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V  druhém  dílu  „Sněmů  českých"  uveřejněny  jsou  prameny  z  různých  archivů,  zvláště 
z  Vídeňských  a  Pražských.  Vedle  neznámých  listinných  dokladů  otištěn  též  spis,  který  již  1. 1548 
vydán  byl  s  názvem:  „Akta  těch  všech  věcí,  které  jsou  se  mezi  Ferdinandem  králem  a  někte- 
rými osobami  z  stavuov  panského,  rytířského  a  městského  království  českého  léta  1547 
zběhly u.  Stalo  se  za  příčinou,  aby  zprávy  o  odporu  stavů  v  českých  i  o  jednání  stavovském 
L  1547  na  kolik  možno  doplněny  byly,  a  aby  události  dějinné  v  „Aktech  těch  všech  věcí" 
nesrovnale  podané,  ve  „Sněmích  českých"  však  chronologicky  spořádané,  historiku  přístup- 
nějšími byly. 

Jako  v  prvním  takž  i  v  druhém  dílu  „Sněmů"  jest  při  všech  pramenech  udáno,  jestli 
otištěny  jsou  z  originálů,  konceptů  neb  opisů.  Není-li  při  opiších  zde  vytištěných  jiné  po- 
známky, považovány  vždy  přepisy  takové  za  současné.  Vydavatelé  zamýšleli  také  přidati 
k  roku  1547  „Paměti  dvou  nepokojných  let"  sepsané  kanclířem  Starého  města  Pražského 
Sixtem  z  Ottersdorfa;  upustili  však  od  takového  záměru,  poněvadž  v  publikací  této,  jako 
jrdfle  přísně  chronologickém,  otištěny  býti  musely  velmi  mnohé  kusy  z  „Akt  těch  všech  věcí", 
kteréž  také  vepsány  jsou  do  „Pamětí"  Sixtových,  a  kdyby  zase  v  „Památných  knihách  dvou 
nepokojných  let"  vynechány  a  jen  revokovány  byly,  vzáctné  dílo  takové  bylo  by  všechno 
kusé.  Snad  by  se  uveřejnění  Sixta  z  Ottersdorfa  předce  v  skutek  bylo  uvedlo  anebo  se  tak 
stane,  že  dodatečně  k  druhému  dílu  přidán  bude,  jestli  soukromým  docentem  na  universitě 


IV 

pražské  Dr.  Rezkem  takové  „Paměti"  jako  zvláštní  kniha  vydány  nebudou.  Jmenovanému 
pánu  vzdává  archiv  zemský  díky  za  pomoc  při  publikací  tohoto  dílu  poskytnutou. 

Vydání  druhého  dílu  „Sněmů"  obstarali  redaktoři,  kteříž  v  prvním  dílu  již  byli 
jmenováni. 

Na  konec  budiž  ještě  nedopatření  opraveno  :  listina  znamenaná  číslem  76  položena 
budiž  za  číslo  79.  Že  listina  pod  číslem  136  nebyla  položena  za  číslo  150  omlouvá  setím, 
že  s  číslem  135  úzce  souvisí. 
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Snem  léta  1546.  Der  LandUg  děs  J.  1546. 

i.   Král  Ferdinand  pokládá  sněm  obecní  království  Českého  na  hrad  Praiský  na  středu  po  svatém 

Prokopu  L  1646. 

V  ŘEZNÉ,  1546,  v  sobotu  před  sv.  Duchem  (12.  června).    MS.  v  knihomě  knížete  Jiřího  z  Lobkovic  v  Praze. 

Ferdinand  3£.  Urozeným,  slovutným,  opatrným  pánům,  rytířům,  vladykám  a  městům  i  jiným 
všem  obyvatelům  a  poddaným  našim  ze  všech  stavův  kraje  N.,  věrným  milým,  milost  naši  královskou 
a  všecko  dobré  vzkazujem.  Věrní  milí  I  Jakož  sme  předešle  tu  středu  před  nedělí  křížovou  minulou 
sněm  obecní  na  hrad  Pražský  z  příčin  v  listech  krajských  sněmovních  oznámených  položiti  a  roze- 
psati ráčili :  i  poněvadž  v  to  některé  tak  znamenité  a  pilné  potřeby  všeho  křestanstva  se  dotýkající 
vkročily,  pro  kteréž  sme  odjeti  a  při  tom  sněmu  sami  osobně  býti  nemohli,  než  nejjasnější  kníže 
pana  Maximiliána,  arcikníže  rakouské,  syna  našeho  nejmilejšího,  na  místě  našem  k  témuž  sněmu 
s  dostatečnou  instrukcí  a  listem  věřícím  poslati  a  vypraviti  ráčili  Kdež  podle  takového  našeho 
jistého  poručení,  již  dotčený  syn  náš  se  povolně  najíti  dal  a  na  hrad  Pražský  k  sněmu  přijel,  chtíc 
podle  instrukcí  artikule  a  potřeby  na  stavy  vznésti,  ale  v  tom  že  jsou  všichni  tři  stavové  na  syna 
našeho  poníženou  prosbu  a  žádost  vzložili :  poněvadž  v  předešlých  listech  sněmovních  to  jest  zřetelně 
dostaveno  bylo,  že  my  osobně  mezi  stavy  k  témuž  sněmu  přijeti  ráčíme  a  před  tím  že  sme  na  hrad 
Pražský  přijeti  a  k  Řeznu  k  císaři  J.  M.  a  na  říšský  sněm  se  obrátiti  ráčili,  nenadali  se  mnozí,  aby 
ten  sněm  pro  nepřítomnost  naši  držán  aneb  syn  náš  na  místě  našem,  nemajíce  stavové  žádného 
o  tom  oznámení,  vypraven  býti  měl,  aby  týž  syn  náš  to  při  nás  jednal,  abychom  všem  stavům  jiný 
sněm  jmenovati  a  položiti  zase  ráčili.  Kdež  pak  syu  náš  podle  poručení  a  moci  sobě  od  nás  dané 
všem  stavům  den  jiný  jest  k  sněmu  obecnímu,  totiž  ten  outerý  po  svatém  Prokopu  nejprv  příštím, 
jmenoval  a  nám  o  tom  oznámil:  protož  my  znajíc  nejednom  potřeby  naše  ale  i  všeho  křestanstva 
a  stavův  království  Českého  vlastní  býti,  a  že  brzkého  a  spěšného  jednání  potřebí,  podle  takového 
syna  našeho  oznámení  Vám  všem  vůbec  i  jednomu  každému  obzvláštně  poroučíme,  abyste  se  na  výš 
psaný  den  v  outerý  po  svatém  Prokope  do  Prahy  sjeli  a  hned  na  zejtří  v  středu  tím  raněji,  ničími 
se  nezaměstnávajíc,  bez  všelijakého  dalšího  prodlévání  a  odtahův,  na  hradě  Pražském  na  paláci 
k.  jednání  sněmovnímu,  kterémuž  při  tom  času  siřeji  vyrozumíte,  podle  starobylého  chvalitebného 
pořádku  a  obyčeje  se  najíti  dali.  A  my  také  na  žádost  a  prosbu  stavův  sami  osobně  k  tomu  času, 
dáli  Bůh,  mezi  Vás  přijeti  aneb  výš  psaného  syna  našeho  nejmilejšího  na  místě  našem  vypraviti 
ráčíme ;  kdež  vědouc  jistou  vůli  a  konečné  naše  poručení  býti,  nepochybujeme  o  Vás  i  jednom  každém, 
ie  se  všichni  k  témuž  sněmu  sejdete  a  v  tom  se  povolně  i  poslušně  zachováte.    Jestliže  by  kteří 
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\  nepřijeli  a  doma  přes  toto  naše  jisté  poručení,  ač  té  víry  ani  naděje  býti  neráčíme,  zůstali,  proto 

nicméně  ti,  kteří  se  sjedou,  jednati  a  s  námi  neb  s  synem  naším  podle  starobylého  obyčeje  zavírat 
moc  míti  a  jiní  tomu  dosti  činiti  povinni  budou.    Než  z  měst  našich  posly  své  aby  s  plnou  moc 


» 
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na  takový  sněm  vypravili,  jinače  nečiníce. 


Dán  v  Řezně  v  sobotu  před  sv.  Duchem  léta  1546. 


j  2.  ÁsrnuB  van  Konnerut  berichtet  dem  Kurfilrsten  Johanu  Friedrich  von  Sachsen  Uber  die  Verhandkmgm 

eeines  Vaters  mit  den  bohm.  St&nden  und  Uber  ihre  Erlddrung,  gegen  Sachsen  nichte  Feindliches  tmlar 

nehnen  m  wolien.    In  dem  Sinne  hábe  er,  Asmus,    auch   die  Joachmeíhaler  ermahnen  kušen.    De 

LmuUag  in  Prag  set  auf  Jaeobi  verschoben  worden.     Uberséndet  dne  Zeitung  au*  Regensburg. 

j  dd.  SCHNEBERG,  5.  Juli  1546.  —  Orig.  des  grossherz.  Gesammtarch.  in  Weimar.    Reg.  J.  Fol.  60—76/1—4. 
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i  Durchlauchtigster  hochgeborner  Fttrst!  Euer  churf.  G.  sein  mein  unterthenigiste  und  géhoi 

i  samé  Dienst  mit  treuem  Fleiss  zuvor.    Gnedigíster  Herr!   Als  Euer  churf.  G.  mir  kurzvergangne 

Tag  etlichen  Sachen  halben,  darinnen  sich  mein  lieber  Vater  mit  etlichen  gutherzigen  in  der  Kro 
Beheim  Handlung  zu  pflegen  solíte  gebrauchen,  gnedigisten  Befelh  than  haben ;  demnach  will  E.  churf.  G 
ich  in  Unterthenigkeit  nicht  bergen,  dass  ich  E.  churf.  G.  gethanen  Befelh  nach  die  Sachen  gedachtei 
meinem  Yatern  treulich  bab  angebracht,  darzumb  er  sich  soviel  an  ihme  schuldiger  Yerwandtnuss  nad 
untertheniglichen  und  gutwilliglich  erboten.  Hat  mir  auch  wiederumb  zu  erkennen  geben,  dass  e 
nicht  anders  vermerke,  dann  dass  sich  die  Beheim  also  lassen  vernemen,  do  gleich  der  Eunig  di 
Suchung  bei  ihnen  hette,  dass  sie  sich  wider  das  Haus  zu  Sachsen  sollten  in  einen  Ubcrzug  begebei 
dass  sie  solches  aus  sonderlichen  Ursachen  nicht  konnten  noch  wollten  thun,  und  keins  Wegs  bc 
willigen  noch  cingehen,  sondern  gedechten  sich  nachbarlichen  und  vermuge  der  Erbeinung  friedlichei 
zu  erzeigen.  Gleichwol  aber  wollte  er  mein  Vater  mit  den  Herren  Schlicken  und  Herrn  Caspa 
Pflugen,  welche  alle  zu  Regensburg  itze  weren,  und  in  vierzehen  Tagen  nicht  anheims  gewesen,  alsbal 
zu  ihrer  Wiederkunft  ein  sonderliche  Abrede  machen,  daran  E.  churf.  G.  zufrieden  sein  werden ;  íň 
er  aber  bereit  an  Schreiben  von  den  Herren  Schlicken  von  Regensburg  aus  empfangen,  darinnen  si 
der  itzigcn  Kriegsrustung  gedenken.  •  verstehe  er  daraus  nicht  anders,  dann  dass  sie  sich  bescheidenlid 
und  also  lassen  vernemen,  das  man  sich  auf  ihrem  Theil  keines  unguten  von  ihnen  durffe  befahrei 
Was  aber  mein  lieber  Vater  bei  ihnen  und  andern  ferner  ausrichten  wirdet,  das  werde  ich,  sobali 
sichs  immer  schicken  kann,  von  ihme  bericht  werden. 

Von  den  Jochimstalern  hab  ich  den  Verstand,  sonderlich  von  den  furnembsten,  dass  man  j 
nichts  oífenliehs  und  merklichs  bei  ihnen  suché,  damit  es  ihre  kunigliche  Befelhsleut  nicht  innei 
werden,  wann  es  aber  anders  dann  recht  E.  churf.  G.  und  den  andern  E.  churf.  G.  Mitverwandtei 
solíte  zustehen,  es  were  von  welchem  Orte  es  wolle,  so  wolien  sie  sich  nachbarlichen,  und  als  Mit 
bekenner  des  gottlicben  Worts  rechtschaffen  und  unverweisslich  erzeigen.  So  hab  ich  auch  durc] 
unBern  Pfarrer  und  Predicanten  allhier  ufin  Schrieeberg  áem  Pfarrer  im  Jochimstal  schreiben,  erin 
nern  und  bitten  lassen,  nachdem  er  unser  Confession  were,  dass  er  seine  Pfarrkinder  ermahnei 
wolle,  ingleichnus  wie  es  E.  churf.  G.  den  ihren  zu  thun  befolhen.  Solches  hat  ihme  wolgefallen 
und  thut  es,  wie  ich  bericht  werde,  miť  grossem  Fleiss  und  ohne  Scheue  meniglichs ;  dann  diewei 
ich  w«8s,  wie  das  gemeine  Volk  und  Burgerschaft  daselbst  an  denselben  Pfarrer  henget,  so  hab  id 
solche  Erinn^ung  umbs  besten  Willen  zu  thun  nicht  wolien  unterlassen,  zu  dem  dass  es  an  ihm< 
selbst  chrístlich  und  gut  ist.  Wie  das  Geschrei  aus  Beheim  an  mich  und  andere  gelangt,  so  forchtei 
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sie  steh  sehr  und  b^sorgen  sich  mehr  ehies  Uberz^gp,  der  uber  sie  gehen  módíte,  danp,  d*as  *ie 
thun  sollten.    Woilen  gem  Fried  baltcn,  dass  nur  g$gen  ihneu  aneb  geacbehe. 

Der  Landtag  zu  Prag  solíte  Dinsttgs  uach  .Maria  Heimsu&hung,.  wie  er  ange$aUt  geweeea, 
gehalten  worden  sein;  souher  ist  aber  von  kun.  Mt.  bis  auf  Jacobi  negsttonunend  erstreckt.  Was 
Ihrie  tyt  des  zur  Ursach  furgewentft,  kann  ich  nicht  wissen.  So  seiud  auch  Ihre  Mt.  iu  JoicbUnstal 
ttoch  niaht  gewesen,  hat  sich  vielleicht  auch  geande$.     .  ,  .  .    .  , 

Gestem  h*t  mir  mein  Jieber  Vater  ein  Schreijbjen  von  Eegensburg  yor  weuig  Tagen  ausgangQn 
zugeschickt.  DieseLb  Person,  so  es  von  flich  geschifaben,  ist  in  bepden  der  Kais.  undkumgL  Mt. 
K^zlei  wol  bekannt.  Was  nu  dieselb  Person  von  sich  der  furstehandeo  Leuff  halbeu  schrabt*  solches 
wecqben  E.  cburf.  G.  aus  beiliegender  Abschrift  gnedigist  zu  vernemen  baben.  Ob  mans  wol  wldt 
ajtf  einein  Tbeil  furgibt,  so  furcht  man  sich  doch  auf  dem  *ndern  Theil  nicht  so  gar  sehr,  hoffe 
aucfc  zu  Gott  des  Gegenheil  Ausleg  spllea  kraftlos  worden.  Das  alles  bafc  E.  cburf.  G.  ich  aus 
untpr&henigstem  Gehorsam  nioht  wollen  uu*ngezeigt  lasseiv  dann  £.  churf.  G.  mit  unterthenig&tem 
Fleiss  zu  dienen  erkenne  ich  mích  schuldig. 

Datum  Schneberg  Monta§  nach  Visitationis  Mariae  im  XLVI*0  Jahr. 

*  .-  ■ 

E.  churf.  G. 

untertheuigster  Diener 

Assmus   von   Konnericz, 
Ambtman  ufm  Schneberg. 


'i » » » 


-u. 


3.  Vznešení  královské  na  snem  český,  jení  v*  čtvrtek 
po  sv.  Jakubu  na  Tirádě  Pražském  zahájen  býti  tnSl. 

MS.  v  knihovně  knížete  Jiřího  z  Lobkovic  v  Praze. 


J.  M.  římský,  uherský  a  český  král  oc,  pán 
náš  nejmilostivější,  předkem  od  staviv  království 
Českého,  věrných  poddaných  milých,  že  jsou  se 
k  tomuto  nynějšímu  sněmu  obecnímu  od  J.  M.  Kr. 
položenému  sjeli  a  poslušně  najíti  dali,  milostivě 
přijímati  ráčí.  Ačkoli  J.  M.  Kr.  byl  by  rád  sta- 
vův  položením  a  držením  tohoto  sněmu  obecního, 
poněvadž  ještě  toho  času  díla  polní  jsou,  šetřiti 
ráčil,  ale  z  příčin  důležitých  a  pro  nynější  nebez- 
pečné těžké  nastávající  válečné  časy  toho  jest 
J.  M.  Kr.  pominouti  a  dále  tímto  nynějším  sjjěmem 
prodlévati  nemohl,  a  tak  J.  M.  Kr.  přdešlý  sněm 
tehdáž  k  času  příležitému  hyl  jest  položiti  r^čU, 
k  kterémužto  sněmu  byl  by  J.  M.  Kr.  sám  přijel, 
kdyby  ta  příčina  v  to>  nebyla  vkročila,  že  Jest 
J.  M[.  Kr.  ztížně  na  ppště  k  císaři  římskému, 
J.  M.  Kr.  pánu  a  bratru  qvému  nejmilejšímu,  jeti 
museli;  alp  však  *bjr  ftoty  n^  «f.  M.  Kr.  jpc  n& 


3.  Kdniglichě  ProposiHon  fftr  den  am  Donnerstag 
nach    St.  -  Jacobi    1646    einberufenen    b&kfnisehén 

Landtag. 

Orig.-Konc.  im  Archiv  des  k.  k.  Minist.  d.  Inneren  inWien. 

IV.  H.  3. 

Die  rómisch,  hungerisch  und  beheimisch 
kun.  Mt.  oc  unser  allergnedigister  Herr  nemben 
der  Stande  der  Kron  Beheim  gehorsambliche  Er- 
scheinung  zu  diesem  gegenwurtigen  Landtag  zu 
sonderen  Qnaden  an  und  wiewol  Ihr  kun.  Mt. 
ihrer  der  Stande  jetziger  Zeit  mit  Ansetzuug.  ,die- 
ses  Landtages,  sintemal  die  Feldarbeit  noch  vor- 
httnden,  geren  und  gnedigist  verschont  hetten, 
aber  aus  unvenneidenlicher  Not  upd  dringender 
Geferligkeit  der.  geschwinden  Kriegejauf  soliches 
nút  nÍQhte  umbgehen  noch  in  lengeren:  Verzug 
stellen  mugen,  sonder  solichen  Landtag  zu  guter 
^biQklicher  Zeit,  welieber  den .  Standen  zu  be- 
sMchen  am  bequembisten  und  gelegniet^n  ge^esen, 
apgesatzt,  dems^dben  auch  eigner  Person,  wo  die 
S|a«b^n  nicht  derma^sen ,  ívgef^lan,  da&p ,  sich 
Ibg.fcun.  Mt.  zu  d^r  r^m.  k^s.  Mt.  ihrem  Ueben 
Brodem  und  Herru   airf  dqr  Post ;  .fúlenAs  gen 
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scházelo  a  řečeno  nebylo,  že  jest  se  něco  J.  M.  Kr. 
obmeškalo,  ráčil  J.  M.  tehdáž  k  tomu  sněmu 
J.  M.  Kr.  nejmilejšího  syna  Maximiliána,  arcikníže, 
na  místě  svém  vypraviti:  ale  že  jsou  stavové 
jmenovaného  království  českého  dotčené  arcikníže 
vysoce  za  to  prosili  a  žádali,  aby  ten  sněm  k  ji- 
nému času  odložen  byl,  jakož  J.  M.  arcikníže  tak 
jest  na  žádost  stavův  učiniti  a  toho  sněmu  podle 
moci  J.  M.  Kr.  sobě  dané,  odložiti  ráčil.  K  čemuž 
pak  jest  J.  M.  Kr.  také  milostivě  svoliti  a  až  do 
nynějšího  času  ten  sněm  protáhnouti  ráčil,  té  ne- 
pochybné naděje  J.  M.  Kr.  jsouc,  že  stavové  v  zdravé 
a  dobré  paměti  mají,  co  J.  M.  Kr.  na  předešlých 
častých  sněmích  jim  strany  nebezpečenství,  kteráž 
od  Turka,  ukrutného  a  dědičného  nepřítele  všeho 
křesťanstva  na  J.  M.  Kr.  království  a  země  a  věrné 
poddané  čím  dále  vždy  více  a  více  přicházejí 
a  kterak  by  se  témuž  nepříteli  a  jeho  předsevzetí 
zase  odepříti  mělo,  oustně  i  v  spisích  předkládati 
ráčil  s  tím  milostivým  doložením:  že  J.  M.  Kr. 
neohlédajíce  se  na  osobu  svou  a  na  dalekost 
cesty  dosti  pracně  s  nemalou  těžkostí  a  s  zname- 
nitou outratou  osobně  léta  čtyřicátého  čtvrtého 
minulého  do  Špejru  na  sněm  říšský  se  jest  vy- 
praviti a  císaři  římskému,  J.  M.  Kr.  pánu  a  bratra 
nejmilejšímu,  kurfirštóm,  knížatóm,  stavům  svaté 
říše  i  jiným  křesťanským  potentátům  těžkosti  a  zá- 
huby nejenom  J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  pod- 
daných ale  i  svaté  říše  a  všeho  křesťanstva  se 
dotýkající  předkládati  a  jich  za  pomoc  trvalou 
do  pole  tažení  proti  témuž  nepříteli  Turku  žádati 
ráčil,  a  co  jest  tehdáž  J.  M.  Kr.  strany  téhož 
valného  tažení  při  císaři  J.  M.  a  stavích  svaté 
říše  obdržel  a  stavům  království  českého  o  schu- 
zení  J.  M.  Kr.  koruny,  kteréž  se  jinou  měrou  ne- 
stalo, než  toliko  J.  M.  věrným  poddaným  k  do- 
brému a  užitečnému,  oznamoval  a  předkládal, 
že  J.  M.  Kr.  nikterakž  bez  zvláštní  skutečné 
pomoci  poddaných  svých  věrných  milých  s  to  býti 
nemůže,  aby  J.  M.  Kr.  to,  což  jest  k  válce  nále- 
žitého a  od  císaře  J.  M.  a  stavův  svaté  říše  na 
J.  M.  Kr.  strany  toho  válečného  tažení,  aby 
průchod  svůj  míú  mohlo,  vzloženo,  vyříditi,  tomu 
dosti  Učiniti  a  místa  pomezní  opatřiti  ráčil,  žádajíc 
J.  M.  K*.  milostivě  i  otcovsky  stavův  dotčeného 


Regeňsburg  begeben  můssen,  entlichen  beizuwoh- 
nen  Vorhabens.  Auf  dass  aber  an  Ihrer  kun.  Mt. 
nichts  abgienge  oder  einiger  Saumb  soli  zuge- 
messen,  hetten  Ihr  kun.  Mt.  ihren  geliebten  Sun 
Erzherzogen  Maximilian  zu  solichem  angesetztem 
Landtag  wegen  Ihr  kun.  Mt.  zu  besuchen  und 
zu  handeln  gen  Prag  abgefertigt,  aber  dazumal 
die  Stande  hochgedachte  furstliche  Durchleuchtig* 
keit  zum  hochsten  bittlichen  angelangt,  solichen 
Landtag  zu  verschieben,  weliches  Ihr  furstliche 
Dnrchleuchtigkeit  zur  selben  Zeit  uber  sich  ge- 
nomben  und  die  Yerschiebung  soliches  Landtags 
in  Kraft  von  Ihrer  Mt.  habendes  Beuelches  gethan ; 
dawider  dann  Ihr  kun.  Mt.  auch  nicht  gewesen 
und  also  diesen  Landtag  bis  auf  jetzt  angestellt 
Und  Ihr  kun.  Mt.  setzen  in  keinen  Zweifel,  jetzt- 
gemelte  Stande  haben  noch  in  guter  frischer  Ge- 
dechtnuss,  wasmassen  Ihr  kun.  Mt.  ihnen  hievor 
auf  denen  zu  oftermalen  gehaltenen  Landtágen 
die  Geferligkeit,  so  sich  durch  des  Erbfeinds 
christlichen  Namens  und  Glaubens  des  Turken 
gewaltig  Eindringen  und  Furprechen,  Ihrer  Mt 
christlichen  Kunigreichen  und  Landen  je  lenger 
je  geferlicher  und  beschwerlicher  erzeigen,  auch 
mit  was  stattlicher  und  wirklicher  Gegenwehr 
und  Verfássung  zu  Abtreibung  solicher  vorsteun- 
den  Geferligkeit,  ihme  solichem  Erbfeind  ent- 
gegen  gangen  werden  miisse,  mundlich  und  schrift- 
j  Hch  furgetragen  und  anzeigen  lassen  mit  gnediger 
Vermeldung,  wasmassen  Ihr  kun.  Mt.  ungesparts 
Leibs  und  Vermugens  mit  grosser  Muhe,  Arbeit 
und  beschwerlichen  Uňkosten  in  persónlicher 
Besuchung  des  verflossenen  vierundvierzigjahrigen 
speirischen  Reichstags,  auch  notwendiger  Erin- 
nerung  und  Einbildung  der  hohen  anliegunden 
Not  und  Geferlichkeit,  so  nicht  allein  Ihrer  Mt. 
und  denselbigen  christlichen  Kunigreichen  und 
Landen,  sonder  auch  dem  heiligen  romischen  Reich 
deutscher  Nation  und  gemeiner  Christenheit  zu- 
gleich  bevorstehe,  bei  hochgedachter  rom.  kais.  Mt., 
dergleichen  Churfursten,  Pursten  und  gemeinen 
Standen  des  heiligen  romischen  Reichs,  auch  an- 
deren  christlichen  Heuptera  und  Potentaten  umb 
Hilf  und  sonderlich  umb  ein  stattliche,  ansehent- 
liche,  beharliche  Offension-Hilf  wider  angeregten 
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království  za  pomoc,  kterouž  jestliže  jako  ti,  kteříž 
nepříteli  i  s  zeměmi  příslušejícími  blízko  přisedí, 
svolí  a  dadí,  že  jest  naděje  i  při  jiných  J.  M.  Kr. 
královstvích,  knížetstvích  a  zemích  i  poddaných 
touž  měrou  pomoc  obdržeti,  tudíž  že  i  toto  vá- 
lečné tažení  při  císaři  J.  M.  stavích  svaté  říše 
i  jiných  křesťanských  potentátích  k  vyřízení  svému 
tůn  snadněji  přijíti  bude  moci,  čehož  se  J.  M.  Kr. 
siřeji  a  znovu  zase  stavům  opakovati  za  potřebné 
nezdá,  neb  jsou  tomu  všemu  předešle,  jakž  dotčeno, 
vyrozuměli.  —  Kdež  ačkoli  na  takové  J.  M.  Kr. 
milostivé  předkládání  stavové  království  Českého, 
markrabství  Moravského,  knížetství  Slezského, 
Horních  i  Dolních  Lužic  roku  minulého  1545 
pomoc  svou  jsou  svolili,  ale  poněvadž  taž  pomoc 
od  níž  jmenovaných  stavův  království  Českého  i 
také  markrabství  Moravského  a  zemí  příslušejících 
s  jistými  výminkami  byla  svolena,  jestliže  by 
císař  J.  M.  a  stavové  svaté  říše  toho  válečného 
svoleného  tažení  v  skutku  nevykonali  a  J.  M.  Kr. 
s  tou  válečnou  pomocí  osobně  do  pole  netáhl 
(čehož  se  z  příčin  nížeji  psaných  nestalo)  že  by 
také  touž  svolenou  pomocí  svú  povinovati  býti 
nechtěli,  jakož  pak  ta  pomoč  od  stavův  tudy  vy- 
plněna a  berníkům  dána  nebyla  a  tak  se  i  jiné 
země  k  království  příslušející,  zvědouce  o  tom, 
touž  měrou  zachovaly. 


Erbfeind  der  Christenheit  beworben,  und  wie  weit 
Ihr  Mt.   solicher  Offension-Hilf  Bewilligung  von 
hochernennter  rom.  kais.  Mt.  und  gemeinen  Reichs- 
stánden  erlangt  und  erhalten,   dass  Ihr  Mt.  auch 
daneben  mit  ausfurlicher  Erzelung  der  hohen  Er- 
schopfung  und  Ersaigerung  Ihr  Mt.  eignem  Kam- 
mergut,  weliches  doch  nicht  anderer  Gestalt,  als 
Ihrer  Mt.  getreuen  Unterthanen,  Land  und  Leut  zu 
Nutz  und  Gutem  geschicht,  den  Standen  Anzeigung 
gethan  mit  angehengter  Ausfurung,  das  Ihrer  Mt. 
ausser  ansehenlicher  und  stattlicher  Handreichung 
und  Hilf  Ihrer  Mt.   getreuen  Landen  weder  die 
Zúbereitung   und  Verrichtung   der   notwendigen 
Kriegshauptstuck,  so  von  der  kais.  Mt.  und  den 
Reichsstanden,  wo  die  Offension-Hilf  in  Wirkung 
kumben,  von  Ihrer  Mt.  wurden  erfordert  werden, 
nach  Fursehung   der  Ort  und  Gránizflecken  zu 
thun  muglich  und  wie  Ihr  Mt.  damalen  mit  den 
Standen  des  Kunigreichs  Beheim  gnediglich  und 
váterlich  umb  Hilf  gehandelt  mit  gnediger  An- 
zeigung,  wo   sie   als  die  nunmalen   leider   dem 
Feind  und  Geferligkeit  sambt  den  incorporirten 
Landen  nahent  gesessen,  sich  mit  stattlicher  Hilf 
angreifen  und  erzeigen  wurden,   dass  verhoffen- 
lichen  bei  anderen  Stánden  Ihrer  Mt.  Kunigrei- 
chen,  Furstenthumbern  und  Landen,  gleichmessige 
getreue  Hilf  und  Handreichung  zu  erhalten  und 
durch  hochernennte  rom.  kais.  Mt.  auch  die  Stande 
des  Reichs  und  andere  christliche  Háupter  und 
Potentaten  die  bewilligt  Offensionhilf,  soviel  stat- 
licher  in  wirkliche  Vollziehung  und   Richtigkeit 
zu  bringen  sein  wurde.     Derhalben  Ihr  kun.  Mt. 
fur  unnoth   erachten  jetzt  den  Standen  soliches 
Alles  von  neuen  wieder  zu  repetieren  und  zu  er- 
zehlen,   und  wie  wol  sich   nun   die  Stande  der 
Kron  Beheim,   Marggrafthum  Merhern,   Fursten- 
thum    Schlesien    und    Marggrafthum    Ober-   und 
Nieder-Lausiz   auf  solích   Ihrer  Mt.   gnedig  An- 
halten  und  Begeren  mit  Bewilligung  und  Leistung 
einer  Hilf  des  jungst  verflossenen  funf  und  vier- 
zigisten    Jahrs    gehorsamblich    eingelassen,    die- 
weil  aber  soliche  Bewilligung  von  den  Standen 
oftgemelter  Kron  Beheim  und  der  andern  einge- 
leibten  Landen   mit  austruckenlicher   Condition, 
wodurch  die  rom.  kais.  Mt.  und  die  Stande  des 
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Chtíc  J.  M.  Kr.,  aby  poddaným  J.  M.  Kr. 
z  takového  nebezpečenství  strany  nepřítele  Turka 
spomoženo  býti  mohlo,  ráčil  jest  J.  M.  Kr.  ačkoli 
s  nemalou  těžkostí  spěšně  na  sněm  minulý  do 
Vurmsu  se  vypraviti,  s  císařem  J.  M.  a  stavy 
svaté  říáe  o  dotčeném  válečném  tažení,  aby  průchod 
svůj  mělo,  se  vší  pilností  jednati:  ale  poněvadž 
císaře  J.  M.  příjezd  pro  J.  M.  nemoc  tehdáž  jest 
se  poněkud  na  týž  sněm  říšský  do  Vurmsu  byl 
prodlel,  ráčil  jest  J.  M.  Kr.  tu  v  Vurmsu  s  zna- 
menitou outratú  na  J.  M.  C.  dosti  dlouhý  čas 
čekati  a  zatím  nejpříležitější  čas  letní  a  k  válce 
nejužitečnější  pominul  a  tak  po  J.  M.  C.  do 
Vurmsu  příjezdu  ta  pomoc  váleční  svolená  (ačkoli 
J.  M.  C.  a  stavové  svaté  říše  náchylni  byli  ji  vy- 
plniti,) již  roku  minulého  s  žádným  užitkem  a  pro- 
spěchem se  státi  a  vykonati  nemohla.  Protož 
J.  M.  Kr.  tehdáž  nic  dále  užitečnějšího  jednati 
věděti  neráčil,  než  aby  to  svolené  valné  veřejné 
tažení  i  s  jiným  jednáním,  kteréhožto  času  na 
tom  sněmu  říšském  před  rukama  bylo,  k  svému 
konečnému  vyřízení  přijíti  mohlo,  na  jiný  sněm 
říšský,  kterýž  do  města  Řezná  rozepsán,  položen 
a  nyní  držán  byl,  na  kterýž  J.  M.  C.  pro  dobré 
a  tím  snadnější  vyřízení  výš  dotčených  potřeb, 
pokudž  jest  J.  M.  C.  strany  nemoci  nejspíše  možné 
bylo,  sám  přijeti  ráčil,  jest  poodloženo.  Kteréžto 
místo  k  témuž  sněmu  říšskému  vyměřené  na  J.  M. 
Kr.  bedlivé  jednání  jest  jmenováno  z  příčiny  té, 
že  tu  nejpříležitěji  strany  vyměření  toho  váleč- 
ného tažení  i  jiné  potřebné  věci  se  jednati,  konati 
a  zavírati  budou  moci,  než  s  jakou  prací  a  be- 
dlivostí J.  M.  Kr.  ty  věci  k  tomu  a  pa  ten  konec 
a  zvláště,  že  ten  sněm  říšský  v  Řezně  v  tom 
místěj  kteréž  na  větším  díle  kurfiřtem,  knížatóm 
a  jiným  stavóm  svaté  říše  nepříležitě  jest  položené, 


Reichs  die  bewilligt  Offepsion-Hilf  in  wirklictxe 
Vollziehung  nicht  gebracht  und  Ihr  kun.  Hť 
c^mit  in  eigner  Person  nicht  anzuge,  tfyss  daj^n 
aus  heruachfolgunder  Ursach  nicht  geschehen,  pj> 
wollten  sie  der  Hilf  eatiedigt  sein.  Wie  w  ttygk 
dieselb  Hilf  dardurch  nicht  geieistet  und  den 
Steuerejjmepbern  nicht  uberautwurt  wordm,  babě* 
sich  im  Fall  die  incorporirten  Lftnde,  da  m  des 
in  Erfabrung  kumben,  gleichermassen  verh^U^ 
Wiewol  sich  Ihr  kun.  Mt.,  damit  l]xv  Mi.  gp- 
treuen  Landen  einmal  aus  dem  Last  geholfeu 
werden  piechte,  upaqgesehen  aller  Ihrer  Mt.  Geferr 
lichkeit  mit  grossen  Unkosten  zum  eilun&gten 
eigner  Person  zu  jungst  gehaltenen  Rejckstag  gpge? 
Wormes  verfiigt,  daselbst  bei  der  rpm.  kais.  Mtř 
und  den  Standen  des  Beichs  alle  Sachen  der  \)& 
willigten  0{9fension-Hilf  zu  stattlichem  uud  frucht* 
barlichem  Beschluss  und  wirkliphen  Vollziehung 
gehandelt,  nachdem  sich  aber  der  rum.  kais.  Mt, 
personliche  Ankunft  Ihrer  Mt.  zugestandpne9 
Leibschwachheit  halben  etwas  verweilt,  ist  erfolgt, 
dass  Ihr  kun.  Mt.  mit  grossen  Unkqsten  ein  lang$ 
Zeit  zu  Wormbs  gelegen,  also  dass  uritíterwetfen 
die  běste  und  bequemste  Zeit  des  Sonuners,  dar- 
innen  man  sich  am  stattlichsten  Kriegs  braucheu 
mugen,  verflossen  und  so  *pat  am  Jahr  worden, 
dass  nach  Ihrer  kais.  Mt.  personlichen  Ankunft 
gegen  Wormbs  die  Offension-Hilf,  obgleich  wol 
Ihr  kais.  Mt.  und  die  Stande  des  Beichs  dieselb 
zu  leisten  nicht  ungeneigt,  doch  diess  vergangenen 
Jahrs  mit  keiner  erspriesslichen  Fruchtbarkeit  ge- 
braucht,  noch  ichts  erspriessliches  het  ausgericht 
werden  mugen.  Derowegen  Ihr.  Mt.  nach  Gele- 
genheit  aller  Sachen  nichts  fruchtbarers  noch 
nutzlichers  auf  diessmal  zu  handlen  gewusst,  dann 
die  noch  dahin  zu  dirigiren  und  zu  handlen,  dass 
die  vorbeschehene  Bewilligung  der  Offension-Hilf 
sambt  allen  Handlungen,  so  bei  solichem  Beichs- 
tag  auf  dem  Platz  gewest,  beschlossen  und  in 
wirkliche  Vollziehung  gebracht  werden  sollen,  auf 
einen  andern  Beichstag,  so  jetzt  gehalten  in  der 
Beichsstadt  Begensburg  angesetzt  und  benennt, 
welchen  die  kais  Mt.  zu  Furderung  dieser  und 
anderer  Handlungen  auch  gnedigist  eigner  Person 
(in   margine:   als  bald   es   immer   Ihr  kais.  Mt. 
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přivétítí  a  obdržeti  ráčil,  toho  stavové  sami  při 
sobě  povážiti  mohou.  Neb  i  J.  M.  G.  aby  to 
všfečko  pro  nachování  J.  M.  Kr.  království,  zemí 
a  věrných  poddaných  milých  i  také  k  dobrému 
a  užitečnému  svaté  říše  vyřízeno  býti  mohlo,  mi- 
lostivě jest  nachýlen  býti  ráčil,  ale  poněvadž  na 
nyní  jmenovaný  sněm  do  ftéžda  dosti  skrovný 
počet  kurfirštův,  knížat  a  stavftv  svaté  říše  jest 
stí  sjelo  a  ti,  kteříž  se  sjeli,  nedlouho  tú  pobudouc, 
zase  odjeli  a  tak  J.  M.  C.  s  posly,  kteréž  jsou 
tu  knížata  a  stavové  svaté  říše  měli,  sám  jest 
nic  konečného  jednati  a  zavírati  nemohl  a  tudíž 
ten  sněm  říšský  nyní  se  rozešel;  avšak  J.  M.  C. 
milostivě  jest  stavům  svaté  říše  připověditi  ráčil, 
což  nejspíše  možné,  v  této  zemi  jiný  sněm  říšský 
zase  držeti.  J.  M.  Kr.  při  tom,  když  jest  to  valné 
veřejné  tažení  s  užitkem  k  svému  vykonání  při- 
jíti nemohlo,  milostivou  péči  o  poddané  věrné 
své  milé  majíc,  neráčil  jest  toho  pominouti  před 
J.  M.  Kr.  výjezdem  z  Vurmsu  při  J.  M.  C.  a  stavích 
svaté  říše  o  jinou  pomoc,  aby  zatím  pomezí  a 
hranice  proti  nepřátelům  tím  dostatečněji  opatřeny 
a  zachovány  byly,  ta  začatá  potřebná  díla  a  sta- 
vení vykonána  býti  mohla,  jednati,  a  nedávno*  času 
předešlého  odtud  z  Prahy  podruhé  přednějších 
kurfirštův,  knížat  a  stavův  svaté  říše,  kteříž  na 
tom  sněmu  říšském  v  Vurmsu  nebyli,  skrze  J.  M. 
Kr.  komisaře  k  obvzláštní  pomoci  napomenuti 
ráčil,  avšak  nejednom  aby  J.  M.  Kr.  při  nich  do- 
tčenou pomoc  obdržeti  byl  mohl  ale  ani  ta  suma, 
kterúž  jim  J.  M.  Kr.  totiž  200.000  léta  1542 
minulého  půjčiti  a  těmi  na  věci  válečné  založiti 
ráčil,  až  posavad  J.  M.  Kr.  zase  zaplacena  není. 
Čehož  jsou  také  spolu  s  jinými  artikuli  na  ten 
sněm  do  Řezná  odložili,  a  tak  J.  M.  Kr.  tohoto 
roku  kromě  dědičných  J.  M.  Kr.  rakouských  zemí 
odevšad  jinud  pomocmi  opuštěn  býti  ráčil  a  všecko 
břímě  na  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  dědičné  rakouské 
země  vzloženo  jest  bylo.  J.  M.  Kr.  ale  proto  ne- 
ohlédajíce  se  na  to  na  všecko  i  na  J.  M.  komory 
schuzení,  ráčil  jest  z  milostivé  otcovské  lásky 
a  náchylnosti  jako  milostivý  král,  pán  a  otec, 
kterýžby  věrné  poddané  své  milé  srdečně  a  mile- 
rád  před  nebezpečenstvími,  škodami  a  záhubami, 
(pokudž  nanejvýš  možné)  opatroval,  na  poníženou 


Schwachheit  halben  geschehen  mugen)  besucht, 
erlengert  und  verschoben  worden  sein.  Welcher 
Platz  und  Walstatt  auf  Ihr  Mt.  gnedigist  Befur- 
derung  nemblichen  derhalben  dáhin  angestellt, 
dass  derselbe  allem  Wesen  am  gelegensten  und 
zu  Verrichtung  und  Vollziehung  der  Offension- 
Hilf  und  aller  Handlung  am  nutzlichsten.  Ange- 
sehen  mit  was  beschwerlichen  Muhe,  Arbeit  und 
getreuem  Fleiss  aber  Ihr  Mt.  die  Sachen  auf 
diesen  Weg  und  sonderlichen,  dass  solicher  Reichs- 
tag  gegen  Regensburg  als  den  merern  Theil  der 
Churfíirsten,  Fůrsten  und  Reichsst&nden  weiterň 
und  unglegensten  Platz  angesatzt  worden,  dirigiert 
und  gehandelt ;  habén  die  St&nde  des  Kunigreidis 
Beheim  bei  ihnen  leichtlich  zu  bedenken  und  zu 
erachten . . .  (Nota.  In  margine :  Dieser  Artikel 
ist  auf  Verbesserung  Ihrer  Mt.  darzu  addiret.  — 
Déme  nach  die  kais.  Mt.  solches  zu  befurdern 
und  zu  vollziehen  zu  Errettung  und  Abfurung  des 
beschwerlichen  Lasts  Ihrer  kun.  Mt.  Landen  auch 
deutscher  Nation  gnedigist  geneigt  gewesen;  die- 
weil  aber  auf  jctzt  ernenntem  Reichstag  zu  Re- 
gensburg wenig  der  Churfiirsten,  Fůrsten  und 
Stánde  erschienen  und  auch  die  so  allda  gewesen 
bald  wieder  von  dannen  abgeschieden,  haben  Ihr 
kais.  Mt.  mit  denen  Fůrsten  und  St&nden,  so  ihre 
Botschaften  alda  zur  Stelle  gehabt,  allein  nichts 
.  .  .  .  handlen  mugen;  dardurch  also  dieser 
Reichstag  unfruchtbar  zuerflossen,  doch  mit  dieser 
Vertrostung,  dass  Ihr  kais.  Mt.  aufs  ehist  nach 
diesem  Reichstage  einen  andem  Reichstag  anzu- 
setzen  vorhabens).  Und  wiewol  Ihr  Mt.  daneben 
und  als  die  Offension-Hilf  mit  Frucht  nicht  in 
Vollziehung  kumben  mugen,  aus  gnediger  Sorg- 
feltigkeit,  so  Ihr  Mt.  von  derselben  getreuen 
Landen  und  Unterthanen  wegen  tragen,  nicht 
unterlassen  vor  Ihrer  Mt.  Abschied  von  Wormbs 
bei  der  rSm.  kais.  Mt.  und  den  ReichsstSnden 
umb  ein  Defension-Hilf  und  auf  dass  mittlerzeit 
die  Ort  und  Grenizflecken  des  stattlicher  erhalten, 
auch  die  angefangnen  Notgebeude  vollkumbenlich 
verricht  werden  mochten,  anzusuchen,  auch  uň- 
langst  von  hinnen  aus  anderweit  die  fumembsten 
Ghurfursten,  Fůrsten  und  St&nde  des  Reichs, 
weliche  auf  den  Wormbischen  Reichstag  eigner 
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prosbu  a  žádost  na  J.  M.  Kr.  vloženou,  opatrování 
pomezí  podle  pomoci  od  J.  M.  rakouských  zemí 
svolené  až  do  prvního  dne  měsíce  března  roku 
tohoto  minulého  na  se  vzíti  v  té  naději,  že  to 
tažení  valné  od  J.  M.  C.  a  svaté  říše  svolené 
k  svému  vyřízení  přijde,  ješto  by  se  tudy  J.  M.  Kr. 
a  J  .M.  poddaným  polehčení  bylo  stalo  a  k  tomu, 
že  pomoc  od  stavův  tohoto  království  svolená 
také  vyplněna  bude:  ale  poněvadž  všecky  ty  výš 
oznámené  pomoci,  na  kteréž  se  jest  J.  M.  Kr. 
ubezpečiti  ráčil,  průchodu  svého  neměly,  musil 
jest  J.  M.  Kr.  od  toho  času  prvního  dne  měsíce 
března  až  posaváde  podle  J.  M.  Kr.  rakouských 
zemí  (ač  nechtěl-li  jest  J.  M.  Kr.  větší  těžkosti, 
nebezpečenství  i  záhuby  na  poddané  své  dopustiti) 
to  břémě  nésti  a  opatrování  pomezí  na  sobě  do 
tohoto  času  držeti  a  míti;  ješto  již  J.  M.  Kr. 
až  do  této  chvíle,  kromě  toho,  což  jsou  rakouské 
země  k  tomu  na  pomoc  daly,  opět  více  než  dvakrát 
stotisíc  vydati  se  dostalo,  kteréžto  sumy  J.  M.  Kr. 
pod  vysoké  a  znamenité  ouroky  a  lichvy  vypůjčiti 
ráčil  a  ještě  z  nich  až  posavad  lichvy  dávati 
a  spravovati  musí,  a  co  pak  ještě  dále  (než  to 
to  valné  tažení  průchod  svůj  míti  bude)  J.  M.  Kr. 
se  vydati  dostane,  čemuž  J.  M.  Kr.  nijakž  bez 
zvláštní  pomoci  věrných  poddaných  milých  z  příčin 
výš  dotčených,  J.  M.  Kr.  komory  schuzení,  dosti 
učiniti  nebude  moci.  A  nad  to  výše  jaká  zname- 
nitá vydání  na  jiné  potřeby  válečné  a  stavení 
začatá  a  předkem  při  zachystání  střelby,  prachův 
a  jiných  věcí  do  pole  náležitých  a  při  tom  ob- 
zvláštně na  J.  M.  Kr.  vychování  na  minulé  sněmy 
říšské  držalé  a  sice  na  rozličné  mnohé  věci  den 
ode  dne  se  zbíhají,  toho  všeho  stavové  při  sobě, 
i  k  tomu  jaké  J.  M.  Kr.  těžkosti  a  břímě  přes 
J.  M.  možnost  až  posavad  a  ještě  bez  přestání, 
vše  J.  M.  Kr.  poddaným  věrným  milým  k  dobrému 
a  ubezpečení  před  nepřítelem  nesl  a  nésti  ráčí, 
dobře  a  zdravě  povážiti  mohou.  Neb  J.  M.  Kr. 
i  toho  před  stavy  častopsaného  království  Českého 
milostivě  tajiti  neráčí,  že  J.  M.  Kr.  z  těch  jednání, 
kteráž  J.  M.  s  královstvími,  zeměmi  a  poddanými 
svými  i  také  se  stavy  svaté  říše  strany  pomoci 
učiněné  míti  ráčil,  poněvadž  se  v  nich  průtahové 
dáli,  to  milostivě  uznati  jest  ráčil,  že  J.  M.  Kr. 


Person  nicht  gewesen,  umb  Partikularhilfen  und 
Zusatz  durch  Ihr  Mt.  verordente  Gommissarien 
angesucht;  so  haben  doch  Ihr  kun.  Mt.  nicht 
allein  kein  Hilf  erlangen  mugen,  sondern  auch 
Ihrer  Mt.  hievon  des  zweiundvierzigisten  Jahrs 
bar  furgestreckt  Greld,  so  sich  bis  in  die  zweimal 
hunderttausend  Gulden  lauft,  nicht  bekumben 
mugen,  und  dergestalt  alle  Sachen  zu  jetzigem 
regensburgischen  Reichstag  verschoben  und  an- 
gestellt  worden;  also  dass  Ihr  Mt.  diess  Jahrs 
ausserhalb  Ihrer  Mt.  getreuen  osterreichischen 
Landen  von  allen  andern  Orten  die  Hilf  und 
Zusatz  abgeschnitten  und  aller  Last  und  Burd 
auf  Ihr  Mt.  und  derselben  osterreichischen  Lande 
gewachsen  und  gelegen  ist.  Aber  das  alles  auch 
der  hohen  Erseigerung  und  Erschópfung  Ihrer  Mt. 
Kammerguts  unangesehen,  haben  Ihr  Mt.  aus 
gnediger  und  vaterlicher  Neigung  als  ein  gnediger 
Kunig  und  Vater,  der  seine  Land  und  getreue 
Unterthanen  je  begierlich  gern  vor  Gefahr,  Nach- 
theil  und  Verderben  verhutet  sehen  wollte,  sich 
auf  unterthenigist  Bitten  und  Ansuchung  der  Gre- 
nizen  Fursehung  halben,  neben  der  niederoster- 
reichischen  Lande  getreuen  Hilf  und  Darthuen  bis 
auf  den  ersten  Marci  negstverflossenen  funfund- 
vierzigisten  Jahrs  gnediglich  eingelassen,  der  trost- 
lichen  Hoffnung  der  róm.  kais.  Mt.  und  Reichs- 
stande  bewilligte  Offension-Hilf  solíte  in  Voll- 
ziehung  kumben  und  Ihrer  Mt.  auch  derselben 
Landen  hierinnen  etwas  Ringerung  gefolgt  sein, 
auch  sie  die  Stande  ihre  bewilligte  Hilf  richtig 
gemacht  haben.  Dieweil  aber  soliche  verhoffte 
Hilfen  obgehortermassen  eingestellt  und  nicht 
geleistet  worden,  haben  Ihr  Mt.  mittlerzeit  des 
ersten  Marci  im  45.  Jahr,  wo  Ihr  Mt.  anderst 
ihre  getreue  Land  und  Leut  nicht  gar  in  hochster 
Gefahr  und  verderblichen  Sorgfeltigkeit  stecken 
lassen  wellen,  neben  Ihr  Mt.  niederosterreichischen 
Landen  die  Burd  der  Fursehung  der  Grenizen 
f erner  auf  sich  nemben  und  bisher  tragen  můssen ; 
darauf  dann  Ihr  Mt.  ausserhalb  des,  was  durch 
angeregt  Ihrer  Mt.  Land  fur  Darreichung  besche- 
hen,  ob  zweimalhunderttausend  Gulden,  die  Ihr 
Mt.  auf  hoch-  und  beschwerlich  Interesse,  Ver- 
schreibung  und  Verbůrgung  aufbríngen  mússten 
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poddání  věrní  milí  y  nemalém  nebezpečenství  jimi : 
protož  J.  M.  Kr.  chtíc  Turku  jebo  předsevzetí 
<g  vákÓné  možné  tažení  přetrhnouti,  aby  J.  M.  Kr. 
království  a  země  tím  lépe  upokojeny  jsouce  zase 
poněkud  svých  škod  a  záhub  nab^1  motely,  vtom 
tou  tím  dostaAečnégi  k  obrané  se  zachystaly,  aby 
v  -čas  potřeby  tím  sfcáleji  nepříteli  na  odpor  se 
po*ta*ttjr  a  k  testu  ta  stavení  potřebná  začatá 
a  místo  pevná,  na  kteráž  by  se  v  potřebu  ubez- 
pečiti alušelo,  ddkotoáfla  byla,  a  což  ještě  zača- 
tého k  otavení  není  a  potřeba  toho  káže,  také  se 
-má  to  uradilo  a  k  vyřízení  svému  přijíti  mohlo, 
5  pito  mnobé  jiné  deforé  a  užitečné  ráčil  jest  J. 
AL  Kr.  s  nemalým  nákladem  znamenité  poselství 
-k  tureckému  císaři  vypraviti  a  s  ním  o  příměří 
«tóti  jednati,  kteréž  J.  M.  Kr.  s  obtížností  do  roka 
obdržeti  ráčil.  To  J.  M.  Kr.  všecko  proto  stavům 
království  Českého  obšírné  oznamuje  a  ku  paměti 
přivozuje,  aby  o  předešlých  minulých  jednáních 
a  cpůsobfeh  vědomost  majíce,  kterak  by  J.  M.  Kr. 
to  válečné  tažení  svolené,  podle  J.  M.  Kr.  přípo- 
védi  roku  minulého,  milostivě  i  otcovsky  k  sku- 
tečnému vyřízení  přivésti  byl  ráčil;  než  poněvadž 
J.  M.  Kr.  toho  z  výš  oznámených  příčin  obdržeti 
a  dovésti  nemohl,  vždy  by  J.  M.  Kr.  ještě  rád 
tóch  cest  pohledati  a  je  obmysliti  ráčil,  kterak 
by  jinou  měrou  země  a  poddané  své  v  pokoji 
před  záhubami  a  škodami  (žádné  práce  nelitujíc), 
izacboval,  jakož  pak  na  J.  M.  nic  nescházelo 
a  sjíti  nemá.  Kdež  ačkoliv  J.  M.  Kr.  při  císaři 
tureckém  to  stání  a  příměří  do  roka,  jakž  výš 
dotčeno,  zjednal  a  však  jest  se  z  předešlých  způ- 
stbfiv  pod  stáním  a  příměřím  v  skutku  shledalo, 
že  nesluší  na  to  spoléhati:  neb  Turek  dotud, 
dokudi  se  jemu  líbí,  příměří  drží  a  zvláátě  když 
zví  a  uhlidá  čas  přQežitý,  že  se  J.  M.  Kr.  krá- 
lovství, země  a  poddaní  na  příměří  bezpeční, 
aičímž,  což  by  proti  nepříteli  pro  obranu  jich 
s  dostatkem  sloužilo,  zásobeni  nejsouc,  když  se 
Mopatří  a  jeho  na  péči  nemají,  tehdy  on  času 
pftméftho  nejvíce  země  křesťanské  podmaňuje 
a  kazí,  o  čemž  všem  v&bec  jest  vědomé.  Jakož 
pak  i  nyní  se  státe,*  ie  jest  od  Turkftv  dťahné 
li*&  v  J.  M.  Kr.  dědičnýdk  rakouských  zemích 
4flJ*t*  a  k  tom*  některý  f&čfct  Twrkův  *  <baňemi 
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und  noch  m  bezahlen  schuldig  ist,  auferioffea. 
Ihr  Mt.  weUen  geschwcágen,  was  noeh  fen*er  und 
bis  angeregte  bewilligt  Ofieusion-Hilf  in  wirkliche 
VoUziehung  gebracbt  fur  **nertr8glieber  Unkosten, 
welchen  Ihr  Mt.  doch  ihrer  obangeregten  hohen 
Ersehopfung  halben  weder  ohne  Hilf  und  Zuthat 
Ihrer  Mt.  getreuen  La^id  und  Unterthanea  ,aUe^n 
auf  sicb  mit  niehte  nemben  oder  tragen  jpugeq, 
aufgehen  wurde  und  was  ihrer  Mit.  noctLubpr 
soliches  alles  nach  fur  ein  merklicher,  be^chwar- 
licher  Unkosten  aul  Erhaltung  der  andera  Kriegs- 
stuck,  Nethdurften  und  Notgebeude*  forderlich  zu 
Zubereitung  und  SUffierung  dar  K,eugheuser,  bei- 
aeben  in  sonderheit  ani  Ihr^f  Mt.  selbs  Unter- 
haltung  in  Besuchung  der  Beichstáge,  auch  sonst 
in  ander  vielf&itige  Weg  auferioffen,  taglichen  uber 
Ihr  Mt,  get,  haben  sich  die  Stando  in  Beheim  wol 
zu  erindern  und  bei  sich  selbs  zu  ermessen,  was 
Ihr  Mt.  fur  beschwerliche  Last  und  Burde  uber 
Ihr  Mt.  Vermugen  bisher  und  noch  ohne  Auf- 
horen  alles  den  Landen  zu  Gutem  und  Sncherbeit 
gnediglich  getragen.  Daneben  weHen  Ihr  Mt 
aueh  den  St&ndea  oftennelts  Kunigreichs  Beheim 
nicht  bergen,  nachdem  Ihr  Mt.  aus  den  gepflog- 
nen  Handlungen  bei  Ihrer  Mt.  Kunigreichen  und 
Landen  auch  den  Reichsstánden  die  Verzugligkeit 
der  Htífen  gespurt  und  daneben  mit  Gnaden  be- 
dacht,  dass  Ihrer  Mt.  Lande  nicht  in  kleiner  und 
geringer  Gefahr  gestellt,  dass  Ihr  Mt.  dannoch 
zu  Abwendung  des  Turken  furgenombenen  gewal- 
tigen  Vorhabens,  auf  dass  Ihrer  Mt.  getreue  Land 
dest  mehr  Ruhe  haben,  sich  ihres  langwierigen 
Darlegens  und  getragnen  Lasts  etwas  wiederum- 
ben  ergetzen  und  erholen,  auch  sich  darzwischen 
dest  stattlicher  in  Verfassung  schicken  und  richten, 
damit  in  Zeit  furfallunder  Not  dem  Feind  dest 
tapferer  begegnet,  darzu  die  angefangnen  Notge- 
beude und  Befestigungen,  darauf  in  Zeit  der  Not 
nicht  ein  kleine  Hoffhung  zu  setzen,  verricht  und 
was  noch  zu  bauen  nicht  angefangen  und  die 
Notturft  zu  verrichten  erfordern  wurde,  berat- 
schlaget  und  in  bestendig  Vollziehung  dirigiert 
werden  mugen  und  sonst  allem  Wesen  zu  Gutem 
nicht  unterlassen  und  nicht  ohne  sondern  be- 
schwerlichen   Unkosten    Ibrer   Mt.    ansehenliche 
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do  Uher  přijelo  a  tu  na  pomezf  další  škody  činiti, 
některé  zámky  a  místa  hraničná,  jestliže  časně 
osazena  a  opatřena  nebudou,  zdobývati  a  opano- 
vati budou.  Protož  toho  vysoce  důležitá  a  zname- 
nitá potřeba  káže  (poněvadž,  jakž  dotčeno,  na  to 
turecké  příměří  spoléhati  nesluší,  ale  vždy  proto 
zemím  a  poddaným  J.  M.  Er.  poněkud  někte- 
rého1 polehčení  jich  těžkých  břemen  z  toho  jest 
se  nadíti),  aby  opatření  pro  budoucí  nebezpečen- 
ství zemí  a  poddaných  J.  M.  Er.  na  nížepsaný 
způsob  se  předsevzalo  a  nařídilo,  totiž  aby  pomezní 
místa  a  hranice  před  nenadálými  vpády  a  sjezdy 
opatřeny  a  zachovány  a  začatá  potřebná  stavení 
vykonána  i  dostavena  byla.  Ale  poněvadž  k  tako- 
vému zásobení  a  přistrojení  znamenité  sumy  pe- 
něz potřebí,  J.  M.  Kr.  rozvažujíc  předešlé  jednání 
a  nebezpečnost  časův  a  znajíc  toho  vysoce  důle- 
žitou potřebu  býti,  na  tom  jest  se  jako  král  a  pán 
milostivý  ustanoviti  ráčil,  při  všech  J.  M.  Kr. 
královstvích,  knížetstvích,  zemích  a  poddaných,  věr- 
ných milých,  časnou  a  dostatečnou  pomoc  jednati, 
jakož  již  pak  J.  M.  Kr.  nyní  v  království  Uher- 
ském, v  markrabství  Moravském,  v  obojím  kní- 
žetství  Slezském  a  Horních  i  Dolních  Lužicích 
a  k  tomu  nedávno  minulého  času  ve  všech  J.  M. 
Kr.  Rakouských  zemích  i  v  hrabství  Gorickém  na 
sněmích  obecních  při  těch  J.  M.  zemích  společně 
a  rozdílně  znamenité  pomoci  obdržeti  ráčil. 


Botschaft  zu  dem  turkischen  Kaiser  abgefertigt, 
umb  einen  friedlichen  Anstand  handeln  lassen, 
den  auch  Ihr  Mt.  mit  Beschwerung  auf  ein  Jahr 
lang  erhalten,  welches  alles  Ihr  Mt.  den  St&nden 
vielgenants  Kunigreichs  Beheim  dennassen  aus- 
fuhrliche  Erinderung  und  Anzeigung  thut,  damit 
sie  verloffher  Handlung,  auch  wie  gnedig  und 
viterlich  Ihr  Mt.  gerne  die  bewilligt  Offension- 
Hitf  Ihrer  Mt.  gnedigem  Erbieten  nach  dies  ver- 
gangnen  Jahrs  in  wirkliche  Vollziehung  gebracht 
hetten,  und  als  Ihr  Mt  aber  soliches  aus  ober- 
zelten  Ursachen  nicht  erhalten  mugen,  dass  Ihr 
Mt.  doch  in  ander  Weg  Ihr  Mt  getreuen  Land 
und  Unterthanen  in  Ruhe  und  vor  verderblichem 
Nachtheil  und  Schaden  zu  erhalten  keinen  mug- 
lichen  Fleiss  nie  gespart  und  an  Ihrer  Mt.  nicht 
erwinden  lassen, .  Wissenschaft  entpfahen  mugen. 
Und  wiewol  Ihr  Mt  auf  ein  Jahr  den  friedlichen 
Anstand  bei  dem  turkischen  Kaiser  erlangt,  so 
ist  doch  aus  verlofinen  Handlungen  soviel  Gninds 
und  Erfarenheit  zu  nemben,  dass  sich  darauf 
nicht  zu  verlassen,  auch  solicher  friedlicher  An- 
stand durch  ihne  lenger  nicht  als  er  ihme  gelegen 
gehalten  wirdet,  sonderlich  so  er  in  Erfarung 
kumben,  dass  sich  die  Land  auf  solchen  Fried 
verlassen,  in  Ruhe  und  Sicherheit  stehen  und  mit 
keiner  stattlichen  Verfassung  zu  der  Gegenwehr 
versehen  sein,  wie  dann  meniglich  wol  wissund, 
dass  er  zu  Zeiten  der  friedlichen  Anstand  am 
meisteň  Land  und  Leut  unter  sich  bracht  und 
verderbt,  wie  jetziger  Zeit  leider  auch  geschehen, 
also  dass  er  nit  weniger  Volk  aus  Ihrer  Mt.  Erb- 
landen  an  den  Grenizen  weggefúrt,  darzu  nit 
ein  kleine  Anzahl  Turken  mit  dem  Pascha  in 
Hungern  verordent  und  abgefertigt,  in  Vermei- 
nung  an  den  Grenizen  und  Ortflecken,  wo  die 
nicht  versehen,  Schaden  zu  thun  und  die  einzu- 
nemben.  Derhalben  erfordert  die  hobe  unver- 
meidliche  Notturft,  dieweil  sich  je  auf  solchen 
Friedstand  nicht  zu  verlassen,  aber  dannoch  den 
Landen  etwas  Geringerung  ihres  tragenden  Lasts 
daraus  zu  verhoffen,  dass  die  Fursehung  und  Fur- 
kumbungkunftiger  der  Land  Geferligkeit  auf  nach- 
folgunden  Weg  gestellt,  auf  4a&8  man  sich  der- 
massen  in  Bevettschaft  und  Verfassung  schicke, 
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Ale  znajíc  J.  M,  Kr.,  že  takové  jich  svoleaé 
pomoci  k  této  důležité  potřebě  a  zásobení  i  opatření 
míst  pomezních,  hranic  a  potřebných  stavení  malé 
jsou  a  daleko  nepostačí,  a  k  tomu  aby  také  rovnost, 
jednostejné  břímě  zachováno  bylo  a  dotčené  země 
a  zvláště  Rakouské  i  také  k  království  Českému 
příslušející  ničehož  sobě  slušně,  že  jest  ta  těžkost 
a  břímě  na  ně  samé  uložena,  ztěžovati  neměly 
aneb  na  to  neukazovaly,  že  samy  dosti  s  opatře- 
ním a  zachováním  pomezí  svých  činiti  mají  a  jiným 
jich  míst  a  hranic  opatrovati  povinny  nejsou,  neb 
ačkoli  jest  příměří,  jakž  dotčeno,  s  Turkem,  proto 
musí  pomezí  a  hranice  i  místa  pevná  podle  po- 
třeby osazena  a  opatřena  býti,  aby  těch  nepřítel 
chytrostí  svou  váleční  v  moc  svou  nedostal :  i  může 
J.  M.  Kr.  v  pravdě  stavům  oznámiti,  že  jsou  J. 
M.  Kr.  v  pravdě  Rakouské  země  roku  minulého 
1545,  kromě  letošní  pomoci,  více  než  čtyrykrát 
sto  tisíc  k  výš  oznámeným  potřebám  válečným 
svolily  *  vyplnily.  J.  M.  Kr.  nemohl  jest  toho  po- 
minouti než  také  v  tom  jmenovaných  stavů  v  krá- 
lovství Českého,  věrných  poddaných,  žádati,  té  do- 
konalé a  milostivé  naděje  jsouc,  když  stavové  jako 
ti,  k&eříž  nepříteli  a  nebezpečenství  dosti  blízko 
ptíwbtfj  *°bě  sami  k  dobrému  retuňku  a  zacho- 


damit  die  Ortflecken  und  Grenizen  in  einem  ala 
dem  andern  Weg  fursehea  und  vor  unversehenem 
Uberfall  versichert  und  erhadten,  auch  die  apge- 
fángenen  Notgebeude  veriicht  werden.  Nachdeip, 
aber  zu  Verrichtung  golicher  notwendiger  -  Ver- 
fassung  einer  ansel^enlicher.  Summa  Gelds  und 
Vorrats  vonnoten,  seind  Ihr  Mt  in  Betrachtung 
verloffher  Handlung  und  Leuí  aus  Erfqrderung; 
der  unvermeidlichen  Not  als  gnediger  Kunig  und 
Herr  mit  Gnaden  bedacht  und  entschlossen,  bei 
allen  Ihr  Mt.  Kunigreichen  und  Landen  umb 
stattliche  Hilf  und  Fursehung  zu  handeln,  der- 
halben  dann  Ihr  kun.  Mt.  auch  jetzo  unlangst  im 
Kunigreich  Ungern,  Marggrafthum  Merhern,  Fur- 
stenthumem  Schlesien  und  Ober-  und  Nieder- 
Lausitz  auch  Ihrer  Mt.  funf  niederosterreichischen 
Landen  und  furstlichen  Grafschaft  Gorz  auf  ge- 
meinen  Landtag  samentlich  und  sonderlich  statt- 
liche und  ansehenliche  Bewilligung  und  Zusagen 
erlangt. 

Weil  aber  soliche  Bewilligung  zu  dieser  Fur- 
sehung der  Ortflecken,  Grenizen  und  Notgebeude 
viel  zu  wenig  und  unaustraglich,  und  damit  auch 
ein  Gleichheit  und  einmutige  Burd  getragen,  sich 
die  berurte  Lande  und  sonderlich  die  osterrei- 
chischen  und  andere  incorporirten  Lande  nicht 
zu  beschweren  haben,  dass  der  Last  allein  ihnen 
auferlegt,  oder  furwenden  mochten,  dass  sie  mit 
Fursehung  ihrer  selbst  Grenizen  und  Ortflecken 
zu  versehen  und  zu  beschutzen.  gnug  zu  thun 
und  nicht  anderer  Larnl  Grenzen  und  Ortflecken 
zu  versehen  und  zu  beschutzen  verpflicht,  dann 
ob  nun  gleich  mit  dem  Turken  ein  friedlicher 
Anstand  gemacht,  so  mussten  doch  nichts  weniger 
die  Ortflecken  und  Grenizen  notturftiglich  und 
mit  stattlicher  Besatzung  fursehen  sein,  damit 
der  Feind  durch  seine  Geschwindigkeit  und  listige 
Praktiken  dieselben  nicht  in  seinen  Gewalt  bringe. 
Und  mogen  Ihr  Mt.  vielberurten  Standen  mit 
bestendigem  gutem  Grund  anzeigen,  dass  bemelte 
funf  niederosterreichische  Land  des  verschienen 
45.  Jahrs  ausserhalb  der  heurigen  Hilf  bis  in  die 
viermalhundert  Tausend  Gulden  zu  diesem  Wesen 
ausgeben,  haben  Ihr  Mt  nicht  umbgehen  mugen, 
die  Stande  dieses  Kunigreichs,  wie  dann  hiemit 
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vání  svéniu,  jakž  nížeji  psáno,  pomoc  dostatečnou 
dobrovolně  svolí,  že  také  jmé  země,  coř  j*ou  jií 
na  J.  M.  Kr.  milostivé  jedfcání,  poněvadž  toho 
potřeba  káže,  beze  vSech  výminek  svolily,  tím 
chtivěji  a  náchytněji  k  obraně  a  k  zachování 
pomezí  a  míst  pevných  a  k  dokonání  potřebných 
stavení  vyplní  a  pomoci  své,  znajíce  potřebu  zna- 
menitou, dadí  a  vyřídí. 


Jestli  žeby  se  pak  tiž  stavové'  kráievrtví 
českého  v  tom  jako  ti,  kteří  nebezpečenství  dosti 
blízko,  tak  dobře  jako  jiné  k  království  Českému 
náležité  zesne,  přisedí  a  odjinud  pomoci  a  re- 
tuňku potřebují  a  bez  těch  těikoBtí  a  záhub, 
kteréž  se  na  ně  valí,  prázdni  nebudou  moci  bytí; 
poslušně  a  povolně  neokázali  *  na  nieh  co-  strany 
svolení  a  vyřízení  té  pomoci  a  jicfr  samých  obranf 
scházelo,  ač  J.  M.  Kr.  té  víry  do  nich  býti  neráčí, 
poněvadž  jsou>  minulého  roku  nic  nedali  a  proto 
J.  M.  Kr.  bez  jich  pomoci  a  přičinění  pomezí 
a  místa  hraničná  před  nepřátely  tak  opatrovati 
ráčil,  že  jsou  stahové  království  Českého  a  země 
k  němu  příslušející  tudy  od  nepřátel  žádné  škody, 
z  čehož  pán  Bůh  buď  pochválen,  nevzali,  mohou 
stavové  tohc  při1  sobě  zdravě  povážiti,  jakúby 
chuť  a  náchylnost  císař  římský  J»  M.  i  stavové 
svaté  říše,  kteříž  ne  tak  blízko  nepříteli  přisedí 
nyní  i  na»  potom  jim  pomáhati  a  jich  rotovati  měli. 


Protož  J.  M.  Kr,  častepsanýeh  stavův  králov- 
ství českého  milostivě  žádati  ráčí,  aby  tu>  pomoc 
roka  minulého,  totiž  z  tisíce  kop  grošftv  dvanácte 
kop  grošů*  českých  svolenou,  kteráž  ještě  při  sta* 
vích  pozůstává,  tak  naříditi  a  vybírati  dali,  &  z  té 
pomoci  peněžité,  poněvadž  se  nepřítel  Turek  na 
pomezích  posilňuje  a  nemálo  lidu  jemu  přibývá, 
což  nejspíše  možné,  za  tíHu  měsíce  pořád  zběhlé 
čtyry  tisíce  lehkých  koní  a  čtyry  tisíce  pěších  n& 
pomezích  a  k  osazení  Komárna  a  jiných  míst  po*- 


geschieht,  auch  zu  ersuchen  und  anzulangen  der 
gnedigen  und  endlichen  Zuversicht,  wo  sich  ge- 
nennte  Stande  der  Kron  Beheim,  als  die  dem 
Feind  nahent  gesessen,  ihnen  selbst  zu  Wolfart, 
Rettung  und  Erhaltung  auf  nachfolgunde  Meinung 
in  ansehenliche  und  stattliche  Bewilligung,  wie 
dann  billich  geschieht,  gutwillig  begeben  und  ein- 
lassen,  es  werden  auch  die  incorporirten  Lande 
soviel  geneigter  und  begieriger  sein,  zu  Bewarung 
und  Erhaltung  der  Grenizen  und  Befestigung  auch 
Verrichtung  der  Notgebeude  ihre  Hilfen,  so  Ae 
auf  Ihrer  Mt.  gnedigist  gepflogene  Handlung  in 
Ansehung  der  Noth  ohne  alle  Condition  wirkliches 
zu  leisten  und  die  in  Richtigkeit  zu  bringen. 

Im  Fall  aber,  wo  bei  ihnen  den  Standen  des 
Kunigreichs  Beheim  hierinnen  als  denen,  so  der 
Geferligkeit  sowol  als  andere  der  Kron  zugehórige 
Lande  nahent  gesessen  und  frembder  Hilfen  be- 
durftig  sein,  auch  ausserhalb  derselben  ihres  ob- 
liegenden  Lasts  nicht  entladen  werden  kunnten, 
einicher  Saumbsal'  und  MaAgel  in  Leistung  ihrer 
BRIfen  zu  ihrer  selbst  Rettung  und  Erhaltung, 
dass  sich  doch*  Ihr  Mt  toeineswegs,  weil  die  Stftnde 
dm  verechienen  J&hrs  nichts  gethan  und  doch 
Hir  kun.  Mt  ausser  ihrer  der  Stinde  Zufchun, 
Gotfc  lob>  die  Grenizen  und  Oitfieeken  vor  dem 
Feind  dermassen  bewftfot,  dardurcb  sie  die  StSndtei 
in  Beheim  un*  incorporirten  Lande  fteine*  Scbaden 
empfangen,  mit  nichte  versehen,  gespurt  wferden 
solit,  hetten  dle  Stftnde  bei  steh  selbst  zu  er- 
achten  und  zu  bedeafeen,  was  Lušti  die  anderen 
Landy  so  dem  Feinď  nicht  90  nabend  gesessen, 
furderlich  auch  die  róm.  kais.  Mt  und1  Stande 
des  Reichs  jetzt  und  kunftiglíeh  ihnen  Hilf  und 
Rettung  zu  thun  teagen  wurden. 

Derwegen  ist  der  kun.  Mt  gnedigist  Ansin^en 
und  Begeren^  mehr  berurte  Stande-  welKetí  di* 
vorbewittigt  ffitf  nembHofr  vom  Tfiusend1  awolf,  so- 
noch1  ungeítadert  bei  ibaen  verbHebetf,  hř  ihre 
Wirkung  stattlichen  bringen  und  leieten  und  voa< 
solicher  Geldhilfj  wsfl  sieh  dter  Fein**  au  Stm 
Gronzen :  so  stertefc,  jetfet  alBbald  dnei  Moaat  ltang 
4000  geringer  Pferd  und  4000  Rfseknechti  z* 
Besatzung  Komom  uud  anderer  Ottifleekfctí  vmě 
Grenwieii,  so  ihnen  fto  kun.  M».,  wo-ste  dW-ww 
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mezních,  kterýžto  lid  jim  J.  M.  Kr.  (pokudž  by 
stavivé  toho  žádostiví  byli)  objednati  dáti  ráčí 
a  dále  ještě  za  šest  měsíců?  dva  tisfee  lehkých 
koní  a  dva  tisíce  pěších  k  nyní  dotčené  potřebě 
a  pro  šachování  a  obranu  pomezí  a  míst  hranič- 
ných  strany  tureckých  vpádúv  a  sgezdův  nenadá- 
lých v  poli  a  na  Komárně  drželi,  těínž  shižbft 
skrze  vlastního  jich  colmistra  platili,  a  což  by 
ták  té  sumy  z  dotčené  pomoci  před  rokem  svo- 
lené přebíhalo,  to  aby  při  stavích  zůstalo,  tak 
aby  v  čas  potřeby  proti  tomu  nepříteli  peníze  zá- 
sobeny byly. 

A.  jakož  také  toho  znamenitá  potřeba,  jakž 
výš  dotčeno,  jest,  aby  některá  potřebná  stavení 
ma  pomezích  i  jiných  příležitých  místech,  kteráž 
se  již  stavěti  začala,  dodělána  a  dostavena  byla, 
k  kterýmž  se  nemálo  sumy  peněz  potřebuje,  ale 
poněvadž  J.  M.  Kr.  sám  s  to,  o  čemž  svrchu  ozná- 
meno, býti  nemůže,  J.  M.  Kr.  také  stavův  milo- 
stivé žádati  ráčí,  aby  J.  M.  Kr.  třiceti  tisíc  zlatých 
rýnských  svolili  a  skrze  colmistra  svého  na  ta 
místa,  kteráž  jim  od  Kr.  Mil.  oznámena  budou, 
vydávati  poručili,  aby  týž  colmistr  přítomen  jsouc 
věděti,  znáti  a  rozuměti  mohl,  jakým  způsobem 
se  ty  peníze  na  ta  potřebná  stavení  vynakládati 
budou.  Kdež  stavové  nejednom  nyní  ale  i  předešle, 
o  čem  se  jim  od  J.  M.  Kr.  častokrát  oznamovalo, 
dobrou  vědomost  mají,  jakými  těžkými  a  nesne- 
sitedtnými  vydáváními  J.  M.  Kr.  pro  zachování 
a  obranu  J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  věrných 
poddaných  milých  k  odporu  žíznivého  nepřítele 
krve  křesťanská  Turka,  od  dávných  mnohých  let 
a  až  posavad  Více  než  který  křesťanský  král'  neb 
potentát  obtížen  jest,  a  zvláště  poněvadž  dotčený 
Tunk)  jH  také  do  království  Uherského  se  vedral 
a  vkořenil,  pomezí  a  hranice  své  tak  blízko  a  blíže 
nežli  kdy  prvé  1  J,  M.  Kr.  zemím  a  poddaným 
rozšířil,  J.  ML  Kr.  mimo  všecky  ty  pomoci,  kteréž 
jsou  Jj  M>  K»:  dotčení*  stavové  království  Českého 
i  jiné  J.  M.  Kr.  království  a  země  těchto  let 
podle  nejvyšších  možností  svých  poddaně  a  volně 
Snili  &  dávali,  znamenitou  velikou  sumu  z  vlastní 
í.  Mc>  Kl  komory  vynaložiti  jest  musel ;  skrze  kte- 
réžto od  tak  dávných  let  veliké  a  nesnesitedlné, 
jakž  dotčeno,  vydávání,  kteréž  J.  M.  Kr.  v  pravdě 


wissen  begern,  furzu  stellen  erbietig  und  íerner 
noch  sechs  Monat  2000  geringer  Pferd  und  2000 
Fussknecht  zu  jetzt  gemelten  Notturften,  anch  vor 
unvorsehenen  des  Turken  Streif  und  Einfall  uňter- 
halten  und  durch  ihren  eignen  verordénten  Zahl- 
meister  monatlich  bezahlen  und  die  ubrig  Summa 
der  vorbewilligten  Steuer  und  Geldhilf,  was  nicht 
auf  jetzt  gemelte  Hilfe  von  geringer  Pferd  und 
Fussknechten  gehet,  bei  ihnen  und  in  was  Ver- 
warung  unausgegeben  verbleiben  lassen,  damit  die 
in  Zeiten  oder  Noth  wider  den  Erbfeind  vor  der 
Hand  und  zu  gebrauchen  sei. 

Und  nachdem,  wie  gemelt,  hoch  von  ndten, 
etliche  Notgebeude  án  den  Grenizen  und  andern 
ansehenlichen  notwendigen  Orten,  die  albereit 
angefangen,  vollend  zu  verrichten  und  zu  thun, 
darzu  dann  nicht  eine  kleine  Summa  Gelds  ge- 
braucht  und  gehabt  muss  werden,  weliches  aber, 
wie  vorangezeigt  in  Ihrer  Mt.  eignem  Vermugen 
nicht  ist,  derhalben  auchr  Ihrer  kun.  Mt  gnedig 
Ansuchen  und  Begeren,  vielgemelte  Stande  des 
Kunigreichs  Beheim  wollten  Ihrer  kun.  Mt.  dreissig 
Tausend  Gulden  reinisch  bewilligen  und  soliche 
Summa  durch  ihren  selbst  Zahlmeister  an  die 
Ort,  wie  die  ihnen  von  Ihrer  Mt  namhaft  gemacht 
sollen  werden,  ausgeben  lassen,  damit  der  Zahl- 
meister dabei  sei,  sehe  und  vemembe,  wie  solch 
Geld  auf  die  nutzliche  Gebeude  angelegt. 

Und  dieweil  Ihr  kun.  Mt.  mergemelten  Stánden 
der  Kron  Beheim  nicht  allein  jetzt,  sondern  zuvor 
zu  mehrmftlen  entdeckt  und  ihnen  unverborgen, 
mit  was  beschwerlichen  unertreglichen  Ausgaben 
hochgecfeichte  kun.  Mt  zu  Beschutzung  und  Er- 
haltung  Ihrer  kun.  Mt.  Kunigreich,  Lande  und 
getreuen  Unterthanen  zu  Widerstand  gemeiner 
Christenheit  Erbfeinds  des  Turkens,  wie  viel  lange 
Jahr  her  mehr  dann  kein  christlicher  Kunig ,  Herr 
oder  Potentat  beladen  gewest  und  sonderlich  weil 
bemelter  Turk  in  Hungem  numehr  so  gewaltigen 
Fuss  gesetzt  und  seine  Grenizen  so  nahend  an 
Ihrer  Mt.  und  derselben  Land  gebracht,  jetzt  mehr 
dann  vor  je  und  die  bemelten  Jahr  her  sonst  und 
neben  allen  Ihrer  Mt  Kunigreichen  und  Landen 
geleisteten  Hilfen,  mit  deren  sie  sicb  auf  Ihr  Mt. 
Begchren  den  meisten  Theil   albeg  ganz  unter- 
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na  výš  oznámené  potřeby  a  ne  na  kvasy  aneb  na 
jiné  marné  bezpotřebné  věci  vydati  ráčil,  tudy 
J.  M.  K.  komory  důchody  umenšeny  jdou,  tak  že 
J.  M.  Kr.  nejenom  na  spravení  a  opatření  nasta- 
lých potřebných  válečných  vécí,'  ale  již  ani  iia 
vychování  J.  M.  Kr.  vlastního  dvoru  postačiti 
néiúůže.  J.  M.  Kr.  milostivě  a  rád  by  poddaných 
svých  před  čaBtými  dávkami,1  pokudž  by  J.  M.  Kr. 
nejvýš  možné  bylo,  šetřiti  a  sanovati  ráčil,  ale 
znajíc  J.  M.  Kr.  dobře,  že  bez  toho  býti  nemůže 
a  potřeba  vlastní  J.  M.  Kr.  káže,  poněvadž  pak 
J.  M.  Kr.  předkové  králové  čeští  v  času  pokoje 
častokrát  na  poddané  své  v  těžkostech  a  důleži- 
tostech jich  žádosti  vzkládali  a  v  tom  se  poddaní 
k  nim  jako  k  králům  a  pánům  svým  volně  na- 
cházeti dali:  z  těch  výš  dotčených  i  jiných  mno- 
hých dostatečných  a  hodnověrných  příčin  vzhléd- 
nouč  J.  M.  Kr.,  že  krom  z  berní  a  pomocí  v  krá- 
lovství Českém,  kteréž  mnoho  let  do  komory  J.  M. 
nepřicházely,  nébrž  proti  nepříteli  vynaloženy  jsou, 
málo  důchodův  míti  ráčí,  nemohl  jest  J.  M.  Kr. 
toho  pominouti,  aby  J.  M.  posudního  v  dotčeném 
království  žádati  neměl,  jakbř  pak  takové  a  po- 
dobné pomoci  v  říši  u  jiných  knížat  a  panstva, 
kteříž  daleko  takovými  těžkostmi  a  válkami  i  ji- 
nými mnohými  vydáváními,  jako  J.  M.  Kr.  obklí- 
čeni a  souženi  nejsou,  se  nacházejí  a  J.  M.  Kr. 
také  minulého  času  na  J.  M.  Kr.  milostivé  jed- 
nání markrabství  Moravské,  obojí  knížectví  Slezské 
i  horní  i  dolní  Lužické  země  takovéž  posudní 
dávati  se  podvolily.  Protož  J.  M.  Kr.  častopsaných 
stavův  království  Českého,  věrných  poddaných  mi- 
lých, milostivé  žádati  ráčí,  aby  J.  M.  Kr.  také  za 
čtyry  léta  pořád  zběhlá  na  vychování  J.  M.  Kr. 
dvoru  a  J.  M.  králové  i  Jich  M.  dětí  nejmilejších, 
posudní  z  piv  svolili,  stav  panský  a  rytířský, 
který  piva  na  prodej  vaří,  z  každého  věrtelépiva 
groš  bílý  a  Pražané  a  stav  městský  z  každého 
strychu  ječného  a  pšeničného  sladu,  což  by  tak 
piv  svařili,  též  groš  bílý  dávali  a  tolikéž  v  pan- 
ských a  rytířských  městech,  městečkách  a  vesni- 
cích* kdežkoli  pivo  na  prodej  se  vaří,  tak  se  za- 
chovali a  tak  to  nařídili,  aby  se  hned  co  nejdříve 
možné  vybírati  začalo,  neb  to  stavům  bez  zvláštní 
ujmy  a  škody  i  poddaným  jich  bude;  J.  M.  Kr. 


th&nig  und  gehorsamblich  noch  ihrem  hochsten 
Vermugen  verhalten,  ein  merkliche  grošse  Summa 
aus  Ihrer  Mt.  Kammergut  ausgeben  mussten,  (hirch 
weliche  lángwieríge  und  soliche  schwere  Ausgaben, 
die  Ihr  kun.  Mt.  zu  obgemelten  Notturften  und 
nicht  zura  Verpanketieren  oder  anderen  unntitz- 
liehen  Sachen  ángelegt  und  gébraucht,  Ihrer  kun. 
Mt.  Kammergut  und  Einkomben  dérmassen  be- 
schwert,  dass  Ihr  Mt.  nicht  allein  auf  Verrichtung 
der  gegenw&rtigen  beschwerlichen  unvermeidlichen 
Ausgaben,  sondám  auf  Ihrer  Mt.  selbst  Hofstats 
Unterhaltung  nicht  gelangen  kunnten  und  wiewol 
Ihr  Mt.  nur  gnediglich  geneigt  Ihrer  Mt.  Unter- 
thanen  mit  sondern  Auflagen  soviel  muglich  zu 
verschonen,  so  hat  doch  die  Noth  und  sonderlich 
eine  solche  gemeine  Noth  kein  Gesetz  und  weil 
dann  Ihr  Mt.  Vorfahren,  Kunige  zu  Beheim,  zu 
friedlichen  Zeiten  etwo  vielmals  bei  ihren  Unter- 
thanen  zu  ihren  Obliegen  allerlei  Ansuchúng  ge- 
than  und  uňterthánigisten  gehorsamben  Willén 
befunden:  aus  diésen  erzelten  und  andern  mehr 
redlichen,  glaůbwiirdigen,  genugsambén  Anzeigen 
und  Ursachen  haben  Ihr  kun.  Mt.  Ihrer  Mt.  Er- 
schópfung  und  furnemblich  in  Bedacht  des  uner- 
třagličhen  Lasts  und  Burde  der  Kriegsausgaben, 
auch  furnemblich,  weil  Ihr  Mt.  sonsten  aus  den 
geíneinen  Landsteuern  und  Hilfen  in  dem  Kunig- 
reich  Beheim,  der  doch  in  viel  Jahren  keine  in 
Ihr  Mt.  Kammer  gefallen,  sondern  widér  gemei- 
nen  Erbfeind  angewendt  seind  worďen,  gar  kein 
Einkomben  haben,  nicht  umbgehen  kunnen  oder 
mugen  ein  zimblich  leidenlich  Biergeld  in  erúenn- 
tem  Kunigreich,  inmassen  auch  soliche  und  der- 
gleichen  Einkomben  im  Reich  und  andern  Fursten 
uhd  Herrn,  die  mit  solchen  Last  noch  Kriegen  und 
andern  Ausgaben  bei  weit  nicht,  wie  Ihr.  kun.  Mt. 
beladen,  auch  allweit  auf  Ihrer  Mt.  Ansuchén  die 
Stánde  des  Marggrafthumbs  Merhern,  Fiírsten- 
thumbern  Schlesien,  auch  Ober-  und  Nieder-Lausiz 
auch  in  ein  solích  Biergeld  jeingangen,  bei  den 
Standen  der  Kron  Beheim  auch  zu  begerén.  Und 
ist  darauf  Ihrer  kun.  Mt  gnedigs  Ansiňnen,  dié 
von  Herrn-  und  Ritter-Stánd,  so  Bier  zum  Kauf 
breuen  und  schenken  lassen,  wollten  nun  hin- 
furan  und  alsbald  von  einem  jeden  Viertel  ein 
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milostivě  stavům  připovídá,  že  je  v  tom  s  dosta- 
tečným reversem  opatřiti  ráčí,  aby  jim  takové 
toho  podBudního  svolení  bez  ujmy  jich  privilejí, 
svobod  a  spravedlností  bylo. 


Při  tom  také  J.  M.  Kr.  stavům  výš  psaného 
království  Českého  milostivě  oznamovati  ráčí,  že 
J.  ML  C.  z  té  milostivé  lásky  a  náchylnosti, 
kterúž  J.  M.  G.  k  stavům  svaté  říše  i  k  jiným 
J.  M.  Kr.  královstvím,  zemím  a  věrným  podda- 
ným milým,  vždycky  ustavičně  až  posavad  nese, 
toho  úmyslu  i  milostivé  vůle  býti  ráčí,  kterak 
a  kudyby  J.  M.  O.  všem  vůbec  v  svaté  říši  práva 
a  spravedlnosti  udělovati,  dopomáhati,  pokoj, 
lásku,  svornost  a  jednotu  obhajovati  a  nad  tím 
milostivě  ruku  držeti  ráčil,  a  nejvíce  to  J.  M.  G. 
na  péči  jest,  aby  svatou  říši  a  J.  M.  Kr.  králov- 
ství, knížetství,  země  a  věrné  poddané  a  všechno 
křesťanstvo  z  toho  nebezpečenství,  v  kterémž 
strany  ukrutného  a  dědičného  nepřítele  Turka 
jsou,  kterýž  od  dávných  časův  znamenité,  nesne- 
sitelné škody  a  záhuby  křesťanstvu  činí,  k  upo- 
kojení přivésti  a  z  rukou  a  moci  tyranské  vy- 
svoboditi ráčil,  jakož  pák  J.  M.  C.  i  J.  M.  Kr.  na 
předešlých  mnohých  říšských  sněmích,  na  kteréž 
jsou  s.  znamenitými  outratami  a  pracemi,  ničehož 
nelitujíc,  jezdili,  všech  cest  užitečných  a  pro- 
středkův  vyhledávali  a  předse  brali  i  se  stavy 
svaté  říše  skrze  spisy  i  o  ústně  se  vší  bedlivostí 
jednati  ráčili,  tak  že  jest  na  Jich  M.  obouch,  což 
jest  k  takovému  jednání  a  chvalitebnému  předse- 
vzetí sloužilo,  nic  nescházelo,  neb  by  J.  M.  C. 
i  J.  M.  Kr.  ničehož  raději  viděti  nebyli  ráčili, 
než  aby  takové  Jich  Mil  časté,  milostivé  a  otcov- 
ské předsevzetí  k  svému  jistému  a  konečnému 


weissen  Groschen  und/d^e  Pr&ger  und  andere  von 
St&dten  von  einem  jeden  Strich  Gersten-  oder 
Waitzen-Maltz,  darauf  sie  das  Bier  breuen,  der- 
gleichen  ein  weissen  Groschen,  auch  die  in  der 
Herm  und  deren  vom  Adel  St&ttel,  Flecken  und 
Dorfern,  wo  man  Bier  breuet,  Ihrer  kun.  Mt.  ganzer 
vier  Jahr  lang  auf  Ihrer  Mt.  derselben  geliebten 
Gemal  und  Kinder  Hofstat  Unterhaltung  reichen 
und  geben;  dann  solches  ihnen  den  St&nden  am 
wenigisten  beschwerlich  auch  ohn  allen  Schaden. 
Da  entgegen  ist  Ihr  kun.  Mt  gnedigist  erbietig, 
die  St&nde  der  Kron  Beheim  mit  einem  Revers 
zu  versorgen,  dass  soliche  ihre  Bewilligung  ihnen 
an  ihren  habenden  Privilegien,  Freiheiten  und 
Gerechtigkeiten  unschftdlich  sein  solle. 

Dabei  wellen  auch  Ihr  kun.  Mt.  den  Standen 
in  Beheim  nicht  verhalten,  wiewol  die  róm.  kais. 
Mt.  aus  gnedigister  Lieb  und  Neigung,   so  Ihr 
kais.  Mt.  zu  dem  heiligen  romischnn  Reich  auch 
gleicherweiss  zu  andern   Ihrer  kun.  Mt.   Kunig- 
reichen  und  Landen  tragen,  bis  anhero  je  und 
albeg  mit  allen  Gnaden  geneigt  gewest,  auch  noch 
keines  andern  Willens,  Gemut  oder  Neigung  sein, 
dann  wie  Ihr  kais.  Mt.  meniglichen  im  heiligen 
Reich  geburlich  und  gleichmessig  Recht  mittheilen, 
auch  Frieden,  Rube  und  Einigkeit  erhalten  und 
ftirnemblich  deutscher  Nation  dergleichen  andern 
der  kun.  Mt  Kunigreichen  und  Landen  und  ge- 
meiner  Christenheit  wider  den  hochbeswárlichen 
Erbfeind  derselben  Christenheit  dem  Turken,  von 
déme  deutsche  Nation  auch  andere  Kunigreiche 
und  L&nder  viel  Jahr  her  merklich  und  unauf- 
horlich  zu  verheeren   und  zu  verderben   unter- 
standen    worden,   zu    Sicherheit    helfen    mugen; 
derhalben  dann  Ihr  kais.  Mt. .  und  kun.  Mt.  auf 
mehr  gehaltenen  Reichstágen,   die  Ihr  kais.  und 
kun.  Mten.  nicht  mit  gerjnger  Gelegenheit  und 
Beschwemng  auch  merklichen  grossen  Unkosten 
besucht,   alle  dienstliche  und  furtregliche  Weg 
und  Mittel  furhanden  genomben  und  auf  solichen 
Reichst&gen  auch  zu  anderen  gepflognen  Hand- 
lungen,  so  mit  den  St&nden  samentlich  und  son- 
derlich  mundlich  und  schriftlich  beschehen,   an 
allera    ihrem   muglichen   Fleiss   nichts   erwinden 
lassen,  also  dass  Ihr  kais.  und  kun.  Mt  je  nichts 
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i  skutečnému  vyříaení  přijíti  bylo  mohlo.  Vsak 
pres  to  všecko  tomu  n*  odpor  některých  málo 
Atavftv  svaté  říše  svévolně  a  zoumysla  jsou  se  po- 
stavili a  nad  to  výše  proti  jieh  vlastním  povin- 
nostem, kterýmiž  jsou  ff.  M.  C.  a  svaté  říši  aa- 
vázáni,  některé  jiné  stavy  říšské  po  sobě  potáhli, 
a  nimi  se  nenáležitě  spuntovali,  v  Bmlouvti  vešli 
.«  k  tomu  s  jinými  cizími  potentáty  srozuměná  své 
majíce,  vše  pod  způsobem  víry  k  užitku  a  forteli 
tvému,  ale  císaři  J.  M.  a  J.  M.  důstojenství  a  vrch- 
nosti na  protiv  a  k  znamenité  ujmě,  z  čehož  jest 
pošto,  že  dosti  dlouhý  éas  až  posavad  soud  císař- 
:gký  komorní  v  svaté  říši  průchodu  svého  neměl 
a  nemá  a  ti  pak,  kteříž  jsou  i  soudem  spravedli- 
vým výpovědi  dosáhli,  žádného  dopomožení  práva 
dojíti  nemohou,  a  tak  podle  toho  ani  to  rozdvo- 
jení strany  víry  k  žádnému  křesťanskému  srovnání 
nepřišlo,  nébrž  to  rozmlouvání  a  collegium,  kteréž 
z  té  příčiny  víry  v  Řeaně  se  drželo,  prvé  než 
J.  M.  C.  do  Řezná  přijeti  ráčil,  jest  se  rozešlo, 
zrušilo  a  tak  bez  odpovědi  jsou  ae  rozjeli  A  zvláště 
pak  ani  ta  pomoc  a  vaiaé  tažení  proti  Turku,  jakž 
výš  dotčeno,  pro  obranu  a  zachování  svaté  říše, 
J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  poddaných  i  všeho 
křesťanstva  svolepá,  k  žádnému  užitečnému  a  ko- 
nečnému vyřízení  a  vykonání  přijíti  nemohla ;  nad 
čímž  nade  vším  J.  M.  C.  slušně  i  spravedlivé  zna- 
menitou těžkost  nésti  ráčí,  čehož  jest  dotčeným 
neposlušným  stavům,  kteříž  všeho  toho  nepošlu- 
šenství  původ,  počátek  a  pomocníci  byli  a  posa- 
vad jsou,  žádnou  měrou  před  se  bráti  a  činiti 
nenáleželo.  I  poněvadž  císaři  J.  M.  k  dostiučinění 
ouřadu  císařského  takovému  neposlušenství  déle 
se  dívati  a  trpěti  žádnou  měrou  se  neslušelo 
a  nesluší,  nébrž  J.  ML  C.  dle  ouřadu  svého  všem 
vůbec  v  svaté  říši  práva,  řádu  a  spravedlnosti 
skutečně  dopomáhati  povinen  býti  ráčí:  protož 
J.  M.  C.  znajíc,  že  již  přes  dlouho  trvající  a  mnohé 
předešlé,  předsevzaté,  slušné,  spravedlivé,  milostivé 
i  otcovské  jednání  žádné  jiné  cesty  a  prostředků, 
skrze  kteréž  by  taková  neposlušenBtví  přetržena 
a  stavové  v  svaté  říši  při  právích  a  chvaliteb- 
ných, starých,  dobře  nabytých  svobodách  svých 
dále  bez  řekážky  zůstaveni  a  tak  v  svaté  říši 
slušná  poddanost,  pokoj  se  rozmáhal  a  zachován 


liebers  gesehen  hetten,  dann  dass  Ihr  kais.  Mt. 
und  kun.  Mt.  obberurt  ihr  gnedigist  und  viteriich 
Furhaben  «nd  Furnemen  in  wirkliche  Veiiziehug 
bringen  mugen:  so  haben  sich  doch  etlich  wenijg 
des  Reichs  Stande  solichem  Ihrer  kais.  Mt.  váter- 
lichem,  loblichen  Yorhaben  und  Furnemen  nicht 
allein  fur  sich  selbs  frevenlich  und  mutwillig 
widersetzt,  sonder  uber  und  wider  ihre  schuldige 
Pflichten,  damit  sie  kais.  Mt.  und  dem  heiligen 
Reich  verwandt  und  zugethan,  andere  etliche 
Stande  des  Reichs  zu  sich  bewegt  und  gezogen, 
mit  denselben  ungeburliche  Yereinung  und  Bund- 
nus  aufgericht  und  auch  sonst  bei  andern  fremb- 
den  Potentaten  prakticirt,  alles  unter  dem  Schein 
der  Religion  zu  ihrem  selbs  eignen  Nutz  und 
Vortheil  und  der  kais.  Mt.  und  derselben  kais.  Mt. 
Obrigkeit  und  Hoheit  zuwider,  auch  zu  Efogriff 
und  Bchmelerung  derselben,  daraus  dann  géfolgt, 
dass  ein  gute  Zeit  hero  dem  kaiserMchen  Kammer- 
gericht  in>  heiligen  Reich  sein  freier  gestraktér 
Lauf  und  Gang  gespert  und  aufgehalten  worden, 
und  diejenigen,  so  gleichwol  Urtl  und  Recht  er- 
langt,  kein  geburende  Exekution  bekomben,  auch 
daneben  der  Irrthum  in  der  Religion  und  Glau- 
benssachen  zu  keiner  christlichen  Vergleichung 
kumben,  sonder  auch  das  colloquium,  se  dleser 
-Ursach  halben  angestellt,  vor  der  kais.  Mt.  gen 
Regensburg  Ankunft  zu  erstort  worden  und  un- 
erlaubt  von  einander  abgeschieden  und  furnemb- 
lich  die  hochnotwendig  bewilligt  Hilf  wider  ob* 
bemelten  Erbfeind  der  Christenheit  zu  Schutzung 
und  Beschirmung  deutscher  Nation  auch  anderer 
Kunigreich  und  Landen  in  kein  wirkliche  Voli- 
ziebung  gebracht  werden  mugen.  Wělchea  alles 
lhrer  kais.  Mt.  nicht  unbiilich  zu  grossen  ungne- 
digen  Missfallen  gereicht  nud  bemelten  ungehor- 
samben  Si&nden ,  die  gedachter  uogehorsambe 
nrsprůngliche  Anfenger  und  Furderer  gewest  und 
nooh  sein,  keinswegs  gezimbt  hat  Und  dieweil 
aber  nun  der  kads.  Mt.  zu  Gemigthuung  derseitai 
kaiserlichen  Ambts,  solcher  Ungehersambe  ferner 
zizuseben  oder  dieselb  zu  geátatten,  kehiswcgs 
geburt  hat,  sonder  Ihr  kais.  Mt.  iň  Kraft  soliches 
thres  kaiserlichen  Ambts  und  Befelhs  meniglícfc 
im   heiligen   Reich   geburend   und   gleichmessig 
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byl,  a  k  tomu  také  všemu  křesťanstvu  proti  do- 
tčenému ukrutnému  a  dědičnému  nepříteli  Turku, 
dotčená  pomoc  se  státi  mohla,  obmysliti  nemůže, 
jsouc  k  tomu  vysoce  přinucen,  aby  J.  M.  C.  o  ta- 
kovém svém  úmyslu  a  předsevzetí  některým  kur- 
firštům,  knížatům  a  stavům  svaté  říše  a  zvláště 
knížeti  Virtemberskému  i  městu  Augspurku  a 
Uhnu  s  tím  doložením,  kterak  J.  M.  G.  k  tako- 
vému svému  předsevzetí  jest  přinucen,  oznámiti 
a  jim  i  světle  i  milostivě  připověditi  ráčil :  kteří  se 
podle  výš  dotčených  neposlušných  stavův,  kteříž, 
jakž  výš  dotčeno,  v  J.  M.  C.  vrchnost,  mocnost 
a  důstojenství  sáhli,  řádu  a  práva  dopomožení 
překáželi  a  sice  všelijaké  neposlušenství  a  ne- 
náležité věci  předsebrali  i  jiným  k  témuž  pří- 
činu dali  a  je  k  sobě  připojili,  nezasadí  ani  jim 
pomáhati  nebudou,  že  ti  všickni  u  pokoji  býti 
mají,  tak  že  J.  M.  C.  nic  toho  proti  nim  předse- 
bráti  neráčí  a  nedopustí.  Ale  však  to  všeckno 
opovrhnouc  ani  se  na  takové  J.  M.  C.  milostivé 
připovědění  neohlédajíc,  i  k  tomu  ani  nedočekajíc 
až  by  J.  M.  C.  byl  ráčil  J.  M.  věci  proti  těm  ne- 
poslušným stavům  vykonati,  začali  jsou  dotčený 
kníže  Virtemberské  a  město  Augšpurk  i  také  Ulm 
spolu  s  některými,  kteříž  se  v  tom  k  nim  připo- 
jili, jim  pomáhajíc,  svévolně  a  nenáležitě  zjevnou 
válku  a  pod  tím  do  J.  M.  Er.  země,  brabství 
Tyrolského  bez  opovědí  a  neohradíc  v  tom  proti 
J.  11  Kr.  poctivostí  svých  ani  zření  majíc  na  pří- 
sahy, povinnosti,  kterýmiž  jsou  J.  M.  C.  i  J.  M.  Kr. 
zavázáni,  s  lidem  válečným  táhnouti  a  v  témž 
hrabství  Tyrolském  zámek  Emberk  a  město  dobýti 
a  k  tomu  i  některým  jiným  osobám  z  stavův  svaté 
říše  válečně  škoditi  se  podstoupili.  J.  M.  Kr.  ale 
té  nepochybné  naděje  jest,  že  dotčený  zámek 
s  pomocí  pána  Boha,  neb  má  zase  z  poručení 
J.  M.  Kr.  obehnán  a  obležen  býti,  zase  v  brzkém 
čase  opanovati  a  z  rukou  nepřátel  vysvoboditi  ráčí. 


Snem  1.  1M6. 


Gericht  und  Recht  zu  halten  und  desselben  Exe- 
cution  zu  verhelfen  schuldig:  so  ist  demnach  Ihr 
kais.  Mt.  in  Ansehung,  dass  dieselb  uber  so  lang 
und  vielfeltig  hievor  gepflognen  Handlungen  an- 
dere  Mittel  und  Weg,  dardurch  soliche  bisher 
gebrauchte  Ungehorsambe  abgestellt  und  gemeine 
Stand  bei  des  heiligen  Reichs  Rechten  und  16b- 
lichen  langhergebrachten  Freiheiten  ferner  unver- 
hindert  beleiben,  auch  furter  im  heiligen  Reich 
geburende  Gehorsambe,  Frieden  und  Einigkeit 
gepflanzt  und  erhalten,  darzu  auch  gemeiner  Chri- 
stenheit  gegen  obbemelten  Erbfeind  stattlichen 
geholfen  werde,  nicht  zu  suchen  wissen,  dríngen- 
lich  verursacht  worden,  gegen  obvermelten  Ihrer 
kais.  Mt.  und  des  heiligen  Reichs  ungehorsamben 
Unterthanen  mit  geburender  Straf  zu  verfaren. 
Ihr  kais.  Mt.  hat  auch  solich  ihr  Yorhaben  und 
Furnemben  etlichen  des  Reichs  Churfursten,  Fur- 
sten  und  Standen  und  fumemblich  auch  Herzog 
Ulrichen  von  Wůrtemberg  sambt  beiden  Stadten 
Augsburg  und  Ulm  mit  Ausfurung  der  Ursachen, 
darumb  Ihr  kais.  Mt.  zu  demselben  gedrungenlich 
verursacht  werde,  ver . . .  (?),  mit  dieser  ausdruck- 
lichen  VertrSstung,  weliche  sich  der  obbemelten 
ungehorsamben  Stande,  die,  wie  gemelt,  Ihrer  kais. 
Mt.  in  ihr  Hoheit,  Autoritat  und  Obrigkeit  ge- 
griffen,  Gericht  und  Recht  und  desselben  Exeku- 
tion  verhindert  und  sonst  allerlei  Ungehorsame 
und  Gewaltsame  gebraucht  und  anderen  derglei- 
chen  zu  thun  Ursach  gegeben  und  zu  sich  ge- 
zogen  haben,  nicht  beladen  oder  annemben,  noch 
sich  derselben  theilhaftig  machen  werden,  dass 
dieselben  alle  gesichert  sein  sollen,  und  Ihr  kais. 
Mt.  gegen  ihnen  nichts  furnemben  wellen.  Aber 
das  Alles  unangesehen  auch  unerwartet,  dass  die 
kais.  Mt.  derselben  furgenombene  Straf  gegen  den 
ungehorsambenen  unterhanden  genomben  oder  in 
Wirkung  gebracht,  haben  sich  obgedachter  Herzog 
von  Wůrtemberg  auch  die  Stádt  Augsburg  und 
Ulm  sambt  etlichen  anderen,  so  sich  ihnen  hie- 
rinnen  anhengig  gemacht,  frevenlich  und  mut- 
willig  unterstanden,  in  offentliche  Kriegshandlung 
zu  begeben  und  wider  solchem  Ihrer  kun.  Mt. 
Land,  die  furstliche  Grafschaft  Tirol  anzugreifen, 
derselben  ein  Schloss  und  Clansen,  Ernberg  ge- 
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O  čemž  J.  M.  Kr.  proto  stavům  království 
Českého  tak  obšírně  oznamuje,  že  takové  J.  M.  C. 
předsevzetí  k  tomu  se  nenachýlí,  aniž  J.  M.  C. 
toho  úmyslu  a  vůle  jest,  aby  J.  M.  C.  koho  pro 
víru  válkou  trestati  aneb  mečem  utiskati  ráčil, 
nébrž  J.  M.  C.  milostivě  k  tomu  nachýlen  býti 
ráčí,  což  se  víry  dotyce,  aby  to  skrze  slušné, 
spravedlivé  a  křesťanské  cesty  a  prostředky,  jakož 
pak  až  posavad  při  J.  M.  C.  to  jinače  shledáno 
nebylo,  k  srovnání  přivedeno  a  takové  u  víře 
rozdvojení,  kteréž  od  dávného  času  trvá.  tudy 
uspokojeno  bylo;  což  že  v  pravdě  samo  v  sobě, 
tak  důvod  toho  jest  tento,  že  někteří  knížata 
a  stavové  svaté  říše,  kteříž  se  nové  víry  přidrží, 
císaři  J.  M.,  aby  ti  neposlušní  trestáni  byli,  v  poli 
vojensky  slouží  a  těm,  kteříž  neposlušní  jsou, 
ničímž  nepomáhají  ani  se  jich  nepřidrží.  Kdež 
pak  aby  stavové  království  Českého  o  takovém 
J.  M.  předsevzetí  pravdivou  a  gruntovní  zprávu 
míti  a  protivníkům,  kteříž  by  od  výš  dotčených, 
neposlušných  aneb  těch,  kteříž  se  jich  přidrží, 
na  stavy  toho  vznášeli,  žádné  víry  nepřikládali, 
ráčil  jest  J.  M.  Kr.  hned  tehdáž,  jakž  J.  M. 
o  takovém  císaře  J.  M.  válečném  i  také  slušném, 
spravedlivém  a  gruntovním  proti  těm  neposluš- 
ným předsevzetí  a  způsobu  zvěděl,  stavům  krá- 
lovství Českého,  aby  v  hotovosti  veřejné  byli 
a  království  České  tudy  před  nenadálými  vpády 
neb  škodami  se  zachovalo,  oznámení  a  napome- 
nutí učiniti ;  ale  poněvadž  J.  M.  Kr.,  jakž  výš  do- 
tčeno, takový  vpád  do  hrabství  Tyrolského  bez 
J.  M.  k  tomu  příčiny  dané,  nenáležitě  a  bez  opo- 
vědi  vojensky  se  stal,  sluší  se  J.  M.  Kr.  na  péči 
míti,  aby  takový  neb  k  těm  podobní  vpádové, 
k  čemuž  J.  M.  Kr.  svým  vědomím  žádnému  žádné 
nejmenší  příčiny  nedal  a  ještě  i  na  tom,  léčby 
J.  M.  k  tomu  přinucen  byl,  dáti  neráčí  a  nemíní, 
do  království  Českého  neb  zemí  k  němu  příslu- 


nannt,  obgedrungen,  auch  sonst  andere  des  Reióhft 
Stande  zu  uberziehen,  wiewol  die  kun.  Mt.  ttktt 
Hilf  góttlicher  Gnaden  des  unzweifenlichen  Ver- 
sehens  ist,  solch  abgedrungene  Schloss  und  Clau- 
sen,  nachdem  sie  solches  wiederumben  zu  belegern 
verordent,  in  Kurze  wiederumb  zu  erobern  uád 
aus  der  Widerwertigen  Hand  zu  bringen. 

Das  alles  zeigen  die  kun.  Mt.  den  Stándeá 
der  Kron  Beheim  darumben  an,  dass  solche  der 
kais.  Mt.  Furnemben  und  Vorhaben  nicht  dahiti 
gericht,  noch  Ihrer  Mt.  Willen  und  Gemut  ist, 
dass  Ihr  kais.  Mt.  Jemands  von  wegen  des  Giau- 
bens  oder  Religion  uberziehen  oder  mit  dem 
Schwert  davon  zu  dringeu,  sondern  dass  Ihr  kais. 
Mt.  gnedigist  geneigt  ist,  soviel  die  Glaubens- 
sachen  anlangen,  dass  dieselben  durch  ziemlíche 
christliche,  billiche  Mittel  und  Weg,  wie  auch 
solches  bisanher  bei  Ihrer  kais.  Mt.  nie  anders 
befunden  worden,  zu  Vergleichung  gebracbt  und 
solcher  Zwiespalt,  so  sich  ein  zeitlang  erhalten, 
dardurch  abgeschnitten.  Und  dass  dem  also,  ist 
daraus  abzunemben,  dass  etliche  Fursten  und 
Stande,  so  sich  der  neuen  Religion  gebrauchen, 
der  kais.  Mt.  zu  Strafung  des  unaufhorlichen 
Ungehorsambs  dienen  und  sich  derselben  zu  Hilf 
der  Ungehorsamb  nicht  theilhaftig  machen  wollen. 
Und  damit  also  die  Stande  der  Kron  Beheim 
dieses  der  kais.  Mt.  Furnembens  und  Vorhabéns 
einen  wahrhaftigen  und  griindlichen  Berícht  em- 
pfahen,  den  Widerwertigen,  so  derhalben  von  den 
Ungehorsamben  oder  ihren  Verwandten  an  sie  dfe 
Stande  gelangen  mochte,  keinen  Glauben  geben, 
haben  die  kun.  Mt.,  alsbald  Ihr  Mt.  solche  Kriegs- 
rustung  und  der  kais.  Mt.  grundlichs  wolbefug- 
tes  Furnembens  gegen  den  Ungehorsamben  ín 
Erfarenheit  komben,  den  Standen,  damit  sie  in 
guter  Bereitschaft  und  Kriegsrustung  sitzen  und 
die  Kron  Beheim  dardurch  vor  unversehenen  Ein- 
griff  verhutet,  ein  Warnung  gethan.  Dieweil  aber 
die  kun.  Mt.  wie  obgehórt  an  der  Grafschaft  Tirol 
als  unverschuldet  und  unerwart  angegriffen  worden, 
mussten  sich  Ihr  kun.  Mt.  gleichwol  befaren,  dass 
dergleichen  unerwartete  Angreifungen,  darzu  doch 
Ihr  kun.  Mt.  ihres  Wissens  Niemanden  die  we- 
nigist  Ursachen  gegeben  und  ungedrungen  noch 
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fících  se  nestali:  protož  J.  M.  Kr.  stavův  milo- 
stivé žádati  ráčí,  aby  stavové  toho  u  sebe  zdravě 
uvážiti,  k  srdcím  svým  připustili  a  na  tom  se 
jednomyslně  snesli,  jestližeby  J.  M.  Kr.  a  stavové 
království  Českého  neb  země  k  němu  příslušející 
jakými  vpády  neb  válkami  od  kohožkoli  utiskáni 
byli>  jaké  by  tažení  neb  retuňk  z  té  veřejné 
hotovosti  neb  jinak  pomoc,  aby  budoucí  škody, 
záhuby  i  vpádů  se  uvarovati  a  předejíti  šťastně 
mohli,  učiniti  chtěli.  A  J.  M.  Kr.  stavům,  aby  se 
č^spé  a  s  dostatkem  nepřátelům  odpor  státi  mohl, 
milostivě.,  připo vídati  ráčí,  že  na  J.  M.  vlastní 
osobč,  ničehož  nelitujíc,  nic  sjíti  nemá,  nébrž 
podle  nich  jako  věrných  poddkných  milých  všecko 
podle  nejvyšší  možnosti  své  učiniti  ráčí  a  jich 
opouštěti .  nemíní. 


Kdež  pak  J.  M.  Kr,  k  stavům  království 
Českého,  věrným  poddaným  milým,  té  celé  doko-> 
nalé  víry  a  milostivé  otcovské  naděje  býti  ráčí 
že  se  k  J.  M.  Kr.  z  poddané  lásky  a  vzhlédnouc 
na  nynéjší  J.  M.  Kr.  těžké  časy  a  vydávání  i  také, 
že  jsou  se  již  stavové  markrabství  Moravského 
knížetství  Slezského  a  Horních  i  Dolních  Lužic , 
v  J.  M.  Kr.  žádostech  na  ně  vložených,  poslušně, 
jakž  výš  oznámeno,  zachovali,  v  tom  také  i  strany 
jiných  artikulův  od  J.  M.  Kr.  na  stavy  království 
Českého  vložených  podle  J.  M.  milostivé  žádosti 
poprolnd,  poslušně  i  hotově  zachovají.  J.  M.  Kr. 
jim  to  všem  i  jednomu  každému  zvláště  vší  mi- 
lostí královskou  zpomínati  i  nahrazovati  ráčí. 


hinfuran  ungern  thun  wollte,  an  der  Kron  Beheim 
und  derselben  incorporirten  Landen  auch  besche- 
hen  móchten,  derwegen  ist  Ihr  kun.  Mt.  gnedigist 
Begeren,  die  Stande  wolltei*  solches  notturftiglich 
bewegen,  zu  Gemut  furen  und  berathschlagen,  wo 
Ihr  kun.  Mt.  oder  die  Kron  Beheim  und  die  in- 
corporirten Lancie  weiter  angriffen,  was  die  Stande 
aus  solcher  Bereitschaft  fur  Zuzug  oder  Hilfen  in 
andern  Weg,  damit  kijnftiger  Schimpf,  Nachtheil 
und  Schaden  furkomben,  als  die  getreuen  Unter- 
t haněn,  zu  denen  sich  Ihr  kuu.  Mt.  solches  und 
keines  andern  vej*schen,  auch  bishero  nie  ander§ 
gespurt  und  befuuden,  thuu  wollten.  Dagegen  sein 
Ihr  kun.  Mt.  gnedigist  erbietijg,  damit  dem  Fein^ 
stattlichen  und  zeitlichen  "Widerstand  §eschehe, 
an  Ihrer  kun.  Mt.  eigmen  kuniglichen  Person  uijtd 
Vermugen  nichts  abgehen  zu  lassen,  sonder  neben 
ihnen  als  den  getreuen  UnterUjanen  getreulichen 
darzustrecken  und  setzen.  , 

Und  wollen  sich  hiejauf  Ihr  kun.  ^ft,  zu  den 
Stánden  des  Kunigreichs  Beheim  als  Ihrer  Mt; 
getreuen  Unterthanen  gnádig,  váterlich  und  ganz 
unzweifentlich  verfitehen,  sie  werden  sich  aus  unter- 
thániger  Lieb  und  Erwegung  der  Gelegenheit 
gegenwártiger  Leuí  und  beschwárlicher  Zeit  und 
Ausgaben,  damit  Ihr  Mt,  jezo  beladen  und  an- 
derer  obangeregten  Artikcl,  auch  dass  sich  die 
Stande  des  Marggrafthumbs  Marhern,  Fursten- 
thumbern  Schlesien,  Ober-  und  Nie^er-I^ausiz  auf 
Ihr  Mt.  gnedigist  Begeren  und  Ánsuchen  gehor- 
samblich  erzeigt,  gleichfalls  gutwillig  und  gehor- 
samblich  verhalten.  Das  sein  Ihr  kun.  Mt.  als 
ihr  gnediger  Kunig  und  Herr  gegen  den  Stánden 
sambt  und  sonderlich  in  allen  Gnaden  zu  erken- 
nen  und  unvergessen  zu  halten  gnedigist  geneigt. 


4:   Sthreiben  der  bdhm.  Stande  an  den  KurfUreten  von  Sachsen  und  Landgrafen  wu  Hessen  bezUglich 

der  vom  Kober  gegen  sie  vorgenommenen  KriegerUstiung. 

dd.  PRAG,  9.  August  1646.  —  Orig.  des  grossh.  Gesammt&rch.  in  Weimar.    Reg.  J.  Fol.  60—76/1—4. 

Durchlauchtigster,  durchlauchter  und  hochgeborne  Chur-  und  Furstenl  E.  chur-  und  f.  G. 
sein  unser  wiUige  Pienst  zuvor.  E.  chur-  und  f.  G.  Schreiben  des  Datum  Ichterhausen  Sonntag 
n^ch  Nativitatís  Maria  jetzigslaufenden  sechsundvierzigisten  Jahrs,  weliches  uns  den  Freitag  nach 
Jacobi  des  heiligen  Apo&tels  bei  gemeinem  jetzund  gehaltenem  Landtag  auf  dem  kuniglichen  Scfcloss 
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Prag  uberantwttrt,  der  rom.  kais.  Mt.  unsers  allergnedigisten  Herm  Kriegsrustung  and  Gewerb 
helang  und  mit  angeheftem  Begehren,  dass  wir  uns  gegen  E.  chur-  und  f.  G.  sambt  denselben  Ver- 
wanten  nachberlich  und  Mediích  vorfaalten  wollten,  haben  wir  alles  seines  Inhalts  vernomben  und 
geben  darauf  £.  chur.  und  f.  G.  zu  erkennen,  dass  wir  nicht  gern  angehort  haben,  dass  sich  ein 
Widerwillen  oder  Irrungen  zwischen  hochgedachter  kais.  Mt.  und  E.  chur.  und  f.  G.  halten  wollen, 
sondern  weren  begierig  zu  hořen,  dass  sich  E.  chur.  und  f.  G.  gegeu  der  kais.  Mt.  als  ihren  rechten 
naturlichen  Herrn  und  von  Gott  ordentlich  furgesetzten  Obrígkeit  alles  GehorsamB,  dergleichen 
und  hinwieder  Ihr  kais.  Mt.  gegen  E.  chur-  und  f.  G.  mit  Gnadeu  theten  erzeigen.  Dann  wir  von 
der  romischen,  ungerischen  und  beheimischen  kun.  Mt.  unserm  allergnedigisten  Herren  glaubwůrdig 
und  mit  gutem  Grund  bericht,  dass  der  kais.  Mt.  Furhaben  gegen  E.  chur.  und  f.  G.  oder  andern 
nicht  von  wegen  des  Glaubens  oder  Religion,  sonder  zu  Erhaltung  geburlichs  Gehorsambs,  Friedea, 
Geríchts  und  Rechts  im  heiligen  Reich  geschicht.  Und  dieweil  wir  dann  unsern  Kunig  und  Herrn 
haben,  wo  derselb  oder  die  Kron  sambt  den  zugehorenden  Landen  angriffen  oder  beschwert  wurden, 
dass  wir  Ihr  kun.  Mt.  und  uns  selbst  mit  Hůlf  und  Bath  nicht  verlassen  kunnen  noch  wollen,  ala 
aber  E.  churf.  G.  selbst  uns  von  wegen  der  Erbeinung,  so  zwischen  der  Kron  Beheim  und  dem  Hans 
zu  Sachsen  aufgericht,  erinnern,  deren  wir  auch  gut  Wissen  haben.  welcher  wir  uns  auch  je  und 
allweg  gemass  vorhalten ;  wie  aber  solichs  von  E.  churf.  G.  beschehen,  das  weren  E.  churf.  G.  selhat 
bei  sich  wissen  zu  befinden,  wann  vorschiener  Jahre  von  E.  churf.  G.  das  Kloster  Doberlug,  so  zu 
der  Kron  Beheim  gehorig,  an  alle  uns  angezeigte  Ursach  von  E.  churf.  G.  angezogen,  dasselb 
E.  churf.  G.  noch  in  ihren  Handen  haben  und  bisanher  abzutreten  geweigert,  des  wir  uns  doch  mit 
nichte  vorsehen.  Derwegen  wir  Inhalt  der  Erbeinung  E.  churf.  G.  begehren  und  ermahnen,  E.  churf.  G. 
wollen  solích  Kloster.  inmassen  die  dasselb  eingenomben.  sambt  allem  und  jedem  desselbigen  Klostere 
An-  und  Zugehorungen  ane  Minnerung  derselben,  ane  Vorzug  wieder  abtreten  und  denen  darzu 
Yerordenten  einraumen  lassen,  damit  dasselb  wie  zuvor  bei  der  Kron  und  Marggrafthum  Niederlausitz 
sein  und  beruelich  verbleiben  mocht,  auch  der  Erbeinung  nichts  zuwider  gethan  wurde.  Bitten  hierauf 
bei  diesem  unserm  Boten  E.  churf.  G.  richtige  Antwort.  Das  haben  wir  E.  chur-  und  f.  G.,  als 
denen  wir  sonst  zu  dienen  willig,  auf  derselben  Schreiben  zu  Antwort  nicht  bergen  wollen. 

Geben  uf  dem  kuniglichen  Schloss  Prag  unter  des  Landes  Insiegel.  den  Montag  in  vígilia 
diví  Laurentii  anno  46. 

N.  die  Herrn,  Ritterschaft,  Prager  und  andere  Gesandten  von  den  St&dten,  alle  drei  St&nde 
des  Kunigreichs  Beheim,  so  jetzt  bei  gemeinem  Landtag  uf  dem  kuniglichen  Schloss  Prag  beinander 
versamlet. 


5.  Sněm  l,  1546  v  ouUrý  po  tv.  Jakubu,  apoštolu,  27.  července  na  hradě  Pražském  drianý. 
MS.  v  král.  českém  archivu  zemském  s  nápisem  „Červení  sněmové"  od  1.  1541—1582. 

Tito   artikulové   na   sněmu   obecním,   kterýž   držán   byl  na   hradě  Pražském  při 
přítomnosti  J.  M.  Kr.  léta  božího  1546  v  úterý  po  svatém  Jakubu,  apoštolu  božím, 

svoleni  a  zavříni  jsou. 

Poněvadž  na  to  očitě  vsickni  patříme,  že  nad  námi  nade  všemi  hněv  boží  se  ukazuje,  tak 
že  najmocnější  páni  v  světě  a  všeho  křesťanstva  hlavy  a  správce  nachýliti  se  k  válce,  sami  se  hubiti 
chtíce,  ráčili,  i  takové  k  zlému  naměřené  věci  aby  pokorou  přetrženy  býti  mohly,  puost  a  modlitby 
uložíce  a  almužny  svaté  dávajíce,  srdce  svá  abychom  ku  pánu  Bohu  obrátili  a  k  Jeho  svaté  milosti 
volali  a  věřili,  že  jest  to  Jeho  milosti  možné,  aby  to  zlé  v  dobré  obráceno  bylo  á'  pokoj  Jeho  milost 
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svatá  božská  aby  ráčila  dáti,  abychom  pod  pokojem  dobrým  pánu  Bohu  sloužiti  a  Jeho  svaté 
milosti  dostati  se  mohli;  však  jestliby  se  komu  to  nelíbilo  z  těch,  kteříž  zoufalství  slouží,  na  to  my- 
se neobracujíce,  starobylého  dobrého  předkuov  našich,  křestanuov  dobrých,  pořádkuov  nepomíjejíce 
a  srdcí  svých  ku  pánu  Bohu  pozdvihnouce,  to,  což  dobrého  jest,  plníce,  čehož  nám  Buoh  otec,  syn  jeho 
milý  i  duch  svatý  rač  pomocník  býti,  jediné  podstaty  v  Trojici  svaté,  Buoh  na  věky  požehnaný.  Amen. 

Předkem,  což  se  veřejnosti  dotýče,  na  tomto  jsme  se  všíckni  tři  stavové  snesli:  poněvadž 
v  těchto  nebezpeěných  časích  strany  nepřítele  všeho  křesťanstva  Turka  i  také  tohoto  válečného  běhu 
pozdvižení  v  říši  jest,  jestli  žeby  na  to  královstvie  a  země  k  němu  příslušející  jaká  potřeba  nastala 
buďto  žeby  Turek  aneb  kdožkoli  témuž  královstvie  a  zemím  k  němu  příslušejícím  škody  a  vpády 
činiti  aneb  což  k  témuž  královstvie  a  zemím  k  němu  příslušejícím  náleží,  odjímati  chtěl  neb  chtěli 
a  odjal  neb  odjali,  pro  opatření,  napravení  i  předjití  toho  všeho  nebezpečenství  a  uvarování  škody 
takto  se  všickni  zachovati  máme. 

Item,  najprvé,  aby  jeden  každý  z  stavu  panského,  rytířského,  z  Pražan  i  jiná  města,  preláti, 
opatové,  proboštové,  jeptišky,  kněží,  farářové,  kteříž  na  farách  jsú  i  jiní  klášterové,  mistři,  kolegiátové, 
kteříž-koli  statky  pozemské  aneb  platy  komorní  mají,  též  statky  pozemské  i  městské  šosovnf,  aby 
šacovali,  a  kdož  by  z  stavu  panského  neb  rytířského  pod  šosem  městským  měl,  ten  aby  se  z  toho 
podle  toho  města  přiznal  a  šacoval,  kromě  těch  farářuov,  kteřížby  na  platích  komorních  aneb  platu 
na  statcích  pozemských  neměli  a  kteřížby  tohoto  roku  pohořalí  byli,  ti  z  toho,  což  jim  shořalo,  šaco- 
vati se  nemají,  než  což  jim  jiného  statku  zuostalo,  z  toho  se  též  šacovati  povinni  jsú.  A  obzvláště 
Bohušovi  Kostkovi  z  Postupic,  poněvadž  jemu,  tak  jakž  zpravuje,  i  poddaným  jeho  všecka  zbroj 
shořala,  stavové  povolují,  aby  z  šacuňku  svého  i  také  jiných  poddaných  svých  nepohořalých  peníze, 
totižto  z  tisíce  kop  grošův  českých  12  kop  gr.  č.  sebrati  a  nato  lid  jízdný  i  pěší,  když  by  toho  ta 
napřed  psaná  veřejná  hotovost  a  potřeba  byla,  vypraviti  mohl,  a  tak  pošlíc  toliko  list  přiznávací 
statku  svého  k  hajtmanuom,  nebude  jemu  potřebí  k  mustrunku  jezditi.  Též  také  manové,  dědinníci, 
nápravníci,  dvořáci,  svobodníci  aby  tolikéž  učinili  a  listy  přiznávací  pod  pečetí  svou,  přijma  to 
k  svému  svědomí,  že  jest  statek  svuoj  všecken  pozemský  nebo  což  ho  na  listech  a  zápisích  neb  na 
jakýchžkoli  užitcích  zač  ho  má,  spravedlivě  šacoval  kromě  klenotuov,  šatuov  a  hotových  peněz  leží- 
cích, kterýchž  na  užitcích  nemá,  též  svrchkuov  a  nábytkuov  při  dvořích  a  hospodářství  a  též  v  městech, 
v  domích  takových  hospodářských  věcí  jako  ve  dvořích,  a  dluhuov  aby  sobě  žádný  nevyrážel,  než 
zouplna  zač  kdo  statku  má,  šacovali.  A  jestližeby  kdo  koli  ze  všech  stavuov  statky  rozdílné  ve  dvou 
neb  ve  třech  krajích  měl  neb  měli,  však  proto  v  jednom  kraji  ze  všeho  statku,  kdež  sídlem  jest, 
budou  neb  bude  se  moci,  kdež  se  jest  prvé  přiznával,  přiznati  i  k  mustrunku  vypraviti.  Pakliby  kdo 
své  pečeti  neměl,  aby  jiného  pána  neb  rytířského  člověka  připrosil,  na  místě  jeho  pečet  svú,  sobě 
bez  škody,  aby  přitiskl  a  při  mustrunku  hajtmanuom  krajským  a  osobě  té,  kteráž  z  kraje  za  hajtmana 
k  vedení  toho  lidu  volena  bude,  dali  neb  dal;  a  ty  osoby  příjmúce  takové  listy  přiznávací,  aby  je 
zrejistrujíc  hned  jednoho  každého  podle  šacuňku  a  přiznání  jeho  mustrovali,  takli  jest  se  každý  podle 
níže  položené  veřejné  hotovosti  s  počtem  svým  najíti  dal  s  koňmi,  s  zbrojí,  tak  jakž  k  válečnému 
běhu  náleží  a  níže  položeno  jest.  A  ten  mustruňk  má  býti  ten  pondělí  po  narození  Panny  Marie 
ve  všem  královstvie  po  všech  krajích,  tak  jakž  v  každém  kraji  při  hajtmanu  místo  poznamenáno 
jest,  v  kterém  miestě  sjezdové  se  držívají,  tu  mustruňk  má  býti  při  tom  městě,  kdež  hajtman  najíti 
se  dá.  A  tito  za  hajtmany  z  krajuov  voleni  jsou.  Z  kraje  Litoměřického :  Jan  z  Valštajna  na  Újezdě 
při  Litoměřicích,  z  kraje  Žateckého :  Fridrich  Hora  z  Ocelovic  při  Žatci,  z  kraje  Hradeckého :  Jan 
starší  Špetle  z  Janovic  při  Hradci,  z  kraje  Boleslavského :  Viktorin  Křinecký  z  Koňova  při  Boleslavi, 
z  kraje  Plzeňského:  Mikuláš  Miřkovský  z  Tropčic  při  Plzni,  z  kraje  Prachenského :  Jan  Vrabský 
z  Vrabí  při  Písku,  z  kraje  Bechyňského:  Vácslav  Krajíř  z  Krajků  při  Soběslavi,  z  kraje  Podbrdského: 
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Simeon  Vikhart  při  Berouně,  z  kraje  Kouřimského:  Jan  Opit  jinak  Peřina  z  Maličína  při  Kouřimi, 
z,  krftje  Čáslavského:  Vácslav  Žehušický  z  Ne&tajova  při  Čáslavi,  z  kraje  Slánského:  Albrecht  Šlik 
z  Holajče  oc,  na  Litovicích  při  Slaném,  z  kraje  Chrudimského :  Vácslav  Gerštprf  z  Gerštorfu  při  Chrudimi, 
?  kraje  Vltavského :  Ladislav  Popel  z  Lobkovic  při  Sedlčanech,  z  kraje  Rakovnického :  Burian  Chodaur 
z  Lokte  při  Rakovníce.  A  těm  hajtmanuora  má  se  služba  platiti  tak  jakž  prvním  sněmem  vyměřeno 
jcjst,  totiž  na  měsíc  po  40  kopách  gr.  č.  počnouc  od  dne  mustruňku,  a  naj vyššímu  hajtmanu  platiti 
se  má  na  měsíc  po  400  kp.  gr.  č.,  než  Pražané  obzvláštně  hajtmana  svého  míti  mohou. 

Najvyšší  haj t man:  Adajn  %,  Šternberka  na  Zelené  Hoře,  Šebestián  z  Vajtmile  na  Chomutově, 
Yptflc,  z  Bubna,  Vac3lav  Pětipe&fcý  z  Krásného  Dvoru,  a  z  těch t osob  aby  J.  M.  Kr.  jednoho  podle 
vuojjg  své  za  najvyšžxho  hajtmana  vzíti  ráčil.  A  pakliby  se  kdo  na  ten  den  svrchupsaný  k  mustruňku 
najíti  nedal  a  listu  přiznávacího  při  tom  času  týmž  osobám  nahoře  jmenovaným  nepoložil,  tehdy  na 
toho  každého  podle  předešlého  šacuňku  ještě  jednou  tolikéž  položeno  od  hajtmana  a  osoby  k  tomu 
z,  každého  kraje  volených  býti  má,  a  ten  bude  povinen  beze  všech  vajmluv  pod  pokutou  níže  polo- 
ženou, tak  jakž  na  toho,  kdožhy  po  mustruňku  kdyžby  veřejná  potřeba  byla,  najíti  se  nedal,  se 
nachovati,  vypraviti  a  tomu  dosti  učiniti,  položena  jest.  A  berníci  mají  každého  kraje  registry 
i  osoby  zejména,  jakž  jsou  se  šacovaly,  dáti  vypsati  a  tomu  hajtmanu  z  kraje  volenému  před  tím 
ipustrunk^m  na  týden  poslati,  aby  je  na  den  svrchupsaný  k  mustruňku  měl  a  tím  se  spraviti  mohl, 
všfakni-li  se  přiznají  a  k  mustruňku  přijedou.  A  což  se  tak  toho  šacunku  koli  vyhledá,  tehdy  jeden 
každý  má  a  povinen  jest  ze  dvou  tisícuov  kop  gr.  č.  jednoho  jízdného  a  čtyry  pěší  dáti  a  slušně 
kppěm  i  zbrojí  osoby  vypraviti  a  opatřiti.  A  jestližeby  kdo  y  té  možnosti  šacunku  nebyl  a  do  dvou 
tisíc  kop  gr.  č.  sám  svého  jmění  neměl,  tehdy  bude  se  moci  s  osobou  neb  osobami  snésti  a  v  tom 
rovnost  do  toho  počtu,  jakž  se  nahoře  píše,  zachovati.  A  kdožkoli  10  koní  dá  a  vypraví,  ten  aby 
v  tom  počtu  7  koní  jízdných  i  s  pacholetem  s  zbrojí  kopiničí,  šorcary  a  tři  střelce  měl;  však  ke 
dvadcíti  koním  jízdným  má  býti  vuoz  vojenský  a  na  něm  dvě  hakovnice  s  jinými  potřebami  k  vozu 
vojenskému  náležitými,  a  zadní  koně  v  tom  voze  mají  za  dva  jízdná  počteni  býti,  majíc  při  voze 
sedlo  a  dvojí  zbroj  jezdeckou  na  vozku  i  povozného,  a  tak  aby  se  při  každém  vozu  20  koní  jízdných 
našlo.  A  tutp ,  zbroj  má  míti  na  kuoň,  kopinnici,  přední  zadní  kus  s  kruštem  a  s  šosy,  obojček, 
helmeUn  aneb  šturmhaub,  rukávy  brněné  aneb  ormcejky  a  plechovice.  A  střelec  jízdný  má  míti 
přední,  zadní  .kus,  obojček,  šorc  a  rukávy,  piklhaubec,  plechovice  a  ručnici  neb  kuši.  A  pěší  každý 
;>by  měl  přední,  zad^í  kus,  piklhaubec,  obojček,  šavli  dobrou  a  v  každém  desátku  pěších  najmén 
dv£  střelci  s  dlouhými  ručnicemi  a  jiní  s  voštipy  a  s  halapartnami  aby  byli. 

Item,  kdyžby  toho  potřeba  byla  a  takové  veřejné  tažení  žeby  se  hnouti  mělo,  tehdy  jedenkaždý 
z  stavuoy  p^nsk^bo  a  rytířského  osobami  svými  s  počtem  svých  koní  a  pěších,  což  naň  přijde,  aby 
se  pajíti  dal  anebo  místo  sebe  syna,  strajce  aneb  přítele  svého,  pakliby  těch  nebylo,  tehdy  jinou 
osobu  z  stavu  panského  neb  rytířského,  tak  aby  vždy  najmíň  mezi  osmi  koňmi  jízdnými  jedna  osoba 
z  stavu  pan3kéh9  neb  rytířského  byla.  Též  Pražané  a  jiná  města  mají  hodnú  osobu  městská  aneb 
mohpuU  z  atayu  panského  neb  rytířského  osobu  objednati,  vydati  a  na  místo  uložené  na  den  jmeno- 
vaný aby.  vypravili  a  vyslali.  A  kdož  by  tak  sám  nejeda,  vypraviti  chtěl,  aby  to  tak  opatřil  a  vy- 
prali}, aby  koňjpai,  zbrojí  i  jinými  potřebami  podle  jiných  se  srovnati  a  vychovati  mohl  neb  mohli. 
Než,  kdož  by  místo  sebe  chtěl  najíti  bud  jízdný  neb  pěší,  tomu  každému  aby  služby  na  měsíc  na 
kuoň  jízdný  po  12  zlatých  rýnských,  a  každý  zlatý  rýnský  za  24  grošuov  a  každý  groš  po  7  penzích 
bílých  počítajíc,  a  na  pěšího  po  3  kopách  míšeňských,  pokudžby  toho  potřeba  byla,  platil  a  dával, 
a  žádný  vejše  jízdných  i  pěších  aby  nenajímal  a  jim  neplatil.  A  ti  jízdní  i  pěší,  tak  jakž  nahoře 
pojoženo  jest,  aby  se  dostatečně  zbrojí  i  jinými  potřebami  opatřili,  však  kdožkoli  služebníky  své 
s  koňmi  a  zbrojí  vypraví  a  vyšlí,  poněvadž  zbrojí,  šaty,  službou  aneb  penězi  na  strayu  je  opatří, 
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ješto  pěší  takového  pohodlí  míti  nebudou,  těm  jízdným  po  12  zlatých  na  měsíc  placeno  byli  má,  hét 
kdožby  poddané  své  pěší  poslal,  těm  každý  aby  povinen  byl  též  na  měsíc  po  3  kopách  Míšeňských 
platiti.  A  taková  veřejná  hotovost  má  hned  nařízena  býti  a  trvati  do  svatého  Martina  najprv  pří- 
štího, tak  jestližeby  v  tom  času  J.  M.  Kr.  aneb  najvyšší  hajtman  polní  královstvie  Českého  s  těmi 
hajtman  v  krajskými,  kteříž  k  tomu  voleni  budou,  toho  potřebu  Uznati  ráčil  a  uznali,  žeby  pro  dobmé 
tohoto  království  Českého  a  zemí  k  němu  příslušejících  strany  Turka,  nepřítele  víry  svaté  křestáhriké, 
aneb  kohokoli  jiného,  ježtoby  na  toto  království  a  země  k  němu  příslušející  byl  sáhl  aneV  sáhli 
a  škodu  činiti  chtěl  neb  chtěli,  aby  hned  tou  hotovostí  tak  nařízenou  hnuto  a  v  ta  místa,  kdežby 
toho  potřeba  ukazovala,  obráceno  a  taženo  bylo  k  dobrému  a  užitečnému  tomuto  královstvie  a  zemím 
k  němu  příslušejícím  a  jinam  nic.  Však  nicméně  by  pak  tato  hotovost  a  lid  již  tak  vyzdvižen  "byl 
z  potřeby  napřed  dotčené  a  uznala-liby  se  další  a  pilnější  potřeba,  aby  každý,  kdož  pro  starost 
a  pro  mladost  muož,  pohotové  byl  a  při  poddaných  svých  to  nařídil,  jestližeby  od  J.  M.  Kr.  a  be- 
byloliby  J.  M.  Kr.  v  zemi  tehdy  od  najvyššího  purkrabě  pražského  neb  místo  J.  M.  Kr.  držícího  další 
napomenutí  se  stalo,  tehdy  aby  všickni  veřejně,  jakž  o  tom  zřízení  zemské  ukazuje,  pod  pokutou  tínl 
zřízením  zemstým  vyměřenou,  táhli  a  v  místo  od  J.  M.  Kr.  neb  místo  J.  M.  Kr.  držícího  aneb  purkrabě 
pražského  oznámené,  najíti  te  dali.  A  k  takové  napřed  psané  veřejné  hotovosti  žádný  ze  všech  stavuov 
aby  z  poddaných  svých  více  nebral  nfcž  z  kopy  grošuov  českých  6  peněz  Českých  a  jinak  jich  ničím 
vajše  pod  žádným  vymyšleným  zpuoáobém  neztěžoVal.  Jestližeby  pak  kdo  mimo  tento  šacuhk  vajš  ha 
lidi  své  ukládal  a  více  z  nich  k  této  potřebě  bráti  aneb  jakýmžkoli  jiným  zpúosobem  je  ztěžovati 
chtěl  a  naň  to  usvědčeno  bylo,  takový  každý  podle  uznání  soudu  zemského  aby  sktitečně  trestán  byl. 
A  když  takový  lid  z  krajuov  od  hajtmana  krajského  k  najvyššfmu  hajtmanu  polnímu  královstvie  Českého 
do  pole  v  místo  jim  oznámené  přiveden  by  byí,  máji  se  všickni  tímž  naj  vyšším  hajtmanem  polním 
zpravovati,  a  ti  hajtmané  krajští  najvyššímu  hajtmanu  polnímu  mají  za  radu  přidáni  býti.  Však 
toto  se  znamenitě  vymiehuje:  jestližeby  po  obeslání  hajtmana  v  kraji  kdokoli  do  pole  se  k  němu 
na  den  jistý  najíti  nedal,  tak  žeby  týž  hajtman  z  kraje  k  J.  M.  Kr.  aneb  k  najvyššímu  hajtmanu 
polnímu  na  oznámení  jich  s  počtem  svým  zouplna  nepřijel,  tehdy  ten,  kdožby  tak  obmeškal  a  počtu 
svého  bud  všeho  neb  na  díle  podle  listu  přiznávacího  neposlal  a  k  najvyššímu  hajtmanu  polnímu 
nevypravil,  a  to  na  koho  od  hajtmana  polního  ukázáno  bylo,  tehdy  ti  neb  ten  mají  neb  má 
stavuom  království  Českého  třínásob  vajše,  což  by  tak  nevypravil,  propadnouti  a  dáti  té  pomoci, 
cožby  tu  koli  na  něho  se  vyhledalo  a  ukázalo,  a  to  cožby  dáti  měl,  bude  se  moci  toho  na  něm 
listem  zatykacím  od  najvyššího  hajtmana  polního  dobývati,  tak  kdyžby  relací  týž  hajtman  ke  dskám 
zemským  učinil,  mají  jemu  zatykačové  od  téhož  úřadu  desk  zemských  vydáváni  býti  a  od  těch  za- 
tykacuov  nemá  více  dáváno  býti  než  po  10  groších  českých  písařuom,  kteříž  je  píší,  a  od  zatčení 
tolikéž,  jakž  předešlými  sněmy  vyměřeno  jest ;  a  po  zatčení  takové  sumy  mají  při  úřadu  desk  zemských 
kladeny  od  každého  býti  a  odtud  nikam  bez  povolení  a  vuole  všech  tří  stavuov  vydávány  a  vyzdvi- 
hovány býti  nemají.  A  J.  M.  Kr.  stavové  za  to  žádati  máme,  aby  J.  M.  Kr.  i  v  jiných  zemích 
k  tomuto  královstvie  Českému  náležících  takovouž  veřejnú  hotovost  bez  prodlévání  naříditi  ráčil, 
aby  v  tom  rovnost  s  námi  spolu  zachována  byla,  a  kdyžby  jim  od  J.  M.  Kr.  aneb  od  nejvyššího 
hajtmana  polního  z  království  Českého  oznámeno  bylo,  aby  s  týmž  počtem  a  hotovostí  nám  ku  po- 
moci najíti  se  dali  a  nás  neopouštěli,  tak  jakž  sme  i  my  jim  činili.  Což  se  pak  najvyššího  hajtmana 
polního,  též  těch  hajtmanuov,  kteříž  v  krajích,  aby  lid  z  krajuov  vedli,  voleni  budou,  dotýče,  stavové 
aby  zejména  osoby  k  tomu  tímto  sněmem  volili,  i  také  na  tom  se  usnesli  o  záplatu  jejleh,  jaká 
sbírka  jejich  nebo  berně  svolena  by  býti  měla  a  tolikéž  na  děla,  prachy,  kule,  puškáře,  koně,  vozy 
k  děluom  a  jiné  potřeby,  což  k  tomu  náleží,  odkudž  by  jim  placeno  a  to  všecko  zpraveno  a  způso- 
beno býti  mohlo.    Však  i  za  to  J.  M.  Kr.  žádati  máme,   aby  J.  M.  Kr.,  přišloliby  k  takové  potřebě 
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%  vyzdvižení  hotovosti,  pokudž  jest  J.  M.  možné,  střelbou,  prachy,  kulemi  i  osobami  k  tomu  náležitými 
nás  stavuov  království  Českého  milostivě  i  také  radou  i  pomocí  svou  královskou  opouštěti  neráčil. 

Item,  jakož  jest  J.  M.  Er.  na  stavích  královstvie  tohoto  také  v  artikuli  žádost  vzložiti  ráčil 
strany  posudního  jak  a  z  které  příčiny  toho  J.  M.  potřebovati  ráčí  pro  vychování  dvoru  J.  M.  vlast- 
ního, jakž  to  vše  v  témž  artikuli  od  J.  M.  Kr.  podaném  šíře  vysvětleno  jest:  i  na  tom  sme  se 
všichni  tři  stavové  snesli,  že  na  takové  milostivé  J.  M.  Kr.  předložení  a  žádost  k  témuž  posudnímu 
do  čtyř  let  pořád  zběhlých  J.  M.  k  vybírání  a  dávání  svolujem  na  způsob  nížepsaný,  totiž,  kteřížkoli 
ze  všech  stavuov  pivo  na  prodaj  vystavují  aneb  navaříc  v  domích  svých  za  peníze  vyšenkují,  aby 
z  jednoho  každého  věrtele  piva  bílého  sedm  peněz  bílých  anebo  čtrnácte  peněz  malých  dáno  bylo 
a  z  každého  starého  neb  jiného  ječného  piva,  kteréž  se  též  na  prodaj  vařiti  a  vystavovati  bude, 
dáváno  má  býti  z  každé  kopy  míšeňské  11  peněz  malých  a  tak  vajš  neb  níže,  za  jakouž  se  ho  koli 
sumu  prodá;  však  jeden  každý  věrteluov  pivných,  kteréž  se  na  prodaj  vystavují,  aby  v  té  rovnosti 
a  míře  zanechali  a  nepřivětšovali  ani  neumenšovali,  než  jakž  v  jednom  každém  kraji  až  posavad 
jich  užívali  a  užívají  tak  zuostavili.  A  poněvadž  to  do  těch  čtyř  let  pořád  zběhlých  J.  M.  Kr. 
k  vlastnímu  užívání  na  vychování  dvoru  J.  M.  Kr.  i  s  Její  M.  královu  stavové  svolují,  pak  aby  v  tom 
spravedlivá  rovnost  zachována  byla,  jakýkoli  J.  M.  Kr.  řád  v  tom  vybírání,  pokudžby  najpořádněji 
a  najužitečněji  býti  mohlo,  ustanoviti  ráčí,  to  při  vůli  J.  M.  Kr.  a  mocnosti  se  zuostavuje  a  v  tom 
jeden  každý  povinen  jest  se  tak  zachovati.  A  takové  vybírání  posudního  má  se  počíti  vybírati  na 
den  svatého  Havla  najprvé  příštího  a  trvati  do  čtyř  let  pořád  zběhlých  a  dále  nic. 

Item,  proti  tomu  zase  J.  M.  Kr.  stavuom  povoliti  ráčil,  což  se  čtení  desk  dvorských  dotyce 
pro  lepší  stavuov  vyrozumění,  kdožbykoli  od  milosti  slavné  paměti  krále  Vladislava  od  dání  zámku 
a  statku  Kamajku  a  provolání  manských  statkuov  léta  1604  v  neděli  po  božích  Třech  Králích  sta- 
vuom učiněné  a  dané,  na  které  statky  manské,  nemajíce  jich  v  dědictví  vysvobozených  a  převedených, 
léna  nepřijal,  aby  v  roce  a  ve  dni  to  sobě  jedenkaždý  ještě  vykonati  a  na  to  léno  přijíti  pod  propa- 
dením  králi  J.  M.  takového  zboží  a  statku  povinen  byl.  Což  se  pak  vajše  před  touž  milostí  stavuom 
danou  statkuov  všech  a  všelijakých  jiných  dotyce,  kteříž  jakýmkoli  způsobem  ve  dskách  dvorských 
vepsáni  a  vloženi  jsú,  ti  aby  za  manství  počítáni  nebyli,  léčby  J.  M.  Kr.,  že  to  manství  jest  a  léno 
z  něho,  po  též  milosti  že  přijímáno  bylo,  pokázati  ráčil,  tehdy  ten  každý  toho  statku  držitel  od  času 
takového  J.  M.  Kr.  pokázání,  aby  byl  povinen,  jakž  dotčeno  jest,  ve  dni  a  roce  v  léno  přijíti  aneb 
má-li  jakou  milost  na  osvobození  toho  statku  tu  pokázati.  A  J.  M.  Kr.  aby  na  den  svatého  Jeronýma 
příštího,  to  všecko,  což  tím  zpuosobem,  jakž  nahoře  dotčeno  jest,  vyhledáno  bude,  žeby  manství  býti  mělo, 
to  aby  vuobec  zejména  čteno  a  od  J.  M.  Kr.  jmenováno  bylo,  a  kdož  by  tu  při  čtení  týchž  desk  aneb 
potom  ve  dni  v  roce  a  to  na  schválení  a  rozeznání  tu  kdež  spravedlivě  náleží,  pokázal,  že  i  po  té 
milosti  krále  Vladislava  přijímajíc  léno  po  tom  k  dědictví  to  mu  dáno  a  vysvobozeno  jest,  ten  každý 
při  tom  zuostaven  býti  má  a  z  toho  léna  přijíti  povinen  není,  než  kdožby  nepokázal,  ten  v  povin- 
nosti lenní  zuostan  a  léno  přijímaj. 

Item,  na  tomto  sme  se  svolili,  aby  Její  M.  králové  z  té  pomoci  a  z  toho  posudného,  kteréž 
tohoto  prvního  roku  vybíráno  bude,  pět  tisíc  kop  grošuo  českých  vydáno  bylo,  a  za  to  J.  M.  Kr. 
všickni  tři  stavové  prosíme,  aby  J.  M.  proti  tomu  býti  neráčil. 

Item,  všickni  tři  stavové  k  J.  M.  Kr.  se  přimlouvají  a  za  to  J.  M.  prosí,  aby  Zdislavovi 
Berkovi  z  Dube  a  z  Lippého  dc,  najvy ššímu  hofmistru  království  Českého,  na  stavení  a  k  zlepšení  zámku 
a  statku  Mělnického  k  první  sumě  ještě  do  tisíce  kop  gr.  č.  připsati  ráčil,  tak  aby  to  začaté  dílo 
k  svému  vykonání  a  užitku  přijíti  mohlo,  neb  v  tom  aby  se  tak  stalo,  stavuov  vuole  jest.  Tolikéž 
také  Kašparovi  Flugovi  aby   na  zámek  Kynžvart  a  Tachov  do  tisíce  kop  grošuo  českých,   a  Janovi 
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Spetlovi  z  Janovic  na  zámek  Bezdězi  do  pěti  set  kop  grošuo  českých  prostavěti  a  vynaložiti  mohli 
stavové  povolovati  a  k  J.  M.  Kr.  přimlouvati  se  ráčí. 

Item,  kdež  jest  skrze  zlehčení  mince,  kterúž  jest  kněz  Fridrich  Lehnický  předešlých  časuov 
bíti  dal,  toto  království  znamenitá  škoda  na  též  mincí  lehké  vzalo:  tolikéž  J.  M.  Kr.  stavové  žádají 
a  prosí,  aby  J.  M.  Kr.  takovou  škodu  stavuom  království  tohoto  k  nápravě  přivésti  ráčil 

Item,  J.  M.  Kr.  žádati  máme,  aby  Janovi  jinak  Puotovi  z  Byzmberka  a  Evě  z  Sudoměří,  man- 
želce jeho,  list  k  věřiteluom  dáti  a  komisaře  voliti  ráčil,  poněvadž  chce  on  Jan  Puota  s  věřiteli 
svými  o  dluhy  své  se  srovnati  i  jednomu  každému  statku  za  sumu  jeho  postoupiti,  aby  oni  věřitelova 
i  rukojmě  jemu  Janovi  Puotovi  a  manželce  jeho  příročí  slušné  dali  a  s  ním  o  to  uhodili;  a  roku 
zatčení  jeho  se  přidává  do  svatého  Havla  najprvé  příštího.  Též  o  Jaroslava  Vranovského  z  Valdeka 
J.  M.  Kr.  žádati,  což  se  spravedlnosti  jeho  Jaroslava  dotyce,  poněvadž  to  J.  M.  Kr.  k  sobě  (oc 
jeet  měl  s  Pražany  a  městy  činiti)  přijíti,  jej  Jaroslava  opatřiti  a  s  ním  na  konci  milostivě  posta- 
viti ráčil. 

Item,  o  Pavla  z  Lovce,  ingrosátora  menších  desk  zemských  k  J.  M.  Kr.  se  přimluviti,  kte- 
rémuž se  jest  sdutím  vody  v  nové  oboře  znamenitá  škoda  stala  a  tím  náspem,  kterýž  jsou  okolo 
cihelny  J.  M.  Kr.  udělali,  kteréhož  nikdá  nebývalo,  cestu  souživše,  vodu  naň  obrátili  a  on  znaje,  že 
se  mu  to  na  škodu  dělá,  jich  jest  napomínal:  aby  toho  nedělali  na  jeho  škodu  a  oni  předce  přes 
napomínání  jeho  dělali  a  tu  jemu  odpověď  dali,  že  jest  lépe,  aby  jemu  se  škoda  na  zahradě  stala 
I  nežli  J.  M.  Kr.  na  cihelně,  a  tak  tou  vodou  přívalní  jsou  mu  zdi  obořeny,  voda  zemi  pobrala  a  náspu 

nanesla,  tak  že  ta  zahrada  k  zkáze  jest  přišla,  že  toho  znamenitú  škodu  má.  Protož  J.  M.  Kr.  pro- 
síme, aby  J.  M.  Kr.  komoře  J.  M.  poručiti  ráčil,  aby  s  ním  o  touž  škodu  uhozeno  a  jemu  na- 
hrazeno bylo. 

Item,  kdež  sou  stavové  před  shořením  desk  s  povolením  J.  M.  Kr.  Šebestiánovi  z  Vajtmile 
povoliti  a  toho  dopustiti  ráčili,  aby  mohl  ves  Kamennou  vodu  a  puol  Polerad  se  vším  k  týmž  ves- 
nicím příslušenstvím  k  hradu  Mostskému  náležícím  na  jiné  vesnice  dědičné  směniti;  a  k  tomu  pře- 
dešle z  plného  sněmu,  kterýž  tehdáž  držán  byl,  voleni  od  stavuov  byli  sou:  Jan  Zajíc  z  Hazmburku 
na  Budyni,  najvyšší  truxas  království  Českého,  Jan  mladší  z  Lobkovic  tehdáž  na  Maštově,  z  pánuov 
a  Karel  Dubanský  z  Duban  na  Liběšicích,  z  vladyk,  k  ohledání  týchž  vesnic,  aby  rovnost  v  té  směně 
zachována  byla;  a  poněvadž  to  ohledání  pro  smrt  téhož  někdy  Karla  z  Duban  týchž  vesnic  se  nestalo 
a  nevykonalo,  stavové  Volfa  z  Vřesovic  na  Doubravské  hoře,  králové  Její  M.  podkomořího  a  hajtmana 
hradu  Pražského,  na  místo  téhož  někdy  Karla  z  Duban  k  osobám  svrchupsaným  dokládati  ráčí,  tak 
aby  se  to  vykonati  a  vyříditi  mohlo. 

Item,  jakož  jest  Šebestian  Markvart  z  Hrádku,  purkrabě  Karlštejnský,  na  stavy  vznesl,  co  se 
lidí  na  panství  Karlštejnském  i  také  manuov  k  témuž  zámku  náležejících  dotýče,  jestližeby  v  tomto 
veřejném  tažení  měli  sami  táhnuti  aneb  místo  sebe  poslati,  jakáby  nebezpečnost  při  témž  zámku 
Karlštejnu  býti  mohla:  pak  poněvadž  týž  zámek  zvláštního  opatření  potřebuje,  z  té  příčiny  manové 
i  také  poddaní  lidé  k  témuž  zámku  příslušející  tím  tažením  povinni  nejsú,  tak  aby,  bylaliby  toho 
potřeba,  povinnost  tu,  kterouž  k  zámku  povinni  jsú,  tím  dostatečněji  vykonati  mohli;  než  bylaliby 
pomoc  peněžitá  dávána,  v  tom  se  tak,  jakž  se  předešle  zachovávali,  zachovati  povinni  jsú. 

Item,  na  tomto  sme  se  všickni  tři  stavové  svolili :  aby  od  berníkuov  království  tohoto  tolikéž 
i  od  colmistra,  totiž  od  Adama  z  Říčan,  Jana  čejky  z  Olbramovic,  Jana  Řeháčka  z  Květnice  a  tyGku- 
láie  Jablonského  colmistra  a  též  od  Adama  z  Říčan,  Mikuláše  Rendle  z  Oušavy  a  Sixta  z  Otrstorfu 
z  příjmuov  berní  bud  ze  všech  neb  pozuostalých,  též  i  zase  z  vydání  jich  počet  řádný  přijat  byl  a  to 
ten  pondělí  po  sv.  Jeronýmu  najprv  příštím,  aby  na  týž  počet  zasedli  a  jej  začali.  A  k  témuž  počtu 
přijímání  od  stavuov  voleny  jsou  tyto  osoby:  Jan  z  Lobkovic  na  Tajně  Horšovském,  krále  J.  M* 
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a  koruny  České  německých  lén  hajtman,  Jan  mladší  z  Valstajna  na  Točnice,  z  pánuov :  Pyram  Kapoun 
z  Svojkova,  Jan  Šlovský  z  Šlovic,  z  rytířstva;  z  Pražan  a  z  mést:  Petr  Hlavsa  z  Liboslavé,  Starého 
města  Pražského  měštěnín,  Jan  Pamphihis,  měštěnín  Nového  města  Pražského.  A  příjmouc  ten  počet 
od  nich,  aby  jej  při  najprvé  budúcím  sněmu  stavuom  ukázali.  * 

Item,  na  tomto  sme  se  všickni  tři  stavové  snesli,  aby  jedenkaždý  z  jednoho  tisíce  kop  grosuov 
českých  jednu  kopu  grosuov  českých  a  tak  podle  velikosti  a  malosti  statku,  však  od  lidí  a  podda- 
ných svých  nic  k  tomu  na  pomoc  neberouc,  konečně  od  pondélího  najprv  příštího  ve  třech  nedělích 
pořád  zběhlých  i  s  listem  přiznávacím  podle  notule  předešlé  nynějším  berníkuom  dal  pod  pokutou 
uvázání  jednomu  každému  v  statek  s  jedním  komorníkem  pražským  anebo  listem  zatykacfm  dobývání. 
A  tiž  berníci  aby  nikam  a  na  žádnou  potřebu  jinou  té  sumy  neobracovali  ani  vydávali  nežli  na  zá- 
platu najvyššífyo  hajtmana  polního  a  hajtmanuom,  kteříž  lid  válečný  z  krajův  povedou,  též  najvyššímu 
kancléři  království  Českého  a  doktoruom,  kteříž  v  Vratislavi  od  stavuov  královstvie  Českého  přivedli, 
tak  jakž  o  tom  napřed  nařízeno  jest.  Však  jestližeby  z  těch  berní,  tak  od  stavuov  vybraných,  miino 
potřebu  nadepsanou  a  vydání  co  zbývalo  a  zůstalo,  tolikéž  aby  té  sumy  tiž  berníci  nikam  nevydávali, 
než  aby  z  též  sumy  přeběhlé  osobám  z  stavuov  panského,  rytířského  i  městského,  kteréž  od  země 
do  Vratislavě  vypraveny  byly,  což  jedenkaždý  z  nich  pořádným  počtem  aneb  jinak  slušné  ukáže,  co 
jest  tou  jízdou  na  té  cestě  utratil,  aby  jemu  zase  dáno  a  navráceno  bylo.  Jestližeby  se  pak  z  též 
svolené  berně  jim  k  navrácení  k  jich  outratám  zouplna  nedostávalo,  tehdy  při  najprvnějším  sněmu 
stavové  mají  tu  cestu  obmysliti  a  to  mezi  sebou  na  míře  postaviti,  těm  osobám  z  stavuov,  kteréž  tak 
do  Vratislavě  vyslány  byly,  jak  by  jim  jich  outraty  zouplna  zase  navráceny  a  dány  byly;  a  všickni 
tři  stavové  těm  osobám,  jakž  v  předešlém  sněmu  zejména  postaveny  jsú,  ještě  tímto  sněmem  moc 
dávají,  když  by  J.  M.  Kr.  stavuom  královstvie  Českého  s  stavy  knížetství  Slezskými  den  a  rok  polo- 
žiti a  jmenovati  ráčil,  o  tu  rozepři  strany,  toho  nepořádného  privilegium  skrze  Najdekara  vyšlého, 
aby  moc  měly  bud  přátelskou  smlouvou  neb  soudem  podle  předešlé  jim  moci  dané  tu  při  konati  a  na 
místě  postaviti. 

Jich  M.  na  tom  sou  se  snesli,  aby  J.  M.  Kr.  žádali:  aby  J.  M.  Kr.  své  milostivé  povolení 
dáti  ráčil,  aby  Volf  z  Štumberku  se  čtyřmi  syny  svými  Janem,  Volfem,  Jakubem  a  Fridrichem  do 
království  Českého  za  obyvatele  přijat  byl  s  tú  povinností,  jakž  o  tom  zřízení  zemské  ukazuje,  nebo 
v  tom  stavové  k  témuž  sou  své  povolení  dáti  ráčili.  A  též  na  povolení  J.  M.  Kr.  přijat  býti  má  za 
obyvatele  království  Českého  Kryštof  z  Perbištorfu  se  dvěma  syny  svými  Volfem  a  Jiříkem,  však 
povinnost  učiníce,  jakž  zřízení  zemské  ukazuje. 

Item,  což  se  erbanuňku  obnovení  mezi  královstvím  Českým  a  knížetem  Marnicím  Saským 
J.  M.  dotýče,  aby  takový  obnoven  a  pokud  by  najužitečněji  království  tomuto  býti  mohlo,  nařízen 
a  stvrzen  byl,  stavové  k  tomu  osoby  volí  a  vydávají,  aby  podle  J.  M.  Kr.  zde  v  Praze  najprvé  a  potom 
podle  těch,  kteréž  J.  M.  Kr.  k  tomu  vydati  ráčí,  na  tom  seděly  a  to  vyřídily,  z  stavu  panského:' 
Zdislava  Berku  z  Dube  a  z  Lippého  oc,  najvyššího  hofmistra  království  Českého,  Jana  staršího  z  Lob- 
kovic na  Zbiroze  oc,  najvyššího  sudího  téhož  království  Českého,  Hendrycha  svaté  Římské  říše  purk- 
rabí v  Mišni  oc,  najvyššího  kancléře  království  Českého,  Jana  staršího  Valstajna  na  Újezdě,  Šebe- 
stiána Vajtmile  na  Chomutově;  z  stavu  rytířského:  Jiříka  z  Gerštorfu,  podkomořího  království 
Českého,  Volfa  z  Vřesovic  na  Doubravské  hoře,  králové  Její  Mil.  podkomořího  a  hajtmana  hradu 
Pražského,  Petra  Chotka  z  Vojnína,  krále  J.  M.  prokurátora:  Pyrama  Kapouna  z  Svojkova  a  Zikmunda. 
Oudrckého  z  Oudrče,  králové  Její  M.  ouředníka  při  dskách  zemských,  tak  aby  potom  ty  svrchupsané 
osoby  všecky  aneb  některé  z  nich,  kteréž  k  tomu  z  sebe  vyvolí,  s  radami  knížete  Mauricího  J.  M. 
se  sjely,  a  což  tak  strany  téhož  erbanuůku  nařídí,  narovnají  a  smluví,  to  má  od  království  Českého 
též  také  od  knížete  Maurice  a  poddaných  jeho  všech  na  časy  budúcí  pevně,    stále  a  neporušitedlně 
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držáno  a  zachováno  býti.    A  k  takovému  jednání  týmž  osobám  má  list  mocný  pod  pečetí  zeinakii 
vydán  býti. 

Itein,  což  se  pak  hranic  a  mezí  vkračování  do  královstvie  Českého  od  poddaných  Jich  M.  pana 
falckrabě  a  kněze  Maurice  dotyce,  za  to  J.  M.  Kr.  stavové  žádají,  aby  J.  M.  Kr.  tím  déle  protaho- 
vati neráčil,  než  s  Jich  Mil.  knížaty  o  jistý  den  se  snésti,  tak  aby  již  ty  rozepře  na  místě  postaveny 
býti  mohly,  a  kohožkoli  z  stavu  panského  á  rytířského  J.  M.  Kr.  za  komisaře  na  ty  meze  voliti 
a  vyslati  by  ráčil,  žádný  aby  se  z  toho  nevymlouval,  než  v  tom  volný  najíti  dal;  však  kteříž  tak  vysláni 
budou,  což  utratí,  aby  to  všecko  sobě  sepsati  dali  a  při  najprvnějším  sněmu  stavuom  ukázali,  má 
jim  to  zase  od  stavuov  navráceno  býti.  A  na  takové  meze  těm  osobám  od  J.  M.  Kr.  voleným  má 
list  mocný  pod  pečeti  zemskou  vydán  býti. 

Item,  což  se  pak  privilegií  království  tohoto  dotýče,  na  tom  sme  se  všickni  tři  stavové  snesli, 
aby  ty  osoby,  kteréž  k  takovým  privilejím  k  spisování  a  k  korigování  předešle  voleny  jsú,  totiž  to; 
Ladislav  Popel  z  Lobkovic,  maršálek  J.  M.  dvoru,  Arnošt  Jilemnický  z  Újezdce  a  z  Kunic;  Ludvík 
Bezdružický  z  Kolovrat,  Vácslav  Žehušický  z  Nestajova,  Petr  Bechyně  z  Lažan,  konečně  taž  privi- 
legia všecka  dokorigovaly,  dopsaly,  zregistrovaly,  tak  jakž  na  to  záleží,  konečně  do  dne  narození  bla- 
hoslavené panny  Marie  najprvé  příští,  a  do  toho  času  aby  jim  od  berníkuov,  jakž  předešle,  kdož  při 
tom  práci  povedou,  za  práci  placeno  a  vydáváno  bylo.  Však  jestližeby  do  toho  času  nevyřídili,  tedy 
aby  jim  potom  od  berníkuov  více  vydáváno  nebylo,  než  sami  na  svů  útratu  mají  a  povinni  budou 
to  všecko,  jakž  svrchu  vyměřeno,  vyříditi  a  vykonati.  A  z  těch  osob,  které  tak  na  těch  privilejích 
sedí,  mají  dvě  osoby  z  sebe  a  král  J.  M.  také  dvě  vybrati  a  na  den  svatého  Bartoloměje  příštího 
na  Karlštýn  vypraviti,  aby  s  purkrabí  Karlštýnským  vezmouc  k  sobě  dobrého  zedníka  a  zámečníka, 
poněvadž  klíče  od  káply  u  desk  sheřaly,  touž  kaplu  sobě  otevříti  daly  a  jestližeby  co  ještě  jakýchž- 
koli  privilegií  aneb  listuov  platných  a  potřebných  tam  našly  a  vyhledaly,  ty  aby  s  sebou  do  Prahy 
vzaly  a  tolikéž  je  k  jiným  privilegiím  připsaly  a  zkorigovaly,  a  kaplu  zase  aby  zedník  a  zámečník 
bezpečně  opatřili.  A  když  tak  ta  všecka  privilegia  zpravena  a  vyřízena  budou,  tehdy  všecky  originály 
aby  zase  na  Karlštýn  dovezeny  byly  a  jedny  tak  přepsané  a  skorigované  J.  M.  Kr.  a  druhé  ke  dskám 
zemským  dány  byly.  A  těm  osobám  má  list  mocný  pod  pečetí  zemskú  dán  býti. 

Item,  také  J.  M.  Kr.  všickni  tři  stavové  za  to  žádati  mají,  aby  nad  tou  výpovědí,  kterouž 
jest  v  Vratislavi  mezi  stavy  království  Českého  a  knězem  Fridrichem  starším  Lehnickým  a  knížaty 
Fridrichem  mladším  a  Jiřím,  syny  téhož  Fridricha  Lehnického,  učiniti  a  vypověditi,  ruku  svú  milostivu 
držeti  ráčil,  tak  aby  táž  knížata  podle  též  vajpovědi,  jakž  ukazuje,  to  tak  vykonali  a  v  tom  se 
zachovali. 

Item,  což  se  učení  Pražského  dotýče,  na  tom  sme  se  všichni  tři  stavové  snesli,  aby  ty  osoby, 
kteréž  k  J.  M.  Kr.  o  korigování  a  napravení  zřízení  zemských  voleny  jsú,  s  J.  M.  Kr.  vezmouce 
zprávu  od  těch  osob,  kteréž  v  koleji  jsú,  ty  věci  vyhledávaly  a  v  statuta  jich  nahlédly,  takové  učení 
zase  aby  k  vyzdvižení  přijíti  mohlo,  nařídily. 

Item,  což  se  zřízení  zemských,  kteráž  se  jedna  s  druhými  potýkají,  dotýče,  že  podle  J.  M.  Kr. 
aneb  podle  osob  od  J.  M.  Kr.  vydaných  k  takovému  vyhledávání  a  těch  artikuluov,  kdež  se  jedno 
s  druhým  potýká,  k  srovnání,  tyto  všecky  osoby  volili  sme,  jakž  v  předešlém  sněmu  zejména  jmeno- 
vány a  postaveny  jsú,  krom  místo  někdy  Jakuba  z  Kápí  hory,  kancléře  Starého  města  Pražského, 
Sixt  z  Otrstorfu  doložen  býti  má. 

Item,  jakož  sou  Jan  z  Per  ně  taj  na  a  na  Helfenštajně,  Jindřich  a  Břetislav  bratří  z  Ryzmberka 
a  z  Švihová  na  všecky  tri  stavy  žádost  vzložili,  aby  jim  své  povolení  k  tomu  dáti  ráčili,  aby  bud 
osobě  neb  osobám  z  stavu  panského,  hrabského  neb  rytířského  z  cizozemcuov,  dobře  zachovalým,  díl 
statku  svého  v  královstvie  Čegkém.  ležícího  prodati  ueb  zastaviti  mohli;  i  k  takové  svrchu  psané 
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žádosti  jejich  stavové  povolují  na  ten  zpuosob,  kdyžby  týž  Jan  z  Pernštejna  a  Jindřich  a  Břetislav 
bratří  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  osobě  neb  osobám  statek  svuoj  prodali  neb  zastavili  v  těch  dru 
letech  pořád  zběhlých,  aby  to  na  soud  zemský  vznesli,  a  uznaliliby  Jich  M.  páni  soudcové  zemští 
osoby  neb  osobu  z  těch  cizozemcuov  hodné  býti,  k  tomu  všickni  tři  stavové  své  povolení  a  moc  tímto 
sněmem  dávají  najvyšším  pánuom  onředníkuom  a  soudcím  zemským,  tak  aby  relatorové  ke  dskám 
zemským  k  takovým  osobám  do  země  přijetí  byli  a  býti  mohli,  a  ty  osoby  neb  osoba  mají  a  povinny 
jsú  hned  při  do  země  přijetí  tu  všicku  povinnost,  jakž  zřízení  zemské  o  cizozemcích,  když  se  do 
země  přijímají,  vyměřuje,  učiniti. 

Item,  podle  J.  M.  Kr.  žádosti  stavové  aby  s  Mikulášem  Minkvicem  o  službu  i  rajtary  jeho 
na  konci  a  místě  postaveno  bylo,  k  J.  M.  Kr.  tyto  osoby  přidávají,  z  pánu  o  v: 

Ladislava  Popela  z  Lobkovic  na  Chlumci,  dvoru  J.  M.  Kr.  maršálka  a  Šebestiána  z  Vajtmile 
na  Chomutově. 

Z  rytířstva:  Volfa  z  Vřesovic  na  Donbravské  hoře,  králové  Její  M.  podkomořího  a  hajtmana 
hradu  Pražského,  Jana  Benedu  z  Nectín  na  Libni. 

Z  Pražan  a  od  měst:   Vácslava  Duhu  z  Častrova,  měštěnína  Starého  města  Pražského, 
Jindřicha  Podkovu,  měštěnína  Nového  města  Pražského. 

Relatorové: 

Volf  z  Krejku  na  Nové  Bystřici,  najvyšší  purkrabí  pražský. 

Zdislav  Berka  z  Dube  na  Lipém  a  Záknpí,  najvyšší  hofmistr  královstvie  Českého. 

Jaroslav  z  Šelnberka  a  z  Kosti  oc,  najvyšší  komorník  královstvie  Českého. 

Jan  starší  z  Lobkovic  a  na  Zbiroze,  najvyšší  sudí  královstvie  Českého. 

Hendrych  sv.  Římské  říše  oc,  najvyšší  kancléř  královstvie  Českého. 

Hendrych  z  Švamberka  na  Zvíkově,  najvyšší  sudí  dvorský. 

Adam  z  Šternberka  na  Zelené  hoře,  purkrabí  Karištajnský. 

Vilím  z  Valštejna  na  Rychmburce  skrze  Jana  mladšího  z  Lobkovic. 

Jan  mladší  z  Lobkovic  na  Tajně  Horšovském,  krále  J.  M.  a  koruny  České  německých  lén 
hejtman. 

Adam  z  Říčan  na  Zásmucích  skrze  Zdislava  Berku  oc  naj  vyššího  oc. 

Jan  mladší  z  Valštejna  na  Točnice. 

Vácslav  Mašfovský  z  Kolovrat  na  Strojeticích. 

Jan  Bořita  z  Martinic  na  Smečně. 

Jan  z  Pernštejna  na  Helfenštajně  skrze  Jaroslava  z  Šelnberka. 

Ladislav  Popel  z  Lobkovic  na  Chlumci,  krále  J.  M.  dvoru  maršálek. 

Zdeněk  Mezeřicský  z  Lomnice  na  Ledči  skrze  Volfa  z  Krejku,  purkrabí  pražského. 

Jindřich  Planský  z  Ziberku  skrze  Jaroslava  Sekerku  z  Sedčic. 

Jan  starší  z  Valštejna  na  Újezdě. 

Jindřich  Firšic  z  Nabdína  skrze  Volfa  z  Krejku,  najvyššího  purkrabí  pražského. 

Heralt  Kavka  z  Říčan  na  Štěkni  skrze  téhož  pana  purkrabí. 

Ludvík  Bezdružický  z  Kolovrat. 

Zbyněk  Berka  z  Dube  na  Strakonicích,  najvyšší  mistr  převorstvie  českého. 

Bohuslav  Felix  Hasištejnský  z  Lobkovic  na  Ličkově. 

Vilém  z  Valštejna  na  Lomnici  skrze  Jana  mladšího  z  Valštajna,  syna  svého. 

Arnošt  z  Krejku  na  Mladém  Boleslavi  skrze  Volfa  z  Krejku. 

Jan  z  Valštajna  na  Tuří  skrze  Jaroslava  Sekerku  z  Sedčic. 

Albrecht  hrabě  z  Gutnštejna  na  Žirovnici  skrze  Jeronýma  Šlika. 
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Volf  mladší  z  Krajku  na  Švamberce  skrze  Volfa  z  Krejku,  purkrabí  pražského. 

Sebestian  z  Vajtmile  na  Chomutově. 

Albrecht  Šlik  z  Holajče  oc  skrze  Šebestiána  z  Vajtmile. 

Jeroným  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasaunu  na  Lokti. 

Volf  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasaunu  na  Falknově. 

Bohuše  Kostka  z  Postupic  na  Litomyšli  skrze  Volfa  z  Krejku,  najvyššího  purkrabí  pražského. 

Lorenc  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasaunu. 

Kašpar  Flug  z  Rabštejna  na  Bečově. 

Jan  z  Říčan  na  Kosové  hoře  skrze  Jana  z  Sobětic. 

Oldřich  Holický  z  Šternberka  na  Lištně. 

Vilém  z  Vartmberka. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci. 

Jaroslav  Vranovský  z  Valdeka. 

Jiří  z  Valštajna  na  Hostinném  skrze  Pyrama  Kapouna. 

Jiřík  z  Šlejnic  na  Tolštajně  skrze  Ladislava  z  Lobkovic  na  Chlumci. 

Kryštof  z  Valštajna. 

Albrecht  purkrabí  z  Donína. 

Vojtěch  z  Valštajna. 

Mauric  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasaunu. 

Viktorín  hrabě  z  Gutnštajna  skrze  Jana  staršího  z  Valštajna. 

Z  rytířstva  a  z  vladyk: 

Jan  Bechyně  z  Lažan  na  Pičíně,  najvyšší  písař  královstvie  Českého. 

Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cholticfch,  podkomoří  královstvie  Českého,  skrze  Jana  Bechyni  z  Lažan, 
najvyššího  písaře. 

Sebestian  Markvart  z  Hrádku  na  Nekníři,  purkrabí  Karlštejnský. 

Bernart  Žeušický  z  Nestajova,  purkrabí  kraje  Hradeckého. 

Jan  Salava  z  Lípy  na  Malešově. 

Adam  Řepický  z  Sudoraíri  na  Řepici. 

Volf  z  Vřesovic  na  Doubravské  hoře,  králové  Její  M.  podkomoří. 

Burian  Trčka  z  Lippy  na  Lipnici. 

Pyram  Kapoun  z  Svojkova. 

Petr  Chotek  z  Vojnína,  krále  J.  M.  prokurátor  v  královstvie  Českém. 

Vilém  Klenovský  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech. 

Smil  Myška  ze  Žlunic  skrze  Zdislava  Berku  oc  najvyššího  hofmistra. 

Jan  Beneda  z  Nectín  skrze  Šebestiána  Markvarta  z  Hrádku. 

Petr  Bechyně  z  Lažan,  probošt  Vyšehradský. 

Oldřich  z  Duban  na  Liběšlcfch. 

Jan  Byšický  z  Byšic  na  Svatém  poli,  purkrabí  hradu  pražského. 

Vácslav  Žehušický  z  Nestajova  na  Žehušicfeh. 

Jmi  Muchek  z  Buková  skrze  Šebestiána  z  Hrádku,  purkrabí  karlštejnského. 

Jan  starší  Pesík  z  Komárova  na  Valdeku. 

Vilém  Přech  z  Čestic. 

Petr  Malovec  z  Chajnova  na  Vintrberce. 

Jaroslav  Sekerka  z  Stodčic,  frsuehar  zemský. 
•    <       Jan  z  Chrástw  na  Třebomyslicťch. 
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Jan  z  Vrabí  na  Dřevčicích. 
Albrecht  Kaplíř  z  Sulevic  na  Čížkovicích. 
Jan  Čejka  z  Olbramovic  na  Souticícb. 
Jan  Opit  z  Maličína. 
Jan  Mladota  z  Solopisk. 

Vácslav  Bechyně  z  Lažan  v  Dušnicích  skrze  Jana  Bechyně  z  Lažan. 
Kryštof  z  Skuhrova. 

Jiřík  z  Kokořova  na  Štáhlavech  skrze  téhož  Jana  Bechyni. 
Martin  z  Jonu. 

Jiřík  Zejdlic  z  Šenfeldu  na  Zvoliněvsi. 
David  Bořen  ze  Lhoty. 
Pavel  Malovec  z  Malovic 
Jiřík  Budský  z  Varnsdorfu. 

Hanuš  Elpognar  z  Dolejšího  Šenfeldu  na  Bezdružicích. 
Vilém  Vojkovský  z  Milhostic  na  Vojkové. 
Jiřík  Vchyňský  ze  Vchynic. 
Zikmund  Malovec  z  Malovic. 
Ladslav  Vostrovec  z  Královic. 
Jan  Rašín  z  Rysmburka  na  Staré. 
Jan  z  Sobětic. 
Bohuslav  Šlejbor  z  Tisové. 
Gabriel  Klenovský  ze  Ptení. 

Jeroným  z  Hrobčice  na  Slatině  skrze  Jana  čejku  z  Olbramovic 
Pražané  všech  tří  měst  Pražských  i  jiní  poslové  z  měst  též  se  k  relací  přiznali. 
Actum  et  terminatum    in  praesentia  regiae  majestatis  sabbato  in  vigilia  assumptionis  st. 
Mariae  virginis  anno  theogonie  parthus  154ti. 


6\  Svobody  království  Českého  od  r.  1212 — 1535,  jakž  čteny  byly  na  měrně  obecním  r.  1546. 

Orig.  v  archivu  třeboňském. 

Léta  1546  v  outerý  po  sv.  Petru  v  okovách  přečteny  privilegia,  majestáty,  zlaté  bully  a  svo- 
body království  Českého.  Poněvadž  se  pospěsně  čilo,  nemohlo  se  to  vše,  což  v  sobě  zavírají,  po- 
psati, než  což  se  koli  vnáhle  mohlo  psáti,  to  po  pořádku  najdeš : 

Léta  1395  majestát  kr.  Václava  na  Lipnici.  (?) 

Léta  1502  majestát  kr.  Vladislava,  že  hrabata  nemají  se  nad  pány  vyšiti,  než  panskému 
stavu  zároveň  býti. 

Opět  majestát  byl  ctěn,  v  němž  datum  po  sv,  Martinu. 

L.  1510  majestát  kr.  Vladislava,  jen£  datum  v  pátek  po  &v.  Třech  Králích,  aby  nic  od  krá- 
lovství Českého  nebylo  odcizováno  a  král  nemá  nic  pryč  .dávati  bez  povolení  všech  tří  stavů  král. 
českého,  by  pak  na  krále  co  připadlo. 

Majestát  krále  Ludvíka  v  táž  svrchu  psaná  slova.  . 

L.  1528  majestát  krále  Ferdinanda,  v  němž  se  zavazuje  a  slibuje,  všecky  artikule  svobod 
aaéich  nám  tvrdí  a  též  nad  řádem  i  právem  že  chce  ruku  držeti  a  nás  při  věeah;  svobodách,  řádech 
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a  starých  zvyklostech  zůstaviti,  též  se  zavazuje,  že  od  království  Českého  iričehož  rozdávati  ani  od- 
cizovati  nechce.  -     :    i 

L.  1345  zlatá  bulla  Karla  císaře,  v  ní  doloženo,  co  od  falckrábuov  zá  své  peníze  koupil 
a  tomuto  království  přivlastnil ;  množství  zámků,  měst,  městeček  a  vsí,  v  nichž  pokuta,  hrdlo,  čest, 
statek,  kdož  by  co  od  toho  království  odcizoval  anebo  pryč  dal. 

v 

L.  1395  majestát  kr.  Václava,  jenž  dán  na  Žebráce,  vztahuje  se  ha  rozličné  doljrě  zemské 
a  zvlášť,  aby  berně  dána  nebyla  a  brána  mimo  staré  nařízení. 

L.  1485  majestát  kr.  Vladislava,  jak  ouřady  na  věčné  časy  osazovány  býti  mají. 

L.  1485  druhý  majestát  kr.  Vladislava,  jak  ouřady  osazeny  býti  mají.  Datum  na  Horách 
Kutnách. 

Majestát  kr.  Vladislava,  v  němž  množství  artikuluov,  což  se  soudcúov  zemských  dotýče,  pod 
královskou  zemskou  pečetí.  ■:«-■■ 

Nálezy  a  výpovědi  kr.  Vladislava  mezi  pány  a  rytířstvem  s  jedné,  Pražany  a  'jiných  měst 
z  strany  druhé  o  piva  vaření  a  jiné  věci.  ->■■.. 

Majestát  téhož  krále,  že  pod  jednou  a  pod  obojí  způsobou  mohou  ouřady  osazovány  (?)  býti, 

L.  1510  majestát  kr.  Vladislava,  v  němž  se  podvoluje,  aby  český  král  dcery  své  žádnému 
nedal  bez  pcrvolení  království  Českého  všech  tří  stavuoV. 

L.  1614  majestát  kr.  Vladislava,  že  všecky  majestáty  moří  Pražanuom  a  jiným  městuom, 
jestli  by  kteTé  měli  na  škodu  stavu  panskému  a  rytířskému. 

L.  1502  majestát  kr.  Vladislava,  že  hrabata  v  tomto  království  Českém  toliko  t  z&  pStiy 
držáni  býti  mají  a  nad  pány  se  výšiti  nemají.    Datum  v  středu  po  květné  neděli. 

L.  1501  majestát  kr.  Vladislava:  má  a  povinnen  jeden  každý  rod  svuoj  do  čtvrtého  kolena 
prokázati. 

L.  1499  majestát  kr.  Vladislava,  jehož  datum  v  outerý  po  sv.  Martinu  v  Prešpurce:  cožkoli 
pryč  komu  dáno,  to  každému  za  dědictví  zůstati  má ;  ale  po  datum  listu  tohoto  na  věčné  časy  žádný 
král  nic  pryč  dávati,  zapisovati,  připisovati  nemá  bez  vůle  tří  stavuov  království  tohoto  Českého: 

L.  1510  majestát  kr.  Vladislava,  jehož  datum  v  Praze  v  pátek  po  sv.  Třech  Králích:  co  jest 
zastihl,  to  aby  on  ani  žádný  král  na  věčné  časy  v  král.  Českém  a  v  jiných  zemích  k  němu  přísluše- 
jících nic  neodcizoval;  oúředníci  ve  všech  zemích  k  tomuto  království  náležitých  Čechové  býti  mají. 

L.  1522  král  Ludvík  tvrdí  všecky  majestáty,  aby  nic  nebylo  odcizováno.  Dán  v  Praze  po 
sv.  Šimonu  a  Judu. 

L.  1515  král  Vladislav  dává  majestát,  že  při  právu  a  řádu  zůstaveni  býti  máme.  Dán  Tia 
nové  léto. 

L.  1522  král  Ludvík  dává  majestát,  jehož  datum  po  sv.  Lidmile,  a  moří  lišty  a  majestáty 
knížatuom  Slezským,  jež  jim  ten  zrádce  Najdekar  pfsař  v  kanceláři  bez  vědomí  toho  času  nejvýš. 
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pana  kanclíre  vydal. 

L.  1528  majestát  kr.  Ferdinanda,  jehož  datum  na  den  sv.  Filipa  a  Jakuba,  v  něm  přiříká 
a  slibuje,  že  všecky  majestáty,  privilegia  a  svobody  nám  držeti  chce  od  kr.  Otakara  a  jiných  všech 
po  něm,  ve  všech  punktích,  artikulích,  klauzulích  a  při  starých  řádech,  zvyklostech  že  nás 
zůstaviti  ráčí. 

Kr.  Ferdinand  dává  majestát,  že  berně,  kteráž  dána,  svobodám  našim  k  ujmě  býti  nemá.  Dktutn 
^A;  květnou  neděli. 

..  -)  L.  1534  král  Ferdinand  nám  dává  polovici  desátku,  jestlibý  se  kde  hory  na  našich  gruntech 
sacaly  a  perkmistr  má  též  králi  zavázán  býti,  avšak  ho  pán  vrchní  může  zsaditi.  Dán  v  pondělí  po 
květné  nedéli  na  hrade  pražském. 


32  &ftn  léta  164$.  Der  LmóUag  dm  J.  1546. 

L.  1212  císař  Fridrich  dává  to  obdarování  českému  králi,  že  za  císařem  aneb  k  volení 
jeho  král  český  není  povinen  dále  jeti  než  do  těch  tří  měst  Normberku,  Pomberku  a  Merburgu. 

L.  1216  téhož  císaře  zlatá  bulle;  opět  téhož  císaře  zlatá  bulle. 

L.  1348  císaře  Karla  majestát  na  knížetství  Vratislavské;  téhož  léta  dva  majestáty  c.  Karla. 

L.  1347  majestát  c.  Karla  o  mazání  krále  českého. 

Bulle  zlatá  Klimenta  papeže. 

Bulle  zlatá  téhož  papeže  o  mazání  krále  českého. 

list  na  Senkovství  krále  českého. 

L.  1526  dva  listy  kr.  Ferdinanda,  že  nás  proti  každému,  kdož  by  na  nás  mocí  sahati  chtél 
zastati  chce. 

L.  1526  list  na  kompaktáta  a  na  všecky  svobody  tohoto  království  se  vztahující  téhož  krále 
Ferdinanda. 

Majestát  kr.  Zikmunda,  že  Čechové  mohli  sobě  vzíti  za  pána,  kohoby  se  jim  dobře  vidělo. 
O  tom  nevědí  kamť  se  poděl. 


7.  Bericht  des  Christof  von  Genndorff  in  Joaehimstíud  an  Konig  Ferdinand  den  Ersirn  Uber  die  bieher 
getrojffenen  Kriegsvorkehrungen,  Uber  dxe,  wegen  Abschajfung  der  alten  Fdhnlein  entstandůne  Unruhe; 
ferner  Uber  die  Vorgdnge  und  die  Stimmung  in  den  Landern  des  KurfUrsten  van  Šachem  und  eeinee 
Anhanges,  Uber  das  sswischen  dieeen  und  dem  Prager  Landtag  bestehende  Verstándniss,  Uber  die  Unm- 
verlassliehkeit  des  Herzogs  Moritz  von  Sachsen  und  Uber  die  VermUntzung  des  aufbewahrten  Sůbere 

und  Goldes  und  JnstandseUrung  des  Schlosses. 

dd.  JOACHIMSTHAL,  5.  September  1646.    Orig.  des  b6hm.  Statthalt-Arch.  Milit.  1620—1649. 

Allerdurchlauchtigister,  grossmachtigister,  rómischer  Kunig,  allergnádigister  Herc!  E.  rom. 
kun.  Mt.  sein  mein  allerunterthánigist  Dienst  gehorsamist  zuvor. 

Allergnádigister  Kunig  und  Herr,  gester  ist  Herr  Bohuslav  Felix  von  Hassenstein  mit  Niclas 
Wrchota  hie  ankummen  und  hat  der  Herr  von  Hassenstein  unterwegs  dem  von  der  Weitmull  E.  M. 
Aufbotbrief  zugeschickt,  der  mir  dann  wiederumben  geschrieben  und  sich  alles  unterthanigisten 
Gehorsambs  zu  vollziehen  gegen  E.  Mt.  erbieten  thut.  Was  mir  aber  Graf  Geronimus  fur  ein  plode 
und  aufzugige  Antwurt  gegeben  und  ich  ihme  wiederumben  die  Stund  geschrieben,  das  werden  E.  M. 
aus  beiliegenden  seinem  Schreiben  und  aus  Abschrift  meiner  Beplica  auch  gnádigist  zu  ersehen 
haben.  Dann  so  schicken  der  Herr  von  Hassenstein  und  ich  die  Aufbotbrief  diese  Stund  auch  in 
den  Ellenbognischen  und  Pilsner  Kreis,  und  vermanen  dieselbigen,  dass  sie  sich  vermug  E.  M.  Aus- 
schreibens  auf  das  eilendist  zum  Anzug,  wo  wir  sie  weiter  wissen  lassen  werden,  gefasst  machen, 
aber  das  Feldgeschutz  mit  aller  Artolerei  und  Puxenmeistern  sollen  sie  bei  Tag  und  Nacht  hieher 
fertigen  und  hab  dem  von  der  Weitmull  insunderheit  aufs  hóchst  vermanet,  dass  er  ausser  des,  was 
die  Stadt  schicken,  seines  eignen  Geschutz  vier  Yalkhaneti  hieher  fertigen  soli.  Auf  heut  so  wellen 
wir  die  Jochimstaler  mustem.  So  wirdet  auch  auf  kunftigen  Dienstag  der  von  Hassenstein,  Wrchota, 
oder  ich  bei  der  Mustrung  im  Ellenpognischen  Kreis  sein,  und  ich  zweifel  nicht,  wir  wellen  dieser 
Ort  etlich  Fándel  Knecht,  als  gut  sie  dieser  Orten  sein,  musteťn,  an  allein,  daB8  wir  mit  Feld- 
geschutz, des  wir  keineswegs  entbehren  mugen,  gar  nicht  gefasst  sein,  und  wissen  auch  nicht  eigentlich, 
was  uns  noch  die  Stadt  und  Herren,  die  wir  aufs  hohist  und  fleissigist  an  allen  Orten  ansprechen, 
schicken  werden.  So  hat  auch  der  Sath  im  Tall  nicht  mehr  dann  ein  einigs  kleines  Tundl  Pulver, 
derhalben  wir  Geschutz  halben,  daran  am  meisten  gelegen,  ganz  bloss  sein.   leh  hab  aber  denen  im 
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Tall  ernstlich  befolhen  und  auferlegt,  dass  sie  an  allen  Verzug  ein  Notturfi  gut  Pulfer  zum  Hand- 
geschutz  eilendes  einkaufen  sollen.  Die  von  Cadan  haben  auf  des  Herren  von  Hassenstein  Handlung 
angezeigt,  dass  sie  nicht  mehr  dann  zwei  altfewerische  Stuck  Puxen  und  gar  kein  Pulfer  hetten, 
sunder  sie  hetten  zwen  Zenten  Salitter  kauft,  daraus  wollten  sie  erst  Pulfer  machen.  Was  die 
andern  St&dt  im  Saazer  Kreis  auf  des  von  der  Weitmull  Unterhandlung  und  unser  Schreiben  fur 
Geschutz  und  Artelorei  darreichen,  das  werden  wir  erst  erfahren.  So  acht  ich,  Graf  Jeronimus 
werde  sich  auf  mein  Schreiben  auch  anders  bedenken  und  etwas  darschicken.  Es  ist  aber  alles 
ungewiss  und  verzugig,  und  wir  bedurfen  es  auf  das  allereilendist,  derhalben  ich  in  aller  Unter- 
thánigkeit  bitt,  E.  M.  wollten  derhalben  selbst  auch  auf  das  eilendist  mit  den  Stadten  verschaffen, 
damit  sie  hierinnen  nichts  absaumen. 

Dann  so  hab  ich  gester  Fruhe  beide  Rath,  Viertlmeister  und  Eltisten  der  Knapschaft  ver- 
samblet  und  mich  von  wegeu  heutiger  Mustrung,  Furdrung  der  Profantfuhr,  des  Geschutzes,  auch 
alles  Gezeugs  halben,  so  zu  den  Schanzen  und  anderen  vonnoten,  und  sunderlich  drei  Hundert 
Hacken  oder  Axten  zu  bestellen,  die  man  zu  Verhauung  oder  Aufhauung  der  Wálder  gebrauchen 
mogen,  sambt  den  Wagen  und  Fuhrleuten,  die  Geschutz  und  all  andere  Notturftfuren  geredt  und 
beratschlaget,  die  sich  heutigs  Tags  ihres  guten  Bedunken  und  was  sie  vermugen  entschliessen 
und  mir  anzeigen  werden.  Darauf  will  ich  mit  Rath  des  Herren  von  Hassenstein  und  Wrchota 
abermals  mugliche  Fursehung  thun. 

Ich  hab  auch  zwei  Gebirg  ob  dem  Tall,  darauf  man  sich  zum  guten  Vortl  gegen  einander 
uberlegen  und  den  Einzug  in  den  Tall  verhuten  mag,  ausgesehen,  darauf  ich  auf  Morgen  Schanz- 
graben  zu  werfen  bestellet.  So  will  ich  auch  zwischen  denselbigen  verschanzten  Gebirgen  die  Strassen 
in  Tall  verschrenken  und  verbauen  lassen.  Dergleichen  so  hab  ich  bei  dem  Geschloss  sareich  (sic) 
und  andere  Weren  zu  machen  verordnet,  welches  alles  den  Herren  von  Hassenstein  und  Wrchota 
wolgefállig,  an  allein,  dass  zu  allem  Thun  Geschutz,  Kugel,  Pulfer  und  was  darzu  gehorig  manglen 
thut,  darinnen  wollen  E.  M.  gnádigist  furderlich  zurathen  und  helfen. 

Dann  so  hab  ich  auch  auf  des  Wrchota  Gutbedunken  ezlich  viel  Schanzkorb  zu  machen, 
die  man  zum  Schloss  und  sunst  auf  die  Gebirg  gebrauchen  wirdet,  verordnet. 

So  wirdet  man  auch  ungeferlich  acht  neue  Fendl,  die  man  wirdet  zur  Besetzung  haben, 
machen  und  die  alten,  darinnen  der  Schlicken  *Wappen  gewesen,  abschaífen,  in  welchem  auch  die 
Worter  „verbum  domini  manet  in  aeternum"  geschrieben  gewesen.  Darauf  die  unnutzen  Leut  ein 
Geschrei  gemacht,  man  mochte  dieselbigen  Worter  an  keinem  Ort  leiden,  und  man  kunnte  wohl  ver- 
stehn,  dass  dieser  Krieg  aller  nur  wider  die  Religion  wáre.  Und  zu  Ableinung  solches  Wahn  bin 
ich  der  Meinung,  die  Fendel  also  zu  bestellen,  dass  man  dieselbigen  Buchstaben  der  Worter  mag 
zu  obrist  in  die  Fendl  stellen,  und  in  das  Burgundisch  Kreuz  schreiben  lassen:  „dáte  Deo  quae 
Dei,  Caesari  quae  Gaesaris  sunttf,  wie  dann  E.  M.  hiebeiliegend  ein  Furm  des  Fendls  sehen  werden. 
Solcher  Meinung,  achtet  ich,  wurde  der  Argwan  aufgehebt  und  ich  will  auch  nicht  unterlassen,  heut 
in  der  Mustrung  die  Leut  von  solchem  Verdacht  abzuweisen,  der  unterthenigisten  Zuversicht,  dieweii 
man  nach  der  Leut  und  Leuf  Gelegenheit  handlen  muss,  E.  Mt.  werden  darob  ein  gnádigistes 
Gefallen  haben. 

Es  berichten  mich  ezlich,  dass  auf  heut  oder  morgen  der  dritt  Mann  des  churfíirstischen 
Volks  gemustert  werde ;  und  es  kummen  eines  aufs  ander  aus  dem  Láger  neu  Zeitung,  dass  man 
getrost  sein,  umb  Sieg  und  Victoři  beten  und  zweimal  in  der  Wochen  fasten  soli;  und  ihre  Sachen 
stunden  wohl,  und  laufe  ihnen  noch  taglich  mehr  Volks  zu,  dann  sie  es  begern,  und  die  Stadt  lassen 
keinen  Mangel  an  Geld.  Aber  daneben  so  seie  gleichwohl  Alles,  was  in  des  Churfursten  Hessen 
und  ander  ihrer  Anhanger  Landen  ist,  Alles  erschopft,  dass  gar  nichts  mehr  vorhanden  sein,  und 
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die,  so  etwas  haben,  dasselbig  verlaugnen  und  nichts  mehr  dargeben  wellen.  Die  Prediger  aber  an 
allen  Orten  vermanen,  dass  man  zur  Errettung  der  Religion  alle  Schatz  austhun,  Gut  und  Blat  umb 
die  ewigen  Schatz  und  Erhaltung  des  Evangelii  darsetzen  wellen.  Man  will  aber  nimmer  folgen, 
welcher  etwas  hat,  der  verbirgts  und  verleugnets  und  die  jetzig  einheimisch  Kriegsrustung  beschworet 
sie  von  Neuen  aufs  hochist;  und  da  sie  vor  alle  kríegen  wollten,  wunschen  sie  itzund  umb  Fried, 
und  ist  unter  dem  gmeinen  Pefel  die  Red  durchaus,  wie  wol  noch  ane  Grund,  man  welle  den  Jochimstall 
uberziehen.  Und  man  hábe  auch  mit  etzlichen  beheimischen  Stadten  guten  Verstand,  wie  dann  auch 
einer  meiner  Diener  solches  geschrieben  und  E.  M.  hiebeiliegend  vernemen  werden.  Von  etlichen 
aber  bin  ich  bericht  worden,  dass  die  churfurstischen  auf  jungsten  Landtag  zu  Prag  sollen  gute 
Kundschaft  der  bewilligten  Hilf  gehabt.  Auch  noch  Leut,  die  sich  fur  Pecken  ausgeben  und  zu 
Prag  arbeiten  sollen,  was  man  da  thue  und  handel,  als  Boten  zu  und  ablaufen;  auch  von  andern, 
so  dort  auf  Kundschaft  liegen,  Bericht  bringen  sollen.  Aber  wie  mich  die  Sache  ansichet,  so  warten 
sie  auch  auf  Ausgang  der  Schlacht,  sorgen,  soli  es  ihnen  ubel  gehen,  dass  sie  E.  Mt.  auch  uber- 
ziehen mochten,  derhalben  sie  sich  gern  fursehen  wollten;  am  andern  Theil,  wo  es  ihnen  wol  gieng, 
so  ist  gar  kein  Zweifel,  sie  werden  nach  dem  Jochimstall,  so  weit  sie  kunnen  auch  sonst  in  ander 
Weg  fleissig  stellen.  So  hab  ich  auch  heut  des  Tags  von  Doctor  Hundt  vernummen,  dass  er  von 
glaubwurdigen  Leuten  gehoret  hábe,  dass  Herzog  Mořte  mit  den  churfurstischen  auch  nicht  ane 
Verstand  sunder  ein  Neutral  sei;  welchem  Theil  das  Gluck  zufáll,  dass  er  gedenkt  auch  einen 
Riemen  aus  der  Haut  zu  reissen.  Und  ich  kann  selbst  nicht  gedenken,  aus  was  Ursachen  er  sein 
Geschutz  bei  Gmoch  (sic)  herauf  gegen  Sant  Annaberg  und  der  beheimischen  Granizen  fuhren 
lassen  thut. 

E.  Mt.  werden  ane  Zweifel  pass  wissen,  in  was  Verstand  E.  M.  mit  dem  Herzogen  sein. 
Dieweil  nun  aber  augenscheinlich,  dass  sich  beiderseits  Herzog  Moriz  und  die  Churfurstischen  in 
Rustung  begeben,  so  acht  ich,  E.  Mt.  werden  nicht  feiern  lassen,  sich  entgegen  auf  das  Pěst 
gefasst  zu  machen;  dann  zu  dem  ihnen  ihr  Rustung  und  Fursehung  gut,  darzu  wirdet  sie  E.  M. 
auch  gut  sein.  Das  Alles  werden  E.  Mt.  nach  derselbigen  Notturft  und  Glegenheit  gnádigist  wissen 
zu  bedenken. 

Anlangend  die  Verwahrung  der  Silber  und  Geldes:  Dasselbig  hab  ich  gestrigs  Tags  und 
heunt  in  der  Nacht  lassen  in  Zain  vergiessen  und  dieselbigen  Zain  werde  ich  heut  aufs  Schloss 
nemen,  und  soviel  man  alle  Tag  aufmunzen  mag,  heimblich  in  die  Munz  geben,  damit  die  Gewerken 
sehen,  dass  man  fořt  munzet  und  umb  ihre  Silber  und  Ausbeut  keinen  Verdacht  haben.  Wollten  dann 
je  zwischen  hie  und  der  Ausbeut  so  hohe  Notturften  furfallen,  dass  man  der  Gewerken  Ausbeut 
entlehnen  múste,  wiewohl  es  nicht  gut  ware,  so  wirdet  doch  die  Not  zu  derselbigen  Zeit  zu  besserer 
Verantwurtung  Ursach  geben,  dann  so  es  itzund  bescháhe. 

Von  wegen  der  Ausgaben  auf  die  Eriegssachen  bitt  ich  E.  Mt.  in  aller  Unterthftnigkeit 
wellen  dieselbigen  Jemandes  andern  Befelh  und  einen  Zahlmeister  verordnen,  dann  ich  in  anderweg 
ane  das  genug  zu  thun  hab.  Mittlerzeit  will  ich  des  Emnembers  Diener  dieselbigen  Ausgaben 
befelhen  zuvorreiten. 

Mich  gedeucht  auch  nicht  gut  sein,  dass  man  das  Schmelzen  noch  abstellen  tháte,  bis  die 
Gefarligkeit  grósser  vor  Augen  wirdet,  so  nur  die  Silber  verwart  werden.  E.  M.  helfen  nur  gnedigist 
und  furderlich  mit  dem  Geschutz,  so  hoflfen  wir  mit  dem  verordenten  Zuzug  den  Einfall  wol  zu 
erweren.  Ich  hab  an  alle  Ort  Kundschaft  bestellet;  sie  seind  aber  schwer  zu  bekunden,  dann  in 
des  Churfursten  Land  hat  man  auf  frembde  und  sunderlich  auf  E.  Mt.  Leut  gross  Aufsehen.  —  Das 
Schloss  hab  ich  mit  vierundzwainzig  Enechten  ausser  meines  Gesindes  besetzet.  Es  ist  aber  allda 
kein  andere  Wehr,  dann  funf  Halbhacken  und  acht  Helleparten,  an  allein,  was  ich  mich  noch  umb 
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Gewehr  beweriben  wird  miissen,  so  will  ich  auch  heut  Ordnung  thun,  dass  in  Zeit  der  Not  dasselbig 
mit  einem  Fendl  Knecht  besetzet  wirdet 

Profant  halben  wirdet  es  meines  Achtens  die  wenigist  Not  haben,  dieweil  das  Land  hinter 
uns  offen  ist;  will  mich  aber  nichts  dest  weniger  der  Notturft  nach  darumben  bemuhen.  Ob  man 
sie  gleich  zu  dem  Kriegsvolk  nicht  bedarf,  so  mag  sie  im  Tall  umb  das  Pargeld  wochenlich  ver- 
kauft  werden. 

Ich  will  auch  in  der  Ellenpognischen  Mustrung  den  Yertragen  nach  von  Graf  Jeronimus  und 
Graf  Heinrichen  begehrn,  die  Eroffnung  des  Schlosses  Ellenpogen  und  Schlackawerd  und  ihr  beider 
Hauptleut  zu  voreidigen.  —  Anlangend  die  Post,  so  ich  zwischen  hie  und  Prag  legen  soli,  hab  ich 
durch  einen  eignen  Boten  zu  thun  verordnet,  wie  E.  Mt.  ab  Gopie  meines  Schreibens  an  die  St&dt 
hiebeiliegend  gnedigist  sehen  werden,  deren  Antwurt  ich  auf  morgen  gewartund  bin.  —  Ich  uber- 
schicke  auch  hiemit  E.  Mt  des  Herren  von  der  Weitmull  unterthanig  Schreiben,  daraus  E.  Mt.  sein 
Unterthanigkeit  und  wes  sich  entgegen  auf  Jeronimus  Schlicken  in  der  Not  zu  verlassen,  zu  vor- 
nemen  werden  haben.  —  Das  alles  hab  ich  E.  rom.  kun.  Mt.,  der  ich  mich  in  aller  Unterthanigkeit 
befelhen  tbu,  nicht  wellen  verhalten. 

Datum  in  Sant  Jochimstall,  den  5.  Tag  Septembris  anno  oc  46. 

E.  rom.  kun.  Mt. 

AUerunterthanigister 
Oristof  von  Genndorff  m.  p. 


8.  Ferdinand  L  vyzývá  stavy  kraje  Pražského,  aby  mimem  svolenou  veřejnost  vypravili. 
L.  1546,  10.  září,  na  hradě  Pražském.    Přepis  v  dvorní  knih.  Vid.  13.718  fol.  330. 

Ferdinand  oc. 

Urozeným,  statečným,  slovutným,  opatrným  pánům,  rytířům,  vladykám  a  městům  i  jiným 
všem  obyvateluom,  poddaným  našim  ze  všech  stavův  kraje  Pražského,  věrným  milým,  milost  naši 
královskú  a  všecko  dobré  vzkazujem. 

Věrní  milí  I  Jakož  o  tom  dobrou  vědomost  máte,  jaké  jest  se  svolení  na  nyní  minulém  sněmu 
obecním  při  času  sv.  Jakuba  na  hradě  Pražském  v  přítomnosti  naší  královské  ode  všech  tří  stavův 
království  tohoto  strany  veřejné  hotovosti  stalo :  tak  jestliže  bychom  my  spolu  s  nejvyšším  hejtmanem 
polním  království  českého  a  s  hejtmany  krajskými  k  tomu  volenými  mezi  tím  časem  a  sv.  Martinem 
nyní  příštím  toho  potřebu  uznati  ráčili,  žeby  pro  dobré  dotčeného  království  a  zemí  k  němu  příslu- 
šejících strany  Turka  nepřítele  víry  svaté  křesťanské  aneb  kohokoli  jiného,  ježto  by  na  toto  králov- 
ství a  země  k  němu  příslušející  byl  sáhl  neb  sáhli  a  škodu  činiti  chtěl  neb  chtěli,  aby  hned  tou  hoto- 
vostí tak  nařízenou  hnuto  a  v  ta  místa,  kdežby  toho  potřeba  ukazovala,  obráceno  a  taženo  bylo 
k  dobrému  a  užitečnému  tomuto  království  a  zemím  k  němu  příslušejícím  a  jinam  nic.  I  uvažujíc 
my  nynější  nebezpečné  časy  býti  a  zvláště  majíc  nejedny  jisté  špehy,  že  protivníci  císaře  římského,  J.  M. 
pána  a  bratra  našeho  nejmilejšího,  kteříž  jsou  od  J.  M.  do  achtu  dáni,  některý  počet  lidu  jízdného 
i  pěšího  pohromadě  při  pomezích  tohoto  království  majíc  a  k  tomu  ještě  větší  počet  jízdných  i  pěších 
přibýti  měl,  s  tím  jsou  se  nedaleko  Jochmstálu  položiti  chtěli,  toho  oumyslu  jsouc,  do  téhož  Jochm- 
stálu  vpád  učiniti,  i  také  dále  do  jmenovaného  království  Českého  škody  a  tažení  vojenské  udělati.  Kdež 
pak  nahlédnouc  my  v  tu  odpověď,  kterouž  jsou  Hanuš  Friedrich  a  Filip,  kterýž  se  jeden  knížetem 
Saským  a  druhý  lantkrabí  Hesským  jmenují,  stavóm  království  tohoto  na  psaní  jich  dali,  tomu  jsme 
vyrozuměti  ráčili,  že  v  tom  psaní  a  ohradě  své,  kterouž  jsou  císaři  J.  M.  učinili  a  stavuom  toho 
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výpis  odeslali,  se  zřetedlně  nachází,  že  se  proti  císaři  J.  M.  a  všem  těm,  kteříž  cfattfi  J.  M.  radí, 
pomáhají  a  J.  M.  fedrují,  jako  proti  nepřátelům  svým  ohrazují  a  že  jim  v  žádných  povinnostech  více 
státi  nechtf,  nýbrž  povinnosti  a  léno  všelijaké,  kteréžby  od  nich  měli  i  s  pomocníky  svými  jim 
vypovídají.  Jakož  pak  týž  Hanuš  Friedrich  i  s  těmi  některými,  kteříž  se  jeho  přidrží,  znamenité  statky, 
kteréž  pod  léno  koruně  této  náležejí,  mají,  dokládajíc  i  toho  jmenovaný  Hanuš  Friedrich  v  nyní 
dotčeném  psaní  a  odpovědi  své  stavuom  dané,  že  kláštera  Dobroluku,  kterýž  jest  od  tohoto  králov- 
ství od  něho  nenáležitě  odcizen  a  odjat,  zase  koruně  toho  navrátiti  nechce  a  nemíní ;  nýbrž  se  v  tom 
místě  u  kláštera  proti  Dolním  Lužicím  lidem,  jakž  nám  landvogt  náš  píše,  posilňuje.  I  prohlídajíc 
my  k  tomu,  že  při  císaři  J.  M.  syna  našeho  nejmilejšího  v  poli  máme  a  k  tomu  že  drahně  lidí 
z  stavu  panského  a  rytířského  i  jiných  z  tohoto  království  J.  M.  C.  slouží  a  všelijaký  fedruňk  činí 
a  spíže  odsud  z  království  J.  M.  C.  vojsku  se  dodává,  a  předešle  že  jest  na  nás  a  do  zemí  našich  od 
týchž  protivníkův  císařských  bez  opovědí  a  neohradíc  v  tom  proti  nám  poctivostí  svých  sazeno  a  jeden 
zámek  jménem  Ernberg  vzat,  kterýž  jsme  zase  tyto  dni  mocí  nepřátelům  odjali:  z  kterýchžto  výš 
psaných  i  jiných  mnohých  znamenitých  příčin  nám  i  tomuto  království  časně  na  péči  se  sluší  míti. 
Protož  jsme  k  nám  sem  nejvyššího  hejtmana  polního,  urozeného.  Šebestiána  z  Veitmile  a  na  Chomu- 
tově i  jiné  hejtmany  krajské  volené,  věrné  naše  milé,  obeslati  a  s  nimi  radu  držeti,  to  spolu  s  nimi 
za  dobré  a  užitečné  tohoto  království  uznati  i  na  tom  zůstati  a  se  ustanoviti  ráčili:  aby  se  podle 
sněmovního  svolení  všecken  ten  lid  z  již  dotčeného  království  Českého  na  den  sv.  Václava  nejprve 
příštího  u  Kadaně  konečně  stáhl,  poroučejíc  Vám  všem  i  jednomu  každému  v  tom  kraji,  abyste  se 
na  ten  den  a  v  tom  místě,  kdež  Vám  od  hejtmana  krajského  při  mustrunku  se  oznámí,  s  počtem 
Vaším,  což  na  koho  podle  šacuňku  dáti  přijde,  u  téhož  hejtmana  Vašeho  krajského  polního  najíti 
dali  a  takový  lid  s  penězi  dobře  upravený,  tak  aby  v  poli  do  sv.  Martina  trvati  a  sloužiti  mohl, 
vypravili  a  odtud  s  ním  předse  k  Kadani  a  kdežby  toho  další  potřeba  k  dobrému  tohoto  království 
byla,  táhli  a  na  již  psaný  den  sv.  Václava  u  nejvyššího  hejtmana  polního  se  tam  strhli.  A  my  také 
milostivě  a  otcovsky  takovú  nastávající  potřebu  předmýšlejíc  a  nechtíc,  aby  co  pilností  a  bedlivostí 
naší  sjíti  mělo,  pro  dobré  a  užitečné  tohoto  království  i  všech  stavů,  věrných  poddaných  našich  milých, 
jeden  tisíc  koní  zbrojných  a  jeden  tisíc  koní  lehkých  a  čtyři  tisíce  pěších,  k  tomu  střelbu  s  kulemi, 
prachy  a  potřebami  náležitými  na  výš  psaný  den  sv.  Václava  k  Kadani  také  vypraviti  a  ten  lid 
s  těmi  potřebami  válečnými  na  vlastní  náš  náklad  v  poli  chovati,  držeti  a  tomu  dokudž  to  tažení 
trvati  bude,  platiti  ráčíme. 

A  protož  znajíc  Vy  všickni  i  jeden  každý  z  Vás  výš  dotčenu  znamenitú  potřebu  a  jistu  a  mi- 
lostivu vůli  naši  býti,  tak  se  všickni  i  jeden  každý  z  Vás  podle  sněmovního  svolení  jako  milovníci 
vlasti  a  pomníc  na  povinnosti  Vaše  zachovejte,  a  týmž  hejtmanem  nejvyšším  polním  i  hejtmanem 
krajským  lidu  Vašemu  tak  vypravenému  se  poslušně  spravovati  a  týmž,  aby  lidem  v  zemi  žádné 
škody  nečinili,  přikažte,  ač  se  chcete  pokut  na  to  sněmem  uložených  i  což  by  dále  z  toho  na  Vás 
zlého  přijíti  mohlo,  čehož  bychom  žádnému  nepřáli,  uvarovati.  A  my  Vám  takovú  povolnost  Vaši, 
kterúž  v  tom  od  Vás  v  skutku  seznáme,   vší  milostí  naší  královskú  zpomínati  i  nahrazovati  ráčíme. 

Dán  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  panny  Marie  narození  léta  46. 


9.  Šebestían  z  Veitmile  napomíná  stavy  kraje  Pražského  v  příčině  výpravy  válečné. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    L.  1546,  11.  září.    Přepis  v  dvorní  knih.  Vídeňské  13718  f.  333. 

Urození  oc.  .  . 

Já  Šebestían  z  Veitmile  a  na  Chomutově,  nejvyšší  hejtman  polní  království  Českého,  službu 
svou  V.  M.  a  Vám  vzkazuji  a  na  vědomí  dávám:    jakož  při  sněmu  nyní  minulém,   kterýž  na  hradě 
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Pražkéinžtf&tSv.  Jakube  držán  byl,  ode  všech  stavův  tohoto  království  Českého  svolení  se  stalo,  tak 
kdyžby  J.  M.  Kr.  s  nejvyšším  hejtmanem  polním  a  hejtmany  krajskými  k  tomu  zřízenými  potřebu 
tu  uznali,  že  by  s  tou  veřejnou  hotovostí  k  ochraně  a  k  dobrému  tomuto  království  a  zemím  příslu- 
šejícím, jestližeby  kdo  byl  na  toto  království  aneb  země  příslušející  sáhl  aneb  sáhnuti  chtěl,  aneb  co 
by  odjal  aneb  odjíti  chtěl  a  škody  činiti,  aby  každý  podle  napomenutí  J.  M.  Kr.  a  hejtmana  polního 
takovou  veřejnou  hotovost  na  ně  uloženou  ke  dni  a  místu,  kterýžby  jmenován  byl,  vypravil.  I  jsouce 
já  s  jinými  pany  hejtmany  válečnými  krajskými  k  J.  M.  Kr.  obeslán  a  rozvažujíc  podle  J.  M.  Kr. 
s  těmi  pány  hejtmany  nastávající  nebezpečenství  tohoto  království  a  zemí  příslušejících,  tolikéž  po- 
třeby a  cožby  dobrého  a  užitečného  témuž  království  a  zemím  příslušejícím  býti  mohlo:  našlo  se 
jest,  jakž  pak  tomu  všemu  dále  z  mandátu  J.  M.  Kr.  vyrozuměti  ráčíte.  I  z  těch  a  jiných  znameni- 
tých a  hodných  příčin  zvláštní  potřeba  toho  káže,  aby  se  stržení  a  hnutí  další  s  tou  veřejnou  hoto- 
vostí až  do  dne  sv.  Martina  stalo.  Protož  podle  ouřadu  svého  a  dání  moci  od  pánuov  a  stavův, 
V.  M.  a  Vás  napomínám  v  kraji  Vašem  Pražském,  abyste  V.  M.  a  Vy,  cožby  tak  podle  sněmovního 
svolení  na  jednoho  každého  dáti  přišlo,  lid  jízdný  a  pěší,  úpravně  podle  náležitosti  s  penězi  ku  panu 
hejtmanu  Vašemu  krajskému*)  na  den  a  místo,  kterýž  Vám  od  něho  při  mustruňku  jmenován  bude, 
vypravili  a  to  tak  nařídili,  aby  téhož  pana  hejtmana  poslušní  byli  a  v  tomto  království  škody  činiti 
se  uvarovali,  tak  aby  týž  pan  hejtman  s  lidem  svým  na  den  sv.  Václava  u  města  Kadaně  při  mně 
najíti  konečně  se  dáti  mohl.  Kdež  vědouc  V.  M.  a  Vy  toho  potřebu  býti,  nepochybuji,  že  podle 
sněmovního  svolení  a  pomníc  jeden  každý  na  povinnost  svou  v  tom  se  volně  a  bez  výmluv  zacho- 
vati ráčíte. 

Dán  spěšně  na  hradě  Pražském  v  sobotu  po  narození  panny  Marie  léta  46. 

Šebestian  z  Veitmile. 


10.  Bericht  des  von  der  Planitz  (ani)  Uber  das,  was  er  in  Bohmen  und  dde  dortigen  Kiístungen  beobacktct 

und  was  auf  dem  Landtage  verhandeU  worden  sei. 

dd.  PRAG,  13.  September  1546.  —  Cop.  des  grossh.  Gesammtarch.  in  Weimar.    Reg.  J.  FoL  503.  Nr.  3. 

Was  ich  itzund  zu  Prage  ungeferlich  erfaren  hábe,  folgen  artikelsweise  hernách. 

Als  ich  am  Tage  Nativitatis  Maria  umb  11  Uhr  zu  Mittag  zu  Prage  bin  ankommen,  gieich 
in  der  Stunde  ist  Iorge  von  Karlewitz  und  Doctor  Kommerstadt,  welche  etzliche  Tage  allo  bei 
kais.  Mt.  gewesen  und  do  wiederumb  abe  und  nach  Dresden  gereist,  was  sie  aber  gehandelt  und 
ausgericht,  ist  nicht  zu  erfaren  gewest.  Aber  Heinrich  von  Gerstorf  der  sechs  Wochen  und  etzliche 
Tage  zu  Prage  gelegen,  ist  den  Tag  do  blieben  und  folgendes  Donnerstags  auch  nach  Dresden  ge- 
ritten,  bin  mit  gemeltem  von  Gerstorf  allerlei  zu  Rede  worden,  sonderlich  gefragt,  was  sollen  wir 
uns  Churf.  zu  euch  Herzog  Morizsche  vorsehen.    Darauf  er  geantwort:  Ich  weiss  nicht  anders,  dann 

*)  Nařízení  služeb: 

Item,  hejtmanu  krajskému  na  jeho  leitingara 25  ti. 

„      trubači 12    „ 

„     furyraru  k  jeho  první  službě  ještě 4    * 

„     na  fendrycha  k  pěti  stem  pěším,  kterýžto  fendrych  aby  osoba  hodná  a  zachovalá  byla    ...  16    n 

„      fendrychovému  leitingaru 8 

k  jednomu  praporci  jeden  pištěc  a  bubenník,  na  jednu  osobu 8   „ 

barvíři 16  „ 

„     k  jednomu  praporci  rotmistra,  na  osobu  jeho *6   * 

vše  na  měsíc  a  za  jeden  zlatý  po  24  gr.  bílých  aneb  po  14  pacích  počítajíce. 
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alles  guts.  Darauf  sagt  ich:  leh  bin  auch  der  Hoffnung,  wann  es  die  Not  erhiesche,^  Seině  f.  G. 
wurden  meinen  gn.  Herrn  den  Ghurfursten  und  Landgrafen  sambt  Land  und  Leuten  dér  Blutver- 
wantnus  nach  und  aus  vielen  andern  Ursachen  nicht  verlassen.  Darauf  zeigt  er  an:  das  hábe  ich 
keinen  Zweifel. 

Hábe  weiter  gefragt,  wie  stehen  kun.  Mt.  und  Herzog  Moritz  mit  einander?  Darauf  er  ge- 
antwort,  es  ist  noch  alle  Wege  recht  gestanden,  aber  heut  hábe  ich  dennichst  vermerkt,  als  wolle 
ein  Missvertrauen  einfallen.  Die  Ursachen  seind  aber  nicht  herauszubringen  gewest.  So  hábe  ich 
auch  soviel  aus  seinen  Worten  vormerkt,  dass  ichs  gewisslich  darfur  halt,  er  werde  Hauptman  im 
Jochimsthal;  dann  es  stunde  alleine  uf  dem,  wenn  Herzog  Moritz  sein  gnedigen  Willen  wollt  drein 
geben,  ihme  zu  erleuben.  So  stehet  er  auch  mit  Graf  Albrecht  Schlick  umb  erbliche  Kaufshandlung 
umb  das  Gut  Wintritz;  halt  genzlich  darfur,  es  werde  zum  Fortgang  gereichen,  dann  es  stehet  uf 
zweien  Freunden,  der  ein  ider  einen  geben  soli ;  was  die  vergleichen  und  billich  achten,  dobei  sollea 
8ie  es  von  beiden  Teilen  bleiben  lassen ;  do  sie  sich  aber  nicht  vergleichen  konnten,  solit  es  uf  einera 
Obman  mechtiglich  zu  versprechen  stehen. 

An  der  Mitwoch  vergangen  haben  die  kun.  Mt.  die  Hauptleute  von  allen  Kreisen  in  der 
Kron  Behmen,  der  13  seint,  gegen  Prage  zu  kommen  erfordert.  Wie  sie  dann  ankommen  seint  aufm 
Dornstag  Fruhe  umb  7  Uhr,  seinť  beriirte  Hauptleute  von  Ihr.  Mt  in  derselbigen  Gemách  beschieden 
worden,  haben  die  kun.  Mt.  eine  lange  Handelung  mit  ihnen  gehabt,  bis  nach  eylf  Uhre;  was  es 
aber  angetrofřen,  hab  ich  nicht  erfahren  mugen,  es  ist  aber  die  gemeine  Yermutung  gewesen,  dass 
sie  mit  ihren  Kreisen  zu  Ross  und  Fuss  von  der  Musterung,  welche  heut  Montags  geschieht,  von- 
stunden  in  Anzug  begeben  sollen,  aber  der  mehrer  Theil  der  Hauptleute  haben  solchs  nicht  willigen 
nach  eingehen  wollen,  denn  es  wár  wider  den  Landtag,  der  brechte  mit,  dass  sie  nach  beschehener 
Musterung,  do  es  die  Notturft  erhiesche,  dem  Lande  zu  gut  weiter  solle  aufgemanet  werden,  dann 
uf  diese  Musterung  wurde  keiner  sein  Reiter  und  Fussvolk  mit  Zehrung  wie  geburlich  abfertigen. 
Zu  dem  so  horten  sie  von  keinem  Feinde,  der  noch  zur  Zeit  dem  Lande  einigen  Schaden  zufiigen 
wollt,  so  wussten  sie  sich  auch  vermuge  des  Landtags  uber  die  Landgrenze  in  keinen  Weg  zu  ftiren 
nach  zu  gebrauchen  lassen.  Darauf  sollen  sie  hart  und  fest  gestanden  sein,  und  sollen  die  kun.  Mt. 
hieriiber  ganz  vedriesslich  und  unwillig  gewesen  sein.  Es  haben  aber  Ihre  Mt.  uf  Freitag  Fruhe  die 
Hauptleute  wieder  beschieden.  So  bin  ich  umb  acht  Uhr  hinweggereist,  kanu  nicht  wissen,  was 
weiter  wird  beschlossen  sein.  Zu  Prage  und  auch  ufm  Wege  heraus  hábe  ich  von  viel  Herrn  und 
Edeln  verstanden,  desgleichen  von  Stadten,  als  wollten  sie  sich  uber  die  Landgrenze  nicht  vermugen 
lassen,  man  gebe  ihnen  denn  trefiliche  grosse  Ursachen,  aber  gleichwol  bedunkt  mich,  man  gehe 
damit  umb,  dass  man  will  das  Kloster  Dobrilug  wiederumb  mit  Gewalt  einnehmen.  Ich  besorge, 
dohin  mochten  sie  zu  bereden  sein,  weil  es  zu  der  Kron  Behmen  gehort,  und  stunde  wol  darauf, 
dass  sie  alsdann  weiter  zu  vermugen  weren,  wie  Ihr  wol  zu  bedenken  habt.  Darumb  will  dennochst 
die  Notturft  erheischen,  dass  der  Gelegenheit  gute  und  fleissige  Aufachtung  gegeben  werde,  dann  ich 
halt  es  genzlich  darfur,  man  wird  sich  der  Gelegenheit  etwas  unterstehen.  Es  seint  aber  etzliche 
Herrn  auch  zum  Theil  vom  Adel,  die  treulich  helfen  und  rathen,  dass  es  nach  kun.  Mt.  Willen  und 
Gefallen  ginge,  vornemlich  der  Kanzler,  der  von  Plauen,  Her  Rathusla  (sic)  Felix  von  Hassenstein 
uf  Litzschko,  Herr  Jan  Popel,  Wolf  von  Wrtze  Zawirz  [Wřesowic],  Hauptmann  uf  Prager  Schloss, 
Cristof  von  Gendorf  und  andere  ihre  Anhengen  mehr,  die  treiben  das  Redlein  weidlich,  aber  der 
gemeine  Mann  von  Herrn,  Ritterschaft  auch  Stadten,  denen  ist  sehr  entgegen  und  wider. 

Ich  halt  genzlich  darfur,  dass  eine  elende  Musterung  fast  in  allen  Kreisen  werden  wirdet, 
dann  es  fehlt  und  mangelt  an  Knechten,  Harnischen,  Pferden  und  Gelde,  und  an  allem,  was  zum 
Kriege  gehort,  und  ist  wol  muglich,  dass  nach  unter  ihnen  selbst  ein  Lermen  wird. 
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Auch  soli  ich  euch  nicht  vorhalten  dass  ich  zweenc  Vertrauete  uf  dem  Musterplatz,  einen 
zu  Saitz,  den  andern  zu  Pil  sen  uf  heut  hábe,  sich  zu  erkundigen  und  zu  besichtigen,  wie  der  Ende 
das  Vermugen  ist,  auch  ob  sie  wollten  in  Anzug  begeben  und  was  weiter  furgehalten  wird.  Solchs 
vorhoff  ich  in  zweien  Tagen  zu  erfahren,  und  soli  euch  alsdann  eilends  unverhalten  bleiben. 

Herr  Sebastian  von  der  Weitmulen  ist  zu  einem  obersten  Hauptman  bestetigt  und  an- 
genommen. 

Es  ist  zu  Prage  ein  gross  Frohlocken  gewest,  es  zugen  die  Fursten  wiederumb  mit  Schaden 
und  Spott  abe,  darfur  hab  ichs  nie  achten  konnen,  halt  es  auch  noch  nicht  darvor,  wie  ichs  dann 
in  Schriften  befinde,  dass  es  Gott  lob  anders  gelegen  ist. 

Wie  ich  gestem  anher  gen  Schlackewerda  kommen,  bin  ich  bericht  worden,  was  sich  am 
nechsten  Freitag  auf  der  Musterung  im  Jochimsthal  begeben  und  zugetragen,  dass  die  Buchsen- 
schutzen  den  Gendorff  umbringet  haben  und  das  Burgundisch  Fendlein  nicht  leiden  wollen,  sonder 
ihr  Fendlein  mit  dem  Crucifix  und  sollen  sich  mit  fast  verdriesslichen  Worten  vernehmen  lassen,  sie 
wussten  von  keinem  Feinde  und  hdrten  auch  Niemands,  der  ihnen  etwas  thun  wollt,  aber  dergestalt 
geben  sie  Ursache,  dass  sie  Feinde  bekommen  míissen.  Do  auch  ihnen  der  Gendorff  einiche  bose 
Wort  gegeben,  so  mocht  es  ubel  uber  ihnen  sein  hinaus  gegangen,  dann  dies  hat  er  gesagt:  Ich 
vormerke  wol,  euer  Gemut  stehet  mehr  hinaus  gen  Meissen,  dann  gen  Behmen.  Do  haben  sie  gesagt 
nicht  unbillich:  wir  seint  daherein,  haben  das  unser  doher  bracht,  und  nicht  aus  Behmen.  Es  soli 
sich  auch  Gendorff  zuvorn  hořen  lassen,  man  wollt  etzlich  frembd  Volk  in  Thal  legen.  Darauf  hat 
der  gemeine  Hauf  gesaget,  sie  bedurfen  und  wollen  kein  frembd  Volk  haben.  Darauf  ihnen  der 
Gendorff  zugesagt,  sie  sollen  damit  nicht  beschwert  werden.  Hat  er  wollen  von  ihnen  kommen,  hat 
er  miissen  gute  Wort  geben. 

Es  lest  aber  der  von  Hassenstein  und  der  Gendorff  uber  dem  Schloss  bei  Schweizers  Fund- 
grub  gewaltige  Schanzgr5ben  aufwerfen,  auch  Schanzkorbe  umb  das  Schloss  machen  und  bringet  hin 
und  wieder  leihensweise  Geschiitz  und  Pulver  zu  wege.  Ich  halt  es  aber  alles  vor  nichts,  wenn  es 
zu  einem  kleinen  Ernst  káme,  so  wiirds  man  bald  sehen,  wie  es  gehen  wurde. 

Wie  mir  diejenigen,  so  darbei  gewesen  seint,  vor  wahr  anzeigen,  so  sollen  nicht  uber  3  Tausend 
wehrhaftige  Mann  gewesen  sein;  ich  glaub,  wann  ein  Tausend  Landsknecht  unter  sie  kemen,  sie 
weren  alle  geschlagen.  Vor  dreien  Jahren  seint  eigentlich  ob  8  Tausend  wehrhaftiger  Mann  im  Thal 
gewesen,  kann  mich  nicht  gnugsam  verwundern,  wohin  sie  alle  vorlaufen  seint.  Als  ich  h6re,  so 
seint  von  Handwerksleuten  gar  wenig  Gesellen  gewesen,  alleine  die  Meister,  so  werden  die  Arbeiter 
uf  den  Zechen  sehr  abgelegt,  konnen  sich  auch  nicht  erhalten.  Wie  ihrs  dann  ane  Zweifel  anedies 
wol  werdet  sein  bericht  worden,  bas,  dan  ich  euch  uf  diese  Eil  davon  schreiben  kann,  ganz  freundlich 
und  dienstlich  bittende,  Ihr  wollt  diese  Schrift  von  Stundan  Herr  Hans  von  Doltzik,  und  den  andern 
Befehlhabern  gen  Zwickau  zu  schicken,  dann  sie  mir  auch  derhalben  geschrieben  und  dass  es  allent- 
halben  in  geheim  und  vertreulich  gehalten,  dann  Ihr  kunnt  bedenken,  was  mir  drauf  stet,  wann 
mans  in  Erfahrung  kam. 

Wo  nicht  ein  Anderung  drein  fiele,  so  muss  ich  uf  nechsten  Freitag  wieder  gen  Prag  reisen. 
Und  hab  euch  solchs  alles  in  besten  nicht  verhalten  wollen. 

Datum  Schlackewerda  Montag  nach  Nativitatis  Maria  im  46.  Jahr. 
P.  S. 

Es  ist  auch  die  Vermutung  uf  der  Bahn  gewesen,  als  solíte  kun.  Mt.  kais.  Mt.  Kriegsvolk 
zu  Boss  und  Fuss  mit  den  Behmen  haben  sterken  wollen ;  aber  ich  glaube  nicht,  dass  sich  die  Behmen 
werden  vormugen  lassen,  sie  wurden  dennoch  anders  Sinns.  Ich  kann  nicht  anders  verstehen,  denn 
der  gross  Theil  ist  noch  fest,  Gott  gebe  weiter  mit  Gnaden. 
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11.  Zřízení  hrdle  Ferdinanda  I  o  vybírání  posudního  sněmem  l.  1546  svoleného    k 

Tisk  v  knihovně  knížete  Jiřího  z  Lobkovic  v  Praze. 

Ferdinand  z  boží  milosti  oc  český  král  oc. 

Jakož  sou  nám  všickni  stavové  království  Českého  na  sněme  obecním,  kterýž  držán  jest  na 
hradě  Pražském  v  outerý  po  sv.  Jakubu  apoštolu  božím  léta  tohoto  čtyřidcátého  šestého,  posudné 
z  bílých  a  ječných  piv  za  čtyry  léta  pořád  zběhlá,  počnouc  ode  dne  svatého  Havla  již  minulého, 
dávati  a  platiti  jednomyslně  svolili  a  nám  při  tom  tu  moc  dali,  abychom  o  vybírání  toho  posudného 
řád  udělati  ráčili  a  vedle  toho  nařízení  každý  tak  se  zachovati  povinen  byl,  jakž  sněmovní  artikul 
slovo  od  slova  takto  zní: 

Item,  jakož  jest  J.  M.  Kr.   na  stavy  království  tohoto  také  v  artikuli  žádost  vzložiti  ráčil 
strany  posudného,  jak  a  z  které  příčiny  toho  J.  M.  Kr.  potřebovati  ráčí  pro  vychování  dvoru  J.  M. 
vlastního,  jakž  to  vše  v  témž  artikuli  od  J.  M.  Kr.  podaném  šíře  vysvětleno  jest:  i  na  tom  sme  se 
všickni  tři  stavové  snesli,  že  na  takové  milostivé  J.  M.  Kr.  předložení  a  žádost  k  témuž  posudnímu 
do  čtyř  let  pořád  zběhlých  J.  M.  k  vybírání  a  dávání  svolujem  na  způsob  níže  psaný,  totiž:  kteří- 
koli ze  všech  stavův  pivo  na  prodaj  vystavují  aneb  navaříc  v  domích  svých  za  peníze  vyšenkují,  aby 
z  jednoho  každého  věrtele  piva  bílého  sedm  peněz  bílých  anebo  čtrnácte  peněz  malých  dáno  bylo 
a  z  každého  starého  neb  jiného  ječného  piva,  kteréž  se  též  na  prodaj  vařiti  a  vystavovati  bude, 
dáváno  má  býti  z  každé  kopy  míšeňské  11  peněz  malých  a  tak  vejš  neb  níže,  za  jakouž  se  ho  koli 
sumu  prodá.    Však  jeden  každý  věrteluov  pivných,  kteréž  se  na  prodaj  vystavují,   aby  v  té  rovnosti 
a  míře  zanechali  a  nepřivětšovali  ani  neumenšovali,  než  jakž  v  jednom  každém  kraji  až  posavad  jich 
užívali  a  užívají,  tak  zůstavili.    A  poněvadž  to  do  těch  čtyř  let  pořád  zběhlých  J.  M.  Kr.  k  vlastnímu 
užívání  na  vychování  dvoru  J.  M.  Kr.  i  s  Její  M.  královou  stavové  svolují,  pak  aby  v  tom  sprave- 
dlivá rovnost  zachována  byla,  jakýkoli  J.  M.  Kr.  řád  v  tom  vybírání,  pokudžby  najpořádněji  a  naj- 
užitečněji  býti  mohlo,  ustanoviti  ráčí,  a  v  tom  jedenkaždý  povinnen  jest  se  tak  zachovati,  neb  to 
při  vůli  J.  M.  Kr.  a  mocnosti  se  zuostavuje.    A  takové  vybírání  posudního  má  se  počíti  vybírati  na 
den  svatého  Havla  najprvé  příštího  a  trvati  do  čtyř  let  pořád  zběhlých  a  dále  nic.  —  Podle  které- 
hožto svolení  zemského  stav  panský  a  rytířský,  kteříž  pivovary  na  svých  statcích,  též  města  a  mě- 
stečka aneb  vsi,  ješto  se  v  nich  pivo  na  prodej  vaří,  mají  to  sami  při  sobě  i  při  týchž  poddaných 
svých  skrze  purkmistry,  konšely  a  rychtáře  své,  vydadouc  jim  na  to  přísahy  bez  našeho  nákladu 
a  přičinění,  dostatečně  opatřiti,  aby  počnouc  ode  dne  svatého  Havla  již  minulého  všecka  piva  bílá 
i  ječná,  co  se  varuov  zvaří  a  věrteluov  neb  jiných  nádob  na  prodej  vystaví,  v  registra  pořádná  zapi- 
sovali a  kdežby  psáti  neuměli,  na  vruby  vary    věrtele  i  kopy  za  ječná  piva  vroubili  a  tak  zapisujíc 
to  všecko  zouplna  a  bedlivě  každého  téhodne,  neb  jakž  o  tom  týž  stav  panský  a  rytířský  při  svých 
pivovařích  i  poddaných  jejich  jinač  dostatečně  nařídí,  a  my  jim  toho  na  jich  svědomí  jakožto  věrným 
poddaným  našim  milým  věřiti  a  na  ně  se  bezpečiti  ráčíme,  po  vyjití  čtvrt  léta  ode  dne  svatého 
Havla,  jakž  dotčeno,  počítajíc,  počnouc  totiž  v  sobotu  po  božím  křtění  léta  příštího  čtyřidcátého 
sedmého  v  osmi  dnech  pořád  zběhlých ;  druhého  čtvrt  léta  tu  sobotu  před  provodní  neděli  též  v  osmi 
dnech;  třetího  čtvrt  léta  v  sobotu  po  rozeslání  apoštoluov  božích  též  v  osmi  dnech  a  čtvrtého  čtvrt 
léta  a  posledního  toho  léta  čtyřidcátého  sedmého  v  sobotu  před  svatým  Havlem.    A  tak  vždycky  na 
ty  dni  a  časy  až  do  vyjití  těch  čtyř  let  pořád  zběhlých  každá  osoba  ze  svrchu  psaných  stavuov  sám 
od  sebe  z  svého  vaření,  též  od  poddaných  svých  výběrčfmu  našemu,  kterýž  v  tom  kraji  usazen  jest, 
a  prvního  čtvrt  léta  v  sobotu  po  božím  křtění  a  potom  i  na  jiné  dni,  jakž  svrchu  psáno,  do  města 
krajského,  tu  kdež  sjezdové  bývají,  přijede  a  těch  osm  dní  pořád  tam  zuostane,  ta  registra  pořádná 
a  zsumovaná  i  vruby  odtud,  kdežby  psáti  neuměli,  s  listy  přiznávacími,  jakž  notule  doleji  svědčí,  též 
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s  penězi  ss  každého  věrtele  bílého  piva  na  prodaj  vystaveného  neb  jakžkoli  vybytého  kromě  toho,  což 
sobe  sáni  k  svému  vlastnímu  dvoru  doma  zanechá,  po  sedmi  bílých  penězích  a  tak  z  jiných  nádob 
podle  velikosti  a  malosti  což  dáti  přijde,  a  z  každé  kopy  grošů  českých  za  všelijaké  ječné  pivo,  které 
v  tom  času  prodá,  po  jedenácti  penězích  bílých  počítajíc  témuž  výbérčímu  posílati  má;  toho  žádný 
pod  pokutou  ještě  jednou  tolikéž  sumy,  cožby  mu  dáti  náleželo,  propadem',  při  vyjití  prvního  čtvrti 
léta  i  jiných,  jakž  se  svrchu  jmenuje,  neobmeškávajíc  ani  jakého  delšího  napomenutí  neb  obeslání 
nečekajíc,  tak  aby  při  vyjití  každého  čtvrt  léta  poslední  týden,  totiž  těch  oznámených  osm  duí  ode 
všech  osob  z  stavů,  kteříž  pivo  vaří  i  od  jejich  poddaných  ze  všeho  kraje  to  posudní  k  výběrčímu 
našemu  do  toho  města,'  jakž  dotčeno,  sneseno  a  zouplna  vypraveno  bylo.  Též  také  stav  městský 
způsobem  svrchu  psaným  jako  páni  a  rytířstvo  při  tom  se  zachovati  a  purkmistr  a  konšelé  v  každém 
méstě  podle  ouřaduov  a  povinností  svých  netoliko  v  městě,  ale  i  při  svých  pozemských  statcích 
a  poddaných  i  jiných  všech  pod  jich  správu  náležících,  kdež  se  jedny  piva  na  prodej  vaří,  to  skutečné 
a  dostatečně  i  bedlivě,  tak  jako  i  přední  stavové  bez  našeho  nákladu  a  přičinění,  naříditi  a  skutečně 
opatřiti  mají,  aby  ze  všeho  bílého  piva  z  věrtele  po  sedmi  bílých  penězích,  z  tejnského  neb  z  puol 
věrtele  puol  čtvrtá  peníze  bílého,  a  tak  podle  velikosti  a  malosti  nádob,  též  ze  všelijakého  ječného 
piva,  z  kopy  grošuov  českých  po  jedenácti  penězích  bílých  a  nadto  z  všelijakých  cizích  piv,  kteréž 
se  do  království  Českého  vezou  a  v  městech  vysenkují  neb  jekžkoli  jinač  odbudou,  z  kopy  grošův 
též  po  jedenácti  penězích  českých,  aby  posudní  nám  každého  čtvrt  léta  zouplna  vycházelo;  a  od 
purkmistra  a  konšel  s  listem  přiznávacím  a  s  registry  pořádnými,  vezmouc  to  na  své  přísahy  a  po- 
vinnosti konšelské,  výbérčímu  toho  kraje  na  ty  časy  a  dni  jakž  výš  dotčeno,  odsíláno  bylo.  —  Co 
se  pak  dotýče  krčem  svobodných  a  výsadních,  v  nichž  se  piva  vaří,  též  jiných  všech  našich  svobod- 
níkův,  nápravníkuov,  manuov  a  sumou  všech  jiných  lidí,  kteříž  kdežkoli  piva  vaří,  ti  mají  též  na  ty 
časy  a  dni  k  témuž  výběrčímu  s  registry  neb  vruby  svými,  co  sou  toho  čtvrt  léta  bílých  i  starých 
piv  svařili,  na  prodej  vystavili  a  sami  vyšenkovali,  přinášeti  a  posudní,  jakž  svrchu  dotčeno,  spraviti, 
příjmouc  to  na  svou  přísahu  a  svědomí,  že  jest  v  tom  čtvrti  létě  více  piva  bílého  ani  ječného  nevystavil, 
neprodal  a  nevyšeňkoval.  A  týž  výběrčí  takové  vyznání  jednoho  každého  s  pilností  do  registr  zapsati  má. 

Notule  listu  přiznávacího  a  kvitancí. 

Já  N.  vyznáváni  tímto  listem  vůbec  přede  všemi,  že  sem  ode  dne  svatého  Havla  léta  4(>  až 
do  soboty  po  božím  křtění  to  jest  ve  dvanácti  nedělích  N.  věrteluov  udělal,  a  z  těch  ze  všech  varuov 
N.  věrteluov  bílého  piva  a  za  N.  kop  všelijakého  ječného  piva  prodal  a  odbyl,  z  každého  věrtele  bílého 
piva  po  sedmi  bílých  penězích  a  z  každé  kopy  grošuov  českých  ječného  piva  po  11  bílých  penězích 
počítajíc,  učiní  obojího  N.  kop  grošuov  českých;  kteréž  teď  po  služebníku  svém  i  s  registry,  jak  to  pivo 
vařeno  a  vybyto  jest,  výběrčímu  krejskému  posílám,  a  že  sem  v  tom  času  více  bílého  piva  na  prodej 
nevystavil  a  nevyšeňkoval,  též  že  sou  poddaní  moji  mně  více  registr,  vrubuov  a  peněz  z  jich  piva 
vaření  v  tom  času,  tak  jakž  sem  to  při  nich  nařídil  a  dostatečně  opatřil,  neodeslali  a  já  jich  více 
nepřijal,  než  což  tuto  po  služebníku  svém  svázaných  a  zapečetěných  posílám,  to  jest  v  pravdě  tak 
a  beru  to  k  svému  svědomí.  A  pro  lepší  jistotu  pečeť  svou  vlastní  k  listu  tomuto  sem  přitiskl.  Datum  oc. 

Proti  tomu  od  výběrčího  má  kvitován  býti  takto: 

Já  N.  krále  J.  M.  výběrčí  kraje  N.  vyznávám  touto  kvitancí,  že  sem  od  urozeného  N.  list 
přiznávací  s  registry  a  s  posudním  podle  sněmovního  svolení,  kteréhož  se  za  bílé  pivo  N.  kop  a  za 
všelijaké  ječné  pivo  N.  kop  v  N.  nedělích  z  pivovaru  jeho  sešlo,  též  od  poddaných  jeho  za  bílé 
pivo  N.  kop  a  za  ječné  N.  kop  s  registry  přijal,  z  toho  ze  všeho  já  dotčeného  N.  i  jeho  poddané 
na  místě  J.  M.  Kr.  kvituji  a  prázdna  činím.  Tomu  na  svědomí  pečet  svou  vlastní  k  této  kvitancí 
sem  přitiskl. 
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Tak  také  i  ouřadové,  totiž  purkmistr  a  konšelé,  co  sou  z  týchž  měst  i  z  svých  poddaných 
posudnílio  kterého  čtvrt  léta  vybrali,  podle  svých  ouřadních  povinností  pečetí  městskou  spečetíc 
listy  přiznávací  s  registry  i  s  penězi  vybranými,  nic  při  tom  na  dluzích  při  osobách  neukazujíc,  zou- 
plna  výběrčímu  toho  kraje  posílati  a  oni  proti  tomu  kvitováni  býti  mají. 

O  výběrčím  krajském,  jak  se  při  svém  ouřadu  chovati  má. 

Předkem,  dotčený  výběrčí  nemá  toho  obmeškávati  v  sobotu  po  božím  křtění  léta  47  najprv 
příštího  i  jiné  čtvrti  léta,  jakž  napřed  dotčeno,  do  města  v  tom  kraji,  kdež  sjezdové  bývají,  přijížděti, 
tak  aby  osoby  z  krajuov,  přinášejíc  svá  posudní  a  listy  přiznávací,  nenejdouc  ho  tu,  nadarmo  nejezdily 
a  toho  sobě  neztěžovaly,  a  zůstanouc  tu  ten  týden,  má  ode  všech  z  toho  kraje  i  z  měst  a  jiných 
osob,  jenž  piva  vaří,  to  posudní  s  listy  přiznávacími  a  s  registry  od  týchž  osob  z  stavuov  i  od  jich 
poddaných  přijímati  a  do  obzvláštních  a  pořádných  registr  všecky  příjmy,  kdy  a  na  který  den  od 
koho  a  co  sumy  jest  přijal,  s  pilností  zapisovati.  Kterémužto  výběrčímu  mají  purkmistr  a  konšelé 
toho  města  z  sebe  vydati  dvě  osoby  přísežné,  ty  s  dotčeným  výběrčím  ten  celý  týden  na  tom  po- 
sudním  sedati  a  proti  němu  všecky  jeho  příjmy  do  zvláštních  registr  (kteréž  oni  s  pilností  pro 
budoucí  počet  chovati  mají),  zapisovati,  a  ty  peníze  se  do  truhlice  po  vrchu  derou  sypati  mají. 
A  kdyby  již  všickni  z  toho  kraje  ten  týden  to  posudní  poslali  a  snesli,  týž  výběrčí  má  spolu  s  jmeno- 
vanými osobami  registra  svá  proti  jich  registrům  a  listuom  přiznávacím  přehlídnúti,  příjem  zsumovati 
a  proti  tomu  peníze  vyčtouc  do  truhly  dobře  opatřené  se  dvěma  dobrými  zámky  s  týmiž  listy  při- 
znávacími i  se  všemi  registry  a  vruby  vložiti,  od  kteréžto  truhly  výběrčí  jeden  klíč  a  purkmistr 
s  konšely  druhý  míti  mají.  A  jestli  bychom  my  prvé,  nežby  ten  výběrčí  z  toho  města  odjel,  těch 
peněz  nepožádali,  tehdy  od  téhož  purkmistra  a  konšel  pod  pečetí  městskou  přiznání  vzíti  má  s  tím 
doložením,  že  jest  za  nimi  peněz  nám  náležitých  tolik  a  tolik  kop  k  věrné  ruce  zanechal,  s  tíraž 
purkmistrem  a  s  konšely  na  tom  konečně  zuostanouc  a  to  bedlivě  opatřit*,  aby  ta  truhla  v  místo 
bezpečné,  tu  kdežby  se  od  týchž  peněz  nic  ujíti  a  nám  ublížiti  nemohlo,  postavena  byla.  A  když- 
bychom  již  od  toho  výběrčího  sami  neb  na  místě  našem  zřízené  rady  komory  naší  požádali,  aby  je 
týž  výběrčí  vyzdvihnouti  a  vydati  mohl. 

Item,  prvé  než  týž  výběrčí  odjede,  má  vajtah  z  registr  svých,  co  jest  z  pozemských  statkuov, 
též  obzvlášt  z  městských  pivováruov  posudního  toho  čtvrt  léta  se  zběhlo,  s  přípisem  toho  přiznání, 
kteréž  od  purkmistra  a  konšel  strany  té  sumy  schované,  jakž  dotčeno,  vezme  i  jinač  dostateční! 
správu,  jak  se  při  tom  dávání  pořádně  chovají,  nám  neb  na  místě  našem  zřízeným  radám  do  komory 
naší  české  (kterýmiž  se  pak  týž  výběrčí  v  tom  ouřadu  ve  všem  spravovati  má)  posílati  a  toho  nikdy 
nepomíjeti,  abychom  o  tom  dle  potřeby  naší  každého  času  vědomost  míti  ráčili. 

Také  jmenovaný  výběrčí  náš  tím  častěji  v  kraji  k  osobám,  kdež  se  pivo  vaří,  též  do  měst 
i  městeček  dojížděti  a  k  tomu,  jaký  řád  o  tom  udělán  jest,  přihlédati,  též  všecky  pivováry  kdekoli 
v  tom  kraji  sou.  z  nichžby  posudní  vycházeti  mělo,  vyhledati  a  sepsati,  a  nám  do  též  komory  naší 
sepsané  poslati  a  druhého  přípisu  sobě  nechati  má,  tak  aby  se  věděti  mohlo,  že  ze  všech  pivovárů 
takové  posudní  každého  čtvrt  léta  vyšlo  a  vychází.  Kdežby  pak  seznal,  žeby  se  kdo  podle  tohoto 
pořádku  našeho  tak  konečně  a  všelijak  nezachovával,  to  přezvědouc  nám  neb  týmž  radám  do  komory 
oznámiti  má,  abychom  my  neb  na  místě  našem  dotčené  rady  věděli  se  k  tomu  každému  jakožto 
k  tomu,  kterýžby  nám  tím  na  škodu  býti  chtěl,  zachovati.  A  kdyžbychom  koli  od  téhož  výběrčího 
z  ouřadu  jeho  počtu  požádali,  ten  nám  neb  týmž  radám  pořádně  bez  odporu  učiniti  povinen  bude. 

I  poněvadž  my,  jakž  z  počátku  tohoto  nařízení  o  tom  doloženo  jest,  všem  stavům  vybírání 
toho  svoleného  posudního  jim  na  jich  svědomí  a  povinnosti  ouřadní  věřiti  ráčíme,  té  sme  k  týmž 
stavům  všem  i  k  jednomu  obzvlášt,  jakožto  k  věrným  poddaným  našim,  celé  a  nepochybné  důvěrnosti, 
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že  oni  všickni  v  tom  ve  všem  spravedlivě,  věrně,  právě  se  zachovají  a  mezi  scbú  i  poddanými  svými 
o  tom  bedlivé  a  s  pilností  i  dostatečné  nařídí,  aby  to  posudní  tak  a  na  ty  časy  výše  psaným  způ- 
sobem zouplna  a  bez  zmatku  a  ublížení  nám  vycházelo.  Pakliby  se  to  při  kom  jinač  našlo,  (jakož 
té  víry  o  žádném  nejsme)  k  tomu  každému  věděli  bychom  se  podle  jeho  provinění  jak  zachovati. 

Však  proto  nicméně  podle  moci  nám  ode  všech  stavuov  sněmem  napřed  položeným  dané,  to 
sobě  při  tom  každého  času  do  těch  svolených  let  pozuostavovati  ráčíme,  abychom  tento  pořádek 
všecken  neb  na  díle  zrušili,  znovu  udělali  neb  k  němu  přidali,  jakž  by  se  nám  koli  zdálo  a  vidělo 
a  potřeba  naše  to  ukazovala.  Dán  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  na  den  svatého  Martina  léta  oc  46 
a  království  našich  římského  šestnáctého,  uherského  dvacátého  a  českého  dvacátého  prvního. 

Ferdinand. 


G* 


Sněmové  léta  1547.         Die  Landtage  des  J.  1547. 

I.  Akta  o  chování  se  stavův  českých  a  obyvatelův  království  v  době  od  12  ledna 

až  do  10  února  1547. 

Král  Ferdinand  rozkázal  za  svého  pobytu  v  Praze  mandátem  do  všech  krajův  království 
Českého,  aby  obyvatelé  vedle  posledního  odhadu  jmění  jistý  počet  lidu  vojenského  do  pole  vypravili 
a  u  Litoměřic  dohromady  se  strhli.  Proti  takovému  rozkazu  prohlásila  se  obec  Starého  a  Nového 
města  Pražského  s  udáním  příčin,  proč  tak  učinili;  příčiny  jich  byly  však  králem  zamítnuty.  Dne 
5  února  vypravil  se  Ferdinand  I  do  Litoměřic,  kdež  sešel  se  s  četnými  zástupci  stavů  českých, 
z  nichž   někteří  slibovali  zachovati   se  vedle  rozkazu  královského,    budeli  dříve  svolán  sněm  obecní. 

v 

Žádosti  takové  bylo  odepříno.  Za  tou  příčinou  utvořily  se  dvě  strany.  Jedni  šli  s  králem,  veliká 
část  však,  kteráž  nechtěla  mimo  sněm  v  nějaké  jednáuí  se  dávati,  učinila  vojenské  opatření  na 
podporu  kurfiršta  saského  Jana  Fridricha.  Listiny,  jež  o  tom  všem  zprávu  podávají,  vzaty  jsou 
z  knihy,  kteráž  1.  1547  tištěna  byla  s  titulem  „Akta  těch  všech  věcí,  které  sou  se  mezi  najjasnějším 
knížetem  a  pánem,  panem  Ferdinandem  římským,  uherským,  českým  oc  králem  oc  a  některými 
z  stavuov  panského,  rytířského  a  městského  v  království  Českém  léta  tohoto  oc  47  zběhly."  Doklady 
z  jiných  pramenů  zde  otištěné,  ač  s  jednáním  v  Litoměřicích  nikterakž  nesouvisí,  podávají  zprávy 
o  smýšlení  v  národě,  o  přípravách  válečných,  o  smrti  královny  Anny  a  t.  d.  Uvedeny  jsou  zde 
za  tou  příčinou,  poněvadž  podávají  známost  o  současných  událostech  a  částečně  i  objasňují  jednání 
v  Litoměřicích. 


12.  Mandát  krále  Ferdinanda,   aby  obyvatelé  krá-  j  12.   Befehl  Konig  Ferdinanda   an   die  Stánde   von 

lov8tví   Českého    lid  jízdný    i  pěší   proti  Hanuši  I  Bohmen,   dass   sie  ihr  Fussvolk  und  ihre  Reiterei 

Fridrichovi,   kurfirštu  saskému,  do  pole  vypravili.  \  gegen   Johanu  Friedrich   Kurfiirsten  von  Sachsen 

NA    HRADĚ    PRAŽSKÉM   v  středu   před   sv.   Šťastným  j  amriisten  und  ins  Feld  stellm. 

(12.  ledna)  1647.  j  dd#  AUF  DEM  TRAGER  SCHLOSSE  am  12.  Januar  1547. 


n 


Akta  všech  těch  vécí  oc.u 


Ferdinand  dc.    Věrní  milí!   —  Věděti  Vám 
dáváme,  že  Hanuš  Fridrich,  kterýž  se  knížetem 


Aus  „den  Akten  aller  Handlungen  etc.a 

Wir  Ferdinand  dc.  Lieben  Getreuen!  Wir  geben 
euch  gnediger  Meinung  zu  erkennen,  das  Johanns 


Akta  stavovská  od  12.  ledna  do  16.  února  1517. 


Slanditchc  Akten  vom  12.  Jan.  bu  zum  16.  Feb.  1547.        45 


saským  jmenuje,  času  nedávno  pominulého  k  zemím 
svým  s  některým  počtem  lidu  jízdného  i  pěšího 
válečného  přitáhl,  toho  oumyslu  a  předsevzetí 
jsouc,  do  tohoto  království  a  zemí  k  němu  pří- 
slušejících i  také  osvícenému  Mauricímu,  knížeti 
saskému  a  míšeňskému,  ujci  našemu  věrnému 
milému,  vpády,  sjezdy  a  škody  činiti.  Jakož  jest 
již  týž  Hanuš  Fridrich  dotčenému  knížeti  Mauri- 
címu v  Jeho  Lásce  zemi  škody  zdělal  a  k  tomu 
vpád  do  Dolních  Lužic  učinil,  klášter  Dobroluk, 
městečko  Finsterwald  i  Sunewald  (vše  v  Dolních 
Lužicích  ležící  a  k  tomuto  království  příslušející) 
mocí  vzíti  dal  a  témuž  lidu  svému  válečnému, 
jako  těm,  kterýmž  již  několiko  měsícuov  služba 
od  něho  zaplacena  není,  na  vuoli  pustil,  kdež 
koli  co  vzíti  budou  moci,  aby  jim  to  zuostalo; 
a  to  z  té  příčiny,  aby  tím  chtivější  lid  míti  a  ten 
při  sobě,  nemajíc  jim  sice  odkud  platiti,  zdržeti 
mohl.  A  tak  ten  lid  válečný,  majíc  sobě  to  po- 
volení dané,  v  knížete  Maurice  zemi  berou,  ne- 
křesťansky šacují,  loupí,  mordují,  pálí  a  všecko 
zlé  působí  oc. 


I  k  tomu  již  nějaký  Volf  Kraje,  najvyšší 
hajtman  polní,  téhož  Hanuše  Fridricha  list  od- 
povídací  městu  našemu  Lukavu  v  Dolních  Luži-  | 
cích  poslal  a  jich,  aby  se  poddali,  žádal;  kteříž 
nechtíc  se  poddati,  týž  Volf  Kraje  tu  okolo  Lu- 
kova  a  Kala  města  znamenité  škody  pálením, 
mordováním  i  jinak  s  lidem  svým,  kterýž  při  sobe 
má,  zdělal;  chtíc  týž  Hanuš  Fridrich  před  se  do 
Dolních  a  Horních  Lužic  i  do  Slezska  tím  lidem, 
kterýž  při  sobě  má  i  také  kterýž  v  Vitmberce 
v  obležení  byl,  a  tak  dále  do  tohoto  království, 
pokudž  by  se  jemu  časně  odpor  nestal,  další  i 
vpády,  sjezdy  a  škody  tou  měrou  svrchu  jmeno- 
vanou, jakž  nás  jistá  psaní  a  špehové  docházejí, 
činiti. 


Friederich,  der  sich  Herzog  zu  Sachsen  neunt, 
unlangst  in  seine  Lande  mit  einer  Anzahl  Kriegs- 
volk  zu  Boss  und  Fuss  ankumben  des  Vorhabens 
und  Willens,  nicht  allein  in  dies  Kunigreich  und 
incorporirte  Lande,  sonder  auch  in  des  hochge- 
bornen  Morizen,  Herzogen  zu  Sachsen,  Landgrauen 
in  Doringen  und  Markgrafen  zu  Meissen,  unsers 
lieben  Oheim  und  Fursten,  Land  einzufallen  und 
zu  uberziehen,  wie  dann  numeergedachter  Johanns 
Fridrich  bemelten  Herzog  Morizen  angriffen  und 
seiner  Lieb  Landen  Schaden  zugefuget  und  darzu 
Einfall  in  das  Markgrafthumb  Niederlausitz  ge- 
than,  das  Kloster  Dobrolug,  Finsterwald  und 
Sonnenwald  (alles  in  Niederlausitz  gelegen  und  zu 
der  Kron  Beheim  gehórig)  mit  Gewalt  einnehmen 
lassen  und  bemeltem  seinem  Kriegsvolk,  derae  er 
etlich  Monat  schuldig,  was  sie  also  zu  Wegen 
bringen  miigen,  alles  preisgeben  aus  Ursach,  das 
er  desto  williger  Kriegsvolk,  weil  er  ihnen  ohne 
das  nicht  zu  bezahlen  hat,  und  dasselb  bei  sich 
behalten  mocht.  Auf  soliche  erlangte  Bewilligung 
und  gegebnen  Preis  unterstehet  sich  bemelt  Kriegs- 
volk allenthalben,  was  sie  in  Herzog  Morizen, 
seiner  Lieb,  Lande  ankumben,  unchristlich  prand- 
zuschatzeu,  zu  brennen,  todtzuschlagen  und  alles 
Ubel  furzunehmen. 

Zu  dem  auch  einer  Wolf  Kreuz  genaunt, 
Oberstcr  gedachts  Johanns  Friderichen ,  einen 
Absagbrief  der  Stadt  Lukau  im  Markgrafthumb 
Niederlausitz  zugeschickt,  darin  er  an  sie  be- 
gehrt,  sich  zu  des  Johanns  Friderichen  Handen, 
Schutz  mul  Schirm  zu  ergeben,  welches  Sie  aber 
nicht  gethan ;  darauf  der  Hauptmann  sambt  seinem 
Kriegsvolk  daselbst  umb  Lukau,  Calo  und  dem- 
selben  Kreis  trefflichen  Schaden  mit  Mord,  Brand 
und  anderm  zugefugt  und  also  furter  gedachter 
Johanns  Friedrich  Nieder-  und  Oberlausitz,  auch 
Schlesien  und  dann  auch  diese  Kron  mit  dem 
Volk,  so  er  bei  sich  hat,  und  zu  Wittenberg  in 
der  Besatzung  geweseu,  wo  ihme  nicht  zeitlicher 
Widerstand  geschehe,  zu  uberziehen  und  denselben 
Schaden,  wie  obstehet  und  wir  durch  glaubwttr. 
dige  Schreiben  und  Kundschaft  Bericht  e^P^ii- 
gen,  zugefugeu. 


46       Akta  ttavov  $ká  cd  12.  ledna  do  16.  února  1547- . 


Standiěcht  Akten  vom  12.. Jan.  bis  zum  l6..Fehr.  J547. 


I  znajíc  my  toho  znamenitou  potřebu  býti, 
abychom  království  toto  a  země  k  němu  náležité, 
pokudž  najvýš  možné,  před  takovými  a  dalšími 
škodami,  záhubami  i  posměchem,  jako  král  a  pán 
jich  milostivý,  uvarovati  ráčili,  majíc  také  po- 
nížené a  pokorné  psaní  od  stavuov  Horních  i 
Dolních  Lužic  nám  učiněné,  abychom  jich  spěšnou 
pomocí  proti  nepřáteluom  neopouštěli  a  k  témuž 
Vás  na  povinosti  Vaše,  kterýmiž  ste  jim  jakožto 
ouduom  tohoto  království  zavázáni,  napomenuli; 
a  k  tomu  jsouc  povinni  Jeho  Lásky,  knížete 
Maurice,  podle  starých  dědičných  smluv,  kteréž 
jsou  mezi  královstvím  tímto,  zeměmi  k  témuž 
království  připojeuýnii  a  týmž  knížetem  Mauricem 
a  Jeho  Lásky  zeměmi  vzdělané  a  podle  sněmu 
obecního  minulého  obnovené  a  stvrzené,  neo- 
pouštěti, v  kterýchžto  dědičných  smlouvách  starých 
i  nových  jsme  se  spolu  s  stavy  tohoto  království 
zapsati  a  přiříci  ráčili  Jeho  Lásce  knížeti  Mauri- 
címu,  když  bychom  od  Jeho  Lásky  napomenuti 
byli,  se  vší  mocí  naší  na  retuňk  přitáhnouti. 
Kdež  pak  jsa  již  od  knížete  Maurice  nepomenuti, 
abychom  Jeho  Lásce  na  retuňk  přispěli,  prohlé- 
dajíc  k  dotčeným  smlňvám  dědičným  vzdělaným 
a  stvrzeným  a  chtíc  těm  závazkům,  kterýmiž  sme 
i  stavové  toho  království  Jeho  Lásce  a  zemím  jeho, 
podle  těch  smluv  dědičných  povinni,  dosti  učiniti 
i  také  stavuov  království  tohoto,  věruých  podda- 
ných našich,  škod  a  zbytečných  nákladuov,  pokudž 
by  jedno  mohlo  býti,  milostivě  uvarovati,  lid 
jízdný  i  pěší,  což  jeho  najvíce  tak  kvapně  míti  muo- 
žeme,  do  pole  přijímati  ráčíme,  tak  že  v  krátkých 
dnech  na  třinácte  set  koní  zbrojných  jízdných, 
tisíc  koní  lehkých  a  okolo  jedenácti  tisíc  pěších 
pospolu  míti  budeme;  kteréhožto  lidu  osvícený 
Albrecht,  markrabic  brandenburské,  ujec  náš  věrný 
milý,  nemalý  počet  povede.  A  k  tomu  jsme  také 
podruhé  do  knížetství  Slezského  i  Horních  a  Dol- 
ních Lužic  napomenutí  učiniti  ráčili,  aby  hned 
vzhuoru  byli  a  k  místu  uloženému  pro  výš  psanou 
potřebu  táhli;  jakož  nám  pak  dnes  psaní  při- 
neseno, že  již  stavové  Horních  Lužic  se  vší  mocí 
svou  do  pole  táhnou  a  o  Slezácích  i  Dolních  Luži- 
cích také  nepochybujem,  že  touž  měrou  do  pole, 
ač  jestliže  se  toho  již  nestalo,  vojensky  vtrhnouti 


Nachdem  wir  aber  diese  Krou  und  die  in- 
corporirte  Laude  nach  unserin  hóchsten  Ver- 
miigen  vor  solichen  und  weitern  Schaden,  Nach- 
theil,  Verderben,  Schimpf  und  Spott  als  ihr  gne- 
digster  Kunig  und  Herr  zu  verhuten  die  hohé 
unvermeidliche  Notturft  zu  seiu  vermerken,  auch 
in  Ansehung  der  unterthenigisten  schriftlichen  Bitt, 
die  uns  von  den  Stenden  Ober-  und  Niederlausitz 
zukumben,  das  wir  sie  mit  eilunder  Hilf  gegen 
den  Feinden  gnediglich  nicht  verlassen  und  gleichs- 
falls  euch  auf  eure  Pflicht,  mit  denen  ihr  ihnen, 
als  Mitgliedern  dieser  Krou,  verwant,  vermanen 
wollten,  desgleichen  auch  das  wir  Herzog  Morizen, 
sein  Lieb,  verniug  der  alten  Erbeiuigung,  so  zwi- 
schen  der  Kron  Beheim,  den  zugehórigen  Landen 
und  gemelteu  Herzogeu,  auch  seiner  Lieb  Unter- 
thanen  aufgericht  und  bei  jungst  gehaltenen  ge- 
meinen  Landtag  verneuert  und  bekreftigt,  nicht 
zu  verlassen  schuldig  sein  und  erkennen,  in  wel- 
chen  jetzt  gedachteu  alten  und  verneuerten  Erb- 
einigungeu  wir  uns  sambt  den  Stenden  der  Krou 
Beheim  verschrieben,  verbunden  und  zugcsagt, 
das  wir  seiner  Lieb  Herzog  Morizen  (wan  wir 
von  seiner  Lieb  ermant  wurden)  mit  aller  unser 
Macht  zu  Rettung  zu  ziehen  sollen  und  wóllen.* 
Weil  wir  dann  numehr  von  gedachtem  Herzog 
Morizen  (das  wir  seiner  Lieb  zu  Rettung  zueilen 
sollen)  vermant,  in  Betrachtung  der  aufgerichten 
Erbeinigung,  das  wir  auch  je  gern  den  Verbiind- 
nussen,  damit  wir  auch  die  Stende  dieser  Kron, 
Herzog  Morizen  und  seiner  Lieb  Landen  vermug 
der  Erbeinigung  verpflicht,  ein  Genugen  thun  und 
demselben  nachkummen,  auch  die  Stende  gedach- 
ter  Kron  als  unser  getreuen  Unterthanen  vor 
grossen  Kosten  und  uberigen  Schaden  (als  viel 
es  immer  seiu  mochte)  gnedigist  verhuten  und 
verschonen  wollteu,  haben  wir  Kriegsvolk  zu  Ross 
und  Fuss,  soviel  wir  des  in  Eil  uberkomben  mugen 
bestellen  und  annehmeu  lassen,  also  das  wir  in 
wenig  Tagen  in  die  dreizehn  hundert  gerusste  und 
tausend  geringer  Pferd  auch  bei  eilftauseud  zu 
Fuss  beisamben  haben  werdeu.  Darunter  auch 
der  hochgeborn  Albrecht,  Markgraf  zu  Brauden- 
burg,  zu  Stetin,  Pommern,  der  Cassuben  und 
Wenden  Herzog,  Burggraf  zu  Nurnberg  und  Furst 


Akta  stavovské  od  12.  ledna  do  16,  února  1547.  K 


St&nduche  Akten  voní  12.  Jan.  bis  zum  16.  Esbr.  1547.       47 


neobmeškají  a  tolikéž  nás  i  tohoto  království 
a  zemí  k  němu  příslušejících  stavové  markrabství 
Moravského,  na  milostivé  napomenutí  naše  jim 
učiněné,  pomocí  svou  skutečnou,  jakž  se  nadějem, 
neopustí.  Avšak  nechtíc  my  vždy,  aby  co  v  tom 
další  pilností,  prací  a  bedlivostí  naší  sjíti  mělo 
a  napotom  rčeno  nebylo  aneb  nám  se  nepřičítalo, 
že  jest  námi  neb  nedbanlivostí  obmeškání  a  škody 
dotčenému  království  neb  zemím  k  němu  pří- 
slušejícím skrze  neopatrnost  naši  vzdělány  a  tudy 
jmenované  země,  neb  kníže  Mauric  i  s  zeměmi 
a  poddanými  svými,  ubezpečíc  se  na  ty  dědičné 
smlouvy  mezi  námi,  tímto  královstvím,  zeměmi 
k  tomuto  království  příslušejícími  a  jím  knížetem 
Mauricem  i  Jeho  Lásky  zeměmi  předešle  vzdělané 
i  potom  s  povolením  všech  stavuov  nyní  dotče- 
ného království  Českého  obnovené  i  stvrzené, 
v  nichž  sme  i  stavové  tohoto  království  vysokými 
závazky,  jakž  svrchu  oznámeno,  zavázáni,  k  zá- 
hubám neb  k  zahynutí  přijíti  a  naproti  těm  co 
učiniti  měli:  protož  pro  uvarování  toho,  Vás 
všech  vuobec  i  jednoho  každého  zvláště,  milostivě 
žádáme,  poroučíme  i  podle  povinností  a  závazkuov 
Vašich,  kterýmiž  ste  nám,  jako  králi  a  pánu 
Vašemu  i  tolikéž  sami  sobě  vespolek,  vedle  zří- 
zení zemského,  zavázáni,  napomínáme. 


Kteréžto  zřízení  takto  slovo  od  slova  zní: 
„Nalezli  za  právo,  chtělli  by  kdo  mocí  vtrh- 
nouti aneb  že  by  vtrhl  do  koruny  České,  chtě 
tudy   království   obdržeti,    proti   tomu    abychom 


zti  Rugeu,  unser  lieber  Oheim  und  Furst  nicht 
ein  kleine  Anzahl  Volks  furen  wird,  zu  dera  auch 
den  Fursten  und  Stenden  in  Schlesien,  Ober-  und 
Niederlausitz  zu  zweien  mal,  das  sie  von  Stund 
au  auf  sein  und  au  bestimmte  Malstat  oberurter 
Eehaft  halben  ziehen,  wie  uns  dann  heut  dato 
Schreiben  zukumben,  das  numelir  die  Landschaft 
in  Oberlausitz  mit  aller  ihrer  Macht  auf  sein  und 
ins  Feld  rucken;  so  zweiflen  wir  auch  nicht,  die 
aus  der  Schlesien  und  Niederlausitz  werden  es 
gleichfalls  thun,  wo  es  allbereit  schon  nicht  be- 
schehen,  auch  das  uns  diese  Kron  und  die  in- 
corporirten  Lande  sambt  den  Stenden  iin  Mark- 
grafthumb  Mehrern  auf  unser  an  sie  genedigist 
beschehen  Begern  mit  ihrer  wirklichen  Hilf,  wie 
wir  uns  zu  ihnen  versehen,  nicht  verlassen  werden. 
Dieweil  wir  aber  je  nicht  gerne  wollten,  das  an 
unserm  Fleiss,  Muhe  und  Arbeit  ichtes  erwinden 
solíte,  dardurch  uns  nachgesagt  oder  der  Schaden 
zugemessen,  auch  soliches  uns  oder  unser  Nach- 
lessigkeit  zugewandt  und  dieser  Kron  und  in- 
corporirten  Landen  durch  unser  Unfursichtigkeit 
halben  Schaden  zugefugt  werden  solle,  dardurch 
gemelte  Lande  oder  Herzog  Moriz,  sein  Lieb, 
sambt  seinen  Unterthanen,  nachdem  sich  sein 
Lieb  auf  die  Erbeinigungen  zwischen  uns,  dieser 
Kron,  deu  eingeleibten  Landen,  auch  seiner  Lieb 
Herzog  Morizen  und  seiner  Lieb  Unterthanen 
zuvor  aufgericht,  auch  darnach  mit  Bewilligung 
aller  Stende  der  Kron  verneuert  und  bekreftigt 
worden,  verlassen,  darinnen  wir  auch  die  Stende 
mit  dem  hochsten,  wie  obgemelt,  verbunden,  zu 
Nachtheil  oder  Verderben  kumben,  oder  was 
dawider  handlen  mochteu,  zu  verhiiten  soliches 
wóllen  wir  an  euch  alle  und  jeden  insonderheit 
begehrt  auferlegt,  auch  neben  euern  Pflichten  und 
Bundnussen,  mit  welchen  ihr  uns  als  euerm  Kunig 
und  Herrn,  desgleichen  auch  euch  selbst  unter 
einander  an  der  vermug  der  Landsordnung  ver- 
bunden, hiemit  gnedigist  vermant  haben.  Welche 
Landsordnung  von  Wort  zu  Wort  also  laut: 

„Es  ist  zu  Recht  erkennt,  wo  jemand  sich 
unterstunde,  mit  Gewalt  oder  Macht  in  diese  Kron 
zu  ziehen,  oder  numals  zogen  were  im  Vorhaben 
dardurch  das  Kunigreich  zu  erhalten,  wider  solchen 
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sobě  všickni  poinocni  byli  pod  pokutou;  to  jest, 
aby  takový  čest,  hrdlo  i  statek  ztratil  a  z  země 
vyhnán  byl.  A  kdož  by  takového  zastávati  chtěl 
a  jej  fedroval,  ten  aby  v  touž  pokutu  upadl.4  — 
V  zřízení  zemském  starém  H.  III. 

Abyste  podle  najposleduějšího  šacuňku  Vašeho, 
z  jednoho  tisíce  kop  grošuov  českých,  což  na  koho 
dáti  přijde,  jeden  kuoft  zbrojný  jízdný  bodný, 
neb  místo  toho  jízdného  tři  pěší  zbrojné  dobře 
oupravné  vypravili,  a  jeden  každý  z  Vás  z  stavu 
panskéko  a  rytířského,  kdož  pro  mladost  neb 
starost  a  nemoc  bude  moci,  osobuě  s  tím  svým 
lidem  zhuoru  byli  a  k  nám  neb  k  synu  našemu 
najmilejšímu,  v  pondělí  před  sv.  Pavla  na  víru 
obrácení  nyní  příští,  k  městu  Litoměřicím  kouečně 
přitáhli  a  vezmouc  na  pomoc  poddané  své,  (však 
jkh  mimo  slušné  neobtěžujíc)  penězi  se  opatřili 
a  pěšímu  po  čtyřech  zlatých  rajnských,  zlatý  po 
čtyřmecítma  groších  bílých  počítajíc,  na  měsíc 
služby  dávali  a  platili ;  a  byloli  by  potřebí  i  ještě 
druhý  měsíc  při  nás  neb  synu  našem  Vy  všickni 
i  s  tím  počtem,  což  jeho  kdo  z  Vás  při  sobě 
podle  šacuňku  míti  bude,  v  poli  setrvali.  Pakli 
by  kdo  pro  výš  psanou  příčinu  mladosti  neb 
starosti  a  nemoci  své  a  jinak  nic,  osobně  do  pole 
na  výš  psaný  den  k  Litoměřicím,  k  nám  aneb 
k  synu  našemu  přijeti  a  přitáhnouti  nemohl, 
tehdy  aby  na  místě  svém  osobu  hodnou  z  stavu 
svého  s  tím  počtem  lidu,  bud  jízdných  neb  pěších 
vyslal  a  na  ten  den  u  Litoměřic,  každý  u  hajt- 
manův  svých  krajských  se  opověděl,  tak  aby  od 
týchž  hajtmanuov  mustrován  byl  a  v  popisu  se 
najíti  dal ;  a  města  naše  tolikéž,  aby  na  výš  psaný 
zpuosob  osoby  hodné,  dobře  zachovalé  a  v  městech 
usedlé,  vypravila.  Neb  sme  tolikéž  okolních  knížat 
a  kurfirštuov,  kteříž  také  smlouvy  dědičné  s  předky 
našimi  a  korunou  touto  mají,  napomenuli,  aby 
nás  i  tohoto  království  a  zemí  k  němu  přísluše- 
jících, podle  zápisuov  a  závazkuov  svých,  pomocí 
svou  spěšnou  a  retuňkem  skutečným  neopouštěli ; 
a  my  také  pro  výš  oznámenou  vysoce  duoležitou 
potřebu  nastalou,  nelitujíc  ničehož,  kdež  co  máme 
vynaložiti  i  života  našeho  královského,  podle  Vás 
a  jiných  věrných,  poddaných  našich  milých,  na- 


sollcn  wir  alle  aneinander  helfen,  bei  einem  Peen- 
fall,  das  ist  das  ein  jeder  solcher  Ehr,  Leib  und 
Gut  verfalle  und  aus  dem  Land  getriebeu  werde ; 
und  wer  ein  solchen  furdern  oder  schiitzen  wollt, 
soli  gleichfalls  strafmessig  seiu."  In  der  alten 
Landsordnung  H.  III. 

Das  ihr  vermiig  der  letzten  euer  Schatzung 
von  Tausend  Schock  Groschen,  was  euch  zu  geben 
geburt,  ein  gut  tauglich  geriist  Pferd  oder  an- 
statt  des  Pferds  drei  geriiste  Fussknecht  abfer- 
tiget  und  also  ein  jeder  aus  euch,  wer  der  sei, 
von  Herren  oder  Ritterstand,  wer  Jugend  und 
Alters  oder  Krankheit  halben  miigen  wird,  mit 
solchen)  seinem  Volk  auf  sei,  und  bei  uns  oder 
unserm  geliebten  Sohn  auf  Montag  vor  Pauli 
Bekehruug  schirist  gen  Leitmeritz  an  die  Malstat 
eigentlich  uud  personlich  erscheine;  doch  wirdet 
euer  jeder  derselben  Unterthanen  zu  Hilf  (aber 
gleichwol  unbeschwerter  Sacheu  wider  die  Billig- 
keit)  nehmen  mugen  und  also  sich  mit  Geld  auf 
ein  Monat  versorge  und  einem  Fussknecht  vier 
Gulden  Reiuisch,  je  ein  Gulden  fiir  vierundzwanzig 
weiss  Groschen  zu  rechnen,  mouatliche  Besoldung 
gebe  und  entrichte.  Uud  wo  es  fernere  Notturft 
ereischte  noch  darzu  das  ander  Monat  bei  uns 
und  unserm  Sohn  ihr  alle  und  jeder  aus  euch 
sambt  euren  Anzahlen,  was  also  euer  jeder  ver- 
miig der  Schatzungen  abfertigen  wurde,  im  Feld 
verharret.  Do  aber  jemands  im  Fall  obgeschrieb- 
ner  Ursach,  das  ist  seiner  Jugend,  Alters  oder 
Schwachheit  des  Leibs  halben  und  soust  iu  keinen 
Weg  anders  personlich  ins  Feld  auf  obangesetzten 
Tag  und  Malstat  zu  uns  oder  unserm  geliebten 
Sohn  nicht  aukumen  mócht  oder  kiinnte,  das  als- 
dann  derselbe  anstatt  seiner  ein  taugliche  Persou 
aus  seinem  Stand  mit  derselben  Auzahl,  es  sei 
zu  Ross  oder  Fuss  abfertige,  das  sich  auch  auf 
denselben  Tag  an  der  Malstat  ein  jeder  bei  sei- 
nem Kreis-Hauptmann  anzeige  und  sich  ein  jeder 
also  musteren  uud  eiuschreiben  lasse ;  desgleichen 
auch,  das  unsere  Stet  auf  obangezeigte  Meinung 
und  Weiss  taugliche  und  wol  verhaltene,  in  Steteu 
wohnende  Personen  absenden  und  abfertigen,  dánu 
wir  allbereit  die  umbliegenden  den  Kur-  und 
Fursten,   so  auch  mit  unsern  Vorfahrn  und  der 
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saditi,  osobně,  dáli  Buoh,  na  týž  den  u  Litoměřic 
býti  aneb  syna  našeho  na  místě  našem  mezi  Vás 
poslati  ráčíme,  kterýž  podle  Vás,  jako  věrných 
poddaných  naéich,  dále  proti  nepřáteluom  táhnouti 
a  při  Vás  zuostati  má. 


Kdež  ačkoli  to  uznávati  ráčíme,  že  byste 
podle  svrchu  dotčených  poviností  a  závazkuov 
Vašich  i  zřízení  zemského,  všickni  i  jeden  každý 
z  Vás  povinovati  byli  podle  najvyšších  možností 
svých  zhuoru  býti  a  do  pole  veřejně  táhnouti: 
ale  chtíc  my  Vás,  pokudž  jedno  najvýš  možné, 
před  takovými  znamenitými  a  vysokými  náklady 
a  škodami  uvarovati,  v  tom  sme  Vám  na  výš 
psaný  zpuosob  to  polehčení  učinili  a  větších  ná- 
kladuov,  kteréž  by  podle  těch  závazkuov  a  povi- 
ností Vašich  i  zřízení  zemského,  na  Vás  přijíti 
musily,  uspořiti  ráčili,  majíc  tu  naději,  že  tou 
pomocí  i  jinými  dostatečný  odpor  nepřáteluom  se 
státi  bude  moci.  Té  celé  dokonalé  a  jisté  i  milo- 
stivé víry  do  Vás  všech  i  jednoho  každého  zvláště 
jsouc,  že  se  v  tom  ve  všem,  jakž  jste  nám 
králi,  pánu  svému,  podle  závazkuov  Vašich  i  také 
vedle  zřízení  zemského  jedni  druhým  zavázáni, 
povinni  učiniti,  povolně,  poslušně  i  hotově  za- 
chováte a  nás  i  syna  našeho  najmilejšího,  kterýž 
při  Vás  (ač  jestli  že  bychom  sami  býti  neráčili) 
v  poli  bude  a  zemi  k  tomuto  království  přísluše- 
jící, vlasti  své,  žen,  dětí  a  sami  sebe  i  knížete 
Maurice  a  Jeho  Lásky  poddaných  (pamatujíc  na 
dědičné  smlouvy  svrchu  oznámené,  kterýmiž  ste 
pode  ctmi  a  vírami  zavázáni)  skutečně  neopustíte ; 
nébrž  k  nám  aneb  k  synu  našemu,  na  uložený 
den  k  Litoměřicím,  jakž  dotčeno,  konečně  osobně 
přitáhnete  a  jeden  každý  s  počtem  svým  se  najíti 

AkU  st*TOT»ká  1547. 


Krou  Beheim  Erbeinigungen  haben,  vermant,  das 
sie  uns  auch  die  Kron  und  incorporirte  Lande 
vermug  ihrer  Verschreibungen  und  Bundnussen 
mit  ihrer  eilunden  Hilf  und  statlichen  Zuzug  und 
Rettung  nicht  verlassen.  So  wóllen  wir  auch  ob- 
geschriebner  hochwichtigen  und  unvermeidlichen 
ereischender  Notturft  halben,  ungeachtet  alles, 
was  in  unserm  Vermůgen  ist,  darzustrecken,  auch 
unsern  eigen  kuniglichen  Leib  neben  euch  und 
andern  unseren  getreuen  Unterthanen  dargeben 
und  setzen,  mit  Hilf  des  Allmechtigen  personlich 
auf  angesatzten  Termín  zu  Leitmeritz  sein  oder 
unsern  geliebten  Sohn  abfertigen  wóllen,  welcher 
dann  neben  und  sambt  euch  als  unsern  getreuen 
lieben  furt  wider  und  gegen  den  Feinden  ziehen 
und  bei  euch  bleiben  und  verharren  soli. 

Und  wiewol  wir  bei  uns  gnedigist  erachten,  das 
ihr  sambtlich  und  jeder  insonderheit,  vermug  der 
obangeregten  eur  Pflicht  und  Verbundnuss  auch  der 
Landsordnung  nach  schuldig  wáret,  neben  eurem 
hochsten  Vermiigen  auf  zu  sein  und  ins  Feld  zu 
rucken :  dieweil  wir  aber  je  und  allweg  des  gne- 
digisten  Willens  und  Gemuts  gewesen  und  noch 
eurer  vor  solichem  grossen  und  hochbeschwerli- 
chen  Schaden  und  Unkosten  zu  verschonen,  haben 
wir  also  in  Betrachtung  desselben  euch  auf  ob- 
gemelte  Weis  und  Meinung  des  uberschwenklichen 
grossen  Unkosten,  so  ihr  sunst  ohne  das  neben 
euern  Pflichten,  Verbúndnussen  und  der  Lands- 
ordnung zu  tragen  schuldig  sein  wíirdet,  aus 
Gnaden  geringert  des  Verhoffens,  das  wir  mit 
solcher  und  anderer  Hilfen  genugsamen  Wider- 
stand  den  Feinden  thun  werden  mugen,  der  genz- 
lichen,  unzweifelhaftigen  und  gnedigisten  Zuver- 
sicht  und  Vertrauens,  ihr  alle  und  jeder  aus  euch 
werdet  euch  hierinen  (inmassen  ihr  dann  soliches 
uns  als  eurem  Kunig  und  Herren,  vermug  eur 
Verbundnuss,  auch  neben  der  Landsordnung,  mit 
dero  ihr  einander  verbunden,  zu  thun  schuldig 
seit)  gehorsamlich,  gutwillig  und  uuterthenig  er- 
zeigen  und  verhalten,  und  uns,  auch  unsern 
geliebten  Sohne,  der  bei  euch,  soferr  wir  selbst 
nicht  vorhanden  sein  werden,  darzu  die  incorpo- 
rirten  Lande,  euer  Vaterland,  Weib  und  Kinder 
und  euch  selbst,  auch  Herzog  Morizen  und  seiner 
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•dáte,  8  námi  neb  s  synem  naším  v  ta  místa, 
kdež  toho  další  potřeba  proti  nepřátelům  bude, 
potáhnete  a  to,  což  dobrým  a  věrným  poddaným 
náleží,  podle  nás  aneb  syna  našeho,  o  čemž  ne- 
pochybujíc, jakž  sou  to  předkové  Vaši  předkuom 
našim  i  Vy  nám  vždycky  činívali,  tolikéž  i  nyní 
činiti  budete.  Neb  sme  jiným  krajuom  bližším 
takovéž  napomenutí  učiniti  a  jim  oznámiti  ráčili, 
aby  na  ten  den  u  Litoměřic,  než  další  krajové 
teprva  na  den  panny  Marie  hromničné  u  týchž 
Litoměřic  se  najíti  dali.  A  my  Vám  to  všem 
i  jednomu  každému  z  Vás  vší  milostí  naší  králov- 
skou zpomínati  i  nahrazovati  ráčíme. 


Kdež  toho  před  Vámi,  ku  potěšení  Vašemu  a 
všech  poddaných  našich,  milostivě  tajiti  nemíníme, 
že  se  z  daru  pána  Boha  všemohúcího,  císaři  řím- 
skému J.  M.,  pánu  a  bratru  našemu  najmilejšímu, 
proti  nepřáteluom  J.  M.  šťastně  a  dobře  vede,  tak 
že  v  brzkém  času  znamenité  pomoci,  několik  tisíc 
lidu  jízdného  i  pěšího  od  J.  M.  C,  kterýž  J.  M.  k  této 
nynější  potřebě,  na  žádost  a  prosbu  naši,  nám, 
království  tomuto,  zemím  témuž  království  pří- 
slušejícím i  knížete  Mauři ce  a  Jeho  Lásky  zemím 
pro  obranu  posílati  ráčí,  očekáváme,  jakož  pak 
ten  lid,  jakž  nám  dnes  od  J.  M.  C.  psaní  přišlo, 
již  táhne  a  na  cestě  jest; 


A  věděti  Vám  také  dáváme,  že  pro  výš  psané 
nastalé  potřeby,  poněvadž  to  tažení  osobní  do 
pole  býti  má,  aby  se  jeden  každý  tím  dostatečněji 
a  spěšněji  vypraviti  mohl,  soudu  našeho  dvor- 
ského i  komorního,  kteříž  o  hromnicích  nyní 
příštích  držáni  býti  měli,  až  do  svátosti  najprv 
příští  odkládati  ráčíme. 


Lieb  Unterthanen  in  Betrachtung  der  obgedachten 
Erbeinigung,  damit  ihr  bei  Treuen  und  Ehren 
verbundeíi,  in  der  That  nicht  verlaSseň;  sonder 
zu  uns  oder  unserm  Sohn  auf  bestimbteň  Termiti 
und  Malstat  wie  gedacht,  endlich  und  peřsorilich 
mit  euren  geburenden  Anzalen  ankummen  und 
erscheinen  und  also  fořt  mit  uns  oder  unserm 
Sohn  an  die  Ort,  do  es  ferner  die  Notturft  wider 
die  Feind  erheischen  wird,  ziehen  und  dasjenig, 
so  ehrlichen  Leuten  und  Unterthanen  wol  an- 
stehet  und  gebiirt.  neben  uns  oder  unserm  Sohn 
(wie  wir  gar  nicht  zweiflen)  inmassen  dann  eure 
Vorfarn  gegen  unser  Vorfarn  auch  ihr  gegen  uns 
jeder  Zeit  gutwillig  erzeigt  und  verhalten,  zugleich 
auch  jetziger  Zeit  thun  und  euch  erzeigen  werdet. 
Dann  wir  auch  gleichfalls  andern  nahent  gelegnen 
Kreisen  diese  Vermahnungen  und  Aufbot  gethan, 
das  sie  auf  bestimbteň  Tag  bei  Leitmeritz,  aber 
die  fernern  Kreis  erst  aiif  Marie  Lichtmes  an  jetzt 
bestimbter  Malstat  zusamben  kummen  sollen.  Das 
wellen  wir  gegen  euch  allen  und  jeden  in  Sónder- 
heit  in  allen  Gnaden  erkennen  und  unvergessen 
halten. 

So  wollen  wir  auch  euch,  als  unsern  getrěuen 
Unterthanen  zu  Trošt,  gnediger  Meimlng  nicht 
bergen,  das  es  aus  Gnaden  des  Allmechtigen  der 
rom.  kais.  Mt.,  unserm  lieben  Brudeř  und  Hferren 
wider  und  gegen  Ihrer  kais.  Mt.  Widerwertige 
wol  und  glticklich  gehet,  also  das  wir  in  kurz 
einer  ansehnlicher  Hilf,  etlich  Tausend  zu  Ross 
und  Fuss  von  hochgedachter  kais.  Mt.,  die  Ihr 
kais.  Mt.  zu  jetziger  Notturft  auf  unser  freundlich 
Begehrn  dieser  Kron  und  darzu  gehórigen  Lande, 
auch  Herzog  Morizen  und  seiner  Lieb  Land,  zu 
Hilf  und  Rettung  gnedigist  schickt,  gewartend 
sein,  wie  dann  numals  solich  Eriegsvolk,  als  wir 
aus  der  kais.  Mt.  Schreiben,  so  uns  an  heut  zu- 
kumen,  vernommen  im  Zug  und  auf  dem  Weg  ist. 
Und  daneben  wollen  wir  euch  auch  unan- 
gezeigt  nicht  lassen,  das  wir  obgemelter  grosser 
Eehaft  und  NottttTft  halben,  dieweil  dieser  Zug 
persondlich  ins  Feld  geschehen  soli,  damit  sich  ein 
jeder  desto  besser  und  eher  růsten  und  gefasst 
machen  miige,  unsere  Hof-  und  Kammer-Recht, 
so  Purificationis  schierist  gehaKen  sollten  werden, 
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Dán  na  hradě  Pražském  v  středu  před  sv. 


verschobén  haben.  An  diesem  allem  vollbringt 
ihr  zu  gnedigem  Gefallen  auch  unser  endliche 
Meinung. 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Schloss  Prag 


Šťastným  léta  oc  47  a  království  našich  římského  i  am  Mitwochen  vor  Felicis  anno  oc  im  siebenund- 


17  a  jiných  21. 


vierzigsten,  unserer  Reiche  des  rómischen  im  sie- 
benzehenden  und  der  andern  aller  im  einund- 
zweinzigisten. 

Ferdinandus. 


Ferdinandus. 

Henricus  Burgravius  Misnensis,  I       Efinricus  Burgravius  Misnensis, 

S.  R.  Bohémi®  Cancellarius.  I  S.  R.  Bohémi®  CanceUariug. 


13.   Bericht  des  Albin  Niederhaider  an  die  KammerrUthe  des  Konigreichs  Bohmen  Uber  den  Stand  der 

Joachirnsthaler  Bergtoerke. 

JOACfflMSTHAL,  15.  Jenuar  1647.  —  Orig.  d.  k.  k.  Statthalt-Arch.  zu  Prag.    Milit.  1520—1549. 

Gestrenge,  ernveste,  gnádige  und  gebietunde  Herrn.  E.  Gn.  sein  mein  willig  unterthenig 
Dienst  jeder  Zeit  zuvor.  Und  gib  denselben  gehorsamer  Meinung  zu  vernemben,  dass  ich  teglich 
auf  recht  Zeitungeu  aus  Meissen  und  Sachsen  gewartund  bin  und  nicht  Joachimsthalerisch,  hab  drei 
Boten  aus,  der  gleichen  die  Stadt,  auch  von  der  Gotzgab  und  Platten  versieh  mich,  die  sollen  eins 
Thetts  stundlich  wieder  kummen,  was  die  bringen  schick  ich  E.  Gn.  unverzuglich  zu.  —  Gnedige 
Herrn,  ich  hab  viel  Ansuches  von  wegen  der  Gotzgab  der  churfurstischen  Theil  und  Rath  Ausbeut 
und  wiederumben  Verlag  halben,  pitt  E.  Gn.  darauf  auch  andere  Artikel  Bescheid,  dann  die  Raitung 
ist  beschehen,  die  Ausbeut  geben  und  sollen  Zupus  geben  und  die  Arbeit  wiederumben  angestellt 
werden.  So  hat  mich  der  Schichtmeister  auch  gestem  mit  diesem  Schreiben  gleichermassen  ersucht, 
wie  E.  Gn.  zu  vernemben,  auf  dass  nicht  Verhinderung  beschehe.  —  Es  tragen  sich  auch  allerlei 
unvermeidlich  Ausgaben  zu,  so  ist  kein  Geld  vorhanden  in  dem  Ambt,  so  lauft  das  Yolk  und  schreit 
aufs  heftigist,  dann  was  in  dem  Ambt  gewesen,  ist  vorhin,  wie  E.  Gn.  wissen,  hinaus,  E.  Gn.  wellen 
auch  hieruber  gnedigen  Bescheid  geben.  —  Es  ware  auch  ein  Notturft,  sofer  die  Commissarien  allhier 
kummen  sollen,  dass  man  jetzo  dieweil  der  Weg  noch  gut  Haber,  Heu,  Stroh,  Wein  und  ander  Not- 
turften  herkaufen  lassen,  das  alsdann  mug  mans  umb  D  op  pel  geld  kaufen,  doch  was  E.  Gn.  befelhen. 
—  Ferrer  ist  der  Post  halben  viel  Beschwerung  und  Zehrung  allhie  furgefallen,  so  hab  ich  jetzo  mit 
Martin  Pasler,  so  Herrn  von  Gendorff  wohlbekannt,  dieselb  zu  versehen  mit  und  sambt  des  Post- 
meisters  Diener  gehandelt,  isťs  willig,  aber  der  Postmeister  vermeint  ihme  auf  ein  Pferd  ein  Monat 
nicht  mehr  dann  8  fl.  zu  geben,  das  dem  Pasler  allhie  an  diesem  Ort  nicht  muglich  auzunembeu, 
sondern  begehrt  zwelf  fl.  monatlich,  vermeint  darbei  auch  nichts  zu  ersparen.  So  ist  Herrn  Christophen 
wolbewusst,  wie  hier  die  Futterung  und  Zehrung  ist,  darzu  hat  man  ihme  diese  Zeit  her  in  dem 
Talerischen  Krieg  monatlich  15  fl.  Muth  bezahlet  und  geben.  E.  Gn.  wellen  auch  mit  dem  Post- 
meister und  der  Hofkammer  handlen,  dass  auch  hierinnen,  was  dem  Pasler  zu  geben,  gehandelt  und 
mir  Bescheid  geben  werde,  auf  dass  ich  hierinnen  nichts  mangl,  es  steckt  sonst  schwer  alles.  Was 
sonst  vorhanden  ist  nichts  sonderliches,  allein  wie  die  unnutzen  Perkpursch  Gprauch,  die  kann  man 
nicht  gar  billigen,  Machsins  ist  jetzo  frumb,  Pockschiert  nicht.  Das  wollt  ich  E.  Gn.  meinen  gn. 
Herrn  auf  dieses  anzeigen  und  mit  unterthenigem  Fleiss  auch  meiner  Sachen  halben  gebeten  haben, 
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auf  dass  mir  auch  dieselben  erledigt  werden,  will  ich  unterthenig  verdienen  und  thu  mich  dessen 
befelhen. 

Geben  in  Eil  in  Joachimsthal  den  15.  Januarii  1547  Jahrs. 

E.  Gn.  gehorsamer 

J9F.  AUrin. 

Die  Knecht,  so  ich  allhie  aufgenummen,  hab  ich  auf  Olssnitz  geschickt,  lass  noch  teglich 
umbslagen,  mag  aber  nichts  sonders  bekummen,  hab  auch  kein  Geld  mehr. 


14.   Bericht  des  Albín  Niederhaider  an   die   bohm.  Kammerrathe  uber   dié  Stellung  und  Anzahl  des 

churfUrstlichen  Heeres. 

JOACHIMSTHAL,  21.  Januar  1547.    Orig.  im  k.  k.  Statthalt.-Arch.  za  Prag.    Milit.  1520—1549. 

Gestrenge  oc  —  Herren.  Heut  ist  mir  abermalen  ein  Kundschafter  zukommen,  so  in  dem 
churfurstischen  Leger  zu  Leipzig  gar  in  dem  Ziegelstadl,  das  man  des  Churfursten  Leger  nennt, 
aber  doch  selber  nicht  darinnen  ist,  gewesen,  anzeigund  fast  die  Meinung,  so  ich  gestern  E.  G.  zu- 
geschrieben.  Erstlich,  dass  der  Churfurst  jetzo  an  verschienem  Sonnabend,  nicht  weit  von  Roten  in 
einem  Sitz  dem  von  Weispach  seiner  Rate  einem  gehorig,  ein  Meil  ungefer  von  Leipzig  selber  gelegen, 
und  hat  viel  Volks  bei  sich,  das  solle  allenthalben  umb  sich  streifen,  auf  dass  Niemands  hinzu  kann 
kummen.  Und  die  Stadt  Leipzig  sei  hart  an  vielen  Enden  belegert,  aber  doch  gegen  einem  grossen 
Haus  an  der  Stadtmauer  steund,  wiss  aber  nicht,  obs  ein  Collegium  oder  Traidhaus  sei,  daselbst 
hat  man  aus  des  Wilhalmen  Thumbschirn  Leger  mit  dem  grossen  Geschutz  heftig  hineingeschossen, 
viel  Locher  gemacht,  und  ein  hoher  Thurn,  der  Henkerthurn  genannt,  auch  zerschossen.  Doch  aus 
der  Stadt,  aus  dem  obbemelten  langen  Haus,  haben  sie  trefflich  wiederumben  herausgeschossen  und 
viel  churfurstisch  Volk  beschedigt  und  weren  sie  haftig  hart.  Die  Menig  und  Sterk  des  Churfursten 
hab  er  nicht  eigentlich  erfragen  mugen,  noch  fragen  dorfen;  man  sagt  aueh  ungleich,  eines  Theils 
sagen  zwanzig  funf;  und  zwanzig  und  acht  und  zwanzig  Tausend  und  sonst  mehr  und  weniger,  doch 
die  meisten  schatzens  auf  funf  und  zweinzig  Tausend,  und  zeucht  taglich  mehr  zu  und  das  meist 
Landvolk.  Er  hab  aber  viel  armes  schwachs  und  kranks  Volks  darunter  gesehen,  also  sei  er  am 
verschienen  Suntag  fruhe  wieder  abgeschieden  und  zwen  Tage  verborgen  unterwegs  mussen  liegen. 

Die  Strassen  und  Walde  gegen  den  Praitenbrun  sein  alle,  wie  ich  gestern  geschrieben,  von 
neuem  aufs  heftigist  verhauen,  dann  ich  eigen  Leut  draussen  gehabt,  hab  auch  derhalben  zum  Schosser 
zu  Schwarzenburg  geschickt  und  Ursachen  des  Verhauens  zu  wissen  begehrt,  des  ich  Antwurt  noch 
gewartund  bin,  welch  ich  alsdann  E.  G.  ohn  Verzug  zuschreib.  Damit  thu  ich  mich  E.  G.  gehorsamb 
befelhen. 


Geben  in  Joachimstal  den  21.  Janner  1547. 

E.  G.  gehorsamer 


G.  AUrin  Niederhaider, 
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15.  Nachriekt  einee  Vngenannten  Uber  die  Niederbunft  der  Konigin  Anna  mit  einer  Frineeeein  und 
ilbůr  das  erfolgte  Ableben  der  Kónigin,  ferner  iíber  den  Zug  dee  bohm.  Kríegevolkee  gegen  Letonierttt, 
Uber  die  kriegerieehen  Bewegungen  des  ChurfUreten  Johann  Friedrich  und  dee  Heraogs  Morite  van  Sacheen, 

enéUich  tíber  den  Krieg  der  TUrken  mit  Persien. 

25.  Januar  1547.  (Ohne  Ortsangabe.)  —  Oríg.  des  Arch.  in  Wittingau  Nr.  3842. 

Dein  neue  Zeitung,  dass  unser  allergnedigiste  Frau  zwen  jung  Fursten  geborn  haben  solíte, 
ist  nicht,  aber  heut,  dato  ungeferlich  umb  acht  Uhr  Yormittag  ist  Ihr  Mt.  niederkummen  und 
nachdem  das  kuniglich  Kind  etwas  schwach  gewesen,  hat  mans  heut  umb  Vesperzeit  getauft  und 
Johanna  genannt.  Der  Herzog  von  Tetschin,  der  Bischof  von  .  .  .  ,  der  Graf  von  Plaw,  die  Frau 
Hoftnanin,  Frau  Lebin  und  Frau  von  Weisprach  sein  Gevattern.  Die  Kunigin  ist  etwas  schwach, 
man  versiecht  sich  aber  Besserung. 

Das  Behmisch  Volk  zeucht  fast  an  alles  auf  Leitmeritz  zuviel  paspurzt  dann  vor,  auch  mehr 
von  Landleuten  und  Adel. 

Der  jung  Herr  wird  wol  gerust  auf  negsten  Montag  foren  und  wie  darauf  stehet,  die  kun.  Mt 
hinach,  man  wart  nur  der  Ausschuss  der  Osterreichischen  Landleut  zuvor  hieher. 

Gewisse  Eundschaft  hat  die  kun.  Mt.  nicht  allein  aus  Hungern,  sondern  auch  von  der  kais.  Mt., 
so  derselben  auf  dem  Meer  gen  Neapolis  und  von  dannen  an  Ihr  k.  Mt.  Hof  kummen,  dass  der 
Sophi  der  Turken  Volk  aiifs  Haupt  erlegt,  seinen  liebsten  Sohn  erschlagen  den  Obersten  Wascha, 
so  sein  Tochter  hat  gefangen.  Darauf  der  Turk,  so  schon  zu  Andrinopl  am  Herauszug  gewest,  wieder 
bewegt  worden  hinter  sich  auf  Constantinopel  zuzuziehen,  derhalben  wir  uns  in  Osterreich  aber  ein 
Jahr  lang  dester  sicherer  zu  sein  verhoffen.  Gott  der  Allmechtig  wolle  mittler  Zeit  den  Krieg  zwischen 
kais.  Mt.  und  seinen  Widerwertigen  im  Reich  gnediglich  stillen  und  zu  gutem  End  wenden.  . 

Die  Sag  ist  gleich  wol  hie,  Herzog  Hans  Friedrich  Churfurst  hab  sich  heftig  umb  Leipzig 
angenommen,  aber  des  Kaisers  Volk,  nemlich  zwei  Regiment  Knecht  und  zwei  Tausend  Pferd,  sein 
auf  dem  Weg  Herzog  Moritzen  zu.  So  acht  man,  Markgraf  Albrecht  sei  sambt  seinem  Eríegsvolk 
heut  dato  bei  Herzog  Moritzen  ankumben.    Gott  wolle  das  Feuer  mit  Gnaden  dempfen. 

25.  Januaris.    Anno  Prag  47. 

Freundlicher,  lieber  Schwager!  Wiewol  unser  frumbe  Kunigin  am  negst  verschienen  Montag 
fruhe  der  Geburt  des  Kinds  furderlich  erledigt  worden,  só  ist  doch  die  Nachgeburt  oder  Purtlein 
bis  auf  gestern  Mittag  bei  ihr  belieben,  so  es  nun  die  alten  Weiber  und  Doctores  durch  einander 
von  Ihr  M.  getrieben,  ist  gestern  die  kun.  Mt.  und  meniglich  erfreuet,  aber  heut  sambt  dem  Tag  ist 
Ihr  Mt.  von  dieser  Welt  ganz  ernstlich  und  wol  geschieden.  Gott  der  Allmechtig  well  uns  allen 
gnedig  und  barmherzig  sein.   Amen. 

Die  kun.  Mt.  ist  aufs  hochst  betriibt,  wie  du  wol  ermessen  kannst,  desgleichen  der  jung  Herr 
sambt  allem  Hofgesinde. 

Actum  den  27.  Tag  Januaris.    Anno  1547. 
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16.  Ferdinand  I  poroučí  listem  otevřeným  do  všech 
krajův  království  Českého^  aby  obyvatelé  vedle  povin- 
ností a  zdvazků  svých  do  pole  vojensky  se  vypravili 
a  u  Litoměřic  najiti  se  dali. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  v  pátek  po  sv.  Pavlu  na  víru 

obrácení,  (28  ledna)  1547. 

„Akta  všech  těch  věcí  etc." 

Ferdinand  oc  Urozeným  oc  Věrní  milí !  Jakož 
sme  Vás  všech  i  jednoho  každého  skrze  mandáty 
naše  otevřené  tištěné,  abyste  se  někteří  krajové 
bližší  v  pondělí  již  minulý  a  někteří  krajové  další 
v  středu  na  den  panny  Marie  hromnic  nyní  příští 
u  Litoměřic  při  nás  neb  synu  našem  najmilejším, 
pro  nastalé  náhlé  potřeby  najíti  dali,  napomenouti 
ráčili,  jakž  ti  mandáti  naši  to  siřeji  v  sobě  obsa- 
hují. Kdež  sme  pak  na  jiném  nebyli  než  abychom 
před  hromnicemi  do  Litoměřic,  podle  takového 
našeho  rozepsání,  přijeti  aneb  syna  našeho  vypra- 
viti byli  ráčili:  ale  věděti  Vám  žalostivou  myslí 
dáváme,  že  jest  pán  Buoh  všemohúcí,  podle  vuole 
své  svaté,  dne  včerajšího  najjasnější  kněžny  paní 
Anny,  římské,  uherské  a  české  oc  králové,  oc 
manželky  naší  najmilejší,  z  tohoto  světa  povolati 
ráčil,  jejížto  milé  duši  Pán  nebeský  rač  milostiv 
býti,  i  z  té  příčiny  zármutku  našeho  příjezd  náš 
a  syna  našeho  k  Litoměřicím  se  prodlel;  avšak 
proto  nicméně  ve  čtvrtek  neb  v  pátek  nyní  příští, 
konečně  osobně  dáti  Buoh  v  Litoměřicích  býti 
ráčíme.  Protož  Vás  všech  i  jednoho  každého  ob- 
zvláště, podle  týchž  předešlých  mandátuov  našich 
tištěných  (nemohouc  toho,  ač  bychom  rádi,  po- 
minouti a  majíc  také  zprávu  od  komisařuov  na- 
šich k  Litoměřicím  vypravených,  že  sou  někteří 
z  Vás,  přijedouc  k  Litoměřicím,  zase  přes  jich 
napomenutí  odjeli,  čehož  sme  se  nenadali)  žádati, 
milostivě  poroučeti  i  napomínati  ráčíme:  abyste 
se  všickni  i  jeden  každý  z  Vás  osobně  při  nás 
a  synu  našem  na  výš  psaný  den  (pamatujíc  na 
povinnosti  a  závazky  Vaše  i  dědičné  smlouvy 
vzdělané  a  utvrzené,  kterýmiž  ste  pode  ctmi 
a  vírami  zavázáni)  najíti  dali.  Pakli  by  vždy 
kdo  z  Vás,  z  stavu  panského  a  rytířského,  buď 
pro  starost,  mladost,  nemoc  aneb  jiná  zanepráz- 
dnění svá,  osobně  se  vypraviti  nemohli,  tehdy 
aby  kdož  má  syna,  bratra,  strejce,  ujce  a  přítele 


16.  Offener  Befehl  Ferdinande  an  die  Stánde  Boh- 
mens,  dass  sie  sich  ihrer  Verpjiichtung  gemass  fUr 
den  Krieg  ausriisten  und  bei  Leitmeritz  einfinden 

mó  chtěn. 

dd.  PRAGER  SCHLOSS,  den  28.  Januar  1547. 
Aus  den  „Aklen  aUer  Handlungen"  etc. 

Wir  Ferdinand  oc  Lieben  Getreuen!  Als  wir 
euch  allen  und  jedem  insonderheit  durch  unser 
offne  gedruckte  ausgangne  Mandát,  das  ihr  euch, 
die  so  nehener  gesessen,  an  verschinem  Montag, 
und  aber  in  fernere  Kreis  am  jetzt  kúnftigen 
Mittwoch  Purificationis  zu  Leitmeritz  bei  uns  oder 
unserm  geliebten  Sohn  wegen  vorhandner  eilunder 
Gefahr  finden  lassen  solit,  gnedigist  ermant,  in- 
massen  solche  unsere  Mandát  ferner  mit  sich 
bringen  oc,  wie  wir  dann  nicht  anderst  gesinqt 
gewesen,  dann  das  wir  noch  vor  Purificationis 
vermůg  unserer  Ausschreiben  personlich  gen  Leit- 
meritz ankumben  oder  aber  unsern  Sohn  abfer- 
tigen  haben  wóllen:  wir  geben  euch  aber  mit 
getrfibteni  Gemut  gnedigist  zu  erkennen,  das  der 
Allmechtig  nach  seinem  góttlichen  Willen  und 
Gefallen  gestriges  Tags  die  durchlauchtigist  Fur- 
stin  Frau  Anna  rómische,  hungerische  und  beh- 
mische  oc  Kiinigin  oc  unser  freundliche  liebste 
Gemahl  von  dieser  Welt  beruft  und  erfordert, 
welcher  lieben  Seel  der  ewig  Gott  gnedig  und 
barmherzig  sein  wólle.  Derhalben  und  von  wegen 
unsers  zugestandnen  Leides  hat  sich  gedachte 
unser  und  unsers  Sohns  Reis  gen  Leitmeritz  ver- 
lengert.  Doch  wóllen  wir  nichts  desto  weniger  negst 
kúnftigen  Pfinztag  oder  Freitag  mit  Hilf  des  All- 
mechtigen  endlichen  eigner  Person  gen  Leitmeritz 
ankumben  und  euch  darauf  hiemit  alle  und  jede 
insonderheit  vermiig  unsers  zuvor  ausgangnen 
Mandats,  welches  wir  nicht  umbgehen  můgen, 
darzu  auch  von  unsern  Commissarien,  so  wir  gen 
Leitmeritz  abgefertigt,  Bericht  empfangen,  das 
etlich  aus  euch  dabm  gén  Leitmeritz  ankumben, 
aber  wiederumb  uber  unserer  Commissarien  ver- 
manen,  des  wir  uns  nicht  versehen,  verruckt, 
nochmals  gnediglich  begehrt  und  vermant  haben, 
das  ihr  euch  alle  und  ein  jeder  personlich  bei 
uns    und    unserm    geliebten    Sohn    auf    obange- 
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dorostlého  neb  jinou  osobu  z  stavu  panského 
neb  rytířského  na  místě  svém  poslal  a  tak  jeho 
s  poetem,  kterýž  na  koho  dáti  přijde,  vypravil; 
aby  odtud  z  Litoměřic,  pro  dobré  a  obranu  tohoto 
království  a  zemí  k  němu  příslušejících,  bez  vý- 
mluv, jakž  jste  toho  povinovati,  táhl  a  to,  což 
dobrému  náleží,  činil.  A  který  pak  statku  za 
tisíc  kop  gr.  českých  nemá,  tehdy  snesouc  se 
spolu  až  do  té  sumy,  jednu  osobu  z  sebe  s  počtem 
vypravili.  Kdež  o  Vás  všech  i  jednom  každém 
nepochybujem,  že  se  v  tom  poslušně,  povolně 
i  hotově,  jakž  ste  to  předešle  po  vše  časy  činí- 
vali, zachováte  a  my  Vám  to  vší  milostí  naší 
královskou  zpomínati  i  nahrazovati  ráčíme.  Neb 
i  toho  před  Vámi  tajiti  neráčíme,  jaké  sou  nám 
psaní  a  napomenutí  stavové  Dolních  Lužic  učinili, 
z  kteréhož  výpisu  příležitého  tomu  vyrozumíte, 
jaké  nebezpečenství  tomuto  království  a  jim  Luži- 
čanuom  i  jiným  zemím  k  království  náležitým  na- 
stává. Přitom  Vám  také  poroučíme,  aby  ste  pod- 
daným svým  přístně  přikázali,  aby  všelijaké  spíže 
k  vojsku  k  Litoměřicím  vezli;  neb  mají  všech 
cel,  dokudž  tak  k  vojsku  povezou,  prázdni  býti. 


Dán  na  hradě  Pražském,  v  pátek  po  sv.  Pavlu 
na  víru  obrácení  léta  oc  47. 


zeigten  Tag  bei  Leitmeritz  (in  Betrachtung  eur 
Pfiicht  und  Verbíindnuss,  auch  der  aufgerichten 
und  bekreftigten  Erbeinigungen,  damit  ihr  bei 
Treuen  und  Ehren  verbunden)  finden  lasset  Im 
Fall  aber  do  Jemand  aus  euch  von  Herm-  oder 
Ritterstand  von  wegen  seines  Alters,  Jugend, 
Krankheit  oder  anderer  seiner  Obligen  halben  je 
nicht  persdnlich  kumben  mochte,  das  derselben 
jeder  der  einen  gewachsnen  Sohn,  Brudern,  Vet- 
tern  und  Freund  hat  oder  ein  andere  Person  vom 
Herrn-  und  Ritterstand  anstatť  seiner  mit  der 
Anzahl,  die  ihme  zu  geben  geburt,  abfertige  und 
dermassen  Befehl  gebe,  das  er  von  Leitmeritz 
zu  Gutem  und  Rettung  dieser  Kron  und  der  ein- 
geleibten  Land,  inmassen  ihr  es  zu  thun  schuldig 
und  verpflicht  seint  ohne  Ausred,  fortrucke  und 
ziehe  und  dasjenige,  was  einem  ehrlichen  Mann 
zustehet,  handle  und  thue.  Diejenigen  aber,  so 
nicht  fur  ein  Tausend  Schock  Oroschen  Werth 
haben,  das  sie  sich  zu  andern  bis  zu  Erfiillung 
und  Vollziehung  derselben  Summa  zusammen- 
schlahen  und  ein  Person  mit  der  Anzahl  aus 
ihrem  Mittel  abfertigen.  Wie  wir  dann  gar  nicht 
zweiflen,  ihr  werdet  euch  hierinnen,  inmassen 
ihrs  je  und  allwegen  zuvor  gethan  gutwillig  und 
gehorsamlich  verhalten.  Das  wollen  wir  gegen 
euch  allen  und  jeden  insonderheit  in  allen  Gnaden 
erkennen  und  bedenken.  Zu  dem  wellen  wir  euch 
gnediger  Meinung  unangezeigt  nicht  lassen,  das 
uns  die  Stende  in  Niederlausitz  ein  Schreiben 
und  Vermanung  gethan,  welches  Abschrift  wir 
euch  hiemit  zuschicken,  daraus  ihr  vernemben 
werdet.  was  fur  Geferligkeiten  dieser  Kron  und 
gemelten  Stenden  in  Lausitz,  auch  andern  zu  der 
Kron  gehorigen  Landen  zustehen.  Wir  wftllen 
euch  daneben  befohlen  haben,  das  ihr  dermassen 
ernstliche  Einsehung  bei  euren  Unterthanen  thut. 
auf  das  sie  allerlei  Profiant  zu  dem  Leger  gen 
Leitmeritz  furen,  dann  es  soli  ihnen  alles  zollfrei 
gepassiert  werden.  An  dem  allen  beschieht  unfcer 
endliche  Meinung. 

Geben  auf  unserm  ktiniglichen  Schloss  Prag 
am  Freitag  nach  Pauli  Bekehrung  den  achtund- 
zwanzigisten  Januarii.  Anno  im  xlvij,  unser  Reiche 
ut  supra. 
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17.   Nikd  von  MinkwiUs   berichtet   dem  Kwf.  Johann  Friedrich  von  Sachsen   Uber    die  vergebUchm 

Amtrengungen  des  Konigs   Ferdinand,   die  Stánde  van  Bohmen  zu  einem  aUgemeinen   Kriegsaufgebot 

gegen  Kurf.  Johann  Friedrich  zu  bewegen,  und  Uber  den  in  Prag  erfolgten  Tod  der  Konigin. 

BEI  SAAZ,  30.  Januar  1547.  —  Orig.  des  grossherzogl.  Gegammtarch.  in  Weimar.    Reg.  J.  Fol.  60—76.  1—4. 

Durchleuchtígister  hochgeborner  Churfurst !  Gnedigster  Herr !  Was  £.  churf.  G.  Kanzler  Jost 
vom  Hayn  mir  neben  Uberschickung  der  Instruction  und  Gredenz  geschrieben,  hab  ich  empfangen 
und  gelesen,  mich  auch  sobalde  an  die  Ort,  da  icb  vortraulich  mit  zu  handeln  gewost,  vorfuget,  und 
stehen  Gottlob  die  Sachen  diesmal  noch  also,  dass  ich  hoff,  der  Kunig  soli  die  Stande  uber  die 
Grenz  Herzog  Moritz  zu  helfen  nicht  vermugen  ungeachtet  seins  heftigen  Treibens  und  Fleisses. 
Dann  am  vorgangnen  Montag  und  Dienstag  sein  die  drei  Kreis  Leutenbricz  (Leitmeritz),  Saaz  und 
Schlahen  (Schlan)  zum  Theil  zu  Leutenbricz  ankommen,  die  haben  dem  Eunige  geschrieben,  wie  ich 
den  Inhalt  in  eim  kurzen  Auszug  hab  deutschen  lassen,  als  E.  churf.  G.  aus  demselbigen  zu  vor- 
nehmen.  Es  hat  ader  der  Kunig  in  wieder  geschrieben,  wie  der  Inhalt  unten  an  der  Copie  meldet. 
So  reiten  auch  etzliche  zu  Leutenbricz  ab  und  ein  Theil  ziehen  an,  in  Summa,  sie  begehren  ein 
Landtag.  Eher  der  gehalten,  kann  sich  viel  Dinges  zutragen.  Es  haben  auch  die  Preger  auf  Anregen 
ihrer  Gemein  dem  Kunige  auf  sein  Mandát  mussen  schriftlich  Antwort  geben,  denn  die  Gemein  hat 
nicht  gewillt,  dass  der  Rath  hat  nauf  zum  Kunige  ziehen  sollen.  Schick  E.  churf.  G.  Copie  des 
Mandats  und  der  Preger  Artikel,  wasser  Ursach  sie  nicht  zu  ziehen  wissen,  weil  sie  daheim  bleiben. 
Ist  nicht  Zweifel,  dass  wenig  der  andern  Stadte  ziehen  werden.  Nu  ist  der  Preger  Antwort  unter 
dem  Herrn-  und  Ritterstand  schriftlich  kommen,  dass  also  aus  ihrem  Fortziehen  uber  die  behmische 
Grenze  gewisslich  nichtes  wird,  wiewol  des  Kunigs  Sohn  Morgen  Montag  zu  Prag  soli  ausziehen, 
und  iderman  zu  dem  Fortziehen  hart  vormanen,  es  ist  ader  so  viel  unter  sie  bracht  gewisshoffende, 
dass  sie  uber  die  Grenze  nicht  vorrucken  werden.  Ob  des  Kuniges  Sohn  gleich  nach  Dresden  welle, 
so  wird  er  Niemands  bringen,  denn  die  Knecht,  so  der  Kunig  in  Beheim  und  an  den  Grenzen  hat 
lassen  annehmen,  sein  behmisch  und  deutschs,  es  sollen  10  Fenlein  sein,  sie  sein  ader  nicht  2000 
starek  und  ungeschick  Kriegesvolk. 

Es  soli  auch  der  junge  Gabilunczky  und  ein  Steinbach  dem  Kunige  200  Pferde  annehmen, 
sie  haben  ader  nicht  Hundert  Pferde,  mochten  des  Kuniges  Rathe  und  Anhang  ungeferlich  Hundert 
oder  200  Pferde  schicken,  sonst  acht  ich  nicht,  dass  ander  Stande  aus  der  Krou  nausziehen,  ab  sie 
gleich  zum  Theil  zu  Leutenbricz  bei  einander  ein  Monat  liegen. 

Es  sollen  auch  4  Kreis,  nemlich  der  Bunzellische,  der  Gratzer,  der  Schasler  (Časlauer), 
und  Gawersmirskey  (Kauřimer)  Kreis  itzt  Lichtmess  zu  der  Stetten  einkommen.  Ich  hor  ader  noch 
nicht  von  ihrem  Anziehen.  So  hab  ichs  auch  darfur,  dass  sie  gewisslich,  wenn  sie  gleich  dahin 
ziehen,  als  ich  nichts  nicht  vorsehe,  dass  sie  Herzog  Moritzs  zu  Hilf  kommen,  denn  es  hat  in  der 
Kron,  sonderlich  so  beider  Gestalt,  Niemands  Lust  wider  E.  churf.  G.  zu  ziehen. 

Ich  bin  nu  mehr  bei  dem  Kunige  und  sein  Rathen  in  grosser  Yordacht,  weil  es  ihm  nach 
seine  Willen  nicht  will  gehen,  dass  ich  mit  grosser  Fahr  hin  und  wieder  reit.    Doch  will  ich  mich, 

ab  Gott  will,  acht  ader  10  Tage  ungeferlich enthalten,  und  endlich  erfahren,  wurauf  die  Behmen, 

so  gegen  Leutenbricz  kommen,  beharren  und  sollichs  E.  churf.  G.  auf  mein  Nauskommen  vormelden. 
Fállt  ader  in  der  Zeit  etwas  vor,  da  E.  churf.  G.  an  gelegen,  soli  es  unvorzuglich  angezeiget  werden. 

Auf  E.  churf.  G.  Instruction  will  E.  churf.  G.  ich,  wills  Gott,  auf  mein  Ankunft  Bericht  thun 
wie  weit  es  in  der  Eil  und  den  geschwinden  Loften  sich  hat  wellen  thun  und  handelen  lassen,  dann 
es  werden  viel  Herrn,  Ritterschaft  und  Stadt  hie  zu  Behmen  sein,  die  still  sitzen  werden,  wenn  es 
zu  dem  kommet. 


Akta  ěáHHtoěbá  ed  12.  ledna  do  16.  4*cra  Í9&. 


Stámctíéehě  Akten  vom  12  Jan.  bis  mm  í€  mcltttf>       $? 


*  .<     £6  aeuget  auch  Niemands  zu  Boss  nud  Fuss  aus  Behmen  nach  Ol  sniž  denn  die,  so  vor 
daussen  sein. 

Wie  stark  Markgraf  Albrecht  gegen  Zurucke  (sic)  soli  sein  einkominen,  das  werden  E.  churf.  G. 
wissen.  Mir  ist  gewiss  gesaget,  dass  er  zu  Norenburgk  sein  Clenot  und  Siltergeáeliifr  vorsatzt; 
er  hab  ader  nicht  mehr  deim  40.000  fl.  drauf  aufbracht.  Daraus  solit  abzunehn&en  sein,  dass  ite 
der  Kaiser  mit  Gelde  helfen  wird. 

Die  Kunigin  von  Behmen  ist  am  nesten  vorgangen  Dornstag  zu  Frag  ge&tortien.  Ist  grogs 
Leibes  gewest.  So  saget  man  nicht,  ob  das  Kind  von  ihr  kommen  sei  ader  nicht  Wellichs  dem 
Kunige  ein  grosser  Nachtheil  bei  etlichen  St&nden  sein  wird,  denn  sie  haben  sie  ala  ein  gebora 
Kunigin  sehr  lieb  gehabt.  Hiemit  will  E,  churf.  G.  ieh  mich  als  meinem  gnedigisten  Herren  unter- 
tbeniglich  befehlen,  dem  ich  ungesparts  meines  Leibes  zu  dienen  ganz  willig  will  befunden  werden. 

Datum  2  Meil  von  Saaz  Sunntag  den  30.  Tag  Januarii  1547. 

E.  churf.  G. 

untertheniger  und  ganz  williger 
NicJcel  von  Mynkwicz. 


18.  Všecka  obec  Starého  města  Pražského  podává 

purkmistru  a  starším  obecním  odpověď,   že   vedle 

mandátu  královského,    aby  do  pole  proti  Hanuši 

Fridrichovi  se  vypravili,  zachovati  se  nemohou. 

Sine  dato.  *)  (1547). 
„Akta  všech  těch  věcí  etc.tt 

V.  M.  pane  purkmistře,  páni,  pane  purkmistře, 
páni  soudci,  páni  starší  obecní,  páni  a  přátelé  naši 
milí!  Kdež  ste  rozkázati  ráčili  mandát  J.  M.  Kr., 
pána  našeho  naj milostivějšího,  nám  čísti  a  všecku 
vuoli  toho  mandátu  předložiti,  aby  všecka  obec 
i  jeden  každý  z  nás  k  tomu  se  volné  přimlouval : 
i  poněvadž  se  každého  dotyce  cti,  s  atku,  hrdla 
i  ven  z  země  vyhnání,  ješto  kdyby  to  člověk  ztratil, 
již  by  neměl  co  více  ztratiti,  protož  již  neffluožeme 
tajiti  své  veliké  a  nuzné  potřeby,  litujíc  V.  M.,  že 
starajíc  se  o  tuto  slavnou  obec  od  J.  K.  M.  mno- 
hými břemeny  ráčíte  obtíženi  býti.  I  své  zdání 
a  snesení  obecní  V.  M.  oznamujem,  že  pro  pří- 
činy tyto  podle  tohoto  mandátu  se  zachovati  ne- 
muožeme. 


*)  V  „Aktech  všech  těch  věcí"  není  odpověď  tato  dato- 
vána. Ferdinand  I  odpověděl  na  takovou  ztížnost 
ústně  skrze  zvláštní  komisaře  dne  26  ledna,  písemně 
i  února.  '    -  ' 


18.  Die  AUstádter  Oemeinde  Prágs  gibt  dem  Bilrger- 
meister  und  den  Gemeindeáltesten  die  Erldárung 
ab,  dass  sie  dem  Befehl  des  Konigs  wider  den  Kur- 
fUrsten  Johann  Friedrich   zu  riisten   nicht   nach- 

kommen  kořme. 

dd.  (Ohne  Datum.)*)  '■ 

t 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  etc. 

Lieber  Herr  Bttrgermeister,  auch  andere  be- 
sondere  lieben  Herren  und  Freund.  Nachdem  ihr 
ver8chafft  habt  der  kun.  Mt.  oc  unsers  allergne- 
digisten  Herren  Mandát  uns  zu  verlesen,  auch 
uns  desselben  Mandát  Meinung  durchaus  furge- 
halten,  auf  das  die  ganz  Gémein  und  ein  jeder 
insonderheit  darzu  das  seine  frei  furbringen  mócht, 
dieweil  es  dann  einem  jeden  sein  Ehr,  Leib  und. 
(}ut  auch  Vermeidung  des  Lands  betreffen  will, 
welches,  wo  der  Mensch  das  verlílr,  hette  er  nu- 
mals  nichts  mehr  zu  verlieren,  derhalben  mtigen 
wir  nicht  lenger  unsere  grosse  und  anliegende 
Notturften  verschweigen  und  haben  ein  Mitleiden, 
das  ihr  euch  also  umb  diese  lobliche  Gemein 
bektimmert,  auch  das  euch  die  kun.  Mt.  soviel 
Btirde  auflegen  und  wSllen  euch  afeo  unsere  Be- 


Akta  iUTOTskA  1547. 


*)  Die  Antwort  des  KOnigs  auf  dieses  Aktenstáck  ist  vom 

1.  Februar.    Daher  muss  es  zu  Ende'  Jaňuar  verfását 

•     worden  aein.  ;  J 

8 


*t 
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Stítaáimhe.Aktěn  vom  12.  Jo*,  bia  mm  16,  M,  1647. 


První  příčina  jest,  že  v  tom  mandátu  stojí, 
abychom  v  ta  místa*  kdež  by  toho  další  potřeba 
byla  J.  M.  K.,  pána  našeho  najmilostivějšího,  to 
vykonati  pod  zbavením  cti,  statku,  hrdla  i  z  země 
vyhnání  a  to  beze  vší  výmínky,  bud  to  proti  našim 
přáteluom  milým,  otcuom,  Btrejcuom,  bratřím,  aby- 
chom byli  povinni  to  vykonati  a  z  nich  krev  vy- 
lévati, kteříž  by  nám  snad  nikdá  nic  zlého  ne- 
učinili, je  mordovati,  jim  páliti,  bráti  oc:  protož, 
poněvadž  to  slovo  „kdež  by  toho  další  potřeba 
bylaa  a  „že  sme  povinni"  nečiní  žádné  výmínky, 
V.  M.  za  to  snažně  žádáme,  abyste  se  ráčili 
k  J.  K.  M.,  pánu  našemu  na j  milostivější  mu,  při- 
mluviti, at  neráčí  těch  a  takových  břemen  a  těž- 
kostí nám  nesnesitedlných  na  nás  vzkládati. 


Druhá  příčina  jest,  nemožnost  i  také  nebez- 
pečenství naše:  neb  mnozí,  vydavše  se  častými 
daněmi  a  berněmi,  ještě  předešlých  berní  sou 
nedali  a  dáti  nemohou;  kdyby  tak  pak  časté 
berně  bývaly,  mnozí,  nemajíce  co  dáti,  musili  by 
sami  od  manželek  a  dítek  svých  táhnouti,  ješto 
ta  věc  této  zemi  jest  také  i  nebezpečná,  neb 
kdyby  obyvatelé,  kteřížto  k  obraně  království 
tohoto  náležejí,  ven  z  země  vyšli,  aby  nepřátelé, 
jichžto  všudy  vuokol  plno  máme,  do  této  země 
nevpadli  a  tohoto  království  neopanovali.  Jakož 
pak  o  Turcích  jest  slyšeti,  jaké  škody  nedaleko 
od  nás  činí,  jimžto  my  se  brániti  musíme ;  protož 
těch  a  takových  nepřátel  více  se  obávati  a  vy- 
stříhati náleží. 


Třetí  příčina,  že  my  o  tom  žádné  vědomosti 
nemáme,  abychom  J.  M.  knížeti  Maurícovi  čím 
takovým  povinni  býti  měli,  čím  bychom  tolikéž 
nebyli  povinni  J.  M.  knížeti  Hanušovi,  pamatujíc 
na  své  poctivosti;  neb  o  tom  víme,  že  se  vším 


4enken  und  gemeine  Yfergleichung,  darumben  wir 
uns  vermůg  der  Mandát  nicht  verhalten  můgen, 
anzeigen. 

Und  ist  das  die  erstUrsach,  nemlich,  als  ín 
Ihrer  kun.  Mt  Mandát  begriffenv  das  wir  dahin 
ziehen  sollen,  wohin  es  der  kun.  Mt.  Notturft 
erforderen  wiirde,  bei  Yerlierung  Ehr,  Leib  und 
Gut  und  darzuaus  den  Lande  zu  jagen,  welches 
ohn  alle  Gondition  gestellet,  es  sei  wider  uneere 
liebe  Freund,  Vater,  Vetter  und  Briider,  das  wiť 
solches  schuldig  sein  zu  vollenden  und  ihr  Blut 
zu  vergiessen  oc  die  uns  vielleicht  ihr  Lebenlang 
nichts  Ubels  gethan,  das  wir  dieselben  morden, 
prennen  und  plúndern  sollen  oc  derhalben,  weil 
dasselb  Wortlein  (wohin  es  wolle),  das  wir  es  ohn 
alle  Ausred  schuldig  sein  zu  thun,  ganz  hochbe- 
schwerlich,  so  bitten  wir  euch,  wollet  bei  der 
kun.  Mt.  ein  Fúrbitt  thun,  das  Ihr  kun.  Mt.  uns 
mit  solchen  und  dergleichen  Burden  und  Be- 
schwerungen,  die  uns  unerleidentlich  sein,  nit 
beladen. 

Zum  andern,  das  es  unser  Unvermúgen,  auch 
ein  geferliche  Šach,  dann  ihr  viel  haben  sich  mit 
den  Steuern  und  Anlagen  erschopft,  das  auch  noch 
bei  ihnen  etliche  Steuern  unentrícht  bleiben, 
welche  sie  nicht  kúnnen  noch  múgen  entrichten 
und  bezahlen  und  sollten  dann  noch  zu  dem  oftere 
Anlag  beschehen,  het  mancher  nichts  zu  gebeu, 
sondern  must  von  Haus  und  Hof,  Weib  und  Kin* 
dem  wegziehen,  welches  auch  diesem  Land  ein 
Gefahr  bringt.  Dann  sollten  die  Inwohner  dieser 
Kron,  so  zu  Beschůtzung  und  Gegenwehr  gehóren 
aus  dem  Land  ziehen,  wer  zu  besorgen,  das  die 
Feind,  welcher  wir  umb  und  umb  viel  haben,  in 
diese  Kron  ein  Einfall  thun  und  dieselb  erobern 
móchten,  wie  man  dann  numals  von  dem  Tiirken 
sagen  hóret,  was  sie  fur  Schaden  nicht  weit  von 
uns  thun,  derhalben  mussen  wir  solche  und  der- 
gleichen Feind  mehr  fiirchten  und  uns  vor  ihnen 
bewahren,  welcher  wir  uns  wehren  mussen. 

Fur  das  drit  haben  wir  darumben  kein  Wissen, 
das  wir  Herzog  Morizen  seiner  f.  G.  mit  etwas 
verpflicht  sollten  sein,  das  wir  auch  Herzog  Jo- 
hansen  in  Betrachtung  unserer  Ehren  zu  thun 
nicht  schuldig  weren,   dann  dies  wissen  wir  wol, 
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domem  saským  smlouvy  dědičné  máme,  ale  aby- 
chom J.  M.  Mauricovi  čím  větším  nežli  J.  M.  kní- 
žeti Hanušovi  povinni  býti  měli,  toho  my  ne- 
známe.  Neb  také  k  tomu  artikuli  že  ste  se 
ráčili  ozvati  skrze  pana  Sixta  na  sněme  nyní 
minulém,  to  my  dobře  pamatnjem  a  toho  se 
držeti  míníme.  A  také  my  svého  povolení  nikdá 
sme  k  tomu  nedali,  aby  J.  M.  kníže  Marnic  válku 
zdvihl  proti  J.  M.  knížeti  Hanušovi  a  proti  jeho 
lidem,  je  mordoval,  pálil,  statky  jim  bral,  měst 
jeho  dobýval,  ano  my  o  jeho  kn.  M.  předse- 
vzetí nic  sme  nevěděli,  až  se  zlé  stalo.  Protož 
se  nám  vidí  a  zdá,  že  J.  M.  knížecí  nejsme  po- 
vinni pomoci  dávati  proti  J.  M.  knížeti  Hanušovi, 
s  kterýmžto  také  smlouvy  dědičné  máme  a  on 
J.  M.  kníže  Hanuš  aby  ty  smlouvy  měl  zrušiti 
a  tomuto  království  se  za  nepřítele  postaviti 
anebo  aby  měl  mocí  do  koruny  České  vtrhnouti, 
chtě  tudy  království  obdržeti,  o  tom  my  nic 
nevíme. 


Čtvrtá  příčina,  kdybychom  pomoc  dali  neb 
sami  táhli  proti  J.  M.  knížeti  Hanušovi,  kterýžto 
se  všemi  svými  poddanými  tělo  a  krev  pána 
Krista  pod  obojí  způsobou  přijímá  a  s  námi  se 
v  tom  i  v  jiném  mnohém  Kristovu  učení  srovnává 
a  toho  učení  obhajuje,  bojíme  se,  že  bychom 
pomsty  hrozné  od  pána  Boha  neušli,  pro  to  vy- 
lévání krve  svých  milých  bratří;  kterémužto  jsme 
povinni  všeho  dobrého  příti,  jako  sami  sobě,  neb 
oni  také  nám  po  všecky  časy  proti  Turku,  ne- 
příteli všeho  křesťanstva,  sou  vždycky  věrně  po- 
máhali. I  kdybychom  pak  proti  nim  byli,  strach, 
aby  skrze  boží  dopuštění  budoucí  nepokoj  a  války 
na  nás  nepřišly,  jakožto  na  ty,  kteříž  bychom 
byli  Bohu  odporní  a  smluv  nezdrželiví. 


Pátá  příčina,  že  my  jakožto  stav  třetí  bez 
stavu  panského  a  rytířského  nic  svolovati  ne- 
muožěme;  neb  jest  nám  to  nenáležité  i  také 
nebezpečné,  abychom  my  na  stav  panský  a' rytflř- 


das  wir  mit '  dem  ganzen  Hans  von  Sachsen  auf- 
gerichte  Erbeinigungen  haben ;  das  wir  abesr  Herzog 
Morizen  in  etwo  mehr,  dann  Herzog  Johansen 
verpflicht  sein  sollten,  das  wissen  und  merken  wir 
nicht.  So  sein  wir  auch  in  frischer  Gedechttauss, 
das  ihr  euch  bei  verschienen  gemeinen  Landtag 
durch  den  Sixt  Ottersdorfer  zu  demselben  Artákel 
gemelt,  gedenken  uns  auch  dasšelb  also  zu  halten. 
Darzu  haben  wir  auch  nie  darfein  bewitligt,  das 
Herzog  Moriz  wider  Herzog  Johannsen  ein  Krieg 
anfahen  softe  und  seine  Land  und  Leut  preňuen, 
todtschlagen,  ihre  Gttter  nehmen  und  seine  Stet 
und  Flecken  erobern  und  einziéhen  oc,  sondo1  wir 
haben  umb  seiner  f.  G.  Furnehmem  kein  Wissen 
gehabt,  bis  es  numals  leider  ubel  aaiMs  ge- 
schehen.  Darumben  bedunkt  und  šicht  uns  án, 
das  wir  seiner  f.  G.  nicht  schuldig  sein  wider 
Herzog  Johansen,  mit  welchen  wir  auch  Erbeini- 
gung  haben,  Hilf  zu  leisten ;  das  aber  er  Herzog 
Johans  gemelte  Erbeinigung  gebrochen,  und  sich 
dieser  Kron  fur  einen  Feind  aufgewoifen,  oder 
aber  das  er  mit  Gewalt  in  diese  Kron  ziehen  und 
dieselb  erobern  wollte,  hetten  wir  kein  Wissen. 

Zum  vierten,  wo  wir  wider  Herzog  Johann- 
sen, welcher  mit  allen  seinen  Unterthanen,  den 
Leib  und  Blut  unsers  Heilands  Jesu  Christi  unter 
beiderlei  Gestalt  empfacht  und  sich  mit  uns  in 
déme  und  andern  mehr  christlichen  Lehren  ver- 
gleichte,  auch  soliche  Lehr  beschtitzte  und  be- 
schirmbt  oc  ein  Hilf  thun  oder  selbst  ziehen 
sollten,  ist  zu  besorgen,  wir  wlirden  einer  er- 
schrocklichen  Rach  von  Gott  umb  soliche  unserer 
lieben  Bríider  Blutvergiessen,  welchen  wir  als  uns 
selbst  alles  Guts  zu  thun  schuldig,  nicht  entgehen, 
dann  sie  uns  auch  zu  allen  Zeiten  wider  den 
Tůrken,  Erbfeind  der  ganzen  Christenheit,  ge- 
holfen  und  sollten  wir  dann  wider  sie  sein,  wer 
zu  f&rchten,  das  durch  des  Allmechtigen  Verhehk- 
nuss  ein  kunftiger  Unfried  und  Krieg  uber  uns 
als  uber  die,  so  wider  Gott  strebeten  und  die 
Bundnnss  nicht  hielten,  kommen  niochte. 

Zum  funften,  das  wir  als  der  dritte  Stand 
an  die  andern,  das  ist  den  Herren  und  Ritter- 
stand  nichts  bewilligen  mflgen,  dann  uns  sollches 
nicht  gebtihren,   sonder  nachtheilig  und  gefeflich 
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ský  i,  na  jiná  města  z  našeho  stavu  městského, 
foez  jich  vědomí  a  povolení,  měli  to  neb  něco 
takového  syolovati. 


i-  ■:• 
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Poslední  příčina  jest,  že  kdybychom  tomu 
mandátu  povolili,,  obáváme  se  toho,  že  bychom  se 
vyvedli  z  svobod*  prvilegií  stavu  Bvého  a  obdaro- 
vány, kteréž  !  od  ^^  pamětí  císahio  a  králuo 
předeájýcb,  našich;  ěeských  předkové  naši  nám 
jsou :  pracně  a ,  těžce  dosáhli.  A  také  o  tom  žádné 
kroniky  ani  jiní  spisové  nic  nám  neoznamují,*  aby 
kdy;  který  král  český,  slavné  paměti,  bez  snesení 
obecního  ode  všech ,  tří  stavuov,  samým  mandátem 
co  takového  před  svou  milost  bráti  a  nás  aneb 
naše  předky  v  něco  takového  a  tak  znamenitého 
potahovati  ráčil ;  neb  jest  to  také  v  zřízení  zem- 
ském stalém  vyměřeno:  O  ocxix,  že  J.  M.  K. 
ani  J.  M.  budoucí  králové  čeští  k  žádným  vojnám 
nemají  nutiti  z  země  české,  mimo  práva  a  svobody 
a  řády  prvotné.  Nadto  výše,  že  J;  M.  K.,  pán 
náš T  najiuilQStiyější,  ráčil  se  jest  nám  všem  třem 
stavuom  zavázati,  že  nás  všech  ráčí  při  našich 
svobodách  a  i  privilqjícb  zachovati:  a  kdybychom 
pak  bez  obecního  sněmovního  snesení  tomuto 
mandátu  svjé  povolení  dali  a  podle  něho  se  za- 
chovali, ,  ji£  svobody  netoliko  naše  ale  i  také 
všeho  tQhoto  království  by  klesly  a  sněmové 
obecní  starobylí  zahynouti  by  musili,  a  my  všichni 
obyvatelé  tohoto  království,  ze  všech  tří  stavuo, 
horší  bychom  byli  než :  sedláci,  kterýchžto  jich 
pán  mimo  vyměřenou  věc  k  ničemuž  nepotahuje 
a  potahovati  nemuqže  a  nemá  spravedlivě.  I  protož, 
což  jest  prvé  v  tomto  království  nikdá  za  žád- 
ného J.  M.,  clobré  paměti,  krále  českého,  nebývalo, 
V.  M.  za  to.  žádáme,  abyste  J.  M.  K.,  pána  na- 
šeho najmilostivějšího,  za  to  žádali,  aby  nás  v  ty 
a  takové  věci,  kteréž  sou  proti  naší  víře,  proti 
poctivosti,  proti  svobodám  a  stavu  našemu  i  jiným 
a  kteréž  jsou  také  k  zkáze  tomuto  městu  i  tohoto 
království,  3;  M.  potahovati  neráčil. 


Jtem,  za  tq  V.  M.  žádáme,  aby  obec  všecka 
spolu  bývala,  aby,t  se  jednalo  z  plné  obce,  aby 
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sein  will,  das  wir  auf  den  Herren-  und  BAttec* 
stand;  auch  die  aúdern  Stette  unsers  Stiňides  ohn 
ihr  Vorwissen  und  Zugeben  etwas  sokhs  bewil* 
Ugen»r8oUtenb-' •--.  ♦  '        :;í: 

<  Zum  Jetzten,  wann  wir  in  dieses  Mandát 
willigen  sollten,;  wer  zu  besorgen,  wir  wůrdéft  nnfl 
aus  unsern  Prívilegien,  Freiheiten,  Bttrgerstand  und 
Donationen,  welche  unsere  Vorfarn  von  Kaisern 
und;  Kuwgen  dieser  Kron,  heiliger  und  hochiob* 
licher  Gedechtnuss,  hertiglich  und  schwerlich.ei'- 
worben  und  erlangt,  selbst  ausfuren.  So  meldet 
auch  kein  Cronicken,  noch  andere  Schríften,  das 
je  ein  behmiseher  Kunig  ohne  gemeine  Bewil- 
Ugung  ,aller  tireier  Stende  allein  Mandát  Weiás 
was  soliches  furnemen  und  uns  oder  unsere  Vor- 
farn in  etwas  solches  und  so  wichtiges  gezogen 
oder  gefuhrt  haben  solíte.  Dann  es  ist  auch  dieses 
in  der  alten  Landsordnung  begriffenv  O  xxix,  das 
die  kun.  Mt.  noch  derselben  Nachkoramen,  als 
regierunde  Kunig  zu  Beheim,  diese  Kron  auseer- 
halb  ihrer  Recht,  Freiheiten  und  Ordnungen  zu 
keinem  Krieg  noten  und  dringen  sollen.  Und 
uber  das  so  haben  sich  die  jetzige  kun.  Mt.  unser 
allergnedigister  Herr  gegen  uns  allen  dreien 
Stenden  verbunden,  das  uns  Ihr  kun.  Mt.  alle 
bei  unseren  Freiheiten  und  Prívilegien  bleiben 
wóllen  lassen.  Und  wann  wir  ausserhalb  eines 
gemeinen  Landtags  in  solich  Mandát  willigeten, 
und  uns  darnach  verhielten,  so  wurden  numals 
nicht  allein  unsere,  sondern  dieser  ganzen  Kron 
Freiheiten  íallen  und  die  alten  gemeinen  Landtag 
vergehen ;  auch  wurden  wir  Inwohner  aller  dreier 
Stende  dieser  Kron  erger  dann  die  Pauren  sein, 
weliche  doch  ihre  Herren  wider  ihr  ausgemessene 
Sacben,  billich  und  rechtlich  zu  nichte  weiter 
nótten  noch  dringen  míigen.  Dem  allen  nach, 
was  zuvor  in  dieser  Kron  bei  keinem  behmischen 
Kunig  nie  gewesen,  ist  unser  Begern,  das  ihr  die 
kun.  Mt.  unterthenigist  bitten,  uns  in  soliche  und 
dergleichen  Sache,  so  wieder  unsern  Glauben,  Ehr, 
burgerliche  Freiheit  und  andere  auch  zu  Nach- 
theil  und  Yerderb  dieser  Stát  und  der  ganzen 
Kron  weren,  nicht  zu  ziehen. 

Wir  bitten  auch  darob  zu  sein,  damit  die 
ganze  Gemein  bei  eánander  yersammlet  sein  mochte, 
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se  žádný  nedomlouval,  že  se  něco  jedná  beí  vťilfe 
obce;  ívonění  v  veliký  zvon  aby  bývalo  na  rat- 
houge,  poněvadž  za  najjasnějších,  slavné  paměti, 
císahio  a,  králuo  to  bývalo;  a  těch  postranních 
jednání  aby  více  nebývalo,  za  to  V.  lítí.  velice 
žádáme. 

Všecka  obec  Starého  města  Pražského. 


Posndmka.  V  stejná  slova  odpověděli  Pražané  Novoměstští, 
přidavše  toliko  k  druhé  příčině  ještě  tato  slova: 

I  také  ledajací  hlasové  od  Vlach uov  a  jiných 
cizozemcův  zde  proskakují  a  některým  z  našich 
vuoči  pohruožky  činiti  smějí,  že  naše.  domy,  ženy, 
dcery  darmo  míti  budou  a  v  naší  krvi,  českého 
národu  (grádce  a  kacíře  nám  spflajíce),  se  broditi 
budou.  Protož  těch  a  takových  nepřátel  více 
se  obávati  a  vystříhati  musíme. 


aof  das  mit  dSr  ganzen  Gemein  gehandelt  wůrde, 
damit  sich keiner,  das  etwas  ohne  Wissen  uad 
Willen  der  Gemein  furgenommen  und  gehandelt 
werde,  zu  beschweren  hette;  das  auch  mit  der 
grossen  Glocken  auf  dem  Rathhaus  geleutet  werde, 
dieweil  es  alich  zuvor  bei  Zeiten  hochloblicher 
Gedechtnuss  der  regierunden  Kaiser  und  Kunig 
zu  Beheim  gewesen  und  damit  hinfuran  nicht 
mehr  Haadlungen  ad  partem  furgenommen  oder 
beschehen,  darfur  bitten  wir  mit  dem  hóchsten. 

N.  Die  ganz  Qemein  der Alten  Stát  Prttg. 

Ánmerktmg.  In  gleicher  Weise  richtete  die  Neustadt  Prags 
eine  Zuschrift  an  den  Bttrgermeister,  in  der  aur  der 
folgende  Absatz  zugegeben  ist: 

Zu  déme,  so  weren  auch  allerlei  Red  von 
den  Walhen  und  andern  Auslendern  gehort  auch 
etzlichen  von  uns  unter  die  Augen  getroet,  das 
sie  unsere  Heuser,  Weib  und  Tóchter  umbsonst 
haben  und  bekomben  und  das  sie  sich  auch  in  der 
behmischen  Nation  Blut  waachen  werden,  schelten 
uns  darzu  Verrether  und  Ketzer;  derwegen  mussen 
wir  soliche  und  dergleichen  Feind  mehr  fúrchten 
und  uns  vor  ihnen  bewahren. 


19.   Odpovéd  královská  Pražanům  Staroměstským 

v  přičisií  jich  odepření  pomoci  válečné  proti  Hanuši 

Fridrichovi  kurfiritu  Saskému. 

NA   HRADĚ   PRAŽSKÉM,    v  úterý    před  panny    Marie 

hromnic  (1  února)  1547. 

„Akta  všech  těch  věcí  oc.a 

Jakož  jest  obec  Starého  města  Pražského  na 
napomenutí,  a  krále  J.  M.  mandátu  přečtení,  purk- 
mistra a  konáeluov  i  starších  obecních  téhož  města 
psanou  odpověď  témuž  purkmistru  a  konšelům 
a  starším  a  potom  i  J.  M.  K.  komisařuom  dali, 
proti  kteréžto  odpovědi  J.  M.  K.,  aby  se  u  lidí 
za  to  neujalo,  jako  by  to  tak  samo  v  sobě  bylo, 
toto  oznamovati  ráčí:  kdež  v  prvním  artikuli  do- 
kládají, že  v  J.  M.  K.  mandátu  stojí  —  „abychom, 
kamž  koli  by  potřeba  J.  M.  K.  ukazovala,  to  vy- 
konali, pod  zbavením  cti,  hrdla  i  statku  i  z  země 


19.  Antwort  Ferdinande  1  an  die  Altstadt  Prags 

in  Angdegenheit  der  ihm  xoider  den  KurfUrst  von 

Sachsen  verweigerten  KriegshUfe. 

dd.  PRAGER  SCHLOSS,  1.  Februar  1547. 
Ans  „den  Akten  aller  Handlungen." 

Als  nach  Verlesung  der  kun.  Mt.  ausgangen 
Mandats  die  Gemein  der  Alten  Stadt  Prag  auf 
Vermanung  des  Burgermeisters,  Raths  und  der 
Eltisten  der  Gemein,  gemeltem  Itath  und  Eltisten 
daselbst  ein  schriftliche  Antwort  ubergeben  und 
folgends  dieselb  auch  der  kun.  Mt.  Commissarien 
zugestellet;  wóllen  hochgedachte  kun.  Mt.  da- 
gegen,  damit  soliches  bei  den  Leuten,  als  sei  dem 
also,  darfur  nicht  geachtet  werde,  dieses  gnedigst 
vermelt  haben,  nemlichen,  als  sie  in  ihrem  ersten 
Artikel  anzeigen,  das  in  der  kun.  Mt.  ausgangen 
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vyhnání  a  to  beze  vší  výmínky,  bud  to  proti  našim 
přáteluom  milým,  otcuom,  strejcuom,  bratřím, 
abychom  byli  povinni  to  vykonati  a  z  těch  krei 
vylévati  oca  —  J.  M.  K.  jest  to  s  nemalým  po- 
divením, že  se  J.  M.  K.  >  mandát  jinače,  nežli  sám 
v  sobě  zní  a  ukazuje,  vykládá.  Neb  jest  to  v  man- 
dátích  J.  li.  K.  vysvětleno:  proti  Hanušovi  Fridri- 
chovi, kterýž  se  knížetem  saským  jmenuje,  taženo 
býti  má,  kterýž  jest  času  nedávno  minulého  do 
Dolních  Lužic  vpád  učinil  a  klášter  Dobroluk, 
městečko  Finstrwald  i  panství  Zunewald  mocí 
vzal  a  k  tomu  města  Lukowa  hajtman  jeho  Volf 
Kraje,  aby  mu  se  dalo,  napomenul  a  když  toho 
neučinili,  jim  list  odpovídací  poslal  a  za  nepřítele 
se  na  místě  téhož  Hanuše  Fridricha  postavil. 
I  také,  jakž  landfoit  Dolních  Lužic  oznamuje,  po 
vesnicích  nemalou  škodu  lidem  chudým,  k  týmž 
Lužicím  Dolním  náležitým,  učinil;  ješto  každý 
znáti  muože,  že  J.  M.  K.  jakožto  ten,  kterémuž 
se  na  to  dívati  a  na  poddané  své  toho  dopouštěti 
nenáleží,  to  slušně  učiniti  a  k  obraně  a  k  pře- 
tržení toho  zlého,  poddané  své  i  jednoho  každého 
k  tomu  napomenouti  mohl.  Neb  jest  J.  M.  také 
od  jmenovaných  stavuov  markrabství  Dolních  Lužic 
aby  jich  opouštěti  neráčil,  psaním  k  tomu  napo- 
menut, kteréžto  psaní  jim  na  rathouz  odesláno 
bylo ;  z  něhož  sou  porozuměti  mohli,  jaká  potřeba 
jich  jest  a  jak  se  J.  M.  K.  a  stavtiom  království 
Českého,  bylili  by  opuštěni,  opovídají  a  ohrazují. 


Mandát  begriffen  sein  solit,  das  sie  an  die  Ort, 
da  es  Ihrer  Mt.  Notturft  erfordern  wird,  bei  Ver- 
lierung  Ehr,  Leib  und  Gut  und  bei  Vermeidung 
des  L&tids  ziehén  und  das  darinňen  weder  ihre 
liebe  FreUnd,  Vater,  Vetter  noch  Brtider  atisge- 
schlossen,  sondern  das  soliches  gleichfalls  ináer 
dieselben  beschehen  und  sie  ihr  Bhit  zu  vergiessen 
schuldig  sein  sollten  oc,  tragen  Ihr  kun.  Mt.  ob 
solichem,  das  derselben  Mandát  anders,  dann  es 
an  ihne  selbst  interpretirt  und  gedeut  wirdet, 
nicht  kleine  Verwunderung,  dann  sich  solche  Wort 
nindert  in  der  kun.  Mt.  Mandát  befinden.  Aber 
das  ist  wol  klarlich  darinňen  vermeldt,  das  maň 
an  die  Ort,  wohin  es  ferner  die  Notturft  wider 
die  Feind  erfordern  wirdet,  ziehen  soli,  so  ist  zu 
déme  auch  ausdrueklich  darinňen  begriffen,  das 
der  Zug  wider  Johanns  Friedrichen,  der  sich 
Herzog  zu  Sachsen  nennt,  sein  und  beschehen 
soli,  welcher  dann  unlangst  verschitaen  in  das 
Markgrafthumb  Niederlausitz  Einfall  gethan,  das 
Kloster  Dobroluk,  Stetl  Finsterwald  und  die  Herr- 
schaft  Sunnewald  mit  Gewalt  eingenommen,  darzu 
hat  gedachtes  Johanns  Friedrichen  Feldhauptmann, 
Wolf  Kreyz  genannt,  die  Stát  Lukau  aufgefordert 
und  weil  sie  sich  ihme  nicht  ergeben,  ihnen  einen 
Absagbrief  zugeschickt  und  sich  anstatt  jetzt  er- 
nennts  Johanns  Friedrichen  fur  einen  Feind  auf- 
geworfen  oc.  Zu  déme  hat  er  auch  wie  der  Land- 
vogt  aus  Niederlausitz  schreibt  und  anzeigt,  in 
den  Dorfern  und  Flecken  den  armen  Leuten  in 
Niederlausitz  merklichen  Schaden  zugefugt,  daraus 
meniglichen  spilren  und  abnehmen  mag,  das  Ihr 
kun.  Mt.  (als  der  soliches  zugesehen  und  der- 
selben Unterthanen  Schaden  zufiigen  zu  lassen 
mit  nichte  gebtiren  wollen)  dieselben  Unterthanen 
zu  der  Gegenwehr  und  Ablaiuung  solches  Ubels 
zu  vermanen,  wol  befugt  gewesen.  Dann  Ihr  kun. 
Mt.  auch  von  den  Sťánden  in  Niederlausitz  sie 
nicht  zu  verlassen,  schriftlich  vermant,  welches 
Schreiben  ihnen  den  Pragern  folgends  auf  das 
Rathhaus  zugeschickt  worden,  daraus  sie  wol  ab- 
nehmen míigen,  was  der  Stende  iň  Niederlausitz 
Notturft  erheischt,  auch  wie  sie  gégen  Ihr  kun.  Mt. 
und  den  Stenden  dieser  Kron  (wo  sie  mit  Hilf 
verlassen  wtirden)  protestirt  haben. 


Akta  Xavowká  od  12  lednu  do  lG.vmm-a  ÍM1. 
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Strany  pak  pokuty  „ztracení  cti,  hrdla,  státku, 
a  z  země  vyhnání:"  J.  M,  K.  jest  toho  vymysliti 
nefácil,  než  což  sobe  sou  předkové  vdech  tří 
stavuo  za  právo  našli  a  tak  se  svolili,  to  jest 
z  řízení  starého  zemského  vyňato  a.  slovo  od  slova, 
jakž  samo  v  sobe  jest,  napsáno;  čehož  J,  M.  nic 
přičítati  ani  do  J.  M.  co  ztěžovati  sobě  nemají 
a  nemohou.  A  také  toto  veřejné  vyzdvižení  a  na- 
pomenutí není  proti  přáteluom,  otcuom,  bratruom 
i  strejcuom,  než  proti  těm  nepřáteluom,  kteříž 
squ  J.  M.  K.  a  k  tomuto  království  příslušejícímu 
oudu  v  Dolních  Lužicích  škodu  učinili  a  činí, 
kterýchž  tou  měrou  žádný  slušně  a  spravedlivě 
za  přátely,  otce,  bratří  a  strejce  pokládati  ne- 
muo£e  a  nemá. 


Druhou  pak  příčinu,  kterouž  kladou,  že  jest 
nemožnost  i  také  nebezpečenství  jich,  že  mnozí, 
vydavše  se  častými  daněmi  a  berněmi,  ještě  pře- 
dešlých berní  sou  nedali  a  dáti  nemohou,  obávajíce 
se  nepřátel,  kterýchž  by  všudy  okolo  tohoto  krá- 
lovství plno  bylo,  do  této  země  vpádu,  též  i  Turkuo 
v  tom  dotýkajíc,  jak  jest  o  nich  slyšeti :  pak  strany 
berní,  kteréž  až  posavad  J.  M.  E.  sou  netoliko 
od  obce  pražské,  ale  ode  všech  tří  stavuo  králov- 
ství Českého  dávány,  jest  věc  vědomá,  že  jest 
jich  J.  M.  k  svému  užitku  obrátiti  neráčil,  než 
ty  všecky  k  dobrému  a  užitečnému,  pro  obranu 
předkem  sv.  víry  křesťanské  a  potom  království 
tohoto  i  zemí  k  němu  příslušejících,  proti  Turkuom 
a  netoliko  ty  pomoci,  ale  mnohem  výše  a  zname- 
nitěji  z  duochoduo  svých,  nelitujíc  ničehož,  vy- 
naložiti ráčil,  tak  dobře  pro  zachování  obcí  praž- 
ských, jako  jiných  poddaných  svých.  A  tak  J.  M  K. 
se  od  nich  toho  ničehož  přičítati  spravedlivě  ne- 
muože,  aby  J.  M.  je  mimo  potřeby  nastalé  a  svrchu 
oznámené  čím  obtěžovati  ráčil. 


Soviel  aber  den  Peenfall  betrifft,  das  ist:  Ehr, 
Leib  und  Gut  zu  verlieren,  und  darzu  aus  dem 
Land  zu  vertreiben,  haben  soliches  Ihr  kun.  Mt. 
nicht  erdacht,  sondern  was  aller  drei  Stende  dieser 
Kron  Vorfarn  zu  recht  erkennt  und  also  ver- 
williget,  das  ist  aus  der  alten  Landsordnung  von 
Wort  zu  Wort  auszogen  und  wie  es  an  ihme  selbst 
geschrieben,  weliches  sie  Ihrer  kun.  Mt.  in  nichten 
zumessen,  noch  sich  etwas  gegen  Ihrer  kun.  Mt. 
hierinnen  zu  beschweren  haben  oder  můgen.  So 
ist  auch  dieses  gemein  Aufbot  und  Vermanung 
nicht  wider  die  Freund,  Vater,  Briider  und  Vetter, 
sondern  wider  die  Feind,  so  4er  kun.  Mt.  und 
dieser  Kron  zugethanem  Glied,  als  Niederlausitz, 
Schaden  und  Einfall  zugefligt  und  noch  welche 
auch  Niemands  der  Gestalt  fiir  Freund,  Viter, 
Briider  und  Yettern  billich  achten  noch  nennen 
kann  oder  mag,  gemeint  worden  und  beschehen. 

Die  ander  Ursach  aber,  so  sie  anziehen,  es 
were  ihr  Unvermiigen,  auch  ein  geferliche  Sache, 
dann  ihr  viel  hetten  sich  rait  den  Steuern  und 
Anlagen  dermassen  erschopft,  das  auch  noch  bei 
ihnen  etliche  unentricht,  welche  sie  nicht  mochten 
noch  konnten  bezahlen,  ausstunden,  mit  weiterem 
Anzeigen,  das  auch  zu  besorgen,  auf  das  die  Feind, 
welicher  umb  und  umb  viel  in  diese  Kron  nicht 
Einfall  theten,  darzu  das  man  von  dem  Ttirken, 
wie  er  sich  herzunahend,  sagen  thut:  nun  ist 
wissentlich,  das  Ihr  kun.  Mt.  soliche  Steuern  und 
Anlagen,  so  Ihrer  Mt.  nicht  allein  von  der  Prager 
Gemein,  sonder  auch  von  allen  dreien  Stenden 
dieser  Kron  bisher  gegeben  worden,  nicht  zu  ihrem 
Nutz,  sondern  zum  Guten  und  Frumben  auch 
furnemlich  zu  Errettung  des  heiligen  christlichen 
Namens  und  Glaubens  und  dann  dieser  Kron  und 
der  incorporirten  Lande  wider  den  Tiirken  an- 
gewendet  und  nicht  allein  solche  und  dergleichen 
Anlagen  und  Hilf,  sonder  auch  viel  grossere  und 
ansehnlichere  Summa,  ungespart  alles  Ihrer  Mt 
Vermúgens  aus  derselben  eigen  Seckel,  sowol  zu. 
Erhaltung  der  Prager  Gemein,  als  anderer  Ihrer 
kun.  Mt.  getreuen  Unterthanen  gnediglich  und 
veterlich  dargestreckt,  also,  das  Ihrer  kun.  Mt 
sie  ausserhalb  der  erheischenden  und  obangezeig- 
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O  nepřátelích  pák !  JJ  K.  M. ( žádných,  aby  do 
toho  království  vpadnouti '  aneb  jakéž  koli  škody 
činiti  chtěli,  věděti  neráěí, '  poněvadž  se  všemi 
okolními  kurfiršty  a  knížaty  v  dobrém  sousedství 
jest  a  v  žádném  nepřátelství  není,  kromě  Hanuše 
Fridricha,  kterýž  -  se  knížetem  saským  jmenuje 
a' tak,  jakž  prvé  oznámeno  jest,  kterýž  v  zemi 
k  tomuto  království  příslušející  škodu  činí. ' 


A  což  se  Turka-  dOtýče,  J.  M.  K/  sou  jistí 
špehové  více  nežli  z  jednoho  místa  přišli,  žé  syn 
císaře  tureckého  Belerbek  od  Ziofije  po  dvakrát 
poražen,  v  kterýchžto  porážkách  Turek  nad  šedesát 
tisíc  lidu  jest  ztratil  a  že  mu  Ziofije  před  se  do 
země  táhne ;  a  tak  že  císař  turecký  zase  nazpátek 
z  Drinapoli  se  vším  lidem,  kterýž  jest  tu  měl, 
do  Konstantinopoli  se  navrátil  a  odtud  před  se 
proti  Ziofijovi  táhne.  A  tak  jest  ta  naděje  s  pána 
Boha  pomocí,  že  on  pro  takové  porážky  a  příčiny, 
na  ten  čas  na  země  J.  K.  M.  nepotáhne  ani  jim 
škoditi  moci  nebude;  neb  J.  M.  K.  fx>mezí  proti 
týmž  nepřáteluom  Turkuom  tak  opatrovati  ráčil 
a  opatruje,  že  se  z  daru  božího  až  posavad  tomuto 
království  ani  zemím  k  němu  příslušejícím  od 
Turkuov  žádných  škod  a  vpáduov  tiestalo. 


Třetí,  kdež  toho  dotýkají,  že  o  tom  žádné 
vědomosti  nemají,  aby  knížeti  Mauricovi  čím  ta- 
kovým povinni  byli,  ješto  by  tolikéž  Hanušovi 
Fridrichovi,  kterýž  se  knížetem  saským  jmenuje, 
povinni  nebyli,  než  pamatujíc  na  své  poctivosti, 
že  o  tom 'vědí,  že  se  vším  domem  sáským  sMlófovy 
dědičné  mají  a  aby  je  týž  Hamíš  Fridrich  měl 
zrušiti  a  tomuto  království  za  nepřítele  se  po- 
staviti, o  tom  že  nic  nevědí:  i  jest  věc  věiiomá, 
žé  týž  Hanuš  Fridrich  klášter  Dobroluk,  tdmu 
království  náležitý,  bez  všelijaké  příčiny  odjal; 
jakož  pak  všickni  tři  stavové  tohoto  království 


ten  Notě  in  etwo  beschweťť  fiollten  haben,  nicht 
zugemessen  werden  kann. 

Belangenď  aber  die  Feind,  hetten  Ihr  kun.  Mt. 
darumen  kein  Wissen,  dass  einiche  Feind  in  diese 
Kron  Einfall  oder  derselben  Schaden  thun  wollten, 
dann  Ihr  kun.  Mt.  Gottlob  mit  den  umbliégenden 
Chur-  und  Fursten  dermasseň  in  guter  Eihigkéit 
und  Nachtbarschaft,  das  Ihr  kun.  Mt.  ausser  Jdhahn 
Friedrichen,  der  sich  Herzog  zu  Sachseti  tiennt, 
und  dieser  Krtin  gehorigen  Landen  gemelt  Schaden 
zufugt,  sunst  mit  Niemand  in  Unfreundschafť  oder 
Unwillen  stehen. 

Die  Ttirken  betreffend,  weren  Ihrer  kun.  Mt. 
mehr  als  von  einem  Ort  glaubwtirdige  und  ge- 
wisse  Kundschaft  zukommen,  das  des  turkischen 
Kaisers  Sohn  und  Belerbek  zu  zweien  malen  von 
Sophi  dermasseň  erlegt,  das  der  Tůrk  in  solichen 
zweien  Schlachten  ob  die  sechzig  Tausend  Mann 
verloren  und  das  ihme  also  fořt  der  Sophi  in  das 
Land  ruckt,  darumben  dann  géraelter  tttrkisch 
Kaiser  von  Adrianopel  mit  allem  seinem  Kriegs- 
volk,  80  er  also  bei  sich  gehabt,  wiederumb  zurťlck 
nach  Constantinopl  ankummen  und  von  dannen 
stracks  dem  Sophi  zuzeucht ;  daraus  zu  verhoffen, 
das  mit  Hilf  des  Allmechtígen  der  Tíirk  solicher 
zweien  «rlittenen  Niederlag  halben  jetzíger  Zeit 
keinen  Zug  in  Ihrer  kun.  Mt:  Lande  thún 
noch  denselben  einichen  Schaden  zufiigen  werde 
mugen,  dann  Ihr  kun.  Mt.  die  Granitzen  gegen 
den  Feinden  dermasseň  versehen  und  noch  das 
Gottlob  bishero  von  dem  Turken  dieser  Kron 
und  den  incorporirten  Landen  kein  Schaden  oder 
Einfall  beschehen  mag. 

Fur  das  dritt,  als  sie  in  ihrer  Schrift  fur- 
geben,  sie  hetten  kein  Wissen,  das  sie  Herzog 
Morizen  mit  etwas  verpflicht  sein  sollten,  des  sie 
nit  auch  Herzog  Johannsen  in  Betrachtung  ihrer 
Ehren  zu  thun  schuldig  und  verbu?den  weren, 
aber  dies  wussten  sie  wol,  das  sie  mit  dem  ganzen 
Haus  von  Sachsen  aufgerichte  Erbeinigung  hátten, 
das  aber  Herzog  Johanu  gemelte  Erbeinigung  ge- 
brochen,  daraus  geschritten  und  dieser  Kron  sich 
fur  einen  Feind  gestellet,  darummen  trugen  sie 
gar  kein  Wissen  dc  darauf  ist  offentlich,  das 
gedachter  Johanns  Friedrich  das  Kloster  Dobroluk 


Akta  rtavoveké  od  12  ledna  do  16  února  1647. 
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nejednou  předešle  J.  M.  K.  jsou  za  to  ponížené 
prosili,  aby  jim  to  od  téhož  Hanuše  Fridricha 
k  nápravé  přivésti  a  klášter  Dobro  luk  zase  k  to- 
muto království  připojiti  ráčil,  a  k  tomu  i  při 
sněmu  obecním  minulém  jmenovaní  stavové  tohoto 
království  pod  pečetí  zemskou  jemu  Hanušovi 
Fridrichovi  jsou  psaní  učinili  a  jeho  napomenuli, 
aby  takový  klášter,  kterýž  jest  proti  dědičným 
smlouvám  vzal,  zase  navrátil,  čehož  jest  učiniti 
nechtěl. 


Druhou,  že  jest  všecku  svú  lenní  povinnost, 
kterouž  jest  J.  M.  K.  a  tomuto  království  zavázán 
a  povinen  byl,  vypsal,  tak  že  dále  v  ní  státi 
a  ničím  povinovat  býti  nechce,  a  podle  toho  těm 
všem,  kdož  J.  M.  C.  jakžkoli  fedrují,  za  nepřítele 
se  postavil  a  jim  odpověděl;  i  prvé  na  J.  M. 
K.  sáhl  a  zámek  Ernberg  vzal,  ješto  poněvadž 
J.  M.  K.  syna,  J.  M.  arcikníže  Maximiliána,  při 
J.  M.  C.  v  poli  míti  ráčil,  též  také  ze  všech  tří 
stavuov  království  tohoto  drahný  počet  J.  M.  C. 
sou  v  poli  sloužili,  nicméně  všelijaký  fedrufik 
profantem  i  jinače  z  tohoto  království  se  stal, 
a  tak  se  J.  M.  K.  i  tomuto  království  za  nepřítele 
postavil  i  ty  předešlé  dědičné  smlouvy  zrušil 
a  proti  nim  učinil.  A  tak  již  více  proti  jeho 
zrušení  J.  M.  K.  ani  toto  království  v  takových 
smlúvách  povinni  jemu  státi  nejsou;  jakož  pak 
pro  takové  zrušení  s  knížetem  Mauricem  skrze 
J.  K.  M.  a  stavy  království  tohoto  dědičné  smlouvy 
zase  obnoveny  a  stvrzeny  jsou.  A  ta  odpověď, 
skrze  Sixta  z  Otrštorfu  na  sněmu  minulém  uči- 
něná, na  to  se  nevztahovala,  aby  neměli  s  kní- 
žetem Mauricem  smlouvy  zase  obnoveny  býti,  než 
na  to,  že  stav  městský  také  při  tom  své  chtěli 
míti  a  stavové  panský  a  rytířský  jim  toho  do- 
pustiti nechtěli,  poněvadž  jsou  toho  při  starých 
smlúvách  a  erbanuňcích  nikdá  osob  stavu  svého 
neměli  a  pečetí  svých  k  nim  nepřitiskali. 


Akt*  staYOTtká  1647. 


zu  dieser  Kron  gehdrig  ohn  alle  Ursachen  ein- 
gezogen,  inmassen  dann  alle  drei  Stende  dieser 
Kron  verschiener  Zeit  zum  dfternmalen  Ihr  kun. 
Mt.  unterthenigst  gebeten,  Ihr  kun.  Mt.  wollten 
ihnen  sofcbes  von  gemeltem  Johanns  Fríedrichen 
m  Ergetrikhkett  bringen  und  das  Kloster  Dobro- 
luk  Jedením  dieser  Kron  gnedigist  zueignen.  So 
haben  auch  bei  júngst  verschienem  Laodtag  aHe 
drei  Stende  unter  dem  Landsiegd  ihme  Johanns 
Fríedrichen  ein  Schreiben  getban  und  vennant 
gemelt  Kloster  Dobroluk,  welches  «r  wider  die 
Erbeinigung  eingezogen,  wiederumb  abzutreten* 
welches  er  sich  aber  zu  thun  geweigert 

Darzu  hat  er  alle  seine  Lehenspflicht,  nit 
denen  er  der  kun.  Mt.  und  der  Kron  verbunden 
gewest,  aufgeschrieben,  namblich  das  er  darinnen 
nicht  lenger  stehen  noch  in  etwo  verpflicht  sein  will, 
darneben  sich  auch  allen  denen,  so  der  kais.  Mt. 
hilflich  und  furderlich  sein,  fur  einen  Feind  an- 
gegeben,  denselben  abgesagt,  und  noch  zuvor  die 
kun.  Mt  angriffen  und  das  Schloss  und  Clausen 
Erenburg  eingenommen.  Und  dieweil  die  kun.  Mt 
derselben  geliebten  Sohn  Erisherzog  Maximilian 
bei  der  kais.  Mt.  im  Feld  gehabt,  ihrer  kais.  Mt. 
auch  aus  allen  dreien  Stenden  dieser  Kron  ein 
ansehnlichen  Anzahl  gedient  und  sonst  alle  Fiir- 
derung  mit  Profant  und  anderm  der  kais.  Mt. 
aus  dieser  Kron  beschehen  und  er  Johanns  Frie- 
derich  sich  nichts  desto  weniger  der  kun.  Mt. 
und  dieser  Kron  fur  einen  Feind  gestellet  und 
angezeigt,  die  vorigen  Erbeinigungen  gebrochen 
und  wider  dieselben  gehandelt,  das  dardurch  die 
kun.  Mt.  noch  diese  Kron  wider  solch  sein  Ver- 
sprechen  in  gedachten  Erbeinigungen  zu  stehen 
und  ihme  dieselben  zu  halten  nicht  schuldig,  wie 
dann  auch  von  wegen  solicher  Versprechung  die 
Erbeinigung  durch  die  kun.  Mt.  und  die  Stende 
dieser  Kron  mit  Herzog  Morizen  von  neuem  auf- 
gericht,  bestattet  und  bekreftigt  worden,  so  ;hat 
sich  die  Antwort,  weliche  Sixt  OtterschdSrffer  auf 
verschienem  Landtag  gegeben,  nicht  darauf,  das 
die  Erbeinigung  mit  Herzog  Morizen  nicht  wie- 
derumb verneuert,  sondern  das  die  von  Stetten, 
auch  die  ihren  dabei  haben  wóllen,  referirt;  aber 
der  Herren-  und  Ritterstand  hat  ihnen  soliches 
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Čtvrtou  příčinu,  jestli  žeby  pomoe  dali  aneb 
sami  táhli  proti  Hanušovi  Fridrichovi,  kterýžto  se 
všemi  poddanými  svými  tělo  i  krev  páně  Krista 
pod  obojí  zpuosobou  přijímá  a  s  nimi  se  v  tom 
i  v  jiném  mnohém  Kristovu  učení  srovnává  a  toho 
obhajuje :  pak  jest  J.  M.  K.  s  nemalým  podivením, 
proč  J.  M.  K.  mezi  lidmi  tím  oškliven  jest,  jako 
\>y  toto  tažení  pro  víru  býti  mělo,  což  se  v  pravdě 
nenajde,  neb  příčiny  napřed  psané  to  ukazují, 
proč  se  toto  tažení  děje.  Neb  strany  víry  pod 
obojí  zpuosobou  J.  M.  C.  ani  J.  M.  K.  sou  žád- 
ného utiskati  neráčili,  čehož,  bez  mnoho  o  tom 
vymliivání  sám  skutek  pravdu  ukazuje  a  to  tu, 
že  J.  M.  C.  v  poli  mnohý  počet  lidu  té  víry  míti 
ráčil,  s  kterými  jest  neposlušné  trestal  a  města, 
kteráž  jest  podmanil,  ta  všecka  při  té  víře  zuo- 
stavil.  A  o  J.  M.  K.  pak  v  tomto  království  toho 
žádný  spravedlivě  řéci  nemuože,  aby  koho  toho, 
kdož  pod  obojí  zpuosobou  jest,  v  čem  najmenším 
od  víry  utiskati  aneb  jaké  příkoří  činiti,  nébrž 
nad  nimi  svou  milostivou  ruku  držeti  ráčil,  tak 
že  za  J.  M.  kralování  táž  víra  v  království  Če- 
ském Se  jest  více  rozmohla,  nežli  za  žádného 
předka  J.  M.  K. ;  a  také  jest  vuobec  známé,  že 
se  on  Hanuš  Fridrich  vírou  svou  se  stranou  pod 
obojí  nesrovnává.  A  kdež  dokládají,  že  by  často 
jmenovaný  Hanuš  Fridrich  proti  Turku  nemalé 
pomoci  činil:  i  to  se  v  pravdě  najde,  že  jest  týž 
Hanuš  Fridrich  s  některými  svými  společnými 
tovaryši,  prvé  nežli  J.  M.  C.  pro  jeho  neposlu- 
šenství  s  ním  válku  začal,  posly  své  u  císaře 
tureckého  měl  a  toho  při  něm  hledal,  aby  on  na 
J.  M.  K.  a  země  J.  M.  táhl  a  žádného  dalšího 
příměří  nečinil,  ani  učiněného  nezdržel,  k  tomu 
se  poddávajíce,  že  on  z  druhé  strany  jemu  po- 
močen býti  chce;  pak  náležíli  to  dobrému  kře- 
sfanu  a  jaká  láska  jeho  proti  králi  J,  M.  a  pod- 
daným J.  M.  byla  a  jest,  toho  každý  při  sobě 
snadně  povážiti  muože. 


aus  Ursachen,  das  sie,  die  von  Stetten,  bei  den 
alten  Erbeinigungen  ihre  Gesandte  nicht  gehabt, 
auch  ihre  Siegel  nicht  angedruckt,  nicht  zulassen 
noch  gestatten  wollen. 

Zum  vierten,  als  sie  melden,  wo  sie  ein  Hilf 
thetten  oder  selbs  ziehen  sollten,  wider  Herzog 
Johannsen,  welcher  mit  allen  seinen  Unterthanen 
den  Leib  und  Blut  unsers  Heilands  Jesu  Christi 
unter  beiderlei  Gestalt  empfienge,  sich  auch  mit 
ihnen  in  déme  und  andern  mehr  christlichen 
Lehren  vergleichte,  auch  soliche  Lehr  beschiitzte 
oc,  ob  solichem  triigen  Ihr  kun.  Mt.  nicht  un- 
pillich  Verwunderung,  warumb  Ihr  kun.  Mt.  doch 
unter  den  Leuten  dermassen  verunglimpft  will 
werden,  als  solit  dieser  Zug  von  wegen  des  Glau- 
bens  beschehen,  welches  sich  doch  im  Grand  der 
Wahrheit  anders  befinden  wirdet.  So  theten  die 
obangezeigten  Ursachen,  warummen  diese  Expe- 
dition  furgenommen,  ausweisen,  dann  von  dem 
Glauben  unter  beiderlei  Gestalt  hetten  weder  die 
kais.  noch  die  kun.  Mt.  Niemanden  gedrungen, 
welches  auch,  das  dem  also  und  nicht  anders, 
die  That  und  das  Werk  selbs  bezeugen.  Dann 
die  kais.  Mt.  bei  sich  im  Feld  eine  grosse  Anzahl, 
welche  des  Glaubens  unter  beiderlei  Gestalt  ge- 
wesen,  gehabt,  mit  dero  Hilf  Ihre  Mt.  auch  die 
Ungehorsamen  gestraft,  und  die  Stet  alle,  so  Ihr 
Mt.  zu  Gehorsamb  gebracht,  bei  ihrem  Glauben 
gnediglich  beleiben  lassen.  So  móchte  auch  Nie- 
mands  von  der  kun.  Mt.  in  dieser  Kron  billich 
und  mit  Grund  der  Wahrheit  anzeigen,  das  Ihr 
kun.  Mt.  Jemanden  unter  beiderlei  Gestalt  im 
wenigisten  desselben  Glaubens  halben  beschwert, 
sondern  Ihre  kun.  Mt.  hetten  je  und  allweg  ob 
ihnen  gnedigst  Schutz  und  Hand  gehalten  und 
noch  also,  das  sich  seider  Ihrer  Mt.  Regierung 
gemelter  Glauben  in  dieser  Kron  mehr  dann  bei 
Ihrer  Mt.  Vorfarn  keinem  gemert.  So  ist  es  auch 
landkundig,  das  sich  Johanns  Friedrich  in  seinem 
Glauben,  mit  denen  unter  beiderlei  Gestalt  nicht 
vergleichen  thet.  Und  nachdem  sie  ferner  in  ihrer 
Schrift  melden,  als  solit  oft  ernennter  Johanns 
Friedrich  nicht  kleine  Hilf  wider  den  Turken  ge- 
than  haben,  wird  sich  mit  Wahrheit  und  Grund 
befinden,  das  er  Johanns  Friedrich  mit  etlichen 
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V  pátém  artikuli  dokládají,  že  bez  stavu 
panského  a  rytířského  o  nic  jakožto  třetí  stav 
svolovati  nemohou,  ješto  J.  M.  K.  jest  toho,  aby 
co  na  koho  svolovati  měli,  u  nich  hledati  ne- 
řádi; a  také  jest  věc  vědomá,  že  obec  pražská 
delý  stav  městský  nejsou,  než  což  jest  od  před- 
kuov  a  stavuov  království  Českého  za  právo  na- 
lezeno, v  jaké  povinnosti  králi  pánu  svému  a  sami 
sobě  stojí,  že  toho  není  potřebí  znova  svolovati. 


Poslední  příčina,  kteráž  se  oznamuje,  co  se 
privilejí  a  zřízení  zemského  dotyce :  J.  M.  K.  ne- 
ráčil  jest  nic  toho  při  nich  hledati  ani  toho  před 
se  bráti,  což  by  proti  jich  privilegiím  bylo;  ješto 
netoliko  aby  proti  těm  hledati,  ale  jim  jest  je 
potvrditi  a  nad  to  výše  mimo  první  nemalé  milosti 
jim  učiniti  i  nad  tím  svou  milostivou  ruku  držeti 
ráčil.  A  k  válkám  jest  J.  M.  K.  stavuo  království 
tohoto  nikdá  nenutil,  než  z  povinnosti  své,  kdož 
by  chtěl  od  království  tohoto  co  odtrhnouti  a  vzíti 
aneb  toto  království  sobě  osvojovati,  to  J.  M. 
spolu  se  stavy  království  tohoto  povinen  ráčí  býti 
ochraňovati  a  toho  nedopouštěti ;  jakož  pak  J.  M. 
K.  z  nahoře  dotčených  příčin  jemu  Hanušovi 
Fridrichovi  neráčil  nic  více  vzíti,  než  toliko  to, 
což  k  tomuto  království  pod  léno  náleží  a  přísluší. 
A  protož  J.  M.  K.  podle  povinnosti  své  pro  dobré 
království  tohoto  a  obranu  zemí  k  němu  přísluše- 


seinen  Verwandten,  ehe  und  zuvor  die  kais.  Mt. 
gegen  ihme  von  seines  Ungehorsambs  wegen  den 
Zug  furgenommen,  seine  Botschaft  bei  dem  tůr- 
kischen  Kaiser  gehabt  und  bei  ihme,  das  er  wider 
lhr  kun.  Mt.  und  derselben  Land  und  Leut  ziehen 
und  keinen  weitern  Anstand  annehmen  auch  den 
gethanen  Friedstand  nicht  halten  solíte,  Ansuchung 
gethan  mit  Erbietung,  das  er  ihme  auf  der  andern 
Seiten  hilflich  und  beistendig  sein  wolle.  Ob  nun 
soliches  einem  frumben  Christen  zustehet,  und 
was  auch  er  Johanns  Friedrich  zu  Ihrer  kun.  Mt. 
und  derselben  Unterthanen  fur  ein  Lieb  und  Nei- 
gung  getragen,  und  noch  das  bet,  meniglich  bei 
sich  leicht  abzunehmen  und  zu  erwegen. 

Zum  funften,  als  sie  anzeigten,  dass  sie  ausser 
des  Herren-  und  Kitterstandes  Vorwissen  als  der 
dritte  Stand  in  nichte  bewilligen  konnten  oc,  hetten 
die  kun.  Mt.  bei  ihnen,  das  sie  auf  Jemanden 
was  bewilligen  sollten,  nie  kein  Ansuchung  gethan, 
viel  weniger  soliches  begehrt,  so  wer  es  auch 
wissentlich,  das  die  Gemein  zu  Prag  nicht  der 
ganze  Stand  von  Stetten  wer,  sonder  was  von 
ihren  Vorfarn  und  allen  Stenden  dieser  Kron  zu 
recht  erkennt  und  wie  und  wasmasšen  sie  einmal 
einem  Kunig  als  ihrem  Herren  verpflicht,  were 
Unnot  solches  von  Neuem  wiederumb  zu  be- 
willigen. 

Die  sechste  und  letzte  Ursach,  belangend  die 
Privilegia  und  Landsordnung,  wider  welche  die 
kun.  Mt.  zu  gleicher  Weis  auch  nichts  an  sie 
begert,  noch  etwas  so  wider  die  Privilegia  were 
furgenommen,  dann  lhr  kun.  Mt.  nicht  allein  wider 
dieselben  nichts  gehandelt,  sondern  ihnen  die- 
selben  auch  confirmirt  und  bestetiget  und  uber 
die  vorigen  Freiheiten  nicht  kleine  Begnadungen 
gethan,  ob  denselben  auch  gnedigist  gehalten  und 
sie  geschůtzt  und  geschirmbt.  So  hetten  Ihre 
kun.  Mt.  auch  die  Stende  dieser  Kron  zu  Erieg 
nie  genotigt  noch  gedrungen,  sondern  in  Betrach- 
tung  Ihrer  kun.  Mt.  Pflicht,  do  sich  Jemands  was 
von  dieser  Kron  zu  entziehen  oder  ihme  dieselb 
zuzueignen  unterstehen  wollt,  das  lhr  kun.  Mt. 
sambt  den  Stenden  ofternennter  Kron  soliches  ab- 
zulainen  und  keineswegs  zuzulassen,  schuldig,  wie 
dann  lhr  kun.  Mt.  aus  oberzelter  Ursach  ihme 
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jících  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího  to  tažení 
podle  předešlého  mandátu  předsevzíti  a  bohdá 
štastné  vykonati  ráčí,  jsouce  té  nepochybné  na- 
děje, že  J.  M.  K.  od  věrných  poddaných  svých 
a  milovníkuo  království  tohoto  a  zemí  k  němu 
příslušejících,  poněvadž  J.  M.  osoby  své  vlastní 
královské  v  tom  litovati  neráčí,  opuštěn  nebude. 


Dán  na  hradě  Pražském  v  úterý  před  panny 
Marie  hromnic,  léta  oc  47. 

Poznámka*  V  stejná  slova  dána  odpověď  i  Pražanům.  Novo- 
městským, toliko  s  tím  rozdílem,  že  k  drahému  arti- 
kuli přidána  ještě  slova: 

Než  strany  Vlachuov  a  cizozemcuo  jich  řečí, 
kteréž  by  oni  mluviti  měli,  na  J.  M.  K.  nic  toho 
vzneseno  není  od  koho  by  takové  řeči  mluveny 
býti  měly,  ješto  kdyby  to  na  J.  M.  E.  vzneseno 
bylo  a  to  se  našlo,  neráčil  by  toho  bez  dostateč- 
ného trestání  zanechati.  A  protož  aby  J.  E.  M. 
to  se  oznámilo,  kdo  by  ti  a  takoví  býti  měli,  ráčí 
se  J.  M.  E.  v  tom  zachovati,  že  každému  známo 
bude,  že  toho  žádnému  trpěti  neráčí. 


Johannsen  Friedrichen  nicht  mehr,  dann  was  von 
Ihr  Mt.  und  der  Eron  zu  Lehen  ruret,  einnehmen 
lassen.  Dem  allen  nach  werden  hochgedachte 
kun.  Mt.  neben  derselben  Pflichten  dieser  Eron 
zu  Gutem  auch  zu  Errettung  und  Erhaltung  der- 
selben eingeleibten  Lande  mit  Hilf  und  Verleihung 
des  Allmechtigen  solichen  Zug  vermiig  Ihrer  kun. 
Mt.  zuvor  ausgangen  Mandats  furzunehmen  ent- 
schlossen  und  denselben,  wills  Gott  gllicklich  zu 
vollenden,  der  genzlichen  Zuversicht,  Ihr  kun.  Mt. 
werden  von  derselben  getreuen  Unterthanen  und 
Liebhabern  dieser  Eron  und  der  zugehorigen  Lande 
(dieweil  Ihr  kun.  Mt.  ihrer  eignen  kuniglichen 
Person  in  diesem  Fall  nicht  verschonen)  mit  Hilf 
nicht  verlassen. 

Actum  Prag  den  letzten  Januarii  anno  oc 
im  xlvij. 

Ánmerhung.  Denselben  Wortlaut  hat  auch  die  Antwort, 
welche  Ferdinand  den  Neustádtern  gegeben,  nur  fpl- 
gender  Absatz  ist  besonders  in  dieselbe  eingescbaltet : 

Soviel  der  Walhen  und  anderer  frembden 
Auslender  Reden,  so  sie  von  sich  hóren  sollten 
lassen,  betrifft,  ist  Ihrer  kun.  Mt.  nicht  furkom- 
men,  wer  soliche  Red^treiben  solíte,  dann  wo 
soliches  Ihrer  kun.  Mt.  angezeigt  und  sich  also 
befunden,  hette  Ihr  kun.  Mt.  soliches  ungestraft 
nicht  gelassen ;  derhalben  sie  Ihrer  kun.  Mt.,  wer 
dieselben  seien,  noch  namhaft  machen,  so  werden 
sich  Ihr  kun.  Mt.  im  Fall  dermassen  mit  Straf 
zu  erzeigen  wissen,  das  meniglich  spuren  soli, 
das  Ihr  kun.  Mt.  dasselb  Niemand  zu  gestatten 
gedenken. 
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20.  Die  Verhandlungm  in  Leitmerite. 

Die  „Akten  aller  Handlungen",  denen  wir  die  nachstehende  ťíbersetzuug  der  Verhandluugeo 
in  Leitmeritz  zumeist  entnehmen,  berichten  uber  dieselben  iu  der  Form  von  Beden  und  Gegenredeg, 
die  in  Leitmeritz  gehalten  wurdeu.  Zur  grossern  Ůber&ictitlichkeit  numeriren  wir  diese  Beden  nud 
fiigen  zu  ihnen  die  unmittelbar  damit  in  Verbindung  stehenden  Verhandlungeu. 


1.  Co  J.  M.  Kr.  v  Litoměřicích  oustně 
k  stavuom  království  Českého  mluviti 
ráčil  a  jaká  na  to  J.  M.  zase  od  stavuo 
odpověď  dána. 

Léta  tisícího  pětistého  čtyřidcátého  sedmého, 
v  sobotu  den  sv.  Háty  J.  M.  Kr.  i  s  synem  J.  M. 
mladším,  arciknížetem  Ferdinandem,  oc  z  Prahy 
vyjeti  a  na  Budyni  přes  noc  ležeti,  nazajtří  v  ne- 
děli do  Litoměřic  přijeti  a  tak  v  pondělí  celý  den 
J.  M.  na  stavy  království  Českého,  aby  se  jich 
větší  počet  sjel,  očekávati  ráčil.  Potom  nazajtří 
v  outerý  povolal  jest  J.  M.  stavuov,  kteříž  se 
sjeli,  před  J.  M.  do  hospody  své  na  rathouz  a  tu 
J.  M.  k  stavuom  oustně  německy,  jakž  se  nížeji 
vypisuje,  promluviti  a  to  týmž  stavuom  česky 
tlumačiti  rozkázati  ráčil. 


Král  J.  M. 

J.  M.  římský,  uherský,  český  oc  král,  pán 
náš  nejmilostivější,  viděti  ráčí,  že  stav  panský 
a  rytířský,  jakožto  věrní  poddaní  J.  Mti.,  na  man- 
dát J.  M.  Kr.  vyšlý,  v  znamenitém  počtu  sem  se 
sjeli,  což  J.  M.  Kr.  od  nich  milostivě  přijímá 
a  jim  takovou  jich  poddanost  a  povolnost  milostí 
svou  královskou  zpomínati  i  nahrazovati  a  dále 
na  ně  vznášeti  ráčí. 

Jakož  J.  Kr.  M.  najvyššíinu  panu  purkrabí 
pražskému,  jakožto  k  tomuto  nynějšímu  polnímu 
tažení  naj vyššímu  volenému  hajtmanu,  poručiti 
ráčil,  aby  se  toho  na  těch,  kteříž  sou  sem  přijeli, 
na  místě  J.  M.  Kr.  dožádal,  aby  se  každý  s  po- 
čtem svým  poznamenati  dal:  i  jest  J.  M.  Kr.  od 


1.  Der  kun.  Mt.  mundliche  Bed  zu 
Leitmeritz  zu  den  Stenden  der  Kron 
Behaimb  geschehen,  auf  was  die  Stende 
wiederumb  ihrer  kun.  Mt.  darauf  zu  Ant- 
wort  geben  haben. 

Im  tausend  fůufhundert  und  sieben  und  vier- 
zigsten  Jahr  Sambstags  am  Tag  Agathe,  den  fiinf- 
ten  Februarii  ist  die  kun.  Mt.  sambt  derselben 
geliebten  Sohn  Erzherzogen  Ferdinando  oc  zu  Prag 
auf  gewest,  zu  Budin  das  Nachtleger  gehabt  und 
zu  Morgens  am  Sunntag  ferner  geen  Leitmeritz 
ankummen,  also  denselben  Tag  auch  folgends 
Montags  den  ganzen  Tag  auf  die  Stende  der  Kron 
Beheim,  damit  derselben  ein  grossere  Anzal  zu- 
samben  komben,  verzogen.  Darnach  am  Erichtag 
haben  hochgedachte  kun.  Mt.  die  Stende,  so  also 
dazumal  verhanden,  fur  Ihr  kun.  Mt.  Person  in 
derselben  Herberig  ins  Bathhaus  beschieden  und 
zu  den  Stenden,  wie  hernách  folgt,  in  deutscher 
Sprach  mundlich  geredt  und  dann  den  Stenden 
beheimisch  vertulmeschen  lassen. 

Die  kuniglich  Majestát: 

Die  rómisch,  hungerisch  und  beheimische  kun. 
Mt.  oc  unser  allergnedigister  Herr  sehen,  das  die 
Herren-  und  Bitterschaft  des  Kunigreichs  Beheim 
als  die  getreuen  JJnterthanen  vermiig  Ihrer  kun.  Mt. 
ausgangen  Mandats  jetzt  allhie  zu  entgegen  in 
ziemlicher  Anzal  erscheinen,  welches  Ihr  kun.  Mt. 
von  ihnen  gnediglich  annimbt,  wóllen  auch  soliche 
gehorsame  Erscheinung  in  allen  Gnaden  gegen 
ihnen  erkennen.  Bedunkt  uns  ferner  dies  ange- 
zeigt  haben:  nemlichen,  als  Ihr  kun.  Mt.  den 
Herrn  Burggrafen  als  zu  diesem  Zug  erkiesten 
obersten  Feldhauptmann  auferlegt  und  befohlen, 
an  die  Ankumbenden  von  Ihrer  Mt.  wegen  zu  i>e- 
geren,  sich  wit  ihrer  Anzal  beschreiben  zu  lassei^ 
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najvyššího  pana  purkrabí  na  to  za  odpověď  dáno,  že 
se  v  tom  poslušně  zachovati  chtěl  a  toho  na  těch, 
kteříž  sou  přijeli,  aby  se  poznamenati  a  zapsati 
dali,  žádal;  kdež  ač  sou  se  v  nemalém  počtu  sjeli, 
však  proto  k  zapisování  a  poznamenání  povoliti 
nechtěli,  na  tom  stojíc,  aby  jim  sněm  obecní  po- 
ložen byl.  A  poněvadž  najvyšší  p.  purkrabí  stavuov 
k  jinému,  než  jakž  nyní  slyšáno,  přivésti  nemohl, 
toho  jest  při  tom  zanechati  musil,  s  tím  dolože- 
ním: co  jest  jemu  od  stavuo  za  odpověď  dáno, 
že  J.  M.  Kr.  oznámiti  chce,  žádajíc  jich,  aby  jako 
dnes  před  J.  M.  Kr.  osobou  v  J.  M.  hospodě  ve 
čtrnáctou  hodinu  se  najíti  dali;  jakož  jsou  se 
pak  stavové  tak  zachovali  a  před  J.  M.  nyní  ted 
stojí.  I  znajíc  J.  M.  Kr.  že  jest  toho  znamenitá 
veliká  potřeba,  aby  každý  tomu  gruntovně  vy- 
rozuměti mohl,  poněvadž  bez  pochyby  ne  všickni, 
kteříž  sem  přijeli  a  před  J.  M.  se  postavili,  o  tom 
vědomost  mají,  protož  J.  M.  Kr.  stavuom  o  tom 
o  všem  obšírně  oznámiti  a  pokudž  se  za  potřebné 
při  J.  M.  snáší,  to  předložiti  ráčí.  Předkem, 
kdyby  čas  k  tomu  sloužil  a  postačiti  mohl,  aby 
všem  stavuom  království  Českého  sněm  obecní 
položen  byl,  žádného  by  J.  M.  Kr.  ostýchání  nad 
tím  nésti  neráčil :  ale  vědouc  J.  M.  Kr.,  že  z  mno- 
hých nenadálých  a  případných  příčin,  tak  spěšně 
se  to  trefiti  a  čas  k  sněmování  postačiti  nemohl 
a  nemuože,  neb  nežli  by  se  sněm  byl  rozepsal 
a  stavové  se  na  ten  sjeli,  což  dosti  prodleného 
času  potřebuje,  nebylo  by  nic  jistějšího  z  toho 
očekávati,  než  to,  že  by  nepřítel  v  tom  času  vpád 
do  království  Českého  a  zemí  k  němu  příslušejí- 
cích učinil  a  obyvatele  k  záhubě  a  zkáze  přivedl. 
Jakož  pak  J.  M.  Kr.  neráčil  jest  prvé,  než  až  již 
nepřítel  na  korunu  Českou  sáhl,  toho  mandátu 
tištěného  vydati  a  stavuov  sem  do  Litoměřic  po- 
volati. 


Ale  J.  M.  Kr.  nepochybuje,  že  na  větším  díle 
stavové  vědomost  o  tom  mají,  kterak  jest  J.  M.  Kr. 
při  jminulém  sněmu  obecním,  kterýž  na  hradě 
Pražském  držán  byl,  stavuov  království  Českého 
milostivě  a  otcovsky  napomínati  i  žádati  ráčil, 
aby  strany  nepřítele  sv.  víry  křestanské  Turka 


daraúf  Ihrer  kun.  Mt.  von  gedachtem  Herrn  Burg- 
grafen  zu  Antwort  erfolgt,  das  er  lhrer  Mt.  Befel 
gehorsamlich  nachkommon  wellen,  soliche  Be- 
schreibung  auch  an  sie,  die  Ankumbenden  begeft 
und  wiewol  sie  in  ziemlicher  Anzal  erschienea, 
so  habén  sie  sich  doch  dasselb  zu  thun  und  be- 
schreiben  zu  lassen  geweigert  und  auf  den  Weg, 
damit  ihnen  ein  gemeiner  Landtag  angesetzt  werde, 
gedrungen  und  darauf  berut.  Und  dieweil  sie  von 
dem  Herrn  Burggrafen  auf  keinen  andern  Weg  zu 
bringen  gewesen,  hat  er  soliches  darbei  bleiben 
miissen  lassen  mit  angehefter  Yermeldung  der  kun. 
Mt.  soliches  anzuzeigen,  begerund  als  heut  umb 
xiiii  Uhr  in  der  kun.  Mt.  Herberig  von  Ihrer  Mt. 
zu  erscheinen,  inmassen  dann  solichs  beschehen 
und  sie  sich  hiemit  erzeigen.  Und  dieweil  es  die 
hohe  Notturft  erfordert,  damit  meniglich  Grand 
des  Handels  vernemben  múge,  nachdem  soliches 
nicht  allen  erscheinenden  bewusst  sein  mochte, 
wdllen  Ihr  kun.  Mt.  nicht  unterlassen  ihnen  die 
Sachen  nach  lengs  zu  erzelen.  Und  so  es  die 
Zeit  geben  und  erleiden  het  kiinnen  oder  miigen, 
das  ihnen  und  allen  Stenden  des  Kunigreichs  ein 
gemeiner  Landtag  angesetzt,  ausgeschrieben  und 
gehalten  miigen  werden,  hetten  Ihr  kun.  Mt  des- 
selben  gar  keinen  Scheuch  getragen.  Es  hat  sich 
aber  aus  geschwinden,  unversehenen  fíirfallenden 
Ursachen,  so  eilund  mit  nichte  fugen  noch  schicken 
wóllen,  dann  ehe  ein  Landtag  ausgeschrieben  und 
die  Zusambenkunft  darauf  geschehen,  welches  dann 
einer  guten  Zeit  bedarf,  wer  nichts  Gewissers  ge- 
wesen, dann  das  in  solcher  Zeit  von  dem  Feind 
in  die  Kron  und  derselben  incorporirte  Lande  ein 
ernstlicher  Einfall  geschehen,  verheert  und  ver- 
derbt  worden,  wie  dann  Ihr  kun.  Mt.  gedachte 
Mandát  nicht  eher  ausgehen  lassen,  noch  sie  zeit- 
licher  hieher  bescheiden  und  erfordem  miigen, 
bis  die  Kron  Beheim  von  dem  Echter  angegriffen 
worden. 

Nun  zweiflen  Ihr  kun.  Mt.  gar  nicht,  der 
meist  Theil  aus  ihnen  wissen  zu  guter  Mas,  ala 
der  jflngste  Landtag  auf  dem  Prager  Schloss  ge- 
halten, das  gemeine  Stende  der  Kron  von  Ihrer 
kun.  Mt.  gnedig  und  váterlich  ersucht  und  ermant 
worden,  von  wegen   des  Erbfeinds  unsers  tatí* 
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a  jiných  císaře  J.  M.  a  J.  M.  Er.  protivníkuo 
a  nepřátel  mezi  sebou  hotovost  nařídili:  na  kte- 
réžto J.  M.  Kr.  upřímné,  milostivé  a  otcovské 
napomenutí,  stavové  království  Českého,  jakožto 
věrní  poddaní  poslušně  a  povolně  se  najíti  dali 
a  pomoc  svou  s  dole  psanými  výminkami  svolili. 
Jestliže  by  J.  M.  Kr.  najvyšší  hajtman  k  tomu 
volený,  pan  Šebestián  z  Vejtmile  i  jiní  hajtmané 
krajští  polní,  toho  potřebu  uznali,  aby  se  lidu 
toho  stržení  stalo  a  tak,  jakž  sněmem  vyměřeno, 
se  zachovalo:  tu  J.  M.  Kr.  k  dosti  učinění  toho, 
což  jest  bylo  sněmem  svoleno,  po  všech  krajích 
království  Českého  den  k  mustruňku  a  popisu 
aby  položiti  a  jmenovati  ráčil. 

V  tom  Hanuš  Fridrich  a  Filip,  z  kterýchž 
se  jeden  knížetem  saským  a  druhý  landkrabí 
heským  jmenují,  stavuom  dotčeného  království 
psaní  na  ten  rozum  učinili  a  to  po  zvláštním 
poslu  odeslali:  poněvadž  sou  se  k  stavuom  krá- 
lovství Českého  vždycky  sousedsky  chovali  a  tak 
i  ještě  učiniti  míní,  jsa  do  nich  té  naděje,  že  oni 
tolikéž  učiní  a  proti  nim  se,  ani  králi  svému  ani 
žádnému  jinému  namlouvati  nedadí.  V  kterémž 
psaní  obzvláště  dotčený  Hanuš  Fridrich  stavuov 
napomíná,  aby  pamatovali  na  erbanuňk  a  dědičné 
smlouvy,  kteréž  od  mnohých  let  mezi  korunou 
Českou  a  domem  saským  vzdělané  a  utvrzené  jsou 
a  od  nich  posavad  v  ničemž  zrušeny  nejsou,  žádaje, 
aby  se  stavové  též  tak  a  tou  měrou  zachovali. 
Odpověď  pak,  kteráž  dotčeným  dvěma  osobám  do 
achtu  daným  od  svrchu  psaných  stavuov  jest  dána, 
na  ten  rozum  se  vztahuje:  že  stavové  v  dobré 
paměti  mají,  což  se  v  těch  dědičných  smlúvách 
mezi  korunou  Českou  a  domem  saským  zavírá, 
že  jsou  stavové  to,  nepochlubujíc  se  tím,  vždycky 
pevně  a  bez  přerušení  zdrželi  a  proti  těm  dědič- 
ným smlúvám  nikdá  nic  před  se  nebrali,  ale 
kterak  jest  to  také  od  něho  Hanuše  Fridricha 
zdržáno  a  jak  jest  se  v  tom  choval,  vědomé  jest ; 
neb  jest  od  koruny  České  klášter  Dobroluk  v  ínar- 
krabfttví  Dolních  Lužic  ležící,  kterýž  beze  všeho 
prostředku  k  tomuto  království  přísluší,  beze  vší 
jemu  dané  příčiny,  odjal  a  přes  mnohé  napome- 
nutí a$  posavad  v  své  moci  drží  a  toho  zase  sta- 
vuom  navrátiti  nechce,  napomínajíc  jeho  ještě, 


wertigen  christlichen  Glaubens  des  Tiirken  und 
anderen  der  rom.  kais.  und  kun.  lít.  Widerwer- 
tigen  in  guter  Warnung  und  Bereitschaft  zu  sitzen. 
Auf  solich  Ihr  kun.  Mt  getreu  und  gnedig  er- 
manen,  die  Stende  der  Kron,  als  die  gehorsainen 
Unterthanen  soliches  zu  Gemut  gefásst,  sich  gut- 
willig  bewiesen  und  erzeigt  und  darauf  ein  Hilf, 
doch  mit  nachfolgunden  Conditionen,  nemblichen: 
do   es   Ihr  kun.   Mt.    und   dem   darzu  erkiesten 
obersten  Hauptmann,   Herrn  Sebastian   von   der 
Weitmule  und  den  Kreisfeldhauptleuten  fur  not- 
turftig,  zutreglich,  nutz  und  gut  Ansehn  zusamben 
zu  rucken,  das  Volk  zu  gebrauchen  und  sich  dem 
Landtagbeschluss,  was  der  in  sich  vermócht,  ge- 
mess  zu  verhalten,   auf  soliches  zu  Genugthuung 
des  Landtags  erfolgt,    das  von  Ihrer  kun.  Mt.  in 
allen  Kreisen  der  Kron  ein  Tag  zur  Musterung 
benennt  und  angesatzt.   In  solichen  hat  sich  zu- 
getragen,  das  Johanns  Friedrich,  der  sich  Herzog 
zu  Sachsen  und  Philips,  so  sich  Landgraf  in  Hessen 
nennen,  ein  Schreiben  an  die  Stende  des  Kunig- 
reichs  Beheim  gethan  und  bei  eigen  Poten   den 
Stenden   zugeschickt.    Des  Schreibens  summarie 
diese  Substanz  gewesen:  weil  sich  jetzt  gedachte 
Echter  je  und  allweg  gegen  der  Kron  Beheim, 
nachparlich  verhalten  und  noch  zu  thun  urputig, 
sein  sie  des  Versehens,  sie  werden  sich  gleichfalls 
erzeigen  und  wider  sie,  weder  ihren  Kunig  noch 
Jemand  andern  bewegen  oder  aufbringen  lassen, 
mit  sonderlicher  durch  Johanns  Friedrichen  ange- 
henkter  Ermanung  an  die  Erbeinigung,  so  zwischen 
dem  Kunigreich  Beheim  und  Haus  zu  Sachsen  vor 
viel  langen  Jahr  her  aufgericht,  zu  gedenken,  deren 
er  auch  seins  Theils  bisher  gelebt  und  darwider 
nicht  gehandelt,    begerund    soliches    gleichfalls 
von  den  Stenden  zu  geschehen.  Was  darauf  durch 
die  Stende  der  Kron  den  obbenannten  Echtern  fur 
ein  Antwort  gegeben  ist  ungeferlich  des  Inhalts: 
Das  sich  die  Stende  der  Erbeinigung  zwischen 
der  Kron  Beheim  und  dem  Haus  zu  Sachsen  ganz 
wol  wussten  zu  erinderen,  hetten  auch,  ohne  Rum 
zu  schreiben  dieselb  je  und  allweg  ihres  Theils 
aufrecht  stet  und  fest  gehalten,  dawider  nie  ge- 
handelt, wie  es  aber  von  ihme  Johanns  Friedri- 
chen geschehen  und  das  Gegenspiel  geubt,  daa 
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aby  dotčený  klášter  zase  k  koruně  přistoupil. 
Néž  což  se  krále  J.  M.  pána  jifch  najmilostivějšího, 
dotýč*,  jestliže  by  na  J.  M.  Kr.  od  kohož  koli 
sazeno  bylo,  že  by  nemohli  J.  M.  Kr.,  jakožto 
krále  a  pána  svého,  nijakž  opustiti,  nébrž  že  by 
s  hrdlem  i  s  statkem  podle  J.  M.  státi  chtěli,  oc 
I  neráčí  J.  M.  Kr.  pochybovati,  že  na  větším  díle 
stavové  na  ten  čas  zde  při  J.  M.  shromáždění 
ó  tom  psaní,  kteréž  sou  dotčené  do  achtu  dané 
osoby  stávuom  učinily  a  co  jim  zase  stavové  za 
odpověď,  tak  jakž  sou  se  ha  sněmu  obecním  o  to 
Jednostejně  snesli,  na  to  dali  a  tu  pečetí  zemskou 
feapečetili  a  potom  po  obzvláštním  poslu  jim  do 
vojska  odeslali,  dobrou  vědomost  mají. 


A  když  jim  již  ta  odpověď  odeslána  byla, 
hned  asi  dvě  hodiny  potom  přinesena  sou  J.  M.  Kr. 
hodnověrná  psaní  a  jistí  špehové  z  Jochmistalé 
a  od  jiných  míst  přišli,  že  dotčeného  Hanuše 
Fridricha  služebník,  jménem  Delcký  na  Gotsgabu, 
puol  míle  od  Jochmistalé,  na  tisíc  koní  a  tři  neb 
čtyři  tisíc  knechtuo  hospody  a  stání  objednati 
dal.  A  v  tom  opět  jiní  špehové  přišli,  o  čemž 
bezpochyby  témuž  Hanušovi  Fridrichovi  zpráva 
dána  byla,  že  se  rovně  tehdáž  auspejt  téhož  čtvrti 
léta  v  Jochmistali,  kdež  za  osmdesáte  tisíc  tol- 
ských  stříbra  před  rukama  bylo,  státi  se  měl. 
Též  také  Chebští  J.  M.  Kr.  psaní  učinili,  kterak 
by  něco  rejtaruov  a  knechtuo  tu  okolo  při  saských 
pomezích  se  shromáždělo  a  ukazovalo,  toho  koneč- 
ného oumyslu  souce  do  tohoto  království  vpád 
učiniti ;  jakož  sou  pak  Jochmistálští  a  Chebští  za 
pomoc  a  retuňk  poddaně  prosili.  A  v  tom  rovně 
tu  hodinu  posel  stavuov  království  Českého  od 
dotčených  do  achtu  daných  osob  z  ležení  jich  na 
hrad  Pražský  se  navrátil  a  zase  odpověď  od  nich 
přinesl ;  v  kteréžto  předkem  zřetedltiě  se  nachází, 
že   dotčený  Hanuš  Fridrich   na  tom  není,   aby 


were  offenbar  und  unverborgen,  das  er  der  Kron 
Beheim  das  Kloster  Dobroluk  im  Markgrafthumb 
Niederlausitz,  so  der  Kron  ohne  Mittel  gehdrig 
und  zustendig  unbefúgt  und  ohn  alle  genugsame 
Ursachen  abgedrungen  und  uber  manigfeltig  gut- 
lich  Ersuchen,  noch  in  seiner  Gewatt  hette  und 
vorhielte  nochmals  begerunde,  solich  Kloster  der 
Kron  wieder  abzutreten  und  einzuraumben.  Stoviel 
die  kun.  Mt.  ihren  allergnedigisten  Kunig  und 
Erbherren  anlanget,  wo  Ihr  kun.  Mt.  von  Jem&nden, 
wer  der  were,  wollt  angegriffen  werden,  kunnten, 
mdchten  und  wissten  sie  Ihr  kun.  Mt.  als  ihren 
Kunig  und  Herren  keineswegs  zu  verlassen,  sondern 
Leib  und  Gut  neben  Ihrer  Mt.  darzusetzem  oc 
Solicher  der  Echter  Schreiben  und  der  Stende 
jetzt  gemelter  darauf  erfolgten  Antwurt,  die  durch 
die  Stende  des  Kunigreichs  bei  dazumal  gehaltem 
Landtag  eintrechtig  beschlossen  unter  des  Landes 
Insiegel  verfertigt  und  durch  eigen  Poten  den 
Echtern  in  ihr  Feldleger  zugesandt,  hetten  der 
meist  Theil  aus  diesen  jetzt  allhie  versambteten 
ein  gut  Wissen. 

XJngeferlich  in  zwo  Stunden  nach  der  Stende 
jetzt  gegebnen  schriftlichen  und  ihnen  zugeschick- 
ten  Antwurt  hat  sich  begeben,  das  der  kun.  Mt. 
glaubwirdige  Schreiben  und  Kundschaften  aus  dem 
Jochimstal  und  von  andern  Orten  zukumben,  wie 
das  des  Echters  Johanns  Friedrichen  Diener  und 
Abgefertigter  mit  Namen  Deltzký  auf  der  Gotts- 
gab,  so  ein  halbe  Meil  vom  Jochimstal  gefegen 
auf  tausend  Pferd,  auch  von  drei  bis  in  die  vier 
tausend  Knecht  Herberig  und  Stallung  bestellt, 
indem  auch  gleich  Kundsčhaft  kumben,  welchea 
dann  der  Echter  ungezweifett  gnugsamlich  erfaren 
und  Bericht  entpíangen,  das  gleich  zur  selben 
Zeit  des  Quartals,  die  Ausbeut  in  Jochimstal,  allda 
dann  in  die  achtzigtausend  Taller  Silbera  ver*- 
handen  gewesen,  het  geschehen  sollen.  Gleichs- 
falls  haben  die  Stát  Eger  nicht  unterlassen,  sonder 
der  kun.  Mt.  schriftlichen  zu  erkennen  geben,  das 
etlich  Reiter  und  Knecht  daselbst  umb  auf  der 
sachsischen  Grenitz  verhanden  und  sich  ftehen 
liessen,  des  endlichs  Willens  und  Vorhabens  in 
die  Kron  Beheim  Emfall  zu  thun,  darauf  dcam 
die  aus  dem  Jochimstal,  und  Eger  umb  Hilf,  Bet- 
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koruně  České  kláštera  Dobroluku  zase  postoupiti 
chtěl ;  druhé,  že  se  na  tu  ohradu  a  opověd,  v  kteréž 
sám  sebe  i  pomocníky  své  a  pomocníkuov  pomoc- 
níky proti  císaři  J.  M.  a  těm,  kteříž  J.  M.  pomá- 
hají, ohrazuje  a  všecka  léna  a  povinnost  vypovídá, 
táhne,  kteréžto  ohrady  stavuom  vedle  psaní  svého 
připiš  odeslal. 


I  poněvadž  J.  M.  Er.  císaři  J.  M.,  jakožto 
J.  M.  pánu  a  bratru  najmilejšímu,  netoliko  z  bratr- 
ské lásky  ale  také  z  té  poddané  povinnosti,  kterouž 
J.  M.  C,  jakožto  najvyšší  hlavě  sv.  říše  něme- 
ckého národu  a  pánu  lennému  koruny  České,  po- 
máhati a  podle  J.  M.  C.  státi  spravedlivě  sluší 
a  náleží,  jakož  pak  J.  M.  Er.  to  povolně  učiniti 
ráčil  a  J.  M.  Er.  syna  staršího  naj milejšího  Maxi- 
miliana,  arcikníže  rakouské,  a  k  tomu  nemalý 
počet  osob  z  stavu  panského  a  rytířského  z  krá- 
lovství Českého  a  z  zemí  k  témuž  království  pří- 
slušejících, osobně  vypraviti  ráčil;  mezi  kterýmiž 
stavové  království  Českého  drahné  synuo,  bratří, 
strejcuov  a  jiných  krevních  přátel  a  mnoho  uro- 
zených a  dobrých  mužuov  při  J.  M.  C.  proti  těm 
osobám  do  achtu  daným  a  jejich  pomocníkuom 
a  J.  M.  G.  nepřáteluom  v  poli  sou  měli  a  posavad 
nemálo  jich  tam  jest.  E  tomu  také  J.  M.  C. 
z  tohoto  království  spíže  a  všelijaké  potřeby  svo- 
bodně se  vezly,  vezou  a  dodávají.  I  poněvadž 
se  z  dotčených  do  achtu  daných  osob  ohrady, 
císaři  J.  M.  učiněné,  vyrozumívá,  že  se  J.  M.  Er. 
a  koruna  Česká  i  s  zeměmi  příslušejícími  v  takové 
ohradě  obsahují,  nemohl  jest  J.  M.  Er.  slušně 
pominouti  a  jsouce  k  tomu  přinucen,  než  aby 
hotovost  naříditi  a  k  obraně  a  odporu  se  při- 
chystati ráčil.  A  tak  J.  M.  Er.  bez  meškání 
volené  hajtmany  krajské,  polní  i  jiné  rady  krá- 
lovství Českého  k  sobě  obeslati,  jim  to  všecko 
i  nastávající  nebezpečenství  obšírně  předkládati 
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tung  und  Zuzug  angerufen  und  unterthenigsť  ge- 
beten.  Gleich  in  derselben  Stund  ist  der  Stende 
des  Eunigreichs  Beheim  abgesandter  Pot  von  den 
Echtern  mít  einer  Replik  oder  Oegenantwurt  aus 
ihrem  Feldleger  anheimiss  kumben,  in  welcher 
erstlich  klar  zu  befinden,  das  der  Echter  Johanns 
Friedrich  nicht  gedenkt  das  Kloster  Dobroluk  den 
Stenden  der  Eron  wiederumben  zu  geben,  zum 
andern  thut  er  sich  auf  die  Absag,  deren  Copeien 
er  den  Stenden  bei  neen  gethaner  Replik  zuge- 
sandt,  referiren  und  fur  sich,  seine  Helfer  und 
derselben  Helfershelfer  der  róm.  kais.  Mt.  und 
derselben  Verwanten  und  Zugethanen  mít  Auf- 
sagung  und  Abkůndung  aller  seiner  und  ihrer 
Lehen  und  Pflicht  verwaren  und  beschonen. 

Dieweil  dann  Ihr  kun.  Mt.  der  rom.  kais.  Mt. 
als  Ihrer  Mt.  geliebten  Bruder  und  Herren  nicht 
allein  aus  bruderlichen  Yerwandnuss,  sonder  aus 
schuldiger  Gehorsam  pflichtig  Ihrer  kais.  Mt  als 
dem  Haupt  des  rómischen  Reichs  ganzer  deutschen 
Nation  und  Lehenherrn  des  Eunigreichs  Beheim 
hilflich  und  beistendig  zu  sein,  wie  dann  Ihr  kun. 
Mt.  soliches  gutwillig  geleistet,  auch  nit  allein 
Ihrer  Mt.  geliebten  eltern  Sohn,  Erzherzogen  Ma- 
ximilian  oc,  sonder  auch  etliche  viel  von  Herren- 
und  Ritterstand  des  Eunigreichs  Beheim  und  der- 
selben incorporirten  Lande  selbst  personlich  und 
zum  Theil  Ihre  Suhn,  Bruder,  Vettern  und  ander 
ehrlich  Eriegsvolk  bei  Ihrer  kais.  Mt.  wieder  er- 
nennte  Echter,  ihrem  Anhang  und  Ihrer  kais.  Mt. 
Widerwertigen  im  Feld  gewesen,  gehabt  und  noch 
zum  Theil  bis  auf  jetzt  daselbst  verharren,  zu 
déme  das  Ihrer  kais.  Mt.  aus  der  Eron  Beheim 
allerlei  Profiant,  Victualia  und  andere  Notturft 
und  Handreichung  ohne  Scheuch  zugefurt  und 
gebracht  worden,  wird  aus  der  Echter  der  kais* 
Mt.  gethanen  Absag  befunden,  das  Ihr  kun.  Mt. 
und  die  Eron  Beheim  sambt  den  eingeleibten 
Landen  auch  dardurch  gemeint  und  in  soliche 
Absag  eingezogen.  Derhalben  Ihr  kun.  Mt  nicht 
umbgehen  miigen,  sondern  gedrungen  in  Bereit- 
schaft  zu  sitzen  und  sich  zum  Widerstand  ge- 
schickt  zu  machen  und  haben  alsbald  aus  jetzt 
erzelten  zweien  Ursachen  die  verordente  Feld- 
auch  Ereishauptleut  und  Eriegs-  und  andere  der 
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ráčil  a  držíc  o  to  dostatečnou  rada,  po  pilném 
a  bedlivém  uvážení  a  rozjímání  (při  čemž  naj- 
vyšší  hajtman  i  jiní  krajští  hajtmané  polní  a  rady 
válečné,  kromě  Jana  Vrabského,  kterýž  pro  krá- 
tkost času  k  tomu  dni  postačiti  nemohl,  jsou  byli) 
jednostajně  se  snesli  a  v  radě  na  tom  zuostali, 
aby  podle  znění  a  zavření  sněmovního  zhuoru 
a  k  tažení  do  pole  napomenuti  byli,  jakož  pak 
z  výš  oznámených  dvou  artikuluo  popis  a  vytažení 
do  pole  se  stalo. 

V  tom  pak  času  se  udalo,  že  kníže  Mauric 
J.  M.  Kr.  za  povolení,  aby  k  J.  M.  Kr.  přijeti 
a  s  J.  M.  rozmluvení  míti  mohl,  žádal,  k  čemuž 
J.  M.  Kr.  povolil.  A  tak  na  takové  J.  M.  Kr. 
milostivé  povolení  kníže  Mauric  k  J.  M.  Kr.  přijel 
a  J.  M.  Kr.  všecko,  co  jest  jemu  od  císaře  J.  M. 
předkládáno  a  rozkázáno  bylo,  obšírně  předložil, 
to  tiž  to:  aby  císaři  J.  M.  ach  tu  proti  Hanušovi 
Fridrichovi  skutečně  vyříditi  a  vykonati  pomohl; 
pakli  by  se  to  od  knížete  Maurice  nestalo  a  do- 
tčeného do  achtu  daného  v  tom  šetřiti  chtěl,  že 
císař  J.  M.  toho  oumyslu  býti  a  takové  achtu 
dopomožení  jiným,  kteříž  se  rádi  o  to  pokusí, 
dopříti  a  poručiti  ráčí.  A  poněvadž  dotčený  Hanuš 
Fridrich  nemálo  zemí  a  poddaných  pod  léno  J.  M. 
Kr.  a  království  Českému  příslušejících  má,  J.  M. 
Kr.  za  to  poníženě  prosíc,  aby  se  J.  M.  Kr.  k  tomu 
přičiniti  ráčil,  aby  knížetství  a  země  dotčeného 
Hanuše  Fridricha  od  domu  saského  odcizeny  a  léna 
česká  od  koruny  odjata  nebyla.  A  že  kníže  Mauric 
tomu  srozumívá,  že  již  někteří  kurfiršti  a  jiná  kní- 
žata říšská  při  císaři  J.  M.  za  povolení  k  vykonání 
a  dopomožení  i  vyřízení  dotčeného  achtu  proti 
domu  saskému  jednají  a  o  to  usilují,  však  že  císař 
J.  M.,  království  Českému  a  knížeti  Marnícímu 
k  dobrému,  tak  aby  saská  léna  jiným  v  ruce  ne- 
vešla, dopomožení  a  vyřízení  nyní  jmenovaného 
achtu  J.  M.  Kr.  a  knížeti  Mauricímu  milostivě 
a  laskavě  dopustiti  ráčil ;  a  kdyby  se  J.  M.  Kr.  a 
kníže  Mauric  o  to  nepokusili,  než  taková  léna  od 
koruny  české  domu  saskému  a  jiným  odjítt  do- 
pustili, tehda  by  napotom  těm,  kteříž  by  je  vzali 
a  sobě  propuojčená  měli,  s  těžkostí  zase  odjata 
a  k  tomuto  království  a  domu  saskému  připojena 


Kron  Beheim  Ráthe  eilund  zu  sich  beschrieben-, 
erfordert  und  ihnen  dies  alles  sambt  vorstehunde? 
Geferlichkeit  nach  Lenge  erzelt  und  nach  gehatt- 
ner  notterftiger  Berathschlagung  (dabei  dann  der 
oberist  Feld-  und  die  Kreishauptleut,  desgleichen 
die  Kriegsráth  ausserhalb  des  Jane  Wrabsky,  der 
Kurz  halben  den  angesatzten  Tag  nicht  erreichen 
miigen,  gewesen)  einhellig  beschlossen,  das  Aufbot 
vermiig  des  Landtagbeschluss  ergehen  zu  lassen 
und  zu  thun,  wie  dann  vorerzelter  zweier  Artikel 
die  Musterung  und  Anzug  erfolgt. 

In  solichem  thut  sich  zutragen,  das  Herzog 
Moriz  zu  Sachsen  an  die  kun.  Mt.  begehrt  zu 
bewilligen  zu  Ihrer  Mt.  zu  kumben  und  sich  mit 
Ihrer  Mt.  zu  bereden,  und  als  nun  auf  die  be- 
schehene  Bewilligung  sich  Herzog  Moriz  zu  Ihrer 
Mt.  verftigt,  hat  er  Ihrer  kun.  Mt.  nach  Lengs 
erzelt,  was  ihme  von  der  r6m.  kais.  Mt.  furge- 
schlagen,  auferlegt  und  befohlen,  die  Acht  gegen 
dem  Echter  Johanns  Friedrichen  Ihrer  kais.  Mt 
helfen  zu  exequiren.  Do  es  áber  von  Herzog  Mo* 
rizen  nicht  wollte  geschehen,  sonder  des  Echters 
in  diesem  verschonen,  gedáchten  Ihr  kais.  Mt.  die 
Execution  Andern,  die  sich  gem  danimben  an* 
nehmen  und  vollziehen  helfen  wtirden,  zu  ver- 
gonnen  und  zu  befelen.  Dieweil  dann  der  Echter 
Johanns  Friedrich  nicht  wenig  Land  und  Leut, 
so  von  Ihrer  kun.  Mt.  und  der  Kron  Beheim  zu 
Lehen  rnrten,  hette,  wer  sein  Bitt,  Ihr  kun.  Mt. 
wollten  darzu  thun,  damit  des  Echters  Fursten- 
thumber,  Land  und  Leut  nicht  von  dem  Haus 
Sachsen  gerissen,  noch  die  beheimischen  Lehen 
von  der  Kron  kumben  mochten,  dann  er  Herzog 
Moriz  hette  alreit  soviel  verstanden,  das  etlich 
viel  Ghur-  und  Fíirsten  des  Reichs  sich  bei  Ihrer 
kais.  Mt.  umb  Vergonst  und  Zulassung  der  Exe- 
cution uber  das  Haus  Sachsen  fast  bearbeiten 
und  umb  solche  Lehen  trachten  theten.  Aber  der 
Kron  Beheim  und  Herzog  Morizen  zu  Gutem^ 
damit  die  s&chsischen  Lehen  nicht  in  frembttar 
Potentaten  Hende  kumben,  hetten  die  kus.  Mt 
die  Achtexecútion  der  kun.  Mt.  und  ihme  Herzog 
Morizen  vergonut  und  auferlegt  Sollten  sich  nun 
die  kun.  Mt  und  Herzog  Moriz  nicht  danimben 
asnehmen  und  soliche  Lehen  von  der  Kron  und 


Aki*  Umwmkd  od  12  Uána  do  16  útoro  UHH* 


8u*ěi9chě  AJton  vom  tf.  Jo*,  tft  mm»  40,  A6.  Jftff.      -  J$ 


býti  mohla.  Neb  bezpochyby  všickni  vědomost  o  tom 
mají,  že  se  ten  pořádek  při  achtu  zachovává  a  za 
právo  jest,  že  všeckna  knížetství,  země,  poddaní 
a  jiní  stavové  a  zboží  toho,  kterýž  jest  do  achtu 
dán,  dokudž  acht  trvá,  každému  svobodna  jsou  a 
což  tak  z  toho  kdo  dosáhne,  dobude  a  sobe  při- 
pojí, že  jemu  to  napotom  zuostává.  I  když  jest  již 
to  všecko  kníže  Mauric  J.  M.  Kr.  dostatečně  před- 
ložil, o  čemž  J.  M.  Kr.  také  prvé  dobrou  vědomost 
míti  ráčil,  žádal  jest  dále  kníže  Mauric  J.  M.  Kr., 
aby  staří  erbanuňkové  a  dědičné  smlouvy  zase 
obnoveni  byli,  jakož  pak  dotčený  kníže  Mauric 
při  stavích  království  Českého  nejednou  a  zvláště 
při  minulém  sněmu  toho  také  hledal.  Kdež  roz- 
jímajíce to  mezi  sebou  stavové,  jednostajně  se 
na  tom  snesli,  aby  takoví  erbainunci  a  dědičné 
smlouvy  zase  k  stvrzení  a  obnovení  přišli  a  k  vy- 
řízení toho  osoby  z  stavu  panského  a  rytířského 
volili,  k  čemuž  jim  pod  pečetí  zemskou  plná  moc 
dána  jest.  Na  kteréžto  bedlivé  napomenutí,  jed- 
nání a  stavuo  snesení  jmenované  dědičné  smlouvy, 
jakž  nyní  dotčeno,  podle  znění  sněmovního  k  stvr- 
zení a  obnovení  svému  sou  přišly. 


A  když  se  již  ten  lid  válečný  od  stavuo  krá- 
lovství Českého  svolený,  o  kterémž  se  svrchu 
zmínka  činí,  na  větším  díle  u  Kadaně  byl  strhl, 
J.  M.  Kr.  z  mnohých  znamenitých  příčin  najvyšší 
ouředníky,  soudce  zemské  a  rady  království  Čes- 
kého v  nemalém  počtu,  též  také  naj vyššího  hajt- 
mana  polního  k  sobě  obeslati  ráčil,  bedlivě  to 
s  nimi  uvažujíc,  kterak  by  to  potřebné  předse- 
vzaté dílo  tak,  aby  na  to  učiněný  náklad  daremně 
se  nestal,  dále  předsevzato  býti  a  podle  toho  krá- 
lovství České  v  dobrém  pokoji  státi  a  trvati  mohlo. 
A  v  tom  oasu  také  J.  M.  Kr.  markrabie  Albrecht 
brandeburský  a  jiní  někteří  psaní  učinili :  po- 
něvadž by  nyní  čas  najpříležitější  byl  k  zahnání 
nepřítele  od  pomezí,  aby  J.  M.  Kr.  odpočívati 
a  tomu  se  dívati  neráčU,  než  léna  česká  zase 
k  koruně  připojil.    Tu  J.  M.  Kr.  s  nejvyššími 


Haus  Sachsen  gerissen,  denen  so  also  dieselben 
Lehen  bekomben,  die  Lehen  verleihen,  were  jzu 
besorgen,  das  die  zu  der  Kron  und  Haus  Sachsen 
schwerlich  mehr  gebracht,  dann  wie  meniglieh 
bewusst,  das  der  Achtgebrauch  und  Herkumben, 
das  alle  des  Echters  Fftrstenthumb  Land  und 
Leut,  Hab  und  Guter,  sie  seind  Lehen  oder  Eigeo, 
in  solicher  Acht  Jedermann  frei,  wer  was  daraus 
und  davon  bekumbt,  ihme  ferner .  unangefochten 
bleiben  thut  Nach  Erzelung  aller  dieser  Sachen* 
davon  dann  Ihr  kun.  Mt.  zuvor  von  der  kais.  Mt 
gut  Wissen  gehabt,  ist  Ihr  kun.  Mt.  durch  Herzog 
Morizen  ferner  angelangt,  die  alt  Erbeinigungen 
wiederumben  zu  verneuern,  wie  dann  die  begehrte 
Yemeuerung  der  Erbeinigung  zu  mermalen  und 
sonderlich  in  jungst  gehaltem  Landtag  an  die 
Stende  der  Kron  Beheim  von  Herzog  Morizen 
gesucht  worden,  welches  auch  die  Stende  zur 
Gmuge  bewegen  und  eintrechtig  beschlossen,  das 
dieselben  alten  Erbeinigungen  wiederumben  auf- 
gericht  Und  vemeuert  und  zu  Yollziehung  des- 
selben  etlich  Personen  aus  dem  Herren-  und 
Ritterstand  verordent,  vollkumner  gnugsamer  Ge- 
walt  unter  des  Lands-Insiegel  auf  dieselben  gefer- 
tigt,  ihnen  zugestellt  und  also  auf  embsig  Anhalten 
die  Verneuerung  solicher  Erbeinigung,  wie  der 
Landtag  vermag,  aufgericht,  verbríeft,  versiegelt 
und  bekreftigt  worden. 

Wie  also  der  Stende  gemustert  und  abge- 
fertigt  Kríegsvolk  der  meist  Theil  bei  Kaděn  zu~ 
sammen  kumen,  haben  Ihr  kun.  Mt.  aus  vielerlei 
beweglichen  Ursache  nicht  umbgangen,  sonder  die 
Landofficier,  Landrechtsitzer,  Ihrer  kun.  Mt.  und 
der  Kron  Beheim  Bathe  in  einer  ansehlichen  An- 
zal  sambt  dem  obristen  Feldhauptmann  zu  sich 
beschrieben  und  erfordert,  mit  ihnen  gerathschlagt, 
wie  diesen  Sachen  ferrer  zu  thun,  damit  der  auf- 
gewandt  Unkosten  nicht  vergebenlich  beschehe, 
beineben  auch  das  Land  in  guter  Buhe  und  Fried 
bleiben  mochte,  indess  auch  Markgraf  Albreqht 
von  Brandenb.urg  und  anderer  Ihrer  kun.  Mt.  zu- 
geschrieben,  in  diesen  Zeiten,  allda  es  am  fug- 
lichsten  und  bequemsten  sein  mochte,  keineswegs 
still  zu  sitzen  oder  zu  feiren,  die  Feind  von  der 
Grenitz  zu  treiben  und  die  beheimiachen  Lehea 
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ouředníky,  soudci  zemskými  a  radami  i  s  uaj  vyš- 
šími hajtmany  polními  království  Českého  v  radě 
za  dobré  a  užitečné  uváživše,  aby  J.  M.  Kr.  nej- 
vyššímu hajtmanu  polnímu  s  lidem  válečným  z  krá- 
lovství Českého  vypraveným  a  s  tím,  kterýž  od 
J.  M.  Kr.  přijat  v  službu  jest  i  s  velikou  střelbou, 
děly  bořícími  přes  pomezí  táhnouti  rozkázati  ráčil, 
a  tím  dalším  poručením  a  rozkazem,  aby  se  týž 
najvyšší  hajtman  o  nic  více  k  dobývání,  než  toliko 
což  pod  léno  koruně  České  přísluší,  nepokoušel. 
A  tak  podle  takového  nařízení  a  v  radě  zuostání 
jest  to  tažení  předsevzato.  Pak  co  jest  tehdáž 
tím  tažením  zpuosobeno  a  užitečného  vyřízeno, 
o  tom  všickni  vuobec  přístojící  dobrou  vědomost 
mají,  totiž:  že  jest  lid  Hanuše  Fridricha  v  Fojt- 
landě  poražen,  některá  města  a  statkové  jemu 
odjatí,  a  tak  s  pomocí  pána  Boha  toliko  to,  což 
k  koruně  České  spravedlivě  náleží,  zdobýváno  jest 
a  léna,  kterýchž  J.  M.  Kr.  ještě  posavad  v  pokoj- 
ném držení  jest,  odjata  jsou.  Kteréžto  štastné 
tažení  a  vítězství  z  samé  božské  mocnosti  a  z  při- 
činění jeho  svaté  milosti  se  stalo,  a  také  ne  množ- 
stvím lidem  válečným  aneb  tím  počtem,  kterýž 
tehdáž  pospolu  byl  než  zhola  pouhou  sprave- 
dlivostí, s  kterouž  J.  M.  Kr.  vždycky  vuokol  jíti, 
tu  milovati  ráčil  a  miluje,  na  kterouž  pán  Buoh 
milostivě  vzhlednouti  ráčil,  to  jest  se  tak  šťastně 
vyřídilo  a  vykonalo. 

A  když  jest  se  již  takové  polní  tažení,  jakž 
nyní  oznámeno,  vykonalo,  J.  M.  Kr.  lidu  váleč- 
nému z  království  českého  vypravenému  i  s  tou 
velikou  střelbou  zase  domův  navrátiti  se  rozkázal, 
než  ostatek  lidu  válečného,  kterýž  J.  M.  Kr.  z  svého 
vlastního  měšce  a  na  náklad  svuoj,  bez  přičinění 
stavuov  království  českého,  přijal  a  choval,  toho 
J.  M.  Kr.  podle  znění  dědičných  smluv  knížeti 
Mauricímu  nechati  ráčil,  kterýž  ještě  při  témž 
knížeti  v  poli  jest,  a  J.  M.  Kr.  témuž  lidu  předce 
službu  platiti  ráčí;  s  kterýmžto  lidem  válečným 
i  některým  jiným  lidem  svým  kníže  Mauric  s  po- 
mocí pána  Boha  Hanušovi  Fridrichovi  všecku  jeho 
zemi,  kromě  několik  měst  a  zámkuov,  mocí  byl 
vzal  a  zdobýval. 

•  ■•■  A  dokudž  se  ty  věci  nahoře  oznámené  tak 
puosobily,  v  tom  času  se  také  císaři  J.  M.  a  lidu 


zu  der  Kron  zu  bringen.  Haben  also  Ihr  kun.  Mt 
auch  die  Landofficier  und  B&the  sambt  dem  obri- 
sten  Hauptmann  einhellig  im  Bath  befunden  und 
beschlossen,  das  Ihr  kun.  Mt  gedachten  obristen 
Feldhauptmann  mit  der  Lands-  und  Ihrer  kun.  Mt 
selbst  aufgenombnen  und  besolltem  Kriegsvolk  und 
dem  grossen  Geschůtz  uber  die  Grenitz  zu  ruk- 
ken  abgefertigt  mit  ausdrucklichem  Befehl,  ferrer 
nicht  zugreiíen,  oder  sich  mehres  einzunehmen  und 
zu  erobern  zu  unterstehen,  dann  soviel  die  Lehen, 
zu  der  Kron  Beheim  gehorig,  antreffen  theten. 
Auf  soliche  Yerordnung  ist  der  Anzug  erfolgt, 
was  auch  dazumal  gehandlet  und  ausgericht,  des 
Echters  Kriegsvolk  im  Yoitland  angriffen,  in  die 
Flucht  geschlagen,  erlegt  und  etlich  Flecken  er- 
obert, des  haben  die  Umbstehenden  ungezweifelt 
zuř  Genuge  erfáhren,  das  also  mit  Hilf  des 
Allmechtigen  nur  dasjenige,  so  der  Kron  Beheim 
pillichen  gehorig,  erobert,  die  Lehen  eingenomben, 
welche  Ihr  kun.  Mt.  dann  noch  zur  Zeit  berublich 
innen  hat  Und  wahrlich  diese  begangne  Verrich- 
tung  allein  aus  góttlichen  Gnaden  und  Zuthat 
seiner  Allmechtigkeit  geschehen  und  nicht  die 
Menig  der  Leut,  sonder  die  purlauter  Gerechtig- 
keit,  mit  der  Ihr  kun.  Mt.  allweg  umbgangen, 
dieselb  geliebt  und  noch  nicht  anders  Sinns  und 
Gemuts  bei  gottlicher  Majestát  angesehen  worden. 

Nach  Verrichtung  soliches  Zugs  haben  Ihr 
kun.  Mt.  das  beheimisch  Kriegsvolk  sambt  dem 
schweren  Geschůtz  wieder  anheimb  abziehen  las- 
sen,  aber  das  ander  Ihrer  kun.  Mt  Kriegsvolk, 
so  Ihr  kun.  Mt.  ohne  Zuthat  der  Stende  der  Kron 
Beheim  aus  eignen  Seckel  selbst  unterhalten  und 
besold,  haben  Ihr  kun.  Mt.  vermug  und  inhalt 
der  Erbeinigung  Herzog  Morizen  gelassen,  welches 
dann  noch  bei  ihme  und  von  Ihrer  kun.  Mt  eigen 
Darlag  unterhalten  wirdet,  mit  welchem  und  an- 
derm  seinem  Kriegsvolk  er  Herzog  Moriz  durch 
Hilf  und  Gnad  des  Allmechtigen  beinahent  des 
Echters  Johanns  Friedrichen  Furstenthumber, 
Lande  und  Leut  alle  ohne  etlich  Flecken  in  sein 
Gewalt  gebracht  und  erobert. 

Indem  sich  der  rom.  kais.  Mt  Kriegssachen 
auch  glůcklichen  zugetragen,  das  Ihr  kais.  Mt 
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J.  M.  válečnému  šťastně  a  dobře  vedlo;  neb  jest 
J.  M.  C.  nepřátely  a  protivníky  své,  když  sou  před 
J.  M.  v  utíkání  a  v  utahování  se  dali,  až  k  Rotn- 
burku  nad  Tauberem  vodou  následovati  ráčil,  tak 
že  J.  M.  C.  od  pána  Boha  všemohúcího  proti  J.  M. 
protivníkuora  a  neposlušným  dosti  štěstí  popříno 
jest,  mnohem  více  a  jinače  nežli  se  to  v  lidi  od 
některých  vtrušuje  a  smýšlené  o  tom  rozpráví, 
jakoby  J.  M.  C.  a  J.  M.  Kr.  syn  najmilejší,  arci- 
kníže Maximilián,  zastřeleni  býti  měli  a  sice  všeli- 
jaké neštěstí  a  protivenství  že  sou  utrpěli,  čehož 
se  ničehož  v  skutku  tak  nenašlo.  Neb  J.  M.  C. 
z  daru  pána  Boha  všemohúcího  od  počátku  toho 
J.  M.  předsevzatého  do  pole  tažení  vždycky  zdráv 
jest  byl,  toliko  že  jest  J.  M.  dna,  kterážto  nemoc 
k  smrti  není,  navštívila  a  všemohúcí  pán  Bůh 
J.  M.  G.  a  arcikníže  Maximiliána  až  posavad 
přede  všemi  zlými  a  nešťastnými  příhodami  za- 
choval a  beze  vší  pochyby  ještě  dále  podle  vůle 
své  svaté  zachovati  ráčí.  Neb  J.  M.  C.  nikdá 
na  tom  býti  neráčil,  aby  koho  mimo  slušné  obtě- 
žovati aneb  komu  najmenší  škodu  činiti,  aneb  svým 
činiti  dopustiti  měl  a  ještě  na  tom  býti  neráčí; 
nébrž  to,  což  jest  strany  toho  tažení  J.  M.  G. 
předsevzíti  ráčil,  k  tomu  jest  J.  M.  vysoce  při- 
nucen byl  a  příčina  znamenitá  J.  M.  k  tomu  dána 
a  také  podle  přikázání  a  poručení  božského,  to 
učiniti  povinovat  jest;  neb  proto  J.  M.  C.  níeč 
nésti  ráčí  a  má  a  ten  od  pána  Boha  J.  M.  svěřen 
jest,  aby  zlé  a  neposlušné  trestal  a  dobré  pak 
zachoval,  ochránil  a  obhájil. 

J.  M.  Kr.  také  toho  dostatečnou  zprávu  míti 
ráčí,  kterak  se  od  mnohých  mezi  lidi  vkládá,  jako 
by  J.  C.  M.  pod  takovým  zpuosobem  a  trestáním 
neposlušných  čtení  svaté  a  slovo  boží  a  zvláště 
přijímání  těla  pána  Krista  pod  obojí  zahladiti 
chtěl.  I  kdož  koli  to  o  J.  M.  C.  smýšlí  a  mluví, 
od  těch  a  takových  osob  J.  M.  C.  před  pánem 
Bohem  a  lidmi  se  křivda  děje  a  žádný  toho 
8  gruntem  za  pravé,  dokud  živ,  nebude  moci  uči- 
niti, než  toliko  proti  neposlušným  (kteří  soudu 
a  práva  se  štítili  a  toho  podniknouti  nechtěli 
a  skrze  své  chytré  praktiky  a  obmysly,  rady  a  po- 
moci to  zastaviti,  tak  že  ve  dvou  letech  řád  a  právo 
pruochodu  svého  míti  nemohlo  a  nemělo,  poddané 


die  Feind  in  die  Flucht  gejagt,  ihnen  bis  gen 
Rotenburg  an  der  Tauber  nachgefolgt  und  also 
Ihrer  kais.  ML  von  Gott  dem  Allmechtigen  gegen 
ihren  Widerwertigen  und  Ungehorsamen  Gliick 
gnug  zugestanden  und  nicht  also,  wie  sie  unter 
einander  ausgegossen,  als  sollten  Ihr  kais.  Mt. 
auch  der  kun.  Mt.  geliebten  Suhn  erschossen  todt 
blieben  oder  in  ander  Weg  allerlei  Unglúck  und 
Widerwertigkeit  zugestanden  sein.  Weliches  sich 
dann  alles  im  Grund  der  Wahrheit  und  im  Werk 
nicht  befunden,  sonder  Ihr  kais.  Mt.  Gottlob  je 
und  allweg  in  Zeit  dieses  Kriegs  firisch  und  gestind 
gewesen,  allein  einmal  hat  das  Podagra,  weliches 
nicht  ein  geferliche  Krankheit,  sonder  sonst  ein 
Zeit  ligerhaftig  machen  thut;  Ihr  kais.  Mt.  heim- 
gesucht  und  die  gottlich  Allmechtigkeit  haben 
Ihr  kais.  Mt.  und  Erzherzogen  Maximilián  bis 
anher  glíicklich  erhalten  und  noch  íerner  unge- 
zweifelt  erhalten  wirdet.  Dann  Ihr  kais.  Mt.  ist 
nie  des  Sinns  oder  Willens  gewesen,  auch  noch 
nit,  Jemanden  wider  die  Pilligkeit  zu  beleidigen 
oder  den  wenigsten  Schaden  geferlicher  Weiss 
zuzufugen  oder  den  seinen  zu  thun  gestatten, 
sonder  was  Ihr  kais.  Mt.  fúrgenomben  und  ge- 
handelt,  ist  Ihr  kais.  Mt.  hochlich  darzu  gedrun- 
gen,  auch  aus  dem  Befehl  Gottes  schuldig  und 
verpflicht,  darumb  dann  Ihr  kais.  Mt.  das  Schwert 
zu  Straf  der  Posen  und  aber  zu  Erhaltung,  Be- 
schutzung  und  Beschirmung  der  Frumben  furn 
thut  und  Sr.  Mt.  vertraut  ist. 

Ihr  kun.  Mt.  ist  auch  zur  Genuge  bericht, 
das  von  vielen  unter  die  Leut  getragen,  und  dem 
gemeinen  Mann  eingepildet,  als  wollten  Ihr  kais. 
Mt.  unter  einem  Schein  mit  dieser  Straf  und 
Kriegsfiirung  wider  die  Ungehorsamen  das  heilig 
Evangelium  und  Wort  Gottes,  forderlich  die  Com- 
munion  unter  beiderlei  Gestalt  dempfen,  under- 
tilgen  und  ausrotten;  wer  nu  soliches  Ihr  kais.  Mt 
zeihen  und  nachreden  thut,  durch  diese  und  der- 
gleichen  Personen,  so  soliches  ausgiessen,  wird 
die  Wahrheit  gespart  und  lauter  erdichter  Un- 
grund  furgeben,  geschieht  auch  Ihrer  kais.  Mt 
vor  Gott  und  der  Welt  daran  Unrecht,  wirds 
auch  keiner  mit  Wahrheit  nimmermehr  darbringen 
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proti  jich  vrchnostem  pozdvihli  a  pod  tím  jiným 
potentátuom  a  vrchnostem  vyššího  i  nižšího  po- 
volání země  a  poddané  jejich  bezprávně  odjali 
a  jiné  mnohé  nenáležité  věci  před  sebe  brali 
a  puosobili,  což  kdyby  se  všecko  pořádně  ozná- 
miti mělo  prostranného  času  by  potřebí  bylo) 
takové  trestání  svrchu  dotčené  předsevzato  jest; 
a  také  to  všecko  J.  M.  C.  již  téměř  na  větším 
dfle  vyříditi  a  vykonati  ráčil.  A  rovně  jakž  výš 
oznámené  řeči  o  J.  M.  C.  smýšlené  sou,  (jako 
by  se  J.  M.  zle  bylo  zvedlo  a  že  jest  J.  M.  neb 
.zabit  neb  zastřelen)  tak  také  i  toto  strany  víry, 
že  by  J.  M.  C.  oumyslu  toho  byl  slovo  a  zákon 
boží  zahladiti  chtíti,  poněvadž  samo  v  sobě  tak 
není,  ani  J.  M.  slušně  a  spravedlivě  přičítáno 
býti  nemůže  a  nemá,  zhola  smyšlené  jest;  neb 
všecky  takové  řeči  nejisté  z  pravé  závisti,  ne- 
stálosti a  z  pouhé  zuřivosti  pocházejí.  Než  toto 
J.  M.  Kr.  v  pravé  pravdě  mluviti  a  o  sobě  sly- 
šeti dáti  smí  a  muože,  neb  se  to  netoliko  v  holých 
slovích  ale  i  v  skutku  při  J.  M.  C,  že  jest  to 
tak,  najde  a  shledá,  že  J.  M.  C.  království  Če- 
skému a  obyvateluom  v  něm  vší  milostí  nakloněn 
býti,  nad  J.  M.  Kr.  a  královstvím  Českým  svou 
milostivou  ruku  držeti  a  to  obhajovati  ráčí.  Jakož 
pak  J.  M.  G.  markrabie  Albrechta  z  Brandenburka 
a  jiného  J.  M.  C.  lidu  válečného,  pro  uvarování 
škod  a  obtěžování  chudých  lidí,  do  tohoto  krá- 
lovství vypraviti  jest  neráčil,  nébrž  k  dobrému 
tohoto  království  v  jinou  stranu  se  jim  obrátiti 
rozkázal.  A  aby  vždy  J.  C.  M.  milostivá  vuole 
a  náchylnost,  kterúž  k  koruně  české  a  knížeti 
Mauricímu  nésti  ráčí,  všem  tím  více  známa  byla, 
ráčil  jest  J.  M.  C.  přes  nyní  dotčenou  pomoc 
markrabie  Hanuše  brandeburského  a  pána  z  Mar- 
ginánu  se  dvěma  houfy  království  Českému,  králi 
J.  M.  a  knížeti  Mauricímu  k  dobrému  a  užiteč- 
nému vypraviti  a  na  pomoc  poslati,  kteříž  již 
vytáhli  a  na  cestě  sou,  sem  se  přibližujíc.  A  nad  to 
nade  všecko,  přes  J.  C.  M.  hojnou  a  milostivou 
dobrotu,  kterouž  k  stavuom  království  Českého 
ukazuje  a  činí,  ještě  se  J.  M.  C.  k  tomu  pod- 
dávati ráčí,  jestliže  by  se  toho  na  J.  M.  C.  po- 
žádalo a  potřeba  toho  kázala,  že  pro  dobré  krá- 
lovství Českého  do  téhož  království  aneb  jinam 


kunden.  Aber  von  wegen  der  Ungehorsamen  (die 
weder  Gericht  noch  Recht  mtigen  leiden,  sonder 
durch  ihr  geschwinde  Practiken  Hilf  und  Rath 
dieselben  gestort  und  ernieder  geleget,  also  das 
sie  inner  zweien  Jahm  seinen  Fortgang  nlcht  ge- 
haben  mtigen  die  Unterthanen  wider  ihre  Obrig- 
keiten  aufgewiegelt,  dardurch  sie  andern  Poten- 
taten  hochs  und  nieders  Stands  Land  und  Leut 
abgedriingen  und  andere  viel  mehr  unerbare  Hand- 
lungen  geubt  und  gebraucht,  davon  es  zu  erzelen 
eine  gute  Zeit  erforderet)  ist  diese  Straf  furge- 
nomben  worden,  soliches  auch  Ihr  kais.  Mt.  mit 
Hilf  des  Allmechtigen  vollendt  und  bis  ohn  ein 
wenigs  ganz  und  gar  geendet.  Und  so  wenig  das 
erst  furgeben,  das  es  Ihrer  kais.  Mt.  so  ubel 
gangen,  gestorben  und  erschossen  worden  der 
Wahrheit  gemess  und  einen  Grund  hat,  so  wenig 
kann  Ihr  kais.  Mt.  das  Ihr  Mt.  was  des  Glaubens 
und  Evangelion  halben  hette  furgenomben,  be- 
zigen  und  nachgesagt  werden,  sondern  alles  eitel 
erdicht  und  ungrundig  Nachreden,  die  aus  lau- 
term  Neid,  Bosheit  und  Unbestand  herfliessen. 
Das  wissen  aber  Ihr  kun.  Mt.  mit  Grund  darzu- 
thun,  befind  sich  auch  soliches  an  Ihrer  kais.  Mt 
nit  mit  Worten,  sonder  auch  Werken  und  in 
der  That,  das  Ihr  kais.  Mt.  dem  Kunigreich  Be- 
heim  und  desselben  Stenden  und  Inwohnern  mit 
sondern  Gnaden  geneigt,  ist  auch  urputig,  ob 
Ihrer  kun.  Mt.  und  dem  Kunigreich  Beheim  Hand 
zu  haben,  zu  schiitzen  und  zu  schirmen,  wie  dann 
Ihr  kais.  Mt.  Markgraf  Albrechten  von  Branden- 
burg  und  ander  Ihrer  kais.  Mt.  Eriegsvolk  zu 
Verhutung  der  armen  Leut  Uberlasts  und  Scha- 
dens  nicht  in  das  Kunigreich  Beheim,  sonder  zu 
Guten  desselben  ein  ander  Strass  und  ausser 
Lands  abgefertigt.  Und  darait  je  Ihrer  kais.  Mt 
gnedigster  Willen  und  Neigung,  so  ist  Ihr  Mt 
zu  der  Kron  Beheim  und  Herzog  Morizen  zu 
Sachsen  tragen,  gespurt,  so  haben  Ihr  kais.  Mt 
noch  uber  die  jetzt  gemelt  abgefertigt  Hilf  Mark- 
graf Hannsen  von  Brandenburg  und  den  von 
Marignano  mit  zweien  Regimenten  kon.  Mt,  der 
Kron  Beheim  und  Herzog  Morizen  zu  Sachsen 
zu  Nutz  und  Gutem  abgefertigt,  welche  auch  all* 
weit  ausgezogen  und  auf  dem  Weg  hieher  seind* 
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osobně  přitáhnouti  chce  a  koruny  České  ne  jednom 
jako  J.  M.  léna  říšského,  ale  také  jakž  dotčeno, 
z  milostivé  lásky  a  náchylnosti,  kterouž  k  témuž 
království  a  obyvateluom  v  něm  nese,  retovati, 
raden  a  pomočen  býti  chce,  nelitujíc  života  a  krve 
své  císařské  podle  J.  M.  Kr.  a  tohoto  království 
vynaložiti  a  cediti;  neb  J.  M.  G.  za  jiné  nedrží, 
cožkoU  J.  M.  Kr.  náleží,  že  to  také  J.  M.  G.  k  ob- 
hajování z  bratrské  lásky  spravedlivě  přísluší. 
A  protož  aby  J.  M.  C.  úmysl  krále  J.  M.,  čeho 
J.  M.  Kr.  na  J.  M.  C.  žádá,  věděti  mohl,  jednoho 
znamenitého  člověka,  jménem  Piero  de  Collona 
k  J.  M.  Kr.  vypraviti  ráčil,  kterýž  včera  sem 
přijel  a  na  odpověď  očekávati  bude.  To  všecko 
J.  M.  před  stavem  panským  a  rytířským,  kteříž 
se  sem  sjeli  a  před  J.  M.  najíti  dali,  tajná  uči- 
niti neráčil,  aby  oni  i  každý  znáti  a  v  skutku 
věděti  mohli  s  jakým  nestálým  gruntem  ty  a  ta- 
kové některé  bouřlivé  osoby  smýšlené  a  povětrné 
řeči  do  lidí  vtrušují  a  vkládají  a  rádi  by  tomu, 
aby  to  tak  (což  samo  v  sobě  jest)  pravdivé  ne- 
bylo; v  čemž  ještě  neodpočívají,  než  o  to,  aby 
takové  smýšlené  řeči  rozhlašovaly,  usilují. 


Co  se  pak  víry  dotýče,  J.  M.  Kr.  všecky  stavy 
království  Českého  sobě  za  svědky  bráti  ráčí,  že 
J.  M.  Kr.  od  počátku  kralování  J.  M.  nikdá  proti 
víře  nic  předse  bráti  neráčil  a  to  že  jest  v  skutku 
tak,  nachází  se,  že  se  víra  pod  obojí  při  J.  M.  Kr. 
kralování  více  rozmohla  nežli  kdy  prvé  za  kte- 
rého krále  českého;  jakž  pak  J.  M.  Kr.  nicméně, 
pamatujíc  na  přísahu,  kterouž  jest  království  Če- 
skému učinil  a  se  zavázal,  jakž  dotčeno,  ještě  na 
jiném  býti  neráčí. 


Již  J.  M.  Kr.  odtud,  kde  jest  řeči  své  za- 
nechal, zase  počíti  a  dále  stavuom  předložiti 
ráčí:  když  jest  J.  M.  G.  nepřátely  k  utahování 


Uber  dies  alles  und  uberflussige  gnedige  Wolthat 
seind  Ihr  kais.  Mt  erputig,  do  es  an  Ihr  kais.  Mt. 
gelangt  und  gemutet,  auch  die  Notturft  eraiaeht, 
sich  eigner  Person  zu  erheben  und  der  Kron 
Beheim  zu  Wolfart  in  oder  ausser  Landes  per- 
sonlieh  anzukumben,  die  Kron  Beheim  nicht  allein 
als  Ihrer  kais.  Mt.  Lehen,  sonder  wie  gemelt,  aus 
rechter  Lieb  und  Neigung  helfen,  retten,  hilflich 
und  beistendig  sein,  Leib,  Leben  und  Plut  neben 
Ihrer  kun.  Mt  und  der  Kron  Beheim  darzu- 
strecken.  Dann  Ihr  kais.  Mt.  achteten  nicht  anders, 
was  der  kun.  Mt.  gehorig,  das  Ihr  kais.  Mt.  das- 
selb  auch  so  viel  als  das  ihre  zu  beschútzen  und 
zu  beschirmen,  billich  zustehet.  Und  derohalben 
zu  Erkundigung  der  Sachen,  was  Ihr  kun.  Mt 
an  die  kais.  Mt.  begern  und  haben  wellen,  hat 
Ihr  kais.  Mt  einen  namhaften  Herrn  Piero  de 
Kolumbna  zu  Ihrer  kun.  Mt.  abgefertigt,  welcher 
als  gestem  hieher  ankumben  und  auf  Bescheid 
warten  und  verziehen  thut  Dies  alles  haben  Ihr 
kun.  Mt.  denen  von  Herrn-  und  Ritterstand  als 
jetzt  allhie  erscheinenden  Personen  nicht  verhalten 
wellen,  damit  sie  und  meníglich  spuren,  ja  auch 
greifen  míigen,  mit  was  Ungrund  dergleichen  auí- 
rurerische  verwegne  Personen,  die  dermassen  un- 
wahrhaftige  und  erdichte  Red  in  die  Leut  ein- 
pilden  und  gern  das  Wiederspiel  sehen  wollten, 
umgen  und  sich  des  noch  ohne  Unterlass  und 
Aufhoren  befleissen. 

Betreffend  den  Glauben,  wollen  Ihr  kun.  Mt. 
alle  Stend  des  Kunigreichs  selbst  zu  Zeugnuss 
genomben  haben,  ob  Ihr  kun.  Mt.  seit  Eingang 
ihrer  Regierung  je  was  dawider  furgenomben, 
sondern  je  und  allweg  denselben  erhalten  und 
das  dem  also,  so  hat  sich  ihr  Glaub  der  Com- 
munion  sub  utraque  bei  Ihrer  Mt  Regierung  mehr 
als  bei  vorigen  regierunden  behmischen  Kunigen 
gemehrt,  gewachsen  und  von  Ihrer  kun.  Mt  ge- 
handhabt  und  geschutzt  worden,  welehes  dann 
Ihr  kun.  Mt.  in  Betrachtung,  was  Ihr  kun.  Mt 
zuř  Zeit  Ihrer  Mt.  Kronung  gfeschworen,  gelobt 
und  zugesagt,  noch  nicht  anders  zu  thnn  gedacht. 

Nun  w&llen  Ihr  kun.  Mt.  wieder  zu  der  Haupt- 
sachen  greifen  und  do  es  Ihr  Mt  hievor  gelassen, 
ferrer  procediren.    Ala  nun  die  rfak  kai*.  Mt 
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a  utíkání  přinutil  a  je  roztrhl,  tu  jest  J.  M.,  od 
nich  nechtíc  pustiti,  ty  cesty  obmýšleti  ráčil 
a  předce  v  tom  usiloval  a  všecky  hořejší  krajiny 
a  města  v  říši  k  poslušenství  a  v  ruce  své  uvésti 
ráčil,  tak  že  J.  M.  C.  ta  města  s  J.  M.  lidem 
válečným  zosazoval  a  ještě  podnes  pro  vyzdvižení 
a  vyřízení  řádu  a  práva  a  pro  dobré  a  užitečné 
vší  svaté  říše  v  Ulmu  býti  ráčí.  A  tak,  jakž 
svrchu  slyšáno,  utahujíc  Hanuš  Fridrich  před 
J.  M.  G.  do  země  své  jest  přitáhl  a  tehdáž,  když 
se  kníže  Mauric  najméně  obával  a  málo  na  péči 
měl,  lid  svuoj  válečný  byl  rozpustil  a  rozdělil, 
do  země  knížete  Mauríce  válečně  vtrhl  a  pod- 
daným J.  M.  kn.  šacováním,  mordováním  a  hu- 
bením znamenitou  škodu  dělal,  a  prvé  nežli 
kníže  Mauric  lid  svuoj  válečný  zase  shromáždil, 
jeho  Hanuše  Fridricha  lid  válečný  i  ten  domácí, 
kterýž  v  obležení  v  Vitmberce  byl,  odtud  vytáhl 
a  do  markrabství  Dolních  Lužic,  země  k  království 
Českému  příslušející,  vpád  učinil,  tři  místa  v  něm, 
totižto  Dobroluk,  městečko  Finsterwald,  zámek 
a  městečko  Zunewald  opanoval  a  v  moc  svou 
ujal.  A  k  tomu  v  týchž  Lužicích  okolo  města 
Lukova  tolikéž  pálením,  mordováním  i  jiným  vá- 
lečným zlým  zpuosobem  znamenitou  škodu  zdělal 
a  městu  Lukowu  odpověď  odeslal  a  jich,  aby  se 
jemu  poddali,  napomenul. 


A  tak  když  na  kníže  Marnice  od  Hanuše 
Fridricha  takovou  mocí,  jakž  svrchu  oznámeno, 
sazeno  jest,  tu  dotčený  kníže  Mauric  J.  M.  Kr. 
žádal,  aby  jemu  podle  znění  smluv  dědičných, 
na  pomoc  přitáhnouti  ráčil;  kteréžto  smlouvy 
dědičné  již  nejsou  tak  vysoce  sobě  zavázané  jako 
prvé,  nébrž  něco  strany  pomoci  činění  v  nich 
jest  uleveno.  Neb  v  starých  smlúvách  dědičných 
dostaveno  bylo,  aby  hned  ten,  kdož  by  byl  na- 
pomenut, se  vší  mocí  zhuoru  byl  a  táhl,  což  již 
skrze  nové  zdviženo  jest.  K  tomu  také  stavové 
markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic  J.  M.  Kr. 


die  Echter  und  Ihrer  Mt  Widerwertigen  in  die 
Flucht  gebracht  und  von  einander  getrennt,  haben 
Ihr  kais.  Mt.  von  ihnen  nit  abgelassen,  sonder 
die  Weg  fíir  die  Hend  genommen,  dardurch  Gott 
Lob  Ihr  kais.  Mt.  alle  oberlendiache  Land  und 
Stet  im  Reich  dermassen  zu  Gehorsam  und  Ihrer 
Mt.  Handen  gebracht,  das  Ihr  kais.  Mt.  dieselben 
und  ansehnlichsten  Beichstet  mit  Ihrer  kais.  Mt 
selbst  eignem  Kriegsvolk  besetzt  und  Ihr  kais.  Mt 
sich  noch  auf  diese  Stund  wegen  Handlung  guter 
Polizei  und  Auftíchtung  des  Beichs  Nutzperkeit 
im  Reich  als  zu  Ulm  enthalten  thut.  Hat  der 
Echter  Johanns  Friedrich  sich  in  seine  Land  ge- 
than,  und  als  Herzog  Moriz  sich  zum  wenigisten 
befart,  dardurch  auch  sein  bei  einander  gehabt 
Kriegsvolk  von  einander  getrennt  und  getheilt, 
sich  in  gemelts  Herzog  Morizen  Land  mit  Heeres- 
kraft  begeben,  demselben  und  den  Unterthanen 
darinnen  mit  Prandschatzungen,  Mord,  Verheerung 
und  Verderbung  trefflichen,  unuberwindlichen 
Schaden  zugefůgt  und  geengstigt  und  ehe  Herzog 
Moriz  sein  Kriegsvolk  wieder  zusammen  gebracht, 
sein  des  Echters  Kriegs-  und  Landvolk,  so  in 
Wittenberg  belegert  gewesen,  daraus  gezogen,  der 
Kron  Beheim  eingeleibt  Land,  das  Markgrafthumb 
Niederlausitz  angriffen,  drei  Flecken  darinnen,  als 
das  Kloster  Dobroluk,  Stetl  Finsterwald,  Schloss 
und  Stetl  Sunewald  erobert,  eingenummen  und 
sonst  im  Land  daselbst  der  Ort  umb  Lukau  mit 
Prand  und  Mord  und  dergleichen  unbefugtem 
eigendurftigem  Furhaben  merklichen  Schaden  ge- 
than,  der  Stát  Lukau  abgesagt  und  dieselb  auf- 
gefordert. 

Und  wie  nun  Herzog  Moriz  von  dem  Echter 
dermassen  heftig  angriffen,  hat  er  die  kun.  Mt 
vermiig  und  nach  Ausweisung  der  neu  aufgerich- 
ten  Erbeinigung  zum  Zuzug  ermant,  welche  Erb- 
einigung  nicht  mehr  so  hoch  und  gross,  sonder 
gelimitirt  und  gemindert,  dann  die  alt  vennag 
mit  ganzer  Macht  auf  zu  sein  und  zuziehen, 
welches  aber  durch  die  neu  abgeschnitten ;  zu 
dem  so  haben  die  Stende  der  Markgrafthumber 
Ober-  und  Niederlausitz  Ihrer  kun.  Mt.  geschrieben 
mit  dem  unteřthenigisten  Anrufen  und  Bitten, 
sie  nicht  zu  verlassen,  dann  so  von  ihnen  gésetet 
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psaní  učinili  se  vší  ponížeností  prosíc,  aby  J.  M. 
Kr.  jich  opustiti  neráčil;  neb  jestliže  by  opuštěni 
byli  a  něco  na  ně  přišlo,  tak  že  by  k  jinému 
přinuceni  byli  a  sami  nepříteli  odolati  nemohli, 
že  se  ohlašují  a  osvědčují,  že  v  tom  před  pánem 
Bohem  i  lidmi  vinni  býti  nechtějí,  poněvadž  sou 
to  v  čas  oznamovali,  za  retuňk  prosili  a  jimi 
v  tom  nic  obmeškáno  není.  Též  také  kníže  Mauric 
J.  M.  Kr.  obzvláštně  podle  erbanuňkuo,  dědičných 
smluv  vzdělaných  napomínal  s  tím  doložením, 
jestliže  by  opuštěn  byl  a  jemu  dědičné  smlouvy 
zdržány  nebyly,  že  by  on  potom  také  těmi  více 
povinovat  býti  nemínil  a  nechtěl,  nébrž  jsa  k  tomu 
přinucen,  že  by  s  nepřítelem  svým  se  smluviti 
a  srovnati  musil.  I  jsouce  J.  M.  Kr.  ze  všech  stran 
tak  více,  jakž  se  o  tom  teď  oznamuje,  napomí- 
nán, to  vše  k  mysli  své  královské  připustíc  a  do- 
statečně uvážíc,  uznal  jest  J.  M.  Kr.,  že  J.  M. 
jakožto  králi  spravedlivému  a  křesťanskému  ni- 
jakž náležité  není,  aby  slovóm  svým  královským 
a  přirčení,  listóm,  zápisóm  a  pečeti  své  dosti 
učiniti  neměl,  než  pamatujíc  na  to  na  všecko, 
hned  bez  meškání  sedm  set  koní  jízdných  a  čtyři 
tisíce  pěších,  kteříž  na  větším  díle  v  Čechách 
zjednáni  sou,  v  službu  přijímati  rozkázal;  které- 
mužto lidu  válečnému  J.  M.  Kr.,  beze  všeho  při- 
činění stavuov  království  Českého,  službu  z  J.  M. 
vlastního  měšce  platiti  a  knížeti  Mauricímu  na 
pomoc  k  té  prvnější  pomoci  poslati  a  vypra- 
viti ráčil. 

Kdež  uvažujíc  J.  M.  Kr.,  že  sou  to  věci  těžké 
a  že  jest  v  skutku  na  království  České,  země 
k  němu  příslušející  a  na  kníže  Maurice  J.  M. 
sazeno  a  majíc  také  J.  M.  Kr.  jisté  špehy,  že 
Hanuš  Fridrich  předce  konečného  oumyslu  jest 
dále  do  království  Českého  a  zemí  k  němu  pří- 
slušejících, totiž  do  knížetství  Slezského,  mark- 
rabství  Horních  i  Dolních  Lužic  válečně  táhnouti, 
vpády  činiti  aneb  Jochmistále,  svaté  Anny  Hory, 
Marienperku  a  tudy  na  ta  místa  se  uspíšiti  a  ty 
mocí  vzíti:  nemohl  jest  J.  M.  Kr.  z  výš  psaných 
i  jiných  duoležitých  a  znamenitých  příčin  toho 
napomenutí,  aby  osobně  (podle  znění  J.  M.  Kr. 
mandátu  vyšlého)  sem  se  sjeli,  nikterakž  slušně 
pominouti,  aby  potom  o  J.  M.  Kr.  rčeno  nebylo, 

Ikte  gttroTiká  1M7. 


und  sie  hilflos  sten  mussten,  was  ihnen  daraus 
erfolget,  und  sie  zu  anderm  gedrungen,  wollten 
sie  vor  Gott  und  der  Welt  offentlich  protestirt 
und  bezeugt  haben,  das  sie  es  zeitlichen  ange- 
zeigt  und  nicht  ihr  Yerwarlassung  oder  Saumb- 
sal  were.  Es  hat  auch  insonderheit  Herzog  Moriz 
die  kun.  Mt.  an  die  Erbeinung  ermant,  mit  diesem 
Anhang,  do  er  verlassen  und  ihme  die  Erbeini- 
gung  nicht  gehalten,  sei  er  gleichfalls  nicht  schul- 
dig  solcher  Erbeinigung  ferner  Folg  zu  thun, 
sonder  wurd  gedrungen,  sich  mit  seinen  Wider- 
wertigen  zu  vertragen.  Nachdem  dann  Ihr  kun. 
Mt.  von  allen  Orten  also  und  dergestalt  heftig 
ermant  und  ersucht,  haben  Ihr  kun.  Mt  solchs 
alles  zu  Gemut  gefurt,  beherzigt  und  gnugsamb- 
lich  bewegen,  das  Ihrer  kun.  Mt  als  einem  frum- 
ben  gerechten  und  christlichen  Kunig  nit  ge- 
píiren  wóll,  sein  Zusagen,  Eer,  Brief  und  Siegel 
zu  vergessen  und  hinhinder  zu  setzen,  sonder  in 
Betrachtung  derselben  alspald  sieben  hundert 
Pferd  und  viertausend  Knecht,  welche  den  mei- 
sten  in  Beheim  aufgenomben  worden,  bestellt,  aus 
Ihrer  Mt  eignen  Peutel  ohn  einige  der  Stende 
Hilf  und  Zuthat  besoldet  und  Herzog  Morizen 
zu  der  vorigen  Ihrer  Mt  Hilf  zugeschickt. 


Dieweil  dann  Ihr  kun.  Mt.  bedacht,  das  die 
Sachen  ganz  schwere  und  dermassen  tatliche  An- 
griff  sich  begeben,  das  auch  Ihrer  kun.  Mt.  glaub- 
wirdige  Schreiben  zukomben,  das  der  Echter  end- 
lichs  Willens  eintweder  der  Kron  incorporirte 
Land  als  das  Furstenthumb  Schlesien,  Markgraf- 
thumber  Ober-  und  Niederlausitz  zu  uberziehen 
oder  aber  sich  auf  die  Perkstet  als  Jochimstal, 
Sand  Annaperg,  Marienperk  und  der  Ort  zu  be- 
geben, haben  Ihr  kun.  Mt.  aus  erhaischender 
unvermeidlicher  Notturft  die  Beschreibung  und 
Ermanung  ihrer  eignen  Personen  dieser  Zusam- 
menkunft  nach  Ausweisung  der  ausgangen  Mandát 
mit  nichte  umbgehen  kůnden,  damit  Ihrer  kun.  Mt 
nicht  nachgesagt,  als  theten  Ihr  Mt.  sogar  nichts 
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že  J.  M.  Kr.  tomu  se  díval  a  nic  k  tomu  neříkal 
a  přirčení  svému,  listuom,  zápisuom  a  pečeti  dosti 
neučinil,  nébrž  se  jako  staré  baby  choval ;  té  celé 
a  dokonalé  naděje  J.  M.  Kr.  jsa,  že  stavové,  kteříž 
se  sem  sjeli,  to  všecko  k  mysli  své  připustí  a  kní- 
žete Maurice,  podle  erbanunkuo  a  dědičných  smluv, 
neopustí  než  v  tom  se  ve  všem,  jako  na  dobré, 
ctné,  šlechetné  rytíře  záleží  a  přísluší  (tak  jakž 
národ  a  jazyk  český  tu  pochvalu  vždycky  míval 
a  obdržel)  okáží  a  chovati  budou.  Neb  J.  M.  Kr. 
svobodně  přede  všemi  to  oznámiti  a  jim  pověděti 
může,  že  týž  Hanuš  Fridrich  tehdáž,  když  jest 
8  lidem  svým  válečným  nedaleko  od  Lipska  ležel, 
toho  jistého  úmyslu  byl,  do  království  Českého 
a  země  k  němu  příslušející  táhnouti;  jakož  pak 
J.  M.  pilností  nic  nesešlo,  než  že  jest  lid  jeho 
válečný,  nejsa  zaplacen  a  nemajíc  týž  Hanuš 
odkud  záplaty  učiniti,  dále  s  ním  táhnouti  ne- 
chtěli. Avšak  proto,  aby  se  jemu  lid  neroztrhl 
než  ten  pospolu  v  svornosti  zdržel,  musil  jest 
Lipsko  oblehnout  a  lidu  svému  válečnému,  aby 
tím  větší  chut  a  chtivost  měli,  připovědíti,  když 
Lipska  dobudou,  že  jim  dopustiti  chce,  aby  je 
vybrali  a  vyplundrovali ;  a  tak  dále  odtud  předce 
do  království  Českého  a  zemí  k  němu  přísluše- 
jících táhnouti  sobě  umyslil.  A  kdyby  se  jemu 
při  dobytí  a  opanování  Lipska  dobře  a  šfastně 
bylo  zvedlo,  čehož  pán  Buoh  uchovati  ráčil,  nebyl 
by  nijakž  pominul,  než  podle  předsevzetí  svého 
byl  by  se  o  království  České  pokusil;  ješto  kdyby 
se  to  bylo  stalo,  nebylo  by  se  to  bez  znamenitého 
krve  prolití  a  zkázy  i  zahubení  chudých  lidí  vy- 
konati mohlo.  A  J.  M.  Kr.,  jsa  v  zemi  a  v  krá- 
lovství svém,  kdyby  se  tomu  dívati  byl  měl  a  k  od- 
poru časně  nestrojil,  kterak  by  J.  M.  Kr.,  kdyby 
stavové  v  tom  do  J.  M.  sobě  ztížnost  kladli,  což 
by  slušně  a  dobře  učiniti  byli  mohli,  se  z  tohoto 
vyměřiti  spravedlivě  byl  ráčil,  to  J.  M.  Kr.  vše 
stavu  panskému  a  rytířskému  k  zdravému  uvá- 
žení připouští.  Ale  J.  M.  Kr.  majíc  to  na  mysli 
a  uvažujíc  bedlivě  při  sobě  a  zvláště  pak  vědouc, 
že  čas  k  položení  sněmu  obecního  postačiti  jest 
nemohl,  neb  nežli  by  se  sněm  byl  položil  a  po 
krajích  rozpisoval  a  stavové  se  na  něj  sjeli,  byl 
by  nepřítel  v  tom  času  království  tomuto  a  zemím 


darzu,  stelleten  Ihr  Zusag,  Brief  und  Siegel  zu- 
rucken  und  hielten  sich  wie  die  alten  Weiber,  der 
genzlichen  Zuversicht,  die  erscheinenden  Stende 
werden  dies  alles  zu  Gemut  furen,  Herzog  Mo- 
rizen  vermug  der  Erbeinigung  mit  nichte  ver- 
lassen,  sonder  sich  wie  erlichen  und  rittermessi- 
gen  Leuten  wol  anstehet  (die  Kron  Beheim  auch 
je  und  allweg  das  Lob  gehabt)  beweisen  und 
erzaigen.  Dann  Ihr  kun.  Mt.  wellen  solchs  offent- 
lich  und  unverholen  gemelt  haben,  als  der  Echter 
mit  seinem  Kriegsvolk  nicht  fern  von  Leipzig 
versamblet,  ist  er  endlichs  Fftrsatz  gewesen  das 
Kunigreich  Beheim  und  die  incorporirten  Land 
zu  uberziehen,  auch  im  Werk  gewesen  und  an 
seinem  Fleiss  nichts  abgangen  noch  erwunden, 
aber  sein  Kriegsvolk  Mangel  halben  der  Nit- 
bezalung  ferrer  nicht  bringen  ratigen,  sonder 
damit  er  dasselb  bei  einander  und  gutem  Willen 
erhalte,  sich  vor  Leipzig  zu  schlagen  gedrungen, 
seinem  Kriegsvolk  auch  auf  das  sie  dest  lftstiger 
und  geneigter  zugesagt,  do  die  Stát  Leipzig  er- 
obert,  ihnen  dieselb  preiss  zu  machen  und  zu 
geben,  und  ferrer  sein  Furnehmen  gegen  der 
Kron  Beheim  und  incorporirten  Landen  zu  wenden. 
Wo  ihme  das  mit  Eroberung  Leipzig,  welches  aber 
Gott  gnediglich  verhut,  gelungen,  het  er  keins- 
wegs  unterlassen,  sonder  gemelt  sein  Intent  an 
der  Kron  versucht.  Und  wo  es  also  fttr  sich 
gangen,  was  daraus  entstanden  und  ob  es  ohn 
sonder  Plutvergiessen,  Verheeren  und  Verderben 
der  armen  Leut  beschehen  were,  ob  auch  Ihrer 
kun.  Mt.  als  der  selbst  personlich  im  Land  ge- 
wesen und  nichts  darzu  gethan,  verantwortlich 
und  sich  die  ganz  Kron  wider  Ihr  kun.  Mt.  pil- 
lichen  zu  beschweren  gehabt,  geben  Ihr  kun.  Mt 
den  Herren-  und  Ritterstand  selbst  zu  ermessen. 
Welches  aber  Ihr  kun.  Mt.  ganz  wol  bedacht  und 
zeitigen  Rath  daruber  gehalten,  auch  forderlich 
dies  zu  Gemtit  gefíihrt,  das  die  Zeit  einen  Land- 
tag  anzusetzen  viel  zu  kurz,  dann  ehe  derselb 
ausgeschrieben  und  die  Stende  zusammen  kummen, 
solíte  durch  den  Feind  dem  Kunigreich  und  den 
eingeleibten  Landen  merklicher  treftlicher  Schaden 
alreit  geschehen  und  zugefugt  sein,  dann  einen 
Landtag  anzusetzen  und  zu  halten,  bedarf  einer 
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příslušejícím  škodu  znamenitou  zdělati  mohl ;  neb 
sněmy  obecní  pokládati  a  ty  držeti  zajisté  času 
prostranního  potřebuje  a  pod  tím  by  království 
toto  k  zkáze  a  záhubě  (an  by  se  J.  M.  Kr.  na 
to  dívati  musil)  přišlo;  i  jak  by  to  chvalitebné, 
poctivé  a  užitečné  bylo,  tomu  sami  stavové  i  jeden 
každý  dobře  rozuměti  mohou.  A  tak  ty  i  jiné 
příčiny,  o  kterýchž  by  prodloužné  bylo  mluviti, 
J.  M.  Kr.  k  tomu  přivedly,  že  J.  M.  Kr.  stav 
panský  a  rytířský  osobně  sem,  J.  M.  Kr.  man- 
dátem vyšlým  tištěným  podle  starého  zřízení  zem- 
ského, avšak  ne  aby  se  vší  mocí  a  sílou  svou, 
než  toliko  každý  s  počtem  svým,  což  by  na  něho 
dáti  přišlo,  přijel,  obeslati  ráčil.  J.  M.  Kr.  v  témž 
mandátu  k  tomu  se  také  milostivě  poddal,  že  J.  M. 
Kr.  sám  osobně  táhnouti  anebo  syna  J.  M.  naj- 
milejšího  na  místě  svém  vypraviti  ráčí;  neb  sta- 
vové jiné  naděje  do  J.  M.  Kr.  býti  nemají,  než 
že  J.  M.  Kr.  všecko  to,  což  koli  raditi,  s  nimi 
zavírati  bude,  že  toho  také  v  skutku  a  podle 
stavuo,  věrných  poddaných  svých,  jakožto  král, 
pán  a  otec  jich  všech  milostivý,  osobou  svou  do- 
pomáhati, života  i  krve  své  královské  i  všeho, 
kdež  co  má,  nelitujíc,  jako  ctný  a  křestanský  král 
vynaložiti  ráčí.  A  poněvadž  kníže  Mauric  J.  M. 
Kr.  tak  tuze  a  podle  starých  i  nových  smluv 
dědičných  napomíná,  J.  M.  Kr.  se  za  slušné  zdá, 
že  J.  M.  Kr.  a  stavové  knížeti  Maurícímu  podle 
znění  těch  smluv  dědičných  na  pomoc  přispěti 
povinovati  sou ;  na  J.  M.  Kr.  osobě  nic  sjíti  nemá, 
nébrž  všemu,  čímž  povinovat  jest,  sám  od  osoby 
své  dosti  učiniti  chce  a  ráčí.  Neb  mělliby  kníže 
Mauric,  čehož  pane  Bože  ostříci  rač,  poražen 
a  zahnán  býti,  již  by  nebylo  nic  jiného  očekávati 
než  to,  že  by  dotčený  Hanuš  Fridrich,  jako  osoba 
do  achtu  daná,  na  království  České  a  země  k  němu 
příslušející  se  obrátil  a  tak  by  tudy  ta  pomoc  od 
knížete  Mauríce  a  od  jinud  zemdlena  a  J.  M.  Kr. 
a  království  Českému  odjata  býti  musila;  a  také 
by  království  toto  z  této  strany  tak  silné  a  zá- 
sobené již  býti  nemohlo,  jako  kdyby  kníže  Mauric 
s  svými  pomocníky  v  své  podstatě  byl.  Ačkoli 
kníže  Mauric  znamenitý  počet  lidu  dobrého  vá- 
lečného, kterýž  jest  jemu  císař  J.  M.  a  J.  M.  Kr. 
na  pomoc  poslati  ráčili  a  také  co  sám  tak  na 


guten  Zeit,  in  Mittel  des  wiirde  das  Land  Ange- 
sicht  Ihrer  kun.  Mt.  selbst  Person  uberzogen  und 
verderbt.  Wie  lóblich,  nutz  und  gut  das  gewest 
were,  stellen  Ihr  kun.  Mt.  in  ihr  Bedenken.  Dies 
und  anders,  davon  zu  reden  ganz  lang  were,  haben 
Ihr  kun.  Mt.  dahin  bewegt  die  Herrn  und  Ritter- 
schaft  nach  gehalten  Rath  vermúg  alten  Lands- 
ordnung  durch  die  ausgangnen  offhen  Mandát  in 
eignen  Personen,  hieher  zu  erfordern,  doch  nicht 
mit  aller  Macht,  sonder  allein  mit  ihrer  Rústung 
und  auferlegten  Anzal  zu  erscheinen.  Ihr  kun.  Mt 
haben  sich  auch  in  denselben  Ihrer  kun.  Mt.  ge- 
fertigten  Mandaten  erpoten  eigner  Person  mit- 
zuziehen  oder  Ihrer  Mt.  geliebten  Sohn  hie  zu 
entgegen  abzufertigen,  dann  sie  sollen  sich  keins 
andern  zu  Ihrer  Mt  getrosten  und  versehen,  als 
was  Ihr  kun.  Mt.  rathen  und  mit  ihnen  beschlies- 
sen,  das  wóllen  Ihr  kun.  Mt.,  wie  dann  solchs 
Ihr  kun.  Mt.  durch  Beisein  Ihrer  Mt  eignen 
Person  thatlichen  beweisen  und  erscheinen  lassen, 
im  Werk  vollziehen,  Leib,  Gut  und  Plut  als  ihr 
gnedigster  Kunig,  Herr  und  Vater  neben  ihnen 
als  den  getreuen  Unterthanen  darzusetzen  und 
alles  das  zu  thun,  was  einem  frummen  Kunig  wol 
anstehet  und  zu  leisten  gebíirt.  So  nun  Herzog 
Moriz  so  heftig  schreiben  und  Ihr  kun.  Mt.  an 
die  alte  und  erneute  Erbeinigungen  ermanen  thut, 
achten  Ihr  kun.  Mt.,  das  Ihr  Mt.  und  sie  die 
Stende  der  Kron  Beheim  vermug  gemelter  Erb- 
einigung  den  Zuzug  zu  leisten  schuldig,  dann 
solit  Herzog  Moriz  (da  Gott  vor  sei)  erlegt,  ver- 
trieben  und  zu  Drimern  gehen,  damach  wer  nichts 
anders  zu  gewarten,  dann  das  der  Echter  die  Kron 
und  eingeleibten  Land  unangefochten  nicht  wiirde 
lassen. 

Es  weren  auch  die  Hilfen  und  Beischub  von 
Herzog  Morizen  und  andern  mehr  Orten  abge- 
schnitten  und  die  Kron  gegen  dem  Feind  der  Ort 
nicht  so  stark,  als  so  diese  Vormauren  an  Herzog 
Morizen  und  seinem  Anhang  aufrecht  verpleiben 
und  wiewol  Herzog  Moriz  von  der  kais.  und  kun. 
Mt.  neben  dem,  so  er  fur  sich  selbst  nach  hoch- 
sten  Yermugen  in  Eil  aufpracht,  mit  ansehnlicher 
Anzal  guts  Kriegsvolks  zu  Boss  und  Fuss  ver- 
sehen, so  thut  er  sich  doch  auf  diesen  Ihrer  kun. 

11* 


84       Akt*  9tavov$kd  od  12  ledna  do  16  února  1647. 


Sumdimshe  Áktm  vom  12.  Jan.  bis  zum  16.  Feb.  1547. 


pospěch  objednati  mohl,  pospolu  má,  však  proto 
týž  kníže  Mauric  na  J.  M.  Kr.  a  království  če- 
ského pomoc  a  s  lidem  přitažení  se  ubezpečil  a  na 
to  konečně  očekává. 

I  poněvadž  se  již  kníže  Mauric  s  císaře  J.  M. 
a  J.  M.  Kr.  i  také  svým  lidem  válečným  k  ne- 
příteli přiblížil  a  přes  čtyři  míle  dále  od  sebe 
•  polem  neleží,  mělliby  kníže  Mauric  a  takový  vy- 
braný, dobrý  válečný  lid  od  J.  M.  Kr.  a  stavuov 
království  Českého,  proti  starým  i  novým  dědič- 
ným smlúvám  vzdělaným,  též  také  synové,  bratří 
a  strejcové  i  jiní  přátelé  z  tohoto  království,  kte- 
rýchž nyní  drahně  s  knížetem  Mauricem  v  poli 
jest,  opuštěni  býti  a  smlúvám  dědičným  dosti  se 
učiniti  nemělo:  byla  by  již  knížeti  Mauricímu 
příčina  dána,  kterak  by  se  zase  proti  tomu  cho- 
vati musil.  A  tak,  zoufajíc  sobě,  že  jest  proti 
smlúvám  dědičným,  listuom,  zápisuom,  pečetěm 
a  připovědění  tak  zhola  pomocí  opuštěn,  smlouvu 
by  s  nepřítelem  svým  udělal  a  s  ním  by  se  sro- 
vnal; i  co  by  na  budoucí  časy  z  toho  dobrého, 
užitečného,  chvalitebného,  poctivého  a  prospěš- 
ného stavuom  a  království  Českému  přijíti  mohlo, 
toho  každý  zdravě  při  sobě  povážiti  muože.  I  z  té 
příčiny  a  podle  znění  často  psaných  starých  i  no- 
vých smluv  dědičných  J.  M.  Kr.  a  stavové  krá- 
lovství Českého  sou  zavázáni  a  povinovati  knížete 
Maurice  neopouštěti,  a  na  to  pamatovati  sluší,  že 
jest  to  tak  sněmem  zaraženo  a  ten  erbanuňk 
a  dědičné  smlouvy  J.  M.  Kr.  i  zemskou  pečetí 
stvrzeny  sou,  a  podle  onoho  starého  přísloví 
mnohem  lépe  a  užitečněji  jest  souseda  retovati 
a  na  cizím  než  na  svém  ohně  hasiti  pomáhati. 

Také  stav  panský  a  rytířský  i  toho  povážiti 
mohou,  že  svrchu  oznámený  Hanuš  Fridrich,  jako 
osoba  do  achtu  daná,  již  nyní  tak  veliké  pomoci 
jako  prvé  míti  nemuože,  z  příčiny:  neb  jest  jemu 
ta  skrze  J.  M.  C.  odjata  a  ti,  na  kteréž  jest  se  prvé 
bezpečil,  již  se  císaři  J.  M.  také  poddali;  i  pročež 
by  se  pak  témuž  Hanušovi  Fridrichovi  odolati 
a  na  odpor  stoupiti  nemělo,  poněvadž  jest  již 
předešle  dobýváním  a  odjetím  některých  míst 
v  Dolních  Lužicích  na  toto  království  sáhl  a  ještě 
vždy  dalšího  vpádu  od  něho  a  lidu  jeho  válečného 
se  jest  obávati.    Kterakž  jest  tehdy  chvalitebné 


Mt.  und  der  Kron  Beheim  Zuzug  nicht  wenig  ver- 
lassen,  will  auch  desselben  also  gewarten  und 
darauf  verziehen. 

Dieweil  sich  dann  Herzog  Moriz  mit  solchen 
der  kais.  und  kun.  Mt.  auch  seinen  selbst  Kriegs- 
volk  dem  Echter  und  Feinden  zugenahent  also,  das 
sie  zu  beiden  Theilen  auf  diese  Stund  uber  viel 
Meil  nicht  von  einander  ihre  Feldleger  haben, 
solíte  nun  er  Herzog  Moriz  und  solich  ausklaubt 
Volk  jetzt  von  Ihrer  kun.  Mt.  und  der  Kron  wieder 
die  alte  und  neu  aufgerichte  Erbeinigung,  des- 
selben gleichen  ihre  eigne  Suhn,  Brúder  und 
Vettern,  so  zum  Theil  bei  Herzog  Morizen  im 
Feld,  verlassen  werden  und  ihme  die  Erbeinigung 
nicht  gehalten,  ob  ihme  nicht  Ursach  gegeben, 
wie  sich  dagegen  zu  beweisen  und  sich  in  solicher 
Verzweiflung,  das  er  von  Ihrer  Mt.  und  der  Kron 
Beheim  wider  aufgerichte  Vertreg,  Brief,  Siegel 
und  Zusagen  so  gar  verlassen,  mit  den  Echter  zu 
vertragen  und  in  Conditionen  einzugehen,  welche 
hinfuran  der  ganzen  Kron  zu  Schaden  gereichen 
mochten,  was  erlichs,  riimblichs,  nutz  und  guts 
daraus  entstunde  und  erfolget,  geben  Ihr  kun.  Mt. 
ihnen  zu  bedenken.  Derwegen  in  Kraft  oftgemelter 
alter  Erbeinigung  seind  Ihr  kun.  Mt.  und  die 
Stende  der  Kron  Beheim  Herzog  Morizen  Beistand 
zu  leisten  und  keineswegs  zu  verlassen  schuldig 
und  verpunden.  Einmal  ist  solchs  im  Landtag 
beschlossen,  die  Erbeinigung  mit  kun.  Mt.  gemei- 
nes  Lands  Insiegel  verfertigt  und  bekreftigt  und 
ist  auch  ein  gemein  Sprichwort  und  viel  pesser 
in  andern  Landen  Rettung  zu  thun,  des  Nachpern 
Feur  helfen  zu  leschen,  dann  in  eigner  Behausung 
dasselb  zu  thun  und  zugewarten.  Die  Herren  und 
Ritterschaft  wellen  auch  dies  bedenken,  das  der 
Echter  nicht  mehr  so  grossen  Anhang  und  Hilf 
gehaben  kann  als  vor,  weil  ihme  solchs  von  der 
kais.  Mt.  abgeschnitten  und  diejenigen,  der  er  sich 
zuvor  getróst,  nunmehr  sich  an  die  kais.  Mt.  er- 
geben  und  in  Ihrer  Mt.  Gehorsamb,  warumb  solíte 
dann  dem  Echter  nicht  Widerstand  geschehen, 
weil  er  zuvor  die  Kron  Beheim  durch  Eroberung 
der  vorbenannten  Flecken  in  Niederlausitz  ange- 
griffen  und  sich  noch  femers  Eingriffs  von  ihme 
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a  náležité  i  slušné  stavuom,  aby  přátely  své 
krevní  a  přirozené,  jakž  nahoře  promluveno,  opu- 
stiti méli?  a  vedouc,  že  kníže  Mauric  jednom 
čtyři  míle  od  nepřítele  leží,  aby  tepruva  sněmo- 
vati se  mělo,  zajisté  že  čas  k  tomu  neslouží  a  ne- 
postačuje. 

J.  K.  M.  také  i  toho  před  stavem  panským 
a  rytířským  tajiti  neráčí,  že  kníže  Mauric  J.  M. 
Kr.  oznámil,  že  toho  zprávu  má,  kterak  by  ně- 
kteří z  království  Českého  často  psaného  Hanuše 
Fridricha  konečně  na  to  ubezpečili,  že  stavové 
království  Českého  proti  němu  do  pole  nepo- 
táhnou:  ačkoli  J.  M.  Kr.  tomu  víry  přikládati 
neráčí,  aby  jemu  od  koho  takoví  troštové  dáváni 
býti  měli,  avšak  přes  to,  jestli  že  jest  se  to  od 
koho  stalo,  ten  by  každý  v  tom  proti  svědomí, 
povinnosti  i  poctivosti  své  přečinil  aniž  by  se 
z  toho  slušně  vyměřiti  mohl;  neb  stavové  krá- 
lovství Českého  tak  dobře  J.  M.  Kr.,  pánu 
svému,  jako  zase  J.  M.  Kr.  jim  stavuom,  zavá- 
záni a  povinovati  sou,  J.  M.  Kr.  neopouštěti, 
nébrž  podle  J.  M.  a  J.  M.  zase  podle  nich  státi. 
A  v  pravdě  měli  by  stavové  při  najmenším  ten 
artikul  k  mysli  sobě  připustiti,  kterýmž  sou  na 
minulém  sněmu  obecním  Hanušovi  Fridrichovi  na 
jeho  psaní  odpověď  dali,  dokládajíc  toho,  že  J.  M. 
Kr.  opustiti  nemíní  a  nemohou :  a  tak,  majíc  zření 
na  ten  artikul,  neměli  by  nyní  co  toho,  což  by 
proti  tomu  na  odpor  bylo,  před  se  bráti. 

J.  M.  Kr.  také  smí  to  svobodně  promluviti, 
kdyby  J.  M.  tomu,  což  jest  knížeti  Marnícímu 
přiříci  ráčil  a  mezi  J.  M.  a  týmž  knížetem  listy, 
zápisy  a  pečefmi  utvrzeno  jest,  dosti  neučinil 
a  toho  nezdržel,  že  by  kníže  Mauric  o  J.  M.  Kr., 
že  jest  proti  listóm,  zápisuom,  pečeti,  duostojen- 
ství,  poctivosti  i  svědomí  svému  učinil  a  tudy  jeho 
opustil,  svobodně  mluviti  a  o  J.  Kr.  M.  to  roz- 
pisovati mohl,  čehož  by  jemu,  knížeti  Marnícímu, 
J.  M.  Kr.  slušně  za  zlé  míti  neráčil  a  nemohl. 
A  stavové  království  Českého  musili  by  také 
v  touž  zlou  pověst  pojati  býti,  poněvadž  sou 
i  dědičné  smlouvy  podle  jednomyslného  stavuov 
na  sněmu  obecním  minulém  snesení,  tak  dobře 
pečetí  zemskou,  jako  J.  M.  Kr.  spečetěny,  utvr- 
zeny a  upevněny. 


und  den  seinen  zu  befaren,  ob  ihnen  auch  wol 
anstehen  will,  ihre  Plutsfreund,  wie  hievor  erzelt, 
zu  verlassen ;  sodann  Herzog  Moriz  nur  vier  Meil 
von  dem  Feind,  ob  es  sich  gepuren  auch  die  Zeit 
geben  und  erleiden  will,  von  neuem  erst  Landtag 
auszuschreiben  und  zu  halten. 

Ihr  kun.  Mt.  wóllen  dem  Herrn-  und  Ritter- 
stand  auch  nicht  pergen,  das  Herzog  Moriz  Ihrer 
kun.  Mt.  zugeschrieben,  wie  er  Berícht  empfangen, 
das  dem  Echter  von  etlichen  aus  der  Kron  Beheim 
gewisse  und  endliche  Vertrostung  geschehen,  das 
die  Stende  der  Kron  wider  ihne  den  Echter  nicht 
ziehen  werden.  Wiewol  Ihr  kun.  Mt.  dem  nicht 
Glauben  geben,  das  der  Echter  von  Jemanden 
aus  der  Kron  vertróstet,  do  es  aber  geschehen, 
wer  solchs  wider  eines  jeden  Ehr,  Gewissen  und 
se  i  ne  Pflicht  kiinde  und  mochte  auch  das  schwer- 
lich  verantwurten,  sonder  die  Stende  der  Kron 
Beheim  seind  sowol  schuldig  und  verpunden  neben 
Ihrer  kun.  Mt.  als  ihrem  Kunig  und  natiirlichen 
Erbherren  zu  stehen  und  zu  zesetzen,  als  Ihr  kun. 
Mt.  gegen  ihnen  verpflicht  und  sollten  doch  zum 
wenisten  den  Artikel  in  der  Antwort,  so  gemeine 
Stende  auf  jungst  gehaltem  Landtag  dem  Echter 
gegeben,  begriffen,  das  sie  ihr  Kunig  zu  verlassen 
gedechten,  wol  beherzigen  und  zu  Gemut  furen 
und  erst  jetzt  wider  dasselb  ein  anders  furnehmen. 


Die  kun.  Mt.  wóllen  auch  unverholen  frei 
sagen,  wo  Ihr  kun.  Mt.  dasjenige,  so  Ihr  kun.  Mt 
Herzog  Morizen  zugesagt,  versprochen,  verprieft 
und  versiegelt  nicht  halten  thete,  so  mochte  Herzog 
Moriz  von  Ihrer  kun.  Mt.  frei  sagen  und  schreiben, 
welches  dann  Ihr  Mt.  selbst  noch  Jemand  ander 
ihme  nicht  verargen  kunnte,  das  Ihr  kun.  Mt.  nicht 
erlich  und  wol  an  ihme  gehandelt,  sondern  wider 
Brief,  Siegel,  Ehr  und  Gewissen  gethan  und  ihne 
verlassen,  die  Stende  der  Kron  Beheim,  weil  die 
Erbeinigungen  sowol  mit  gemeiner  Lands-  als  ihr 
eigen  Siegel  bekráftigt  und  auf  gehaltenen  Land- 
tag eintrechtig  beschlossen,  in  soliche  Antastung 
auch  mit  eingezogen  und  nachgesagt  wiirde. 
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Ale  pro  uvarování  toho  všeho  J.  M.  Kr. 
jakožto  král,  pán  a  hlava  konečně  na  tom  jest, 
aby  tomu  všemu,  co  se  v  těch  erbanuňcích  a  dě- 
dičných smlúvách  obsahuje  a  J.  M.  Er.  podle 
přípovědi  k  vyřízení  náleží,  dosti  učiniti  ráčil, 
té  nepochybné  naděje  souce,  že  se  také  stavové 
jakožto  oudové  podle  těch  tří  předložených  arti- 
kuluov,  totižto  strany  vzdělaných  dědičných  smlouv 
a  pro  zachování  království  tohoto  a  jich  samých 
poctivostí  a  dobré  pověsti  a  k  tomu  přátel  svých 
krevních,  kteříž  při  knížeti  Mauricím  na  ten  čas 
dle  povinností  svých  zůstávají,  jako  dobří,  ctní 
rytíři  zachovají  a  to  všecko  vyplní.  Neb  kdyby 
toho,  což  sou  tak  spravedlivě  podle  přirčení  a 
přípovědi  svých  vyplniti  povinni,  nevykonali  a  ne- 
zdrželi,  což  by  jiného  z  toho  přijíti  a  na  se 
očekávati  měli,  než  že  by  již  tudy  o  poctivosti 
své  a  nezdržení  víry  přijíti  musili;  čehož  bedlivě 
a  zdravě  jeden  každý  i  všickni  vuobec  pová- 
žiti mohou.  A  J.  M.  Kr.  přemýšlejíc  to  všecko 
při  sobě  a  pamatujíc  na  poctivost,  jestliže  by  ti 
tri  artikulové  zavrženi  byli  a  k  svému  zdržení 
přijíti  neměli,  již  by  J.  M.  Kr.  sám  o  sobě,  ja- 
kožto král  a  pán  a  o  stavích,  jakožto  poddaných, 
nic  nedržel,  aniž  by  také  to  J.  M.  Kr.  i  jiným 
stavuom  při  všech  lidech  všelijaké  povahy,  z  vyš- 
ších i  nižších  stavuov,  chváleno  a  velebeno  býti 
mohlo.  I  kdež  by  se  již  poděla  jich  dobrá  pověst, 
kterouž  sou  od  dávných  časuo  obdrželi,  též  také 
jméno  dobré,  poctivost  a  chvála,  kterouž  sou  skrze 
jich  rytířské  činy  a  dovozování  hrdinská,  dosáhli 
a  až  posavad  bez  přerušení  zachovali?  Neb  vždycky 
to  o  slavném  národu  a  jazyku  českém  slýcháno 
a  mluveno  bývalo:  nežli  by  sobě  najmenší  kus 
od  království  svého  odjíti  dopustili,  že  by  mno- 
hem raději  na  to  hrdel  svých  nasadili  a  svou 
šlechetnou  krev  vylévali;  jakož  pak  J.  M.  Kr. 
nepochybuje,  že  ještě  téhož  oumyslu,  to  podle 
J.  M.  Kr.  činiti,  sou.  Neb  J.  M.  Kr.  nežli  by 
se  toho  dopustil,  aby  to  o  J.  M.  mluveno  a  roz- 
právěno býti  mělo  a  J.  M.  to  slyšeti  musil, 
raději  by  J.  M.  na  světě  nebyl.  A  tak  se  tomu 
snadně  rozuměti  muože,  že  J.  M.  nad  takovou 
věcí  slušně  těžkost  nésti  ráčí  a  nese,  že  neohlé- 
dajíc  se  J.  M.  na  tu  žalostivou  příhodu  strany 


Zu  Verhutung  und  Furkumbung  dieses  alles 
wellen  Ihr  kón.  Mt.  als  Kónig  und  das  Haupt, 
was  die  Erbeinigung  und  beschehene  Zusag  Ihrer 
kón.  Mt.  auflegt,  endlich  und  gewiss  volMehen 
der  ungezweifelten  Zuversicht,  sie  als  die  Grlieder 
werden  sich  auf  die  furgelegten  drei  Artikel  nem- 
lichen  die  aufgerichte  Erbeinigung,  Erhaltung  des 
Lands  und  ihrer  Reputation  und  insonderheit  ihre 
eigne  Plutsfreund  so  bei  Herzog  Morizen  zuř  Zeit 
in  diesem  Thun  sein  gleichsfalls  ihren  Pflichten 
nach  als  die  eerliebunden  rittermessigen  Leut 
verhalten  und  beweisen,  dann  do  solches  nit  ge- 
schehe,  wie  es  ihren  Ehren  wol  anstehen  auch 
umb  ihr  Glauben  und  Trauen  kumben  wiirden, 
ist  wol  zu  ermessen  und  so  Ihr  kón.  Mt.  die 
Sachen  zu  Gemut  furt  und  die  Ehr  betrachten 
will,  so  kunnte  Ihr  kón.  Mt.  wo  also  obbenannte 
drei  Artikel  hinhinder  gesetzt  und  nit  bedacht 
wollten  werden,  von  sich  selbst  als  dem  Herren 
und  ihnen  als  den  Unterthanen  nichts  halten, 
viel  weniger  kunnte  Ihrer  kón.  Mt.  und  ihnen 
den  Stenden  solch  Thun  von  andern  hochs  und 
nieder  Stands  lóblich  nachgerumbt  werden.  Wo 
bliebe  der  Kron  Beheim  altlóblich  Rumb,  mk 
denen  sie  von  langen  Zeiten  und  viel  Jahren  her 
beschrieren  gewesen,  den  Lob,  Preiss  und  Ehr 
ihrer  redlichen  Thaten  halben  bekumben  und  bis 
auf  jetzt  unvermeiligt  erhalten  und  wie  ihnen  je 
und  allweg  das  Lob  gegeben,  ehe  sie  das  kleinist 
Stuck  von  der  Kron  verlieren  oder  sich  des  be- 
geben,  ehe  hetten  sie  ihr  Leib  und  Leben  darob- 
gelassen  und  ihr  ehrlich  Plut  daruber  vergossen, 
wie  dann  Ihr  kón.  Mt  nit  zweifelt,  sie  noch  nit 
anders  neben  Ihr  kón.  Mt.  desselben  gesinnet,  ehe 
Ihrer  Mt.  solchs  nachgesagt  oder  anhóren  musste, 
viel  lieber  tod  dann  lebendig  sein.  Ob  auch  Ihr 
kón.  Mt.  dis  alles  nit  zu  Gemut  gehe  und  Ihrer  Mt 
pilligen  anliegt,  ist  bei  dem  abzunehmen,  dass 
sich  Ihre  kón.  Mt.  ungeachtet  Ihrer  Mt  zuge- 
standnen  Unfalls  mit  derselben  geliebten  Gemahl 
tódtlichen  Abgang  hieher  in  das  Feld,  wie  das  nit 
anders  zur  Zeit  genannt  kann  werden,  begeben, 
darauf  vertrósten  sich  Ihr  kón.  Mt,  sie  werden 
sich  als  getreue  Unterthanen  und  ehrlich  ritter- 
messige  Leut  auch  als  dem  lóblichen  herkumen- 
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sjití  z  toho  světa  J.  M.  paní  manželky  nejmilejší, 
nicméně  sem  do  pole  (jakož  pak  to  jinače,  než 
že  se  polem  leží,  jmenováno  býti  nemuože),  při- 
táhnouti ráčil,  jsouce  J.  M.  té  milostivé  víry 
k  stavuom,  že  se  v  tom  jakožto  věrní  poddaní 
a  ctní,  udatní  rytíři  dle  svého  starodávního  chvali- 
tebného jména  nabytého  a  jako  staří  a  stálí  Če- 
chové zachovají.  —  A  kdež  také  J.  M.  Kr.  zprávy 
docházejí,  že  by  se  někteří  slyšeti  dali,  jako  by 
takové  přístné  J.  M.  Kr.  napomenutí  a  obeslání 
mandátem  proti  privilejím  a  svobodám  království 
Českého  býti  mělo,  žádné  J.  M.  Kr.  vědomosti 
nemá,  aniž  J.  M.  Kr.  víry  k  tomu,  aby  sobě  to 
ztěžovati  měli,  přikládati  neráčí;  avšak  přes  to 
jestliže  by  se  vždy  tím  kdo  zastírati  a  to  sobě  za 
těžkost  bráti  chtěl,  milostivě  J.  M.  Kr.  k  tomu  se 
poddává,  že  stavy  dostatečným  reversem  opatřiti 
ráčí,  aby  jim  to  na  jejich  privilejích  a  svobodách 
bez  ujmy  a  škody  bylo  a  býti  má.  A  J.  M.  Kr.  také 
k  tomu  povolovati  ráčí,  kteříž  by  pro  starost  neb 
nedostatek  zdraví  a  jiná  svá  zaneprázdnění  s  J.  M. 
Kr.  táhnouti  nemohli,  aby  doma  zůstali  a  počty 
své  jiným  hodným  osobám  na  místě  svém  poručili 
a  peníze  jim  na  to  dali;  neb  kdo  s  J.  M.  Kr. 
nemá  chuti  táhnouti,  J.  M.  Kr.  také  toho  žád- 
ného není  žádostiv  s  sebou  vzíti. 

A  tím  J.  M.  Kr.  řeč  svou  na  ten  čas  zavírá,  že 
se  J.  M.  Kr.  konečně  na  tom  ustanoviti  ráčil,  pro 
zachování  a  zdržení  J.  M.  Kr.  přirčení,  přípovědi, 
listuo  a  zápisuov  vzdělaných  a  pečetí  stvrzených 
osobou  svou  předce  táhnuti.  J.  M.  Kr.  rád  zví  a 
uhledá,  kdo  s  J.  M.  a  za  J.  M.  potáhne  a  netoliko 
své  dobré  pověsti  a  chvály,  ale  i  všech  stavuov 
závazkuo,  přípovědi,  listuov  a  zápisuov  pro  dobré 
jich  stavuov  vzdělaných  a  spečetěných,  obhajovati 
pomáhati  a  J.  M.,  jako  krále  a  pána  svého,  opu- 
stiti chtíti  budou;  vždy  předce  J.  M.  Kr.,  jakž 
i  předešle,  té  celé  naděje  a  milostivé  víry  jsa, 
že  se  stav  panský  a  rytířský  z  výš  oznámených 
a  předložených  příčin  a  potřeb  k  J.  M.  Kr.  jako 
věrní  poddaní  a  milovníci  krále,  pána  svého,  pod- 
daně a  poslušně  zachovají.  A  J.  M.  Kr.  jim  to 
všem  i  jednomu  každému  vší  milostí  svou  krá- 
lovskou zpomínati  i  milostivě  nahrazovati  ráčí. 


den  Namen  nach  alte  standhaftige  ehrliebunde 
Beheim  unterthenigst  verhalten.  Und  wie  Ihrer 
kón.  Mt.  fúrkumbt,  so  sollen  von  etlichen  furge- 
wendt  werden,  das  diese  heftige  Ermanung  und 
Zusammenerforderung  wider  gemeine  Landsprivi- 
legien  und  Freiheiten  sein  solle,  des  sich  dann 
Ihr  kón.  Mt.  keinswegs  wissen  zu  erinderen,  wellen 
auch  demselben  keinen  Glauben  geben,  doch  do 
es  von  ihnen  furgewandt,  dagegen  ist  Ihr  kun.  Mt. 
des  gnedigisten  Erpietens,  die  Stende  mit  einem 
genugsamen  Revers  zu  versehen,  das  es  ihnen  an 
ihren  wol  hergebrachten  Freiheiten  und  Privile- 
gien  unschádlich,  unvergriffen  und  unachtheilig 
sein  soli.  Ihr  kón.  Mt.  ist  auch  des  Erpietens, 
weil  etlich  verhanden  die  Alters  und  Schwachheit 
oder  andern  obKegenden  Eehaft  halben  zu  diesem 
Zug  unvermiigig,  das  dieselben  anheimbs  bleiben, 
ihr  Yolk  Jemanden  teuglichen  geschickten  an  ihrer 
Stát  untergeben  und  mit  Unterhaltung  und  Be- 
soldung  versehen  raíigen,  dann  wer  mit  Ihrer 
kón.  Mt.  nicht  geneigt  oder  willig  zu  ziehen,  den- 
selben  begert  Ihr  Mt  nit  mitzunemben  oder  bei 
sich  haben. 


Beschliesslichen,  so  haben  Ihr  kun.  Mt.  ir 
endlich  fúr  gesatzt  zu  Erhaltung  des  Glaubens, 
Trauens,  Brief  und  Siegel  selbst  personlich  zu  zie- 
hen, Ihr  Mt.  wellen  auch  gern  sehen,  wer  Ihrer  Mt. 
nachfolgen  und  nit  allein  sein  Reputation  und  alt 
gut  Lob,  sonder  auch  gemeines  Lands  Verpund- 
nuss  und  daruber  verfertige  briefliche  Urkunden 
dem  Land  zu  Gutem  geschehen  zu  erhalten  helfen 
und  Ihr  Mt.  als  seinen  Erbherrn  verlassen  wólle, 
abermals  ungezweifelter  Zuversicht,  die  Herren 
und  Ritterschaft  werden  sich  aus  erzelten  Ursachen 
wie  die  getreuen  Unterthanen  alles  Gehorsambs 
und  unweigerlich  erzeigen.  Das  wellen  Ihr  kun.  Mt. 
gegen  ihnen  sambt  und  sonderlich  in  allen  Gnaden 
ganz  unvergessen  hal  ten. 
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A  tak  jest  stavuom  na  žádost  jich  až  do 
zejtřka,  aby  se  na  to  poraditi  mohli,  dopříno. 

2.  Y  středu  9  února  ve  dvadcátou  hodinu 
nejednom  najvyšší  páni  ouředníci,  soudce  zemští 
a  rady  krále  J.  M.  a  království  Českého,  ale  i  jiní 
stavové,  kteří  se  na  J.  M.  obeslání  sjeli,  k  J.  M. 
zase  přišli.  Tu  jest  najvyšší  pan  purkhrabě  pražský, 
na  místě  a  z  poručení  najvyšších  pánuov  ouřed- 
níkuov,  soudci  zemských  a  rad  krále  J.  M.  a  krá- 
lovství Českého,  k  králi  J.  M.  na  níže  psaný  způsob 
řeč  českou  učinil,  kteráž  J.  M.  Kr.  zase  německy 
tlumačena : 

Jakož  J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  dne 
včerejšího  všem  z  stavu  panského,  rytířského  a 
z  městského  zde  shromážděným,  některé  potřeby 
a  nebezpečnosti  obšírně  předložiti  a  oznámiti  a  je 
milostivě  i  otcovsky  k  do  pole  tažení,  znajíc  toho 
znamenitou  a  duoležitou  potřebu  býti,  týmž  vyšlým 
mandátem  napomenouti  ráčil,  jakož  tomu  všemu 
dotčené  osoby  z  stavuov  z  oustního  J.  M.  Kr. 
předložení  siřeji  vyrozuměly  a  na  to  sou  J.  M.  Kr. 
žádaly,  aby  jim  času  až  do  dnešního  dne  milo- 
stivě popříti  ráčil,  aby  se  mohly  s  dotčenými  oso- 
bami shromážděnými  v  tom  slušně  a  jednomyslně 
srovnati.  Ale  na  takové  jich  pilné  a  bedlivé  s  sta- 
vem panským,  rytířským  a  městským  z  obce  jed- 
nání nemohouc  při  nich  nic  obdržeti,  jmenovaní 
najvyšší  ouředníci,  soudce  zemští  a  rady  J.  M.  Kr. 
a  království  Českého  i  některé  osoby  ze  všech  tří 
stavuov  panského,  rytířského  a  městského,  sami 
od  sebe,  kteří  všickni  za  jednoho  člověka  podle 
sebe  stojí,  na  J.  M.  Kr.  milostivé,  slušné  a  bedlivé 
napomenutí  na  nížeji  položený  zpuosob  odpověď 
mezi  sebou  zavřeli  a  jednomyslně  se  snesli:  že 
oni  J.  M.  Kr.,  jako  pána  svého  milostivého  a  dědič- 
ného, jakž  věrným  poddaným  náleží,  nemíní  a  ne- 
chtí  opustiti,  avšak  s  tou  výminkou,  jestliže  by 
kdo  pro  starost  neb  mladost  osobně  táhnouti  ne- 
mohl, proto  nicméně  aby  počet  svuoj  do  pole  J.  M. 
vypravil.  A  také  že  i  toho  před  J.  M.  Kr.  tajiti 
nechtí,  že  sou  od  stavu  panského,  rytířského  a 
městského  z  obce  prošeni  a  žádáni,  aby  se  podle 
nich  k  J.  M.  K.  přimluvili  a  J.  M.  žádali,  aby 
J.  M.  Kr.  ráčil  sněm  obecní  všem  stavuom  krá- 


Darauf  ward  von  den  erforderten  Personen 
Bedacht  bis  auf  Morgen  zu  nehmen  gepeten, 
welches  ihnen  vergonnt. 

2.  Am  Mittwochen  den  neunten  Februarii 
kamen  nicht  allein  die  obersten  Landofficirer, 
Landrechtsitzer  und  Ihrer  kun.  Mt.  Rathe,  sonder 
auch  die  andern  erforderten  Personen  und  Stende 
umb  xx  Uhr  wider  fúr  Ihr  kun.  Mt.  und  ward 
von  den  Herren  obersten  Landofficirern,  Land- 
rechtsitzern  und  Rathe  durch  den  obersten  Herm 
Burggrafen  auf  nachfolgunde  Meinung  behamisch 
geredt,  welches  Ihrer  kun.  Mt.  deutsch  verdul- 
metschet  worden. 

Nachdem  Ihr  kun.  Mt  gestriges  Tags  ihnen 
und  allen  andern  auf  diesmals  allhie  erscheinen- 
den  Personen  von  Herren,  Ritterschaft  und  Stetten 
die  Geferlichkeit,  Not  und  Obligen  nach  lengs 
erzelet  und  entdeckt,  auch  sie  alle  zum  Anzug 
und  diesem  ehrlichen,  doch  gedrungenen  Vorhaben 
auf  gnedigist  váterlich  und  treulich  vermug  Ihrer 
kun.  Mt.  ausgangen  Mandát  vermant  welches  sie 
dann  alles  aus  Ihrer  kun.  Mt.  Mund  in  ihre  Ohren 
gehórt  und  vernommen,  darauf  sie  bis  auf  heut 
einen  Bedacht  genommen  und  sich  mit  obermelten 
erscheinenden  Personen  zur  Genuge  unterredt  und 
nach  vielfaltigen  Unterreden  und  angekertem  emb- 
sigen  Fleiss  sich  mit  ihnen  denen  von  Herren, 
Ritterschaft  und  Stetten  aus  der  Gemein  gern 
einer  einhelligen  annemlichen  Antwort  vergleichen 
wellen.  Weil  aber  bei  ihnen  nichts  zu  verhalten 
gewest,  derhalb  sie  die  Landofficirer,  Landrecht- 
sitzer und  Rathe  auch  etliche  Personen  neben 
ihnen  aus  den  dreien  Stenden  von  Herren,  Ritter- 
schaft und  Stetten,  so  alle  neben  einander  fúr 
einen  Mann  stehen,  fúr  sich  selbst  in  Betrachtung 
Ihrer  kun.  Mt.  vor  erzelten  Obligen,  Eehaflten  und 
pillichen  gnedigisten  Yermanungen  dieser  nach- 
folgunden  unterthenigisten  Antwurt  entschlossen, 
das  sie  als  die  getreuen  gehorsamen  Unterthanen 
Ihr  kun.  Mt.  als  ihren  allergnedigisten  Kunig  und 
Erbherren  mit  nichte  gedechten  zu  verlassen,  doch 
also  und  mit  dieser  Bescheidenheit,  wo  Jemanden 
Alter  oder  Schwachheit  halben  nicht  des  Vermu- 
gens,  damit  derselb  sein  Yolk  nichts  weniger  von 
seinen  Wegen  abfertigen   und  mitzuziehen  Ver- 
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lovství  Českého  položiti  a  rozepsati  dáti ;  kdež  ne- 
mohouc jim  toho  odepříti,  tak  sou  učinili  a  J.  íí. 
Er.  za  to  žádají  a  poníženě  prosí,  jestliže  by  to 
J.  M.  Er.  za  potřebné  uznati  ráčil  a  jestliže  by 
také  čas  k  tomu  postačil,  aby  J.  M.  všem  stavuom 
království  Českého  sněm  obecní,  jakž  nyní  dotčeno, 
položiti  a  rozepsati  ráčil,  že  se  oni  také,  totiž 
aajvyšší  ouředníci,  soudce  zemští  a  rady  krále 
J.  M.  a  království  Českého  i  některé  osoby  z  stavu 
panského,  rytířského  a  městského  k  tomu  pod- 
dávají,' že  chtí  podle  stavu  panského,  rytířského 
a  městského  z  obce  to  všecko  podle  starobylého 
chvalitebného  pořádku,  pro  dobré  a  zachování 
vlasti  své,  na  témž  sněmu  s  nimi,  jako  věrní  pod- 
daní, jednati  i  to,  což  by  království  tomuto  uži- 
tečného a  dobrého  bylo,  zavírati  chtí.  Než  jestliže 
by  nyní  k  držení  sněmu  obecního  čas  nepostačil, 
tehda  na  tom  sou,  že  oni,  jakž  svrchu  dotčeno, 
podle  některých  osob  z  stavu  panského,  rytířského 
a  městského,  kteříž  při  nich  jako  za  jednoho  člo- 
věka stojí,  podle  J.  M.  Er.  jako  věrní  poddaní 
zuostati  míní  a  chtí.  A  s  tím  se  J.  M.  Er.  jako 
pánu  svému  najmilostivějšímu  poroučejí. 


3.  Po  vykonání  řeči  pánuov  nejvyšších  ouřed- 
níkuov,  soudci  zemských  a  rad  krále  J.  M.  a  krá- 
lovství Českého,  poručily  sou  osoby  z  stavu  pan- 
ského z  obce  toto  k  J.  M.  Er.  česky  promluviti, 
což  J.  M.  na  němčinu  se  tlumačilo: 

Že  všickni  tři  stavové,  totiž  stav  panský, 
rytířský  a  městský  Gabriele  Elenovského  za  to 
žádali,  aby  od  nich  a  na  místě  jich  promluvil, 
J.  M.  Er.  poddaně  prosíc,  aby  to,  což  tak  promluví, 
milostivé  vyslyšeti  a  tomu  vyrozuměti  ráčil. 

Stav  rytířský  dali  promluviti:  že  jich  vuole 
jest  také,  aby  týž  Elenovský,  jako  osoba  z  stavu 
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ordnung  thete.  Uber  das  alles  so  wellen  sie  Ihr 
kun.  Mt.  unterthenigister  Meinung  nicht  verhalten, 
das  sie  von  den  Herm,  Bitterschaft  und  Stetten 
aus  der  Gemein  alles  Fleis  erschucht  und  ange- 
langt  worden,  Ihr  kun.  Mt.  neben  ihnen  unter- 
thenigst  zu  bitten,  allen  Stenden  des  Eunigreichs 
Beheim,  einen  gemeinen  Landtag  anzusetzen,  welchs 
sie  ihnen  nicht  weigern  noch  abschlagen  kfinnten, 
wie  sie  dann  hiemit  gethan  und  zum  unterthenig- 
sten  gepeten  haben  wellen,  so  íern  es  Ihr  kun.  Mt. 
fur  notturftig  erkannt,  auch  die  Zeit  leiden  und 
geben  will,  das  Ihr  kun.  Mt.  allen  Stenden  einen 
gemeinen  Landtag  auszuschreiben  und  anzusetzen 
geruhten,  seind  sie  die  Landofficirer,  Landrecht- 
sitzer  und  Rathe  auch  die  andern  neben  ihnen 
aus  den  dreien  Stenden  von  Herren,  Bitterschaft 
und  von  Stetten,  so  alle  fur  einen  Mann  stehen, 
ganz  willig  und  bereit  neben  und  sammt  ihnen 
denen  von  Herren  und  Bitterstand  auch  von  den 
Stetten  aus  der  Gemein,  dem  Vaterland  zu  gutem 
und  Erhaltung  des  Eunigreichs,  dem  alten  wol 
hergebrachten  gutem  und  loblichen  Brauch  nach 
alles  das  zu  handlen,  zu  schliessen,  mitheben  und 
legen  zu  helfen,  wie  getreuen  Unterthanen  wol 
anstehen  und  geburen  thut;  so  es  aber  auf  dies- 
mals  zu  Haltung  eines  gemeinen  Landtags  die 
Zeit  nicht  geben  und  leiden  will,  erscheinen  sie 
allda  als  die  gehorsamen  getreuen  Unterthanen 
mit  Erpietung,  wie  obgemelt,  neben  denen  vom 
Herrn,  Bitterstand  und  Stetten  so  fur  einen  Mann 
neben  einen  stehen,  bei  Ihrer  kun.  Mt  zu  bleiben 
und  sich  gehorsamblich  zu  erzeigen.  Thuen  sich 
daneben  befehlen. 

3.  Nach  Vollendung  gethaner  der  Herm  Land- 
officirer und  Rathe  Bed  liessen  die  erscheinenden 
von  Herrn  Stand,  von  der  Gemein  behamisch  fur- 
bringen,  welches  Ihrer  kun.  Mt.  deutsch  verdul- 
metschet  worden. 

Die  drei  Stende,  als  Herrn,  Bitter  und  Stette 
hetten  Gabrielen  Elenowský  erpeten  von  irent- 
wegen  und  an  ihrer  Stát  das  Wort  zu  thun  unter- 
thenigst  bittund  solches  gnediglich  anzuhóren  und 
zu  vernehmen. 

Die  von  Bitterstand  zeigten  an,  das  sie  ihr 
Meinung  furzubringen,  gleichfalls  ernenntem  Ele- 

12 


90       A**  tUšooviká  od  12  ledna  do  16  února  1647. 


Stdndi«the  Áklen  vom  12.  Jan,  bis 


16.  JFhb.  ÍM7. 


jich,  od  nich  k  J.  M.  Kr.  promluviti  mohl,  prosíc 
J.  ML,  aby  jeho  také  vyslyšeti  ráčil. 

Stav  městský  se  také  k  tomu  přiznal,  že  sou 
se  svrchu  dotčeného  Klenovského  dožádali,  aby 
také  k  J.  M.  Kr.  od  nich  promluvil. 

Bylo  jemu  toho  dopuštieno. 

Elenovský:  Seč,  kterouž  jsou  stav  panský, 
rytířský  a  městský  učinili,  není  potřeby  opakovati 
Ale  poněvadž  promluvení  jeho  krátké  bude,  že  to 
také  chce  slovy  krátkými  promluviti,  prosíc  J.  M. 
Kr.,  aby  jeho  milostivě  vyslyšeti  ráčil. 


Předkem,  když  jest  sem  přijel,  nenadal  se 
toho,  aby  to  na  něho  od  stavuov  vloženo  býti 
mělo ;  než  poněvadž  v  těch  mandátích  od  J.  M.  Kr. 
vyšlých  stavové  sou  pod  velikou  pokutou,  aby  se 
sem  sjeli,  vysoce  napomenuti,  protož  že  se  jest 
on  také  na  ten  den  zde  najíti  dal.  A  tak  od 
toho  času,  jakž  jest  sem  přijel,  tyto  dni  pominulé, 
jednali  sou  s  ním  stav  panský,  rytířský  a  měst- 
ský, aby  potřeby  jich  před  J.  M.  Kr.  oznámil, 
čehož  Be  jest  vždycky  zbraňoval  a  o  to  stál  a  sta- 
vuov za  to  žádal,  aby  jeho  v  to  nepotahovali,  nébrž 
toho  zprostili:  ale  poněvadž  jest  jeho  to,  na  ta- 
kové pilné  a  bedlivé  jednání,  potkati  nemohlo,  než 
předce  na  něho  ta  práce  vložena  jest,  tak  jest  uči- 
niti muslL  Avšak  proto  že  on  není  toho  oumyslu, 
aby  J.  M.  Kr.  předsevzetí  měl  rušiti,  než  což  jest 
jemu  na  ten  čaB  poručeno  na  J.  M.  Kr.  vznésti, 
to  učiniti  a  vyříditi  musí,  poníženě  prosíc,  aby 
J.  M.  takovou  omluvu  jeho  od  něho  milostivě 
přijíti  ráčil. 


Jakož  najvyšší  pan  purkhrabě  řeč  obšírnou 
udělati  ráčil,  kteréž  jest  se  ode  všech  dobře  vy- 
rozuměti mohlo,  protož  té  opakovati  nepotřebí,  než 
což  jemu  poručeno  jest,  oznámiti  chce.  Předkem, 
že  stav  panský,  rytířský  i  městský  nepominuli 
jsou  na  pány  najvyšší  ouredníky,  soudce  zemské 


nowský  als  einem  aus  ihrem  Stand,  auferlegt, 
bittund  dieselb  gnediglich  anzuhóren. 

Die  von  Stetten  bekenneten  sich  auch  darsu, 
das  Gabriel  Klenowsky  ihr  Wort  zu  thun  von 
ihnen  erpeten  wer  worden. 

Ward  ihme  solches  vergonnt. 

Klenowsky :  Die  von  dem  Herren-,  Ritter-  und 
Burgerstand  beschehene  Rede  zu  wiederholen,  aeie 
nicht  von  nothen.  Demnach  aber  sein  Vortrag  und 
Anbringen  kurz  sein  werde,  wólle  er  selbiges  auch 
in  engen  Worten  begreifen,  Ihre  kun.  Mt.  dabei 
gehorsambist  bittende,  dass  Sie  ihne  gnedigist  an- 
horen  wollten. 

Und  erstlich  zwar,  als  er  dahin  komben, 
hábe  er  sich  dessen,  so  ihme  von  denen  St&nden 
aufgetragen  worden,  nicht  versehen.  Dieweilen 
aber  in  denen  von  Ihrer  kun.  Mt.  ausgangenen 
Mandaten,  die  St&nde  dass  Sie  unter  und  bei 
einer  grossen  Straf  allda  erseheinen  sollten, 
hochlichen  ermahnet  wurden,  derowegen  hette  er 
sich  ingleichen  auf  denselbigen  Tag  daselbsten 
finden  lassen  und  were  also  die  verwichene  Tage 
seines  aldosig  Anwesens  uber  von  dem  Herren-, 
Ritter-  und  Burgerstand  mit  ihme  tractiret  worden, 
dass  Ihrer  kun.  Mt.  er  derselben  Notturften  vor- 
tragen  solíte,  wessen  er  sich  aber  allezeit  ge- 
weigert  und  die  Stande  gebeten,  dass  Sie  ihn 
darinne  nicht  ziehen,  sondern  dessen  iiberheben 
wollten.  Nachdem  ihme  aber  solches  auf  sein 
fleissig  embsiges  Bitten  nicht  begegnen  kónnen, 
sondern  diese  Miihewaltung  gleichwoln  auferleget 
worden,  hábe  er  anders  nicht  thun  kónnen.  Jedoch 
seie  seine  Intention  nicht,  Ihrer  kun.  Mt.  Vor- 
haben  zu  infringiren  und  demselbigen  zu  wieder- 
streben,  sondern  allein  was  ihme  der  Zeit  anbe- 
fohlen,  Ihrer  kun.  Mt.  vorzutragen,  dass  er  solches 
thun  und  verrichten  můsse,  unterthánigist  bittende, 
Ihre  kun.  Mt.  geruheten  solche  seine  Entschuldi- 
gung  gnedigist  anzunehmben. 

Demnach  der  Herr  obriste  Burggraf  weitleufig 
und  dergestalt  peroriret,  dass  es  von  allen  An- 
wesenden  wohl  verstanden  werden  kónnen,  der- 
halben  erachte  er  von  Unnóthen,  desselben  Rede 
zu  wiederholen,  wólle  allein,  dass  der  Herren-, 
Ritter-  und  Burgerstand  nicht  umbgangen,  an  die 
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a  rady  krále  J.  M.  přátelské  žádosti  vzložiti,  jsouc 
toho  žádostiví  a  byli  by  to  rádi  uhlídali,  aby  se 
byli  viickii  vespolek,  na  J.  11.  Kr.  milostivé  před- 
ložení a  žádost,  jednomyslně  snesli  a  srovnali 
a  #.  M.  jednostajnou  odpověď  dali:  ale  poněvadž 
se  toho  na  takovou  jich  přátelskou  žádost  a  prosbu 
státi  nemohlo,  aby  J.  M.  Kr.  jednomyslná  odpověď, 
jakž  nyní  dotčeno,  byla  dáti  mohla,  že  on  již  na 
ten  čas  neví  co  jiného,  než  to  což  jemu  jest  po- 
ručeno, promluviti 

Jakož  jest  těchto  dnuov  minulých  skrze  J.  M. 
Kr.  najvyséímu  panu  purkhrabí  poručeno  bylo,  aby 
stavu  panskému,  rytířskému  a  městskému  jménem 
J.  M.  Kr.  oznámil,  aby  se  každý,  který  sem  s  po- 
čtem svým  přijel,  poznamenati  dal:  ale  co  jest 
od  dotčených  stavuov  svrchu  psanému  nejvyššímu 
panu  purkhrabí  za  odpověď  dáno,  že  jim  takové 
na  ně  vzložení  z  některých  příčin,  jakž  se  o  tom 
uslyší  i  z  jiných  mnohých,  kteréž  kdyby  se  nyní 
oznámiti  měli,  čas  by  se  prodlíti  musil,  vehm  ne- 
snesitedlné  a  těžké  jest,  nepochybujíce,  že  to  jest 
již  J.  M.  Kr.  od  téhož  najvyšáího  pana  purkhrabí 
oznámeno  a  siřeji  předloženo,  avšak  přes  to  prese 
všecko  chtí  to  J.  M.  Kr.  znovu  opáčiti  a  zase 
předložiti  Poněvadž  tomu  srozumívají,  že  těchto 
dnuov  pominulých  nemalý  počet  lidí  sem  se  sjelo, 
ale  již  se  zase  rozjeli  a  k  tomu  že  se  také  na 
větším  díle  v  krajích  na  tom  snesli  a  J.  M.  Kr. 
o  tom  psaním  svým  oznámili,  že  J.  M.  žádosti 
v  tom  bez  sněmu  obecního  vyplniti  nikterakž  ne- 
mohou a  možné  není,  žádajíc,  aby  toho  J.  M.  Kr. 
oznámiti  a  předložiti  nepominul;  a  ačkoli  jim 
jest  od  najvyššího  pana  purkrabí  oznámeno  a  po- 
ručeno, aby  se  nerozjížděli  než  předce  zde  se- 
trvali, ale  nedali  sou  žádné  odpovědi  témuž  panu 
purkhrabí  na  to,  chtějíli  zde  setrvati  či  nechtí, 
z  čehož  se  nachází,  poněvadž  jest  k  tomu  povoliti 
nechtěl  a  že  podle  oznámení  jeho  v  tom  jest  od 
J.  M.  Kr.  žádného  poručení  neměl,  že  jest  skrze 
ně  žádná  odpověď  dána  nebyla;  než  toliko  před 
pana  purkhrabovou  hospodou  v  tom  se  dali  znáti, 
že  chtí  příjezdu  J.  M.  Kr.  dočekati. 


Herren  obristen  Landofficier,  Land-Rechtens-Bei- 
sitzer,  Ihrer  kun.  Mt.  Rathe,  mit  freundlichen 
Bitten  gelangen  zu  lassen.  Demnach  sie  dessen 
begierig  und  gerne  gesehen,  dass  alle  ingesambt 
auf  Ihrer  kun.  Mt.  gnedigsten  Vortrag  und  Be- 
gehren  sich  einmíithig  verglichen  und  Ihrer  kun. 
Mt.  eine  concordirende  und  gleichlautende  Ant- 
wort  gegeben  hetten,  allweUen  aber  dasselbige 
auf  ihr  freundliches  Begehren  und  Bitten  nieht 
geschehen  kónnen,  wisse  er  der  Zeit  anders  nichts, 
sis  was  ihme  anbefohlen  vorzubringen. 

AJs  nach  déme  dieser  Tage  voii  Ihrer  kun.  Mt. 
dem  obristen  Burggrafen  anbefohlen  worden,  4em 
Herren-,  Ritter-  und  Burgerstand  im  Namben 
Ihrer  kun.  Mt  anzudeuten,  dass  tich  ein  iglicher, 
so  mit  seiner  Anzahl  ausgerttsteten  Kriegsvolkes 
ankomben,  einschreiben  lassen  solíte,  was  nun 
hierauí  von  ermeldeten  Btanden  obgedachtem  Herní 
obristen  Burggrafen  zu  Antwort  gegeben  worden, 
und  das  nemblich  solche  an  sie  begehrte  Auflag 
aus  erheblichen  Ursachen,  welche  zum  Theil  an- 
gezeiget,  viel  aber  umb  Kiirze  der  Zeit  jetzt  nicht 
moviert  werden  konnten,  ihnen  sehr  unertráglich 
und  schwer  fallen  thue,  wSllen  sie  nicht  zweifeln, 
Ihrer  kun.  Mt.  werde  er,  obrister  Burggraf,  solches 
alles  mit  mehrern  géhorsamblioh  referiret  haben. 
Nicht  desweniger  und  Uber  das  alles  wóllen  sie 
anwesende  Standespersonen  repetiren  und  Ihrer 
kun.  Mt.  aufs  neue  gehorsamblich  vortragen,  weilen 
sie  verstunden,  wasgestalt  jíingst  verwichener  Tage 
nicht  eine  geringe  Anzahl  Vdlkes  anhero  komben 
und  gleichwohln  wiederumb  verreiset  were,  und 
sich  benebens  mehrerntheils  in  den  Kreisen  dahin 
verglichen,  auch  Ihrer  kun.  Mt.  echriftlich  ange- 
zeiget  hetten,  dass  deroselben  Begehren  von  ihnen 
ohne  einen  offentlichen  Landtag  genttge  zu  thun 
keines  weges  moglichen  sein  konne,  mit  Bitt, 
Ihre  Mt.  durch  den  Herm  obristen  Burggrafen  ihro 
solches  vorzubringen  gnedigist  verordnen  wollten. 
Und  obzwar  ihnen  durch  gemeldeten  Herrn  obri- 
sten Burggrafen  intimiret  und  anbefohlen  worden, 
dass  sie  von  einander  nicht  verreisen,  sondern 
ferrers  allda  verbleiben  sóttten,  so  hetten  sie  aber 
hierauf  ihme  Herrn  Burggrafen  einige  gewisse 
Antwort  gegeben,  welches  dannenhero  beschehen, 
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Dne  pak  včerajšího  J.  M.  Kr.  milostivého 
oostního  předložení  jsou  s  pilností  poslouchali 
a  tomu  se  vší  bedlivostí  vyrozuměli.  A  kdež 
J.  M.  toho  mezi  jiným  dotknouti  ráčil:  jestliže 
jest  co  v  tom  proti  privilejím  a  svobodám  tohoto 
království  (ač  se  J.  M.  nenaděje)  předsevzato,  že 
se  J.  M.  Kr.  k  tomu  milostivě  poddává,  že  jim 
dostatečný  revers  na  to  vydati  ráčí,  tak  že  jich 
starobylým  privilejím  a  svobodám  žádného  ublí- 
žení v  ničemž  se  statí  nemá;  tak  jakž  to  J.  M. 
ústy  svými  královskými  siřeji  a  světleji  vyjádřiti 
ráčil,  čemuž  sou  všemu  dostatečně  vyrozuměli. 


Což  se  pak  mandátu  od  J.  M.  Kr.  vyšlého 
dotýče,  v  tom  se  s  J.  M.  Kr.  na  ten  čas  v  žádný 
odpor  neb  výklady  (poněvadž  se  ne  jich  samých 
ale  všech  stavuov  království  Českého  dotýče)  dá- 
vati nechtí  a  nemíní. 


Strany  pak  dání  toho  reversu,  že  sou  jemu 
stav  panský,  rytířský  a  městský  toto  oznámiti 
poručili:  že  by  jim  náležité  nebylo  aniž  to 
v  moci  jich  jest,  aby  jaký  revers  od  J.  M.  Kr. 
měli  přejímati,  poněvadž  o  tom  žádného  povolení 
ani  poručení  ode  vší  země  a  stavuov  království 
Českého,  jako  pánuo  a  přátel  svých,  nemají;  a  by 
pak  i  jaký  revers  přijíti  chtěli,  že  by  se  to  na 
jiný  zpuosob  státi  nemohlo,  než  od  osob  svých 
to  by  učiniti  musili.  A  protož  že  jim  slušné  a 
náležité  není  aniž  sou  kdy  na  to  myslili  a  my 
sliti  nemíní,  aby  se  měli  od  jiných  osob  a  sta- 
vuov přátel  svých,  kteří  zde  nejsou,  děliti  a  tak 
ani  v  tom  artikuli  že  na  odpor  s  J.  M.  nena- 
stupují  a  nastupovati  nechtí. 


dieweil  er,  Herc  Burggraf  ihnen  abzureisen  nicht 
verwilligen  wollen,  sondern  sich,  dass  von  Ihrer 
kun.  Mt.  er  diesesfalls  so  weit  nicht  befelcht  seie, 
entschuldiget,  derenthalben  sie  sich  vor  oftemann- 
tes  Herrn  obristen  Burggrafen  Logiament  verfiiget 
und  dahin  veroffenbaret,  dass  sie  Ihrer  kun.  Mt. 
Ankunřt  erwarten  wollten. 

Gestriges  Tages  aber  hetten  Ihrer  kun.  Mt. 
gnedigiste  miindliche  Proposition  und  Vortrag  sie 
mit  allem  Fleiss  angehoret,  und  bedachtsamblichen 
vernomben,  und  allwo  Ihre  kun.  Mt.  unter  andern 
gnedigst  erwehnen  lassen,  woferne  diesorto  etwas 
wider  die  Privilegien  und  Freiheiten  dieses  Kunig- 
reiches  (welches  doch  Ihre  kun.  Mt.  nicht  ver- 
hoffen  wollen)  vorgenomben  worden,  dass  sie  gne- 
digist  urbottig  ihnen  denen  Standen  einen  voli- 
kómblichen  Revers  hieriiber  ausfertigen  zu  lassen, 
also  dass  derselbigen  Privilegien  und  Freiheiten 
im  geringsten  einige  Verkurzung  nicht  geschehen 
solíte,  allerma8sen  Ihre  kun.  Mt  solches  alles 
selbst  gn&digst  deduciret  und  umbst&ndig  erkl&rt, 
auch  sie  die  Stande  mit  mehrern  gehorsamst  ver- 
nomben. 

Belangend  aber  das  von  Ihrer  kun.  Mt.  publi- 
cirte  Mandát  weren  mit  Ihrer  Mt.  die  anwesende 
Stande  dieser  Zeit  in  einiges  Disputat  oder  Gon- 
trarietet  (dieweilen  die  Sache  sie  nicht  allein, 
sondern  die  gesambten  Stande  des  Kunigreiches 
Beheim  concemiren  thue)  sich  einzulassen  keines- 
weges  gesonnen. 

Wegen  des  bewilligten  Reverses  aber  hetten 
ihme  der  Herren-,  Ritter-  und  Burgerstand  dieses 
zu  vermelden  anbefohlen,  dass  ihnen  nicht  ge- 
bůhren  wolle,  auch  in  ihrer  Macht  nicht  were, 
von  Ihrer  kun.  Mt.  einigen  Revers  zu  begehren 
oder  zu  empfahen,  allweilen  sie  deswegen  von  den 
gesambten  Standen  und  dem  ganzen  Lande  des 
Kunigreiches  Beheim  keine  Verwilligung  noch 
Befelch  vorzulegen  hetten.  Und  ob  sie  gleich 
auch  einen  Revers  annemben  wollten,  konnte  doch 
solches  anderer  Gestalt  nicht  als  von  ihren  Per- 
sonen  allein  geschehen.  Derhalben  wolle  ihnen 
nicht  geziemen  noch  gebůhren,  hetten  auch  nie 
darauf  gedenken  konnen,  dass  sie  sich  von  an- 
deren  abwesenden  Personen  und  Standen,  ihren 
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Než  sobě  to  najvíce  k  mysli  a  ku  paměti 
přivozují  a  to  při  sobě  rozjímají,  kterak  král 
Ludvík,  slavné  paměti,  tak  žalostivě  poražen  a  od 
rad  království  Uherského  zaveden  a  na  to  na- 
mluven byl,  že  J.  M.  Er.,  slavné  paměti,  nečekajíc 
na  pomoc  a  retuňk  od  království  Českého  i  jiných 
zemí,  skrze  pospíchání  své,  nepřítele  sv.  víry 
křesťanské,  Turka,  lehce  sobě  vážil,  jakž  nyní 
dotčeno,  zahynul;  ačkoli  jest  J.  M.  Kr.  králi 
Ludvíkovi,  slavné  paměti,  výstraha  dávána,  aby 
tak  velmi  nepospíchal  a  na  pomoc  a  retuňk, 
kterýž  již  k  němu  táhl,  očekával,  však  proto  ta- 
ková věrná  výstraha  u  J.  M.  žádného  místa  míti 
nemohla.  A  tak  z  toho  pošlo,  že  jest  se  ta  pře- 
litostivá  a  žalostivá  porážka  stala  a  mnoho  rad 
království  Uherského  i  jiného  šlechetného  lidu 
válečného,  podle  téhož  ctného  a  slavné  paměti 
krále,  jest  v  té  porážce  zuostalo;  pak  co  jest 
skrze  takovou  neštastnou  a  žalostivou  porážku  na 
království  Uherské  přišlo,  toho  nyní  není  potřebí 
opakovati. 


A  jakož  také  dne  včerajšího  J.  M.  Kr.  mezi 
jiným  jeden  artikul  doložil  strany  erbanuňkuov 
a  dědičných  smluv  mezi  králem  J.  M.  a  knížetem 
Maurícem  saským  vzdělaných,  že  J.  M.  Kr.  s  týmž 
knížetem  Mauricem  ty  obnoviti  ráčil,  tomu  se  ne- 
odpírá ;  neb  všem  jest  o  tom  vědomé,  že  k  tomu 
ode  všech  stavův  království  Českého  na  sněmu 
obecním  minulém,  jak  a  pokud  ti  erbanuňci  zase 
obnoveni  a  stvrzeni  býti  mají,  povoleno.  A  tak 
nyní  toho  nepotřebí  také  zase  opakovati  ani  těm 
erbanuňkuom  jakých  výkladuov  dávati,  poněvadž 
se  nejednom  osob  ze  všech  tří  stavuov,  ale  před- 
kem krále  J.  M.,  potom  koruny  České  i  zemí 
k  té  koruně  příslušejících  dotýkají;  protož  do- 
tčení erbanuňci  ne  samým  svrchu  dotčeným  oso- 
bám ale  všem  stavuom  zároveň  vykládati  dávati 
náleží.  A  k  tomu  také,  kdyby  měli  tomu  man- 
dátu ztíženému  a  vyšlému,  v  kterémž  sou  vysoce 


Freunden,  absonderen  sollten ;  dannenhero  sie  auch 
in  diesem  Artikel  Ihrer  kun.  Mt  zu  widerstreben 
nicht  gesonnen  weren. 

Dieses  aber  theten  sie  ihnen  allermeist  zu 
Gemttth  fuhren  und  erwegen,  was  gestalt  lóblich- 
ster  Gedáchtnuss  Kunig  Ludovicus  dermassen 
erbarmlich  geschlagen  und  von  den  B&then  des 
Kunigreiches  Ungarn  úbel  angefiihret  worden,  dass 
er  unerwartende  der  aus  dem  Kunigreich  Beheim 
und  andern  Lándern  ankombende  Hilfe  und  Ret- 
tung  durch  unzeitige  Eilfertigkeit  seinen  und  des 
heil.  christlichen  Glaubens  Feind,  den  Tiirken, 
schlecht  geachtet  und  angeregter  massen  elendig- 
lich  umbkommen.  Und  obwohlen  Ihre  kun.  Mt. 
den  Kunig  Ludwigen,  lóblichsten  Gedáchtnuss, 
gewarnet,  dass  er  so  heftig  nicht  eilen,  sondern 
auf  die  damals  allbereit  im  Anzug  begriffene  Assi- 
stenz  und  Hilf  warten  wollte,  hábe  gleichwohl 
solche  getreue  Admonition  bei  weilend  Kunigen 
Ludovico  nicht  verfangen  noch  stattfinden  konnen, 
woraus  dann  die  uber  allemassen  elende  und  er- 
bármliche  Niederlage,  (wobei  zugleich  nicht  wenig 
Rathe  des  Kunigreiches  sambt  dem  besten  Kern 
des  Kríegsvolkes  geblieben)  erfolget  Waserlei 
Unheil  aber  gemeltem  Kunigreich  Hungarn  durch 
diese  Niederlag  entstanden,  seie  zu  repetiren  nicht 
vonnothen. 

Demnach  auch  gestriges  Tages  Ihre  kun.  Mt. 
unter  andern  einen  Punkt,  die  Erbvereinigung 
zwischen  dem  Kunigreiche  Beheim  und  dem  Her- 
zog  Moritzen  betreffend,  proponiret,  dass  nemb- 
lichen  Ihre  Mt.  dieselbigen  pacta  haereditaria 
renovirt  und  verneuert  hetten,  were  man  dessen 
in  keiner  Abrede,  sintemahlen  allen  gut  wissend, 
dass  hierzu  von  den  sámptlichen  Standen  des 
Kunigreiches  Beheim  auf  dem  verwichenen  allge- 
méinen  Landtage  verwilliget  worden,  was  gestalt 
und  wie  weit  solche  pacta  und  Erbeinigungen  re- 
dintegrirt  und  bekraftiget  werden  sollten.  Dannen- 
hero auch  solches  diesorts  zu  wiederholen,  noch 
denselbigen  pactis  einige  glossam  und  Auslegung 
zu  geben  vonnothen  seie,  dieweilen  es  nicht  allein 
die  Personen  aus  allen  drei  Standen,  sondern  auch 
fórderist  Ihre  kun.  Mt.  folgends  die  Kron  Beheim 
und  desselbigen  incorporirte  Lander  concerniren 
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znamenité  pokuty  položeny,  sami  místo  dáti,  ne- 
mohli by  se  z  toho  slušně  vyměřiti  a  omluvná  uči- 
niti :  než  když  stavové  království  Českého  všichni 
pospolu  shromážděni  budou,  tehda  se  o  to  s  pil- 
ností a  bedlivostí  bude  jednomyslné  snesení  a  za- 
vření státi  moci,  kdo  v  zemi  zuostati  aneb  jak 
se  ta  opatřiti  má;  a  ne  takovým  způsobem,  aby 
všichni,  opustíc  ženy,  dítky  i  statky  své,  vojensky 
ven  z  země  vytáhnouti  a  sedlákům  je  poručiti  měli. 


A  kdež  dále  také  J.  M.  Kr.  o  tom  zmínku 
učiniti  a  k  tomu  milostivé  své  povolení  dáti  ráčil, 
kdož  by  koli  bud  pro  starost,  mladost,  nemoc 
aneb  jiná  svá  zaneprázdnění  s  J.  M.  Kr.  do  pole 
táhnouti  a  jeti  nemohl,  aby  vypravíc  počet  svuoj, 
což  na  koho  dáti  přijde,  doma  zaostal:  i  kdyby 
se  jim  to  prvé,  nežli  z  domuov  svých  vyjeli,  bylo 
oznámilo,  byli  by  se  věděli  podle  svobod  králov- 
ství Českého,  jak  a  pokud  v  tom  a  zvláště  kdyby 
všichni  stavové  ze  všech  krajuov  sem  byli  přijeli 
a  se  spolu  snesli,  zachovati;  ale  poněvadž  se 
všichni  stavové  na  obeslání  J.  M.  Kr.  k  místu 
uloženému  nesjeli,  nenáleží  se  jim  od  nich  děliti. 


Při  tom  jest  také  J.  M.  Kr.  toho  oznámiti 
nepominul,  ačkoli  kníže  Mauric  saský  od  císaře 
a  krále  J.  M.  i  od  jinud  nemalé  pomoci  a  retuňku 
i  tolikéž  sám  mnoho  lidu  válečného  pospolu  míti 
ráčí,  ale  proto  nicméně  J.  M.  Kr.  podle  erbanuň- 
kuov  a  smluv  dědičných  strany  jemu  na  pomoc 
vypravení  napomíná  a  té  od  J.  M.  očekává,  aby 
tudy  tím  dostatečněji  nepříteli  svému  odpor  udě- 
lati a  jemu  odolati  mohl:  i  z  těch  a  takových 


und  angehen  thete,  derowegen  obberiirte  pacta 
und  Erbeinigungen  nicht  allein  vorgedachten  Per- 
sonen,  sondern  allen  Stánden  zugleich  zu  inte- 
pretiren  gebůhrete.  Und  zu  Fall  sie  erwéhntem 
publicirten  Mandát,  welchem  ůberaus  groste  Stra- 
fen  inserixt,  von  sich  selbsten  deferiren  und  statt 
geben  sollten,  dass  sie  solches  keineswegeB  er- 
messen,  noch  verantworten  konnten.  Wafcn  aber 
die  Stande  des  Kunigreiches  Beheim  zugleich  bei- 
samben  sein  wurden,  alsdann  konirte  hierůber  eine 
fleissige  wohlbedachte  Consultation  gehalten  und 
einmtitiglichen  beschlossen  werden,  wer  in  ůem 
Lande  verbleiben,  oder  aber  wie  und  waagestalt 
eine  Ordnung  hierinnen  gemacht  werden  solíte, 
und  nicht  dermassen,  dass  allesambt  aus  dem 
Land  in  Krieg  ziehen,  ihre  Weiber,  Kinder  und 
Gilter  verlassen,  und  selbige  den  Pauern  befeMen 
oder  anvertrauen  sollten. 

Und  demnach  Ihre  kun.  Mt.  angereget  auch 
gnedigist  bewilliget,  dass  welcher  Ahers,  Jugend, 
Krankheit  oder  anderer  Zustendc  halber  mit  Ihrer 
Mt.  nicht  zu  Feld  ziehen  noch  reiten  kdnne,  dass 
derselbige  die  auf  ihn  kombenden  gewisse  Anzahl 
Yolkes  fortschicken,  selbst  aber  daheim  bleiben 
móge,  were  zwar  gut;  wann  man  ihnen  aber  solches 
eher,  als  sie  von  Haus  geritten,  angezeiget  hette, 
wurden  sie  gewusst  haben,  wie  weit  und  feme  sie 
sich  diesesfalls  neben  den  Freiheiten  des  Kunig- 
reiches Beheim  verhalten  sollen,  insonderheitwann 
die  gesambten  Stande  aus  allen  Kreisen  person- 
lichen  erschienen  weren  und  sich  hierůber  ver- 
glichen  hetten.  Weilen  aber  auf  Ihrer  kun.  Mt 
Citation  und  Erforderung  alle  Sttnde  auf  be- 
stimbte  Zeit  und  Ort  nicht  zusamben  komben, 
wollte  ihnen  nicht  gebůhren,  sich  von  denensél- 
bigen  abzutheilen. 

Demnach  benebenst  Ihre  kun.  Mt.  auch  dieses 
anzuzeigen  nicht  unterlassen,  dass  obwohln  der 
Herzog  Moritz  von  Ihrer  kais.  und  kun.  Mt.  so- 
wohl  anderweit  nicht  geringe  Assistenz  und  Hilfe 
und  zugleich  auch  selbst  viel  Kriegsvolk  beisam- 
ben  hábe,  gleichwohl  nicht  weniger  Ihre  kun.  Mt. 
wegen  der  Erbvereinigung  und  Inhalts  derselbigen 
umb  wirklichen  ehesten  Succurs,  vermittelst  deBsen 
er  zu  resistiren  umb  so  mehr  bastant  und  gewach- 
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předložených  příčin  a  potřeb  jiného  při  sobě  ne- 
nacházejí a  za  užitečnější  býti  neznají,  než  že 
toho  pilná  a  znamenitá  potřeba  krále  J.  M.  i  všeho 
království  Českého  jest  a  toho  pominuto  býti  ne- 
muože,  než  aby  J.  M.  Er.  což  najdříve  možné, 
sněm  obecní  na  hrad  Pražský,  jakž  i  za  to  J.  M. 
poníženě  a  poddaně  prosí,  položiti  a  rozepsati 
rozkázati  ráčil;  a  poněvadž  i  také  z  některých 
krajno  přes  dvě  neb  tři  osoby  zde  při  tom  nejsou, 
aby  J.  M.  Er.  o  položení  takového  sněmu  do 
všech  krajuov,  jakž  svrchu  dotčeno,  oznámíc,  vši- 
ckni  o  tom  vědomost  měli.  A  kdyby  pak  i  listové 
krajští  těch,  kteří  tak  sem  v  znamenitém  počtu 
přijeli,  nedošli,  mohl  by  jeden  druhému  o  témž 
oznamovati;  tak  že  by  se  všichni  stavové  dosti 
časně  a  k  témuž  sněmu,  od  J.  M.  Kr.  položenému, 
sjeti  a  výš  psané  pilné  potřeby  jednati  i  to,  což 
by  králi  J.  M.  a  všemu  království  k  dobrému 
a  užitečnému  bylo,  podle  starobylého  chvaliteb- 
ného pořádku  a  obyčeje  zavírati  a  kdo  by  veřejně 
táhnouti  neb  doma  zuostati  měl,  naříditi  mohli. 
A  podle  toho,  což  by  tak  na  tom  sněmu  nařídili 
a  zavřeli,  poslušně  se  zachovati  chtí  a  zachovati 
budou;  neb  což  se  tak  jednomyslně,  svorně  a  spo- 
lečně zavírá  a  řídí,  to  také  stálé  a  trvalé  bývá 
a  pán  Buoh  všemohúcí  k  tomu  svou  svatou  pomoc 
a  požehnání  dávati  ráčí.  A  také  se  tím  nechlubí, 
než  o  tom  dobře  vědí,  že  sou  se  i  předkové  jich 
vždycky  k  předkuom  J.  M.  Er.  i  tudíž  k  J.  M.  Er. 
a  v  potřebách  obecních  jako  věrní  poddaní  po- 
slušně zachovávali  a  ještě  zachovávati  mini 


Než  aby  měli  tak  zhola  a  nenadále  sami 
bez  povolení,  přičinění  a  pomoci  jiných  stavuo, 
zhuoru  býti  a  do  pole  táhnouti,  obávají  se  toho, 


sen  sein  konnte,  bewegliehen  ermahnen  thue,  aus 
diesen  und  solchen  vorgeschiitzten  Ursachen  und 
Notbwendigkeiten  kónnten  die  anwesendte  Per- 
sonen  von  den  St&nden  nichtes  anders  bei  sich 
befinden  noch  nUtzlicheres  erkennen,  als  dass  so- 
wohl  Ihrer  kun.  Mt.  als  des  ganzen  Kunigreiches 
Beheim   hohen,  wichtágen  und  unumbgánglichen 
Notturft  nach  Ihre  Mt.  aufs  allereheste  es  immer 
múglich,  einen  allgemeinen  Landtag  (worumben 
dann  Ihre  Mt.  sie  unterthánig  und  gehorsambist 
bitten  theten)  praefigiren  und  auszuschreiben  gne- 
digist  anschaffen  wollten.  Und  dieweilen  aus  etli- 
chen  Ereisen  uber  drei  oder  vier  Personen  allda 
nicht  gegenwertig,  dass  Ihre  kun.  Mt.  die  Anstel- 
lung  solches  Landtages,    wie   obgemeldet,    allei 
Ereisen  zu  ihrer  m&nniglichen  Wissenschaft  inti- 
miren  lassen  wollten.    Und  wann  gleich  die  Inti- 
mations-Briefe,   denen   allhie  in   starker  Anzahl 
eingelangten  PerBonen  nicht  zu  Handen  kemben, 
kíinnte  nicht  desweniger  einer  dem  andem  hier- 
von  Bericht  geben,  und  sich  also  die  Stande  in- 
gesambt  zeitlich  genug  auf  dem  von  Ihrer  kun.  Mt. 
angestellten  Landtage  versamblen,  obbeschriebene 
hohe  Nothwendigkeiten  consideriren,  und  dasjenige, 
was  Ihrer  Mt.  und  dem   ganzen  Eunigreich  zu 
Nutz  und  Besten   gereichen  konne,  nach   altem 
loblichen  Herkomben  concludiren,  auch  wer  sodann 
aus  den  St&nden  personlich  zu  Feld  ziehen,  oder 
daheimb  verbleiben   solíte,    verordnen,   und   was 
dergestalt  auf  demselbigen  Landtag  erortert  und 
beschlossen  sein  wúrde,    sie   demselbigen  allem 
gemáss    und   gehorsamblich    nachleben    wollten. 
Dann  was  also  eintráchtig  und  gleichmiithig  ge- 
handlet  und  beschlossen  wtirde,  dasselbige  sein 
auch   bestándig,    und   Gott   thete    seinen   Segen 
darine  geben.    Und  wussten  sie  gar  wohl,  dass 
ohne  Ruhmb  zu  erwehnen  ihrer  Vorfahrer  gegen 
Ihrer  Mt.  Yorfahrern  so  wohl  auch  Ihrer  kun.  Mt. 
in  denen  allgemeinen  Anliegen  sich  nicht  anders, 
als  wie  getreuen  Unterthanen  geziemet,  jederzeit 
gehorsamblichen  verbalten  hetten,  auch  sie  nach- 
mahls  sich  also  zu  verhaiten  gedachten. 

Dass  sie  aber  also  bloss  und  unvorsehens 
selbsten  ohne  Bewilligung,  Hilfe  und  Zuthuung 
der  andem  Stande,  auf  sein  und  zu  Feld  ziehen 
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aby  se  také  jako  králi  Ludvíkovi,  slavné  paměti, 
s  tou  neštastnou  porážkou,  čehož  pán  Buoh  ucho- 
vati rač,  lítostivě  a  žalostivé  nepřihodilo.  A  buď  to 
žeby  pak  i  J.  M.  Kr.  s  některými  do  pole  táh- 
nuti a  s  pomocí  pána  Boha  nad  nepřátely  zvítěziti 
ráčil,  tehda  by  toliko  ti,  kteříž  sou  tak  s  J.  M. 
do  pole  táhli  a  ne  ti,  kteří  by  doma  zuostali, 
toho  pochvalu  a  poctivost  míti  chtěli;  což  by 
království  Českému  i  všem  stavům  ode  všeho 
křesťanstva  k  velikému  posměchu  a  hanbě  při- 
čítati se  mohlo  a  přičítalo.  A  zase,  kdyby  ne- 
štěstí na  J.  M.,  od  čehož  pán  Buoh  všemohúcí 
J.  M.  Kr.  za  dlouhé  časy  uchovati  rač,  přišlo, 
jak  by  to  J.  M.  Kr.  i  těm  všem,  kteříž  by  s  J.  M. 
Kr.  tak  bez  povolení  všech  stavuov  táhli,  ode 
všeho  národu  německého  i  vlaského  ke  zlému  se 
přičítalo.  A  protož  jakž  předešle  tak  i  nyní, 
vždy  J.  M.  Kr.  se  vší  ponížeností  za  sněm  obecní 
prosí,  jsouc  té  víry  a  naděje  ku  pánu  Bohu,  že 
to  všecko  podle  stavuov  království  Českého,  jako 
přátel  svých  a  zemí  k  království  příslušejících, 
což  ctným,  dobrým  rytířuom  a  věrným  poddaným 
náleží  (nedadouc  toho  žádnému  napřed),  tak  aby 
rovnost  zachována  byla  a  svornost,  láska  a  jedno- 
myslnost mezi  nimi  všemi  býti  a  trvati  mohla, 
jednati  a  konati  chtí. 


Kdež  mělli  by  Klenovský  nad  to  více  dále 
a  obšírněji  J.  M.  Kr.  to  předkládati,  nevidí,  se 
toho  potřeba  býti ;  neb  nepochybují,  že  J.  M.  Kr. 
to  všecko  podle  svého  královského  vysokého  roz- 
umu a  potřeby,  podle  duoležitosti  u  sebe  rozvážiti 
ráčí.  A  tím  svou  řeč  zavazujíc  a  J.  M.  Kr.  s  po- 
korou prosíc,  aby  J.  M.  tohoto  jich  promluvení 
nejinač  k  sobě  přijímati  ani  vykládati  jim  toho 
jinou  měrou  neráčil,  než  že  to  dobrým,  upřímým, 
věrným  a  poddaným  oumyslem  činí.    A  přitom 


sollten,  hetten  sie  zu  besorgen,  dass  sich  nicht 
etwan  auch,  wie  dem  Kunig  Ludwigen  loblíchsten 
Gedáchtnus,  mit  der  vorbei  gangenen  unglttck- 
lichen  Niederlage  wiederfahren,  ichtwas  dergiei- 
chen  leid  und  jámmerliches  (welches  doch  Gott 
gnedig  abwenden  wólle)  zutragen  mdchte.  Und 
wann  schon  gar  Ihre  kun.  Mt.  mit  etlichen  aus 
den  Stánden  zu  Feld  ziehen  und  mit  Gottes  Hilfe 
liber  dero  Feinde  victorisiren  theten,  so  wurden 
alsdann  nur  diejenigen,  welche  mit  Ihrer  lit.  gb- 
zogen,  nicht  aber  die  andern,  so  zu  Hans  ver- 
bleiben,  dessentwegen  Lob  und  Ehr  erlanget  haben 
wollen;  welches  dann  dem  Kunigreich  Béheim 
und  allen  Standen  von  der  ganzen  Christenheit 
zu  grossem  Hohn  und  Spott  zugerechnet  werden 
konnte.  Hergegen  aber,  wann  Ihre  kun.  Mt  in 
ein  Unglůck  (so  Gott  gnedig  avertiren  wólle)  ge- 
rathen  sollten,  konnte  Ihrer  Mt.  und  allen  den- 
jenigen,  welche  mit  Ihrer  kun.  Mt.  ohne  Bewilli- 
gung  aller  Land-St&nde  zu  Feld  gezogen,  von  der 
ganzen  deutsch  und  w&lschen  Nation  anderft  nicht, 
als  tibel  ausgeleget  werden. 

Derowegen  Ihre  kun.  Mt.  sie  wie  zuvom  also 
auch  nachmals  umb  Anstellung  eines  gemeinen 
Landtages  in  tiefester  Unterthánigkeit  bitten  the- 
ten, weren  der  Hoffhnng  und  Zuversicht  zu  Gott, 
dass  sie  solches  alles,  neben  denen  St&nden  des 
Kunigreiches  Beheim  und  der  incorporirten  Lto- 
dern,  als  ihren  guten  Freunden  dermassen,  wie 
ehrlichen  Bittern  und  getreuen  Unterthanen  zu- 
gehóret,  (Niemanden  im  wenigisten  cedirend,  oder 
ichtwas  bevor  gebende)  tractiren  und  schliessen 
wollen,  damit  eine  Gleichheit  getroffen  und  bene- 
b«ns  Freundschaft,  Liebe  und  Eintrachtigkeit  unter 
ihnen  allen  gepflanzet  und  erhalten  werden  konne. 

Und  sehe  man  hiebei  nicht  nothwendig  zu  sein, 
dass  Ihrer  kun.  Mt.  der  Klenowský  solches  weit- 
leufig  deducire  und  erortere,  sintemahlen  die  an- 
wesenden  Stande  nicht  zweifeleten,  Ihre  Mt  werde 
solches  alles  dero  kun.  hohen  Yerstand  und  der 
Sachen  Wichtigkeit  nach,  bei  sich  selbst  gnedigst 
erwogen  haben. 

Und  hiemit  wollten  sie  ihre  Red  und  An- 
bringen  beschliessen,  Ihre  kun.  Mt  dabei  unter- 
thfinigi8t  bittende,    sie   geruheten   dero  Yortrag 
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i  to  od  nich,  že  s  J.  M.  na  ten  čas  táhnouti 
aneb  vyslati  nemohou,  milostivě  přijíti  a  jich  mi- 
lostivý král.  a  pán  býti  ráčil.  A  8  tím  se  J.  M. 
poníženě  poručena  činí. 


4.  Na  takové  od  stavu  panského,  rytířského 
a  městského  promluvení  a  J.  M.  Kr.  odpověď 
danou,  ráčil  jest  J.  M.  Kr.  zase  repliku  a  odpo- 
věď svou  královskou  oustně  dáti  a  na  nížeji  polo- 
žený zpuosob  promluviti. 

Král  J.  M. 

J.  M.  Kr.  ráčil  jest  tomp,  pokudž  sou  nej- 
vyšší páni  ouředníci,  soudcové  zemští  a  rady  krále 
J.  M.  a  království  Českého  a  při  tom  některé 
osoby  z  stavu  panského,  rytířského  i  městského 
skrze  nejvyššího  pana  purkhrabí  pražského  a  potom 
také  některé  osoby  z  dotčených  tří  stavuov  skrze 
Gabriele  Klenovského  promluviti  a  J.  M.  Kr.  od- 
pověď dáti  poručili,  siřeji  vyrozuměti.  Na  kte- 
réžto artikule  J.  M.  obšírně  předložené,  kteříž 
znamenití,  velicí  sami  v  sobě  sou  a  vysokých 
věcí  se  tu  dotyce,  J.  M.  Kr.  s  obtížností  to  přijde, 
na  ně  tak  pojednou  odpověď  dáti,  neb  J.  M.  Kr. 
y  řeči  latinské  a  německé  ne  tak  dostatečný,  jako 
v  J.  M.  přirozeném  jazyku  strany  výmluvnosti 
býti  ráčí;  a  také  artikulové  jich,  na  kteréž  sou 
se  zdravě  uradili,  ty  sou  k  mluvení  a  oznámení 
Klenovskému,  jakožto  prokurátoru  a  osobě  v  tom 
zvyklé,  jak  a  pokud  se  vylíčiti  má  a  z  toho  dále 
nevykračovatá,  poručili.  Jakož  by  pak  J.  M.  Kr. 
s  pomocí  boží  dobře  věděl,  uvážíc  prvé  s  pilností 
ty  artikule,  jak  a  pokud  také  svou  spravedlivou 
a  slušnou  odpověď  dáti,  ale  znajíc  J.  M.  Kr.,  že 
to,  jako  věci  válečné,  spěšného  jednání  potřebuje 
a  tím  prodlévati  nesluší,  protož  J.  M.  Kr.,  pokudž 
J.  M.  pán  JBuoh  rozumu  popříti  ráčil,  pokudž  za 
potřebné  a  užitečné  J.  M.  Kr.  a  království  tohoto 
uzná  i  také  pro  zachování  a  obranu  téhož  krá- 
lovství a  stavuov,  jim  na  tp  odpověď,  pokudž  jed- 
nom J.  M.  to  vysloviti  a  vymluviti  bude, moci, 

Akte  itaTOTská  1*47. 


anders  nicht  zu  interpretiren  noch  zu  verstebem 
als  dass  sie  solches  alles  aus  gutem,  aufrechtem 
unterth&nigem  und  getreuem  Gemiith  theten,  be- 
nebens  auch  ihre  Eirklárung,  dass  sie  nemblichen 
zu  der  Zeit  mit  Ihrer  kun.  Mt  ins  Feld  weder 
ziehen  noch  schicken  konnten,  in  Gnaden  accep- 
tiren  und  ihr  gnadiger  Kunig  und  Herr  sein  und 
verbleiben,  wormit  Ihrer  kun.  Mt.  sie  sich  unter- 
thánigist  befehlen  theten. 

4.  Auf  solche  der  gemelten  Herrn,  Ritter- 
schaft  und  deren  von  Stetten  gegebne  Antwort 
theten  Ihr  kón.  Mt.  nachfolgunder  Gestalt  wiede- 
rumben  selbst  mundlich  repliciren: 

Kůnigliche  Majestát. 

* 

Hochgedachte  rom.  kon.  Mt.  heten  verstan- 
den,  was  die  Landofficirer,  Rathe  und  etliche  von 
den  dreien  Stenden,  Herrn,  Ritterschaft  wid  von 
Stetten.  zu  sich  gezognen,  Personen  durch  den 
obersten  Herm  Burggrafen,  heroachmalen  die  Pec- 
sonen  aus  gemelten  dreien  Stenden  durch  Ga- 
brielen  Klenowský  fur  Antwurten  gegeben.  Nun 
sei  zu  erachten,  das  ihrer  kon.  Mt.  ganz  be- 
schwerlich  furfallen  thue,  solche  nit  geringschez- 
zige,  sonder  viel  wichtige  Artíkel,  die  jetzt  nach 
Lengs  erzelt,  wie  es  dann  wol  die  hohe  Notturft 
erforderet,  zu  verantworten  und  darauf .  (dieweil 
Ihr  kon.  Mt  in  den  zweúen  als  v  latěmi  sch  und 
deutschen  Sprachen  nit  so  perfect  und  volkum- 
lich  beredt  und  fursehen  als  mit  Ihrer  kon.  Mt. 
angebornen  Zungen)  zu  replicieren,  noch  soliche 
Artikel,  die  wolbedechtig  durch  sie  berathschlagt 
und  dem  Klenowský,  als  einer  geubten  Person 
und  Procurator  formlich  zu  reden  und  daraus  nit 
zu  schreiten  befohlen  worden,  zu  verantworten  und 
abzulainen.  Wie  dann  Ihr  kun.  Mt.  mit  Hilf  des 
Allmechtigen  wol  zu  thun  wussten  und  die  Sachen 
eines  guten  Bedachts  und  reifen  Nachgedenken 
wol  •  bedurftig,  jedoch  wellen  Ihr  kon.  Mt,  weil 
es  Kriegshandlungen,  die  kein  Verzug  erleiden 
kunnten  noch  mugen  antreffen  thuet,  beide  Theii, 
soviel  Gott  Ihrer  kun,  Mt.  Verstami  und  Gnad 
verliehen,  kúrzlich  beantwurten  und  feprer  Ihrer 
kun.  M(.  und  der  Krqn  Nutzparkeit,  Wolfart  und 
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dáti  ráčí.  Jestliže  by  pak  J.  M.  Kr.  těch  všech 
arfikuluov,  kterých  drahně  jest,  spamatovati  a 
v  hlavě  obdržeti  nemohl,  aneb  skrze  pozapome- 
nutí  pořádné  odpovědi  dáti  ňeráčil,  jinou  měrou 
se  toho  od  J.  M.  Kr.  nestane  než  dobrým,  upří- 
mným úmyslem  a  v  tom  se  J.  M.  Kr.  pána  Boha, 
že  to  v  pravdě  tak  jest,  dokládá. 


Předkem  J.  M.  Kr.  ráčil  jest  najvyšších  ouřed- 
níkův,  soudci  zemských  a  rad  krále  J.  M.  a  krá- 
lovství Českého  i  některých  jiných  osob  ze  všech 
tří  stavuov  řeči  a  předložení  vyrozuměti,  a  byl 
by  J.  M.  rád  uhlédati  ráčil,  aby  se  byla  J.  M.  Kr. 
ode  všech  tří  stavuov  jednomyslná  a  společná 
odpověď  dala,  ale  poněvadž  býti  nemohlo,  musí 
to  J.  M.  pánu  Bohu  všemohúc&nu  na  ten  čas  po- 
ručiti. A  kdež  sob  naj vyšší  ouředníci,  soudce 
zemští  a  rady  krále  J.  M.  a  království  Českého 
i  některé  jiné  osoby  z  stavuov  téhož  království, 
na  včerajší  J.  M.  Kr.  milostivé  předložení,  pod- 
daně a  poslušně  se  zachovali  a  J.  M.  Kr.  připo- 
véděli,  že  &  J.  M.  táhnouti  chtí  a  nikoli  J.  M. 
opustiti  nemíní,  na  žádný  sněm  obecní  nečekajíc, 
(ani  na  nynější  nebezpečné  časy  neukazujíc)  kte- 
rýž ač  by  J.  M.  Kr.  rád  byl  položil,  kdyby  jed- 
nom čas  k  tomu  postačiti  byl  mohl,  kterúžto  po- 
volnost  J.  M.  Kr.  od  nich  milostivě  přijímati 
a  jim  to  vší  milostí  svú  královská  zpomínati, 
nahrazovati,  králem  a  pánem  jich  milostivým  býti 
i  syny  J.  M.  Kr.  najinilejší  k  témuž  vésti  ráčí. 

Než  co  se  strany  druhé,  totiž  stavu  panského, 
rytířského  a  městského  dotyce,  J.  M.  Kr.  od  nich 
příčinám,  pro  které  sněmu  obecního  žádají  a  na 
tom  předce,  aby  ten  položen  byl,  stojí,  druhé,  že 
se  v  žádný  odpor  strany  toho  reversu  s  J.  M. 
dávati  nechtí,  třetí,  o  krále  Ludvíka,  slavné  pa- 
měti, jak  jest  skrze  pospíchání  svá  a  radu  uher- 
ských pánuo  žalostivě  poražen,  čtvrté,  kdež  sobě 
za  těžkost  pokládají,  pravíc;  že  se  bez  povolení 


Gedeyen,  beinében  auch  gewártunde  Schaderi, 
Nachtheil  und  Verderben,  wie  dann  die  Nottuťft 
pillichen  und  wol  erforderte  ftoch  mehrers  hcř- 
furzubringen,  soviel  Ihrer  kon.  Mt.  im  AusSpréehtii 
zu  thun  moglich,  erzelen  mit  ausgedingter  Pro- 
testation  und  Vorbehalt,  do  solich  Ihr  kon.  Mt 
Opinion  nit  ordentlich  und  wol  herfurbracht,  und 
soviel  Artikel  wie  jetzt  vernomben  worden,  Ihr 
kon.  Mt.  im  Kopf  behalten  und  denselben  zur 
Geniige  begegnen  kunnte,  solchs  von  Ihrer  kon. 
Mt.  nit  anderer  Gestalt,  dann  gnediger  treueř 
Meinung  zu  erstehen,  dann  es  auch  von  Ihrer  Mt. 
anders  nit  gemeint  sein  will,  welches  Ihr.  Mt. 
mit  Gott,  das  dem  also  bezeugen  thut.  ^ 

Erstlich  haben  Ihr  kon.  Mt.  der  Landofficirer 
und  Rathe  sambt  den  aus  den  dreien  Stenden 
zu  sich  gezogen  Personen  Furbringen  angehórt 
und  wer  Ihr  kon.  Mt.  zu  erfaren  nichts  liebers 
gewesen,  dann  das  von  ihnen  allen  ein  eintrech^ 
tige  annembliche  Antwort  erfolgt,  so  es  abér  nit 
geschehen,  mtissen  Ihr  kón.  Mt.  die  Sachen  Gott 
ergeben.  Das  sich  aber  die  Landofficirer,  Bátte 
und  etliche  aus  den  dreien  Stenden  auf  die  gestrtg 
Ihrer  kon.  Mt.  beschehene  Ausfurung'  so  unter- 
thenigst  bewilligt  und  verhalten,  auf  keinen  Laftď 
tag  (den  doch  Ihr  kon.  Mt.  anzusetzen  uhd  halteň 
zu  lassen,  do  es  anders  die  Zeit  immererleiden 
und  geben  wollt,  mit  dem  hochsten  begierig)  zii 
warten,  noch  sich  jetzt  in  Ansehung  ďes  gefer1 
lichen  vorsteunden  Laufs  und  Obligen  darauf  zu 
referíren  und  zu  ziehen  mit  Erpietung  Ihr  kon.  Mt 
nit  zu  verlassen,  nemben  Ihr  kon.  Mt.  gnedig** 
lichen  an,  wellen  auch  solchs  gegen  ihnen  sammt 
und  jedem  insonderbeit  in  Gnaden  erkennen,  auch 
Ihr  Mt.  geliebte  Sdhne  dahin  weisen  und  leiten: 

'Den  andern  Theil  betreffend,  als  Ihr  k6n.  Mt 
von  den  Herm,  Ritterschaft  und  Stetten  vermerkeá 
dieUrsachen,  warumen  sie  erstlich  einen  Laúdtág 
begem  und  darauf  dřin  gen;  zum  andern;  das'  sie 
sich  wegen  der  ausgangen  Mandát  und  de&  ei*- 
potnen  Revers,  in  kein  Disputation  einftulaés&i 
gedenken;  zum  dritten  die  Ausfunmg  K&Aig 
Ludwigen,  milter  Gedenken,  lddigen  Niederiág, 
darein-er  durch  sein  Behefidigkeit  únd  Einfarfóg 
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jiných  krajuov  v  taková  veliká  jednání  a  artikule 
44vati  nemíní,  i  jiných  více  artíkuluov  a  příčin  ob* 
#rué  doložili,  kterýchž  J.  M.  tak  spěěně  všech  zpa- 
matovati  nemuože,  všemu  jest  vyrozuměti  ráčil. 


A  nepochybuje  J.  M.  Kr.,  že  tak  jedna  jako 
druhá  strana  to  dobrým,  upřímným  oumyslem 
činí,  ale  proto  J.  M.  Kr.  to  při  sobě  nachází,  že 
strana  druhá,  která  první  odpověď  J.  M.  Kr.  dala, 
sobě  to  lépe  a  gruntovněji  než  druhá  strana  k  mysli 
připouštějí  a  potřeby  nastalé  k  srdci  přivozují. 

Než  že  erbanuůkuov  a  smluv  dědičných  vy- 
kládati nechtí,  než  do  budoucího  sněmu  obecního 
k  uvážení  všem  stavuom  toho  odkládají :  J.  M.  Kr. 
není  proti  tomu,  aby  se  to  od  nich  dobrým  a  věr- 
ným oumyslem  dáti  nemělo,  poněvadž  sou  dne 
včerejšího  od  J.  M.  Kr.  v  obšírných  slovích  slyšeli, 
co  na  tom  a  na  těch  jednání  J.  M.  i  jim  všem  záleží 
a  bezpochyby  tomu  všemu  i  vyrozuměli ;  a  co  také 
J.  M.  Kr.  jim  a.  všemu  království  Českému  a  zase 
oni  a  všickni  stavové  J.  M.  Kr.  a  k  tomu  také  J.  M. 
Kr.  a  oni  všickni  podle  vzdělaných  a  spečetěných 
erbanuňkuov  a  dědičných  smluv  knížeti  Mauri- 
címu  povinovati  sou,  a  již  by  tepruva  ta  všecka 
jednání  spolu  s  erbanunky  a  dědičnými  smlúvami 
na  sněm  obecní  odkládati  chtěli,  nepamatujíc  v  tom 
na  vzdělané  a  obnovené  i  stvrzené  erbanunky  a 
ji<;h  vlastní  přípovědi,  přirčení,  listy,  zápisy  a  pe- 
četi, než  nazpátek  to  všecko  cpají,  což  jest  věc 
v  pravdě  do  nich  lítostivá  slyšeti.  I  což  jest 
vyššího  a  lepšího  v  světě  nad  poctivost  a  dobrou 
pověpt?  A  když  sobě  to  člověk  k  srdci  svému 
právě  připustiti  a  na  to  pomněti  chce,  nežli  by 
se  měl  nad  poctivostí  svou  zapomenouti  a  tu  po- 
tratiti, měl  by  raději  tásícekrát  hrdlo  své  za  to, 
dáti  a  na  světě  více  nebýti.  Nechť  ale  jednom 
to  k  své  mysli  a  srdcím  připustí,  že  již  nepřítel 
dále  od  knížete  Maurice  a  císaře  i  krále  J.  M. 
lidu  válečného  přes  čtyři  míle  neleží,  mezi  kte- 
rýmžto lidem  válečným  oni  stavové  také  syny, 
bratry,  strejce  a  přátely  krevní  a  přirozené  mají 
i,  jiné  osoj>y  z  vlasti  své  tam  sou,  kteříž  každý 


der  hungerischen  Rathe  kumben  und  gefallen; 
zum  vierten,  das  ihnen  schwer  sich  ausser  anderpt 
Kreis  in  dermassen  wichtige  ftandlungen  zu  be- 
geben  und  einzulassen,  mit  mehrern  angehengten 
Artikeln  und  Ursachen,  deren  sich  Ihr  k5n.  Mt  so 
eilunds  und  unversehen  nit  zu  erinderen  wissen 
oder  ihre  gegebne  Antwort  alle  im  Kopf  behalten 
mugen. 

Und  achten  Ihr  kón.  Mt.,  das  sie  es  zu  bei-? 
den  Theilen  wol  gut  und  treuUch  meinen,  aber 
Ihr  Mt  befinden,  das  der  Theil,  so  die  erste  ^xit- 
wurt  von  sich  geben  lassen,  mehrer  und  pessec 
gegrundt  auch  ihnen  dis.  pbliegynde  Noth  pesser 
zu  Gemůt  furen  als  ander  Partei.  /,.. 

Das  sie  die  Erbeinigung  nicht  disputircn, 
sonder  auf  einen  gemeinen  Landtag  allen  Stenden 
zu  ponderiern  verlegen*  mag;  gar  wol  sein,  dasr 
es  von  ihnen  guter  Wolmeinung  und  rechtem 
Gemut  bepchipht  Sie  haben  aber  gestriges  Tags 
von  Ihren  kón.  Mt  die  Ausfurung,  was  an  dieser 
Handbing  gelegen  und  Ihrer  kón.  Mt  und  ihnen 
allen  darauf  stehet,  gehórt.und  ungezweifelt  aur 
Gnuge  nach  Notturften  vernumen,  waa.  auch  Ihr 
kón.  Mt  gegen  ihnen  und  ganzer  Kron,  herwie- 
derumb  sie  und  die  Stende  der  Kron  Ihrer  kón. 
Mt.  und  nachmals  Ihr  Mt.  und  sie  alle  vermug 
der  aufgerichten  confederierten  Verpúndnuss  Ver- 
trag  und  durch  Brief  und  Siegel  bekreftigten  Erb- 
einigung Herzog  Morizen  schuldig  und  verpflicht 
und  das  sie  die  Handlungen  sambt  der  Erbeini- 
gung erst  auf  ein$n  Landtag  schieben  und  nit 
an  die  aufgerichte  Erbeinigung,  ihr  eigen  Zuř 
sagen  Glauben,  Trauen,  Brief  und  Siegel  gedenken, 
sondem  also  nichts  darauf.  schatzen,  in  Vergessen-; 
heit  und  zuruck  hinter  sich  setzen,  ist  zu  er- 
parmén.  Was  ist  doch  hócher  und  grosaer  auf 
dieser  Welt  ?  auf  wen  ist  mebr  Achtung  zu  haben, 
dann  auf  die  Ehr  und  das  gut  Lob?  und  so  ihme 
einer  die  Šach  recht  zu  Gemut  und  Hertzen  gehen 
lasset,  ehe  das  er  sich  au  aeinen  Ehren  vergessen 
und  dieselb  verlieren  thete,  solit  er  lieber,  ler 
auch  pesser*  tausendmai  todt  sein  und  nit  in 
dieser  Welt  mehr  begern  zu  letaen;  sie  wólle^ 
nur  das  zu  Gemut  íaasenf.  weil  die  Feind  nit 
metr.  als  vier  Meil  von  Herzog  Morizep  und  der 
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den  na  se  od  týchž  nepřátel  vpádu  očekávají; 
mohouli  ta  jednání  tolik  prodlení  a  času  míti,  aby 
áe  tepruva  sněmové  obecní  rozpisovali  a  drželi? 
Item,  dědičné  smlouvy,  svobody  a  privilegia  val- 
chovali a  rozumy  a  výklady  jim  dávali  a  k  tomu 
tepruva  se  raditi,  máli  se  do  pole  táhnouti  a  *kdo 
má  jeti  neb  doma  zůstati?  Ach!  větší  hanby  a 
posměchu,  že  se  takové  hrozné  věci  od  nich  sly- 
šeti mají !  Ale  nechť  i  toho  jako  udatní  rytíři  po- 
váží a  na  to  se  rozpomenou,  proč  sou  sem  obe- 
sláni a  že  již  ne  v  městě  než  zhola  v  poli  proti 
nepříteli  leží;  neb  jim  jednom  pro  tu  příčinu  jest 
v  městě  a  po  všech  nyní  ležeti  dopuštienó,  pro 
nečasy  a  zimu,  aby  potom  služebníci  a  čeleď  jich 
a  jiní  váleční  lidé,  nejsouc  přílišně  zimou  a  ne- 
časy přemoženi  a  ztrápeni,  tím  dostatečněji  proti 
nepříteli  mohli  trvati.  Neb  sice  J.  M.  Kr.  ne- 
ostýchal by  se,  aby  osobou  svou  a  s  dvořany  svými 
neměl  polem  ležeti,  neb  jest  proto  vytrhnouti 
á  Sem  přijeti  ráčil;  jakož  pak  to  v  skutku  na  J.  M. 
se  seznati  a  shledati  má,  když  J.  M.  dále  to  ta- 
žení, dáli  Buoh,  šťastně  spolu  s  nimi  stavy  krá- 
lovství Českého  jako  věrnými  poddanými  předse- 
vzíti ráčí,  že  na  J.  M.  v  skutku  nic  sjíti  nemá 
a  nesejde,  tak  jakož  to  na  J.  M.  seznati  mají. 
A  k  tomu  také  to  očitě  vidí,  že  J.  M.  Kr.,  osobně 
s  synem  svým  najmilejším  zde  se  najíti  dal  a 
J.  M.  Kr.  od  dávního  času  tak  mnoho  stavu  pan- 
ského a  rytířského,  jako  nyní,  pospolu  viděti 
neráčil. 

Item,  J.  M.  též  z  Prahy  sem  několik  kusuov 
střelby  a  děl,  kterouž  na  rynku  vidí  státi,  při- 
vézti rozkázal,  korouhev  s  znamením  a  erbem 
království  Českého  i  jiné  věci  válečné  zde  tolikéž 
před  rukama  sou ;  a  ták,  děkujíc  pánu  Bohu,  žád- 
ného nedostatku  více  není,  jednom  aby  to  polní 
tažení  spěšně  předsevzalo  se  a  vykonalo.  í  mělli 
by  pak  J.  M.  Kr.  již  přes  to  prese  všecko  zase 
nazpátek  utáhnouti  a  taková  nebezpečnost  i  tu 
povinnou  vzdělanou  smlouvu  '  a  erbanuňk,  listy 
á  zápisy,  pečeti,  poctivost  a  víru,  dobré  i  užitečné 
království  Českého  opustiti  á  tomu  dosti,  což  jest 
připověděl,  neučiniti,  než  zlou  pomluvu  a  pověst 
o  sobě  slyšeti,  náklady  a  škody  na  to  vynaložené 
skrze  to  trpěti?  Pán  Buohť  J.  M.  toho,  aby  to 


kais.  auch  kón.  Mt.  Kriegsvolk  (darunter  sie  dariú 
zum  Theil  ihre  S6hne,  Bruder,  Vettern,  Plutfreuňď 
und  ihrer  Nation  Personen  haben)  liegen  Hňd 
stundlichs  Angriffs  gewertig,  ob  die  Handhmg 
soviel  Zeit  erleiden  muge  erst  von  neuem  Landtag 
und  Versammlungen  zu  halten,  die  Erbeinigungen, 
Privilegien  und  Freiheiten,  auch  ob  zu  schicken 
sei  und  wer  ziehen  soli  oder  nit  zu  disputiren. 

Ein  Spot,  imer  Spot,  das  solche  erschrocken- 
ličhe  Furgebung  anzuhoren  sein  solle,  sie  als  die 
ehrlichen  rittermessigen  Leut  wellen  auch  beden- 
ken,  warumben  sie  doch  her  berufen  und  erfor- 
dert  auch  nit  zu  achten,  das  sie  in  einer  Stkt, 
sonder  numer  zu  Feld  wider  und  gegen  dem  Feind 
liegen  und  versamblet  sein,  das  ihneh  allhie  in 
der  Stát  und  aussen  um  in  den  Dorfern  zu  her- 
bergen  vergonnt,  ist  allein  wegen  dies  eingefallen 
Wetters  und  Kelten  halben  geschehen,  damit  sie 
ihre  Diener  und  Gesind  dest  aufrechter  bleiben, 
gegen  dem  Feind  soviel  kreftiger  und  im  Fall  der 
Noth  am  Hinwegziehen  von  hinnen  dest  paser  und 
lenger  zu  Feld  verharren  und  dem  Feind  Wider- 
stand  thun  mugen.  Ohne  das  hetten  Ihr  kun.  Mt 
keinen  Scheuch,  ist  auch  darumben  ausgezogen, 
Mr  ihr  Person  und  derselben  Hofgesind  sich  zu 
Feld  zu  legen,  wie  dann,  do  Ihr  kun.  Mt.  sambt 
ihnen  den  Stenden  als  den  getreuen  Unterthanéri,' 
den  Zug  an  die  Hand  nemben,  an  Ihrer  kun.  Mt. 
gesehen  und  gespurt  soli  werden. 

Ihr  kón.  Mt,  wie  sie  augenscheinlich  befiňden, 
ist  sambt  ihrem  geliebten  Sohn  eigner  Person 
allda,  soviel  ehrlicher  rittermessige  Leut,  haben' 
Ihr  kón.  Mt.  in  langer  Zeit  im  Kunigreich  Beheim 
bei  einander  nit  gesehen,  als  jetzt,  so  wissfcn  sie, 
das  ein  trefflich  gut  Geschutz,  so  Ihr  Mt  von  Prag 
hieher  bringen  lassen,  allhie  vor  auf  dem  Plate 
steht,  darzu  so  ist  auch  der  Hauptfan  mit  défc 
Kunigreichs  Beheim  Insignia  und  Wappen  und  alles, 
was  in  das  Feld  gehort,  vor  der  Hand,  das  also 
GottLob  nichts  mehr  manglen  thut,  dann  dieseti 
ehrlichen  nothwendigen  Zug  vollend  fttrzunembeň 
und  zu  verrichten.  Solíte  nun  uber  das  alles  Ihr 
kón.  Mt.  wieder  zuruck  und  abziehen,  die  augen-; 
scheinlich  Geferligkeit  auch  die  verpflichte  áuf- 
géríchte    Yerpuádnus,    Vertr&ge,    ErbeiiiigungiMi^ 
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kdy  melo  J.  M.  Kr.  na  mysl  přijíti  a  aby  to 
J.  M.  měl  předsevzíti,  uchovati  ráčí.  Ano  kdyby 
i  nepřítel  tak  blízko  a  před  J.  M.  očima  byl, 
tehda  by  J.  M.  toho  oumyslu  ještě  nebyl,  aby 
zase  nazpátek  utáhnouti  mél;  nad  to  pak,  poněvadž 
ještě  tak  daleko  týž  nepřítel,  několik  mil  od  J.  M. 
jest,  aby  J.  M.  na  to  mysliti  a  zase,  jakž  dotčeno, 
nazpátek  utáhnouti  chtěl.  Ach!  necht  se  roz- 
pomenou na  své  chvalitebné  dobré  činy  a  pověst, 
kterouž  sou  tak  dlouho  až  posavad  obdrželi  a 
nikdá  jinač  ve  všem  křesťanstvu  než  jako  o  do- 
brých a  ctných  rytířích  a  dobře  zachovalých  udat- 
ných mužích  nad  jiné  slyšáno  bylo,  i  nechf  tehda 
tepruva  nyní  takové  chvály  a  hojné  dobré  pověsti 
beze  vší  hodné  a  slušné  příčiny  nepotracují ;  rovně 
nyní  právě  v  největší  nebezpečnosti  sněmy  obecní 
držeti,  o  privilegia  a  svobody  se  hadrovati  a  těm 
výklady  činiti,  kdy  jest  to  jednom  jak  živo  slý- 
cháno bylo.  Majíli  kterou  těžkost,  že  by  se  od 
J.  M.  Kr.  privilejím  a  svobodám  jich  v  naj- 
menším  ublížiti  bylo  mělo,  necht  některé  osoby 
z  prostředku  svého  k  J.  M.  Kr.  vyšlí,  J.  M.  Kr. 
se  k  tomu  milostivě  poddává  a  s  nimi  o  to  o  vše- 
cko uhoditi  i  také  jim  na  to  hned  zde  dostatečný 
revers  dáti,  tak  že  se  jim  žádného  ublížení  státi 
nemá,  poněvadž  po  vykonání  toho  tažení  sněm 
obecní;  jakž  jest  J.  M.  připověděl,  nemeškaje 
držeti  chce,  srovnati  ráčí.  Neb  J.  M.  Kr.  nikdá 
za  kralování  svého  toho  oumyslu  nebyl,  aby  měl 
co  proti  privilejím  a  svobodám  království  Českého 
před  se  bráti  a  ještě  toho  oumyslu  není,  nébrž 
mnohém  více  těch  jim  pričiňovati  a  podle  jich 
privilejí  a  vedle  nich  jako  ctných,  dobrých  rytí- 
řuov  a  věrných  poddaných  svých,  vždycky  hrdlo 
i  krev  svou  [. . . . .]  a  všecko,  což  jednom  v  J.  M. 
možnosti  jest,  rád  a  mile  činiti  ráčil  a  činiti 
8  boží  pomocí  bude. 


'}■•- .. 


Co  se  pak  erbanuňkuov  a  dědičných  smluv  do- 
tyce, poněvadž  o  tom  dobře  vědí,  že  8  domem  sa- 
skýtii  předešle  staré  vzdělané  erbanunky  a  smlouvy 
míjí,  kteréž   před  Bohem  i  lidmi  povinni  sou 


Brief  und  Siegel,  Ehr,  Glauben  und  Trauen,  des 
Kunigreichs  Wolfart  und  Gedéuen  auch  im  Fall 
der  Nithaltung,  Verkleinerung,  Nachred,  Scháden 
und  Nachtheil  nit  zu  Gemut  fassen  noch  bewegen, 
da  sei  Gott  vor  und  kumbe  solches  Ihrer  kón.  Mt. 
nimmermehr  in  ihren  Sinn  und  Gedanken.  Ja  wann 
áuch  der  Feind  jetzt  gleich  vor  Ihrer  kón.  Mt. 
Augen  80  nahend  verhanden,  so  wollten  und  ge- 
dechten  doch  Ihr  kSn.  Mt  nit  zuruck  abzuziehen, 
geschweigen  dann,  weil  ér  noch  so  weit  und  etzlich 
Meil  von  Ihrer  Mt.  ist,  das  solches  Ihrer  kón.  Mt. 
in  Sinn  kommen  solíte.  O  gedenken  sie  doch  an 
ihr  alt  gut  Lob,  welch  sie  so  lang  erhalten  und 
in  ganzer  Christenheit  nit  anders,  als  fur  ehrliche, 
rittermessige  Leut  vor  andern  beschrieren  gewesen, 
lassen  sie  doch  dasselb  erst  jetzt,  ohn  alle  gnug- 
same  und  pilliche  Ursachen  nit  verlieren  und 
gleich  erst  jetzt  in  hochster  Gefahr  Landtag  halten, 
von  Erbeinigung  und  Freiheiten  disputiren,  wo 
ists  doch  je  erhort  worden.  Haben  sie  einige  Bfe- 
schwerung,  die  ihren  Privilegien  in  dem  kleinisten 
zu  nahend  und  zuwider  gegangen  und  gehandelt, 
erkiesen  und  fertigen  sie  aus  ihrem  Mittel  etlich 
Personen  zu  Ihrer  Mt.;  wellen  Ihr  k6n.  Mt.  mit 
ihnen  ubereins  kummen  und  sie  mittlerweil  und 
bis  nach  vollbrachten  Zug  ein  Landtag  gehalten, 
von  Stund  an  allhie  mit  Revers  oder  in  ander 
Weg  dermassen  versehen  und  sich  vergleichen, 
darob  sie  pillich  kein  Beschwerde,  sonder  ein 
Genugen  haben  sollen,  dann  sie  sollen  sich  des 
zu  Ihrer  Mt.  genzlich  versehen,  das  Ihr  kón.  Mt. 
die  Zeit  her  und  seit  Eingang  Ihrer  Regierung  des 
Kunigreichs  Beheim  nie  gesinnt  gewesen  ihren 
Freiheiten  mit  dem  wenigisten  zu  nahend  zu  kom- 
men, dieselb  zu  prechen,  zu  schmelern  oder  zu 
mindern,  sonder  viel  mehr  zu  erweitern,  erhohern 
und  auszupreiten  und  zu  Erhaltung  derselben  Sir 
kón.  Mt.  Leib  und  Plut  sambt  allem  dem,  so  in 
Ihrer  Mt.  Vermugen  neben  ihnen  als  den  ehrlichen, 
rittermessigen  Leuten  und  getreuen  Ůnterťhanen 
darzustrecken  und  dabei  zu  lassen. 

Was  die  Erbeinigung  ántrffit,  dieweil  sie  wis- 
sen,  das  sie  mit  dem  Hatts  Sachsen  alte  Erbeini- 
gung haben,  seint  sie  einmal  vor  Gott  und  der 
Welt  schuldig1  dieselbén  ztí  halten,  dáňn  es  nit 
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zdržeti ;  neb  se  tu  nemalých  věcí,  ale  i  J.  M.  Kr. 
a  jich  všech  poctivostí,  zápisův,  listuov  i  pečetí 
a  přirčení  vysoce  dotýče,  nynější  pak  erbanuňky 
obnovené,  ty  se  8  starými  srovnávají  a  nic  nového 
v  nich  dostaveno  není,  kromě  v  některých  arti- 
kulích jest  proměna  strany  souduov  a  odpovědní- 
kuov,  což  více  k  dobrému  a  užitečnému  království 
Českého,  než  domu  saskému,  jest  změněno.  A  to 
z  té  příčiny,  aby  nebylo  vždycky  potřebí  všem 
zhuoru  býti  a  na  pomoc  jectni  druhým  se  vší  mocí 
táhnouti,  tak  jakž  v  starých  erbanuůcích  bylo  do- 
staveno, ale  již  to  ijyní  v  těch  nových  obnoveno 
a  pro  dobré  koruny  této,  jakž  se  prvé  o  tom  ozná- 
milo, jest  zavříno.  A  protož  strany  takových  erba- 
nuňkův  i  o  jiné  artikule  a  dědičné  smlouvy  nyní 
není  času  se  hádati,  neí  raději  k  bráni  a  meči 
sáhnouti  a  na  to  pomysliti,  aby  země  a  poddaní 
J.  M.  Kr.  v  pokoji,  lásce  a  svornosti  živi  a  od 
vpáduov  a  škod  zachováni  býti  mohli.  Té  doko- 
nalé naděje  J.  M.  Kr.  k  nim,  jakožto  k  ctným 
rytířuom,  jsa,  že  J.  M.,  na  takové  J.  M.  bedlivé 
a  spravedlivé  napomenutí,  neopustí,  nébrž  při  J.  M. 
stanou  a  setrvají;  a  J.  M.  Kr.  jim  slovem  svým 
královským  připovídá,  jakž  brzo  se  toto  tažení 
válečné  vykoná,  že  J.  M.  chce  všem  stavuom  krá- 
lovství Českého  sněm  obecní  na  hrad  Pražský,  ne- 
prodlévajíc, položiti  a  rozepsati  dáti,  a  tu,  najdeli 
a  pokáželi  se  co  toho,  ač  se  J,  M.  Kr.  nenaděje, 
aby  J.  M.  co  proti  privilejím  a  svobodám  králov- 
ství Českého  předsebráti  měl  aneb  jim  ublížil,  že 
jim  to  všecko  J.  M.  Kr.  podle  slušnosti  a  sprave- 
dlivosti napraviti  ráčí.  Neb  sobě  J.  M.  pána  Boha 
za  svědka  bére,  že  jest  nikdá  toho  oumyslu  nebyl 
a  není,  aby  kdy  co  toho,  což  by  proti  privilejím 
a  svobodám  království  Českého,  jakž  nyní  dotčeno 
bylo,  vědomě  předsebráti  aneb  nato  mysliti  měl; 
než  vždycky  jest  raději  J.  M.  jim  těch  potvrzoval 
i  rozmnožoval  a  ještě  by  jim  jich  J.  M.  daleko 
radši  na  sáhy  přidával  a  při&ňoval,  nežli  jim  jiffc. 
za  prst  ujíti  aneb  umenšiti  chtěl.  A  protož  J.  M. 
Kr.  jim  to  k  rozvážení  připouští,  jestli  nyní  toho 
čas  jest,  aby  tepruva  o  to  (vidouc  ie  nepřítel  již 
do  země  táhne)  disputací  držeti,  aneb  co  staré 
baby  se  o  to  hádati  a  nepříteli  svévolně  zemi 
hubiti,  kag&  a  tu  oftíti  dopustiti  měli. 


schlechte  Handlungen,  sopder  Ihr  kup.  Mt  aueb 
ihr  selbst  Ehr,  Brief,  Siegel,  Glauben  und  TraueA 
antreffen  thut  Die  nau  vereinigt  aufgericht  Erb* 
einigung  vergleicht  sich  der  alten  und  ist  nichts 
neues,  allein  in  etlichen  Artikeln,  nemlieheu  der 
Gericht  und  Fehdsleut  halben  der  Kron  zu  treff- 
lichem  Nutz  und  mehr  fur  die  Kron,  dann  die  auder 
Part,  auch  wie  es  mit  Hilfen  und  Zuzugen  hiníuran 
gehalten  soli  werden,  itft  das  man  allweg  wie  die 
alt  Erbeinigung  vqrmocht  mit  aller  Macht  auf  sein 
und  helfen  soli,  limitiert,  gepessert,  verneuert  und 
zu  allem  Gutem  der  Kron  bepchlossen,  verhrieft 
uud  besiegelt  worden.  Derwegen  von  solcher  Erb- 
einigung  oder  andern  Artikel  jetzt  zu  disputieren, 
soliches  die  Zeit  nit  geben  will,  sondera  zu  Wehr 
zu  greifen.  Auch  ist  von  dem  zu  reden  und  rath- 
zuschlagen,  wie  Land  und  Leut  zu  erhalteu,  die- 
selben  in  Fried  und  Ruhe  zu  bringen  und  vor 
unbefugten  unpillichen  Vorhaben  und  Zumutungen, 
Uberzug,  Ein-  und  Uberfáll,  Verderben,  Schaden 
und  Nachtheil  zu  befrieden  sei,  mit  hochster 
Ennanung  und  Erindrung  an  ihr  Treu,  Eid  und 
Pflicht  mit  des  sie  Ihrer  kon.  Mt.  zugethan  und 
verwant  neben  Ihr  kón.  Mt.  als  getreue  Unter- 
thanen  ehrlich  und  rittertnessige  Leut  zu  setzen 
und  Ihr  Mt.  nit  zu  terlassen.  So  wollen  Ihr  kón. 
Mt  bei  derselben  koníglichen  Wůrden  und  wahren 
Worten  ihnen  hiemit  zugesagt  und  versprochen 
haben,  bald  nach  diesem  voUbrachten  Zug  ihnen 
und  allen  Stenden  einen  gemeinen  Landtag  aus- 
zuschreiben,  anzusetzen  und  auf  dem  ScUoss  Prag 
zu  halten.  Befindt  sich  atedann  bei  solchem  Land- 
tag, das  irgend  was  wider  des  Lands  Privilegien 
und  Freiheiten,  welches  Ihr  kón.  Mt ,  doch  nit. 
a,chten,  ausgangen  und  beschehen  sein  soUt,  wollen 
Ihr  kon.  Mt.  dasselb  abschaffen,  wieder  hereúk- 
bringen  und  ihnen  darumb  gerecht  werden.  Gott 
der  Allmechtig  wólle  auch  Ihr  kón.  Mt.  gnediglich 
davor  bewahren,  das  Ihr  kon.  Mt  in  dem  Weni- 
gisten  wider  ihre  Freiheiten  wissentlicht  zu  hun 
begeren  solíte,  sondern  viel  lieber  und  geneigter 
ihnen  dieselben  mit  Klaftarn  ausgumessen  zu  geben 
und  zu  mehren,  als  umb  den.  wenigisteo.  Finger 
zu  sohmelem,  ringero  oder  abzubrechen.  Ob  stek 
afeer  jfrtat  viel;  zu  dipputieren  und,  steh  mit  einr 
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Než  kdež  také  J.  M.  Kr.  krále  Ludvíka, 
slavné  paměti,  neštastnom  příhoda  a  porážku  při- 
pomínají a  ku  příkladu  přivozují,  na  to  J.  M.  toto 
za  odpověď  dávati  ráčí:  aby  stavové  J.  M.  Kr. 
za  tak  vzteklého  a  nedbanlivého  neměli  a  nedrželi ; 
neb  co  jest  J.  M.  Kr.  tímto  tažením  předsevzal, 
to  jest  J.  M.  prvé  bedlivě  a  zdravě  v  radě  uvážiti 
ráčil.  Protož  J.  M.  Kr.  vždy  o  nich  pochybovati 
neráčí  než  té  milostivé  naděje  jest,  že  s  J.  M.  Kr. 
předce  potáhnou  a  potom,  dáli  Buoh,  při  šťastném 
navrácení  na  sněmu  obecním  o  jiné  věci  jednati 
se  bude.  Zajisté  že  J.  M.  Kr.  příliš  lítostivé 
a  přetěžké  jest  a  J.  M.  nemohl  většího  zarmou- 
cení míti,  než  to,  že  se  toho  nuzného,  ničemného, 
chatrného  a  zahnaného  kurfiršta  tak  bojí  a  moc 
a  sflu  tureckého  císaře  s  takovou  špatnou  sílou 
téhož  zahnaného  kurfiršta  srovnávají.  J.  M.  Kr. 
již  z  veliké  lítosti  více  na  ten  čas  mluviti  ne- 
mnoze, neb  J.  M.  Kr.  to  všecko  a  zvláště  ten 
veliký  posměch  a  hanba  bolí  a  to  J.  M.  k  srdci 
jde,  že  za  J.  1L  Kr.  kralování  a  jsa  J.  M.  v  zemi, 
to  království  k  hanbě,  posměchu  a  potupě  přijíti 
má,  pamatujíc  J.  M.  Kr.  na  to,  že  se  o  českém 
národa  píše  a  čte  a  vždycky  to  slýcháno  bylo, 
kterak  sou  se  po  vše  časy  ctně,  udatně  a  rytíř- 
sky chovali,  jakých  sou  také  znamenitých  rytíř- 
ských kusuov,  ještě  za  lidské  paměti,  dovozovali. 
A  když  jest  kolivěk  národ  český  při  jakýchžkoli 
činech  velikých  neb  malých  býval,  vždycky  jest 
přední  pochvalu  obdržoval  a  když  sou  jiní  v  bit- 
vách, v  obležení,  v  šturmích,  v  šarmiclích  i  při 
jiných  válečných  zpuosobích  utahovali  a  utíkali, 
tehdy  jest  vždycky  pochvala  á  poctivost  tomu 
národu  dávána  byla,  tak  že  jsou  se  až  do  po- 
slední hodiny  ctně,  dobře,  chvalitebně,  rytířsky 
a  zmužile  zachovávali,  aneb  tu  na  placi  zuostávali 
a  krev  svú  i  vylévali  aneb  vítězství,  poctivost 
a  chválu  obdržovali  a  dosahovali;  a  ještě  na  ně 
sluší  spoléhati  a  se  bezpečiti,  když  by  se  o  to 
pokaziti  chtěli,  že  by  s  pomocí  pána  Boha  puol 


ander  als  die  alten  Wéiber  zu  hadern  auch  da- 
neben  dem  Feind  in  dats  Land  zu  ziehen,  daselb 
einzunehmen,  zu  verheeren  und  zu  verderben  zu 
gestatten  geburen  will,  geben  Ihr  Mt.  ihnen  solcheB 
seibst  zu  ermessen. 

DaB  aber  Ihrer  kon.  Mt.  Kfinig  Ludwig,  milter 
Gedenken  zu  einem  Ebenpild  furgeworfen,  dagegeá 
zeigen  Ihr  kon.  Mt.  an,  die  Stende  sollen  Ihr  k6n. 
Mt.  nit  fur  so  unsinnig  und  unachtsam  ansehen, 
sonder  was  Ihr  Mt.  mit  diesem  Zug  furgenombén, 
haben  Ihr  kón.  Mt.  zuvor  ganz  wolbedechtig  mit 
zeitigem  gehaltem  Rath  berafhschlagt,  bewe&ět 
und  wol  zu  Gemut  gefurt.  Derhalben  seind  íto 
kon.  Mt.  zweiflfrei,  sie  werden  sich  ferner  nit 
weigern,  sondern  neben  und  mit  Ihrer  Mt.  ziefcén 
und  alsdann  zur  gliicklichen  Wiederkunft  aúf 
gemeinem  Landtag  andere  Handlungen  beraťfai- 
schlagen.  Wee  und  immer  wee  thut  es  Ihret 
kon.  Mt.,  es  kunnt  auch  Ihrer  Mt  kein  grósserer 
Schmerzen  zu  Herzen  gehn,  dann  das  sie  den 
elenden,  peťlerischen,  vertriebnen  Churfiirsten  der* 
massen  furchten  und  ein  so  grosse  des  turkischeft 
Kaisers  Macht  gegen  solicher  schlechten  des  ge* 
wesnen  Churfursten  Macht  vergleiehen.  Ihr  kón. 
Mt.  kunnten  auch  vor  grossem  Weetagen  nit  mehr 
reden,  so  gehet  Ihrer  Mt.  dies  alles  forderlich  aber 
der  gross  Schimf  und  Spot,  so  hernách  folgen 
mocht  und  d,a&  je  bei  Zeit  Ihrer  Mt.  Regierung 
und  Beiwesen  derselben  dies  Kdnigreich  zu  Schand 
und  Spot  kommen  und  gedeihen  solit,  zu  Gemut; 
so  doch  je  und  alweg  von  der  Kron  Beheim  und 
derselben  Inwohnern  geschrieben,  gelesen  und  ge: 
sagt  wirdet,  was  fur  redliche  tapfere  Thaten  von 
ihnen  geschehen  und  noch  bei  Menschen  Gredenken 
bis  auf  jetzt,  wo  immer  diese  Nation  der  Beheim 
bei  kleinem  oder  grossen  Thun  gewesen,  allweg  déti 
Lob  erhalten  und  so  andere  in  Schlachten,  Bele- 
gerungen,  Scharmutzlen  und  dergleichen  Kriegs- 
handlungen  abgezogen,  geflohen  oder  in  andern 
Weg  davon  kummen,  so  ist  der  Preis  dieser  Nation 
den  Beheimen  gegeben  und  zugemessen  worden, 
also,  das  sie  sich  bis  auf  den  letzten  Grád  ehrlich, 
ritterlich  und  wol  verhalten,  daruber  eintweder 
blieben,  ihr  Plut  vergossen,  gestorben  und  ver- 
dorben,  oder  Sieg,  Lob  und  Ehr  erlangt,  darauf 
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říše  válečným  zpuosobem  podmaniti  mohli.  A  nyní 
se  pak  tomu  bídnému,  nuznému,  zahnanému  člo- 
věku strašiti  dáti  a  jeho  se  báti  mají,  ješto  by 
jeho  dokonce  zahladiti  a  se  vším  jeho  životem, 
by  pak  ještě  jednou  tak  tlustý  byl,  sežrati  mohli; 
budiž  toho  pánu  Bohu  želí  A  poněvadž  císaře 
J.  M.  a  J.  M.  Kr.  i  jiných  lid  válečný  a  pomoci 
při  knížeti  Mauricím  jsou,  jistě  by  se  slušně  jinače 
rozmysliti  měli;  srdce  J.  M.  Kr.  bolí,  že  takové 
řeči  od  nich  slyšeti  se  mají,  čehož  za  kralování 
J  M.  nikdá  se  nestalo.  Protož  J.  M.  Kr.  ještě 
vždy  stavuov  milostivě  napomínati  ráčí,  aby  se 
jakožto  ctní  rytíři  jinače  rozmyslili  a  ne  na  ty, 
kterýmž  ta  věc  tak  k  mysli  nejde,  zření  své 
měli.  J.  M.  ze  všech  krajuov  všecky  stavy  sem 
obeslati  ráčil  a  ti,  kteříž  sou  se  poslušně  za- 
chovali a  přijeli,  na  tom  sou  dobře  udělali,  než 
ti,  kteříž  doma  zuostali,  at  se  sami  o  věci  a  po- 
ctivosti své  starají  a  je  opatrují  a  za  to  odpo- 
vídají. Neb  poctivost  jest  tak  drahý  a  vysoký 
klenot,  že  na  tomto  světě  nic  dražšího  a  vyššího ' 
není  a  býti  nemuože  a  pro  zachování  poctivosti 
může  jeden  každý  manželku  svou  vlastní  (bez 
očekávání  za  to  na  se  trestání)  zabiti  a  otec  syna 
svého  a  zase  syn  otce  pro  poctivost  opustiti. 
A  ač  J.  M.  i  to  při  sobě  rozjímati  ráčí,  že  sou 
takovou  odpověď  svou  dobrým  oumyslem  J.  M.  Kr. 
dali,  ale  mohou  to  k  srdcím  svým  připustiti,  co 
a  jak  mnoho  na  poctivost  a  víry  zdržení  záleží. 
J.  M.  Kr.  teď  před  sebou  stavy  v  znamenitém 
počtu  shromážděné  viděti  ráčí,  a  jestliže  tak  podle 
J.  M.  Kr.  před  se  stanou,  mnoho  dobrého  zpuoso- 
beno  a  vyřízeno  bude  moci  býti  a  jiní,  kteříž 
doma  zuostali,  mohou,  příkladem  jich  jsouc  zbu- 
zeni,  k  takovému  poctivému  do  pole  tažení  také 
se  pozdvihnouti  a  přitáhnouti. 


I  poněvadž  sou  pak  již  výš  jmenované  pří- 
činy dostatečně  slyšeli  a  těm  gruntovně  bezpo- 
chyby i  tomu  také  vyrozuměti  mohli,  že  J.  M.  Kr. 
stavuom  po  vykonání  a  vyřízení  nynějšího  tažení 
nemeškajíc  sněm  položiti  a  jim  ve  všem,  v  čemž 
by  se  jim  jaké  ukrácení  bylo  stalo,  milostivou 


sich  dann  noch  zu  verlassen  und  zu  pauen,  das 
sie  sich  mit  Hilf  des  Allmechtigen  das  halb  rómisch 
Reich  zu  kriegen  und  zu  vertreiben  unterstehen 
dorften  und  jetzt  sollen  sie  sich  erst  eines  solichen, 
petlerischen  vertrieben  Mans,  den  sie  doch  mit 
Haut  und  Haar  vertilgen,  und  so  er  noch  so  feist 
und  gross,  fressen  mdchten,  furchten?  Oas  welle 
Grott  im  Himmel  erbarmen.  Und  dieweil  der  kais. 
auch  Ihrer  kon.  Mt.  und  andere  Hilfen  bei  Herzog 
Morizen,  sollten  sie  sich  pillichen  anders  bedenken, 
Ihr  kun.  Mt  thut  im  Herzen  wee,  das  solichs  von 
ihnen  soli  geredt  und  gehort  werden,  weliches  seit 
Ihrer  kón.  Mt.  Regierung  nie  beschehen.  Demnach 
abermals  Ihrer  k&n.  Mt  gnedigist  vermanen,  sie 
wollten  sich  als  erliebund  ritterlich  Leut  verhalten 
und  nit  auf  andere,  denen  vielleicht  die  Sachen 
nit  so  fast  angehen  noch  zu  Oemut  fassen,  einen 
Respekt  und  Aufmerken  haben.  Ihr  kon.  Mt  haben 
all  Stend  aus  alleu  Kreisen  beruft,  beschrieben, 
erfordert  und  hieher  beschieden,  das  sie  erschie- 
nen,  daran  haben  sie  wol  und  recht  gethan,  lassen 
sie  einen  andern,  der  nit  erschienen  ist,  sein  Ehr 
verantworten.  Die  Ehr  ist  so  ein  gewiss  hochs 
Kleinat,  das  auf  Erdpoden  nichts  grossers  sein 
kann,  dann  von  wegen  der  Ehr  móchte  einer  fug- 
lichen  und  ungestraft  sein  eigen  Eheweib  erwur- 
gen,  der  Vater  sein  Suhn,  auch  Suhn  den  Yatern 
der  Ehr  halben  verlassen.  Und  wiewol  Ihr  kon. 
Mt  erachten,  ihr  vorbeschehene  gegebne  Antwurt 
haben  sie  guter  Mainung  gethan  und  reden  lassen, 
sie  sollen  aber  dies  zu  Herzen  und  Gemut  nehmen, 
was  an  der  Ehr,  Olauben  und  Trauen  gelegen. 
Ihr  kon.  Mt.  sehen  sie  allda  in  ziemlicher,  treff- 
licher  und  ansehnlicher  Anzal,  so  sie  neben  Ihr 
kón.  Mt  nachtrucken,  mag  viel  guts  gehandelt 
und  ausgericht,  auch  andere  so  sunst  anheimb 
blieben,  an  ihnen  ein  Ebenbild  nehmen  und  zu 
diesem  ehrlichen  Zug  gereizt  und  bewegt  werden. 
So  sie  dann  numehr  oberzelte  gegrundte 
Ursachen  gehort,  das  ihnen  auch  Ihr  kun.  Mt.  nach 
Verrichtung  dieses  Zugs  einen  Landtag  zu  halten 
und  alles  so  versaumbt  zu  erfullen  versprechen 
und  zusagen  thun.  Solíte  nun  uber  das  mit  dem 
Geschutz,  Feldfanen  und  allen  Kriěgswesen  auch 
ihnen  allen,  der  Abzug  von  hinnen  wiéderumb 
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nápravu  učiniti  ráčí ;  neb  kdyby  odsud  s  tou  střel- 
bou, korouhví  a  všelijakými  potřebami  válečnými 
zase  nazpátek  táhnouti  měli  a  v  tom  času  králov- 
ství toto  od  nepřítele  zkaženo,  pohubeno  a  snad  i 
dokonale  ztraceno  bylo,  kterak  by  jednom  z  toho 
před  stavy  odpovídati  slušně  mohli  a  což  by  pak 
jich  národ  a  krevní  přátelé,  kteříž  na  ten  čas  při 
knížeti  Mauridm  sou,  že  sou  tak  od  J.  M.  Kr. 
a  fltavuov  opuštěni  byli,  o  nich  mluviti  musiii, 
toho  at  při  sobě  dobře  a  zdravě  pozváží,  máli  se 
to  J.  M.  Kr.  raditi,  aby  zase  nazpátek  táhnouti 
léčil  a  ti,  kteříž  sou  se  sjeli,  zase  rozpuštěni 
býti,  ale  jak  by  se  to  dušným  prostředkem  a 
gruntem,  aby  to  tak  se  státi  mělo,  před  se  bráti 
musilo.  A  kdyby  se  J.  M.  Kr.  toho  dopustil, 
nemohl  by  J.  M.  nic  více  nespravedlivějšího  než 
to  učiniti,  a  o  J.  M.  by  se  to,  jakž  nyní  dotčeno, 
že  to  směl  neslušně  předsevzíti,  mluviti  mohlo; 
viak  by  i  duše  těch  zbitých  těl,  že  je  J.  M.  Kr. 
za  živnosti  tak  žalostivě  opustiti  ráčil,  na  pomstu 
do  nebe  proti  J.  M.  Kr.  volati  a  J.  M.  Kr.  vlastní 
duše  za  to  trpěti  a  odpovídati  by  musila.  Ale 
J.  M.  Kr.  pamatujíc  na  svou  duši  a  poctivost, 
nemajíc  nic  milejšího  než  ty  dva  klenoty,  ty  opa- 
třiti a  bohdá  i  zachovati  ráčí  a  proti  těm  žádnou 
vymyšlenou  mierou  přeciniti  nemíní  a  nepřečiní. 
Protož  J.  M.  Kr.  rozjímajíc  to  při  sobě,  kdyby 
na  jich  žádost,  prvé  a  před  tím,  nežli  by  se  toto 
předsevzaté  chvalitebné  tažení  vykonalo,  sněm 
obecní  hned  položiti  a  rozepsati  ráčil,  tehdy  by 
J.  M.  Kr.  proti  výš  psaným  dvěma  artikulům 
zjevné  přečtail,  před  čímž  pán  Buoh  J.  M.  Kr. 
ostříci  ráčí.  Také  proti  J.  M.  Kr.  to  nic  není, 
nébrž  milostivě  k  tomu  povoluje,  aby  se  s  naj- 
vyttfmi  pány  ouředníky,  soudci  zemskými  a  ra- 
dami J.  M.  Kr.  a  království  Českého  sešli  a  po- 
kudž  se  spolu,  na  jaký  by  zpuosob  J.  M.  jim 
od  sebe  zde  revers  dáli  měl,  snesou,  k  tomu  se 
h  M.  Kr.  milostivě  poddává,  že  jim  takový  revers, 
jakž  se  o  něj  srovnají,  vydati  ráčí  a  proti  jich 
prtvflejía  a  svobodám  nic  předsebráti  nemíní 
a  nechce.  A  k  tomu  také  J.  M.  Kr.  od  toho 
vyšlého  mandátu  pouštěti  a  ten  rušiti,  mořiti  a 
kaziti  ráčí,  tak  že  jim  stavuom  ani  svobodám 
a  privilejím  jich  k  žádné  škodě  a  újmě  býti  nemá, 
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zuruck  anheimbs  erfolgen  und  mittíerweil  von  dem 
Feind  das  Land  uberfallen,  verloren  oder  zum 
wenigisten  beschedigt,  verheert  und  verderbt  wer- 
den,  wie  ktot  und  mecht  dech  solches  immer 
gegen  der  Kron  verantwortlich  sein.  Was  wurdcn 
doch  ihrer  Nationen  Freund  und  Btatsverwandton, 
so  jetzt  bei  Herzog  Morizen  im  FeW,  darzu  ságem, 
das  sie  also  von  Ihrer  Mt  und  den  Stenden  vcr- 
lassen,  gedenken  sie  doch  nur  selbst,  ob  es  Ihr  Mt 
zu  thim  und  zn  rathen,  den  Abzug  zu  nehaen 
und  sie  von  einander  wissentlich  knmen  zu  lasste 
und  zu  geetatten,  auch  ob  es  mit  einichen  recht- 
messigem  guten  Titel  und  Fug  geschehen  mochte. 
Und  do  es  von  Ihr  Mt.  vergonnt,  so  konnte  Ikr  Mt 
nichts  unrechters  gethan  hafoen  und  von  Ihr  Mt 
gesagt  werden,  ob  auch  nicht  der  entleibten,  er- 
schlagnen  Personen,  Seelea,  das  Ihr  Mt.  ihre  iében* 
dige  Letb  und  Korper  elendlich  im  Feld  verlasseá 
wollten,  im  Himmel  umb  Rach  uber  Ihr  kfin.  Mt 
schreien  wurden  und  das  Ihrer  kta.  Mt  eigne 
8eel  darumben  leiden  und  fiecimung  thun  musste. 
Darumben  Ihr  kttn.  Mt  ihr  Seel  und  Ehr  zu  Ge- 
mut  faesen,  gedenken  auch  dieselben  ate  die  teu* 
risten  zwei  Klainat  zn  bewahren  zu  erhalten  und 
dawider  nit  zu  thun.  Es  will  auch  Ihr  kin.  lit 
dits  zu  betrachten  vonnoten  sein,  do  Ihr  kun.  Mt 
auf  ihr  Begern  und  Ersuchen  jetzt  bald  und  noeh 
vor  Vollendung  dieses  Zugs  einen  Landtag  ernenn- 
ten  und  zu  halten  bewttligten,  das  Ihr  kíin.  Mt. 
durchaus  wider  die  oberzelten  zwen  Hauptpunkt 
und  Arttkel  darvor  Oott  des  Allmechtíg  Ihr  kon.  Mt 
gnediglich  behuten  und  bewahren  welle,  handleten. 
IhT  k5n.  Mt.  ist  auch  nit  zuwider,  sonder  ganz 
wol  zufirieden,  das  sie  sich  zu  den  Herm  Land- 
officieren  und  Rathen  verfugen  und  wie  sie  sich 
mit  ihnen  vergleichen,  das  Ihr  kta.  Mt  ihnen  ein 
Revers  fertigen  und  aufrichten  soli,  das  sind  Ihr 
kón.  Mt  urputíg  zu  thun  und  wider  ihre  Ftei- 
heiten  keineswegs  was  anders  furzunehmen,  san- 
dem  die  ausgangnen  Mandát  genzlich  fallen  zu 
lassen,  sie  mugen  auch  soliche  hinweg  thun,  ver- 
nichten  und  cassiren,  das  dieselben  ihnen  noch 
ihren  Freiheiteu  zu  keinem  Schaden  und  Nach- 
theil  gereichen  sollen,  allein  das  sie  jetzt  als  die 
getreuen  Unterthanen  von  Ihrer  kón.  Mt  nit  setzen 
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toliko  aby  se  nyní  v  této  potřebě  od  J.  li.  Kr. 
odtrhnouti  nedali,  nébrž  podle  J.  M.  Kr.  jakožto 
věrní  poddaní,  a  jakž  J.  M.  té  duověrnosti  k  nim 
jest,  stáli.  A  také  se  stavové  často  psaného  krár 
lovství  Českého  to  do  J.  M.  Kr.  domýšleti  ani 
domnívati  nemají,  jako  by  J.  M.  Kr.  v  čem  naj- 
menáím,  což  by  k  dobrému  a  užitku  tohoto  krá- 
lovství sloužilo  a  bylo,  pro  svou  nějakou  pýchu 
toho.  jednati  a  předsebráti  nechtěl  neb  neráčil; 
vždy  předce  jakž  i  prvé  jich  napomínajíc  i  milo- 
stivě žádajíc,  aby,  vzhlédneme  na  výš  oznámené 
příčiny,  s  J.!  M.  Kr.  tohoto  poctivého  předsevza- 
tého tažení  vykonati  a  vyříditi  pomohli  A  J.  M. 
Er.  se  k  tomu  milostivě  poddávati  ráčí,  že  podle 
stavuov,  věrných  poddaných,  života  i  krve  své 
i  statku  a  všeho  jmění  svého  vynaložiti,  litovati 
nechce  a  J.  iM.  jim  nic  sjíti  nemá  a  nesejde. 
A  tak,  aby  J.  M.  Kr.  dokonalou  vědomost  toho 
míti  móhL,  kteří  s  J.  M.  táhnouti  a  při  J.  M. 
státi  chtějí  a  na  koho  se  také  J.  M.  ubezpečiti 
má,  ti  všickni  aby  se  poznamenati  dali  a  ti,  kteříž 
tak  táhnouti  úmysl  mají,  do  světnice  vstoupili, 
a  kteříž  pak  té  vuole  s  J.  M.  táhnouti  nejsou,  ti 
aby  po  sehodě  doluov  jdouc,  též  se  pozname- 
nati dali. 

5.  Na  takové  J.  M.  Kr.  napomenutí 
jest  zase  od  Klenovského  mluveno. 

Poněvadž  páni  a  rytířstvo  i  města  v  zname- 
nitém počtu  zde  shromážděni  sou,  kteříž  ne  vši- 
ckni nahoru  vjíti  mohli  než  dole  zuostatj  musili 
a  všickni  tohoto  J.  M.  Kr.  předložení  neslyšeli 
a  potřeba  toho  káže,  aby  jeden  každý  o  tom 
vědomost  měl,  protož  J.  M.  Kr.  páni  a  rytířstvo 
i  města  za  povolení  poníženě  prosí,  aby  spolu 
o  to  rozmluviti  a  to  těm,  kteříž  sou.  pro  ouzkost 
místa  tohoto  sem  vjíti  nahoru  nemohli,  předložiti 
a  J.  M.  zítra  na  to  konečný  úmysl  svůj  oznámiti 
mohli." 


*» 


noch  sich  abwendig  mathen  lassen  und  sich  wie 
éhrlichen*  rittermessigen  Leuten  wohl  anstehet, 
wie  dann  Ihr  kiin.  Mt  das  Vertrauen  genzlich  zu 
ihnen  tregt,  neben  Ihrer  Mt.  erzeigen,  beweisen 
und  verhalten.  . 

Sie  sollen  auch  Ihr  kiin.  Mt  nit  dafur  an- 
sehen,  das  Ihr  kon,  Mt.  den  Zug  so  der  Kron 
Beheim  und  ihnen  allen  zu  Nutz,  Gutem  ufid  Ed> 
haltung  gereicht,  von  Hoffart  wegěn  zu  unterlassen 
gedechten  abermals  und  beschliesslichen  ern&a- 
nund,  in  Bewegung  erzelter  wichtigen  ausgefurten 
Ursachen  mit  Ihrer  kun.  Mt.  diesen  ehrlichen  Zug 
zu  vollbringen.  Dagegen  seind  Ihr  kíln.  Mt.,  vrile 
hievor  zu  mehrmalen  gemeldt,  gnedigest  Erpietens 
neben  ihnen  als  den  getreuen  Unterthanen,  ehr- 
lichen  und  rittermessigen  Leuten  Ihrer  Mt.  Leib 
und  Plut  darzustrecken  und  soli  an  Ihrer  kiin.  Mt. 
nichts  erwinden.  Damit  nun  Ihr  kon.  Mt.  ein 
grundlichs  Wissen  empfahen,  auf  wen  sich  Dur 
kon.  Mt.  zu  verlassen  haben,  ist  Ihrer  kiin.  Mt 
Begern,  das  sich  der,  so  mit  Ihrer  Mt.  zu  ziehen 
Willens,  beschreiben  und  aufzeichnen  lass  und  zu 
Verrichtung  desselben  in  die  Stuben  verfug,  wer 
aber  nit  des  Willens,  sich  uber  die  Stiegen  binab 
verzeichnen  lass. 

5.*)  Auf  Ihrer  kun.  Mt  Replica  haben 
die  Stánde  durch  denKlenowský  dupli- 
ciret: 

Demnach  die  Berren-,  Ritter-  und  Burger- 
stand  in  dermassen  grosser  Žahl  anwesend,  dass 
sie  sámbtlichen  nit  hinauf  ins  Zimmer  vor  Ihre 
kůn.  Mt.  komben,  sondern  zum  Theil  darundten 
bleiben  mttssen,  und  also  alle  Ihrer  ktin.  Mt  Vor- 
trag  nit  angehoret  hetten,  die  Notturft  aber,  dass 
gleichwohlen  ein  Jeglicher  hiervon  eigentliche 
Wissenschaft  hábe,  erfordern  thue.  Derowegen  Ihre 
kůn.  Mt.  die  Herren,  Ritter  und  Burger  umb  Be- 
willigung  gehorsambst  bitteten,  dass  diejenigen, 
so  wegen  Enge  des  Orts  ihren  Zutritt  nicht  haben 
konnen,  mit  den  anderen  hiervon  communiciren, 
sich  beederseits  unterreden  und  folgenden  Tages 


*)  Translatio  germanica  sub  num.  6  allata  desumta  ek 
.   archivo  NoTodomenai. 
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.  r  Toho  jest  jim  od  J.  M.  Kr.  dopuštieno  bylo, 
vSak  na  ten  způsob,  aby  žádný  odsud  neodjížděl, 
leč  J.  M.  Kr.  prvé  odpověď  dána  bnde  a  to  po- 
znamenání, jakž  toho  J.  M.  v  řeči  své  naposledy 
doložil,  se  vykoná. 


6.  Ve  čtvrtek  mezi  trímecitmou  a  čtyrmecit- 
mou  hodinou  svrchu  oznámení  stavové  všichni, 
což  se  jich  kolivěč  sem  do  Litoměřic  na  J.  M.  Kr. 
obeslání  sjelo,  před  J.  M.  Kr.  se  najíti  dali.  A  tu 
jest  od  nqvyššího  pana  purkrabí  na  místě  a  jmé- 
nem najvyšších  pánuo  ouředníkuov,  soudci  zem- 
ských a  rad  krále  J.  M.  a  království  Českého 
i  jiných,  kteří  podle  nich  z  stavu  panského,  rytíř- 
ského a  městského  jako  za  jednoho  člověka  stojí, 
promluveno. 


Najvysší  pan  purkrabie: 

Což  jest  koli  J.  M.  Kr.,  pán  náš  najmilosti- 
vějsí,  včerajšího  dne  k  osobám  ze  všech  tří  stavuov 
zde  shromážděným,  mluviti  ráčil,  to  sou  všecko 
v  paměti  obdrželi  a  bezpochyby  mezi  sebou  do- 
statečně rozjímali.  Však  přes  to  páni  najvysší 
ouředníci,  soudci  zemští  a  rady  krále  J.  M.  a  krá- 
lovství Českého  a  jiné  osoby  ze  všech  stavuov, 
kteříž  v  tom  podle  nich  a  za  jednoho  člověka 
stojí,  pominouti  nemohli  a  včera  i  dnes  celý  den 
toho  při  stavu  panském  a  rytířském  i  městech 
z  obce,  jakožto  jich  přátelích,  se  vší  pilností  jed- 
nali, je  napomínali  a  žádali,  aby  se  s  nimi  sro- 
vnali a  J.  M.  Kr.  všickni  společně  jednomyslnou 
odpověď  dali.  Ale  poněvadž  jsou  jich  k  tomu 
přivésti,  ani  při  nich  přes  takové  pilné  a  bedlivé 
jednání  nic  obdržeti  nemohli,  čehož  sou  neradi 
viděli  a  je  při  jich  zatvrdilém  a  neústupném  před- 
sevzetí zuostaviti  musili,  však  oni  jakožto  ctní, 
dobří  rytíři  a  poctivost  milující  a  věrní  poddaní 
J.  M.  Kr.  jako  pravého,  přirozeného  a  dědičného 
krále  a  pána  svého  najmilostivějšího,  na  takové 
J.  M.  milostivy  a  gruntovní  předložení  a  pro  do^ 
bré  a  slávu  vlasti  své,  J.  M.  Kr.,  kterýž  srdečnou 


hierauř  ďeroselben  ihren  Willen  und  Meinung  vor* 
tragen  lassen  mSchteh. 

Solches  ist  voň  Ihrer  kíin.  Mt.  zugelassen 
worden,  idoch  dergestalt,  dass  keiner  von  danňen 
ehender  nit  verreiten  oder  hinweg  ziében  solíte, 
bis  zuvorhero  Ihrer  kíin.'  Mt  eine  Antwort  gege- 
ben  und  die  Verzeichnuss,  irnnassen  Ihre  Mt.  end- 
lichen  in  dero  eigener  angeborenen  Spračh  geineldt, 
verrichtet  sein  wflrdet  r 

6,  Am  Pfingstag  den  zehnten  Februarii  zwi- 
schen  drei  und  vier  und  zwanzigTJhr  erschienen 
vorgemelte  Stende,  soviel  deren  allhie  zu  Leitmeritz 
auf  kon.  Mt.  Erfordern  und  Beschreiben  wieder- 
umen  vor  Ihrer  kon.  Mt.  und  ward  von  wegen 
der  Herrn  Landoíficirer,  Landrechtsitzer,  Rithén 
und  der  anderen  neben  ihnen  áus  den  dreien 
Stenden,  von  Herrn  Ritterschaft  und  Steten,  so 
alle  fůr  einen  Mann  stehen,  durch  den  obristen 
Herrn  Burggrafen  furgetragen. 

Des  Herm  Obristen  Burggrafen  Rede*) 

vor  dem  Kunig. 

Was  Ihre  klín.  Mt.  unser  allergnedigister  Herr 
gestriges  Tages  zu  denen  aus  allen  drei  Stánden 
allhie  versambleten  Personen  geredet,  dessén  allen 
wurden  sie  sich  wohl  eríndért  und  zweifelsohne 
solches  mit  einander  genugsam  erwogen  haben. 
Gleichwohl  hetten  iiber  dies  3ie  Hérren  obristen 
Landes-Officier,  Land-Rechtens-Beisitzer,  und  Ihrer 
kíin.  Mt.  auch  des  Kunigreiches  Beheim  Rathe, 
sowohl  andere  aus  den  St&nden  neben  ihnen 
diesesfalls  vor  einen  Mann  stehende  Personen  nit 
unterlassen  wollen,  gestem  und  heute  den  ganzen 
Tag  mit  dem  Herní-,  Ritter-  und  Burgerstand  als 
ihren  Freunden  alles  míiglichen  Fleisses  zu  trac- 
tiren,  sie  zu  ermahnen  und  bitten,  dass  sie  sich 
mit  ihnen  vereinigen  und  Ihrer  kůn.  Mt.  alle  in- 
gesambt  eine  gleichmuthige  Antwort  geben  wollten. 
Demnach  sie  aber  dieselbige  darzu  nit  bringen, 
weniger  ichtes  nach  so  embsiger  mit  ihnen  ge- 
pflogener  Handlung  bei  denselben  erhalten  kíinnen, 
welches  sie  dann  sehr  ungerne  gesehen  und  die- 


*)  Tran8latio  germanica  orationis  dom.   de  Klenovský 
desumta  est  ex  copia  archivi  Noyodomensis. 
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péči  a  prádi  nésti  a  pro  ně  života  a  krve  *Yé, 
což  očitě  se  vidí,  vynaložiti  nelitujíc,  v  takovém 
nebezpečenství  nijakž  opustiti  nemíní  a  nechtí, 
nébrž  podle  J.  M.  Kr.  království  Českého  a  ke 
viemu  dobrému,  vshlednouc  a  pamatujíc  na  tu 
odpověď,  kterouž  sou  oni  a  véickni  stavové  tohoto 
království  roku  nyní  minulého  knížeti  Hanušovi 
Fridrichovi  a  landkrabí  hesskému,  osobám  do 
achtu  daným,  na  jich  psaní  a  napomenutí  pod 
pečetí  zemskou  jednomyslně  dali,  totiž:  jestliže 
by  na  J.  H  Kr.  od  kohož  koli  sazeno  bylo,  že 
by  nevěděli  a  nemohli  J.  M.  Kr.  opustiti  oc,  vše- 
cko to,  což  věrným  poddaným  a  těm,  kterýmž  nad 
slovy  a  pečetí  aemskou  [....]  držeti  náleží,  učiniti 
chtějí  a  tomu  všemu,  což  sou  od  sebe  psali,  plniti, 
(v  čemž  jim  žádný  aa  slé  míti  nemnoze)  dosti 
učiniti  chtí;  podávajíc  se  ještě  k  tomu,  jakožto 
věrní  poddaní  a  poctivosti  milující,  že  podle  nich 
J.  M.  opustiti  nemíní  a  spolu  obyvateluov  králov- 
ství tohoto  a  přátel  svých,  kteří  na  ten  čas  zde 
nejsou,  k  tomu  se  vší  pilností,  aby  se  oni  také, 
jakožto  věrní  poddaní,  podle  J.  M.  Kr.  zachovali, 
napomínati  budou.  A  poněvadž  sou  pány  a  rytíř- 
stvo ani  mést  z  obce  k  ničemu  jinému  přivést* 
nemohli,  pánu  Bohu  takovou  věc  poručiti  musqí. 
A  tak  budou  oni  také  věděti  jich  obzvláštní  od- 


pověď a  omluvu  na  to  J.  M.  Kr.  dáti  a  předlofitt 
A  s  tím  se  J.  M.  Kr.  poddaně  poručena  činí. 


*l 


i 


selbe  bei  ihren  hartneekichen  und  unbeweglichen 
Vorhaben  lassen  můssen,   sie  aber  nicht  des  we- 
niger,  ala  gute  Ehr  und  Aufrichtigkeit  liebende 
Bitter  und  getreue  Unterthanen  Ihrer  kttn.  Mt. 
als  ihres  rechten,  naturlichen  und  erblichen  aller- 
gn&digsten  Kftnigs  und  Herren  auf  solche  Ihrer  Mt. 
genedigste  grflndliche  Proponirung  und  ihres  lieben 
Vaterland  zu  Nutz  und  Lob  erw&gende,  gedáchten 
Ihre  kfln.  Mt.  (welche  ein  herzliche  Yorsorge  und 
Mffchewaltung  ftr  sie  triget,    auch  ihrentwegen 
dero  Leib,  Gut  und  Blut,  wie  augenscheinlich  zu 
sehen,  aufruwenden  nit  umbgehet)  in  solcher  Oe- 
fahr  keinesweges  zu  verlassen,  soudem  wollten 
neben  Ihrer  k&n.  Mt  dem  Kttmgreiche  zum  Besten 
in  Betrachtung  ihrer  Antwort,  welche  sie  und  alte 
Stinde  des  Kfinigreiches  im  verwichenem  Jahr 
dem  Herzog  Johanu  Friedrich  und  dem  Land- 
grafen  aus  Hessen,  beiden  proseribirten  und  in 
die  Acht  erkl&rten  Personen  auf  ihre  an  sie  ge- 
thane  Schreiben  und  Ermahnung  unter  des  Landes 
Insiegel  einhellig  gegeben,  nemblichen:  Woferne 
Ihre  kůn.  Mt  von  Jemanden,  wer  der  auch  seie, 
attacirt  wurde,   dass  Ihre  Mt  sie  keinesweges 
zu  deseriren  wftssten  noch  kdnnten,  sondern  wie 
getreuen  Unterthanen  und  denjenigen,  welche  ihre 
Wort,  Brief  und  Landes-Siegd  in  Obacht  zu  hal- 
ten  gebúhrte,  in  déme  allen,  was  sie  von  sich 
geschrieben,  ein  genigen  leisten  wollten,  wekhes 
ihnen  dann  Niemandes  billkh  vor  ftbel  auslegen 
Mnnte.    Weren  derhalben  Ihre  knn.  Mt  als  ge- 
treue Unterthanen   und  Liebhabere   der  Etanu 
nachmalexi  zu  verlassen  nit  geaonnen,  und  wollten 
die  Mitínwohner  dieses  Kunigreiches  und  ihre 
derzeit  abwesende  Freunde  dahin  allea  Fl< 
dispoaire*  und  vermahnen,  dass  sie  sich 
maaseu,  wie  getreuen  Unterthanen  zustehet,  an 
geziemender  Schuldigkeit  accommodiren  aolltas. 
Und  dieweilen  sie  weder  den  flora-,  Bitter-  noch 
Burgentand  von  der  Gemein  zu  ichtwas  anéers 
bereden  und  bringen  kónnea,  mtaen  sie  Gott  die 
Sacke  befchlen,    nad  diesdhigea  wurden  selb* 
anch  wisceu.  wie  und  wasgeatah  Ihrer  kón.  Mt. 
ihre  abeonderlkke  Antwort  nud  Entschuldiga^ 

:  worbei  Ihrer  Ml  sie  sich  unter- 
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7.  £o  vykonání  té  řeči  najvyšáího  pana  pur- 
krabí bylo  jest  od  osob  z  stavu  panského,  rytíř- 
ského a  městského  z  obce  před  J.  M.  Kr.  toto 
promluveno. 


&  a  rytířstvo  i  města  zde  shromáždění 
J.  M.  Kr.,  jakožto  králi  a  pánu  svému  najmilo- 
stivějáímu,  toto  oznámiti  poručili :  že  sou  se  dne- 
šaího  dne  na  rozkaz  J.  M.  Kr.  poslušně  zachovali 
a  k  i.  M.  z  prostředku  jich  osoby  vyslali  a  té 
omluvě,  kterouž  J.  M.  Kr.  jest  učinil  a  oni  do- 
statečně od  týchž  vyslaných  tomu  vyrozuměli, 
místo  dávají.  A  dále  J.  M.  Kr.  toto  oznamují, 
že  to  všecko,  což  jest  včerejšího  dne  Gabriel 
Ktatovský,  spoluobyvatel  království  tohoto,  slovo 
od  slova  mluvil  a  předkládal,  konečná  vuole  a 
úmysl  jich  byl  a  jest  a  ještě  toho  při  tom  zůsta- 
vují s  tím  doložením,  tak  jakž  sou  J.  M.  Kr.  prvé 
poníženě  prosili,  ještě  vždy  za  též  prosí,  aby  J.  M. 
Kr.  všem  stavuom  království  Českého  sněm  obecní, 
což  množe  býti  najdříve,  položiti  a  rozepsati  ráčil, 
podávajíc  se  k  tomu,  že  oni  podle  jiných  spolu- 
obyvateluov  království  tohoto  všecko  to,  což  by 
J.  M.  Kr.  a  tohoto  království  dobrého  a  užiteč- 
ného bylo,  jednati  a  zavírati  chtí,  nad  čímž  J.  M. 
Kr.  libost  míti  bude.  A  ještě  vždy  za  to  poní- 
ženě prosí,  aby  je  J.  M.  Kr.  při  jich  dané  od- 
povědi milostivě  zuostaviti  a  králem  a  pánem 
jich  milostivým  býti  ráčil;  toho  se  oni  J.  M.  Kr. 
s  svými  povolnými  a  poddanými  službami  od- 
slnhovati  budou. 


7.  Nach  Vollendung  dieser  gethanen  Red  und 
Antwurt  vom  obristen  Herrn  Burggrafen  ward  von 
wegen  der  Herrn  Ritterschaft  und  denen  von 
Stetten  und  der  Gemein  vor  Ihrer  kůň.  Mt  dieses 
angezeigt.  *) 

Von  wegen  der  gemeinen  aus  dem  Kiinigreich 
Bóheimb  damals  zugegenen  St&nden  ist  durch 
eine  Ritterstandes  Person,  N.  von  Wrzesowiez, 
also  geredet  worden: 

Die  allda  versambleten  Herren,  Ritter  und 
Burger  hetten  Ihrer  kun.  Mt  als  ihrem  allergne- 
digsten  Kunig  und  Herren  dieses  anzuzeigen  ihme 
aufjgetragen :  Dass  demnach  sie  sich  heuntiges 
Tages  auf  Ihrer  kun.  Mt  Befehl  gehorsamblich 
erzeiget  und  zu  Ihrer  Mt.  gewisse  Personen  aus 
ihrem  Mittel  abgeordnet  Hetten  Ihrer  kíin.  Mt. 
Entschuldigung  sie  von  denselbigen  Abgeordenten 
wohl  vernomben,  welcher  sie  auch  nit  zuwider 
weren,  berichteten  aber  Ihre  kun.  Mt  ferrers, 
dass  alles  dasjenige,  was  gestriges  Tages  der 
Gabriel  Klenowský,  Mitinwohner  des  Kiinigreiches 
Bóheimb  von  Worten  zu  Wort  geredet  und  vor- 
gebracht,  ihr  endlicher  Will  und  Meinung  gewe- 
sen,  auch  noch  seie,  worbei  sie  es  dann  nach- 
mals  bewenden  liessen  benebenst  dieser  Annexion, 
dass  wie  Ihre  kiin.  Mt.  sie  hiebevorn  demtithig 
gebeten  hetten,  also  theten  dieselbige  sie  ferrer 
unnachlássig  bitten,  Ihre  Mt.  wollten  doch  allen 
St&nden  des  Kiinigreiches  Bóheimb  einen  gemei- 
nen Landtag,  auf  das  allereheste  es  immer  sein 
klinuté,  anstellen  und  ausschreiben  mit  unter- 
thanigem  Anerbieten,  dass  sie  neben  andern  In- 
wohnern  alles  dasjenige,  was  Ihrer  kun.  Mt  und 
diesem  Kunigreiche  nutz-  und  erspriesslichen  sein 
wiirde,  zu  Ihrer  Mt.  sattsamben  Wohlgefallen 
handlen  und  schliessen  wollen.  Nachmahlen  unter- 
thanig  bittende,  Ihre  kíin.  Mt.  sie  bei  ihrer  ge- 
gebenen  Antwort  genedig  verbleiben  lassen,  und 
Ihr  allergn&digister  Herr  zu  sein  geruhen  wolle; 
welches  umb  Ihre  kun.  Mt.  sie  mit  ihren  willigen 
unterthánigen  Diensten  verdienen  wiirden. 


*)  Tranaiatio  germanka  sab  nonero  7  allaU  desumta 
est  ex  copia  arckiyi  Norodomensis. 
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8.  Na  to  zase  J. .  M.  Kr.  promluviti  ráčil : 

J.  M.  Kr.  najvyááfch  pánuov  ouředníkuo, 
soudci  zemských  a  rad  království  Českého  a  ji- 
ných osob  ze  všech  stavuov,  kteříž  za  jednoho 
člověka  stojí,  předložení  a  poslušné  podání,  také 
pilnost  a  bedlivost  jich,  kterouž  sou  při  stavu 
panském,  rytířském  i  městech  z  obce  měli,  aby 
je  k  jednostajné  odpovědi,  aby  se  s  nimi  srovnali 
a  podle  J.  M.  Kr.  táhli,  přivésti  byli  mohli  a 
v  tom  ve  všem  toho  hleděli  a  k  tomu  je  napo- 
mínali, aby  jednomyslnost  a  svornost  mezi  nimi 
byla,  dostatečně  vyrozuměti  a  tu  povolnost  od 
nich,  jakožto  ctných  rytfinov  a  J.  M.  Kr.  věrných 
poddaných,  milostivě  přijíti,  a  takovou  jich  lásku 
a  náchylnost,  kterouž  k  J.  M.  Kr.  a  vlasti  své 
nesou  a  že  sou  se  na  J.  M.  milostivé  napomínání 
poddaně  zachovali,  všem  spolu  i  jednomu  kaž- 
dému zvláště,  vší  milostí  svou  královskou  zpo- 
mínati  i  nahrazovati,  králem  a  pánem  jich  milo- 
stivým býti  a  k  témuž  J.  M.  Kr.  syny  najmilejší 
vésti  a  míti  ráčí,  aby  takovou  povolnost  jim  i 
potomkuom  jich  vší  milostí  zpomínali  i  nahra- 
zovali. 


Což  se  pak  jiných  osob  z  stavu  panského, 
rytířského  i  měst  odpovědi  jich  dané  dotýče,  té 
jest  se  J.  M.  Kr.  do  nich  nadíti  neráčil,  aby  přes 
J.  M.  Kr.  milostivé,  spravedlivé  i  otcovské  napo- 
menutí, poněvadž  jest- jim  J.  M.  Kr.  to  všecko, 
co  by  z  toho  dobrého  a  užitečného  a  zase,  jestliže 
by  tomu  na  odpor  byli  a  táhnouti  nechtěli,  zlého 
tomu  království  přijíti  mohlo,  skrze  J.  M.  Kr. 
mandát  předložiti  a  oznámiti  ráčil  a  také,  ohlé- 
dajíc  se  na  nynější  nastávající  nebezpečenství,  na 
svém  předce  státi  měli;  kteréžto  odpovědi  J.  M. 
Kr.  vyrozuměti  ráčil,  že  toho  při  prvnější  odpo- 
vědi, strany  položení  sněmu  obecního,  zuostavují. 
Na  to  J.  M.  Kr.  jim  toto  předkládati  ráčí,  že  by 
hL  M.  Kr»  k  tomu  nachýlen  byl,  by  jednom  čas 
k    tomu    postačiti   mohl,    aby  jim   ihned    sněm 


6.  Darwiděr  haben  Ihré  kiin.  lít  ďieses 
geredet:*)  -'•*;  ^ 

Ihre  Mt.  haben  der  obristeň  Herren  Lároíd- 
officierer,  Land-Rechts-Beisitzer  und  R&the  des 
Kůnigreiches  Bóheimb,  sowohl  anderer  aus  allen 
dreiStftnden  vor  činěn  Martn  stehénden  Personen 
Vortrag  und  gehorsambes  Ánerbieten,  wie  »áu<*h 
benebens  den  bei  dem  Herren-,  Ritter-  und  Bur- 
gerstand  aus  der  Gfemein  angewendetete  Fleisfe 
und  Můhewaltung,  vermittels  dessen  sie  ďieselbige 
zu  gleicher  Ántwort  neben  ihnen  bringen  zum 
bevorstehenden  Feldzug  vermSgen,  auch  sonsten 
allerseits  zur  Eíntráchtigkeit  unter  einander  ■  veť- 
mahnen  mochten,  zur  Gnůge  vemomben.  Welche 
Willfáhrigkeit  Ihre  Mt.  von  ihnen  als  ehrsamben 
Bittern  und  getreuen  Unterthanen  genfedig  accejy- 
tiren  und  solche  ihre  zu  Seiner  Mt.  und  ihrem 
Yaterland  tragende  Inclination  und  Liebe,  wie 
auch  dass  auf  Ihrer  kttn.  Mt.  gnftdiges  Erindern 
sie  sich  dergestalt  gehorsambHch  erwiesen,  allen 
zugleich  und  einem  Jedwedern  msondeAeit  in 
allen  kíin.  Gnaden  gedenken  auch  recompensiren 
und  ihr  aller  gnedigister  KOnig  und  Herr  vei*- 
bleiben,  sowohl  hierzu  dero  geliebteste  S6hne 
manuduciren  und  fuhren  wolle,  damit  sie  sókhe 
ihre  eiferige  Willfáhrigkeit  nit  weniger  genedig 
erkennen  und  sie  sambt  ikren  Nachkdmblingen 
solches  alles  in  Gnaden  geniessen  zu  lassen  in- 
gedenk  sein  sollten.  •'  * 

Belangend  aber  der  anderen  Personen  aus 
dem  Herren-,  Ritter-  und  Burgerstand  gegebené 
Antwort  hetten  Ihre  kiin.  Mt.  sich  dessen  zu  ihnen 
niemals  versehen,  dass  uber  und  zuwieder  Ihrer 
kiin.  Mt.  genádiges  rechtmássiges  und  sogar  váter- 
liches  Ermahnen,  sie  gleichwohl  unbeobachtet  be- 
vorstehender  Gefahr  auf  ihrer  unzeitig  gefassten 
Intention  verharren  sollten,  da  doch  Ihre  Mt.  den- 
selben  alles  das,  was  ihnen  und  dem  ganzen 
Ktinigreich  Bóheimb  gutes  und  nůtzliches,  dar- 
gegen  auch  und  woferne  sie  solchem  zuwider  sein 
und  nit  zu  Feld  ziehen  wollten,  boses  entstehen 
konnte,  durch  dero  kiinigl.  Mandát  gnádig  inti- 


*)  Translatio  germanica  snb  8  allata  desumta  est  ex 
copia  archivi  Novodomensis. 


Akt*  §tavov$k4  od  ÍJi  Udna  do  16  4mor*  184?> 


SUIn4mk6.Aki*n vom J2.  Jm*.  bit  **m  Í6>  Ihb.  Í541.     \\\ 


obecní  položil,,  ale  z  kterých  příčin  ten  čas  k  sně- 
mování postačiti  nemuože,  mohli  sou  stavové  již 
dostatečné  vyrozuměti;  nébrž  čas  toho  káže,  aby 
fo  což  ctným  rytíruom  a  věrným  poddaným  na- 
ježí a  což  k  zachování  zemí  a  poddaných  slouží 
a  užitečné:  jest,  před  se  brali  a  rozjímali,  a  po- 
něvadž pro  zdržení  přirčení  a  pečetí  a  pro  za- 
chování užitečného  a  dobrého  tohoto  království 
nijakž  pominuto  býti  nemůže,  než  aby  to  k.  sku,? 
tečnému  vyřízení  přišlo.  Neb  v  pravdě  J.  M.  Kr. 
toho  věřiti  mohou,  kdyby  J,  M.  Kr.  to  smáti  a 
muměti  tomu.  ráčil,  že  nyní  čas  k  sněmování 
slouží,  že  by  J.  M»  nic  milejšího  a  slušnějšího 
i  náležitějšího'  nebylo,  než  žádosti  jich  strany  po- 
ložení sněmu  obecního  místo  dáti:  ale  nemuož 
to,  jakž: jest  prvé  o  tom  dosti  oznámeno,  na  ten 
*p*osob  pře£  se  bráno  býti,  leč  by  se  to  s  J.  M. 
Sír,  a  jich  všech  obyvateluov  tohoto  království 
zkázu,  posměchem  a  ztracením  přiříkání  jich, 
státi  melo ;  k  tomu  sou  také  z  knížete  Mauríce 
psaní)  kteréhož  J.  M.  hodnověrný  připiš  poslal, 
z  čeho  a  z  jakých  příčin  je  napomíná  a  co  na 
nich  žádá,  dostatečně  vyrozuměti  mohli.  A  po- 
něvadž pak  J.  M.  Kr.  jim  všem  gruntovně  i  ob- 
šírně, jakž  se  svrchu  oznamuje,  to  předkládati 
ráčil,  že  J.  M.  Kr,  a  stavuom  náležité  není  proti 
listuom,  zépisuom,  pečetem  a  přirčení  i  přípovědi, 
co  před  se  bráti,  nébrž  tomu  všemu,  jakž  dobrým 
náleží,  dosti  učiniti,  a  to  zdržeti:  J.  M.  Kr.  ko- 
nečně na  tom  se  ustanoviti  ráčil,  ve  jméno  pána 
Boha ,  všemohúcího  s  těmi,  kteříž  na  J.  M.  Kr. 
napomenutí t  s.  J.  M.  Kr.  táhnouti  se  podvolili, 
toto  tažení  učiniti  a  to  poctivé  předsevzetí  s  po- 
mocí boží  vykonati;  i  všecko  to,  pokudž  možnost 
J.  M.  Kr.  postačí,  nešetříc  života  a  krve  své,  pro 
zachování  zemí  a  poddaných  svých  věrných  mi- 
lých, podle  nich  mile  vynaložiti  a  činiti.  Jsa 
ještě  vždy  té  milostivé  naděje  a  důvěrnosti,  že 
páni,  rytířstvo  a  města  z  obce  jinače  se  rozmyslí 
a  J.  M.  Kr.  osoby,  J.  M.  syna  najmilejšího  a  ji- 
ných spoluobyvateluov  a  krevních  přátel  svých, 
kteří  netoliko  nyní,  jakožto  věrní  poddaní  a  dobří 
rytíři  s  J.  M.  Kr.  táhnouti  se  podvolili,  ale  také 
i  t&h,  kteříž  prvé  ph  knížeti  Mauricím  v  poli 
899  a  k  tomu  J.  &  Kr.  střelby  i  korouhve  české 


miret  und :  angezeigek  Wann ,  dann :  Ihre  kiin.  Mfc 
aus  solcher  ihrer  abermaligen  Antwort  verstanden, 
dass  sie  es  bei  der  begehrten  Ansetzung  eines 
gemeinen  Landtages  nachmals  bewenden  lassen, 
als  haben  sie  ihnen  dieses  hierauf  andeuten  wollen : 
dass  zwar  Ihre  kiin.  Mt.  hierzu  nit  ungeneigt 
were,  wann  bloss  und  allein  die  Zeit  erklecken 
mogen,  ihnen  alsbald  einen  offeuen  Landtag  an- 
zustellen  und  zu  benennen.  Aus  was  erheblichen 
Motiven  aber  einmal  die  Zeit  zur  Landtagestrac- 
tirung  nit  sufficient  seie,  hetten  sie  Stande  zu- 
vor  ausfiihrlich  vernehmben  konnen.  Wasmassen 
nemblichen  die  Beschaffenheit  gegenwertiger  Zeit 
erfordere,  dass  sie  dasjenige,  was  ehrlichen  Rittern 
und  getreuen  Unterthanen  zustehet,  auch  zu  Be- 
schirmung  des  Landes  und  der  Unterthanen  Nutz- 
barkeit  gereichet,  vor  sich  nehmben  und  betrachten 
sollten,  sintemahlen  umb  Erhaltung  Trauen  und 
Glaubens,  Brief  und  Siegel,  auch  Mantenirung  des 
allgemeinen  Nutzes  dieses  Kiinigreiches  Boheimb 
die  vorgenombene  wiirkliche  Fortstellung  des  Feld- 
zuges  keineswegs  unterlassen  werden  konne.  Dann 
Ihrer  kiin.  Mt.  sie  wohl  in  der  Wahrheit  trauen 
und  glauben  konnten,  wann  Ihre  Mt.  bei  sich  itzo 
einen  Landtag  zu  halten  gelegen  und  vortrSglich 
zu  sein  erkennen  thetón,  dass  Ihro  gewisslichen 
nich  tes  liebers  noch  billichers  sein  wiirde,  als 
solchen  ihren  der  prsetendirenden  Stande  Begehren 
zu  deferiren  und  zu  bewilligen.  Allwěilen  aber 
solches  vorhero  genugsamb  angeregteř  massen  an- 
derergestalt  nit  geschehen  kunne,  als  mit  Ihrer 
kiin.  Mt.  und  ihrer  allersambt  Inwohner  dieses 
Kúnigreichs  Ruin,  Spott  und  Nachtheil  ihrer  ge- 
thanen  Zusagung,  wollte  Ihrer  Mt.  darzu  consen- 
tiren  nit  geziemen,  zumahlen  sie  auch  aus  des 
Herzog  Moritzen  Schreiben,  dessen  Ihre  kun  Ját- 
ihnen  eine  glaubwiirdige  Abschrift  zuschickete, 
zur  Gnuge  vernemben  kiinnen,  was  er  von  ihnen 
begehre  und  wie  hoch  er  sie  ermahnen  thue. 

Wann  dann  Ihre  kun.  Mt.  ihnen  ingesambt* 
wie  obgemeldet,  griindlich  und  ausfiihrlich  pro-: 
poniret  und  angezeiget,  wasmassen  Ihrer  Mt. 
und  den  Stánden  nit  gebůhřen  wolle,  etwas  wider 
deroselben  Yersprechen,  Obligation,  auch  Brief 
und  Siegel  vorzunemben,  aondern  viel  mehr  dem-. 
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neopustí  a  od  toho  ode  všeho  nazpátek  z  pole 
neutáhnou. 


Neb  J.  M.  Kr.  ku  pánu  Bohu  v&emohúcímu 
nepochybné  víry  býti  ráčí,  že  své  svaté  pože- 
hnání a  pomoo  svou  božskou  hojně  J.  M.  Kr. 
dáti  a  naděliti  ráčí,  tak  že  J.  M.  Kr.  s  císařem 
J.  M.,  knížetem  Manricem  a  jeho  dobrým  lidem 
válečným,  také  s  jiných  pomocí,  k  kterýmž  jiného 
se  nadíti  není,  než  že  se  jakožto  poctivost  mi- 
lující lid  chovati  bude,  něco  znamenitého,  do- 
brého a  užitečného  zpuosobiti  a  provésti  ráčí; 
a  ti,  kteříž  tak  při  J.  M.  se  najíti  dali  (neohlé- 
dajíc  se  na  jiných  odpor)  a  s  J.  M.  táhnouti  cbtí, 
poctivosti  dosáhnou  a  nabudou,  než  ti,  kteříž 
netoliko  na  J.  M.  Kr.  otcovské  a  milostivé  na- 
pomínání, své  slovo,  přirčení,  víru  a  pečeť,  sobě 
tak  lekce  váží  a  odsud  zase  nazpátek  z  pole  utá- 
hnou a  J.  M.  Kr.  i  také  své  krevní  přátely  opustí 
a  doma  zuostanou,  na  to  mysliti  mohou  co  jich 
z  toho  potkati  muože  i  jakou  poctivost  a  pochvalu 
z  toho  míti  budou.  A  kdož  by  s  J.  M.  Kr.  oso- 
bou svou  pro  nedostatek  zdraví,  starostí  a  jiná 
svá  zaneprázdněni  táhnouti  nemohl  a  proto  nk- 


selbigen  allen  gehdrige  Satisfaction  zu  leiaten, 
gestalt  dann  Ihre  kfln.  Mt.  sich  dahin  endlich 
rosolviert,  in  dem  Nahmben  Oottes  des  Allmácb- 
tigen  mit  deqjenigen,  welche  auf  dero  Brmahnung 
mit  Ihrer  Mt.  zu  ntarchtaen  verwilHget,  diesen 
Feldzug  an  die  Hand  zu  nehmben,  mit  Oottes 
Hilfe  zu  verrichten,  und  alles  dasjenige,  soweit 
und  feme  Ihrer  Mt  MSglichkeit  Bich  erstrecken 
wftodet,  ungespart  deroeelbei  Leib  und  Leben, 
umb  Defendirung  und  Beschtltžung  ihrer  Lande  und 
getreuen  Unterthanen,  nebst  ihnen,  zum  ttebesten 
aufzusetzen  und  zu  wagen,  als  weren  Ihre  kta. 
Mt  nachmaMen  der  gn&digen  Hoffnung  und  Ver- 
trauens,  die  Herren,  Ritter  und  Burger  von  der 
Gemein  wůrden  sich  anderst  bedenken  und  Ihrer 
ktin.  Mt.  Person  wie  auch  deroselben  geliebtesten 
Sohn  und  andere  ihre  getreue  Mitmwohner  «nd 
Blutsfreunde,  welche  an  itzo  nit  aUein  als  getrem 
Unterthanen  und  mannhafte  Ritter  mít  Ihrer  kifi. 
Mt  zu  ziehen  bereit,  sondern  auch  -diejenigett, 
welche  allbereit  vorhin  bei  dem  Herzog  Moritnen 
im  Feld  sein  sambt  den  groben  Geschutz  und 
bčheimbschen  Fahnen  nit  verlassen,  noch  nit 
Hindansetzung  alles  dessen  das  Feld  raumen. 

Dann  Ihre  ktin.  Mt.  zu  Oott  dem  AHm&chtfgeft 
der  unfehlbaren  Hoffnung  und  Zuversicht  geleben; 
er  werde  seinen  heiligen  Segen  und  gěttliche  Hflfb 
Ihrer  Mt  geben  und  rdchlich  verleihen,  auf  dass 
sie  mit  der  rom.  kais.  Mt.  dann  ihren  eigenenj 
auch  des  Herzog  Moritz  und  anderer  Assistenten 
tapfem  Kriegsvolk,  (von  welchen  dann  anderst 
nit,  als  dass  sie  sich  wie  Bhr  und  Redlkfckwřt 
liebhabende  Leute  veifealten  werden,  zu  hoffén) 
etwas  fiírtreffliches  ausrfchten  und  zugleich  die^ 
jeaigen,  so  sich  bei  Ihrer  ktin.  Mt  unbeobacktet 
der  andern  Widerspruch  willig  eingeetellet  und 
mit  deroselben  fflrters  zu  ziehen  bedacht,  Ehz, 
Lob  und  Ruhm  erlangen  kdnnen.  Diejenigen  aber, 
welche  nit  allein  auf  Ihrer  ktin.  Mt  viterlkhes 
und  gn&diges  Ermahnen  ihr  Versprechen,  Trauen 
und  Glauben,  auch  Brief  und  Siegel  so  schlecht 
aehten,  wtoderumb  von  dannen  aus  don  Feld 
zuruckziehen  und  wie  Ihre  ktin.  Mt  also  auch 
ihre  Blutsverwandte  verlassen  und  daheimb  děli- 
tesetren  woUen,  dieselben  mogen  gleichwohl  be- 
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ibéfcě  počet  svuoj  poslati  chce,  ten  at  se  zýtra 
zdé  nahoře  najíti  a  poznamenati  dá. 


t  •: 


9.  Na  takové  j.  M.  Kr.  napomenutí  a  ko- 
nečný úmyBl  J,  M.  Kr.  jim  k  závěrku  oznámený, 
sou  se  rozmyslili  a  nazejtřf  v  pátek  svolili,  že 
chtí  táhnouti  aneb  peníze  za  to  dáti,  totiž  z  tisíce 
zlatých  12  zlatých.  A  tak  J.  M.  týž  den  všech 
stavuoT,  kteří  ještě  nebyli  odjeli,  do  hospody 
J.  M.  povolati  rozkázal  a  na  nížéji  psaný  způsob 
k  nim  promluviti  ráčil. 


J.  M.  Kr.: 

Poněvadž  J.  M.  Kr.  tomu  jako  dnes  vyroz- 
uměti ráčil,  že  páni  a  rytířstvo  i  města  z  obce 
jinače  ■.  se  rozmyslili  a  s  J.  M.  Kr.  osobně  táhnouti 
a  ti,  kteří  pro  nedostatek  zdraví,  starost  neb  mla- 
dost a  jiná  zaneprázdnění  táhnuti  nemohou,  počty 
své  vypraviti  a  někteří  peníze  dáti  chtí,  však  na 
ten  zpuosob,  jakž  jest  s  J.  M.  Kr.  o  to  mluveno 
a  na  tom  zuostano:  to  J.  M.  Kr.  ode  všech  tří 
stavuov,  totiž  pánuov,  rytířstva  a  měst,  kteříž  sou 
to  tak  svolili,  milostivě  přijímati  a  takovou  po- 
volnost  jich  milostí  svou  královskú  jim  zpomínati 
i  nahrazovati,  jich  milostivým  králem  a  pánem 
býti  a  k  témuž  J.  M.  najmilejší  syny  vésti,  aby 
se  to  tolikéž  od  nich  jim  a  jich  dědicuom  dalo, 
i  té  milostivé  víry  býti  ráčí,  že  i  ti,  kteří  pří- 
tomni nebyli,  touž  mierou  se  zachovají  a  tomu 
na  odpor  nebudou. 


déňken,  was  ihnen  hieraus  entstehen  und  waserlei 
Ehr  und  Lob  sie  darvon  erhalten  werden.  Wer 
aber  mit  Ihrer  ktin.  Mt.  selbst  persSiflich  Krank- 
heit,  Alters  oder  anderer  seiner  Veřhindernus 
halber  nit  ziehen  kúnnte  und  nicht  dessweniger 
seine  Anzahl  fortschicken  wólle,  derselbe  solíte 
sich  folgendes  Morgens  allda  findeú  und  eitfver- 
zeichnen  lassen. 

9.*)  Die  allda  gegenwertige  Stánde  haben 
verwilligt,  dass  sie  entweder  fortziehen  oder  Geld 
darvon  erlegen  wollen,  welches  Hrre  kun.  Mt.  von 
ihnen  gnedigiát  angenomben.  Anf  sbíche  Ihrer 
ktin.  Mt.  gnedigisté  Ermahimng  und  ihnen  2jum 
Beschluss  angedeute  endliche  Meinung  haben  sie 
sich  bedacht  und  des  morgendts  Freitage^  frue 
dahin  erkláret,  dass  sie  fortziehen  oder  das  Geld, 
als  nemblichen  von  1000  fl.  12  fl.  abstatten  wollen. . 
Solchen  nach  haben  Ihre  ktin.  Mt.  alle  annoch 
anwesende  und  unverreiste  Stande  in  dero  Logia- 
ment  erfordert  und  sie  folgender  Gestalt  ange- 
redet: 

Demnach  Ihre  kun.  Mt.  vernomben,  wasmassen 
die  Herren,  Ritter  und  Bůrger  von  der  Gemein 
sich  anderst  bedacht  und  mit  Ihrer  Mt.  persónli- 
chen  marchiren,  diejenigen  aber,  welche  Krankheit, 
Alters,  Jugend  oder  anderer  Impedimenten  halber 
selbst  nit  fortziehen  konnten,  gleichwohl  ihre  An- 
zahl ausfertágen,  auch  etlich  baar  Geld,  also  und 
dergestalt,  wie  mit  Ihrer  kun.  Mt.  voranlasset 
worden,  darvor  erlegen  wollten.  Solches  thete 
Ihre  Mt.  von  allen  dreien  verwilligenden  Herren-, 
Ritter-  und  Burgerstánden  genádig  acťeptiren, 
weren  auch  bereit,  diese  ihre  Willfáhrigkeit  in 
ktin.  Gnaden  zu  erkennen  zu  remuneriren  und 
ihr  gnedigister  Ktinig  und  Herr  zu  sein  und  zu 
verbleiben,  sowohlen  dero  geliebteste  Sohne  dahin 
zu  leiten,  dass  von  denselben  ihnen  und  ihren 
Erben  dergleichen  Gnad  wiederfahren  solle.  Und 
weren  benebens  Ihre  kůn.  Mt.  des  gnadigen  Ver- 
trauens,  dass  ja  auch  die  Abwesenden  gleichsfalls 
sich  also  erzeigen  und  darwiedeř  nit  sein  wiirden. 


AJrt*  tUTOTtkA  1M7. 
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10.  Na  takové  J.  M.  Kr.  milostivé  poděko- 
vání promluveno  jest  od  najvyššího  pana  pur- 
krabie  na  místě  všech  tří  stavuov,  jakž  níže  již 
poznamenáno. 

Najvyšší  pan  purkrabie: 

Jakož  sou  najvyšší  páni  ouředníci,  soudce 
zemští  a  jiné  osoby  z  stavu  panského,  rytířského 
a  městského,  kteříž  za  jednoho  člověka  jsou,  tomu 
srozuměli,  že  se  přátelé  jich  přes  včerajší  danou 
odpověď  s  nimi  srovnali,  to  srdečně  rádi  uslyšeli, 
za  to  J.  M.  Kr.  poníženě  prosíc,  aby  takovou  jich 
povolnost  a  svolení,  poněvadž  to  z  zvláštní  lásky 
a  náchylnosti,  kterouž  k  J.  Kr.  M.  mají,  činí,  mi- 
lostivě přijíti  a  králem  a  pánem  jich  milostivým 
býti  ráčil. 

Odpověď  a  závěrek  J.  M.  na  to  učiněný. 

J.  M.  Kr.: 
J.  M.  Kr.  prvé,  jakž  sou  slyšeli,  takovou  po- 
volnost od  nich  milostivě  přijal.    Protož  J.  M.  Kr. 
toho  při  tom  zuostaviti  ráčí. 


10.  *)  Der  obriste  Herr  Burggraf  hat  auf 
solch  Ihrer  kun.  Mt.  Gesinnen  anstatt  aller  drei 
anwesenden  Stande  nachmahls  wie  folgt  geredet, 
worbei  Ihre  Mt.  es  alsdann  beruhen  lassen. 


Demnach  die  obriste  Herren  Landes-Officier, 
Beisitzer  der  Rechten,  und  andere  aus  den  Herren-, 
Ritter-  und  Burgerstand  fór  einen  Mann  stehende 
Personen  verstanden,  wasmasBen  ihre  Befreundte 
íiber  von  ihnen  gestriges  Tages  gegebene  Antwort, 
sich  mit  ihnen  verglichen,  hetten  sie  solches  herz- 
lich  gerne  gehoret,  theten  derhalben  Ihre  kun. 
Mt.  unterthanig  bitten,  sie  geruheten  solche  ihre 
Accommodatiqn ,  und  Willfáhrigkeitf  worzu  sie  aus 
sonderbarer  zu  Ihrer  kun.  Mt.  tragender  Liebe 
und  Neigung  beweget  worden,  genedig  acceptiren 
und  Ihr  allergnádigster  Kíinig  und  Herr  zu  ver- 
bleiben. 

Worbei  es  dann  Ihre  kun.  Mt.,  wie  oberwehnt, 
auch  bewenden  lassen. 


*)  Trtnslatío  germanica  sub  10  aílata  desumta  est  ex 
archivo  Novodomensi 


21.  Naehricht  Uber  die  Verhandlung  des  Konig*  Ferdinand  mit  den  bohm.  Stánden  in  Leiřmeritt  wegen 

der  dem  Herzog  Moritz  von  Saehsen  m  leistenden  Hilfe.  (Fragment). 

um  den  11.  Febr.  1647.  —  Copia  des  Gr.  Gesammtarcb.  in  Weimar.    Reg.  J.  FoL  60—76.  1—4. 


Zum  vierten  hab  er  gehort,  dass  sie  sich  ergern,  dass  er  gesaget  hábe,  einer  soli  sein  Weib 
und  Kind  umbringen,  dass  er  bei  Ehren  bleib,  da  hat  er  wieder  sagen  lassen,  dass  ers  also  hat 
gemeint,  wenn  ein  Weib  wider  Ehr  thete,  dass  er  sie  umbrechte,  dass  er  bei  Ehren  bliebe.  Und 
man  hat  den  ganzen  Tag  gehandelt,  haben  aber  wider  die  erste  Handlung  nichts  wollen  beschliessen. 

Zum  ftinften,  auch  hat  der  Konig  sich  geruhmet,  dass  die  Krone  Během  bei  keinem  Konig 
so  viel  hábe  zugenommen,  als  bei  ihme,  das  rume  er  sich. 

Und  haben  12  Personen  aus  den  drei  Standen  ausgeschlossen,  die  zum  Konige  mit  der 
Antwort  geschickt:  Da  hat  der  Konig  zorniglich  geantwort,  er  wolle  ziehen,  wer  mit  ihme  ziehen 
wolle,  der  mags  thun,  und  mas  sich  schreiben  lassen,  welche  aber  nicht  wollen,  die  sollen  in  des 
Teufels  Namen  daheim  bleiben. 

Uber  das  hat  der  Konig  nochmals  an  die  drei  St&nde  gelangen  lassen,  dieweil  sie  mit  ihm 
nicht  ziehen  wollen,  so  begere  er,  dass  sie  ihm  doch  zu  solchem  Zug  etzlich  Geld  wollten  vorstrecken, 
dáftn  Ihre  Mt.  Geldes  zu  solchen  Zug  benStiget* 


•  • 


Akta  ěknoukd  od  12  ledna  do  16  února  1647.  Stándische  AkUn  vom  12.  Jan.  bis  *um  16.  Feb.  1647.     H5 


Drauf  haben  etzliche  vom  Adel  und  Ritterschaft  zu  solcher  Hilf  und  Steuer  sich  schreiben 
kmen,  aber  die  von  Stadten  haben  gar  nichts  bewilliget. 

Am  Montág  nach  Lichtmess  hat  man  10  Stuck  Feldgeschutz  gen  Leutemircz  sampt  7  Wagen 
Pulver  und  2  Wagen  mit  Kugeln  und  4  Wagen  mit  Gezelten  bracht,  die  kamen  zuvor  am  Sonnabend. 


Zum  siebenden  hat  die  kon.  Mt.  angezeigent,  wie  die  Sage  sei,  die  kais.  Mt  soli  itzont 
grossen  Schaden  genommen  haben.    Das  sei  nicht  wahr. 

Zum  achten :  Hat  auch  der  Kónig  den  Standen  angezeigent,  wie  der  Echter  haben  entrinnen 
mussen,  und  der  Kaiser  hábe  das  ganze  Reich  wieder  zum  Gehorsam  gebracht. 

Zum  neunten,  hat  der  Konig  angezeigt,  wie  der  Echter  dem  Herzog  Moritz  in  sein  Land 
gefallen  sei,  und  die  St&nde  mit  hocbstem  Fleiss  gebeten,  dem  Herzog  Moritzen  neben  Sein  Mt. 
Hilf  und  Beistand  zu  leisten.  Auch  des  Herzog  Moritzen  Schreiben  an  die  kon.  Mt.  und  die  ganze 
Landschaft  beschen  vorlesen,  welchs  in  sich  helt,  dass  man  aufs  eilendeste  mit  ganzer  Macht  ihm 
zu  Hilf  zukommen  wólle  vermoge  der  aufgerichten  neuen  Erbeinung.  Solche  Bitte  hat  die  kon.  Mt. 
mit  heftigen  Weinen  gethan,  dass  auch  viel  andere  mit  ihme  geweinet  und  alle  Stande  heftig  ermahnet, 
dass  sie  an  ihr  Ehr  gedenken  sollen,  und  ihrer  Zusage  gnug  thun  wollen,  dann  er  der  Konig  wolle 
selber  sampt  seinen  lieben  Sohn  mitziehen  und  umb  Ehrentwillen  Leib  und  Leben  neben  ihnen 
zusetzen,  des  er  sich  genzlich  zu  ihnen  als  den  lieben  Getreuen  vorsiehet,  thun  werden,  und  ihr  Ehr 
und  Pflicht  bedenken  und  nicht  daheimen  bleiben,  wie  die  alten  Weiber  hinder  dem  Ofen,  dieweil 
der  Kaiser  viel  Volk  geschickt  hat,  und  der  Fftrst  Marggraf  Albrecht  und  Herzog  Moritz  auch  ein 
grosse  Anzahl  Volks  haben,  derhalben  wollet  euch  vor  dem  grossen  Echter  nicht  furchten,  dass  er 
euch  fressen  wird. 

Zum  zehenden  hat  auch  der  Konig  angezeigent,  wie  der  Echter  hat  zu  Leipzig  mit  Schanden 
abziehen  mussen,  da  er  seinen  Knechten  zu  bezahlen  vertrostet  hab,  so  ers  erobere,  aber  es  hat  ihme 
gefehlet.  Also  lest  Gott  alweg  die  Ungehorsamen  nicht  ungestrafet,  dass  er  auch  keine  Bezalung  hat 
thun  mussen. 

Zum  eilften  angezeigent,  wie  dass  der  Echter  Sunnewalt  und  Finsterwalt  und  den  Doberlach 
hat  einnemen  lassen. 

Zum  zwolften  angezeigent,  wie  Ihr  Mt.  wahrhaftig  bericht  seint,  wie  etzliche  dem  Echter  den 
vermeinten  Churfursten  sollen  geschrieben  haben,  dass  er  sich  nicht  besorgen  darf,  dann  sie  wollten 
nicht  uber  die  Grenze  ziehen,  aber  Ihr  Mt.  glaubens  nicht,  dass  solchs  von  etzlichen  also  vorgess- 
lichen  bescheen. 

Zum  dreizehenden,  auf  solchs  alles  haben  die  Stánde  dem  Konig  alsbalde  Antwort  wollen 
geben,  aber  Ihr  Mt.  hábe  nicht  wollen  auf  den  Tag  hořen. 

Auf  solchs  des  Konigs  Antragen  haben  die  Stande,  die  Regenten  und  Ráthe  des  Konigs 
angesunnen,  sich  von  den  Standen  nicht  zu  trennen  lassen,  sondern  bei  ihnen  beistendig  bleiben, 
wie  die  drei  Kreis  als  Leutenmircz  (Leitmeritz),  Schlan  und  Sacz  beschlossen  haben,  umb  einen 
Landtag  zu  bitten.  Aber  die  Regenten  und  Rathe  haben  sich  einen  ganzen  Tag  berathen,  entlich 
sich  von  den  Standen  abgesondert  und  dem  Konig  zugesagt,  mit  ihm  zu  ziehen,  Leib  und  Leben 
bei  Ihr  Mt.  zu  zusetzen. 

Es  haben  auch  die  Rathe  und  Regenten  mit  grossem  Fleiss  gebeten  dem  Konig  diesen  Zug 
nicht  abzuschlagen,  haben  aber  bei  den  Standen  nichts  erhalten  mógen. 


15* 


116     Akta  stavovká  od  12  Udna  do  16  února  1&4Z.  StdměUehe  Akt**  wm  12.  Jan.  bis  tun  16.  W.  1547. 

22.  Albín  Niedsrhaider  beriehtet  der  bokmischer  Kammer  Uber  die  Fortschritte  der  chur/Urstlichen  Truppm, 

welche  Joachimsthal  btdrohen,  und  bittet  um  HiLfc 

Joachimsthal  15.  Fefar.  1547.  —  Cop.  im  k.  k.  Statthalt.  Arch.  su  Prag.    Mílit  15*0—1549. 

Edle,  gestrenge  etc.  Nach  Erbictung  meiner  unterthenigen  Dienst  wollt  ich  E.  G.  unter- 
thenig  nit  verhalten,  dass  gestem  der  rom.  kon.  Mt.  unseres  allergnedigisten  Herrn  Diener 
Niclas  Ton  Nimritz  sambt  einem  anderen  kaiserlichen  Diener  hiér  durchzog  und  kamen  von  Herzog 
Moritz,  demselben  bin  ich  bis  gen  Schlackenworth  nachgeritten.  Derselb  mir  glaubwirdig  und  aus 
hochgedachts  Herzog  Moritzen  Kundschaften  anzeigt,  dass  Herzog  Hans  Ernst  von  Koburg,  des 
gewesenen  Churfursten  Bruder,  hab  sechs  Fendl  Knecht  und  vierhundert  Reiter,  dergleichen  Wilhelm 
Thumbschiern  auch  ungeférlich  vierhundert  Reiter  und  sechs  starke  Fendl  Knecht,  zwei  Stuck  Mauer- 
precherin  und  acht  Stuck  Feldgeschutz.  Mit  obberurtem  Volk  seind  sie  verordent,  die  Fleck  in 
Voigtland,  so  der  r6m.  k6n.  Mt.  beheimisch  Kriegsvolk  eingenommen,  wiedrumben  zu  erobern,  so 
auch  numalln,  wie  man  sa^t,  schon  ni  Werk  sein.  Und  haben  Olsnitz,  Plauen,  Gratz,  Aurbach, 
Mulla  und  andre  Flecken  eingenommen  und  sollen  endiichen  Vorhabens  sein,  nach  Eroberung  obbe- 
rurter  Flecken  alhie  auf  das  Jochimstal,  wo  ihnen  nit  gewert  wirdet,  und  die  Cron  Beheim  ihren 
Weg  zu  nehmen  und  zu  strafén.  Demnach  genedig  Herren  sollten  sie  ihrem  Furnemen  nachfolgen, 
so  mugen  sie  es  dieser  Zeit,  wo  ihnen  nit  gewehrt  wrrdet,  leichtlich  endten.  Denn  allhie  ist  so 
wenig  werhoft  Volk,  dass  Niemand  glaúbt,  was  bei  Handen  gewesen,  ist  alles  verloffen  und  verschickt 
worden  und  das  wenig,  so  noch  vorhanden,  ist  nicht  zu  gebrauchen.  Darzu  glaub  ich  auch,  dass  der 
meist  Theil  mehr  den  anderen  Parteien,  als  k5n.  Mt.  heimblich  anhengig.  So  bin  ich  in  dem  Schloss, 
so  ein  werlos  Haus,  mit  kelner  Notturft  versehen,  hab  auch  weder  Volk  noch  Gelt,  ist  darzu  in  dem 
Ambt  nichts.  Ist  demnach  an  E.  G.  mein  unterthenig  Bitten,  dieselb  geruhen  bei  der  kun.  Mt.  und 
fur  E.  G.  selber  gnediger  Weg  und  Mittel  zu  suchen,  domit  obberurter  Feind  Furnemen  Furkummen 
und  der  Einfall  allhieher  verhut  wcrde.  Ich  weiss  auch  fiir  mein  Person  nichts  anders  zu  thun, 
dann  die  Wald  zu  verhauen  lassen,  wo  aber  nicht  Volk  dabei,  so  werden  sie  pald  wiederumben  aus- 
geraumbt.  Bitt  auch  E.  G.,  geruhen  bei  der  kun.  Mt.  umb  etliche  kriegsverstendige  Personen  anzu- 
halten  und  allhieher  zu  verordnen,  darauf  der  gemein  Mann  allhie  ein  Aufsehen  auch  Trošt  halten 
muge,  wie  E.  G.  hat  zu  bedenken,  dann  ich  bin  der  Kriegssachen  gar  zu  unverstendig.  Das  wollt 
E.  G.  ich  in  Eil  anzeigt  halten  und  umb  gnedige  und  zeitiiche  Wendung  und  Fursehung  unterthenig 
angerufen  und  gebeten  hoben,  denen  ich  mich  auch  hiemit  genzlich  als  meinem  gnedigen  Herrn 
thue  befelhen. 

Datum  Jochimstal  1  den  15.  Februaríi  1547. 

E.  G.  unterthaniger  AIbin  Niederhatder, 

Yerwalter  daselbst. 


23.  Zettung  aw  Leitmeritz: 
Ein  Mandát  des  Konigs  Ferdinand  zum  Kriegsaufgébot,  in  der  Abeicht,  dem  Herzog  Moritz  von  Sachsen 
HUfe  zu  leieten,  stoest  auf  Widerstand  bei  den  bohmischen  Stdnden,   welche  endlich  dem  Konige  eine 
Steuer  von  16.000  fl.  freiwillig  beicilligen.   In  Prag  solle  ein  Biindnm  zwischen  den  bdhmUchen  Stádten 

geechlossen  worden  sein. 

Leitmeritz  1547,  16.  Febr.  —  Cop.  des  Grossh.  Gesammtarchivs  in  Weimar.    Reg.  J.  Fol.  60—76.  1—4. 

Mein  willige  Dienst  allzeit  bevor.  Erwar,  fiamhaftiger  besonder  gonstiger  lieber  Herr  Schwager ! 
Euer  Schreiben  heute  dato  hab  ich  von  Briefszeiger  entpfangen  und  weiss  auch   auf  Euer  Begeren 


j.    Akta  iUpowká  04  12  Udma  do  16  února  1547,  StánéMh*  Aktrn  rsom  12.  Jan.  bii  *um  16.  Mk  1547.     H7 


M  *W  wbt  futf  die«B*l  grpntlich  bewusit  micfet  zu  bergen,  nemlich  dass  kon.  Mt  im  Anfang  pip 
}f Wtitet  ltess  juiagohn,  4w&  ain  ider  auf  20Q0  Thal^r  Wert  ein  Herd  ader  ein  gerueton  R^jsigen 
rotíte  neben  spippr  Pfersop  gestel}$n  allhier  gm  leutermeritz  auf  dea  LichtmeBfitag.  Welch  M*pd#t 
nur  mechtig  gwehwjode  ware,  dass  warlicfe  die  Preger  unA  apder  mebr  Herrschaft  dpr  Krop  Bebm 
zugethan  mechtig  druber  entsatzt  seind,  auch  also  dass  sich  der  wepigiste  Theil  auf  kup.  Mí.  Mandát 
allhier  £qetelit  habep. :,  Und  ais  nu  kop.  Mt.  *n  dje  drei  Stánde,  so  allhier  ersphiepep.  waren,  liess 
anzeigen,  eip  ider  solit  sich  pebeg  depi  Mandát  mit  skipem  Volk  beschreiben  lassen,  fej^pubeř  hielt^a 
dieselbigen  Stande  einep  Rath  upd  b8&chlua8en  einhellig  und  sagteps  persoplich  tyn.  lít.  pn,  d^pg 
sie  kon.  Mt.  unterthenig  und  fleisspg  betep,  sie  wollten  solche  scbwere  Sachep  au  sie,  wplches  wfrler 
jhre  Frwheiten  und  Privi^gien  spip,  nicht  auflegep,  sondern  ihre  kop.  Mt.  wollten  eipen  affenlichen 
freien  Lapdtag  ken  Prag  beschreiben,  upd  was  aldo  von  allen  drei  Standen  der  Kjron  Behm  bewilliget 
wurde,  nach  demselbigen  wollen  sie  sicb  gehor^uplich  halten.  Auf  dieses  hat  kon.  Mt  perponlfch 
•&elbst  gebeten  apjfe  hochste,  sie  wollten  ihn  in  golqhen  seinen  Nothen  picht  vorlassep,  daná  pr  hab 
sich  mit  Herzog  Moritzen  also  vorbunden  und  Hulf  zugesagt,  welchs  doch  der  Eron  Behm  also  m 
Nute  ge&chehe,  und  solíte  nun  er  Herzog  Moritzen  hulflos  lassen,  so  konntep  sie  bedenkep,  vát  was 
Ehren  er  bestunde.  So  wer  aueh  disse  gegepwertige  Not  also  unversebens  zugestanden,  dpss  er 
puf  diesmal  keinen  Lapdtag  kapa  beschreiben.  Aber  in  Sununa  kon.  Jft.  hat,  nach  Altem  ijand^el 
das  Mapdat  fahren  mussen  lassen,  upd  hat  die  itzigen  alhie  vorsambieten  drei  Stande  gqbetep  *pd 
yormanet,  sie  sollten  ibme  aus  QutwčJtigkeit,  nicht  daas  es  dep  Namen  haben  solíte  wider  den  pbpx- 
fůrsten  ader  Herzog  Moriteen,  zu  Hulf  gegeben  haben.  Letzlich  hat  etzliche  gerrachaft  und  Rit^er- 
schaft  dem  Konige  zu  gefallen,  was  ein  ider  gewollt  hat,  Steuer  gegeben,  und  man  wills  aufs  hochste 
achten,  so  er  an  Barschaft  hab  bekommen  auf  sechzehen  Tausend  Thaler.  So  acht  ich  auch,  dass 
er  uber  Dreitausend  zu  Ross  und  Fuss  nicht  wird  haben,  wo  anders  so  viel.  Was  aber  die  Stádt 
dem  Konige  zu  Gefallen  sein,  kann  ich  gar  nicht  erfahren.  Wie  man  vor  gewiss  sagt,  so  sei  zu  Prag 
ein  Vorbuntnus  von  den  Stadten,  etzjich^p  Herrscb^ften  und  Ritterschaftefí  geschehen.  Was  draus 
gutes  oder  boses  folgeň  will,  das  weíssGott.  Mórgén  noch  dato  17.  Februarii  wird  die  kon.  Mt., 
als  die  Sage  geht,  von  hinnen  nach  Aussig,  welchs  2  Meil  Wegs  von  uns  gelegen,  vorrucken.  Aido 
soli  der  Musterplatz  sein,  und  so  wird  der  Churforst  vdn  Brándenburg  und  Herzog  Morita  auch  gen 
Atíssig  elňkommen.  Wás  sie  aber  aldo  sdMiessén  werden,  éas  gebe  Gett,  dass  es  zu  seiner  Bhre 
ge>9<*ehe. :  Solthz  hábe  ich  euch  za  einem  Bericht,  so  ^iel  mir  bewuset  třf  ein  Eil  nicht  wollen  bei*gen. 

Datum  Leutermeritz  in  Eil  am  16.  Februarii  47**°. 


24.   Nachricht  von  einem  Excess,  den  Jemctnd  in  Lěitmerite  wtthrend  der  AwoesenheU  Ferdinande  I 

daetlbst  durch  beteidigende  AusfáUe  yegen  den  Ktinig  vertíbt  hat. 

1547.  —  Cop.  des  Gr.  Gea.  Arch.  zu  Weimar.    Reg.  J.  FqL  60—76.  l-r-4. 

Was  ein  wanwitziger  Mensch  zu  Leutermeritz  in  Anhorunge  kop.  Mt.  geredt. 

ErstUch  hat  er  gesagt,  wie  er  uber  dem  Rathaus  aus  einem  Haps  gegangep:  Acb  Gott,  wie 
Jange  will  tu  zusehep,  will  tu  dich  nicht  ^Draal  deips  Volka  erbařwii?  sehr  g^sc}w*iegen  und  geweipt, 
akjk  ^elbst  gerauft  und  gen  Himmel  aufgesehen.  Als  er  aber  vor  das  ftathaps,  kommen,  und  der 
Eouig  zum  Fenster  herausgesehen,  hat  er  quigefangen:  Du  Sicheiskonigl  Icb  bip  zwir  vor  dich  im 
jLand  zu  Upgern  gewesen,  du  bist  mir  das  Geld  noch  sctwldjg.  Wan  wi}l  tu  mich  bez&hlen,?  I>v 
Scbeipi  und .  Boseiwricht  I   Du  fehest  ein  Eri$g  an,  wUl  krigen,  ^eist,  nicht  waru^b.    I)p  Hast  fce 


i 


1 18     ÁkUtěUriwská  od  12  Itdna- do  16  února  1647. 


Stdnéúehě  Aktm  vám  12.  'Jan.  bis  tvm>  16.  JM.  Í547. 


Heiligen  Grottes  rub  dem  Tempel  gestéssen,  vorfolgest  die  Cristen,  will  das  Wort  Gottés  unterdrtfckeá. 
Gott  der  Herr  will  dies  Jahr  krigen,  ja  womit?  Mit  Pestilenz  und  Franzosen.  Als  aber  des  Konigs 
R  áthe  und  Ďiener  zum  Fenster  auch  heraus  gesehen,  welche  er  (meines  Erachtens)  vor  PfaffeU 
gehalten,  spricht  er  zu  ihnen:  Ihr  Pfaffen  richt  das  Spiel  zu.  Ihr  seit  schuldig  daran.  Das  euch 
der  Teufel  ftthťe,  ihr  Judas,  Vorrather! 

Damit  ist  er  fortgangen  vor  des  jungen  Koniges  Herbrige  und  sich  an  einen  Wagen  gelehnet, 
gegen  des  jungen  Konigs  Gemách  aufgesehen  und  gesagt:  Silber  und  Gold  hilft  mir  nicht  in  Himmel, 
meine  Kleider  helfen  mir  nicht  in  Himmel,  das  Leiden  und  Sterben  Jesu  Cristi  (welche  Wort  er 
etlichemal  wiederholt)  das  mus  thun,  welchs  ihr  nicht  haben  wollt. 

Do  man  ihn  heissen  still  schweigen  und  ihn  ein  Trabant  wollen  wegfuren,  ist  er  fortgangen 
zu  singen:  Wir  glauben  all  an  einen  Gott  oc,  und  gesprochen:  Du  werdest  mir  je  das  Maul  nicht 
vorbieten!  Darauf  ein  Konigscher  wider  mich  gesagt:  Lasst  ihn  ein  Narren  sein,  so  redt  er  doch  die 
Wahrheit,  und  spricht  Cristus  selbst:  Ehr  mein  Wort  soli  verschwiegen  sein,  will  ich  Štein  und 
Kinder  erwecken. 

Dornach  ist  er  aber  fortgangen  und  sein  ihn  zwen  konigsche  Reitende  in  langen  Trauermentel 
begegnet,  wider  die  hat  er  gesagt:  Reitet  zu  Teufel,  der  Teufel  wird  euch  holen  noch  heint,  das 
bin  ich  gewiss.  Und  abermals  angefangen  zu  heulen,  schreien  und  sich  im  Eopf  zu  raufen,  und 
mit  gefaltenen  Hánden  gen  Himmel  auf  gesehen.  Sonst,  als  er  umb  den  Markt  herumb  gegangen, 
hat  er  viel  andere  Wort  geredt,  unter  andem  gesagt,  der  Konig  ist  selbst  nicht  da,  sondera  nur 
sein  Schein,  dann  ihme  der  Teufel  das  Herz  schon  in  Abgrund  der  Hóllen  aus  dem  Leibe  gerisBen. 


Sjezd  stavovský  položený  na  den  17  března  1547. 

Listiny  s  názvem  uvedeným  podávají  skrovné  jen  zprávy  o  sjezdu  stavovském,  osvětlují  však 
spojení  stavů  českých  s  kurfiřátem  saským  a  rostoucí  odpor  proti  Ferdinandovi.  Sjezd  tento  nepo- 
jmenovali jsme  sněmem,  poněvadž  usnesení  na  něm  učiněné  nebylo  do  desk  vepsáno,  jako  snesení 
sjezdů  ze  dne  18  dubna  a  20  května,  kteréž  také  s  názvem  „sněmy"  jsou  uvedeny. 


25.  Stavové  0  desíti  hrajův,  Pražané  a  poslové  z  ně- 
kterých mést  království  Českého  v  Praze  shromáždění 
žádají  Ferdinanda  1,  aby  sněm  obecný  k  středopostí 

do  Prahy  položil. 

V  PRAZE,  v  pondělí  den  by.  Valentina  (14  února)  1547. 
Opis  v  archivu  Jindřicho-Hradeckém. 

Nejjasnější  králi  a  pane!  oc  V.  Kr.  M.  psa- 
ním tímto  naším  oznamujeme,  že  slyšíce  o  tom, 
kterak  pro  znamenité  a  veliké  potřeby,  kteréž 
v  sobě  mandát  V.  Kr.  M.  obsahuje  a  zavírá, 
drahný  počet  z  jiných  krajuov,  ze  všech  tří  sta- 
vuov  království  tohoto,  za  položení  sněmu  obec- 


25.  Die  aus  neun  Kreisen  in  Prag  versammelten 

Stdnde  sammt  den  Vertretern  der  Prager  und  an- 

derer  kdniglichen  Stddte  ersuchen  Ferdinand  I,  dass 

er  einen  Landtag  auf  Mitf osten  einberufe. 

dd.  PRAG,  den  14.  Februar  1547.  —  Aut  den  „Akte*  aller 

H&ndlungen". 

Genedigister  Kftnigl  E.  kttn.  Mt.  zeigen  wir 
mit  diesem  unserm  Schreiben  an,  als  wir  vernom- 
ben,  das  von  wegen  grosser  und  wichtiger  Šachem, 
so  E.  kun.  Mt.  Mandát  vermag  ein  grosse  Anzal 
aus  andern  Kreisen  von  allen  dreien  Stenden  disér 
Cron  E.  kíin.  Mt.  umb  Ansetzung  eines  gemeinen 
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*■  ^íb9^y.,Er.  M.  sou  prosili:  což  i  my  také  uzna- 
í  v£eMt<vza  slušné  i  spravedlivé  býti  a  že  se  nás 
tgip$ž  jako  jich  dotyce  a  mnozí  z  nás  souce 
té  naděje,  že  V.  Kr.  M.  z  Litoměřic  na  hrad 
Pražský  již  navrátiti  ste  se  ráčili,  protož  sme 
k  stolici  V.  Kr.  M.  do  Prahy  přijeli,  souce  toho 
oumyslu,  abychom  spolu  s  jinými  stavy  království 
tohpto  Českého  za  položení  takového  obecního 
sněmu  Y.  Kr.  M.  žádali  i  prosili.  Ale  poněvadž, 
přijevše  sem  do  Prahy,  V.  Kr.  M.  na  hradě  Praž- 
ském sme  nenalezli,  z  té  příčiny  za  slušné  nám 
jest  se  vidělo  a  zdálo  psaní  toto  k  V.  Kr.  M. 
učinit},  jímžto  V.  Kr.  M.,  jakožto  pána  svého  mi- 
lostivého, se  vší  poddaností  a  ponížeností  žádáme 
i  prosíme,  že  pro  takové  znamenité  a  veliké  věci 
sněm  obecní,  což  může  najspíše  býti,  rozepsati  a 
na  jistý  čas  V.  Kr.  M.  položiti  ráčíte,  na  kterémžto 
sněmu  o  takové  a  tak  znamenité  i  také  jiné  obecní, 
V.  Kr.  M.  i  nás  všech  obyvateluov  království  to- 
hoto Českého  potřeby,  mohlo  by  se  k  dobrému  a 
užitečnému  jednati.  Neb,  milostivý  králi !  na  jiném 
nejsme  nežli  na  tom,  abychom  ve  vší  náležité 
povinnosti  i  poddanosti  k  V.  Kr.  M.,  jakožto  ku 
pánu  svému  milostivému,  všelijak  se  chovali :  než 
aby  takové  vojenské  vytažení  bez  snesení  sněmu 
obecního  dobře  se  nám  trefiti  mohlo,  toho  sme 
nijakž  u  sebe  najíti  ani  vyrozuměti  nemohli,  a 
takový  obecní  sněm  od  Y.  Kr.  M.  mezi  tímto 
časem  a  středopostím  najprvé  příštím  při  stolici 
V.  Kr.  M.  v  království  tomto  Českém  aby  položen 
a  časně  rozepsán  byl,  nepřestáváme  Y.  Kr.  M.  po- 
níženě za  to  prositi.  Jestliže  by  pak  na  naše  takové 
prositedlné  žádosti  Y.  Kr.  M,  toho  nám  učiniti 
neráčila,  ač  té  naděje  do  Y.  Kr.  M.,  jakožto  do 
pána  našeho  milostivého,  nejsme  a  takovým  sněmem 
prodlévati  ráčil  a  my  dle  takových  znamenitých 
velikých  potřeb,  V.  Kr.  M.  i  nám  všem  obyvate- 
luom  království  tohoto  nastávajících,  k  tomu  času 
a  ke  dni  středopostí,  že  bychom  se  do  Prahy  sjeli 
a  při  tom  času  středopostí  že  bychom  oč  tako- 
vého obecního,  dobrého  zpuosobem  sněmovním 
jedpali :  věříme  i  také  poddaně  prosíme,  že  to  Y. 
Krl  M.  proti  nám  na  těžkosti  a  protimyslnosti 
žádné,  nebude. 


Landtags  gebeten,  welches  auch  wir  fur  pillich 
und  recht  geacht  und  das  es  zugleich  uns,  als 
sie  angeen  und  betreffen  wil  und  ir  vil  aus  uns 
sein  der  Hoffnung  gewesen,  das  E.  kun.  Mt.  von 
Leitmeritz  widerumb  auf  das  Prager  Sloss  numals 
geruckt,  derhalben  sein  wir  zu  E.  kiin.  Mt.  Stul 
gen  Prag  ankumben  des  WJllens,  E.  kun.  Mt. 
neben  andern  Stenden  diser  Cron  umb  Ansetzung 
solches  gemeinen  Landtags  zu,  pitten  und  zu  be- 
gern.  Als  wir  aber  zu  Prag  erachinen,  haben  wir 
E.  kun.  Mt.  auf  dem  Prager  Sloss  nit  gefunden, 
derhalben  uns  fur  pillich  angesehen  und  bedunkt, 
dises  Schreiben  E,  kun.  Mt.  zu  thun,  darinnen 
wir  E.  kiln.  Mt.  als  unsern  genedigisten  Herrn 
in  aller  Underthenigkeit  ansuchen  und  bitten,  das 
von  wegen  solcher  grossen  und  wichtigen  Sachen 
E.  kun.  Mt.  einen  gemeinen  Landtag  mit  eistem 
es  gesein  kan,  gnedigist  auszuschreiben  und  auf  ein 
benante  Zeit  bestimben  und  anzusetzen  geruchten, 
darauf  man  solcher  grosser  und  hoch  wichtigen 
auch  anderer  gemeinen  E.  kun.  Mt.  und  aller 
unser  diser  Cron  Inwoner  Sachen  und  Noturft 
halben  zu  Guten  und  Frumen  handlen  m6chten. 
Dann  genedigister  Kiinig,  wir  seind  nit  anderst 
gesinnet,  dan  das  wir  uns  aller  gepůrlicher  Pflicht 
und  Underthenigkeit  gegen  E.  róm.  kiin.  Mt.  als 
unserem  genedigisten  Herrn  alweg  verhalten.  Das 
uns  aber  solcher  gemeiner  Feldzug  ohne  Yerglei- 
chung  eines  gemeinen  Landtags  gepurn  wolte,  das 
haben  wir  nichte  bei  uns  befinden  noch  versten 
miigen.  Und  das  solcher  gemeiner  Landtag  von 
E.  kiin.  Mt.  zwischen  hie  und  Mitfasten  schierist 
bei  derselben  E.  kiin.  Mt.  Stul  in  diser  Cron  Be- 
heim  angesetzt  und  zeitlich  ausge^chriben  wurde, 
darumben  wir  E.  kun.  Mt.  unaufhorlich  in  aller 
Underthenigkeit  bitten.  Wo  aber  auf  solche  unsere 
underthenigste  und  demútige  Bitt  E.  kiin.  Mt. 
solches  (des  wir  uns  doch  zu  E.  kiin.  Mt.  als  zu 
unserm  gnedigisten  Herrn  nit  versehen)  nit  thun, 
sonder  mit  gemeltem  Landtag  zu  verziehen  ge- 
dechten  und  wir  aber  von  wegen  solcher  grossen 
und  hochwichtigen  Eehaft,  so  E.  kiin.  Mt  und 
uns  allen  Inwohnern  diser  Cron  anligt  zu  bemelter 
Zeit  Mitfasten  gen  Prag  zusamben  kumben  und 
darauf  etwas  solches  von  gemeines  Nutzs  wegen 
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Die  BuchlkHe  děr  stánB.  RutoMětikunft  <m  17.  Mán  §847. 


Dán  v  Praze  v  poiidělí  dett  sv.  Valentina, 
léta  oc  47. 

V.  Kr.  M.  poddaní 
páni  a  rytířstvo  z  Hrádeckého,  Chrur 
dimského,  Čáslavského,  Boleslavského, 
Kouřimského,  Beohytíského,  Praóhen* 
ěkéhó,  Vltavského  a  Podbřdského  kra- 
jův  na  tento  Čas  v  Praze  shromážděni ; 
purkmistři  a  konšelé,  starší  obecni  i 
obce  Starého,  Nového  i  Menšího  mést 
Pražských  i  jiní  z  některých  mést  krá- 
lovství Českého  vysláni  poslové. 


gleichfonfaig  eittem  Landtag  handlen  wiirden,  ťrittétf 
wir,  sein  auch  cter  Zuversicht,  dass  ob  solcháÉ7 
E.  kQn.  Mt.  keiÉ  Bfcschwer  noch  Widerwillen  gé&tíř1 
uns  fragén  werden. 

Dífttfm  Prag  am  Montag  Valentini  im  M.  D. 
xlvii. 

E.  kttn.  Mt.  getreue  Unterthane 
N.  Die  Herrn  und  Ritteřschaft  aus 
dem  Ghrdtzer,  Ckntdimeř,  Vzaslawer, 
Bunteler,  Kaurzimer,  Bechyner,  Prach- 
ner,  Wltauer  und  Podbrder  Kretsen 
jetzt  zu  Prag  versamblt  und  N.  Burger- 
meister,  Rat,  geschwórne  Eltísten,  auch ' 
dífe  (femeinen  der  Alten,  Neuen  und 
Kleinem  Stet  Prag  auch  die  Gesandř' 
ten  aus  ettliehen  Steůen  der  {Jron  Be- 

heitn. 


26.  Snesení  stavův  z  desíti  krajů,  Pražanův  všech 
tři  mést  a  některých  mést  království  Českého  v  Praze 
shromážděných  proti  mandátu  Ferdinanda  I,  jenž 
vydán  byl  na  •úkor  právům  a  svobodám  zemským. 

V  PRAZE,  v  outerý  po  by.  Valentinu  (15  února)  1547.  — 

Tíbí  v  archivu  Třeboňském. 


My  páni  a  rytířstvo  z  Hradeckého,  Chrudim- 
ského, Čáslavského,  Boleslavského,  Kouřimského, 
Bechy&ského,  Prachenského,  Vltavského,  Podbřd- 
ského a  Slánského  krajuov  na  ten  čas  v  Praze 
shromáždění,  a  my  purkmistři  a  rady,  starší,  pří- 
sežní i  obce  Starého,  Nového  i  Menšího  měst 
Pražských  i  jiní  z  některých  měst  království  Če- 
ského vyslaní  poslové  oc.  Známo  činíme  tímto 
naším  listem  všem  vuobec  i  jednomu  každému, 
jak  nynějším  tak  budoucím,  před  nimiž  by  náš 
tento  list  čten  aneb  čtúcí  slyšán  byl,  že  zname- 
navšě  a  očitě  to  spatřivše,  kterafc  království  toto 
České  k  snížení  a  k  velikému  pádu  se  jest  na- 
chýlilo z  mnohých  příčin  na  království  toto  při- 
šlých a  naposledy  teď  i  skrze  mandát  od  J.  M. 
Kr.,  pána  našeho  milostivého,  léta  tohoto  oc  47 
vydaný,  jehožto  datum  nit  hriadě  Pražském  v  středu 
před  sv.  Šťastným,  kterýžto  mandát  (na  číž  pak 


26.  Beeckluss  der  in  Prag  vereammdtén  Herrn  uň& 

Ritter  von  zehn  Kretsen,  so  uAe  der  Vertreter  dér 

Prager  und  anderer  kdniglichen  Stddte  gegen  daš1' 

Mandát  Ferdinande  7,    das   mit    Verletzung   der 

Rechte   und  Freiheiten    des   Landes   verdffentlicht 

umrde. 

dd.  PRAG  am  15.  Februar  1547.  —  Aus  den  „Akten  allígr 

Handlungen". 

Wir  Herrn  und  die  von  der  Ritteřschaft  ads 
dem  Gratzer,  Chrudimer,  Czaslawer,  ÍJbleslawer" 
Kaurzimer,  Bechinger,  Prachinger,  Wltawer,  Iřfod- 
brder  und  Slaner  Kreisen,   diser  Zeit  zu  Prag 
versamlt  und  wir  Purgermeister  und  Rate,   die 
Eltisten,  Geschworaen   und   die  Gemeiíttten  iét' 
Alten,  Neuen  und  Kleinem  Stet  Prag  und  andere 
aus  etzlichen  Steten  des  Kůhigreichs  Beheim  Ge- : 
sandte  oc  thun  kunt  hie  mit  disem  Brief  allen  in 
Gemein   und   jeden   insonderheit  Gegenwurtigen 
und  Kunftigen  vor  denen  dieser  unser  Brief  ge- 
lesen  oder  lesende  gehórt  wurde,  das  wir  erkenen 
und  augenscheinlich  sehen,   das  sich  das  Kúnig- 
reich  Beheim  aus  vilen  Ursachen,   so  auf  datf' 
Kúnigreich  komben,   zu   grossem  Abiiemen .  .unA 
Fal  tieiget  und  dais  auch  letslich  der  kun.  Mt 
unsers  genedigisten  Herrn  (es  sei  auf  was  Kádť ' 
es  welle)  gegenwirtigs  xlvii  Jars  am  Mitwoch  vor 
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koli  radu)  vyšel  jest  na  veliké  a  znamenité  ublí- 
.  lení  privilejí,  práv,  svobod  a  dobrých  starobylých 
zvyklostí  království  tohoto  Českého  a  nás  všech 
obyvateluov  téhož  království  Českého,  neb  jím 
nemálo  poctivostí  našich  se  jest  dotklo,  čehož 
žádný  člověk  dobrý  a  poctivost  království  tohoto 
i  také  svou  milující,  málo  sobě  vážiti  nemá ;  ješto 
kdyby  všemohúcí  pán  Buoh  z  své  přesvaté  a  ne- 
smírné milosti  lidských  myslí  jako  z  nějakého 
hlubokého  sna  k  tomu  byl  probuditi  neráčil,  pří- 
činou takového  mandátu  království  toto  České  a 
my  všickni  téhož  království  obyvatelé  o  všeckny 
a  všelijaké  naše  svobody  byli  bychom  přijíti  musili. 
A  poněvadž  my,  jakožto  praví  svobod  království 
tohoto  a  obecního  dobrého  milovníci,  jednomyslně 
takovému  vyšlému  J.  M.  Kr.  mandátu  spravedlivý 
odpor  sme  učinili  a  místa  jemu  nedali  a  nedáváme : 
protož  jestliže  by  kdož  koli  za  takovou  příčinou, 
aneb  za  jakouž  pak  koli  jinou,  bud  nám  všem 
společně,  osobě  neb  osobám  všelikého  stavu  a  po- 
volání, jakýmž  pak  koli  zpuosobem  ubližovati  a 
škoditi  chtěl,  že  proti  tomu  každému  do  hrdel  i 
statkův  našich  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího, 
do  naší  najvyšší  možnosti  slibujem  za  sebe  i  za 
své  budoucí  podle  sebe  státi  i  dostáti  a  sebe  žád- 
ným vymyšleným  způsobem  v  ničemž  a  nikterakž 
neopouštěti.  Nébrž  pro  takový  slušný  i  spravedlivý 
J.  M.  Kr.  mandátu  od  nás  ode  všech  učiněný 
odpor,  chtělali  by  se  na  nás  anebo  na  kohož  koli 
z  nás  jakáž  pak  koli  a  od  kohož  koli  těžkost 
valiti,  tehdy  ten,  jemuž  by  taková  těžkost  nastá- 
vala, psaním  svým  nám  do  krajuov  výš  jmenova- 
ných i  měst  bude  moci  o  tom  oznámiti  a  o  takové 
své  těžkosti  zprávu  učiniti,  aneb  přátelé  na  místě 
jeho,  bud  psaním  aneb  jakž  koli :  a  my  nemeška- 
jíce máme  a  slibujeme  v  tom  jeho  zastati  a  jeho, 
tak  jak  sme  již  sobě  připověděli,  žádným  vymy- 
šleným zpuosobem  nikterakž  neopouštěti.  Však 
při  tom  toto  znamenitě  vyhrazujíce,  co  se  J.  M. 
Kr.,  pána  nás  všech  milostivého,  dotýče,  jakou 
J.  Kr.  M.  spravedlivost  a  k  čemu  míti  ráčí,  v  tom 
ve  všem  my,  jakožto  věrní  poddaní,  k  J.  Kr.  M., 
pánu  našemu  milostivému,  bez  všelijakého  J.  M. 
duostojenství  ubližování,  věrně  a  poddaně,  jako 
bohdá  upřímí  poddaní  se  vší  náležitou  povinností 

8j6td  «t*TOT8kÝ  1547. 


Felix  ausgangen  Mandát  zu  merklichem  und 
grossen  Nachteil  und  Verkurzung  der  Privilegien, 
Recht,  Freiheiten  und  der  guten  alten  Gewonheiten 
dises  Kunigreichs  und  desselben  Inwonern  allen 
gereichen  thut,  dan  solch  Mandát  nit  wenig  un- 
sere  Ehren  betreffen  wíl,  welches  kein  frumer 
und  ditz  Kunigreichs  und  seiner  Ehren  liebha- 
bender  nit  gering  achten  noch  wegen  solt,  und 
wo  der  Almechtige  aus  seiner  uberschwenklichen 
und  gótlichen  Gnad  der  Leute  Sinn  und  Gemůte 
als  aus  einem  tiefen  Schlaf  darzu  nit  erweckt 
hette,  das  Konigreich  und  wir  alle  Inwoner  diser 
Gron  umb  alle  unsere  Freiheiten  unter  einem 
Schein  soliches  ausgangen  Mandats  kumben  míis- 
sen.  Dieweil  wir  aber  als  die  rechten  Liebhaber 
der  Freiheiten  dises  Kunigreichs  und  des  ge- 
meinen  Nutz  einhelliglich  derselben  irer  kón.  Mt. 
ausgangen  Mandát  pillichen  oder  rechtmessigen 
Widerstand  gethan  und  demselben  nit  statgegeben 
auch  noch  nit  derhalben,  wo  jemand,  er  sei,  wer 
da  wolle,  unter  diser  oder  einer  andern  Ursach 
uns  allen  und  sambtlich,  einer  oder  mehr  Per- 
sonen  eines  jeden  Stands  oder  Wirdens,  es  sei, 
was  Gestalt  es  wolle,  Verkiirzung  zu  thun  oder 
Schaden  zuzufiigen  unterstehen  wolt,  globen  und 
gereden  wir  fur  uns  und  unser  Nachkomben,  das 
wir  wider  einen  jeden,  so  weit  sich  unser  Leib 
und  Gut  noch  unserm  hochsten  Vermiigen  er- 
strecken  mit  Hilf  des  Almechtigen  neben  einander 
stehen  bleiben,  bestendig  verharen  und  einer  den 
andern  in  kein  Weis,  wie  die  erdacht  werden 
mocht,  nit  verlassen  wellen,  sondem  woferr  von 
wegen  solches  unsers  der  kón.  Mt.  Mandát  pilli- 
chen und  rechtmessigen  Widerstands  auf  uns  oder 
auf  jemanden  aus  uns  einicherlei  Beschwerungen, 
es  sei,  von  weme  es  wolle,  komen  wolt,  das  als- 
dann  derselbe,  déme  solche  Beschwar  zugefůgt 
wurde,  durch  sein  Schreiben  in  die  obbemelten 
Kreis  und  Steťvon  solcher  seiner  Beschwerung 
oder  an  seiner  statt  seine  Freunde,  es  sei  schrift- 
lich  oder  in  ander  Weg,  Bericht  und  Anzeigung 
thuen  und  wir  sollen  und  gereden  ine  hierinnen 
unverzogentlich  zu  vertreten  und  wie  wir  solches 
numals  einander  zugesagt,  keinerlei  Weise,  wie 
die  erdacht  werden  mochte,   zu  verlassen.    Doch 
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máme  a  chcem  se  chovati :  věříce  zase  J.  Kr.  M., 
jakožto  pánu  našemu  milostivému,  že  J.  M.  Kr. 
při  všech  našich  svobodách  a  při  všem  tom,  což 
nám  také  spravedlivě  náleží,  tolikéž  odměně  nás, 
jakožto  své  věrné  poddané,  milostivě  zachovati 
ráčí.  A  jestliže  by  nyní  i  na  časy  budoucí  k  to- 
muto našemu  křesťanskému,  spravedlivému  i  upři- 
mému  bohdá  jednání  kdož  koli  a  kteří  koli  ze 
všech  tří  stavuo  království  tohoto  Českého  při- 
stoupiti a  s  námi  se  v  tom  jako  za  jednoho  člo- 
věka snésti  chtěl  aneb  chtěli,  že  toho  jednomu 
každému  příti  a  jeho  k  této  naší  smlouvě  přá- 
telské máme  připustiti.  Však  ten  každý,  buď 
z  stavu  panského,  rytířského,  osoba  jedna  anebo 
jich  více  společně  v  jednom  listu,  každý  svou 
pečeť  vlastní  k  tomu  přivěsíc  anebo  města,  má  a 
mají  jeden  list  takový  přiznávací  na  pargameně 
stavu  panskému  a  rytířskému  a  druhý  nám  Pra- 
žanuom  a  městuom,  též  na  pargameně,  jakž  svrchu 
dotčeno,  dáti,  tak  aby  pamět  takového  přiznání  a 
jich  k  tomuto  našemu  přátelskému  jednání  při 
stoupení,  na  časy  budoucí  a  věčné  vždycky  trvati 
mohla.    Kterýžto  list  v  tato  slova  psán  býti  má: 


Já  N.  známo  činím  mým  tímto  listem  přede 
všemi,  před  nimiž  čten  a  nebo  čtúcí  slyšán  bude 
a  zvlášt  tu,  kdež  náleží :  jakož  J.  M.  stav  panský 
a  rytířský  z  jistých  krajuov  s  pány  Pražany,  star- 
šími obecními  i  s  obcemi  všech  tří  mést  Pražských 
a  k  tomu  s  některými  posly  z  měst  království 
Českého  strany  mandátu  od  J.  M.  Kr.  vyšlého 
v  outerý  po  sv.  Valentinu  léta  oc  47  přátelské 
snesení  učiniti  a  pečetmi  svými  toho  sou  potvrditi 
ráčili,  jakž  list  téhož  přátelského  snesení  to 
v  sobě  siřeji  drží  a  obsahuje ;  kdež  já,  z  počátku 


wellen  wir  hiemit  fiirnemlich  bedingt  tmd  avff- 
genomen  haben,  sowil  die  kón.  Mt.  unsern  499- 
digisten  Herm  betreffend,  das  wir  uns  in  allem 
warinnen  und  zu  wem  ir  kón.  Mt  Gerechtigkeit 
haben  sollen  und  wellen  wir  uns  als  die  getreuen 
Unterthanen  gegen  irer  kun.  Mt.  unsern  gnedi- 
gisten  Herrn  in  einiche  Verkleinerung  Irer  Mt 
Hochheit,  ob  Got  will,  treulich  und  untertheniglich 
als  die  getreuen  Unterthanen  mit  aller  gepúr- 
licher  Gehorsam  verhalten  und  seind  dagegen  zu 
ir  kón.  Mt.  unsern  gnedigisten  Herrn  der  unter- 
thenigisten  Zuversicht,  ir  kon.  Mt.  werden  uns 
bei  allen  unsern  Freiheiten  und  bei  allem  dem, 
so  uns  von  Rechtswegen  zustendig  als  die  treuen 
Untherthanen  erhalten.  Und  so  jemand  als  allen 
dreien  Stenden  diser  Cron  jetzo  aber  hinfuran  in 
kunftigen  Zeiten  zu  uns  in  dise  unsere  christliche 
rechtmessige  und  wolmeinende  (ob  Got  wil)  Hand- 
lung  treten  und  sich  neben  uns  als  fiir  ein  Person 
vergleichen  wolt  oder  wolten,  wellen  wir  soliches 
einem  jeden  vergonnen  und  zu  disem  unsern 
freuntlichen  Vertrag  und  Vergleichung  zulassen; 
doch  soli  derselben  jeder,  er  sei  von  Herrn  oder 
Bitterstand  ein  Person  oder  mer  sambtlich  in 
einen  Bríef,  mit  irer  aller  anhangenden  Insigl,  die 
Stette  aber  einen  solchen  Bekantnus-Brief  auf 
Pargamen,  dem  Herrn-  und  Bitterstand  und  den 
andern  uns  Pragern  und  den  Steten  auf  Pargamen, 
wie  ob  angezeigt,  geben,  damit  die  Gedechtnus 
solcher  irer  Bekantnus  und  irer  zu  diser  unser 
freundlichen  Vergleichung,  Zutretung  und  Bewil- 
ligung  zu  ewigen  kunftigen  Zeiten  sein  und  weren 
kan,  welcher  Brief  mit  disen  Worten  gestelt 
werden  sol: 

leh  N.  beken  mit  disem  Brief  ofentlich,  wo 
der  gelesen,  gehórt  oder  furkomben  wirdet  und 
sonderlich  dohin  es  gehórt:  Als  ir  Genaden  der 
Herrn  und  Bitterstand  mit  den  Herrn  Pragern, 
den  geschwornen  EltiBten,  denen  von  der  Gemein 
aller  drei  Stete,  auch  mit  etlichen  Gesandten  aus 
den  Steten  der  Cron  Beheim  von  wegen  der  kun. 
ausgangen  Mandats  aip  Erichtag  nach  Valentini  im 
xlvii.  Jar  ein  freuntliche  Vergleichung  aufgericht, 
auch  solches  mit  iren  Iusigeln  bekreftiget  oc  in- 
massen  derselb  Bríef  solche  freuntliche  Verglei- 
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psaný  řf.  uznav  takové  Jich  M.  přátelské  snesení 
pořádné  a  spravedlivé  býti,  k  témuž  a  k  takovému 
snesení  a  k  Jich  M.  v  tom  přistupuji  a  k  tomu 
ke  všemu,  což  v  sobě  týž  list  obsahuje  a  zavírá, 
upřímě  se  tímto  mým  listem  přiznávaje,  sám  za 
sebe  i  za  své  budoucí  slibuji  tomu  všemu,  jakž 
na  dobrého  náleží,  dosti  učiniti,  v  tom  sobě  žád- 
ného fortele  a  zlého  obmyslu  na  pomoc  nebera. 
Na  svědomí  a  pro  lepší  toho  jistotu  svou  vlastní 
pecet  dal  sem  dobrovolně  k  tomuto  mému  listu 
přivěsiti.  Stalo  se  oc. 


Tomu  na  svědomí  a  pro  lepší  toho  jistotu 
my  N.  N.  N.  pečeti  naše  k  listu  tomuto  našemu 
dali  sme  přivěsiti. 

Dán  v  Praze  v  outerý  po  sv.  Valentinu  léta 
od  narození  syna  božího  tisícího  pětistého  čtyřid- 
cátého  sedmého. 


chung  ferrer  mit  sich  bringt  und  ausweist,  das 
derhalben  ich  obgeschríbner  N.  nachdem  ich  erkent 
hab,  solche  irer  Gnaden  freundliche  Yergleichung 
ordentlich  und  pillich  zu  sein,  zu  derselben  irer 
Gnaden  Vergleichunggetreten.  Und  au  allem  déme 
das  gemelter  Brief  in  sich  helt  und  vermag,  he» 
kenne  ich  mich  mit  disem  meinem  Brief  treulich, 
versprich  auch  fur  mich  selbst  und  meine  Nach- 
komen,  disem  allem  wie  einem  eerlicton  zuge- 
purt,  Volziehung  ze  thun  und  hierittnen  kein 
Vorteil  oder  pósen  Fursatz  zu  Hilf  zu  nemen.  Des 
zu  Zeugnus  und  besserer  Sicherheit  hab  ich  mein 
Sigel  zu  disem  Brief  gutwillig  anhengeb  lassen. 
Áctum  oc. 

Des  zu  Zeugnuss  und  besserer  Sicherheit 
haben  wir  obgemelte  N.  N.  unsere  Sigel  an  disen 
unsern  Brief  hengen  lassen. 

Datum  Prag  am  Erichtag  nach  Valentini  im 
Jahr  nach  Christi  Geburt  M.  D.  xlvii. 


27.  ArtíJcel,  iibér  die  Niekel  van  Minhwitz  mit  den  Pragern  und  cmderen  Kreisen  der  Krone  Bohmen, 
welcke  rich  unldnget  mit  einander  verbunden  haben,  wegen  eines  Biindrneses  mit  Sacheen  verhandeln  soli. 

Nach  16.  Febr.  1547.  —  Konc.  des  grossh.  Ges.-Arch.  in  Weimar.    Reg.  J.  FoL  60—76.  1 — 4. 

Ar.tikel,  worauf  Niekel  von  Minkwitz  mit  den  Pregern  und  andern  Kreisen   der 
Eron  Behemen,  die  sich  in  Neulikeit  zusamm  verbunden,  handeln  soli. 

Erstlichen,  dass  sie  sich  mit  dem  Gurfursten  zu  Sachsen  in  ein  sonderlich  Buntnus  ein- 
lassen  sollen. 

Und  damit  solchs  erfolget,  so  ist  dazu  die  Persvasion  zu  gebrauchen,  dass  man  gewiss  were, 
wo  der  Kaiser  seinen  Willen  an  dem  Kurfursten  erlangen  wurde,  dass  er  alsdann  auf  Ansuchung 
seins  Brudern  des  Koniges  sie  die  Behemen  wurde  auch  uberziehen,  sie  eigen  machen  und  zu  einer 
Erbschaft  dringen,  wie  solchs  der  gefangne  Marggraf  Albrecht  offentlichen  angezeiget. 

Im  Fall  aber,  do  sie  Bedenken  hetten  mit  S.  curf.  G.  ein  sunderlich  Buntnus  ufzurichten, 
dase  dann  bei  ihnen  gesucht  wurde,  die  alte  Erbeinigung  mit  S.  curf.  G.  zu  verneuem>  dieweil 
S.  curf.  G.  durch  derselben  Gevollmechtigte  ihre  behemische  Lehen  gebrauchlichen  suchen  und 
empfahen  lassen. 

Und  ob  sie  vielleicht  auch  Bedenken  haben  wollten,  S.  curf.  G.  Hilf  zuzuschicken,  so  were 
doch  darauf  zu  handeln,  dieweil  sie  mit  dem  Kaiser  bedrauet  wurden,  und  sich  alle  Sachen  also 
ersehen  liessen,  dass  solchs  ins  Werk  solit  gesetzt  werden,  dass  sie  des  Angriffs  nicht  erwarteten, 
sondem  vor  sich  mit  dem  Eonige  und  seinem  Anhang  derhalben  einen  Handel  anfingen. 

So  wollte  heraussen  S.  curf.  G.  auch  ihr  bestes  thun,  damit  der  Feind  also  gedrungen  wurde 
seine  Macht  zu  theilen,  und  sich  soviel  mehr  einlassen  musste,  einen  itzlichen  bei  seinen  alten  Her- 
kommen,  Privilegien  und  Freiheiten  und  zuforderst  bei  Gottes  Wort  bleiben  zu  lassen. 
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<  c*r?   ii.  den  Konig,   auch  diejenigen,   die  ihm  anhengig  angreifen  wurde,    des 

V    %T        Twifel  die  Behenien,  so  sich  zusammen  verbunden,  nicht  entgegen  sein  lassen. 

^  \  ^  ^»\&*  in  **'c  ^eSe  an  derjenigen  Schaden  sein,  welche  sich  dem  Konige  nicht  an- 

""    "*T^ \»  j<*  Curf.  Geschickter  befinden  wurde,  dass  vielleicht  sonsten  mehr  Mittel  und  Wege 

*  \ttut  man  von  beiden  Theilen  zu  einem  freundlichen  Yerstand  kommen  mochte,  das  soli 

*^rtt  k  %     \  hmier  berichten,  wurdet  sich  der  Curfíirst  zu  Sachsen  aller  Gebure  zu  erzeigen  wissen. 

%  *       l  ml    uachdem   der  Curfurst  auch   hierneben   ein   sonderliche  Schrift   an  obgemelte  Stande 

.  <**))  iler  von  Minkwitz  umb  merer  Forderung  willen  dieselbe  neben  seiner  Credenz  auch 

k\v     {Va»*  knížete  Hanuše  Fridricha  saskího  stavům  a  hejtmanům  některých  krajův  království  Českého, 

aby  Ferdinandu  1  proti  němu  vojensky  nepomáhali. 

1547,  17  února.    Tisk  v  knihovně  knížete  Jiřího  z  Lobkovic  v  Praze. 

Urozeným,  velikomocným,  statečným,  slovutným  a  moudrým  zvláště  milým  stavuom  a  hajt- 
nianuom  krajuov  koruny  České.  V  žádné  pochybnosti  toho  nepokládáme,  než  že  se  tím  psaním, 
kteréž  lantkrabě  hesský,  náš  přátelský  laskavý  strýc,  bratr  a  my  v  pominulém  času  letním  strany 
Jeho  Lásky  a  našeho  předsevzatého  křesťanského  pro  obranu  tažení  na  Vás,  podobně  jako  i  na  jiné 
stavy  koruny  České,  milostivým  oumyslem  učinili,  spraviti  umíte.  Ačkoli  my  toho  jediného  na  nás 
připadení  a  do  našich  zemí  vtržení  nikoli  sme  se  nenadali  a  opět  císařského  domnělého  ničemného 
achtu,  kterýž  pro  potlačení  nás,  nevyslyšav  pře,  proti  svaté  říše  nálezóm  též  proti  všemu  psanému 
právu  i  svému  vlastnímu  přísežnému  závazku  naproti  jmenovanému  lantkrabí  a  nám  vydal,  na  nějž 
Jeho  Láska  i  my  naši  duoležitou  i  opravdivou  odpověď  s  odporem  jej  bořícím  gruntovně  a  dostatečně 
dali  sme,  kteráž  bez  pochyby  také  Vás  dojde;  z  toho  jest  toto  pošlo,  že  Váš  král  a  kníže  Mauric 
na  to  se  vydali,  aby  podle  dotčeného  achtu  k  vykonání  jeho  proti  nám  povstali,  z  čehož  potom, 
jakž  zprávu  máme,  všeliké  své  praktiky  naproti  nám  a  našim  zemím  provozovali  a  prokázali.  A  když 
sme  my  v  dotčeném  tažení  a  ležení  pro  obranu  svou  křesfanskú  byli,  tehdy  Váš  král  pod  jménem 
koruny  České  zjevně  teď  s  přiležícím  psaním  nám  odpověděl  a  skrze  některé  poddané  té  koruny  do 
naší  země  vztekl;  čehož  sme  my  se  do  nich  mimo  předložené  naše  psaní,  též  podle  stvrzených 
chvalitebných  erbanuňkuov  až  i  dobrého  sousedství,  v  kterémž  dům  saský  s  korunou  českou  mnoho 
let  drahně  trval  a  stál,  podle  něhož  my  sme  se  (beze  vší  chlouby  to  pravíc)  chovali  i  je  prokazovali, 
nenadali. 

Předně,  poněvadž  všecky  ty  příčiny,  kteréž  ve  jmenovaném  odpovědním  výpisu  se  oznamují, 
sou  negruntoyní  a  skrze  nás,  kdybychom  toliko  k  vyslyšení  přišli,  s  dobrým  gruntem  a  8  pravým 
vyměřením  mohou  zrušeny  a  shořeny  býti;  přes  to  také  nekřesťanský,  tyranský  a  hovadský  lid  ten 
husařský  pospolu  sebral  a  s  ním  v  naší  nepřítomnosti  do  našich  zemí  vtrhl  a  vpadl,  v  nich  skrxe 
ten  lid  mordy,  loupeže,  vybíjení  a  pálení  dokonce  lité  zpuosobil  a  střápal,  a  mnoho  našeho  ubohého 
poddaného  lidu  přežalostivě  a  nevinně  pomordováno  jest.  Při  tom  také  kníže  Mauric  hned  neprodléval, 
ale  na  naše  země  takovouž  měrou  s  svým  vojenským  lidem  sáhl  a  tak  jich  skrze  ten  lid  na  véčím 
díle  nám  pobral  a  obsáhl,  čehož  sme  my  jim,  poněvadž  sme  ven  z  země  naší  byli  ani  brániti,  ani 
v  tom  překážky  učiniti  nemohli,  ale  takovou  násilnou  nepřátelskou  a  pošetilou  náhodu  přepustiti 
a  Bohu  poručiti  sme  musili.  Když  sme  se  pak  zase  do  našich  zemí  s  městským  vypraveným  vojen- 
ským lidem  jízdným  i  pěším  dostali  s  tím  oumyslem,   abychom  zase  jich  s  božskú  v  tom  pomocí. 
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jakož  pak  toho  naše  i  našich  milých  synuov  veliká  a  nesmírná  potřeba,  ano  i  nám  to  pro  své  učiniti 
povinnost  byla,  dosáhli  i  dobyli  a  jich  od  té  neslušné  moci  ochrániti  a  zastati  hleděli,  v  čemž  nám 
všemohúcí  Buoh,  začež  my  jeho  milosti  najvýš  děkujeme,  k  tomu  milostivě  až  do  malička  dopomoci 
jest  ráčil  a  i  ještě  na  další  čas  bez  pochyby  z  milosti  své  pomuože. 

My  také  nezanedbali  sme  ani  se  zdrželi,  abychom  svého  nepřítele  nenavštívili,  jemuž  sme 
také  jeho  zemi,  kterouž  v  Duryncích  má,  k  tomu  i  některé  položení  a  města  v  Míšeňské  zemi  vzali. 
A  sme  té  vuole  s  pomocí  boží  proti  němu  dále  podle  slušnosti  se  zachovati,  až  všemohoucí  Buoh 
ty  věci  zase  k  pokoji  a  k  utišení  přivede,  k  čemuž  sme  my  vždy  po  vše  časy  nakloněni  až  i  posavad, 
bez  chlouby  to  pravíme,  při  nás  nikdež  ničím  (strany  pokoje)  neschází,  a  raději  bychom  mu  byli 
zvláště,  poněvadž  hodnověrnou  zprávu  máme,  že  ten  dědičný  nepřítel  křesťanského  jména  a  věry 
Turek  toho  úmyslu  jest  a  předsevzetí  na  křesťanstvo  s  větší  mocí  nežli  kdy  prvé  předešle  přitáhnuti, 
i  byloť  by  jinač  lépe,  aby  tento  nynější  válečný  rystuňk  proti  němu  požit  a  jím  jeho  tyranský  úmysl 
přetržen  byl:  ale  když  pak  náš  nepřítel  u  krále  podle  svého  zvláštního  srozumění,  kteréž  spolu 
proti  nám  najednané  mají,  pomoci  sobě  na  nás  hledá,  pročež  Váš  král  Vás  i  jiné  stavy  a  poddané 
království  Českého  ted!  času  nedávno  pominulého  do  Litoměřic  tu  k  sjezdu  obeslal,  a  s  Vámi  i  jinými 
o  to  dostatečně  rokoval,  aby  Vás  vždy  k  tomu  tažení  proti  nám  přivedl,  před  Vámi  i  jinými  toho 
přenebezpečného  Turkova  tažení  zapíraje,  chtěje  radše  svou  zemi  i  lid  v  nebezpečenství  Turku  po- 
staviti a  uvésti,  nežli  od  té  líté  žádostivé  pomsty,  jíž  sme  my  nezasloužili,  pustiti.  I  máme  o  tom 
zprávu,  že  z  Vás  větší  díl  stavuov  a  poddaných  jmenované  koruny  České  v  tom  ste  se  dobře  zachovati 
a  k  tomu  tažení  proti  nám  nikoli  ste  se  požiti  nedopustili,  bez  pochyby  že  proto  totiž,  že  ste  těch 
dotčených  erbanuúkuov  i  sousedství  naproti  tomu  více  vážili,  ano  i  toho  se  domakali,  že  tato  proti 
nám  vyzdvižená  válka  toliko  z  vymyšleného  stínu  a  zástěry  neslušné,  neupřímné,  z  pouhé  závisti 
pravého  křesťanského  náboženství  vyzdvižena  jest,  i  to  rozvažujíce,  že  dnes  na  nás  potom  v  brzké 
chvíli  byloby  na  Vás  i  jiných,  jenž  se  též  k  pravému  náboženství  přihlašují  a  je  vyznávají;  kteroužto 
věc  i  od  Vás  i  od  jiných  milostivě  a  laskavě  oblibujíce  vděčně  přijímáme. 

Takovouž  měrou  a  odměnou  Vám  i  jiným  všem  dobrým  milostivě  připomínati  chceme,  tak 
o  nás  jako  i  my  o  Vás  takové  smýšlení  majíce,  žádost  na  Vás  naši  milostivou  vzkládáme,  abyste 
Vy  i  jiní  stavové  a  poddaní  koruny  České,  jenž  ste,  jakž  svrchu  dotčeno,  proti  nám  nechtěli  táhnouti 
ani  pomoci  učiniti,  v  takovém  předsevzetí  stálí  a  trvaliví  byli,  a  se  ani  napotom  proti  nám  a  našim 
zemím  požiti  ani  k  činění  pomoci  pomáhati  nedali,  alebrž  abyste  se  k  nám  podle  často  jmenovaných 
erbanuftkuov  a  sousedství  mírně  chovali  i  je  skutečně  prokazovali,  a  ty  jiné,  ježto  snad  z  bázně  neb 
z  přinucení  k  tomu  přivedeni  jsou,  od  jejich  předsevzetí  odvodili;  čehož  my  se  na  Vás  i  na  jiné 
dokonce  a  milostivě  nadějeme  a  s  tím  se  k  Vám  připouštíme.  My  zase  k  Vám  i  jiným  podle  těch 
erbanuňkuov  a  sousedství  jednoho  každého  času  touž  měrou  se  chovati  a  toto  Vaše  i  jiných  povolné 
ukázání  obzvláště  se  vší  milostí  u  sebe  zadlužilé  míti  chceme,  ale  proti  jiným,  kteříž  takové  erba- 
nuňky  a  sousedství  v  zapomenutí  uvozovati  chtějí  a  nad  tím  se  obalují  a  jako  oči  zamhuřují,  proti 
nám  v  tažení  i  v  činění  pomoci  se  užiti  dopouštějí,  časem  svým  podle  příležitosti  naší,  však  bez 
Vaší  i  jiných  škody  a  ublížení,  náležitě  se  také  ukázati  a  toho  v  opomenutí  přivozovati  nemíníme. 
Toho  se  milostivě  od  Vás  nadějeme,  že  Vy  tímto  naším  psaním,  kteréhož  sme  my  z  náležitosti 
a  nastávající  veliké  potřeby,  abychom  ho  k  Vám  neučinili,  zanechati  ani  opustiti  nemohli,  abyste  jako 
probuzeni  súce  a  náš  úmysl  znajíce,  proti  nám,  jakož  svrchu  dotýkáno  i  prošeno,  k  tažení  ani  ku 
pomoci  se  požiti  z  příčin  často  jmenovaných,  erbanuňkuo  i  sousedství  buďto  skrze  krajské  sjezdy 
nebo  také  obecné  vší  země  sněmy  pohnuti  se  a  navésti  nedopustíte,  neb  my  ničemuž  bychom  tak 
rádi  nebyli,  než  abyste  Vy  i  jiní  chvalitebné  koruny  České  zemští  krajové  strany  všeho  toho  na  nás 
vecpaného  obviňování  naše  opravdové  a  dostatečné  výmluvy  neb  vyměřování  slyšeti  mohli,  tehdy 
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byste  bez  pochyby  tím  vetší  nad  námi  pro  to  neslušné  předsevzaté  proti  nám  jednání  lítost  i  strpení 
měli  a  i  dále  napotom  k  nám  se  ve  vší  slušnosti,  jakož  se  pak  toho  od  Vás  dokonce  nadějeme, 
chovali.  Tak  milostivého  našeho  oumyslu  a  smýšlení  před  Vámi  tajná  učiniti  sme  nechtěli,  souce 
k  Vám  s  milostí  a  se  vším  dobrým  nakloněni. 

Dán  na  našem  zámku  Aldenburku  sedmnáctého  dne  měsíce  února,  léta  Páně  tisícího  pětistého 
čtyřidcátého  sedmého. 


29.  Pražané  všech  tH  měst  žádají  Ferdinanda  I, 
aby  pohrůŽlwým  řečem  o  zkažení  města  Prahy, 
kteréž  služebnici  královští  roznášejí,  přítrž  uHněna 
byla,  jxndie  že  by  správami  takovými  pobouřený 

lid  ukrotiti  nemohli. 

V  PRAZE,  ve  čtvrtek  po  s.  Valentinu  (17  února)  1547.  — 
Opis  v  archivu  Jindricbo-Hradeckém. 

V.  Kr.  M.  oznamujem,  že  jest  nám  dne  vče- 
rajšího  zpráva  jistá  učiněna,  kterak  by  někteří 
z  kuchyně  V.  Kr.  M.  služebníci  při  přítomnosti 
mnohých  lidí  dobrých  nejednou  a  nejednoho  času, 
ale  častokráte  v  městě  Litoměřicích  v  domu  Jiříka 
Kramáře  to  mluvili,  že  ti  Pražané  to  shledati 
mají,  že  v  brzkém  času  od  krále  s Kroceni  budou; 
nějaký  pak  šermistr,  kterýžto  u  V.  Kr.  M.  naj- 
vyšším  nad  střelbou  a  nad  děly  správčím  jest,  to 
světle  i  neukrytě  a  tolikéž  před  lidmi  dobrými 
že  jest  též  mluviti  směl:  „ Škoda,  že  kdo  dobrý 
v  té  Praze  zaostati  má,  neb  k  tomu  dříve  než 
puol  druhého  měsíce  pomine  přijde,  že  král  zna- 
menitý počet  lidu  cizího  a  rozličného a  —  jmenujíc 
národy  ty  cizí  zejména  —  „na  ta  města  Pražská 
pustiti  a  tak  z  gruntu  je  zkaziti  chce  a  míní,  že 
kámen  na  kameni  nepozuostane,  tak  aby  žádný 
na  potomní  časy  neřekl,  že  jestí  tu  město  a  Praha 
byla;u  o  čemž  o  všem  pořádněji,  jaké  sou  to  řeči 
a  které  sou  to  osoby,  ježto  sou  je  mluviti  směly, 
týž  Jiřík  Kramář,  byv  přítomný  a  s  jinými  je 
slyše,  bude  moci  zprávu  dostatečnější  V.  Kr.  M. 
učiniti.  A  poněvadž  předešlých  časuov  od  V.  Kr.  M. 
takové  poručení  máme,  kdybychom  kdy  koli  co 
takového,  V.  Kr.  M.,  království  tomuto,  nám  a 
městuom  Pražským  škodného,  uslyšali,  abychom 
se  po  takových  věcech  pilně  ptali  a  doptajíce  se 
gruntu,  to  na  V.  Kr.  M.  bez  meškání  vznesli,  že 


29.  Die  Prager  Stádte  ersuehen  den  Konig  Ferdi- 
nand J,  dass  er  den  Drohreden  bev&gUch  der 
Verwilstung  Prage,  toelche  von  emigen  kbmglichen 
Dienern  gefUkrt  toorden,  ein  Emde  maehe,  weU  $ie 
sonet  das  durch  derartige  Nachrichten  aufgeregte 
VoUc  nicht  bándigen  Jtíhwten. 

dd.  PRAG,  am  17.  Februar  1647.  —  Au*  den  „Akten  aller 

Handlungen". 

Eur  kón.  Mt  zeigen  wir  an,  das  uns  gestri- 
gen  Tags  gewisse  Bericht  zukommen,  wie  dna 
etliche  Eur  kón.  Mt  Diener  aus  dereelben  Kucbel 
in  Beisein  viel  ehrlicher  Leut  nit  eimnal  und  nit 
ein  Zeit,  sonder  zum  offtermal  in  der  Stát  Leit- 
meritz  im  Haus  Georgen  Kramers  dieses  geredt 
haben:  Die  Prager  sollen  es  befinden,  das  sie  in 
kurzer  Zeit  vom  Konig  gedemutiget  werden,  und 
dann  aber  einer,  nemblich  der  Geschirrmeister, 
der  Eur  Mt.  Obrister  uber  das  Geschutz  iat,  hat 
offentlich  unverporgen  auch  vor  ehrlichen  Leuten 
reden  durfen:  Es  ist  Schad,  das  jemands  frumer 
zu  Prag  beleiben  soli,  dann  es  werde  darzu  Im- 
ben,  ehe  dann  anderhalb  Monat  vergehen,  das  der 
Konig  ein  ansehenliche  Anzal  allerlei  fremds  Volka 
(und  hat  also  dieselben  frembden  Nationen  mit 
Namen  genennt)  auf  die  Prager  Stet  schicken  und 
will  und  gedenket  sie  also  in  Grand  zu  verder- 
ben,  das  ein  Stein  auf  dem  andern  nit  beleiben 
soli,  also,  das  Niemands  zu  kunftigen  Zeiten  nit 
wird  mugen  sagen,  das  allda  Prag  gestanden  oder 
gewesen  sei  oc;  welches  alles  gedachter  Georg 
Kramer  ordentlicher  was  es  fur  Red,  auch  wer 
die  Personen  gewesen,  die  solches  reden  haben 
durfen,  nachdem  nit  allein  er,  sonder  auch  an* 
dere  dabei  gewesen  und  solches  gehort,  anzeigen 
und  E.  kón.  Mt  einen  grundlichen  Bericht  thnn 
mugen.   Dieweil  wir  dann  zuvor  von  E.  kón.  Mt« 
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v  tom  skutečné  opatření  od  V.  Kr.  M.  jiní  ti  máme. 
A  ty  a  takové  řeči  lehkomyslně  a  nevážně,  bez 
našeho  všeho  provinění,  o  nás  i  o  městech  Praž- 
ských od  služebníkuov  V.  Kr.  M.  puštěny  a  ty 
také  lidmi  a  svědky  obvedeny  sou,  kterýchžto  ti 
nevážní  naši  utrhači  nikoli  slušně  zapříti  moci 
nebudou.  Ješto  my  abychom  co  takového  na 
V.  Kr.  M.  zasloužili,  proč  bychom  zkázy  s  man- 
želkami a  dítkami  i  s  městy  těmito  Pražskými 
tak  hrozné  očekávati  měli,  tomu  nikterakž  vy- 
rozuměti, ani  u  sebe  nadjíti  nemuožeme,  poně- 
vadž sme  vždycky  věrně  a  upřímě,  jakž  bohdá 
na  věrné  poddané  náleží,  V.  Kr.  M.  jakožto  pánu 
našemu  milostivému  se  vší  ponížeností  sloužili 
a  pro  dobré  a  užitečné  předkem  V.  Kr.  M.  i  krá- 
lovství tohoto  hrdel  ani  statečkuo  svých  nikdyž 
nelitovali.  A  protož  V.  Kr.  Bí.  jakožto  pána  na- 
šeho milostivého  poníženě  žádáme  a  prosíme,  že 
nás,  jakožto  věrné  poddané,  proti  takovým  ne- 
vážným a  lehkomyslným  lidem  litovati  a  nám  to 
k  skutečné  nápravě  přivésti  ráčíte.  Neb,  milostivý 
králi !  nestaloli  by  se  toho  (ač  té  naděje  do  V. 
Kr.  li.  nejsme)  a  my  před  takovými  lidmi  a  jich 
ukrutnými  pohruožkami  slušně  a  spravedlivě  opa- 
třeni bychom  nebyli,  tehdy  toho  pokoje,  kterýž 
nám  při  odjezdu  V.  Kr.  M.  k  zachování  a  k  opa- 
trování v  městech  Pražských  poručen  jest,  nikte- 
rakž bychom  snad,  bychom  pak  i  najvíce  chtěli, 
zdržeti  a  lidu  obecního  ukrotiti  nemohli.  Neb 
již  i  v  Praze  takové  a  k  tomu  podobné  pohrůžky 
od  některých  služebníkuov  V.  Kr.  M.  proskakují, 
ješto  my  tomu,  aby  se  to  s  volí  a  vědomím  Y. 
Kr.  M.  dáti  mělo,  nikterakž  věřiti  nemuožeme. 
Za  odpověď  V.  Kr.  M.  spěšnou,  kterouž  bychom 
se  zpraviti  mohli,  poníženě  žádáme. 


in  Befelch  haben,  wo  und  zu  welcher  Zeit  wir 
etwas  solches,  das  E.  kón.  Mt.,  dieser  Cron,  uns 
und  den  Prager  Steten  schedlich  und  nachtheilig 
were,  hóreten,  das  wir  demselben  allem  fleissige 
Nachfrag  haben  und  nach  grundlicher  Erkundi- 
gung  ohn  Verzug  E.  kón.  Mt.  anzeigen  sollen,  so 
wollten  E.  Mt.  im  Fall  wurkliche  Einsehung  thun 
und  aber  diese  obangezeigte  unbedechtige  und 
leichtfertige  Red  von  E.  Mt.  Dienern  ohn  alle 
unsere  Verschuldigung  von  uns  und  den  Prager 
Steten  ausgepreit  und  numals  mit  etzlicher  Leut 
Zeugnussen  volfurt  und  bezeugt,  welche  gethane 
Red  auch  dieselbigen  leichtfertigen  Leut  und  un- 
sere in  diesem  Fall  bose  Nachreder  billich  nit 
laugnen  werden  mugen.  Derhalben  und  sonder- 
lich,  dieweil  wir  bei  uns  beíinden,  das  wir  umb 
E.  kun.  Mt.  nie  verdient  noch  verschuldet,  das  wir 
sambt  unsern  Weib  und  Kindern  auch  diesen 
Prager  Steten  soliches  erschrockenlichen  Verder- 
bens  gewartend  sein  sollen,  sonder  das  wir  je  und 
allwegen  treulich,  unterthenig,  und  wie  ob  Gott 
will,  treuen  Unterthanen  wol  zustehet,  E.  kón.  Mt. 
als  unserm  gnedigisten  Herm  in  aller  Demutig- 
keit  gedient  und  zuforderst  E.  kón.  Mt.  und  dieser 
Cron  zu  Gutem,  Frumben  und  Peštem  unserer 
Leib  und  Gut  nie  verschont ;  so  bitten  E.  kón.  Mt. 
wir  in  aller  Unterthenigkeit,  E.  kón.  Mt.  welle  mit 
uns  als  derselben  getreuen  Unterthanen,  wider 
und  gegen  solichen  leichtfertigen  und  losen  Leuten 
ein  gnedigistes  Mitleiden  tragen  und  uns  soliches 
von  ihnen  zu  entlichem  und  wirklichen  Abtrag 
bringen.  Dann,  allergnedigister  Kiinig,  wo  solches 
nit  geschehe  (des  wir  uns  doch  zu  E.  kón.  Mt. 
mit  nichte  versehen)  und  wir  vor  solichen  Leuten 
und  ihren  erschrocklichen  Droungen  billichen  und 
gerechtlichen  nit  versorgt,  so  wurden  wir  vielleicht 
den  Fried,  den  uns  E.  Mt  bei  derselben  Abreisen 
in  den  Prager  Steten  zu  erhalten  auferlegt  und 
befolhen  mit  nichte,  ob  wir  gleich  am  meisten 
gem  wollten,  erhalten,  noch  den  gemeinen  Mann 
stillen.  Dann  auch  numals  zu  Prag  sollicbe  und 
dergleichen  Droungen  von  etlichen  E.  Mt.  Dienern 
gehórt  werden,  welches  wir,  das  es  mit  Wissen 
und  Willen  E.  kón.  Mt  geschehen  soli,  gar  kein 
Stát  noch  Glauben  geben,  und  bitten  also  Eur 
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Dán   v  Praze   ve   čtvrtek   po  sv.  Valentinu, 
léta  oc  47. 

V.  Kr.  M.  věrní  poddaní, 

purkmistři  a  konšelé,  starší  přísežní 
a  obce  Statiko,  Nového  a  Menšího  mést 

Praisfych. 


90,  Ferdinand  I  pokládá  snem  obecni  na  hrad 
FVašsbj  na  pondili  po  provodní  nedéli  a  zapovídá 
stavům,  f^ašanům  a  nOsterým  mistům*  aby  o  středo- 
poeti  do  l\ahy  se  nesjiidéli  a  sjezdův  krajských 

nedrieli. 

V  OrSTi  H.li.  ▼  sobotu  po  sv.  Valentinu  (19  února)  1547. 
Opis  ▼  archmi  Jindficho-Hradeckém. 

Ferdinand  x%  Věrní  naši  milí !  Psaní  Vašemu, 
kteříž  ste  nám,  jehož  datum  v  Praxe  v  pondělí 
den  sv.  Valentina,  učinili,  v  uěniž  nás  za  snem 
obecni,  abychom  Vám  jej  mezi  tímto  časem  a  stře- 
dopostim  nyní  příštím  na  hrad  Pražský  položiti 
ráčili,  ponížené  prosíte  s  tím  doložením,  jestliže 
bychoni  pák  toho,  ač  té  naděje  do  nás  nejste, 
neučinili  a  takovým  sněmem  prodlévati  ráčili  a  Vy, 
dle  takových  znamenitých  a  velikých  potřeb,  ke 
dni  středopostí  do  Prahy  se  sjeli  a  oc  takového 
obecního  dobrého  zpuosobcni  sněmovním  jednali, 
abychom  nad  tím  žádné  těžkosti  neměli,  siřeji  sme 
vyroiuměti  ráčili.  1  věděti  Vám  dáváme,  že  sme 
vždycky  té  milostivé  vůle  a  úmyslu  byli  a  až  po- 
savad bychom  to  rádi  viděli,  abychom  takovou 
poníženou  žádost  a  prosbu  Vaši  strany  položeni 
téhož  sněmu  obecního  naplniti  mohli,  jakož  sme 
pak  předešle  se  vši  pilností  to  při  nás  najímati 
ráčili,  ale  pro  krátkost  času  toho  se  jest  nijak/ 
státi  nemohlo.  Neb  poněvadž  jest  nám  a  králov- 
ství Českému,  Hanuš  Fridrich,  ktenrž  se  knížetem 
saskym  jmenuje,  za  nepřítele  se  postavil  a  ne- 
náležitě do  markrabství  Dolních  Lužic,  jakožto 
terně  k  tomuto  království  připojené,  vpády  a  Škody 
zdělal  a  v  tythi  Lužicích  některá  místa  a  panství 
zdebyvnL  nemokl  toho.  jako  král.  pán  a  milostivy 
*<*c.  pro  nekování  a  ochranu  království  českého 


k6n.  Mt.  umb  ein  furderliche  Antwurt,  daran  wir 
uns  wissen  zu  richten. 

Geben  Prag  am  Pfinstag  post  Valentini  anno 
oc  im  xlvii. 

E.  kón.  Mt.  getreue  Unterthanen 

Burgermeister,  Rathe,  geschtvorne 

Eltisten  und  die  Gemeinden  der  Alten, 

Neuen  und  Kleinem  Stát  Prag. 


30.  Ferdinand  schreibt  einen  Landtag  auf  das 
Prager  Schloss  auf  Montag  nach  Quarimodogeniti 
aus  und  gebietet  den  St&nden  der  neun  Kreise, 
den  Pragern  und  anderen  koniglichen  Stádten,  dass 
sie  sich  im  Mitf  osten  in  Prag  nicht  einýnden  und 
keine  Kreistage  halten  soUen. 

dd.  AUSSIG  AN  DER  ELBE,  den  19.  Febroar  1547.  — 
Aus  den  „Akten  aller  Handtange**. 

Lieben  Getreuen.  Wir  haben  eur  Schreiben 
des  Datum  Prag,  Montag  am  Tag  Valentini,  da- 
rinnen  ihr  uns  umb  einen  gemeinen  Landtag,  den- 
selben  auf  Mitfasten  auf  Prager  Sloss  anzusetzen 
untertheniglich  bitten  thut,  mit  diesem  Anhang,  do 
wir  euch  jetzt  gemelten  Landtag,  des  ihr  ench  doch 
nit  versehen,  zu  halten  nit  bewilKgen  wolten,  und 
ihr  der  hohen  Noturft  nach  auf  bestimbte  Mitfasten 
gen  Prag  zusamen  kumen,  und  wess  eolkbes 
gemeines  Nutz  halben,  gleichfonnig  einem  ge- 
meinen Landtag  handlen  wurdet,  darob  kun  un- 
gnedig  Gefallen  zutragen  oc  entpfiangen  nnd  nach 
lengs  verstanden.  Geben  euch  darauf  zu  venemen, 
das  wir  je  und  alweg  gnedigist  geneigt  nnd  noch 
nichts  begierHchers  sehen  wollten*  dann  solcbem 
eurem  Begern  mit  Ansetzung  eines  gemeinen 
Landtags  stát  zu  thun.  wie  wir  dann  daranf  zuvor 
alles  Fleiss  gesunnen  und  getracht*  aber  die  Zeit 
soliches  keinswegs  leiden  noch  zngeben  weUen. 
Dieweil  wir  dann  sambt  der  Cron  Beheún  von 
Johans  Friderichen.  der  sich  Herzog  zn  Sacksen 
nennt  unbefagter  und  unbillicher  Weis  angriflea, 
das  Markgrafthumb  Xiderlausitz  als  der  Cron  Be- 
heim  eingeleibt  Glied.  mit  Uberzug  belestigt,  drei 
Flecken  daiinen  erobeit*  etngenommen.  den  umb- 
ligenden  mit  Prand.  Mordt  und  dergleichem.  nit 
wenig  Šckaden  zugtfagt  >c,   haben  wir  als  der 
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a  zemí  k  němu  příslušejících  slušně  pominouti, 
a  kdybychom  toho  k  mysli  a  srdci  našemu  při- 
pustiti, bedlivě  povážiti  a  skutečně  se  k  tomu 
přičiniti  nebyli  ráčili,  musili  bychom  z  toho  před 
Bohem  i  lidmi  odpovídati.  Ale  nechtíc  se  toho 
dopustiti,  v  skutku  sme  se  tak  k  tomu  přičiniti 
a  to  před  se  vzíti  ráčili,  a  nemoha  na  pospěch 
bližší  a  užitečnější  cesty  najíti,  než  abychom  skrze 
předešle  vyšlé  mandáty  stavuov  království  tohoto 
do  Litoměřic  povolali,  kteříž  sjedouce  se  podle 
týchž  mandátuov  do  Litoměřic  a  jsouc  dosti  v  zna- 
menitém počtu  pohromadě,  jim  sme  to  vše  i  také 
příčiny,  proč  jest  nám  dobře  možné  nebylo  na 
ten  čas  sněmu  obecního  rozepsati,  obšírněji  před- 
ložiti ráčili  s  tím  milostivým  doložením,  že  od 
těch  vyšlých  tištěných  mandátuov  dobrovolně  pou- 
štíme a  ku  pomoci  jich  bráti  neráčíme,  toliko,  jsa 
my  k  tomu  přinuceni,  pro  obhájení  a  obranu  krá- 
lovství tohoto,  zemí  k  němu  náležitých  i  jiných 
poddaných,  věrných  našich  milých,  osobou  naší 
vlastní  královskou  do  pole  vojensky  táhnouti. 
A  tak,  kdo  by  s  námi  jeti  chtěl,  ten  aby  to  z  své 
dobré  a  svobodné  vuole  učiniti  mohl,  pakli  by 
sám  pro  starost,  nemoc  neb  jiná  svá  zaneprázdnění 
se  vypraviti,  ani  tak  spěšně  rystuňku  svého  vy- 
slati  aneb  lidu  objednati  nemohl,  tedy  aby  na  to 
místo,  což  by  se  na  něho  dostalo,  peníze  dal;  té 
milostivé  naděje  jsa,  že  nás  krále,  pána  svého, 
tohoto  království  a  zemí  k  němu  příslušejících, 
jako  věrní  poddaní  naši,  v  skutku  neopustí,  oc 
Neb  sami  toho  při  sobě  i  jeden  každý  zdravě  po- 
vážiti muože,  poněvadž  jest  nepřítel  vpád  a  škody 
do  země,  k  tomuto  království  přivtělené  a  náležité, 
to  jest  do  Lužic  udělal,  mělili  sme  se  tomu  dívati 
a  tepruva  sněmy  obecní  rozpisovati  a  držeti  ?  bylo 
by  se  nám  to,  kdybychom  se  toho  byli  dopustili, 
k  nedbanlivosti  mohlo  slušně  přičítati  Neb  když 
sme  do  Litoměřic  přijeti  a  znamenitý  počet  osob 
z  stavuov  tohoto  království,  jakž  výš  dotčeno,  po- 
spolu najíti  ráčili,  tolikéž  sou  nás,  jako  i  Vy,  za 
sněm  obecní  prosili;  pak  co  jsme  jim  tehdáž  na 
to  oustně  za  odpověď  dali  a  dostatečně  mnohé 
potřebné  příčiny,  proč  nyní  sněmovati  času  není, 
předložiti  ráčili,  to  v  dobré  paměti  všickni,  kteří 
při  tom  byli,  mají.  Čehož  sme  hned  i  tehdáž  milO- 
Sjewl  iUroriký  1647. 


gnedig  Kdnig,  Herr  und  Vater  zu  Erhaltung,  Be- 
schůtzung  und  Beschirmung  der  Cron  und  incor- 
porírten  Glieder  nit  umbgehen  kónten  und  wo  wir 
soliches  nit  zu  Herzen  genomen  bewogen  zu  Ge- 
mut  gefurt  und  wirklichen  darzugethan,  uns  gegen 
Got  und  unsern  getreuen  Untertbanen  mit  nicbte 
verantwurtlich  sein  mugen,  sonder  die  eilundt  Ge- 
genthat  fur  die  Hand  genomen  und  darzu  in  der 
Eil  keinen  neheren  noch  bequemern  Weg  gefunden 
oder  vor  der  Hand  gewesen,  dann  das  wir  durch 
die  ausgangne  offne  Mandát  die  Stende  des  Ko- 
nigreichs  Beheim  gen  Leitmeritz  bescheiden  und 
denen  Personen,  so  in  ziemlicher  ansehenlicher 
Anzal  vermug  unserer  Mandata  alda  erschienen, 
ditz  alles,  auch  die  Ursachen,  was  die  Verhinde- 
rung,  das  unmuglich  auf  diesmal  einigen  Landtag 
zu  halten,  nach  lengs  erzelt,  mit  diesem  Anhang 
und  den  ausgangnen  Mandaten  gutwillig  abzu- 
stehen  und  mit  nichte  zu  Behelf  zu  nemben.  Und 
dieweil  wir  uns  aus  dringender  Eehafft  allein  zu 
Erhaltung  unserer  Konigreich,  der  incorporirten 
Landen  und  unserer  getreuen  Untertbanen  eignen 
Person  in  das  Feld  begeben,  wer  mit  uns  ziehen 
oder  wo  jemand  Alter  Schwacheit  und  anderer 
eehafter  Verhinderung  selbst  persónlich  nit  ab- 
kumben  móchte,  sein  Rustung  neben  uns  abfertigen 
oder  auf  da sinal,  so  eilund  mit  keiner  Bustung 
gefast  und  nit  zu  bekomben  wisste,  Gelt  darfur, 
soviel  auf  jeden  kumben  thuet,  geben  welle,  das 
stehe  in  jedeš  freien  Willen  ttnd  Wolgefallen, 
doch  weren  wir  des  gnedigsten  Yerhoffens,  sie 
als  die  getreuen  Unterthanen  wurden  uns  als 
ihren  Kdnig  und  natůrlichen  Erbherrn,  auch  die 
Cron  und  incorporirten  Land  mit  nichte  verlassen. 
Das  wir  euch  und  meniglich  zu  erwegen  heimb- 
gestellt  haben  wellen,  weil  der  Feind  uns  und 
die  Cron  angriffen,  im  Land  gewesen,  thatlichen 
gehandelt,  ob  uns  nit  soliches,  das  wir  darzu  still 
sitzen  oder  nichts  darzuthun,  auch  erst  Landtag 
ausschreiben  und  halten,  zu  einer  Hinlessigkeit 
het  sollen  zugemessen  werden.  Und  wie  wir  gen 
Leitmeritz  kumen,  auch  ein  ziemliche  Anzal  und 
ansehenliche  Personen  aus  den  Stenden  der  Cron 
Beheim  gefunden,  haben  sie  uns  nichts  minder 
wie  ihr  umb  einen  Landtag  unterthenigst  ersucht 
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stivě  doložiti,  k  tomu  se  podati  i  oustně  přípověd 
učiniti  ráčili,  jakž  se  toto  nynější  potřebné  vojen- 
ské tažení  naše,  kteréhož  sme  nijakž  pro  zacho- 
vání poddaných  věrných  našich  milých  a  podle 
povinnosti  a  duostojenství  našeho  královského  po- 
minouti nemohli,  šťastně  dáli  Buoh  vykoná,  že 
neprodlévajíc,  sněm  obecní  stavuom  často  psaného 
království  Českého  položiti,  rozepsati  a  držeti 
ráčíme.  Kdež  sme  pak  i  předce  na  tom  byli,  by 
ste  i  na  nás  psaním  Vaším  té  prosby  nebyli  vzlo- 
žili, abychom  což  najspíše  možné,  sněm  držeti 
ráčili;  avšak  aby  ani  v  pravdě  s  gruntem  o  nás 
toho  rčeno  nebylo,  že  sme  na  prosby  na  nás  vzlo- 
žené sněmu  položiti  neráčili,  protož  sněm  obecní 
ten  pondělí  po  provodní  neděli  najprv  příští,  na 
hrad  Pražský  všem  stavuom  položiti  a  po  krajích 
rozepsati  rozkázati  (a  souc  té  jisté  ku  pánu  Bohu 
naděje,  že  toto  nynější  naše  do  pole  tažení  šťastně 
se  vykoná)  sami  osobně  na  výš  psaný  den  na 
hradě  Pražském  býti  a  na  témž  sněmu  to,  což 
dobrého  a  užitečného  našeho  i  téhož  království 
bude,  jednati  a  zavírati  ráčíme.  Avšak  Vám  při 
tom  přístně  přikazujem,  abyste  v  tom  času  žád- 
ných sjezduov  krajských,  jakž  Vám  milostivě  věřiti 
ráčíme,  nedrželi  a  nemívali,  ani  se  ke  dni  středo- 
postí  k  sněmu  nesjížděli,  než  na  výš  uložený  den, 
ten  pondělí  po  neděli  provodní,  k  sněmu  na  hrad 
Pražský  všickni,  jakž  ste  toho  podle  starobylého, 
chvalitebného,  dobrého  pořádku  povinovati,  vědouc 
jistou  vuoli  naši  hýti,  se  sjeli  a  najíti  dali.  A  my 
Vám  to  milostivě  zpomínati  ráčíme. 

Dán  v  Oustí  n.  L.  v  sobotu  po  sv.  Valentinu, 
léta  oc  47 oc. 


Was  wir  ihnen  allda  personlich  zu  Antwurt  geben 
mit  Auffurung  aller  notwendigen  Artikel,  ist  ganz 
wolbewust,  mit  angehengtem  gnedigisten  Erpieten, 
Verheissen  und  Zusagen,  sobald  dieser  Zug,  so 
aus  hochdringender  Not  zu  Erhaltung  unserer 
Land  und  Leut,  auch  zu  Verantwortung  unserer 
koniglichen  Autoritat  und  Reputation  mit  nichte 
umbgangen  werden  mugen,  ob  Gott  will  glíick- 
lichen  vollendet,  das  wir  ohn  Verzug  allen  dreien 
Stenden  der  Cron  Beheim  einen  gemeinen  Land- 
tag  ansetzen  und  ausschreiben  wollten.  Wie  wir 
dann  ohne  das,  do  wir  gleich  durch  euch  jetzt 
nicht  ersucht  weren  worden,  des  entlichen  Vor- 
habens  gewesen  und  auf  das  uns  mit  Grund  und 
einichen  pillichen  Fug  nicht  nachgesagt  muge 
werden,  als  wollten  wir  einen  begerten  Landtag 
zu  halten  weigern,  abschlagen  und  nit  vergon- 
nen,  so  ist  unser  gnedig  Erpieten  und  Bewilligen 
jetzt  zu  Stund  an  durch  unsere  offne  General- 
und  Landtagbrief  einen  gemeinen  Landtag  allen 
Stenden  unsers  Eůnigreichs  Beheim  auf  Montag 
nach  Quasimodogeniti ,  acht  Tag  nach  Ostern 
(indes  sich  die  augenscheinlichten  Eehaften  enden 
und  mit  Hilf  des  Allmechtigen  zu  Fried  gest  elit 
mugen  werden)  auf  unserm  koniglichen  Sloss 
Prag  zu  halten,  auszuschreiben  und  anzusetzen, 
welichen  wir  eigner  Person,  ob  Gott  will,  be- 
suchen  und  alles  das,  so  nit  allein  uns,  sonder 
auch  allen  Stenden  und  dem  ganzen  Kúnigreich 
Beheim  zu  gutem  Nutz  und  Wolfart  gereichen  und 
kumen  můge,  furnemen,  handlen  und  beschliessen 
wellen.  Doch  ist  beineben  unser  ernstlicher  Be- 
felch,  ihr  wollet  euch  mittler  Zeit  des  Landtags 
auf  Mitfasten,  auch  aller  anderer  Versamblung 
und  Zusamenkunft  in  den  Kreisen,  wie  wir  uns 
zu  euch  genzlich  versehen,  enthalten  und  auf  be- 
stimbten  angesetzten  Landtag  bei  uns  sambtlich, 
inmassen  ihr  es  dem  alten  lóblichen  Brauch  nach 
zu  thun  schuldig,  erscheinen,  das  wellen  wir  in 
Gnaden  erkennen,  es  beschicht  auch  daran  unser 
entlicher  Willen. 

Datum  in  unser  Stát  Aussick  an  der  Elb,  den 
Sonnabend  nach  Valentini,  das  ist  den  xix  Februarii. 
Anno  oc  im  lxvii.  unserer  Reiche  ut  supra. 
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31.  Ferdinand  I  Pražanům  všech  tři  mést  Pražských, 
Se  služebnici  při  dvoře  jeho  královském  pohrůžek 
žádných  městům  Pražským  nečinili,  Pražané  sami 
však,  aby  původce  a  roztiřovatele  hanlivých  řečí 
a  písni  proti  králi  potrestali. 

V  OUSTÍ  N.  L.  v  neděli  masopuste!  (20  února)  1647.  — 

„Akta  všech  těch  věcí"  oc. 

Věrní  naši  milí!  Psaní  Vašemu,  kteréž  ste 
nám  učinili,  v  němž  sobě  do  některých  osob  při 
dvoře  našem,  jaké  by  řeči  na  těžkost  Vaší 
a  měst  Pražských  mluviti  měly,  ztěžujete,  nás 
v  tom  za  milostivé  a  skutečné  opatření  s  poníže- 
ností prosíc,  siřeji  sme  vyrozuměti  a  v  pravdě 
toho  neradi  uslyšeti  ráčili;  neb  sme  vždycky  při 
dvoře  našem  toho  šetřili  i  nad  tím  ruku  drželi, 
aby  se  zbytečných  řečí  od  služebníkuov  našich 
nedalo  a  když  sme  co  takového  přezvěděli,  trestá- 
ním sme  toho  pomíjeti  neráčili.  Jakož  pak  i  nyní, 
když  jest  nám  psaní  Vaše  přineseno,  hned  sme 
maršálku  našemu  dvorskému  poručiti  ráčili,  aby 
osoby,  kteréž  k  kuchyni  naší  náleží  i  toho  kšír- 
mistra,  o  kterémž  zmínku  činíte,  před  se  povolal 
a  jim  to,  což  ste  nám  napsali,  předložil:  a  tak 
zachovajíc  se  týž  maršálek  náš  v  tom  podle  roz- 
kazu našeho,  když  jest  jim  to  oznámil  a  ztížil, 
všickni  sou  tomu  odpírali,  pravíc,  že  sou  toho 
nemluvili.  I  poněvadž  ste  nám  pak  zejména  ne- 
oznámili, kdo  by  ty  osoby  v  kuchyni  býti  měly 
a  my  nyní  v  Litoměřicích  již  nejsme,  ani  ten  Jiřík 
Kramář,  na  kteréhož  se  odvoláváte,  zde  také  není, 
nemohouc  se  na  ten  čas  ničehož  toho  dále  a  grun- 
tovně uptati,  protož  toho  až  do  šťastného,  dáli 
Buoh,  příjezdu  našeho  na  hrad  Pražský  odkládati 
ráčíme  a  při  tom  času  na  další  připomenutí  Vaše, 
vyrozumějíc  tomu  všemu  šffejí,  tak  se  v  tom  spra- 
vedlivě zachovati  ráčíme,  že  to  Vám  i  každému 
známé  bude,  že  nad  tím  a  těmi  a  takovými  řečmi, 
kteréž  by  se  byly  tak  zběhly,  žádné  libosti  nésti 
neráčíme.  A  k  tomu  sme  již  také  hofmistru, 
kterýž  při  dcerách  našich  najmilejších  na  hradě 
Pražském  jest,  psaním  naším  poručili,  aby  hned 
dvořanuom  a  služebníkuom  Jejích  Lásek,  kteří 
v  Praze  zuostali,  přikázal,  aby  všelijakých  řečí 
zbytečných  nechali. 


31.  Ferdinand  bemerkt  gegen  die  Prager  Stadte, 
dass  steh  seine  Diener  keine  Drohungen  gegen  sis  er- 
laubt  hátten  undfordert  sie  auf,  dass  ste  die  Urheber 
und  Verbreiter  von  Schimpfreden  und  SpotÚiedem 
gegen  ihn  (den  Konig)   zur  Strafe  ziéhen  mogen. 

dd.  AUSSIG  AN  DER  ELBE,  den  20.  Februar  1647.  — 
„Aus  den  Akten  aller  Handlungen". 

Lieben  Getreuen.  Wir  haben  Eur  Schreiben, 
darinen  ihr  Beschwarung  wider  und  gegen  etzli- 
chen  Personen  unsers  Hofgesinds,  was  sie  fúr 
Beden  euch  und  den  Prger  Steten  zu  Nachtheil 
von  sich  hořen  sollten  haben  lassen,  fiirwenden 
thuet  uns  hierinen  umb  genedigiste,  pilliche  und 
wurkliche  Einsehung  unterthenigist  bittunde  oc 
nach  lengs  vemomben  und  soliches  nit  gerne  ge~ 
hort,  dann  wir  je  und  allweg  bei  unserm  kun. 
Hof  sonderliche  Aufmerkung  gehabt,  Hand  darob 
gehalten  und  noch  damit  vergebne  Beden  von 
unserm  Hofgesind  nit  geschehen  und  wann  uns 
was  solches  furkumben,  haben  wir  es  ungestraft 
nit  lassen  hingen.  Inmassen  wir  dann  auch  jetzt 
alspald  uns  euer  Schreiben  zukomben,  unserm 
Hofmarschalk  Befehl  geben,  das  er  die  Kuchel- 
parthei  und  was  also  fiir  Personen  zu  unserer 
klin.  Euchel  gehoren,  auch  den  Geschirmeister, 
des  ihr  auch  in  eurem  Schreiben  Meldung  thuet, 
flir  sich  erforder  und  ihnen  das,  was  ihr  euch 
also  beschwert,  fiirhalte.  Als  sich  aber  unser  Hof- 
marschalk unserm  Befehl  nach  gehorsamblich  ver- 
halten  und  solches  ihnen  mit  Beschwer  anzeigt, 
hat  keiner  der  Bed  gestehen  wellen,  sondem  fur- 
geben,  sie  hetten  es  nit  geredt.  Dieweil  ihr  uns 
dann,  wer  dieselben  Personen  in  der  Kuchelpartei 
sein  sollen,  mit  Namen  nit  vermeldt  und  wir 
numals  nit  mer  zu  Leitmeritz  sein,  auch  derselb 
Georg  Kramer,  darauf  ihr  euch  beruft,  nit  ver- 
handen,  haben  wir  uns  im  Fall  jetziger  Zeit  ferrer 
nichts  grundliches  erkundigen  noch  erfaren  mflgen. 
Derwegen  wellen  wir  es  auf  ditzmal  bis  zu  unsern 
glůcklichen,  ob  Gott  will,  auf  das  Prager  Sloss 
Ankunft  verschoben  und  verlegt  haben,  alsdann 
und  zu  derselben  Zeit  wellen  wir  uns  auf  euer 
unterthanigist  ferrer  Ansuchen  nach  genugsamber 
Erkundigung  im  Fall  billich  erzeigen  und  ver- 

17* 
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Avšak  Vám  také  při  tom  milostivě  věděti  dá- 
váme, že  nás  nejedny  jisté  zprávy  docházejí,  kterak 
v  městech  Pražských  na  potupu,  lehkost  a  újmu 
duostojenství  císaře  J.  M.,  pána  a  bratra  našeho 
najmilejšího  i  osoby  naší  královské  rozličné  trak- 
táty hanlivé  i  písně  se  tisknou,  zjevně  prodávají 
a  k  tomu  vymyšlené  řeči  vuobec  na  rynku,  po 
ulicích  i  v  domích  šenkovních  i  hostinských  pro- 
skakují,  písně  nenáležité  se  zpívají  a  najvíce 
k  újmě  císaře  J.  M.  a  naší,  jakož  pak  toho  drahně 
jest  nám  odesláno.  Než  proto  jsme  nikdá  o  tom 
slyšeti  neráčili,  ani  jakou  toho  vědomost  máme, 
aby  kdo  pro  ty  a  takové  svévolné  a  zoumyslné 
řeči  a  traktuov  tištění,  prodávání  i  písní  zpívání 
a  skládání  trestán  byl,  neb  to  vuobec  byli  za- 
pověděli, nébrž  každému  se  to  promíjí  a  toho 
dopouští.  Ale  sme  té  jisté  dokonalé  naděje  k  Vám, 
jakožto  k  věrným  poddaným  našim,  že  toho  více 
dopouštěti  nebudete,  než  bez  prodlévání  zastavíte 
a  skutečně  o  to,  aby  se  toho  více  k  újmě  a  zleh- 
čení J.  M.  C.  i  našemu  nedalo,  trestati  dáte  a 
v  tom  se  jako  věrní  poddaní  naši,  znajíc  věc 
slušnou  i  spravedlivou  býti,  poslušně  zachováte, 
jinače  nečiníce. 

Dán  v  Oustí  n.  L.  v  neděli  masopustní, 
léta  oc  47. 


halten  dermassen,  das  ihr  und  meniglich  spuren 
und  abnemben  werden,  das  wir  darob  und  ob 
solchen  und  dergleichen  Beden,  die  geachehen 
weren,  kein  Gefallen  tragen.  So  haben  wir  auch 
unserer  geliebten  Tochter  Hofmeister,  so  auf  un- 
serm  Prager  Sloss  bei  ihren  Liebden  blieben, 
schriftlich  auferlegt  und  befolhen,  das  er  ohn  Ver- 
zug  ihrer  Lieb  Hofgesind,  so  alldo  zu  Prag  sein, 
ernstlich  verpiete  sich  aller  vergebner,  ungebiir- 
licher  und  dergleichen  Red  zu  enthalten. 

Doch  wellen  wir  euch  daneben  genedigiger 
Meinung  nit  pergen,  das  wir  zum  ofternmal  glaub- 
wirdig  bericht,  wasmassen  in  Prager  Steten  zu 
Schimpf,  Verkleinerung  und  Abbruch  der  rom. 
kais.  Mt.  unsers  lieben  Brudem  und  Herrn,  auch 
unser  selbst  kun.  Person,  Hocheit,  allerlei  schmach- 
liche  Traktatlein  und  Lieder  im  Druck  ausgeen 
und  offentlich  verkauft,  darzu  viel  seltzamer  er- 
dichter  Reden  in  Gemein  am  Platz,  auf  den  Gassen 
und  in  oflen  Wirts-  und  Schenkenheusern  gehort, 
auch  unbilliche  Lieder,  am  meisten  der  kais.  Mt 
und  <uns  zu  Schimpf  und  Spot,  wie  gemelt  ge- 
sungen  werden,  wie  uns  dann  desselben  ein  guter 
Theil  zugeschickt.  Aber  gleichwol  haben  wir  bisher 
nit  gespurt  noch  einicherlei  Wissen  entphangen, 
das  Jemands  von  wegen  solicher  mutwilliger,  un- 
erberen  Reden  und  in  Druk  ausgangner  auch  offent- 
lich verkaufter  Tractaten  und  der  Lieder,  Tichtuqg 
und  Singen  gestraft  oder  offentlich  verboten  were 
worden,  sonder  werden  soliche  Reden  zugesehen 
und  gestatet.  Doch  sein  wir  zu  euch  als  den  ge- 
treuen  Unterthanen  der  genzlichen  Zuversicht,  ihr 
werdet  solches  nit  mer  zulassen,  sonder  unverzo- 
genlich  abschaířen  und  damit  solches  zu  Schmach 
und  Verkleinerung  der  kais.  Mt.  und  unser  nit  mer 
geschehe,  mit  der  That,  wie  wir  uns  genzlich  ?u 
euch  versehen,  strafén  lassen.  Daran  verbringt  ihr 
als  unsere  getreue  Unterthanen  zusambt  déme,  das 
es  billich,  unsern  entlichen  Willen  und  Meinung. 

Geben  in  unser  Stát  Aussik  an  der  Elb  api 
Sontag  der  Herrn  Fasnacht  den  xx  Februarii  anno 
oc  im  xlvii.  unserer  Reicht  ut.  s. 
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32.  MnáSe  Jan  Fridrich,  kvrjiršt  eashf,  Pražanům 
Sterého  a  Nového  města,  aby  Ferdinandu  I  vojensky 

proti  němu  nepomáhali. 

V  ALTENBUBKU  1547,   20  února.  —  „Akta  všech  těch 

Těcltt  oc. 

Mnohé  pozdravení  vzkazujem.  Poctiví,  opatrní 
a  slovutní  muži,  nim  zvláště  milí  1  Nepochybujem 
o  tom,  než  že  ještě  v  dobré  paměti  máte  naše 
psaní,  kteréž  jsme  spolu  s  osvíceným  knížetem 
p.  Filipem,  lantkrabím  besským  ac,  strejcem  a  bra- 
trem naším  milým,  již  pominulého  léta,  o  našem 
společném  tažení  vojenském  k  Vám  a  k  jiným 
království  Českého  stavuom  učinili,  kteréžto  vá- 
lečné tažení  pro  naši  obranu  a  proti  nespravedlivé 
moci,  ježto  se  nám  od  nepřátel  našich  dala,  před 
sebe  vzíti  sme  musili.  Pak  ačkoli  my  na  naši 
nevinnost  v  tom  zpolehše,  nikterakž  toho  jsme  se 
neobávali,  ani  také,  aby  kdy  k  tomu  přijíti  mělo, 
nenadali,  aby  kdo  na  panství  a  krajiny  naše  ne- 
přátelsky sáhnouti  a  je  mečem  hubiti  směl,  zvláště 
poněvadž  již  jmenovaný  landtkrabie  i  my  roze- 
psanými vuobec  listy  našimi  zřetedlně  a  dosti 
patrnými  příčinami  to  sme  předkládali  a  proka- 
zovali, jak  nespravedlivě  a  zhola  hned  beze  vší 
příčiny  císař  proti  svému  vlastnímu  říši  křesťan- 
ské učiněnému  slibu  neb  závazku,  proti  chvali- 
tebným řáduom  a  obyčejuom,  ano  i  proti  všemu 
pořádku  práva,  výpověď,  vyobcování  a  do  achtu 
dání  proti  nám  a  landtkrabovi  učinil  a  vuobec 
všechněm  ji  vyhlásiti  dal;  jakož  pak  domýšlíme 
se,  že  takoví  naši  listové  Vám  sou  a  v  ruce  Vaše 
přišli.  Však  v  tom  času  král  Váš  a  kníže  Mauri- 
tius tu  výpoyěd  na  vyobcování  naše  a  do  achtu 
dáitf,  na  nás  učiněnou,  k  sobě  sou  přijali  a  proti 
nám  skutkem  ji  vykonali,  nebo  válku  proti  nám 
zdvihli,  a  není  o  tom  nic  pochybovati,  že  v  tako- 
vém předsevzetí  mnoho  na  záhubu  naši  a  pod- 
daných našich  chytře  a  zlobivě  mezi  nimi  jednáno 
jest.  Neb  i  sic  král  Váš,  když  sme  my  již  válkou 
zaneprázdněni  byli  a  všecko  nebezpečenství  na 
nás  se  valilo,  bqj  a  novou  válku  jménem  všeho 
království  Českého,  jakž  %  tohoto  výpisu,  v  listu 
tomto  našem  zavřeného,  vyrozumíte,  proti  nám 
zbouřiti  a  je  vojensky  vypraviti  jest  se  pokusil, 


32.  Knrfiirst  Johanu  Friedrich  von  Sachsen  fordert 

die  Prager  Alt-  und  Neustadt  auf,  *ie  móchten  dem 

K.  Ferdinand  keine  ffilfe  wider  ihn  leisten. 

dd.  ALTENBURG,  20.  Februar  1547.  —  Aub  den  „Akten 

aller  Handtangen*. 

Viel  Grus  und  alles  Guts  zuvor,  erhar  ersame* 
achtbare  Mener  besonder  lieben.  Wir  zweiflen 
nit,  ihr  habt  noch  in  frischer  Gedechtnuss  unser 
Schreiben,  so  wir  sambt  dem  durchleuchtigen  Fur- 
sten  und  Herm  Philipsen  Landgrafen  zu  Hessen 
oc  unserm  freuntlichen  lieben  Vetter  und  Bruder 
des  verschinen  Jars  wegen  unsers  samentlicben 
Hereszugs  Euch  und  andern  Stenden  der  Cron 
Beheira  gethan,  welchen  Feldzug  wir  von  wegen 
unser  Errettung  wider  den  unbillichen  Gewalt,  der 
uns  von  unsern  Feinden  zugefiigt,  fur  die  Hand 
nemben  miissen.  Und  wiewol  wir  uns  darinen  auf 
unsere  Unschuld  verlassen  und  also  mit  nichte 
besorgt,  noch  das  es  je  darzu  kumben  solit,  ver- 
meint,  das  jemands  auf  unsere  Herrschaften,  Ge- 
gent,  Land  und  Leut  mit  Hereskraft  greifen  und 
dieselben  mit  dem  Schwert  verheren  und  verder- 
ben  dórfte,  und  sonderlich,  weil  gemelter  Land- 
graf,  auch  wir  durch  unsere  offne  ausgangene 
Schreiben  klerlich  und  mit  genugsamen  schein- 
lichen  Ursachen  fíirgeben,  darbracht  und  bezeugt 
haben,  wie  unrechtmessig  und  entlich  on  alle  bil- 
liché  Ursachen  der  Kaiser  wider  sein  eigen  dem 
christlichen  Reich  gethane  Pflicht  und  Gliib,  auch 
wider  die  loblich  Ordnung  und  Gebreuch,  ja  auch 
zu  entgegen  allen  Rechten  ein  Edict  Absuijderung 
und  in  die  Acht  Gebung  wider  uns  und  den  Land- 
grafen gethan  und  solches  meniglich  in  der  Gemein 
publicieren  lassen,  inmassen  dann  wir  erachten, 
euch  sein  soliche  unsere  Schreiben  zu  euren  Han- 
den  kumben.  Und  aber  mitlerzeit  Eur  Kúnig  und 
Herzog  Moriz  die  gemelte  erklerte  Acht,  so  wider 
uns  beschehen,  angenommen  und  dieselb  wider 
uns  in  Werken  vollbracht,  dann  sie  haben  einen 
Krieg  wider  uns  erhebt.  Und  ist  gar  nit  zu  zwei- 
flen,  das  in  solichem  ihrem  Vorhaben  viel  und 
manigfeltig  Sachen  zu  unserm  und  unserer  Land 
und  Leut  Verderben  arglistig  und  bósslich  zwi- 
schen  ihnen  gebandelt  worden,  dann  one  das  hat 
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ješto  sme  my  se  nic  takového  o  již  dotčených 
poddaných  z  království  Českého  dle  starých  a  vší 
chvály  hodných  smluv,  hned  od  mnohých  let  mezi 
královstvím  Českým  a  domem  saským  prošlých, 
kterýchžto  my  po  všecky  časy  (což  bez  chlouby 
pověděti  muožeme)  se  vší  snažností  a  pilností  sme 
šetřili  a  je  všelijak  zachovali,  žádným  živým  zpuo- 
sobem  nenadali,  aniž  také  od  nich  nám  se  jest 
toho  státi  nemělo,  zvlášť  pak,  poněvadž  ti  arti- 
kulové  a  příčiny  vyobcování  a  v  acht  dání  našeho, 
proti  nám  vydané,  sou  jaloví  a  gruntu  žádného 
v  sobě  nenesouce,  tak  že  beze  vší  práce,  kdyby 
toliko  naše  ta  pře  k  pořádnému  vyhledávání  a 
k  rozsuzování  byla  přišla  a  naše  odpověď  na  to 
také  byla  přijata,  skrz  nás  takové  všecky  příčiny 
zrušiti  a  za  nic  sou  počteny  mohly  býti. 


Nadto  ještě  výše,  týž  král  Váš  sebrav  vojsko 
z  cizího  a  přeukrutného  národu,  na  země  a  kra- 
jiny naše,  když  sme  my  doma  nebyli,  nepřátelsky 
sáhl  a  některá  místa  ohněm  i  mečem  ovšem  je 
vyhubil  a  nad  poddanými  našimi  hrozný  mord  jest 
vykonal ;  k  němužto  hned  kníže  Mauritius  se  při- 
pojiv s  vojskem^  kteréž  na  to  prvé  před  několika 
měsíci  sebrané  měl,  do  zemí  našich  vtrhl  a  tak 
země  naše  na  větším  díle  mocí  i  mečem  jich  obo- 
jích tou  společnou  pomocí  nám  rychle  odjaty  jsou. 
Kterémužto  tak  ukrutnému,  nespravedlivému  i  ne- 
křesťanskému předsevzetí  proti  nám  a  na  záhubu 
naši,  toho  času,  když  sme  my  v  jiných  zemích 
byli,  odolati  ani  odepříti  sme  nemohli,  ale  což 
nám  toliko  povstalo,  to  i  jiné  všecko  pánu  Bohu 
všemohúcímu  k  spravedlivému  rozsouzení  sme  při- 
pustili. V  tom  se  pak  přihodilo,  když  sme  již 
dle  vysvobození,  ochránění  a  zachování  zemí  na- 
šich (na  čemž  ne  toliko  nám  mnoho  záleželo,  ale 


eur  Eonig,  als  wir  mit  dem  Krieg  beladen  ge- 
wesen  und  alle  Geferlichkeit  uber  uns  gangen, 
ein  neuen  Krieg  im  Namen  aller  Stende  der  Cron 
Beheim,  wie  ihr  aus  hieverwarter  Abschrift  zu 
vernemen  habt,  wider  und  gegen  uns  zu  wecken 
und  dieselben  mit  gewapneter  Hand  abzufertigen 
sich  unterstanden,  das  wir  uns  doch  zu  jetzt  er- 
nenten  der  Cron  Beheim  Unterthanen  in  Betrach- 
tung  der  alten  und  alles  Lobs  wirdigen  Erbeini- 
gungen,  so  von  so  viel  Jařen  her  zwischen  der  Cron 
Boheim  und  dem  Haus  von  Sachsen  aufgericht, 
auf  welche  wir  dann  zu  allen  Zeiten  (one  Ruem 
zu  melden)  unser  fleissig  und  embsig  Auísehen 
gehabt  und  dieselben  in  allweg  verhalten,  gar 
nichts  und  in  keinerlei  Weiss  versehen,  es  sol 
was  auch  soliches  von  ihnen  nit  beschehen  oder 
zugestanden  sein  und  nemblich,  nachdem  die- 
selben Artikel  und  Ursachen  der  Excomunication 
und  unserer  in  die  Acht  Gebung  unfruchtbar  sein, 
und  gar  keinen  Grund  mit  sich  bringen,  also  das 
ohn  alle  Muhe  und  Arbeit,  wo  allein  soliche  unser 
Šach  und  Handlung  zu  ordentlichem  Aussuchen 
und  Erkantnus  kumben  were,  und  unsere  darauf 
beschehene  Gegenantwurt  auch  angenomen  heten 
durch  uns  dieselben  Ursachen  alle  umbgestossen 
und  fur  nichts  geacht  múgen  werden. 

Zu  déme  auch  uber  das  alles  hat  eur  Kunig 
ein  Heer  von  fremder  und  tyranischer  Nation  zu- 
sambenpracht,  mit  denselben  auf  unsere  Land  und 
Leut  (da  wir  nit  einheimbs  gewesen),  als  ein  Feind 
gegriffen  und  etliche  Ort  und  Flecken  mit  Feuer 
und  Schwert  alles  verheert,  und  also  an  unsern 
Unterthanen  einen  erschrocklichen  Mord  begangen. 
Zu  welchem  sich  alspald  Herzog  Moriz  mit  seinem 
Kriegsvolk,  welches  er  darauf  vor  etzlichen  Mo- 
naten  zusamenbracht,  zugethan  und  in  unsere  Land 
geruckt  und  also  unsere  Land  und  Leut  fast  den 
meisten  Theil  mit  Gewalt  und  dem  Schwert  mit 
beider  ihrer  samentlicher  Macht  uns  gar  behend 
entzogen.  Welichem  ihrem  so  grausámen  und 
unrechtmessigen  auch  unchristlichen  wider  uns 
und  undere  Unterthanen  verderblichem  Furnemen, 
als  wir  zur  selben  Zeit  in  andern  Landen  ge- 
wesen, wir  nit  Widerstand  thun  múgen;  allein 
was  uns  ubeřbliben,   das  und  anders  alles  haben 
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také  slušné  bylo,  nám  o  našich  synech  péči  míti) 
vojensky  domuov  zase  se  již  navracovali,  abychom 
země  a  krajiny  naše,  téměř  všecky  tak  nám  od- 
jaté,  krom  kolikosi  málo  míst,  zvláštní  pomocí 
pána  Boha  všemohúcího  zachovaných,  z  čehož  Jeho 
svaté  milosti  díky  vzdáváme  a  ustavičně  děkujeme, 
zase  v  moc  a  pod  panství  naše  uvedli  a  majíce 
takovou  příčinu  sobě  danou,  nezdálo  se  nám 
za  slušné  toho  pomíjeti  ani  obmeškávati,  než 
hned  vojensky  proti  nepříteli  našemu  se  postaviti. 
A  protož  sme  všecek  ten  díl  krajiny  turynské, 
kterýž  jemu  náležel,  potom  také  i  jiná  některá 
městečka,  města  a  zámky  v  míšeňské  zemi  opa- 
novali, souce  toho  úmyslu  s  boží  pomocí,  jakž 
slušné  i  spravedlivé  jest,  toto  tažení  proti  němu 
vojenské  dotud  konati,  dokavadž  by  pán  Buoh 
z  své  nesmírné  dobroty  pokoje  zase  dáti  neráčil ; 
kteréhožto  pokoje  my,  pokudž  jest  jediné  na  nás 
bylo,  vždycky  po  všecky  časy,  což  můžeme  i  bez 
chlouby  povědíti,  žádostivi  sme  byli  a  všelijak 
téhož  pokoje  šetřili. 


Kdež  pak  nyní  zpráva  nás  došla,  kterak  by 
císař  turecký,  ten  ustavičný  jména  a  krve  Jďestan- 
ské  nepřítel,  s  větším  a  nežli  kdy  prvé  znameni- 
tějším vojskem  na  všecko  křesťanstvo  se  strojiti 
a  obrátiti  chtěl,  nic  více  nežádáme  ani  na  svých 
modlitbách  nemáme,  než  aby  všecka  taková  vší 
říše  křesťanské  válečná  moc  a  síla  nyní  shromá- 
žděna k  odepření  tomu  tak  litému,  ukrutnému 
a  krve  křestanské  žíznivému  nepříteli  Turku  a  na 
něho  mohla  obrácena  býti. 


Avšak  zprávu  toho  máme,  když  nepřítel  náš, 
vedle  zvláštní  nějaké  smlouvy,  jíž  jeden  druhému 


wir  dem  Almechtigen  zu  rechtlicher  Erkantnuss 
heimgestellt.  In  déme  aber  hat  es  sich  zugetra- 
gen,  als  wir  zu  Erledigung,  Erhaltung  und  Er- 
rettung  unserer  Land  und  Leut  (daran  dan  uns 
nit  allein  merklich  gelegen,  sonder  auch  zusambt 
déme  billich  gewesen,  ein  Sorgfeltigkeit  umb  unsere 
Sline  zu  haben)  widerumb  mit  Heeres-Kraft  an- 
heimbs  zogen,  auf  das  wir  unsere  Land  und  Leut, 
so  uns  fast  alle  entzogen  gewesen  ausser  wenig 
etlicher  Flecken,  die  mit  sonderlicher  Hilf  des 
Almechtigen  erhalten  (darumben  wir  seiner  gót- 
lichen  Gnad  unaufhorlich  Eer,  Lob  und  Dank 
sagen),  widerumb  in  unser  Gewalt  und  Regierung 
bringen  móchten.  Und  nachdem  wir  dann  soliche 
uns  gegebene  Ursachen  gehabt,  hat  es  uns  fúr 
billich  nit  ansehen  wellen,  dasselbig  furuber 
zu  gehen  oder  die  Gelegenheit  verabzusaumen, 
sonder  alsbald  unserm  Feind  ein  Widerstand  zu 
thun  und  haben  also  den  ubrigen  Theil  im  Land 
zu  Duringen,  der  ime  zugestanden,  folgens  auch 
etliche  Merckt,  Steet  und  Slosser  in  Meichsen  er- 
obert,  des  entlichen  Vorhabens,  mit  Darthun  des 
Almechtigen,  wie  dann  billich  und  recht,  disen 
Felzug  gegen  ime  furzunemen,  so  lang  der  ewig 
Got  aus  seiner  unuberschwenklichen  Giite  wider- 
umb einen  Frid  verleicht,  weliches  Frids,  sovil 
nur  an  uns  je  und  zu  aller  Zeit  (des  wir  ohn 
Ruem  melden  und  reden  mttgen)  begierlich  ge- 
wesen und  allwegen  auf  gemelten  Fried  unser 
Aufsehen  gehabt. 

Und  jetzt  aber  werden  wir  bericht;  wie  das 
der  tiirkisch  Kaiser,  der  Erbfeind  des  Namens 
und  Pluts  der  Christenheit  mit  einem  grossen 
und  ansehenlichen  Kriegsvolk  und  Heeresmacht, 
denn  je  zuvor,  sich  auf  die  ganze  Christenheit 
zu  wenden  und  zu  ziehen  Vorhabens,  seind  wir 
nichts  meer  begirlichers,  weder  auch  an  unserm 
Gebet  anders  haben,  dann  das  alle  dieselbe  des 
ganzen  christlichen  Reich  s  Kriegsmacht  und  Ge- 
walt, so  jetzt  versamblet,  zu  Widerstand  dem 
grausamen  Tyrannen,  dem  Tíirken,  welchen  nach 
dem  christlichen  Plut  ohn  Underlas  diirst,  ge- 
wend  werden  mócht. 

Doch  haben  wir  auch  daneben  Bericht  empfan- 
gen,  als  nnsere  Feind  vermtig  etwa  eines  sonder- 
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proti  nám  se  zavázal,  od  krále  Vašeho  ted  ne- 
dávilo pomocí  žádal  a  král,  obeslavše  Vás  spolu 
s  jinými  království  Českého  stavy  do  Litoměřic, 
tuze  na  to  nastupoval  a  žádal,  abyste  proti  nám 
táhli   a  válku   vyzdvihli,    předkládaje   Vám,    že 
žádné  takové  nebezpečenství,  ani  jaká  taková  zá- 
huba   lidu    křesťanského    od    národu    tureckého 
nenastává,   chtě  tudy  král  raději  všecky  krajiny 
a  své  poddané  zhola  v  patrné  a  všem  nám  na- 
stávající nebezpečenství   vydati  a  přivésti,   nežli 
by  začatou  proti  nám  a  beze  všeho  našeho  pro- 
vinění ukrutnost  měl  opustiti:  tu  Vy  s  jinými  stavy 
a  obyvateli  království  Českého,  že  jste  zvláštní 
upřímnost  své  mysli  v  tom  prokázali  a  proti  nám 
nepřátelsky  postaviti  ste  se  nechtěli,  pro  tu  bez- 
pochyby příčinu,  že  vy  nejinač,  než  jakž  od  staro- 
dávna závazek  spříznění  a  přátelského  smluvení, 
jakž  i  na  sousedy  náleží,  v  sobě  ukazuje,  tak  ste 
se  zachovali ;  i  také  že  ste  tomu  vyrozuměli,  kterak 
bez  příčiny,    nespravedlivě  a   smyslivše   k  tomu 
příčiny  z  pouhé  toliko  zlosti,  kterouž  mají  ke  všem 
těm,  ježto   se  pravého  a  křesťanského  učení  při- 
držejí,  toto  všecko  od  nich  se  puosobí  a  jedná.  — 
Z  kteréhožto  takového  Vašeho  dobrého  a  upřím- 
ného oumyslu  obzvláštní  potěšení  máme  a  Vám 
i  jiným  stavuom  velice  z  toho  děkujeme,   za  to 
žádajíce  a  prosíce  milostivě,  jakožto  těch,   jakž 
předešle  oznámeno  jest,  kteříž  *te  prvé  pomoci 
nepřáteluom  našim  dáti  a  tak  nespravedlivé  války 
proti  nám  pomáhati  nechtěli,  takovou  stálost  oumy- 
slu Vašeho  ještě  pevně  držali  a  k  tomu  se  vésti 
ani  nutkati  nedali,  abyste  proti  nám  a  poddaným 
našim  váleti  měli,  ale  v  tom  pamatujíc  na  staré 
smlouvy,  spříznění  a  sousedství  naše,  raději  nám 
za  přátely  nežli  za  nepřátely  se  stavěli,  a  ty,  kteříž 
snad  strachem  aneb  pohrůžkami  k  tomu,  aby  proti 
nám  válčili,  přinuceni  jsou,  pokudž  by  na  Vás 
bylo,  od  takového  jich  proti  nám  předsevzetí  od- 
vozovali, jakož  se  pak  toho  do  Vás  i  také  do 
jiných   stavuov  beze  vší  pochybnosti   nadějeme. 
A  my  zase  odměnně  Vám  slibujem  a  připovídáme 
v  tom  ve  všem,  což  předpověděné  smlouvy  neb 
spříznění  i  také  zpuosob  sousedství  našeho  v  sobě 
obsahuje,  na  každý  čas  věrně  Vám  to  zdržeti  a  za 
takový  dobrotivý  Vád  oumysl  k  nám   ukázaný, 


lichen  Vertrags,  darinen  sich  einer  mit  dem  an- 
derén  gegen  uns  verbftnden,  von  eurem  Kdnig 
unlangst  ein  Hilf  begert,  und  nachdem  der  Kónig 
euch  und  andere  Stende  der  Grón  Beheim  gen 
Leithmeritz  erfordert,  hat  er  daráuf  gednmgen, 
und  an  euch  begert,  das  ir  wider  uns  ziehen  und 
einen  Krieg  erheben  sollet,  mit  verrerem  Fttrgeben, 
das  kein  soliche  Geferlichkeit  noch  einich  Ver- 
derben  der  Christen  von  der  tůrkischen  Nation 
zusteet,  dardurch  der  Kdnig  lieber  alle  Land  und 
seine  Unterthanen  entlich  in  augenscheinliche  und 
uns  allen  entstandene  Oeferlikheit  geben  und  ein- 
fueren  Wollt,  dan  das  er  von  der  angefangenen, 
wider  uns  on  alle  unsere  Verschuldigung  Tyrranney 
absteen  solt.  Allda  habt  ir  mit  andem  Stenden 
und  Inwonern  der  Cron  Beheim  ein  sonder  Be- 
stendikheit  und  Treue  eurs  Gemůts  darinnen  be- 
wisen  und  euch  wider  uns  feindsweis  nit  setzen 
wellen,  ungezweifelt  diser  Ursachen  halben,  das 
ir  nit  anderst,  dan  wie  von  Alters  her  die  Ver- 
pundnussen,  Verwandtnussen  und  freuntliche  Ver- 
trag,  wie  es  auch  guten  Nachbarn  zustehet  und 
in  sich  vermiigen,  euch  also  verhalten.  So  habt 
auch  můgen  vernemben,  wie  mit  keiner  recht- 
messigen  Ursach,  sonder  mit  erdichten  Sachen 
und  aus  purlauterm  posen  Fiirsatz,  die  sie  zu 
allen  denen,  so  sich  der  waren  christlichen  Lehr 
halten,  dises  alles  von  inen  fiirgenomben  und  ge- 
halten  wirdet.  Ob  welichem  allen  euerm  getreuen 
und  aufrechten  Gemuet  und  Bedenken  wir  ein 
sonderlich  Froloken  tragen  und  sagen  euch  und 
anderen  Stenden  derhalben  grossen  Dank  und 
wellen  euch  hiemit  gnediklich  begert  und  gepeten 
haben,  als  die  (wie  obstet)  so  zuvor  unsern  Fein- 
den  kein  Hilf  geben  und  zu  solichem  unrecht* 
messigen  Krieg  wider  uns  nit  helfen  wellen,  das 
ir  soliche  euers  Gemůts  Bestendigkeit  nochmals 
festhaltet,  und  euch  darwider  nit  weisen  notih 
anreizen  lasset,  das  ir  wider  uns  und  unsere 
Unterthanen  kriegen  sollet,  sondern  in  Betrach* 
tung  der  alten  Vertrag,  Verwandtnus  und  Nach- 
perschaft  euch  lieber  uns  fiir  Freund  dan  fur 
Feind  erzeiget  und  diejenen  aber  so  villeicht  aus 
Forcht  oder  aus  Troung,  das  sie  wider  uns  Krieg 
Mřen  sollen,  darzu  genótigt  worden,  sovil  an  euch 
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zvláštní  všelijakou  pilností  neb  snažností  všelijak 
Vám  zase  se  odplacovati  a  nahrazovati.   Ješto  sic 
naproti  tomu  k  těm  a  k  takovým,  kteříž  sou  se 
na  smlouvy  neb  spojení  a  sousedství  naše  zapo- 
menuli a  nepřátehiom  našim  pomoc  učinivše,  proti 
nám  vojensky  vytáhli,  jakž  náleží  a  oni  jakž  sou 
toho  na  nás  zasloužili  (však  bez  škody  a  ublížení 
Vašeho  i  jiných)  když  toho  slušný  čas  uhlédáme, 
budeme  se  věděti  jak  a  pokud  zachovati.   A  poně- 
vadž pak  naše  toto  psaní  z  žádné  jiné  příčiny,  než 
jakž  toho  potřeba  i  nynější  tento  běh  válečný  uka- 
zuje, k  Vám  od  nás  se  činí  a  děje,  té  také  k  Vám 
naděje  sme,  že  tomu  všemu,  což  pravda  jest  vyroz- 
umějíce,  k  tomu  přijíti  ani  na  to  se  navésti  ne- 
dopustíte, abyste  aneb  skrze  postranní  jaké  napo- 
mínání a  v  Vás  vkládání,  aneb  skrze  obecné  nějaké 
shledání  a  obeslání,  k  válce  proti  nám  zdvižené 
měli  dopomáhati.    Nebo  nic  není  na  světě,  čehož 
bychom  více  a  srdnatěji  žádali,  než  abychom  před 
Vámi  a  před  jinými  stavy  chvalitebného  království 
Českého  proti  smyšleným  nepřátel  našich  žalobám 
zjevně  přede  všemi  odpovídati  a  nevinnost  naši 
všem  vuobec  prokázati  mohli ;  ješto  kdyby  k  tomu 
přišlo,  v  žádné  pochybnosti  u  nás  by  nebylo,  než 
že  nad  těmi  a  takovými  nespravedlivými  obmysly 
a  příliš  nepřátelskými  proti  nám  předsevzetími, 
zvláštní   žalost  i  také   lítost  byste   míti  musili. 
A  protož  té  celé  k  Vám  sme  duověrnosti,  že  v  tom 
začatém   úmyslu   Vašem    trvati   a   raději   pokoje 
a  přátelství  nežli  nepřátelství  a  válek  žádostiví 
budete.   Na  to  my  pamatujíce  Vám  zase  všelijaké 
příznivé  přátelství  a  vděčnost  připovídáme  a  Vám 
se  v  tom  zakazujeme.    Mějtež  se  dobře! 


Sje«d  tteTOTtký  1647. 


gelegen  sein  will,  von  solichem  irem  gegen  uns 
Furnemben  abweiset,  inmassen  wir  uns  des  zu 
euch  und  anderen  Stenden  on  allen  Zweifl  ver- 
sehen.  Dagegen  wellen  wir  euch  auch  zusagen 
und  versprochen  haben,  in  allem  déme,  was  vor- 
angezeigte  Vertrag  oder  Verwandnus  mit  sich  brim 
gen,  jeder  Zeit  getreulich  gegen  euch  zu  verhaltén 
und  von  wegen  soliches  euers  gíitigen  und  gegen 
uns  erzeigten  Gemuets  wellen  wir  euch  das  mit 
sonderem  Vleis  und  geneigten  Willen  in  alweg 
vergelten  und  einbringen,  dagegen  aber  wider  die- 
jenigen,  so  sich  on  unsern  Vertragen,  Verwand- 
nussen  und  Nachpaurschaften  vergeslich  gehalten 
und  unsern  Feinden  Hilf  geleist  und  wider  uns 
mit  Heereskraft  auszogen,  werden  wir  uns,  wie  es 
sich  gebuert  und  sie  soliches  umb  uns  verdient 
(doch  on  Nachtheil  und  Verkúrzung  Enr  und  an- 
derer)  zu  unser  gelegner  Zeit  wol  wissen  zu  ver- 
haltén und  erzeigen. 

Und  dieweil  dann  dieses  unser  Scbreiben  aus 
keiner  andern  Ursach,  allein  wie  es  die  Noturft 
jetziger  Kriegsleuf  erhaischt,  von  uns  an  euch  be*- 
schiecht,  sein  wir  auch  gleichfalls  der  Zuverskht 
zu  euch,  das  ihr  es  nach  Vernembung  alles  des, 
so  die  Warheit  ist,  darzu  nit  weiter  lassen  kum- 
ben,  weder  euch  darauf  zufiiren  gestatten,   das 
ihr  euch,   es  sei  durch  Particular-Vermanungen, 
Einpildungen  einicherlei  gemeinen  Zusamenkunft 
und  Beschickung  zu  Krieg,  wider  uns  bewegen  oder 
helfen  werdet.    Dann  es  ist  nichts  in  der  Welt, 
das  wir  lieber  und  herzlicher  begern  theten,  allein 
das  wir  vor  Euer  und  anderen  Stenden  der  16b- 
lichen  Cron  Beheim  wider  unserer  Feind  erdichte 
Klag  offentlich  vor  meniglich  antwurten  und  unser 
Unschuld  vor  jederman  darbringen  mochten,  und 
wo   es  darzu  kumben  solit,  haben  wir  gar  kein 
Zweifel  daran,  dann  das  ihr  ob  solichem  und  der- 
gleichen  unrechtmessigen  Vorhaben  und  gar  zu  un- 
freundlichem  gegen  uns  Furnemben,  auch  sonder- 
lich  Mitleiden  und  Leid  tragen  und  haben  wurdet. 
Dem  allem  nach  seind  wir  zu  euch  des  genzKchen 
Vertrauens,  das  ihr  in  solichem  eurem  fúrgenom- 
benen  Fursatz  beharren  und  vfel  lieber  Fried  und 
Freundschaft  denn  Krieg  und  Unfreundschaft  be- 
gierig  sein  werdet ;  weliches  wir  ingedenk  sein  und 
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Dán  v  Altenburku  na  zámku  našem  20  dne 
měsíce  února,  t  j.  v  neděli  před  stolováním  sv. 
Petra  léta  od  narození  syna  božího  tisícího  pěti- 
stého  čtyřidcátého  sedmého. 


euch  widerumb  allen  gonstigen  Willen,  Freund- 
schaft  und  Neigung  zusagen  und  desselben  uns 
gegen  euch  erboten  haben  wellen.  Damit  gehabt 
euch  wol. 

Geben  auf  unserm  Sloss  Aldenburg  den  xx. 
Februarii,  das  ist  am  Sontag  von  Cathedra  Petři, 
im  Jar  nach  Christi  Geburt  M.  D.  xlvii. 


33.   Bericht  der  bohm.  Kammerráthe  (?)   an  den  Konig  Ferdinand  I.,   dass  es  zur  Zeit  nicht  moglich 

sei,    die  geforderten  2000  Schaneknechte  aufssubringen,   da  keine  tauglichen  und  verlásslichen  AnfUhrer 

zu  gewinnen  seien  und  die  Stádte,  insbesondere  die  Prager,  die  Werbungen  hintertreibm. 

PRAQ,  28.  Februar  1547.  —  Konc.  im  Statthalt.-Arch  zu  Prag.    Milit.  1520—1649. 

Auf  Euer  kon.  Mt.  Schreiben  betreffend  Bestellung  2000  Schanzknechten  wollen  wir  Euer 
kon.  Mt.  in  Underthenigkeit  nit  verhalten,  dass  wir  unser  Nachfrag  gehabt,  auch  mit  Personen,  so 
dieselben  aufnemben  sollen,  also  fiir  uns  selbst  auf  kunftig  gehandelt;  so  fallen  uns  in  der  Sachen 
nachfolgund  Mángl  fiir. 

Erstlich  dass  nichts  sonderlichs  von  Haubtleuten  und (unleserlich)  denen  solche  Šach 

zu  befelhen  und  darumb  zu  trauen  were,  verhanden;  Geld  wiirden  sie  wol  alle  nemben  und  wollten 
auch  viel  Yorrat  haben,  sein  aber  umb  Geld  noch  Yolk  nit  gut.  So  tragen  Euer  kon.  Mt.  gnedigst 
Wissen,  wie  es  der  kaiserlichen  und  Euer  kon.  Mt.  bisher  mit  Aufhembung  der  Schanz-  und  anderer 
beheimischen  Eriegsknecht  ergangen,  dann  dieselben  und  ihre  Haubtleut  uur  viel  Gelts  von  Haus 
empfangen,  grosse  Bestellungen  bestimbt  wenig  Yolks  aufpracht  und  zuletzt  auch  das  aufprachte 
unbedacht  ihrer  Pflicht  und  empfangenen  Gelds  zu  guten  Theil  eutloffen.    Derhalben  wir  dergestalt 

nit  fiir  nuzlich  achten,  mit  solchen  unordentlichen  diesfalls  zu (?)  und  die  in  dergleichen  Kriegs- 

dienst  zu  bestellen,  es  weren  dann  rechtschaffene  Haubtleut  und (unleserlich)  von  Adel,  die 

darumb  gut  sein  und  solch  Yolk  selbst  aufnemben  und  sich  der  Sachen  underfahen  móchten;  die 
sein  aber  dieser  Zeit  nit  zu  bekomben,  dann  die  guten  haben  Euer  Mt.  meistentheils  bei  sich,  die 
andern  bleiben  daheimb  und  lassen  sich  nit  prauchen,  wie  Euer  Mt  gnedigst  Wissen  tragen. 

Zum  andern  so  lassen  die  Stadt  und  furnemblich  die  Prager,  da  dergleichen  Leut  zu  be- 
komben, zu  Euer  Mt.  Handen  gar  keine  Knecht  aufnemben,  sonder  stecken  und  ploken  dieselben, 
fahen  die  Haubtleut,  Rotmeister  und  Befehlsleut  und  wer  sich  nur  understeet  in  solchem  Euer  Mt. 
zu  dienen,  der  muss  darob  Beschwerung  und  Gefahr  gedulden,  dann  sie  die  Prager  sich  nit  allein 
des,  sondern  viel  mehrers  dieser  Zeit  understeen  und  sonderlich  under  andern,  davon  wir  nit  schreiben 
mttgen,  haben  sie  jetzt  das  Saliter-Sieden  zu  Euer  Mt.  Handen  abgestellt  und  verpotten,  also  dass 
wir  bei  diesen  Leufen  und  Gehorsamb  nit  sondere  Hoifnung  haben,  dass  bemelte  Anzahl  mit  Nutz 
aufpracht  werden  mochte.  — Nichtsweniger  so  haben  wir  etlich  Personen  in  ander  Kreis  und  Stadt 
abgefertigt  und  befolhen,  sich  umb  Schanzknecht  zu  bewerben.  Was  die  ausrichten  und  uns  wieder 
bringen,  werden  wir  hořen  und  Euer  Mt.  wieder  berichten ;  aber  dass  sich  die  kaiserlich  oder 
Euer  k.  Mt.  darauf  verlassen  sollten,  das  ktinnen  wir  nit  raten.  —  So  viel  aber  anlanget  die  Spiess, 
Scheffel  und  wie  desselben  in  Yorrat,  das  ist  nunmehr  hie  also,  wie  Euer  Mt.  aus  eingelegter  der 
Puchsenmeister  ůbergebnen  Verzeichnuss  gnedigst  vernemben  werden. 


Bjezd  stavovský  položený  na  17  bHtm  1647, 


DUBe*chUti$eder$tdnd.Zu$amm*nkurtfaml7.Mar%1547.  139 


Haben  wir  Euer  Mt.  zu  underthenigem  Bericht  nicht  wollen  verhalten,  der  wir  uns  gehorsambt 
tbun  befelhen. 

Datum  Prag  den  28.  Tag  Februari  Anno  47. 


34.   Konig  Ferdinand  I.   ermahnt   die  Stadt  Eger,  den  konigl.  Kommissáren  Lad.  Popel  von  Lóbkowitz 
und  Zb.  Berka  in  allem  Gehorsa/m  zu  leisten,  und  sich  an  Johann  Friedrich,  falls  er  sie  ángreifen 

tvibrde,  nicht  zu  ergelen. 

DRESDEN,  8.  Martii  1647.  —  Konc.  des  Statthalt-Arch.  zu  Prag.    Milit.  1520—1649. 

Ehrbare  liebe  Getreue!  Wir  werden  bericht,  dass  der  Echter  Johans  Friedrich  etlich  Volk 
verordnet  und  ausgeschicket  in  Meinung  unser  Kónigreich  Behaim  anzugreifen  und  unsern  Underthanen 
Schaden  zuzefiigen,  darunder  ihr  vielleicht  auch  mócht  gemeint  und  angegriffen  werden.  Haben  wir  nit 
underlassen  můgen,  die  wolgebornen  unsern  lieben  getreuen  Lassla  Popeln  und  Zbinko  Berka  zu  euch 
abzufertigen,  euch  ratlich,  hilflich  und  beistandig  zu  erscheinen.  Ist  derwegen  an  euch  unser  genedig 
Begehrn  befelhund,  wo  ihr  von  dem  Echter  wollt  angetast  werden,  ihr  wollet  euch  gegen  gedachte 
unsere  Gesandten  in  allem,  was  sie  mit  euch  schaffen  und  auferlegen  werden,  gehorsamblich  erzeigen 
und  euch,  als  frumben  getreuen  Underthanen  gepurt  und  wol  ansteet,  an  uns  eurem  Herrn  und  Kunig 
und  der  Cron  Beheim  dapfer  halten  und  euch  dem  Feind  mit  nichte  under-  oder  an  ihne  ergeben, 
dann  wir  euch  keinswegs  gedenken  zu  verlassen,  sonder  da  es  von  Nótten  zum  forderlichsten  retten, 
schůtzen  und  handhaben.  Beineben,  wie  ihr  in  gestrigem  unsern  Schreiben  vernomben,  die  róm. 
kais.  Mt  unsern  lieben  Brudern  und  Herrn  auch  derselben  Kriegsvolk,  so  ihren  Weg  auf  diese 
Gegent  nemben  werden,  mit  Profiant  versehet  und  ench  gefasst  machet.  —  Wollten  wir  euch  der 
Notturft  nach  des  ein  Wissen  entpfahet  unanzeiget  nit  lassen. 

Datum  Dresden  8.  Martii  1547. 


35.  Kórňg  Ferdinand  I.  zeigt  der  Stadt  Joachimsthal  an,  dass  er  zu  íhrer  Beschiltzung  vor  feindlichen 
EinfáUen  den  Herrn  von  der  Weitmtíhl  neben  dem  Herrn  Bohuslaw  Felix  von  Hassenstein  mit  etwas  Volk 

verordnet  hábe,  und  ermahnt  sie  zur  Treue. 

DRESDEN,  8.  Martii  1547.  —  Konc.  des  Statthalt-Arch.  in  Prag.    Milit.  1620—1649. 

* 

Gleichlautend  mit  dem  Schreiben  an  die  Stadt  Eger;  nnr  der  letzte  Absatz  („Beineben  oc  .  . .) 
ist  ausgelassen. 


36.  Ferdinand  1  vyzývá  obyvatele  království  Českého, 
aby  Šebestianu  z  VajtmUe  hranice  království  proti 
Janu  Fridrichovi,   hwrjirštu  saskému,    brániti  po- 
máhali 

V  DRÁŽĎANECH,  ▼  onterý  po  neděli  postní  Reminiscere 
(8  března)  1647.  —  „Akta  všech  téch  věcí"  oc. 

Ferdinand    oc.    Urozeným    oc.    Věrni  milí! 
Věděti  Vám  dáváme,  že  sou  nám  jisti  špehové 


36.  Ferdinand  fordert  die  Stdnde  von  Bohmen  auf, 
dass  sie  dem  Sebastian  von  Weitmtíhl  in  der  Ver- 
wahrung  Bdhmens  gegen  den  Kurfilrsten  von  Sachsen 

behilflich  setem. 

dd.  DRESDEN,  den  8.  Mftrz  1647.  —  Aub  den  „AJrten  aller 

Handlungen". 

Wir  Ferdinand  oc.  » Lieben  Getreuen  1    Wir 
geben  euch  genediger  Meinung  zu  erkennen,  dass 

18* 
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přišli,  že  by  Hanuš  Fridrich,  kterýž  se  knížetem 
saským  jmenuje,  toho  úmyslu  byl  8  lidem  svým 
válečným  vpád  v  některou  stranu  do  království 
Českého  učiniti.  Čehož  nechtíc  my  rádi,  pokudž 
najvýš  možné,  dopustiti,  protož  sme  pro  tu  pří- 
činu odsud  ztížně  urozeného  Šebestiána  z  Vajt- 
mUe  na  Chomutově,  věrného  našeho  milého,  vy- 
praviti ráčili:  poroučejíc  Vám  všem  i  jednomu 
každému  zvláště,  jakž  Vás  týž  Šebestián  z  Vajt- 
mile  napomene,  abyste  hned  zhuoru  byli  a  se 
vší  mocí,  kdež  by  Vám  dotčený  Šebestián  z  Vajt- 
mile  oznámil,  bez  meškání  táhli  a  pomezí  králov- 
ství Českého  skutečně,  jakž  ste  toho  povinovati 
a  my  o  Vás  pochybovati  neráčíme,  brániti  pomá- 
hali, jinače  nečiníce. 


Dán  v  Drážcfanech  v  outerý  po  neděli  postní 
Reminiscere  léta  oc  47. 


uns  giaubwirde  Kuntschaften  zukomben,  wie  Johans 
Friderich,  der  sich  Herzog  zu  Sachsen  nennt,  des 
Willens  und  Vorhabens  mit  seinem  Kriegsvolk  in 
diese  Cron  etwo  an  einen  Ort  Einfall  zu  thun,  wel- 
ches  wir,  soviel  immer  muglich  nit  gern  gestatten 
wollten.  Derhalben  wir  den  wolgebornen  unsern 
lieben  getreuen  Sebastian  von  der  Weitmiil  auf 
Chomutau  von  hinnen  eilends  abgefertigt,  und  ist 
darauf  an  euch  alle  und  jeden  insonderheit  unser 
entlicher  Befelch,  wann  ihr  von  jetzt  gedachten 
Sebastian  von  der  Weitmiil  angesucht  und  vermant 
werdet,  das  ihr  alsbald  mit  aller  Eur  Macht  auf 
seit,  und  an  die  Ort,  da  euch  von  dem  von  der 
Weitmul  Anzeigung  beschicht  ohn  alle  Saumnuss 
rucket  und  die  Granitzen  der  Cron  Beheim,  in- 
massen  ihr  es  zu  thun  schuldig  seit,  und  wir 
keinen  Zweifel  haben,  retten  und  schutzen  helfet. 
Daran  verbringt  ihr  unsern  entlichen  Willen  und 
Meinung. 

Datum  Dresen  Erichtags  nach  dem  Suntag 
Reminiscere  am  achten  Tag  Martii  anno  oc  xlvii 
unserer  Reich  ut  supra. 


37.  Konig  Ferdinand  I.  beauftragt  den  bShmischen  Obrist-LandhofmeUtw  Uber  die  Zusammenkdnfte  der 
Stdnde  in  Prag  zu  wachen  und  ihm  alles,  was  er  erfáhrt,  zu  berichten;  theilt  Nachrichten  mit  Uber  die 
Niederlage  bei  Rochlitz  und  befiehlt  ihm,  im  Verein  mit  den  obristen  Landesbeamten  die  Verfiigung 
zu  thun,  da88  sowohl  filr  das  nach  Eger  ziehende  kaiserliche  Heer,  ah  auch  den  koniglichen  Truppen 
in  Sachsen  Proviant  zugefilhrt  tverde;   er  hábe   zu  diesem  Behufe  bereits  an  den  Leitmerittůr,  Saazer, 

Sehlaner  und  PUsner  Kreis  offene  Mandáte  erlassen. 

DRESDEN,  9.  Mftrz  1547.  —  Konc.  des  Statthalt-Arch.  zu  Prag.    Milit.  1520—1549. 

Ferdinand  oč.  Wolgeborner  liebeř  Getreuer!  Wir  haben  dein  Schreiben  des  Datum  Prag 
Sonntag  Reminiscere  entpfangen  und  seines  Inhalts  verstanden  und  nemben  dein  fleissige  gepflogene 
Handlung  und  getreues  undertheniges  Anzeigen  die  Publicirung  des  Landtags  und  etlicher  ander 
Artikel  betreffund  zu  sondere  Gnaden  an  mit  genedigistem  Begeren,  was  du  noch  ferrers  und  mehrers 
in  Erfahrung  kumbst,  uns  jederzeit  unverzuglichen  schriftlichen  verstendigest  und  zu  wissen  thuest. 

Was  etlicher  Personen  Zusammenkunft  beriiert,  haben  wir  unsern  Officieren  derohalben  jetzt 
in  Sonderheit  geschrieben ;  was  der  Inhalt  desselben,  wiedestu  ungezweifelt  daraus  vernemben  miigen. 
Und  do  je  derselben  Personen  Handlung  dnen  Fortgang  gewinnen  wollte,  darauf  du  dein  fleissig 
Achtung  geben  nnd  was  du  in  Vernemben  kumbst,  uns  eigentlich  utíd  nach  Notturften  berichten 
sollest;  wellen  wir  (tich  unser  Gemiit,  Willen  und  Meinung,  darnach  du  dich  zu  richten  und  zu  yer- 
halten  wirdest  haben,  zeitlichen  verstendigen. 

Belangund  den  Úberfall  und  beáchehene  ííiederlag  zu  Rochlitz  eigangen,  wollen  wir  dir 
genediger  Meinung  unanzeigt  nit  lassen,  dads  sich  die  Sachen  nit  so  heftig,  wie  am  ersten  davon 

'  i 
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gesagt  und  geschrieben  worden  oder  Yermeldung  geschehen,  zugetragen;  und  wie  wir  diese  Tag  her 
bis  auf  heutdato  bericht  bekumben,  in  solcher  Niederlag  unsers  Theils  uber  3  oder  400  Reiter  und 
Knecht  nit  auf  der  Walstatt  blieben,  ausserhalb  dass  Marggraf  Albrecht  von  Brandenburg*  nieder- 
gelegen  und  gefangen,  mit  dessen  Lieb  zugestanden  Unfall  wir  sonder  gnedig  Mitleiden  tragen,  und 
Seiner  Lieb  nit  vergonnen.  —  Sonst  wie  es  angezeigt  wiirdet,  sollen  sich  dieselben  Reiter  und  Knecht, 
so  in  solchem  Scharmitzl  von  einander  zuertrennt,  davon  kumben  und  entritten,  den  mehrern  Theil 
zu  ihren  Haubtleuten  wiederumben  finden,  sich  aufs  neu  von  der  rom.  kais.  Mt.  unsers  lieben  Bruder 
und  Herrn  Befelchsleuten  und  andern  unsers  Theils  bestellen  lassen.  Es  wird  uns  auch  angezeigt, 
dass  dagegen  die  Feind  gleichsfalls  was  daran  setzen  und  Schaden  entpfahen  mlissen.  —  Das  alles 
vermelden  wir  dir  darumben,  ob  vielleicht  mehrers  und  grossers  gesagt,  under  die  Leut  getragen 
und  in  sie  wollt  gepildt  werden,  dass  du  des  ein  Wissen  habest  und  andern  nit  Glauben  gebest, 
auch  ditz  alles  unsern  Landofficiern  nit  verhaltest,  dann  wir  uns  in  unserm  Schreiben,  so  wir  an 
sie  thuen,  auf  dich  referiren,  dass  sie  Bericht  des  vergangen  Handels  bei  dir  Erkundigung  entpfahen. 

Und  nachdem  hochgedachte  rom.  kais.  Mt.  eigner  kaiserlichen  Person  mit  ansehenlichen 
dapfern  Haufen  Kriegsvolk  manigerlei  Nationen  uns  und  (lem  hochgebornen  oo  Herzog  Moritzen  ac 
zu  Hilf  im  Zug,  demnach  unser  Befelch,  du  wellest  mit  den  Officieren  auf  Weg  gedenken  und  Ver- 
ordnung  thuen,  dass  zu  Wasser  und  Land,  auf  Schiffen  und  der  Ax  allerlei  Profiant  und  Yictualia 
der  kais.  Mt.  unserm  und  Herzog  Moritzen  Kriegsvolk  zum  Theil  auf  Eger  und  dieselb  Gegend, 
deren  Ort  Ihr  kais.  Mt.  ihren  Zug  nemben,  auch  herein  in  die  Land  zugefuhrt  und  gefurdert  werde. 

Wir  haben  auch  nit  underlassen,  sondern  durch  unsere  offene  Mandát  und  sonderlich  Neben- 
schreiben  in  Leitmeritzer,  Saazer,  Slaner  und  Pilsner  Kreisen  auch  etlichen  St&dten  in  denselben 
mit  Zufíirung  der  Profiant  Befelch  gethan. 

Das  alles  wollten  wir  dir  auf  dein  Schreiben  und  der  Notturft  nach  genediger  Meinung 
unanzeiget  nit  lassen,  des  genedigen  Versehens,  du  wollest  dich  also,  wie  gemeld,  unserm  Befelch 
nach  wissen  zu  verhalten.  —  Wellen  wir  in  Gnaden  erkennen. 

Datum  Dresden  den  9.  Martii  1547. 


38.   Purkmistři,   konšelé  všech  tří  měst  Pražských 
králi  Ferdinandu  v  příčině  vybyti  zlé  mince  z  krá- 
lovství Českého. 

V  PRAZE,  1547,  11  března.  —  „Akta  všech  těch  věcí"  oc. 

Naj  jasnější  králi  1  oc  Oznam  ujem  V.  Kr.  M., 
kterak  dnuov  těchto  pominulých,  když  sou  se 
starší  přísežní  a  obce  všech  tří  měst  Pražských 
pro  některé  pilné  a  domácí  potřeby  sešli,  to  jsou 
sobě  ku  paměti  přivedli,  jak  znamenité  a  téměř 
nenabyté  škody  skrz  rozmnožení  lehkých  mincí 
polských  a  lehnických  království  toto  české  i 
všickni  obyvatelé  téhož  království  Českého,  po 
zapovědí  týchž  mincí,  nésti  a  podstoupiti  jsou 
musili,  nechtíce  ovsem  k  Skutečné  zkáze  skrze  to 
přijíti.    A  když  to  jedno  zlé  s  gnamemtou  všech 


38.  Der  Bilrgermeister  und  die  Ráthe  der  drei  Prager 

StUdte  ersuchen  den  Kánig  Ferdinand  um  die  Ent- 

fernung  des  schleckten  Oeldes  au$  dem  Lande. 

dd.  PRAG,  den  11.  Mftrz  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handlungen". 

Allerdurchleuchtigister,  groszmechtigister  Ku- 
nig,  allergenedigister  Herrl  Eur  kón.  Mt.  seind 
unsere  gehorsame  und  in  alweg  Getreue  aufrechte 
Dienst  zuvor  und  wiinschen  daneben  Euer  kón.  Mt. 
einen  frólichen  Gresund  auch  langwiríge  gluckselige 
Regirung  als  unserm  allergnedigisten  Herrn.  Aller- 
gnedigister  Konig,  wir  zeigen  Euer  kón.  Mt  in 
Undertenigkeit  an,  das  dise  vergangne  Tag,  als 
die  Eltisten  von  der  Gemein,  auch  die  Gemein 
aller  drei  Stete,  wegen  etzlicher  eehafftea  und 
einteimischer  Sachen  bei  einander  gewe&en,  h^hon 
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království  Českého  obyvateluov  škodou  přetrženo 
jest,  ted  nyní  že  druhé  a  jednostajné  témuž  krá- 
lovství Českému  i  všem  jeho  obyvateluom  nastává, 
to  jest,  že  se  mince  lehké  v  knížetství  Slezském 
a  snad  v  městě  Vratislavi  na  groších  i  sic  na 
minci  drobnější  tepou  a  mincují  a  to  z  grošuov 
jochmstálských  i  z  jiné  mince  dobré  české;  kte- 
roužto lehkou  minci  slezskou  a  vratislavskou  na 
větším  dílu  židé  do  království  Českého  nesou, 
ji  za  dobrou  mění  a  v  tom  svých  nespravedlivých 
handlův  i  užitkuo  všelijakých  hledají.  Jakož  pak 
ta  a  taková  nehodná  mince  v  království  Českém 
hustěji  již  nežli  která  jiná  proskakuje  a  nebudeli 
časného  opatření  a  takové  mince  přetržení,  jisté 
jest  nám  všem  očekávati  záhuby,  prosíce,  aby 
časně  taková  lehká  a  na  ublížení  království  Če- 
skému zaražená  mince  přetržena  a  zastavena  býti 
mohla,  i  v  tom  se  ohrazujíce,  že  by  toho  týmž 
židuom,  ani  jiným,  ježto  té  mince  do  království 
Českého  podávají,  nikterakž  déle  snášeti  ani  vy- 
trpěti nemohli.  My  pak  nechtíce,  aby  za  takovú 
příčinou  něco  toho  snad  nepovstalo,  co  by  V.  Kr. 
M.  k  zármutku  a  nám  k  těžkosti  mohlo  býti,  dne 
včerajšího  k  žádosti  a  k  snažné  prosbě  starších 
přísežných  a  obcí  Pražských  na  J.  M.  pány  soudce 
zemské  takovou  věc  sme  vznášeli  a  za  to,  aby  bez 
prodlévání  taková  mince  přetržena  a  zastavena 
byla,  žádali.  A  poněvadž  J.  M.  na  tom  jedno- 
stajnou  jakž  i  my  těžkost  majíce,  v  tom  sou  nám 
na  V.  Kr.  M.  ukázali,  z  té  příčiny  toto  psaní 
k  V.  Kr.  M.  dle  nebezpečenství  a  budoucí  zkázy 
království  Českému  i  nám  všem  obyvateluom  téhož 
království  nastávající  přetržení  učiniti  jsme  musili, 
jímžto  V.  Kr.  M.,-  jakožto  pána  našeho  milostivého, 
se  vší  ponížeností  žádáme  a  prosíme,  že  takových 
lehkých  mincí  na  království  České  ani  na  nás 
obyvatele  téhož  království  Českého  dopouštěti  ne- 
ráčíte,  ale  takové  všecky  mince  vnově  v  knížet- 
ství Slezském  zaražené,  bez  prodlévání  a  nežli  by 
se  tím  více  ještě  na  lidskou  škodu  rozmohly,  roz- 
kazem aneb  V.  Kr.  M.  poručením  že  zastaveny 
a  milostivě  přetrženy  budou.  A  my  také  při 
Šťastném,  dáli  pán  Buoh,  V.  Kr.  M.  do  království 
Českého  příjezdu  takové  škody  i  naše  strany 
-lakové  cizí  mince  na  ublížení  království  tomuto 


sie  ihnen  zu  Gemút  gefiirt,  was  fur  grosse  und 
schier  unerschwinigliche  Schaden  durch  Meerung 
der  leichten  Miinz,  als  nemblich  polnisch  und 
lignitzisch  diese  Cron  und  aller  derselben  Cron 
Inwoner  (nach  Verpietung  derselben  Miinz)  leiden 
und  gedulden  můssen,  wo  sie  nit  anders  dardurch 
haben  wellen,  zu  genzlichem  Verderben  kumben. 
Und  als  aber  das  ein  Ubel  mit  trefflichen  grossen 
Schaden  aller  Inwoner  diser  Cron  abgeleint,  so 
kumpt  doch  jetzt  widerumb  ein  ander  und  gleich- 
formůg  Ubel  diser  Cron  und  allen  Inwonern  zu 
nemblich,  das  die  leichten  Miinz  im  Furstentumb 
Slesii  und  vielleicht  in  der  Stadt  Preslau  an 
Groschen  und  anderer  kleinen  Miinz  aus  den 
Talern  und  andern  guten  behemischen  Miinzen  ge- 
miinzt  wirdet,  welche  ringe  slesigische  und  press- 
lerische  Miinz  den  meisten  Teil  die  Juden  in  dise 
Cron  bringen  und  dieselb  umb  die  gute  auswech- 
seln  und  dar  ihnen  ihre  unrechtmessige  Handel 
und  Gewin  durchaus  suchen.  Inmassen  dann  soli- 
che  unwirdige  Miinz  in  diser  Cron  mer  dan  kein 
andere  ganghaft  und  wo  nit  zeitliche  Fiirsehung 
und  solicher  Miinz  Ableinung  geschicht,  seind 
wir  alle  genzliches  Verderbens  gewartend  mit  Bitt, 
das  zeitlich  soliche  ringe  Miinz,  weliche  zu  Ver- 
kleinerung  diser  Cron  gemiinzt  wirdet,  abgeleint 
und  abgewendet  werde,  dabei  auch  protestierunde, 
das  sie  soliches  den  Juden  noch  andern,  so  dise 
Miinz  in  die  Cron  Beheim  reichen,  mit  nichte 
lenger  gedulden,  noch  leiden  wolten  oder  mochten. 
Dieweil  wir  aber  nit  gern  wolten,  das  hinder  soli- 
cher Ursach  etwas  villeicht  des  entstiende,  welches 
Euer  kón.  Mt.  zu  Leid  und  uns  zu  Nachteil  reichen 
mochte,  haben  wir  des  gestrigen  Tags  anf  hoch 
Blit  und  Begern  der  geschwornen  Eltisten  und 
der  ganzen  Gemein  aller  dreier  Prager  Stet  soli- 
ches an  die  Herrn  im  Landrecht  gelangen  lassen 
und  begert,  das  one  Verzug  soliche  Miinz  abgeleint 
wurde.  Dieweil  dan  die  Herrn  im  Landrecht  gleich- 
fals  wie  wir,  darob  ein  Beschwerung  tragen,  haben 
sie  uns  auf  Euer  kon.  Mt  gewiseh.  Derhalben  in 
Betrachtung  obangezeigter  Geferligkeit  und  kunf- 
tigen  Verderbens  diser  Cron  und  aller  unser  Inwo- 
ner haben  wir  dises  Schreiben  Euer  kiin.  Mt.  thun 
mfissen  und  bitten  hierauf  Euer  kon.  Mt.  als  unsern 
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těžkosti  chceme  obšírněji  Y.  Kr.  M.  předložiti, 
jsouce  té  do  V.  Kr.  M.,  jakožto  do  pána  našeho 
milostivého,  nepochybné  naděje,  že  v  tom  ve  všem, 
jakožto  věrní  poddaní  spravedlivě  i  milostivě  opa- 
třeni budeme.  Za  milostivou  odpověď  V.  Kr.  M. 
poníženě  prosíme. 


Dán  v  Praze  v  pátek  před  sv.  Řehořem,  léta 
Páně  tisícího  pětistého  čtyřidcátého  sedmého. 

V.  Kr.  M.  věrní  poddaní 

purkmistři  a  konšelé  Starého  a  Nového 
i  Menšího  měst  Pražských. 


allergenedigisten  Herrn  mit  aller  Demut,  Euer 
kon.  Mt.  wellen  soliche  leichte  Mlinz  auf  dise 
Gron  Beheim  noch  auf  uns  Inwoner  der  Gron  nit 
zulassen,  sondern  soliche  alle  neue  Miinz,  so  in 
der  Slesing  gemůnzt,  on  Verzug  und  ee  diselben 
noch  mer  zu  Yerderben  der  Leut  gemert  werden, 
gnedigist  abstellen  und  abschaffen.  So  wellen  wir, 
ob  Got  wil,  bei  derselben  Euer  kon.  Mt.  in  dise 
Gron  glůckliche  Ankunft  soliche  Schaden  der  Můnz, 
auch  unsere  derhalben  Beschwer  wegen  solicher 
frembder  Miinz,  zu  Nachtheil  diser  Gron  Euer 
kon.  Mt.  ferrer  entdecken,  der  genzlichen  Zuver- 
sicht,  wir  werden  im  Fal  von  Euer  kon.  Mt.  als 
die  treuen  Underthanen  gnediglich,  billich  und 
rechtlich  versorgt  werden  und  bitten  Euer  kon. 
Mt.  underthenigist  umb  ein  genedigiste  Antwurt 
Datum  Prag  am  Freitag  vor  Gregoři  anno 
im  oc  xlvii. 

Euer  kon.  Mt.  getreue  Underthanen 

N.  Purgermeister  und  Ratmannen 
der  Alten,  Neuen  und  Kleinen  Stet  Prag. 


39.  Hanuš  Fridrich,  kurfiršt  saský,  dekuje  stavům 
českým,  %e  vytrvali  při  smlouvách  přátelských  s  do- 
mem saským  učiněných  a  podává  jim  zprávu  o  ví- 
tězství svém  nad  Albrechtem  braniborským  od  císaře 
proti  němu  vyslaným;  spolu  obnovuje  smlouvy  se 
stavy  učiněné  a  slibuje  jim  pomoci,  kdyby  král 
Ferdinand  pro  přátelství  jejich  k  domu  saskému 

je  trestati  chtěl. 

1647,  12  března.  —  „Akta  všech  těch  věcí"  oc. 

Urozeným,  statečným,  slovutným,  poctivým, 
opatrným  a  vzáctným  mužuom,  hrabatuom,  pá- 
nuom,  radám  a  obcem  Starého  i  Nového  měst  Praž- 
ských a  jiným  měštanuom,  stavuom  království 
českého,  nyní  v  Praze  zvláštním  snesením  shro- 
mážděným a  spojeným,  nám  zvláště  milým. 

Pozdravení  mnohé  vzkazujem.  Urození,  sta- 
teční, slovutní,  poctiví,  opatrní  a  vzáctní  muži,  nám 
zvláště  milí! 


39.  Der  Kurfiirst  von  Sachsen  mddet  dén  bohmischen 
Stánden,  dass  er  den  Markgraf  Albrecht  von  Bran- 
denburg  mit  seinem  Kriegsvolke  bei  Rochlitz  geschla- 
gen  und  gefangen  genommen,  und  erbietet  sich  ihnen, 
dass  er  die  Erbeinigung  uud  das  Biindniss  mit  den 
bohmischen  Stánden  halten  wotte,  im  Folie  sie  von 
Ferdinand  angegriffen  wilrden. 

1547,  12.  Márz.  —  Konc.  des  grossh.  Ges.-Arch.  in  Weimar. 

Reg.  J.  Fol.  60—76.  1—4. 

Den  wolgebornen,  gestrengen,  ernfesten,  er- 
barn,  weisen  und  fůrneraben  Mannen,  unserm 
besonderen  lieben  N.  Grafen,  Herren,  Rittern  und 
den  Gemeinden  der  Alten  und  Neuen  Stát  Prag 
und  andern  Purgern,  Stenden  der  Gron  Beheim 
jetzo  zu  Prag  in  einer  sonderen  Vergleichung  ver- 
samblet. 

Unsern  Gruss  zuvor.  Wolgeborn,  gestrenge, 
ernfest,  ersam  und  weis,  achtbar  Menner  besondere 
lieben. 
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Z  listu  našeho,  dne  sedmnáctého  měsíce  února 
k  Vám  a  jiným  stavuom  království  Českého  psa- 
ného, kterýžto  jistě  již  že  Vám  jest  dodán  se 
nadějem,  porozuměli  ste  bez  pochyby  jakého 
úmyslu  a  jaké  vuole  ne  toliko  k  Vám,  ale  také 
k  jiným  stavuom  Českého  království  jsme  a  jakých 
věcí  na  onen  čas  od  Vás  dobrotivě  žádali.  A  když 
sme  v  těch  věcech  jak  Vás  tak  jiných  na  větším 
díle  stavuov  obzvláštní  úmysl  a  upřímnost  k  nám, 
poddaným  a  zemím  našim  shledali,  bezpochyby  pro 
tu  příčinu,  že  i  znáte  sami  a  svědkové  nám  jste, 
že  my  každého  času  přeslavný  ten  a  všeliké  chvály 
hodný  erbanuňk,  kterýžto  mezi  slavným  Českým 
královstvím,  domem  a  rodem  saským  před  mnoha 
lety  učiněn  a  stvrzen  jest,  s  pilností  a  se  vší  snaž- 
ností (což  však  bez  chlouby  pravíme)  jsme  za- 
chovávali a  bez  přerušení  drželi  a  ani  najmenší 
příčiny  nedali,  proč  by  nějaké  rozdvojení  neb  pře- 
rušení takového  spojení  mezi  námi  a  stavy  krá- 
lovství Českého,  jakožto  sousedy,  vzniknouti  mělo ; 
zvláště  pak  když  jsme  porozuměli,  že  by  ste  to 
pilně  uvažovali,  jak  nespravedlivě  a  beze  všeho 
našeho  zasloužení  i  také  proti  smlouvě  neb  erba- 
nuňku  předřečenému  a  proti  vší  spravedlnosti 
a  poctivosti  král  Ferdinand  spolu  s  knížetem 
Mauricem  pokusil  se,  když  sme  my  doma  nebyli 
a  těžkou  válkou  souc  zaneprázdněni,  pro  obhájení 
a  zastání  víry  a  svobody  přirozené  vlasti,  v  země 
naše  nepřátelsky  vpadnouti  a  je  opanovati  a  pod- 
dané naše  nevinné  mečem  a  ohněm  žalostivě 
a  ukrutné  vyhubiti.  Čehož  nemuožeme  pominouti, 
abychom  Vám  a  jiným  stavuom  království  Českého 
opět  velice,  jakž  i  předešle,  děkovati  a  schvalovati 
neměli,  té  duověrnosti  souc  do  Vás,  že  spolu 
s  jinými  v  tom  tak  pobožném  a  poctivém  před- 
sevzetí stále  trvati  a  nižádnému  na  odpor  Vás 
napomínajícímu,  povolovati  nebudete.  A  aby  zna- 
mení nějaké  vděčného  našeho  k  Vám  úmyslu 
seznáno  bylo,  Vás  tejna  nechcem  učiniti:  když 
Albrecht,  markrabie  brandenburský,  s  lidem  svým 
válečným,  s  jízdnými  i  pěšími  a  mnohou  střelbou 
do  Rochlice,  kteréžto  městečko  od  toho  místa, 
kdež  tehdáž  náš  válečný  lid  ležal,  tři  míle  vzdálí 
jest,  přitáhl,  bezpochyby  tím  úmyslem,  aby,  příčinu 
maje,  vnenadále  na  nás  připadl,  a  my  to  zvěděvše. 


Aus  unserem  Schreiben,  so  wir  euch  und 
anderen  des  Eonigreichs  Behaim  Stenden  den 
17.  Tag  des  Monats  Februarii  gethan  und  daran 
wir  nit  zweifeln,  das  euch  solliches  uberantwurt, 
habt  ihr  ohn  Zweifel  vernomben,  was  wir  nit  allein 
gegen  Euch  sonder  auch  anderen  Stenden  des 
Kunigreichs  Beheim  gesinnt  und  fiir  ein  guten 
Willen  tragen,  auch  waserlei  Sachen  wir  numals 
an  Euch  gutwillig  begert.  Und  nachdem  wir  in 
solichen  Sachen  nit  allein  eur,  sonder  auch  den 
maisten  Tail  der  anderen  des  Kunigreiches  Behaim 
Stende  Gemůt  und  Aufrichtigkeit,  so  ihr  zu  uns 
unsern  Landen  und  Leuten  getragen,  erkennt,  viel-* 
leicht  derhalben,  das  ihr  wisset  und  dasselbig  uns 
selbst  Zeugenus  geben  miist,  das  wir  je  und  alweg 
der  hochgepreisten  und  lobwirdigsten  Erbainigung, 
so  zwischen  dem  lóblichen  Kunigreich  Behaim 
und  dem  Haus  von  Sachsen  vor  vil  Jařen  aufge- 
richt  und  bestettigt  worden  (on  Rumb  zu  reden) 
mit  allem  Fleis  nachkomen  und  ohn  alle  Ver- 
lezzung  dieselbig  gehalten,  auch  darzu  die  aller- 
kleinist  Ursach  nit  gegeben,  umb  welicher  willen 
ainigerlai  Zwitracht  oder  Zertailung  soliches  un- 
seres  Vergleichens  zwischen  uns  und  dem  Kiinig- 
reich  Behaim  einreissen  oder  sich  erheben  mochte 
und  sonderlich,  nachdem  wir  vernomben,  das  ihr 
soliches  mit  Fleis  erwegen,  nemblichen  wie  gar 
unrechtmessig  und  ohn  alle  unsere  Verdienst  auch 
wider  obgedachte  Erbainigung  und  wider  alle  Bil- 
ligkait,  Ehr  und  Recht  sich  Kunig  Ferdinandus 
mitsambt  Herzog  Moritzen  understanden  in  un- 
šerm  Abwesen  und  do  wir  mit  schwerem  Krieg 
von  wegen  Verfechtung  und  Beschitzung  des  Glau- 
bens  und  unserer  angebornen  Freyhaiten  beladen 
gewesen  in  unsere  Land  einzufallen,  uber  dieselben 
zu  herschen  und  unsere  unschuldige  Unterthanen 
mit  dem  Schwert  und  Feur  tyrannisch  zu  verder- 
ben.  Haben  wir  derhalben  nit  underlassen  kunen, 
sonder  euch  auch  andern  des  Kunigraichs  Beheim 
Stenden  (wie  zuvor)  ábermals  zu  danken  und  das- 
selb  loben  mússen,  sein  hiemit  diser  Zuversucht 
zu  euch,  das  ihr  in  solichem  euren  gotlichen  und 
erlichen  Fiirnemben  bestendiglich  verharren  und 
kainem,  der  euch  uns  zu  Widerstand  raizen  wiirde, 
Gehorsam  laisten  werdet.   Damit  ihr  aber  unsers 
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že  by  týž  markrabě  knížeti  Mauricímu  od  císaře 
na  pomoc  poslán  byl,  jehož  neméně  jako  i  samého 
Mauricia  za  nepřítele  od  nás  slušně  sme  položili 
a  tak  s  ním  umínili  sme  štěstí  válečného  okošto- 
vati.    Protož  strhše  jízdné  a  pěší  naše  táhli  sme 
k  Rochlici  proti  vojsku  jeho,  kteréž  se  před  mě- 
stečkem  položilo  vojsku  našemu  uškoditi  chtíc, 
a  na  ně  sme  udeřili;  kteréžto  když  se  v  utíkání 
dalo,  pán  Buoh  všemohúcí  samého  markrabí  se 
vším  vojskem,  kteréž  s  sebou  měl,  v  ruce  a  v  moc 
naší  jest  dal  a  netoliko  on  sám,   ale  také  landt- 
krabie  nějaký  lejchtenburský  jat  jest.    Poraženo 
jest  jich  pak  pět  houfuov  jízdného  lidu,|kterýchžto 
v  počtu   15  set  bylo,  pěšího  lidu  praporcuov  10 
a  těch   že  4  tisíce  bylo,   sám  markrabie  pravil, 
při   kterýchžto   také   kusuov   děl   14   sme  vzali. 
Z  kteréhožto  šťastného  vítězství  Bohu  všemohú- 
címu,  jehožto  milostí  a  dobrotou  to  se  jest  vy- 
konalo, veliké  díky,  jakž  sme  povinni,  vzdáváme 
a  všecko  to  jeho  božské  chvále  připisujeme.    To 
když  se  dalo,  jistá  zpráva  jest  nás  došla,  když  ste 
Vy  a  mnozí  někteří  z  jiných   stavuo  království 
Českého  králi  Vašemu  přísným,  proti  starodáv- 
nému i  chvalitebnému  obyčeji  a  řádu,  tudíž  proti 
daným  Vám  svobodám,  mandátuom  a  rozkazuom 
povoliti  a  proti  nám  pomoci  dáti  z  spravedlivých 
a  hodných  příčin   odepřeli,  oč  se  i  na  tento  čas 
v   společných    radách   jedná    a   všecka   snažnost 
k  tomu  se  konci  vede,  aby,  když  by  nás  přemohli 
a  zkazili,   (což  sobě  za  jisto  pokládali  a  ještě  až 
podnes  pokládají)  aby  potom  také  král  s  pomocí 
bratra  svého  císaře  nad  Vámi  a  jinými  stavy  pro 
takový  Váš    odpor,    kterýž   oni   neposlušenstvím 
jmenují,   skutečnou   a  hroznou  pomstu  vykonal; 
když  jsme  pak  o  Vás  a  o  jiných  stavích  králov- 
ství Českého  uslyšeli,  že  by  ste  pro  tu  příčinu 
se  shledali  a  spolu  spojili,  tím  úmyslem,  kdyby 
jaké  násile  Vám  nastávalo,  tomu  abyste  odepříti 
mohli.    Kdež  pak  král  Ferdinandus,  sebrav  nový 
nějaký  lid,  knížeti  Mauricímu  na  pomoc  přitáhl 
a  z  toho  každého  dne  a  na  každou  jednak  hodinu 
jich  vpádu  očekáváme ;  avšak  naději  máme,  budeli 
boží  vuole,  že  proti  nám  málo  provedou.    I  ne- 
mohli   sme   zanechati,    abychom   o  těch  věcech 
nějakého  připsání  k  Vám  neučinili,   abyste  tím 
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guten  Willens,  so  wir  zu  euch  tragen,  ein  Anzai- 
gung  haben  moget,  wellen  wir  euch  nit  bergen: 
nachdem  Markgraf  Albrecht  von  Brandenburg  mit 
seinem  Kriegsvolk  zu  Ross  und  Fuss  auch  mit  vil 
Geschtttz  gen  Rochlitz,  weliches  nit  weiter  dan 
drei  Meil  von  dem  Stetlein,   do  derselben  Zeit 
unser  Kriegsvolk  gelegen  gewesen,  gezogen,  des 
Fiirnemens  uns  villeicht  unversehenlich  zu  uber- 
fallen,  alsbald  wir  aber  in  Erfarung  kumben,  das 
obgenanter  Markgraf  von  Brandenburg  vom  Kayser 
Herzog  Moritzen  zu  Hilf  geschickt  were,  haben 
wir  ihn  nit  weniger  als  Herzog  Moritzen  fur  einen 
Feind  erkent  und  also  mit  ihme  unser  Gluck  des 
Kriegs  versuchen  wellen.  Derhalben  unsere  Reuter 
und  Fussvolk  zu  einander  geruckt  und  auf  Roch- 
litz zugezogen  und  sich  wider  sein  Kriegsvolk, 
so  vor  der  Stát  gelegen  und  unserem  Kriegsvolk 
Abbruch  zu  thun  Vorhabens  gewesen,   gelegert, 
haben  wir  also  auf  sie  getroffen  und  als  sie  sich 
in  die  Flucht  gegeben,  hat  Got  der  Almechtig  den 
Markgrafen  selber,  auch  all  sein  Kriegsvolk,  so 
bey  ihm  gewesen,  in  unser  Hend  gegeben  und 
nit  allain  der  Markgraf,  sonder  auch  ein  Landgraf 
von  Leuchtenburg  sambt  ihme  gefangen  worden. 
So  seint  auch  erlegt  worden  funf  Haufen  Reiter, 
der  in  einer  Anzahl  1500  und  das  Fussvolk  zehen 
Fendlein,  das  ist  vier  Tausent,  wie  der  Markgraf 
selbst  anzaigt,  gewesen,  denselbigen  wir  vierzehn 
Stuck  Geschiitz  genomen,  umb  weliches  Sigs  willen 
wir  Got  dem  Almechtigen,  durch  weliches  Gtite 
und  Wolthat  soliches  vollendet  worden,  Lob,  Eer 
und  Dank  sagen  und  disen  Sig  allein  seiner  gót- 
lichen  Genad,  als  wir  schuldig,  billich  zumessen. 
Als  nun  soliches  sich  begeben,  sind  wir  entlichen 
bericht  worden,  nachdem  ihr  euch,  auch  ander  vil 
aus  den  Stenden  der  Gron  Behaim,  Eurem  Konig 
wider  die  altlóbliche  Gewonheit  und  Ordnung  auch 
wider  euer  Freyheit  auf  die  ernstlichen  Mandát  und 
Befelch  wider  uns  Hilf  zu  laisten  villerlay  Ursach 
halben  billich  gewaigert,  wie  man  dann  noch  bis- 
her  soliches  beratschlagt,  auch  sich  aHer  Rath 
dahin  wendet  auf  das,  wo  sie  uns  ubergeweltigen 
und  verderben   (welches  sie  bey  ihnen  ganz  fur 
gewiss  achten  und  soliches  teglich  vermainen),  das 
alsdan  gemelter  Konig  mit  Hilf  seines  Bruders  des 
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lépeji  a  příhodněji  o  své  věci  jednati  a  což  by 
potřebí  k  tomu  bylo  před  časem  se  slušně  opatřiti 
mohli.  Poněvadž  pak  k  Vám  a  k  jiným  stavuom 
království  Českého  takový  úmysl  máme,  abychom 
hotovi  byli  sami  od  sebe,  dědičnou  smlouvu  naši 
s  Vámi  obnoviti,  aneb  budeli  se  líbiti,  s  tímto 
Vaším  novým  snesením  s  Vámi  se  spolčiti  a  za- 
jedno srovnati  a  tak  se  k  Vám  chovati  míníme: 
jestliže  by  kdo  proti  Vám  a  jiným  stavuom  krá- 
lovství Českého  válku  vyzdvihnouti  pokusil  se,  aby 
takovému  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího,  po- 
kudž  by  najvýše  býti  mohlo,  se  odepřelo  a  takové 
nepřátelské  předsevzetí  skroceno  bylo,  tak  aby- 
ste i  Vy  starobylých  a  od  tolika  věkuov  užívaných 
svobod,  poctivost  a  duostojenství  cele  a  neporuši- 
tedlně  zachovali;  a  my  abychom  panství  a  zemí 
našich,  tak  nespravedlivě  a  beze  všeho  provinění, 
když  by  se  jim  v  jich  oukladech  dobře  zdařilo, 
zbaveni  nebyli.  Toto  Vám  z  zvláštní  naší  přízně, 
kterouž  k  Vám  máme,  oznámiti  jsme  umínili  a  Vám 
úmysl  náš  aby  se  líbil,  žádáme.    Mějte  se  dobře ! 


Dán  Gejtan  12  dne  měsíce  března,  to  jest 
v  sobotu  dne  sv.  Řehoře,  léta  od  narození  Ježíše 
Krista  tisícího  pětistého  čtyřidcátého  sedmého. 

Jan  Fridrich,  kurfiřti  oc 
rukou  gYoú  vlastni  ge  podepsfcL  , 


Kaysers  umb  solicher  Weigerung  willen  (weliches 
sie  ein  Ungehorsamb  nennen)  mit  gewisser  und 
erschrocklicher  Rach  gegen  euch  verfaren  wurden 
wellen.  So  haben  wir  aber  von  euch  und  andern 
Stenden  des  Kúnigreichs  Behaim  vernomben,  das 
ihr  derhalben  euch  zu  einander  gethan  und  ver- 
samblet  des  Furnemens,  woferr  man  euch  uber- 
fallen  wolte,  demselben  Widerstand  zu  thun.  Als 
aber  Konig  Ferdinandus  etwa  ein  neus  Volk  zu- 
samben  gebracht  und  wir  al  Zeit  und  fast  alle 
Stund  von  demselbigen  eines  Einfals  gewarten,  so 
seind  wir  aber  doch  der  Hoffhung,  woferr  es  Gottes 
Will  sein  wirdet,  das  sie  gar  wenig  gegen  uns 
ausrichten  werden.  Haben  derhalben  euch  von 
solichem  allem  zu  schreiben  nit  underlassen  kon- 
nen,  auf  das  ihr  desto  pesser  soliche  eure  Sachen 
handlen  und  euch  zeitlich  fúrsehen  múgen.  Dieweil 
wir  aber  zu  euch  auch  anderen  des  Kúnigreichs 
Behaim  Stenden  des  Gemuts  sein,  das  wir  von 
uns  seibst  berait  weren,  unser  Erbainigung  mit 
euch  zu  verneueren  oder  woferr  es  euch  gefellig 
uns  in  solichen  euren  Vertrag  auch  einzulassen 
und  mit  euch  zu  vergleichen,  so  wellen  wir  uns 
gegen  euch  dermassen  verhalten,  wo  sich  jeman- 
den  understunde  gegen  euch  und  ánderen  Stenden 
mit  Kriegsmacht  was  zu  handlen  oder  furzunemen, 
das  solichem  mit  Hilf  des  Allmecbtigen,  so  fast 
es  immer  muglich,  Widerstad  gethan  und  des 
Feinds  Furnemen  untergedruckt  werde  und  damit 
also  die  alten  loblichen  und  von  so  langer  Zeit 
herkumbenden  Freyheiten,  Eer  und  Wirdigkeiten 
genzlich  und  unverletzt  behalten,  und  wir  unserer 
Herschaften  und  Lender  so  gar  unrechtmessig  und 
on  alle  Verschuldung  (wo  ihnen  ihr  Arglistigkeit 
fořt  ginge)  nit  beraubt  werden  móchten.  Soliches 
haben  wir  euch  aus  sonderer  Gonst,  so  wir  zu 
euch  tragen,  unangezeigt  nit  wellen  lassen,  bege- 
rund  solich  unser  Vorhaben  zu  Gefallen  anzu- 
nemen.    Damit  gehabt  euch  wol. 

Geben  zu  Geiten  den  xii.  Tag  des  Monats 
Martii  Sambstag  am  Tag  Gregorii  anno  oc  im  xlvii. 

Johans  Friderich  Kurfiírst, 
hat  sich  mit  aigner  Band  unferscbnb^n. 
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Podle  tohoto  psaní  lístek  jest  podán: 

Nad  to  pak  když,  jakž  v  listech  našich  při- 
pomenuto jest,  proti  smlouvě  dědičné,  kterouž 
slavně  království  České  i  my  vespolek  spojeni  sme 
a  proti  samým  právuom,  všem  od  přirození  zná- 
mým, nějaký  Šebestián  z  Vajtmile,  jménem  krále 
Ferdinanda  a  všeho  království  Českého,  bez  sly- 
šení a  uvážení,  proti  nám  válku  jest  vyzdvihl  a 
hned  do  zemí  našich  válečně  vtrhl  a  některé 
z  poddaných  našich,  kteříž  jsou  k  tomu  žádné 
příčiny  nedali,  mečem  a  ohněm  žalostivě  i  ne- 
lítostivě zhubil  a  zmordoval ;  o  čemž  nepochybujem, 
že  to  proti  vuoli  Vaší,  kteřížto  předpověděnou 
smlouvu  vždycky  mnoho  jste  sobě  vážili  a  s  ve- 
likou vážností  ostříhali,  se  stalo.  Protož  z  té 
příčiny  a  mocí  té  jednoty,  o  kteréž  tak  často 
zmínka  učiněna  jest,  Vás  předobrotivě  napomí- 
náme, abyste  z  společnosti  Vaší  některé  zvolili, 
jimž  by  se  moc  dala  nad  takovými,  kteříž  by 
rušitelé  smlouvy  a  jednoty  uznáni  byli,  pomstu 
hodnou,  které  sou  zasloužili,  aby  vykonali,  a  po- 
dle toho  přísným  rozkazem  odvedeni  byli  ti,  kteříž 
s  králem  Ferdinandem  přes  meze  království  Če- 
ského, opovrhše  právo  a  spravedlnost,  táhnuti  sú 
směli;  neb  pokudž  na  nás  jest,  víru,  smlouvy  až 
do  tohoto  dne  z  milosti  boží  svaté  sme  drželi 
a  zachovali  a  napotom  se  vší  věrou,  pilností  a 
stálostí  zachovati  sme  umínili.  Jestliže  by  pak 
o  rovnání  pokoje  jednáno  bylo,  nejsme  na  tom, 
pokudž  na  nás  jest,  k  vzdělání  obecného  dobrého 
křesťanské  říše  a  pokoje,  abychom  tomu  odporní 
býti  měli,  toliko  aby  nám  taková  podání  dána 
byla,  kteráž  by  bez  ourazu  svědomí  a  spravedl- 
nosti i  vší  slušnosti  od  nás  přijata  býti  mohla. 
O  čemž  o  všem  dobrou  naději  bohdá  máme. 


Neben  disem  Schreiben  ist  auch  ein  Briefel 
geben  worden,  wie  folgt: 

Uber  soliches  aber  alles,  nachdem  sicb,  wie 
in  unsern  Brifen  gemelt,  wider  die  Erbainigung, 
dardurch  wir  und  das  loblich  Konigreich  Behaim 
zusamen  gefugt,  auch  wider  alle  Recht  einer  mit 
Namen  Sebastian  von  der  Weitmúl  im  Namet  des 
Kónig  Ferdinandi,  auch  des  ganzen  Eonigreichs 
Behaim  on  alle  Verhór  und  Erwegung  wider  uns 
einen  Krieg  íurzunemen  und  zu  erregen  unter- 
standen,  auch  alsbald  in  unsere  Land  Einfall 
gethan  und  etliche  aus  unsern  Unterthanen  mit 
Schwert  und  Feur  kleglich  und  unerbenniich  ver- 
heert  und  ermordt,  ungezweifelt  wider  euren  Wil- 
len,  die  ihr  zuvor  oft  gemelte  Vertrag  so  gros  bei 
euch  gewegen  und  gehalten.  Derhalben  und  in 
Kraft  diser  Erbainigung,  davon  oftgemelt  wirdet, 
ermanen  wir  euch  aufs  gifctigist,  damit  ihr  erlich 
Person  aus  eur  Versamblung  verordent,  denselbi- 
gen  Macht  gebet,  diejenigen  so  Ubertretter  und 
Zertrenner  diser  Erbainigung  weren,  nach  ihrem 
Verschulden  strafet  und  billiche  Rach  uber  sie 
ergeen  lasset,  darneben  auch,  das  diejenigen,  so 
mit  Kónig  Ferdinando  uber  die  Grenitzen  unan- 
gesehen  aller  Recht  und  Billigkeit  ziehen  haben 
durffen,  mit  ernstlichem  Beíelch  davon  abweiset. 
Dann  sovil  an  uns  gelegen,  haben  wir  von  den 
Genaden  Gottes  soliche  Erbainigung  heilig  gehal- 
ten und  noch  mit  allem  Fleiss  bestendig  halten 
wellen,  woferr  aber  umb  Vertrag  oder  Frid  ge- 
handelt  wurde,  als  vil  ans  uns  gelegen,  seint  wir 
nit  gesinnt  von  wegen  gemaines  Nutz  und  des 
heiligen  Reichs  und  Frids  dawider  zu  streben, 
allein  das  uns  ein  soliches  Erbieten,  welches  on 
Verletzung  unsers  Gewissens,  Gerechtigkait  und 
aller  Billichkeit  von  uns  angenomen  werden  móchte, 
beschehe,  des  wir  alles  ein  gute  Hofinung  zu  Gott 
haben. 

Geben  ut  s. 
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40.  Ferdinand  I  Pražanům  všech  tří  měst,  že  k  žá- 
dosti jich  minci  slezskou  toho  času  srovnati  na  zrnu 
dáti  nemůže  pro  jiná  veliká  zaneprázdněni. 

V  DRÁŽĎANECH,  v  outerý  po  neděli  postní  Oculi,  (15  března) 
1547.  —  „Akta  všech  téch  yěcítf  oc. 

Ferdinand  oc.  Poctiví  a  opatrní  věrní  naši 
milí!  Ztížnosti  Vaší  strany  mince,  o  kteréž  jste 
nám  psaním  Vaším  oznámili,  sme  siřeji  vyrozuměti 
ráčili,  kteréžto  ztížnosti  do  Vás  ani  do  obcí  sme 
se  nenadali.  Neb  tu  minci,  kterouž  sme  ve  Vrati- 
slavi zaraziti  dali,  stalo  se  s  pilným  uvážením  a 
radou  knížat  i  všech  stavuov  knížetství  Slezského 
pro  dobré  a  užitečné  téhož  knížetství  a  jiných 
poddaných  našich  a  v  tom  jsme  žádného  užitku 
našeho  hledati  neráčili  a  nehledáme,  aniž  také 
jaký  užitek  z  též  mince  míti  ráčíme.  A  k  tomu 
knížata  a  stavové  jmenovaného  knížetství  Slez- 
ského žádné  ztížnosti  jiné  nad  touž  mincí  naší 
předešle  neměli,  než  tu,  že  sou  nás  nejednou  za 
to  poníženě  prosili,  poněvadž  táž  mince  naše  na 
zrnu  a  šrotu  lepší  a  vyšší  jest  než  polská  a  z  té 
příčiny  se  z  země  jako  dobrá  mince  vynáší  a  zlá 
v  zemi  zuostává,  abychom  též  minci  naší  uleviti, 
ji  s  polskou  srovnati  a  na  lehčejší  zrno  zaraziti  dáti 
ráčili ;  čehož  se  nám  pro  jiné  poddané  naše  učiniti 
nezdálo.  Neb  táž  mince  naše  hned  zprvupočátku 
jest  na  groš  tolský  saský  zaražena  a  podnes  se 
tak  bez  umenšení  mincuje,  kterýžto  groš  tolský 
saský  všudy  v  království  Českém  a  ve  vší  říši 
i  v  jiných  královstvích  a  zemích  našich  se  tak  jako 
jiní  jochmstálští  bére  a  vydává,  a  dotčená  mince 
naše  všelijak  na  zrnu  i  šrotu  tak  dobrá  jako 
jmenovaní  groši  sasští  jest  Protož  ste  slušně 
prvé  dotčenou  minci,  než  ste  to  na  nás  vznesli, 
zprubovati  dáti  měli,  abychom  o  tom  vědouc,  bylali 
by  se  lehčejší  táž  mince  na  zrnu  neb  šrotu,  než 
po  čem  se  vydává  a  bére,  na  pruobě  našla,  k  mine* 
mejstru  našemu  ve  Vratislavi  o  to  hleděti  a  to 
k  slušné  nápravě  přivésti  byli  ráčili.  Ale  poněvadž 
často  psaná  mince  naše  za  to,  zač  se  bére,  stojí 
a  s  tou  mincí  a  zrnem  saským,  kteráž  v  království 
Českém  jde,  se  srovnává,  nemuožeme  při  též  minci 
naší,  na  ten  čas  nejsa  v  království  českém  a  souc 
jinými  znamenitými  věcmi  zaneprázdněni,  jakého 


40.    Ferdinand   erklárt    den    drei  Prager  Stádten 

auf  ihre  Beschwerden,  dass  er  das  MUnztoesen  im 

gegentoártigen  Augenblicke  wegen  anderweitiger  Be- 

sch&ftigungen  nicht  regeln  konne. 

dd.  DRESDEN,  den  15.  Marz  1547.  —  Aus  den  „Akten 

aller  Handlungen". 

Ferdinand  oc  Erbare  und  ersame  lieben  Ge- 
treuen.  Wir  haben  Eur  Beschwerung,  so  ihr  uns 
der  Miinz  halben  in  Euerm  Schreiben  anzeigen 
thuet,  nach  lengs  vernomben,  und  hetten  und 
solcher  Beschwerung  bei  euch  und  der  Gemein 
nit  versehen  aus  Ursachen,  das  wir  die  Miinz  zu 
Preslau  mit  vorgehabten  zeitlicheu  Rat  der  Fiir- 
sten  und  aller  Stende  in  Slesien  zu  Gutem,  Nutz 
und  Frumben  bemelts  Fiirstenthums  und  anderer 
unserer  getreuen  Underthanen  aufrichten  lassen 
und  darinnen  unsern  eigen  Nutz  nit  gesucht  auch 
noch  nicht  suchen.  Dan  wir  von  bemelter  Miinz 
keinen  Nutz  oder  Geniss  entpfahen,  so  haben 
auch  die  Fursten  und  Stende  bemelts  Fursten- 
thumbs  gedachter  Miinz  halben  kein  andere  Be- 
schwerung gehabt,  allein  das  sie  uns  offternmal 
unterthenigist  gebeten,  weil  unser  Miinz  am  Eorn 
und  Schrot  besser  dan  die  polnische  Miinze,  und 
das  dardurch  unser  Miinz  aus  dem  Lande  gefurt 
und  die  póse  im  Land  gelassen,  wir  wolten  bemelte 
unser  Miinz  an  Kom  und  Schrot  ringem  und  mit 
der  polnischen  Miinz  vergleichen  lassen,  welches 
wir  aber  von  wegen  unserer  Unterthanen  zu  thun 
nit  gedacht.  Dann  bemelte  unser  Miinz  ist  bald  in 
Anfang  auf  den  sachsischen  Taler  gemiinzt  worden 
und  wirdet  also  fortan  bis  auf  heut  ohn  Ringerung 
gemiinzt,  dan  bemelter  sachsische  Talergroschen 
wird  im  ganzen  Reich  auch  in  allen  unsern  Konig- 
reichen  und  Landen  wie  ander  Talergroschen  ge- 
nomben  und  ausgegeben ;  so  ist  auch  gedachte 
unser  Miinz  allenthalben  am  Schrot  und  Kom  so 
gut,  als  die  sachsischen  Taller.  Derhalben  hettet 
'  ihr  euch  billich  solicher  Beschwerung  hierinnen 
enthalten,  und  die  Miinz,  ehe  und  zuvor  ihr  soliches 
an  uns  gelangt,  probiren  lassen,  damit  wir  alsdann, 
wo  bemelte  Miinz  am  Schrot  und  Korn  geringer, 
dann  sie  darfur  ausgeben,  befunden,  unsern  Miinz- 
meister  zu  Presslau  darumen  fumemen  und  soli- 
ches zu  Ergetzlichkeit  bringen  mugen.    Und  weil 
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zastavení  činiti,  než  při  šťastném,  dáli  Buoh,  pří- 
jezdu našem  na  hrad  Pražský,  na  sněmu  obecním, 
vyrozuměj  íc  tomu,  ráčíme  se  v  tom,  pokudž  nám 
náležité  'bude,  milostivě  zachovati,  tak  že  sobě 
žádný  při  tom  ničehož  slušně  ztěžovati  nebude 
míti.  Než  jestliže  židé  co  toho  nepořádného  strany 
vexlování  a  stříbra  ven  z  země  vezení,  proti  pře- 
dešlým našim  a  sněmovním  zápovědem,  před  se 
berou,  o  tom  zřízeným  radám  komory  naší  na 
hrad  Pražský,  aby  to  zastavili,  psáti  ráčíme. 


Dán  v  Drážďanech  v  outerý  po  neděli  postní 
Oculi  léta  oc  47. 


dann  bemelte  unser  Munze  des  (wie  sie  genomben) 
wirdig  und  sich  in  Schrot  und  Korn  mit  der  séch- 
sischen  Můnz,  so  in  Beheim  genommen,  vergleichet, 
konen  wir  dieser  Zeit,  weil  wir  ausser  der  Cron 
sein,  und  mit  andern  wichtigen  Gescheften  be- 
laděn,  bemelte  Munz  nit  sperren,  aber  bei  unser 
glucklichen  Ankunft  auf  das  Prager  Schloss  auf 
dem  gemeinen  Landtag,  wellen  wir  uns  nach  ge- 
nugsamer  Erkundigung  im  Fall  der  Billigkeit 
gemes,  damit  sich  niemands  zu  beschweren  hab, 
verhalten.  So  aber  die  Juden  etwas  Unordent- 
lichs  wegen  Aufwectslung  und  Verfuerung  des 
Silbers  aus  dem  Lande  wider  unser  Verpot  und 
Landtagsbewilligung  furgenommen,  haben  wir  un- 
sern  Cammerrathen  in  Beheim  soliches  abzustellen 
auferlegt.  Wollten  wir  euch  auf  euer  Schrfeiben 
zu  antworten  nit  verhalten. 

Geben  zu  Dresen  Dinstag  nach  Oculi  anno 
im  xlvii  unserer  Reich  ut  supra. 

Allen  drey  Prager  Steten. 


41.  Konig  Ferdinand  I  ermahnt  die  Stadt  Eger  zúr  Standhaftigkeit,  verspricht  gewisse  Hilfe  und  Rettung 
und  begehrt,   dass  sie  Vorrath  an  Proviant  fiir  das  kaiserliche  Heer,  welches   im  Anzuge  begriffen  i$t, 

herbeischaffen. 

DRESDEN,  15.  Martii  1547.    Orig.  im  k.  k.  Statthalt.-Arch.  zu  Prag.    Milit.  1520—1549. 

Ferdinand  oc . .  .  Ehrbare  liebe  Getreue !  Wir  haben  ěuer  Schreiben  des  Datum  Freitag 
nach  Reminiscere  empfangen  und  seines  Inhalts  verstanden,  nemben  auch  solch  euer  underthenigst 
Erbieten  zu  sondern  Gnaden  an  und  versehen  uns,  ihr  als  die  getrěúen  Underthanen  werdet  euch 
eueren  Pflichten  nach  gegen  uns  als  euerem  natiirlichen  Eunig  und  Herrn,  auch  zu  Erhaltung  des 
Vaterlands  nit  allein  gehorsamblich,  sondern  bestendig  und  aufrecht  beweisén  und  erzeigen,  euch 
alle  selbst  vor  Nachtheil  und  Schaden,  dergleichen  unser  Stadt  Eger  bewahren  und  versichern,  dass 
uns  und  der  Cron  Beheimb  kein  Geferligkeit  daraus  erfolge,  unsenn  euch  zugefertigten  Commissario 
dem  wolgebornen  oc  Berka,  Meister  von  Strákonitz  oc,  den  wir  zu  euch  in  diesen  Gefarnuseti  zu  Trošt 
und  Fursehung  abgefertigt,  in  allem  ziemlichen  pillichen  Gehorsam  leisten. 

Beyneben  wellen  wir  euch  nit  verhalten,  dass  die  róín.  kais.  Mt.  unser  lieber  Bruder  und 
Herr  uns  und  dem  hochgebornen  oc  Herzog  Moritzen  mit  ansehenlichem  dapfeni  Kriegsvolk  zu  Hilí 
zu  ziehen  thuet  und  in  wenig  Tagen  bei  euch  und  deťen  Orten  ankumben  wirdet,  das  zeig,enj,wir, 
euch  darumben  an,  dass  ihr  euch  dest  mehrers  Trosts,  Rettung  und  Schutz  zu  versehen  habt. 

So  seind  wir  sonst  one  das  entlichs  Gemiits  und  Vorhabens,  wo  euch  was  ferrers  gefarlichs 
wollt  zusteen,  euch  mit  Hilf  keinswegs  zu  verlassen,  sonder  múgt  euch  aller  Hulf,  Zusatz  und  Rettung 
bei  uns  vertrósten,  und  was  sich  also  ferrer  zutregt,  das  uú3  von  Notten  zu  wfcseii,  qns  jedffzeit  bei 
Tag  und  Nacht  verstendiget,  damit  wir  zeitliche  Fursehung  thueu  und  un3  .daních .^u.yic^u  (Wftm^) 
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Und  dieweil,  wie  gemeldt,  hochgedachte  rom.  kais.  Mt.  sambt  ihrem  dapfern  ansehenlichen 
Kriegsvolk  die  Tág  bei  euch  und  derselben  Gelegenheit  ankumben  soli,  ist  an  euch  unser  Befelch, 
dass  ihr,  wie  wir  euch  dann  zuvor  auferlegt,  der  Profíant  halben  dermassen  Fursehung  thuet,  dass 
uit  allein  Ihr  kais.  Mt.  bei  euch  und  in  dem  Kreis,  sonder  auf  dem  Weg  bieher  zuř  Geifůg  soviel 
immer  můglich  profiantiert  und  fursehen  werde,  welches  euch,  nachdem  ihr  des  nit  Schaden,  soudem 
gule  Bezahlung  darumben  entpfahet,  ganz  unbeschwerlich  zu  vollziehen  ist,  euch  also  des  Gehorsams 
verhattet  —  Wollen  wir  in  Gnaden  erkennen. 

Datum  Dresden  den  15.  Martii  1547. 


42,  Snesení  stavův  učiněné  na  sjezdu  v  Praze,  jenž  zahájen  byl  o  středopostí  (17  března  1547). 

Z  rukopisu  Sixta  z  Ottersdorfu  y  museu  království  Českého.    List  127—219. 

Tito  artikulové  níže  položení  od  stavův  království  Českého,  kteří  jsou  se  při  času  středopostí 
léta  1547  do  Prahy  sjeli,  rozjímáni  a  k  budoucímu  od  J.  M.  Kr.  na  hradě  Pražském  položenému  sněmu 
sebráni  jsou: 

I.  Předkem  a  nejprve,  poněvadž  při  všelijakém  jednání  cti  a  chvály  pána  Boha  všemohoucího 
nejvíce  se  šetřiti  má,  protož  aby  na  budoucím  sněmu  všecka  zjevná  smilstva,  cizoložstva,  ožralství 
a  jiné  podobné  k  tomu  nepravosti  i  hříchové,  nestydatá  i  oplzlá  mluvení  pod  jistými  a  na  to  uloženými 
pokutami  přetržena  a  všechněm  vůbec  zastavena  byla,  tak  aby  hněv  pána  Boha  všemohoucího  sprave- 
dlivý raději  krotiti  nežli  rozmáhati  se  mohl,  aby  lidé  řádně,  patrně  a  očitě  vidouce,  ano  ze  všech 
stran  pro  nepravosti  naše  hrozné  pomsty  nás  sužují  a  jako  nad  námi  již  se  vznášejí,  životův  svých 
polepšovaK  a .  v  pravém  křesťanském  náboženství,  v  pokání  a  srdci  skroušeném  ku  pánu  Bohu  se 
obrátili.  A  jakož  při  náboženství  našem  křesťanském  původem  ďábla,  nepřítele  Krista  pána,  i  někte- 
rých slepých  nerozumných  a  nevyučených  učitelův  našich  a  skrz  rozdílná  učení  jich,  někteří  rozdílové 
mezi  námi  stavy  království  Českého  povstali  a  povstávají,  a  ti  slušnějším  prostředkem  nemohou  pře- 
trženi býti,  než  aby  spěšné  a  společné  všech  tří  stavův  s  lidmi  duchovními  a  rozumnými  shledání 
bylo:  protož  my,  kteříž  z  víry  pravé  křesťanské  tělo  a  krev  Krista  pána  pod  obojí  způsobem  přijímáme, 
abychom  se  všickni  na  jistý  čas  a  den  do  Prahy  zase  sjeli  a  v  kolleji  Veliké  o  přetržení  takových 
rozdílův  přátelské  a  křesťanské  mezi  sebou  rozmlouvání  měli  a  drželi  a  těch  cest  mezi  sebou  po- 
hledali, aby  pravda  Krista  pána  a  čtení  svatá  svůj  průchod  míti  mohla,  a  my  stavové  skrze  nerozumné 
a  mnohokráte  bláznivé*  kazatele  naše  v  lásce  a  v  svornosti  překážek  nemívali,  a  tak  sjezdové  naší 
strany  pod  obojí  apůsobou  o  věci  duchovní  a  spasitedlné  aby  svobodni  vždycky  na  časy  budoucí,  tak 
jakž  za  předešlých  králův  českých  to  držáno  a  zachováno  bylo,  bývali  a  se  držívali. 

II.  Lidé  duchovni  a  kazatelé  naáí  strany  pod  obojí  způsobou,  jestliže  by  na  ně  co  scestného 
a  bludného  pravili,  a  tím  že  by  před  J.  M.  Kr.  obžalováni  byli,  aby  skrze  administrátora  a  konsistoř  naší 
strany  pod  obojí  způsobou  i  také  od  osob  ze  všech  tří  stavův  za  defensory  naše  volených  v  tom 
ohledáni  a  rozeznáni  byli,  a  ne  hned  na  zprávu  holou  a  bez  obecního  i  pořádného  slyšení  aby  od 
J.  M.  Kr.  aneb  od  kohožkoliv  jiného  jakkoliv  trestáni  aneb  z  země  vypovídáni  bývali. 

O  soudu  zemském. 

ni.  Poněvadž  na  nejvyšších  úřednících  a  na  sondu  zemském  nám  obyvatelům  všeho  království 
českého  nejvíce  záleží,  protož  soud  zemský  aby  osobami  stavu  panského  &  rytířského  rotumnými, 
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hodnými  a  všelijak  na  poctivostech  dobře  zachovalými  tím  způsobem,  jakž  níže  poznamenáno  jest, 
osazován  býval :  aby  J.  M.  Kr.,  když  by  koliv  podle  předešlého  obdarování  a  od  J.  M.  krále  Vladislava 
slavné  paměti  o  to  vyměření  soud  zemský  osaditi  ráčil,  psaní  hned  do  jednoho  každého  kraje  v  krá- 
lovství Českém  učiniti  a  od  obyvatelův  téhož  kraje  toho  požádati  ráčil,  aby  J.  M.  od  týchž  krajanův 
některý  počet  osob  ze  stavu  panského  a  rytířského  zejména  poznamenaný  k  osazení  soudu  zemského 
odeslán  byl.  Z  kteréhožto  poctu  osob  tak  zejména  jmenovaných  aneb  poznamenaných  k  osazení  soudu 
zemského  osoby  jisté  a  to  při  nejmenším  z  jednoho  každého  kraje  dvě  voliti  a  těmi  a  tak  z  kr&jův 
poznamenanými  zejména  osobami  soud  zemský  toliko  J.  M  Kr.  aby  osaditi  a  osazovati  ráčil.  A  tak 
potom,  bud  že  by  ty  osoby  od  krajův  tak  volené  a  od  J.  M.  K.  k  soudu  zemskému  potažené  jedna  nebo 
dvě  zemřely  anebo  z  příčin  nedostatku  zdraví  svého  a  jiných  slušných  případností  od  soudu  zemského 
odpuštění  vzíti  chtěly  aneb  vzaly :  tehdy  vždycky  na  budoucí  časy  tím  pořádkem  aby  k  tomu  od  J.  M.  K. 
zase  nastupováno  bývalo,  a  z  počtu  těch  toliko  osob  od  toho  kraje,  jakž  by  toho  potřeba  ukazovala, 
J.  M.  K.  podaných,  aby  se  takové  osob  volení  a  soudu  zemského  osazování  dalo,  poněvadž  nejlépe  lidé 
sebe  a  svého  obcování  po  krajích  povědomi  jsou. 

A  též  jestliže  by  osoba  která  z  úředníkův  zemských  umřela  aneb  od  úřadu  svého  odpuštění 
vzala  neb  tak  z  hodných  příčin  ssazena  byla:  tehdy  na  sněmu  budoucím  aby  čtyři  osoby  hodné  od 
stavův  voleny  byly,  z  těch  pak  J.  M.  Kr.  na  takový  úřad  zemský  osobu  jednu  voliti  a  toho  úřadu  té 
osobě,  kteráž  by  se  J.  M.  dobře  líbila,  aby  podati  ráčil.  Ty  pak  osoby,  kteréž  by  k  zemskému  soudu 
potaženy  byly,  pro  vážnost  toho  soudu  zemského  oděvu  poctivého  i  obdloužného  aby  užívaly  a  všeli- 
jakých jiných  nevážných  a  nenáležitých  krojův  a  věcí  se  vystříhaly  a  varovaly. 

A  jestliže  by  pak  jakážkoliv  pře  mezi  J.  M.  K.  a  obyvatelem  kterým  tohoto  království  Českého 
z  stavu  panského,  rytířského  aneb  osobou  a  osobami  aneb  některým  městem  a  obcí  ze  stavu  městského 
vznikla:  tehdy  k  slyšení  a  rozsuzování  té  k  žádným  jiným  postranným  soudům  ani  také  k  radám 
J.  M.  K.  aby  potahováni  nebývali,  poněvadž  z  jiných  všech  soudů  na  soud  zemský  jednomu  každému 
svobodná  apelací  propůjčena  býti  má.  Než  co  se  Pražan  a  jiných  měst  království  českého  dotýČe, 
ti  strany  soudův  i  jiných  spravedlností  svých  při  právu,  privilegiích,  svobodách  a  starobylém  způsobu 
svém  a  pořádku  se  zůstavují. 

IV.  Soudcové  zemští  hned  po  vyhlášení  půhonův  aby  společní  modlitbu  ku  pánu  Bohu  učinili 
a  za  to  jeho  sv.  božské  milosti  prosili,  aby  rozumy  jich  svou  moudrostí  osvítiti  a  své  požehnání 
i  pomoc  jim  dáti  ráčil,  tak  aby  lidem  spravedlivé  rozsudky  vedle  svých  povinností  a  přísah  činiti 
mohli.  Pakli  by  se  kdo  takovému  pobožnému  a  svatému  skutku  posmíval,  ten  takový  skutečně  aby 
trestán  byl. 

V.  Přísaha  od  J.  M.  Kr.,  kteráž  úředníkům  zemským,  soudcům  jiným  neb  konšelům  stavu  měst- 
ského a  také  jiným  některým  správcům  koruny  této  se  dávala  a  dává,  kdež  touž  přísahu  činíc,  zavazují 
se  v  ní  J.  M.  Kr.  dědicům :  i  ta  poněvadž  jest  proti  majestátu  císaře  Fridricha,  slavné  paměti,  J.  M.  Kr. 
praděda,  i  také  na  znamenitou  ujmu  svobody  volení  nového  krále,  protož  táž  přísaha  takto  napravena 
býti  má:  „Přísahám  pánu  Bohu  všemohoucímu,  že  jsouc  v  tom  úřadu,  k  kterémuž  povolán  jsem,  předkem 
k  nejjasnějšímu  knížeti  a  pánu  panu  Ferdinandovi,  králi  českému  a  pánu  mému  milostivému,  pánům, 
rytířstvu,  Pražanům,  městům  i  vší  obci  království  Českého  k  bohatému  i  chudému  spravedlivě  se 
chovati,  pravdu  velebiti  a  křivdu  tupiti  a  to,  což  by  ke  cti  a  chvále  pána  Boha  bylo,  s  pomocí  pána 
Boha  všelijak  obmýšleti  mám  i  také  k  tomu,  pokudž  by  J.  M.  Kr.,  jakožto  krále  českého  a  nač  (?) 
povinnost  i  náležitost  se  vztahovala,  upřímně  se  přimlouvati,  a  nic  toho  nemám  obmýšleti  ani  raditi, 
což  by  proti  privilegiím,  právům,  Bvobodám  a  zřízením  království  Českého  bylo,  nýbrá  při  spravedl- 
nostech lidských  s  pomocí  boží  stoje,  žádných  darftv  zjevně  áni  tejně  od  žádnéfco  nebrati  ani  na 
blízkost  krve  ani  na  Žádnou  jinou  věc  vymyšlenou  nemám  *e  ohledati,  než  v  tomto  úiudu  wém  be& 
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příjímání  všelijakých  osob  mám  se  ve  všem  spravedlivě  zachovati.    Toho  mi  rač  dopomáhati  pán  Bůh 
z  milosti  své  svaté  svou  všemohoucností.  Amen." 

VI.  Žádný  z  úředníkův  menších  aby  v  žádném  soudu  mimo  jich  soud  nesedal  ani  več  jiného 
potahován  nebyl,  než  jeden  každý  z  nich  byl  pilen  práce  své,  podle  úřadu  svého  jsouce  lidem  volni, 
nepyšni  ani  na  lidi  se  neokřikujíce,  poněvadž  ne  páni,  ale  obce  království  tohoto  jsou  služebníci,  neb 
tím,  což  jim  od  země  svěřeno  jest,  příliš  dosti  činiti  mají.  A  poněvadž  nám  všem  obyvatelům  království 
tohoto  na  týchž  menších  úřednících  nemálo  záleží,  protož  ti  rodu  dobrého  a  dobře  zachovalého  a  beze 
vší  na  svých  poctivostech  poskvrny,  k  tomu  přirození  Čechové,  jakž  i  úředníci  i  jiní  soudcové  zemští, 
aby  byli,  a  k  těm  úřadům  s  radou  plného  soudu  zemského  voleni  a  podáváni  aby  bývali.  Také 
památného  při  týchž  ouřadech  více  přes  dvě  kopě  gr.  čes.  aby  nebrali,  by  pak  netoliko  dvoje,  ale 
i  desatero  právo  bylo.  Avšak  které  by  se  pře  gruntův,  cti,  hrdla  nedotýkaly,  od  těch  aby  bráno 
nebylo  přes  jednu  kopu  gr.  čes.,  a  to  aby  šlo  na  rovný  díl  mezi  všecky,  kterýmžto  náleží.  Též  od 
zvodův  jakýchžkoli,  žádných  nevymieňujíc,  ježto  od  desk  zemských  vycházejí,  aby  více  bráno  nebylo 
přes  předešlé  zřízením  novým  o  vyzdvižení  desk  vyměření,  než  po  2  kop.  gr.  čes.  A  kdož  by  jinač 
v  tom  uznán  neb  usvědčen  byl  a  tak,  jak  již  vyměřeno  jest,  se  nezachoval,  ten  aby  úřadu  toho  zbaven 
byl  a  na  ten  ani  žádný  jiný  na  budoucí  časy  aby  posazován  nebyl. 

VII.  Jakož  jest  na  to  těžká  pokuta  zřízením  zemským  předešle  vyměřena,  jestliže  by  kdo 
úředníky  zemské  aneb  soudce,  též  úředníky  menší  nařkl,  tehdy  aby  hrdlo  propadl ;  ješto  lidé,  kdyby 
pak  se  někomu  mnoho  mimo  spravedlnost  ublížilo,  nesmějí  o  tom  mluviti,  bojíce  se  tak  těžké  pokuty : 
a  protož  aby  takové  zřízení  minulo  a  takto  o  tom  nařízeno  bylo.  Nalezli  vůbec  za  právo:  „Jestliže 
by  kdo  nařekl  koho  z  úředníkův  vyšších  nebo  menších,  z  soudci,  rad  J.  M.  K.  osoby  neb  osobu  o  sprave- 
dlnost svou,  ješto  by  se  soudu  a  desk  neb  kteréhožkoli  ouřadu  dotýkalo,  tehdy  aby  ten,  kdož  by 
neb  kteříž  by  tak  nařčeni  byli,  vznesli  aneb  vznesl  to  na  soud  zemský.  Kterýžto  soud  zemský  takové 
nářky  slyšeti  má,  a  jestliže  by  ten,  kterýž  jest  nařkl,  na  ně  neb  na  něho  takového  nářeku  nedovedl, 
tehdy  ten  aneb  ti  nařčení  má  a  mají  od  soudu  zemského  na  poctivosti  opatřen  neb  opatřeni  býti; 
a  tomu,  kdož  jest  je  anebo  jeho  tak  nařkl,  aby  ve  dsky  do  jeho  živnosti  nic  kladeno  nebylo,  a  k  tomu 
na  závazku  do  smrti  aby  byl,  tak  aby  se  při  každém  soudu  zemském  hned  po  vyhlášení  půhonův  na 
Černou  věži  postavil,  a  dokudž  by  se  soud  držel,  aby  s  Černé  věže  pod  ztracením  cti  nescházel.  Pakli 
by  na  kterého  aneb  které,  to,  čímž  by  nařčen  neb  nařčeni  byli,  hodnověrným  a  dostatečným  svědomím 
dovedeno  bylo,  tehdy  ten  touž  pokutu,  jakž  výš  jest  psáno,  nésti  a  podstoupiti  povinen  bude." 

VHI.  Soudové  bez  odkladův  aby  se  drželi,  tak  aby  lidé  bez  odtahův  k  svým  spravedlnostem 
přicházeti  mohli,  a  ne  aby  někteří  předčili,  a  jsouce  v  pořádku  poslednější,  při  právě  před  těmi,  kteří 
ven  z  pořádku  jsouc  vyňati,  prvnější  ku  právu  přistoupili. 

IX.  Pře,  které  by  měly  slyšány  býti  při  budoucím  soudu,  ty  aby  při  přítomném  soudu  se 
oznamovaly,  tak  aby  lidé  daremných  jízd  a  útrat  nečinili. 

X.  Odkladové  soudův  vyměřených  aby  se  nedali,  než  předse  při  těch  časích,  jakž  zřízením 
zemským  vyměřeno,  aby  držáni  byli,  a  J.  M.  K.  aby  ukládáním  sněmův  ty  časy  jim  překážky  činiti 
neráčil,  leč  by  toho  pilná  a  důležitá  této  země  potřeba  nastávala. 

O  řečnících. 

XI.  Řečníci  aby  byli  všelijak  na  svých  ctech  a  poctivostech  dobře  zachovalí  a  od  žádného 
žádných  jorgeltův  určitých  nebrali,  než  toliko  to  od  každé  pře,  pokudí  jest  jim  zřízením  zemským 
o  tom  vyměřeno  aneb  ještě  bude;  a  to  proto,  neb  kdež  se  určití  jorgeltové  dávají,  tu  spravedlnost 

^vého  místa  ani  průchodu  míti  nemůže.   Když  řečník,  jsa  svědomí  dobrého,  v  křivou  a  nespravedlivou 
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při  by  se  dáti  nechtěl,  tehdy  se  pro  povinnost,  v  kterouž  jest  tím  jorgeltem  zavázán,  musí  proti  svému 
svědomí  tu  nespravedlivou  při  vésti  i  ji  brániti.  Jest  toho  i  druhá  příčina,  aby  jorgeltův  řečníkům 
dáváno  nebylo,  a  to  tato:  neb  mnozí  chudší  ze  všech  stavů  v  království  tohoto,  nemohouce  s  to  býti, 
aby  své  řečníky  měli,  museli  by  znamenité  škody  i  těžkosti  při  spravedlnostech  svých  nésti,  protože 
bohatí  by  jorgelty  svými  takovými  všecky  řečníky  obsáhli  a  je  sobě  jako  zakoupili,  maje  z  týchž  bohatých 
jeden  tři,  čtyři  i  někdy  více  řečníkův;  ješto  skrze  to,  by  pak  i  který  řečník  některému  chudšímu, 
vida  pouhou  jeho  spravedlnost,  rád  pomoci  chtěl,  tehdy  jsa  tak  svázán  tím  jorgeltem,  toho  učiniti 
nesmí.  A  protož  přihodiloli  by  se  to,  že  by  některý  chudý  z  kteréhož  pak  koliv  stavu,  hledaje  toho 
při  všech  s  pilností,  nemohl  k  své  při  a  spravedlnosti  řečníka  míti:  tehdy  aby  na  nejvyššího  sudího 
království  Českého,  v  městech  pak  na  purkmistra  jednoho  každého  města  vznesl,  a  nejvyšší  sudí 
a  v  městě  purkmistr  má  tu  moc  míti,  kterémuž  se  řečníku  od  něho  rozkáže,  aby  tu  při  vedl  od  té 
osoby,  kteráž  naň  to  vznesla,  kromě  toho  řečníka,  ježto  by  od  strany  druhé  proti  němu  při  vésti  měl, 
a  tak  ten  každý  řečník  povinen  bude,  to  učiniti  a  toho  chudého  při  k  sobě  přijíti  anebo  spravedlivou 
příčinu,  pro  kterouž  by  to  nikterakž  nemohl  slušně  učiniti,  prokázati.  Pakli  by  řečník  nechtěl  nej- 
vyššího sudího  a  v  městech  purkmistra  uposlechnouti,  tehdy  pro  takové  neposlušenství  a  nevážnost  má 
řečňování  při  každém  soudu  království  Českého  prázden  býti;  avšak  řečníka  žádajícímu  má  jiný  místo 
onoho  dán  býti.  A  toto  opatření  všecky  vdovy  chudé  i  sirotci  užíti  mají.  A  poněvadž  všickni  soud- 
cové ke  všelijakým  soudům,  aby  lidem  spravedlnosti  činili,  přísahami  se  zavazují,  a  řečníci  instrumenta, 
t.  j.  nástrojové  všech  soudův  jsou,  protož  spravedlivé  a  povinné  jest,  aby  řečníkům  obecným,  ježto 
z  peněz  mluví,  při  deskách  od  úředníkův  a  v  městech  od  purkmistrův  —  jednoho  každého,  kdož 
by  ji  vykonal,  z  týchž  řečníkův  zejména  poznamenajíce  —  přísahy  k  jich  řečňování  také  vydávány 
bývaly,  a  bez  přísah  k  žádnému  řečňování  aby  připouštěni  nebyli. 

Přísaha  řečníkův. 

Přísahám  pánu  Bohu,  že  v  této  práci  řečnické  chci  se  tak,  jakž  jest  mi  zřízením  zemským 
ode  všech  tří  stavův  království  Českého  vyměřeno,  všelijak  upřímně,  pravě  a  spravedlivě  chovati 
a  žádných  cest  neukazovati  ani  jakých  obmyslův,  jimiž  by  spravedlnosti  lidské  soudcům  kterýchkoli 
soudů  zastírati  aneb  křivé  pře  premovány  býti  mohly,  neobmýšleti,  a  také  pamatuje  na  přísahu  svou, 
nemám  žádných  určitých  jorgeltův  od  žádného  tejně  nebo  zjevně  bráti.  Toho  mi  rač  dopomáhati  pán 
Bůh  z  milosti  své  svaté  svou  všemohoucí  moct 

Purkrabství  Karlšteinské. 

XII.  Co  se  purkrabství  Karlšteinského  dotýče,  poněvadž  tomu  úřadu  jsou  svěřené  znamenité 
věci  a  veliké,  jakožto  koruna  a  privilegia  i  jiní  zemští  klenotové  a  svatosti,  ješto  předkové  naši, 
prohlédajíce  k  tomu  a  to  dobře  od  dávných  let  uváživše,  přísahu  jsou  tomu  každému,  kterýž  by  na 
ten  úřad  vsazen  býti  měl,  tuhou  a  velikou  obmyslili;  než  teď  teprva  nedávno  při  té  přísaze  jest 
změněno  a  postaveno:  Jestliže  by  otec  co  toho,  v  tom  úřadu  jsa,  učinil,  ješto  by  pokuty  zasloužil, 
aby  synové  vyháněni  nebyli" :  —  i  protož  aby  při  tom,  jakž  jesti  prvé  bývalo,  zůstalo,  a  vyměřeno  jest, 
aby  se  pokuta  netoliko  na  otce,  ale  i  na  syny  také  vztahovala.  A  na  témž  úřadu  poněvadž  podle  práva 
dva  purkrabové  býti  mají,  aby  nejméň  vždycky  byl  jeden  pod  obojí  spůsobou.  A  tak  aby  i  při  všech 
jiných  soudech,  úřadech,  a  radách  J.  M.  Kr.  se  vždycky  držalo  a  zachovávalo,  aby  za  tou  příčinou  mezi 
námi  dobrá  láska,  svornost  i  důvěrnost  mohla  býti  zachována.  A  jeden  i  druhý  purkrabě  Earláteinský 
přísahu  tu  aby  učinil  pánům^  rytfirstvu,<  Pražanům,  jakž  od  starodávna  to  vždycky  bývalo.:     , 
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Privilegia  království  tohoto  a  zemská,  která  jsou  nyní  nově  zregistrována,  ta  aby  ode  všech 
tří  stavův  s  pilností  ohledána  byla  a  se  starým  registrováním  aby  srovnána  byla.  Též  také  klenoty 
zemské  na  témž  Karlštejně  od  osob  k  tomu  ode  všech  tří  stavův  volených  aby  vyhledány  byly, 
a  jestliže  by  se  čeho  nenašlo,  aby  o  to  k  těm,  komuž  svěřeno,  podle  zřízení  zem.  hledíno  bylo. 

O  podkomořství. 

i 

XIII.  Poněvadž  hned,  jakž  po  přetržení  válek  v  království  tomto  práva  jíti  a  průchod  svůj 
míti  začala,  podkomoří  v  králoyství  Českém  na  větším  díle  býval  ten,  kterýž  zjevně  přijímal  tělo 
a  krev  Kr.  pána  ppd  obojí  způsobou,  jakož  Samuel  z  Hrádku,  Albrecht  Liskovec,  Jakub  Vřesovic, 
Burian  Trčka:  protož  aby  ještě  tak  bylo,  a  úřad  podkomořský  aby  ten  spravoval,  kterýž  by  pod 
obojí  způsobou  přijímal.    A  tolikéž  ať  se  zachovává  při  komořství  králové  Její  Msti. 

O  svobodě  stavův  království  českého. 

XIV.  Poněvadž  jsou  naše  svobody  největší,  že  J.  M.  Kr.  nemá  k  žádnému  obyvateli  jinače  ani 
osobě  ze  všech  stavův  království  přistupovati  o  jakouž  pak  koliv  věc  (leč  by  to  zjevný  odbojník 
práva  nebo  zločinec  byl),  než  pořádem  práva  před  soud  zemský  zřízený  aneb  před  jiné  soudy,  k  jichžto 
rozeznání  osoby  které  a  jisté  věci  od  starodávna  náležely;  a  tolikéž  J.  M.  Kr.  může  každý  ohyvatel 
tohoto  království  před  soudem  zemským  viniti :  a  protož  aby  J.  M.  Kr.  na  nižádného  obyvatele  bohatého 
i  chudého,  jakéhož  pak  koliv  povolání  ze  všech  tří  stavův,  jinak  neráčil  sahati  než  pořádem  ptává, 
jakž  již  nahoře  dotčeno  jest;  tak  aby  se  zachovávati  J.  M.  K.  ráčil.  A  což  tu  J.  M.  neb  druhé  straně 
soudem  spravedlivým  nalezeno  bude,  na  tom  áby  zůstáno  bylo ;  avšak  aby  J.  M.  Kr.  pře,  jako  i  jiných, 
při  soudech  v  pořádku  mezi  jinými  pozůstaveny  a  slyšány  bývaly,  jakžto  vždycky  od  starodávna 
bývalo,  tak  aby  jedna  každá  strana  k  své  při  volně  hojemstvím  i  sic  jinak  k  své  spravedlnosti  při- 
praviti a  přihotoviti  se  mohla. 

XV.  Toto  také  za  potřebné  při  tom  uznáváme  a,  aby  na  budoucí  Časy  držáno  bylo,  chceme, 
kdož  by  v  komoře  J.  M.  Kr.  byl,  aby  t  nižádném  soudu  nesedával,  než  bud  pilén  toho,  čoř  na  něho 
vzloženo  jest,  a  zvláště  pak  J.  M.  Kr.  prokurátor  aby  v  žádném  soudu  nesedával  z  mnohých  příčin. 

XVI.  A  jestliže  by  J.  M..  Hr.  přece  komoru  svou  v  tomto  království  míti  ráčil,  tehdy  aby  v  ní 
J.  M.  Kr.  ráčil  míti  dvě  osoby  ze  stavu  pánského  a  dvě  rytířského,  pravé  a  přirozené  Čechy;  a  sekretář, 
kterýž  při  těch  osobách  bude,  ten  tolikéž  aby  byl  Čech  přirozený.  A  ti  nemají  na  žádné  těžkosti 
lidské  nic  vymýšleti  ani  se  na  ně  s  financími  vyptávati. 

XVII.  Jestliže  by  se  kdo  našel,  že  jest  co  předešle  proti  svobodám  království  tohoto  radil 
a  pomáhal  neb  radili  a  pomáhali  a  to  naň  skutečně  uznáno  bylo,  ten  aby  tu  pokutu  nesl,  kteráž 
zřízením  zemským  a  sněmy  vyměřena  jest. 

O  sněmích. 

•  -  -  . 

XVIII.  Když  by  koliv  J.  M.K.  sněm  obeslati  ráčil,  tehdy  aby  J.  M.K.  do  listův,  kterýmiž  by  sněm 
obeslati  ráčil,  všecky  ty  artikule,  o  něž  by  se  sněmovati  mělo,  výslovně  a  srozumitelně  v  světlých 
slovích  vepsati  rozkázati  a  poručiti  ráčil,  tak  aby  ta  všecko  zřejmé  a  patrné  bylo,  oč  by  se  na  snéíňai 
jednati  mělo/  a  to  pro.  všecky  stavy  království  Českého,  a  aby  jeden  každý  kraj,  sjedouce  se  prvé, 
potom  osoby  z  počta  svého  vyslati  a  sami  osobně  na  týž  sněm  jati  mohli.  A  J.  M.  Kr.  aby  sněmy,  když 
by  koliv  toho  slušná  potřeTba  nastávala,,  časné  pokládati  ráčil;  a  ten  list  nebo  listové,  jimiž  by  sněm 
rozpisovati,  ráčil,  aby -jednomu  každému  z  hejtmanův  každého  kraje  lejprvó  jeden  poslán  byl.   A  týl 
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hejtinan  při  témž  listu  J.  M.  Kr.  áby  také  krajanům  svým  psal  a  den  jim,  kdyby  se  v  městě  krajském 
tu,  kdež  se  od  starodávna  krajové  sjížděli,  sjeti  měli,  oznámil.  Však  podle  toho  aby  také  stavové  moc 
itáli,  na  témž  sněmu,  002  by  uznali  potřebného  obecného  dobrého,  jednati  a  zavírati  mohli,  a  to  aby 
jim  zástříno  nebyla  Pakli  by  J.  M.  Kr.  neb  budoucí  králové  čeští  sněmu  položiti  aneb  v  zemi  býti 
neráčilí,  a  potřeba  by  uznána  byla,  že  by  sněm  bez  prodlévání  položen  byl,  tehdy  nejvyšší  purkrabě 
Pražský  má  jej  hned  položití  a  rozepsati.  Pakli  by  purkrabě  Pražský  z  jakýchkoliv  příčin  toho  učiniti 
a  jeho  položiti  nechtěl  aneb  že  by  v  zemi  nebyl  neb  také  že  by  umřel,  tehdy  úředníci  a  soudcové 
zemští  jej  položiti  mají.  A  pakli  by  ti  též  toho  učiniti  nechtěli,  tehdy  my  všichni  tři  stavové  na  tento 
způsob  jej  položiti  máme:  tak  že  hejtmane  krajští  spolu  s  Pražany  mají  moc  míti,  do  Prahy  sjedouce 
selo  jistý  den  o  položení  téhož  sněmu  obecného  se  snesouce,  na  den  určitý  jej  položiti  a  rozepsati 
moci  budou;  a  každý,  kdož  k  sněmu  náleží,  ke  dni  tak  uloženému  má  a  povinen  bude,  do  Prahy  přijeti, 
a  mimo  dvě  neděle  na  témž  sněmu  déle  aby  sněmováno  nebylo,  ale  aby  stavové  všickni  v  společnosti 
k  dobrému  království  tohoto,  a  ne  po  různu,  se  přimlouvali  a  sněm  zavírali.  A  tak  summou,  při  každých 
obecných  aneb  od  J.  M.  Kr.  položených  sněmích  aby  světle  a  zřetedlně  to,  oč  sněm  položen  jest,  jednáno 
a  zavíráno  i  na  jistý  konec  bylo,  ne  aby  se  něco  pod  způsobem  a  přikrytím  při  sněmu  jednalo, 
a  když  by  sněm  zavřín  byl,  k  jinému  konci  a  rozumu  obracováno  nebývalo,  jakž  předešlého  sněmu 
se  to  stalo,  že  sněm  držán  a  zavřín  byl  na  jistý  způsob,  však  potom  proti  knížeti  saskému,  kurfírštu 
J.  M.  ta  pomoc,  proti  Turku  svolená,  od  některých  přes  pomezí  potahována  byla. 

A  sjezdové  krajští,  tak  jakž  vždycky  od  starodávna  bývalo,  když  by  toho  potřeba  kázala, 
aby  svobodni  bývali.  Tolikéž  i  obce  pospolu  v  městech  Pražských  pro  obecné  potřeby  aby  bývaly, 
jakž  předešle  se  zachovávalo. 

XIX.  Když  by  kolivěk  sněm  obecný  zavřín  býti  měl,  a  stavové  tohoto  království  o  jisté  arti- 
kule že  by  se  snesli  a  úředníci  neb  soudcové  zemští  i  jiní  že  by  se  od  nich  dělili  a  s  stavy  se 
nesnášeli,  tehdy  přece  aby  k  svému  zavření  sněm  přišel,  a  osoby  stavu  panského,  rytířského,  z  Pražan, 
tolikéž  i  z  jiných  měst  relací  a  přiznání  by  učinili.  Tehdy  úředníci  menší  budou  povinni  takovou 
relací  i  ten  sněm  ve  dsky  zemské  bez  odpomosti  vložiti.  Kterýžto  sněm  budou  povinni  tak  všickni 
sobě  držeti.  Avšak  prvé  nežli  by  k  relací  a  zavření  toho  sněmu  přišlo,  má  se  všech  artikulňv,  při 
rozvažování  téhož  sněmu  jednaných,  jednomu  každému  stavu  výpis  prvé  dáti,  aby  nic  k  změnění 
nepřišlo.  A  když  by  potom  týž  sněm  ve  dsky  zemské  vložen  býti  měl,  má  se  s  těmi  výpisy  stavům 
danými  korrigovati. 

:  XX.  Mimo  snešenf  sněmovní  aby  stavové  od  J.  M.  Kr.  v  nic  žádným  mandátem,  rozkazem,  ani 
jak  jiháč,  mimo  své  snesení  a  svobody,  od  J.  M.  Kr.  ani  od  žádného  jiného  potahováni  a  nutkáni 
nebývali. 

XXI.  Jestli  v  Čem  v  sněmích  obecných  aneb  jakžkoliv  jinak  od  kohožkoliv  stavové  neb  stav 
který  proti  svobodám  a  privilegiím  zavedeni  jsou  aneb  zaveden  jest,  to  aby  všeckno  vyzdviženo,  zrušeno 
a  v  nic  obráceno  bylo,  a  zase  jeden  každý  stav  aneb  osoby f  obzvláštně  aby  při  svých  svobodách 
a  obdarování  pořádných  neporušitedlně  zachován  neb  zachovány  byly,  tak  jakž  od  starodávna  bývalo. 

XXII.  Jestliže  by  kdy  jaké  tažení  buď  kdekoliv  bylo,  aby  nejvyššímu  hejtmanu  neb  hejtmanům 
polním;  ode  yfcí  země  Volatým,  dostatečná  instrukcí  dána  byla,  kdé,  jak  a  proti  komu  vojenské  to 
tažtóif  ibělo  bý  se  vykonati,  a  tiúmo  svolení  a  instrukci  o  ujmě'  své,  aneb  z  číhož  pak  kófi  vnuknutí 
a'  pówtčenf  aby  z  óúmýsla  nepřátel  této  zemi  nečinil  a  nečinili. 

XXÍIL  Úředníci  a  soudcově  zemští  na  ublížení  svobod  a  privilegií  tohoto  království  proti 
stáVteí  á  Wt  Vědomí  jich  &tyy  J.  M.  Kr.  v  nic  se  nezavazovali  a  na  stavy  se  ňesvolovali. 

1,1     XÍ1V.  Mince  čcfeká  aby  jiride  tíritaována  nebyla  než  t  Čechách,  a  to  Ů-  flory  neb  v  Praze; 
jákř  od  staíodavnfafíbýVátó.  ""'' '     '■' ■  í  >-'»"'m    •  ■''■'  '"í^í   '    '—   •'■'-■  •<    ftí"-  •*' 
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XXV.  Všecky  jiné  mince  zemí  k  tomuto  království  příslušejících  aby  k  minci  království  tohoto 
a  k  zrnu  jejímu  byly  mincovány. 

XXVI.  Hora,  na  číž  pak  koliv  radu  jest  zpuštěna,  ta  aby  zase  s  pomocí  pána  Boha  a  všech 
tří  stavův  vyzdvižena  byla,  poněvadž  jest  koruny  této  poklad,  a  užitkové  znamenití  jsou  z  ní  bývali 
a  ještě  by  býti  mohli,  kdyby  cechy  a  ne  Němci  spravována  byla,  a  tolikéž  i  jiné  zlaté  všecky  a  stříbrné 
hory  aby  přirozenými  Čechy  spravovány  byly  a  nejvyšší  mincmistr,  jsa  přirozený  Čech  a  nemaje  nic 
s  komorou  činiti,  aby  svobodný  býval. 

XXVII.  Židům  stříbra  kupování  a  mincí  všelijakých  vexlování  aby  hned  zastaveno  bylo, 
a  všickni  glejtové  do  sv.  Havla  nejprve  příštího  aby  jim  vyzdviženi  byli,  a  oni  v  tom  času  statky 
své  opatříce,  aby  se  všickni  této  země  zhostili  podle  předešlého  sněmovního  zůstání  a  dskami 
o  tom  zapsání. 

XXVIH.  Ládování  obilí  ven  z  země  aby  hned  přetrženo  bylo,  poněvadž  nyní  i  vždycky  krá- 
lovství tomuto  zvláštní  potřeba  toho  nastává. 

XXIX.  Poněvadž  od  starodávna  toto  království  i  obyvatelé  v  něm  všelikého  stavu  na  to 
svobodu  mají,  že  jsou  mohli  a  mohou  sloužiti,  kde  by  se  jim  zdálo  a  vidělo  i  také  líbilo  komužkoliv, 
než  proti  království  Českému  žádný  v  žádné  služby  se  nedávej  pod  uvarováním  pokuty  na  to  zřízením 
zemským  vyměřené;  a  to  abychom  sobě  zase  dskami  obnovili  podle  předešlých  svobod. 

XXX.  Chodové,  poněvadž  podle  povinností  svých  pomezí  království  tohoto  hájí,  aby  mimo 
své  předešlé  svobody,  jichž  jsou  oni  i  předkové  jich  užívali,  v  nenáležité  a  neobyčejné  věci  od  žád- 
ného potahováni  nebývali,  než  v  tažení  vojenském  aby  k  Domažlickým,  jakž  od  starodávna  bývalo, 
pojímáni  byli,  a  oni  aby  hory  a  pomezí  království  tohoto  opatrovali. 

XXXI.  Také  na  tom  snesení  a  stvrzení  vší  země  a  království  tohoto  jest:  dokudž  by  živ  byl 
král  český  nynější  neb  budoucí,  že  žádného  syna  J.  M.  na  království  korunovati,  tak  jakž  o  tom  svoleno 
jest  na  sněmu,  kterýž  držán  byl  léta  1526,  nemáme.  I  jestliže  jest  to  z  vůle  vší  obce  zrušeno 
obecním  sněmem,  tomu  rádi  vyrozuměti  chceme;  a  jestli  zrušeno  skrze  osobu  neb  některé  osoby, 
tomu  místa  nedáváme,  nýbrž  při  témž  sněmu  výš  dotčeném  zachováni  býti  chceme.  A  ten  sněm 
zase  —  ač  není-li  —  aby  hned  ve  dsky  včele  vložen  byl,  tolikéž  i  přísaha  J.  M.  Kr. 

XXXU.  Všecka  cla  v  nově  zaražená,  a  kteráž  od  starodávna  v  užívání  nebývala,  také  aby 
pominula. 

XXXHI.  Král  český,  když  by  kolivěk  korunován  býti  měl,  tehdy  když  by  jel  do  království 
Českého,  má  přísahu,  tak  jakž  prvé  bývalo,  na  mezích  království  tohoto  všem  třem  stavům  království 
tohoto  Českého  a  potom  Pražanům  před  městem  učiniti,  a  žádnému  jinému  ven  z  země  a  z  tohoto 
království  mimo  povinnost  žádné  jiné  přísahy  jakožto  král  český  činiti  nemá,  ovšem  pak  papeži; 
nebo  se  to  nalézá,  že  jsou  papežové  na  větším  díle  netoliko  škoditi  chtěli  a  hleděli  tomuto  království, 
ale  je  zahladiti  usilovali,  kruciaty,  totiž  kříže,  na  Čechy  vydávajíc  i  odpustky  na  vylévání  krve  české 
a  jiných  národův  křesťanských  k  zármutku  všeho  křesťanstva  a  k  potěšení  i  velikému  zmocnění  té 
šelmy  žíznějící  krve  křesťanské,  Turka,  jakož  jsou  pak  o  něm  mnoho  toho  i  jiného  nechvalitebného 
mnozí  z  vlaského  národu,  jsouce  jeho  pro  blízkost  povědomější,  vypsali.  A  také  zlost  svou,  kterouž 
má  k  národu  českému,  vylil  jest,  když  některých  mužův  dobré  a  svaté  paměti  národu  českého  ne- 
spravedlivého upálení  i  jinače  usmrcení  k  ublížení  pravdy  Krista  pána  a  ku  potupě  národu  i  jazyka 
našeho  českého  příčinou  byl.  A  za  krále  Jiřího  slavné  a  chvalitebné  paměti  příčinou  jest  byl  mordův 
a  páleni  tohoto  království/  když  jest  jeho  poddaných  netoliko  v  zemích  tomuto  království  příslušejících, 
ale  i  mnohých  v  tomto  království  pozdvihl,  krále  v  klatbu  dal  a  jeho  poddaných  proti  němu  nasazoval 
a  je  z  juramentu  jich  a  povinností,  nemaje  toho  činiti,  rozhřeáoval*  dychtě  k  tomu  a  jsa  toho  žádostiv, 
aby  toto  království,  vlast  naše,  v  popel  obráceno  bylo,  jakož  pak  všemu  tomu  mohjo  by  se  světíeji 
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vyrozuměti  z  bulle  Pavla  IL  na  to  vydané.  A  tento  nynější  třetí  Pavel,  jsa  téhož  ducha  jako  i  onen 
i  jiní,  jichžto  on  jest  náměstek,  o  to  všelijak  usiluje,  aby  křesťanská  krev  se  vylévala.  A  protož 
z  těch  a  takových  příčin  nezdá  se  nám  potřebné,  aby  králové  čeští,  páni  naši,  týmž  papežům  římským 
ani  žádnému  na  jich  místě  skrze  juramenty  anebo  kteraké  jiné  povinnosti  zavazovati  se  měli. 

XXXIV.  To  sluší  před  sebe  s  pilností  vzíti,  aby  práva,  zřízení  zemská  stará  s  novými  z  mno- 
hých příčin  napravena  a  dostatečněji  rozšířena  byla,  a  podle  těch  práv  aby  soudové  všickni,  pokudž 
by  kterému  soudu  náleželo,  soudili,  a  na  tomto  sněmu  osoby  hodné,  rozumné  od  obce  království 
tohoto  aby  volený  byly  a  do  jistého  času  aby  to  všecko  vykonaly. 

XXXV.  Úředníci  a  soudcové  zemští  pro  vážnost  předkem  důstojenství  krále  J.  M.  i  království 
tohoto,  když  by  J.  M.  Kr.  v  tomto  království  a  na  zámku  Pražském  býti  ráčil,  aby  při  J.  M.  nad 
jiné  cizí  národy  nejblíže  bývali  a  na  zámku  Pražském,  kteříž  by  s  to  býti  mohli,  byty  své  měli  a  na 
témž  zámku  Pražském  v  pokojích  přední  místa  v  poctivosti  držali,  a  rady  jiných  národův  dole  jinde 
kromě  zámku  Pražského  byty  a  obydlé  své  mějte. 

XXXVI.  Což  se  výpros  jakýchžkoliv  na  výplaty  statkův  zápisných  a  duchovních  dotýČe, 
poněvadž  zřetedlně  vidíme,  že  skrze  takové  výprosy  mnozí  ze  všech  tří  stavův  u  veliké  těžkosti, 
anýbrž  mnozí  i  o  statky  přicházejí  a  již  přišli :  a  protož  za  to  J.  M.  Kr.  prosíme,  kdyžkoliv  J.  M.  Kr. 
o  které  výplaty  se  skrze  prokurátora  svého  sám  souditi  ráčí,  a  J.  M.  královské  by  přisouzeny  byly, 
aby  jich  žádnému  dávati  neráčil,  než  aby  je  sobě  k  svému  vlastnímu  držení  a  užívání  pozůstaviti 
ráčil;  pakli  by  co  komu  dáti  ráčil,  tehdy  ten  jistý  a  ne  prokurátor  o  ně  se  souditi  má,  tak  aby 
lidé  o  škody,  které  znamenitě  skrze  to  berou,  komu  hleděti  věděli. 

XXXVII.  Jeho  Milosti  Královské  za  to  obzvláštně  prosíme,  aby  J.  M.  Kr.  pánům  úředníkům 
a  soudcům  zem.  ani  také  radám  svým  takových  výplat  z  mnohých  příčin,  kteréž  při  obci  těžkost 
a  podezření  nesou,  dávati  neráčil ;  anýbrž,  jestli  že  by  se  kdy  přihodilo,  že  by  kdo  z  nahoře  psaných 
osob  potom  po  přísudku,  kterýž  by  se  J.  M.  Kr.  stal,  k  jakým  těm  statkům  jakkoliv  přišel,  tehdy 
bychom  tomu  jinače  věřiti  nemohli,  než  že  jest  ten  prvé  sobě  o  to  u  J.  M.  Kr.  jednal  a  snad  i  zjednal, 
a  J.  M.  Kr.  příčinou  a  ponuknutím  jeho  ten  soud  že  jest  před  sebe  vzíti  ráčil 

XXXVIII.  A  což  se  pak  některých  zřízení  dotyce,  kteráž  jsou  na  ublížení  a  zlehčení 
majestátův  a  obdarování  slavných  pamětí  císařův  a  králův  českých,  kteříž  jsou  o  předcích  našich, 
též  i  o  nás  dobře  mysleli,  jakž  pak  to  se  z  privilegií  nám  od  nich  daných  zřetedlně  nachází;  poně- 
vadž známe,  že  takovým  výkladem  jich  za  jejich  dobrodiní  se  nevděčně  odplacujeme,  nebo  skrze  ně 
mnozí  lidé  o  statky  své  přicházejí  a  týchž  majestátův  podle  jich  znění  užíti  jsou  nemohli  a  nemohou: 
a  protož  ty  všecky  artikule,  kteříž  na  ublížení  a  proti  týmž  majestátům  jsou,  mocí  tohoto  sněmu 
zdviháme,  moříme  a  v  nic  obracujeme,  tak  že  již  potomně  žádné  moci  míti  nemají;  nýbrž  jeden 
každý  stav,  osoby  neb  osoba  zůstaň  při  znění  majestátův  a  zápisův  svých,  jakž  je  jeden  každý  buď 
na  životy  neb  na  summy  má,  o  nichž  zřízením  zemským  vyměřeno  jest. 

XXXIX.  A  poněvadž  mnozí  skrze  ta  zřízení  na  statcích  svých  ublížení  a  škodu  vzali,  a  o  to 
mezi  stavy  veliké  rozmlouvání  a  nepokoj  jest :  i  aby  to  zase  k  svému  upokojení  a  dobré  lásce  i  svor- 
nosti přijíti  mohlo;  protož  kdožkoliv  takové  stížnosti  nese,  ten  aby  mohl  z  toho  podle  bulle  zlaté 
císaře  Karla  slavné  a  sv.  paměti  před  soud  zemský  obeslati,  a  páni  soudcové  zemští  vyhledajíc  to 
bedlivě,  stranám  o  to  místný  konec  aby  udělali,  a  to  konečně  od  obeslání  v  plném  roce  pořád  zběhlém. 
Však  kdož  by  tak  který  statek  zase  vysoudil,  tehdy  aby  ho  zase  každý  tak,  jakž  jest  jej  ujal,  bez 
umenšení  postoupil  i  z  užívání,  pokudž  co  před  úředníky  menšími  ukáže,  práv  byl,  a  jestliže  jest  se  jaký 
omyl  v  tom  stal,  ten  při  soudu  zemském  zase  aby  napraven  byl.  A  ta  obeslání,  která  jsou  z  strany 
výplat  před  soud  komorní  již  zašla,  ta  všecka  aby  k  soudu  zemskému  podána  i  obrácena  byla, 
a  po  dnešní  den  o  takové  věci  všecka  obeslání  aby  od  soudu  zemského  ke  dni  úternímu  vycházela. 
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XL.  Také  J.  M.  Kr.  prosíme,  od  kterýchžkoliv  duchovenství  jsou  kteří  platové  k  špitálu 
a  chudým  obráceni,  aby  J.  M.  Kr.  je  při  tom  zůstaviti  ráčil. 

XLI.  Poněvadž  se  mnohým  pod  jménem  potřeb  J.  M.  Kr.  práva  vedení  zastavuje,  a  potřeba 
káže  to  opatřiti,  protož  se  to  takto  napravuje:  měl-li  by  kdo  na  koho  zápis  dskami  komorníkem 
Pražským  v  uvázání  v  statek  jeho  a  ten  potom,  když  by  čas  plnění  bu<f  súmmy  jistinůé  neb  úrokův 
přišel,  chtěl  se  zastírati  potřebami  J.  M.  Kr.,  a  tak  tudy  aby  lidé  k  svému  přicházeti  nemohli; 
a  protož  abý  se  to  více  nedalo,  a  J.  M.  Kr.,  dle  zachování  dobrého  pokoje  a  starobylého  pořádku 
mezi  poddanými  svými,  aby  žádnému  práva  zastavovati  ani  jakých  glejtův  a  příročí  proti  zatykačům 
dávati  neráčil  mimo  zřízení  zemské,  kteréž  se  na  jisté  věci,  kdo  by  po  potřebách  J.  M.  Kr.  byl, 
vztahuje,  zvláště  poněvadž  lidé  činí  zápisy  na  státky  a  ne  na  osoby  své.  Pakli  sobě  to  kdy  kdo 
vyjednal,  tehdy  páni  úředníci  a  soudcové  zemští  mají  to  zdvihnouti  a  každému  právo  pustiti  vedle 
nálezu,  kterýž  se  stal  léta  1539  v  pátek  o  suchých  dnefch  letničných  a  kterýž  stavové  o  zastavení 
zemského  práva  kterýchžkoli  osob  skrze  listy  pana  krále  aneb  posly  jeho  nalezli,  a  Ondřej  z  Dube 
panský  potaz  vynesl,  aby  práva  všeckna  zastavená  před  se  šla,  Vedle  práva  a  ustanovení 
starodávního. 

XLII.  Též  také,  poněvadž  dsky  jsou  každému  svobodné,  a  vyměření  jisté  zřízením  zemským 
máme,  jak  se  jedni  proti  druhým  při  zápisích  buď  odpory  neb  jinak  pořádně  zachovati  mají ;  a  protož 
aby  J.  M.  Kr.  proti  dobrému  pořádku  a  zřízení  zemskému  v  to  se  žádnému  více  navozovati  dáti 
neráčil,  aby  měl  dsky  komu  mimo  vyměřený  způsob  zastavovati,  tak  aby  lidé  sobě  zápisy  dělati 
i  zase  propouštěti  mohli,  jakž  zpráva  jest,  že  by  nedávno  J.  M.  Kr.  na  žádost  Krištofa  Gendorfa 
tu  učiniti  měl. 

XLIII.  Co  se  frystuňkův  dotýče,  za  to  J.  M.  Kr.  prosíme,  aby  J.  M.  Kr.  všechněm  nákladníkům 
na  všecky  zlaté  a  stříbrné  staré  hory,  ježto  se  znovu  dobývají  aneb  dobývati  budou,  i  také  na  nové 
hory,  tolikéž  i  na  sůl  do  patnácti  let  pořád  zběhlých  frystunk  beze  všech  výminek,  tak  jakž  předešlí 
králové  čeští  to  činívali,  dáti  ráčil. 

XLIV.  Z  strany  vydávání  listův  obranných,  poněvadž  se  tu  při  tom  artikuli  cti,  hrdla  a  zname- 
nitých pokut  dotýče,  a  protož  kdo  by  koliv  za  vydání  listu  obranného,  ješto  by  práva  neměl,  požádal, 
tehdy  úředníci  obešlíce  tu  osobu,  na  kteréžto  by  statek  list  ten  obranný  by  se  žádal,  do  dvou  nedělí 
a  strany  o  to  vyslyšíc,  na  své  povinnosti  mají  to  bedlivě  a  pilně  rozvážiti,  měl-li  by  list  obranný 
ten  na  toho,  na  kohož  se  žádá  statek,  vydati. 

XLV.  Jakož  se  jest  při  sněmu  sv.-Jakubském  již  minulém  ode  všech  tří  stavův  snesení 
o  dávání  a  vybírání  posudného  do  jistých  let  stalo ;  i  poněvadž  týž  sněm  mnohými  příčinami  k  zrušení 
přišel,  a  při  vybírání  toho  posudného  veliká  se  nerovnost  nachází,  tak  že  pro  veliké  těžkosti,  kteíéž 
jsou  na  všecky  obyvatele  království  tohoto  přišly,  mezi  lidmi  naříkání  a  veliká  stýskání  dle  dávání 
takového  posudného  jsou;  i  aby  takové  veliké  lidské  těžkosti  přetrženy  a  lidé  upokojeni  býti  mohli: 
z  těth  příčin  takové  posudné  tímto  sněmem  se  zdvíhá: 

XLVI.  Při  sněmu  tomto  budoucím  na  to  se  pilně  vyptati  jest,  kdo  jsou  a  které  osoby  s  kní- 
žetem Mauriciuáem  érbaňuflk  obnovovaly,  a  to  obnovefof  stavům  aby  ukázáno  byfó,  zvlášť  poněvadž 
Pražané  a  stav  městský  při  tom  nebyli  a  o  tom  žádné  vědomosti  nemají  a  v  relací  také  některým 
artikulům  toho  sněmu  odepřeli. 

XLVIIi  K  špitálu  J>ři  moště  Ptážfckém  ležícímu  dvě  osoby  ž  úřadu  konšelského  aby'  dohledaly 
a  toho  pitoě  šetřily,  jak  ta  chudina  v  tom  špitálu  sé  opatřuje,  a  tak  veí  všem  království  Českém 
aby  se  to  pří  Všech  ipiťálích  bd  jiných  dáló  a  zachovávalo.  '  i:  vi 

•  XLVItl.  Ze1  všech  béťní  předešle  svolených,  z  nichžto  -  ještě  by  počeť' vykonán  riébýl,!aby 
berfcíci  osobám  ž  obce  voleným  na  tomto  sněme  budoucím  beze  všech  dalších  ocBdadftv  i  takě  colmistr 


počet  učinili  a  vykonali  A  když  by  se  to  tak  stalo,  z  toho  také  potomně  aby  kvitováni  byli^  a  taková 
věc  aby  se  do  sv.  Jana  příštího  konečně  vykonala. 

XLIX.  Jakož  jest  těchto  časův  mnoho  ohnuv  v  království  Českém  skrze  zlé  lidi  vycházelo, 
a  kdo  by  těch  ohňův  počátkové  byli,  až  dosavad  toho  se  gruntovně  uptati  nemůžem:  a  protož  aby 
v  tom  zvláštní  pozor,  pilnost  a  bedlivost  všudy  po  všech  krajích  království  Českého  byla,  tak  aby 
se  taková  nepravost  v  skutku  as  gruntem  vyhledati  a  uptati  mohla,  kdo  jest  těch  a  takových  ohnuv 
a  škod  lidských  příčina  byl,  A  kdež  by  koliv  k  jakým  osobám  přijíti  se  mohlo,  na  kteréž  by  jistý 
potah  shledán  byl,  že  by  ohněm  v  zemi  této  škoditi  měly,  na  těch  aby  dostatečně  přezvědíno  bylo, 
z  čího  návodu  takoví  ohňové  pocházejí.  A  kdož  by  o  tom  věda,  toho  hned  na  tomto  příštím  sněme 
i  také  potomně  neoznámil  neb  takových  zločincův  do  vězení  nevzal,  nýbrž  je  zastával,  k  tomu  aby 
jako  k  zhoubci  zemskému  hledíno  bylo. 

L.  Sklad  aby  zase  v  Praze  vyzdvižen  byl  podle  privilegií  a  výsad,  od  J.  M.  králův  českých 
slavné  paměti  témuž  městu  daných. 

LI.  Poněvadž  se  nemalý  neřád  při  obnovení  zápisův  do  desk  zemských  nachází,  tak  že  mnozí 
majíce  je  obnoviti,  zoumyslně  se  toho  zbraňují  a,  právem  k  tomu  jsouce  potaženi,  před  nimi  se 
ukrývají:  a  protož  aby  to  také  k  nápravě  přivedeno  bylo,  aby  jeden  každý  mohl  sobě  takový  zápis, 
maje  stanné  právo,  obnoviti.  Však  chtěla-li  by  strana  odporná  témuž  zápisu  jaký  odpor  vložiti 
a  po  právě  jíti,  to  učiniti  podle  zřízení  zemského  vůli  má.  Také  to  ve  dsky  kladení  má  již  vždycky 
trvati;  neb  kdyby  se  let  přidávalo,  a  ta  léta  potom  vyšla,  a  lidé  k  těm,  kdož  by  jim  zase  ve  dsky 
klásti  měli,  v  tom  čase  přijíti  nemohli,  museli  by  také  v  nebezpečenství  s  statky  svými  býti  A  protož 
aby  se  jim  tudy  nic  promlčeti  nemohlo. 

LIL  Co  se  vinic  všech  dotýče,  při  těch  i  při  výsadě  a  svobodě  jejich  aby  všiclpii  tři  stavové 
i  jedna  každá  osoba  tak  zachováni  byli,  jakž  maještátóvé  císařův  a  králův  českých  slavné  paměti, 
na  svobody  jich  se  vztahující,  to  v  sobě  drží  a  obsahují. 

Lili.  Nejvyšší  purkrabě  Pražský,  ten  aby  by}  bytem  na  hrudě  Pražpkém,  a  hejtman  hradu 
Pražského  aby  se  jím  bez  přítomnosti  J.  M.  Kr.  spravoval,  a  po  králi  J.  M.  aby  témuž  purkrabí 
přísahu  činil,  tak  jakž  od  starodávna  bývalo.  A  také  aby  týž  hejtman  byl  pravý  a  přirozený  Čech, 
člověk  dobře  zachovalý,  aby  byl  ustavičně  bytem  na  hradě  Pražském  a  odtud  nikam  neodjížděl. 
Pakli  by  se  trefilo,  že  by  z  hodné  příčiny  a  potřeby  ne  na  dlouhou  chvíli  odjeti  musel,  tehdy  af 
jest  sámek  k  opatrování  poručen  menšímu  purkrabí,  a  purkrabí  menší  aby  neodjížděl,  dokudž  by  se 
hejtman  zase;  na  hrad  Pražský  nenavrátil.  A  tak  aby  vždy  jeden  z  nich  zůstával  na  hradě  Pražském 
pro  opatření  téhož  zámku,  poněvadž  se  tu  dsky  i  jiné  mnohé  zemské  věci  chovají. 

LIV.  Poněvadž  od  starodávna  to  bývalo,  že  purkrabě  kraje  Hradeckého  jiný  od  J.  M.  Kr. 
nebýval  volen,  než  ten,  kdož  jest  od  téhož  kraje  a  obyvatelův  volen :  protož  aby  stavové  téhož  kraje 
při  tom  starobylém  pořádku  zachováni  byli.  Pakli  by  kdo  mimo  vědomost  kraje  a  bez  vůle  jich 
purkrabě  volen  byl,  toho  týž  kr^j  bude  míti  vůli  přijíti  neb  nechati. 

LV,  Týž  purkrabě  aby  soudy,  kteréž  jsou  vyměřeny,  bez  všelikých  protahův  a  odkladův 
držel  a  spravedlivostí  lidských  lidem  dopomáhal,  leč  by  jisté  znamenité  a  důležité  příčiny  buď  kraje 
aneb  vší  země  nastávaly, 

LVL  Písař,  který  by  k  tomu  úřadu  purkrabství  Hradeckého  volen  byl,  ten  aby  při  úřadu 
dotčeném  pilnost  měl,  k  čemuž  jest  zavázán,  a  dále  k  ničemuž  jinému  aby  potahován  nebyl  od  téhož 
purkrabí,  než  nač  povinnost  učinil.  Y  Hradci,  městě  krajském,  ustavičně  aby  byl;  neb  častokráte 
toho  kraje  lidé  dvakrát  neb  třikrát  strany  svědkův  i  jiných  svých  potřeb  do  Hradce  práce  vážiti 
musejí,  ješto  když  by  v  témž  městě  písař  vždycky  byl,  mohlo  by  se  takových  prací,  mnohých  meškání 
i  také  duremných  nákladův  uvarovati. 
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LVtt  Poněvadž  se  to  zřetedlně  nachází,  kterak  obyvatelé  království  tohoto  ze  všech  tří 
stavů  v  velmi  jsou  se  příčinami  a  ponoukáním  řečníkův  na  to  oddali,  aby,  když  jeden  s  druhým 
na  jakou  rozepři  očkoli,  a  často  o  velmi  malou,  kteráž  častokráte  soudu  zemskému,  tudíž  i  komornímu 
ku  posměchu  a  k  zlehčení  se  vztahuje,  nastoupí,  raději  se  soudil,  nežli  by  se  přátelsky  rovnati  měl, 
a  to  vše  tím  přichází,  že  raději  řečníkův,  kteříž  smlouvati  obyčej  nemají,  k  Boudům,  nežli  přátel 
k  přátelskému  jednání  a  rovnání  následují;  z  čehož  nic  jiného  než  neláska,  nevole  a  nesvornost 
netoliko  mezi  sousedy,  ale  blízkými  přátely,  anebo  mezi  otcem  i  synem  mnohokrát '  pochází :  a  protož 
dle  křesťanského  zastávání  toho  všeho  a  pohodlí  pánův  úředníkův  &  soudcův  zemských  i  jiných 
kterýchkoliv  soudcův  takto  to  ve  jménu  božím  napravujem.  Když  by  se  to  koliv  potomně  přihodilo, 
že  by  mezi  sousedy  aneb  mezi  stranami  kterýmižkoliv  jaký  rozdíl  a  nevole  v  kterémkoliv  kraji  a  očkoliv 
povstala,  tehdy  původ  nemá  a  nebude  moci  na  druhou  stranu  žádného  půhonu  ani  obeslání  od  žádného 
úřadu  bráti,  a  vzal-li  by,  tehdy  má  mu  ten  půhon  nebo  obeslání  zdviženo  býti  a  straně  odporné  má 
pokuty  10  kop  gr.  čes.  hned  od  zdvižení  ve  dvou  nedělích  pořád  zběhlých  dáti,  k  tomu  škody  skrze 
jízdy  k  soudu  vzaté  vedle  vyměření  desk  navrátiti;  než  má  původ,  prvé  než  byk  soudu  přistoupil, 
straně  odporné  listem  pod  pečetí  svou  aneb  řezanou  cedulí  o  tom  oznámiti  a  prostředka  jednoho 
nebo  dva  jí  jmenovati,  a  strana  odporná  má  jemu  ve  dvou  nedělích  pořád  zběhlých  hned  potom 
odpověď  zase  dáti  a  v  té  též  prostředka  neb  prostředky  své  oznámiti.  A  prostředkové  od  stran 
jmenovaní  od  té  odpovědi  ve  čtyřech  nedělích  pořád  zběhlých  nejdéle  mají  jim  místo  a  den  položiti 
a  oznámiti.  A  budouli  chtíti  strany  po  přátelích  kolikakóliv  k  nim  přidati,  toho  aby  měly  vůli, 
a  ti  jmenujíc  jim  den  a  místo,  aby  je  slyšeti,  róvnati  a  smlouvati  mohli  bud  s  dobrou  vůlí  obojí 
strany  aneb  na  mocné  přestání.  Avšak  přijalili  by  to  k  sobě  mocně  a  o  výpověď  se  snésti  nemohli, 
tehdy  na  nejprvnějším  soudu  zemském  aby  hned  o  to  naučení  vzali  a  vezmouc,  pokudž  by  čas  nej- 
dříve postačiti  mohl,  výpověď  mezi  stranami  učinili.  Pakli  by  strana  odporná  jakýmžkoliv  obmyslem 
neb  zástěrou  na  přátely  se  poddati  nechtěla,  a  tak  že  by  původ  pohnati  musel,  tehdy  hned  po 
vyhlášení  půhonu  aby  páni'  ta  po  nejprvnější  při  slyšeli,  a  původ  aby  to  ukazoval,  že  jest  odporná 
strana  se  smlouvati  nechtěla.  A  ukáželi,  tehdy  hned,  jakž  ukáže,  aby  touž  pokutu  a  v  témž  času 
původoví  dala,  a  pře  hlavní  aby  v  pořádku  zůstala,  však  s  tím  doložením,  kteréžkoliv  pře  u  kterýchž- 
koliv  úřadů  nar  soudu  jsou,  o  ty  také  strany  aby  se  přátelsky  koštovaly,  a  ačkoliv  žádný  v  tom 
zavázán  býti  nemá,  však  kdož  by  toho  bez  zvláštní  spravedlivé  příčiny  učiniti  nechtěl,  může  seznati, 
že  lásky  a  svornosti  křesťanské  není.  Také  se  stranám  toho  propůjčuje,  nemohlli  by  kdo  sám 
osobně  k  takovému  rovnání  státi,  aby  mohl  jinému  komužkoliv  listem  mocným  o  tom  poručiti;  však 
při  žádných  smlouvách  řečníka  žádného  peněžitého  aby  nebývalo. 


44.  Der  (chursáchs.)  Obertteň  beriehten  an  die  bohmiéchen  St&nde,  dass  sis  in  der  Verth&idigwng  wider 

die  Angriffé  K.  Ferdinands  Joachimsthal  ezngenommen  haben. 

JOAC^MSTHAL,  20.  Mart  1647.  —  Copia  des  gróssh.  Gés.-Arch.  in  Weimar.    Reg.  J.  Nr.  19.  řol."  317. 

Unser  freundlich  und  ganz  willige  Dienste  zuvorn.  Wolgebornen,  edlen,  ehrenfesten,  erbarn, 
ehrsamen  und  weisen  li  eben  Freúnde,  gáedige  Herrn,  lieben  besondem  und  guten  Freund.  Nach- 
deme  euch  und  meniglich  wissende  und  uňverborgen  ist,  welcher  Gestalt  und  aus  was  gesuchtem 
Schein  Konig  Ferdinandu&;  sampt  etzličhen  seinem  Anhang  zuforderst  aber  uf  des  Kaisers  niohtig 
Acht  sich  angemasst,  dem  Churfursten  zu  Sachsen  und  Burggrafen  zu  Magdenburg,  unserm  gnédi- 
gisten  Herrn  Ihrer  churf .  Gk  von  Gott  dem  Allmáchtigen  verliehene  und  anererbte  Lajade  und  Fursten- 
thumb  wider  Gott,  Becht  und  den  gemeinen  Landfrieden,  dazu  wider  die  Erbeinigunge  und  andere 
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Vertráge,  so  die  Cron  Během  mit  Ihren  churf.  G.  und  dem  Haus  zu  Sachsen  ein  lange  Zeit  gehabt 
and  nach,  die  aucb  Ihr  churf;  6.  ihrestheils  nachmals  zu  halten  bedacht,  do  Ihr  churf.  G.  in  vor- 
gedrengten  Defensionzuge  ausser  Lands  gewesen,  anzugréifen,  abzudringen  und  dieselben  auch  zum 
Theil,  dahin  der  Zug  gegangen,  geblundert,  das  Ihre  genommen  und  also  in  Grund  verderbet,  dazu 
auch  eins  Theils  todgeschlagen,  auch  durch  die  Hussern  mit  Weibern  und  Juíigfrauen  schendlich  und 
erbermlich  umbgegangen  und  gebaret,  und  mit  was  Unchristlichkeit  mit  etzlichen  Pfarrern  gehandelt 
worden.  Wie  wol  nun  der  Feindes  Briefe,  so  uf  Befelch  bemeltes  Eonigg  aussagen  die  Gron  Během, 
als  solíte  sich  die  auch  feindlich  darinnen  erkleren,  mit  eingezogen,  so  wissen  doch  Ihr  churf.  Gi, 
dass  £.  G.  und  ihr  das  wenigiste  anfenglich  darumben  nichts  gewusst,  yielweniger  dázu  gerathen 
noch  geholfen  und  uber  die  Grenz  zu  ziehen  nicht  haben  wollen  bewegen  lassen  und  obwohl  Ihr 
churf.  G.  zu  denjenigen,  die  zuwider  der  Erbeinigunge  in  des  Eonigs  und  seiner  Anhenger  Hulfe 
sich  eingelassen,  und  wie  obgemelt,  Ihr  churf.  G.,  und  derselben  Underthanen,  ane  einiche  Ursachen 
mit  Gewalt  und  der  That  also  uberfallen  und  beschedigt,  mit  gleicher  Ellen  und  Mass  wie  Ihren 
churf.  G.  und  den  ihren  beschehen,  zu  messen  gnugsame  Ursachen  hetten,  dass  sie  dann  auch  sonder 
Zweifels  meniglich  mit  Fugen  nicht  werden  zu  vordenken  noch  zu  vorweisen  haben,  so  wollen  doch 
Ihr  churf.  G.  als  die,  so  die  Erbeinigunge  und  Vertráge,  ungeachtet  dass  der  Eonig  und  etliche  der 
Cron  zugethan,  so  sich  ihm  anhengig  gemacht,  daraus  geschritten  und  dawider  unchristlich  gehandelt, 
zu  halten  bedacht,  gleiche  oder  andere  Schwindigkeit  nicht  fumemen.  Weil  sich  aber  gleichwol,  do 
Ihr  churf.  G.  dazu  gar  nichts  theten,  zu  vormuthen,  diejenigen,  so  wie  vorstehet,  sich  in  des  Eonigs 
Hulf  zuTor  eingelassen,  mochten,  ungeachtet  dass  es  euch  andern  zum  hochsten  entgegen,  ferner  uf 
des  Eonigs  Begehrn  solches  nachmals  zu  thun  nicht  underlassen,  darumben  weil  aus  dem  Joachimstal 
der  erste  Angriff  in  unsers  gnedigisten  Herrn  Furstenthumb  mit  ihrer  Hulf  i  geschehen,  haben  voh 
wegen  Ihr  churf.  G.  wir  den  Joachimstal  eingenommen,  nicht  der  Meinung,  der  Cron  Během  dadurch 
an  ihrer  Gerechtigkeit  das  wenigiste  zu  entziehen  nach.  abzuwenden,  soudem  dass  Ihr  churf.  G. 
dadurch  solches  vorkommen  und  ihre  Land  und  Leute  soviel  mehr  geschutzt  und  beschirmbt  werden 
mogen,  wie  wir  sie  dann  auch  in  keine  Huldung  nicht  genommen,  sondern  sich  laúts  inliegender 
Copien  verpflichten  lassen.  Sibd  wir  sonders  Zweifels,  es  wirdet  euch  als  denen,  welchen  anfenglich 
und  bis  dahero  des  Eonigs  seiner  Helffer  und  Anhenger  thetlich  und  feindlich  Beginnen  zuwider 
gewesen,  mehr  gefellig  dann  entgegen  sein,  und  euers  Theils  die  Erbeinigung  und  andere  Vertráge 
zu  halten  und  denen  zu  geleben  nichts  wenigers  dann  Ihr  churf.  G.  geneigt  gewilliget  sein.  Wir 
wollen  uns  auch  versehen,  die  Joachimstaler  werden  sich  auch  in  euren  Schutz  erheben,  ihr  sie 
darein  auch  nehmeri  und  wie  zuvora  Proviant  und  anders  zurNotturft  zugehen  lassen,  wie  wir  dann 
auch  hiennit  daramben  freundlich  diénstlich  und  gunstifc  wollen  gebeten  haben.  Solches  alles  zeigen 
wir  euch  darumben  an,  damífc  es  Tielleicht  anders  an  euch  mochte  gelangen  ihr.  das  Wissenschaft 
haben  und  nicht  darfur  erachten  iríochfc,  dass  es  der  Gron  Během  zu  einichem  Nachtheil  furgenommen 
odér  gemeint  sei,  und  seind  E.  churf.  G.  und  euch,  freundlich  und  mit  allem  Fleiss  zu  dienen 
gaúz  willig.  ' 

Datum  im  Saní  Joácjiimstal  Sontags  Letaře  anno  47. 

;  Heinrich  Reu*$  von  Plaun  der  Elter  Berr  zu  Oraitz  und Qranichfeldt, 

Jorg  Edler  von  der  Plaunitz  und  WUhelm  Thumbsschirn.     -!'     ./ 


"■'•!  . "  '•     .'."  -.  'r  .'/     .    "    !.:»,'      .í    i- V;<  !      .;•:•( 


Sjezd  etaronký  1647 
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46.  Koniff  Ferdinand  I.  befiehlt  dem  bdhmischen  Landhófmeister,  das  Benehmm  der  báhmuchen  Stdnfc 
und  besondera  Uhre  Zusemrnenhttnfte  zu  Uberwachen  und  hierUber  sen  berickten,  die\  Rathe  der  Alten  und 
Neuen  Stadt  Prag  zu  bejragen,  wie  sie  sich  im  Falle  dnes  feindlichen  EinfaUa  um,  Schutze  der  konigl. 

Tóehter  und  des  Tkrone*  verhoiten  wolletu 

KftESĎEN  2Í.  Márz  1547.  —  Konc.  im  k.  k.  Statthalt-Arch.  zu  Prag.    Ulit  1620—1549. 

Ferdinand  oc.<.  Wolgeborner  lieber  Getreuer I  Wir  haben  dein  Schreiben  des. Datum  Freitag 
nach  Ocali  empfangen.  -*-  Was  erstlich  die  Zusammenkunft  etlicher  Personen  betriffit,  dass  du  auch 
unsere  Officier  und  Landrechtsitzer  zwo  Personen  mit  einer  kurzen  Werbung  des  Summari-Inhalts, 
vor  Anfang  ibrer  íůrgenombnen  Handlung  aus  ihrem  Mittel  eineu  Ausschuss  zu  euch  zu  schicken, 
zu  ihnen  abgefertigt,  was  auch  darauf  zu  Antwurt  gefallen,  haben  wir  dieselben  und  andere  mehr 
Artikel  verstanden  und  geben  dir  darauf  genediger  Meinung  zu  vernemben,  wo  gleich  die  obbemelten 
Personen  je  in  ihrem  Vorhaben  mit  Haltung  ihrer  Zusammenkunft  verharren,  so  versehen  wir  uns 
doch  genzlichen,  sie  werden  nit  mehr  oder  ein. anders  sonder  dasjenige  handlen  und  bestiessen,  was 
ehrlichen  Leuten  und  frumben  getreuen  Underthanen  wol  ansteet,  ihre  Pflicht  und  Aid  bewegen  und 
zu  Gemůth  fessen  und  dawider  sich  in  nichte  einlassen.  —  Doch  wollen  wir  dir  auferlegt  und  befolhen 
haben,  auf  diess  und  anders  dein  fleissig  Aufmerken  zu  geben  und  was  du  alsó,  wie  du  des  zuvor 
von  uns  im  Befielch  hast,  in  Erfahrenheit  kómbst>  uns  ohne  Verzug  bei  Tag  und  Nacht  schriftlichen 
zu  wissen  thuest.  —  Was  wir  auch  in  diesem  Fall  dir,  auch  den  andem  unsern  Officieren  und  Land* 
rechtsitzern  schreiben,  wirdestu  aus  einem  sondern  unsern  Befelch  zu  versteen  haben,  darnach  du 
dich  wirdest  wissen  zu  richten.  Welches  wir  der  Ursachen  halben  darumben  thuen,  ob  sie.  die 
Sachen  allein  auf  dich  legen  wollten  und  nach  Vollendung  des  Landrechtens  alsbald  von  Prag  zu 
begeben,  dich  allein  alda  zu  veřlassen. 

Was  aber  den  Jacfaimsthal  anlangt,  ist  uns  noch  nichts  gewisslichs  zukomben,  dass  die  Cron 
Beheim  der  Thal  oder  anders  der  Orten,  allein  was  die  Aufforderung  des  Aberdams  geschehen,  von 
des  Echters  Kriegsvolk  were  eingenumben,  abgedrungen  oder  angeta&t  worden.  Da  es  aber  —  welches 
der  Alimechtige  gnediglich  verhfiten  wellte  —  geUbt  wíirde*  miigeu  sich  die  Officier,  Landrechtsitzer 
und  andere  unsere  getreue  Underthanen  ungezweifelt  vertrosten,  dass  wir  und  der  Herzog  Moritz 
zuSachsen  —  wie  wir  uns  dann  mit  Seiner  Lieb  inaonderhfeit  jetzt  abermals  verglichen  —  die  Cron 
uvA  dereelben  Einwohnér  unsere  getreue  Underthanen  mit  nichte  zu  veřlassen  gedenken,  sondern 
alsbald  unverzttglich  zuziehen,  helffen,  retten,  schiitzen  und  schirmen. 

Wir  tibersenden  dir  auch  hiéneben  zween  Gredenzbrief  an  die  Prager  St&dte,  und  ist  darauf 
unser  genedig  fiegeren  befelhund,  du  wollest  die  Rathe  in  der  Alten  und  Neuen  Stadt  Prag  jeden 
iiisotoderheit  far  dich  erfordern  und  von  ihnen  begehrn  zu  wissen,  dieweil  sich  der  Echter  Johanu 
Friedrich  und  sein  Kriegsvolk  umb  den  Thal  nahet  und  U  die  Cron  dinen  Einfall  thete,  nacbdem 
wir  unser  geliebte  Dochter  auf  Prager  Sloss*  wie  du  weisst,  haben,  wes  du  dich  im  Fall  der  Notfe, 
do  dir  zustunde  und  nit  eher,  zu  Bewahrung  unser  Kinder  auch  unsers  kóniglichen  Stuls  und  Site 
anstatt  unser  zu  ihnen  vertrosten  mochtest,  auch  wie  sie  mit  Profant,  Kriegsvolk,  Geschtitz,  Kugeln, 
Pulver  und  dergleichen  Notturft  versehen  und  sie  neben  dir  zu  thún  gedachteň.1  —  Und  was  du  also 
von  ihnen  zur  Antwort  bekombst  tóis  diéB  alles  unverziiglich  verstendigtíst.  —  Beschicht  unser  gefel- 
lige  Meinung.-    v.\„  .-,,■:;  .  •■•..,  P.  ,    .  ...  ..,..-. 

Datum  Dresden  den  21.  Martii  1547. 


$ftwř  ttovovthf  poldený  na  17  břmen  í&4ft< 
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46.  Pd*it~  rytířstvo,  Prašane  i  jM,  poetové  z  iněét 

království  Českého  v  Praze  shromáždění  oznamuji 

Šebestianovi  z  Vajtmile,   že  k  vyzváni  jeho  proti 

kurfirštu  saskému  nedotáhnou. 

V  PRAZE.  1647,  21  března.  —  „Akta  všech  těch  věcí"  oc. 


Slážbu  svou  vzkazujeme,  urozený  pane,  pane 
příteli  náš  milý!  Věděti  Vám  dáváme,  že  jest  nás 
došlo  psaní  Vaše,  kterýmž  podle  mandátu  J.  M.  Er. 
nás  opět,  abychom  všickni  tři  stavové  zhuora  byli 
a  k  Šlakumverdu  táhli,  napomínáte,  předkládajíce, 
kterak  by  kurfiršt  J.  M.  Baský  do  království  tohoto 
vpád  učiniti  chtěl,  jak  též  psaní  Vaše  v  sobě  plněji 
svědčí.  V  pravdě  nad  tím  nemalou  těžkost  a  spra- 
vedlivě máme,  nebo  psaní  J.  M.  kuifiršta,  nám 
těchto  časuov  učiněné,  na  jiný  rozutíi  se  vztahuje, 
kterýmžto  nás  k  zachování  smluv  dědičných  napo- 
mínati i  žádati  a  v  též  se  poddávati  ráčí.  A  druhé, 
víte  ďo*bře,  že  vyměřený  čas  hajtmanstvf  Vašeho, 
kteréžto  jefet  na  Vás  ode  všech  tří  stavuov  králov- 
ství tohoto  a  na  jaký  způosob  vloženo,  již  vyšel, 
ješto  se  nám  vidí,  žebyšte  již  spravedlivě  v  tom 
sobě  tudíž  i  nám  pokoj  dáti  nlěli.  A  protož  Vás 
žádáme,  poněvadž  z  psaní  J.  M.  kurfiršta  příčin 
k  nepokoji  žádných  sobě  daných  nenalézáme,  že 
Vy  také,  pokudž  ode  všech  stóvuov,  tak  jakž  zří- 
zení zemská  tudíž  i  svobody  království' tohoto 
ukazují,  poručení  o  tom  míti  nebudete,  takovému 
předsevzetí  svému  pokoj  dáte.  Leč  chceteli  co  od 
osoby  své  bez  vznášení  toho  nfc  stavy  království 
tohoto  před  se  bíM,  vtom  míy  'nejsme  a  nechceme 
povitini  býti  podlé  Váifstáfi,1  nébrž,  přišloli  by  čó  < 
skrze  to  osobou  Vaší  neb  skrze  kohožkoli  jiného 
z  obyvat^luoy  Jo^Qvství  tohoto  na  kr41oystyí  toto, 
k  Vám  i  k  každému  tomu  o  to  bychom  hleděti 
chtěli. 


>  >M< 


■  ^\\ 


.*•■:      ..  .  \  \     '»     » 


Dán  v  Praze  21  dne  měsíce  března  léta  oc  47. 


46.  Die  Herren,  Bitter  und  die  in  "Pmg  vereatoi- 
rnelten  Vertreter  der  konigličhen  Stóídte  berichten 
dem  Sebastian  von  WeitmiM,  dass  sie  seiner  Auffor- 
derung  gegen  den  KurfUrsten  von  Sachsen  zu  ziehen, 
nicht  nachkommen  werde*. 

dd.  PRAG,  den  21.  M&rz  1647.  —  Aus  den  „Akten  alleř 

Handlungen*. 

Unsern  Dienst  zuvor  wolgeborner  lieber  Herr 
und  Freund.  Wir  geben  euch  zn  erkennen,  das 
wir  von  euch  ein  Schreiben  entpfángen,  in  welchem 
ihr  uns  abermals  neben  Ihrer  kiin.  Mt  Mandaten 
ermant,  das  wir  alle  drei  Stemde  auf  sein  sollen 
und  uns  gen  Schlackenwerd  verfugen  aus  Ursa- 
chen,  das  der  Churfttrst  von  Sachsen  Sein  (£.  G. 
in  dises  Kúnigreich  ein  Einfal  thun  wil,  vermiig 
eurs  SchreibenB.  Ob  welichem  wir  aber  in  der 
Warheit  pilllch  nit  ein  keirie  Beschwerung  tragen, 
dann  das  Schreiben,  so  Sein  churf.  G.  Uns  dise 
Tag  gethan,  vil  ein  anders  vermag,  darhmen  uns 
Sein  churf.  O.  zu  Erhaltung  der  Erbéniigung  vier- 
manen  und  skh  dasselb  auch  zu  thun  erbieten 
thut.  Zum  andern  wisset  ihr  auch,  das  die  Zeit 
der  Hauptmannschaft  und  waseriei  Gestalt  dieselb 
euch  auferlegt  schon  verschinen,  derhalben  uns  fůr 
billich  ansicht,  das  ihr  numer  von  solichen  Sachen 
absteen  und  euch  zuRue  geben  muget,  begerund 
an  euch,  dieweilen  wir  aus  Séiner  f.  G.  Schreiben 
einicherlei  Ursach,  so  nns  von  ihme  zu  Unfrid 
gefeeben  w&re,  nicht  finden  noch  spuven  mugeft, 
das  ihr  auch  so  lang  die  Landflordnttng  und  Frei- 
heit  des  Kunigreichs  Beheilw,  ^auáweiit,  einigeriei 
Befelch  derWegen  nit  hábferi  tféráet,  von  solchem 
eutn  Furnemen  numeer'ab&teet,  allein  ihr  weliet 
fur  eur  Person  unbefragt  titíd -i one  Anzeigung  der 
Stende  des  JflUagreichs  Beheim;  was  íurnemen. 
In  solichem  wellen  wir  euch  wie  wir  dan  auch 
nicht  schuldig  weder  hilflich  noch  retlich  sein. 
Wo  derhalben  durch  eur  Person  oder  sunst  je- 
mand  andern  dises  Konigreich  Inwonern,  was 
auf  dises  Konigreich  kumben,  wurden  wir  dar- 
umben  zu  euch  und  derselben  jeden  sehen  wellen. 

Geben  Prag  den  xxi.  Tag  des  Monats  Martii 
anno  oc  xlvii. 
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Die  Beschtašse  der  etánd.  Zusammmkwtfl  am  17.  Udrž  1647. 


47.  Stavové  Čeští  v  Praze  shromd&d&ní  Mdají  Jáma  Fridricha  kurfirita  saského,  aby  jim  oznámil,  zdali 

pravdivé  jsou  zprávy,  že  by  do  království  Českého  válečně  vpadnouti  chtU.. 

V  PRAZE.  1647,  21  března.  —  Orig.  v  arch.  Výmarském. 

Služby  BTé  a  mnohé  pozdravení  vzkazujem.  Osvícené  knieže  a  pane,  pane  milostivý  I  Když 
jsjne  se  z  příčin  znamenitých  a  nékterých  potřeb  našich  na  tento  čas  do  města  řráhy  sjeli,  psaní, 
kteréž  k  nám  od  Vaší  knížecí  milosti  v  jazyku  latinském  i  také  v  německém  učiněno,  jehož  datum 
v  Altenburku  dvadcátého  dne  měsíce  února  léta  tohoto  čtyridcátého  sedmého,  sobě  jsme  přečísti  roz- 
kázali, a  tomu,  což  nám  Vaše  knížecí  milost  psáti  a  nás  k  zdržení  smluv  mezi  královstvím  Českým 
a  domem  saským  prošlých  žádati  a  napomínati  ráčí,  tomu  všemu  dostatečně  jsme  vyrozuměli,  čehož 
při  týchž  smlúvách  mezi  království  Českým  a  domem  saským  prošlých  zuostavujeme  a  podle  nich 
k  Vaší  knížecí  milosti  i  také  k  poddaným  Vaší  knížecí  milosti  pokojně  se  chovati  míníme  a  chceme. 
Však  v  tom  nás  zprávy  docházejí,  kterak  by  Vaše  knížecí  milost  i  jiní  někteří  Vaší  knížecí  milosti 
poddaní  toho  úmyslu  byli,  aby  vpád  do  království  Českého  učinili  a  válečnou  mocí  na  poddané 
a  obyvatele  království  Českého  sáhli,  čemuž  my  nechtíce  místa  dáti  ani  takovým  zprávám  věřiti, 
aby  se  to  s  vědomím  a  poručením  Vaší  knížecí  milosti  dáti  mělo  proti  již  jmenovaným  smlúvám 
našim  dědičným  a  proti  tomu  psaní  od  Vaší  knížecí  milosti  k  nám  učiněnému,  toho  se  nám  za  služné 
obmeškati  nezdálo,  abychom  k  Vaší  knížecí  milosti  neměli  hned  spěšného  a  rychlého  o  to  psaní 
učiniti,  kterýmžto  žádáme,  ač  byloli  by  co  toho,  jakž  a  pokudž  nás  zprávy  docházejí,  že  Vaše  knížecí 
milost  o  tom  o  všem  psaním  svým  rychle  a  beze  všeho  prodlévání  oznámiti  a  dostatečná  zprávu 
učiniti  i  také  Vaší  knížecí  milosti  konečný  úmysl  v  tom  nám  otevříti  ráčí,  abychom  se  věděli  jak 
a  pokud  při  takových  zprávách  zachovati.  A  pakli  by  při  Vaší  knížecí  milosti  nic  toho  nebylo,  než 
toliko,  že  by  Vaší  knížecí  milosti  poddaní  co  takového  na  škodu  a  záhubu  obyvateluov  království 
Českého  před  se  bráti  chtěli,  za  to  žádáme  pro  zachování  budúcího  mezi  království  Českým  a  domem 
saským  pokoje,  že  je  od  takového  nepřátelského  předsevzetí  odvésti  a  jim  to  skutečně  přetrhnuti 
ráčíte.  A  však  Vaše  knížecí  milost  i  také  Vaší  knížecí  milosti  poddaní  mělili  by  co  ztížného  do 
které  osoby  aneb  osob  z  obyvateluov  království  Českého  a  tolikéž  naši  království  Českého  kteří 
obyvatelé  do  Vaší  knížecí  milosti  aneb  do  poddaných  Vaší  knížecí  milosti,  podle  týchž  smluv  našich 
dědičných  takové  těžkosti  ne  během  válečným  ale  prostředky  týmiž  smlúvami  vyměřenými  budou  se 
potomně  moci  pokojně  a  dobře  přátelsky  na  místě  postaviti.  Za  rychlou  a  spěšnou,  jíž  bychom  se 
mohli  zpraviti,  odpověď,  po  tomto  našem  poslu  Vaší  knížecí  milosti  prosíme,  nébrž  i  za  to  žádáme, 
poněvadž  také  ty  zprávy  nás  docházejí,  že  byste  Vaše  knížecí  milost  k  nám  časuov  již  předešlých 
některé  psaní  činiti  i  některých  psaní  přípisy  odeslati  ráčili,  kterážto  psaní  a  přípisové  nás  jsú  až 
posavad  nedošli,  abyste  Vaše  knížecí  milost  nám  o  tom  psaním  svým  také  dostateěnú  zprávu  učiniti 
a  takových  psaní  přípisy  odeslati  ráčili.  / 

Dán  v  Praze  21  dne  měsíce  března  léta  Páně  tisícího  pětistého  čtyridcátého  sedmého.      -    - 

•  » 

Páni,  rytířstvo,  PraSané  a  jiní  poslové  z  mést  království  Českého ,., 

nyní  v  Praze  shromáSdSní. 


'•  ">;:.-! 
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48.  Kaifivr  Karl  V.  mahnt  die  Statthalter,  Regenten  und  Rathe  auf  dera  Prager  Schlosse,  da$s  ěie  ihrem 

Kónige  wider  den  Kurfikraten  Johann  Friedrich  beistehen  mochten. 

dd.  GUOTZENHAUSEN,  22.  Martii  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller  Handlungen*. 

Karl  der  Funft  von  Gotts  Genaden  romischer  Kaiser,  zu  allen  Zeiten  Merer  des  Reichs  oc 
Wolgebornen,  edlen,  ersamen,  gelerten,  besondere  lieben.  Wir  geben  euch  gnediglich  zu  erkennen: 
Nachdem  unser  und  des  heiligen  Reichs  erklerter  Achter  Johanns  Friedrich,  der  sich  nennet  Her- 
zogen  zu  Sachsen,  auf  den  fluchtigen  Abzug,  so  er  sampt  andern  der  Schmalkaldisch  Conspiration 
verwanten  Stánden  und  Anhengeru  bei  Giengn  vor  uns  genomben,  sich  wiederumb  in  Doringen  und 
dannen  in  Meissen  begeben  und  nit  allein  dem  hochgebornen  Mauritzen,  Herzogen  zu  Sachsen,  des 
heiligen  romischen  Reichs  Erzmarschalk,  unsenn  lieben  Oheim  und  Churfůrsten,  die  Land  und  Leut, 
so  sein  Lieb  zu  wirklicher  Vollziehung  unserer  kaiserlichen  Achterklerung  aus  bemelts  Achters 
Gewalt  erobert,  sonder  auch  die  Flecken,  Gůter  und  Landschaft,  so  der  durchleuchtig  unser  freunt- 
licher  lieber  Bruder,  der  romisch,  zu  Hungern  und  Beheim  oc  Kunig  als  von  Seiner  Lieb  und  der- 
selben  Kunigreich  Beheimb  herríirende  Lehen  billich  und  von  Rechtswegen  eingezogen,  wiederumb 
angefallen  und  beschedigt,  darzu  auch  Ihr  Lieb  und  derselben  Cron  Během  zugehorige  Lande 
angegřiffen  und  sonderlich  im  Marggraftumb  Nieder-Lausitz  etliche  SISsser  und  Herrschaften  ein- 
génomen,  und  dann  wir  uns  jetzo  zu  Abtreibung  seines  bisher  also  geiibten  Gewalts  auch  unserm 
freuntlichen  lieben  Bruder,  dem  romischen  Kunig  und  unserm  lieben  Oheim  Herzog  Mauritzen  zu 
bruderlicher,  freuntlicher,  gnediger  und  stattlichet  Hilf  in  eigner  kaiserlichen  Person  sampt  unserm 
ansehenHchen  Kriegsvolk  erhebt  und  albereit  im  Zug  sein,  nit  allein  beden  Ihren  Liebden  und  der* 
selben  Kunigreich  und  Landen  zu  demjenigen,  so  der  Echter  wie  gemelt  einznnemben  sich  under- 
standen,  wiederumb  bruderlichen  und  gnediglichen  zu  verhelfen,  auch  sie  vor  weiteren  Beschwerung 
und  Beschedigung  zu  verhtiten,  sonrler  noch  darzu  genannten  Achter  enstlich  heimbzusuchen,  uns 
seiner  langwierigen,  vielfeltigen  begangnen  friedbruchigen  Thaten  und  uns  bewiesner  beharrlichen 
Ungehorsame  und  Rebellion  halb  vermittelt  gottlicher  Gnaden  und  Hilf  seinem  Vordienen  nach  zu 
Btrafen  unď  zu  demiitigen:  so  ersuchen  wir  euch  demnach  gnediglich  begerend,  dass  ihr  in  Abwesen 
wolgedachten  unsers  freundlichén  lieben  Bruders  eures  Kunigs  und  Herrn  die  Verordnung  und  Fur- 
sehung  thuét,  dass  unverzugenlich  an  Enden  und  Orten,  da  wir  sampt  unserm  Kriegsvolk  zu  Ross 
und  Fuss  die  Cron  Behaim  etwas  beruern  oder  nahent  daran  ziehen  werden,  notturftíge  Prophant 
bestellt  und  zugeffirt  und  sonst  in  ander  Weg  unserm  durchziehenden  Kriegsvolk  aller  guter  Willen 
und  die  dienstliche  Furderung  erzeigt  und  bewiesen  werde,  dass  ihr  euch  auch  daneben  des  Achters 
feintlich  Vorhaben  und  die  Bedraungen,  daran  er  sich  vernemben  l&sst,  nichts  anfechten  noch  er- 
schrecken  lasset,  sonder  euch  an  unserm  freuntlichen  lieben  Bruder  als  euerm  Kunig  und  Herrn 
sampt  euera  Freunden  und  Mitverwanteb  getreulich  haltet,  und  wie  die  getreuen  Diener  und  Under- 
thanen  Seiner  Lieb  gehorsambist  folget,  inmassen  Seiner  Lieb  und  auch  unser  gnedigs  Vertrauen 
zu  euch  steet.  So  sein  wir  jetzo  in  vollem  Werk  und  persondlich  am  Zuzug  Sein  lieb,  desgleichen 
unsern  lieben  Oheim  Herzog  Moritzen  sampt  beder  Ihrer  Liebden  Kunigreich,  Landen,  Leuten 
Underthanen  vor  bemelts  Achters  Ubermut,  Bedraung  und  Gewalt  wol  zu  sichem,  zu  schutzen  und 
zu  handthaben,  und  sie  und  euch  mit  Hilf  des  Allmechtigen  in  einen  langwierigen  bestendigen  Fried, 
Ruhe;  Sicherheit  und  alle  Wolfart  setzen  zu  helfen.  Wie  wir  dann  je  allwegen  nichts  anderst  gesucht, 
noch  begert  haben  und  unser  genedig  und  váterlich  Gemiit  allzeit  dahin  gestanden  ist,  dass  wir 
allenthalben  und  an  allen  Orten  Fried  und  Sicherheit  pflanzen  und  erhalten  mSchten  und  wir  uns 
derhalben  zu  euch  gnediglich  und1  genzlich  versehen,  ihr  wérdet  euch  angezeigten  unsern  gnedigen 
Begéhm  gemess  gehorsamblich  erzeigen  und  halten  und  solích  unser  káiserlich  Vorhaben  und  gnedigs 
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Begeren  attdérn  der  Cfon  Během  St&nden  und  Stádten  euern  Freunden  und  Mitverwanten  fiirderlich 
anzeigen  und  bei  ihnen  furdern,  damit  von  ihnen  dergleichen  auch  beschehn  und  in  solichem  an 
euch  nicht  erwinden  lassen.    Das  wellen  wir  gegen  euch  mit  allen  Gnaden  serkennen  und  bedenken. 

Datum  Giintzenhausen  22.  Martii  anno  1547. 


49.  Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  poslové  z  mést  královských  kurfiriůu  saskému  Janu  Fridrichovi  v  příčině 

zachovávání  smluv  učiněných  mezi  královstvím  Českým  u  domem  saským. 

V  PRAZE.  1547,  22  března.  —  Orig.  v  archstu  Výmarakém. 

Služby  naše  a  mnohé  pozdravení  vzkazujem.  Osvícené  kníže  a  pane,  pane  nám  milostivý! 
Dnešního  dne  dodáni  jsú  nám  dva  listové  jazykem  latinským  sepsaní  a  však  v  jednostajných  slovích, 
v  nichžto  Vaše  knížecí  milost  nám  příčiny  tohoto  nynějšího  vojenského  pozdvižení  předkládati,  a  ku 
potěšení  našemu  vítězství  nad  Albrechtem  markrabí  Brandemburským  i  také  lantkrabí  Leychtember- 
ským  obdržené  oznamovati,  a  nás  k  zachování  dobrého  pokoje  podlé  smluv  prošlých  mezi  království 
Českým  a  domem  saským  V.  kn.  M.  žádati  i  napomínati  ráčíte,  jakž  oboje  psaní  to  v  sobě.  šíře 
obsahuje,  jehožto  datum  jest  v  Geitan  12  dne  měsíce  března.  I  V.  kn.  M.  oznamujem,  že  jswe  při 
tomto  našem  sjezdu  do  Prahy  o  mnohé  věci  mezi  sebou  pilná  rozmlouvání  dle  potřeb  našich  obecních 
a  království  Českého  měli  a  ještě  máme,  i  také  o  odpověď  byli  jsme  se  snesli,  kteráž  jesti  od  nás 
na  předešlé  od  Y.  kn.  M.  k  nám  učiněné  psaní  dána  býti  měla,  a  ji  jsme  majíce  ony  i  ony  zprávy 
psáti  poručili ;  však  než  jesti  taková  odpověď  k  spečetění  přišla,  jistému  a  konečnému  V.  kn.  M.  úmyslu 
z  posledního  tohoto  k  nám  učiněného  jednoho  i  druhého  psaní  dostatečně  jsme  vyrozuměli.  A  protož 
aby  V.  kn.  M.  neráčila  o  tom  pochybovati,  že  by  snad  psaní  V.  kn.  M.  u  nás  v  zapomenutí  bylo, 
tu  naši  odpověď  v  našem  tomto  listu  zavřenu  V.  kn.  M.  také  posíláme.  A  majíce  nad  tím  vděčnost, 
že  V.  kn.  M.  při  smlúvách  mezi  království  Českým  a  domem  saským  upřímně  a  křesťansky  státi 
a  na  časy  budúcí  tak  se  chovati  ráčíte,  my  tolikéž  na  jiném  nikdyž  jsme  nebyli  a  nejsme,  než  podlé 
vyměření  týchž  smluv  k  V.  kn.  M.  a  k  poddaným  Y.  kn.  M.  všelijak  náležitě  a  jakž  na  dobré  sluší, 
týmž  zpuosobem  se  chovati,  a  tím,  což  by  k  pokoji,  k  zachování  sousedství  dobrého  i  také  k  obnovení 
týchž  smluv  mezi  království  Českým  a  domem  saským  náleželo,  nemíníme  déle  prodlévati,  velikými 
prosbami  toho  na  pánu  Bohu  žádajíce,  aby  křesťanstvo  všecko  i  říši  tak  válkami  těmito  roztrhanou 
a  souženou  z  své  svaté  božské  milosti  ráčil  upokojiti.  A  té  celé  do  Y.  kn.  M.  sme  duověrnosti,  že 
to  při  hajtmaních  i  poddaných  Y.  kn.  M.  tolikéž  i  při  lidu  válečném  dostatečně  opatřiti  ráčíte,  aby 
se  přes  pomezí  království  Českého  obyvateluom  téhož  království  žádné  škody  nedaly,  neb  my  nejinak, 
než  jakž  staré  ty  smlouvy  a  dědičné  v  sobě  obsahují,  budenj  potom  k  těm  anebo  k  tomu,  od  nichžto 
týmž  smlúvám  ublížení  se  stalo,  věděti  jak  a  pokud  se  .zachovati.  Však  při  tonv  nezdýlo  se  nám 
toho  :  mlčením  pominouti,  že  této  hodiny  nám  správa  přišla, .  žeby  Y.  kn.  M.  město  Jochmtal  vzíti 
ráčila  a  téhož  města  obyvateluom  povinnost  stavuom  královBtví  Českého  od  V.  kn.  M.  že  by  dánu 
byla.  I  jestli  že  jest  to  tok,  V.  kn.  M.  žádáme,  že  toho  všeho  šetřiti  ráčíte,  což  by  mezi  království 
Českým  a  domem  saským  dobrý  pokoji  sousedství,  lásku  a  svornpst  zdržovalo.  Dán  v  Praze,.  22  dne 
mě&íce  břeana-  léta  od  narození  py$&  božího  tisícího  pětistéhot  čtyřidcátého  sedmého.    .., -. .;,-  ,      ,  >  ,••, 
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5Q*  Vyzváni  stavův  na  sněmu  o  středqpostí  v  Praze 
shromážděných,  aby  ti,  kdož  k  sněmovnímu  jich 
snesení  přistupují,  listy  přiznávací  v  při&inS  té  do 
neděle  velikonoční  zaslali  a  na  snSm  králem  svolaný 

všickni  m  dostavili, 

1547,  22  března.  —  „Akta  vfiech  téch  Téci41  oc. 


Páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst 
království  Českého  při  času  středopostí  v  Praze 
shromáždění  tento  artikul  níže  poloiený  rozkázali 
sou  dáti  vytisknouti,  aby  všickni  věděli  a  uměli 
se  spraviti. 

Item,  každý  z  stavu  panského,  rytířského 
a  městského,  kdo  chce  k  našemu  křesťanskému 
obecnému  snesení  a  srovnání  přistoupiti,  listy 
přiznávací,  jakž  o  tom  v  našem  předešlém  snesení 
vyměřeno  jest,  konečně  do  veliké  noci  najprvé 
příští  mezi  nás  aby  dali,  a  kteříž  by  ten  čas, 
jakž  dotčeno,  obmeškali  a  těch  listuov  poznáva- 
cích nedali,  tehdy  aby  potom  žádný  k  nám  a 
k  našemu  snesení  a  opatrování  přistoupiti  nemohl, 
nébrž  budem  moci  poznati,  kdo  náš  přítel  a  milo- 
vník obecného  dobrého  království  tohoto  jest  a 
kdo  nepřítel;  toč  by  ode  všech  nás  to  uznáno 
bylo,  ie  někdo  z  hodných  a  bezelstných  příčin 
na  pípdeálý  čas  toho  přiznání  učiniti  jest  nemohl, 
teq  bude  moci  připuštěn  k  nám  býti.  A  jakož 
jest  3n&in  obecní  od  J.  M.  Kr.  ten  pondělí  po 
provodní  neděli  položen,  pak  buď  J.  M.  Kr.  m 
tom  ftyěmu  osobně  neb  nebuď, .  však  proto  všickni 
ze  všech  stavuov,  kteříž  jsou  koii  k  tomu  snesení 
přistoupili  a  přiznali  se  neb  přiznají  a  kteříž  jsou 
milovníci  obecného  dobrého,  kdož  pro.  mladost 
neb  starost  mize,  leč  by  pro  nemoc  neb  jak  beze- 
lstně (což  by  ukázati  se  mohlo)  přijeti  nemohl, 
aby  se  do.  Prahy  nadjfti  dali  a  tak  se  k  tomu 
připraviti,  abjr  na  ténjtž  anfrau  až,do  Jwnce,  ne* 
pojíždějíce,  setrvajti  n^hli,, 


Stalo  se  v  -wttoý  po  m»  Benediktu  léta  tisí- 
cího pétisiého  čtyřidrátóh* ,  sedmého. 


50.  Aufforderung  der  in  Prag  zu  Mitterfasten  am 
Landtage  versammelten  Stánde,  dass  áUe,  die  zu 
ihren  Beschlilssen  beitreten,  eine  schriftliche  Erkld- 
rung  darilber  bis  zum  Ostersontag  einsenden  und 
dass  sich  alle  zu  dem  vpm  Konige  einberufenen 
Landtage  einfinden  mdchten, 

dd.  99.  Mftrz  1647.  —  Aus  den  „Akten  allér  Handlongen"  oc. 

Die  Herm,  Ritterschaft,  Práger  und  andere 
Gesandten  aus  den  Stetten,  so  zu  Prag  versamlet, 
haben  umb  Mitfasten  disen  nachgeschribnen  Arti- 
kel  in  Druck  ausgeen  lassen,  darnach  sich  menig- 
lich  wiss  zu  richten. 

Item  ein  jedlicher  aus  dem  Herren-  und  Ritter- 
stand,  auch  denen  von  Stetten,  so  zu  disem  un- 
Berm  cristlichen  gemeinen  Vertrag  und  Vereinigung 
treten  wilí,  sol  ein  Bekantnus-Brief,  wie  in  unserm 
Vertrag  angezeigt,  aiif  nechstkunftig  Ostern  ge- 
wisslich  unter  uns  geben,  wofqrn  aber  einer  zu 
obbestimbter  Zeit  soliche  Bekantnus-Brief  nit  gebe, 
sol  alsdan  in  unsern  solichen  Vertrag  und  in  un- 
sern  Schutz  nit  bomben  noefa  eingelassen  werden, 
alsdann  werden  wir  mugen  merken  und  spuren, 
wer  unser  und  des  Konigreichs  Beheim  Freund 
auch  Liebhaber  des  gemeinen  Nutz,  desgleichen 
wer  desselbigen  Feind  ist,  allein  es  wurde  von  uns 
allen  erkent,  das  irgent  ein  sotiches  zu  diser  Zeit 
aus  notwendigen  und  ungefarKchen  Ursacben  nit 
Uiun  bet  konen  oder  mogen,  derselb  sol  noch  mit 
zu  und  eingelassen  werden.  Und  als  ein  gemeine* 
La^dtag  von  Ihr  kfin.  Mt.  den  Montag  nach  Quasi- 
modogeniti  angesetzt  worden,  wofernu  Ihr  kon-  Mt 
gegewertig  aein  werden  oder  nit,  so  sollen  sich 
nichtsdeatweniger  alle  Stende,  so  zu  diser  un- 
serer  Verwillignng  getreten  und  Liebhaber  4es 
gemeinen  Nutz  sein,  wo  sie  landerst  Jugent  oder 
Alters  halben,  oder  sonst  (kigefer  (die  sie  bewei* 
sen  sollen)  nit  kumen  mřkhten,  zu  Prag  finden 
laasea  «nd  erseheinen  u«d  sich  dermassen  dar* 
nach  gefast  machen,  damit  sie  alda  bis  zu  End 
desselben  Landtags  verharren  miigen. 

(Geschehen  am  Ericbtag;otch  Benedictí  anno 
im  siebenundvirzigšten.  •  '  *' 
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Die  Beschltiste  der  et&nd.  Zuaammenkunft  am  17.  M&rz  1547. 


51.  Rónig  Ferdinand  Z  befiehlt  d&m  Hauptmann  des  k  Schlosses  zu  Pfág,  den  Stddten  die  neúgegossenen 

Oeschiitze  noch  nicht  ausfolgen  zu  lassen. 

DRESDEN,  22.  Martii  1647.  —  Konc.  im  k.  k.  Statthalt.-Arch.  zu  Prag.    Milit  1520—1549. 

Gestrenger  lieber  Getreuer!  Wir  haben  dein  Schreiben  und  underthánigst  Bitten,  dich  zu 
berichten,  wie  dich  der  Stuck  halben,  so  neulich  gegossen  worden,  ob  du  solche  die*  Stadt  wognemben 
lassen  oder  vorhalten  sollest,  zu  erzeigen,  yerstanden.  Darauf  wollen  wir  dir  befolhen  haben,  weil 
die  Leuf  jetzt  ganz  beschwer  und  allerlei  hierinnen  zu  bedenken,  dass  du  den  Puchsenmeister 
glimpfliche  Weg,  Mittel  und  Ursachen  suchen  lassest,  doch  dass  es  ingeheim  und  nit  durch  dich 
geschehe,  damit  dieselben  gegossene  Stuck  fuglichen  aufgehalten  und  nit  ausgegeben,  sondera  bis 
auf  ferren  Befelch  im  Sloss  zu  Prag  verbleiben.  —  Beschicht  unser  Willen. 

Datum  Dresden  den  22.  Martii  1547. 


52.  O  nařízení  veřejné  hotovosti  ode  všech  tři  stavuov 
hrálovstvi  Českého,  při  Času  středopostí  v  Praze  shro- 

mdSděných. 

V  PRAZE,  23.  března  1647.  —  „Akta  všech  těch  věcía  oc. 


Ve  jméno  pána  našeho  Ježíše  Krista.  Amen. 

Poněvadž  pán  Buoh  všemohúcí  z  své  svaté 
nesmírné  milosti  a  přeštédré  dobroty,  nechtěje 
dáblu  nešlechetnému  moci  té,  kterouž  jest  skrze 
služebníky  své  nad  vyvoleným  lidem  jeho  rozlič- 
ným zpuosobem  až  posavad  provozoval,  déle  trpěti, 
nás  všecky  tři  stavy  království  tohoto  Českého; 
kteříž  sme  milovníci  vlasti  své  a  obecního  dobrého, 
v  bratrskou  lásku,  svornost  a  jednotu  uvésti  jest 
ráčil,  a  vidíme,  že  v  okolních  zemích,  najbližších 
nám,  velicí  nepokojové  a  krve  prolití  se  den  ode 
dne  dějí:  a  protož  předkládajíce  sobě  bedlivě 
všecko  a  opatřujíce  to,  aby  na  nás  též  nic  toho 
nepřišlo,  pro  opatření  předkem  vlasti  své  a  potom 
nás  všech,  manželek,  dítek,  statkuov  a  poddaných 
našich,  kteříž  sme  se  spolu  tak  křesfansky  snesli 
a  srovnali,  takto  sme  mezi  sebou  vuobec  nařídili 
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Předkem  a  n«gprvé  veřejná  hotovost  mezi 
námi  takto  se  řídí  a  ustanovuje:      '    .•:, 

Item,  kdož  má  statku  za  dva  tisíce  kop  gro- 
šuov  českých,  jakž  se  pak  lidé  podle  velikosti 


52.  Beschluss  der  Stande  bezilglich  einer  allgemeinen 
Bereitschaft,  gefasst  bei  Oelegenheit  der  zu  Mitter- 
f osten  in  Prag  abgehaltenen  stdndisehen  Versamm- 

lung. 

dd.  PRAG,-  am  23.  M&rz  1547.  — .  Aus  den  „Akten  aller 

Handlungen". 

In  dem  Namen  Jesu  Christi  unsers  Herrn 
und  Heilands.    Amen. 

Dieweil  Got  der  Almechtig  aus  seiner  grund- 
losen  Genad  und  Unaussprechlichen  Gútikeit  den 
Getfalt,  so  der  arglistig  Teufl  durch  seine  Diener 
bisher  manicheťlei  Weis  uber  dem  ausserwelten 
Volk  getriben  und  bewisen,  numer  nit  wellen  zu- 
sehen,  sonder  uns  alle  drei  Stende  dieses  Kunig- 
reichs  Beheim,  die  wir  Liebhaber  unsers  Vater- 
lands  und  gemeinen  Nutz  sein,  in  eine  brtiderliche 
Lieb  Vertrag  und  Einigkeit  gefiirt  und  wir  auch 
sehen,  was  fiir  Unfridt  und  manicherleitPlutver- 
giessen  sich  in  den  negst  herumbligenden  Lendern 
erhebén :  derhalbeii  haben  wir  soliches  allerf,  die  so 
wir  uns  also  christlich  ttrit  einander  vereint  und 
verglichen,-  fleissig  erwegen,  auch  das  auch  etwas 
soliches  nit  áuf  uns  kume,  zu  Bewarung  unsertí 
Vaterlands  und  dan  unser  aller  selbstj.  Wéib, 
Kinder,  Hab,  Guts  und  Underthanen,  wie  hernách 
folgt  ingemein  geordent. 

-  Und  wirt  i  di8e  gemein  Bereitschaft  also  und 
dergestalt  unter  oňé  fŘrgenoinen  und  aufgerícht. 

ErstUch  welicher  seines  Guts  umb  zwei  Tau- 
sent  Schok  Groschen  behmisch  Wert  hat,  wie  man 
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a  malosti  statkuov  a  podle  šacunku  předešlého, 
hajtmanuom  polním  krajským  učiněného,  v  tom 
snésti  mají,  z  toho  aby  měl  pohotově  kuoň  dobrý 
a  dobře  zbrojný,  totiž  kopinník,  ten  aby  měl  přední 
a  zadní  kus  s  kruštem,  obojček,  šturmhaub,  rukávy, 
šorc,  plechovice,  na  luku  kladivo  a  dřevo,  chceli 
se  pak  výše  zbrojí  opatřiti,  toho  ať  má  vuoli; 
aneb  střelec  a  ten  střelec  aby  měl  přední  a  zadní 
kus,  obojček,  piklhaub  neb  šturmhaub,  rukávy, 
plechovice,  šorc,  ručnici,  končft  aneb  meč  posečitý. 
A  na  ten  kuoň  aby  dáváno  bylo  najvýš  puol  páté 
kopy  grošuov  českých,  bud  kopinník  neb  střelec; 
však  střelec  chceli  s  dřevem  jeti,  má  toho  vuoli. 


Item,  k  tomu  také  má  dáti  čtyři  pěší  a  každý 
aby  měl  přední  a  zadní  kus,  obojček,  peklhaubec 
a  kdož  muož  i  myšku  a  k  tomu  dobrou  šavli  neb 
saršoun,  ručnici  dlouhou,  veštip,  sudUci  neb  cepy ; 
a  tomu  každému  má  na  měsíc  dáváno  býti  najvíc 
puol  druhé  kopy  grošuov  českých,  než  pavezníku, 
kopinníku,  pěšímu  a  kdož  praporec  držeti  bude, 
dvojnásobní  služba  má  dávána  býti  a  ke  sto  drá- 
bům  má  býti  praporec. 


Item,  pakli  by  kdo  z  hodných  příčin  koně 
jízdného  vypraviti  nemohl,  tehdy  bude  moci  na 
to  místo  čtyři  pěší,  tak  jakž  dotčeno,  dobře  vypra- 
vené aneb  zase  místo  čtyř  pěší  kuoň  jízdný  dáti. 

Item,  a  chtělli  by  pak  kdo  své  lidi  jízdné  neb 
pěší  vyslati,  tehdy  daje  jim  zbroj,  koně  i  jiné 
všecky  nahoře  dotčené  potřeby,  má  je  penězi  a 
jinými  potřebami  tak  opatřiti,  aby  Údem  škod 
nečinili. 

Item,  k  dvadcíti  jízdným  má  býti  vuoz,  však 
v  tom  vozu  mají  býti  zadní  koně  za  dva  jízdná, 
tak  aby  všech  bylo  dvadceti. 

Item,  ke  sto  pěším  mají  býti  tři  vozy  a 
v  těQh  se  též  zadní  koně  za  dva  jízdná  počítati 

8(jmd  iteTOTtkf  1647. 


sich  dan  nach  Yermúg  eines  jedlichen  Guts  und 
nach  der  Schatzung,  so  zuvor  den  Kreisfeldhaupt- 
leuten  geschehen,  verglichen,  von  demselben  sol 
ein  jeder  geben  ein  wol  gerust  Pferd,  nemblich 
einen  Spiesser  der  Hinter-  und  Vorderteil  mit 
einem  Risthaken,  Kragen,  Sturmhauben,  Pantzer- 
ermel,  Schurtz,  Plechhandschuh,  und  an  seinem 
Satlpogen  ein  Fausthamer  und  Schirtzer  haben 
sol,  wofer  er  sich  aber  mit  Harnaschpass  versehen 
will,  mag  ers  wol  thuen,  oder  aber  ein  Schutzen- 
pferd,  derselbig  soli  haben  Hinter-  und  Vorder- 
theil  ein  Kragen,  Pekl  oder  Sturmhauben,  Arm- 
schin,  Plechhandschuh,  Schurz,  ein  Píixen,  Trieker 
oder  ein  schneidend  Schwert  und  auf  ein  solích 
Pferd  sol  ammeisten  fůnfthalb  Schock  Groschen 
behmisch  Soldung  geben  werden,  wofer  aber  ein 
Schiitz  einen  Schurzer  furen  wollt,  das  stehet  bei  ihm. 

Zu  solichem  solt  auch  ein  jeder  geben  vier 
Fussknecht,  derselbigen  ein  jeder  sol  haben  Hinter- 
und  Vorderteil,  ein  Kragen,  Peklhauben  und  wer 
do  wil,  auch  Armschin,  darzu  einen  Sebl  oder  gu- 
ten  zwischneidigen  Scharschaun,  ein  lange  Púxen, 
einen  Schweinspiess,  Gleflfen  oder  Trischl.  Einem 
solichem  jedem  soli  ein  Monat  auf  das  meist  ge- 
ben werden  anderthalb  Schok  Groschen  behmisch, 
einem  Tartschner  oder  aber  einem  Spiesser,  so 
zu  Fuss,  auch  dem  so  das  Yendl  halten  wird,  sol 
doplter  Sold  gegeben  werden  und  albeg  zu  ein- 
hundert  Fiisknechten  soli  ein  Vendlein  sein. 

Item,  Wofer  aber  jemands  aus  beweglichen 
Ursachen  kein  gerust  Pferd  schicken  kunt,  der- 
selbig sol  an  des  Statt  vier  Fussknecht,  die,  wie 
obangezeigt,  gerust  sein  oder  widerumben  statt 
der  vier  Fussknecht  einen  Reiter  schiken. 

Item.  Und  wo  auch  jemand  sein  Volk,  es 
sei  Reiter  oder  Fusknecht  schiken  wolt,  sol  er  sie 
mit  abangezeigten  Noturften,  Harnasch  und  Gelt 
dermassen  versehen  und  darob  sein,  damit  sie  den 
Leuten  keinen  Schaden  thuen. 

Item.  Zu  zweinzig  Reitern  soli  ein  Heerwagen 
sein,  aber  die  hintern  zwei  Wagenross  sollen  fiir 
zwei  Reitross  gerechnet  werden,  also  das  ihr  mit 
denselbigen  zweinzig  seind. 

Item.  Zu  hundert  Fussknechten  sollen  drei 
Heerwagen  sein  und  in  denselben  Wagen  sollen 
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mají,  a  na  těch  vozích  má  býti  sedlo  zbyteční, 
dvoje  zbroj  jezdecká  na  vozku  i  povozného,  háko- 
vnice  dvě  a  cepy  železné  dvoje  neb  troje,  též  rejč, 
lopata,  motyka,  sekera  kladní,  lancuch  a  dvě 
prkna. 


Item,  korouhev  česká  ta  má  býti  v  válním 
houfu  jízdným  stavu  panského  a  rytířského,  a 
druhá  korouhev  Pražan,  má  též  býti  v  válním 
houfu  pěším;  a  při  těch  má  tak  zachováno  býti, 
jakž  jest  od  starodávna  bývalo,  kdy  mají  roze- 
stříny  a  kdy  svinuty  býti. 

Item,  má  se  to  také  opatřiti,  aby  v  vojště 
zprávce  duchovní  byli,  kteříž  by  slovo  pána  na- 
šeho Ježíše  Krista  v  vojště  kázali  a  lid  válečný 
od  zlého  k  dobrému  vedli. 

Item,  aby  žádný  žádné  osoby  u  vojště  neměl, 
leč  svou  vlastní  manželku  a  bylli  by  kdo  nalezen, 
že  by  pod  zpuosobem  ženy  nepořádnou  osobu 
ženskou  s  sebú  měl,  ten  i  s  tou  osobou  podle 
uznání  najvyššího  hajtmana  polního  s  radami  jeho, 
aby  byli  trestáni,  tak  aby  se  jimi  desátý  káral. 

Item,  kdož  by  se  také  láni  oplzlého  proti 
pánu  Bohu,  též  přisahání,  vád,  her,  kradení,  oží- 
rání  i  všelikého  oplzlého  mluvení  dopustil,  bud 
všeho  neb  kteréhož  koli  z  nich,  ten  aby  též  na- 
hoře psaným  zpuosobem  trestán  byl. 

Item,  chudým  lidem  v  tažení  i  v  poli  žádných 
outiskuov,  škod,  ani  chalupování  a  plundrování, 
žádný  pod  žádným  vymyšleným  zpuosobem  aby 
nečinil  než  každý  na  svém  žoldu  aby  přestal,  pod 
trestáním  nahoře  dotčeným. 

Item,  k  takovému  lidu,  kterýž  by  tak  vyzdvi- 
žen, kdyby  toho  potřeba  kázala,  býti  měl,  mají 
se  při  stavu  panském,  rytířském  a  městském  na- 
říditi časně  rotmejstři,  aby  v  každém  městě  krá- 
lovském, panském  neb  rytířském  před  rukama 
byli  a  ti  předkem  aby  sobě  třidcátníky  nařídili, 
též  k  děluom,  prachuom  a  jiným  válečným  potře- 
bám dohlídali,  aby  se  to  pořádně  zpravilo  a  vy- 
sušilo, tak  aby  všecko  to,  což  k  válečnému  běhu 
náleží,  pohotově  bylo. 


zugleich  die  hintern  zwei  Wagenross  fíir  zwei 
Reitross  gerechnet  werden  und  auf  solichen  Wagen 
sol  ein  ubriger  Satel  sein,  zwei  Reitharnasch,  eines 
auf  den  Furman,  das  ander  auf  den  Wagenknecht, 
zwo  Hakenpixen  und  zwo  oder  drei  eisren  Trischl, 
ein  Grabscheit,  Schaufl,  Hauen  und  grosse  Haken, 
ein  Eetten,  und  zwei  Laděn  oder  Preter. 

Item.  Der  behmisch  Fan  soli  in  dem  gwel- 
tigen  Haufen  der  Reiter  aus  dem  Herrn-  und 
Ritterstand  sein  und  der  Prager  sol  zugleich  in 
dem  gweltágen  Haufen  der  Fusknecht  sein  und 
sollen  sich  dem  alten  Gebrauch  nach  halten,  wan 
sie  die  Fan  fligen  sollen  lassen  oder  nit. 

Item.  Es  sol  auch  versorgt  werden,  damit 
geistliche  Person  in  dem  Lager  sein,  weliche  das 
Wort  Gottes  predigen  und  von  BSsem  zum  Guten 
ffiren  sollen. 

Item.  Keiner  sol  kein  Weibsperson  in  dem 
Feld  nit  haben,  es  were  dan  sein  Eeweib  und 
wofer  einer  uber  soliches  befiinden  wird,  sol  er 
dermassen  nach  Erkantnuss  des  obristen  Feld- 
hauptman  und  der  Kriegs-Ráth  gestraft,  damit 
sich  der  zehent  daran  stoss. 

Item.  Wer  sich  mit  Schelten  wider  Gott, 
auch  mit  Schweren  und  Gotslestern,  Hadern,  Stel- 
len,  Spilen,  Vollsaufen  und  allerlei  losem  Ge- 
schwatz  alles  soliches  miteinanander  oder  eins  aus 
disen  Stuken  understehen  wurd  zu  iiben,  der 
soli,  wie  obangezeigt,  gestraft  werden. 

Item.  Den  armen  Leuten  sol  in  solichem 
Zug  von  keinem  kein  Uberdrang  mit  Nemung  des 
irigen  oder  irer  Heuser  Aufstossung  oder  Stossung 
oder  Zerstdrung,  auch  wie  soliches  genent  mOcht 
werden,  nit  geschehen,  sonder  ein  jeder  soli  sich 
an  seiner  Besoldung  beníigen  lassen  bei  obbe- 
nanter  Straf. 

Item.  Zu  solichem  Volk,  so  sich  in  das  Feld 
begibt,  sollen,  was  die  Noturft  ereischen  wird,  bei 
dem  Herrn  und  Ritterstand  auch  den  Steten  bei 
Zeiten  Rotmeister  verordent  werden,  also  damit 
sie  in  allen  kónigischen,  auch  der  Herrn  und 
Ritterstands  Steten  verhanden  sein,  und  diesel- 
bigen  sollen  ihnen  Dreissiger  erwelen,  auch  zu 
dem  Geschutz  und  Pulver  sehen,  damit  soliches 
alles  geordent  und  ausgetruknet  werde,  auf  das 
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Item,  yšickni  hajtmané  krajští  a  ro trn ej stři 
aby  se  najvyšším  hajtmanem  polním  zpravovali, 
jeho  poslouchali,  jemu,  když  by  jich  koli  buď 
k  radě  neb  k  čemu  jinému  potřeboval,  volni  a 
hotovi  byli  a  což  by  mohli  sami  hajtmané  a  rot- 
meJBtři  bez  práce  naj vyššího  hajtmana  zpraviti 
a  vyříditi,  o  tom  aby  pilnost  měli;  poněvadž  sic 
hajtman  najvyšší  nemalou  práci  míti  bude. 

Item,  nad  tím  pak  lidem  válečným,  když  jest 
po  čtyřech  osobách  z  každého  stavu  jmenováno 
i  voleno  bylo,  na  naše  snažné  ku  pánu  Bohu  na- 
šemu modlitby  a  žádosti,  spadl  jest  los  a  ouřad 
najvyššího  hajtmanství  na  pana  Kašpara  Pfluga 
z  Rabštajna  oc,  kterýžto  od  pána  Boha  zvolen 
i  od  nás  všech  s  velikou  vděčností  za  nejvyššího 
hajtmana  polního  přijat  jest.  A  protož  tomu  má 
jíti  služba,  jak  s  ním  o  to  od  osob  k  tomu  vole- 
ných urovnáno  bude.  Ten  pak  má  sobě  právo 
i  jiné  pořádky  polní  s  radou  svou  polní  naříditi, 
pokudž  čeho  potřebu  uzná. 

Item,  v  každém  kraji  mají  se  krajané  sjeti 
od  toho  čtvrtku  v  témdni,  to  jest  ten  čtvrtek  před 
nedělí  květnů  a  tu  sobě  hajtmana  každý  kraj 
voliti  a  o  službu  se  s  ním  snésti  má.  A  ti  hajt- 
mané mají  býti  k  radě  najvyššímu  hajtmanu 
polnímu.  • 

Item,  co  se  střelby  s  jinými  k  ní  náležejícími 
potřebami  dotýče,  ta  se  má  na  všech  zámcích, 
v  městech,  na  tvrzích  i  všudy  od  každého,  kdož 
ji  má,  vyhledati,  dobře  zpraviti  a  opatříc,  což  by 
doma  každému  pro  ochranu  manželek,  dítek  a 
statkuov  potřebí  bylo,  ostatku  podle  možnosti 
každého,  dle  obrany  vlasti  své  i  samých  nás, 
před  kterýmiž  koli  nepřátely,  kdož  pak  ti  koli 
sou  neb  býti  chtějí,  ježto  nám  nic  dobrého  nepřejí, 
aby  puojčeno  do  pole  bylo.  Při  kterémž  my  bohdá 
státi  i  dostáti  chceme,  jakž  na  věrné  cechy  náleží, 
nebo  kdyby  pán  Buoh  na  nás  (čehož  všemohúcí 
pane  Bože  uchovati  rač)  skrze  nedostatek  potřeb 
válečných  pád  dopustiti  ráčil,  poněvadž  míníme 
bohdá,   jako   dobří,   pro   přirozenou  vlast  svou, 


alles,   so   zu  solichem  Kríegszug  vonnoten,  vor- 
handen  sein. 

Item.  Alle  Kreisshauptleut  und  Rotmeister 
sollen  sich  nach  dem  obristen  Feldhauptman  rich- 
ten  und  ob  er  sich  mit  Rath  und  That  bedůrfen 
wird,  demselbigen  Gehorsam  leisten,  was  aber  die 
Hauptleut  selber  on  Hilf  des  obristen  Hauptman 
verrichten  mógen,  sollen  sie  Fleisz  furwenden,  die- 
weil  sunst  der  obrist  Feldhauptman  grosse  Mfthe 
und  Arbeit  genuegsam  one  das  haben  wird. 

Item.  Und  uber  solich  Kriegsvolk,  als  man 
zu  vier  Personen  aus  allen  obgenanten  Stenden 
erwelet  ist,  auf  unser  andechtig  Gebet  gegen  Gott 
das  Los  und  Ambt  des  obristen  Feldhauptman  auf 
den  Herm  Gaspar  Pflueg  von  Rabstein  oc  gefallen, 
welicher  von  Gott  dem  Almechtigen  erwelt  und 
von  uns  allen  mit  grosser  Danksagung  fur  einen 
obristen  Feldhauptman  angenomben  worden.  Der- 
halben  sol  ime  sein  Dienst  angehen,  wie  sich  die 
verordenten  Personen  mit  ime  vergleichen  werden. 
Alsdan  sol  er  ime  mit  sambt  seinen  Kriegsráten 
die  Eriegsrecht  und  andere  Feldordnung  nach 
Noturft  aufrichteň. 

Item.  Es  sollen  auch  in  einem  jeden  Kreis 
die  Inwoner  von  heut  uber  acht  Tag,  das  ist  den 
Pfintztag  vor  Palmárům  zu  einander  kumben  und 
alda  ein  jeder  Kreis  ime  einen  Hauptman  erwelen, 
auch  mit  ime  des  Dienstes  eins  werden,  und  diese 
Hauptleut  sollen  des  obristen  Feldshauptmans 
Rete  sein. 

Item.  Was  das  Geschůtz  auch  andere  darzu 
gehorige  Sachen  betreffen,  sol  dasselbig  von  jedem 
auf  allen  Schlóssern,  in  den  Steten,  Vesten  und 
anderst  wo  hervorgesucht,  ausgeputzt  and  versorgt 
werden,  alein  soviel  einem  jedlichen  zu  Beschuz- 
zung  sein  selber,  auch  seiner  Weib  und  Kinder 
daheimb  vonnoten  ňein  wirdet,  daselbig  so  er  be- 
halten,  den  ubrigen  Teil  áber  allen  nach  hochstem 
Yermugen  sol  ein  jedlicher  zu  Beschutzung  seines 
Vaterlandes  auch  unser  selber,  es  sei  nun  vor 
was  Feinden  es  welle  Und  wer  dié  nun  weren 
oder  sein  wollen,  die  uns  ňichts*  Guts  gonneri,  in 
das  Feld  schikeik,  bei  welichem  ob  Got  wil  wir 
als  die  frumen  Beheim  steen  und  bleiben  wellen. 
Dan  wofer  Got  der  Almechtig  einigerlei  Fal  (weli- 
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kdož  moci  budeme  sami  táhnouti  a  dá  pán  Buoh, 
že  mnoho  nás  potáhne,  málo  by  potom  to,  což  by 
pro  jakou  koli  kořist  doma  se  zachovalo,  nám, 
když  bychom  již  zahynuli  i  těm,  kteříž  by  doma 
ostali,  plátno  bylo.  Protož  vážíce  sobě  to,  té  sme 
k  každému,  kdož  s  to  býti  muože  a  s  námi  i  podle 
nás  stojí,  jakožto  k  milovníku  vlasti  své  a  věr- 
nému milému  příteli  nepochybné  i  duověrné  na- 
děje, že  se  v  tom  nikterakž  neopustíme. 


Item,  na  ty  koně,  kteříž  tu  střelbu  a  jiné 
potřeby  povezou,  u  každého  kusu  aby  na  čtyři 
koně  služby  na  měsíc  dáváno  bylo  deset  kop 
grošuov  českých. 

Item,  což  se  pak  vozuov  kladení  dotyce,  toho 
se  žádný  zbraňovati  nemá,  než  komuž  koli  jest 
pán  Buoh  ze  všech  tří  stavuov  rozumu  k  tomu 
popříti  ráčil,  má  každý  k  tomu  a  bohdá  bude 
věrně  a  právě  raditi  i  pomáhati. 

Item,  když  by  se  vojska  v  hromadu  strhla, 
tu  aby  bylo  tažení  tím  pořádkem,  jakž  jest  za 
starodávna  bývalo  a  to  pro  dobrou  a  bratrskou 
svornost;  totiž  první  den  když  by  se  houfové 
hnuli,  má  napřed  stav  panský  táhnouti,  druhý 
den  stav  rytířský  a  třetí  den  stav  městský  a  tak 
vždycky  pořád  jakž  jest  začato,  jedni  za  druhými 
táhnouti  mají,  tak  aby  bratrská  láska  ku  pohodlí 
každému  stavu  mezi  námi  trvati  mohla  a  bohdá 
trvati  bude. 

Item,  pakli  by  toho  duoležitá  potřeba  krá- 
lovství tomuto  nastávala,  že  by  zemí  vší  hnutí 
býti  mělo,  tehdy  každý,  což  lidu  jízdného  i  pěšího 
najvíce  podle  možnosti  své  najvyššf  míti  muože, 
s  tím  aby  vzhuoru  byl  a  k  najvyššímu  hajtmanu 
táhl,  nemuoželi  sám  bezelstně,  ale  kohož  v  tom 
hodného  užitá  muože;  též  i  ty  osoby  z  stavu  pan- 
ského a  rytířského,  kteréž  na  službách  u  pánuo 
svých  sou  a  k  tomuto  snesení  přistoupily,  aby  též 
učiniti  mohly. 


ches  Got  verhůten  welle)  durch  Abgang  der 
Eriegsrustung  uber  uns  verhengen  wurde  (weil 
wir  selbst  persondlich  als  die  Frumben  von  wegen 
unsers  angebornen  Vaterlands,  wer  anderst  wird 
mógen,  ziehen  und  Gott,  das  unser  vil  ziehen 
werden,  verleihen  wirdet)  wurde  alsdan  das- 
selbig,  so  also  daheimb  behalten,  weder  uns,  so 
wir  umbkumen,  noch  denen  so  daheimb  beliben, 
Nutz  bringen.  Derhalben  in  Betrachtung  soliches 
alles  sind  wir  zu  einem  jeden,  wer  anders  solches 
vermag  und  bei  uns  stehen  wil,  als  einen  Lieb- 
haber  seines  Vaterlands  und  unser  lieber  getreuer 
Freund  der  ungezweifelten  Hoffhung,  das  wir  ein- 
ander  in  keinerlei  Weg  verlassen  werden. 

Item.  Auf  die  Pferd,  so  das  Geschfltz  und 
andere  Noturft  furen  werden,  sol  alweg  auf  vier 
Pferd  monatlich  zehn  Schock  Groschen  behamisch 
gegeben  werden. 

Item.  Betreffend  die  Wagenburg  zu  schlies- 
sen,  sol  sich  desselben  keiner  weigern,  sonder  ein 
jeder  aus  allen  dreien  Stenden,  weme  Got  den 
Verstand  darzu  verlihen,  sol  zu  solchem  raten 
und  dieselbig  ob  Gott  wil  treulich  verrichten 
und  thun. 

Item.  Wann  der  Haufen  zusamen  kumen 
wirdet,  sollen  sie,  wie  altersher  gebreuchlich, 
ziehen  und  von  wegen  guter  und  bruderlicher 
Einigkeit,  sol  den  ersten  Tag  der  Herrnstand  im 
Vorzug  sein,  den  andern  Tag  der  Ritterstand, 
den  dritten  Tag  der  von  Steten  und  sollen  also 
nach  einander  ziehen,  damit  die  bruderliche  Lieb 
zu  Nutz  einem  jedlichen  Stand  unter  uns  ver- 
harren  mocht  und  ob  Got  wil,  beleiben  wirdet. 
Item.  Woferr  es  aber  die  Noturft  diser  Cron 
ereischen  wurde,  das  man  das  ganze  Land  er- 
heben  sol,  so  sol  alsdann  ein  jeder  nach  seinem 
hochsten  Vermugen,  sovil  er  Reiter  und  Fuss- 
knecht  aufbringen  kan,  auf  sein  und  zu  dem 
obristen  Hauptman  ziehen,  ob  er  aber  on  alle 
Arglistigkeit  selbs  persondlich  nit  ziehen  mocht, 
mag  er  einen  andern  zu  diser  Sachen  teuglichen 
an  seiner  Stát  brauchen.  Dergleichen  sollen  auch 
alle  Personen  aus  dem  Herm-  und  Ritterstand, 
so  bei  ihren  Herrn  dienen  und  zu  diser  Ver- 
gleichung  treten,  thuen. 


Ůjmd  HawfOškf  pMtovji  na  il  břmen  Í547. 
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Item,  když  by  $ak  hajtman  najvyfcší,  vida 
potřebu  před  rukama,  lid  vyzdvihnuti  měl,  tehdy 
má  wjprvé,  hned  kdež  mu  města  a  krajové  naj- 
bifže  přisedí,  oznámiti  a  též  do  Prahy,  á  Pražané 
mají  bez  meškání  do  jiných  krajuov  hajtmanuom 
o  tom  oznámiti.  A  tak  hned  každý  hajtman 
krajský,  obešléc  a  zdvihna  lidi  a  svého  kraje,  má 
k  místu  od  najvy&šího  hajtmana  položenému  a 
oraámenému  táhnouti. 

Item,  kdo  by  pak  podle  tohoto  našeho  snesení, 
v  těchto  nebezpečných  časích,  k  kterýmž  Bine  2a 
pamětí  našich  nikdy  bližší  nebyli  ani  také  větších 
neměli,  k  hájtmanu  do  pole,  kdyby  mu  oznámeno 
bylo,  netáhl,  neb  počtu  svého  nevyslal  a  hodné 
příčiny  před  stavy  tohoto  našeho  snesení,  proč 
jest  toho  neučinil,  by  neukázal,  ten  aby  statek 
zemi  propadl,  kterýžto  na  obecné  dobré  má  obrá- 
cen býti,  ten  pak  z  země  ven  aby  byl  vyhnán. 


Item,  jestliže  by  pak  taková  veliká  potřeba 
nebyla,  aby  vší  zemí  mělo  hýbáno  býti  a  hajtman 
najvyšší  s  jedním  krajem,  dvěma  neb  více  tomu 
odolati  mohl,  tehdy  což  by  koli  na  to  naloženo 
bylo,  to  má  jíti  na  nás  všech  obecní  groš;  však 
hajtman  najvyšší  aby  též  na  groš  obecní  špehy 
své  jist<?  vždycky  měl,  tak  aby  kde  se  co  děje 
a  slyší,  o  všem  věděti  a  do  Prahy  i  do  krajuov 
oznamovati  mohl. 

Item,  na  tomto  sme  se  snesli,  aby  na  všelijaké 
potřeby  válečné,  pro  obecní  dobré,  mezi  námi 
Sfrfrka  se  stala.  A  protož  každý  podle  předešlého 
Š&Ctítíni,  aby  z  tisíce  kop  grošuov,  podle  velikosti 
a  malosti  statku,  jednu  kopu  grošuov  českých  dal 
a  ty  peníze  aby  dávány  byly  v  Praze  Zdeslavovi 
Vrabskému  z  Vrabí,  Janovi  Tatousovi  z  Vraního, 
měštěnínu  Starého  města  Pražského,  s  listy  při- 
znávacími  předešlého  šacuňku  a  to  konečně  mezi 
tímto  časem  a  sněmem  najprvé  příštím.  Kteréžto 
Osoby  mají  ty  peníze  vydávati  na  potřeby,  kteréž 
od  najvyššího  hajtmana  uznány  budou,  a  těm  má 
ta  práci  potom  dáno  býti  každému  po  20  kopách 


Wann  aber  der  oberist  Feldhauptman,  so  man 
die  Noturft  vérhanden  sein  wirdet,  da*  Vólk  er- 
heben  wird  wollen,  so  sol  er  alsdan  soliches  den 
negstligunden  Steten  auch  den  Pragern  und  fol- 
gends  die  Prager  daselb  den  Haubtleuten  in  die 
Kteis  anzeigen,  alsdan  sollen  die  Hauptleut  als- 
bald  das  Aufpot  gehen  lassen,  aueh  mit  densél- 
bigen  an  die  Ort  und  Stell,  so  ihnen  von  den 
obristen  Feldhauptman  anzeigt  wirdet,  ziehen  ufed 
rucken. 

Wo  aber  einer  nach  laut  solches  unsers  Ver- 
trags  und  aufgerichter  Ordnung  in  disen  gefer- 
lichen  Zeiten,  weHchen  wir  bei  nnser  Gedechtnuss 
nie  nahner  noch  mit  denselben  umgeben  gewesen, 
zu  dem  Hauptman  in  das  Feid,  dahin  ihtoe  dan 
angezeigt  wurde,  nicht  zuge  oder  sein  gepurliche 
Anzal  nit  schickte  und  den  Stenden  diser  unser 
Vereinigung,  warum  er  des  nit  gethan,  genuegsam 
Ursach  furbrechte,  derselbig  sol  seine  Guter  der 
Landschaft  verfallen  haben  und  dasselb  sol  zu 
gemeinen  Nutz  angewendet,  aber  er  selbs  sol  aus 
dem  Land  getriben  und  geiagt  werden. 

Item.  Woforr  es  aber  hodí  nit  von  Nóten  sein 
wurde,  das  das  ganz  Land  auf  sein  musste  und 
der  Hauptman  solchem  mit  einem  oder  zweien 
Kreisen  widerstehen  móchte,  soli  alsdann  alles 
so  auf  solche  Kriegsrustung  ausgeben  wirdet,  auf 
einen  gemeinen  Pfenning  gehen.  Der  obrist  Feld- 
hauptman sol  auch  alweg  aus  gemeinen  Seckel 
gute  Kuntschaft  halten,  damit  er  alles,  was  an- 
derstwo  gehandelt  wirdet,  gen  Prag  oder  andere 
Kreis  anzeigen  muge. 

Item.  Wir  haben  uns  auch  dergleichen  (geeint), 
damit  zu  gemeinen  Nutz  auf  allerlei  Eriegsnoturft 
unter  uns  ein  Anlag  beschehe  und  das  ein  jeder 
nach  Vermug  der  vorigen  Schatzung  von  tausend 
Schock  Groschen  behemisch  ein  Schock  Groschen 
gebe  und  solch  Gelt  zu  Prag  Zdislawen  Wrabský 
von  Wrab  und  Hansen  Tataus  von  Wranj,  Burger 
der  Alten  Stát  Prag  sambt  dem  Bekantnussbfief 
laut  seiner  vorigen  Schatzung  erlegt  werde>  uůfl  das 
soli  entlich  zwischen  hie  und  dem  negstén  Landtag 
geschehen,  das  auch  gemelte  Persónen  dises  Gelt 
auf  die  Noturft,  so  von  den  obristen  Feldhaupt- 
man anzeigt  wirdet,  ausgeben  und  darnach  den- 
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groších  českých.  Véak  nebylali  by  na  ten  čas 
toho  žádná  potřeba,  tehdy  ty  peníze  aby  předce 
lézaly  na  rathouze  Starého  města  Pražského  pro 
nás  všech  budúcích  potřebu,  a  ty  osoby  napřed 
jmenované  z  takového  příjmu  časem  svým  všem 
třem  stavuom,  aneb  osobám  od  stavuov  voleným, 
řádný  počet  aby  potom  učinily.  A  tato  hotovost 
tak  nařízená  má  trvati  do  sv.  Martina  najprvé 
příštího. 


Stalo  se  v  středu  po  družebné  neděli,  jinak 
po  sv.  Benediktu,  léta  Páně  tisícího  pětistého 
čtyřidcátého  sedmého. 


selben  Personen  fur  ihre  Mue  und  Arbeit  einem 
jedlichen  zwanzig  Schock  Groschen  gegeben  wer- 
den.  Wo  aber  dieser  Zeit  die  Noturft  nit  ereischen 
wurde  solch  Gelt  auszugeben,  sol  dasselbig  wegen 
unser  aller  kunftiger  und  furfállender  Noturft  auf 
dem  Rathaus  der  alten  Stát  Prag  ligen  bleiben 
und  die  Personen,  so  zu  solchem  Gelt  einzunemen 
verordent,  sollen  alsdann  zu  seiner  Zeit  allen 
dreien  Stenden  oder  den  darzu  erkiesten  Personen 
von  solichem  Gelt  ordentlich  Beitung  thuen  und 
soliche  unsere  verordente  Bereitschaft  sol  bis  auf 
Martini  weren. 

Actum  Mitwochen  noch  Benedicti  anno  xlvii. 

Herm,  Ritterschaft,  Práger  und  die  Gesandten 
aus  den  Steten  des  Kunigreichs  Beheim  jetzund 
zu  Prag  versamblet. 


Akta   o    chování   se   stavův   po   sjezdu  o  středopostí   a   před  zahojením  sněmu 

▼  měsíci  dubnu  (23  března  —  17  dubna  1547). 


53.    Die  „verordneten  Personenu    erkléiren   den   sáchsischen  Kriegsobersten,   dass   sie   eine   eingehende 
Antwort  auf  ihre  Zuschrift  bis  zum  náchsten  voUzahligen  Landtage  verschieben  milssen.     Qieichzeitig 

ersuchen  sie  diesdben,  dass  sie  die  Joachimsthaler  nicht  allzn  sehr  bdasten. 

PRAG,  24.  Martii,  1647.  —  Cop.  im  Grossh.  Ges.-Arch.  in  Weimar.    Reg.  J.  Nr.  10.  Fol.  317. 


Unser  Dienste  zuvoren:    Wolgeborne  Herrn  Herrn  und  lieben  Freund!   von (?) 

Schreiben,  welche  uf  allen  Standen  Konigreichs  zu  Beheim  E.  6.  gethan  hat,  haben  wir  verstanden, 
welcher  Gestalt  ihr  die  Stadt  Joachimsthal  angenomen  habt.  Und  die  drei  Stande  des  Konigreichs 
zu  Beheim,  welche  zu  Prag  Mitfasten  versamelt  worden,  sein  sie  von  einander  gezogen.  Unser  ist 
ein  kleine  Anzahl  gewest,  do  wir  eur  Schreiben  kriegt  haben,  hat  uns  nit  gezimbt,  solche  grosse 
Sachen  uf  uns  allein  zu  nehmen,  deshalben  euer  Schreiben  uf  nechsten  Landtage  wir  wollen  auf- 
schieben.  Wenn  uns  Gott  hůlft,  dass  wir  zusammen  kommen  alle  Stande  des  Konigreichs  zu  Beheim, 
wollen  wir  in  euer  Schreiben  alle  weisen,  und  dabei  E.  6.  nit  bergen,  dass  die  von  Joachimstal, 
durch  ihre  Potschaft  an  uns  haben  angetragen,  wie  es  soli  gezogen  und  gemanet  werden,  und  etliche 
Sachen  hocher,  denn  sie  schuldig  und  von  euch  ihnen  ermessen  worden.  Desshalben  von  euch  ganz 
freuntlich  begem  wir  und  vermanen,  dass  auf  die  Zeit  nichts  anders  uf  sie  gelegt  werde,  und  zu 
anderen  nicht  ziehen,  dann  bei  solchem  Mass  dem  Fride  bis  auf  weiter  Yerstand  bleiben  lest   Den 
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churf.  6.   ist  von   allen   dreien  Stánden  Schreiben   geschehen,   uf  welche  Schreiben   wir  Antwort 
teglich  warten. 

Datum  Prag  uf  Donnerstag  am  Abend  Conceptionis  Jesu  Christi  Jahr  von  Christi  Geburt  1547  • 


54.   Sebastian  von  Lobkowitz    befragt    den   Valte  Gotschalk    in  Presniz    Uber   den   Bergzehend    und 
andere  Griebigkeiten,    benachrichtigt  ihn  von  einer  zahlreichen  und  gerdusehvoUen  Zusammenkunft  der 

Stande  in  Prag  und  von  deren  Einigkeit  und  besteUt  einige  Zenůner  Blei. 

HASSENSTEIN,  24.  Martii,  1647.  —  Oríg.  im  Grossh.  Ges.-Ařch.  in  Weimar.    Beg.  J.  Nr.  19.  FoL  317. 

Erber  guter  Freund  und  Gonner.  Ich  bit  ganz  freuntlich,  wollet  mích  vorstendigen,  wie  es 
ein  Gelegenheit  mit  euch  auf  der  Pressnitz  gewonnen,  auch  wie  es  mit  unsern  Zehenten  und  andren 
Gerechtigkeiten  zutrifft  und  wie  die  Zechen  allendthalbe  stehen,  auch  wie  viel  Silbers  gemacht  und 
ob  Auspeut  gefallen. 

Sonst  weiss  ich  euch  nicht  zu  vorhalten,  dass  die  drei  Stand  in  grosser  Einigkeit  stehen 
und  sind  warlich  eher  meher  dann  weniger  bei  800  Herm  und  Edelleuten  in  der  Vorgleichung  und 
alle  Stadt,  ausgeschlossen  Pilsen  und  Budweis,  und  am  nechsten  Dinstag  vergangen,  do  wir  vor- 
glichen  sind,  seind  wir  alle  aus  dem  grossen  Kollegium  in  die  Pfarrkiríchen  gangen  zu  einer  Predig 
und  unterwege,  ehe  wir  in  die  Eirichen  kommen,  unser  etlich  Tausend  das  Te  Deum  laudamus 
gesongen  und  grósse  Glocken  leuten  lassen  und  alles,  so  wir  gehandelt  mit  Gebet  und  Gesang,  Gott 
zu  Lob  und  Ehren  auch  Danksagung  um  der  grossen  Gnaden  willen,  die  er  unter  uns  ausgossen 
angefangen  und  vollendet;  der  diese  Einigkeit  trennen  will,  muss  100.000  Mann  und  ein  mehrers 
haben.  Auch  bitt  ich  euch  ganz  freuntlichen,  ihr  wollt  mir  ein  2  aber  3  Zendtner  Blei  ausrichten, 
dann  ich  Blei  werd  mussen  haben,  dieweil  die  Hussaren  zu  Prux  sind.  Hiemit  Gott  befolhen.  Der 
C.  F.  (Churfíirst)  ist  unser  auserwelter  guter  Freundt,  Herr  Sebastian  von  der  Weitmiil  meines  Achtens 
wert,  er  auch  Herzog  Heinrichs  von  Praunschweig  Pademantel  umnemen  und  wort  aussgen  aus 
Bohemia,  dann  ihm  heindt  von  Schlende  ein  Brieflein  zu  komme,  werd  ihm  nicht  schmecken. 

Datum  zum  Hassenstein  Donnerstag  nach  Laetare  anno  1547. 


56.  Zřízené  osoby  od  stavův  napomínají  knížete 
saského  Maurice,  aby  s  knížetem  Augustem  a  s  voj- 
skem svým  ihned  z  cech  vytáhl,  jinak  $e  by  museli 

jiné  opatření  učiniti. 

V  PRAZE,  25  břesna  1647.  —  Opis  v  archivu  Jindřicho- 

Hradeckém. 

Služby  naše  oc.  —  Zprávy  nás  docházejí, 
kterak  by  V.  kn.  M.  s  osvíceným  knížetem  Augu- 
stem, bratrem  V.  kn.  M.,  těchto  dnuov  s  nemalým 
počtem  lidu  jízdného  i  také  s  husaři  do  země 
této  a  do  království  Českého  vtrhnouti  a  u  města 
Mostu  aneb  snad  v  témž  městě  položiti  se  ráčili, 
o  čemž  my  žádného  psaní  od  J.  M.  Kr.,    P^na 


55,  Die  „verordneten  Personena  der  bohm.  Stdnde 
und  die  drei  Prager  Stádte  ermahnen  den  Herzog 
Moritz  von  Saehsen,  dass  er  mit  seinem  Volk  und 
mit  dem  Herzog  August  alsogleich  Bdhmen  rtiwne. 

dd.  PRAG,  25.  M&rz  1547.  —  „Aus  den  Akten  aller  Hand- 

lungen". 

Wir  werden  bericht,  das  E.  f.  G.  mit  dem 
erlauchten  hochgebornen  Fursten  Herzog  Augusto 
oc  E.  f.  G.  Brudern  diser  verschinen  Tag  nit  mit 
einer  kleinen  Anzal  Volks  zu  Boss  auch  Hussaren 
in  dise  Cron  Beheim  gerukt  und  bei  der  Stát 
Brixen  und  villeicht  gar  in  der  Stát  drinen  sich 
gelegert  solten  haben.  Dieweil  wir  aber  derhalben 
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naaeho  milostivého,  nemajíce,  jakým  zpuosobem 
a  během-li  přátelským  čili  nepřátelským  se  to 
děje  nevíme,  ani  také  tomu  vyrozuměti  nemuo- 
žeme ;  nébrž  při  nás  jest  to  s  nemalým  podivením, 
že  bez  vědomí  stavuov  království  Českého  i  všech 
obyvateluov  nás  cizí  národové  způsobem  zbrojným 
a  válečným  do  království  tohoto  se  vedou  a  pou- 
štějí. A  protož  na  místě  všech  tří  stavuov  i  také 
obyvateluov  království  tohoto,  tolikéž  i  sami  od 
sebe  V.  kn.  M.  napomínáme,,  že  z  království  a 
z  země  této  české  s  takovým  počtem  lidu  váleč- 
ného vytrhnouti  a  do  zemí  V.  kn.  M.  i  také  do 
jiných,  které  by  k  koruně  České  nenáležely,  obrá- 
titi se  V.  kn.  M.  ráčí,  tak  aby  obyvateluom  krá- 
lovství tohoto  škody  se  nedaly  a  my  pokoje  užiti 
mohli.  Neb  jestliže  by  se  toho  nestalo  a  V.  kn.  M. 
s  týmž  válečným  lidem  předce  v  království  Če- 
ském na  škodu  obyvatelův  království  tohoto  ležeti 
ráčili,  V.  kn.  M.  žádáme,  jestliže  bychom  na  jaké 
jiné  cesty  za  příčinami  těmito,  nám  danými,  po- 
mysliti a  zemi  tuto  i  také  nás  všecky  jinak  ně- 
kterak,  než  nyní  opatřeni  jsme,  opatrovati  i  opa- 
třiti musili,  že  nám  v  tom  V.  kn.  M.  za  zlé  míti 
neráčí;  poněvadž  my  V.  kn.  M.  ani  žádnému 
jinému  žádných  příčin  slušných  a  spravedlivých 
k  nepokoji  nikdyž  jsme  nedávali  ani  ještě  ne- 
dáváme. 


A  byl-li  by  ten  úmysl  V.  kn.  M.  k  městu 
Jochmitálu  táhnouti,  o  tom  V.  kn.  M.  oznamuj  em, 
že  město  to  na  ten  čas  stavuom  království  Českého 
náleží,  kteréžto  my,  jakožto  věrní  poddaní  pro 
dobré  krále  J.  M.,  pána  našeho  a  království  tohoto 
českého  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího  pokudž 
možné  bude,  opatrovati  míníme.  Za  odpověd  spě- 
šnou, jíž  bychom  se  spraviti  mohli,  V.  kn.  M. 
žádáme  po  našem  tomto  poslu. 


Dán  v  Praae  v  pátek  den  zvěstování  blaho- 
slavené panně  Marii  léta  božího  1647. 


von  der  kón.  Mt.  unserm  gnedigisten  Herrn  kein 
Schreiben  entpfangen  und  kónden  also  nit  wisoen 
noch  verstehen,  ob  soliches  freundlicher  oder  un- 
freuntlicher  Meinung  oder  in  ander  Weg  beschicht, 
wil  uns  nit  wenig  befrembden,  das  one  Wissen  der 
Stende  diser  Cron  und  aller  unser  Inwoner  em 
frembde  Nation  mit  einer  Kriegsrustung  in  dises 
KSnigreich  gefuert  und  eingelassen  wirdet,  der- 
halben  in  Namen  aller  dreier  Stende  und  Inwoner 
jetzt  gemelter  Cron  Beheim  auch  von  wegen  un- 
serer  selbst  wellen  wir  E.  f.  G.  vermant  haben, 
das  £.  f.  6.  mit  solichem  Kriegsvolk  auss  diser 
Cron  Beheimb  widerumb  rucken  und  in  E.  f.  6. 
und  andere  Lande,  dle  zu  disem  Konigreich  nit 
gehóren,  ihren  Zug  nemen  wolten,  also  das  den 
Inwonern  dises  Eunigreichs  nit  Schaden  zugefugt 
und  wir  zufriden  sein  mochten.  Dann  wo  soliches 
nit  géschehe  und  E.  f.  G.  mit  gedachtem  Kriegs- 
volk fořt  in  diser  Cron  Beheim  zu  Schaden  und 
Nachtheil  den  Inwonern  jetzgemeltes  Eunigreichs 
Beheim  ligen  und  wir  etwo  auf  andere  Mittel  von 
wegen  diser  uns  gegebenen  Ursachen  gedenken, 
das  Land  auf  uns  selbst  anders  dann  wir  jetfct 
versehen  sein,  versorgen  und  bewaren  musteh, 
bitten  wir  E.  f.  G.  darfur,  die  wellen  uns  soliches 
nit  verargen,  inAnsehung,  das  wir  E.  f.  G.  nočh 
jemanden  andern  kein  billiche  und  rechtmessige 
Ursachen  zu  Unfrid  nie  geben  haben  und  noch 
nit  geben.  • 

Und  wo  auch  E.  f.  G.  Gemuet  were  zu  der 
Stát  Johaimstal  zu  rucken,  wellen  wir  hiemit 
E.  f.  G.  a&gezeigt  haben,  das  gedachte  Stát  jez- 
ziger  Zeit  den  Stenden  des  Konigreichs  Beheún 
zusteet,  weliche  wir  ala  die  getreuen  Unterthanen 
zu  gutem  der  ktin.  Mt.  unserm  gnedigisten  Herren 
und  disem  Konigreich  Beheim  mit  Hilf  des  Almecb- 
tigen,  sovil  es  muglich  sein  wirt,  zu  versorgen 
gedenken  und  begern  hierauf  von  E.  f.  G.  einer 
eikmden  Antwort  bei  disem  unserm  Potem,  dar- 
nach,  wir  uns  zu  richten  wissen. 

Datum  zu  Prag  am  Freitag  naeh.  Verkia- 
digung  Marie  anno  ac  xlyii. 


Akta  ttavověká  od  23  března  do  17  dubna  1647. 


8tdnd.Akt6n*tú<teincUrZeitv.23.Mtirz  —  17.Aprill547.  J77 


56.  Zřízeni  osoby  od  stavův  království  Českého 
a  Pražané  všech  tři  měst  ztěžují  si  Ferdinandu  I, 
še  knížata  Maurio  a  August  do  Čech  vpád  učinili, 
žádají,   aby  království  ihned  opustili,  jinak  že  by 

sami  na  obranu  pomyslili. 

V  PRAZE,    1547,  25  března.  —  Opis  v  archivu  Jindřicho- 

Hradeckém. 


Nejjasnější  králi !  oc  S  nemalým  jest  to  u  nás 
podivením,  co  se  to  děje,  že  J.  M.  osvícené  kníže 
Mauricius  spolu  s  knížetem  Augustem,  J.  M.  bra- 
trem svým,  tak  jakž  nás  zprávy  jisté  došly  a  do- 
cházejí, s  nemalým  počtem  lidu  jízdného  a  pěšího 
<  i  také  a  husaři  do  království  Českého  jest  vtrhl 
a  při  městě  Mostu  aneb  v  témž  městě  s  vojskem 
8^  položil;  ješto  stavové  království  Českého,  ani 
také  my,  nemajíce  o  tom  žádné  vědomosti,  ne- 
malou nad  tím  těžkost  neseme,  že  mimo  zpuosob 
starobylý  a  svobody  království  Českého  na  zá- 
hubu koruny  České  i  také  snad  nás  všech  oby- 
vateluov  národové  cizí  během  válečným  zbrojně 
do  země  této  se  pouštějí  a  země  tato  i  my  také 
jak  se  v  tom  opatrujeme,  to  dobře  nyní  vidíme. 
A  protož  k  Y.  Er.  M.,  jakožto  ku  pánu  našemu 
milostivému,  v  tom  se  utíkáme  a  žádáme,  že  nad 
královstvím  Českým  i  nad  obyvateli  téhož  králov- 
ství, tolikéž  i  nad  námi  svou  milostivou  ruku, 
jakožto  Král  a  pán  náš,  držeti  a  na  nás  toho, 
aby  do  země  této  národové  cizí  vojensky  vskako- 
vati  měli,  dopouštěti  neráčíte,  nébrž  J.  M.  knížeti 
Mauritiovi  tolikéž  i  J.  M.  Augustovi,  bratru  J.  M., 
psaním  V.  Er.  M.  o  tom  že  dostatečně  poručiti 
i  také  rozkázati  ráčíte,  aby  J.  M.  s  lidem  tím 
svým  válečným  ven  z  království  tohoto  se  hned 
vybral  a  proti  svobodám  koruny  České  od  tako- 
vého vojenského  tažení  přestal.  Neb  budeli  taková 
věc  svuoj  pruochod  míti,  aby  každý,  komuž  by 
se  jedině  zalíbilo,  do  království  tohoto  vojensky 
svobodně  vskakoval  a  zemi  tuto  i  obyvatele  její 
hubil,  tehdy  nám  všem  jisté  záhuby  jest  očekávati 
a  snad  za  takovými  příčinami  lidé  musili  by  na 
ty  cesty  dle  opatrování  vlasti  své  i  také  sebe  po- 
mysliti, aby  takovým  věcem  v  čas  překážku  mohli 
učiniti,   tak  aby   k  zkáze  přivedeni  nebyli.    Za 

Akte  tUTOTftká  1*47. 


56.  Die  „  Verordnetenu  der  bohtnischen  Standa  und 
die  drei  Proger  Stddte  beklagen  sich  gegen  Fer- 
dinand, daes  der  Herzog  Moritz  und  August  in 
Bohmen  eingefallen  seien,  verlangen,  daes  eie  das 
Land  augenblicklich  verlassen  móchten,  wéil  eie 
sonst  auf  ihre  Vertheidigung  bedacht  sein  mussen. 

dd.  PRAG,  am  25.  Marz  1547.  —  Aus  den  „Akten  aUer 

Handlungen". 

Allergnedigister  Eunig,  oc.  Es  kumbt  uns 
nit  mit  kleiner  Verwunderung  fur,  aus  was  Ursach 
der  durchleuchtig  Furst  Herr,  Herr  Moritz  Herzog 
zu  Sachsen  sambt  Herzog  Augusten  seiner  f.  G. 
Bruder  (wie  wir  bericht)  nit  mit  einer  kleinen 
Anzal  Yolk  zu  Ross  und  Fuss  auch  mit  Hussaren 
in  die  Cron  Beheim  geruckt  und  bei  der  Stát 
Brixen  oder  in  der  bemelten  Stát  sich  mit  dem 
Eriegsvolk  gelegert,  weil  dann  die  Stende  der 
Cron  Beheim,  noch  wir  davon  kein  Wissen,  tragen 
nit  wenig  Beschwerung  das  uber  den  alten  her- 
kumbenden  Prauch  und  Freiheit  ditz  Eónigreicks 
zu  desselben  und  auch  villeicht  unser  aUer  Ver~ 
derben  Frembde  und  Auslender  kríegsweis  und 
gewapnet  in  die  Cron  eingelassen  werden  und 
sehen  wol,  wie  sich  das  Land  und  wir  hierinnen 
besorgen.  Derhalben  fliehen  wir  hierinnen  zu 
E.  Mt.  als  unserm  allergnedigisten  Herrn  unter- 
thenigst  begerund  E.  Mt  wollen  uber  disem 
Eonigreich  desselben  Inwoner  und  uns  gnedigist 
handhaben  und  das  in  ditz  Land  ander  Nationen 
und  Auslender  einíallen  sollen  nit  gestatten,  son- 
der  Herzog  Moritzen  und  seinem  Bruder  Augusto, 
Ihren  G.  durch  derselben  Schreiben  auferlegen 
und  gnugsamblich  befehlen,  das  sein  G.  sambt 
derselben  Eriegsvolk  bald  aus  dem  Land  ziehe 
und  von  solichen  Furnemen,  so  wider  der  von 
Beheim  Freiheit  ist,  abstee,  dann  wo  soliches, 
das  ein  je  der  seines  Gefallens  in  dise  Cron  mit 
einem  Heer  frei  ziehen  und  dieselb  sambt  den 
Inwonern  verheeren  solte,  seinen  Furgang  ge- 
wunne,  wurden  wir  alle  gewisses  Verderben  ge- 
wartend  sein  und  musten  vielleicht  bei  solchen 
Ursachen  die  Leute  zu  Erhaltung  des  Vaterlands 
und  ihrer  selbst,  wie  solichem  bei  Zeiten  fur- 
kumen  werden  mocht,  furnemen  und  betrachten. 

23 


178      Akta  stavovská  od  23  března  do  17  dubna  1547. 


Stllnd.  Aktmitaeke  in  der  Zeit  vom  23.  Mán  —  17.  Apríl  1647. 


milostivou  a  spěšnou  V.  Kr.  M.  odpověď  poníženě 
žádáme. 

Dán  v  Praze  v  pátek  den  slavného  hodu 
vtělení  pána  Jezu  Krista,  léta  od  jeho  narození 
tisícího  pětistého  čtyřidcátého  sedmého. 


Bitten  £.  Mt.   unterthenigst  um  gnedigiste  und 
eilunde  Antwort. 

Geben  Prag  Freitag  nach  Yerkundigung  Marie 
anno  oc  xlvii. 


57.  Konig  Ferdinand  I.  berichtet  dem  Bischof  von  Breslau,  dass  er  ara  23.  Márz  mit  seinem  Kriegs- 
volk von  Dresden  aufgebrochen  sei  und  nach  Briix  ziehe,  wo  er  sich  mit  den  Herzogen  Moritz  und 
August  von  Sachsen  und  andern  Hilfstruppen  vereinigen  wotte,  um  dann  gegen  Eger  zu  ziehen  und  hier 

zu  dem  Heere  des  Kaisers  zu  stossen. 

dd.  TEPLITZ,  26.  Martii  1B47.  —  Konc.  im  k.  L  Statthalt-Arch.  zu  Prag.    Milit  1520—1649. 

Hochwůrdiger  Fiirst,  lieber  Getreuer!  Wir  geben  dir  genediger  Meinung  zu  erkennen,  dass 
wir  uns  am  vergangenen  23.  ditz  Monats  mit  allem  unsern  Kriegsvolk,  so  wir  verschienen  dem  hoch- 
gebornen  Herzog  Moritzen  zu  Sachsen  oc  zu  Hiilf  zugeschickt,  auch  so  wir  bei  uns  haben,  von 
Dresden  erhebt  und  den  negsten  auf  Eger  der  róm.  kais.  Mt.  unserm  lieben  Bruder  und  Herrn, 
welcher  Lieb  und  kais.  Mt.  von  dreien  Tagen  gen  Nurmberg  ankumben,  zu  ziehen.  So  ist  zu  Dresden 
des  hochgebornen  Churfursten  zu  Brandenburg  Sun  Marggraf  Hans  Georg  mit  dapfem  ansehenlichem 
geraisigen  Zeug  uber  die  400  wolputzter  geriister  Pferdt  zu  uns  kumben ;  dergleichen  so  thuet  Herzog 
August  zu  Sachsen  mit  Seiner  Lieb  und  desselben  Bruder  Herzog  Moritzen  geraisigen  Zeug  in  die 
3000  stark  zu  Prix  in  Beheim  unser  erwarten  und  Herzog  Moritz  eigner  Person  aufn  Fussstapfen 
uns  nachriicken.  So  wir  nun  also  alle,  wie  erzelt,  mit  Hulf  des  Allmechtigen  heut  dato  geschehen 
soli  zu  Prix  zusammen  kumben,  seindt,  wie  gedacht,  samptlich  zu  der  kais.  Mt.  auf  Eger  zu  rucken 
und  zu  Ihrer  Mt.  auch  derselben  ansehenlichen  dapfern  Kriegsvolk  zusammenstossen  und  alsdann 
fořt  dem  Echter  Johanns  Friedrichen  straks  zu  ziehen,  welchen  Dir  kais.  Mt.  durch  Verleihung  gott- 
licher  Gnaden  wegen  seiner  erzeigten  Ungehorsam  zu  Erhaltung  bestendigs  Friedens,  Einigkeit,  Recht 
und  Friedens  im  heiligen  Reich,  auch  zu  Beschůtzung,  Beschirmung  und  Gutem  unsers  Eu&igreichs 
Boheim,  desselben  Zugehorigen,  auch  Herzog  Moritzen  Land  und  Leuten  zu  straffen  Vorhabens. 

Das  alles  zeigen  wir  dir  darumben  an,  solches  den  Fůrsten  und  St&nden  nit  zu  verhalten, 
ob  vielleicht,  wie  wir  wol  kunden  abnemben,  anderst  und  das  Widerspiel  gesagt  wollt  werden, 
dass  du  und  sie  dieses  Vorhabens  und  der  Handlung  ein  glaubwůrdigs  Wissen  gehaben  mQgt  und 
andern  nit  Gehor  geben,  genedig  begerundt,  du  wellest  dein  fleissig  Aufachtung  haben  und  im  Fall 
der  Noth  dasjenige  verordnen,  das  in  mittler  Zeit  in  unserm  Ftirstenthumb  Ober-  und  Niederslesien 
guter  Fried  und  Einigkeit  erhalten,  das  Land  auch  vor  unversehenen  Einfall  und  andern  geschwinden 
Practiken  verhút  und  bewart,  wellen  wir  dir  also  beineben  auferlegt  und  befolhen  haben. 

Datum  Doplitz  den  26.  Martii  1547. 


Akta  ttavoviká  od  23  března  do  17  dubna  1647. 


SUtod.AktcnstOcktinderZutv.23.Marz  — 17.  April  i  547.  179 


58.  Ferdinand  I  osobám  zřízeným  ode  všech  stavů 
a  Pražanům  odpovídá  na  ztížné  jich  psáni,  ze  hni- 
lota Mauric  a  August  žádného  nepřátelského  vpádu 
do  Cech  neučinili,  nýbrž  že  s  ním  skrze  království 
České  táhnou  k  císaři,  aby  Hanuše  Fridricha,  jenž 
do  Cech  vpád  učinil,  potrestali. 

V  MOSTU,  1647,  26  března.  —  Opis  v  archivu  Jindřicho- 

Hradeckém. 


Psaní  Vašemu  nám  učiněnému  sme  vyrozuměli 
a  tuto  Vám  na  to  odpovědí  dáváme:  že  jste  tomu 
z  předešlých  listuov  našich  odevřených  i  jinak 
bezpochyby  dostatečně  vyrozuměti  mohli,  že  toho 
úmyslu  spolu  s  osvícenými  Mauricím  a  Augustem, 
knížaty  saskými  a  markrabí  míšeňskými  a  Hanu- 
šem Jiříkem,  markrabí  brandeburským,  ujci  našimi 
věrnými  milými,  jako  s  pomocníky  našimi  v  erba- 
nuňcích  spřízněnými,  býti  ráčíme,  k  císaři  řím- 
skému J.  M.,  pánu  a  bratru  našemu  najmilejšímu, 
táhnouti;  jakož  sme  pak  to  učiniti  a  s  výš  psanými 
knížaty,  Jich  L.  již  vytáhnouti  a  dnes  osobou  naší 
sem  přijeti  ráčili.  A  poněvadž  toho  jistou  zprávu 
máme,  že  jest  Hanuš  Fridrich,  který  se  knížetem 
saským  jmenuje,  do  království  našeho  Českého 
s  lidem  svým  válečným  vpád  udělal  a  Jochmistál 
i  také  Přísežnici,  v  tomto  království  ležící,  vzal 
a  přísahu  jim  proti  nám,  jakožto  králi  českému, 
vydati  rozkázal :  chtíc  my  dotčené  království  před 
dalšími  škodami,  záhubami  a  vpády  uvarovati, 
(jakož  jest  pak  až  posavad  na  naší  pilnosti  a  péči, 
což  sme  pro  ochranu  a  obranu  téhož  království 
dobrého  a  užitečného  znáti  ráčili,  nic  nescházelo) 
protož  jest  toto  válečné  tažení  od  nás  a  svrchu 
psaných  knížat  skrze  království  toto  České  a  žád- 
ným jiným  zpuosobem  než  pro  obranu  a  obhájení 
dotčeného  království  a  tak  dále  k  císaři  J.  M., 
kterýž  toho  po  nás  žádal  a  tak  míti  ráčil,  předse- 
vzato; neb  skrze  Jich  L.  knížata  žádnému  jest  se 
tudy  žádné  škody  nestalo  než  každému  se,  což 
8  lidem  svým  protráví,  platilo  a  platí.  A  v  pravdě 
se  při  nás  snáší,  že  ste  nad  tím,  že  jsou  táž  kní- 
žata toto  tažení  podle  nás  pro  obranu  království 
Českého  a  jiných  poddaných  svých  předsevzali, 


58.  Ferdinand  L  antwortet  den  „  Verordnetena  der 
bohm.  Stánde  und  den  Prpgem  auf  ihre  Be- 
schwerde:  dass  die  Herzoge  Moritz  und  August 
nicht  feindlich  in  Bohmen  eingefallen  seien,  son- 
dern  dass  sie  mit  xhm  durch  Bohmen  ziehen,  um 
sich  dem  Kaiser  anzuscKLiessen  und  den  (Kur- 
fUrsten)  Hans  Friedrich,  der  in  Bohmen  eingefallen 

sei,  zu  bestrafen. 

dd.  BRŮX,  den  26.  M&rz  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handlungen*. 

Wir  haben  Eur  Schreiben  des  Datum  Prag 
am  Tag  Marie  Verkundung  emphangen  und  seines 
Inhaltes  vernomen  und  wellen  euch  darauf  nit 
bergen,  das  wir  nit  zweiflen,  ihr  habt  aus  unsern 
Mandaten,  so  derhalben  ausgangen  und  sonsten 
zuř  Genuege  versteen  mugen,  das  wir  uns  sambt 
den  hochgebornen  Moritzen  und  Augu$ten  Ge- 
bruedern,  Herzogen  zu  Sachsen,  Landgrafen  in 
Doringen  und  Markgrafen  zu  Meichsen,  auch  Hans 
Gorgen  Markgrafen  zu  Brandenburg,  zu  Stetin, 
Pommern,  der  Cassuben  und  Wenden  oc  Burg- 
grafen  zu  Níirmberg  und  Fursten  zu  Rugen  unsern 
lieben  Oheimen  und  Fursten,  als  die  uns  mit  Erb- 
einigung  und  sonst  verwant  zu  der  róm.  kais.  Mt. 
unserm  lieben  Brudern  und  Herren  zu  begeben 
Willens.  Dieweil  wir  dann  glaubwirdigen  Bericht 
empfangen,  das  der  Echter  Johans  Fridrich  unser 
Kúnigreich  Beheim  angegriffen,  uns  und  unser  Cron 
Eigenthumb  den  Jochmistál  und  die  Pressnitz 
durch  sein  Eriegsvolk  eingenomben  und  wider  uns 
als  regirunden  Kunig  zu  Beheim  schweren  lassen, 
haben  wir  solichen  Zug  durch  dises  Kúnigreich, 
auf  das  dasselb  vor  ferrera  Schaden,  Nachteil  und 
Eingriff  verhuet  mócht  werden,  wie  wir  dann  je 
und  alweg  an  unserm  muglichen  Fleiss,  was  zu 
Bewarung  der  Cron  dienstlich  und  nutzlich,  nichts 
erwinden  lassen  mit  ihren  Liebden  an  die  Hand 
genomben  und  heut  dato  hieher  mit  unser  konig- 
lichen  Person  ankumben  und  also  solicher  Zug 
von  uns  und  ihren  Liebden  und  sonst  keiner 
anderen  Gestalt,  dan  zu  Beschutzung  der  Cron 
Beheim  und  zu  hochgedachter  róm.  kais.  Mt.,  die 
es  von  uns  begert,  und  also  haben  wellen,  fiir- 
genomben,  auch  durch  ihre  Liebden  und  derselben 
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menší  ztížnost,  nežli  to,  že  jest  od  nepřítele  na 
toto  království  sazeno  a  do  něho  se  vpád  stal, 
míti  a  nésti  a  to  k  mysli  Vaší  připustiti  měli  a 
mohli,  neb  sme  nikdá  na  tom  nebyli  a  nejsme, 
abychom  co  na  království  naše  České  aneb  Vás, 
což  by  proti  svobodám  býti  mělo,  vzkládati  měli ; 
než  vždycky  jste  to  v  skutku,  jakž  nepochybujem, 
při  nás  seznávali,  že  jsme  též  království  a  Vás 
milostivě  opatrovati,  obhajovati  i  ochraňovati  ráčili 
a  mimo  slušné  neobtěžovali.  A  tak  předce  na  tom 
býti  a  zítra  ve  jméno  pána  Boha  všemohúcího 
spolu  s  týmiž  knížaty  odsud  se  hnouti  a  k  císaři 
J.  M.  přitáhnouti  ráčíme,  aby  tudy  dotčený  Hanuš 
Fridrich,  který  se  knížetem  saským  jmenuje,  pro 
svou  neposlušnost  a  zlé  předsevzetí  skutečně  tre- 
stán a  království,  země  i  poddaní  naši  věrní  milí 
v  dobrém  pokoji  tím  lépe  býti  a  trvati  mohli. 


Dán  v  Mostu  v  sobotu  po  panny  Marie  zvě- 
stování léta  oc  47. 


Kriegsvolk  niemanden  kein  Schaden  zugefuegt, 
sonder  gute  Bezalung  beschehen.  Dann  ihr  unsers 
Erachtens  ob  dem,  das  unser  Gron  angegriffen  und 
unser  Eigenthumb  eingezogen  billicher  mer  Be- 
schwerungen,  dann  das  gemelte  Fiirsten  uns  und 
der  Cron  zu  Nutz,  Gutem  und  Erhaltung  derselben 
zugezogen,  tragen  und  zu  Gemuet  fassen  sollet. 
Wir  seind  auch  nicht  des  Willens  gewesen  und 
noch  nit,  das  wir  unser  Cron  Beheim  oder  euch 
was  wider  eure  Freiheiten  auferlegen  wolten,  son- 
der ihr  habt  nie  anderst  befunden,  dann  das  wir 
die  Cron  je  und  albeg  geschůtzt  und  geschirmt 
und  mit  keinem  unpillichen  Handl  beladen  und 
sein  darauf  also  noch  in  dem  Namen  des  Allmách- 
tigen  des  Willens  uns  sambt  ihren  Liebden  als 
Morgen  zu  erheben  und  zu  kais.  Mt.  zu  ruken 
und  zusamben  zu  stossen,  auf  das  der  Echter 
Johans  Fridrich  wegen  seines  Ungehorsambs  und 
frevenlichen  Thaten  gestraft,  unsre  Eůnigreich, 
Land  und  Leut  beschutzt,  beschirmt  und  in  desst 
pesser  Bue  bleiben  múgen  oc. 

Geben  in  unser  Stát  Prixen  Sambstag  nach 
annuntiationis  Maria  den  xxvi  Martii  anno  dc  im 
xlvii  unserer  Reich  u.  s. 


69.  Kašpar  Pflug  z  Rabitýna  radám  ode  vteeh  tři 
dtavův  voleným  a  Pražanům,  ie  Jcntíe  Mauric  na 

Jáchymov  táhne. 

NA  BEČOVĚ,  1547,  27  března.  —  „  Akta  všech  těch  věd*  oc. 

Oznamuji  Vám,  že  jsou  Jochmstálští  na  mne 
vznesli  a  jistou  zprávu  mi  dali,  tak  jakž  pak  i 
špehové  moji  s  nimi  se  srovnávají,  že  kníže  Maurfc 
na  ně  jistotně  táhne  a  husařové,  kteříž  až  k  Klá- 
šterci,  jen  tři  míle  od  Jochmstálu  a  šest  mil  ode 
mne  leží,  sou  sjezdy  i  škody  učinili  a  slyšeti  se 
dali,  že  do  Jochmstálu  vpadnouti  a  plundrovati, 
mordem  a  ohněm  je  hubiti  chtí:  i  mne  sou  v  tom 
žádali  za  opatření,  tak  jakž  z  jich  psáni,  kteréž 
Vám  teď  zapečetěné  i  odpověď  mou  posílám,  po- 
rozuměti moci  budete.  I  ačkoli  od  Vás  žádného 
poručení  nemám,  jak  bych  se  k  Jochmstálským 
chovati  měl  a  na  ten  artikul,  kterýž  sem  při  od* 


69.  Katpar  Pflug  von  Rabstein  berickUt  a*  die 
„Verordnettn"  der  bohmischen  Stánde  und  on  die 
Prager,  don  Eerzog  Moritz  auf  Joachimsthal  eiehe. 

dd.  PETSCHAU  den  27.  M&rz  1647.  —  Aus  den  „Akten 

aller  Handlungen." 

Ich  gib  euch  zu  erkennen,  das  die  aus  dem 
Jochimst&l  an  mich  gelangen  lassen  und  gewissen 
Bericht  gethan,  iamassen  sich  dan  auch  meine 
Euntschaften  mit  ihnen  vergleichen,  das  Herzog 
Moritz  sie  gewisslich  uberziehen  welle  und  die 
Hussaren,  so  bis  zum  Closter  drei  Meil  vom  Jo- 
chimstal  und  seehs  von  mir  ligen,  Schaden  und 
Einíal  gethan  haben  und  sich  ferrer  hořen  lassen, 
das  sie  in  dem  Jochimatal  Einfall  thun,  sie  plun- 
dern,  mit  Schwert  und  Feur  verderben  wellen  und 
haben  mich  darauf  umb  Einsehung  gebeten,  wie 
ihr  dann  aus  ihrem  Schreibeň,  so  ich  euch  hiemit 
verpetschafft  sambt  meincsr  Antwurt  zuschfek*  ver- 
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jezdu  svém  o  též  Jochmstálské  Vám  podal,  žádné 
mi  odpovědi  dáno  není,  však  uvažujíc,  že  jest  vší 
země  potřeba,  aby  se  spěšné  opatření  stalo,  sám, 
což  najvíce  lidu  svého  míti  mohu,  zítra  bohdá  po 
datum  listu,  neb  sem  dne  včerajšího  totiž  v  sobotu 
v  noci  tepruv  o  tom  zvěděl,  ve  jméno  pána  Boha 
všemohúcího  do  pole  proti  týmž  nepřáteluom  a 
záhubcím  zemským  položím;  pán  Buoh  rač  dáti 
milost  i  pomoc  svou,  aby  jim  mohlo  tak  kvapně 
odoláno  býti.  Také  sem  blízkým  krajuom  psaní 
učinil,  aby  jakž  jich  mé  psaní  dojde,  hned  zhuoru 
byli  a  k  Bečovu  táhli;  naději  se,  že  tak  učiní. 
A  poněvadž  nepřátel  síla  a  zvláště  od  jízdných 
znamenitá  jest  i  jiným  krajům  sem  též  psal,  aby 
raději  odpor  podstatný  jim  se  učinil,  tak  abychom 
těch  hostí  z  země  vybýti  mohli  prvé,  nežli  by  se 
s  tím  lidem,  kterýž  císař  vysílá,  strhli.  Kterážto 
psaní  Vám  odsílám  a  jestli  se  Vám  též  za  potřebné 
zdá,  prosím,  že  jim  je  rozešlete  a  to  tak  před  sebe 
bráti  račte,  abych  pomocí  spěšnou  opuštěn  nebyl, 
odkudž  by  posměch  i  škoda  nenabytá  království 
tomuto  přijíti  mohla.  S  tím  Vás  milosti  pána  Boha 
všemohúcího  poroučím. 


Dán  na  Bečové  v  neděli  po  vtělení  pána  Krista 
léta  oc  47. 


nemen  werdet  Und  wiewol  ich  von  euch  kein 
Befelch  hab,  wie  ich  mich  gegen  denen  vom  Joa- 
chimstal  verhalten  sol,  so  hab  ich  auch  auf  den- 
selben  Artikel,  den  ich  bei  euch  bei  meinem  Ab- 
reisen  der  vom  Jochimstal  halben  eingelegt,  kein 
Antwurt  bekumen,  doch  in  Erwegung  das  es  des 
ganzen  Lands  Noturft  ereischen  wil,  damit  zeit- 
liche  Fursehung  geschehe,  hab  ich  fur  mich  selbst, 
was  ich  am  meisten  Volks  aufbringen  mag,  mor- 
gen  ob  Got  wil  nach  dato  ditz  Briefs  (dann  ich 
gestrigs  Tags,  das  ist  am  Samstag  zu  Náchtó  erst 
soliches  erfaren)  mit  Hilf  des  Almechtigen  in  das 
Feld  wider  gedachte  Feind  und  Landbeschediger 
legern  wil,  Gott  welle  Gnad  und  Hilf  verleihen, 
das  ihnen  also  eilund  Widerstand  beschehen 
mochte.  Ich  hab  auch  den  negst  gesessnen  Krei- 
sen  Schreiben  gethan,  das  sie  alsbald  in  Ange- 
sicht  meins  Schreibens  auf  sein  und  gen  Petschau 
ziehen,  versih  mich,  sie  werden  sich  also  verhalten. 
Dieweil  dann  die  Feind  stark  und  sonderlich  zu 
Boss  sein,  hab  ich  auch  in  andere  Kreis  gleich- 
fals  geschriben,  auf  das  lieber  ein  statthafter 
Widerstand  geschehe,  also  das  wir  der  Gest  aus 
dem  Land  ledig  móchten  werden,  ee  dann  sie  mit 
dem  Volk,  so  der  Kaiser  abfertigt,  zusammen- 
stossen.  Weliches  Schreiben  ich  euch  hiemit  zu- 
schick,  ob  es  euch  auch  fur  gut  ansehe.  So  ist 
mein  Beger,  wellet  ihnen  soliches  ubersenden  und 
die  Šach  dermassen  furnemen,  damit  ich  mit  eilun- 
der  Hilf  nit  verlassen  wurde,  auf  das  dardurch 
diser  Cron  Schimpf,  Spot  und  ein  unuberwind- 
licher  Schaden  nit  zustehe  und  wil  euch  hiemit 
dem  Almechtigen  in  sein  Gnad  befolen  haben. 

Datum  Petschau  am  Sontag  post  incarnationis 
Christi  anno  dc  im  xlvii. 
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60.  Ferdinand  1  zřízeným  osobám  od  stavův  a  Pra- 
žanům všech  tří  mést,  že  pro  ochranu  dcer  jeho 
i  měst  Pražských  v  hotovosti  válečné  býti  nemusí. 

V  MOSTU,  1647,  27  března.  —  „Akta  všech  těch  věci"  oc. 


Zprávu  míti  ráčíme,  že  jste  hofmistru  dcer 
našich  najmilejších  oznámili :  poněvadž  by  na  ten 
čas  v  zemi  některý  lid  válečný  býti  měl,  že  byste 
pro  opatření  dcer  našich  najmilejších  i  také  měst 
Pražských  v  hotovosti  býti  chtěli.  I  poněvadž  ste 
tomu  z  psaní  našeho  bezpochyby  již  vyrozuměti 
mohli,  že  pro  obranu  a  ochranu  tohoto  království 
s  některými  knížaty  proti  Hanušovi  Fridrichovi, 
kterýž  se  knížetem  saským  jmenuje,  a  tak  dále 
k  císaři  J.  M.,  pánu  a  bratru  našemu  najmilejšímu, 
neb  toho  po  nás  J.  M.  G.  žádati  a  tak  míti  ráčí, 
táhneme  a  nepřítel  se  již  zase  nazpátek  od  Jochm- 
stalu  obrátil  a  v  tomto  království  na  ten  čas  žád- 
ných nepřátel  není,  protož  se  Vám  válečně  strojiti, 
ani  nyní  jakých  nepřátel  obávati  nepotřebí.  Než 
jestliže  by  jací  nepřátelé  do  tohoto  království  táh- 
nouti aneb  vpády  do  země  činiti  chtěli,  o  tom  Vám 
oznámiti  neobmeškáme.  Toho  se  nám  před  Vámi, 
abyste  se  věděli  čím  spraviti  a  zbytečných  i  bez- 
potřebných  nákladuov  uvarovati,  tajná  učiniti  ne- 
ráčili. 


Dán  v  Mostu,  v  neděli  Judica,  léta  oc  47. 


60.  Ferdinand  1.  erklárt  den  „  Verordneten"  der  bohm 

Stánde  und  der  Frager  Stddte,  dass  um  der  Sicher- 

heit  seiner  Tóchter  und  um  Prags  willen  das  krie- 

gerische  Aufgébot  nieht  nothig  sei. 

dd.  BRÚX,  den  27.  Marz  1647.   —   Aus  den  „Akten  aller 

Handlungen". 

Wir  werden  bericht,  das  ihr  unserer  geliebten 
Tóchter  Hofmeister  angezeigt,  nachdem  jetziger 
Zeit  ein  Anzal  Volks  im  Land  sein  solt,  das  ihr 
wegen  Beschutzung  gemelter  unserer  geliebten 
Tóchter,  auch  der  Prager  Stett  in  Bereitschaft 
zu  sein  gedenkt  oc.  Dieweil  ihr  aber  numals  aus 
unserm  vorigen  Schreiben  on  Zweifl  vernemen  und 
versteen  miigen,  das  wir  zu  Rettung  und  Beschuz- 
zung  diser  Cron  Beheim  mit  etzlichen  Fůrsten 
wider  Johans  Fridrichen,  der  sich  Herzogen  von 
Sachsen  nennt,  und  also  fořt  zu  der  rom.  kais.  Mt. 
unserm  lieben  Bruder  und  Herrn,  dan  soliches 
Ihr  kais.  Mt.  an  uns  freundlich  und  bruderlich 
begert  und  also  haben  wellen  ziehen  und  reisen  und 
aber  numals  sich  der  Feind  widerumb  zuruk  vom 
Jochmstal  gewendt,  das  also  jetziger  Zeit  in  diser 
Cron  kein  Feind  verhanden.  Derhalben  ist  es  unnot, 
das  ihr  euch  zum  Krieg  gefast  machen  noch  eini- 
chen  Feind  jetzt  besorgen  solt,  wo  aber  einiche 
Feind  in  dise  Cron  ruken  oder  Schaden  und  Ein- 
fall  zu  thun  Vorhabens  weren,  wellen  wir  euch 
solichs  zeitlich  anzeigen,  haben  wir  euch,  darnach 
ihr  euch  zu  richten  wiaset  und  vor  ubrigen  und 
unotwendigen  Ankosten  verhttten  můget,  gene- 
diger  Meinung  unangezeigt  nit  wellen  lassen. 

Geben  in  unser  Stát  Brixen  am  Sontag  Judica 
den  xxvii  Martii  anno  im  oc  xlvii  unserer  Reich  ut  s. 


61.  Zřízené  osoby  od  stavův  a  Pražané  žádají  hejt- 
mana markrdbství  Moravského,  Viléma  z  Ludanic, 
za  oznámení  stavům  a  obyvatelům  moravským,  aby 
Čechům  spěšnou  pomocí  přispěli. 

V  PRAZE,  29  března  1547.  —  Opis  v  archivn  Jindřicho- 

Hradeckém. 

Jakéž  těžkosti  a  nebezpečenství  na  království 
České  se  od  nepřátel  a  cizích  národuov  valí,  z  listu 


61.  Die  von  den  Stdnden  „verordneten  Personentt  und 
die  Prager  fordem  den  Markgrafen  von  Mahren 
Wtthdm  von  Ludanic  auf,  dass  er  die  Stánde  und 
Einwohner  Unsern  zur  raschen  Hílfe  fUr  Bohmen 

auffordere. 

dd.  PRAG,  den  29.  Marz  1647.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handlnngen". 

Was  fur  Beschwerungen  und  Unsicherheiten 
von  den  Feinden  und  andern  frembden  Nationen 
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tohoto  našeho  do  markrabství  Moravského  od  nás, 
na  místě  všech  tří  stavuov  království  Českého,  po- 
slaného, vyrozuměti  ráčíte.  A  protož  V.  M.  žádáme, 
poněvadž  rychlé  pomoci  a  spěšného  retuňku  ode 
všech  stavuov  a  obyvateluov  markrabství  Morav- 
ského potřebujeme,  že  to  opatřiti  ráčíte,  aby  list 
takový  náš  všechněm  markrabství  Moravského 
obyvatelům  v  známost  uveden  býti  mohl,  tak 
abychom  podle  smluv  a  povinností,  kterýmiž  sobě 
od  starodávna  zavázáni  sme,  od  stavuov  markrab- 
ství Moravského  v  tomto  nám  nastávajícím  ne- 
bezpečenství spěšnou  pomocí  opatřeni  býti  mohli ; 
neb  téhož  při  stavích  knížetství  Slezského  a  mar- 
krabství Horních  i  Dolních  Lužic  hledáme  a  užiti 
žádáme,  věříce,  jakž  povinně  náležité  i  také  spra- 
vedlivé jest,  že  v  tom  od  V.  M.  i  od  nich  opu- 
štěni nebudeme.  Odpovědi  spěšné,  jíž  bychom  se 
spraviti  mohli,  po  tomto  poslu  našem  žádáme. 


Dán  v  Praze  v  outerý  po  neděli  smrtedlné 
léta  Páně  1547. 


sich  auf  dieses  Kunigreich  Beheim  lenden  thuen, 
das  alles  wert  ihr  aus  unserm  Schreiben,  weliches 
wir  anstatt  aller  dreier  Stende  in  das  Markgraf- 
thumb  Merheren  geschickt,  merers  Inhalts  ver- 
nemben,  derhalben  bitten  wir  E.  G.  dieweil  wir 
behender  eilender  Hilf  und  Rettung  von  allen 
Stenden  des  Markgrafthumbs  Merhern  bedurftig, 
E.  G.  wollten  darob  sein,  damit  dieser  unser  Brief 
allen  Stenden  und  Inwonern  des  Markgrafthumbs 
Merhern  geoffenbart  mocht  werden,  also  damit  wir 
von  den  Stenden  des  Markgraftumb  Merhern 
vermug  unser  Berednus  und  Pflicht,  mit  weli- 
chen  wir  uns  von  Alters  her  verptinden  in  soli- 
chen  unsern  geferlichen  Zeiten  mit  eilunder  Hilf 
nit  verlassen  werden.  Dan  wir  auch  soliches  bei 
den  Stenden  des  Furstenthumb  Slesien  und  Mark- 
graftumben  Ober-  und  Nider-Lausitz  ersuchen, 
seind  auch  der  Hoffnung,  als  sie  dan  schuldig 
auch  pillich  und  recht  ist,  das  wir  in  solichem 
weder  von  E.  G.  noch  ihnen  verlassen  werden. 
Begeren  von  E.  G.  einer  eilunden  Antwort,  dar- 
nach  wir  uns  zu  richten  wissten. 

Geben  Prag   am  Erichtag  vor  der  Marter- 
wochen  im  xlvii  Jar. 


62.    Zřízené  osoby   od  stavúv  Českých   a  Předané 
oznamují  stavům  moravským,  že  do  Cech  vpád  ne- 
přátelský  učiněn,   žádají  za  pomoc   s  oznámením, 
že  v  pondUí  po  květné  neděli  do  pole  vytáhnou. 

V  PRAZE,  v  outerý  po  neděli  Jndica,  (29  března)  1647.  — 
Opis  v  arch.  Jindřich o-Hradeckém. 


My  zřízené  osoby  od  stavuov  království  Če- 
ského a  Pražané  všech  tří  měst  Pražských,  V.  M. 
a  Vám  služby  své  vzkazujíce,  oznamujem  a  listem 
tímto  naším  na  vědomí  dáváme,  že  patrně  a  očitě 
to  spatřivše,  kterak  království  české  skrz  obyčejné 
a  nové  jakési  obmysly  i  s  zeměmi  k  témuž  krá- 
lovství příslušejícími  k  souzení  a  potlačení  jest 
přišlo,  čemuž  nechtíce  se  déle  dívati,  abychom 
tak  hanebně,  předkem  o  všeckny  svobody  králov- 
ství Českého,  potom  pak  naposledy  o  naše  pocti- 
vosti, hrdla  a  statky  naše  přijíti  musili,  kdyby- 


62.  Die  nVerordnetentí  der  bohm.  Stánde  und  die 
Prager  theilen  den  mdhrischen  Stcinden  den  Einfatt 
der  Feinde  in  Bbhmen  mit,  verlangen  Hilfe  und 
bemerken,  dass  sie  Montag  nach  Palmsonntag  mit 
thren  Truppen  ins  Feld  ziehen  werden. 

dd.  PRAG,  Dienstag  nach  Jndica  (30.  Marz)  1547.  —  Aus 
den  „Akten  aller  Handlungen*. 

Wir  N.  die  verordente  Personen  von  den 
Stenden  des  Kónigreichs  Beheim  und  die  Prager 
der  dreier  Stete  embieten  £.  G.  und  euch  unsere 
Dienste  und  geben  £.  G.  und  auch  hie  mit  disem 
Brief  zu  erkennen:  Nachdem  wir  erfaren  und 
augenscheinlich  gesehen,  wie  ditz  Konigreich  Be- 
heim sambt  den  zugehorigen  Landen,  durch  etliche 
ungewonliche  und  neue  Fíinde  zu  Niderung  und 
Verderb  kumben,  wellichen  wir  lenger  zusehen 
wellen,  das  wir  so  schentlich,  frevenlich  umb  alle 
Freiheiten  des  Kónigreichs  Beheim  nachmals  umb 
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chom  časně  na  odpor  tomu  se  nepostavili:  protož 
2  vuole  pána  Boha  všemohúcího  a  z  lásky  kře- 
sťanské v  počtu  znamenitém  a  velikém  ze  všech 
stavův  i  také  krajuo  království  Českého  v  Praze 
v  kolleji  Veliké  na  jistý  den  sme  se  sjeli  a  majíce 
těžkost  nad  zavedením  naším,  snesení  a  nařízení 
přátelské  mezi  sebou  sme  učinili,  kteréžto  V.  M. 
a  Vám  ted  vytištěné  posíláme.  A  poněvadž  pak, 
jakž  nás  zprávy  docházejí  i  také  sami  tomu  vy- 
rozuměti muožeme,  pro  takové  křesťanské  a  upří- 
mé  bohdá  naše  snesení  lid  válečný  z  rozličného 
i  z  ukrutného  cizího  národu  sebraný  do  králov- 
ství Českého  na  potupu  a  na  záhubu  naši  při- 
veden a  do  koruny  České  vtrženo  jest  a  tak  zna- 
menité škody  lidem  nebohým  násilnou  mocí  se 
dějí,  pro  nic  jiného,  než  že  jsme  my  na  J.  M. 
kníže  Hanuše  Fridricha,  kurfíršta  saského,  na 
mandát  od  J.  M.  Kr.  proti  svobodám  království 
Českého  vyšlý,  vojensky  táhnouti  a  krve  křesťan- 
ské nevinné  bez  příčin  nám  daných  vylévati  ne- 
chtěli, pamatujíce  v  tom  na  poctivosti  naše  i  na 
starobylé  a  dědičné  království  Českého  s  domem 
saským  smlouvy  a  spříznění:  a  protož  my  V.  M. 
a  Vás  naším  tímto  listem  žádajíce,  napomínáme, 
poněvadž  tím  sobě  povinni  a  zavázáni  sme,  aby- 
chom sebe  v  těžkostech  neopouštěli,  ale  proti  ne- 
přáteluom  našim,  jakým ž  pak  koli  sobě  pomáhali, 
jakož  pak  my  před  lety  již  pominulými,  opová- 
živše se  v  tom  hrdel  i  statečkův  svých,  to  sme 
nejednou  skutkem  dokazovali  a  V.  M.  a  Vás  před 
Turkem,  nepřítelem  všeho  křesťanstva,  chránili, 
že  v  tomto  našem  nebezpečenství  a  v  potřebě  nám 
nastávající,  pomocí  svou  spěšnou  a  rychlou,  když 
bychom  V.  M.  podruhé  naším  psaním  oznámili, 
opustiti  neráčíte  a  neopustíte;  tak  abychom  my, 
kteřížto  sme  se  zasadili  předkem  o  čest  a  chválu 
boží,  svobody  království  Českého  a  obecní  dobré 
a  vlasti  naší  přirozené,  tak  nespravedlivě  i  ne- 
křesťansky k  snížení  a  k  zahubení  skrz  ouklady 
a  rozličné  nepřátel  našich  obmysly  přivedeni  ne- 
byli. Poněvadž  kdyby  na  nás  pád  přišel,  (čehož 
pane  Bože  uchovati  rač)  V.  M.  i  Vy  všickni  jedno- 
stajné  těžkosti  a  pádu  musili  byste  potomně 
anebo  také  věčné  služebnosti  očekávati.  A  pro 
snadší  všeho  toho  vyrozumění  přípisy  listuov  J.  M. 


unser  Eer,  Leib  und  Giiter  komben  solten,  wo 
wir  déme  nicht  zeitlichen  Widerstand  gethan 
hetten.  Derhalben  aus  dem  Willen  des  Almech- 
tigen  und  christlicher  Liebe  seind  unser  ein  an- 
sehenliche  Anzal  aus  allen  Stenden  und  Kreisen 
des  K6nigreichs  Beheim  geen  Prag  in  das  grosse 
Gollegium  auf  einen  ernenten  Tage  zusamenkumen 
und  als  wir  an  bemelten  unsern  Verfurungen 
grosse  Beschwer  getragen,  haben  wir  zwischen 
uns  ein  freundliche  Vereinigung  und  Ordnung 
gemacht,  weliche  Vereinigung  wir  hiemit  im  Druck 
verfertigt  E.  G.  und  Euch  zuschicken.  Dieweil 
nun,  wie  wir  bericht,  und  selber  wol  erkennen 
mugen,  von  wegen  unserer  christlichen  und  ob 
Got  wil  aufrichten  Vergleichung,  ein  Kriegsvolk 
von  mancherlei  und  grausamen  fremden  Nationen 
zusamen  gebracht  und  in  die  Kron  Beheim  zu 
Untertruckung  und  Verwuestung  unser  gefiirt  und 
numals  schon  ankumben,  dardurch  den  armen 
Leuten  durch  Macht  und  grossen  Gewalt  merk- 
licher  Schaden  geschicht,  umb  nichte  anders  willen, 
dann  das  wir  wider  churfurstliche  Gnad  Herzog 
Johans  Fridrichen  zu  Sachsen,  auf  kón.  Mt.  wider 
des  Eunigreichs  Beheim  Freiheiten  ausgangen 
Mandát  mit  Kríegszmacht  nit  ziehen  und  das 
unschuldig  christlich  Blut  ohne  alle  uns  gegebne 
Ursach  nit  vergiessen  wellen,  in  welichem  wir 
auf  unser  Eer  und  alte  lobliche  Erbeinigung,  so 
zwischen  uns  und  dem  Haus  von  Sachsen  auf- 
gericht,  gedacht  und  dasselb  erwegen.  Derhalben 
ermanen  wir  E.  G.  und  euch  hie  mit  disem  Briefe,  die- 
weil wir  einander  verpunden  und  schuldig  sein,  das 
wir  einander  in  Noten  nit  verlassen,  sonder  wider 
unsere  Feind,  wer  die  sein,  helfen  sollen,  als  wir 
dann  soliches  verschiner  Jařen,  unangesehen  unser 
Leib  und  Gtiter,  nit  einmal  wftrklichen  wider 
den  Ttirken  erzeigt  und  E.  G.  und  euch  von  dem 
Turcken  ^ls  Feind  der  ganzen  Christenheit  be- 
schutzt  haben,  ihr  wellet  auch  uns  in  diser  unser 
zustehenden  Gefahr  mit  eilunder  und  behender 
Hilf,  wann  wir  E.  G.  und  euch  zum  andermal  mit 
unserem  Schreiben  ersuchen  werden,  nit  verlassen, 
damit  wir  als  die  so  sich  zu  Eere  und  Lob  Gottes,  von 
wegen  Wolfart,  Nutz  und  Gedeien  des  Kdnigreichs 
Boheim  zuforderist  in  die  Gefahr  gesatzt  nit  also 
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kurfiršta  saského  s  odpověďmi  našimi  na  to  da- 
nými V.  M.  také  odsíláme  a  toho  tajná  před  Y.  M. 
a  Vámi  učiniti  nechceme,  že  my  všickni  ten  pon- 
dělí po  květné  neděli  se  vší  naší  vojenskou  mocí, 
dáli  pán  Buoh,  do  pole  vtrhnouti  a  proti  nepřá- 
teluom  našim  se  postaviti  míníme  a  chceme.  Také 
zprávy  nás  docházejí,  že  by  husaři  v  znamenitém 
počtu  na  záhubu  nás  a  království  Českého  od  ně- 
koho skrz  markrabství  Moravské  měli  vedeni  býti, 
protož  i  za  to  V.  M.  a  Vás  žádáme,  že  takového 
nevážného  a  bezbožného  národu  skrz  zemi  Vaši 
na  nás  vésti  dopustiti  neráčíte  a  nedopustíte  a 
byloli  by  tak,  o  tom  časně  že  nám  věděti  a  znáti 
dáti  ráčíte.  Odpovědi  spěšné  žádáme.  —  A  než 
tento  list  náš  napsán  byl  psaní  nám  od  pana 
hajtmana  našeho  přišlo,  že  sou  nepřátelé  již  Kadaň 
město  vzali;  toho  psaní  připiš  V.  M.  také  od- 
síláme. 


Dán  v  Praze  v  outerý  po  neděli  Judica  léta 
božího  1547. 


wider  Recht  und  so  unschristlich  zu  Untergang 
und  Verderb  durch  manicherlei  unserer  Feinde 
Pracktiken,  Aufsatz  und  Anschlege  gefurt  wurden. 
Dann  ob  anicher  Fal,  den  Gott  gnediglich  ab- 
wenden  welle,  auf  uns  keme,  wurden  E.  G.  und 
ihr  gewisslich  sambt  uns  gleiche  Beschwerungen 
und  Fal,  folgents  auch  ewige  Dienstbarkeit  zu  ge- 
warten  haben.  Und  damit  E.  G.  und  ihr  alles  dises 
Handels  einen  grundlichen  Bericht  bekomen  muget, 
schicken  wir  eur  Genaden  und  euch  die  Abschrift 
churfurstlicher  Gnaden  Schreiben  an  uns  und 
wiederumb  unser  darauf  gegebne  Antwort  und 
wellen  E.  G.  und  euch  auch  nit  verhalten,  das 
wir,  wils  Got,  auf  kunftigen  Montag  nach  Palmá- 
rům allesambt  mit  aller  unser  Heereskraft  in  das 
Feld  zu  rucken  und  unsern  Feinden  unter  Augen 
zu  ziehen  vermeinen  und  wellen.  Wir  sind  auch 
bericht,  das  von  jemanden  Hussaren  in  einer  an- 
sehenlicher  Anzal  zu  Verderb  unser  und  des  gan- 
zen  Kunigreichs  Beheim  durch  das  Markgrafthumb 
Merhern  gefurt  werden  sollen  werden.  Gelangt 
derhalben  an  E.  G.  und  euch,  das  ihr  soliche  ver- 
wegen  und  gotlose  Nation  durch  eur  Land  uber 
uns  zu  furen  nit  gestattet  noch  zulasset.  Und 
ob  soliches  geschehe,  wellet  uns  darvon  zeitlichen 
anzeigen  und  begern  also  von  euch  einer  eilunden 
Antwurt  und  eedann  diser  Brief  gefertigt  worden, 
ist  uns  ein  Schreiben  von  unserm  obristen  Feld- 
hauptmann  zukumben,  das  die  Feind  Kadaň  schon 
eingenomben,  weliches  Schreiben  wir  E.  G.  auch 
hiemit  ein  Abschrift  zusenden. 

Geben  Prag  am  Mitwochen  nach  Judica  anno 
oc  im  MDxvii. 


63.  Zřízené  osoby  od  stavúv  a  Pražané  oznamují 
stavům  moravským,  že  jich  došla  zvěst  o  blížení  se 
císaře  s  velikou  moci  válečnou  i  vyzývají  je,  aby 
ihned  jim  nápomoc  přitrhli  k  BeČovu  neb  ku  Praze. 

V  PRAZE.    1647,  30  března.  —  Opis  ▼  arch.  Jindřicho- 

Hradeckém. 


Urozeným  pánóm  oc.    My  zřízené  osoby  od 
stavuov  království  Českého  a  Pražané  všech  tří 

Akta  lUTOTtká  1647 . 


63.  Die  „  Verordneteu  der  bohm.  Stánde  und  die  Prager 

theilen  den  máhrischen  Stánden  mit,  dass  sie  Nach- 

richt  von  dem  Heranzug  des  Kaisers  mit  einer  gros- 

sen  TruppenzcM  erhalten  hdtten  und  fordem  sie  auf, 

rasch  nach  Petschau  oder  Prag  zu  kommen.  Kašpar 

Strnad  werde  ihnen  náhere  Nachrichten  bringen. 

dd.  PRAG,  am  30.  M&rz  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handltmgen". 

An  die  Stende  in  Márhern.  Wir  N.  die  ver- 
ordenten  Personen  von  den  Stenden  des  Eunig- 
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měst  Pražských  V.  M.  a  Vám  služby  své  vzkazu- 
jíce, oznamujem  a  listem  tímto  naším  na  vědomí 
dáváme,  jakož  sme  V.  M.  a  Vám  předešle  psaní 
učinili,  žádajíce,  když  bychom  V.  M.  a  Vám  podruhé 
oznámili,  aby  ste  zhůru  byli  a  nám  na  pomoc 
táhnouti  ráčili,  jakž  též  psaní  naše  to  vše  v  sobě 
Šíře  obsahuje:  i  oznamujem  V.  M.  a  Vám,  že  této 
hodiny  přišlo  jest  nám  psaní  od  najvyššího  hajt- 
mana  polního,  kterýmž  nám  oznamovati  ráčí,  že 
císař  s  velikou  mocí  k  království  tomuto  se  při- 
bližuje a  v  některých  městech  též  i  v  Praze  po- 
ložiti se  chce,  majíc  s  sebou  nemalý  počet  lidu 
přesodomského  hispánského,  kteříž  v  tom  tažení 
a  zvláště  nyní  okolo  Normberka  sodomsky  živi 
jsou  a  těch  nemalý  počet  že  se  již  dnes  datum 
na  pomezí  království  tohoto  položiti  m$.  I  po- 
něvadž znáti  ráčíte,  přijdeli  jaký  pád  na  králov- 
ství, že  oudové  království  též  toho  neujdou  a  tak 
abychom  všickni  z  svobod  našich,  kterýchž  sou 
předkové  naši  pracně  dobyli,  mocí  vysazeni  ne- 
byli, protož  V.  M.  a  Vás  prosíme  a  podle  přátel- 
ské povinnosti  napomínáme,  abyste  hned  V.  M. 
zhuoru  byli  a  k  najvyššímu  hajtmanu  polnímu 
k  Bečovu  aneb  ku  Praze,  kudyž  V.  M.  a  Vám 
najblíže  bude,  bez  meškání  táhnouti  a  nás  reto- 
vati  ráčíte  a  budete. 

Kdež  pak  pro  lepší  zprávu  vyslali  jsme  kV.M. 
a  k  Vám  pana  Kašpara  Strnada  z  Tryskovic,  jemu 
o  tom,  aby  V.  M.  a  Vám  lepší  i  širší  o  tom  zprávu 
učiniti  mohl,  poničivše.  A  protož  V.  M.  a  Vás 
prosíme,  že  jemu  tak,  jako  bychom  tu  sami  byli, 
věřiti  ráčíte  a  budete. 


Dán  v  Praze  v  středu  po  neděli  Judica  jinak 
smrtedlné  léta  tisícího  pětistého  47. 


reichs  Beheim  und  die  Prager  aller  dreier  Stet, 
empieten  E.  G.  und  euch  unsere  Dienste  und 
geben  £.  G.  und  euch  mit  diesem  unsern  Brief 
zu  vernemen :  nachdem  wir  an  E.  G.  zuvor  schrift- 
lichen  gelangen  lassen,  wann  wir  E.  G.  und  euch 
zum  andernmal  schreiben  wurden,  das  ihr  uns  zu 
Hilf  ziehen  sollet  oc  als  solích  unser  Schreiben 
merers  in  sich  vermag.  Geben  derhalben  E.  G. 
und  euch  zu  erkennen,  das  dise  Stund  ein  Schrei- 
ben von  unserm  obristen  Feldhauptmann  zukum- 
ben,  in  welichem  er  uns  anzeigt,  das  der  Kaiser 
mit  grosser  Macht  sich  zu  disem  Kunigreich  Be- 
heim nehre  und  sich  in  etlichen  Steten  auch  zu 
Prag  legern  welle  und  hábe  mit  ihme  nit  ein  kleine 
Anzal  sodomisch  und  hispanisch  Volk,  weliche 
in  solichem  ihren  Zug,  sonderlich  aber  umb  Nton- 
berg  ein  unchristlich  und  sodomisch  Wesen  ver- 
furen  und  das  sich  derselben  schon  ein  merkliche 
Anzal  heut  dato  an  ditz  Kiinigreich  Beheim  Gre- 
nitzen  legern  sollen.  Dieweil  ihr  dann  erkennen 
miigt,  woferr  sich  einicherlei  Fal  auf  dieses  Kiinig- 
reich begeben  wurde,  das  auch  solichem  desselben 
zugethane  Glider  nit  entgeen,  sonder  wir  dardurch 
aller  unserer  Freiheiten,  weliche  unsere  Vorfarn 
mit  grosser  Můhe  erworben,  mit  Gewalt  entplóst 
wurden,  derhalben  bitten  wir  E.  G.  und  euch 
und  wellen  euch  vermiig  der  freundlichen  zuge- 
thanen  Pflicht  vermanet  haben,  das  ihr  alsbald 
auf  Seit  und  zum  obristen  Feldhauptman  gen 
Petschau  oder  Prag,  wo  es  E.  G.  und  euch  am 
negsten  sein  wirdet,  on  allen  Verzug  ziehet  und 
uns  rettet.  Und  zu  pesserem  Bericht  haben  wir 
zu  E.  G.  den  Casper  Strnad  abgefertigt  und  ihme 
auferlegt  alles  dises  Handels  E.  G.  gnugsamen 
Bericht  zu  thun,  begern  darauf  E.  G.  wellen  ihme 
als  uns  selbst  volkumblichen  Glauben  geben. 

Datum  Prag  am  Mitwochen  post  Judica  anno 
oc  xlviL 
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64.    Ferdinand    I  Pražanům    Starého    a   Nového 

města,  aby  hradu  Pražského  neoiozovali,  poněvadž 

lid  válečný  proti  Hanušovi  Fridrichovi  vypravený 

pokojně  skrze  Čechy  táhne. 

V   ŽLUTÍCÍCH.    1547,   30  břewia.  —  „Akta  těch   všech 

věd  oca. 

Zprávu  míti  ráčíme,  že  byste  od  někoho  k  tomu 
vedeni  i  nabádáni  byli,  poněvadž  cizí  lid  válečný 
v  zemi  jest  a  ten  škody  znamenité  dělá,  abyste 
veřejně  zhuoru  byli  a  k  tomu  pro  tu  příčinu 
i  hrad  Pražský  osaditi  chtěli,  aby  dcery  naše 
ntjmilejší  bezpečny  býti  mohly  oc.  I  nepochy- 
bujem,  že  ste  tomu  z  odpovědi  naší,  kterúž  sme 
Vám  z  Mostu  dáti  ráčili,  vyrozuměli,  že  s  tím 
lidem  válečným  pokojně  skrze  toto  království  naše 
České  táhneme  a  pro  žádnou  jinou  příčinu,  než 
pro  dobré  a  obranu  naši  a  království  našeho 
Českého,  dotčené  tažení  před  se  sme  vzíti  ráčili. 
A  proto  také  k  císaři  J.  M.,  pánu  a  bratru  na- 
šemu nejmilejšímu,  do  Hba  pospícháme ;  neb,  dáli 
Buoh,  ve  třech  dnech  na  pomezí  království  tohoto 
budeme,  (poněvadž  J.  M.  C.  v  pondělí  minulý 
z  Nornberka  ke  Hbu  již  vyjeti  ráčil)  abychom 
s  J.  M.  jednali,  aby  J.  M.  tažení  svého  s  J.  M. 
lidem  válečným  skrze  království  naše  české  proti 
Hanušovi  Fridrichovi,  kterýž  se  knížetem  saským 
jmenuje,  nebral,  než  jinou  cestou  se  proti  němu 
obrátiti  ráčil,  jakož  pak  té  jisté  naděje  sme,  že 
to  při  J.  M.  C.  obdržeti  ráčíme.  Protož  se  Vám 
žádného  lidu  válečného  ani  nepřátel  obávati  a 
hradu  Pražského  osazovati  nepotřebí,  nébrž  za 
to  Vás  žádáme  i  poroučíme,  že  s  tím  vším  u  po- 
koji až  do  našeho  šťastného,  dáli  Buoh,  na  hrad 
Pražský  k  sněmu  obecnímu  příjezdu,  budete.  Neb 
v  paměti  máte,  že  sme  se  po  vše  časy  kralování 
našeho  k  Vám  milostivě,  jako  král  a  pán  Váš, 
chovali  a  k  tomu  na  jaký  zpuosob  sme  Vám  při 
odjezdu  našem  z  hradu  Pražského  dcery  naše 
najmilejší  poručiti  ráčili,  tak  jestli  žeby  která 
toho  potřeba  a  Vám  to  od  rad  našich  oznámeno 
bylo,  abyste  v  tom  dcer  našich  radou  a  pomocí 
neopouštěli.  Ale  poněvadž  toho  na  ten  čas  žádná 
potřeba,  proč  by  hrad  Pražský  osazen  aneb  ve- 
řejně hnuto  býti  mělo,  se  neuznává,  nepochybujem 


64.  Ferdinand  befiehlt  der  AU-  und  Neustadt  Prag 

das  Prager  Schloss  nicht  zu  besetzen,  da  das  Volk, 

das  gegen  Johann  Friedrich  im  Anzuge  *ei,  fried- 

lich  durch  Bohmen  ziehen  werde. 

dd.  LUDITZ  den  30.  Márz  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handlungen". 

Wir  werden  bericht,  wie  das  ihr  von  jemanden 
darauf  angewisen  und  gereizt  werden  solt,  nach- 
dem  im  Land  ein  frembd  Kriegsvolk  verhanden, 
welches  trefflichen  Schaden  thuet,  das  ihr  der- 
halben  in  Bereitschaft  auf  sein  auf  von  wegen 
solicher  Ursachen  das  Sloss  Prag,  auf  das  unsere 
geliebten  Tóchter  sicher  sein  móchten,  zu  besetzen 
Vorhabens  seid  oc.  Nun  zweiflen  wir  nit,  ihr 
habt  aus  unser  Antwort,  die  wir  euch  von  Brixen 
aus  gegeben,  vernomen,  das  wir  mit  demselben 
Kriegsvolk  durch  unser  Cron  Beheim  fridlich 
ziehen  und  keiner  andern  Ursach  halben,  allein 
zu  unserm  Pessten  und  zu  Erhaltung  unser  Cron 
Beheim  gemelten  Feldzug  furgenomen,  wie  wir 
dann  auch  derhalben  am  meisten  zu  der  rom 
kais.  Mt.  unserm  lieben  Bruderm  und  Herrn  gen' 
Eger  eilen  und  ob  Gott  wil  in  dreien  Tagen  an 
den  Grenitzen  diser  Cron  sein  werden  (dann  Ihr 
kaiserliche  Majestát  numeer  am  vergangnen  Mon- 
tag  von  Nurnberg  auf  Eger  verruckt),  auch  das 
wir  mit  Ihrer  kais.  Mt  handle  ten,  damit  Ihr 
kais.  Mt.  Ihren  Zug  mit  derselbea  Kriegszvolk 
wider  Johans  Friderichen,  der  sich  Herzogen  in 
Sachsen  nent,  nit  durch  unser  Cron  Beheim  sonder 
eiaen  andern  Weg  wider  gedachten  Widerwertigen 
an  die  Hand  nemen  wolten,  wie  wir  uns  dann 
entlich  versehen,  soliches  bei  hochgedachter  kais. 
Mt  zu  erhalten.  Demnach  ist  es  unnot  euch 
einich  Kriegszvolk  oder  Feinds  zu  besorgen,  noch 
das  Prager  Slosz  zu  besetzen,  sonder  wir  wellen 
an  euch  hiemit  genediglich  begert  und  auferlegt 
haben,  das  ihr  mit  disem  allem  bis  zu  unserer 
gluklichen,  ob  Gott  will,  auf  unser  koniglich 
Schloss  Prag  zu  gemeinem  Landtag  Ankunft  still 
haltet.  Dann  ihr  werdet  euch  zu  erinnern  wissen, 
das  wir  uns  in  Zeit  unserer  Regierung  gegen 
euch  je  und  alwegen  als  eur  Kónig  und  Herr 
genediglich  erzeiget,  zu  déme  auch,  als  ihr  von 
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o  Vás,  že  se  tak  při  tom,  jakž  výš  dotčeno  a  jako 
věrným  poddaným  našim  náleží,  povolně  i  pokojně 
zachováte  a  my  Vám  to  milostí  naší  královskou 
zpomínati  i  nahrazovati  ráčíme. 


Dán  v  Žlutících  v  středu  po  neděli  postní 
Judica,  léta  oc  47. 


Prag  verrucken  wellen,  was  gestalt  wir  euch 
unsere  geliebte  TOchter  genediglich  befolen  haben, 
nemlich  wo  es  einiche  Noturft  ereischen  und  er- 
fordem  und  soliches  von  unsern  Rathen  angezeigt 
wurde,  das  ihr  im  Fal  unsere  geliebte  Tdchter 
mit  eurem  Rath  und  Hilf  nit  verlassen  sol  let. 
Weil  es  aber  jetziger  Zeit  Noturft  (darumben  das 
Prager  Sloss  besetzt  oder  aber  das  gemein  Auf- 
pot  geen  sol)  nit  erfordert,  setzen  wir  in  keinen 
Zweifl,  ihr  werdet  euch  hierinnen,  wie  obgemelt, 
als  den  getrewen  Unterthanen  wol  ansteet  und 
zugepúrt,  guetwillig  und  friedsam  erzeigen,  das 
wellen  wir  in  allen  Gnaden  erkennen  und  unver- 
gessen  halten. 

Geben  zu  Lutitz  am  Mitwochen  nach  Judica 
den  xxx,  Tag  Martii,  anno  xlvii  unserer  Reich 
ut  supra. 


66.  Rescript  Konigs  Ferdinand  I.   an  den  Hauptmann  des  k.  Schlosses  zu  Prag:  den   Stddtm  ihre 
neugego88enen  Geecktttee  herauszugeben  und  in  das  k.  Schloss  Jceine  grossere  Besateung  einsunehmen. 

MASGHAU.  30.  Martii  1547.  —  Eonc.  im  Statthalt-Arch.  za  Prag.    Milit  1520—1549. 

Ferdinand  oc  Gestrenger  lieber  getreuer!  Wir  haben  ~zwei  deine  Schreiben  entpfangen 
und  ihrer  Inhalt  verstanden ;  nemben  also  deinen  gehabten  Fleiss  und  underthenig  Anzeigen  zu  sondern 
Gnaden  an  und  zweifeln  nit,  die  von  Prag  werden  sich  dermassen  verhalten  und  darob  sein,  dass 
unserm  kdniglichen  Sloss  Prag  oder  jemanden  darinnen  nichts  widerwertíges  oder  Nachtheil  zugefuegt 
oder  furgenomben  werde. 

Was  aber  der  Stadt  neugegossne  Puchsenstuckl  belanget,  hastu  recht  gethan,  dass  du  denen 
von  Prag  die  ihren  wegzunemben  vergont  oder  so  die  andern  Stadt  umb  die  ihren  auch  Ansuechung 
thuen,  dasselb  gleichsfálls  auszugeben  nit  weigerst. 

Betreffend  die  Besetzung  und  Fursehung  unsers  kuniglichen  Schloss  Prag,  dieweil  es  ob 
Gott  will  nit  vonndtten,  oder  da  es  die  Weg  erreichet,  kleine  Besetzung  und  Fursehung  nit  helfen 
wůrde,  demnach  wellet  also  bis  auf  ferrer  unser  Befelch  mit  einigerlei  Besetzung  mehrer  Personen 
still  halten. 

Wollten  wir  dir  auf  deine  Schreiben  genediger  Meinung  zu  Antwurt  nit  pergen. 

Datum  Maschau  den  30.  Martii  1547. 
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66.   Kurfiirst  Johanu  Friedrich   von   Sachsen  verspricht   dem   Kašpar  Pflug   von  Babstein,   dem   bohm. 

Heere   einige  Bilchsenmeister  zu  schicken,   und  verlangt,    dass  die  in  Zwickau   als  Besatzung   liegenden 

Bohmen  von  dort  wegen  der  vielen  Scháden,  die  sie  veriiben,  ábberufen  werden. 

GETTEN.    1.  Apríl  1547.  —  Konc.  des  grossh.  Ges.-Arch.  in  Weimar.    Reg.  J.  Fol.  60—76.  1—4. 

Von  Gotts  Gnaden  Johann  Friderich  Herzog  zu  Sachsen,  Churfurst  oc  und  Burggraff  zu 
Magdeburg  oc.  Unsern  Gruss  zuvorn.  Edler  und  wolgeborner  lieber  besonder!  Uns  seind  zwei 
euere  Schreiben,  der  Datum  stehen  Petzschau  Mitwochs  den  30.  Martii,  beut  dato  zukommen,  die 
wir  haben  hořen  lesen.    Und  soviel  erstlich  das  Schreiben  der  dreier  Stande  der  Chron  Behmen  so 

ihr  uns  mit  zugeschickt,  belangent,  haben  wir darauf  Antwort  geben,  wie  ihr  aus  inligender 

Copei  zu  vernehmen.    Nachdem  uns  dann  nicht  zweifelt,    unser  Oberster werde,   wie  es 

angezeigt,  bei  euch  gewesen  und  euch  unser  ganzer  und  gunstiger  Gemut,  so  wir  zu  euch  und 
den  Standen  der  Kron  Během  tragen,  vormeldt  haben,  ihr  euch  auch  on  Zweifel  gegen  ihne  wieder- 

umb,  als  wir  uns  zu  euch  und  den  Standen  versehen,  vornemen  haben  lassen, es  folgen 

einige  unlesbare  Zeilen. 

Und  dieweil  wir  dann  aus  euerm  Schreiben  befinden,  dass  euch  etzliche  Buchsenmeister 
mangeln,  wie  wol  wir  der  itziger  furstehenden  Leuft  halben  nicht  wol  entrathen  mugen,  so  haben 
wir  doch  Verordnunge  gethan,  dass  euch  und  den  Standen  ein  vier  oder  mehr,  do  wir  der  entrathen 
konnen,  furderlich  zukommen  sollen.  Womit  wir  auch  den  Standen  und  euch  gnedigen  Willen  weiter 
beweisen  mochten,  im  selben  wollen  wir  nichts  spařen.  So  thun  wir  auch  uf  das  ander  euer  Schreiben 
von  wegen  angezeigter  Ursachen,  die  wir  aus  sonderm  Bedenken  gleichwol  in  dem  Passbrief  nicht 
haben  gedenken  wollen,  unsern  Passbrief  hiemit  zuschicken,  wir  besorgen  aber,  wann  diejenigen 
in  Leipzig  erfahren  werden,  das  die  Sachen  itzo  also  stehen,  sie  werden  schwerlich  solch  Gelt  heraus- 
folgen  lassen,  durften  sich  auch  wol  unterstehen,  dasselbe  genzlich  zu  behalten,  doch  werdet  ihr  solchs 
selbst  wol  zu  bedenken  wissen. 

Und  nachdem  sich  itziger  Zeit  in  unser  Stadt  Zwickau  das  merertheil  behmisch  Kriegsvolk 
von  unsern  Feinden  in  Besatzung  brauchen  lasst,  so  auch  unsern  Underthanen  mit  Blundern  und 
anderm  grossen  Schaden  zufugt,  so  gesinnen  wir  gnediglich,  ihr  wollet  bei  den  dreien  Standen  oder 
fur  euch  selbst  als  der  oberste  Feldhauptmann  die  Verfuguug  thun,  domit  dieselben  ernstlich  ab- 
gefordert  und  bedrauet  werden.  Do  sie  solchs  nicht  thuen  wurden,  solte  ihnen  in  der  Chron  Behmen 
ihr  Hab  und  Gut  eingenommen  und  confiscirt  oder  genzlich  verbrennt  werden,  zuversichtig  ihr  werdet 
euch  in  déme  euch  gutwillig  erzeigen.  Das  seind  wir  gegen  euch  in  Gnaden  wiederumb  zu  erkennen 
geneigt. 

Datum  Geiten  Freitags  nach  Judica  anno  oc  47. 


67.  Der  Kurfiirst  von  Sachsen  schlčígt  dén  bohmischen  Standen  eine  Zuscmmenkunft  beiderseitiger  Voli- 
machthaber  zur  Erneuerung  der  alten  Bilndnisse  zwischen  Bohmen  und  Sachsen  vor,  verlangt  von  ihnen 
Zufilhrung  von  Lebensmitteln  und  die  Abberufung  der  bohmischen  Besatzung  in  Zwickau,  weist  die 
Bohmen  an,  im  Nothfalle  sich  bei  dem  sdchsischen  Kriegsvolke  in  den  Bergstadten  HUfe  zu  holen,  und 
wilnscht  neben  den  bohmischen  Schreiben  auch  eine  lateinische  oder  deutsche  Ůbersetzung. 

GLEITEN,  l.  Apríl  1647.  —  Coc.  grossh.  Ges.-Archiv  in  Weimar.    Reg.  J.  Fol.  60—75,  1—4. 

Johann  Friedrich.  Unsern  Gruss  zuvorn.  Edlen,  wolgebornen,  festen,  ehrsamen,  erbam  und  weisen 
liehen  besondern.  Uns  ist  euer  letztes  Schreiben,  gegeben  zu  Prage  Montag  nach  Judica  negstverflossen 
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heut  dato  zukommen,  welchs  wir  Inhalts  bořen  lesen.  Und  anfangs  doraus  gerne  vernommen,  dass  ihr 
die  ufgeríchte  Erbeinung  zuvorneuen  und  zu  halten  geneigt  seid;  dann  zu  was  Nutz  und  Frommen 
solchs  beiden  Theilen,  euch  und  der  ganzen  Chron  Během  und  uns  nach  Gelegenheit  der  itzigen 
furstehenden  geschwinden  Practiken  und  zu  Erhaltung  unserer  beiderseits  christlichen  Religion  ge- 
reichen  wirdet,  do  wir  uns  zusammen  treuelich  halten,  und  ein  Theil  den  andern  mit  Hulf  und  Rath 
beistendig  sein  wirdet,  das  habet  ihr  als  die  verstendigen  leichtlich  zu  ermessen.  Nun  sein  wir  unsers- 
theils  nichts  minder  dann  ihr  gnediglich  geneigt,  nicht  alleine  gemelte  Erbeinung  zu  vorneuen,  sondern 
auch  dieselbte  in  massen,  als  wer  die  albereit  verneuet,  getreulichen  zu  halten,  wie  wir  dann  ane 
Rum  die  Zeit  unser  Regierung  gethan  haben.  Nachdem  aber  gleichwol  die  Sachen  und  Leufte  itzi- 
ger  Zeit  etwas  geschwinder  dann  do  Anfangs  solche  Erbeinung  ufgericht,  furfallen,  derhalben  auch 
die  unvermeideliche  Notturft  beider  Theil  erfordern  will,  zuforderst  der  Hulf  und  Zusammensetzung 
halben  weitere  Vorsehung  zu  thun,  so  erachten  wir  notwendig  sein,  dass  ein  furderliche  Zusammen- 
kunft  der  unsern  von  beiden  Theilen  mit  volkomenen  Gewalt  abzufertigen  gemacht  werde,  von  díesen 
Dingen  sich  nach  Gestalt  und  Gelegenheit  der  Leufte  mit  einander  zu  unterreden  und  zu  schliessen. 
Dann  wie  ihr  zuerachten,  so  wollen  sich  die  Ding,  wie  es  wohl  die  Notturft  erheischet,  in  Schriflten 
nicht  fuglichen  ausrichten  lassen.  Und  ob  es  wohl,  an  déme,  dass  itziger  Gelegenheit  nach  die  Schik- 
kungen  von  beiden  Theilen  zu  thun  fast  sorglich,  so  wollen  wir  es  doch  dafur  halten,  dass  ir  die 
ewern  ins  Joachimsthal  uf  einen  namhaftigen  Tág,  den  ihr  uns  hettet  zu  benennen  und  anzusetzen, 
wohl  sicher  schicken  muget.  So  seint  wir  uf  den  Fall  ganz  geneigt,  die  unsern  der  Enden  auch 
zu  vorordenen,  und  obgehorter  Gestalt  mit  den  euern  Handlungen  furnehmen  zulassen. 

Solíte  euch  aber  angezeigter  Ort  nicht  gelegen  sein,  und  ihr  wurdet  uns  einen  andern,  dohin 
wir  die  unsern  sicher  bringen  mochten,  benennen,  soli  abermals  an  uns  der  Beschickung  halben  nicht 
Mangel  sein,  dann  ihr  solit  es  gewislich  dafur  halten,  do  wir  befinden  werden,  dass  ihr  nicht  alleine 
wider  uns  nicht  zu  handeln  tyedacht,  sondern  auch  uns  daríiber  im  Fall  der  Noth  mit  Rath  und 
Hulf  nicht  verlassen  wollet,  dass  wir  solchs  in  gleicher  Gestalt  gegen  euch  getreulichen  zu  thun 
auch  entschlossen  seint.  Und  ob  wir  wol  aus  euerm  itzigen  Schreiben  so  klerlichen  nicht  haben 
verstehen  konnen,  ob  euer  Erbieten  one  Underschied  neben  denjenigen,  die  wir  euch  uf  euer  weiter 
Schreiben  zur  Hulf  zuschicken  solten,  ewer  Leib  und  Gut  auch  furder  bei  uns  im  Fall  der  Noth 
weiter  zuzusetzen  bedacht,  so  haben  wir  doch  nichtes  dester  weniger  uf  gute  Zuversicht,  dass  solchs 
ewer  entlich  und  gewisse  Meinunge  auch  sei,  nicht  unterlassen,  den  edlen  unsern  Rath  Obersten  und 
lieben  getreuen  Heinrichen  Reussen  von  Plauen,  Herr  zu  Graicz  und  Cranichfelt,  Jorgen  Edeln  von 
der  Plaunicz  und  Wilhelm  Thumbschirn  zu  befehlen,  wie  wir  dann  vor  des  albereit  auch  gethan, 
do  ewer  Konig,  Herzog  Moritz  und  sein  Bruder  sich  unterstehen  wurden,  den  Joachimsthal  oder  euch 
andern  thetlichen  anzugreifen,  euch  mit  Rath  und  Hulf,  dieweil  wir  ihnen  ein  stattlich  Kriegsvolk 
von  Reitern  und  Knechten  sampt  etzlichen  ausehenlichen  Geschutz  zugeordent  und  weiter  zuorden 
wollen,  nicht  zu  verlassen.  Und  dieweil  wir  dann  aus  ewerm  Schreiben  vernehmen,  dass  ihr  uf  kunftig 
Montag  nach  Palmárům  von  Prage  aus  mit  ewerm  Kriegsvolk  ins  Feld  und  furder  dohin,  do  es  die 
Notturf  erheischet,  zuverrucken  Willens,  so  zeigen  wir  euch  solchs  gnediger  Meinunge  dorumb  an, 
domit  ihr  euch  darnach  zu  achten,  und  sollen  bemelte  unsere  Oberete  und  Befehlhaber  uf  unsern 
Bergkstatten  anzutreffen  sein,  den  werdet  ihr  zu  jeder  Zeit,  wie  es  sich  mit  den  Feinden  ihres  weitern 
Angriffs  halben  ein  Gelegenheit  gewinnet,  zu  erkennen  zu  geben,  und  sie  sich  darnach  uf  unserm 
Befelch  der  Gebur  zu  erzeigen  wissen. 

Und  nachdem  die  Notturft  erfordert,  dass  von  einem  Leger  zu  dem  andern  Prophiant  zu- 
geforet  werde,   so  gesinnen  wir  gnediglich,  ihr  Wollet  Vorsehunge  thun,   dass  solchs  also  aus  éem 
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Land  zu  Behmen  uf  den  Thal  zu  und  furder  in  der  unsern  Leger  gescheen  und  so  viel  muglich 
Prophiant  zugefuret  werde. 

Und  nachdem  sich  itziger  Zeit  in  unser  Stadt  Zwickau  des  mehren  theil  behmisch  Kriegs- 
volk  von  unsern  Feinden  in  Besatzung  brauchen  lest,  sie  auch  unsern  Underthanen  mit  Blundern 
und  anderm  grossen  Schaden  zugefugt,  so  gesinnen  wir  gnediglich,  ihr  wollet  dieselben  ernstlich 
abfordern  und  bedrauen,  do  sie  solchs  nicht  thun  wurden,  solíte  ihnen  in  der  Chron  Behmen  ihr  Hab 
und  Gut  eingenommen  und  confisciret  oder  genzlich  vorbrennt  werden,  zuversichtig,  ihr  werdet  euch 
in  déme  gutwillig  erzeigen.  Daran  thut  ihr  uns  zu  gnedigem  Gefallen,  und  seint  euch  mit  Gnaden 
geneigt.  Habens  euch  auch  hinwider  gnediger  Meinung  nicht  wollen  bergen.  Datum  Geiten  Freitags 
nach  Judica  anno  oc  47. 

Zettel: 

Wir  gesinnen  auch  gnediglich,  ihr  wollet  zu  Forderunge  der  Sachen,  do  ihr  uns  hinfuro 
schreiben  werdet,  neben  der  Schrift,  so  in  behmischer  Sprach  gestellt,  uns  ein  Copei  in  lateinischer 
oder  deutschen  Sprach  mit  zuzeschicken  unbeschwert  sein,  dann  dieweil  die  Verdeutschung  der  beh- 
mischen  Sprach  so  furderlich  bei  uns  nicht  will  von  Statten  gehen,  so  will  der  Verzug  nach  Gele- 
genheit  der  Sachen  etwas  nachtheilig  sein,  welchs  ihr  doch  von  uns  nicht  ungnedig  vermerken  wollet. 
Datum  ut  supra. 


68.    Johann   Friedrich  von  Sachsen    ermahnt  die  bdhm.   Stánde  zum  Ausharren   bei  der   Erbeinigung 
zwischen  Bfthmen  und  Sachsen,  und  zeigt  thnen  an,  dass  er  Joachimsťhal  eingenommen  hábe. 

GEITEN,  2.  Apríl  1547.  —  Cop.  des  grossh.  Ges.-Arch.  in  Weimar.    Reg  I.  Fol.  60—76  No.  1—4. 

Johans  Churf.  oc.  Unsern  Gruss  zuvorn.  Wir  haben  eur  Antwort  uf  das  Schreiben,  so  wir 
am  12.  Tag  Martii  aus  Geuthen  an  euch  gethan,  in  lateinischer  und  behemischer  Sprach  empfangen, 
und  alles  Inhalts  vernommen. 

Und  dieweil  wir  dann  anfánglich  daraus  verstanden,  dass  ihr  uf  der  Versaramlung  zu  Praga 
von  Sachen  daran  euch  und  dem  Konigreich  Behmen  merklich  gelegen,  allerlei  Underrede  gehabt, 
euch  auch  verglichen,  welchergestalt  ihr  uns  uf  unser  Schrift  den  20.  Februarii  zu  Aldenburg  datirt 
beantworten  woltet,  davon  ihr  uns  ein  behemische  Copei  zugeschickt,  mit  angehafter  Bitt,  dass  wir 
euch  des  Verzugs  gnediglich  entschuldiget  halten  wolten,  so  konnen  wir  erachten,  beťinden  es  auch 
im  Werk,  das  ihr  euerer  Zusammenbetagung  merkliche  und  notwendige  Ursachen  gehabt,  were  auch 
nicht  Noth  gewest  den  furgewanten  Verzug  bei  uns  zu  entschuldigen,  dann  nachdem  ihr  in  statt- 
licher  grosser  Anzahl  beisammen  gewest,  und  von  den  furgenommenen  Sachen  gehandelt,  so  ist  wohl 
zu  gedenken,  dass  ihr  darzu  etwas  Zeit  und  Weile  habt  mussen  haben. 

Wir  haben  auch  ferner  von  euch  zu  gnedigem  Gefallen  vormerkt,  dass  ihr  bei  der  Erb- 
einung  zwischen  der  Cron  zu  Behmen  und  dem  Hause  zu  Sachsen  etwan  aufgericht,  inmassén  wir 
uns  dann  gleicher  Gestalt  in  unserm  negsten  Schreiben  gegen  euch  erboten,  zu  vorhaxren  auch 
geneigt,  so  sein  wir  auch  noch  mehr  keiner  anderer  Neigung  dann  bei  derselben  gemachten  Erb- 
einung  mit  gottlicher  Hulf  zu  bleiben,  auch  darwider  in  dem  wenigsten  nicht  zu  handeln. 

Dann  wiewol  wir  aus  vorgedachter  behemischer  Copei  under  andern  vernehmen,  dass  wir 
dermassen  in  euch  getragen,  als  solten  wir  Willens  und  in  Furhabens  sein,  das  Konigreich  Behmen 
zu  uberziehen,  so  wird  uns  doch  solchs  zur  Unbillichkeit  und  mit  Ungrund  zugemessen,  und  ist 
allein  darumb  uf  uns  erdacht,  damit  ihr  soviel  desto  leichtlichen,  wider  uns  bewogen  und  ufgebracht 
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werden  mochtet,  wie  ihr  es  dann  auch  Gottlob  im  Werk  von  uns  anders  und  dass  unser  Gemuth 
gar  nicht  ist,  die  Erbeinung  zu  zertttten,  sondern  vielmehr  zu  sterken  und  uns  derselben  gemess 
zu  vorhalten,  habt  befunden,  und  haben  zu  euch  dem  mehrern  und  besten  Theile  allwege  das  gne- 
dige  Vertrauen  getragen,  ihr  wurdet  als  ehrliebende  und  standhafte  Biederleute  in  Gleichniss  wider 
ofterwehnte  Erbeinung  nichts  handeln,  noch  furnehmen,  wie  wir  dann  solchs  auch  aus  itzigen  euerem 
an  uns  vorfertigten  Schreiben  befinden,  dass  ihr  nochmals  des  entlichen  Willens  und  Gemuts  seit 
euch  auch  derwegen  in  einem  sonderlichen  Verstand  mit  einander  eingelassen. 

Und  dieweil  wir  in  keinen  Zweifel  stellen,  ihr  habt  hierin,  dass  ihr  wider  euerer  Vorfahrn 
und  euern  Zusage,  Siegel  und  Briefe,  auch  wider  éott  und  Recht  zu  handeln  nicht  geneigt,  Gott 
dem  Allmáchtigen  ein  angenehmes  Werk  und  nach  seinem  Willen  und  Gefallen  gethan ;  so  seint  wir 
zu  seiner  Allmáchtigkeit  der  trostlichen  Zuvorsicht,  er  werde  euch  und  uns  Gluck,  Hail  und  alle 
Wolfart  hierin  gnediglich  vorleihen.  Das  gebe  Gott  der  Vater  umb  seines  lieben  Sohns  unsers  Herrn 
Heilands  Jesu  Christi  willen,  des  die  Sachen  sein,  gnediglich. 

Und  gesinnen  derhalben  gnediglich,  ihr  wollet  euch  von  eurem  christlichen  und  ehrlichen 
Furhaben  nicht  abschrecken,  noch  wider  die  Erbeinung  durch  einicherlei  Bedrauung  oder  anderer 
Gestalt  aufbringen  lassen,  und  da  ihr  fur  notig  achtet,  wie  es  dann  unsers  Ermessens  die  Notturft 
hochlich  erfordert,  dass  er  und  wir  etzliche  der  unsern  von  diesen  Dingen  weiter  zu  reden  zusammen 
verordneten  und  Anleitung  gebet,  wenn  und  an  welchem  Orte  solchs  am  fuglichsten  furgenommen 
werden  muge,  uf  den  Fall  wollen  wir  es  unsers  Theils  hieran  nicht  lassen  erwinden. 

Was  dan  weiter  anlanget,  dass  ihr  des  genzlichen  Vertrauens  seid,  wir  werden  unsern  Haupt- 
leuten,  Kriegsvolk  und  Underthanen  ernstlich  und  gnediglich  befelhen,  dass  sie  uber  die  Grenitz  des 
Konigreichs  Během  noch  den  Einwohnern  desselben  keinen  Schaden  zufugen  sollen,  nachdem  ihr  anders 
nichts,  als  was  die  alten  Erbeinungen  euerer  Vorfahren  in  sich  halten,  so  ferne  denen  gegen  euch  auch 
nachgegangen,  furzunehmen  bedechtet,  als  wollen  wir  euch  darauf  gnediger  Meinung  nicht  bergen 
und  euch  ist  unverborgen,  dass  gleichwol  etzliche  der  unsern  in  und  ausserhalb  der  Cron  Behmen 
beschwerlich  beschedigt  seind  worden,  nachdem  wir  aber  auch  nicht  gemeint  seind,  den  unsern  zu 
gestatten  hier  innen  andere  Mittel,  dann  die  der  Erbeinung  gemess  zu  gebrauchen,  so  seind  wir  des 
gnedigen  Erbietens  mit  denjenigen,  derer  wir  zugleich  und  recht  mechtig,  die  Vorfugung  zu  thun, 
damit  die  Cron  Během  uber  die  Greinitz  und  die  Einwohner  von  ihnen  unbeschedigt  bleiben.  Doch 
dass  in  Gleichnus  die  Erbeinung  gegen  uns  und  den  unsern  auch  gehalten  und  die  unsern  vermuge 
derselben  zu  Erlangung  und  Erstattung  des  ihren  werde  verholften,  welchs  wir  uns  uf  bescheen  euer 
Erbiethen  zu  euch  gnediglich  versehen. 

So  zweifeln  wir  auch  nicht,  euch  sei  numehr,  was  uns  zu  Einnehmung  des  Joachimsthals 
verursacht  und  wieweit  unser  Kriegsvolk  denselben  eingenommen,  gnugsamer  Bericht  zukommen,  und 
ihr  werdet  damit  wohl  benugig  und  zufriden  sein,  auch  doraus  befinden,  dass  wir  uns  alles  desjenigen, 
so  zwischen  dem  Eonigreich  Během  und  uns  zu  Friede,  guter  Nachbarschaft,  Lieb  und  Einigkeit 
nuzlich  sein  muge,  zum  besten  befleissigen  und  wir  seind  euch  mit  Gnaden  und  Guten  geneigt. 

Datum  Geythen  am  2.  Tag  des  Monats  Aprilis  anno  oc  47. 


Akta  atavoviká  od  23  brmna  do  17  dubnm  Í64Z. 


SUM.AklmMUekein  der  SkUv.23.MUn  — 17.  Apríl  1647.  193 


69.  Rytířstvo  a  města  z  hraje  Praehenského  ve 
Vimberce  shromážděni  oznamuji  Prašanům  a  zříze- 
ným osobám  od  stavúv  hrdlovstvi  Českého,  že  jim 
na  pomoc  ku  Stříbru  táhnouti  nemohou,  poněvadž 
se  obávají  vpádu  nepřátelského  vojska  z  Bavor. 

NA  VDTTRBERCE,  8  dubna  1647.*)  —  „Akta  téch  všech 

věcí"  oc. 

. . .  Jakož  nás  V.  M.  tyto  dni  obsílati  a  napo- 
mínati ráčíte,  abychom  zpuosobem  vojenským  ku 
pomoci  V.  M.  najíti  se  dali  u  města  Stříbra  tento 
pondělí  najprv  příští,  jakž  to  šíře  psaním  svým 
potřebí  uznávati  a  oznamovati  i  dále  podle  zřízení 
zemského  nás  napomínati  ráčíte:  i  té  vuole  vší 
byli  sme  tak  učiniti,  ale  v  tom  Y.  M.  toto  ozna- 
mujem,  že  sou  nám  špehové  naši  a  jisté  zprávy 
došli,  že  lid  nějaký,  počet  nemalý,  na  pomezí  ba- 
vorském za  lesem  leží  poruoznu  po  městech  a  mě- 
stečkách, kdež  od  nás  dále  není  šest  mil  a  od 
pomezí  našich  některých  puol  míle,  a  zjevně  hlas 
ten  od  nich  jest  v  Bavořích  za  lesem,  že  na  nás 
Čechy  táhnouti  chtí,  pro  příčinu  tu,  jakž  nás  zpra- 
vují, že  sme  nechtěli  pomáhati  na  kurfiršta  saského 
J.  M. ;  a  že  i  cesty  do  království  Českého  přes  hory 
dělají  a  prázní  prvé  nebývalé  lidé  od  panství  Ka- 
šperského i  také  z  biskupství  Pasovského,  které- 
hožto zámku  Kašperského  pomezního  i  také  statku, 
což  k  tomu  náleží,  v  držení  pan  Jiřík  Lokšan 
i  ten  zámek  osazen  jest.  A  dále  i  tu  zprávu  máme, 
že  jest  poručil  na  témž  panství  Kašperském,  kte- 
rýž by  tudy  lid  táhl,  aby  se  jich  nic  nebáli  a  pře- 
kážky jim  žádné  nečinili,  než  aby  je  fedrovali 
všemi  potřebami.  I  to  V.  M.  oznamujem,  že  nám 
špehové  naši  oznamují,  že  jest  hlas  ten  za  lesem, 
že  J.  M.  C.  s  padesáti  tisíci  lidu  táhne  válečného 
a  v  14  dnech  pořád  zběhlých  u  města  Englstotu 
býti  by  měl  a  tak  zpravují,  že  by  do  království 
tohoto  táhnouti  ráčil.  I  zdálo  se  nám  to  V.  M. 
za  potřebné  oznámiti,  chtíce  rádi  Y.  M.  ku  pomoci 
býti,  jako  pánuom  a  přáteluom  našim  milým,  podle 
žádosti  a  napomenutí.  I  tohoto  se  obáváme,  chtíce 
Y.  1L  ku  pomoci  přibýti,  jestliže  pomezí  neo- 
patříme časně  a  silnic  nových  zasekáním  i  lidmi 


*)  In  germanico  exempláři  actorum  4  Aprilis  dies  quo 
data  epištola  significatur. 

Akte  stařenka  1547. 


69.  Die  in  Winterberg  versammeUe  Bitterschaft  und 
die  St&dte  des  Prachiner  Kreises  berichten  an  dis 
Verordneten  der  bohm.  Stánde  und  an  die  Prager, 
dass  sie  ihnen  nicht  zu  Hilfe  ziehen  konnen,  weil 
sie  einen  feindlichen  Einfall  befUrehten. 

dd.  WINTERBERG  den  8.  Apríl  1647.  —  Aus  den  „Akten 

aller  Handlungen." 

. . .  (Wir)  geben  euch  zu  erkennen,  als  ihr  uns 
dise  vergangene  Tag  beschickt  und  vermant,  das 
wir  in  Riistung  auf  sein  euch  zu  Hilf  ziehen  und 
uns  bei  der  Stát  Miess  auf  jetzt  kunftigen  Montag 
finden  lassen  solten,  inmassen  ihr  dan  soliches  in 
euerm  Schreiben  mit  merern  Ursachen  ausfuren, 
anzeigen  und  ferer  neben  der  Landsordnung  ver- 
manen  thuet.  Darauf  wellen  wir  euch  nit  ver- 
halten,  das  wir  entliches  Willens  gewesen,  uns 
also  zu  verhalten,  indeme  aber  seindt  uns  Kund- 
schaften  und  gewisse  Anzeigungen  zukumben,  das 
nit  eine  kleine  Anzal  Yolks  an  der  bairischen 
Granitz  eenhalb  des  Waldes  hin  und  her  in  Steten 
und  Markten  ligen,  welichs  von  uns  nit  weiter 
dan  sechs  Meil  und  aber  von  unser  etzlicher 
Granitz  nur  eine  halbe  Meil.  Und  ist  das  Geschrei 
offentlich  bei  inen  in  Bayern  hinder  dem  Walde, 
das  sie  uber  uns  Beheim  ziehen  wellen,  aus  Ursa- 
chen, wie  wir  bericht,  dass  wir  wider  den  Cur- 
fíirsten  von  Sachsen  sein  f.  G.  nit  haben  wellen 
helfen,  und  das  auch  das  Yolk  zu  der  Herrschaft 
Carlsperg  gehorig,  desgleichen  des  Bischofs  von 
Passaw  Weg  und  Strasscn  uber  dem  Walde  in 
die  Cron  herein  machen  und  raumen,  do  vorhin 
keiner  gewesen,  weliches  Schlos  Carlsperg  als  ein 
Granitzhaus  auch  die  dazu  gehorigen  Giiter  Georg 
von  Loxaw  inen  und  das  Schlos  besetzt  hat  Wir 
werden  auch  ferrer  bericht,  das  er  auf  gedachter 
Herrschaft  Carlsperg  befolen,  was  fur  ein  Volk 
daselbst  durchziehen  wurde,  solten  sie  sich  des- 
selben  nit  besorgen,  noch  inen  einiche  Verhin- 
dernus  zufugen,  sonder  sie  mit  allem  furdern  oc. 
Wir  zeigen  euch  auch  ferrer  an,  das  wir  von  unsern 
Euntschaften  Bericht  empfangen,  das  das  Geschrei 
enhalb  des  Walds  ist,  das  die  kais.  Mt.  mit  funfzig 
tausent  Man  ziehen  und  in  xiiii  Tagen  bei  Ingel- 
stat  sein  sollen  und  das  sie  also  fořt  in  dise  Cron 
zu  ziehen  gedenken,   wo  wir  nim  euch  auf  eur 
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neosadíme,  strach  abychom  o  hrdla,  manželky 
a  dítky  i  statky  naše  nepřišli;  a  na  tak  spěšný 
čas,  obáváme  se,  že  bychom  tomu  obojímu  dosti 
učiniti  nemohli.  I  v  tom  za  radu  a  naučení  pro- 
síme, jak  sebe  tak  také  i  nás  že  opatřiti  ráčíte. 
Než  jestliže  by  z  toho  našeho  nebezpečenství  sešlo, 
kteréhož  na  každý  den  očekáváme,  na  tom  sme, 
jako  milovníci  vlasti  své  a  V.  M.,  milých  našich 
pánuov  a  přátel,  podle  práv  a  svobod  našich  při 
V.  M.  státi  a  pomáhati  a  v  ničemž  neopouštěti,  a  též 
tu  celou  víru  a  naději  máme  k  V.  M.,  že  se  též 
k  nám  zachovati  ráčíte.  A  toto  naše  zdání  také 
V.  M.  oznamujem,  poněvadž  nás  zprávy  docházejí, 
že  by  J.  M.  C.  do  nás  těžkost  míti  ráčil,  že  bychom 
na  kurfiršta  J.  M.  pomocí  válečných  činiti  nechtěli, 
i  snad  J.  M.  C.  nevěda  o  našich  spravedlnostech 
a  zápisích,  smlúvách  dědičných,  kteréž  máme  s  do- 
mem saským,  do  nás  by  proto  ztížnost  míti  ráčil ; 
a  když  by  od  V.  M.  a  nás  stavuov  království  Če- 
ského J.  C.  M.  jistá  zpráva  skrze  poselství  J.  M. 
dána  byla,  proč  a  z  jakých  příčin  toho  sme  uči- 
niti nemohli,  o  tom  věříme  i  nepochybujem,  jako 
o  ctném  a  šlechetném  císaři,  že  se  v  tom  spra- 
vedlivě a  milostivě  zachovati  ráčí  k  nám.  A  toto 
psaní,  které  k  V.  M.  činíme  dobrou,  upřímou  měrou, 
jako  milovníci  vlasti  své  spolu  s  V.  M.,  prosíme, 
že  je  k  sobě  přátelsky  přijíti  ráčíte.  Za  spěšnou 
a  rychlou  odpověď  V.  M.  prosíme. 


Dán  na  Vintíberce  v  neděli  květnou  1547. 

Rytířstvo  a  města  z  kraje  Praehenského, 
na  tento  Čas  na  Vintrberee  shromáždění. 


Begern  zu  Hilf  ziehen  und  die  Granitzen  zeitlich 
nit  verwaren,  auch  die  newe  gemachten  Land- 
strassen  nit  verhawen  und  mit  Volk  besetzen 
solten,  ist  zu  besorgen,  das  wir  umb  unser  Leib 
und  Leben,  Weib,  Kinder,  Hab  und  Guter  kum- 
ben  und  in  so  kurzer  Zeit  beiden  nit  ein  Genugen 
thun  móchten.  Derhalben  bitten  wir  hierinen  umb 
Ratt,  wes  wir  uns  verhalten  sollen  und  wie  ihr 
euch  selbst  zu  versorgen  und  zu  behuten  gedenkt, 
das  uns  soliches  von  euch  auch  begegnen.  Wo 
wir  aber  von  diser  jetzigen  unsern  Geferligkeit, 
deren  wir  dann  alle  Tag  gewertig,  entJedigt,  sein 
wir  des  Willens  als  Liebhaber  des  Vaterlands  und 
euer  als  unserer  lieben  Herrn  und  Freund  neben 
dem  Rechten  und  unsern  Freiheiten  neben  euch 
zu  steen,  zu  helfen  und  mit  nichte  zu  verlassen, 
so  seind  wir  zu  euch  des  entlichen  Versehens  und 
Vertrawens,  das  ihr  euch  gleichfals  gegen  uns 
verhalten  werdet.  Auch  were  ditz  unser  gut  Be- 
dunken,  nachdem  wir  bericht,  das  die  kais.  Mt. 
dise  Beschwerung  zu  uns  haben  und  tragen,  das 
wir  wider  den  Curfursten  oc  nit  helfen  wolten. 
Dieweil  villeicht  Ihr  kais.  Mt.  umb  unsere  habende 
Gerechtigkeiten  und  Verschreibungen  auch  auf- 
gerichte  Erbeinigungen,  die  wir  mit  dem  Haus 
von  Sachsen  haben,  nit  Wissen  tragen  und  dar- 
umben  als  unwissent  Beschwerung  gegen  uns  haben 
móchten,  das  Ihr  kais.  Mt.  unsers  Erachtens,  wo 
sie  von  euch  und  uns  als  Stenden  der  Cron 
Beheim  einen  grundlichen  Bericht  durch  Pot- 
schaften  empfiengen,  warumben  und  aus  was  Ursa- 
chen  wir  soliches  nit  thun  mflgen  oder  kunden, 
on  allen  Zweifel  als  ein  erliebunder  frumber  Kaiser 
sich  gegen  uns  im  Fal  aller  Billigkeit  genediglich 
verhalten  und  erzeigen  wurde.  Und  dises  unser 
Schreiben,  so  wir  euch  thun,  beschicht  von  uns 
aus  trewem  Gemut  als  von  denen,  die  sammt 
euch  Liebhaber  des  Vaterlands  sein,  mit  Bitt, 
soliches  von  uns  freundlicher  Meinung  anzunemben 
und  uns  mit  eilunder  Antwurt  nit  zu  saumen. 

Datum  auf  Winterberg  am  Samstag  Palmárům 

im  M.D.xlvii 

N.  die  von  der  Ritterschaft 

und  von  den  Steten  des  Prachner  Kréta 

jetzt  auf  Winterberg  versambUt. 


Akta  itavovskd  od  28  břama  do  11  dkbna  Í647. 
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70.  Kašpar  Pflug  z  Rab&ejna  Pražanům  a  radám 
ode  všech  tří  stavúv  království  Českého  voleným,  ze 
lidu  nepřátelského   stále   do  Čech  přibývá  a  tudíž 

zemi  nebezpečí  hrozí. 

Na  BEČOVĚ.  1647,  4  dubna.  —  „Akta  těch  všech  věcí"  oc. 


Ted  V.  M.  odpověď  od  J.  M.  kurfiršta,  kte- 
rouž na  psaní  Vaše  J.  M.  učiněné,  dávati  ráčí, 
posílám,  jemuž  porozumíte.  A  při  tom  i  to  ozna- 
muji, že  J.  M.  K.  v  pátek  nyní  minulý  na  Bor 
s  nemalým  počtem  lidu  jízdného  a  husařuov  přijeti 
ráčil  a  odtud  kde  se  obrátiti  ráčí,  tomu  vyroz- 
uměti nemohu;  tolikéž  J.  M.  C.  poctové  lidu  ne- 
malí se  jeden  za  druhým  vždy  valí  i  víc  přijeti  [....] 
hlas  proskakuje  a  okolo  mne  ve  čtyřech  a  najdále 
v  šesti  mílech  se  kladou;  a  tak,  jestliže  by  mně 
se  retuňkem  a  snažnou  pomocí  v  krátkém  času 
odtahovalo,  jest  se  obávati,  aby  (čehož  pán  Bůh 
uchovati  rač),  má  nejprvnější  zkáza  nebyla,  nad 
čímž  všem  třem  stavuom  království  tohoto,  podle 
našeho  bohdá  křesťanského  spolčení,  by  žádné 
potěšení  nepřišlo.  A  protož  vždy  napomínám, 
prosím,  což  najspíše  možné,  že  lidem  do  pole  vy- 
pravení nařízeno  bude,  znajíce  toho  pilnou,  duole- 
žitou  potřebu  království  tohoto  a  nás  všech  v  něm 
obyvateluov  býti;  nebo  pokudž  na  mně  jest,  do- 
kládajíc se  prvotně  pána  Boha  svého,  pilností 
osoby  mé  nic  sjíti  nemá.  Dále  sem  tomuto  slu- 
žebníku mému  V.  M.  poručil  oustní  zprávu,  ne- 
maje času  ku  psaní,  dáti;  nebo  když  sem  tento 
list  napsati  dal,  opět  jest  mi  jiná  zpráva  dána, 
na  čemž  jistě  mnoho  záleží. 


Dán  na  Bečové  v  pondělí  po  květné  neděli, 
léta  tisícího  pětistého  čtyřidcátého  sedmého. 

Item,  toto  jest  markrabě  Albrecht,  jakožto 
vězeň,  J.  M.  kurfirštu  saskému  zjevně  a  dobro- 
volně vyznal:  když  koli  císař  na  kurfirštovi  vuoli 
svou  vykonati  ráčí,  že  potom  na  žádost  krále, 


70.  Kašpar  Pflug  von  Babstein   bericktet   an  die 

Verordneten  der  bóhm.  St&nde  und  an  die  Prager, 

dass  der  Feind  in  Bohmen  taglich  an  Žahl  zu- 

nehme  und  dass  dem  Lande  Gefahr  drohe. 

dd.  PETSCHAU  den  9.  Apríl  1647.  —  Aus  den  „Akten 

aller  Handlungen". 

Lieben  Herrn  und  Freund !  Ich  ubersende  hie- 
mit  euch  dieAntwort  von  churfůrstlichen  Gnaden, 
so  ihr  churfiirstl.  G.  euch  auf  derselben  Schreiben 
geben,  die  ihr  vernemen  werdet.  Daneben  wil  ich 
euch  auch  nit  verhalten,  das  die  kon.  Mt.  am  ver- 
gangnen  Freitag  gen  der  Haid  nit  mit  einer  klei- 
nen  Anzahl  Yolks  zu  Ross  auch  mit  den  Hussaren 
ankumben,  von  dannen  aber,  wo  sich  Ihr  Mt.  hin- 
wenden  werden,  ist  mir  unwissent,  desgleichen  auch 
zeucht  des  Eaisers  Volk  ein  Haufen  nach  dem 
andern  und  wie  das  Geschrei  geet,  so  sol  noch 
meer  Volks  angenomen  werden,  weliches  sich  umb 
mich  in  vier  und  in  sechs  Meilen  am  weitisten 
legert  und  also,  wo  man  mich  mit  eilunder  Hilf, 
Rettung  und  Zuzug  verlassen,  wer  zu  besorgen, 
(des  der  Almechtig  welle  verhíiten),  das  ich  am 
allerersten  verderbt  werden  musste,  darob  alle 
drei  Stende  vermug  unser,  ob  Got  wil,  christlichen 
Vergleichung  kein  Gefallen  oder  Frolockung  tra- 
gen  wurden.  Derhalben  bit,  beger  und  verman 
ich  nochmals,  damit  man  aufs  allereilendist  mit 
dem  Volk  ins  Feld  rucke  in  Ansehung,  das  es 
diser  Cron  und  uns  allen  Inwonern  gross  vonnoten 
sein  wil.  Dann  sovil  an  mir  gelegen,  doch  zu- 
vordrist  mit  Hilf  meines  Gottes,  sol  und  wirt  an 
meiner  Person  und  an  meinem  Fleiss  nichts  er- 
winden.  Ferrer  hab  ich  disem  meinem  Diener 
(nachdem  ich  nit  sovil  Weil  euch  zu  schreiben 
hab)  miindliche  Relation  zu  thun  auferlegt,  dann 
da  ich  disen  Brief  geschriben,  ist  mir  abermals 
ein  ander  Bericht  zukomben,   daran  vil  gelegen. 

Datum  Petschau  am  Montag  nach  Palmárům 
anno  oc  im  xlvii. 

Item,  dises  hat  Marggraf  Albrecht  als  ein 
Gefangener  chur.  G.  frey  und  gutwillig  bekent, 
alsbald  der  Eayser  an  dem  Churfursten  seinen 
Willen  verbringen,  das  er  folgends  auf  Begern 
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bratra  svého,  také  na  Čechy  táhnouti,  jemu  je 
mocí  podmaniti  a  dědičné  učiniti  chce.  Při  tom 
i  ty  zprávy  jisté  jsou,  že  jsou  již  husaři  panu 
Volfovi  z  Krajku  městečko  jeho  Manětín  vybrali, 
zámky  i  truhly  vylámali  a  vytloukli  a  tak  i  jinde 
škody  činí ;  z  čehož  znáti  jest,  že  nepřátely  v  zemi 
a  na  sobě  máme,  jichžto  neubývá,  ale  den  ode 
dne  vždy  více  přibývá. 


71.  Zřízené  osoby  od  stavův  království  českého  a 
Pražané  všech  tří  měst  hrdli  Ferdinandovi,  aby  za 
příčinou  hrozícího  nebezpečí  do  Prahy  se  navrátil, 
snem  svolal  a  císaře  od  dalHho  válčení  proti  kur- 

firštu  saskému  odvrátil. 

V  PRAZE,  4  dubna  1547.  —   „Akta  těch  všech  věcí  ocu. 


Najjasnější  králi!  oc  Těchto  dnuov  dodáni 
sou  nám  dva  listové  městům  Pražským  svědčící, 
z  nichžto  jeden  na  J.  M.  najvyěšího  pana  purkrabí 
pražského  a  na  J.  M.  najvyššího  pana  hofmistra 
království  Českého  věřící  se  vztahuje,  kterýmžto 
taž  města  Pražská  V.  Kr.  M.  napomínati  ráčíte, 
aby  cožkoli  od  J.  M.  z  poručení  V.  Kr.  M.  mlu- 
veno i  jednáno  bylo,  tomu  všemu  věřili;  druhým 
pak  V.  Kr.  M.  taž  města  Pražská  napomínati  ráčíte, 
aby  se  od  tažení  tohoto  vojenského  přestalo,  že 
se  není  potřebí  obávati  žádného  nebezpečenství 
království  Českému  ani  obyvateluom  téhož  krá- 
lovství, poněvadž  žádných  nepřátel  před  rukama 
není  a  také  sněm  v  brzkém  čase  v  Praze  že  držán 
býti  má,  jakož  oboje  psaní  V.  Kr.  M.  to  v  sobě 
šíře  drží  a  obsahuje. 

1  milostivý  králi  I  Když  sou  J.  M.  některým 
osobám  od  měst  Pražských  k  J.  M.  arcikněžnám 
rakouským  na  ten  čas  vyslaným  to  vše  obšírně 
předložili  a  oni  také  potom  k  nám  se  navrá- 
tivše o  tom  o  všem  zprávu  dostatečnou  učinili, 
což  my  všecko  pilně  rozváživše  dnešního  dne 
odpověď  J.  M.  na  takové  předložení  ame  dali,  kte- 


seines  Bruders  an  die  Behaim  ziehen,  und  ime 
dieselb  mit  Gewalt  unterthenig  und  erblich  machen 
wil.  Daneben  sein  diese  gewisse  Bericht  vorhan- 
den,  daz  nu  die  Hussaren  dem  Herm  Wolf  von 
Krayk  sein  Stati,  Manetin  genant,  geplundert, 
Schlosser  und  Truhen  aufgeprochen  und  aufge- 
schlagen  und  thun  auch  anderstwo  auch  Schaden ; 
daraus  abzunemen,  das  wir  im  Land  und  ob  uns 
die  Feind  haben,  die  sich  nit  mindern,  sonder 
nur  von  Tag  zu  Tag  meeren. 


71.  Die  Verordneten  der  bohm.  St&nde  und  die 
Prager  ersuchen  den  Konig  Ferdinand,  daes  er 
wegen  der  drohenden  Unsicherheit  nach  Prag  zu- 
riickkehre,  einen  Landtag  berufe  und  den  Kaiser 
von  der  toeiteren  Bekdmpfuný  des  KurfUrsten  von 

Sachsen  zurUckhaite. 

dd.  PRAG,  den  4.  Apríl  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handlungen". 

Allergenedigister  Kilnig  oc.  Diese  verschine 
Tag  seind  uns  zwei  Schreiben  von  E.  kon.  Mt.  an 
die  Prager  Stet  lautend  uberantwurt  worden,  deren 
sich  eines  auf  den  obristen  Herrn  Purggrafen  und 
obristen  Herrn  Landhofmeister  Gredentzweisz  re- 
feriert,  darinnen  E.  Mt.  die  von  Prag  vermanen, 
was  die  zween  Herren  von  wegen  und  in  Namen 
E.  Mt.  mit  ihnen  reden  und  handlen  werden,  das 
sie  demselben  allem  volkombenlichen  Glauben 
geben  oc.  Im  andern  Brief  aber  vermanen  E.  Mt. 
auch  die  gemelten  Prager  Stet,  das  sie  von  diesem 
jetzigen  Anzug  abstehen  sollen,  dan  es  sei  diesem 
Konigreich  Beheim,  noch  desselben  Inwonern  kein 
Geferlikheit  zu  besorgen,  dieweil  kein  Feind  vor- 
derhand  nit  ist,  und  das  auch  der  gemein  Land- 
tag zu  Prag  in  kurzer  Zeit  gehalten  sol  werden  oc 
inmassen  beide  E.  Mt.  Schreiben  mit  sich  bringen. 

Allergenedigister  Konig!  Als  die  obgemelten 
zween  Herren  die  Handlungen  etlichen  Personen, 
so  von  den  Pragern  zu  den  Erzherzogin  oc  dazu- 
mal  abgefertigt  gewesen  nach  lengs  furbracht  und 
aber  gedachte  Gesandten  uns  auch  des  Handels 
genugsame  Relation  gethan,  weliches  wir  alles 
under  einander  genugsam  und  mit  Fleis  erwegen 
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réžto  také  před  V.  Er.  M.  tajiti  nemíníme:  že 
předešlého  času,  když  jsou  se  stavové  království 
Českého  do  Prahy  jednou  i  podruhé  sjeli  a  o 
obecní  dobré  království  Českého  jednali  i  také  mezi 
sebou  obšírná  rozmlouvání  měli,  toho  hned  času, 
než  sou  se  ještě  tiž  stavové  rozjeli,  mnohé  zprávy 
od  lidí  hodnověrných  stavuom  sou  činěny  byly, 
jaká  by  lest  o  království  České  a  o  všech  téhož 
království  obyvatelích  ukládána  a  zavřína  již  býti 
měla,  tak  že  království  toto  k  zkáze  a  obyvatelé 
jeho  k  věčnému  vyplenění  a  vyhlazení  s  jazykem 
českým  mají  konečně  přivedeni  býti.  Jakož  pak 
mnohé  a  rozličné  pohrůžky  netoliko  při  dvoru 
V.  Kr.  M.  a  od  služebníkuov  V.  Kr.  M.  sou  pro- 
šly, ale  také  od  lidu  služebného  J.  V.  C,  kterýž 
v  městě  Normberce  i  také  okolo  Normberka  ležal, 
mnoho  o  zkáze  a  záhubě  národu  českého  slyšáno 
jest.  Kdež  pak  stavové  království  Českého  vi- 
douce, že  v  království  Českém  žádného  před  tako- 
vými hroznými  pohrůžkami  opatření  nemají,  když 
ani  V.  Kr.  M.  v  zemi  býti  jste  neráčili,  ani  naj- 
vyšší  pan  purkrabie  pražský,  čehož  nikdyž  prvé 
slýcháno  nebylo,  z  povinnosti  své,  kterouž  krá- 
lovství Českému,  jakožto  vlasti  své  přirozené,  za- 
vázáni sou  i  také  obávajíce  se,  aby  skrz  rozličné 
úklady  nepřátel  království  Českého  s  manželkami, 
dítkami  i  statečky  svými  k  skutečné  zkáze  nepřišli, 
pro  opatření  předkem  J.  M.  arcikněžen  rakouských, 
království  tohoto  i  nás  všech  obyvateluov  téhož 
království  Českého,  hajtmana,  kterýž  by  je  před 
násilnou  nepřátelskou  mocí  chrániti  mohl,  z  počtu 
svého  sou  zvolili  a  jemu  i  také  nám  pilně  o  tom 
poručili,  nastávaloli  by  jaké  v  tom  času  nebezpe- 
čenství, abychom  hned  bez  meškání  jim  do  krajuov 
o  tom  znáti  dali.  Y  tom  se  pak  přihodilo,  že  lid 
z  národu  cizího  zbrojně  a  vojensky,  beze  vší  opo- 
védi  stavuov  království  Českého  do  koruny  České 
jest  vtrhl  a  škody  nemalé  lidem  chudým  zdělal; 
o  čemž  týž  hajtman  náš  a  my  také  přezvěděvše  a 
tolikéž,  že  se  hispánský  a  vlašský  národ  k  pomezí 
Českému  přibližuje,  kterýžto  obcováním  svým  ne- 
křestanským  i  také  svým  zvyklým  neřádem  mnoho 
lidem  nebohým,  tudy  kudyž  jest  koli  táhl,  zname- 
nité a  veliké,  jakž  jisté  toho  zprávy  máme,  násilím 
i  všelijak  jinak  škody  činil  a  snad  by  tolikéž 


und  an  heut  dato  widerumb  obgeschríbene  zwen 
Herrn  auf  ihr  Fůrbringen  beantwurt,  des  wir  auch 
vor  E.  kón.  Mt.  nit  verhalten  wellen,  nemblichen, 
das  wir  verschiner  Zeit,  als  die  Stende  diser  Cron 
zum  ersten  auch  zum  andernmal  gen  Prag  zu- 
samben  kumben  und  von  wegen  gemeines  Nutz 
dieser  Cron  gehandelt,  auch  mit  einander  allerlei 
weitleuffig  Unterred  gehalten,  alda  und  ee  die 
Stende  von  einander  gerukt,  sein  manicherlei 
Bericht  von  glaubwirdigen  Personen  den  Stenden 
zukumben,  was  fur  ein  Arglistigkeit  dieser  Cron 
und  aller  derselben  Inwoncr  halben  betrachtet 
und  numals  beschlossen  solt  sein  worden,  also 
das  dieses  Kónigreich  zu  Verderb  und  derselben 
Inwoner  zu  ewiger  Austilgung  und  Ausrottung 
sambt  der  behmischen  Sprach  endlich  gefuert 
solten  werden;  wie  dan  vilerlei  und  manicherlei 
Bedroungen  nit  allein  an  E.  kón.  Mt.  Hof  und 
von  derselben  Hofgesind  gehórt,  sonder  auch  von 
der  kais.  Mt.  Kriegsvolk,  so  zu  und  umb  Nůrn- 
berg  gelegen,  vil  von  Verderben  und  '  Vertilgen 
der  behmischen  Nation  geredt  werden.  Dieweil 
dan  die  Stende  der  Cron  Beheim  gesehen,  das 
sie  in  dieser  Cron  vor  solichen  erschróklichen 
Bedroungen  kein  Versorgung  haben  und  als  weder 
E.  Mt.  noch  der  obrist  Herr  Purggraf  im  Land 
gewesen,  das  doch  zuvor  nie  erhort,  aus  schul- 
diger  Pflicht,  mit  dero  sie  der  Cron  Beheim  als 
ihrem  angebornen  Vaterland  zugethon  und  ver- 
punden,  auch  in  Betrachtung  und  Fursorg,  auf 
das  dieselben  samt  ihren  Weib  und  Kindern,  Hab 
und  Giitern  durch  allerlei  Betruglichkeit  von  den 
Feinden  ditz  Kónigreichs  zu  entlichem  Verderben 
nit  gedeyen,  erstlich  zu  Bewarung  der  Erzher- 
zogin,  ihrer  Durchleuchtigkeit,  auch  aller  unser 
Inwoner  diser  Cron  haben  sie  einen  Feldhaupt- 
man,  der  sie  von  der  Feind  Gewalt  und  Bedrang- 
nuss  beschútzen  mocht,  aus  ihrem  Mittel  erkiest 
und  ihme  auch  uns  mit  Fleiss  auferlegt,  wo  mitler- 
zeit  einicherlei  Geferlichkeit  entstunde,  das  wir 
alsbald  on  Yerzug  ihnen  soliches  in  die  Kreis 
zu  wissen  theten.  Indeme  aber  hat  es  sich  zu- 
tragen,  das  ein  frembd  Volk  mit  gewapneter  Hand, 
on  alle  Erlaubtnuss  der  Stende  der  Cron  Beheim 
in  dise  Cron  geruckt  und  nit  kleinen  Schaden 
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i  v  království  Českém,  kdyby  časně  taková  věc 
opatřena  nebyla,  činiti  a  svou  vuoli  s  poctivými 
ženami  a  pannami  provozovati  chtěl.  I  z  těch 
a  mnohých  jiných  příčin,  abychom  království  to- 
hoto tak  na  tento  čas  opuštěného  a  podle  nás 
všech  jiných  obyvateluov  koruny  této  nezavedli 
a  k  zkáze  nepřišli,  listy  našimi  spolu  i  s  hajt- 
manem  naším  do  krajuov  znáti  sme  dali,  aby  oni 
v  jisté  místo  se  strhli  a  proti  těm,  ježto  by 
během  nepřátelským  vpády  do  království  tohoto 
činiti  chtěli,  spolu  s  námi  se  zasadili,  nic  toho 
bohdá,  což  by  na  ctné  a  dobré  nenáleželo,  před 
sebe,  ani  proti  V.  Kr.  M.  jakožto  pánu  našemu 
milostivému,  ani  proti  žádnému  jinému  dobrému 
neberouce,  než  toliko  před  nepřátely  království 
tohoto  a  našimi  (jakž  pak  tím  sobě  a  vlasti  naší 
přirozené  povinni  sme)  sebe,  manželky,  dítky  a 
statečky  naše  v  tom  opatřujíce.  A  protož  milo- 
stivý králi!  aby  takové  tažení  mohlo  přetrženo 
býti,  toho  v  moci  již  hajtmana  stavuov  království 
tohoto  ani  také  naší  není,  nébrž  za  to  my  V.  Kr.  M. 
žádáme,  že  V.  Kr.  M.,  což  najrychleji  býti  muože, 
zase  se  do  království  Českého  a  na  zámek  Pražský 
navrátiti  ráčíte,  aby  v  sněmu,  od  V.  Kr.  M.  po- 
loženém, rozpačitosti  se  nedalo,  jsouce  ku  pánu 
Bohu  našemu  té  nepochybné  naděje,  že  na  témž 
sněmu  to  vše,  což  se  jest  od  dávního  již  času  ke 
zlému  nachýlilo,  slušnými  a  spravedlivými  pro- 
středky bude  se  moci  pokojně  k  dobrému  a  uži- 
tečnému V.  Kr.  M.,  království  tomuto  i  nám  všem 
obyvateluom  jednati  i  také  na  místě  postaviti  a 
vykonati.  Nébrž  i  za  to  V.  Kr.  M.,  jakožto  pána 
našeho  milostivého,  žádáme  a  prosíme,  že  V.  Kr. 
M.,  jakožto  král  a  pán  křesťanský,  lítost  nad  vy- 
léváním krve  křesťanské  majíce,  k  J.  V.  C.  se 
přimluviti  a  k  tomu  skutečně  se  přičiniti  ráčíte, 
aby  J.  V.  C.  od  takového  válečného  svého  tažení 
proti  J.  M.  kurfirštu  saskému  a  lidu  křesťanskému 
ráčil  přestati  a  se  upokojiti,  tak  aby  moc  a  síla 
křesťanská  tudy  zemdlena,  Turku  pak,  nepříteli 
svaté  víry  křesťanské,  příčina  k  posilnění  dána 
nebyla,  poněvadž  mezi  královstvím  Českým  a  do- 
mem saským  smlouvami  dědičnými  věčný  pokoj 
utvrzen  jest,  kteréhožto  pokoje  i  všech  království 
Českého  svobod  V.  Kr.  M.,  jakožto  králi  a  pánu 


den  armen  Leuteh  zugefugt.  Und  als  wir,  auch 
der  Feldhauptman  soliches  in  Erfarung  kumben 
und  das  sich  auch  die  hispanisch  und  welsch  Nation 
zu  den  Grenitzen  diser  Cron  nehnen,  weliche  Na- 
tion dann  mit  ihrer  unchristlichen  Handlung  auch 
mit  ihrem  bosen  geubten  und  gewonlichem  Brauch 
den  armen  betrubten  Leuten  allenthalben,  wo  sie 
nur  zogen  sein,  mechtig  grossen  Schaden  (wie  wir 
gewisse  Berícht  entpfangen)  mit  Notzwang  und 
sunst  in  alle  andere  Weg  geubt  und  gethan  haben, 
weliches  sie  auch  zu  gleicher  Weiss  in  disem 
Konigreich,  wo  soliches  zeitlich  nit  verhíit  wurde, 
treiben,  ihren  Mutwillen  mit  ehrlichen  Junkfrauen 
und  Frauen  volbringen  wolten,  derhalben  und  aus 
andern  vil  meer  Ursachen,  auf  das  wir  und  dise 
Cron,  so  auf  ditzmal  also  verlassen  und  neben 
uns  alle  andern  derselben  Inwoner  nit  verfurt 
und  in  Verderben  komen,  haben  wir  auch  unserm 
Hauptman  durch  unsere  offne  Brief  in  die  Kreis 
zu  wissen  gethan,  das  sie  an  ein  bestimbt  Ort 
zusamen  rucken  und  sich  wider  diejenigen,  so 
feindsweis  Einfal  in  dise  Cron  thun  wolten,  wider- 
setzen,  und  ob  Got  wil  nichts  des,  so  eerliebun- 
den  und  frumben  nit  wol  zustunde,  fur  uns  oder 
wider  E.  kun.  Mt  als  unsem  gnedigisten  Herren 
noch  jemanden  andern  frumben  furzunemen  ge- 
denken,  allein  das  wir  vor  unsern  und  diser  Cron 
Feinden  (wie  wir  dann  soliches  uns  und  unserm 
angebomen  Yaterland  schuldig  zu  thun  sein)  uns 
selbs,  unser  Weib  und  Kinder,  Hab  und  Guter 
versorgen  und  beschútzen  mochten.  Derwegen, 
allergnedigister  Konig,  das  solicher  Zug  jetzt 
mocht  abgestelt  werden,  ist  numeer  weder  in  des 
Hauptmans  der  Stende,  oder  unser  Macht  nit, 
sonder  wir  bitten  E.  kón.  Mt.  darfur,  das  E.  Mt., 
aufs  eist  es  immer  sein  kan,  widerumb  in  die 
Cron  Beheim  auf  das  Prager  Schloss  ankumben 
wolten,  damit  im  Landtag,  so  von  E.  kón.  Mt. 
angesetzt,  kein  Zerrutlichkeit  nit  geschehe,  der 
entlichen  Hoffnung  zu  dem  almechtigen  Got,  das 
auf  gemeltem  Landtag  alles  das,  so  nun  ein  lange 
Zeit  her  sich  zum  bosen  geneigt,  durch  billiche 
und  ziemliche  Mittel  fridlich  zu  Gutem  und  Nutz 
E.  kón.  Mt.,  diser  Cron  und  uns  allen  Inwonern 
gehandelt  und  geórtert  wirdet  mugen  werden,  zu 
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koruny  České,  se  vší  pilností  a  bedlivostí  šetřiti 
náleží.  A  dáli  to  všemohúcí  pán  Buoh,  že  takové 
krveprolití  křesťanské  skrze  milostivé  prostředko- 
vání  V.  Kr.  M.  přetrženo  bude,  tehdy  V.  Kr.  M. 
věčné  pochvaly  ode  všeho  křesťanstva  i  od  nás, 
svých  věrných  poddaných,  dosáhnouti  ráčí,  čehož 
bychom  V.  Kr.  M.,  jakožto  pánu  svému  milosti- 
vému, věrně,  upřímně  a  z  pravých  našich  srdcí 
přáli  a  na  pánu  Bohu  nepřestáváme  žádati  i  za 
to  prositi.    Odpovědi  od  V.  Kr.  M.  žádáme. 


Dán  v  Praze,  v  pondělí  po  květné  neděli  léta 
Páně  1547. 


72.  Zřízené  osoby  od  stavúv  království  Českého  a 
Pražané  všech  tří  měst  vyzývají  po  třetí  stavy  České, 
kteří  pomoc  válečnou  dosud  nevypravili,  aby  déle 
s  výpravou  neotáleli,  poněvadž  svobody  království 
Českého  v  největším  by  byly  nebezpečenství. 

1647,  6  dubna.  —  Regest  z  „akt  těch  všech  věcí"  oc. 


déme  bitten  wir  auch  E.  Mt.  als  unserm  gnedi- 
gisten  Herrn,  E.  kón.  Mt.  als  ein  christenlicher 
Kónig  und  Herr  wolten  aus  Mitleidung  des  christ- 
lichen  Plutsvergiessens  halben  bei  der  kais.  Mt. 
ein  Furbiťthun,  und  darzu  mit  der  That  gnedi- 
gist  verhilflich  sein,  damit  Dir  kais.  Mt.  von  so- 
lichem  furgenomenen  Zug  wider  den  Churfiirsten 
zu  Sachsen  und  das  cristlich  Volk  absteen  und 
sich  zufridzustellen  geruchten,  auf  das  dardurch 
die  Macht  und  die  Sterk  der  Cristenheit  nit  ge- 
schwecht  und  dagegen  die  Ursach  zu  Sterkung 
des  Turken  als  Erbfeind  des  heiligen  christlichen 
Glaubens  nit  gegeben  wurde,  sonderlich  dieweil 
zwischen  dem  Kónigreich  Beheim  und  dem  Haus 
von  Sachsen  durch  aufgerichte  Erbeinigung  ein 
ewiger  Frid  bestettigt  und  bekreftigt  worden,  auf 
welichen  Frid  und  alle  diser  Cron  Freiheiten 
E.  kon.  Mt.  als  einem  Kónig  und  Herrn  der  Cron 
Beheim  mit  allem  Fleiss  und  Sorgfeltigkeit  Auf- 
sehen  zu  haben  gebiiren  wil,  und  wo  es  der  al- 
mechtig  Got  gnediglich  schicken  wird,  das  solich 
Plutvergiessen  der  Cristenheit  durch  E.  k6n.  Mt. 
gnedigiste  Mittel  abgestelt,  so  werden  E.  kón.  Mt. 
von  der  ganzen  Cristenheit  und  uns  allen  E.  Mt. 
getreuen  Unterthanen  ein  ewig  Lob  erlangen.  We- 
liches  wir  dann  E.  kón.  Mt.  als  unserm  gnedigisten 
Herren  ganz  treulich  und  aufrecht  aus  treuem 
unsern  warhaftigem  Herzen  vergónnen  wolten, 
darfur  wir  auch  Got  den  Almechtigen  unaufhórlich 
bitten  und  anrufen  und  begern  also  von  E.  Mt. 
einer  Antwurt. 

Geben  Prag  am  Montag  nach  Palmárům  anno 
oc  im  xlvii. 


72.  „Die  stándischen  Verordnetenu  und  die  Frager 
Stádte  fordem  diejenigen  Stánde,  die  bisher  mit 
ihrem  Zuzuge  gesáumt  haben,  zum  drittenmale  auf, 
ja  nicht  langer  zu  sáumen,  weil  sonst  die  bohmischen 
Freiheiten  von  den  grossten  Qefahren  bedroht  sein 

íoilrden. 

dd.  6.  Apríl  1647.  —  Regest  aus  einem  Dokument  ii  den 

„Akten  aUer  Handlongentf. 


200      Akta  stavovtká  od  23  března  do  17  dubna  1547.  Štítná.  AktmMcks  in  dm-  Zeit  wm  23.  M&rt  —  17.  Apríl  1547. 

73.  Die  bohm.  Stánde  zeigen  dem  Kurf.  Johanu  Friedrich  von  Sachsen  an,  dass  sie  die  von  ihm  vorge~ 
schlagene  Zusammenkunft  zur  Erneuerung  der  Erbvertráge  und  Bilndnise  zwischen  Sachsen  und  BohmeA 
wegen  der  diesem  Konigreiche  drohenden  Kriegsgefahren  nicht  beschicken  kdnrten,  aber  steh  so  verhaltm 
wollen,  als  ob  jene  VertrUge  urirklich  erneuert  wciren,  und  dass  sie  den  Kdnig  um  die  VermitUung  eines 
Friedens  ztoischen  dem  Kaiser  und  ihm  dem  KurfUrsten  gebeten  haben.  Auch  haben  sie  nach  Mdkren^ 
Schlesien  und  in  beide  Lausitze  um  schleunige  Hilfe  geschrieben,    bisher  ober  keine  Antwort  behommen. 

PRAG,  6.  Apríl,  1647.  —  Cop.  d.  GroBsh.  GeB.-Archí  in  Weimar.    Reg.  J.  Nr.  1—4.  Fol.  60—76. 

Durchlauchtigster,  hochgeborner  Furst,  gnedigster  Herr!  Viel  Grus  und  alle  Wolfart  wun- 
schen  E.  Churf.  G.  wir  von  Gott  dem  Almechtigen.  Gnedigster  Herr!  Wir  haben  aus  E.  Churf. 
G.  Antwort  vornommen,  das  E.  Churf.  G.  gnediglich  vormerken,  dass  wir  des  Furhabens  und  Gemuth 
seind,  dass  wir  die  Erbvortrag  und  Buntnus  zwuschen  der  Kron  Během  und  dem  Haus  zu  Sachsen 
wollen  helfen  erhalten,  domit  auch  alle  der  Feinde  hindernus  abgeschnitten,  auch  alle  tuckische 
Practiken  vorkommen,  des  uns  E.  Churf.  G.  den  Weg  gnediglich  furschlagen,  dass  von  beiden  Teilen 
etzliche  Personen  mit  Befehlich  an  einen  bestimbten  Ort  abgefertigt  sollen  werden,  solche  Erbvor- 
trag zu  vorneuen,  auch  andere  Hendel  mehr  zu  beratschlagen  und  furzunemen,  wie  dann  solchs 
weiter  E.  Churf.  G.  Schrift  in  sich  helt.  Und  sollen  darauf  E.  Churf.  G.  wissen,  doss  an  uns  gar 
kein  Mangel  ist,  auch  itzo  bald  in  dieser  Zeit,  do  es  nur  muglich  wer,  demselben  allen  nachzusetzen 
und  solchs  zum  End  zu  bringen.  Aber  es  fallen  uns  itzo  treffliche  Yorhinderungen  fur,  dann  wir 
werden  durch  gewisse  Kundschafter  berichtet,  dass  grosse  Haufen  Kriegsvolk  von  etzlichen  Orten, 
zufurderst  aber  ausm  Baierland  ins  Eonigreich  Během  Einfall  zu  thun  in  Furhaben  sein  sollen,  uns 
und  die  Kron  Během  zu  vorheren,  und  solchs  aus  keiner  andern  Ursach,  dann  dass  wir  als  eindech- 
tige  Leut  der  Bundnus  und  Yortreg,  so  etwan  zwuschen  der  Kron  Během  und  dem  Haus  Sachsen 
durch  die  Konige  von  Během  seliger  Gedechtnus  und  unsere  Voreltern  aufgericht  und  bekreftigt, 
und  als  ehrliebende,  unserm  durchlauchtigsten  Konig  wider  Euer  Churf.  G.  und  derselben  Under- 
thanen  Hulf  zu  thun  und  das  christliche  Blut  zuvorgiessen  uns  nicht  wollen  gebrauchen,  auch  durch 
keinerlei  Weis  darzu  haben  wollen  vormugen  lassen.  Darzu  ist  auch  das  ein  Hindernus,  dass  wir 
auch  doheim  und  im  Eonigreich  Beheim  unter  uns  selbst  Feinde  haben,  fur  denen  wir  uns  nicht 
weniger  dann  fur  den  auswertigen  Feinden,  welche  ihren  Zug  uf  uns  feindlich  gerichtet,  besorgen. 
Derhalben  bitten  wir  E.  Churf.  G.,  doss  sie  diesen  Aufzug  die  Erbvortrag  zu  vorneuen  aus  keiner 
andern  Ursach,  dann  die  Šach  an  ihr  selbst  ist,  beschehn  gnediglich  vormerken  und  vielmehr  solchs 
der  Zeit  und  Noth  zurechnen,  do  wir  gedrungen  und  genotigt  werden  zu  diesen  fehrlichen  Leuften 
uns  mit  Kriegsvolk  vorfasst  zu  machen  und  dieselben  ins  Feld  zu  fertigen  fur  unser,  unser  Weibeť 
Kinder  und  der  ganzen  Kron  Během  Wolfart  zu  wachen. 

Nichtsdestweniger  aber  wollen  wir  uns  denselben  Erbvortragen  noch  nicht  anders  dann  als 
weren  dieselben  albereit  wiederumb  vorneuert  und  bestétigt,  jegen  E.  Churf.  G.  und  derselben  Under- 
thanen,  als  ehrlichen  und  frommen  Leuten  zustehet,  halten  und  erzeigen.  Seind  auch  hinwieder  zu 
E.  Churf.  G.  der  Zuvorsicht,  dieweil  uns  diese  Gefahr  von  unsern  widerwertigen  keiner  andern  Ursach 
halben  obliegt,  dann  das  wir  aus  rechtmessigen  Bedenken  uns  in  Rustung  zu  begeben  und  E.  Churf. 
G.  mit  Krieg  anzugreifen  und  das  unschuldige  christliche  Blut  zuvorgiessen,  wie  oben  gemelt,  uns 
gewegert  und  nit  gewollt  haben,  E.  Churf.  G.  und  derselben  Haubtleute  und  Kriegsráth  werden  uns 
nit  vorlassen,  sondern  mit  aller  Kriegshulf  und  Ersetzung  uns  behulflich  sein,  so  seint  wir  auch 
hinwieder  bedacht,  dieweil  wir  numehr  von  niemands  uns  einiges  Trosts  zuvortrosten ,  sondern 
nur  als  ein  Raub  dem  Feinde  furgeworfen  des  Undergangs  und  Yorterben  teglich  gewarten  mussen 
(welchs  Gott  der  Yater  unsers  Herm  Jesu  Christi  durch  sein  Gottliche  Gnad  gnediglich  abwende) 
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dass  wir  so  viel  uns  in  allen  Kreften  muglich  durch  Christi  Hulf  E.  Churf.  G.  nicht  zuvorlassen 

gedenken  noch  wollen.  Wollen  auch  E.  Churf.  G.  nit  unangezeigt  lassen,  dass  wir  in  nechstversehienen 

Tagen  an  die  Konigl.  Mt.  eine  Schrift  abgefertigt,  darinnen  wir  Sein  Kon.  Mt.  underthenigst  bitten, 

dass  dieselb  sich  in  den  Handel  schlagen  und  Sequestration  *)  zwuschen  Kais.  Mt.  und  E.  Churf.  G. 

sein  wolle,    domit   ein   gotlicher  Fried  gemacht  und  also  von  Vergiessung  christlichs  Bluts   auf- 

gehort  und  Mass  getroffen  werd,  und  forthin  der  Kristen  Macht  durch  solche  Greulicheit  nit  lenger 

geschwecht  werde.  Deshalben  wir  dann  auch  bitten,  do  zwuschen  dem  Kaiser  und  E.  Churf.  G.  etz- 

liche  Furschleg  zum  Frieden  dienlich  beschehen  wurden,  dass  dieselb  uns  auch  bedenken  und  unser 

darinnen  nicht  vorgessen  wollen,  domit  wir  auch  forthin  in  Frieden  leben  mogen.   So  auch  E.  Churf. 

G.  forthin  etwas  an  uns  schreiben  wollen,   bitten  E.  Churf.  G.  wir  solchs  in  Latein  mit  beigelegter 

deutzscher  Translation,  wie  es  dann  auch  von  uns  beschicht.  Wollen  auch  E.  Churf.  G.  nit  vorhalten, 

dass  wir  diese  Tag  das  Marggrafthumb  Mehren,  Herzogthumb  Slesien  und  die  Marggrafthumben  Ober- 

und  Nieder-Lusatien  umb  eilende  Hulf  angesucht  und  gebeten  haben,  doch  haben  wir  bis  anher  von 

ihnen  keine  Antwort  bekommen.    Geben  zu  Prag  Mitwoch  nach  Palmárům  den  sechsten  des  Monats 

Aprilis  Anno  47. 

Die  eondern  Personen  in  diesen  fehrlichen  Leu/ten  von  den  Standen  der  Oron 

Během  auserwelt  und  der  Rath  und  Gemein  der  Alten,    Neuen  und  Kleinm 

Stadt  Prag. 


74.    Ferdinand  I  nařizuje  PraSanům  Starého   a 

Nového  místa  Pražského,  aby  8  lidem  vojenským  do 

pole  vypraveným  domů  se  navrátili. 

Ve  HBĚ.    1547,  7  dubna.  —  „Akta  těch  všech  věci  octf. 


Ferdinand  oc.  Zprávu  míti  ráčíme,  že  byste 
předce  přes  nejedno  milostivé  napomenutí  a  roz- 
kaz náš  do  pole  vojensky  vytáhnouti  měli,  což 
jest  nám  do  Vás  s  nemalým,  nébrž  velikým  po- 
divením, že  častému  oznámení  a  psaní  našemu 
Vám  učiněnému  místa  dávati  a  víry  přikládati 
nechcete,  než  lecjakýms  postranním  a  nejistým 
i  negruntovním  zprávám  o  císaři  římském  J.  M., 
pánu  a  bratru  našem  najmilejším,  i  o  nás  se  na- 
mlouvati dáte,  jako  by  císař  J.  M.  i  my  s  lidem 
naším  obojím  válečným  stavuom  a  obyvateluom 
království  našeho  Českého  škody  činiti  chtěli  oc, 
což  jest  J.  M.  C.  ani  nám  nikdá  na  mysli  nepřišlo 
a  ještě  na  tom  býti  neráčíme,  abychom  dotčeným 
stavuom  a  obyvateluom  jmenovaného  království 


74.   Ferdinand  L   bejiehlt   der   AU-  und  Něustadt 
Prag,  dass  sie  ihr  ins  Feld  ausgerUstetes  Volh  nach 

Prag  zurUckrufen  moge. 

dd.  EGER  den   7.  Apríl  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handlungen". 

Ferdinand  oc.  Wir  werden  bericht,  das  ihr 
nit  allein  uber  ein,  sonder  manigfeltig  unser  Er~ 
manen,  Befel  und  Verbot  fořt  in  das  Feld  zu 
rucken  Willens,  welches  uns  nit  wenig  von  euch 
befrembden  thuet,  das  ihr  unserm  often  Anzeigen 
und  euch  gethanem  Schreiben  nit  statgeben, 
noch  demselben  glauben  wellet,  sonder  euch  vil 
mer  mit  allerlei  anderen  hinderrucks  gestellten 
ungewissen  und  ungrundhaftigen  Berichten,  von 
der  kais.  Mt.  unserm  lieben  Herrn  und  Bruedern, 
auch  von  uns  uberreden  lasset,  als  wolten  Ihr 
kais.  Mt.  auch  wir  mit  unsern  habenden  Kriegs- 
volk  den  Stenden  und  Inwonern  unser  Cron  Be- 
heim  Schaden  zufuegen  oc,  weliches  doch  weder 
Ihrer  kais.  Mt.  noch  uns  nie  zu  Gemut  kumben 


*)  Bei  diesem  Worte  ist  am  Rande  folgende  Bemerkung  verzeichnet:  Diez  Wort  „sequestrirn"  will  sich  hie  mit 
seinem  rechten  Verstand  nicht  wol  reumen,  darumb  muss  man  in  der  benemischen  copej  Běhen,  was  im  dieselbte 
Sprach  vor  ein  Deutung  gibet;  hie  stehet  es  gar  improprie. 
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našeho  Českého  jaké  vpády,  škody  neb  záhuby 
činiti  měli.  Než  proto  sme  se  a  z  žádné  jiné 
příčiny  včera  s  císařem  a  s  lidem  J.  M.  válečným 
i  naším  sem  do  Hba  strhnouti  ráčili,  abychom 
s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího  Hanuše  Fri- 
dricha, kterýž  se  knížetem  saským  jmenuje,  pro 
jeho  neposlušnost  a  zlé  předsevzetí  zkrotiti  a 
ztrestati  ráčili,  tak  aby  království  naše  České  a 
obyvatelé  v  něm  a  země  k  témuž  království  pří- 
slušející před  nepřátely  v  dobrém  pokoji,  lásce, 
svornosti  státi  a  trvati  mohli;  o  čemž  také  do 
všech  krajuov  království  našeho  Českého  psáti 
a  oznamovati  ráčíme,  kteréhožto  psaní  Yám  teď 
výpis,  jemuž  siřeji  vyrozumíte,  posíláme.  Protož 
Yás,  jakž  i  předešle  tak  i  nyní,  napomínáme  a 
poroučíme,  abyste  hned,  jakž  Yás  toto  psaní  naše 
dojde,  zase  s  lidem  svým  do  pole  vypraveným 
domuov  se  obrátili  a  tak  se  při  tom,  jakž  Yám 
psáti  ráčíme,  povolně,  poslušně  i  všelijak  pokojné 
až  do  šťastného  dáli  Buoh  příjezdu  našeho  na 
hrad  Pražský  (pamatujíc  na  povinnosti  Vaše,  kte- 
rýmiž jste  nám  jako  králi  a  pánu  svému  zavázáni) 
jakž  o  Vás  nepochybujem,  zachovali.  A  my  Vám 
to  milostí  naší  královskou  zpomínati  i  nahrazovati 
ráčíme.  Pakli  by  ste  se  vždy,  přes  toto  naše 
milostivé  napomenutí  i  spravedlivý  rozkaz  náš, 
upokojiti  nechtěli  a  lidu  válečnému  Vašemu  z  pole 
se  navrátit  bez  meškání  nerozkázali  a  válku  v  zemi 
pozdvihli  a  tudy  škody  i  záhuby  na  poddané  naše 
a  obyvatele  dotčeného  našeho  království  Českého, 
ač  se  toho  do  Vás  nenadějem,  uvedli,  přislali  by 
skrze  takové  neposlušenství  jaká  těžkost  na  Vás, 
musili  by  ste  sobě  (že  jest  to  skrze  Vás  a  pří- 
činou Vaší  se  stalo)  vinu  přičítati. 


Dán  v  Hbě,  v  zelený  Čtvrtek,  léta  oc  47. 


und  noch  des  Willens  nit  sein,  den  Stenden  und 
Inwonern  gedachts  unsers  Kunigreichs  Beheim  eini- 
cherlei  Einfal,  Schaden  oder  Verderb  zu  thuen, 
sonder  sind  allein  derwegen  sambt  der  kais.  Mt. 
und  derselben  auch  unserm  Kriegsvolk  alhie  zu 
Eger  zusamben  geruckt,  das  wir  mit  Hilf  des 
Allmechtigen  Johanns  Friderichen,  so  sich  Herzog 
zu  Sachsen  nent,  von  wegen  seiner  Ungehorsam 
und  posen  Furnemben,  demůtágen,  strafen  und 
zu  geburlichem  Gehorsam  bringen  mochten,  damit 
unser  Kunigreich  Beheim  desselben  Inwoner  auch 
andere  incorporirte  Lande  vor  den  Feinden  in 
gutem  Frid,  Lieb  und  Einigkeit  steen  und  blei- 
ben  mochten.  Welches  wir  auch  in  alle  Ereis 
unsers  Kunigreichs  Bóheim  schriftlichen  anzeigen 
lassen,  des  wir  euch  hiemit  Abschriften,  euch  dar- 
nach  ferrer  zu  richten  hábe,  ubersenden.  Und 
ist  derwegen  an  euch  wie  zuvor  unser  genedig 
Ermanen  und  Beuelhen,  das  ihr  zu  Stund  an,  als- 
pald  euch  ditz  unser  Schreiben  zuekumbt,  widerumb 
mit  dem  in  das  Feld  abgefertigten  Kriegsvolk  an- 
heimb  ziehet  und  euch  also,  wie  ditz  unser  Schrei- 
ben ausweist,  willig,  underthenig  und  alles  Ge- 
horsams  bis  zu  unser  gliicklichen  wider  geen  Prag 
Ankunft  (in  Betracht  euer  Eidspflicht,  damit  ihr 
uns  als  eurem  Kiinig  und  Herrn  zugethan  und  wir 
gar  nit  zweiflen)  verhaltet,  wellen  wir  gegen  euch 
in  Gnaden  erkenen.  Wofer  ihr  aber  uber  solích 
unser  genedigs  Ermanen  und  billichen  Befelch  euch 
nit  zu  Rue  stellen  und  eurem  in  das  Feld  abge- 
fertigten Kriegsvolck  abzuziehen  nit  verschaffen 
wolte,  dardurch  ir  Krieg  im  Land  erwecken  auch 
in  Schaden  und  Verderb  unsere  dieses  Kónigreichs 
Unterthanen  (wiewol  wir  der  Zuversicht  zu  euch 
nit  sein)  bringen,  ob  derhalben  und  solichs  eurs 
Ungehorsams  willen  ainiche  Beschwer  uber  euch 
kumben,  wiirdet  ir  euch  selber  (das  soliches  durch 
euch  und  eure  darzu  gegebne  Ursachen  geschehen) 
die  Schuld  zu  messen. 

Geben  in  unser  Statt  Eger  am  Grttnen  Don- 
nerstag  anno  oc  im  xlvii  unserer  Reich  ut  supra. 
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75.  Ferdinand  I  nařizuje  listem  veřejným  po  všech 
krajích  rozeslaným  stavům  Českým  a  Prašanům 
Starého  a  Nového  města,  aby  válečnou  výpravu, 
kterouž  proti  němu  do  pole  vypravili,  domů  nazpět 

povolali. 

VE  HBĚ,  1547,  7  dubna. 

Podobný   rozkaz   vydal   Karel    V  (ze  Hba   1547, 

7  dubna)  stavům  Českým  v  přičiní  jich  neposlušen- 

štvi  ke  hráli  Ferdinandovi. 

Regest  z  „akt  téch  všech  věcí"  oc. 


76.    Offenes  Patent  Ferdinande  l  in  atte  Kreise 

Bókmens. 

d<L  7.  Apríl  1647  Eger. 

Er  gébietet  allen  Stánden,   die  sich  toider  %hn  ge- 

rilstet   haben,    augenblicklich   ábzurUsten   und    ihr 

Aufgebot  nach  Hause  zu  rufen. 

Einen  gleiehen  Brfehl  eriheůt  Karl  V.   dd.  Eger 

7.  Apríl  1547  den  Stánden  Bohmens,  $o  tceit  sie 

gegen  den  Konig  ungehorsam  sind. 

Regest  zweier  Dokumente  in  den  „Akten  aller  Handlun- 

gen"  oc. 


76.  Zřízené  osoby  od  stavův  napomínají  obyvatele 
království  Českého,   aby  proti  Hanušovi,  kurfirštu 

saskému,  nebojovali. 

V  FRÁZE.  1547,  13  dubna.  —  Tisk  v  knihovně  knížete 

Jiřího  z  Lobkovic  v  Praze. 

. . .  Jakož  V.  M.  a  Vás  tejná  věc  není,  kterak 
J.  V.  C.  s  J.  M.  Kr.,  pánem  naším  milostivým, 
s  osvíceným  knížetem  Mauricem  a  s  bratrem  Augu- 
stem J.  M.  i  s  jinými  některými  knížaty  předešle 
i  nyní  také  vojenské  tažení  před  sebe  vzíti  a  válku 
v  Germanii  i  v  říši  svaté  křesťanské  proti  J.  M. 
knížeti  Hanušovi  Fridrichovi,  kurfirštu  saskému, 
vyzdvihnouti  sou  ráčili,  kterýžto  kníže  Hanuš  Fri- 
drich, kurfiršt  saský,  hned  s  prvupočátku  vyzdvižení 
toho  vojenského  psaním  svým  ke  všem  stavuom 
království  tohoto  učiněným  i  také  v  nynějších  po- 
slednějších psaních  svých  ohlašovati  a  na  smlouvy 
dědičné,  erbanuňky  řečené,  mezi  královstvím  Če- 
ským a  (lomem  saským  na  věčné  budoucí  časy 
J.  M.  císaři  a  králi  českými,  slavné  a  svaté  paměti, 
i  také  předky  starými  a  upřímnými  Čechy  a  otci 
našimi  stvrzené,  odvolávati  a  podle  nich  ve  všem 
tom  rozeznán  a  zachován  býti  jest  žádal,  v  to  se 
poddávaje,  jakž  J.  M.  jedno  i  druhé  psaní  v  sobě 
obsahuje,  jestliže  by  o  rovnání  pokoje  během  přá- 
telským jednáno  bylo,  že  na  jiném  býti,  pokudž 
by  jedině  k  vzdělání  obecného  dobrého  a  křesťan- 


76.  Eine  freundschaftliche  Máhnung,  tvelche  von  den 

„  Verordneten  der  bóhmúchen  8tdndeu  an  die  Stánde 

aller  bbhmischen  Kreise  gerichtet  tourde. 

dd.  PRAG,  am  13.  Apríl  1547.  —  Aub  den  „Akten  aller 

Handlungen". 

. . .  Nachdem  E.  G.  und  euch  unverborgen, 
wie  die  kais.  Mt.  mit  der  kón.  Mt.  unserm  aller- 
gnedigisten  Herren,  und  den  durchleuchtigen  Fíir- 
sten  Herzog  Morizen  und  Seiner  Gnaden  Bruder 
Herzog  Augusto,  Iren  Gnaden  und  andern  Ftirsten 
zuvor  und  jetzo  einen  Feldzug  fur  sich  genomen, 
und  einen  Krieg  in  Germanien  des  heiligen  ró- 
mischen  Reichs  wider  Johans  Fridrichen  Curflir- 
sten,  Sein  Gnaden  erweckt  und  das  sich  gedachter 
Johans  Friderich  Ghurfurst  zu  Sachsen  bald  im 
Anfang  dises  Eriegs  durch  sein  Schreiben,  den 
Stenden  der  Cron  Behaim  gethan,  und  auch  in 
den  jetzigen  und  letzten  Schreiben  auf  die  Erb- 
ainigung  zwischen  der  Cron  Behaim  und  dem 
Haus  von  Sachsen  zu  ewigen  kůnftigen  Zeiten 
durch  hochloblicher  Gedechtnuss  vorfarunde  Kai- 
ser  und  Kiinige  in  Behaim  und  die  alten  aufrich- 
tigen  Behaim,  unsere  Vater,  aufgericht  und  be- 
stettigt,  berufen,  referirt  und  begert,  durch  dieselb 
in  allem  erkant  und  darbey  zu  erhalten  werden, 
mit  disem  Erbieten,  wie  Seiner  Gnaden  erstes 
und  ander  Schreiben  vermíigen:    nemblich,    wo 

26* 
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ské  říše  upokojení  se  vztahovalo,  ani  tomu  nikte- 
raká, což  by  J.  M.  slušného  (však  toliko  bez  ourazu 
svědomí  a  spravedlivosti  jeho)  podáno  bylo,  od- 
porovati neráčí,  než  aby  v  tom  ve  všem  jakožto 
kníže  křesťanské  povlovně  i  všelijak  náležitě  se 
zachoval  a  od  stavův  království  Českého  v  tom 
rozeznán  byl,  jakž  J.  M.  psaní  to  v  sobě  šíře  ob- 
sahují. Pro  kteroužto  věc  my,  jakožto  věrní  a  praví 
království  Českého,  svobod  a  privilejí  téhož  krá- 
lovství- i  obecného  dobrého  milovníci,  šetříce  v  tom 
předkem  spravedlnosti  božské,  lidské  povinnosti 
a  poctivosti  i  závazkuov  našich,  jimižto  nejinak 
J.  M.  jako  i  J.  M.  předkuom  našim,  nám  i  bu- 
doucím našim  na  věčné  a  budoucí  časy  se  vším 
domem  a  rodem  saským  zavázán  býti  ráčí,  a  aby 
nic  za  příčinou  naší  toho  se  nezběhlo,  proč  by 
království  Českému  i  nám  obyvateluom  jeho  k  jaké 
neslušnosti  a  nevážnosti  od  cizích  a  okolních  ná- 
roduov  mohlo  co  takového  spravedlivě  přičteno 
anebo  připsáno  býti,  že  bychom  na  smlouvy  dě- 
dičné císaři  a  králi  českými,  slavné  paměti,  i 
předky  našimi  stvrzené,  málo  pamatovali:  protož 
na  mandát  od  J.  M.  Kr.,  pána  našeho  milostivého, 
vyšlý,  tažení  vojenského  proti  J.  M.  knížeti  Hanu- 
šovi Fridrichovi  pro  zachování  svobod  království 
Českého  i  také  pamatujíce  potom,  jakž  již  předešle 
oznámeno  jest,  na  poctivosti  a  závazky  předkův 
našich  i  také  naše,  před  sebe  vzíti  a  vykonati 
jsme  nechtěli,  než  proti  tomu  spravedlivý  sme 
odpor  učinili,  příčiny  mnohé  králi  a  pánu  našemu 
oustně  i  sic  jinak  psaním  naším  předkládajíce  a 
za  to  J.  M.,  abychom  k  vylévání  krve  křestanské 
nevině  potahováni  nebyli  poníženě  žádajíce.  A  po- 
něvadž pak  o  tom  nás  zprávy  docházejí,  žebyšte 
někteří  z  V.  M.  a  z  Vás  malý  pozor  na  takové 
smlouvy  dědičné  majíce  proti  J.  M.  kurfirštu  sa- 
skému  i  také  slušnému  podávání  J.  M.  nepřátelsky 
se  zasadili  a  lidem  penězi  i  sic  jinak  pomoc  uči- 
niti ráčili  a  ještě  až  posavad  činiti  ráčíte  a  činíte, 
nad  čímž  my  nemalú  ale  velikú  ztížnost  sobě 
pokládáme  a  takové  smlouvy  dědičné  mezi  krá- 
lovstvím Českým  a  domem  saským  za  přední  a 
téměř  hlavní  privilegium,  svobodu  a  jako  za 
nějakou  pevnou  zeď  království  tohoto  sobě  býti 
pokládáme.    Jeáto  sněmové  předešlí  ta  zřetedlně 


gutliche  Handlung  von  wegen  Frids  furgenomen 
vurde,  das  alsdann  Sein  Genade,  sovil  nur  zu 
Erhaltung  gemaines  Nutz  und  Frid  des  heUigen 
Beichs  dienet,  nit  abschlagen,  noch  dasjenig,  so 
Seiner  Gnaden  billich  (on  Verletzung  Seiner 
Genaden  Gewissen  und  Gerechtigkait)  begegnen 
móchte,  waigern  wolten,  sonder  welle  sich  in  dem 
allen  als  ein  christenlicher  F&rst  verhalten,  und 
durch  die  Stende  der  Cron  Behaim  erkent  werden, 
ihmassen  Seiner  Gnaden  Schreiben  mit  mererm 
ausweisen.  Derhalben  wir  als  die  treuen  und  rech- 
ten  Liebhaber  der  Cron  Behaim,  der  Freyheiten 
und  Privilegien  bemelter  Cron  und  des  gemainen 
Nutz,  furnemblich  in  Ansehung  der  Gerechtigkait 
Gotten  und  der  Menschenpflicht,  Ere  und  unser 
Pundnuss,  mit  denen  wir  nichts  minder  Seiner 
Gnaden,  als  Sein  Gnad  unsern  Vorfaren,  uns  und 
unsern  Nachkomen  zu  ewigen  Zeiten  mit  dem 
ganzen  Haus  und  Geschlecht  zu  Sachsen  verpun- 
den  und  damit  durch  uns  nichts  furgenomen,  das 
uns  und  dem  Kónigreich  Behaim  und  desselben 
Inwonern  von  den  auslendischen  frembden  Natio- 
nen  zu  ainer  Leichtfertigkait  pillich  zugemessen 
werden  mócht,  nemblich,  das  wir  der  Erbainigung 
und  Vertrag,  durch  die  behaimischen  Kayser  und 
Konig  loblicher  Gedechtnus  aufgericht  wenig  in- 
gedenk  weren.  Derhalben  wir  auf  der  kun.  Mt. 
unsers  allergnedigisten  Herrn  ausgangen  Mandát, 
den  Feldzug  wider  gedachten  Herzog  Johans  Fri- 
drichen  von  wegen  Erhaltung  der  Cron  Behaim 
Freyheiten  und  auch  in  Bedenkung  unserer  Ere 
und  Yerpundnuss  nit  furnemen  noch  verbringen 
wellen,  sonder  haben  uns  des  pillich  gewaigert, 
und  vil  Ursachen  der  kón.  Mt.  unserm  allergne- 
digisten Konig  und  Herrn  mundlich  und  schrift- 
liCh  furgelegt  und  angezeigt,  und  Ihr  kón.  Mt. 
sie  wólten  uns  zu  Yergiessung  des  unschuldigen 
christlichen  Bluts  nit  bewegen,  demutigist  gebeten. 
Dieweil  wir  dann  berícht,  wie  das  etliche  aus 
E.  G.  und  eurem  Mittel,  unangesehen  der  Erb- 
ainigung und  Vertrag,  wider  gemelten  Herzog 
Johans  Friderich  und  sein  pillich  Erbieten  ge- 
zogen,  auch  wider  ine  mit  Volk,  Geld  und  anderm 
geholffen  und  noch  helffet,  darob  wir  nit  klaine, 
sonder  grosse  Beschwerung,  tragen,  dann  wir  die 
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ukazují,  kteříž  by  koli  od  svobod  království  to- 
hoto se  jakým  pak  koli  zpuosobem  odtrhli  a  od 
společnosti  stavuov  království  tohoto  Českého 
odstoupili,  že  ti  a  takoví  mají  od  stavuov  krá- 
lovství českého  a  ve  všech  svobodách  a  poctivo- 
stech vymíšeni  a  vyobcováni  býti,  a  těm  a  tako- 
vým více  ve  dsky  zemské  nemá  kladeno  býti,  kte- 
řížto svým  předsevzetím  již  by  se  sami  odsouditi 
a  potupu  na  se  i  na  budoucí  své  uvésti  by  mohli, 
zvláště  pak,  poněvadž  i  slyšeti  jest,  že  by  od  ně- 
kterých království  tohoto  Českého  přirozených  oby- 
vateluov  zhoubce  zemští  na  jich  zboží  a  panství 
měli  fedrováni  a  na  záhubu  koruny  České  a  proti 
smlouvám  již  jmenovaným  přechováváni  býti,  na  čež 
jak  hrozné  zřízením  zemským  pokuty  vyměřeny 
jsou,  to  všem  zjevné  jest;  ješto  V.  M.  a  Vám 
i  to  sluší  s  pilností  a  bedlivostí  rozvážiti,  kteříž 
by  se  koli  tak  toho  na  zkázu  království  Českého 
a  nás  obyvateluov  téhož  království  dopouštěli, 
jakby  těm  a  takovým  úřaduov,  práv,  svobod,  pri- 
vilejí,  desk  nebo  poctivostí,  hrdel  i  statkův  našich 
mělo  svěřováno  býti.  A  protož  V.  M.  a  Vás  všech 
vůbec  přátelsky  i  bratrsky  žádáme,  prosíme  a  na- 
pomínáme, že,  jeden  každý  zpomenouc  na  to,  čím 
království  tomuto  a  vlasti  své  přirozené  povinen 
a  zavázán  jest,  od  takového  ubližování  království 
tomuto,  svobodám  jeho  i  také  obecnímu  dobrému 
časně  přestati  a  v  tom  se  poznati  ráčíte  a  poznáte, 
a  od  nenáležitého  svého  předsevzetí  se  zdálíte, 
ale  na  to,  což  ctným  a  dobrým  pánuom  a  lidem 
náleží,  pamatovati  ráčíte  a  budete.  Neb  jestliže 
byste  od  toho  přestati  neráčili  aneb  přestati  ne- 
chtěli, než  předce  království  tomuto  i  svobodám 
jeho  pro  časné  a  pomíjející  užitky  i  poctivosti 
světa  tohoto  ubližovati  a  na  svobody  království 
Českého  a  na  obecné  dobré,  ani  také  na  dítky 
a  bndúcí  potomky  své  pamatovati  a  se  ohledati 
nechtěli,  a  něco  toho  by  Vás  od  kohož  pak  koli 
potkalo,  nám  ani  žádnému  jinému  než  toliko  sami 
sobě  v  tom  vinu  dávajte  a  své  všetečnosti  přičí- 
tejte ;  neb  my  tímto  přátelským  napomenutím  před 
pánem  Bohem  i  přede  vším  světem  Vám  se  ohra- 
zujeme, že  bychom  Vám  v  tom,  přišlaliby  na  Vás 
jaká  pro  to  těžkost,  nápomocni  býti  nechtěli. 


Erbainigung  und  Vertrag  zwischen  der  Cron  Be- 
haim  und  dem  Haus  von  Sachsen  fur  das  fur- 
nembste  und  groste  Privilegium  und  Freyhait, 
auch  wie  ein  vestě  Maur  dises  Kónigreichs  achten 
und  halten.  Es  vermugen  auch  die  verschinen 
gehaltenen  Landtag,  welicher,  es  wére  wer  da  wolt, 
sich  von  den  Freyheiten  der  Cron  Behaim,  in  was 
Gestalt  es  sein  mag,  und  der  Versamblung  der 
Stende  diser  Cron  sóndern  und  abtretten  wolte, 
das  derselb  und  dieselben  von  den  Stenden  der 
Cron  Behaim  in  allen  Freyheiten  und  Eren  aus- 
geschlossen  werden  sollen  und  sol  denselben  hin- 
furan  nichts  meer  in  die  Landtafel  eingelegt  wer- 
den, weliche  auch  durch  ihr  Furnemen  sich  selbst 
verurthailen,  Schimpf  und  Spot  auf  sich  und  ihre 
Nachkumen  laděn,  sonderlich  dieweil  gehórt  wirdet, 
das  etliche  diser  Cron  naturliche  Inwoner,  die 
Landbeschediger  auf  ihren  Grunden  und  Herr- 
schaften  zu  Verderb  der  Cron  und  wider  bemelte 
Vertrag  hausen,  hofen  und  furderen,  darauf  dann, 
wie  meniglich  wissend,  ein  erschrockenliche  Peen 
in  der  Landsordnung  gesetzt  wirdet  Derhalben 
wellet  E.  G.  und  ihr  alles  Fleiss  erwegen  und 
bedenken,  wie  denjenigen,  so  sich  soliches  zu  Ver- 
derb der  Cron  Behaim  und  derselben  Inwoner 
untersteen,  die  Ambter,  Recht,  Freihaiten,  Privi- 
legien,  Landtafel  und  unser  Eer,  Leib  und  Gut 
vertraut  werden  solten.  Derwegen  wir  an  E.  G. 
und  euch  freuntlich  und  bruderlich  begern,  bitten 
und  ermanen,  ein  jeder  welle  in  Betrachtung  des, 
damit  er  dem  Konigreich  Behaim  und  seinem 
Vaterland  verbunden,  von  déme,  so  zu  Verkur- 
zung  dises  Kónigreichs  und  desselben  Freyhaiten 
und  gemainen  Nutz  geraichen  mócht,  zeitlich  ab- 
steen,  sich  selbst  erkennen  und  des  ungeburlichen 
Furnemben  eussern,  auch  das,  was  erlichen  und 
redlichen  Leuten  zustehet,  bedenken.  Im  Fal  aber, 
das  ihr  davon  nit  abstehen,  sonder  furt  diesem 
Konigreich  und  desselben  Freyhaiten  von  zeit- 
licher  und  vergenklicher  Er  und  Nutz  willen  zu 
Nachthail  handlen  und  nit  auf  den  gemainen  Nutz, 
euere  Kinder  und  Nachkomben  gedenken  und 
hieruber  euch  von  jemanden,  wer  der  were,  etwas 
begegnen  wurde,  das  ihr  soliches  nit  uns,  oder 
jemanden  andern,  sonder  euch  selbst  und  eurem. 


206     *** 


od  23  břmna  do  17  dubna  164T. 


&and\  AktmětOcke  in  der  Zdi  vom  23.  Mán  —  l7.April  1647. 


Dán  v  Praze,  v  středu  po  slavném  vzkříšení 
pána  Jezu  Krista,  léta  jeho  narození  1547. 


77.  Ferdinand  1  odpovídá  Prašanům  a  osobám  od 
etavův  království  Českého  zřízeným  na  list  jich  ze 

dne  4  dubna. 

Ve  HBĚ.   1647,  11  dubna. 


Psaní  Vašemu  nám  učiněnému,  kteréhož  datum 
stojí  v  Praze  v  pondělí  po  nedělí  květné  nyní 
minulé,  sme  siřeji  vyrozuměti  ráčili.  I  nepochy- 
bujem,  že  jste  tomu  také  z  nejedných  našich 
krajských  odevřených  i  jiných  listuov  vyšlých  a 
odpovědí  od  nás  Vám  i  jiným  daných  dostatečně 
srozuměti  mohli,  že  se  ne  tím  zpuosobem,  jakž 
se  to  v  lidi  skrze  tištěné  traktáty,  spisy  a  tejné 
obmysly  i  jinak  (avšak  beze  všeho  gruntu)  vkládá 
a  vtrušuje,  obmejšlí,  aby  císař  J.  M.,  pán  a  bratr 
náš  najmilejší,  v  něčem  najmenším,  což  by  krá- 
lovství našemu  Českému  a  obyvateluom  v  něm 
k  zkáze  a  záhubě  býti  mělo,  před  se  bráti  ráčil 
a  posavad  nebéře  a  bráti  nemíní;  neb  kdyby 
J.  M.  C.  jaké  jiné  předsevzetí  a  úmysl  v  tom  byl, 
neráčil  by  byl  J.  M.  C.  o  tom  radám  království 
Českého  a  potom  i  všem  stavuom  téhož  království 
vuobec  skrze  J.  M.  odevřené  listy  oznamovati,  že 
J.  M.  G.  nám,  království  našemu  Českému  i  jiným 
poddaným  našim,  věrným  milým,  k  užitečnému  a 
dobrému  i  k  skrocení  a  ztrestání  Hanuše  Fridricha, 
kterýž  se  knížetem  saským  jmenuje,  sem  v  tuto 
stranu  se  obrátiti  ráčil.  A  tak  v  pravdě  slušněji 
J.  M.  C.  i  našemu  milostivému  podání  a  ozná- 
mení, mnohem  více,  než  takovým  smyšleným  zprá- 
vám, se  věřiti  a  místo  dáno  býti  mělo  a  spravedlivě 
se  věřiti  má. 

Což  se  pak  toho  nebezpečenství  a  pohrůžek, 
Jrteréž  sou  od  lidu  válečného  císaře  J.  M.  i  také 


Furwitz  die  Schuld  zumessen  wellet.  Dann  wir 
uns  hie  mit  disem  Brief  und  freuntlichen  Ver- 
manen  vor  euch  und  aller  Welt  verwart  haben 
wellen,  das  wir  euch,  wo  ainicherley  Beschwerung 
derhalben  euch  zugefugt  wurde,  nit  zu  helfen  ge- 
denken. 

Geben  Prag  Mitwoch  nach  Ostern  anno  im 
M.  D.  xlvii. 


77.     Ferdinand  antwortet  den  „Verordneten"  der 
bdhm.  Stande  und  den  Fragern  auf  ihr  Schreiben 

von  4.  Apríl  1547. 

dd.  EGER,  den  11.  Apríl  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handlnngen". 

Wir  haben  Eur  Schreiben  des  Datum  Mon- 
tag  nach  Palmárům  entpfangen  und  seines  Inhalts 
nach  lengs  vernomen  und  zweiflen  darauf  nit,  ihr 
habt  aus  unsem  manigfeltigen  Mandaten,  die  wir 
in  die  Kreis  ditz  Konigreichs  Beheim  ausgeen  haben 
lassen,  dergleichen  aus  sondem  unsern  Neben- 
schreiben  und  Antwurten  an  euch  und  andere 
lautend  allen  Grand  der  Handlungen,  das  es  die 
Meinung  gar  nit,  wie  unter  die  Leut  durch  aus- 
gangene  Druck,  Schreiben  und  heimliche  Practi- 
ken  mit  Ungrund  ausgepreitet  und  eingepildet,  das 
die  rom.  kais.  Mt.  oc.  unser  lieber  Bruder  und 
Herr  irgends  in  den  wenigsten,  so  unser  Gron 
Beheim  und  derselben  Inwonern  zu  Nachtheil  und 
Yerderben  reichen  mocht,  was  fttrgenomen  oder 
aber  noch  zu  thun  Willens  versteen  mtigen,  dann 
do  es  Ihrer  Mt.  ander  Willen  und  Meinung,  so 
wttrden  ihr  kais.  Mt.  soliches  den  R&then  unsers 
Konigreichs  Beheim  und  folgends  allen  Stenden 
gemeinglich  im  Kdnigreich  durch  Ihrer  kais.  Mt. 
offhe  ausgangne  Schreiben,  dass  sie  sich  der  Gron 
und  andem  unsern  getreuen  Unterthanen  zu  Gutem 
und  zu  Straf  des  Echters  herein  in  dise  Oegent 
begeben,  nit  angezeigt  haben.  Darumben  pillichen 
ihrer  k6n.  Mt.  und  unserm  gnedigisten  Erpieten, 
vielmeer  als  solichem  erdichtem  Auspreiten  Glau- 
ben  geben  solt  werden  und  noch. 

So  vil  die  Bedronng  und  Geférligkeit,  weli- 
ches  von  der  kais.  Mt.  Eriegsvolk  und  unserm 
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při  dvoře  našem  aneb  od  služebníkuov  našich  sly- 
šány  býti  mely  (nad  čímž  Vy  i  jiní  nemalou  těž- 
kost nesete  a  pro  opatření  toho  i  některé  snesení 
a  srovnání  mezi  sebou  jste  nařídili  a  před  se  vzali) 
dotyce,  tuto  Vám  na  to  odpověd  dáváme,  že  jest 
nám  s  nemalým  podivením,  že  Vy  a  ti,  kteří  v  tom 
podle  Vás  stojí,  většího  zření  a  naděje  do  nás, 
jako  krále  a  pána  svého  nemáte.  Neb  se  v  tom 
pána  Boha  dokládáme  i  Vás  za  svědky  béřeme, 
že  sme  se  vždycky  až  posavad  k  stavům  a  oby- 
vateluom  království  uašeho  českého  milostivě, 
laskavě  i  otcovsky  nakloňovali  a  k  nim  přívěti- 
vost zachovali  a  ještě  až  podnes  na  jiném  nejsme, 
estliže  by  kdož  koli  co  zlého  neb  škodlivého 
v  najmenším  proti  království  našemu  českému 
před  se  bráti  chtěl,  abychom  v  tom  jich,  jako 
věrných  poddaných  našich,  neopouštěli,  nébrž  nad 
nimi  skutečně  ruku  naši  královskou  drželi,  je 
ochraňovali  a  ničehož  kdež  co  máme  i  života  na- 
šeho královského  podle  nich  vynaložiti  a  nasaditi 
nelitujíc,  opatřiti  ráčili;  jakož  pak  i  Vy  sami, 
uvážíc  to  zdravě  při  sobě,  jinače  toho  o  nás  řéci 
a  mimo  to  nic  jiného  nám  slušně  přičítati  ne- 
muožete  a  spravedlivě  nemáte.  Neb  sme  se  i  k  tomu 
milostivě  poddali,  kdož  by  v  takových  řečech  svrchu 
ztížených  přesvědčen  byl,  že  trestán  býti  má,  jakož 
sme  pak  již  i  jednu  osobu  proto  dostatečně  tre- 
stati a  rozkázati  dáti  i  také  při  tom  služebníkuom 
našim  při  dvoře  našem,  aby  se  těch  a  takových 
zbytečných  řečí  vystříhali  a  nedopouštěli,  přísně 
zapověditi  ráčili.  I  kterakž  pak  takovým  holým, 
jalovým,  povětrným,  smyšleným  a  negruntovním 
zprávám,  řečem  a  slovóm  o  nás  věřiti  a  nás  tak 
nestydatě  dotýkati  smíte,  jako  by  ste  od  nás  před 
takovými  hroznými  pohruožkami  žádného  opatření 
neměli,  a  proto  že  jste  a  zvláště  poněvadž  srny 
my  ani  najvyšší  purkrabie  pražský  v  zemi  nebyli, 
čehož  že  prvé  nikdá  slýcháno  není,  vojenské  tažení 
před  se  vzali.  Ješto  jest  věc  všem  vuobec  vědomá, 
aniž  tomu  slušně  odporovati  nemuožete,  že  často- 
krát, ještě  za  kralování  krále  Vladislava  i  krále 
Ludvíka,  předkův  našich  slavné  paměti,  když  sou 
J.  L.  dosti  dlouhý  čas  v  království  Českém  ne- 
bývali, nébrž  v  Uhřích,  že  sou  tehdáž  najvyšší 
purkrabové  pražští  z  království  Českého  do  Uher 


Hofgesind  gehort  solt  sein  worden,  daruber  ihr 
und  die  andern  auch  mit  wenig  beschwert  und 
darumben  ihr  zu  Bewarung  desselben  eur  Verpund- 
nu8S  und  Vergleichung  aufgericht,  uud  furgenomen 
belangen  thut,  geben  wir  euch  darauf  zu  versteen, 
das  uns  nit  mit  kleiner  Verwunderung  fíirkumpt, 
das  ihr  und  eure  Mitverwante  nit  meer  auf  uns  als 
Euren  Kunig  und  Herrn  (wie  wir  dann  das  mit  Got 
und  euch  selbst  wol  und  one  Scheuch  bezeugen 
mugen,  das  wir  je  und  alweg  uuser  Kftnigreich 
Beheim,  desselben  Inwoner  und  Stende  bis  auf 
diese  Stund  und  noch  mit  ganzen  Gnaden  treuer 
váterlicher  Lieb  und  Wolmeinung  geneigt  gewesen) 
eur  Aufsehen  und  dermassen  Vertrauen  haben,  do 
jemand,  wer  der  were,  was  Arges  und  Schedliches 
in  dem  wenigisten  wider  die  Cron  furzuneraen 
Willens,  das  wir  unsere  getreue  Unterthanen  nicht 
gedechten  zu  verwaren,  zu  schůtzen,  zu  schirmen, 
auch  unserLeib,  Leben  und  alles  was  in  unserm 
Vermůgen  (wie  ihr  dann  wan  ihr  soliches  recht 
ermessen  wolt,  nit  anderst  sagen,  oder  uns  zeihen 
kunt)  neben  den  Stenden  der  Cron  zulassen,  dann 
wir  uns  auch  erpieten,  diejenigen,  so  des  uberweist, 
zu  gepurlicher  Straf  zu  bringen,  wie  dann  aus  unse- 
rem  Befelch  die  geburlich  Straf  albereit  an  einem 
ergangen  und  volzogen,  beineben  unserm  Hofge- 
sind sich  in  hinfuran  dergleichen  Reden  zumassen, 
ernstlich  auferlegt.  Wie  durft  ihr  dann  solichen 
pósen,  fliegenden,  erdichten,  ungegriindten  und 
unbestendigen  Worten  und  Verhetzungen,  Glau- 
ben  und  Beifal  geben  und  uns  also  unverschambt 
antasten  und  bezichtigen,  als  het  ihr  vor  solchem 
merklichen  Bedroungen  kein  Fursehung  bei  uns 
gehabt  und  das  ihr  derhalben  und  sonderlich, 
weil  wir  und  unser  oberster  Burggraf  nit  im  Land 
gewesen,  weliches  *zuvor  nie  erhort,  diese  Verglei- 
chung und  Aufpot  furgenomen,  so  doch  offentlich 
und  am  Tag,  ihr  kunt  auch  soliches  nit  in  Abred 
steen,  das  zu  manichmalen,  noch  bei  Zeiten  unse- 
rer  lieben  Vorfarn  Kunig  Wladislawen,  auch  K6- 
nig  Ludwigen,  lóblicher  Gedenken,  als  ihr  Liebden 
seligen  Lange  Zeit  nit  im  Land,  sondern  in  der 
Cron  Hungern  gewesen,  die  obristen  Burggrafen, 
so  dazumal  das  Ambt  der  Burggrafschaft  verwal- 
ten,  aus  der  Cron  Beheim  in  Hungern  und  anderst 
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i  jinam  k  J.  L.  jezdívali  a  po  třech  měsících, 
méně  i  více,  do  království  Českého  nepřijížděli; 
potom  pak  za  kralování  našeho  a  zvláště  toho 
času,  když  sme  přede  třmi  lety  z  království  Če- 
ského k  Prešpurku  proti  Turku  táhli,  tu  jest  toli- 
kéž nynější  najvyšší  purkrabie  pražský,  kterýž  jest 
byl  ode  všech  stavuov  za  najvyššího  hajtmana  pol- 
ního volen,  s  námi  do  pole  táhl  a  v  království 
našem  Českém  nebyl,  ale  proto  takových  snesení 
a  země  do  pole  vojenského  tažení,  bez  našeho 
Vědomí  jest  se  nikdá  nedalo  ani  od  stavuov  krá- 
lovství našeho  Českého  před  se  bráno  nebývalo. 
A  protož  zajisté  neměli  jste  tak  nevážlivě  a  bez 
rozmyslu  i  beze  všeho  gruntu,  že  jest  toho  prvé 
nikdá  slýcháno  nebylo  a  zvláště  o  nás,  králi,  pánu 
Vašem,  se  slyšeti  aneb  rozpisovati  dáti. 

Strany  pak  výš  psaného  vojenského  do  pole 
vyzdvižení  a  vytažení,  toho  bychom  se  do  Vás, 
aby  se  to  bylo  mělo  státi,  nijakž  nebyli  nadíti 
ráčili;  neb  jest  Vám  ani  toho  z  mnohých  příčin 
učiniti  nenáleželo  a  zvláště,  poněvadž  dotčené 
takové  Vaše  do  pole  vojenské  vyzdvižení  (kterýmž 
jste  na  rozkaz  náš  Vám  učiněný  u  pokoji  býti 
měli)  se  tehdáž,  dokudž  sme  osobně  i  také  naj- 
vyšší purkrabie  pražský  v  zemi  a  v  království 
našem  Českém  býti  ráčili,  stalo.  A  kdyby  i  po- 
třeba toho  nenadálá  neb  nebezpečnost  téhož  krá- 
lovství aneb  obyvateluov  v  něm  byla  nastala  (ač 
jest  z  daru  pána  Boha  toho  ty  časy,  když  sme 
se  zase  z  Mišně  do  království  našeho  českého  na- 
vrátili, žádná  potřeba,  pro  kterouž  by  vojenské 
země  vyzdvižení  a  vytažení  se  státi  bylo  mělo, 
před  rukama  nebylo)  a  podnes  ještě  tak  daleko 
od  stolice  naší  královské  hradu  Pražského  nejsme 
a  býti  jsme  neráčili,  abychom  tam  ve  dvou  neb 
najdéle  ve  třech  dnech  přijeti  byli  nemohli.  Jakož 
jest  pak  i  od  nás  najvyšší  purkrabě  z  Žlutíc  na 
hrad  Pražský  vypraven  byl,  kterýž  jest  s  Vámi 
jednal,  aby  ste  od  takového  do  pole  vojenského 
tažení  pustili,  s  tím  doložením,  že  sme  my  s  lidem 
naším  válečným,  kterýž  tehdáž  při  nás  byl,  po- 
kojně a  bez  těžkosti  a  záhuby  lidské  skrze  krá- 
lovství naše  České  k  císaři  J.  M.  sem  do  Hba 
táhnouti  ráčili.  A  jestliže  by  kdo  proti  království 
našemu  Českému  aneb  obyvateluom  v  něm,  jakž 


wohin  gezogen  und  bei  dreien  Monaten  minder 
und  meer  aussen  bliben,  hernách  bei  unserer  Re- 
gierung  und  sonderlich,  als  wir  vor  dreien  Jařen 
aus  Beheim  gen  Pressburg  wider  den  Turken  ge- 
zogen, gleichsfals  der  oberist  Burggraf,  der  von 
allen  Stenden  zu  einem  Obristen  in  das  Feldleger 
hinaus  verordent  und  furgenomen  worden,  mit  und 
geben  uns  im  Feld  und  nit  in  der  Kron  Beheim 
gewesen  und  dennacht  dermassen  Vergleichungen 
und  Aufpot  on  unser  Bewust  und  Zugeben  nie  fur- 
genommen  noch  von  den  Stenden  der  Cron  Beheim 
gedacht  worden.  Derhalben  solt  ihr  warlich  nit 
so  unbedechtig  und  one  Grund,  dass  es  zuvor  nie 
erhort,  sonderlichen  gegen  uns  als  eurem  Konig 
und  Herní,  von  euch  hořen  und  schreiben  lassen. 
So  vil  das  Aufpot  betrifft,  hetten  wir  uns 
solichs  bei  euch  keins  Wegs  versehen,  dann  es 
euch  auch  aus  allerlei  Ursachen  mit  nichte  gepurt 
hat,  forderlich  das  dises  eur  Aufpot,  so  ihr  uber 
unsera  Beuelch  entlichen  damit  stil  zu  halten, 
noch  zur  Zeit,  als  wir  und  unser  Burggraf  persond- 
lich  im  Land  gewesen,  beschehen.  Und  do  je  der 
Cron  oder  derselben  Inwonern  ein  versehene  zu- 
fallende  Geferlichkeit  wolte  zugestanden  sein,  de- 
ren  dann  Gott  Lob  zu  der  Zeit,  als  wir  nun  in 
die  Cron  aus  Meichsen  widerumben  kumben,  keine, 
daruihb  das  Aufpot  ergeen  het  sollen,  vorderhand, 
auch  bis  auf  heut  nie  so  ferr  und  weit  von  unserm 
kuniglichen  Stul  und  Sitz  zu  Prag  gewesen,  das 
wir  denselben  nit  in  zweien  oder  aufs  lengst  in 
dreien  Tagen  erreichen  hetten  mugen.  Wie  dann 
unser  Burggraf  von  Lutitz  aus  auf  das  Prager 
Sloss  von  uns  abgefertigt  mit  euch  gehandelt  von 
solchem  Auspot  und  Anzug  abzusteen,  mit  disem 
ferrern  Anhang,  das  wir  mit  unserm  bei  uns  haben- 
den  Kriegsvolk  ganz  iridiích  one  meniglichs  Scha- 
den  und  Nachtheil  durch  die  Cron  Beheim  zu  der 
kais.  Mt.  auf  Eger  zugezogen  und  do  jemanden  der 
Cron  Beheim  oder  derselben  Inwonern,  wie  von 
etlichen  mit  Ungrund  ausgegeben,  was  Nachthei- 
ligs  oder  Beschwerlichs  zufugen  hette  wellen,  wir 
mit  Hilf  des  Almechtigen  denselben  stark  gnug 
wolten  gewesen  sein;  aber  uber  gehabten  Fleiss 
er  der  Burggraf  gleichwol  bei  euch  nichte  erlangen 
mdgen.   Derhalben  ist  unser  ernstlicher  Beuelch, 
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sou  někteří  beze  všeho  gruntu  smyšleně  to  hlasití 
směli,  něco  škodného  neb  ztíženého  před  se  vzíti 
byl  chtěl,  byli  bychom  tomu  každému  s  pomocí 
pána  Boha  všemohúcího  dosti  silni;  avšak  prese 
všecku  pilnost,  kterouž  jest  týž  najvyšší  purkrabě 
v  tom  měl,  nemohl  jest  nic  při  Vás  obdržeti. 
A  protož  Vám  poroučíme  přísně  přikazujíce,  aby 
ste  (pamatujíc  na  povinnosti  Vaše,  kterýmiž  jste 
nám,  jakožto  králi  českému  a  pánu  Vašemu  za- 
vázáni) hned  lidu  Vašemu  válečnému,  kterýž  v  poli 
leží  aneb  do  pole  táhne,  domuov  se  navrátiti  a 
z  pole  strhnouti  rozkázali,  tak  aby  v  království 
našem  Českém  i  mezi  obyvately  téhož  království 
dalších  záhub  a  škod  i  těžkostí  nepovstalo. 

A  poněvadž  nás  zprávy  docházejí,  že  by  se 
těm,  kteří  s  námi  na  ten  čas  v  poli  jsou  i  také 
těm,  kteří  k  Vašim  snesením  a  závazkuom  nepři- 
stoupili, pohruožky  činiti  a  na  ně  sazeno  aneb 
jim  škoditi  se  mělo,  aby  ste  to  skutečně  opatřili, 
aby  se  ničímž  na  ně  nesahalo  ani  se  jim  škod  neb 
těžkostí  nedalo;  pakli  by  se  toho  nestalo,  sami 
při  sobě  zdravě  povážiti  muožete,  že  bychom  se 
tomu  dívati,  ani  toho  slušně  dopustiti  nemohli, 
aniž  by  nám  také  náležité  bylo,  nébrž  musiti 
bychom  na  ty  cesty  pomysliti,  aby  takové  nepo- 
slušenství  a  to,  což  by  tak  škodlivého  a  záhub- 
ného  témuž  království  našemu  bylo,  se  zastaviti 
mohlo. 

A  kdež  nás  také  v  témž  psaní  Vašem  poní- 
ženě prosíte,  abychom  což  najrychleji  býti  muože, 
zase  jse  do  království  Českého  na  hrad  Pražský 
navrátiti  ráčili,  aby  v  sněmu  od  nás  položeném 
rozpačitosti  se  nedalo,  v  tom  se  podle  náležitosti 
a  slušnosti,  jakž  toho  naše  a  království  našeho 
potřeba  ukazuje  a  Vy  tomu  na  nyní  příštím  sněmu 
obecním  z  jednání  našeho  dostatečně  a  obšírněji 
vyrozumíte,  zachovati  i  také,  jestli  že  stavové  jaké 
těžkosti  se  míti  praví,  o  tom  aby  ste  nám  ozná- 
mili a  my  se  k  tomu  poddáváme,  že  je  v  tom 
milostivě  a  spravedlivě  podle  náležitosti  opatřiti 
ráčíme,  tak  aby  sobě  žádný  ničehož  slušně  ztěžo- 
vati neměl. 

Také  sme  tomu  z  zavírky  psaní  Vašeho  vy- 
rozuměti ráčili,  kdež  nás  s  ponížeností  žádáte, 

Akt*  iteTOTiki  1647. 


ihr  wellet  in  Ansehung  eurer  Pflicht  damit  ihr 
uns  als  regierundem  Konig  zu  Beheim  zugethan, 
eur  Kriegsvolk*  so  im  Feld  beisamen  und  im  Zug 
ist,  alpald  wieder  ainheimbs  erfordern  und  ziehen 
lassen,  auf  das  in  unser  Cron  nicht  ferrer  Unrat 
und  Schaden  zwischen  den  Inwonern  selbst  und 
sonsten  entsteen  und  dieweil  wir  hořen,  das  denen, 
so  nit  in  eurm  Verpundnuss  haften,  sonder  jetzt 
bei  uns  im  Feld  und  sich  alles  geburliches  Gehor- 
sambs  verhalten,  dergleichen  andere,  so  in  eur 
Verpundnuss  nit  kumben,  gedroet  werden  wil,  sie 
derhalben  anzuhassen  und  Schaden  zuzufugen,  das 
ihr  mit  Ernst  darob  seint  und  verfuget,  das  den- 
selben  nichts  Tatlichs  oder  Widerwertigs  begegne 
noch  widerfare.  Dann  solt  es  nit  beschehen,  habt 
ihr  bei  euch  selbst  wol  abzunemben,  das  es  uns 
also  zuzesehen  und  zu  gestatten  keinswegs  gepůrn 
wolt,  sonder  musten  auf  die  Weg  gedacht  sein, 
damit  solicher  Ungehorsamb  und  das  so  zu  Nach- 
theil  und  Schaden  unser  Cron  sein  wolte,  abge- 
stelt  wurde. 


Als  ihr  uns  auch  in  solchem  euerm  Schreiben 
unterthenigst  bitten  thuet,  uns  auf  eist  es  immer 
gsein  kann,  widerumben  aufs  Prager  Sloss  zu  vef- 
fugen,  damit  in  dem  angesetzten  Landtag  kein 
Zerruttung  geschehe,  wellen  wir  uns  hierinnen 
dermassen  aller  Gepur  und  Billigkeit  erzeigen,  wie 
auch  solches  unser  und  des  Lands  Noturft  erfor- 
dert  und  ihr  auf  klinftigem  Landtag  Quasimodo- 
geniti  aus  unser  Handlung  zur  Gnuge  und  aus- 
furlicher  zu  versteen  werdet  haben.  Und  da  die 
Stende  in  einigerlei  Beschwer  zu  sein  vermeinen, 
dasselb  uns  zu  erkennen  gebet,  seint  wir  des  gne- 
digisten  Erpietens  hierinnen  alle  geburliche  Erle- 
digung  zu  thun,  damit  sich  niemand  fuglichen  zu 
beschweren  haben  wirdet. 

Im  Beschluss  soliches  eures  Schreiben  haben 
wir  eur  unterthenigst  Ansuchen,  auf  das  wir  uns 
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abychom  se  k  tomu  při  císaři  J.  M.  přímluvami 
i  jinak  milostivě  přičiniti  ráčili,  aby  J.  M.  G. 
od  takového  svého  válečného  tažení  proti  Hanu- 
šovi Fridrichovi,  někdejšímu  kurfirštu  saskému, 
přestati  a  se  upokojiti  ráčil:  i  v  pravdě  jest 
nám  to  do  Vás  s  nemalým  podivením,  že  ste 
toho  na  nás  žádostivi  a  lépe  při  sobě  (co  jest 
jmenovaný  Hanuš  Fridrich  proti  císaři  J.  M.  i  také 
obzvláště  proti  nám  a  království  našemu  Českému 
přečinil  a  ještě  bez  přestání  od  svého  zlého,  ne- 
ústupného a  pyšného  předsevzetí  ustoupiti  nemíní 
a  císaře  J.  M.  i  nás  při  poddaných  našich  s  svými 
negruntovními  spisy  i  jinak  neduovodně  lidem 
v  uošklivost  dává),  nepovažujete,  poněvadž  jsou 
se  jiní  knížata  a  stavové  v  říši,  kteréž  jest  J.  M.  C. 
k  slušnému  poslušenství  přivésti  ráčil,  proti  J.  M.  C. 
pokořili,  J.  M.  se  poddali ;  ač  jest  J.  M.  C.  slušné 
příčiny  toho  míti  ráčil  proti  nim  se  pro  jejich 
provinění  jinak  se  nemilostí  okázati,  ale  proto 
J.  M.  C.  k  žádnému  jest  jinače,  než  podle  zpuo- 
sobu  věcí,  toliko  milostí  svou  se  chovati  ráčil. 
Neb  v  paměti  míti  ráčíme  staré  dědičné  smlouvy, 
o  kterýchž  v  psaní  Vašem  zmínku  činíte,  kteréž 
jest  dotčený  Hanuš  Fridrich  sám  zrušil  a  pře- 
stoupil (jakož  pak  vuobec  vědomé  jest,  o  čemž 
jsme  i  častokrát  sami  oznamovali,  jaké  jest  jeho 
předsevzetí  bylo,  když  jest  některé  statky  v  Dol- 
ních Lužicích  a  zvláště  pak  dědictví  naše  Jo- 
chmistál  a  Přísežnici,  jako  jeden  přední  duochod 
náš,  v  království  našem  Českém  nám  odjal),  v  kte- 
rýchžto dědičných  smlúvách  se  J.  M.  C.  i  každý 
římský  císař  vymieňuje,  aby  jedna  ani  druhá  strana 
sobě  proti  J.  M.  císařóm  neradili  ani  nápomocni 
nebyli.  A  také  J.  M.  C.  ani  náš  oumysl  nikdá 
jest  ten  nebyl,  abychom  krev  křesťanskou  prolévati 
žádostivi  byli,  než  toliko  aby  k  J.  M.  G.  slušná  a 
spravedlivá  poslušnost  zachována  a  království  a 
země  naše  před  škodami,  vpády  a  záhubami  ochrá- 
něny a  obhájeny  býti  mohly  a  byly. 

A  také  nás  jisté  zprávy  docházejí,  že  lid 
válečný  často  psaného  Hanuše  Fridricha  do  krá- 
lovství našeho  Českého  vtrhnouti  a  v  témž  krá- 
lovství něco  toho  před  se  vzíti  úmysl  proti  nám 
a  království  Českému  má:  i  pokudž  by  tak  bylo, 
sami  znáti  muožete,  jak  obtížné  by  nám  to  slyšeti 


bei  der  róm.  kais.  Mt.  mit  Furpit  und  in  ander 
Weg  bemuhen  wolten,  das  ihr  kais.  Mt.  von  ihrem 
Furnemen  wider  den  Echter  Johans  Friderichen 
absteen  und  sich  miltern  wolte  oc  wil  uns  nit 
wenig  verwundern,  das  ihr  soliches  an  uns  mutet 
und  nit  meer  dasjenige,  was  der  Echter  wider 
ihr  kais.  Mt.,  auch  insonderheit  wider  uns  und 
unser  Cron  Beheim  gehandelt  und  noch  one  Un- 
terlasa  von  seinen  hoffertigen  und  trutzigem  hals- 
starrigen  Vorhaben  nit  abzusteen  gedenkt,  sonder 
immer  fortfaren  und  unsere  getreue  Unterthanen 
mit  undichtigem  und  unbestendigem  Angeben  und 
Zuschreiben  wider  uns  und  die  Gehorsamen  ver- 
hetzen  thut,  betrachten  und  bewegen.  So  doch  sie 
die  andern  Fíirsten  und  Reichstend,  die  ihr  kais. 
Mt.  zu  gepurlicher  Gehorsamb  gebracht,  gedemu- 
tiget  und  sich  an  ihr  Mt.  ergeben,  auch  ihr  Mt. 
gut  Ursachen  gehabt,  gegen  inen  umb  ihr  Ver- 
sprechen  mit  Ungnaden  zu  verfaren,  aber  gegen 
keinem  nit  anderst  als  nachgestalt  der  Sachen 
nur  mit  Gnaden  gehandelt. 

Dann  wir  wissen  uns  der  alten  Erbeinigung 
davon  ihr  Meldung  thuet,  welche  der  Echter  selbst 
geprochen,  und  wie  euch  genugsam  bewust  und 
durch  uns  zu  mermalen  noturftiglich  angezeigt 
worden,  was  er  mit  Einembung  etlicher  Flecken 
in  Niderlausitz  und  principaliter  unsers  Eigen- 
thumbs  und  nit  das  wenigist  Camergut  und  Ein- 
kumben  Jochimstal  und  Pressnitz  gehandelt,  ganz 
wol  zu  erindern,  darinen  die  rom.  kais.  Mt.  und 
ein  jeder  rom.  Kaiser  ausgeschlossen,  das  kein 
Theil  dem  andern  wider  denselben  nit  ratlich 
noch  hilflich  sein  sol,  auch  der  kais.  Mt.  und  unser 
Gemut  nie  dermassen  Gestalt  oder  christlichs 
Plutz  zu  vergiessen  begirig,  sonder  das  Ihrer 
kais.  Mt.  gepurliche  Gehorsam  geleist  und  unser 
Kunigreich  und  Latid  nit  angriffen,  eingezogen 
und  beschwert  werden.  Uns  kumbt  auch  glaub- 
wirdig  fur,  das  des  Echters  Kriegsvolk  sich  in 
unser  Cron  Beheim  zu  thun  und  darinnen  wider 
uns  und  die  Gron  was  thetlichs  furzunemen  Wil- 
lens,  woferr  dem  also  habt  ihr  zu  erachten,  ob 
uns  das  zu  hořen  nit  beschwerlich  furfallen  thut. 
Und  ist  derwegen  unser  emstlicher  Befelch,  das- 
selb  mit  nichte  zu  gestaten,  sonder  mit  Ernst 
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přišlo.  A  protož  Vám  přísně  poroučíme,  aby  ste 
nikterakž  toho  nedopouštěli,  nébrž  skutečně  k  tomu 
přidrželi  aby  týž  lid  válečný  Hanuše  Fridricha 
hned  beze  všeho  meškání  z  království  našeho  Če- 
ského vytáhl  a  se  vybral  a  jim  se  žádných  fedruň- 
kuov  spížemi  ani  jinak  nečinilo  a  nedalo ;  neb  by 
to  J.  M.  C.  i  nám  nikterakž  snesitedlné  a  trpělivé 
býti  nemohlo.  Toho  sme  Vás  všeho  na  psaní  Vaše 
tajná  učiniti  neráčili. 

Dán  ve  Hbě,  v  pondělí  velikonoční  léta  oc  47. 


darob  zu  sein,  das  des  Echters  Kriegsvolk  aus 
unser  Cron  Beheim  alsbald  gethan  und  geweist, 
inen  auch  weder  mit  Profant  noch  in  ander  Weg 
nit  Furderung  geschehe,  dan  soliches  der  kai- 
serlichen  Majestát  noch  uns  mit  nichte  leidlich 
noch  zu  gedulden  sein  wolte.  Das  haben  wir  euch 
auf  eur  Schreiben  hinwider  zu  Antwort  nit  ver- 
halten  wellen. 

Geben  in  unser  Stát  Eger  Montag  in  Oster- 
feiertag  anno  oc  im  siben  und  virzigisten  unserer 
Reich  ut  supra. 


78.     Responsum    electoris   Saxontce    Joannis    Friderici    ad   literas   statuum   Bohemia    die    6.    Aprilis 

ipsi  missas  1547. 

1547,  11.  Aprilis.  —  Conceptum  parum  clarum  archivii  ducalis  Wimariensis.    Reg.  J.  Fol.  60—76. 

Joannes  Fridericus.  S.  Nobiles,  generosi,  strenui  atque  egregii  viri,  nobis  singulariter  dilecti. 
Responsum  Vestrum  die  Mercurii  post  dominicam  Palmárům  vel  VL  die  Mensis  Aprilis  datum  heri 
vesperi  accepimus  ac  legimus,  nec  aliud  inde  perspicere  potuimus,  quam  quod  omni  benivolentia 
nobis  adjuncti  sitis,  et  quod  non  solum  quasi  jam  tum  pacta  hereditaria  renovata  confírmataque 
essent,  vos  gerere  velitis  erga  nos  nostrosque  subditos,  sed  etiam  pro  summa  vestra  virili  parte 
Christo  adjuvante  nos  deserere  non  cogitetis  neque  velitis,  pro  qua  vestra  pollicitatione  et  officii  ob- 
latione  vobis  quas  possumus  gratias  habemus.  Et  hoc  vobis  vicissim  persuasum  de  nobis  esse  volu- 
mus,  quod  quicquid  a  Deo  optimo  maximo  nobis  virium  est  concessum,  vobiscum  conferre  atque 
etiam  in  periculum  adducere  párati  simus,  Deique  auxilio  et  innocentia  harum  impositionum,  quarum 
per  Caesarem  regemque  utrinque  insimulamur,  freti,  de  qua  etiam  haud  immerito  jactari  possumus, 
non  dubitamus,  ubi  vires  nostras  contulerimus  atque  alter  alterum  ea  qua  decet  fide  juverit,  prout 
ex  significatione  litterarum  vestrarum  minime  de  vobis  dubitamus,  Deum  sua  praesentia  et  auxilio 
nos  non  deserturum.  (??) 

Quamvis  autem  hoc  maximi  emolumenti  fóre  credimus,  ut,  si  ab  utraque  parte  certae  personae 
lectae,  in  Unum  ad  hoc  deputatum  locum  venissent,  et  de  hoc  ipso  negotio  inter  se  contulissent,  et  con- 
clusissent  quia  autem  hoc  ex  causis  adductis  hoc  tempore  non  est  commodum  fieri,  nos  etiam  pollicitationi 
vestrarum  litterarum  acquiescimus,  ita  et  una  pars  aliam  auxilio,  consilio  et  missis  copiis  bellicis  non 
deserat,  et  ut  de  confoederationibus  haereditariis  utrinque  ita  sentiamus  nosque  invicem  ita  geramus, 
quasi  jam  tum  hae  ipsae  renovatae  conflrmataquae  sint.  Nos  etiam  ratione  hujus  conventionis  nostris 
capitaneis  et  militaribus  consiliariis,  qui  hoc  tempore  in  Valle  Joachimica  partem  copiarum  nostrarum 
tenent,  scripsimus  ac  demandavimus,  si  contingeret  caesarem,  regem,  suosque  adhaerentes  aciem  ad 
vos  dirigere,  aut  irruptionem  conari,  ut  nostras  illas  copias  cum  vestris  conjungant  et  vobis  presto 
sint,  illudque  nobis  significent,  ubi  et  nos  reliquis  nostris  copiis,  si  hostis  omnem  vim  belli  in  vos 
dirigeret  non  obstante,  quod  etiam  in  nostris  tenis  hostis  pluribus  in  locis  civitates  praesidiis  firma- 
verit,  qui  crebris  eruptionibus  nostris  subditis  malá  minantur,  vobis  non  deerimus,  ita  ut  Deo  auxili- 
ante  alter  ab  altero  divelli  nequeat.  Si  quidem  vero  hac  ipsa  hora  ex  castris  hostium  litterae  die 
Veneris  Egrae  scriptae  una  cum  nuncio  interceptae  nobis  šunt  oblatae,   et  nos  ex  aliis  quibusdam 
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certis  relationibus  deprehenderimus  ac  certificati  simus,  hostem  omnem  suum  exercitum  in  nostras  regi- 
ones  velle  ducere,  quod  si  fieri  contingeret,  speramus  citra  vestram  molestiam  easdem  nostras  copias  ad 
nos  revocare  liberum  nobis  fóre,  vosque  subsidio  vestro  nobis  non  defuturos,  quin  omneš  vestras  vires 
cum  nostris  quam  citissime  et  absque  omni  mora  collaturi  et  hanc  vicissitudinem  erga  nos  observa- 
toři 8itis,  qualem  in  his  nostris  litteris  vobis  offerimus.  Yanum  enim  hune  esse  rumorem  ex  nostris 
speculatoribus  certisque  nunciis  deprehendimus,  quod  ullae  copiae  ex  Bavaria  procedant,  a  quibus 
vobis,  regnoque  Bohemiae  periculum  immineat,  quin  potius  omhibus  illis  militibus  designatus  est 
locus  Egra  civitas,  ubi  etiam  plerique  jam  tum  convenere.  Insuper  etiam  si  quos  domi  haberetis 
hostes,  jam  tum  ad  resistendum  illis  sat  superque  instructi  estis,  adeo  ut  et  nobis,  si  res  postu- 
laret,  valida  manu  adesse  et  ad  reprimendam  vim  hostium  opitulari  possetis,  quod  et  de  vobis  si 
necessitas  requiret,  ita  certo  policebimur.  Quod  autem  superioribus  diebus  ad  regiam  Mtem.  litteras 
dederitis,  quibus  suam  Mtem.,  ut  se  interponere  dignaretur  inter  caesarem  et  nos,  obtestati  estis,  ita 
ut  pia  páce  confecta  ab  effusione  Christiani  sanguinis  deinceps  temperaretur,  hoc  vestrum  officium 
gratiose  agnoscimus.  Nec  vos  celare  volumus,  quod  hactenus  nihil  aliud  quaesivi  [mus],  quam  ut  si 
fieri  posset,  pax  et  concordia  firmaretur,  quam  etiam  si  salva  conscientia  et  salvo  honoře  contingere 
adhuc  amplecti  in  votis  habemus,  prout  ad  assequendam  eam  varias  et  multas  honestas  ac  aequas 
conditiones  in  medium  protulimus,  quod  et  in  posterům  in  nobis  non  desiderabitur.  Et  si  talis  nobis 
Deo  dante  concederetur  pax,  nos  etiam  vestri  rationem  habituros  nec  vos  praeterituros  persvasum 
vobis  esse  debet,  et  quod  vos  idem  facturi  sitis  minime  dubitamus.  IUud  quoque  hilari  animo  per- 
cepimus,  quod  a  statibus  marchionatus  Moraviae,  ducatus  Silesiae  ac  marchionatus  Superioris  et  Infe- 
rioris  Lusatiae  festinam  opem  petieritis,  nec  dubitamus,  quin  vobis  auxiliaríbus  copiis  et  consiliis 
sint  adfuturi,  prout  etiam  praeteritis  proximis  diebus  ad  vos  seripsimus,  atque  arnice  et  gratiose 
petivimus,  ne  se  a  vobis  segregant  Quicquid  nobis  eveniet  responsi,  hoc  vos  non  celabimus,  illud 
quoque  vicissim  fiagitantes,  ut  et  nos  de  responso,  quod  vobis  obtinget,  certiores  faciatis.  Haec  vobis 
pro  singulari  nostra  erga  vos  benevolentia  significanda  esse  duximus  et  responsum  vestrum  quam 
primům  ad  haec  omnia  petimus,  ac  vobis  studium  nostrum  probari  optamus.  Bene  valete.  Dáte  Misnae 
die  Lunae  Peschatis  anno  salutis  MDXLVIL 

Generosis  etc.  viris,  personis  a  statibus  regni  Bohemiae  tempore  hoc  periculoso  electis  ac 
senatui,  populo  veteris,  novae  et  minoris  civitatum  Pragensium  oc  nobis  singulariter  dilectis. 

Generosis  etc.  viris,  comitibus,  baronibus,  senatui,  populoque  veteris  et  novae  urbis  Pragae, 
ceterisque  civitatibus  ac  statibus  regni  Bohemiae  nuper  Pragae  singulari  quodam  faedere  conciliatis, 
nobis  singulariter  dilectis. 


79.   Zřízené  osoby   od  stavúv  českých   a  Předané 

viech  tří  mést  králi  Ferdinandovi,  Se  vojsko   do 

pole  vypravené  domů  povolati  nemohou. 

V  PRAZE,  12  dubna  1547. 


Nejjasnější  králi!  Dne  včerajšího  dodáni  sou 
nám  někteří  listové,  předkem  od  J.  V.  C.  jazykem 
německým  sepsaní,  potom  od  V.  Kr.  M.  k  městům 
Pražským  a  do  jiných  krajuov  království  Českého 


79.    Die  „Verordneten"  der  bohm.  Stande  und  die 

Prager  erklaren  dem  Kón.  Ferdinand,  dass  sie  ihr 

Kriegsvolk   nicht   zurilckrufen   konnen,   da   sie  es 

zum  Schutz  des  Landes  ausgerilstet  haben. 

dd.  PRAG,  den  12.  Apríl  1547.  —  Aus  den  „Akten  aUer 

Handlangen". 

. . .  Genedigster  Kunig !  Gestrigs  Tags  sein  uns 
etliche  Brief,  erstlich  von  der  kais.  Mt.  in  deut- 
scher  Spracb,  folgends  auch  von  E.  kun.  Mt.  an 
die  Prager  Stete  und  dann  an  die  Kreis  diser 
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y  jazyku  českém  svědčící,  kteréžto  listy  J.  V.  G. 
z  jazyka  německého  do  našeho  českého  dali  a  roz- 
kázali sme  sobě  přeložiti,  jsouce  té  vuole,  jakž 
bychom  jim  gruntovně  vyrozuměli,  abychom  J.  V. 
G.  na  to  odpověď  také  dali.  Avšak  co  se  tohoto 
nynějšího  psaní  od  V.  Kr.  M.  k  nám  učiněného 
dotýče,  jímž  nám  V.  Kr.  M.  oznamovati  ráčíte,  že 
by  to  při  V.  Kr.  M.  s  nemalým  nébrž  s  velikým 
podivením  býti  mělo,  že  bychom  my  s  jinými  stavy 
království  Českého  předce,  přes  nejedno  milostivé 
V.  Kr.  M.  napomenutí  a  rozkaz,  do  pole  vojensky 
vytáhli  a  častému  oznámení  a  psaní  nám  od  V. 
Kr.  M.  učiněnému  místa  dávati  a  víry  přikládati 
nechtěli,  než  lecjakýmis  postranními  a  nejistými  i 
také  negruntovními  zprávami  o  J.  V.  císaři  řím- 
ském i  také  o  V.  Kr.  M.  se  namlouvati  dali,  jako 
by  od  J.  V.  C.  i  také  od  V.  Kr.  M.  stavuom  a 
obyvateluom  království  Českého  škody  se  činiti 
chtěly,  s  tím  doložením,  jestli  pak  že  by  stavové 
království  Českého  a  my  také  přes  toto  milostivé 
V.  Kr.  M.  napomenutí  i  spravedlivý  rozkaz  upo- 
kojiti se  nechtěli  a  lidu  válečnému  bez  meškání 
z  pole  navrátiti  se  nerozkázalL  a  válku  v  zemi 
pozdvihli  a  tudy  škody  i  záhuby  na  obyvatele 
království  Českého  uvedli,  přislali  by  skrze  takové 
neposlušenství  jaká  těžkost  na  nás,  že  bychom 
to  museli  sobě  a  takovou  vinu  přičítati,  jakž  též 
psaní  V.  Kr.  M.  v  sobě  šíře  drží  a  obsahuje:  — 
i  milostivý  králi!  jakž  u  V.  Kr.  M.  tak  i  u  nás 
s  nemalým  jest  to  podivením,  že  mimo  stavuov 
království  Českého  i  také  naše  bohdá  upřímé  a 
spravedlivé  podání,  jímž  sme  se  V.  Kr.  M.,  jakožto 
věrní  poddaní,  pánu  svému  milostivému,  psaním 
svým  nejednom  ohrazovali,  ohradili  a  ted  ještě 
nyní  před  pánem  Bohem  všemohúcím,  soudcem 
spravedlivým  i  přede  vším  křesťanstvem  ohrazu- 
jeme, že  sme  my  toho  lidu  tím  úmyslem,  jakž  se 
o  nás  zlí  lidé  domejšlejí,  proti  J.  V.  C,  proti 
V.  Kr.  M.,  pánu  našemu  milostivému,  ani  proti 
žádnému  jinému  dobrému  do  pole  nevyslali  a  ne- 
vypravili, než  toliko  pro  samu  obranu  a  ochranu 
království  Českého,  svobod  téhož  království,  obec- 
ního dobrého  a  nás  všech  obyvatelův  a  ouduov 
koruny  České  a  proti  těm  toliko,  kteříž  by  násilnou 
a  nespravedlivou  mocí,  mimo  řád  a  právo,  králov- 


Cron  lautend  in  behmischer  Sprach  zukumen. 
Weliche  kaiserliche  Brief  wir  in  das  behmisch 
transferíren  lassen  des  Willens,  so  pald  wir  die- 
selben  vernemben,  das  wir  Ihrer  kais.  Mt.  dar- 
auf  ein  Antwort  geben  wellen.  Sovil  aber  jetziges 
E.  Mt  uns  gethan  Schreiben  belangt,  darinen  uns 
E.  Mt.  anzeigen,  das  es  nit  wenig  E.  Mt.  verwun- 
dern  thete,  das  wir  mit  andern  Stenden  der  Cron 
Beheim  fořt  uber  etliche  von  E.  Mt.  uns  gethane 
Vermanungen  und  Befel  in  das  Feld  geruckt,  und 
vilfeltigen  E.  Mt.  Anzeigungen  und  Vermanungen, 
auch  von  E.  Mt.  uns  gethanen  Schreiben  kein 
Glauben  noch  Stát  geben  wellen,  sondern  allerlei 
andern  ungewissen  und  ungegrundten  Berichten 
von  der  kais.  Mt.  und  E.  Mt.  uns  uberreden  liessen, 
als  solte  von  der  kais.  Mt.  auch  E.  M.  den  Sten- 
den und  Inwonern  diser  Cron  Schaden  zugefugt 
werden  oc  mit  disem  Anhang,  wo  aber  je  die 
Stende  und  wir  uber  soliches  E.  Mt.  genedigist 
Vermanen  auch  billichen  Befelh  nit  zufriden  sein 
wolten  und  das  Kríegsvolk  on  Verzug  aus  dem 
Feld  nit  abziehen  liessen,  sonder  ein  Krieg  im 
Land  erwecken  und  dardurch  Schaden  und  Nachteil 
den  Inwonern  der  Cron  zufugten,  das,  wodurch 
solichen  Ungehorsamb  einiche  Beschwer  uber  uns 
kumben,  wir  uns  soliches  selbs  zumessen  solten  oc 
inmassen  E.  Mt.  Schreiben  merers  mit  sich  bringt. 
Gnedigister  Kunig  1  Wie  es  E.  Mt.  nit  mit  kleiner 
Verwunderung  furkumbt,  ist  uns  eben  auch  also, 
das  uber  der  Stende  auch  unser,  ob  Got  wil, 
trewes  und  billiches  Erbieten  darinen  wir  uns 
gegen  E.  Mt.  als  die  getrewen  Underthanen  durch 
unsere  Schreiben  verwart  und  noch  jetzt  vor  dem 
almechtigen  Gott,  als  einem  gerechten  Richter  und 
vor  ganzer  Christenheit  verwart  und  protestiert 
wellen  haben,  das  wir  dasselb  Volk  in  das  Feld 
nit  der  Meinung,  wie  es  inen  bose  Leut  von  uns 
gedenken,  wider  die  kais.  Mt.  und  wider  E.  Mt. 
als  unsern  genedigsten  Herrn  noch  gegen  jemand 
andern  Frumben  abgefertigt,  sonder  allein  zu  Be- 
schiitzung  und  Bewarung  der  Cron  Beheim,  der- 
selben  Freiheiten  und  gemeines  Nutz,  auch  unser 
aller  selbst  Inwoner  und  der  Cron  zugetanen  Glie- 
der  und  allein  wider  die,  so  unbillicher  und  ge- 
waltiger  Weiss  wider  fiecht   und  Ordnung  dieser 
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ství  Českému  a  nám  obyvateluom  téhož  království 
bezprávně,  nespravedlivě  i  nenáležitě  škoditi  a  nám 
ubližovati  chtěli.  A  poněvadž  pak  J.  V.  C.  a  V. 
Kr.  M.  v  tom  se  zjevně  a  patrně,  netoliko  v  psaní 
svém,  ale  i  také  v  jiných  spisích  po  království 
Českém  rozeslaných,  slyšeti  a  ohlašovati  ráčíte,  že 
J.  V.  C.  ani  V.  M.  Kr.  na  to  jste  nikdyž  mysliti, 
ani  té  vuole  býti  neráčili,  aby  stavuom  a  obyvate- 
luom království  Českého  jaké  vpády,  škody  neb  zá- 
huby od  V.  Kr.  M.  a  od  lidu  J.  V.  C.  válečného  činěny 
býti  měly,  protož  to  rádi  i  s  vděčností  slyšíce  a  na 
takové  milostivé  J.  V.  C.  i  V.  Kr.  M.  připovídání 
bezpečně  spoléhajíce  a  tomu  dokonale  věříce,  žá- 
dáme a  prosíme,  že  J.  V.  C.  ani  V.  M.  Kr.  o  nás 
jinač  směj  šle  ti  ani  také  (ač  by  jaké  postranní  a 
negruntovní  zprávy  přicházely),  tomu  věřiti,  ani 
místa  nikterakž  dávati  neráčíte,  než  že  my  jakožto 
bohdá  věrní  a  upřímí  poddaní  k  V.  Kr.  M.,  k  J. 
V.  C.  i  ke  všem  v  tomto  světě  vrchnostem,  kteříž 
by  však  nám  z  úmysla  a  nespravedlivé  škoditi 
nehleděli,  nejinak  než  jakž  na  ctné,  šlechetné  a 
dobré  lidi  náleží,  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího 
chovati  se  míníme  a  bohdá  chceme  a  budeme, 
šetříce  v  tom  rozkazu  pána  Boha  našeho  i  také 
těch  povinností  našich,  jimiž  sme  V.  Kr.  M.  jakožto 
pánu  našemu  milostivému,  nic  méně  než  jako  V. 
Kr.  M.  nám  a  království  Českému  také  zavázáni. 
A  tím  lidem,  do  pole  od  nás  pro  ochranu  vlasti 
naší  a  království  Českého  vypraveným,  žádné  škody 
na  žádného  uvésti  nemíníme  a  nechceme,  aniž  na 
to  kdy  sme  myslili  a  ještě  nemyslíme,  ale  podle 
přirozeného  a  všem  národuom  propuojčeného  i 
přísežného  práva,  násilné  moci,  ježto  by  se  krá- 
lovství Českému  a  nám  od  kohož  pak  koli,  žád- 
ného nevymieůujíce,  bezprávně,  nespravedlivě  i 
nenáležitě,  proti  řádu  a  právu,  činiti  i  dáti  a  nad 
námi  provozovati  chtěla,  s  tím  lidem  od  stavuov 
království  Českého  a  od  nás  do  pole  vypraveným, 
8  pomocí  našeho  pána  Boha  všemohúcího  na  odpor 
Dostaviti '  se  chceme  a  království  tomuto  Českému, 

ttcgím,  ani  sobě  ubližovati  nedopu- 

fffcdž  k  V.  Kr.  M.  posla  jsme  již 

A  o  to  tyto  dni  vypravili  a  po  něm 

ani1  učinili,  příčiny  předkládajíce  a 

i  psaní  oznamujíce,  proč  by  již  to 


Cron  und  uns  Inwonem  unrechtmessig,  verecht- 
lich  auch  unbillich  Schaden  und  uns  zu  nahent 
geen  wolten.  Und  dieweil  dan  Ihr  kais.  Mt.  auch 
E.  Mt.  sich  hierinnen  offentlich  nit  allein  in  der- 
selben  Schreiben,  sonder  auch  in  andern  ausz- 
schreiben,  so  in  dise  Cron  von  E.  Mt.  geschehen, 
vernemen  und  hořen  haben  lassen,  das  weder 
Ihr  kais.  Mt.  noch  E.  Mt.  nie  darauf  gedacht  oder 
Willens  gewesen,  das  den  Stenden  oder  Inwonem 
diser  Cron  einicherlei  Einfal,  Schaden  oder  Nach- 
teil  von  E.  Mt.  oder  derselben  Kriegsvolk  zuge- 
fugt  solten  werden,  weliches  wir  gern  und  zu 
Dank  gehórt  und  wellen  uns  auf  soliche  der  kais. 
und  E.  M.  genedigistes  Zusagen  entlich  und  ge- 
wiss  verlassn,  glauben  auch  soliches  festiglich, 
daneben  bittend  und  begerund  Ihr  kais.  Mt.  und 
E.  Mt.  wellen  unserthalben  auch  nit  anderst  ge- 
denken,  noch  wo  andere  neben  und  ungegrundte 
Bericht  furkamen,  denselben  keinen  Glauben  noch 
Rath  mit  nichte  geben,  sonder  das  wir  uns,  ob 
Got  wil,  gegen  E.  kón.  und  der  kais.  Mt.  und 
andern  allen  weltlichen  Obrigkeiten,  doch  die  uns 
fursetzlich  und  unbillicher  Weiss  nit  Schaden  thun 
wolten,  getrewe  und  aufrechte  Unterthanen  nit 
anderst,  dann  wie  aufrechten  Leuten  wol  ansteet, 
mit  Hilf  des  Almechtigen  zu  verhalten  und  zu 
erzeigen  gedenken  und  vermeinen,  wellen  wir  auch 
unsers  Gots  Befelch,  desgleichen  die  Pflicht,  mit 
denen  wir  E.  Mt.  als  unserm  gnedigisten  Herren, 
nichts  weniger  als  E.  Mt.  uns  und  der  Cron  Be- 
heim  verpunden,  vor  Augen  haben  und  mit  dem 
Volk,  so  von  uns  in  das  Feld  zu  Beschutzen 
unsers  Vaterlands  und  der  Cron  Beheim  abge- 
fertigt,  niemanden  kein  Schaden  zufugen  lassen, 
wir  haben  auch  nie  darauf  gedacht  und  gedenkens 
noch  nit.  Aber  neben  dem  nattirlichen  und  allen 
Nationen  verlihnem  und  geschwomem  Recht  wellen 
wir  uns  der  Vergweltigung,  so  der  Cron  Beheim 
auch  uns,  es  sei  von  weme  es  welle,  niemanden 
ausgenommen,  unrechtmessiger  und  unbillicher 
Weiss  wider  Recht  und  Ordnung  zugefttgt  und 
Gewalt  uber  uns  gebraucht  werden  wolte,  mit  dem 
Kriegsvolk,  so  von  den  Stenden  und  uns  in  das 
Feld  abgefertigt,  mit  Hilf  des  Almechtigen  wider- 
setzen,  Widerstand  thun  und  diser  Cron  Beheim 
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v  moci  naší  nebylo,  abychom  ten  lid  od  tohoto 
vojenského  tažení  měli  aneb  mohli  odvésti  a  té 
jsme  naděje,  že  již  takové  naše  psaní  prvé  jest 
V.  Kr.  M.  došlo  nežli  tito  V.  Kr.  M.  listové  nás, 
žádáme  a  poníženě  prosíme,  že  V.  Kr.  M.  nic  toho 
proti  nám,  jakožto  věrným  svým  poddaným,  mimo 
předešlé  i  toto  slušné  a  spravedlivé  naše  poddávání, 
před  sebe  bráti  neráčíte.  Neb  my  s  tím  se  vším 
sněmu  od  V.  Er.  M.  položeného,  k  kterémuž  se 
i  V.  Kr.  M.  v  prvním  svém  psaní  poddávati  ráčí, 
dočekati  chceme,  té  souce  ku  pánu  Bohu  všemo- 
húcímu  nepochybné  naděje,  což  mezi  V.  Kr.  M., 
stavy  království  Českého  i  královstvím  Českým, 
kteréž  již  k  velikému  příliš  zavedení  přišlo,  na 
rozdílu  jest,  že  se  to  všecko  slušnými  a  spravedli- 
vými prostředky  bude  moci  pokojně  na  místě  po- 
staviti i  vykonati. 

Při  tom  V.  Kr.  M.  i  za  toto,  jakožto  pána  na- 
šeho milostivého,  poníženě  prosíme,  přejíce  a  na 
pánu  Bohu  všemohúcím  upřímě  V.  Kr.  M.  všeho 
dobrého,  jakožto  věrní  poddaní  žádajíce,  že  od 
toho  a  takového  vojenského  tažení  proti  J.  M. 
knížeti  Hanušovi  Fridrichovi,  kurfirštovi  saskému, 
poněvadž  mezi  královstvím  Českým  a  domem  sa- 
ským,  jakž  sme  v  předešlém  našem  psaní  V.  Kr.  M. 
siřeji  o  tom  oznamovali  i  předkládali,  smlúvami 
dědičnými  věčný  pokoj  utvrzen  jest,  přestati  a 
v  společnost  žádnou  takového  proti  J.  M.  tažení 
dávati  se  neráčíte;  neb  tou  a  takovou  příčinou 
svobodám  království  Českého  nemalé,  ale  zname- 
nité ublížení  by  se  státi  mohlo,  čehož  bychom 
V.  Kr.  M.  neradi  přáli,  ani  také  toho  o  V.  Kr.  M., 
jakožto  o  králi  našem  českém  a  o  pánu  křesťan- 
ském, neradi  slyšeli,  aby  se  mimo  náležitost  co 
mělo  komu  ubližovati.  Zvláště  pak,  poněvadž  J.  M. 
kníže  Hanuš  Fridrich,  kurfiršt  saský,  k  pořádnému 
slyšení  se  volati  a  stavy  království  Českého  v  tom 
ve  všem  rozeznán  býti  žádá,  což  není  povaha 
člověka  neposlušného,  ale  toho,  kterýž  se  řádem 
a  právem  zpravovati  chce;  a  kdožkoli  z  lidí  ku 
právu  a  k  rozeznání  spravedlivému  se  volá  i  pod- 
dává, ten  a  takový  slyšán  býti  má.  A  toto  naše 
upřímé  a  bohdá  i  spravedlivé  poddání,  žádost 
naši  a  prosbu  poníženou  i  se  všemi  jinými  našimi 
psaními,  kteréž  sme  kdykoli  s  poníženými  pro- 


derselben  Freiheiten  und  Privilegien  noch  uns 
einiche  Verkurtzung  zu  thun  nit  gestatten.  Und 
dieweil  wir  unsern  eigen  Poten  dise  Tag  zu  E.  Mt. 
abgefertigt  und  bei  demselben  E.  Mt.  geschriben 
mit  Furwendung  der  Ursachen,  warumben  soliches 
numeer  in  unser  Macht  nit  were,  das  Volk  von 
jetzigem  Feldzug  widerumb  abzuwenden,  wie  wir 
nit  zweiflen,  solích  unser  Schreiben  sei  E.  Mt.  eher 
dann  E.  Mt.  Schreiben  uns  zukumen,  soli  kein 
sonderer  Artikel  sein. 

So  bitten  wir  derhalben  E.  Mt.,  die  wellen 
nichts  soliches  gegen  uns  als  derselben  getreuen 
Unterthanen  wider  unser  vorig  auch  jetzig  billich 
und  rechtmessig  Erbieten,  furnemen,  dan  wir  mit 
disem  allem  des  angesetzten  Landtags,  zu  déme 
sich  auch  E.  Mt.  in  derselben  vorigen  Schreiben 
erboten,  erwarten  wellen,  der  genzlichen  Hoffhung 
zu  dem  Almechtigen,  was  zwischen  Eur  Mt.  den 
Stenden  der  Cron  Beheim  und  disem  Kónigreich, 
weliches  nunmeer  zu  gar  grossen  Verderben  kum- 
ben,  in  Zerspaltung  ist,  das  soliches  alles  durch 
billiche  und  rechtmessige  Mittel  abgestelt  und  ge- 
órtert  wirdet  mugen  werden.  So  bitten  wir  auch 
E.  kón.  Mt.  als  unserem  gnadigisten  Herrn,  déme 
wir  als  getreue  Unterthanen,  déme  wir  alles  guts 
treulich  vorgónnen,  E.  Mt.  wellen  von  solichem 
Feldzug  wider  die  churfiirstlich  Gnad  zu  Sachsen, 
dieweil  zwischen  der  Cron  Beheim  und  dem  Haus 
von  Sachsen,  inmassen  wir  in  vorigem  unserm 
Schreiben  gemelt,  ein  ewiger  Frid  durch  die  Erb- 
einigung  aufgericht,  absteen  und  sich  in  kein  Ge- 
meinschaft  soliches  wider  gedachte  churfíirstliche 
Gnaden  Feldzugs  halben  einlassen,  dann  mit  so- 
lichen  und  dergleichen  Ursachen  móchte  nit  kleine 
Verkurzung  den  Freiheiten  der  Cron  Beheim  zu- 
gefugt  werden,  weliches  wir  E.  kun.  Mt  nit  gern 
gónnen,  noch  soliches  von  E.  Mt.  als  unserem 
behamischen  Kunig  und  christlichen  Herrn  hořen 
wolten,  das  jemanden  was  wider  die  Pillichkeit 
geschehen  solt.  Und  fumemblich  aber  weil  sich 
churfiirstlich  Gnaden  zu  ordentlicher  Verhor,  auch 
durch  die  Stende  der  Cron  Beheim  in  allem  er- 
kent  zu  werden  begert,  weliches  nit  ein  Nátur 
eines  ungehorsamben  Menschen,  sonder  eines,  der 
sich  nach  Recht  und  Ordnung  richten  lassen  will, 
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sbami  a  žádostmi  k  V.  Kr.  M.  činili,  nevinost 
naši  v  tom  ohrazujíce  a  což  dobrého,  užitečného 
jest  V.  Kr.  M.  pánu  svému  předkládajíce,  chcem 
a  rozkážeme  dáti  vytisknouti,  aby  i  V.  Kr.  M. 
i  všecken  svět  o  tom  věděti  mohl,  že  sme  bohdá 
nic  před  sebe  nenáležitého,  nespravedlivého  a  což 
by  na  lidi  věrné  a  poddané  neslušalo,  nebrali,  na 
to  nemyslili  a  ještě  nemyslíme,  leč  bychom  násilím 
a  bezprávně  k  tomu  souce  přinuceni  co  pro  za- 
chování svobod,  privilejí,  království  a  jazyku  na- 
šeho českého  učiniti  musili,  což  by  nám  před  pánem 
Bohem  i  přede  vším  světem  spravedlivě  nemohlo 
od  žádného,  spravedlivost,  poctivost  milujícího,  ke 
zlému  přičteno  býti,  poněvadž  práva  císařská  i 
všelijaká  jiná  ve  všem  světě,  ba  i  přirozená,  toho 
propuojčují  a  to  v  sobě  obsahují.  Quod  defensor 
propriae  salutis  in  nullo  peccasse  videtur,  nam 
non  deffensio  sed  offensio  prohibetur  et  nátura 
omnibus  concessum  est,  ut  vim  vi  repellere  pos- 
sint.  Čehož  my  na  V.  Kr.  M.  ani  na  žádného 
dobrého  nevztahujeme,  než  toliko  na  ty,  jakž  již 
předešle  oznámeno  jest,  kteříž  by  nám  bezprávně, 
nespravedlivě  a  mimo  řád  a  právo  škoditi  a  krá- 
lovství Českého  svobodám  i  nám  ubližovati  chtěli. 


Dán  v  Praze,  v  outerý  po  Veliké  noci,  léta 
božího  1547. 


wer  sich  nun  zu  ordentlicher  Verhor  beruft  und 
erbeut,  derselben  jeder  sol  gehort  werden.  Weliche 
dise  unser  ob  Got  wil  treue  Wolmeinung  auch 
unterthenigst  Bitten  und  Begem  samt  anderen 
allen  Schriften,  die  wir  je  und  alweg  E.  Mt.  neben 
Anzeigung  unserer  Unschuld  auch  Furhaltung,  was 
Guts  und  Nutzes  E.  Mt.  were  gethan,  wellen  wir 
alles  in  Druck  ausgeen  lassen,  auf  das  E.  Mt.  ja 
auch  die  ganze  Welt  ein  Wissen  darumben  haben 
mochten,  das  wir  ob  Got  wil  nie  nichts  Unbillichs 
und  Unrechtmessigs  und  das  eerfrumben  Leuten 
und  Unterthanen  wol  zustunde,  furgenomen  oder 
gedacht  und  noch  nit  gedenken.  Es  were  dann 
Šach,  das  wir  darzu  durch  Gewalt  und  unrecht- 
messiger  Weiss  gedrungen,  alsdann  musten  wir 
zu  Erhaltung  der  Freiheiten  diser  Cron  und  un- 
serer behmischen  Zungen  soliches  thuen,  weliches 
uns  vor  Got  und  der  Welt  von  niemanden,  der 
anderst  die  Pilligkeit  und  Eer  lieb  hat,  zu  Argem 
kan  zugemessen  werden,  in  Ansehung,  das  die 
kaiserlichen  auch  alle  andere  Recht  in  der  ganzen 
Welt,  ja  auch  die  natiirlichen  soliches  zugeben 
und  mit  sich  bringen.  Quod  defensor  propriae 
salutis  in  nullo  pecasse  videtur,  nam  non  defensio 
sed  offensio  prohibetur  et  nátura  omnibus  conces- 
sum est,  ut  vim  vi  repellere  possint.  Weliches 
wir  weder  auf  E.  Mt.  noch  keinen  Frumben  nit 
deuten,  sonder  alein  auf  die,  so  wie  «uvor  gemelt, 
uns  und  den  Freiheiten  der  Cron  unrechtmessiger 
und  unbillicher  Weiss  und  wider  alle  Recht  und 
Ordnung  Schaden  zufugen  wolten. 

Geben  Prag  am  Erichtag  nach  Ostern  anno 
im  M.  D.  xlvii. 


80.  Instruction  fttr  Albrecht  Schmidt,  Schreíber  des  Nickel  Mingkwitz,  iiber  seine  Verrichůung  in  Bohmen. 

Sine  dato.   1647.   —  Cop.  des  GroBflh.  Ges.-Arch.  in  Weimar.  Keg.  J.  Fol.  60—76.   1—4. 

Erstlich,  dass  ich  die  Copi  des  Schreibens  an  die  Stande  und  alle  Kreis  solíte  behemisch 
abschreiben  auch  teutsch  mit  den  Originalen  verfertigen  lassen. 

Zum  andern,  dass  ich  vor  allen  Dingen  solle  erstlich  die  Schreiben  mit  den  Copien  und 
einem  Missive  denen  von  Punzel  7  Meil  under  Prag  uberantwurten,  denen  von  Adel  und  anzuzeigen, 
dass  es  an  den  Herrn  von  der  Kreyk  geantwurt  alda  zu  consuliren. 

Zum  dritten,  zu  berathschlagen,  welcher  Gestalt  mochten  die  Brief  in  alle  Kreis  uberant- 
wurt  werden. 
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Zum  4.  wie  und  durch  was  Mittel  mochten  die  zwei  Brief  als  lateinisch  und  behemisch  denen 
von  Prag  vor  dem  Tag  uberantwurt  werden. 

Zum  5.,  ob  es  fíiglich  und  gesein  mocht,  dass  c.  f.  Schreiben  behemisch  und  teutsch  zu 
Prag  gedruckt. 

Zum  6.  der  Erbeinung  halb,  wie  es  soli  mit  den  Ubertretern  gehandelt  werden. 

Zum  7.  welcher  Gestalt  es  gesein  mochte,  wo  etwas  mit  den  Verbrechern  ihrer  Pundtnus 
halb  gehandelt,  damit  sich  die  andern  Kríegs  zu  entschuldigen. 

Zum  8.  gewissiich  zu  erfragen,  wenn  der  Landtag  anget. 

Zum  9.  Ob  es  fíiglich,  dass  in  einem  Brief  an  alle  Stánde  geschrieben. 

Zum  10.  Ob  es  sich  fíigen,  dass  die  Erbeinigung  vornewet. 

Zum  11.  Wen  man  schicken  solíte  zum  Landtag. 

Antwurt  uf  die  Artikul. 

1.  Die  Copi  des  Schreibens  an  die  Stánde  ist  behemisch  und  teutsch  mit  den  Originalen 
uberantwurt. 

2.  Die  Brief  zu  Punczel  mit  den  Copien  Ivan  Pratikoffzký  und  Waczlaw  Thun  uberantwurt, 
auch  den  vorsigelten  dem  Herren  von  der  Kraik  zugestellet. 

3.  Dieweil  der  Tag  zu  kurz,  mogen  alle  Brief  in  die  Kreis  nicht  pracht  werden,  sondern 
so  der  Landtag,  mogen  sie  zu  Prag  pald  uberantwurt  werden. 

4.  Dieweil  die  Herren  vor  gut  angesehen,  dass  durch  niemands  anders  wann  durch  mich 
die  zwei  Brief  beide  den  drei  Stádten  zu  Prag. 

5.  So  das  nechst  Schreiben  an  alle  Stánde  auch  uberantwurt,  wollen  die  Preger  nachlassen, 
dass  alle  Schreiben  behemisch  und  deutsch  gedruckt. 

6.  Dass  ditzfalls  nit  fíiglich,  diejenen,  so  wider  die  Erbeinigung  gehandelt,  zu  uberziehen, 
aber  dass  Churf.  Gnaden  in  diesem  Schreiben  sich  auf  die  Erbeinigung  beruf,  das  ihr  20  Au6schuss 
niedergesatzt. 

7.  Wo  nun  dieselben  niedergesatzt,  hat  man  Fug,  denjenen,  so  itzo  zu  Zwicka  und  bei  dem 
Eonig,  abzufordern,  wo  sie  nit  kunnen  haben  sich  die  andern  Stánde  entschuldigt. 

8.  Der  Landtag,  so  alle  Kreis  zusammen  kummen,  hebt  sich  morgen  Mitwoch  nach  Vincz 
(Vincenz?)  zu  Prag  an  und  weret  bis  auf  Suntag. 

9.  Die  von  Prag  alle  drei  Stádt  auch  alle  von  Punczel  sechen  fur  gut  ane,  dass  Sein  churf. 
Gnaden  allen  Stánden  in  einem  Brief  schriben,  do  mochte  eintrechtig  beschlossen  werden. 

10.  Wo  darumb  in  diesen  Schreiben  begert,  dass  man  die  Erbeinigung  verneuen  solíte, 
bei  allen  Stánden  berathschlagt  werden  und  wurde  ane  Zweifel  nit  abgeschlagen. 

11.  Dass  man  nit  viel  Person  bedarf  itzo,  sondern  mochte  durch  einen  edlen  Puben  aus- 
gericht  werden. 


8J.  Zprávy  nejmenovaného  o  umeteních  mezi  stavy  Českými,  o  událostech  v  Praze  i  na  poli  válečném  oc. 

Sine  dato  (1647).    Opis  v  archivu  Třeboňském. 

Toto  za  jisté  noviny  slyšeti : 

Že  kníre  Mauric  nechce  pustiti  krále  J.  M.  a  tak  praví,  jak  král  nalil,  aby  s  ním  spolu  pU. 

Také  nynfčko  to  mezi  sebou  zavřeli  všickni  tři  stavové  království  Českého,  aby  Němci  a 

Spaněli  i  VlaSi  na  hradě  Pražském  víc  nebývali,  než  páni  královstvie  Českého  aby  při  králi  byli 
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a  J.  M.  radili,  což  by  se  království  toho  Českého  dotýkalo ;  než  na  Malé  straně  Vlaši,  Španěli  a  Němci 
tam  aby  hospody  své  měli.  Podkomoří  krále  J.  M.  i  králové  J.  M.  aby  nebýval  než  Čech  přirozený, 
který  by  byl  pod  obojí  zpuosobou,  poněvadž  sou  i  města  na  velikém  díle  též  pod  obojí  zpuosobou; 
též  v  komoře  krále  J.  M.  nemá  žádný  jiný  býti  než  praví  Čechové,  dva  z  stavu  panského  a  dva  z  rytíř- 
ského, přísaha  králi  a  stavům  toho  království  činěna  býti  má. 

I  to  také  nařízeno  jest  mezi  všemi  třmi  stavy,  kdožby  kolivěk  přiznávacího  listu  k  tomu 
jejich  křesťanskému  snesení  a  svolení  do  velikonoci  nedal,  ten  aby  byl  držán  za  rušitele  dobrého 
královstvie  Českého. 

Též  o  tom  ^est  jistá  a  pravá  zpráva,  že  kurfiršt  J.  M.  vzal  knížeti  Mauricimu  svaté  Anny 
hory,  Marieperk  a  Snajperk  a  že  jest  knížeti  Mauricimu  což  měl  v  Durynské  zemi  všecko  pobral, 
a  zase  že  jemu  Zvikov  vzal  a  Freiberk  a  tak  že  nemá  než  Dráždany  a  Lipsko  a  jakés  třetí  město; 
a  také  kurfiršt  vzal  Jochmstál  z  té  příčiny,  věda  že  král  J.  M.  nemá  nic  zastavovati  cizozemcům  od 
koruny  České,  neb  jej  chtěl  zastaviti  Normberčanům,  tak  někteří  praví,  že  ve  stu  tisících  a  někteří 
praví  že  v  osmdesáti  tisících,  aby  měl  nač  lidi  přijímati  proti  kurfirštovi,  a  praví,  že  jej  tak  pokojně 
vzal,  že  se  za  jednu  kopii  žádné  škody  nestalo,  a  nejvyšší  správci  těch  hor  slíbili  a  zavázáni  jsou 
vierou  k  ruce  všem  třem  stavuom  královstvie  Českého. 

Také  o  tom  jistí,  že  kurfiršt,  král  delmorský,  lantkrabie  a  kníže  pruský  každý  s  svým  vojskem 
obvzláštně  leží,  a  žeby  všickni  čtyři  měli  lidu  okolo  120.000.  A  také  žeby  markrabie  Albrecht  a  lant- 
krabie z  Leichtnberku  jati  byli  od  kurfiršta,  kteréž  kurfiršt  v  své  moci  má  na  zámku  svém,  a  při  tom 
porazil  dva  tisíce  koní  a  deset  fendlů  knechtů  a  jak  se  to  dělo,  bylo  by  o  tom  mnoho  psáti,  a  při 
tom  pobral  jest  drahně  děl  markrabie  Albrechta  i  císařských.  A  kníže  Augustus  že  jest  do  Mostu 
ujel  a  potom  za  ním  kníže  Mauric,  žeby  měli  míti  okolo  4000  jízdného  i  pěšího,  a  ten  lid  žeby 
škodu  činil  okolo  Mostu  a  okolo  Žatce,  tak  se  o  tom  mluvie,  žeby  jim  se  nestrojili  všickni  tři  stavové 
dlouho  toho  trpěti. 

Páni  soudci  okolo  tří  neděl  poslali  k  králi  a  teď  o  suchých  dnech  minulých  všickni  tři  stavové 
též  J.  M.  králi  píší,  J.  M.  prosíc  a  žádajíc,  aby  do  království  Českého  přijeti  ráčil. 

A  tak  se  jest  také  stalo,  že  hejtman  hradu  Pražského  vzal  posla,  kterýž  od  kurfiršta  ke  všem 
třem  stavům  poslán  byl  o  suchých  dnech  a  listy  mu  pobral  a  je  přečetl  a  z  hradu  jej  pustil;  posel 
přišel  k  těm  třem  stavům  žalujíc  a  plačíc  co  se  jemu  od  toho  hejtmana  stalo.  Obec  Pražská  o  tom 
slyšíc,  o  to  zhůru  byli  a  chtěli  k  hradu  táhnouti,  jednom  aby  jim  děla,  kule  a  prachy  dali,  že  jim 
listy  přinesou  i  hejtmana,  a  tak  sou  páni  a  rytířstvo  i  z  měst  voleni  k  tomu  jednání,  na  kterémž 
se  snesli;  pěkně  to  ukrotili,  až  jim  i  ty  listy  od  kurfiršta  hejtman  poslal,  ale  tak  praví,  že  odevřeny 
byly  od  hejtmana. 

Také  o  tom  praví,  že  kníže  pruský  kurfirštovi  drahný  počet  kozákuov  poslal;  což  se  tuto 
píše  slyšel  sem  od  mnoha  osob,  ne  od  jedné,  že  se  to  v  pravdě  tak  a  nejinak  stalo. 


82.  Zprávy  Kašpara  Strnada,  kteréž  mu  na  vířící 

list  ze  dne  30.  března  1547  od  „zřízených"  osob 

ousůnS  dány  byly,  když  na  Moravu  poslán  byl. 

„Akta  těch  všech  věcí*  oc. 

Sepsaní  artikulové  od  Kašpara  Strnada,  na 
věřící  list  oustně  daní.  Toto  jest  jisté  tak,  že 
císař  J.  M.  do  Normberka  jest  přinesený  mezi 
koůmi,  nebo  ráčí  býti  velmi  nemocen  a  tu  jest 


82.  MitťheUungen  des  Casper  Strnad,  ala  er  nach 
Máhren  mit  dem  Briefe  der  „  Verordnetentt  der  bohm. 
Stánde  dd.  80.  Márz  1547  dahin  abgeschickt  wurde. 

Ohne  Datum.  —  Aua  den  „Akten  aller  H&ndlungen"  oc. 

Es  ist  gewiss,  das  die  kais.  Mt.  gen  Nurnberg 
in  einer  Senfften  ankumben,  dann  Ihr  Mt.  fást 
krank  und  ist  mit  Ihrer  Mt  ein  ansehenliche  Anzal 
Hispanier  und  Italianer  auch  andre  Nationen  za 
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s  J.  M.  veliký  a  znamenitý  počet  Španieluo  a 
Taliánuo  pěších  i  na  koních  i  jiných  národuo 
přitáhl,  ti  znamenité  a  ukrutné  a  sodomské  škody 
lidem  dělají,  tak  jako  o  nich  se  píše;  a  to  jejich 
přitažení  jest  tu  středu  před  smrtedlnou  nedělí. 
J.  M.  pan  Kašpar  Pfluk  psáti  ráčí,  že  jest 
přitáhlo  pět  tisíc  Španieluo  do  města  Veidova, 
od  Čech  leží  toliko  tři  míle  za  lesem,  ti  také 
znamenité  škody  dělají  i  sodomské. 

J.  M.  C.  psáti  ráčí  do  Čech,  že  by  se  chtěl 
k  Čechuom  přiblížiti  i  také  na  díl  skrze  ni  táh- 
nouti, aby  jeho  lidu  profánt  byl  vezený. 

Toto  naši  špehové  oznamují  i  jiní  dobří  přá- 
telé píší,  že  to  slyší  od  některých  hajtmanuo  i 
obecních  lidí,  že  by  J.  M.  C.  na  tom  býti  ráčil, 
aby  se  do  Čech  položil  s  svými  vojsky ;  nebo  praví, 
že  slyší,  že  jest  hojná  země. 


V  sobotu  před  smrtedlnou  nedělí  J.  M.  Kr. 
do  města  Mostu  jest  ráčil  8  některými  knížaty 
vtrhnouti  a  tu  husaři  i  jiní  po  všech  znamenité 
škody  činí. 

Toto  máme  jistou  výstrahu,  že  jest  mluvil 
markrabie,  kterýž  jest  jat,  jak  se  jest  psaní  sta- 
vuom  stalo,  na  tom  jest  rada  zavřína,  že  když 
kurfiršta  ven  z  země  i  s  jeho  dětmi  vyženeme, 
tehda  do  Čech  potáhneme  a  ty  neposlušné  trestati 
budeme  a  všecky  statky  zápisné  aby  byly  všem 
odjaty. 


Již  jest  kurfirštovi  psáno,  budeli  toho  potřeba, 
aby  nás  retoval. 

Tento  pondělí  minulý  J.  M.  pan  Kašpar  Pfluk, 
hajtman  najvyšší,  do  pole  jest  se  položil  s  někte- 
rými bližšími  a  má  při  sobě  více  než  deset  tisíc 
lidu  a  na  každý  den  táhnou. 

Páni  Pražané  konečně  tento  pátek  minulý  také 
jich  něco  vytáhlo  a  bez  meškání  jich  více  pošlí. 


Ross  und  Fuss  eingezogen,  welches  dann  grau- 
samen  und  sodomischen  Schaden  dem  Volk  zuge- 
fugt,  als  man  dann  von  ihnen  schreibt  und  ist 
solicher  Ihr  kais.  Einzug  am  Mitwoch  vor  Judica 
geschehen. 

Es  schreibt  auch  Sein  Gnad  der  Herr  Casper 
Pflueg,  das  fůnf  Tausend  Hispanier  in  die  Stát 
Weiden,  so  nur  drei  Meil  Wegs  von  Beheim  unter- 
halb  des  Walds  ligt,  gezogen  und  die  thun  auch 
ansehenlichen  und  sodomischen  Schaden. 

Ihr  kais.  Mt.  haben  auch  in  Beheim  geschriben, 
das  sich  Dir.  Mt.  in  die  Cron  begeben  und  den 
Zug  zum  Theil  durch  Beheim  nemben  wellen,  auf 
das  Ihr  Mt.  Volk  profant  zugefurt  wurde. 

Unsere  Kuntschaft  lauten  also,  wie  es  dann 
auch  andere  gute  Freund  von  sich  schreiben,  das 
sie  von  etlichen  Hauptleuten  auch  anderen  aus 
der  Gemein  hořen,  wie  das  Ihr  kais.  Mt.  gesinnt, 
Ihr  Mt.  Leger  mit  derselben  Kriegsvolk  in  Beheim 
zu  schlagen,  als  Ihr  Mt.  vernemen,  so  sei  dasselb 
ein  gut  und  fruchtbar  Land. 

Am  Sambstag  vor  Judica  ist  die  kOn.  Mt.  mit 
sambt  etlichen  Fúrsten  zu  Brixen  einkomben  und 
alda  thun  die  Hussaren  auch  andere  in  den  Dorfern 
merklichen  Schaden. 

Wir  haben  auch  ein  entliche  und  gewisse 
Warnung,  das  der  Markgraf,  so  gefangen  worden, 
gered  haben  sol,  vermťlg  eines  Schreiben  den 
Stenden  geschehen,  das  im  Bath  beschlossen  und 
darauf  verbliben  worden,  wann  der  Churfůrst  mit 
seinen  Kindern  aus  dem  Land  vertriben,  so  wellen 
alsdann  die  kais.  Mt.  auf  die  Beheim  ziehen  und 
die  Ungehorsamen  strafen,  so  solten  auch  alle 
verschribne  Guter  widerumb  eingezogen  werden. 

Dem  Churfúrsten  ist  auch  schon  geschriben 
worden,  das  er  (wofern  soliches  die  Noturft  erfor- 
deren)  uns  zu  Hilf  und  Retung  kume. 

Am  verschinen  Montag  ist  der  oberist  Haupt- 
man  Gaspar  Pflug  mit  etlichen  seinen  Nachpauren 
in  das  Veld  geruckt  und  hat  uber  die  zehn  tau- 
sent  Man  bei  sich  und  ist  teglich  meer  Volk 
am  Zug. 

Die  Prager  sind  auch  zum  Theil  den  ver- 
schinen Montag  ausgezogen  und  werden  on  Verzug 
meer  schicken. 

28* 
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O  padesáte  artikuluo  sou  se  stavové  snesli, 
co  by  měli  na  tomto  sněmu  budoucím  jednati,  a  ti 
artikulové  jsou  všickni  na  větším  díle  dobré  krá- 
lovství tohoto. 


Es  baben  ihnen  die  Stende  funfzig  Artikel, 
so  sie  auf  kuftigem  Landtag  handlen  wellen,  fur- 
genomen,  weliche  Artikel  alein  zu  Nutz  disem 
Eónigreich  gemeint  werden. 


83.   Inttruction  des  KwrfUrsten  Johanu  Friedrich  von  Sachsen  fiir  seinen  Qesandten,  uxu  er  bet   dem 

íddhauptmann  und  den  Kriegsráthen  der  bohmischen  Stande  verrichten  soli. 

Ohne  Datum.    Eonc.  des  grossh.  Geg.-Arch.  in  Weimar.    Reg.  J.  Fol.  60—76.  1—4. 

Erstlich  soli  er  ihnen  uf  sein  Ankunft  unsern  gnédigen  Gruss  anzeigen  und  uf  jegenwertige 
Gredenz  folgende  Werbung  thuen.    Nemlich: 

Dass  sich  sie  und  die  drei  Stand  zu  erinnem  wusten,  welcher  massen  bis  anher  von  wegen 
dieser  vorstehenden  Eriegshandlung  zwuschen  ihnen  und  uns  allerlei  Schriften  erfolgt,  welchs  alles 
zu  erzehlen  fur  unnotig  geacht  werde.  Es  hetten  aber  wir  uf  dieselben  unsere  Suchungen  ungeacht, 
was  vor  ernstliche  Suchung  Eonig  Ferdinand  bei  ihnen  und  den  andern  Standen  wider  uns  gethan, 
von  ihnen  den  dreien  Standen  die  christliche  und  gutwillige  Antwort  und  Erbieten  erlangt,  deren 
wir  jegen  ihnen  billich  dankbar  weren,  wie  wir  dann  in  vorigen  unsern  Schriften  vielfeltig  gethan 
hetten,  auch  solchs  ferner  in  kein  Vergessen  stellen  wollten.  Wir  zweifeln  auch  nicht,  sie  hetten 
unsere  Jegenerbieten  aus  denselben  unsern  Schriften  auch  vornommen,  denen  wir  nach  hochstem 
unserm  Vermogen  durch  Gottes  Vorleihung  nachzusetzen  entlich  bedacht  und  entschlossen  weren, 
wie  wir  uns  dann  demnach  im  Werk  also  bewiesen  und  anfangs,  do  uns  des  Kaisers  Anzugs  halben 
von  Nurmberg  aus  Kundschaft  einkomen,  dass  er  am  ersten  die  Cron  Během  anzugreifen  bedacht 
were,  etzlich  unser  Kriegsvolk  an  die  Grenitz  alsbalt  vorordent  und  befohlen,  do  solchs  furgenommen 
were  worden,  sie  treulich  zu  entsetzen  helfen;  hetten  uns  auch  daruber  erboten,  mit  der  andern 
unserer  Macht  im  Fall  der  Noth  ihnen  auch  weiter  zuzuziehen,  wie  dann  sie  aus  gemeltem  unserm 
Schreiben  wurden  vornommen  auch  gesehen  haben,  dass  die  unsern  sich  desselben  unsers  Befelichs 
zu  halten  bereit  und  willig  gewest. 

Dieweil  sich  aber  die  Sachen  nach  dem  Willen  des  Allmechtigen  also  zugetragen,  dass  der 
Anzug  des  Kaisers,  Eonigs  und  ihres  Anhangs  itziger  Zeit  nicht  uf  die  Cron  Během,  sondern  uf 
unsere  Land  furgenommen,  so  hetten  wir  solchs  den  dreien  Standen  in  Schriften  ihnen  auch  dem 
obersten  Feldhaubtmann  und  andern  vorordenten  Eriegs-Rathen  durch  die  edlen  unsern  Befehlhabern 
und  Obersten,  Rathe  und  liebe  getreuen  Heinrichen  den  Eltern  Reussen  zu  Plauen,  Georgen  Edlen 
von  der  Plaunitz  und  Wilhelm  Thumschirn  mundlichen  anzeigen  lassen. 

Und  ob  wir  wol  bis  doher  auf  unser  Schreiben,  so  wir  den  11.  ditz  Monats  Aprilis  an  die 
Stande  samptlich  auf  ihr  beschehene  Schrift  gethan,  noch  kein  schriftliche  Antwort  wieder  bekommen, 
so  weren  uns  doch  von  gemelten  unsern  Befehlhabern  etzliche  Schriften,  die  sie  die  Během  an 
unsere  Befehlichhabern  gethan,  auch  was  sie  sich  letzlich,  als  sie  am  vorgangnen  Frevtag  bei  ihnen 
zu  Schlackenwald  gewesen,  jegen  ihnen  mundlich  erboten,  zugeschickt  und  vermeldet  wurden,  daraus 
wir  ihr  entlich  Gemuth  vornommen,  dass  sie  uns  mit  stattlicher  Hulf  und  Zuzug  nit  zuvorlassen 
gedechten,  dieweil  aber  zur  selben  Zeit  ihr  behemisch  Kriegsvolk,  so  ankommen,  noch  etwas  in  geringer 
Anzahl  gewesen,  hetten  sie  gebeten,  eins  kleinen  Yorzugs  kein  Beschwerung  zu  haben,  dann  sie  vor- 
hofften,  an  den  andern  verordenten  Nachzog  in  vier  Tagen  hernách  bis  in  siebenzehen  Tausent  stark 
zu  warten.  Als  dann  wolten  sie  ihrem  Erbieten  nach  uns  zum  furderlichsten  zuziehen  und  getreu- 
Uch  entsetzen  helfen. 
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Solch  ihr  christliches  Erbieten  und  getreue  Zusetzung  gereicht  uns  von  ihnen  zu  sondern 
Gnaden  und  theten  uns  derselben  jegen  ihnen  ganz  gnediglich  bedanken.  Und  wiewol  wir  daran  gar 
keinen  Zweifel  hetten,  dieweil  numals  die  bestimbte  Zeit  verflossen,  sie  wurden  sich  ihrem  vielfel- 
tigen  Erbieten  nach  albereit  erhoben  und  ihren  Anzug  zu  uns  ohne  weiter  unser  Anhalten  furge- 
nommen  haben,  nachdem  sich  aber  der  Feinde  Furnehmen  so  beschwerlich  auch  erbermlich  jegen 
unsern  armen  Underthanen,  mit  denen  wir  ein  christlichs  und  gnedigs  Mitleiden  haben,  zutregt,  also 
dass  so  unchristlich  und  tyrannisch  und  sonderlich  mit  Frauen  und  Jungfrauen  so  jemmerlich  ge- 
bahret  wirdet,  dem  wir  aber  itziger  Zeit,  dieweil  unser  Kriegsvolk  noch  bei  ihnen  were,   allerding 
nicht  vor  sein  oder  abwenden  mochten,  welchs  uns  dann  nicht  wenig   schmerzlich  were,   so  hetten 
wir  der  unvormeidlichen  Notturft  nach  nicht  umbgehen  konnen,  diese  sondere  Schickung  an  sie  zu  thun, 
der  Ding  allenthalb  zu  berichten,   und  bei  ihnen  anhalten  zu  lassen,   sich  weiter  mit  dem  Zuzuge 
nicht  zu  seumen,   sondern  denselbigen  zum  furderlichsten  und  ohne  lengern  Vorzug  zu  thun.    Und 
stunden  derhalben  in  genzlicher  Zuvorsicht,  sie  wurden  sich  ihrem  vielfeltigen  Erbieten  nach  aus 
christlichen  Mitleiden  gutwillig  erzeigen  und  lenger  damit  nicht  vorziehen,   dann  sie  hetten  als  die 
Vorstendigen  zu  erachten,  wie  beschwerlich  uns  und  unsern  armen  Underthanen  der  Vorzug   sein 
wolte.    Wir  zweifelten  auch  nicht,  dieweil  wir  wusten,  dass  die  Feind  noch  zur  Zeit  nicht  sonderlich 
stark,   da  unsere  beiderseits  Hulf  zusamen  bracht  wurde,   Gott  der  Almechtige  wurde   sein  Gnad 
vorleiheu,  dass  den  Feinden  ein  statlicher  Abbruch  geschehen  oder  in  die  Sachen  zu  einer  christ- 
lichen und  gleichmessigen  Rachtung  mocht  gebracht  werden.  Dann  ob  wir  wol  des  Kaisers  Schreiben, 
so  an  sie  die  Stánd  der  Cron  Během  beschehen,  gelesen,  darinnen  viel  gnediger  Wort  gemeldet  und 
Entschuldigungen  gethan  werden,  so  erachteten  wir  doch  die  Stand  der  Kron  Během  der  Einfeldigkeit 
nicht  sein,  sie  wurden  abnehmen,  was  damit  gemeint  und  sich  dieselbte  nicht  anfechten  lassen,  dann 
hette  man  Briefen  und  Sigeln  auch  Vortregen  sollen  vortrauen,  so  hetten  wir  derselben  auch  ein 
gute  Notturft  gehabt.    Es  wurde  aber,  wie  sie  den  Gebrauch  wusten,  dieser  End  allein  uf  die  Be- 
quemligkeit  gesehen  und  do  man  mit  einem  bereit  wurde,   dass  es  dann  ungeacht  solcher  Schriften 
am  andern  were,  derhalhen  so  wolten  diese  Ding  furnemlich  uf  Gott  den  Allmechtigen  zu  setzen  und 
darauf  Acht  zu  geben  sein,  domit  wir  von  einander  nit  getrennt  werden,  dann  was  in  diesem  Krieg 
die  furgefallene  Trennung  vorursacht,  das  weisete  das  Werk  und  were  mit  Practiken  mehr  dann  mit 
Gewalt  gekrigt  worden.    Derhalben  wollten  wir  uns  genzlich  vorsehen,  sie  wurden  solchs  neben  uns 
zu  Herzen  fassen  und  ihrem  Erbieten  nach  den  Zuzug  furderlichen  thun  und  sich  in  dem,  wie  unser 
genzlich  Vortrauen  stunde,   lenger  nit  aufhalten  lassen.    Das  weren  wir  mit  Zusetzung  unser  Land 
und  Leut  auch  allen  demjenigen,  so  uns  Gott  der  Almechtige  vorliehen,  wiederumb  gegen  ihnen 
zu  beschulden  alzeit  willig  und  geneigt. 

Wann  nun  unser  Gesandter  solch  Anbringen  gethan,  soli  er  dorauf  anhoren,  was  sie  ihme 
darauf  zu  Antwort  geben.  Wurd  er  aber  befinden,  dass  die  Behemen  albereit  mit  ihrem  Zuzuge  zu 
uns  angezogen  und  also  vorruckt  und  im  Anzuge  weren,  so  achteten  wir  nicht  notig  sein,  dass  unser 
Gesandter  die  obgéschriebene  lange  Erzelung  und  Anbringen  genzlich  thete,  sondern  bedechten,  dass 
er  nach  dem  Eingang  und  beschehenen  Bericht,  wie  es  itzo  des  Feinds  halben  in  unsern  Landen  ein 
Gelegenheit  hett,  ein  kurzen  Anhang  und  Beschluss  machet,  dass  sich  die  Behmen  mit  ihrem  Zuge 
soviel  mehr  furdern  wolten. 

Solit  er  aber  befinden,  dass  die  Behemen  zu  seiner  Ankunft  uber  die  Grenitz  noch  nit  vor- 
ruckt, welchs  wir  uns  doch  nicht  vorsehen  wollen,  so  soli  er  die  obgéschriebene  Werbung  genzlichen 
anbringen,  mag  auch  weiter  alles  dasjenige  einfuhren  und  gebrauchen,  so  er  der  Sachen  fur  dienstlich 
erachten  wurdet. 
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Solit  auch  unser  Gesandter  vormerken,  dass  etwan  der  Anzug  darumb  Vorhinderung  haben 
solte,  al«  hetten  sich  die  Behmen  ihrer  Widerwertigen  halben,  so  bei  ihnen  in  der  Kron  Behemen 
wohnen,  Uberfals  und  Beschwerung  zu  vormuthen,  so  soli  unser  Gesandter  solchs  nach  seinem  besten 
Vormogen,  wie  er  zu  thun  wirdet  wissen,  glimpflichen  und  fuglichen  abwenden,  under  anderm  aus 
dem,  dass  sie  sich  derselben  halben  itziger  Zeit,  dieweil  man  uf  den  Beinen  were,  nicht  befahren 
dorften.  Dann  ob  sie  uns  gleich  ein  stattliche  Anzahl  Kriegsvolks  zuschicken,  so  wurden  sie  doch 
denselben  ihren  Widerwertigen  ohne  das  noch  stark  genug  sain,  und  soli  also  unser  Gesandter  in 
dem  und  anderm  nichts  erwinden  lassen,  domit  er  die  Behemen  in  furderlichen  Anzug  brengen  muge. 

Es  soli  auch  unser  Gesandter  uns  teglich  zuruck  schreiben,  wie  es  mit  den  Behmen  ein 
Gelegenheit  und  wie  alle  Sachen  vorbleiben  werden. 

Daran  thut  er  unser  gefellige  Mainung. 


IV.  Akta  o  sněmu,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském  dne  18  dubna  1547. 


84.  Instrukcí  Ferdinanda  I  daná  poslům  vyslaným 

k  sněmu  obecnímu  na  hradě  Pražském  v  pondělí 

po  neděli  Quasimodogeniti  l.  1547. 

VE  HBĚ.  1547,  13  dubna.  —  „Akta  těch  všech  věcí"  oc. 


Ferdinand  oc.  Instrukcí  na  důstojného  Jana, 
biskupa  olomuckého,  urozené  Václava  z  Ludanic 
na  Chropini,  hajtmana  našeho  markrabství  Morav- 
ského, Viléma  Kunu  staršího  z  Kunštatu  na  Hrádku, 
Jiříka  Žabku  z  Limberku  na  Kounicích,  radu  a  místo- 
kancléře  našeho  království  Českého,  a  statečné 
Přemka  z  Víčková  na  Prusinovicích,  podkomořího 
našeho  vejš  psaného  markrabství  Moravského,  a 
Václava  Tetaura  z  Tetova  na  Malenovicích,  nej- 
vyššího písaře  téhož  markrabství  Moravského,  spo- 
lečně neb  rozdílně,  posly  naše  věrné  milé,  ke  všem 
třem  stavům  království  našeho  Českého  nyní  na 
sněmu  obecním  ten  pondělí  po  neděli  provodní 
na  hradě  Pražském  shromážděným,  věrným  našim 
milým,  co  na  též  stavy  vznésti  a  s  nimi  jednati 
mají,  daná. 


84.  Instruction  Ferdinands  I.  filr  seine  Gesandten, 

die  er  an  den  am  Montag  nach  Quasimodogeniti 

in  Prag  abzuhaltenden  Landtag  abschickte. 

dd.  EGER,  am  13.  April  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handlungen". 

Ferdinand  oc  Instruction  auf  den  erwirdigen 
Bischofen  zu  Olmiitz,  die  wolgebomen  und  ge- 
strengen  unsere  Comissarien  und  lieben  getreuen 
Wenzeln  von  Ludanitz  auf  Chropin,  unsem  Lands- 
haubtman  des  Marggrafthumbs  Merhern,  Wilhelm 
Kuna  den  eltern  von  Kunstat  auf  Neuheusl,  Geor- 
gen  Žabka  von  Limberg  auf  Eaunitz  unsern  Rath 
und  Vicecanzler  in  der  Cron  fiehaim,  Přemken 
von  Witzkowa  auf  Prusinowitz,  unsern  Untercha- 
merer  gedachts  Marggrafthumbs  Merhern  und  Wen- 
zel  Tetauer  von  Tetau  auf  Malenowitz,  obristen 
Landschreiber  obgeschríbens  Marggrafthumbs  Mer- 
hern s&mbt  und  sonderlich,  so  wir  zu  allen  dreien 
Stenden  des  Kunigreichs  Behaim  unsere  lieben 
getreuen,  welche  jetzt  bei  einem  gemainen  Land- 
tag auf  dem  Prager  Schloss  den  Montag  nach 
Quasimodogeniti  versamblet,  was  sie  an  diesel- 
ben  Stende  gelangen  und  mit  inen  handlen  sollen, 
abgefertigt. 
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Předkem,  aby  poslové  naši  dotčeným  stavům 
království  našeho  Českého  po  dodání  listu  našeho 
věřícího  milost  naši  královskou  a  všecko  dobré 
pověděli  a  dále  na  ně  vznesli: 

Jakož  sme  stavům  tento  sněm  obecní  na  žá- 
dost jich  a  podle  přípovědi  naší  jim  v  Litoměřicích 
učiněné  milostivě  položití,  rozepsati  a  až  do  tohoto 
dne  tím  sněmem  prodleti  ráčili,  budouc  té  naděje 
ku  pánu  Bohu,  že  toto  naše  polní  tažení  v  tom 
času  se  šťastně  vykoná,  tak  abychom  byli  mohli 
se  zase  na  hrad  Pražský  k  stolici  naší  královské 
navrátiti,  ale  poněvadž  jest  císař  J.  M.,  pán  a  bratr 
náš  nejmilejší,  po  té  příhodě,  která  se  markrabí 
Albrechtovi  brandenburskému  u  Kochlice  skrze 
přehlédnutí  a  neopatrnost  stala,  po  nás  i  také  po 
knížeti  Mauriciu  bratrsky  a  milostivě  žádati  ráčil, 
abychom  s  lidem  naším  válečným  nic  proti  Hanu- 
šovi Fridrichovi,  kterýž  se  knížetem  saským  jme- 
nuje, před  se  nebrali,  než  k  císaři  J.  M.  sem  do 
Hba  přitáhnouti  ráčili :  kdež  uznavše  my  to  za 
slušné  i  náležité  býti,  abychom  se  podle  J.  M.  C. 
žádosti  zachovali,  tak  sme  učinili,  a  zde  se  s  J. 
M.  G.  a  s  lidem  naším  obojím  válečným  shledali; 
i  jsa  J.  M.  C.  toho  konečného  oumyslu  proti  témuž 
Hanušovi  Fridrichovi  pro  jeho  zlé  a  mnohé  nepo- 
slušenství  a  předsevzetí,  kterýž  jest  se  i  nad  po- 
viností  svou  zapomenul,  osobně  táhnouti  a  jeho 
skutečně  skrotiti  a  ztrestati,  tak  aby  tudy  králov- 
ství naše  České  a  obyvatelé  v  něm  i  jiné  země 
a  poddaní  naši  tolikéž  i  kníže  Mauric  s  zeměmi 
svými  před  tím  nepřítelem  bezpečni  a  v  pokoji, 
a  poddaní  věrní  naši  milí  v  lásce  a  svornosti  býti, 
státi  a  trvati  mohli,  i  z  té  příčiny  se  nám  nikoliv 
za  slušné  a  pro  ublížení  důstojenství  našemu 
náležité  býti  nezdálo,  abychom  nyní  s  lidem  naším 
válečným,  s  kterýmž  sme  se  k  císaři  J.  M.  jakž 
vejš  dotčeno,  strhli  a  knížeti  Maurícimu  na  pomoc 
přitáhli,  zase  z  pole  utáhnouti  a  J.  M.  C.  tudíž 
i  kníže  Mauríce  opustiti  měli,  a  zvláště  prohlédajíc 
k  tomu,  že  sme  nám  i  království  našemu  českému 
a  jiným  zemím  našim  nic  užitečnějšího  najíti  ne- 
mohli, než  abychom,  jakž  svrchu  oznámeno,  při 
císaři  J.  M.  pro  obranu  a  ochranu  téhož  království 
našeho  i  jiných  zemí  našich  zůstati  a  věrné  pod- 
dané naše  tudy  bez  zvláštního  nákladu  jich  před 


Erstlich  nach  Uberantwurtung  unsers  Credenz- 
Brief,  sollen  unsere  Comissarien  allen  Stenden  un- 
sers Kunigreichs  Behaim  unser  Eunigliche  Gnad 
und  alles  Guts  anzaigen  und  ferrer  vermelden. 

Nachdem  wir  disen  gegenwertigen  gemainen 
Landtag  auf  unterthenigst  Begern  der  Stende  und 
vermug  unsers  zu  Leitmerita  gnedigisten  Zusagens 
bestimbt  und  angesetzt,  und  aber  mit  demselben 
bis  auf  heut  verzogen,  verhofflich,  wir  wolten  mit 
Hilf  des  almechtigen  disen  unsem  furgenomen 
Feldzug  mitler  Zeit  gliicklicher  verricht  und  also 
widerumb  zu  unserm  Euniglichen  Stul  auf  das 
Prager  Sloss  ankumen  sein :  dieweil  aber  die  Róm. 
Kai.  Mt.  unser  lieber  Bruder  und  Herr,  nach  dem 
Fal,  so  den  hochgebornen  Albrechten  Marggrafen 
zu  Brandenburg,  zu  Stettin,  Pomern,  der  Cassuben 
und  Wenden  Herzogen,  Burggrafen  zu  Nurnberg 
und  Fůrst  zu  Bugen,  unserm  lieben  Ohaim  und 
Fůrsten  aus  Unfursichtigkeit  und  Ubersehen  bei 
Rochlitz  zugestanden,  an  uns  auch  den  hochge- 
bornen Herzog  Morizen  oc  brůderlich  und  gnedig- 
lich  begert,  das  wir  mit  unserm  habenden  Kriegs- 
volk  wider  den  Echter  nichts  furnemen,  sonder 
zu  ihrer  Kais.  Mt.  hieher  gen  Eger  rucken  wolten, 
haben  wir  fur  billich  und  geburlich  geacht,  das 
wir  uns  ihrer  Kais.  Mt.  Begern  nach  verhalten 
solten,  inmassen  wir  dann  gethan  und  alher  mit 
unser  baider  habenden  Kriegsvolk  zu  ihrer  Kai- 
serlichen  Mt.  gestossen.  Nachdem  dann  hochge- 
dachte  Kais.  Mt.  des  entlichen  Willens  und  Vor- 
habens,  wider  gedachten  Echter  von  wegen  seines 
vilfeltigen  pósen  geubten  Freuels  und  Ungehor- 
sambs,  der  auch  seiner  Pflichten  vergessen,  per- 
sondlich  zu  ziehen  und  ine  mit  der  That  zu  strafen 
und  zu  geburlicher  Gehorsamb  zu  pringen,  dar- 
durch  unser  Kunigreich  Behaimb  und  derselben 
Inwohner,  auch  andere  unsere  getreue  Untertha- 
nen,  desgleichen  auch  Herzog  Morizen  seiner  Lieb 
Land  und  Leut  vor  gedachtem  Echter  und  Wider- 
wertigen  befried  in  Rue,  Lieb  und  Ainigkeit  gesetzt 
und  bleiben  mochten.  Dieser  obangezaigten  Ursa- 
chen  hat  es  uns  kainswegs  fur  billich  oder  zimlich, 
auch  zu  Verklainung  unserer  Hoheit  und  Eren, 
nit  ansehen  wellen,  das  wir  jetziger  Zeit  mit  un- 
serem  Kriegsvolk,  mit  déme  wir  zu  der  Kais.  Mt, 
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nepřítelem  v  pokoji  zachovati  ráčili  Protož  sme 
sVrchu  oznámené  osoby  jakožto  posly  naše  na  miste 
našem  na  týž  sněm  obecní  (nechtíc  téhož  sněmu, 
aby  nad  tím  stavové  těžkosti  nenesli,  dále  odložiti) 
vypravili,  aby  nás  předkem  při  stavích  jakožto 
věrných  poddaných  našich  strany  nynějšího  ne- 
příjezdu  našeho  k  tomn  sněmu  na  hrad  Pražský 
omlnvna  inéM,  kdež  nepochybujem,  vyrozumějíc 
od  poslův  našich  stavové  takové  slnšné  omluvě 
a  příčinám  nepř^ezdn  našeho,  že  tomn  místo  dadí. 


Při  tom  aby  také  poslové  naši  dále  na  stavy 
vznesli  a  jim  na  místě  našem  oznámili,  že  v  pa- 
měti míti  ráčíme,  kterak  sou  se  na  sněmu  obec- 
ním, kterýž  léta  x  46  u  přítomnosti  naší  na  hradě 
Pražském  držán  byl,  jednomyslně  snesli  a  srovnali 
a  hotovost  do  svatého  Martina  minulého  nařídili, 
jestližeby  království  Českému  a  zemím  k  němu 
příslušejícím  jaká  potřeba  nastala,  buďto  že  by 
Turek  nebo  kdožkolivěk  témuž  království  a  zemím 
k  němu  příslušejícím  škody  a  vpády  činiti,  aneb 
což  k  témuž  království  náleží  a  zemím  k  němu 
příslušejícím  odjímati  chtěl  neb  chtěli  a  o^jal 
neb  odjali  pro  opatření,  napravení  a  předejití 
toho  všeho  nebezpečenství  a  uvarování  škody,  tak 
jestliže  bychom  my  v  tom  času  aneb  nejvyšší  hejt- 
man polní  království  Českého  s  hejtmany  kraj- 
skými polními  k  tomu  volenými  toho  potřebu  uznati 
ráčili  a  uznali,  že  by  pro  dobré  téhož  království 
a  zemí  k  němu  příslušejících  strany  Turka  nepřítele 
víry  svaté  křesťanské  aneb  kohokoli  jiného,  ježto 


wie  gemelt,  geruckt,  und  Herzog  Morizen  seiner 
Lieb  zu  Hilf  kumben,  uns  aus  dem  Feld  begeben, 
abziehen,  und  ihr  Kais.  Mt.  auch  Herzog  Morizen 
verlassen  solten,  sonderlich  aber  in  Ansehung  und 
betrachtung  das  wir  uns,  unser  Cron  Behaim, 
auch  andern  unsern  Lande  und  Leuten  nichts 
Nutzlichers  und  Erspriesslichers  befinden  mttgen, 
dann  das  wir,  wie  anzeigt,  bei  ihrer  Kais.  Mt.  zu 
Beschůtzung  und  Erhaltung  gemelter  unser  Cron 
Behaim  und  anderer  unserer  Lande  verharren, 
und  also  unsere  getreue  Unterthanen  (on  sondere 
Beschwernuss  und  Zuthat)  vor  dem  Feind  in  Frid 
und  Rue  erhalten  mochten.  Derhalben  haben  wir 
obbeschribne  Personen  als  unsere  Comissarii  an- 
stat  unser  auf  disen  gegenwertigen  Landtag  (we- 
lichen  wir  nit  langer,  damit  die  Stende  daran 
kain  Beschwerung  tragen,  erstrecken  wellen)  gne- 
digBch  abgefertigt,  auf  das  uns  erstKch  gemelte 
Comissarii  bei  den  Stenden  als  unsern  getreuen 
Unterthanen  wegen  jetziges  unsers  gemainen  Latod- 
tags  Nttbesuchung  gnugsamblich  entschuldigen, 
wie  wir  dann  nit  zweiflen,  sie  die  Stende,  wann 
sie  von  unsern  Comissarien  soliche  billiche  Ent- 
schuldigung  und  unsers  Aussenbleibens  furgewendte 
Ursachen  vernemen,  werden  solkhem  stát  geben. 
Ferrer  solten  auch  unsere  Comissarien  den 
Stenden  anstat  und  in  unserm  Namen  fórbringen 
und  zu  Oemut  foren,  wir  wisten  uns  noch  gne- 
digist  zu  erinern,  welichermassen  sie  auf  verschi- 
nem  gemeinem  Landtag,  welichei  wir  im  jetzt 
verschlossnen  xlvii  Jar  in  Beisein  unser  auf  un- 
serm kuniglichen  Sloss  Prag  gehalten,  einhellig- 
Uch  beschlossen,  und  ein  samentlicben  Zug  nad 
Beraitschaft  bis  auf  Martini  aufgericht,  nemblichen, 
wo  unser  Cron  Behaim  oder  derselben  incorpo- 
rierten  Lande  ein  Not  anstossen,  und  denselbea, 
es  sei  der  Turk  oder  jemand  ander  Schaden  und 
Einfal  zufugen,  oder  aber  denselben  etwas  zu 
entziehen  sich  untersteea  wolt,  das  alsdann  zu 
Verhutung  und  Abstellung  desselben  alles,  doch 
sofer  es  in  dieser  Zeit  wir  oder  der  obrist  Feld- 
haubtman  der  Cron  Bekům  mít  den  KraisfeM 
haubtleuten  derselben  Cron  und  zngethanen  Laa- 
den  zu  Gutem  fér  notwendig  erkennen  wflrden, 
soBche  Beraitschaft  und  Bftstung  erfeebt  in  Vol- 
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by  na  toto  království  neb  eemě  k  němu  příslušející 
byl  sáhl  aneb  sáhli  a  škodu  Činiti  chtěl  neb  chtěli, 
aby  tou  hotovostí  tak  nařízenou  hnuto  a  v  ta  místa, 
kdežby  toho  potřeba  okazovala,  k  dobrému  a  uži- 
tečnému tohoto  království  a  zemí  k  němu  příslu- 
šejících, tak  jak  týž  sněm  to  v  sobě  všecko  světle 
obsahuje  a  zavírá,  obráceno  a  taženo  bylo. 

A  také  majíc  stavové  k  sobě  tehdáž  psaní 
od  Hanuše  Fridricha,  kterýž  se  knížetem  saským 
jmenuje,  a  Filipa  někdy  landkrabě  hesského  (když 
proti  císaři  J.  M.,  pánu  a  bratru  našemu  nejmi- 
lejšímu, zapomenuvše  se  nad  závazky,  přísahami 
a  povinostmi  svými  do  pole  s  pomocníky  svými 
vytrhli)  učiněné,  aby  se  stavové  proti  nim  přá- 
telsky a  sousedsky  chovali,  že  oni  též  proti  nim 
chovati  se  chtí,  jakž  táž  psaní  jich  v  sobě  siřeji 
sní,  v  kterémžto  v  psaní  svém  o  osobě  naší  krá- 
lovské jakožto  králi  českém  žádné  zmínky  son 
neučinili  ani  toho,  a  zvláště  Hanuš  Fridrich,  kterýž 
tak  časté  zmínky  o  dědičných  smlouvách  a  erba- 
nuňcích  na  ten  Čas  činí  a  je  jako  by  z  nich  nikdá 
nevystoupil  ani  jich  porušil,  připomíná,  při  nás 
nehledali,  abychom  my  podle  stavův,  a  stavové 
podle  nás  společně,  jakžby  slušné  a  náležité  bylo, 
k  němu  se  sousedsky  a  přátelsky  zachovali,  neb 
jest  se  v  tom  znal  a  čil,  že  jest  neslušně,  nená- 
ležitě a  beze  vší  ohrady  dědictví  naše  zámek  Ern- 
berg  a  Klauzu  v  hrabství  Tyrolském  ležící  skrze 
snřé  spolupomocníky  již  byl  vzal  a  prvé  také 
klášter  Dobroluk  k  tomuto  království  náležitý  proti 
smlouvám  dědičným  odjal,  a  kdyby  mu  se  proti 
císaři  J.  M.  dobře  bylo  zvedlo,  čehož  jest  pán  Bůh 
zachovati  ráčil,  bez  pochyby  že  by  byl  proti  nám 
všecko  to,  což  by  bylo  nepřátelského  a  nejhoršího, 
před  se  bral  a  dále  provozoval,  jakož  jest  již  to, 
neohledajíc  se  v  tom  na  smlouvy  dědičné,  kte- 
rýchžby  na  tento  čas  rád  užiti  chtěl,  byl  začal: 
ale  stavové  království  Českého,  jako  věrní  pod- 
daní naši,  pamatujíce  na  povinosti  a  poctivosti  své, 
kterýmiž  sou  nám,  jako  králi  &  pánu  svému,  za- 
vázáni a  uznávajíc  to,  kdožby  nám  ubližovati  chtěl 
neb  ubližoval,  že  by  jim  nikoliv  nenáleželo  ani 
poctivé  bylo  pána  svého  opustiti,  ani  se  v  tom 
dáti  od  nás  odděliti  a  toho  kdožby  o  nás  zle 
myslil  a  nattm  nepřítelem  byl,  aby  ho  oai  1a 
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ziehung  gebracht  und  an  die  Ort  und  Stel,  do  es 
die  Notturft  erfordert,  geruckt  werden  oc  inmas- 
sen  solicher  Landtag  mit  mererm  ausweist  und 
in  sich  helt. 


Ferrer  als  auch  Johanns  Friderich,  der  sich 
Herzog  zu  Sachsen  nent  und  Philip  etwo  Land- 
graf  zu  Hessen,  zu  der  Zeit,  als  sie  wider  die 
Kais.  Mt.  unsern  lieben  Brudern  und  Herrn,  als 
ihren  natflrlichen  Herren,  unverwart  ihrer  Aids- 
pflicht  und  Ehren  mit  ihren  Helfern  in  das  Feld  ge- 
ruckt, den  Stenden  ein  Schreiben  gethan,  sie  solten 
sich  gegen  ihnen  freundlich  und  nachparlich  ver- 
halten,  so  wolten  sie  soliches  hergegen  auch  thuen, 
inmassen  solích  Schreiben  mit  merem  verraag, 
in  welichem  Schreiben  sie  von  unser  Person,  als 
einem  Behmischen  Kónig  gar  kain  Meldung  ge- 
than, vilweniger  bei  uns  (sonderlich  er  Johans 
Fridrich,  welkher  so  ofte  Meldung  von  der  Erbai- 
nigung  derselben  Zeit  thuet,  und  sie,  als  wer  er 
nie  daraus  getreten,  noch  sie  verwurkt,  vermant) 
das  wir  uns  neben  den  Stenden  und  die  Stende 
neben  uns  samentlich,  wie  sich  geburt,  nachpar- 
lich und  freundlich  gegen  ime  halten  sollen,  ge- 
sucht,  dann  er  wol  bei  sich  bedacht  und  gespmt, 
das  er  nun  unrechtlich  und  on  alle  Yerwarung 
unser  Aigenthumb  Sloss  und  Klausen  Erenberg 
in  Tyrol  durch  seine  Mithelíer  einehmea,  darzu 
auch  zuuor  das  Kloster  Dobroluckh  zu  unser  Cron 
Behaimb  gehSrig,  wider  die  Erbainigung  abdringen 
lassen.  Und  wann  es  ime  wider  die  Kais.  Mi,  da 
Got  vor  gewesen  ist,  gittcklich  ergangen  were,  kan 
ein  jeder  bei  sich  selbst  leicht  abnemen,  das  er 
alle  Feindschaft  und  alles  Boses  (inmassen  er 
dann  angefangen)  wider  uns  furgenomen  volbracht 
und  sich  die  Erbainigung,  deren  er  dazumal 
zu  gesiessen  begert,  gar  nfchts  anfechten  noch 
irren  lassen,  aber  die  Stende  der  Cron  Behaim  als 
unser  getreuen  Unterthanen  in  Betrachtang  ihrer 
Třen,  Eer  und  Pfficht,  sonderlich  ala  sie  gesehen, 
wo  uns,  als  ihrem  gnedigisten  KQnig  und  Honu 
ainiche  Verkurztmg  geschefa,  das  es  Uměn  keins- 
wegs  gebaren  noch  ertich  sein  wolt,  uns  au  ver- 
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přítele  míti  a  pokládati  měli,  a  tak  dali  sou  slušnou, 
spravedlivou  a  to  takovou  odpověď  na  to  psaní 
jich,  kteráž  dobrým  a  ctným  věrným  poddaným 
jest  náležela,  kteréž  tuto  není  potřebí  opakovati, 
poněvadž  před  rukama  a  při  dskácb  jest  a  stavům 
se  vůbec  přečísti  má.  Ale  však  nepřestávajíc  týž 
Hanuš  Fridrich  a  Filip,  někdy  landkrabě  hesský, 
na  té  stavův  odpovědi  a  bez  pochyby  majíc  nad 
ní  i  spolupomocníky  těžkost,  opět  jiné  psaní  sou 
stavům  učinili,  v  kterémž  též  také  žádné  zmínky, 
aby  se  k  nám  jako  k  králi  a  pánu  jich  zachovali 
neb  zachovati  měli,  nečiní,  a  toho  artikule  do- 
konce mlčením  pomíjejí:  ale  stavové  sou  i  toho 
v  odpovědi  své  dotkli,  chtělliby  nám  kdo  ubližo- 
vati, že  nás  nikoli  jako  krále  a  pána  svého  s  pocti- 
vostí opustiti  by  nemohli  a  nechtějí,  než  vždy  na 
předešlém  svém  oumyslu  a  předsevzetí  stojí,  a  při 
stavích  toliko  a  ne  při  nás  spolu  s  stavy  zacho- 
vání sousedství  a  dobrého  přátelství  hledají,  a  podle 
toho  psaní  svého  chytře  stavům  odsílají  pod  jinou 
příčinou  a  barvou  připiš  odpovědi,  kterou  sou 
učinili  a  proti  císaři  J.  M.  se  ohradili,  kteroužto 
odpovědí  netoliko  J.  M.  C,  ale  všem  kdožby  J.  M. 
jakžkoli  náchylni  neb  nákladní  byli,  odpovídají, 
a  všem  všecknu  manskou  i  jinou  povinost  podle 
J.  M.  vypisují,  a  jakž  svrchu  dotčeno,  ačkoli  za 
jinou  příčinou  a  pod  jinou  barvou  ten  připiš  té 
odpovědi  stavům  odsílají,  ale  však  každý  dobře 
tomu  rozuměti  může,  kdož  to  sobě  právě  rozvážiti 
chce,  co  jsou  tím  mínili  a  čeho  pod  tím  hledali, 
nic  jiného,  než  aby  chytře,  tak  jakž  jich  způsob 
jest,  stavům  ukázali  a  na  rozum  dali,  proč  v  prvním 
psaní  svém  osobu  naši  královskou  sou  vypustili, 
a  v  druhém  též  také  psaní  při  nás  podle  stavův 
přátelství  a  sousedství  zachování  nehledali,  a  co 
sobě  o  nás  myslí  a  zač  nás  při  sobě  pokládají, 
poněvadž  my  jako  král  římský  a  český  a  jeden 
přední  kurfiršt.  a  vlastní  J.  M.  C.  bratr  jsouc,  a 
k  tomu  při  J.  M.  syna  svého  nejmilejšího  Maxi- 
miliána,  arciknížete  rakouského,  majíc,  a  nemalej 
počet  stavu  panského  a  rytířského  i  jiných  pod- 
daných našich  věrných  milých  z  tohoto  království 
našeho  Českého  J.  M.  C.  slouží;  i  majíce  my  vý- 
strahu a  jistou  vědomost,  co  by  dotčený  Hanuš 
Fridrich  i  s  pomocníky  svými,  kdyby  se  mu  bylo 


lassen  oder  sich  von  uns  zu  trennen,  noch  den- 
jenigen  so  uns  nichts  guts  gonnen  und  fur  einen 
Feind  hielten,  fur  Feind  zu  halten,  und  haben 
demnach  auf  solich  des  Johanns  Friderichen  und 
Philippen  Schreiben  ain  geburliche  gerechte  Ant- 
wurt  geben,  die  da  guten  Leuten  und  getreuen 
Unterthanen  wol  gezimbt  hat,  weliche  widerumb 
zu  erzelen  Unnot,  die  dieweil  sie  vor  der  Hand 
und  bei  der  Landtafel  ligt,  auch  den  Stenden 
offentlich  verlesen  werden  mag.  Aber  ungeacht 
desselben  Schreiben  und  gegeben  Antwurt,  haben 
gemelter  Johans  Friderich  und  Philips  etwo  Land- 
graf  zu  Hessen,  nachdem  dieselb  vielleicht  ihnen 
und  ibren  Mithelfern  etwas  beschwerlich  gewesen, 
den  Stenden  widerumb  geschriben  und  darinnen 
sich  abermals  gar  nit  vernemen  lassen,  dass  sie 
sich  gegen  uns  als  einem  Behamischen  Kůnig 
erzaigen  und  halten  wolten,  so  doch  die  Stende 
in  ihrer  Antwurt  angezogen,  wo  sie  uns  ainigen 
Schaden  zufugten,  das  sie  uns  als  iliren  Herren 
mit  Eeren  gar  nit  verlassen  konten,  sondern  steen 
straks  auf  ihrer  ersten  Mainung  und  suchen  allain 
bei  den  Stenden  und  nit  bei  uns  Freundschaft  und 
Nachparschaft,  und  neben  solichem  ibren  Schrei- 
ben uberschicken  sie  listíglich  und  unter  einem 
anderen  Schein,  den  Stenden  ein  Abschrift  eines 
Absagbriefs,  den  sie  gethan  und  darinnen  sie  sich 
gegen  der  Kón.  Kais.  Mt.  erkleren  und  verwaren, 
auch  dardurch  nit  allein  hochgedachter  Kais.  Mt. 
sonder  auch  allen  ihrer  Mt.  Anhengern,  absagen, 
und  alle  Manschaft  und  andere  Lehenpflicht  ihrer 
Kais.  Mt.  und  meniglich  Aufschreiben  thun.  Und 
wiewol  sie  soliche  Abschrift,  wie  gemelt,  unter 
ainen  Schein  den  Stenden  uberschicken,  so  kan 
doch  ein  jeder  leichtlich  abnemen,  was  sie  damit 
gemein  und  gesucht,  nemblichen  nichts  anderst, 
dann  das  sie  listíglich,  wie  ihr  Brauch,  den  Sten- 
den einbilden  mo chtěn,  warumben  sie  in  ihrem 
ersten  Schreiben  unser  Person  ausgeschlossen,  so 
suchen  sie  auch  in  ihrem  anderm  Schreiben  neben 
den  Stenden  bei  uns  kein  Freundschaft.  Was 
sie  nu  von  uns  halten  und  bei  ihnen  gedenken, 
dieweil  wir;als  ein  Romischer  und  Behmischer 
Kůnig  auch  obrister  Churfiirst  und  der  Kais.  Mt., 
leiblicher  Bruder  seien,  auch  bei  ihrer  Kais.  Mt. 
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proti  císaři  J.  M.  dobře  zvedlo,  předsevzíti  chtěl, 
čehož  bychom  my,  toto  království  od  něho  (poně- 
vadž sou  již   prvé  stavové  psaním  svým  se  jako 
věrní  poddaní  naši  a  milovníci  pána  svého  ohlásili, 
tak  jakž  dobrým  náleží,  jestliže  by  kdo  na  nás 
sáhnouti  a  nám  ublížiti  chtěl,   že  by  nás,  jakž 
svrchu  dotčeno,  opustiti  nemohli  a  nechtěli),  oče- 
kávati měli,  a  jsa  my  také  tehdáž  jistě  spraveni, 
kterak  lid  svrchupsaného  Hanuše  Fridricha   při 
pomezí  a  horách  království  Českého  některé  záseky 
a  šance  sou  zdělali  i  vpád   do  Joachimstálu  uči- 
niti mínili,  jakož  sou  nás  pak  Jo  chrni  stál  ští  tehdáž 
za  pomoc  a  spěšný  retuňk  prosili,  a  kdybychom 
toho  časně  nebyli  opatřili,  byli  by  to  dotčení  ne- 
přátelé ty  časy  učinili.  Též  také,  že  sou  J.  M.  C. 
i  všem  J.  M.  se  přidržujícím  léna  všecka  a  manské 
i  jiné  povinosti  vypověděli  a  dotčený  Hanuš  Fri- 
drich s  svými  některými  pomocníky  znamenité  kra- 
jiny, města,  zámky  od  nás  a  koruny  této  pod  léno 
drží  a  tou  odpovědí  císaři  J.  M.  učiněnou  i  na 
všecky  J.  M.  pomocníky  vztaženou  je  sobě  osobití 
a  se  vší  povinosti  vytáhnouti  pod  tím  způsobem, 
kdyby  mu    se  jenom  bylo  dobře  zdařilo,   chtěl; 
i  vědouc  my  také  o  tom,  že  jest  od  císaře  J.  M. 
často  psaný  Hanuš  Fridrich  do  achtu  dán,  že  by 
ta  zboží  a  léna  k  koruně  náležitá  někdo  jiný  po- 
brati a  sobě  od  J.  M.  C.  vyjednati  mohl,  jakož 
pak  za  pořádek  v  říši  se  zachovává,  když  v  acht 
upadne,  že  na  takového  každý  na  osobu  i  na  statek 
jeho,  kdo  chce,   sáhnouti  může,  a  což  tak  uhoní 
a  vezme,  že  od  J.  M.  C.  při  tom  při  všem  za- 
chován bývá,  jakož  i  J.  M.  pro  důstojenství  ruku 
nad  tím  držeti  náleží,  a  tudy  že  bychom  my  i  ko- 
runa Česká  o  svá  léna  přijíti  ráčili  a  jich  bychom 
zase  válkou  a  mocí  dobývati  museli,  což  by  velmi 
pracně  a  těžce  přišlo ;  i  považujíc  my  toho  všeho, 
jaký  pád  a  těžkost  by  skrze  to  na  nás  a  království 
naše  České,  kdyby  se  tomu  časně  nepředešlo,  při- 
jíti mohlo,  a  majíce  také  od  stavův  na  nyní  jmi- 
nulém  sněmu  obecním  moc  sobě  danou,  abychom 
tou  hotovostí  svolenou  s  radou  nejvyššího  hejtmana 
polního  i  jiných  hejtmanův  krajských  polních  a  pro 
dobré,  obranu  i  ochranu  a  všelijaké  nebezpečenství 
království  našeho  Českého  a  zemí  k  němu  příslu- 
šejících hnouti  a  ji  v  ta  mfeta,  kdež  by  toho  po- 


unser  liebsten  Sun  Erzherzogen  Maximilian  ge- 
lassen,  und  sonst  nit  ein  klainen  Anzal  von  Her- 
ren,    Adlspersonen  und  andern  unsern  getreuen 
Unterthanen  der  Cron  Beheim  ihrer  Kais.  Mt.  im 
Feld  dienen.    Und  nachdem  auch  wir  gewarnet 
und  gewisse  Euntschaft  dazumal  gehabt,  wás  Yor- 
habens  gemelter  Sachs  sambt  seinen  Helfern  ge- 
west,  auch  was  wir  sambt  der  Cron  Behaim,  wan 
es  irae  glucklich  wider  die  Kais.  Mt.  ergangen 
were,  von  ime  gewartend  sein  můssen,  sonderlich 
weil  sich  die  Stende,  als  die  getreuen  Undertha- 
nen  und  Liebhaber  ihres  Herm,  vorhin  in  ihrem 
Schreiben  vernemben  haben  lassen,  wo  sich  jemand 
ferer  understehen  wolt  uns  ainichen  Schaden  zu- 
zufugen,  das  sie  uns  mit  Eeren  nit  verlassen  kdn- 
ten  noch  mochten.  Zu  déme  haben  wir  auch  des- 
selbmal  gewisse  Anzaigung  gehabt,   wie  das  sich 
gemelts  Eehters  Volk  an  den  Běhmischen  Gepůrg 
und  Granitzen  Verhakungen  und  Schanzungen  zu 
machen  understanden  und  Willens  gewesen,  einen 
Einfal  in  den  Jochimstal  zu  thun,  wie  es  dan  auch, 
wo  ime  nit  fůrkumben  geschehen  wer,  dann  uns 
die  aus   dem  Jochimstal   dazumal  umb   eilunde 
Hilf  und  Rettung  geschriben  und  angeruft;    zu 
dem   haben  sie  ihrer  Kais.  Mt.  und  allen  ihrer 
M.  Anhengern  alle  Lehen  und  andere  Pflicht  auí- 
gesagt  und  aber  er  der  Sachs  samt  etlichen  sei- 
nen Mithelfern  vil  namhaftige  Fleken  Stet  und 
Slosser  von  uns  und  der  Cron  Behaim  zu  Lehen 
hat,   und  dieselben  ime  durch  die  Absag,    so  er 
der  Kais.  M.  zugeschickt,   weliche  sich  auch  auf 
ihrer  Kais.  Mt  Helfer  und  Anhenger  lendet,  zu- 
aignen  und  sich  aus  aller  Pflicht,  wan  es  ime 
allain  geraten  hát,  ziehen  wellen.    So  haben  wir 
auch  bei  uns  wol  ermessen  múgen,  weil  gemelter 
Johana  Fridrich  in  die  Acht  gethan,   das  soliche 
Lehenstttck  und  Gutter  zu  der  Kron  Beheim  gehorig, 
jemand  ander  einziehen  und  bei  der  Kais.  Maje- 
stát ausbringen  mochte,  inmassen  dann  des  Reichs 
Ordnung  vermag :  Wann  jemandt  in  die  Acht  ge- 
than,  das  auf  desselben  jeden  Person  Hab  und 
Gut,  wer  da  wil,  greiffen,  dieselben  einziehen  mag, 
und  was  also  ein  jeder  erobert,  das  er  von  der 
Kais.  Mt.  von  Ambts  wegen  dabei  gelassen  und 
gehandhabt  wirdet;  und  weren  alsdann  wir  sambt 
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třeba  kázala,  obrátiti  ráčili,  tak  sine  se  a  nejinak 
podle  téhož  svolení  sněmovního  zachovati  a  nej- 
vyššího hejtmana  polního  i  jiné  hejtmany  krajské 
polní  k  sobě  obeslati,  jim  podle  potřeby  a  obyčeje 
přísahu  vydati  ráčili,  tajnost  rady  aby  zachovávali, 
a  to,  což  by  našeho  i  tohoto  království  dobrého 
a  užitečného  znali,  k  tomu  aby  se  věrně  přimlou- 
vali a  radili.  A  když  sou  se  všichni  jednomyslně 
s  námi  srovnali  a  snesli  a  za  dobré  i  potřebné, 
aby  tou  hotovostí  podle  svolení  sněmovního  hnuto 
bylo  a  nepřítele  do  země  se  nedočkalo,  uznali, 
ráčili  sme  s  jich  radou  a  vědomím,  aby  se  u  Ka- 
daně strhli,  rozkázati,  což  se  jest  i  stalo,  ale  jaké 
jest  tehdáž  roztržení  bylo,  toho  nyní  potřebí  vy- 
jadřovati není,  neb  jest  všem  věc  vědomá,  kdyby 
se  toho  bylo  nestalo,  že  by  království  a  národu 
Českému  mnoho  dobrého,  užitečného  i  poctivého 
i  této  vší  těžkosti  uvarování  státi,  a  kdyby  i  po- 
třeba toho  kázala,  gruntovně  a  zřetelně  pokázati 
se  mohlo.  Ten  pak  počet,  kterýž  jest  při  nejvyšším 
hejtmanu  polním  a  jiných  hajtmaních  krajských 
polních  zůstal  a  ven  z  země  spolu  s  lidem  naším 
jízdným  i  pěším,  kterýž  sme  na  svůj  groš  vlastní 
držeti  ráčili,  pro  dobré  a  užitečné  království  tohoto 
táhl,  toliko  tu  krajinu  a  kusy,  kteréž  sou  od 
starodávna  k  koruně  České  náležely  a  častopsaný 
Hanuš  Fridrich  pod  léno  je  držel,  z  nahoře  do- 
tčené příčiny  a  aby  od  koruny  odcizovány  nebyly, 
sou  ujali  a  opanovali,  a  tak  jest  se  ta  věc  na  ten 
čas  k  dobrému  a  užitečnému  království  Českého 
a  podle  svolení  všech  tří  stavův  na  obecním  sněmu 
učiněného  vykonalo,  a  jinam  nikam  tou  hotovostí 
svolenou  a  nařízenou  hejháno  nebylo  a  není.  Ale 
potom,  když  dotčený  Hanuš  Fridrich  s  svými  po- 
mocníky před  císařem  J.  M.  v  utahování  z  pole 
se  dal  a  s  nějakým  počtem  jízdného  i  pěšího  lidu 
do  země  Saské  se  navrátil,  vpád  do  Dolních  Lužic 
jest  učinil,  Dobroluk,  Sunevald,  Finatrvald  a  ně- 
které jiné  kusy  pobral,  Lukov  město  k  tomuto 
království  náležité  vafli  chtěl  a  jim  jeho  hejtman 
Volf  Kraic  odpověděl  a  za  to  jich,  aby  se  poddali, 
žádal;  ale  když  mu  se  poddati  nechtěli,  krajinu 
tu  nepřátelsky  hubiti,  kaziti  a  páliti  počal,  neb 
by  témuž  Hanušovi  žádný  lid  služebný  nebyl  bez 
záplaty  sloužil,  kdyby  se  k  Lipsku  nebyl  otaátil 


der  Cron  Behaim  umb  unsere  Lehen  kumben, 
oder  dieselben  mit  Krieg  und  Gewalt,  das  doch 
beschwerlich  gewesen  widerumb  erobern  mussen. 
Derhalben  wir  soliches  alles  wol  bedacht,  was 
fur  ein  Fal  und  Beschwerung  uns  und  der  Cron 
Behaim,  wo  denselben  nit  zeitlich  furkumben, 
daraus  erfolgen  het  miigen.  Und  dieweil  wir 
dann  den  gegebnen  und  auf  gemainen  Landtag 
bewilligiten  Gewalt  von  den  Stenden  gehabt,  das 
wir  soliche  Kriegsberaitschaft  und  Rustung  mit 
Rat  des  obristen  Feldhaubtman  und  anderer 
Kreisfeldhaubtleuten,  zu  Bewarung  und  Verhutung 
Schaden,  auch  allerlei  Geferlichkeit  und  zu  Nutz 
dem  Kónigreich  Behaíra  und  desselben  eingeleib- 
ten  Landen  on  die  Ort  und  Ende,  do  es  die  No- 
turft  erfordern  wurde,  wenden  und  brauchen  mo- 
gen,  haben  wir  uns  derhalben  solicher  Verwiili- 
guug  nach  verhalten  und  den  obristen  Feldhaupt- 
man,  auch  andere  Kraisfeldhaubtleut  zu  uns  beruft, 
und  ihnen  als  gebreuchig  und  die  Not  erfordert, 
den  Aid  furgehalten,  damit  sie  die  Geheirab  des 
Rats  bei  ihnen  behielten,  und  zu  allem  dem- 
jenigen,  so  uns  und  disem  Kónigreich  gut  und 
nutzlich  sein  wurde,  Inhalt  des  beschlossnen  Land- 
tags  treulich  rathen  und  helfen  und  des  Feinds 
im  Land  nicht  erwarten  sollen.  Nachdem  sie  sich 
nun  also  mit  uns  verglichen,  auch  fur  noturftig 
und  gut,  das  mit  solicher  Kriegsberaitschaft  fort- 
geruckt  werde,  erkhent,  haben  wir  mit  Bath,  Wisr 
sen  und  Wiilen  der  Haubtleut,  das  sie  also  auf 
sein  und  auf  Caden  zieheu  sollen,  befolen.  Was 
sich  aber  dazumal  verloffem  und  fur  ein  Zertren- 
nung  gewesen,  ist  unnot  anzuzaigen,  dann  alle 
Gut  Wissen  tragen,  wo  sich  soliches  nit  begebeaat, 
das  es  zu  gutem  und  zu  Erweiterung  dises  Kónig- 
reich Eren  nit  wenig  ersprossen,  auch  dardurch 
gross  Beschwer  vermiten  het  bleíben  raógen,  we- 
liches  alles,  wo  es  die  Noturft  erforderet,  dffent- 
lich  bewisea  und  darbracht  mochte  werden.  Das 
Kriegsvolk  aber  so  bei  dem  obristen  Feldhaubt- 
man und  andern  Kratefeklhaubleuten  vorharrt,  iat 
mitsambt  dem  Krisgavolk,  so  wir  auf  aignen  Ua- 
kosten  gebaltea,  aus  dem  Land  zu  Nutz  und  Gutem 
unsers  Kónigreich  Behaim  gegogen,  wislicbe  aUata 
4kt  Fteckan,  jo  von  alferaher  dem  fórnigreiob 
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s  tím  troštem  a  ubezpečením,  jakž  ho  dobudou, 
že  se  jim  hned  všem  záplata  stane,  a  kdyby  $e 
byl  do  Slezska  před  se  obrátil  aneb  do  tohoto 
království,  jakáž  tehdáž  hotovost  a  nařízenost  y  těch 
zemích  i  v  Horních  Lužicích  byla,  tuby  byl  každý 
zvěděl  a  poznal,  kterak  by  se  velmi  na  dědičné 
smlouvy  ohlídal  a  podle  nfch,  kdyby  mu  se  bylo 
podle  vůle  jeho  vésti  chtělo,  zachoval,  kteréžto 
smlouvy  dědičné,  sám  je  prvé  zrušiv  a  z  nich  vy- 
stoupiv, úfaje  v  svou  moc  a  v  podstatu,  na  tento 
čas  je  a  v  tomto  způsobu  tak  často  připomíná 
a  stavům  předkládá  oc.  I  souc  mi  tehdáž  od  Lu- 
žičan  dolního  markrabství  i  jiných  poníženými 
prosbami  žádáni  a  napomínáni  s  tou  ohradou, 
jestliže  by  tiž  Lužičané  od  nás  i  od  stavův  krá- 
lovství Českého  spěšnou  a  skutečnou  pomocí  a  re- 
tuňkem opuštěni  byli  a  tudy  nepříteli  odolati 
nemohli,  že  v  tom  před  Bohem  i  lidmi  vinni  býti 
nechtí:  i  znajíce  my  v  tom  netoliko  jich  žádost 
slušnou  ale  i  povinost  a  potřebu  vlastní  naši  a  krá- 
lovství Českého  býti,  a  věda  dotčeného  Hanuše 
Fridricha  zlý  a  nepřátelský  oumysl  a  předsevzetí, 
aby  takovému  nebezpečenství  časně  se  odolalo 
a  toto  království  České  a  země  k  němu  příslušející 
před  dalšími  vpády  a  škodami  opatřeno  býti  mohlo, 
a  k  tomu  majíc  my  také  v  paměti,  že  jsou  stavové 
dotčeného  království  Českého  při  jminulém  sněmu 
jeden  artikul  mezi  jinými  v  sněmu  postavili  a  ně- 
kterým osobám  moc  k  tomu  pod  zemskou  pečetí 
dali,  aby  s  knížetem  Mauricem  samým  J.  L~  staré 
dědičné  smlouvy  zase  obnoveny  byly,  jakž  ten 
artikul  v  sobě  zní,  podle  kterýchžto  nalouv  souc 
my  od  J.  L.  knížete  Mauríce  vysoce  napomenuti, 
abychom  J.  L.  neopouštěli  nébrž  nemeškajíc  jemu 
na  retuňk  přitáhli,  nevěděli  sme,  kterak  jinač 
toho  snadněji  a  spěšněji,  tehdáž  když  již  nepřítel 
v  zemi  království  Českého  své  vojsko  měl,  opatřiti, 
než  ráčili  sme  se  osobou  naší  královskou  hnouti 
a  stavy  k  tomu,  aby  podle  nás  táhli,  skrze  psaní 
napomenouti,  ačbychpm  byli  raději  sněm  obecní 
prvé  o  to  rozepsati  a  držeti  ráčili,  kdyby  nepřítel 
zatím  odpočívati  a  před  se  nic  dále  proti  nám 
a  kriUoYství  naáemu  Českému  bráti  a  dále  sahati 
nebyl  chtěl.  A.  když  sme  se  tak  již  hnouti  a  osobně 
k  Litoměřicím, TPJeMkyf  tu  kdež  bylo  místo  jroeao- 


Behaim  augeborig  und  von  afjgedaqhtw  £cbtejr 
zu  Lehen  gehalten  worden,  aus  obgedachten  Ur- 
sachen,  damtt  dksalbigen  dem  Konýpreich  nit 
entzogen  wurden,  eingenommen  und  erobert  und 
iat  also  der  Handel  wie  Qbgeinalt  zu  Gutem  ují- 
sers  Konígreichs  Bebaim  folzogen  und  fermiig 
aller  dreier  Stende,  auf  gemainen  Landtag  bewil- 
ligiter  Hilf  nindert  anderstwobin,  dann  wie  es  be- 
willigt,  gegriffen  oder  geruckt  worden.  Als  aber 
meergedachter  Echter  sambt  seinen  Mitbelforn  vor 
der  Kais.  Mt.  aus  dem  Feld  abgezogon,  und  an- 
haimbs  mit  etlichem  Volk  zu  Boss  und  Fuas  ku- 
men,  und  ein  Einfal  in  Niderlausitz  getftan,  Do- 
broluck,  Sonnewald,  Finsterwald  und  etliche  an- 
dere  Flecken  eingenomen,  auch  die  Stadt  Lugkfaaw, 
alles  zu  dem  Konigreich  Behaim  gehóríg,  sich  ein- 
zunemen  und  dieselb  aufzufordern  unterstanden, 
darzu  ihnen  sein  Feldhaubtman  Wolff  Kraite  ab- 
gesagt,  und  als  w  sich  ihme  auf  sein  Begern  nit 
ergeben  wellen,  hat  er  augefangen  das  kand 
foindsweis  zu  verderben,  zu  verberen  und  zu 
prancUchatsea,  dann  iwe  dem  Editor  sein  Kriegs- 
volk  weiter  on  Bozalung  nit  dienen  wellen,  wo 
er  sich  nit  auf  Leiptzig  gewendefc,  und  w,  datz 
er  bald  nach  Erobeřung  Leiptzig  ainen  jeden  mit 
gutec  Be&alung  verseben  wolle,  getrostot  hetto. 
So  ihm  nun  solicher  sein  Ansehlag  geraíea,  und 
er  darnatíb  weiter  in  die  íHesieu  und  iu  die  Cron 
Behaim  geruck^  nachdam  derse&en  Zpit  kain  Volk 
und  Bewútschaft  im  I#nd,  jioch  jun  Obertewitz 
gewcsen,  wnrde  m*  als  dan  nrst  -erkeant  j**ben, 

wie  fest  er  die  Erbainiguag  vor  Augen  gfhabt 
und  depseUbigen,  woforr  es  iso^  nach  soínem  Wil- 
len  hinans  gangen,  nachkujuben  were,  weliche  Er- 
bainigung  von  ime  am  ersten,  als  er  sich  auf  sein 
Macht  und  ííaehdruck  verliess,  ubertjreten  worden, 
und  er  dennacht  in  soliclwn  seiaem  Eurpemen 
dj#  Erbainigung  so  oft  anziecht,  und  4ie  Stojde 
dereelbige*  erindwt  k.  Und  als  wir  dainals  von 
im  Jfiderlausitzern  aucb  ftndern  untortwglich, 
sie  nit  zu.  verlassm,  gabejten  w$rde*,  mit  Prote- 
stierung,  wo  m  teost-  und  hUflos  tou  un$  ufld  4w 
Stonden  der  Cron  Behaim  gelassen,  un4  ^  4e» 
Feindt  nit  vo^steeQ  řnochten*  d*3  m  a,n  paM^h^m 
W  ftott  upd  d^r,  WeJlt  ka|n  Bchuld  Uaben  woltpn :, 
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váné  k  stržení,  přitáhnouti  ráčili  a  tomu  poroz- 
uměli, že  sobě  stavové  tohoto  království  takové 
naše  rozepsání  a  mandát  ztěžují,  pokládajíc  jej 
bejti  proti  svobodám  svým  i  království  Českého 
a  žádajíc  za  položení  sněmu  obecního,  tu  sme  jim 
milostivě  a  oustně  vejš  dotčené  všecky  ty  potřeby 
a  příčiny,  neb  se  jich  ze  všech  stavův  znamenitý 
veliký  počet  tu  k  nám  do  Litoměřic  najíti  byl 
dal,  obšírně  předložiti  a  oznámiti  ráčili,  že  sme 
na  tom  nikdá  býti  neráčili  a  nejsme,  abychom 
svobodám  tohoto  království  v  čem  nejméň  ubližo- 
vati měli,  ale  nad  tím  ruku  naši  královskou  milo- 
stivou držeti  a  toho,  kdyby  jiný  kdo  o  to  se  po- 
kusiti chtěl  a  pokoušel,  brániti  i  takových  jich 
svobod  mnohem  více  raději  přičiniti  než  ujíti  rá- 
číme, a  také  že  bez  sněmu  obecního  takového 
hnutí  že  bychom  nebyli  učiniti  ráčili,  kdyby  čas 
k  sněmu  postačiti  byl  mohl  a  nepřítel  před  rukama 
nebyl  a  vpádu  do  země  a  království  Českého  ne- 
učinil, 8  tím  milostivým  doložením,  aby  se  stavové 
na  to  ubezpečili,  že  jest  ten  mandát  od  nás  tím 
oumyslem  nevyšel,  abychom  co  svobodám  králov- 
ství našeho  Českého  ublížiti  aneb  ujíti  chtěli ;  ale 
z  důležité  potřeby  sme  od  takového  mandátu  pu- 
stili a  sněm  brzký  stavům  položiti  ráčili,  s  tou 
milostivou  přípovědí,  jestliže  sme  co  stavům  na 
svobodách  jich,  buď  tím  mandátem  neb  jiným 
ublížili,  a  to  se  vyhledati  a  ukázati  bude  moci, 
že  stavům  na  témž  sněmu  všecko  k  dostatečné 
nápravě  přivésti  ráčíme,  a  tak  tomu  všemu,  což 
jest  od  nás  jim  bylo  připovědíno,  za  jiné  sme 
držeti  neráčili,  než  že  sou  tomu  místo  dali  a  to 
od  nás  přijali,  poněvadž  sou  mnozí  nám  lidmi 
i  penězi  k  tomuto  tažení  pomoc  činili  i  někteří 
osobně  táhli,  aneb  na  místě  svém  přátely  své 
podle  nás  vyslali,  což  sme  od  nich  milostivě  přijíti 
ráčili  a  nyní  přijímáme.  Ale  v  tom  času,  než  jest 
tento  sněm  k  dnešnímu  dni  od  nás  položenému 
k  svému  začátku  přišel,  měly  sou  některé  osoby 
ze  všech  stavův  v  znamenitém  počtu  shledání 
v  Praze  a  některá  snesení  a  závazky  mezi  sebou 
vzdělaly  a  z  toho  sjezdu  a  shledání  svého  nám 
psaní  učinily,  na  kteréž  sme  jim  zase  odpověď 
dáti  ráčili,  kteréhožto  jich  psaní  i  také  odpovědi 
naší  výpis  a  co  jest  tak  dále  těchto  časův  psaní  I 


haben  wir  nit  allain  ihr  billich  Bit,  sonder  auch 
die  Pflicht  und  Eehaft  uusers  und  des  Eonig- 
reichs  Behaim  (als  wir  den  bosen  und  unfreund- 
lichen  Willen  mergedachts  Echters  erkenten)  damit 
solichen  geferlichen  Sachen  bei  Zeiten  Widerstand 
gethan  und  unser  Konigreich  Behaim  mit  sambt 
den  zugehorigen  Landen  vor  weitern  Schaden 
verhut  werden  mócht,  angesehen,  auch  in  Betrach- 
tung,  das  die  Stende  ernenter  Cron  Behaim  bei 
verschinem  gehaltnem  Landtag  und  in  andern 
Articklen  bewilligt,  auch  darzu  etlichen  Personen 
unter  dem  Landsigel  Volmacht  gegeben,  das  mit 
Herzog  Moritzen,  seiner  Lieb,  widerumb  die  alten 
Erbainigungen  verneuert  wurden,  wie  derselb  Land- 
tagsartikel  klerlicher  mit  sich  bringt.  Und  als 
wir  vermug  solicher  verneuerter  Erbainigung  von 
Herzog  Moritzen,  seiner  Lieb,  das  wir  ine  mit 
unser  eilunden  Hilf  und  Zuzug  nit  verlassen  wol- 
ten,  mit  dem  hochsten  vermant  worden,  haben 
wir  derselben  Zeit  dem  Feind  pessem  und  leich- 
tern  Widerstand  (dieweil  er  schon  in  unserm  K5- 
nigreich  sein  Kriegsvolk  gehabt)  zu  thun  nit  ge- 
wust,  dann  das  wir  selbst  personlich  ins  Feld 
gezogen  und  die  Stende,  das  sie  neben  uns  auch 
auf  sein  wolten,  schriftlichen  fermant.  Und  wiewol 
wir  gern  zuvor  einen  gemeinen  Landtag  ausge- 
schriben  und  gehalten,  wo  der  Feind  mitler  Zeit 
stilhalten  und  gegen  uns,  auch  dem  Konigreich 
Behaim  nichts  furnemen,  noch  dasselbig  angreifen 
het  wellen,  als  wir  aber  personlich  aufgewesen, 
und  auf  Leitmeritz,  dahin  dann  die  Malstat  der 
Zusamenruckung  benent  worden,  gezogen,  und  da- 
zumal  so  fil  verstanden,  das  die  Stende  ob  den 
ausgeschríbnen  und  ausgangen  Mandaten  ein  Be- 
schwer  heten,  mit  Furwendung,  das  dieselben  wider 
ihre  und  des  Kunigreichs  Freiheiten  weren,  bege- 
rend  darauf  inen  einen  gemainen  Landtag  anzu- 
setzen,  haben  wir  alda  obangezeigte  Ursachen  und 
Noturften,  den  Stenden  genugsam  gnediglich  und 
miindlich,  nachdem  ein  ansehenliche  Anzal  Volks 
aus  allen  dreien  Stenden  dazumal  versamblet  ge- 
wesen,  furbracht,  nemblichen,  das  wir  nie  des 
Willens  gewesen  auch  noch  nit  sein,  die  Freihei- 
ten unsers  Kénigreichs  Behaim  mit  dem  weni- 
gisten  zu  verklainern  oder  denselben  zu  nahend 


Akta  o  tněmu  *ě  dne  í8  dubna  1&47. 


Aktenttticke  Utreff.  denamlS.  April  1547  erdff*.  Landtag.    .  23 1 


v  těch  věcech  od  nás  vyšlo  i  nám  také  činěno 
bylo,  to  všechno  poslům  našim  k  širšímu  vyroz- 
umění a  aby  to  stavům  vůbec  přečísti  dáti  mohli, 
odsýlati  ráčíme.  Protož  mají  častopsaní  poslové 
naši  všech  těch  osob,  kteréž  sou  ta  snesení  a  zá- 
vazky mezi  sebou  vzdělaly,  od  nás  milostivé  žádati 
a  napomenouti,  poněvadž  jest  tento  sněm  obecní, 
jakž  vejš  dotčeno,  všem  stavům  od  nás  milostivě 
položen  a  rozepsán,  aby  se  předkem  všichni  z  těch 
závazkův  propustili,  tak  aby  v  svornosti  a  v  lásce 
(jakž  se  vždycky  prvé  v  království  našem  Českém 
ten  chvalitebný  dobrý,  starobylý  pořádek  zacho- 
vával) o  obecní  dobré  jednali  a  rozjímali.  Neb 
sami  dobře  znáti  a  tomu  rozuměti  mohou,  že  tako- 
vými postrannými  závazky,  souc  sobě  jedni  mimo 
druhé  zavázáni,  žádného  svobodného  a  užitečného 
ani  volného  a  stálého  jednání  mezi  stavy  býti  ani 
trvati  nemůže,  a  my  se  k  tomu,  jakž  i  předešle, 
tolikéž  i  nyní  podávati  i  stavům  milostivě  pHpo- 
vídati  ráčíme,  budeli  co  toho  ukázáno  a  to  se 
najde  a  sezná,  ač  se  nenadějem,  že  tím  mandátem 
od  nás  vyšlým  neb  v  čem  jiném  privilejím  a  svo- 
bodám jmenovaného  království  našeho  Českého 
ublíženo  jest,  že  to  všecko  milostivě  a  spravedlivé 
k  dostatečné  nápravě  přivésti  a  tak  to  opatřiti 
ráčíme,  aby  se  toho  napotom  více  nedalo,  ani  jaké 
ublížení  z  toho  stavům  království  našeho  Českého 
neb  budoucím  jich  přijíti  mohlo;  jednom  aby  se 
z  těch  a  takových  závazkův,  jakž  té  milostivé 
naděje  k  nim  býti  ráčíme,  prvotně  propustili  a 
budou-li  stavové  jaké  potřeby  k  jednání  nás  a  všech 
stavův  i  obecního  dobrého  se  dotýkající  míti,  o  tom 
aby  jmenovaným  poslům  našim  oznámili  a  poslové 
naši  zase  týmž  stavům  potřeby  naše,  pokudž  by 
uznali,  předložiti  mají,  a  tu,  cožkoli  k  užitečnému 
a  poctivému  našemu  i  království  našeho  Českého 
a  obecnímu  dobrému  v  tom  uznáme  spolu  s  stavy 
obmýšleti,  jednati  a  upřímně  i  skutečně  jako  milo- 
stivý král  a  pán  jich  a  milovník  obecního  dobrého 
i  jich  všech  poddaných  našich  věrných  milých, 
ktomu  raditi,  pomáhati  a  zavírati  ráčíme,  jsa  do 
nich  jako  věrných  poddaných  našich,  kteří  sou 
se  vždycky  k  nám  poddaně  zachovávali,  té  nepo- 
chybné naděje,  že  nic  toho,  což  by  k  ublížení 
vrchnosti  a  důstojenství  našeho  bylo,  před  se  bráti, 


zu  gehen,   sonder  vil  lieber  dieselben  gnedigiat 
zu  schutzen,  handzuhaben  und  zu  meeren,   dann 
ohne  das   hetten  wir  ausserhalb  eines  gemaines 
Landtags  solichen  Zug  (wo  sofil  Zeit  denselben 
Landtag  zu  halten  und  der  Feind  nit  so  nahend 
verhanden,   auch  sich  eins  Einfals  in  dis  Kunig- 
reich  nit  zu  besorgen  gewesen)  nit  fůr  uns  ge- 
nomen.  Damit  aber  die  Stende  im  Werk  erkennen, 
sehen  und  spuren  mugen,   das  gemelte  Mandát 
nit  derhalben  oder  der  Mainung,   datz  wir  damit 
den  Privilegien  oder  Freiheiten  des  Kunigreichs 
Behaim  ichtes  zu  entziehen  gedechten,  ausgangen, 
haben  wir  aus  beweglichen  und  notwendigen  Ur- 
sachen  von  denselben  Mandaten  dazumal  gelassen, 
und  uns,   den  Stenden  on  Verzug  einen  Landtag 
zu  bestimben  und  anzusetzen,  erboten,   mit  den 
gnedigisten  Zusagen,   worferr  dargebracht  wirdet 
mugen  werden,  das  wir  mit  solichem  Mandát  oder 
in  ander  Weg  ihren  Privilegien  zu  nahend  gangen 
dass  wir  soliches  den  Stenden  auf  gemeltem  Land- 
tag erstatten  und  sie  darumben  gnugsamblich  ver- 
sichern  wollten,  wie  wir  dann  nit  anderst  vennaint, 
sie  solten  dem  allem,  so  wir  inen  zugesagt,   stát 
geben,   und  dasselb  also  von   uns   angenommen 
haben,    sonderlich  weil  uns  etlich  aus  inen  mit 
Volk  und  Gelt  zu  solichen  Zug  Hilf  gelaistet  etlich 
auch  personlich  gezogen,  oder  andere  ihre  Freund 
an  ihrer  Stát  abgefertigt  (weliches  wir  dazumal 
von  inen  zu  Gnaden  angenomen).  Aber  mitler  Zeit 
und  ehe  diser  von  uns  auf  heutigen  Tag  ange- 
setzte  Landtag  seinen  Anfang  erraicht,  haben  et- 
liche  Personen  aus  allen  dreien  Stenden  in  einer 
ansehenlichen  Anzal  ihre  Zusammenkunft  zu  Prag 
gehalten,  alda  etliche  Vergleichungen  und  Pund- 
nussen  unter  einander  aufgericht  und  uns  von 
solicher  Zusammenkunft   ein   Schreiben    gethan, 
welches  wir  inen  widerumen  beantwurt  und  deren 
baider  Abschriften,  auch  was  sonst  diser  Zeit  und 
in  disen  Sachen  fur  Schreiben  von  uns  ausgangen 
und  uns  zugeschriben  worden,  wir  gemelten  un- 
sern  Comissarien  sich  darnach  zu  richten,   auch 
soliches,  alles  den  Stenden  in  Gemain  zu  verlesen 
und  furzuhalten  haben,   hiemit  ubersenden  thun. 
Dem  allen  nach  sollen  offtgeschribne  unsere  Co- 
missarii  an  alle  Perseneji,   so  die  Vergleichung 
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nébrž  i  v  to  se  vkládati,  ani  toho  k  jednání  na 
nás  žádati  nebudou  a  nyní  v  tom  se  poslušné 
i  hotově  k  nám  zachovají  a  na  tó  se  ohlédnou, 
že  jest  nikdá  za  předkův  našich  i  jich  tou  měrou 
pod  závazky  a  aby  snem  svobodný  býti  nemel, 
sněmováno  nebylo,  Čehož  i  nyní  že  se  nedopustí 
a  k  tomu  přijíti  nedadí.  A  jakož  sou  také 
ty  osoby  z  stavův  některý  lid  válečný  do  pole 
vypravily  a  ten  pohromadě  mají,  a  tak  rozuměti 
ani  věděti  nemůžem,  proti  komu  se  takový  lid 
v  poli  drží,  poněvadž  žádný  nepřítel  před  rukama 
není,  kterýž  by  častopsanému  království  Českému 
škoditi  mohl,  abychom  my  s  pomocí  pána  Boha 
a  cíBaře  J.  M.  tomu  časně  odporu  učiniti  neměli 
a  neráéili,  i  jestliby  ten  lid  válečný  předce  v  poli 
měly,  tehdy  aby  poslové  naši  jmenovaných  osob 
ze  stavův  na  místé  našem  žádali  i  jim  poručili, 
aby  oni  hned  ten  a  takový  lid  z  pole  rozpustili 
a  domů  jim  táhnouti  kázali,  tak  aby  tudy  mezi 
obyvately  království  našeho  Českého  i  jinak  další 
různice  o  to,  což  by  ke  škodě  a  k  hanbě  témuž 
království  i  obzvláštním  osobám  přijití  mohlo,  ne- 
povstalo, než  raději  v  pokoji  i  v  lásce  a  svornosti 
seděli  a  Živi  byli,  neb  nikdá  prvé  za  předkův 
našich  toho  obyčeje  se  nezachovávalo,  aby  tou 
měrou  od  osob  z  stavův  lid  válečný  v  poli  v  tom 
království,  když  se  sněm  obecní  drží,  chován  býti 
měl.  PakHby  se  ty  osoby  všecky  z  stavův  z  těch 
sivých  závazkův  propustiti  ani  lidu  válečnému, 
jakž  v*jš  dotčeno,  z  pole  utáhnouti  dáti  rozkázati 
nechtěly,  než  předce  na  svém  (ač  se  nenadéjem) 
stály,  tehdy  poslové  naši  mají  jim  dále  oznámiti, 
že  sami  při  sobě  toho  zdravě  povážiti  mohou, 
jakbý  těžké  býti  muselo  nám  i  také  těm  osobám, 
které  v  těch  závazcích  s  nimi  nejsou,  v  jaká  se 
jednání  sněmovní,  poněvadž  by  sobě  skrze  takové 
jich  závazky  svobodny  nebyly,  dávati,  vědouc  že 
císař  J.  M>  ani  my  na  tom  býti  neráčíme  a  nejsme, 
abychom  království  našemu  Českému  a  obyvatelem 
v  něm  v  éem  nejmenším  škoditi,  aneb  my  je  proti 
privilejftn,  svobodám  a  vejsadám  jich  utiskati  ráčili 
neb  cbtěH,  nébrž  staloli  se  co  od  nás  z  nevědomí, 
čehož  se  vždy  nenadívátne,  že  jim  to  všecko  milo- 
stivě a  spravedlivě  napraviti,  a  mnohem  raději 
privitejf  a  svobod  jich  přičiniti  ráčíme,  než  bychom 


und  Pundnuss  zwischen  einander  aufgericht,  vod 
unsertwegen  gnediglich  begern  und  vermanen. 
dieweil  diser  gemain  Laadtag  von  uns,  wie  gemeit 
gnediglich  bestimbt,  angesetzt  und  ausgeschrieben. 
sie  wolten  sich  alle  zum  ersten  derselben  Pand* 
nuss  frei  und  ledig  geben,  also,  das  sie  in  Lieh 
und  Einigkeit  (inmassen  dann  je  und  alwegen 
zuvor  in  unserm  Kunigreich  Behaim  der  alte  Wh* 
lich  und  guet  Prauch  verhalten  wordeii)  von  ge* 
maines  Nutz  wegen  handlen  und  berathschlageo 
mochten,  dann  sie  selbst  bei  sich  erwegen,  und 
leichtlich  versteen  mugen,  das  durch  soliche  Parti* 
cular-Pundnusen,  mit  denen  einer  fur  den  andem 
verpunden,  kain  freye  nutzliche  und  bestendige 
Handlung  zwischen  den  Stenden  beschehen,  noch 
beharlich  sein  kan  oder  mag.  So  wellen  wir  uns 
nochmals,  wie  auch  zuvor  beschehen,  hiemit  ganx 
gnediglich  erboten,  und  den  Stenden  zugesagt  ha* 
ben,  wo  etwas  darbracht,  befunden,  und  (des  wii 
uns  doch  nit  versehen)  erkennt  wurde,  das  duřeli 
solich  unser  ausgangen  Mandát,  oder  in  etwa  an* 
derm  den  Privilegien  und  Freihaiten  unserer  Cron 
Behaim  zu  nahend  gehandelt,  das  wir  solicheí 
alles  genediglich  und  billich  zu  genugsamer  Er* 
stattung  bringen  und  dermassen  Einsehung  uni 
Versorgung  thun  vrellen,  das  soliches  hinfuran 
nit  mer  geschehen,  noch  ainicherlei  NachthaiJ 
den  Stenden  unserer  Cron  Behaim  oder  ihren 
Nachkumben  damus  erfolgen  solle,  allain  das  sic 
sich  derselben  Pundnus,  inmassen  wir  uns  gene* 
diglich  zu  ihnen  versehen  zum  ersten  frei  und 
ledig  z&hlen  und  wo  aladan  die  Stende  ainichc 
Handlung  uns  und  alle  Stende,  auch  den  gemai* 
nen  Nutz  betreffend,  furzunemen  haben  wenien 
das  sie  soliches  unsern  Comissarien  fftrbringen 
so  sollen  alsdann  unsere  Comissari  inen  anct 
unsere  Noturften,  so  fil  vonn6ten  anzaigen.  Unc 
was  wir  also  in  soMchem  allem,  so  uns  unsern 
Kunigreich  Behaim  und  dem  gemainen  Nutz  21 
Gutem,  Frumben  und  Eeren  kumen  und  geraichei 
mScht,  Bpuren  und  erkennen  werden,  wellen  wii 
mit  und  neben  den  Stenden  betrachten,  handtei 
und  treulich  auch  in  der  Tat  als  ir  genedigista 
Kůnig  und  Herr  und  Liebhaber  dea  gemainen 
STntz  sehlieasen  nud  volziehen  helíen,  der  genafr 
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v  jHdjm&pfiím  téch  ujíti  a  těm  k  ubíjení  býti  měli, 
f  Jak  by  j£ž  tudy  na  £en  c&$  zp  yšebo  jednání 
soěmoyního  tyíú  urosilo,  a  poslové  naši  aby  se 
j^ky  v  žádné  další  jednání  nedávali,  qéhrž  stavům 
_9#^ájnili,  že  se  toho  všeho  až  do  jjmého  sněmy 
pbecního,  Jďerýž  fryctym  ,$tav,ům  r(azejfnsati  i  sami 
Osobně  a*  nějcn  >ýti  ráčili,  odkládá,  přísně  jim 
přji  tym  jménem  naším  poručíc,  aby  $e  v  tom  času 
jv^ejijak  pokojně  a  k  nám  pak  jako  ,králi  a  pflnu 
sv.éipu  .věrně  a  poddaně,  pamatujíc  ua  syé  ppvinosti, 
uchovávali. 

Tolikéž  aby  také  poslové  aaši  všech  ospb 
z$  v$ech  tií  stavův,  které  posavad  s  nimi  v  těch 
z£v$3cach  nestojí  a  nejsou,  .napomenuli  a  jiqb 
milostivě  žádali,  aby  se  i  nyní  s  iumi  ,v  ty  jich 
závazky  nedávaly,  nébrž  předce  bez  všelijakých 
nových  závazkův,  prohlédajíc  k  vejě  psané  milo- 
stivé přípovědi  naší,  zůstaly  a  setrvaly.  Než  jestli 
že  se  ty  častopsané  osoby  z  ,t$ch  svých  závazk^y 
propustí  a  lidu  válečnému  z  .pole  utrhnouti  roz- 
káží a  další  jaké  artikule  aneb  ztížnosti,  kteréž 
by  jedpati  chtěly,  na  posly  naše  vznesou,  tehda 
mají  jich  poslové  naši  žádati,  aby  jim  toho  sepsa- 
$4ho  dodali,  a  majíc  to  tak  poslové  sobě  podané, 
aby  jim  jménem  naším  oznámili,  poněvadž  ti  arti- 
kpJoyé  velicí  p  znamenití  jsou  a  bez  přítomnosti 
naší  jednáni  a  zavíráni  býti  nemohou,  protož  aby 
se  toho  až  do  sněmu  obecního,  kterýž  jim  mqzi 
tímto  časem  a  svatým  Václavem  nejprv  příštím 
konečně  od  pás  se  položiti  má,  na  ktqrémž  osobně 
jistotně  býti  ráčíme,  odložilo,  a  tu  že  my  jim  při 
tom  sněmu  na  ty  artikule,  kteréž  nám  poslové 
npši  odeqlati  mají,  podle  náležitosti  milostivou 
odpověď  dáti  a  všecko  to  spolu  s  nimi,  coč  dobrého 
a  užitečného  našeho  a  království  Českéhp  i  pbec- 
afbp  dQbrého  uznáme,  věrně  a  <právě,  jako  král 
a  páfi  jich  jednati  a  zavírati  ráčíme. 


Akt*  o  Mima  1*47. 


chen  und  ungezweifelten  Zuversicht,  sie  als  unsere 
getreue  Underthanen  und  die  sich  je  und  albegen 
gegen  uns  alles  Gehorsambs  verhalten,  werden 
nichts,  so  zu  Verklainung  unserer  Hochhait  und 
Reputation  sein  móchte,  fíirnemen,  noch  an  uns, 
das  soliches  gehandelt  solt  werden,  begem,  son- 
der  sich  gegen  uns,  wie  obangezaigt,  gutwillig 
finden  lassen,  auch  zu  Gemut  furen,  das  zuvor 
bei  Zeiten  unserer  auch  ihrer  Vorfaren,  solicher 
Gestalt  und  unter  aufgerichten  Verpundnůssen, 
und  das  der  Landtag  nit  frei  sein  solt,  kayn 
Landtag  niemals  gehalten  worden,  weliches  sie 
auch  jetzt  nit  zugeben  noch  darzue  kumen  las- 
sen werden. 

Nachdem  auch  dieselben  Personen  aus  den 
Stenden,  etlich  Kriegsvolk  in  das  Feld  abgefer- 
tigt,  welichs  noch  bey  einander  versamblet  und 
wir  aber  gleichwol  nit  wissen  noch  versteen  kon- 
den,  wider  wen  solich  Volk  (dieweil  kain  Feind 
verhanden,  die  gemelter  unser  Gron  Behaim  scha- 
den,  und  déme  wir  mit  Hilf  des  Almechtigen  und  der 
Kai.  Mt.  zeitlichen  nit  Widerstand  thun  mochten) 
in  dem  Feld  gehalten  wirdet,  wo  sie  nun  gedacht 
Kríegvolk  noch  im  Feld  heten,  sollen  unsere  Co- 
missarien  an  jetzt  gedachte  Personen  aus  den 
Stenden,  an  unser  Stát  begeren  auch  inen  aufer- 
legen,  das  sie  von  Stund  an  solich  Kriegsvolk 
aus  dem  Feld  abziehen  lassen  und  anhaims  zu- 
rucken  verschaffen,  auf  das  dardurch  und  in  an- 
derweg  zwischen  den  Inwonem  unser  Gron  Behaim 
ferrer  Unrat,  und  das  jenige,  so  zu  Schaden  und 
Nachtail  der  Cron,  auch  sonderen  Personen  ge- 
raichen  mocht,  nit  erwachse,  sonder  vielmer  in 
Rue,  Lieb  und  Ainigkeit  bleiben  und  sitzen,  dann 
zuvor  bei  unsern  Yorfarn  niemals  im  Brauch  ge- 
wesen,  das  solichergestalt  von  Personen  aus  den 
Stenden  in  gemelter  Gron  Behaim  ainich  Kriegs- 
volk im  Feld,  wan  ein  gemainer  Landtag  gewesen, 
underhalten  solt  worden  sein.  Do  sich  aber  ob- 
gedachte  Personen  aus  den  Stenden,  unter  einan- 
der der  Verpundnus  nit  ledig  zelen,  noch  das 
Kriegsvolk,  wie  gemelt  aus  dem  Feld  verrucken 
lassen,  sonder  straks  auf  dem  ihren  (des  wir  uns 
nit  versehen)  verharren  wolten:  sollen  alsdan 
unsere  Comissari  ihnen  zu  verstehen  geben,  sie 
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kónten  bei  sich  selbst  wol  ermessen,  wie  beschwer 

Uch  es  uns,  auch  den  Personen,  so  nit  mit  ihnei 

in  den  Pundnussen  weren,   furfallen  muste,   sici 

mit  ihnen  in  ainiche  Landtagshandlung  (weil  si 

durch  soliche  ihre  Pundnus  nit  frey  weren)  čin 

znlassen ;  so  sie  doch  gut  Wissen  tragen,  das  di 

Kays.  Mt.  noch  wir  des  Gemuts  oder  Willens  ni 

gewesen,  und  noch  nit,  das  wir  unser  Cron  Be 

haim  und   derselben   Inwonern   ainiche  Schadei 

zufugen » oder  sie    wider   ihr  habende  Privilegi 

und  Freyhaiten  dringen  wolten,   sonder  wo  etwa 

von  uns  aus  Unwissenheit  (des  wir  uns  doch  ga 

nit  versehen)  geschehen,  datz  wir  ihnen  soliche 

alles  gnediglich  und  bilich  zu  Ergetzligkait  bringei 

und  vil  lieber  ihnen  dieselben  Freyheiten  und  Be 

gnadungen  meren,  dann  im  allerwenigisten  davó 

entziehen  oder  dar  wider  zu  handlen.  Und  muste  als 

dardurch  auf  dizmal  aller  Handl  zergehn,  darei: 

sich  dann  auch  unsere  Comissarie  kainswegs  weite 

einlassen,   sonder  von  unsertwegen  den  Stendel 

anzaigen  sollen,   ďas  soliches  alles  bis  zu  ainei 

andern  kunftigen  Landtag,  den  wir  den  Stende 

anzusetzen  und  selbst  personlich  zu  besuchen  gc 

dachten,  angestelt  und  verschoben  werde,  mit  fei 

rerem  ernstlichen  Befel,  das  sie  sich  mitlerzei 

allenthalben  fridlich  und  aber  gegen  uns  als  ihrei 

Kónig  und  Herm  getreulich  und  alles  Gehorsamb 

(in  Betrachtung  ihrer  Phlicht  mit  denen  sie  un 

zugethan)  verhalten  und  erzaigen.    Zu  gleiche 

Weis  sollen  auch  unsere  Comissarien  alle  Pei 

sonen  aus  allen  dreyén  Stenden,  so  sich  bistr* 

in  ihre  Pundnus  nit  eingelassen,  ermanen  und  i 

unserm  Namen  an  sie  gnediglich  begern,  das  si 

sich  in  ihre  Pundnus  mit  ihnen  noch  nicht  eit 

lassen,  sonder  fořt  also  frei  und  unverpunden  (i 

Ansehung  obgemeltes  unsers  genedigisten  Erpietei 

sten  und  verharren.    Woferr  sich  aber  oftenienl 

Personen  solicher  ihrer  Pundnus  frey  und  ledi 

zelen,   das  Kriegsvolk   aus   dem  Feld  abforder 

und  dan  ainiche  Artikel  oder  Beschwerungen,  dí 

rumen  sie  Handlungen  pflegen  wolten,  an  unsei 

Gomissari  gelangen  werden,  so  sollen  unsere  C< 

missari    an    sie   begern,    das   sie   ihnen   solche 

schriftlich  uberraichen,  und  do  solchs  beschiech 

alsdann  weitter  fiirhalten,  nachdem  dieselhen  ubei 
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Také  nás  zprávy  docházejí,  že  by  stavové  na 
to  nastupovati  a  nám  posudní  předešle  svolené, 
i  také  cla  pomezní  zastaviti  a  překážku  v  tom 
učiniti  chtěli,  ač  té  víry  do  nich  nejsme,  a  protož 
aby  se  toho  poslové  naši,  pokudžby  tak  bylo,  prvé 
při  komoře  naší  české  uptali  a  potom  teprva  týchž 
stavův  od  nás  milostivě  žádati  mají,  poněvadž  sou 
nám  to  posudní  z  lásky  svolili  a  my  bez  toho 
sice  dosti  málo  důchodův  v  království  Českém 
míti  ráčíme,  aby  nám  také  v  tom  tolikéž  i  při 
clech  pomezních  překážky  nečinili  než  tak  opa- 
třili, aby  nám  to  bez  zastavení,  jakž  jim  milostivě 
věříme,  vycházeno  a  dáváno  bylo,  neb  sou  vždycky 
předkové  naši  tu  moc  mívali  a  cla  při  pomezích, 
když  se  jim  zdálo  a  vidělo,  podle  náležitosti  (poně- 
vadž to  všem  obyvatelům  království  našeho  Českého 
bez  ujmy  a  škody  jest,  což  tak  z  země  ven  se  veze 
neb  žene)  usazovali ;  než  co  se  cel  z  hor  cínových 
dotyce,  při  tom  se  tak  milostivě  zachovati  ručíme, 
aby  skrze  to  žádné  hory  k  pádu  nepřišly. 


A  my  jim  stavům  všem  vůbec  i  jednomu  ka- 
ždému zvláště  takovou  jich  povolnost,  kteráž  v  tom 
ve  všem  od  nich  skutečné  seznáme,  vší  milostí 


raichten  Artikel  etwas  hoch  und  wichtig,  welichen 
auch  on  unser  Beisein  nit  abgeholfen  werden 
mochte,  das  derhalben  soliches  bis  zu  kunftigem 
Landtag,  den  wir  ihnen  zwischen  hie  und  Wentze- 
slai  schieríst  entlich  ansetzen,  auch  denselben  in 
aigner  Person  aigentlich  besuchen  wellen,  ver- 
schoben  werde.  Alsdan  wellen  wir  ihnen  auf  soli- 
chem  angesetzten  Landtag,  auf  alle  ihre  einge- 
brachte  Artikl,  die  uns  von  unsem  Comissarien 
zugeschickt  sollen  werden,  aller  Pilligkait  nach, 
genedigiste  Antwurt  geben,  und  alles  das  mit  und 
neben  ihnen,  so  wir  zu  unserm  und  der  Cron,  auch 
derselben  Inwohner  Nutz,  Guetem  und  Frumben 
erkennen  werden,  treulich  und  aufrecht,  als  ihr 
genedigster  Efinig  und  Herr  handlen  und  sliessen. 

Wir  werden  auch  bericht,  als  solten  die  Stende 
ofternenter  unser  Cron  Behaim  Willens  und  Vor- 
habens  sein,  uns  das  Pirgelt,  so  zuvor  von  ihnen 
bewilligt,  desgleichen  auch  die  Granitz-Zóll  zu- 
stecken,  und  darinnen  Verhinderung  ze  thun,  des 
wir  uns  zu  ihnen  nit  versehen.  Aber  wie  dem 
allem,  sollen  sich  unsere  Comissari  sich  des  alles 
zuvor  bei  unser  behaimischen  Chamer  erkundigen 
und  nachmals  an  die  Stende  von  unsertwegen  be- 
gern,  nachdem  uns  gemelt  Piergelt  aus  Lieb  und 
Naigung  bewilligt  und  wir  aber  one  das  gar 
schlechte  Einkumben  in  der  Gron  haben,  das  sie 
uns  darinen  desgleichen  auch  in  den  Granitz.- 
Zollen  kain  Verhinderung  thun,  sonder  dermassen 
versehen,  das  uns  dasselbe  one  Waigerung  (in 
massen  unser  gnedigs  Vertrauen  zu  ihnen  stet) 
erfolgt  und  entricfct  werde.  Dann  sich  unsere 
Vorfaren  je  und  ftlwegen  der  Macht  gebraueht, 
und  wan  es  ihnen  gefellig  gewesen,  nach  Gelegen- 
heit  Zdil  an  den  Granitzen  (dieweil  solches  aljen 
Inwonern  der  Cron  Behaim,  was  aus  dem  ^and 
get  und  getriben  wirdet  unschedlich  und  unnadt- 
tailig)  aufrichten  lassejL  Sovil  aber  die  Zdil  von 
Zinperchwerchetn  belangend,  wellen  wir  uns,  w 
Fal  dermassen  genediglich  erzaigen  und  verhalten, 
auf  das  dardurch  kain  Perkwerch  zu  Abfal  kum- 
ben  sol. 

Das  wellen  wir  gegen  ihnen,  samentlich  und 
sonderlich,  in  allen  Gnaden  erkennen  und  unver- 
gessen  halten,  auch  ihr  genedigiater  Kůnig  und 
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ÍÁÍÍ  kfóldVskoii  žpomíiiáti  1  tlálražováti,  králem 
il  p&tiém  jictt  inilóstivým  býti  ráČfmé;  á  fcoŽ  tak 
Siáie  pósloté  naši  v  tom  ve  vSeili  za  potřebné 
íiiniiíjt,  toho  aby,  jakž  6  jicH  pilností  népbchýbujem, 
Jédtiáti  tiéo^>dtiifjfeli  a  nám  o  tom  dnem  i  tiocí 
jediioho  káŠdého  Části  po  poště  oZnamotáli,  jinače 
xičíčinicé. 

Dáir  ve  títté  v  Středu  #o  slavném  bodu  vzkří- 
šení pna  £riátá  létá  1547. 


Herr  sein  und  bleiben.  Und  was  also  unsere 
Comissarien  in  solichem  allem  fůr  notwendig  er- 
kennen  werden,  sollen  sie  solches  (als  wir  dan 
an  ihrem  Fleiss  nit  zweifln)  zu  handlen  nit  un- 
derlassen,  und  uns  dasselbig  bei  Tag  und  Nacht 
auf  der  Post  berichten,  daran  beschicht  unser 
Willen  und  Mainung. 

Geben  in  unser  Stát  Eger  am  Mitwoch  nach 
Ostern.    Anno  im  xlvii.  4insere  Reiche  ut  supra. 


éír.   Bií  Jehrstichéischen  Obersten   Vifteú  Káépaiir  Pflug  und  die  bohm.  Stánde  um  schleunige  Hilfe  fiir 

den  Kurfiirsten. 

dd.  ELBOGEN,  14.  Apríl  1647.  —  Cop.  d.  grossh.  Ges.-Arch.  in  Weimar.    Reg.  J.  Nr.  19.  Fol.  817. 

Edlén,  Wolgébórnen,  Gestrehgen  oc.  E.  L.  G.  und  Gunsten  seind  unser  freundtiehé  und 
tfíllige  Dienátíé  žuVorh.  tJnd  zweifélt  uús  ničht  E.  L.  G.  und  Gtmsten  wěrden  aus  gestrigefa  ún&erm 
Schreiben  vérstanden  und  veřhomihén  haben,  dass  Wir  fur  gút  und  notwendig  ansěhén,  dass  E.  L.  G. 
uiid  Gnnšten  uhd  tór  héut  řnie  zusamen  und  uns  von  den  Dingen  nottúrftig  unteřredt  hetteti,  wit 
haben  aber  dairaiif  téifc  Antwbrt  bbkonUnéú.  Nun  wollen  wíř  E.  L.  G.  und  Gunsten  nicht  verb&lteft, 
dass  wtt  gláilblicbe  Kunťscbáft  érlahgt,  dáfcs  geštern  die  Feinde  zu  Eger  aufgebrochen  UÉd  nach  derii 
Voitlanďe  vermckt,  áldo  sié  béřeit  an  unseťem  giedigisten  Herren  dem  Churfftrsten  oc  etliche  Stftdt 
und  Fleckfen  feiiigenómmen  und  geblftftdSéri.  Wann  flann  E.  F.  G.  und  Gunsten  áus  Ihrer  Churf.  G. 
áúcb  voli  wegeú  ďerstelbigen  -áus  nnsetm  Schreiben  veriioiúmen  haben,  dieweil  sich  die  Feind  an  die 
Grenitz  und  Ort  LaíldeS  gtelégét,  'dáés  man  dazrimal  nicht  hat  Wissfeh  kdnnen,  ob  er  den  ersten  nach 
der  Crbn  zti  tíéhélm,  áder  Ihrér  Chúfř.  G.  Lande  zů  ziehen  wiirden*,  so  haben  íhr  Chuřf.  G.  uns  fttít 
etlichem  Krřéjgsvolk  zu  Boss  Und  iftss  abgefertiget,  uns  in  dér  Nebe,  do  wir  etrcb  uikd  šie  uns  er- 
reicbén  riíochté,  E.  L.  G.  uňd  Gunsten  žum  besten  zu  enthálten,  alsó  da  steh  die  Sachen  derfoas&en 
zutťugeh,  dáss  der  Feind  riiit  allér  seinet  Macht  auf  E.  L.  G.  und  Gúnfeten  uňd  also  die  ďrei  Stfcnd 
ďér  droíi  BeíleiíA  fcu  fcíehen  wuťde,  dass  Volh  wégeů  Ihř  Churf.  G.  wir  E.  L.  G.  und  GunBteft  soviel 
úňte  AtrgKchéh  entšétzen  hélfen  \ind  ffir  Chutí.  G.  Vóicfteš  berichten  soltén,  Iroltěfa  Ihré  Churf.  G. 
alsdann  E.  L.  G.  und  Gtňisteii  ůtid  uns  wielťeť  uúch  žu  fciehen,  und  die  St&nde  der  Cron  nicht  Ver- 
lášseú,  dámit  keiner  deto  itíderen  ábgěstnckt  Wérden  mocht.  Solte  aber  ailch  der  Zug  uf  Ihr  Churf.  G. 
tind  deřselben  Lind  und  Leute  #ehen,  so  wolten  Ihr  Chuřf.  G.  meh  ver&iehen,  dass  E.  L.  G.  und 
Guústén  sich  wiéderuínben  géfeén  Ihren  Churf.  G.  mit  statlichen  Zuirage  utíběň  itoá  mit  uns  ktídb. 
erzeigfen  wurden.  Weil  eš  síčb  'dain  álso  zň&egt,  dass  der  Zug  auf  Ihr  Churf.  G.  gehet  und  also 
sich  (fíe  'Cíton  z\i  BetféíHn  V^  íhtiěň  itzigeř  Zeit  fticht  zu  befaren,  so  ist  demnach  anstatt  Ihr  Churf.  G. 
unser  ganz  gbtttch  Gesiniifen,  ftir  unset  Peruti  freundlich  und  dienstlich  Bitten,  E.  L.  G.  und  Gunsten 
wtolleh  déríelfS^eft  Erbibteti  nach  Itíreh  XJHtM.  'Q.  ufs  forderlichste  und  strenkeste  neben  uns  zu  ziehen, 
dfes  kfso  án  Tbil  2feh  anáern  Wtfeh  und  éntsetzen  und  mit  gottlicher  Hulf  den  Feinden  Widerstand 
thun  mogten;  Iú  Btíťttíí^tíiťgef,  *Ab  es  nicht  béschehe  und  Ihr  Churf.  G.,  weil  derselbigen  Kriegsvolk 
aus  dem  Lande  zu  Sachsen  noch  nicht  ankómmen,  und  Ihr  Churf.  G.  solten  aus  solchen  Mangel 
einen  Scláíap  niínlcíir,  weíáiás  'Gt)tt  ďér  AÍmechtig  gnedi^íchen  vorkommen  wblte,  dáStt  éfc  aílsdann 
áás  bechste  áň  E.  L.  G.  ttúá  (iiftiften'  átih  wftrde,  tf6  mtochtěn  atódáňn  atíčh  Ihr  Čhurf.  G.  so  baM 
die  áťreiik  hiclít  áuřbrln^cřn  'kbtfheir,  dfcíte  sfle  E,  L.  G.  und  Gunsten  zu  EntseťflWfg  lmtnmén  mochteíi. 
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Dd  áber  der  Zuzug  von  E.  L.  G.  und  Gunsten  statlíchen  za  Boss  und  Fnéss  geschehe,  seiad  íwitz* 
Gott  der  Hofftmng,  er  werde  Ihren  Churf.  G.  die  Gnad  geben,  dieweil  danacht  Ihr  Churf. .  G.  mit 
gutem  Kriegsvolke  yersefaen,  dass  Ihr  Churf.  G.  mit  E.  L.  G.  und  Gunsten  auch  unserm  Ziihun  die 
Feind  aus  dem  Lande  schlagen  und  bringen  mochten,  auf  dass  alsdann  auch  die  Cron  Beheim  van 
dem  Ůberzug  dester  eher  verschont  und  im  Fall  der  Noth  Ihr  Churf.  G.  bei  E.  L.  G.  und  Gnňsten 
und  der  St&nde  widerumben  zu  Hulf  kommen  mochten,  welches  dann  Ihr  Churf.  G.  keineswegs  zu 
thun  underlassen  werden,  wie  dann  Ihr  Churf.  G.  sich  gegen  den  Stánden  solches,  wie  vorgemelt, 
auch  erboten  und  bitten  hierauf  E.  L.  G.  und  Gunsten  forderliche  und  unvorzugliche  Antwort,  úd 
seind  E.  L.  G.  und  Gunsten  freundlich  mit  allem  Fleiss  zu  dienen  ganz  willig. 

Datum  Elnbogen  Donnerstags  nach  Ostern  anno  domini  1547. 

Und  dieweil  uns  nach  Yerfertigung  dies  Briefs  weiter  Kuntschaft  einbracht,  dass  die  Eeindp 
mit  ihrem  Fortzuge  eilen,  wie  sie  dann  albereit  Otdorfi^  Ólssnitz  und  vermuthlich  auch  Plauen  ein- 
genommen  und  mit  ihrem  Yorrucken  nicht  feieren  werden,  so  will  auch  hierinnen  sich  Yerzuge  íceíns- 
wegs  leiden,  darumb  so  bitten  wir  ganz  freundtlich  und  dienstlich,  E.  L.  G.  und  Gunsten  wolten 
sich  darnach  achten,  dass  die  mit  ihrem  Kriegsvolke  zu  Ross  und  Fuss  ufs  sterkistes  denen  mug- 
lichen  Morgen  frue  mochten  auf  sein,  und  uf  dem  Joachimstal  zukomen,  so  wolten  wir  ferner  mit 
einander  zu  Ihren  Churf.  G.  vorrucken. 

Datum  ut  supra. 


86.  Kutnohorští,  podávají  na  sněm  zprávu  o  úpadku  hor  za  příčinou  uvedeného  obyčeje  německého,  proti 

za  přdnhtvu  ku  hrdli,  aby  stříbro  do  ciziny  ee  nedodávalo,  nýbri  mince  na  Horách  Kutnách  se  rotila, 

tudy  cizí  mince  nSmecká  vypleněna  byla,  též  aby  nijaká  berní  pro  *yůdviiená  hor  oe  povolila. 

1547,  15  dubna.    Původní  konc.  v  archivu  Kutnohorském. 

Y.  M.  vysoce  urození  páni  oc.  Bezpochyby  že  v  paměti  míti  ráčíte,  kterak  let  předešlých  i  teď 
nevelmi  dávno  na  J.  M.  Kr.  i  také  na  Y.  M.  pány  stavy  skrze  euplikaci  i  oustné  mnohokrát  vzttáfoli 
ame,  že  e  příčin  těchto  Hory  Kutny  na  pádu  postaveny  jsú: 

Předkem,  že  J.  M.  Kr.  štaury,  to  jest  pomoci,  kteréž  na  oboje  hory  stříbrné  i  Kankovské  za 
předešlých  králuov  J.  M.  slavných  pamětí  dávány  každého  téhodne  byly,  i  jiné  milosti  íhaiéftum 
(jimiž  ty  hory  v  bohatství  i  v  chudobě  držány  byly)  odjíti  jest  ráčil. 

Potom  že  jest  doly  staré  stříbrné,  řečené  Vosel,  ftouBÍ,  Slašaxy  oc  a  tu  iršeckn  cechu  <har 
stříbrných,  bez  kterýchžto  hor  Stříbrných  Kaňkovské  nikdá  dohře  nestály  a  státi  moci  nebudu,  proti 
poníženým  prosbám  našim  i  také  proti  radám  znalých,  rozumných,  zvyklých  homflraov  na  radu 
některých  Ňěmcuov  spustiti  jest  ráčil. 

Pořádek  pak  slavný  havéřský  pro  snětí  dotčených  štauruov  jinak  pomocí  a  -milostí,  kterými 
chudí  a  noví  nákladníci  fedrováni  byli,  aby  s  lepší  chutí  vedle  svých  nákladuov  a  prakcf,  vortuov 
a  míst  hledati  a  díla  svého  vyhledati  mohli,  i  pro  jakýs  nový  škodný,  na  těch  horách  nebývalý,  i. proti 
právuom  horním  uvedený  německý  obyčej,  nemoha  míti  živnosti,  jest  rozptýlen  a  téměř  v  nic  obrácen. 

Obec  mincftská  a  prejkeřská  znamenitými  svobodami  a  právy  od  J.  M.  králuov  českých, 
slavných  pamětí,  nadaná  a  obdařená,  ta  těchto  časuov  rozličnými  pohrůžkami,  jiných  mincířuov  na 
ně  uvedením  aneb  jinde  v  cizí  zemi  mincováním,  stříbr  odjetím  a  od  některých  i  na  hrdle  trestáním, 
od  statkuov  svých  za  dědictví  koupených  jsú  utištěni.  Neb  kde  jest  prvé  v  sedmnácti  šmitnách 
mincováno  a  odtud  předně  od  nich  na  hory  nakládáno  bylo,  též  také  chudí  sirotci  a  vdovy,  což  po 
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nákladích  a  cupusích  na  hory  zbývalo,  odtud  své  poživení  měli,  to  jest* proti  právuom  a  privilegiím 
jich,  jim  i  s  jinými  mnohými  pomocmi  za  jiných  císařuov  a  králuov  J.  M.  ku  pomoci  na  mincováni 
dávanými,  odjato  a  na  čtyři  toliko  šmitny  s  pomocí  stříbro  k  mincováhí  grošuov  se  jim  váží.  A  tak 
ta  obec  přes  cupusy  téměř  nic  dotčených  statkuov  svých  neužívá,  čehož  jest  za  předkuov  J.  M.  Ku. 
císařuov  ani  králuov  i  při  větší  chudobě  za  žádného  nebývalo. 

Erčkafeři  pak  mezi  jinými,  ti  sou  také  znamenité  zemdleni  a  souženi  i  k  chudobě  přivedeni, 
neb  dokud  jsou  z  hor  starých  stříbrných  rudy,  což  jest  opět  v  jinaj  novaj  štrych  převedeno,  kupovali, 
odtud  roátverky  majíce,  že  jsú  z  kyzuov  Kankovských  z  jedné  hýle  o  několiko  lotuov  stříbra  více 
šmelcovati  a  do  mince  stříbr  přinášeti  i  také  odtud  na  hory  nakládati  mohli,  a  jak  sou  před  tímž 
prodajové  rud  stříbrných  svedeni  a  dolové  staří  spuštěni,  že  najvajš  sedm  nebo  osm  lotuov  z  jedné 
hýle  vyšmelcovati  mohu;  a  tak  tiž  erčkafeři  draho  kyzy,  olovo,  uhlí  kupujíce  a  znamenité  náklady 
na  dělníky  a  košt  hutní  činíce  a  stříbra  jednu  hřivnu  po  2%  kp.  gr.  č.  do  mince  dávajíce,  státi 
a  tak  ani  na  hory  cupusuov  dávati  a  na  ně  nákladuov  činiti  nemohu. 

Z  kteréhožto  oznámení  našeho  ráčíte  V.  M.  dostatečně  tomu  vyrozuměti,  že  ty  hory  od  obce 
naší  a  dotčených  pořádkuóv,  vedle  štauruov  a  pomoci,  které  z  mince  šly,  a  ne  odjinud  zdržovány  byly. 

Eaňkovská  obec  a  kverci  také  sobě  znamenitě  ztěžují,  že  erčkafeři  pro  spuštění  doluov 
starých  stříbrných,  nemajíce  z  nich  roštverkuov,  lacino  kyzy  kupují,  tak  že  proti  jich  nákladuom 
prodajové  postačovati  nemohu,  tím  dokládajíce,  nebudouli  erčkafeři  přidáním  na  stříbřích  a  ty  hóry 
štaury  opatřeny  a  vedle  starobylého  obyčeje  držány,  že  jsú  již  na  pádu  a  že  spuštěny  budou. 

Pořádek  šlichýřský,  který  také  na  hory  nakládal  a  nakládá,  ten  jest  od  svých  živností  také 
odstrčen,  nebo  Němci  pod  frystunky,  haldy,  které  z  našich  nákladuov  přišly,  na  hory  nic  nenaloživše 
a  nenakládajíce,  puchují  a  šlichují,  a  stříbra  odtud  přišlá  některým  Němcuom,  jakž  zpráva  jest,  po 
4  kp.  g.  č.  a  některým  po  31/?  kp.  15  g.  českých,  čehož  my  Čechové  užiti  nemuožem,  jsouc  k  tomu 
bližší  a  spravedlivější  jakožto  nákladníci,  se  platí. 

Jakož  pak  na  místě  našem  a  jiných  všech  pořádkuóv,  tuto  dotčei^ých,  ač  bylaliby  toho  potřeba, 
bud  skrze  sepsané  aneb  oustní  zprávy  širší  oznámení  učiniti  se  má. 

A  protož  za  to  V.  M,  snažně  prosíme,  že  se  ráčíte  k  J.  Kr.  M.,  pánu  našemu  nejmilostivějšímu, 
přimluviti  i  mezi  artikule  snesené  pro  opatření  a  vyzdvižení  těch  hor  toho  doložiti,  aby  J.  Kr.  M. 
proti  zřízení  zemskému,  pro  kteréž  jiné  pokutovati  ráčil,  stříbr  hertovních  ani  v  mědi  nikam  jinam 
z  země,  než  aby  na  Horách  Kutnách  mincována  byla,  aby  tudy  mince  cizí  německé,  nehodné  vy- 
pleněny byly,  kterýchž  ani  na  Horách  Kutnách  nemuožem  prázdni  býti,  vydávati  neráčil. 

A  též  za  to  V.  M.  prosíme,  pro  vyzdvižení  Hory  Kutny,  z  které  mnoho  poctivého,  dobrého 
a  užitečného  tomuto  království  přicházelo  a  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího  přicházeti  bude  moci, 
že  nějakú  berni  vedle  uvážení  V.  M.  slušnú  a  možnú  (jakž  se  nadějem,  že  se  tak  stane)  milostivě 
a  laskavě  opatřiti  ráčíte.  ,,  T 

A  s  tím  se  pánu  Bohu  a  V.  M.  k  ochránění,  z  takových  těžkostí  vysvobození,  pro  dobré 
tohoto  království  poroučíme  a  za  milostivu  a  laskavú  odpověď  V.  M.  prosíme. 

Datum  na  Horách  Kutnách  v  pátek  po  slavném  hodu  vzkříšení  pána  Krista,  spasitele  a  vy- 
kupitele našeho,  léta  Páně  1547. 

Šepmutři  a  rada,  obecní  soudce,  starší  obecní,  pořádkové,  KankovŠH  cechové, 

na  mietě  vši  obce  na  Horách  Kutnách. 
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87.  Usnesení  snčmovní  ze  dne  18  dubna  1547. 
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Artikule  tyto  v  dskách  zemských  zapsané  byly  později  mřežovány,  tudíž  za  neplatné  vyhlášeny.  Stalo  se  po  usnesení 
sněmovním  v  měsíci  srpna  léta  1547,  když  král  jako  vítěz  zrušení  všech  zápisav  a  nálezův  z  doby  odboje  byl  žádal. 
Stavové  takové  žádosti  odepříti  nemohli  a  k  zrušení  dvou  zápisu  sněmovních  (18  dubna  a  20  května)  svolili  Svolení 
takové  poznáváme  z  přípisu  na  prvním  listu  mřežovaného  sněmu,  o  kterém  přípisu  usnesení  stalo  se  28  srpna  1547, 

kdež  je  také  doslovně  jsme  položili. 

Jisté  svolení  a  zavření  J.  M.  všech  tří  stavuov  království  Českého  na  sněmu  obecném,  kterýž 
držán  byl  na  hradě  Pražském  ten  pondělí  po  provodní  neděli  jinak  před  svatým  Jiřím  létá  1547. 

Item,  stalo  se  snesení  všech  tří  stavuov  křálovstvie  Českého  při  sněmu  obecném  na  hradě 
Pražském  a  to  takové:  jakož  podle  předešlého  snesení  a  přátelského  nařízení  všech  tří  stavuov  křá- 
lovstvie Českého  vyslán  a  vypraven  jest  byl  lid  válečný  do  pole  ku  pomezí  pro  obranu  a  ochrauu 
křálovstvie  Českého  i  také  svobod  téhož  křálovstvie  a  všech  obyvateluov  v  něm,  ale  že  někteří  z  týchž 
stavuov  podle  předešlého  svolení  žádného  lidu  služebného  pro  touž  potřebu  jsou  nevyslali  a  nevy- 
pravili, z  příčiny  té,  že  sou  v  témž  snesení  spravedlivém  a  křesťanském  ještě  býti  neráčili  a  nebyli, 
protož  již  takové  jest  všech  tří  stavuov  dobrovolné  snesení,  aby  při  najprvnějším  sněmu,  kterýž 
v  pátek  po  na  nebe  vstoupení  pána  Jezu  Krista  se  začíti  má,  ten  artikul  předkem  a  najprvé  stvrzen 
byl,  tak  aby  všickni  stavové  rovnost  v  tom  tažení,  kteréž  se  stalo,  zachovali,  aby  jedni  mimo  druhé 
v  nic  vajš  potahováni  nebyli;  než  co  se  dotyce  pánuov  stavuov,  kteříž  k  předešlému  přátelskému 
snesení  tepna  v  pátek  před  s.  Jiřím  přistoupiti  ráčili  a  přistoupili,  k  tomu  že  sou  se  na  nynějším 
sněmu  svoliti  ráčili  a  svolili,  aby  tolikéž  jako  i  předešle  z  jednoho  tisíce  kop  grošuov  českých  po 
jedné  kopě  groších  českých  osobám  k  tomu  voleným  na  rathouz  Starého  města  Pražského  složili 
a  to  jmenovitě  od  neděle  najprvé  příští  ve  čtrnácti  dnech  pořád  zběhlých,  nic  v  tom  sobě  na  pomoc 
neberouce,  konečně  a  bez  všelijakého  zadržování  vyplnili,  v  kterémžto  také  času  všickni  ze  všech  tří 
stavuov  království  tohoto  obyvatelé,  ježto  jsú  v  Praze  při  snesení  J.  M.  tom  posledním  osobně  nebyli 
aneb  ješto  jsú  se  někteří  do  Prahy  k  tomu  sněmu  nevypravili  neb  vypraviti  nemohli  a  kteříž  jsou 
zjevného  odporu  takovému  J.  M.  snesení  neučinili  a  jacíž  pak  koli  vdov  a.sirotkuov  poručníci,  manové, 
svobodníci,  dědinníci,  nápravníci  i  všelijací  jiní,  kteříž  na  dědictví  anebo  na  pozemských  statcích,  též  na 
hotových  penězích  a  užitcích  mají,  budu  se  moci  listy  pod  pečetmi  svými  k  J.  M.  snesení  a  přátelskému 
nařízení,  tak  jakž  již  o  tom  vyměřeno  jest,  přiznati  a  k  J.  M.  přisťúpitl.  Ňéí  dědinníci  i  jiní,  ježto 
pečetí  svých  nemají  a  jich  neužívají,  k  listuom  svým  přiznávacím  na  svědomí  jiných  dobrých  lidí  aneb 
měst  kterýchžkoli  za  přitištění  pečetí  požádati  moci  budou.  ;  Kdož  by  p^k ,  koli  takové  věci  sobě 
v  tom  času  již  vyměřené  nevykonal  a  k  místu  nepřivedl,  ten  a  takový  již  potom  k  J.  M.  přátelskému 
snesení  více  připuštěn  býti  nemá,  leč  by  toho  bezelstné  a  slušné  příčiůy,'  ptočby  toho  vykonati  v  tom 
času  nemohl,  při  budúcím  sněmu  J.  M.  stavuom  ukázal,  aneb  že  by  nejsa  na  ten  čas  v  zemi  a  v  křá- 
lovstvie Českém  o  tom  žádné  vědomosti  neměl ;  a  tak  také  listy  přiznávací  s  listem  šacunkuov  statkuov 
svých  i  v  tom  času  berni  podle  týchž  šacunkuov  budu  povinni  dáti  a  vyplniti.  A  což  se  vyslání 
a  vypravení  do  pole  lidu  válečného  dotyce,  to  se  dostatečně  vyhledati  a  na  hrad  Pražský  k  sněmo- 
vnímu času  dodati  má,  kdo  kterého  času  s  lidem  svým  a  v  jakém  počtu  vytáhl  a  tu>  kdež  ukázáno 
bylo,  nad  jí  ti  se  dal,  tak  aby  ta  rovnost  mohla  gruntovně  vyhledána  býti.  A  ten  lid,  kterýžto  doptole 
vypraven  jest,  má  hned  s  póle  strhnouti  a  zase  domuov  se  navrátiti.  A  my  Všickni  obyvatelé  křá- 
lovstvie Českého  máme  veřejnú  hotovost  naříditi  a  držeti,  jestliže  by  ktožkoli  chtěl  neb  chtěli  stavuom 
křálovstvie  tohoto  osobě  neb  osobám,  tudíž  i  svobodám  téhož  křálovstvie  Českého  jakkolivě^  mimo 
pořad  práva  škoditi  a  ubližovati,  tehdy  máme  a  povinni  jsme  v  tom  podle  sebe  státi  a  se  nikterakž 
neopouštěti. 
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Item,  na  tomto  jsme  se  také  snesli  a  svolili,  abychom  k  J.  J,  C.  a  k  J.  M.  Kr.,  pánu  našemu 
milostivému,  na  čemž  jsme  se  na  tomto  snému  snesli  a  oč  k  nám  Jich  M.  poslati  a  psáti  ráčili,  s  odpovědí 
posly  své,  zejména  tyto:  Volfa  staršího  z  Krajku  na  Nové  Bystřici,  najvyššího  purkrabí  pražského., 
Viktorina  Křineckého  z  Ronova  na  Dětenicích  z  pánův;  Jiříka  z  Gerštoifu  na  Cfcolticfch,  podkomořího 
královstvie  Českého  a  Hynka  Krabici  z  Yajtmile  z  vladyk ;  Sixta  z  Otrstorfu  a  mistra  Václava  Medka 
z  Kryiíilova  z  Pražan  i  na  místě  stavu  městského  s  jistými  instrukcími,  mocnými  věřícími  listy  pod 
pečetí  zemskú  vyslali  a  vypravili.  A  na  to  tímto  sněmem  relatory  vedle  zřízení  zemského  ke  dskám 
zemským  vydati  bc,  aby  taž  pežeř  k  týmž  instrukcím,  mocným  a  věřícím  tistuom  přitištěna  byla,  mají. 

Item,  coě  se  Jana  jinak  Puoty  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  dotyce,  podle  J.  M.  Kr.  komisí 
stavové  jemu  Janovi  Puotovi  a  Evě  z  Sudoměři,  manželce  jeho,  do  budúcího  sněmu,  dokudž  držán 
buda,  roku  před  věřiteli  jeho,  aby  tím  volněji  své  věci  spraviti  a  jim  věřitejuom  práv  býti  mohl, 
přidávati  ráčí. 

Item,  tohoto  sněmu  mocí  téhož  sněmu  stavové  odkládati  ráčí  až  do  pátku  po  na  nebe  vstou- 
pení pána  Krista  najprvé  příštího  tak  a  na  ten  zpuosob,  aby  se  všickni  tři  stavové  na  týž  den  ráno 
na  hradě  Pražském  sjíti  ráčili  a  tu  o  další  potřeby  J.  M.  Kr.  a  téhož  královstvie  aby  jednáqo  bylo. 

Relatorové. 


Volf  starší  z  Krajku  oc,  najvyšší  purkrabie  Pražský. 

Jaroslav  z  Šelnberka  a  z  Kostí  oc,  najvyšší  komorník 
královstvie  Českého. 

Hendrych  z  Svamberka  na  Zvíkově,  najvyšší  sudí  dvor- 
ský oc. 

Adam  z  Šternberka  oc,  purkrabie  Karlštejnský. 
*         Adam  z  Říčan  na  Zásmucích  skrze  Václava  Žehuši- 
okého  přiznal  se. 

Jan  mladší  z  Valátejna  na  Točnice. 

Petr  z  Svamberka  na  Boru  skrze  Henrycha  z  Svam- 
berka přiznal  se. 

Jan  z  Pernštejna  na  Helfenštajně. 

Heralt  Kavka  s  Říčan  skrze  Volfa  z  Krajku  oc. 
přiznal  se. 

Jindřich  Firšic  z  Nabdína  skrze  Adama  z  Šternberka  oc 
přiznal  se. 

Vilém  Křinecký  z  Ronova  na  Libři 

Arnošt  z  Krajku  na  Mladém  Boleslavi  skrz  Jindřicha 
Domouského. 

Vilím  z  Valátejna  na  Rychmburce. 

Volf  z  Krajku  na  Švamberce. 

Z  rytířstva: 

Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cnolticícti,  podkomoří  královstvie 
českého. 

Bernard  Žeušieký  z  Nestajova,  purkrabie  kraje  Hrade- 
Ickéko,  akrz  Jana  Tamchynu. 

Burian  Trčka  z  Lípy  na  Lipnici  skrz  Jiříka  z  Ger- 
štorfu oc. 

Kryštof  z  Vřesovic  na  Kostomlatech. 

Václav  Žehušický  z  Nestajova  na  Žehušicích. 

XnneJ  Bohéaaetký  z  Hodkova  na  Žlebích. 

Jan  Tamchyna  z  Doubiavice. 


Jeroným  Šlik  z  Holajče,  hrabe  z  Pasaunu  na  Lokti. 

Bohuše  Kostka  z  Pottupic  na  Litomyšli. 

Volf  Bořila  z  Martinic  na  Smečně. 

Jindřich  Švihovský  z  Ryzmberka  oc  skrz  Adama 
z  Šternberka. 

Albín  Šlik  z  Holajěe,  hrabě  z  Pasaunu. 

Jan  Tunkl  z  Braička  skrz  Adama  z  Šternberka  na 
Zelené  hoře. 

Jiřík  z  VaKftajna  na  Hostinném  skrze  Jana  Čejku 
z  Olbramovic. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci  Bkrze  Volfa  staršího 
z  Krajku  oc. 

Hynek  Atrzpaeh  z  Dube  a  z  Lipého. 

Vilím  BSasištejnsJry  z  Lobkovic  almě  AJfeina  Šlika  oc. 

Diviš  Slavata  z. Chlumu  a  z  Košumberka. skrze  Viléma 
Křineckého  z  Ronova. 

Jan  starší  z  Svamberka  skrz  Adama  z  Šternberka. 

Jaroslav  Vranovský  z  Váldeka. 

Jan  z  Valštejna  na  Hostin*  skue  Jana  Čejku  z  Olbra- 
movic —  z  pánuóv. 


Vilém  Kamajtský  ze  Lstftoře  na  Žernosecích. 
Jan  Čejka  z  Olbramovic  na  Souticich. 
Hynek  Krabice  z  Vejtmile. 
PetrDoupoyec  z  Doupóva. 

Zikmund tAndél  z Bonovce. akrz  Václava  Žehušického. 
Fabián  Sekerka  z  Sedčic. 
Jan  Nebřehovský  z  Nebřehovic. 
Jan  Malobratřieký  z  Řehce. 

Jan  z  Vhence  na  Tochovicíth,  mincmistr  královstvie 
Českého. 
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Václaar  Zahora  a  Záhoří. 

Jan  Opit  z  MaHéína. 

Soda  i  &eaec  skrz,  Václava  Žehuiického. 

Václav  Malešický  z  černožic  na  Ratajích. 

Jiřík  Hochaozar  z  Hochauzn. 

Jindřich  Domonský  z  Harasova. 

Tobiáš  Budaký  z  Varnsdorfu  akrz  Jana  Čejkv  z  Olbra- 


movic. 


Václav  Špalír  z  Jiter. 

Mikuláš  Malovec  z  Malovic  skrz  Adama  z  Šternberka. 

Zdislav  Bořen  ze  Lhoty  Bkrze  téhož. 

Jindřich  Valečky  z  Vřesovic. 


Viktorin  Vikhart  z  Šanova  skrz  Hynka  Krabici 
Hanni  Štampach  z  Štampacbu« 
Kryštof  Zylvar  z  FUnfkora  skrz  Jana  Čejku  z  Olbrt- 
movic 

Jan  DaŠický  z  Barchova  skrze  téhož. 

Jan  Bechyně  z  Lažan  na  Bernartiděh. 

Čeněk  Daěícký  z  Barchova. 

Jeroným  z  Hrobčice  skrze  Jiříka  Hochanzara. 

Václav  Popel  z  Vesce  l  skrze  Jana  Čejku 

Václav  Hrabané  z  Přerubénic    /         ut  supra. 

Henrych  Doupovec  z  Donpova. 


A  Pražané  všech  tří  měst  Pražských  i  jiní  poslové  z  měst  též  se  k  relací  přiznali. 
Actum  et  terminatum  feria  5  die  Vitalis  anno  1547. 


88.  Befehl  dee  Kurfilrsten  Johonn  Friedrich  an  die  Obereten  seines  Volhee  i*  Bdhmen  (Heinrich  Reme 
von  Plauen,  Wilhelm  Thumbschirn  und  Georg  van  der  Plaunitz),  wohin  sie  thren  Zug  aneteUen  und  toass 

sie  sonet  verriehten  šotten. 

MEISSEN,  19.  Apríl  1647.  —  Cop.  des  grossh.  Ges.-Arch.  in  Weimar.    Keg  I.  Fol.  60—76  Nrl  1—4. 

Von  Gots  Gnaden  Johann  Friederich,  Herzog  zu  Sachsen,  Churfarst  und  Burggrafe  zti  Magde- 
burg. Unsern  Gruss  zuvor.  Edlen  lieben  B&the  und  Getreuen!  Wir  haben  euer  Schreiben  am 
Datum  Wisnitz  beim  Cadan  Sontags  Quasimodogeniti  heut  frue  alhier  zu  Meissen  empfangen,  und 
seines  Inhalts  vernommen,  dass  ihr  nun  den  Abschied  mit  Ehrn  Caspar  Pflugen  und  den  andern 
Stánden  der  Cron  Behaim  gemacht,  dass  sie  uns  zuziehen  und  helfen  wollen,  dass  hořen  wir  ganz 
gerne,  und  ihr  habt  uns  zu  Gefallen  gethan,  dass  ihr  euch  uf  gestem  Montags  uf  Sant  Anňaberg 
mit  euerm  Volk  verfugt  habt.  Und  wiewol  wir  uns  unzweifenlich  vorsehen,  ihr  werdet  den  Verlas  der 
Během  Zuzugs  und  Hulf  halben  also  gemacht  haben,  dass  nunmals  bei  ihnen  kein  Mangel  sein  wirdet, 
so  haben  wir  doch  zu  Furderunge  der  Ding  und  umbs  besten  Willen  nicht  underlassen,  unsern  Rath 
Doctor  Erasmus  von  Minckwitz  mit  einer  Werbung  zu  ihnen  zu  schicken  und  anhalten  zu  lassen, 
dass  sie  sich  mit  dem  Zuzug  nicht  seumen  noch  ufhalten,  wie  ihr  dann  ihnen  durch  euer  Schreiben 
anzeigen  wollet,  welchen  Weg  ihr  ziehet,  und  dass  sie  euch  folgen,  auch  mit  der  Zufuhr  der  Pro- 
fíanden  euch  Furderunge  thun.  Und  dieweil  sich  die  Stadt  Kemnicz  als  getoeae  Leuthe  nún  uf  das 
dritte  Herzog  Moritzen  Uffordern  nicht  ergeben,  wir  sie  auch  der  Entsetzunge  vertrost,  so  wollen 
wir  es  dofur  halten,  es  werde  von  Herzog  Moritzen  mit  einer  Gewalt  noch  uneingenommen  sein. 
Dorumb  so  wollet  euer  Euntschaft,  eher  von  S.  Anňaberg  ziehet,  machen.  Ist  nun  Kemnitz  noch  in 
unser  Gewalt,  wie  wir  hoffen,  so  begehren  wir,  ihr  wollet  zu  und  tím  Kemnitz  verziehen  und  uns 
euer  Ankunft  doselbst  zu  erkennen  geben,  wollen  wir  uns  mit  euch  vorgleichen,  ob  ihr  do  dannen 
zu  uns  anher  oder  wir  zu  euch  nach  Gelegenheit,  wie  der  Feind  seinen  Kopf  .  •;  .  ...  .  ,-.  . 
.    .  .  domit  wir  die  Behaim  soviel  dfest  eher  und  sicherer  zu  uns  bringen  mugen,  rucken  und 

ziehen  wollen.  Were  es  aber  Šach,  dass  der  Feind  Kemnicz  einbekommen,  oder  sich  dorumb  gelagert 
hette,  wie  uns  doch  derhalben  noch  kein  Euntschaft  zúkommen,  und  ihr  kontet  sicher  der  Ende 
herein  nicht  ziehen,  alsdann  euern  Weg  uf  Freiberg  zu  nehmen,  doch  uns  zavoní  durch  euer  Schreiben 
berichten,  welchen  Weg  ihr  ziehet,  domit  w*r  euch  haben  doraufwie  midWftctóedlichen  angezeigt 
unser  Gemuth  ferrer  anzuzeigen.    Uná  insonderheit  wollet  euere  Euntschaft  nach  der  Feihde  Lager 
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macbeíi,  wo  der  Kaiser  sei;  dann  wie  uns  Kuntschaften  einkommen  und  wir  solchs  weiter  frus  etzlichen 
niedergeworfenen  Brftífén  vernomméh ,  so  konnen  wir  doraus  nicht  anders  verstehen,  dáfitr  dass 
Herzog  Moritz  mit  seínem  Yolk  und  etzlichen  des  Kaisers  Volk  allein  in  únsérn  Landen  dieEínneh- 
munge  thue  und  dass  der  Kaiser  noch.draussen  sein  solle.  Domit  nun  solchs  eigeiitlich  erfahren 
werde,  so  wollet  euer  Kuntschaft  mit  Fleiss  nach  dem  Voitland  macheu,  wie  wir,  auch  gethan  haben, 
undwas  ihr  werdet  erfahren,  uns  durch  euér  Schreiben  Vonnelden.  Dóran  thuet  ihr  unsere  gefellige 
Meinuňgé;  und  wbltehs  éuch,  den  wir  mit  Gnaden  gneigt  sein,  nit  bergen. 

Datuín  Meissen  Dinstags  nach  Quapimodogeniti  anno  oc  xlvii. 

1  Wie  wir  dies  Schreiben  an  euch  haben  wollen  abfertigen,  ist  ujjs  von  euch  ein  andere  Schrift 
am  Datum  Commethau  des  vorschienen  Šontags  zukommen,  und  dieweil  wir  euch  in  dÍQ9em  Schreiben 
angezeigL  wie  ihr  es  mit  euerm  Zug  underschiedlich  sollet  halten,  déme  wollet  geleben  und  nachgehen. 
Als  ihr  uns  abeř  von  der  behemischen  Botschaft,  die  zu  uhs  geschickt  weřdeh,  Vértneldung  gethan, 
wollen  wir  euch  nicht  bergen,  wie  wir  dann  dir  Plaiiičztíf  uf  deiri  Schreiben,  so  uns  ain  negsten 
Sontag  einkommen,  auch  angezeigt,  dass  dieselbe  Botschaft  bei  uns  bis  uf  dato  nicht  ankommen, 
derwegen  wir  Fursorg  und  die  Gedanken  tragen,  weil  Caspar  von  Schonberg  zur  Neuensorge  die  Tage 
Yon'  der  Netfensorg  mit  150  Pferden  ausgestreift,  dass  villeicht  dieselbe  behemische  Botschaft  ihme 
tír  die  Hánďe  kommen,  welchš  wir  nicht  gerné  wolten,  Begéhrfen  demnach  ihr  wollet  euch  mit  Fleiss 
erkunden,  domit  wir  mugen  wissen,  wié  es  dorum  ein  Glegenheit  hat,  damit  man  sie  wiederumb, 
do  es  die  Meioung  hett,  zur  Hand  und  zu  uns  bringen  muge. 

Wie  wir  diesen  Zettěl  auch  haben  schliessen  wollen,  seind  etzliche  des  Feindes  "firief,  so  er 
an  die  in  Leipzig  gschriebes,  niedergeworfen  worden,  doriil  bescheidei  Herzog  Moritz.  die  Knecht 
mit  etzlichem  Feldgeschutz  zG  sieh,  tuuťd&ss  man  Leipzig-  mit  vier  Fanlein  besetzt  laasen  solle, 
derwegen,  wie  daraus  tfol  abzunehmen,  dass  der  Feind  uf  uns  zu  zieben  gedenkt.  '  .'    *  > 

Begékren  demnách,  ihr  wollet  euch  mit  euerm  Zug  sotiel  desto  eher  furdern  zu  un&,zu 
eilen  und  euch  nicht  zu  seumen,  domit  wir  wiederumb  beisammen  sein;  doch  wollet  uns  heityt  i* 
der  Nacht  oder  Morgen  mit  dem  fruhesten  zuerkennen  geben,  welchen  Weg  ihr  von  Sanct  Anpen- 
bérg  ziehet  :    •» 

Weil  wir  auch  nicht  gewtisst,  ob  ihr  heut  uf  Kemnitz  ziehet  oder  nicht,  bo  haben  wir  die 
Schrift  zwif achen  und  einen  Boten  uf  Kemnitz  und  den  andern  ufn  Annaberg  reit3ea  lasaen,  ob  íu^jq 
euer  an  eineol  Ort  felet,  datfs  ihr  gleichwot  am  andern  Ort  unser  Schreibeto  bekommet,  euch  darnacb 
habt  zu  richten.  ■  >■  , 

■<■•!'         Datum  ut  supra.  .,  ;rj 

Dem  edlan  traeern  Rethén  und  lieben  getreuen  Hainrichen  Reu&seuyon  Planěn*  Herm  m 

Graizr  uud  Granniohfeldt,  Wilhelm  Thumbshirn,  unserm  obersten,  und  Georgen  Edlen  rron  der  PlauniE. 

•    •■->-•. «iiij  .  . ■  i 


89.  Odpovfd  m  ,m$mu  *€L  instrukcí  krdlovjkou.  - 

Bez  datum1.  Odpojěď  tato  sepsána  byla  někdy  po  lé  dubnu 
1547  t  době  zasedání  sněmovního.  ^  „Akta  tědn  všech 

■  'i-:.*;  íí'»  ¥éoí*  oc.  .  •,;. 

Instrukcí  k  J.  M.  Kr.  pánu-,  panu  Ferdinam- 


t»7. 


•    . » t 


mu  králi,  na  osoby  od^  v^ech  tří  etavůy  královstifí 


.  i 


éesUého  k  J.  AL  KrM  pánu ja^inu  milostitému,  . schw^ Kumg oc  auí  dw ;Per^nen,  so  vonalten 


89.  InstrUction  fiir  die  v&ft  Brager  Landtag  am 
JGonig  Fprdfaand  l  ckbge^^klm  G&andtm, , 

Ohne  DaínL  (iodenfáUt  ist  dietě  Imtroction  nach  dem  18. 
April  1547,  au  i^elckiaai  Tage  ipr  ImdUg  snsammentrat,  ver- 
fasst  woxden).  —  Auj  den  „Attep  ajkr  Qandlung|entf  oc. 

Infltaructioa    aa   den   aUordurchleucbtigiateni 


dov^  i  boží  milosti;  řtoftfcému,  ukcarskénro,  éeské- :  grossmechí^gisten  Fursten  und  Herm  Herr»  Fep- 


ditanden,  Eonúschen,  Hungeriachíen,i*nd3ehaiw- 


■::.-■  / 


Akta  o  $nimit  s*  Am  18  dúb**  1647. 


Lemdtag. 


vyelafeď,  totižto  na  utozené  pány:  Volfa  staršího 
Krajíře  z  Krajku  a  na  nové  Bystřici,  nejvyššího 
purkrabí  pražského,  Viktorina  Křineekého  z  Ro- 
nova a  ná  Détemcích,  na  urozené  a  statečné  rytíře 
Jiříka  z  Gerstorfu  a  na  Gholticích,  podkomořího 
království  Českého,  Hynka  Krabici  fc  Veitmile, 
a  na  slovutné  Sixta  z  Otterfedorfu,  kancléře  Sta- 
rého města  Pražského  a  mistra  Václava  Medka 
z  Krymlova  z  Pražan  i  na  místě  stavu  městského. 


Předkem  J.  M.  K.,  pánu  našemu  milostivému, 
služby  naše  vždycky  věrné  a  upřímné  se  vší  ho- 
tovou a  povolnou  od  nás  stavův  království  Če- 
ského oznámíte  hotovostí  a  J.  M.  K.  jménem 
naším  žádati  i  vinšovati  budete  na  pánu  Bohu 
všemohoucím  dlúhého  zdraví,  šťastného,  prospěš- 
ného i  také  pokojného  nad  námi  i  nad  křesťan- 
stvem panování,  jakožto  králi  a  pánu  našemu  mi- 
lostivému, a  při  tom  J.  M.  Kr.  listu  tohoto  našeho 
věřícího  dodáte  a  po  přečtení  téhož  listu  J.  M.  Kr. 
toto  od  nás  oznámíte  a  předložíte. 

Jakož  J.  M.  Kr.  dnův  těchto  již  pominulých 
důstojného  kněze  Jana,  pana  biskupa  olomúckého, 
a  urozené  pány  Václava  z  Ludanic  na  Chropini, 
hejtmana  Moravského  a  Viléma  Kunu  staršího 
z  Kunštatu  na  Hrádku,  Jiříka  Žabku  z  Limberka 
na  Kounicích,  J.  M.  K.  radu  a  místokancléře  krá- 
lovství Českého,  a  statečné  Přemka  z  Vickova  na 
Prusinovicích,  podkomořího  markrabství  Morav- 
ského a  Václava  Tetaura  z  Tetova  na  MalenoYi- 
cích,  najvyššího  písaře  téhož  markrabství  Morav- 
ského, 8  instrukcí  k  nám  stavům  království  Českého 
na  hrad  Pražský  vyslati  a  vypraviti  jest  ráčil, 
z  příčin  v  též  instrukcí  položených,  jakž  jistí  arti- 
kulové  skrz  posly  J.  M.  Kr.  předložení  to  v  sobě 
šíře  drží  a  obsahují. 

A  předkem,  kdež  J.  M.  Kr.  pán  náš  milostivý 
omluvu  činiti  a  příčiny  toho,  pro  které  jest  na 
sněm  k  žádosti  stavův  království  Českého  J.  M. 
osobou  svou  královskou  na  hrad  Pražský  přijeti 
neráčil,  ostottiovati  a  v  dosti  obšírných  slovech 
předkládati  ráčí,    na  to  J.  M.  K.  to  za  odpověď 


doreyen  Stenden  der  Cron  Behaim  zu  hochgedachter 
kun.  Mi  unserm  gnedigisten  Herrn  abgefertigt, 
nemblich  die  wolgebornen  Herren,  Herrn  Wilfen 
eltern  von  Kraig  auf  Neuen  Bistrítz,  obrísten  Purg- 
grafen  zu  Prag,  Wiktorinen  Křinetzky  von  Ronau 
ani  Dietenitz,  den  edlen  gestrengen  Ritter  Georgen 
von  Gerstorf  auf  Choltitz,  des  Kunigreichs  Behaim 
Unterchamerer,  den  ernvesten  Hinko  Krabitzer 
von  der  Weitmul  und  die  erbem  Sixten  von  Otters- 
torff,  der  Alten  Stát  Prag  Canzler  und  Jdagistrum 
Wenzenslaum  Medek  von  den  Pragern  und  an 
Stát  anderer  Stete. 

Erstlich  sollet  Ir  der  kun.  Mt.  oc  unserm 
gnedigisten  Herrn  unsere  in  alweg  getreue  auf- 
rechte,  willige  und  beraite  Dienst  von  uns  Stenden 
der  Cron  Behaim  anzaigen,  daneben  Irer  kón.  Mt 
in  unserem  Namen  von  dem  almechtigen  Got  lang- 
wirigen  Gesund,  gliiekliche  und  frídliche  ob  uns 
und  der  Ghristenhait  Regierung  als  unserm  gnedi- 
gisten Herm  wftnschen  und  beyiiegenden  Credenz- 
brief  uberantworten  und  nach  Uberlesung  desselben, 
wie  hernachfolgt  verraelden. 

Als  Ir  kůn.  Mt  diese  verschine  Tag  den 
erwirdigen  Herm  Jan  Bischof  zu  Olmutz  und  die 
wolgebornen  Herrn  Wenzel  von  Ludanitz  auf 
Chropyň,  Haubtman  in  Merhern,  Wilhelm  den 
eltern  von  Kunstat  auf  Neuheusel,  Georgen  Žabka 
von  Limberk  auf  Kaunitz,  hochgedachter  kón. 
Mt  Bath  und  Vicecanzler  des  Konigreichs  Behaim 
und  die  edlen  gestrengen  Ritter  Přemko  Prusy- 
nowBky  von  Witzkau,  Unterkamerer  in  Merhern 
und  Wenzel  Tetaur  von  Tetau,  obrísten  Land- 
schreiber  gedachts  Marggratthumbs  Merhern,  mit 
ainer  Instruction  zu  uns  Stenden  der  Cťoft  Behaim 
auf  das  Prager  Schios  aus  Ursach  in  der  Instru- 
ction vermeld  abgefertigt,  inmassen  soliche  Artikel 
durch  Irer  kón.  Mt  Gesandten  furbracbt  Und 
ferrers  in  sich  halten. 

Und  furnemblich  als  Ir  kon.  Mt  unseř  gne- 
digister  Herr  sich  entechuldigen  und  die  Ursachen 
furwenden  thun,  warumben  Ir  kon*  Mt.  auf  Be- 
gern  der  Stende  in  aigner  Person  zu  dem  gemainem 
Landtag  auf  da*  Prager  Schloss  nit  ankumben 
mugen  mit  genug  ausfurlkhen  Worten  anzaigen 
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dáte,  že  J.  H.  E.  jakožto  pána  našeho  milostivého, 
jakž  jsme  i  toho  velmi  žádostiví  byli,  na  témž 
sněmu  rádi  bychom  byli  viděli,  ale  poněvadž  jsou 
v  to  ty  a  takové  příčiny  a  překážky  vkročily,  protož 
od  J.  M.  K.  pány  posly  s  instrukcí  do  království 
Českého  a  na  hrad  Pražský  vyslané  ve  všech  před- 
ložených artikulích  pořádně  sme  vyslyšeli,  a  spo- 
lečně to  vše  rozváživše  týmž*  poslóm  J.  II.  K. 
také  sme  odpověď  dali,  za  jiné  nemajíce,  než  že 
tíž  poslové  před  J.  M.  K.  takové  naší  odpovědi 
tajiti  nebudou. 


A  kdež  J.  M.  to  snesení  a  přátelské  předeš- 
lého času  mezi  stavy  nařízení,  kteréž  novými  zá- 
vazky jmenovati  ráčí,  to  sobě  ztěžovati,  jakoby  tu 
co  nového  k  ublížení  starobylým  sněmům  a  v  jed- 
nání pořádkům  učiněno  bylo,  na  tom  se  zastavo- 
vati ráčí,  i  na  to  J.  M.  K.  od  nás  v  obšírné  zprávě 
to  předložíte  a  J.  ML  K.  příčiny  oznámíte,  kterak 
v  království  Českém  od  několika  již  drahně  let 
mezi  stavy  a  obyvately  téhož  království  za  mno- 
hými a  rozličnými  příčinami  a  těžkostmi,  ježto 
jsou  se  lidem  daly,  nepokoj,  neláska  a  nesvornost 
jest  vznikla  a  povstala,  tak  že  stavové  a  jiní 
království  českého  obyvatelé,  jsouce  a  mezi  sebou 
v  takovém  rozdvojení  ustavičně  trvajíce,  pro  ne- 
lásku a  rozdíly  své  takové  nikterak  jsou  mezi 
sebou  nemohli  toho  gruntovně  a  podstatně  jed- 
nati, ani  také  o  to  přátelsky  a  společně  se  sná- 
šeti, aby  práva  a  soudové  spravedliví  ovšem  svůj 
průchod  míti  a  lidé  také  k  svým  spravedlnostem 
bez  rozličných  v  tom  stranných  obmyslův  a  pře- 
kážek přicházeti* mohli.  V  tom  pak  z  dopuštění 
božího  na  dsky  zemské  a  spravedlivosti  lidské 
pád  jest  přišel,  kteréžto  ohněm  k  zkáze  jsou  při- 
vedeny, kdežto  také  a  při  tom  staří  stavův  krá- 
lovství Českého  závazkové,  jimižto  strany  obha- 
jování, práv  jéou  se  sobě  společně  a  vespolek 
zavázali,  zmrháni  jsou,  a  ti  když  jsou  zase  po 
vyzdvižení  desk  zembkých  (od  těch,  jimž  náleželo 
pilnost,  bedlivost  i  péčí  o  takové  znamenité  krá- 
lovství Českého  potřeby  jmíti)  obnoveni  nebyli  a 
podjie  dobrého  nařízeného  pořádku  do  desk  zem- 


thun ;  darauf  wellet  Ir  kón.  Mt.  dieses  zu  Autvtort 
geben,  das  wir  Ir  kón.  Mt.  als  unsern  gnedigisten 
Herrn  mit  groser  Begier  auf  solichen  gemainen 
Landtag  gesehen  hetten,  diewéil  aber  šoliche  und 
dergleichen  Uršachen  und  Irrungen  furgefáUen, 
haben  wir  Irer  kón.  Mt  mit  derselben  Instruction 
in  dise  Cron  und  auf  das  Prager  Schlos  abgefertigte 
Gesandten  in  allen  von  inen  furgebrachten  Axti- 
keln  ordentlich  angehórt  und  nach  genugsamer 
Verhór  und  samentlicher  Erwegnuss  gemelten  Irer 
kón.  Mt.  Gesandten  unsere  Antwurten  darauf  ge- 
geben  des  Versehens,  sie  die  Gesandten  werden 
Irer  kón.  Mt.  soliche  unsere  Antwurten  nit  ver- 
halten.  - 

Und  nachdeín  Ir  kón.  Mt  ob  der  freund- 
lichen  Vergleichimg,  só  -versohiner  Zeit  zwischen 
den  Stenden  aufgericht  (die  Ir  koú.  Mt  die  neue 
Pundnuss  nennen)  Beschwer  trageit  und  sicb  darob 
entsetzen,  als  solte  alda  den  altenrLandtagen  und 
gebreuchlichen  Handlungen  zu  NachthaiLwas  neus 
furgenomen  sein  worden,  darauf  wellet  der  kiin. 
Mt.  vón  unsert  wegen  genugsamlich  und  aussfur- 
lich  berichten,  und  Irer  Mt.  die  Uršachen  erzelen, 
welicher  massen  in  der  Cron.Behaim  numals  von 
etlich  vil  Jařen  her  zwischen  den  Stenden  und 
Inwonern  diser  Cron  unter  vilerlay  und  mancherlai 
Uršachen  und  Beschwerungen  (die  den  Leuten 
zugestanden)  Unfrid,  Unlieb  ,und  Unainigkeit  ent- 
standen,  also  das  die  Stende  und .  andere  Inwoner 
der  Cron,  als  sie  unter  ainander  Xxy  solíchem  Zwir 
spalt  gestanden,'  von  wegen  dér  Unlieb  und  soli- 
cher  ihreř  Zertrennuňg  mit  nichte  mit  und  unter 
einander.  gnindtUch  und  staUhaft  tandten,  ftoch 
sičh  mit  einander  ireundlich .  und  eintrechtigUeh 
vergleichen  haben  mugen  -  oder  kónnen,  auf  das 
das  Becht  und  die  ordentlichen;  Gericht  iren 
Furgang  haben  und  das  Volk  zu  iren  Gerechtig- 
kaiten  one  manicherlay  Verhindernussen;  un4  soq- 
dere  Funde  und  Liste  kumen  hetten  mugen. 

:  Indeme  aber  ist  aufl  Verhefcknuss  des  Aljnech- 
tigen  uber  die  Landtafel  ufld  der  Lent  h&bende 
Gerechtigkeiť  ein  Kal  kumben,  weliche  durch 
Feursnot  verdorben,  dabey  4ann  auch  die  alten 
der  Stende  der  Cťon  Behaim  Fuftdnussen,  mit 
dnene  sie  sambentlich  von  w^geu,  Erh*lt#4g  w^d 
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ských  nevešli,  stavové  nejsouce  sobě  tím  povinni, 
když  se  jest  komu  jaké  ublížení  pod  způsobem 
řádu  a  práva  dalo,  na  to  jako  říkajíc  skrz  prsty 
jsou  hledéli  a  tomu  slušně: ani  také  podstatně, 
jsouce  sami  mezi  sebou  na  rojřdílích, ;  zepřítí.  jsou 
se  nemohli  ani  také  nesměli*  Až  téct  těchto  časfyv 
vnuknutím  Qakž  tomu  jistě  věřiti  se  má)  pána 
Boha  všemohoucího  lidé  dobří,  upřímní  a  krále 
J.  M.  a  království  Českého  i  obecního  dobréhp 
praví  milovníci,  ze  všech  tří  stavů  v  království 
Českého,  lítost  majíce  nad  vlastí  svou,  tak  již  za- 
vedenou a  souženou,  &  .obávajíce  ae,  aby  skrge 
takové  rozdíly  obyvatelnou  koruny  České  něco 
toho  nepovstalo,  což  by  k  aárroutku  předkem 
J.  M.  Kr.,  pána  našeho  milostivého,  i  nám  všem 
obyvatelům  téhož  království  Českého  k  znamenité 
i  nenabyté  škodě  býti  mohlo,  ojevše  se  do  Prahy 
v  počtu  znamenitém  mezi  sebou  jsou  o  takových 
těžkostech  a  zavedení  království  Českého  roz- 
mlouvali a  ku  paměti  sobě  přivedše  staré  stavů  v 
království  Českého  zápisy  a  závazky,  na  tom  jsou 
se  snesli  a  srovnali,  aby  je  sobě  zase  obnovili, 
a  to  vše,  aby  se  podstatněji  i  s,  větším  a  dosta- 
tečnějším gruntem  působilo  a  dalo,  pečetmi  svými 
to  stvrdili,  znamenitou  výminku  a  výhradu  v  tom 
zápisu  a  v  svém  přátelském  snešepí  učinivše,  což 
se  J.  M.  K.  pána  nás  všech  milostivého  dotyce, 
jakou  J.  M.  K.  spravedlivost  a  k  čemu  míti  ráčí, 
v  tom  ve  všem  jakožto  věrní  poddaní  k  J,  K,  M., 
pánu  svému  milostivému,  bez  všelijakého  J.  M. 
důstojenství  ubližování  věrně  a  poddaně,  jako 
bohdá  věrní  a  upřímní  poddaní,  se  vší  náležitou 
poviností  že  se  mají  a  chtí  chovati.  A  kdež  pak 
my  všickni  tři  stavové  z  toho  spisu  i  z  jiného 
nám  od  nich  předložení  :a<  potom  .společného  na-: 
šeho  s  nimi  jednání  tomu  vyrozuměvše,  že  se  nic 
nového  před  se  nebere*  ani  proti  J.  M.  K.  ani.  také 
proti  žádnému  jinému  dobrému  nejedná  a  neob- 
mejšM,  než  toliko  že  se  svobody, království  Če- 
ského, obecní  dobré,  řád  a  právo  v  tom  opatruje, 
aby  soudové  a  lidské  Spravedlnosti  svůj  průchod 
míti  mohli,  a  lidé  skrze  rozličné  { obmysly,  o  stár 
tečky;  své  nepřicházeli,  k  takovému  jich  snesení 
a  přátelskému  nařízení  sme  přistoupili  a  pečetmi 
našimi  toho  potvrdili    A  , protož  J.  K,  M.  za  to 


Beschufczung  des  Rechts  einander.  zkigethan  gei 
wesen,  verlustig  worden;  *ls..aher  dieselben  tnaofc 
Aufrichtung  der  Landtafel  von»  denjenigen  so  >úoh 
licher  trefflichen  des  Kunigreicbs  Behaim  Neturften> 
halben  Fleiss  und  Sorgfeltígkait  zu  habén  gepuit, 
nit  widerumb  verneuert,  noch  vermug  gutes  und 
ordentliches  Gebrauchs  in  die  Landtafel  eingeleibt 
worden,  haben  die  Stende,  wiewol  sie  das  einander 
nit  schuldig  gewesen  (wann  jemanden  ainicherlay 
Verkurtzung  unter  dem  Schein  der  Ordnung  und 
Recht  zugestanden)  gleich  als  durch  die  Finger 
zugesehen  und  demselben  billich  noch  statlich, 
dieweil  sie  selbst  unter  einander  zwispaltig  ge- 
wesen, kainen  Widerstand  thun  mugen  noch  durfen. 
Als  erst  dise  Zeit  sein  durch  Eingebung  (wie  ge- 
wisslich  zu  glauben)  des  Almechtigen  frumbe  ge- 
treue  Leut  aus  allen  dreyen  Stenden,  so  der  kon. 
Mt.  des  Kiinigreichs  Behaim  und  des  gemainen 
Nutz  rechte  ware  Liebhaber,  nachdem  sie  ob  iren 
Yaterland,  weliches  numals  dermassen  verfurt  und 
gezwungen,  ein  Mitleiden  getragen,  auch  in  Be- 
farung*  damit  durch,  soliche  der  Inrtoner  nder  Cron 
Behaim  Zwispalt  nit  ietwás  elistunde,  das  ecstlich 
der  kon.  Mt.  zu  Láid  und  volgendB;  má  allen  za 
merklichem.  und  unubefwindlichen  Schadeň  ge-i 
raichen  und  gedeien  mochte,  gen  Prag  in.  grosser 
Anzal;  zusamben  kumben  und  šách  solicher  der 
Gron  Behaim Beschwerungen  halben  unterredt,  auch 
zu  Gemut  und  Gedechtnuss  die  alten  der  Stende 
Yerschreibungen  und  Pundriussen  gttfurt^  und  aich 
darauf  ainhelliglich .  verglichen  íutiď  vemioigt, '  die- 
selben  widerumb  fcu  verneutírn  undvdamit  solíches 
dester  kreftiger  und  mit  mererm  .  und  gróssern, 
auch  bestendigern  Grund  zugethan  zugeen  und 
gehandelt  werden  mocht,  dasselb  alles  mít. uren 
Insiglen  bekrefttgt, » doch  in  solieher  .  freunttichen 
Vergleichung  und  Yerschreibung  austmcklick  jftnd 
klerlich  ausgeuomen,::  němblich  was  diektfa.  Mt» 
unsere  gnedigisten  Herm  betriíít,  wafe  uftďftu  wen 
Ir  Mt.  Gecechtigkeit  haben, ;  daa  sie  sich  im  dem; 
selben  allem;  gegen  Iref  kón.  Mt.,  als  ob  Got  wil^ 
die  gefcreaen  Unterthaaen,  on  ainieherlrer.  kon. 
Mt.  und  derselbettjHecheit  Y/erletzung  fipetreulioh, 
unterthenig  utfd  <  aufrifchtig  in  allen.  getatrlichen 
Pfliebtenv«chaltón80ilen;uiriiwelietoi>€i  WieidanU 
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ponížené  žádati  budete,  aby  J.  M.  K.  žádné  nad 
tím  stížnosti  míti  neráčil,  neb  se  nic  nového  a  prvé 
nebejvalého  nestalo,  než  to  což  před  shořením 
deak  zemských  prvé  bylo,  (nicméně  než  jako  i 
jiné  všecky  lidské  spravedlivosti)  k  obnovení 
přišlo. 


Strany  pak  lidu  válečného  do  pole  vypravení, 
tuto  a  takovou  J.  M.  K.  od  nás  zprávu  o  tom 
učiníte:  kterak  předkové  naši  vždycky  jsou  ten 
chvalitebný  pořádek  zachovávali,  když  jsou  koli 
o  tom,  ano  se  cizí  národ  ku  pomezí  a  k  králov- 
ství Českému  přibližuje,  uslyšeli  anebo  přezvě- 
děli, že  jsou  toho  nikdy  neobme&kávali,  aby  časně 
té  věci,  lid  svij  do  pole  a  ku  pomezí  vypravíce, 
opatřiti  neměli,  tak  aby  tomu  lidu  a  národu  ci- 
zímu (ač  chtěli-li  by  nějaké  nenadálé  do  králov- 
ství Českého  vpády  činiti  a  obyvatelům  králov- 
ství Českého  škoditi)  překážka  se  v  tom  časně 
dala  a  stala,  a  pomezí  koruny  České  hájeno  a  brá- 
něno bylo. 

A  protož  stavové  slyšíce  o  tom,  ano  netoliko 
z  jedné  strany  k  hranicím  království  Českého 
lid  válečný  a  z  cizího  národu  se  přibližuje,  ale 
také  onudy  i  onudy  vpády  že  by  Činiti  chtěl, 
počet  dosti '  skrovný  pro  přetržení  takových  ne- 
nadálých vpád&v  a  škod  lidem  nebohým  do  pole 
jsotí  vypravili,  a  poněvadž  častokrát  se  to  přihází, 
žé  lid  takovej  válečný,  bez  vůle  a  vědomí  správci 
a  vrchností  svých  od  valního  vojska  v  počtu  ně- 
kterém éé  odtibna,  Škody  na  lidi  uvozuje,  čehož 


vrtř  alle  drey  Sténde,  als  wir  aus  denselben  Věť- 
schreibungen  und  anderm,  so  uns  von  inen  fur- 
bracht,  folgends  auéh  aus  aintréchtiger  unseřer 
mit  inen  gehabten  Handlung,  sovil  verstanden, 
das  nichts  Neus  furgenomen,  noch  ichtes  wider 
die  kon.  Mt.  oder  yemand  andem  frumben,  ge- 
handelt  und  betracht  wirdet,  allain  das  die  Frei- 
haiten  der  Cron  Behaim,  der  gemain  Nutz  und 
Recht  und  Ordnúng  dardurch  beschutzt,  auf  das 
die  Gericht  und  der  Leut  Gerechtigkaiten  iren 
Furgang  haben,  und  die  Leut  durch  ibanicherlay 
Lišt  und  Erfindungen  umb  ire  Hab  und  Quter 
nit  kumben  mochten,  zu  soticher  irer  Vergleichung 
und  freundlichen  Verainigung  getreten  und  das- 
selb  mit  unsern  Insiglen  bestettigt.  Derwegen 
solfet  ir  an  die  kdn.  Mt.  in  Unterthenigkeit 
begeren,  das  Ir  kon.  Mt.  kain  Beschwer  darob 
tragen  wolten,  dann  es  hat  sich  alda  nichts  Neus 
und  so  zuvor  nit  gewesen,  zugetragen,  sonder 
was  vor  Yerprenung  der  Landtaíel  gewesen  (in- 
massen  auch  andere  der  Leut  habende  Freyhei- 
ten)  zu  Yerneuerung  kumben. 

Sovil  aber  das  KriegBvolk,  weliches  ins  Feld 
abgefertigt,  belangt,  wellet  disen  Bericht  dárínnen 
der  kon.  Mt  thun,  das  unsere  Forfaren  ye  und 
ahregen  disen  ldblichen  Prauch  gehalten,  als  ořt 
sie,  das  sich  ein  řrembde  Nation  zu  den  Grenitzen 
und  der  Cron  Behaim  nahnět,  erhort  und  in 
Erfarung  kumben,  das  sie  nie  veraaumbt  noch 
unterlassen,  die  Šach  nach  Ábfertigung  ires  Kriegs- 
voíks  in  das  Feld  zeithchen  zu  versorgen,  auf  das 
solichem  frembdem  VoHc  (wo  sie  anderst  ainicherlay 
unversehene  Einfal  in  dise  Cron  thun  und  den  In- 
ironem  Schaden  zufugen  wolten)  zeitliche  Ver- 
hinderung  beschehen  und  die  Confinien  der  Cron 
beschutzt  und  verwart  werden  mochten. 

Demnach  als  die  Stende  der  Cron  Behaim 
gehdrt  und  in  Erfarung  kumen,  *das  sich  nit  allain 
von  ainer  Seiten  zu  den  Grenitzen  der  Cron, 
Kriegsvolk  von  frembder  Nation  nahnět,  sonder 
auch  kin  und  her,  da  und  dort,  Einfal  zu  thun 
Vorhabens  ireren,  hafeen  sie  fcímftche  geringe  Anzal 
Volka  zu  Yerhutung,'  ftolichér  unversehner  Einfal 
und  den  armen  Louten  zugefugter  Schaden  in  das 
Feld  abgefertigt  und  dieweil  es  sich  zum  oftern 
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my  a  k  tomu  podobných  případností  také  se  obá- 
vajíce lid  ten  v  poli  držíme:  protož  J.  M.  K.  za 
to  ponížené  prositi  budete,  aby  J.  M.  K.  toho  sobe 
do  nás  ztěžovati  neráčil*  že  lid  válečný  v  -poli  dotud, 
dokudžby  tízího  národu  vojska  od  powezf  králov- 
ství Českého  a  ód  nás  ae*  nevzdálila,  držeti  mu- 
síme pro  samou  ochranu  a  obranu  království 
českého  i  také  nás  všech  obyvatelův  a  svobod 
téhož  království  Českého,  a  flám  k  ničemuž  zlému 
že  toho  J.  M.  Kr.  přičítati  Ueráoí,  neb  tím  skrov- 
ným lidu  našeho  počtem  J.  V.  "&-,., i  J,  31  Kr. 
ani  žádnému  jinému  dobrému  škoditi,  ani  ubti&r 
vátí  nemíníme  a  neehoeme,  ani  sme  kdy  nato 
myslili  a  ještě  nemyslíme,  jakž  pak; o  tom  pře- 
dešle k  J.  M.  JL  psaní  jest  učitkéno  a  zpráva,  do- 
statečná se  jest  stala,  a  tu  tolikéž  že  sme  nic 
nového  a  prvé  nebejvalého  neocitli,  poněvadž 
jsou  předkové  naši  dostatečnější  .a:  větší  poety 
i  sílu  lidu  válečného  nežli  my  v  takových  i  men- 
ších příčinách  do  pole  vždycky  vysílňvali  a  vy* 
právo  váli;  pakliby  kdožkpliyěk  Jw  M.  K.,  pánu  na- 
šemu milostivému,  jakou  jinou  zprávu , o  nás  mimo 
toto  pravdivé  naše  ppaní dávati  směl,  sněž'  jakž 
tuto  J.  M.  K.  oznamujem,  za  to  J.  M.  K.  prositi, 
aby  tomu  o  nás  věřiti  a  víry  přikládala  neráčiL 
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A  jakož  v  též  instrukcí  poslové  od  J.  .M.  K* 
nám  stavům  království  Í!eského  předložení  jaop 
učinili,  což  se  zastavení;  posudního  a  cel  pomezf 
nich  dotyce:  i  J.  M.  E.  za  to  ponížené  od.  nás 
žádati  budete,  aby  J.  ty*  Km  toho  epbě  do  nás 
<Jo  stavův  za  ztížnost  pokládati  uráčil,  poněvadž 
z  jistých  a  bodných  přfčfc;  tohoto  abffónftro  sněwu 
do  jiného  nedlouhého  easa  jiutinoiúté  d*>  toho  pátku 
po  na  nebesa  vstoupení  Kristy; pána  najfffv  přfc 
štího  mocí  tohoto  nynějšího ,  stiérou  podložení 
se  jest  stalo,  že  sme  tolikéž  tácbtfvrobep  aifóku-í 
lův  dotud  poodložiH  té  jsouce  n*d$je,;  když  fa  M* 


zutregt,  das  sich  aiu  Anzal  poliehes  KrtegsvolkB, 
on  Wis8en  und  WjUeu  irer  Vorgeer  und  Obrigkait, 
vom  Hauffen  abstraiffen,  und  dep  Ijeuten  Sehaden 
ztíugen,  baben  wir  uns  desselben  und  dergleic&en 
Zufallen  auch  besorgt  und  darumben  das  Kriegs- 
volk  im  Feld  unteritalten.  ,' 

Welet  derhalben  die  kón.  Mt.  von  unsertwegen 
in  Demut  bitten,  Ir  kón.  Mt.  geruhen  hierinnen 
gfegen  uns  kain  ungnedigen  Wille*  zu  tragen,  das 
wir  das  Kriegsvolk  so  lang  und  bis  sich  der 
frémbden  Nation  Heer  tou  den  iGrrenitzto  .diser 
Gron  und  uns  weitert,  allain  *tt  Beschíttzůng  und 
Béscbirmung  der  Gron  BehauU  aufch  unaer  aller 
Iriwoner  lund  der  Freybeí ten  diser  Croa  unter- 
halten  mussefl  und  das  Ir  kon.  Mt  ufis  sótiches 
auch  zu  kaitieto  Argěn  zumessen  wolten,  dann  wir 
mit  Bolichet  klainer  Anzal,  ungers  Eriegsvolks 
weder  der  kays.  und  Irer  kon.  Mt.  noch  yemanden 
andern  .  Jruinen  Sehaden  zuzufugen  vermáinen, 
haben  auch  soliches  nie  gedacht,  und.  noch  nit 
gedenken,  inmassen  daan  zuvor  derhalben  Irer 
kon.  fMtr  e&n  :Schr0Íben  und  genugsam^r  Bericht 
besáhehen  uad  das  wiralda  nichtsNeues  und  so 
zuvor  ;nkht  geweseni'  furgenomen,  dieweii  unsere 
Vórfahrea  vil  ein  grossere  und  sttthaftigere  Anzal 
Kridgsvolks,  als  wir  in  solichen  auch  wenigern 
Falen  ins  Feld  alwegen  abgefertigt  dc 
..:!  Do  aber  yemands,  wer  der  sey,  der  kón*  Mt, 
lUkserm  gnedigi^ten  Herru :  ainicherlaá  andere  Be- 
richt auBserhalb  dises  unsers  wahrhaftjgen Schrei- 
bens  und  Anzaigen*  iwsgrthalben  zu  geben  und 
z\x  thuA  untéřstee* wolt,  wellet  Ir  kftk  Mt  bitten, 
denftelbety  kaiti  Stát  noch  Gktfben  tu  geben. 

AlB  auch  ferrer  der  kón.  Mt.  Gesandten,  in 
ctersfelben  Instruction  an  uns  Stando  der  Cron  ge- 
lángen  lassen,  waa  dfts  verpotne  PiergeH  und 
die  Granitz-Zoll  betreffend  oc.  Wellet  dariuif  die 
kon.  Mť  von ,  u^ertwegen  in  Uoterthenigkait 
bitten  das  Ir.  Mt,1  hierinnen  zu  uns  Stendan  kain 
Un^nad  tragen  w^lteu,  diewetl  aus  entttehen  und 
biHicben  Ursacheu  diwr  gumaíltr^imdtag  auf  ein 
andere  doch  nU  lange-  Zeítj;<4aaí  ist  aucf  Freiteg 
nach  asstnsiew*  downt  in  \Kraft  dise$  Lainitags 
verschbbeni  )á«8 -.liri  awfr  djise  zwea  Artikel  auf 
djhoseH)  ^it  vWegU  4er^Zuver9k^t,  hoehb#dachte 
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E.  osobně  'na  týž  sněm  přijeti  a  vypraviti  se  ráčí, 
čehož  velmi  žádostiví  jsme  a  J.  M.  K.  za  to,  aby 
tak  učiniti  ráčil,  poníženě  prosíme,  že  o  ty  i  o  jiné 
artikule  bude  se  moci  povolně  rozmlúvati  i  také 
jednati,  a  to  což  by  k  dobrému  a  užitečnému 
Jeho  M.  Kr.  a  království  tomuto  bylo  zavírati. 


ir 


A  kdež  také  při  konci  a  po  vykonaném  již 
poselství  tíž  poslové  list  J.  M.  K.  strany  vypra- 
veni J.  M.  ardkněžen  rakouských  oc  do  Inspruku 
před  námi  stavy  království  Českého  a  vůbec  pře- 
čísti jsou  rozkázali,  kterýmžto  příčiny  od  J.  M. 
K.  se  předkládají,  pro  kteréby  z  hradu  Pražského 
do  téhož  Inspruku  k  jiným  J.  M.  E.  dětem  měli 
obrácené  býti:  i  na  ten  artikul  J.  M.  K.  to  za 
odpověď  dáte,  že  se  toho  při  vůli  J.  M.  E.  zů- 
stavuje. 

Dále  od  nás  ode  všech  tří  stavův  jmenovaného 
království  Českého  na  J.  M.  Er.,  pána  našeho  milo- 
stivého, tu  prositebnou  žádost  vzložíte,  co  se  těch 
všech  osob  obyvatelův  z  kraje  Boleslavského  i  z  ji- 
ných za  příčinou  tažení  toho  k  Eadani,  kteřížto 
na  závazky  času  již  pominulého  vzati  jsou  a  ti 
ještě  až  posavad  na  týchž  závazcích  se  drží  a  jiní 
těžkost  až  posavad  proto  nesou,  dotýče,  aby  J.  M. 
Er.  hned  bez  meškání  najvyéšímu  panu  hofmistru 
království  Českého  ráčil  o  tom  psaním  poručiti, 
ti  všeckni  téhož  kraje  Boleslavského  a  jiné  osoby 
ze  všech  stavův  a  krajův  království  Českého  kra- 
jané a  obyvatelé  z  těch  a  z  takových  závazkův 
i  z  jiných  těžkostí  aby  propuštěni  byli  a  poněvadž 
statky  v  království  Českém  nemalé  mají  a  dosti 
osedlí  téhož  království  obyvatelé  jsou,  sobě  svo- 
bodni aby  byli  a  za  příčinou  takových  svých  závaz- 
kův dalších  těžkostí  neměli.  A  když  tyto  artikule 
všecky  J.  M.  Kr.  od  nás  předložíte,  tehdy  hned 
s  poníženou  a  prositebnou  žádostí  J.  M.  Er.  od 
nás  všech  prositi  budete,  aby  J.  M.  Er.  ráčil  se 
na  to  milostivě  a  lítostivě,  jakožto  král  a  pán 
křesťanský  milostivý  ohlédnouti,  8  jakým  dychtě- 
nfať  as  jakou  chtivou  žádostí  ten  přenajukrutnější 
a  naj lítější  víry  svaté  a  žíznivý  krve  křestanské 
nepřítel  Turek  o  tom  dnem  i  ilócí  přemejSlí,  aby 
víru  slfttou  křesťanskou  zkazil,  vyhladil  a  ovšem 


kón.  Mt  werden  demselben  Landtag  persondlich 
besucben,  welíches  wir  dann  hSchlich  begem,  auch 
Ir  kón.  Mt.,  das  er  Ir  Mt.  thun  wellen,  in  Demut 
bitten,  damit  der  und  anderer  Artikel  halben  gut- 
liche  tJnterredung  uňd  Handlung  geschehen,  auch 
das  jenige,  was  zu  Outem  und  Frumben  der  k&n. 
Mt.  und  diser  Cron  geraichte,  beschlossen  werden 
mochte. 

Nachdeft  auch  in  Beschluss  und  bey  Yolen- 
dung  der  Werbung  durch  gemelte  Gesandten  der 
kón.  Mt.  Schreiben  von  wegen  von  hinnen  "gen 
Iroprukg  Fertigung  der  Erzherzogin  oc  offentlich 
verlesen  worden,  darinnen  Ir  kón.  Mt.  Ursachen, 
warumben  gemelte  Erzherzogin  von  dem  Prager 
Sloss  gen  Insprukg  zu  andern  kuniglichen  Kin- 
dern  geschickt  sollen  werden,  angezaigt,  darauf 
wellet  Ir  kůn.  Mt.  dises  zu  Antwurt  geben,  das 
soliches  in  Irer  kůn.  Mt.  Willen  gestelt  wirdet. 

Folgends  wellet  auch  von  uns  allen  dreyen 
Stenden,  die  kůn.  Mt.  als  unsern  gnedigisten  flerren 
bitten,  so  viel  alle  Personen  aus  den  Inwonern  des 
Puntzler  Kreis  und  andere  so  von  wegen  des  be- 
schehenen  Zugs  gen  Caden  verschiner  Zeit  ver- 
strickt  worden  und  noch  bishero  darinnen  haften, 
auch  auf  heut  derhalben  in  Beschwer  steen,  be- 
treffen,  das  Ir  kun.  Mt.  alsbald  und  on  Verzug, 
dem  obristen  Herrn  Landhofmaister  der  Cron  Be- 
haim  schriftlichen  auferlegen  wolten,  das  dieselben 
Personen  alle  aus  dem  Puntzler  Crais,  auch  andere 
aus  allen  Stenden  und  Inwonern  der  Cron  Behaim, 
aus  solichen  und  dergleichen  Verhaftungen  und 
anderen  Beschwerungen  ledig  gezelt  werden,  und 
dieweil  sie  nit  wenig  Guter  in  der  Cron  haben 
und  gnugsam  seshaft  auch  Inwoner  der  Cron  sein, 
frey  und  ledig  sein  mochten  und  unter  solichen 
Ursachen  der  Bestrickung  ferrer  Beschwer  nit 
tragen  dilrfen. 

Und  wan  ir  alle  diese  Artikl  der  kón.  Mt. 
von  unserntwegen  furhalten  werdet,  so  solt  ir 
von  Stund  an  Ir  k6n.  Mt.  von  uns  allen  in  Under- 
thenigkait  bitten,  das  Ir  kon.  Mt.  gnedigist  und 
mít  einem  Mitleiden  als  ein  christlícher  Konig 
und  Herr  anzusehen  geruchte,  mit  was  grosser 
Begier  und  Naigung  der  blutgierig  und  durstig 
Feind  der  ganzen  Christenheit  der  Turk  bei  Tag 
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vykořenil  a  lid  křesťanský  v  poddanost  i  věčnou 
službu  sobě  uvedl,  kteréhožto  úmyslu  a  žádosti 
své  vždy  více  a  více  skutkem  potvrzuje,  krev 
křesťanskou  ukrutně  a  nemilostivě  vylévaje,  lidi 
zajímajíce  a  zámky,  města  i  městečka  sobě  pod- 
maňuje, jakož  pak  i  nyní  opět  v  království  Uher- 
ském čtyry  zámky  jest  mocí  vzal  a  v  Gránsku 
lidem  nebohým  znamenité  těžkosti  a  škody  ohněm 
i  sic  jinak  vzdělal,  a  tak  se  již  ku  pomezí  arci- 
knížetství  Rakouského  a  markrabství  Moravského 
přiblížil,  že  se  jest  nám  všem  toho  potřeba  obávati, 
že  tohoto  léta  nás  opět  navštíviti  a  nás  (čehož 
pane  Bože  uchovati  rač)  zkaziti  i  zahladiti  bude 
chtíti  usilovati  a  úmysl  míti;  kterémužto  tyranu 
tak  přeukrutnému  a  nemilostivému  srdce  přidává 
toto  v  říši  svaté  mezi  J.  V.  C.  a  kurfirštem 
saským  rozdvojení  a  válečného  křesťanstva  proti 
sobě  vespolek  tažení,  tak  že  on  vida,  ano  vrch- 
nosti křesťanské  jsouce  mezi  sebou  na  velikých 
rozdílích,  válkami  samy  se  i  jiné  hubí,  za  příčinami 
těmi  jemu  danými,  jichžto  on  vždycky  žádostiv 
jest  byl  a  ještě  jest,  tím  snázeji  a  dostatečněji 
i  také  silněji  na  křesťanstvo,  na  země  J.  M.  Kr. 
i  na  říši  sáhnouti  a  je  sobě,  nestaneli  se  mu 
v  tom  časně  překážka,  bude  moci  podmaniti.  Neb 
která  věc  jemu  užitečnější  i  prospěšnější  býti  by 
mohla  aneb  mftže  a  na  kteréžto  by  jemu  více 
také  záleželo,  jako  když  vrchnosti  křesťanské  samy 
se  vespolek  kazí,  hubí,  sílu  svou  na  sebe  a  proti 
sobě  k  velikému  všeho  křesťanstva  zármutku  a  ku 
potupě  jména  živého  pána  Boha,  k  velikému  pak 
toho  litého  a  ukrutného  tyrana  potěšení,  radosti, 
k  vděčnosti  i  k  posilnění  úmyslu  proti  křesťanstvu 
zle  před  se  vzatého  vždy  více  a  více  bez  přestání 
obracujíce,  a  jaký  z  toho  užitek  říši  aneb  všemu 
křesťanstvu  býti  mftže,  když  krev  křesťanská  vál- 
kami těmito  vylévána  a  lidé  na  statcích  svých 
zkaženi,  zhubeni  i  splundrováni  budou,  a  tak  za 
příčinou  těch  a  takových  mezi  vrchnostmi  a  vším 
křesťanstvem  rozdílův  a  nepokojův  všecka  moc  říše 
svaté  bude  zemdlena  a  ku  pádu  nenabytému  při- 
vedena, jakož  i  o  tom  písma  svatá  svědectví  vy- 
dávají, že  každé  království  mezi  sebou  rozdělené 
spustne  a  dům  na  dům  padne;  A  poněvadž  pak 
o  J.  V.  0.  hned  od  počátku  3.  V.  nad  říší  svatou 

Akta  o  sněmu  1547. 


und  Nacht  betracht,  damit  er  den  christlichen 
Glauben  ausrotten  und  vertilgen,  auch  die  Christen- 
hait  ime  in  ewige  Dienstperkait  bringen  kunt  und 
mócht,  welichen  seinen  plutgirigen  Willen  und 
Mainung  er  je  lenger  je  mer  mit  der  Tat  beweist 
und  erzaigt,  das  christlich  Plut  tyrannisch  und 
unbarmherziglich  ausgeust,  das  Volk  erbarmblich 
hinweg  furt  und  ime  Slosser  Stet  und  Flecken 
underthenig  macht.  Inmassen  er  dan  abermals 
jetzt  in  der  Cron  Hungern  vier  Slfisser  mit  Gewalt 
erobert  und  in  Crain  dem  armen  betriibtem  Volk 
treffliche  Beschwer  und  Sohaden  mit  Feur  und 
in  ander  Weg  zugefugt  und  hat  sich  also  der- 
massen  zu  den  Granitzen  des  Erzherzogsthumbs 
Osterreich  auch  Marggrafthumbs  Merhern  gemacht 
und  sein  Fuss  gesetzt,  das  wir  uns  alle  besorgen 
mussen,  er  werde  uns  abermals  diese  Summers- 
zeit  haimbsuchen  und  uns  (des  der  Almechtig 
verhuten  welle)  verderben  und  vertilgen  wellen. 
Welichem  erschreklichen  Tyran,  durch  diese  im 
heiligen  Reich  zwischen  der  kays.  Mt.  und  dem 
Churfíirsten  zu  Sachsen  entstandene  Emborung  und 
erwachsenen  Krieg  das  Herz  gesterkt  wirdet,  also 
das  er,  nachdem  er  vermerkt,  das  die  christlichen 
Obrikaiten  under  einander  in  so  trefflichen  Zer- 
spaltungen  und  Kriegsríistungen  steen  und  sich 
selbst  und  ander  Verderben  durch  soliche  ime 
gegebne  Ursachen,  welicher  er  auch  je  und  alweg 
begierig  gewesen,  und  noch  desto  leichter  und 
statlicher  auch  geweltiger  auf  die  Christenhait, 
der  kón.  Mt.  Land  und  Leut,  auch  das  heilig 
Reich  greifen  und  dasselb  alles  (wo  ime  darinnen 
nit  zeitlicher  Widerstand  beschicht)  erobern  und 
uberziehen  wirdet  mfigen. 

Dann  weliche  Šach  mochte  ime  nutzlicher 
und  furtreglicher  sein  und  daran  ime  auch  mer 
gelegen  ist,  als  wan  die  christlichen  Obrikaiten 
sich  selbst  under  einander  verderben  und  ire 
Macht  gegen  und  wider  sich  zu  grossen  Laid  der 
ganzen  Christenhait  und  zu  Verklainung  des  Na- 
mens  des  lebendigen  Gotts  und  aber  dem  Erbfeind 
dem  Turken  zu  merklichem  Froloken,  Freid  und 
Trošt,  auch  zu  8terkung  seineB  bdsen  wider  die 
Christenhait  {Brgémmenen  Mute  und  Willens,  so 
er  je  lenger  Je  mer  ubet,  avwenden.    Was  for 
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křesťanskou  panování  vždycky  sme  tu  chvalitebnou 
a  na  pána  křesťanského  náležící  pověst  i  pochvalu 
slýchávali  a  až  posavad  ještě  slýcháváme,  že  jest 
vždycky  pánem  milostivým,  lítostivým  i  všelijak 
příznivým  po  vítězství  již  nad  nepřátely  svými 
získaném  bývati  ráčil  a  k  těm  ke  všem,  kdo  jsou 
koli  a  kdy  koli  co  nenáležitého  proti  J.  V.  a  mnoho- 
krát i  na  ublížení  důstojenství  J.  C.  V.  před  se  brali, 
zvláštní  milost,  lítostivost  ukazovati  a  v  hněvu  svém 
proti  nim  ukrocovati  se  ráčil :  protož  z  těch  a  mno- 
hých jiných  příčin  poníženě,  poddaně  a  což  nej- 
výše býti  může  J.  M.  Kr.,  pána  našeho  milostivého, 
od  nás  prositi  a  žádati  budete,  aby  J.  M.  Kr. 
přirozenou  a  svou  srdečnou  královskou  hnut  jsa 
lítostivostí  nad  vyléváním  krve  křesťanské  lítost 
míti,  ukázati  a  k  J.  V.  C.  milostivé  i  skutečně, 
jakožto  král  a  pán  křesťanský,  k  tomu  se  přičiniti, 
přimluviti  a  u  J.  V.  C.  se  vší  snažnú  pilností  i 
bedlivostí  jednati  ráčil,  aby  J.  V.  C.  to  vše,  což- 
koli  za  ztížnost  do  již  jmenovaného  kurfiršta  sa- 
ského  i  také  do  jiných  knížat  křesťanských  jmíti 
a  sobě  pokládati  ráčí,  mimo  sebe  milostivě,  prvé 
nežli  by  k  jakému  vylévání  krve  křesťanské  přišlo, 
pustiti  a  jim  to  odpustiti  i  prominouti,  jakožto 
pán  a  všeho  křesťanstva  monarcha  spravedlivý  i 
milostivý,  ráčil,  tak  aby  všecka  ta  sídla  lidu  kře- 
sťanského nyní  v  říši  svaté  shromážděna  a  sebrána 
a  na  zkázu  i  záhubu  všeho  křesťanstva  do  pole 
vypravena,  na  toho  přeukrutného  žíznivého  ne- 
přítele svaté  víry  křesťanské  Turka  obrácena  a 
k  zapuzení  a  vyhlazení  vyslána  byla,  tak  aby  všecko 
křesťanstvo  v  dobrém  pokoji  trvati  mohlo,  a  my 
stavové  království  Českého  při  našich  svobodách 
také  v  bezpečenství,  v  dobrém  pokoji  abychom 
mohli  zachováni  býti,  opatřujíce  a  všelijak  obmej- 
šlejíce  v  tom  dobré,  poctivé,  užitečné  i  prospěšné 
J.  M.  Kr.,  pána  našeho  milostivého,  jakožto  bohdá 
věrní  a  upřímní  poddaní  pána  našeho,  také  svobod 
našich  a  nás  všech  obyvatelův  téhož  království  Če- 
ského i  zemí  k  němu  příslušejících.  A  dáli  to  pán 
Bůh  všemohoucí,  čehož  J.  M.  Kr.  pánu  našemu 
milostivému  na  jeho  svaté  božské  milosti  vždycky 
žádáme,  že  takové  krve  prolití  křesťanské  skrze 
milostivé  J.  ML  Kr.  prostředkovšní  mezi  J.  V.  C. 
a  kurfirátem  saským  přetrženo  bude,  tehdy  J.  M. 


ein  Nutz  mag  und  kan  auch  dem  heiligen  Reich 
und  der  ganzen  Christenhait  daraus  erfolgen,  wan 
das  christlich  Plut  durch  soliche  Kríegshandlung 
ausgossen,  Land  und  Leut  verderbt,  verhert  und 
gebllindert  werden?  Aus  solichen  Ursachen  und 
zwischen  den  Óbrikaiten  und  der  Christenhait  ent- 
standenen  Widerwillen  und  Unainikaiten  halben, 
wird  die  ganz  Macht  und  Gewalt  des  heiligen 
Reichs  geschwecht,  und  zu  unuberwindlichen  Ver- 
derben  gefurt,  wie  dan  die  heiligen  Schriften  der- 
halben  Zeugnus  geben :  Quod  omne  regnum  in  se 
divisum  desolabitur  et  domus  supra  domům  cadet  oc. 
Dieweil  wir  dan  von  der  rom.  kays.  Mt.  bald  von 
Anfang  Irer  kays.  Mt.  ob  dem  heiligen  Reich  Re- 
gierung  je  und  albegen  den  lóblichen  und  einera 
christlichen  Herrn  wol  geburenden  Rum  und  Ge- 
ruch  gehort  und  bisher  noch  hořen,  das  Ir  kays. 
Mt.  je  und  albegen  ain  genedigister,  barmherziger 
und  zu  aller  Zeit  auch  nach  Uberwindung  derselben 
Feind  senftmůtiger  Kayser  gewesen  und  allen 
denen,  so  jeder  Zeit  was  ungeburlichs  wider  Ir 
kays.  Mt.  auch  zum  oftern  mal  zu  Verklainung 
Irer  Mt.  Hocheyt  furgenomen,  ain  sonderliche 
Barmherzikait  und  Gnad  erzaigt  und  sich  in  soli- 
chem  Irer  kays.  Mt.  Zorn  gemildert:  derhalben 
aus  disen  und  andern  vil  Ursachen  wellet  ofter- 
nente  kon.  Mt.  als  unsern  genedigisten  Hern  mit 
dem  hochsten,  so  es  immer  gesein  kan  von  unsern t- 
wegen  in  Unterthenigkait  bitten,  Ir  kon.  Mt  ge- 
ruhen  aus  angeborner  koniglichen  herzlichen  Er- 
barmung  ob  Vergiessung  des  christlichen  Pluts 
ain  gnedigist  Mitleiden  zu  haben  und  als  ain 
christlicher  Konig  und  Herr  bey  der  kays.  Mt# 
mit  der  That,  alles  Fleis,  auch  durch  Furbit  und 
sonst  verholfen  zu  sein  und  zu  verfůgen,  auf  das 
Ir  kays.  Mt.  alles  das,  was  Ir,  Mt.  fůr  Beschwer 
wider  und  gegen  dem  Churfursten  zu  Sachsen  und 
andern  christlichen  Fůrsten  haben,  ee  dann  es  zu 
einichem  christlichen  Plutvergiessen  kumbt,  gne- 
digist fáren  lassen  und  inen  soliches  als  ein  Herr 
und  ganzer  Christenhait  gerechter  und  gnediger 
Monarcha,  verzeyhen  und  nachgeben  wolten,  dar- 
durch  die  ganz  Macht  und  Gewalt  des  christlichen 
Volka,  so  yetziger  Zeit  in  dem  heiligen  Reich  ver- 
samlet  und  zu  Verderb  der  ganzen  Christenhait 
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Kr,  věčné  pochvaly  ode  všeho  křesťanstva  i  od 
nás,  svých  věrných  poddaných,  dosáhnouti  ráčí, 
a  my  také  podle  svých  možností  vedle  J.  V.  C. 
a  krále  pána  našeho  milostivého  i  vší  svaté  říše 
křesťanské  a  jiných  křesťanských  potentátův  proti 
témuž  víry  svaté  křesťanské  litému  a  ukrutnému 
nepříteli  Turku  pomoci  a  všecko  což  dobrým 
náleží  učiniti  chceme,  a  toho  že  předkem  J.  V.  C, 
tolikéž  i  králi  pánu  našemu  milostivému  srdečně, 
upřímně  i  také  ustavičně  dnem  i  nocí  na  pánu 
Bohu  všemohoucím  žádáme,  oznámiti  neobmešká- 
vejte  a  na  to  na  všecko  od  J.  M.  Kr.  za  milo- 
stivou a  spěšnou  odpověd  požádejte. 


A  když  již  tato  instrukcí  k  J.  M.  Kr.  na  místě 
jest  postavena  byla,  s  kteroužto  osoby  v  též  in- 
strukcí jmenované  k  J.  M.  Kr.  měly  jsou  vypravené 
a  vyslané  býti,  v  tom  pak  od  J.  M.  Kr.  s  listem 
J.  M.  věřícím  k  nám  k  stavuom  království  Českého 
jsa  stěží  odeslán  urozený  Zbyněk  Berka  z  Dube 
a  na  Strakonicích,  najvyšší  mistr  převorství  Če- 
ského, a  o  šťastném  J.  Y.  C.  a  J.  M.  Kr.  pána  našeho 
milostivého  nad  nepřítelem  vítězství  jest  oznámil, 
a  o  J.  C.  J.  milosti  a  lásce,  kterouž  J.  J.  k  krá- 
lovství Českému  i  ke  všem  téhož  království  oby- 
vatelům míti  ráčí,  nám  všem  stavům  oustní  před- 
ložení jest  učinil,  kteréhožto  vítězství  když  se  jest 
bez  prolití  velikého  krve  křesťanské  stalo  a  vy- 


i  >  ins  Feld  abgef ertigt,  auf  den  Tyran  und  Erbfeind 
der  Christenhait  den  Tůrken  gewendt  und  zu  Aus- 
reutung  desselben  gebraucht  werde,  auf  das  die 
ganze  Christenhait  in  guter  Rue  und  Ainigkeit 
steen  und  wir  Stende  der  Gron  Behaim  bey  un- 
sern  Freyhaiten,  auch  in  gutem  Frid  und  Sicher- 
hait  erhalten  und  bleiben  móchten.  Darinnen  wir 
dann,  ob  Got  wil,  in  alweg  alles  das,  so  der  kón. 
Mt,  unserm  gnedigisten  Herren  erlich,  nutzlich 
und  gut  als  die  getreuen  und  aufrechten  unsers 
Herrn  Unterthanen,  auch  der  Freyhaiten  diser 
Cron,  unser  aller  und  darzu  gehorigen  Lande  be- 
trachten  wellen  und  wo  der  almechtig  Got  ver- 
leihen  wirdet,  weliches  wir  dann  der  kon.  Mt. 
treulichen  vergonnen,  auch  Got  darumen  bitten, 
das  solich  christlich  Blutvergiessen  durch  Irer 
kon.  Mt.  Anhaltung  und  Mittel  zwischen  der  kays. 
Mt.  und  dem  Churfůrsten  abgestelt,  so  werden 
Ir  kon.  Mt.  ain  ewig  Lob  von  der  ganzen  Christen- 
hait, auch  von  uns  als  iren  getreuen  Unterthanen 
Danksagung  erlangen.  So  wellen  wir  auch  uns 
als  nach  unserm  hochsten  Vermugen  neben  der 
kays.  und  kon.  Mt.  und  dem  ganzen  heyligen 
Reich,  auch  andern  christlichen  Potentaten,  wider 
den  Erbfeind  den  Tůrken  helfen,  und  alles  das 
jenige,  was  treuen  Underthanen  wol  ansteet,  thun 
und  volbringen.  Und  das  wir  soliches  bayden  Iren 
Mt.  aus  treuem  Herzen  wůnschen,  auch  Got  teglich 
darumben  bitten,  wollet  Irer  kůn.  Mt.  soliches  an- 
zuzaigen  nit  unterlassen  und  auf  alles  von  Irer  kůn. 
Mt.  gnedigliche  und  furdersame  Antwurt  begern. 
Und  als  dise  Instruction  nun  an  die  kón.  Mt 
allerding  gestelt  gewesen,  mit  dero  Personen  in 
derselben  vermeldt,  zu  der  kón.  Mt  abgefertigt 
haben  sollen  werden  ist,  in  demselben  der  wolge- 
born  Herr  Zbinko  Berka  von  der  Daub  auf  Stra- 
konitz,  obrister  Maister  des  Priorats  in  Behaim  von 
Irer  kon.  Mt.  mit  einem  Credenzbrief  ankumben, 
und  uns  den  glůcklichen  Sig  der  kays.  und  kůn. 
Mt.  wider  den  Feind,  auch  darneben  die  Lieb  und 
Naigung,  so  die  kays.  und  kůn.  Mt.  zu  uns  und 
der  Cron  Behaim  tragen,  nach  langs  angezaigt, 
weliche  Victoři  wir  Stende  Iren  bayden  Mt,  nach- 
dem  dieselb  on  sonderlich  Plutvergiessen  ergan- 
gen,  vergonnen  und  thun  uns  auf  Irer  kays.  Mt 
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konalo,  my  stavové  jsouce  vděčni,  toho  J.  M.  pře- 1 
jeme  a  na  předešlá  J.  M.  C.  J.  i  nynější  milostivá 
připovídání  se  bezpečíme,  jsouce  té  vůle,  poněvadž 
tomu  z  předložení  nám  učiněného  sme  vyrozuměli, 
že  lid  válečný  J.  C.  J.  a  J.  Kr.  M.  pána  našeho 
i  také  jiných  knížat  J.  M.  tolikéž  i  lid,  ježto  pod 
správou  Thumshirna  do  království  Českého  vpády 
činil,  již  se  jest  od  téhož  pomezí  a  od  království 
Českého  dále  odebral,  protož  J.  M.  Kr.  o  tom 
oznamte,  že  profant  a  věci  špížní  předešle  pro  ten 
lid  do  pole  od  nás  vypravený  i  z  jiných  příčin 
prvé  oznámených  pozastavené,  opatříce  zemi  v  této 
takové  drahotě  a  nedostatku  velikém,  propustiti 
a  lidu  tomu  válečnému  zase  se  domův  navrátiti 
rozkážeme,  jsouce  té  celé  a  nepochybné  do  J.  M. 
Kr.  víry,  že  to  podle  milostivého  skrz  psaní  a  posla 
s  instrukcí  od  J.  M.  k  nám  vyslaného  připovědění 
opatřiti  ráčí,  aby  žádné  od  lidu  J.  M.  válečného 
skrz  nenadálé  vpády  i  sic  jinač  do  království  Če- 
ského a  škody  žádným  obyvatelům  aneb  kterému 
obyvateli  J.  M.  se  nedaly,  poněvadž  my  lid  ten, 
spoléhajíce  na  milostivé  J.  M.  Kr.  připovídání, 
domův  zase  z  pole  obrátiti  a  profant  z  země  pro- 
pustiti chceme.  Při  tom  J.  Kr.  M.  od  nás  poníženě 
žádati  a  prositi  bude,  tak  jakž  obšírněji  v  instrukcí 
naší  toho  dostaveno  jest,  aby  J.  J.  C.  s  králem, 
pánem  naším  milostivým,  s  svatou  říší  a  jinými 
potentáty  a  vrchnostmi  křesťanskými  s  počtem 
lidu  toho  válečného  do  království  Uherského  na 
Turka,  víry  svaté  křesťanské  litého  a  přeukrutného 
nepřítele,  obrátiti  se  ráčil,  poněvadž  zprávy  jisté 
toho  jsou,  jak  silně  i  jak  v  počtu  znamenitém  na 
křesťanstvo  nyní  se  těchto  časův  týž  nepřítel  obra- 
cuje,  a  my  podle  J.  J.  C.  a  J.  M.  Kr.  pána  našeho 
milostivého  a  podle  říše  svaté  křesťanské  i  také 
podle  jiných  potentátův  a  vrchností  křesťanských 
proti  témuž  nepříteli  Turku  rádi  pomoc  učiniti, 
a  to  co  ctným  a  dobrým  náleží  podle  naší  možnosti 
konati  chceme  a  bohdá  budeme,  aby  před  takovým 
litým  a  ukrutným  nepřítelem  všecko  křesťanstvo 
v  pokoji  dobrém  mohlo  zachováno  býti;  a  na  to 
od  J.  M.  Kr.  za  milostivou  a  spěšnou  tolikéž  od- 
pověď požádejte. 


zuvor  auch  yetzt  gethane  Zusag  genzlichen,  ver- 
lassen,  des  WiUens,  dieweil  wir  aus  dem  Anzaigen, 
so  uns  furgehalten  worden,  vernomen,  das  sich 
Irer  kays.  und  kun.  Mt.  auch  anderer  Fiirsten 
Kriegsvolk,  desgleicben  so  unter  dem  Regiment 
des  Thumbshiern  gewesen  und  in  die  Cron  Behaim 
Einfall  gethan  nunmehr  von  den  Grenzen  der  Kron 
Behaim  gewendt,  das  wir  (wie  ir  dann  Irer  kun,  Mt. 
anzaigen  solt)  die  Profant  und  Yictualia,  so  zuvor 
von  wegen  des  Yolks,  das  wir  in  das  Feld  abge- 
fertigt,  auch  aus  andern  zuvorgemelten  Ursachen 
gespert  gewesen,  nach  Yersehung  des  Lands  in 
disen  teueren  Zeiten  passieren  lassen,  auch  unser 
Volk  widerumb  anhaimbs  erfordern  wellen,  der 
genzlichen  Zuversicht  und  Vertrauens  zu  der  kun. 
Mt,  Ir  Mt.  werden  vermug  derselben  Schreiben 
und  durch  Irer  Mt.  zu  uns  mit  einer  Instruction 
abgefertigten  Gesandten  Zusagen,  gnediglich  darob 
sein  und  ferfugen,  damit  von  Irer  Mt.  Kriegsvolk 
kain  unversehener  Einfal  oder  sonst  in  ander 
Weg  diser  Cron  und  derselben  Inwoner  ainicher 
Schaden  zugefugt  werde,  dieweil  wir  das  Volk 
aus  dem  Feld  abfordern  und  die  Profant  aus  dem 
Land  in  Betrachtung,  das  wir  uns  auf  kun.  Mt 
gnedigiste  Zusag  verlassen,  passieren  wellen  lassen. 
Wellet  auch  daneben  Ir  kun.  Mt.  von  unsernt- 
wegen  bitten,  inmassen  da  in  unser  Instruction 
ausfurlichen  vermeldt,  das  Ir  kays.  Mt.  sambt  Irer 
kun.  Mt.,  unserm  gnedigisten  Herrn,  und  dem  hei- 
ligen  Reich,  auch  andern  Potentaten  und  christ- 
lichen  Obrikaiten  mit  derselben  Anzahl  Kriegsvolk 
in  Hungern  wider  den  Turken  als  Erbfeind  der 
Christenhait  zu  ziehen  geruchten,  dieweil  gewisser 
Berícht  kuinbt,  wie  stark  und  gewaltig  der  Turk 
auf  die  Christenhait  yetziger  Zeit  sich  wenden 
thut,  so  wellen  wir  neben  und  mit  der  kays.  und 
kun.  Mt.,  auch  dem  heiligen  Reich  und  andern 
christlichen  Potentaten  und  Obrigkaiten  wider  ge- 
dachten  Turken  gern  Hilf  ttaun  und  laisten,  und 
dasjenige,  was  erlichen,  frumben  wol  anstet,  nach 
unserm  Vermugen  helfen  volziehen,  damit  vor  soli- 
chem  Tyrannen  und  Feind  die  ganze  Christenhait 
in  gutem  Frid  erhalten  werden  mócht,  und  wellet 
also  gleichsfals  in  déme  von  Irer  Mt  gnedigiste  und 
furderliche  Antwurt  begern  und  darumben  anhalten. 
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90.  Surf.  Johann  Friedrich  van  Sachsen  an  die  Standa  von  Bóhmen  toegen  Aufnahme  Friedrich*  des 

Altem  Eerzogs  van  Schleeim  in  den  Bund  ti.  a, 

FELDLAGER  BEI  MEISSEN,  21.  Apríl  1547.  —  Konc.  des  grossh.  Gee.-Arch  in  Wehuar.    Beg.  J.  Fol.  60—76.  1—4. 

Unsern  gnedigen  Gruss  zuvor.  Edlen,  wolgebornen  oc . . . !  Wir  zweifeln  .nicht,  ihr  habt  aus 
unserm  nechsten  Schreiben,  der  Datum  ptehet  Mei&sen  Montags  in  Ostem  unter  anderm  vorstanden, 
dass  wir  vor  uns  dm  eingeleibten  Landschaften  der  Cron  Během  gnediglich  auch  geschrieben  und 
gebeten,  sich  von  euch  nicht  zu  sundern,  euch  und  uns  in  diesen  itzigen  furstehenden  Noten  mit 
Rath,  Hulí  und  Zuzug  uf  euer  bescheen  Ersuchen  nit  zuvorlassen.  Dergleichen  Schreiben  haben 
wir  an  den  hochgebornen  Fursten  unsern  freuntlichen  lieben  Ohem  und  Swager  Herrn  Fridrichen 
den  Eltern  Herzogen  in  Schlesien  oc  auch  gethan.  Nun  haben  S.  L.  gestem  vor  Datum  einen  S.  L. 
vortraueten  Rath  bei  uns  gehabt  und  sich  uf  bemelt  unser  Schreiben  ganz  freuntlich  erboten,  dass 
sich  S.  L.  in  eure  Gemeine  oder  in  eine  sonderliche  Voreinung  einzulassen  ganz  geneigt  und  willig. 
Es  weren  auch  S.  L.  entschlossen,  euch  und  uns  mit  eilender  statlicher  Hulf  nicht  zuvorlassen,  doch 
sofem  das  S.  L.  von  euch  wiederumb  ein  schrifftlichen  Schein  gegeben  wurd,  S.  L.  bei  der  wahren 
cristlichen  Religion,  dergleichen  auch  bei  ihren  alten  Freiheiten  und  Privilegien  zu  schutzen  und  zu 
hanthaben  helfen,  mit  fřeundlichem  Bitten,  dass  wir  bei  euch  befurdern  wollen,  domit  solchs  also 
furderlich  erfolgen  mocht.  So  weren  S.  L.  herwiederumb  bedacht,  ihre  ansehenliche  Hulf  und  son- 
derlich  von  Re  i  si  gen  forderlich  abzufertigen,  domit  dieselbst  euch  und  uns  zu  Rettung  und  Entsétzung 
kommen  mocht  Dieweil  dann  diese  Suchung,  so  S.  L.  bei  uns  gethan,  an  ihr  selbst  erbar  und  billich, 
und  wir  darneben  wissen,  das  eure  Voreinigung  furnemlich  auch  uf  das  Ende  gericht,  domit  ihr  euch 
bei  der  christlichen  Religion  und  euren  habenden  loblichen  Freiheiten  und  Privilegien  schutzen  und 
handhaben  und  vortheidigen  mochtet,  so  wollen  wir  nit  zweifeln,  ihr  werdet  an  bemelter  Suchung 
gar  kein  Bedenken  haben.  Gesinnen  derhalben  ganz  gnediglich,  ihr  wollet  euch  uf  S.  L.  Erbieten 
gutwillig  vornehmen  und  an  dem  gesuchten  Schein  nit  Mangel  sein  lassen,  dann  wie  wir  S.  L.  Gemuth 
spuren,  so  seind  S.  L.,  wie  angezeigt,  erbotig,  eure  gemeine  Einigung  zu  sigeln  und  derselben  zu 
geleben  sich  zu  vorpflichten,  oder  sonderliche  Einung  mit  euch  aufzuríchten ;  allein  das  Ihr  S.  L. 
dargegen  wiederumb  einen  schriftlichen  Schein  zustellet,  darinnen  S.  L.  uf  obgehorte  Mass  vorsehen) 
dass  Š.  L.  zu  Erhaltung  ihrer  wahren  christlichen  Religion  und  derselben  habenden  Privilegien  und 
Freiheiten  mogen  geschutzt  und  gehandhabt  werden,  damit  ihr  und  wir  S.  L.  Hulf  soviel  furderlicher 
auch  gewertig  sein  mogen.  Es  haben  uns  auch  S.  L.  in  Vortrauen  anzeigen  lassen,  dass  in  der 
Schlesi  die  furnehmsten  St&nd  ganz  willig  und  geneigt  weren,  sich  mit  ihrer  Hulf  auch  an  euch  zu 
halten,  es  weren  aber  die  Sachen  durch  die  Konigischen  dermassen  underbauet,  do  gleich  Brief  an 
gemeine  Stand  der  Schlesi  haltend  uberschickt  wurden,  dass  doch  dieselben  underdruckt  und  nicht 
an  die  Stand  gelangen.  Derwegen  sehen  S.  L.  vor  gut  an,  dass  ihr  etzliche  gedruckte  offene  Aus- 
schreiben  an  die  Stand  hattet  vorfertigen  und  etwan  in  die  Stadt  Preslau  furderlich  bescheiden  und 
eure  Commissarien  zu  ihnen  vorordnen  und  mit  ihnen  Handlung  furnehmen  lassen,  so  wolten  S.  L. 
gar  nicht  zweifeln,  dass  bei  ihnen  den  Standen  in  der  Slesi  ein  grosses  solt  ausgericht  werden. 
Dieweil  ihr  dann  ohne  Zweifel  ctarauf  vordacht  sein  werdet,  aUes  das  zu  thun  und  zu  furdern,  so 
darzu  dinstlich,  damit  man  sterker  werde,  und  soviel  mehr  Rath  und  Hulf  haben  mag,  so  zweifeln 
wir  nicht,  ihr  werdet  euch  ditzfalls  auch  wissen  zu  erzeigen  und  dasjenige,  das  nutz  und  gut  ist, 
nicht  underlassen.  Und  dieweil  uns  diese  Tag  von  unsern  Kriegsráthen  und  Befehlhabern,  die  wir 
euch  zu  Entsétzung  vor  dieser  Zeit  zugeordent,  Anzeig  bescheen,  dass  ihnen  von  euerm  obersten 
Feldhaubtmann,  Gaspar  Pflugen  und  andern  uf  ihr  Ansuchen  geschrieben  worden,  dass  sie  mit  eurem 
Kriegsvolk  soviel  des  itzo  bei  ihm  ankommen,  uns  furderlich  zuziehen  wollen,  so  thun  wir  uns  der- 
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selben  gegen  euch  den  dreien  Standen  gnediglich  bedanken,  und  gesinnen  gnediglich,  ihr  wollet  uns 
mit  weiterm  Zuzuge,  so  von  der  andern  Aufmahnung  ankommen  tf  erden,  auch  weiter  nicht  vorlassen, 
dann  wir  euch  nit  bergen  wollen,  dass  uber  aUe  unsere  christliche,  ehrliche  und  gleichmjassige 
Erbieten,  die  wir  jegen  unsern  Widerwertigen  und  mehr  dann  wir  zu  thun  schuldig  gewesen,  gethan, 
unsere  Land  und  Leut  feindlich  angegriffen  und  ganz  gottlos  und  tyrannisch  erbermlich  tractiret 
werden.  Damit  wir  min  solchs  mit  der  Hulf  des  Allmechtigen  abwenden  mogen,  so  zweifeln  wir 
nicht,  ihr  Werdet  euch  wie  bisher  gescheen,  solch  tyrannisch  Furnehmen  leid  und  entgegen  sein,  und 
uns  mit  Hulf  und  Zuzug  weiter  nit  vorlassen.  Das  wollen  wir  wiederumb  mit  Zusetztmg  unsers 
Guts  und  Bluts  umb  euch  gnediglich  beschuldigen.   Dann  wir  euch  allezeit  mit  Gnaden  geneigt  sein. 

Datum  in  unserm  Feldlager  bei  Meissen  Dornstag  den  21.  Aprilis  anno  Domini  1547. 


91.  Řeč  nejvyššího  purkrabí  pražského  Volfa  Kra- 

jiře,  že  účadnici  zemští  v  příčině  obnoveni  nŠkterých 

svobod  se  stavy  se  srovnávají. 

1547,  22  dubna.  —  „Akta  těch  všech  věcí  ocu. 

Léta  Páně  1547  v  pátek  před  svatým  Jiřím 
ode  mne  Volfa  staršího  Krajíře  z  Krajku  a  na  Nové 
Bystřici,  najvyššího  purkrabí  pražského,  toto  jest 
promluveno  z  poručení  všech  pánův  ouředníkův, 
soudců  zemských  a  rad  J.  M.  E.  a  jiných  pánuov 
a  rytířstva  i  posluo  z  jiných  některých  měst  k  těm 
pánuom,  pánuom  z  rytířstva  a  Pražanuom  a  k  jiným 
posluom  z  měst,  kteříž  na  ten  čas  u  velikém  počtu 
na  hradě  Pražském  v  placu  shromážděni  byli: 


V.  M.  páni  milí,  páni  rytířstvo,  páni  Pražané 
i  jiní  poslové  z  měst,  páni  a  přátelé  naši  milí! 
páni  ouředníci,  soudce  zemští  a  rady  J.  M.  E. 
a  jiní  páni,  páni  z  rytířstva  a  poslové  z  některých 
měst,  kteříž  teď  s  námi  spolu  v  této  společnosti 
stojí.  Slyšeli  sme  řeč,  kterouž  jste  k  nám  skrze 
pana  Viléma  z  Ronova,  pana  švakra  mého  milého, 
učiniti  ráčili,  kdyby  se  to  vše  opakovati  mělo, 
bylo  by  prodloužení  a  daremní  zaneprázdnění, 
a  poněvadž  v  řeči  své  obšírné,  to  jest  promluviti 
od  V.  M.,  ode  všech  panuo  a  přátel  našich  milých 
ráčil,  poněvadž  sou  těmi  zápisy,  kteréž  sou  mezi 
sebou  učinili  a  pečeťmi  stvrdili,  nic  nového  a  prvé 
.nebývalého  před  sebe  nebrali,  ani  toho  což  by 
.proti  J.  M.  K.  býti  mělo,  ani  proti  řádu  a  právu, 
než  to  což  jest  před  shořením  desk  ve  dskách 
bylo,  že  sou  sobě  to  obnovili  pro  dobré  předkem 


91.    Bede  des  Oberstburggrafen  vor  dem  Prager 

Landtag. 

dd.  22.  Apríl  1547.  —  Aub  den  „Akten  aller  Handlungen". 


Ain  miindliche  Red  von  dem  obersten  Burg- 
grafen  auf  dem  Prager  Schloss  geschehen. 

Anno  oc  im  xlvii  am  Freitag  vor  Georgii  ist 
von  mir  Wolffen  dem  eltern  von  Eraig  oc  obristen 
Burggrafen  aus  Befel  aller  Herrn  Officirer,  Land- 
rechtsitzer  auch  der  kSn.  Mt.  Rath  und  anderer 
Herrn  und  von  der  Ritterschaft,  Pragern  und  an- 
deren  Gesandten  aus  den  Stetten,  so  yetziger 
Zeit  in  grosser  Anzal  auf  den  Prager  Slos  im 
Platz  versamblet  gewesen,  wie  hernachfolgt  gered 
worden. 

Lieben  Herrn  und  Freund !  es  haben  die  ob- 
gemelten  Herren  Officirer,  Landrechtsitzer,  auch 
der  kón.  Mt.  Rfit  und  andere  Herrn,  Ritterschaft 
und  Gesandten  der  Stet,  so  yetzt  neben  einander 
in  diser  Versamblung  steen,  die  Red,  so  ir  zu  uns 
durch  Herrn  Wilhelm  Eřinetzky  von  Ronaw  mei- 
nen  besondern  lieben  Herrn  Schwagern  gethan, 
angehórt  und  wo  soliches  widerumb  repetiert  solt 
werden,  were  es  nur  ein  Verlengerung  und  ver- 
gebne  Muhe.  Nachdem  sich  aber  gedachter  Herr 
Wilhelm  mit  ausfurlichen  Worten  von  wegen  und 
anstat  euer  aller  unserer  lieben  Herrn  und  Freund 
hOren  lassen,  dieweil  sie  mit  den  Verschreibun- 
gen,  so  sie  unter  einander  aufgerícht  und  mit 
ihren  Insigeln  bekreftigt,  nichts  neues  und  so 
vorhin  nit  gewesen,  noch  wider  die  kůn.  Mt.  oder 
wider  Recht  und  Ordnung  sein  solt,  furgenomen, 
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J.  M.  K.  a  všech  obyvateluov  tohoto  království: 
a  poněvadž  my  ouředníci.  jakožto  hospodáři  tohoto 
království,  toho  že  sme  zanedbali,  že  ste  již  déle 
toho  pominouti  nemohli,  než  to  obnoviti  a  listy  pod 
pečetmi  stvrditi,  poněvadž  i  v  markrabství  Morav- 
ském každý  k  landíriedu  list  pod  svou  pečetí  dáti 
musí,  a  že  to  nic  proti  J.  M.  K,  pánu  našemu  milosti- 
vému, ani  proti  přísahám,  které  sme  k  úřaduom 
a  jinače  činili,  není  a  býti  nemá,  a  poněvadž  sme 
tomu  od  V.  M.  a  Vás  pánuo  a  přátel  našich  mi- 
lých srozuměli,  tak  jakž  ste  nám  to  obšírně  vy- 
světliti ráčili,  že  tu  nic  nového,  ani  to,  což  by 
proti  J.  M.  K  pánu  našemu  milostivému  a  do- 
brému pořádku  tohoto  království  býti  mělo,  není, 
nežli  to  což  jest  prvé  bylo  a  ve  dskách  shořalo,  to 
že  ste  obnoviti  musili  a  pečeťmi  stvrdili,  že  my 
také  pro  dobré  předkem  J.  M.  K.  a  pro  upokojení 
a  lásku  všech  obyvateluov  tohoto  království  také 
s  Y.  M.  v  tom  se  snášíme  a  k  tomu  se  přiznati 
chceme,  aby  to,  což  jest  prvé  bylo,  se  obnovilo 
i  dskami  stvrdilo.  Nebo  sme  nikdá  na  jiném  ne- 
byli, než  což  se  nám  dobrého  a  užitečného  před- 
kem J.  M.  E.,  pána  našeho  všech  milostivého, 
a  tudíž  nás  všech  obyvateluo  tohoto  království 
ukáže,  že  to  rádi  s  V.  M.  spolu,  jako  milovníci 
vlasti  své,  učiniti  chcme  a  k  tomu  ke  všemu  věrně 
rádi  pomáhati,  aby  dobrá  svornost,  pokoj  a  láska 
mezi  námi  býti  mohla,  námi  nic  toho,  což  dobrého 
jest,  rušeno  býti  nemá.  A  kdyby  šte  V.  M.  nám 
to  byli  dávno  tak  světle  oznámili,  byli  bychom 
se  s  V.  Mt.  v  tom  těchto  dnuov  pominulých 
snesli. 

Stalo  se  léta  a  dne,  jak  se  svrchu  píše. 

Volf  starší  z  Krajku, 

najvyšši  pwkrabie  jyra&ký, 

rukou  vlastni. 


allain  dasjenige,  was  vor  dem  beschehenen  Prand- 
schaden  in  derLapdtafel  verleibt  gewesen,  haben  sie 
furnemblich  zu  gutem  der  kón.  Mt.  und  dann  allen 
Inwonern  der  Cron  Behaim  widerumb  verneuert, 
und  sindemal  wir  Officirer  als  die  Hauswirt  diser 
Cron  soliches  verabsaumbt  und  ihr  dasselb  numal 
nit  lenger  umbgeen  mugen,  sonder  solches  verneuert 
und  mit  Brief  und  Siglen  bestettigt  und  bekreftigt, 
dieweil  auch  in  Marggrafthumb  Merhern  ein  yeder 
zum  Landfrid  einen  Brief  unter  seinem  Sigel  ge- 
ben  muss  und  das  soliches  nicht  wider  die  kon. 
Mt.  unsern  gnedigisten  Herrn  noch  wider  Ayds- 
pflicht,  so  wir  zu  den  Ambtern  und  in  ander  Weg 
gethan  ist,  noch  sein  sol  oc.  Darauf  und  weil  wir 
von  Euern  Gnaden  und  euch  als  unsern  lieben 
Herrn  und  Freunden  verstanden  (inmassen  ihr 
uns  soliches  klerlich  und  mit  meererm  anzaigt) 
da  sich  alda  nichts  neues,  noch  das  wider  die 
kun.  Mt.  unsern  gnedigisten  Herrn  und  gute  Ord- 
nung  dieser  Cron  sein  solt,  zugetragen,  sonder 
das  ihr  allain  dasjenig  so  vorhin  gewesen  und 
in  der  Landtafel  verprunnen,  verneurn  und  mit 
Insigeln  bekreftigen  habt  můssen,  das  wir  uns 
demnach  auch  erstlich  zu  Gutem  der  kon.  Mt. 
und  zu  Erhaltung  Lieb  und  Ainigkeit  aller  In- 
woner  diser  Cron  mit  Eurn  Gnaden  und  euch 
vergleichen  und  wellen  uns  darzu  bekennen,  damit 
das  jenige,  was  vor  gewesen,  widerumb  verneuert 
und  mit  der  Landtafel  bekreftigt  werde.  Dann  wir 
nie  anderst  gesint  gewesen,  allain  alles  das,  so 
uns  furnemblich  der  kon.  Mt  auch  uns  allen  In- 
wonern der  Cron  Behaim  zu  Nutz  und  Gutem 
angezaigt  wirdet  mit  Eurn  Genaden  und  euch  als 
die  Liebhaber  des  Vaterlands  gern  zu  thun  und 
zu  solichem  treulich  zu  helfen,  auf  das  gute  Ai- 
nigkait,  Frid  und  Lieb  zwischen  uns  sein  mochte. 
Durch  uns  solle  in  déme  was  Gut  ist,  nicht  gestort 
werden  und  wo  E.  G.  und  ihr  uns  zuvor  also 
klerlich  anzaigt,  hetten  wir  uns  darinnen  dise 
vergangne  Tag  mit  E.  G.  und  euch  verglichen 
Actum  ut  supra. 

Wolff  von  Kraig, 
óbrUter  Bwrggraf  manu  propria. 
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92.  Ferdinand  I  poslům  svým  Janovi,  biskupu  Olomouckému,  Vdcdavovi  z  Ludanic,  hejtmanu  markrabstvi 

Moravského,  Vilímu  Ránovi  z  KunŠtatu,  Jiříku  Žabkovi  z  Limberku,  Fřemkovi  z  Víčková  na  Prusinovicích, 

Václavu  Tetaurovi  z  Tetova:  o  vítězství  nad  Hanušem,  kwfirštem  saiským,  u  Milberku. 

1547,  25  dubna.    Tisk  ▼  archivu  Třeboňském. 

Ferdinand  oc.  Dnostojní,  urození  a  stateční  věrní  naši  milí.  Věděti  Vám  milostivě  dáváme, 
když  jest  císař  J.  M.  pán  a  bratr  náš  naj milejší  a  my  i  také  kníže  Manric  jako  včera  sem  do  tohoto 
ležení  přitáhnouti  ráčili,  že  jsme  přezvěděli,  kterak  se  Hanuš  Fridrich,  někdejší  kníže  saské,  osobou 
svou  s  lidem  svým  válečným  jízdným  i  pěším  u  městečka  Milberku  při  vodě  Labi,  dvě  míle  nad 
Turgovem  v  tuto  stranu  sem  k  nám,  puol  míle  od  našeho  ležení  položil,  jsa  toho  úmyslu  císaři  J.  M. 
i  nám,  abychom  se  k  němu  přes  vodu  přepraviti  nemohli,  zabrániti,  jakož  jest  pak  s  lidem  svým  tu 
držel  a  stál.  Ale  však  neohlédajíc  se  císař  J.  M.  ani  my  na  takový  jeho  fortel  předce  sme  se  s  lidem 
naším  válečným  do  Labe  pustili  a  Španěle  střelce  i  také  císaře  J.  M.  lehké  jízdné  koně  a  husaře 
naše  přes  Labe  přepravili,  kteříž  s  nepřátely  harcovali  a  šarmicl  drželi  a  nepříteli  most  na  loděch 
přistrojený  odjali.  A  když  sme  potom  s  císařem  J.  M.  od  některých  vězňuov  zjímaných  přezvěděli, 
že  dotčený  Hanuš  Fridrich  sám  osobně  při  lidu  svém  válečném,  jakž  výš  dotčeno,  jest:  tu  J.  M.  C. 
spolu  s  námi,  ač  sme  koli  z  daru  božího  se  vším  lidem  naším  válečným  nepříteli  dosti  silni  byli, 
více  než  sedmdesáte  praporcuov,  lancknechtuov  a  Španěluov  za  námi  nechati  a  toliko  s  J.  M.  C, 
naším  a  knížete  Maurice  lidem  jízdným  zbrojným  i  lehkým  (neb  tak  spěšně  most  přes  vodu  udělati 
se  byl  nemohl)  přes  Labe  sme  se  pustiti,  plaviti  a  přetáhnouti  ráčili  a  nepřítele,  kterýž  se  již  byl 
v  vtažení  dal,  na  tři  míle  s  lidem  naším  zbrojným  jízdným  i  lehkým  následovali  a  honili  a  mezi 
Turgovem  a  Vitemberkem,  kdež  jest  se  byl  nepřítel  se  svými  praporci  lancknechtuov,  s  děly,  s  střelbou 
a  znamenitým  počtem  lidu  zbrojného  jízdného  proti  nám  zasadil  a  k  nám  tuze  střílel,  v  forteli  jeho 
na  něho  udeřili,  při  kterémžto  udeření  a  vpádu  císař  J.  M.  i  my  a  oba  synové  naši,  kníže  Mauric 
a  bratr  jeho  kníže  Augustus,  markrabě  Hanuš  Jiří  brandenburský  a  jiných  více  knížat  i  drahně 
znamenitých  osob  při  nás  a  jízdě  naší  byli  a  na  třimecítma  hodin  pořád  na  koních  seděli,  a  téhož 
Hanuše  Fridricha,  někdejší  kníže  saské,  skrze  zvláštní  zpuosob  a  jednání  boží  (jehož  božské  milosti 
na  výsosti  děkování,  čest  a  chvála  na  věky  věkoma  bud)  na  hlavu  porazili,  takže  jest  týž  Hanuš 
Fridrich  raněn  a  k  rukám  J.  M.  C.  jatý  přiveden  a  k  tomu  syn  jeho  nejstarší  zabit.  Kníže  Arnošt 
brunšvický  a  jiných  drahně  znamenitých  hrabat,  pánuov  a  rytířstva  zjímáno  a  na  placi  pobito  a  dosti 
málo  jízdných  i  knechtuov,  jakž  se  o  tom  praví  a  oznamuje,  ušlo,  a  střelba  jeho  i  také  vozy  a  mnoho 
zboží  jemu  odjato  a  s  naší  strany  přes  dvadceti  osob  zbito  není.  Toho  sme  před  Vámi,  abyste 
o  takovém  našem  šťastném  nad  nepřátely  vítězství,  kteréhož  císaři  J.  M.  a  nám  všemohúcí,  věčný 
pán  Buoh  z  milosti  své  svaté  popříti  ráčil,  vědomost  míti  mohli  i  také  z  toho  pána  Boha  chválili, 
tajná  učiniti  nerácili. 

Dán  v  vojště  našem  v  pondělí  po  sv.  Jiří  léta  oc  47  a  království  našich  římského  17  a  jiných  21. 

Hsnritus  burgravius  Misnensis  Ferdinandus. 

8.  R  Bohemiae 
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93.  Adam  z  Sodomiti,  Beřkovský  zvaný,  podává  zprávu  HeraUu  Kavkovi  í&Čamkému  z  Říčan  a  na 

Štěkne,  hejtmanu  kraje  Frachenského,  o  bitvě  u  MUhlberga. 

V  DRÁŽĎANECH.  1647,  27  dubna.    Orig.  arch.  Třeboňského. 

Službu  svú  vzkazuji  oc.  Vaší  M.  oznamuji,  ač  neráčíteli  prvé  o  tom  věděti,  že  tuto  neděli 
minulu  císaři  J.  M.  a  J.  M.  králi  se  šťastně  i  nám  všem,  kteří  sme  při  tom  byli,  vedlo  proti  ne- 
přátelóm  a  to  tak,  že  někdejší  korfiršt  na  hlavu  poražen  a  vězněm  císařským  jest,  a  též  taky  i  vězněm 
jest  jeho  nejvyšší  hejtman  kníže  Arnošt  Praunšvejk  a  devatero  hrabat  jatých  jest  a  jiných  mnoho 
znamenitých  lidí  zbito  a  zjímáno  jest.  Však  se  žádný  nenadal,  aby  ten  den  bitva  měla  býti,  neb 
sme  přes  vodu  od  sebe  tu  noc  měli  ležeti  a  tak  jakž  sme  blízko  k  ležení  našemu  měli  dojeti,  teda 
naši  nepřátelé  shlédli  nás,  když  sme  v  horduňku  stáli,  jměli  most  udělaný  přes  Labe  k  nám  i  chtěli 
proti  nám  vypadnuti  a  nějakú  škodu  udělati,  a  my  zas  proti  nim  a  tak  hned  zase  ustúpili  nazpátek 
a  most  zapálili  svuoj  a  počeli  z  velké  střelby  střéleti  proti  nám,  a  naši  zase;  a  tak  sme  nemohli 
k  nim  přes  vodu  a  mostu  sme  nemohli  tak  brzo  udělati  a  tak  pán  Bůh  ráčil  dáti  nějakého  sedláčka, 
že  cesty  opověděl:  „Však  tu  brod  máte  blízko"  a  tak  ukázal.  I  tu  hned  císař  a  král  se  tisíc  sme 
všemi  jízdnými  přes  ten  brod  předce  sme  se  přepravovali  i  někteří  plovali  a  pěších  na  padesáte 
všech  museli  za  vodu  nechati  i  střelby,  a  tak  jakž  sme  se  jízdní  přepravili,  tak  hned  ustupoval 
kurfiršt  a  my  vždy  po  něm  a  tak  až  sme  jim  střelbu  odjali,  tu  hned  se  v  běh  dali  a  ujížděli  a  tak 
se  to  všecko  šťastně  zvedlo  z  daru  věčného  pána  Boha,  že  nedržím,  aby  z  našeho  houfu  padesát 
osob  bylo  zhynulo.  A  tak  pán  Bůh  velké  štěstí  ráčil  na  ten  den  císaři  J.  M.  a  králi  J.  M.  dáti,  že 
bez  pěších  samými  jízdnými  poražen  jest  i  taky  beze  vší  střelby  a  on  maje  střelby  osmnácte  kusů 
čistých  a  pěších  třinácte  praporců  a  jízdných  na  půl  třetího  tisíce  měl ;  a  tak  sám  pán  Bůh  ráčil  za  nás 
bojovati  a  taky  tak  i  nyní  o  tom  držím,  že  pán  Bůh  neráčil  na  to  se  dáti  dále  dívati  na  takové 
krve  prolití,  kteréž  se  skrze  něho  stalo  a  škody  chudým  lidem  činěné,  a  chtěje  sám  vždy  pýchy 
dostati  a  císařem  anebo  králem  býti;  měl  bych  V.  M.  mnoho  psáti,  ale  nemohu  postačiti.  Dejž  pán 
Bůh  věčný,  aby  v  království  Českém  a  vlasti  naší  dobře  působilo  a  obmyšlívání  bylo,  což  by  na 
budúcí  časy  k  dobrému  ostati  mohlo.  Císař  J.  M.  a  král  dnes  ráčí  v  Turkově  býti  a  já  bohdá  vzejtra 
zase  k  houfu  po  vodě  poplavím  se  a  tak  za  to  mám,  že  mustruňk  bohdá  budeme  tento  týden  míti. 
Dejž  věčný  pán  Bůh  V.  M.  všecko  dobré. 

Dán  v  středu  v  Drážďanech  po  sv.  Jiří  1.  oc  47. 


V.  Akta  o  sněmu,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském  dne  20  května  1547. 

94.   Ferdinand  Z   ersucht  den  bohmisehen  Landhofmeister,  er  moge  mit  andern  Landesbeamten  auf  die 
Artíkel  der  jetzigen  LandtageverhancUung  Acht  geben  und  thn  Uber  den  weiteren  Verlauf  benaehriehtigen. 

DRESDEN,  16.  Mai  1547.  —  Eonc.  des  k.  k.  Statthalt.-Arch.  za  Prag.    L.  34/1512—1506. 

Ferdinand  oc.  Wolgeborner  oc.  Wir  geben  dir  gnediger  Meinung  zu  erkennen,  dass  wir  von 
dem  hochgeboren  oc  behmischen  Ganzler  oc  Bericht  entpfangen,  dass  du  etliche  Artikel,  so  du  ihme 
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in  deinem  Schreiben  angezeigt,  die  er  uns  zu  vermelden  nit  underlassen,  darob  wir  dann  gnedig 
Gefalln  tragen,  vernombcn,  welche  wir  dann,  da  es  zu  einer  Disputation  kumben  soli,  mit  gutem 
Fug  wol  wissen  abzuleincn.  Und  diewcil  wir  vermerken,  dass  etlich  Personen  ihrem  unpillichen  Fur- 
ncmben  nach  nochmals  ibre  Zusammenkunft  zu  halten  gesinnt,  schreiben  wir  hiemit  dir  und  den 
andem  unsern  und  der  Cron  Beheim  Landofficierern  und  Rechtsitzern,  was  du  und  sie  im  Fall  der 
Notturft  nach  handlen  soltet,  dcmselben  nach  wirdest  dich  halten  zu  liaben.  Wir  wellen  uns  auch  in 
sonderheit  bei  dir  gncdiglich  vertrósten  und  versehen,  du  werdest  an  deinem  muglichen  Fleiss  nichts 
erwinden  noch  abgeen  lassen  und  dermasscn  die  Weg  suchen  und  furnemben,  uf  dass  uns  und 
unscrer  kuniglichen  Autoriotet  in  nichte  zu  nahent  komben  oder  zu  Nachteil  gehandlet.  Dergleichen 
wollest  nit  underlassen,  dein  Kundschaft  zu  halten  und  die  Erfarenheit  zu  bekomben,  wer  die 
Principal  und  Anfenger  des  Handl s  und  was  fur  Artikel  im  Fall  furfallen  thuen,  was  sie  auch  fur 
Underred  und  Antwurt  auf  Johans  Fridríchen  Schreiben  halten  und  geben  und  insonderheit,  was 
fur  Personen  vom  Herm-  und  Kitterstande  auch  der  Stadt  Gesandten  in  unser  Stadt  Prag  einkumben 
werden,  uns  ditz  alles  verzeichent  und  nach  Notturften  jeder  Zeit  unverzugenlichen  zu  erkennen 
gebest.    Wolten  wir  in  Gnaden  gegen  dir  unvergesslich  halten. 

Datum  Dresden  den  15.  Mai  1547. 


95.  Instrukci  Ferdinanda  l  daná  poslům  na  sněm 
ke  dni  20  května  do  Prahy  vyslaným. 

U  YITMBERKA,  15  května  1547.  —  „Akta   tóoh  všech 

▼ěCÍ*   3C. 


Ferdinand  dc.  Instrukcí  na  urozené  Pertolta 
z  Lippého  na  Krumlove,  nejvyššího  maršálka 
království  Českého  a  Jiříka  Žabku  z  Limberka 
na  Kounicích,  radu  a  místokancléře  našeho  a  téhož 
království  Českého,  společné  neb  rozdílné,  posly 
naše  vérné  milé,  k  stavům  království  našeho  Če- 
ského ten  pátek  po  božím  na  nebe  vstoupení 
na  hrade  Pražském  pK  snému  obecním  shromáž- 
děným, co  na  též  stavy  vznésti  a  s  nimi  jednati 
mají,  daná. 

Předkem,  aby  poslové  naši  po  dodání  a  pře- 
čteni listu  našeho  věřícího  od  nás  stavům  králov- 
ství Českého  milost  naši  královskou  a  všecko 
dobré  povědéli  a  dále  na  ně  vznesli:  jakož  jsou 
k  nám  urozené  Volfa  staršího  z  Krajku  na  Nové 
Bystřici,  nevyššího  purkrabí  pražského,  Viktorina 
Křineckého  z  Ronova  na  Dčtenicích,  statečného 
Jiříka  z  Gerátorfu  na  Cholticích,  podkomořího 
království  Českého,    slovutného   Hynka  Krabice 


.95.    K.   Ferdinands   1.    Instruetion   fur   seine    Ge- 
sandten,  die   er  an  den  am  20.  Mat  in  Prag  er- 
offneten  Landtag  abschickte. 

dd.  WITTENBERG,  15.  Mai    1547.   —  Aus  den  „Akten 

aller  Handlungen". 

Ferdinand  oc.  Instruetion  auf  die  wolgebornen 
unsere  Comissarien  und  lieben  getreuen  Pertolden 
von  der  Leip  auf  Krumau,  unsers  Eunigreichs 
Behaim  obristen  Marschalk  und  Georgen  Žabka 
von  Limberkh  auf  Kaunitz.  unsern  Rat  und  ge- 
dachter  Cron  Behaim  Vicecanzler,  was  sie  sambt 
oder  sonderlich  auf  Freitag  nach  ascensionis  do- 
mini bey  dem  gemainenen  Landtag,  mit  den  Sten- 
den,  so  auf  unserem  kuniglichen  Schlos  Prag  zu 
derselben  Zeit  versamblet  sein  werden,  handlen, 
werben  und  furbringen  sollen. 

Erstlich  nach  Uberraichung  unsers  Glaub- 
oder  Credenzbriefs  gemelten  Stenden  unser  kunig- 
liche  Gnad  und  alles  Guts  zu  vermelden  und  inen 
ferrer  anzaigen,  wir  hetten  irer  Gesandten,  der 
wolgebornen,  gestrengen  ernfesten  und  erbaren, 
unserer  lieben  getreuen  Wolffen  des  eltern  von 
Kraig  auf  Neu  Bistritz.  obristen  Purggrafen  zu 
Prag,  Victorninen  Krinecky  von  Ronau  auf  Die- 
tenitz,  Georgen  von  Gerstorf  auf  Choltitz,  unsers 
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z  Vejtmile  a  poctivé  Sixta  z  Ottersdorfu,  kanc- 
léře Starého  města  Pražského  a  Mistra  Václava 
Medka  z  Krymlova,  měštěnína  Nového  města  Praž- 
ského, věrné  naše  milé,  s  instrukcí  vypravili,  od 
kterýchžto  poslův  vyslaných  z  jich  oustního  před- 
ložení i  vejpisu  instrukcí  nám'  podané  mezi  jiným 
jsme  siřeji  vyrozuměti  ráčili,  že  jsou  stavové  do- 
tčeného království  našeho  Českého  sněmu,  kterýž 
od  nás  v  neděli  provodní  jminulou  na  hrad  Praž- 
ský položen  byl,  mocí  téhož  sněmu  až  do  vejš 
psaného  času,  do  pátku  po  božím  na  nebe  vstou- 
pení nyní  příštím  odložili,  čehož  jsme  se  do 
stavův,  aby  se  takového  odkladu  sněmu  bez  po- 
volení našeho  neb  poslův  našich  dopustiti  byli 
měli,  nenadali.  Protož  se  nám  toho,  abychom  týmž 
vyslaným  od  stavův  na  jich  poselství  odpovědi 
dáti  a  oumyslu  našeho  královského  i  také  co  jest 
se  až  posavad  v  tom  zběhlo,  jakž  se  nížeji  vypi- 
suje, oznámiti  neměli,  aby  každý  o  tom  grun- 
tovně vědomost  jmíti  mohl,   mlčením   pominouti 

nezdálo. 

Prvotně,  kdež  stavové  obšírně  toho  v  instrukcí 
své  dokládají,  co  jest  je  k  takovým  zápisům  a  zá- 
vazkům přivedlo,  prosíce  nás,  abychom  nad  tím 
žádné  ztížnosti  míti  neráčili,  neb  že  se  nic  nového 
a  prvé  nebývalého  nestalo,  než  to,  co  před  sho- 
řením desk  zemských  prvé  bylo,  k  obnovení  přišlo, 
jakž  ta  jejich  omluva  a  artikul  v  stavův  instrukcí 
postavený  obšírněji  v  sobě  obsahuje:  na  to  po- 
slové naši  stavům  toto  předložiti  a  za  odpověď 
dáti  mají,  že  bychom  se  toho  do  nich  nebyli  na- 
dali, aby  se  stavové  přes  častá  a  mnohá  milo- 
stivá napomínání,  žádosti  i  podávání  naše,  kteréž 
jsme  těchto  časův  stavům  činili  a  jim  předklá- 
dali (kterak  jsme  vždycky  milostivě  a  otcovsky 
až  posavad  k  nim  nakloněni  jsouc  nikdá  toho, 
což  by  království  Českému,  stavům  a  obyvatelům 
v  něm  i  tudíž  svobodám  jich  a  dobrým  starým 
chvalitebným  zvyklostem  i  obecnímu  dobrému, 
zřízení  zemskému,  řádu  a  právu  k  ublížení  a  ke 
škodě  býti  mělo,  v  najmenším  hledati,  toho  žá- 
dostiví býti,  nébrž  ani  na  to  kdy  mysliti  ráčili) 
tou  měrou  v  svém  předsevzetí  se  okázati  a  ty 
prvé  nebývalé  a  nepořádné  závazky,  kteréž  jsou 
tak  proti  starobylým  pořádkům  a  vrchnosti  naší 


Kunigreichs  Behaim  Unterchamerer,  Hinko  Kra- 
bitzer  von  der  Weitmul,  Sixten  von  Otterstorff  der 
Alten  Stát  Prag  Cantzler  und  Magistři  Wenceslai 
Medek,  Burger  der  Neuen  Stát  Prag  auferlegte 
mundliche  und  schriftliche  Meldung  und  Anbringen, 
so  sie  aus  irer  habunden  Instruction  yetzt  alhie 
an  uns  gelangt,  nach  lengs  angehort,  vernumen 
und  gnugsamlich  erwogen.  Und  dieweil  wir  unter 
anderm  von  inen  verstanden,  das  die  Stendc  den 
von  uns  inen  angesetzten  Landtag  in  Kraft  des- 
selben  ferrer  bis  auf  ob  angeregte  Zeit  Freitag 
nach  ascensionis  domini,  des  wir  uns  doch  nit 
versehen,  das  sie  soliches  on  unser  oder  unserer 
Gomissarien  Zulassen  solten  gethan,  verschoben, 
haben  wir  nit  umbgehen  wellen,  sonder  den  Sten- 
den  auf  die  beschehene  irer  Gesandten  schriftlich 
und  můndlich  Anbringen,  nachfolgunde  Mainung 
ditzmal  furzubringen,  bey  neben  unser  kuniglich 
Gemut  auch  der  bisher  verloffnen  Handlungen, 
damit  soliches  meniglich  ein  Wissen  entpfahe  und 
Grand  des  Handels  erindert,  zu  entdeken. 

Und  als  anfenglich  die  Stende  nach  lengs  in 
irer  Instruction  erzelen,  was  sie  zu  solicher  ainigs 
Verpundnus  beweget  und  geraizt,  bittund,  wir  ge- 
ruchten  darob  kein  Beschwerde  zu  tragen,  dan 
soliches  nichts  Neues  oder  das  zuvor  nit  gewesen 
oder  in  der  verprunnen  Landtafel  nit  verleibt 
worden,  wie  dann  soliche  ir  Entschuldigung  und 
ausgefurter  Artikel  in  irer  Instruction  angezogen 
nach  lengs  vermag :  nun  hetten  wir  uns  kainswegs 
versehen,  das  sie  auf  unser  ein  Zeit  heer  manig- 
feltigs  Ersuchen,  gnedigistes  Erpieten  und  Begern 
mit  Erzelung  allerlay  Umbstend,  wie  wir  es  ye 
und  alweg  und  noch  gnediglich  veterlich  und  treu- 
lich  gemaint  und  dasjenige,  so  der  Cron,  inen 
auch  iren  lóblichen  alten  herkumbenden  Frey- 
haiten,  guten  Gewonhaiten,  gemainem  Nutz,  Becht, 
Aufsatzungen  und  Ordnungen  zuwider  oder  nach- 
thailig  sein  mochte,  in  den  wenigisten  nit  gesucht, 
gemutet,  vil  minder  gedacht,  in  irem  Furnemen 
dermassen  erzaigt,  und  die  eingangne  ungewond- 
liche  und  ganz  unordentliche  Verpundnus,  die  durch 
sie  also  wider  alt  Herkumen  und  unsere  Hochaiten 
ausserhalb  unserer  kuniglichen  Person,  oder  un- 
serer Comissarien  Beysein,  furgenomen,  nit  abge- 
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bez  přítomnosti  osoby  naší  královské  neb  poslův 
našich  vzdělali,  od  těch  zase  na  milostivou  žádost 
naši  pustiti  nebyli  měli.  O  kterýchžto  zápisích 
a  závazcích  jejich  hned  zprvpočátku  jak  jsme 
zvěděli,  s  nemalým  podivením  a  s  těžkostí  jsme 
to  slyšeti  ráčili,  poněvadž  ani  o  tom  žádné  vě- 
domosti nemáme,  aby  kdy,  bud  za  kralování  před- 
kův našich  slavné  paměti,  tudíž  i  našeho,  takoví 
závazci  a  noví  artikulové  tím  způsobem  bez  zvlášt- 
ního povolení  a  vědomí  předešlých  králův  českých 
a  na  tento  čas  nás  krále  a  pána  jejich  vzděláni, 
aneb  do  desk  zemských  vjíti  měli;  o  čemž  ne- 
držíme, kdyby  i  dsky  zemské  ještě  před  rukama 
byly,  aby  se  takoví  zápisové  v  nich  našli,  a  k  tomu 
také  nemůže  se  nám  v  pravdě  a  s  gruntem 
toho  přičítati  a  v  paměti  nemáme,  aby  kdy 
stavové  po  shoření  desk  zemských  při  nás  toho 
byli  hledali,  abychom  takové  zápisy  do  desk 
zase  vložiti  rozkázati  ráčili.  Než  o  tom  se  dobře 
ví,  že  jsme  hned  po  shoření  desk  o  své  ujmě 
a  z  zvláštní  milosti,  lásky  a  náchylnosti  naší 
královské,  kterouž  k  stavům  království  Českého 
jako  k  věrným  poddaným  našim  máme,  na  to  my- 
sliti a  ty  cesty  (žádné  práce  v  tom  nelitujíce) 
před  se  vzíti  ráčili,  abychom  království  České 
a  téhož  království  svobody,  dobré  starobylé  chva- 
litebné zvyklosti,  zřízení  zemská,  řád  a  právo 
mnohem  více  a  výše,  než  jsou  předešle  měli  a 
v  užívání  toho  byli,  vyzdvihnouti,  vyvejšiti  a  všecko 
to,  což  jest  prvé  ve  dskách  zemských  bylo,  zase 
obnoviti  a  utvrditi,  zvláště  pak  aby  řád  a  právo 
průchod  svůj  mělo,  každého  času  k  tomu  skutečně 
nápomocni  býti  a  s  stavy  se  o  to,  kterak  a  pokud 
by  to  zase  vyzdviženo  a  obhajováno  a  artikulové 
k  tomu  náležití  vzděláni  býti  jměli,  snésti  a  je 
k  tomu  napomenouti  ráčili.  A  když  jsou  nás  sta- 
vové na  napomenutí  naše,  jakž  nyní  dotčeno,  skrze 
vyslané  své  poníženě  za  to  žádali,  k  sněmu  obec- 
nímu, kterýž  nejprvnější  po  shoření  desk  zemských 
pro  vejš  psanou  a  žádnou  jinou  příčinu  držán  byl, 
jsme  jim  milostivě  povolili  A  tak  se  tomu  všemu 
z  toho  snadně  rozuměti  může,  že  jsme  v  ničemž 
stavuom,  svobodám,  řádu  a  právu  království  Če- 
ského s  naším  vědomím  ublížiti  neráčili,  než  po 
všecky  časy,  v  čemž  i  pána  Boha  za  svědka  sobě 


stelt  und  unser  gnediges  Begern  mit  Abschaffung 
und  Loszelung  derselben  geweigert  solten  haben; 
wie  uns  dan  auch  Anfangs  soliche  eingegangne 
und  aufgeríchte  Yerpundnus  zu  hořen  ganz  frembd 
und  mit  beschwertem  Gemut  furkumben ;  wir  kun- 
den  und  wissen  uns  auch  nit  zu  erindern,  das 
weder  bey  unseren  Vorfarn  Behmischen  Kunigen 
loblicher  und  milter  Gedechtnus,  hernách  auch 
unserer  Regierung-Zeiten  dergleichen  Verpund- 
nussen  und  neue  aufgeríchte  Artiklu  ausser  Vor- 
wissen,  Bewilligung,  Zulassen  und  sonderlicher 
Gonsentierung  der  Behamischen  Kunigen,  oder 
yetzt  unser,  als  ires  Kunigs  und  Herrn  weren 
aufgericht,  oder  in  der  Landtafel  eingeleibt  und 
do  die  noch  aufrecht  und  nit  durch  ergangnen 
Prandschaden  verdorben,  darinnen  nit  zu  befinden 
wurden  sein.  Zu  déme  so  kan  uns  mit  aufrech- 
tem  Grand  nit  nachgesagt  oder  auferlegt  werden, 
das  wir  nach  der  beschehenen  Prunst  ye  weren 
angelangt  und  ersucht,  dergleichen  furgenomene 
Artikel  iu  die  Landtafel  einzuleiben.  Wol  das  ist 
wissentlich  und  beweislich,  das  wir  alspald  nach 
der  Prunst  aus  aigner  Bewegung  und  sonderlicher 
Lieb  und  Neigung,  die  wir  zu  der  Cron  und  den 
Stenden,  unsern  getreuen  Unterthanen  tragen, 
darauf  getracht,  die  Weg  fůr  uns  genomben  und 
kalněn  Flaiss  gespart,  wie  die  Cron  Behaim,  der- 
selben Freyhaiten,  Ordnungen,  Satzungen,  loblich 
alt  Herkumben,  Recht  und  Gerechtigkeiten,  vil 
merer  hoher  und  grosser,  als  sie  vor  ir  gehabt 
erigiert,  gepflanzt,  erweitert,  erhócht  und  alles  des- 
jenige,  so  zuvor  in  der  Landtafel  verleibt  gewesen. 
wider  darein  gepracht  und  beruewigem  Wesen 
erhalten  mochten  werden,  sonderlich  der  Recht 
halben,  damit  die  zur  Furderung  und  Bekumbung 
meniglichs  Fug  und  Gerechtigkait  je  der  Zeit  ge- 
furdert,  uns  mit  inen,  wie  ditz  alles  wider  erhebt 
und  in  bestendigem  Wesen  erhalten,  die  Artikel 
demselbigen  anhengig  und  dienstlich  verneuert 
und  in  Esse  gebracht,  vergleicht,  sie  fur  uns  selbst 
daran  ermant,  und  als  sie  uns  auf  unser  aigen 
Ermanen  durch  ire  Gesandten  ersucht  und  requi- 
ríert,  ist  das  negst  nach  beschehener  Prunst  ge- 
halten  Landtag,  welichen  wir  aus  kainer  andera, 
als  yetzgemelten  Ursachen  und  darumben  gewilligt. 


Akta  o  sněmu,  jenž  zahájen  byl  dne  20  května  1647. 
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bereme,  podlé  nejvyšší  možnosti  naší  skutečně  k  vy- 
zdvižení království  Českého  a  k  dobrému  i  uži- 
tečnému stavův  nápomocni  byli,  a  ještě  jiného 
oumyslu  býti  neráčíme.  I  poněvadž  se  nám  v  tom 
od  některých,  jakobychom  v  tom  proti  svobodám 
jednati  měli  a  řádu  a  právu  nedopomáhali  a  ne- 
obhajovali,  s  ublížením,  čehož  se  v  pravdě  od  nás 
nestalo,  nejsa  tím  vinni,  přičítá,  nezná  se,  aby 
z  té  příčiny  taková  snesení  a  zápisové  slušně, 
jakž  oznamují,  proti  starobylému  a  chvalitebnému 
pořádku  a  naproti  vrchnosti  a  mocnosti  naší  krá- 
lovské vzděláni  býti  měli.  A  protož  aby  všickni 
stavové  království  našeho  Českého  poněkud  o  těch 
a  takových  artikulích,  z  kterých  se  tomu  rozuměti 
může,  že  nám  a  mocnosti  naší  se  ublížilo  a  skrze 
takové  zápisy  a  závazky  od  některých  osob  z  sta- 
vův mimo  náležitost,  o  čemž  snad  ne  všickni  vě- 
domost měli  než  jinače  se  jim  o  tom  zpráva  dá- 
vala, před  se  vzato  jest,  věděti  mohli  a  to  znali, 
že  nám  takových  závazkův  a  zápisův  dopouštěti 
nikterak  náležité  ani  trpělivé  není,  toho  se  nám 
před  stavy,  jakž  se  dále  píše,  zatajiti  nezdálo. 
Předkem,  kdež  osoby  ze  stavův  takové  nepořádné 
a  neslušné  závazky  mezi  sebú  vzdělali  i  o  to  se 
pokusiti  směli  bez  vědomí  a  jistého  dopuštění 
a  povolení  našeho,  jakožto  krále  a  pána  svého, 
(což  jest  podle  zřízení  zemského  i  starobylých 
chvalitebných  dobrých  zvyklostí  jim  a  jiným  zapo- 
vědíno  a  slušně  jim  to  náležité  není)  sněm  obecní 
a  sjezdy  o  středopostí  jminulém  do  Prahy  polo- 
žiti, o  čemž  my  zvědouc,  takový  sjezd  aby  prů- 
chod neměl,  jsme  zapověděti  ráčili:  než  aby  se 
ponížené  prosbě  a  žádosti  jich  v  tom  dosti  stalo, 
jim  sněm  obecní,  všem  stavům  království  našeho 
českého,  v  neděli  provodní  již  jminulou  (kteréhož 
jsme  prvé  pro  znamenitá  zaneprázdnění,  od  nás 
v  Litoměřicích  vůbec  oustně  oznámená,  držeti  ne- 
mohli) na  hrad  Pražský  rozepsati  dáti  a  při  tom 
těm  osobám  z  stavův  spuntovaným  přísně  přiká- 
zati ráčili,  aby  v  tom  času  žádných  sjezdův  ne- 
držely. Avšak  neohlížejíc  se  na  psaní  a  jistý  spra- 
vedlivý rozkaz  náš,  předce  jsou  ten  sjezd  sobě 
o  středopostí  položený  drželi  a  spolu  se  v  nemalém 
počtu  v  Praze  v  kolleji  proti  starobylému  dobrému 
chvalitebnému  pořádka  a  obyčejům  scházeli,  roz- 


ausgeschriben  und  angesetzt  erfolgt.  Aus  disem 
allem  ist  abzunemen,  das  wir  in  dera  wenigisten 
wider  die  Cron  oder  derselben  Freyheiten  gericht 
und  recht  nit  gehalten,  oder  dieselben  gemindert, 
sonder  ye  und  alweg,  welches  wir  mit  Got  be- 
zeugen  mugen,  nach  hóchstem  mugligisten  Fleiss 
gefurdert  und  noch  nit  anderst  zu  thun  gesinnet. 
Derwegen  kunden  wir  bei  uns  nit  anderst  befinden 
noch  erkennen  (weil  uns  mit  diesem,  das  wir  wider 
ire  Freyhaiten  gehandelt,  gericht  und  recht  nit 
gefurdert  solten  haben,  ungutlich  geschicht  und 
uns  unter  einem  Schein,  das  doch  von  uns  nit 
geschehen,  zu  gemessen  und  auferlegt  wil  werden) 
dan  das  dise  Verpundnuss  irem  Anzaigen  nach 
mit  nichte  gemess,  sonder  durchaus  dem  alten 
lóblichen  Prauch  zu  eutgegen,  auch  wider  uns  auf- 
gericht,  unsern  Regalien,  Hochaiten  und  Obrig- 
kaiten  zu  nahend  gegangen.  Und  damit  alle  Stende 
unsers  Kónigreichs  Behaim  zum  Tail  der  Arti- 
kel,  in  welichen  abzunemen,  das  uns  und  unser 
Hocheiten  zu  nahend  kumen  und  auch  dise  Ver- 
půndnus  durch  etliche  vil  anders,  als  inen  gepttrt 
und  zustendig,  darumben  vileicht  nit  yederman 
einWi8sen  gehabt,  sondern  anders  furgeben  wor- 
den,  furgenommen  und  soliche  Verainigung  also 
zugestatten  uns  ganz  unleidlich  sein  wil],  ein 
Wissenschaft  entpfahen,  wellen  und  ktinden  wir 
soliches  den  Stenden  unverhalten  nit  lassen. 

Und  alsbald  etliche  Personen  aus  den  Sten- 
den erstlich  soliche  unordentličhe  und  ungebreu- 
chige  Verpundnus  angericht,  haben  sie  sich  under- 
standen,  one  unser  als  ires  rechten  naturlichen 
Kůnigs  und  Erbherren  Willen,  Wissen,  Erlaubnus 
und  Zugeben,  weliches  dan  der  gemainen  Lands- 
ordnung,  Recht  und  altloblichem  Herkumben  nach 
inen  und  andern  zu  thun  verpoten  und  nit  ge- 
puren  thut,  ainen  gemainen  Landtag  und  Zusam- 
benkunft  auf  verschinen  Mitfasten  gen  Prag  zu 
halten  angesetzt.  Als  wir  dan  erindert  inen  soliche 
Zusambenkunft  zu  volbringen  verpoten.  damit  aber 
irem  underthenigistem  Anrufien  ein  Genugen  be- 
schehe,  allen  Stenden  unsers  Kttnigreichs  Behaim, 
ainen  gemainen  ainhelligen  Landtag  auf  den  Son- 
tag  Quasimodo  geniti  unlangst  verschinen,  weli- 
chen wir  aus  Verhinderung  der  augenscheinlichen 
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ličná  jednání,  kteráž  bez  přítomnosti  osoby  naší 
královské  a  sněmu  obecního  býti  nemají,  mívali, 
proti  našim  zjevným  protivníkům  a  nepřátelům 
a  zvláště  proti  císaře  římského  J.  M.,  pána  a  bratra 
našeho  nejmilejšího,  nepříteli  do  achtu  danému, 
Hanušovi  Fridrichovi,  kterýž  se  knížetem  saským 
jmenuje,  a  jeho  pomocníkům  v  psaní  se  dali, 
a  těm,  kteří  ještě  do  jejich  zápisův  a  puntův  se 
nepřiznali,  přísné  pohrůžky  pod  ztracením  stat- 
kův  a  vyhnáním  manželek  a  dítek  jich  z  země, 
jestliže  k  nim  v  jistém  a  určitém  času,  kterýž 
jsou  jim  uložili,  nepřistoupí  a  pečetí  svých  podlé 
nich  k  jejich  snesení  a  spuntování  nepřitisknou 
neb  nepřivěsí,  činili;  pakliby  vždy  toho,  v  tom 
času  jim  uloženém,  neudělali,  aby  jich  více  k  sne- 
sení a  dalšímu  společnému  jednání  nepřipouštěli, 
nýbrž  se  k  nim,  jakž  výš  dotčeno  a  vyměřeno, 
zachováno  bylo.  Ale  nemajíc  ani  na  tom  dosti, 
sami  mezi  sebou  sbírky  uložili,  najvyššího  hejt- 
mana i  jiné  hejtmany  polní  sobě  volili,  veřejnou 
hotovost  nařídili  a  kterak  by  se  dále  při  vyzdvi- 
žení země  a  do  pole  tažení  zachovati  měli  usta- 
novili, o  čemž  nám  prvé  jakožto  králi  a  pánu 
svému  neoznámíc,  než  tak  se  v  tom,  rovně  jako 
by  již  království  České  bez  krále  a  pána  bylo, 
chovali  a  na  tom  mezi  jiným  konečně  zůstali 
a  se  snesli,  buďme  my  neb  nebuďme  osobně  na 
tom  sněmu,  od  nás  o  provodní  neděli  položeném, 
aby  proto  všickni  ze  všech  stavův,  kteří  jsou  ko- 
liv  k  tomu  snesení  přistoupili  a  se  přiznali  neb 
přiznají  a  kteříž  jsou  milovníci  obecního  dobrého, 
kdož  pro  mladost  neb  starost  muože,  leč  by  pro 
nemoc  neb  jak  bezelstně  (což  by  ukázati  se  mohlo) 
přijeti  nemohl,  aby  se  do  Prahy  najíti. dali  a  tak 
se  k  tomu  připravili,  aby  na  témž  sněmu  až  do 
konce,  neodjíždějíc,  setrvati  mohli.  Což  jest  se  pak 
od  nich,  jakž  jsme  zpraveni,  stalo  a  v  znamenitém 
počtu  na  témž  sněmu  se  najíti  dali.  A  když  jsme 
se  na  milostivou  žádost  císaře  J.  M.  spolu  s  kníže- 
tem Mauricem  a  bratrem,  J.  L.  knížetem  Augustem, 
s  lidem  naším  válečným,  kterýž  jsme  tehdáž  spolu 
s  J.  L.  v  poli  měli,  z  Drážďan  skrze  království 
naše  České  ke  Hbu  obrátiti  ráčili  a  oni  o  tako- 
vém předsevzetí  našem  zvědouc,  psaní  jsou  nám 
fbnse  nčkteré  osoby,    od  nich  zřízené,    učinili, 


und  dazumal  versteunden  Ehaft,  wie  dan  zu  Leit- 
meritz  von  uns  offentlich  gehórt  worden,  mit  Er 
ansetzen  mugen,  ausgeschrieben  und  publiciert, 
beyneben  denselben  zusamen  verpundnen  Personen 
mit  Ernst  auferlegt,  sich  bis  auf  dieselb  Zeit  aini- 
gerlai  Zusamenkunft  genzlich  zu  enthalten.  Aber 
ungeachtet  unsers  pillichen  Verpots  und  Inhibition, 
dieselb  furgenombne  Zusamenkunft  auf  Mitfasten 
in  ir  Wirkung  kumben  lassen,  statlichen  zu  Prag 
im  Collegio  wider  alten  Gebrauch  und  lóblich  Her- 
kumen  ir  Convention  gehalten,  sich  allerlai  Hand- 
lungen,  die  sonst  ausser  unser  koniglichen  Person 
und  aines  gemainen  Landtags  nit  sein  sollen, 
underfangen,  wider  unsere  offenbare  Widerwertigen 
und  sonderlich  gegen  der  kón.  kays.  Mt.  unsers 
lieben  Bruder  und  Herrn,  und  unsern  in  des 
Reichs-Acht  und  Aberacht  erklerten  und  publi- 
cierten  Feind  und  Echter  Johans  Friderichen,  der 
sich  Herzog  zu  Sachsen  nent  und  seinem  Anhang, 
Helfer  und  Helfershelfern  in  Schrift  eingelassen, 
denjenigen,  so  noch  nit  in  ir  Verpundnus  kum- 
ben, mit  Ernst  gedroet  bei  Verlierung  irer  Hab 
und  Guter,  Verweisung  und  Vertreibung  des  Lands, 
Weiber  und  Kinder  zu  inen  zu  treten  und  sich 
bekentlich  zu  machen,  ain  benante  Zeit  und  Zil 
gestelt,  in  der  sie  sich  zu  inen  finden,  ir  Sigl 
und  Petschierer  neben  irer  schriftlichen  Confede- 
ration  mit  anzuhengen  und  aufzudrucken,  im  Fal, 
do  soliches  von  denselben  gewaigert,  die  Zeit 
ubergehn  und  verschliessen  thete,  das  die  alsdan 
nit  mer  in  ir  Verpundnus  oder  ainiche  ire  Hand- 
lung  zugelassen,  sonder  gegen  inen,  wie  obgedacht, 
procediert  und  verfarn  solt  werden,  an  diesem 
nit  ersetigt,  sonder  under  inen  selbst  Steur  ange- 
8chlagen,  obersten  Haubtman  und  andere  Haubt- 
leut  verordent  und  aufgeworfen,  in  der  Berait- 
schaft  zu  sitzen  und  wie  sich  ir  jeder  auf  verrer 
Verschaffen  und  Erfordem  mit  dem  An-  und  Zu- 
zug  verhalten  solte,  sich  entschlossen  und  von 
solichem  allem  uns  als  irem  Eůnig  und  Herrn 
mit  dem  wenigisten  kain  Anzaigung  geschehen 
und  dermassen  sich  erzaigt,  als  stunde  das  Konig- 
reich  one  ainen  Herm  und  under  anderm  genz- 
lichen  abgeredt  und  darauf  verbliben,  wir  kumben 
auf  den  von  uns  ausgeschribnen  und  angesetzten 
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v  něm  sobě  nemalou  těžkost  pokládali,  že  jsme 
dotčené  vojenské  tažení  naše  s  lidem  naším  vá- 
lečným skrze  království  České  předsevzali;  na 
kteréžto  ztížné  psaní  jich  tuto  odpověď  jsme  dali : 
že  toho  oumyslu  býti  ráčíme  na  milostivé  obe- 
slání a  žádost  císaře  J.  M.  do  Hba  skrze  králov- 
ství naše  České  táhnouti,  nejsa  jiného  oumyslu, 
než  pokojně,  žádnému  těžkosti  nečiníc,  skrze  též 
království  naše  České  jeti,  a  také  že  již  jmeno- 
vané naše  válečné  tažení  ne  jednom  pro  naše, 
ale  tolikéž  i  všemu  království  Českému  a  obyva- 
telům v  něm  i  zemím  k  témuž  království  příslu- 
šejícím k  dobrému,  užitečnému  a  pro  obranu  i 
ochranu  jich  a  zvláště  také  strany  nepřítele, 
kterýž  již  tehdáž  Jochmistál  a  Přísežnici  byl  vzal, 
se  děje;  s  tím  milostivým  doložením  a  žádostí, 
aby  nad  tím  (poněvadž  se  žádnou  jinou  měrou 
než  tou,  jakž  nyní  dotčeno,  před  se  nebere)  žádné 
těžkosti  neměli  a  nenesli,  napsati  a  oznámiti 
ráčili.  Ale  neohlédajíc  se  na  takové  naše  pravdivé 
oznámení,  přes  to  jsou  (čehož  jim  ani  žádnému 
jinému,  kromě  nám  neb  osobám  od  nás  k  tomu 
zřízeným,  podlé  starobylého  a  chvalitebného  zří- 
zení zemského  nenáleželo  a  nenáleží  vyzdvižení 
země  do  pole  činiti,)  lid  svůj  válečný  do  pole 
vypraviti  a  lesy  a  hory  při  pomezí  království 
Českého  zasekati,  opatřiti  a  osaditi  dali,  tak  že 
jest  žádná  silnice,  kromě  ta  jedna  cesta,  kterouž 
jsme  dosti  opodál  s  nemalou  těžkostí  k  císaři 
J.  M.  s  lidem  naším  válečným  objeti  musili,  na- 
lezena nebyla ;  z  čehož  se  jinače  rozuměti  nemůže, 
než  že  jest  se  tuhdy  shledání  našeho  s  císařem 
J.  M.  brániti  chtělo.  A  k  tomu  jest  také,  což 
vůbec  vědomé  jest  i  psaní  by  se  toho  ukázati 
mohla,  hejtman  jejich  volený  Kašpar  Pflug  o  nás 
a  proti  nám,  avšak  beze  všeho  gruntu,  smýšlené 
a  nestydatě  rozpisovati  směl,  že  jsme  dvě  města 
naše,  Radan  a  Most,  mocí  vzíti,  a  když  jsme  s  týmž 
lidem  naším  válečným  skrze  království  České  tá- 
hnouti ráčili,  že  jsme  v  témž  království  nemalé 
škody  zdělali.  Též  také  v  častopsaných  osob 
spuntovaných  otištěném  a  vůbec  vydaném  spisu 
se  to  nachází,  že  jest  skrze  lid  náš  válečný  Vol- 
fovi mladšímu  z  Krajku  městečko  jeho  Manetín 
vybráno,  jeáto  se  o  tom  ví  a  věc  zřetelně  vědomá 


Landtag  Quasimodo  geniti  persondlich  oder  nit, 
so  solte  derselbe  durchsie  alle  Stende  samptlichen 
niemand  ausgenomen,  wer  Jugent  oder  Alters  halb 
kunt  und  mocht,  es  were  dan  das  der  Krankhait 
halben  oder  sonst  in  andere  Weg,  weliches  er 
darthun  und  beweisen  solle,  besucht  werden  und 
sich  dermassen  gefast  machen,  das  der  bis  zum 
End  des  Landtags  alda  zu  Prag  beharren  mocht, 
wie  dan  als  wir  Berícht  empfangen,  statlichen 
von  inen  beschehen  und  in  treflicher  Anzal  er- 
schinen.  Und  als  wir  uns  auf  hochgedachter  kón. 
kays.  Mt.  Begeren  und  Ansinnen  mit  Herzog  Mo- 
ritzen  und  Herzog  Augustus  zu  Sachsen  samt  un- 
serm  und  irer  Liebden,  bey  uns  dazumal  haben- 
den  Kriegsvolk  von  Dresden  aus  begeben  und  den 
negsten  Weg  durch  unser  Kůnigreich  Behaim  auf 
Eger  zu  nemben  wellen,  sie  solich  unser  Vorhaben 
in  Erfarnheit  kumben,  haben  sie  uns  schriftlich 
ersuchen  lassen,  sich  nit  wenig  beschweret,  das  wir 
unsern  Zug  mit  unserm  Kriegsvolk  durch  die  Cron 
zu  nemben  gedechten.  Darauf  inen  von  uns  zu 
Antwurt  gefallen,  das  wir  uns  auf  Erfordern  der 
kays.  Mt.  gen  Eger  und  durch  unser  Cron  Behaim 
den  Zug  an  uns  zu  nemben  und  zu  volfuren  Wil- 
lens,  gedachten  auch  nit  anderer  Gestalt,  sonder 
fridlichen  meniglichs  unbelaidigt  und  unbeschedigt 
hindurch  zu  raisen,  es  geschehe  auch  dieser  unser 
Zug  nit  allain  uns,  sonder  auch  der  ganzen  Cron 
Behaim  den  incorporierten  Landen  und  inen  allen 
selbst  zu  gutem  Beschůtzung  und  Beschirmung, 
und  forderlich  zu  Abscheuch  des  Feinds,  der 
numer  zuvor  derselben  Zeit  alberait  den  Jochmistál 
und  Presnitz  eingenomben,  gnedigist  begerund, 
ob  diesem,  weil  es  anderer  Gestalt  nit  geschehe, 
kain  Beschwerde  zu  tragen.  Aber  unangesehen 
ungers  wahrhaftigen  glaubwirdigen  Anzaigens  ob 
diesem  unserm  fiirgenomben  Zug  kain  Beschwerde 
zutragen,  haben  sie,  weliches  doch  inen  noch  nie- 
mand anderm  als  uns  oder  unsern  verordenten 
Befelchshabern  vermíig  alter  lóblicher  Ordnung 
im  Lande  zu  thun  gepurt,  ainAufpot  gethan  und 
ergeen  lassen,  ir  Volk  in  das  Feld  abgefertigt, 
alle  die  Welder  an  den  Behmischen  Gepůrgen  ver- 
hauen  und  dermassen  versorgen  und  bewaren 
lassen,  das  kain  Pass,  allain  die  ainig  Strassen, 
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jest,  že  nic  není  a  v  tom  jakož  i  v  jiném  se  nám 
křivda  děje  a  nikdá  se  toho  dovésti  ani  za  pravé 
učiniti  nebude  moci. 

Avšak  ani  na  tom  dosti  nebylo,  aby  se  vždy 
v  svých  neslušných  a  proti  zřízení  zemskému 
vzdělaných  puntích  a  závazcích  tím  více  posilniti 
a  své  předsevzaté  dílo  tím  dostatečněji  provésti 
mohli  i  toho  jsou  nepominuli,  než  o  témž  jiným 
zemím  oznamovali,  jich  napomínajíc,  (poněvadž 
by  proti  jich  svobodám  vysoce  obtěžováni  a  sužo- 
váni byli)  aby  jim  pomocí  a  retuňkem  svým  při- 
spěly. Kdež,  ač  jsme  jim  přísně  poručili,  aby  lidu 
svému  válečnému  z  pole  domů  zase  navrátiti  se 
rozkázali,  ale  nic  jsme  při  nich  v  tom  obdr- 
žeti nemohli,   nébrž  přece  týž  lid  pospolu  v  poli 

zůstal. 

Item,  Thumshirnovi  toho  dopustili  a  tomu  se 
dívali,  že  jest  s  lidem  válečným  Hanuše  Fridricha, 
někdejšího  kurfiršta,  v  království  našem  Českém 
byl  a  sem  i  tam  táhl,  Chomutov,  Loket,  Falknov 
a  některé  jiné  statky  mocí  vzal,  na  urozeného 
Šebestiána  z  Yajtmile  a  Bohuslava  Felixe  z  Ha- 
senštejna  i  Ficthuma  mocí  válečnou  vtáhl,  jich 
statky  zplundroval  a  šacoval  a  poddané  jejich 
k  přísaze  přinutil,  aby  pánům  svým  žádného  po- 
slušenství a  poddanosti  více  nečinili,  nébrž  k  ruce 
třem  stavům   království  Českého  jsou  zavázáni. 

Item,  také  jest  vůbec  věc  vědomá,  že  jejich 
nejvyšší  hejtman  Kašpar  Pflug  s  Thumshirnem 
více  než  jednou  v  království  Českém  svá  shledání 
a  srozumění  s  ním  míval  a  o  to  se  pokusiti  směl, 
když  jsme  tehdáž  skrze  království  naše  České 
táhli  a  kdybychom  Jochmistal  zase  ujíti  byli  chtěli, 
aby  jich  byl  bránil,  tak  aby  zase  z  rukou  a  moci 
stavův  nám  připojeni  nebyli,  jakož  pak  týž  Joch- 
mistal a  Přísežnice  i  jiné  dědičné  statky  naše  až 
podnes  v  jejich  moci  jsou. 

Item,  Thumshirnovi  v  jeho  zlém  a  válečném 
předsevzetí,  neohlédaje  se  na  to,  ač  jsou  koli  lid 
svůj  válečný  v  těch  místech,  který  nedaleko  v  poli 
měU  a  jemu  uškoditi  a  odpor  učiniti  mohli  a 
pakli  by  mu  nebyli  dosti  silni,  nás,  když  jsme 
rovně  tehdáž  s  lidem  naším  válečným  v  tažení 
ke  Hbu  v  blízce  jsouc,  za  to  byli  požádali,  byli 
bychom  věděli. to,  kterak  opatřiti  a  předjíti;  ale 


die  wir  doch  nit  mit  geringer  Muhe  und  ferrerm 
Umbweg  gefunden,  dardurch  wir  unsern  Weg  zu 
der  kays.  Mt.  mit  unserm  bey  uns  habenden  Kriegs- 
volk   nemben  mtigen,  offen  gestanden,   dardurch 
nit  anderst  zu  vermuten,   dan  der  kays.  Mt  und 
unser  Zusamenkunft  zu  weeren.  Es  hat  auch,  wie 
offentlich  am  Tag,   auch  Schriften  darumben  zu 
zaigen  ir  aufgeworfner   und   erkiester   Oberfeld- 
haubtman  Casspar  Pflug  von  und  uber  uns,  doch 
Got  lob  mit  unbestendigem   erdichtem  Ungrund 
unverschambt  von  sich  schreiben  durfen,  als  hetten 
wir  unsere  kónigliche  Stet  Cadan  und  Brixen  ge- 
waJtiglich  eingenomben  und  mit  unserm  Kriegs- 
volk  am  Durchzug  dem  Kůnigreich  Behaim   nit 
wenig  Schaden  zugefugt.    Gleichfals  ist  in  der- 
selben  Personen  ausgangnen  truckten  Tracktatlein 
zu  befinden,  das  durch  die  unsern  Wolffen  von 
Kraig  dem  jungern  das  Stetl  Manetin  ausgeplun- 
dert,  weliches  dan  offentlich  und  scheinbar,  das 
es  nichts  ist,  uns  und  den  unsern  gleichfals  dar- 
inen  ungutlich  beschicht  und  nimermer  dargebracht 
kan  werden.    An  dem  allem  nit  ersettigt,  damit 
ir  unpilliche  und  wider  Landsordnung  aufjgerichte 
Verpundnus  dest  stercker  und  ir  angefangen  Werk 
desto  statlicher  und  volkumblicher  iren  Furgang 
gewinne,  andern  Lendern  zugeschriben,  soliches 
verkůndet,  ermanunt,  weil  sie  wider  ire  Freyhaiten 
mit  dem  hochsten  wolten  angriffen  werden,  inen 
mit  Zuzug  zu  Hilf  und  Staten  zu  kumen.    Und 
wiewol  wir  inen  auferlegt  und  befolen,  ir  Volk 
aus  dem  Feld  abzufordern,  aber  bey  inen  nichts 
erhalten  mugen,  sonder  fořt  bey  einander  im  Feld 
gebliben,  dem  Thumbshirn  gestat  und  zugesehen, 
das  er  mit  des  Echters   Kriegsvolk  in  unserm 
Kůnigreich  Behaim  umbgezogen  etliche  als  Cho- 
mutau,  Elbogen,  Falkenau  und  andere  vil  meer 
Flecken  eingenomen,  den  von  der  Weitmůl,  Hassen- 
stein,  Vitzthumb  und  meer  uberzogen,  gepltindert, 
geprandschatzt,  die  Unterthanen  zu  schweeren  ge- 
notigt  und  gedrungen,  iren  Herrschaften  kain  Ge- 
horsam  meer  zu  laisten,  sonder  dieselben  zu  Han- 
den  der  dreyer  Stende  verpunden.  Zu  dem  so  ist 
unverporgen  und  hell  am  Tag,  das  ir  oberster 
Haubtman  Caspar  Pflug  mit  dem  Thumbshirn  mer 
als  einmal  in  der  Cron  Behaim  Zusamenkunft  ge~ 
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již  dotčené  osoby  žádného  odporu  jemu  neučinily 
ani  proti  jemu  se  nezasadily,  než  když  jsme  my 
jako  král  a  pán  jich  s  lidem  naším  válečným, 
avšak  nejinače,  než  jakž  dotčeno,  všelijak  pokojně 
beze  vší  lidské  záhuby  pro  obranu  a  zachování 
království  našeho  Českého  a  jiných  poddaných 
našich  k  císaři  J.  M.  skrze  království  naše  České 
táhnouti  ráčili,  hned  jest  vojenské  vyzdvižení  a  vy- 
tažení v  království  Českém  se  stalo.  K  tomu  také 
Žatečtí,  poddaní  naši,  abychom  v  městě  přes  noc 
byli  zůstati  mohli,  v  tom  se  nám  zepřeli  a  nás 
do  města  jako  krále  a  pána  svého  pustiti  ne- 
chtěli. 

Nad  to  pak  nade  všecko  v  tištěném  spisu 
a  traktátu  vyznání  markrabě  Albrechta  branden- 
burského,  vše  k  většímu  proti  nám  lidu  pozdvi- 
žení a  zbouření,  často  psané  osoby  spuntované 
toho  doložily,  jakoby  markrabě  Albrecht  vyznati 
byl  jměl,  že  císař  J.  M.  toho  oumyslu  býti  ráčí, 
na  království  České  táhnouti,  je  mocí  podmaniti 
a  dědičné  učiniti  chtíc,  což  všecko  zřetedlné  smý- 
šlení jest  a  pravé  samo  v  sobě  není.  Při  tom  také 
výš  psaní  poslové  naši  i  toho  před  stavy  království 
našeho  Českého  zatajiti  nemají,  že  Hanuš  Fridrich, 
který  se  knížetem  saským  jmenuje,  spolu  s  svými 
pomocníky,  když  jest  poražen  byl  a  jat,  kterýž 
až  podnes  u  vězení  jest,  sami  pravili  a  dobrovolně 
vyznali,  že  jsou  jistě  tím  ubezpečeni  byli,  že 
Thumshirn  od  některých,  kteří  v  tom  puntu  a  zá- 
vazcích jsou,  to  přirčení  a  připovědění  měl,  že 
podle  něho  a  Hanuše  Fridricha  táhnouti  chtí  a 
žádnou  měrou  jich  opustiti  nemíní.  A  když  jest 
se  od  Thumshirna  výš  psaný  vpád  a  škoda  do  krá- 
lovství Českého  stala,  ještě  proto  jmenovaný  Kašpar 
Pflug  a  Thumshirn  pospolu  byli  a  další  srovnání 
a  snesení  spolu  měli.  Z  čehož  ze  všeho  se  nic 
jiného  nadíti  ani  rozuměti  není  a  nemůže,  než  to, 
kdyby  se  Hanušovi  Fridrichovi  v  jeho  spurném 
předsevzetí  dobře  bylo  zdařilo,  že  by  tudy  proti 
nám  tím  více  zlého  působeno  a  obmejšleno  býti 
mohlo. 

Item,  tomuto  se  také  nemůže  slušně  odpo- 
rovati, že  netoliko  J.  M.  císaři,  ale  i  nám  i  také 
lidu  našemu  válečnému  v  tomto  nynějším  polním 
proti  Hanušovi  Fridrichovi  tažení  spíže  a  profant, 
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halten,  seinen  Verstand  mit  ime  gehabt,  sich  unter- 
standen,  als  wir  durch  die  Cron  unsern  Durchzug 
genomen,  die  Jochimstaler,  do  wir  die  wider  ein- 
zunemen  gesint  gewesen  weren,  schutzen  wellen, 
damit  sie  nit  wider  aus  der  Stende  Hende  an  uns 
kumben,  wie  dann  gedachter  Tal  auch  Presnitz 
und  andere  unsere  Camergiiter  und  Eigenthumb 
noch  bis  auf  dato  in  irem  Gewalt  verbleiben  thun, 
dem  Thumbshirn  in  seinem  freuentlichen  Begin- 
nen  und  gewaltsamer  kriegischer  Verfarung  un- 
geachtet,  dieweil  sie  ir  Kriegsvolk  derselben  Ort 
im  Feld  gehabt,  ime  statlichen  Abbruch  und  Wider- 
stand  thun  oder  im  Fal,  do  sie  zu  swach  gewesen, 
uns,  weil  wir  gleich  mit  unserm  Kriegsvolk  am 
Zug  und  hernách  zu  Eger  in  der  Náhe  wol  an- 
zutreffen  weren,  darumben  ersuchen  miigen,  dem- 
selben  allem  wir  wol  zu  begegnen  und  furzukumen 
gewust,  die  wenigst  Irrung  nit  zugefugt  oder  sich 
gegen  ime  gestelt.  Aber  do  wir  als  der  Herr  und 
Kiinig  mit  unserm  Kriegsvolk  doch  nit  anderst, 
als  wie  gemelt,  ganz  fridlichen  meniglich  unbe- 
lestigt  der  Cron  zu  Gutem  und  Erhaltung  zu  der 
kays.  Mt.  unsern  Zug  durch  die  Cron  genomen, 
hat  das  Aufpot  alsbald  gehen  mussen,  zu  dem 
auch  die  Stát  Satz  uns  ein  Nachtleger  bey  inen 
zu  vergónnen  gewaigert,  uns  als  iren  Ktinig  nit 
einlassen  wellen,  auch  in  einem  offentlichen  Truck 
ain  Bekantnuss  Margraf  Albrechten  von  Branden- 
burg  zu  ainer  dest  merern  wider  uns  Aufrur  und 
Empórung  ausgeen  lassen,  darinnen  er  bekent 
haben  sol,  das  die  kayserliche  Mt.  Willens  wer 
die  Cron  Behaim  zu  uberziehen  und  die  Inwoner 
derselben  zu  verderben  und  auszutilgen,  weliches 
doch  ein  ganz  lautere  Unwarheit. 

Unsere  Comissarien  sollen  auch  den  Stenden 
beyneben  nit  verhalten,  das  der  Echter  Johana 
Friderich  und  die  seinen  nach  ergangener  seiner 
Niederlag  und  einkumbner  Verhaft  selbst  bekennt 
und  ausgesagt,  wie  sie  entliche  Vertrostung  em- 
pfangen,  das  der  Thumshirn  von  etlichen  aus 
dem  Pund  die  Zusage  gehabt,  neben  ime  und  dem 
Echter  zu  Hilf  zu  ziehen  und  kainswegs  zu  ver- 
lassen,  und  als  von  dem  Thumshirn  obangeregter 
Schaden  im  Lande  geschehen,  seind  noch  uber 
soliches    gemelter    Pflug    und    Thumshirn    bei 
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z  království  Českého  aby  vezen  a  k  vojsku  dodáván 
nebyl,  zapovědíny  byly ;  a  ti  pak,  kteří  osoby  naší, 
dětí  našich  nejmilejších,  naší  mocnosti  královské, 
života  a  poctivosti  a  důstojenství  našeho,  zemí 
a  poddaných  našich  žádostiví  byli  a  o  to  usilovali, 
přes  to  prese  všecko  do  království  Českého  pou- 
štěni, v  zemi  trpíni,  přechováváni  a  všelijak  fedro- 
váni  byli  a  pohodlé  se  jim  činilo. 

Item,  od  týchž,  kteří  v  těch  závazcích  a  v  pun- 
tích  jsou  a  předešle  ten  sjezd  o  středopostí  drželi, 
jest  nám  posudní  (ode  všech  tří  stavův  jednomyslně 
svolené)  i  také  cla  naše  pomezní  zastavena,  tak  že 
se  nám  to  až  posavad  nevydává. 

Item,  nedávno  pojminulého  času  Florian  Grie- 
spek,  rada  a  sekretář  náš  v  zřízené  komoře  naší 
království  Českého,  kterýž  obyvatelem  království 
Českého  jest,  nejsa  před  námi  obžalován  ani  ob- 
viněn, a  neohlédaje  se  v  tom  na  jeho  vejmluvu 
a  nevinu,  kterouž  oznamoval  a  před  nás  se  k  sly- 
šení volal,  jest  předce  do  vězení  vzat  a  potom  na 
mnohé  prosby  zase  na  neobyčejný  závazek  vy- 
puštěn. 

Item,  těm  osobám,  kterýmž  jest  království  Če- 
ské zapovědíno,  zase  sem  jim  do  země  vebrati  dopu- 
stili, a  ty  pak,  kteří  proti  nám  přečinili,  glejtovali. 

Item,  osobu  slibem  zavázanou  závazku  jeho 
sprostíti  a  svobodna  učiniti  chtěli,  a  jiné  věci, 
kterýchž  se  nám  na  tento  čas#předkládati  za  po- 
třebné nevidí,  před  se  brali. 


I  nemámeli  již  z  toho  ze  všeho  se  domejšleti 
a  tomu  rozuměti,  že  jest  proti  našim  vlastním 
regálím,  mocnosti  a  vrchnosti  královské  (v  kterouž 
jim,  ani  žádnému  jinému,  nám  sahati  aneb  v  to 
vkračovati  spravedlivě  nenáleží)  takovým  jich  spun- 
továním a  závazky  příliš  mnoho  jednáno  a  působeno, 
nad  čímž  slušně  těžkost  nésti  musíme ;  toho  všeho 
stavové  a  všickni  vůbec  zdravě  při  sobě  povážiti 
mohou.  A  poněvadž  v  tom  ve  všem,  jakž  od  nás 
vejš  oznámeno  a  předloženo,  proti  nám  vysoce  jest 
jednáno  a  mocnosti  naší  ublíženo,  aby  v  takových 
neslušných  závazcích  předce  státi  měli,  toho  nám 
nijakž  slušně  déle  snášeti  a  dopouštěti  se  nezdá 
a  dobře  i  spravedlivě  náležité  není. 


einander  gewesen  und  ferrer  Vergleichung  und 
Yerainigung  mit  einander  gepflegen.  Daraus  nichts 
anders  zu  nemben  und  sich  zu  ermuten,  als  do 
dem  Echter  sein  unbefugt  Vorhaben  fůr  sich  gan- 
gen  und  gelunkt,  das  daraus  vil  ergers  und  wider 
uns  merers  erfolgt,  beschlossen  und  gehandelt 
mocht  sein  worden.  Zu  dem  so  kan  auch  nit  ver- 
naint  werden,  das  nit  allain  der  rom.  kais.  Mt. 
sonder  auch  uns  und  unserm  Kríegsvolk  zu  disein 
Zug  wider  den  Echter  ainiche  Profant  aus  Behahn 
zuzefuren  verpoten ;  diejenigcn,  so  uns  und  unsern 
Kindern  nach  unser  kuniglichen  Reputation,  Leib, 
Ehr,  Land,  Leut,  Hab  und  Gut  getracht,  noch  uber 
das  alles  im  Land  geliten,  eingelassen,  gehausst, 
gehoft,  geetzt,  getrenkt  und  gefurdert;  auf  soli- 
cher  irer  der  im  Pund  Zusamenkunft  das  ain- 
trechtig  von  allen  Stenden  bewilligt  Piergelt,  die 
aufgerichten  Zdil  und  Meut  auf  den  Granitzen 
uns  zu  geben  und  zu  raichen  verpoten  und  also 
bis  auf  jetzt  nit  gegeben  wirdet.  Insonderheit  un- 
langst  unsern  Rat,  getreuen  Diener  und  Secreta- 
rien  Florian  Griespecken,  der  dan  neben  den  Sten- 
den ain  Mitlandman  unbeklagt  und  unersucht 
unser  auch  ungeacht  seiner  fiirgewendten  Ent- 
schuldigung  und  fůr  uns  beschehene  Berufung  in 
Gefenknus  gesetzt,  lestlich  aus  grosser  Fůrbit  auf 
ain  ungewendliche  Bestriknus  ausgelassen.  Den- 
jenigen,  welichen  das  Land  verpoten,  wider  ein- 
zukubmen  erlaubt  und  die  so  gegen  uns  verhandelt, 
verglaitet,  ain  bestrikte  Person  seiner  Bestrikung 
los  machen  wellen  und  andere  vil  mer  Artikl,  we- 
liche  wir  jetzt  zu  erzelen  fůr  unnotuftig  erachten. 
Ob  wir  nun  aus  disem  allem  nit  schopfen 
und  nemben,  das  wider  unsere  aigne  Regalien, 
Authoritet  und  koniglichen  Gewalt,  darein  inen 
noch  anderen  niemanden  zu  greifen  oder  sich 
deren  anzumassen  gepurt,  mit  diser  irer  Verpund- 
nuss  mer  als  zuvil  gehandelt  und  wir  nit  pillich 
Beschwerde  darob  tragen  sollen,  mugen  die  Stende 
und  meniglich  bey  sich  selbst  wol  bedenken.  Die- 
weil  dann  in  disem,  wie  jetzt  erzelt,  wider  uns 
hochlich  gehandelt  und  unsern  Regalien  zu  nahend 
gangen,  inen  lenger  in  solicher  ungepurlichen  Ver- 
pundnuss  zu  haften  und  zu  steen  uns  mit  nichte 
gepůren  und  zuzesehen  sein  wil. 
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Protož  mají  svrchu  psaní  poslové  naši  všecko 
to  stavům  bedlivě  a  se  vší  pilností  předložiti  a 
jim  na  místě  a  jménem  naším  přísně  přikázati, 
aby  se  hned  beze  všeho  meškání,  neprodlévajíc, 
z  takových  svých  spuntování  a  závazkův  propustili 
a  těm  osobám,  kteréž  jsou  k  dotčeným  závazkům 
a  spisům  pečeti  své  přivěsily  neb  přitiskly  a  nyní 
v  Praze  ty  osoby  přítomny  budou,  jich  pečeti  na- 
vrátily; kteříž  by  pak  k  tomuto  sněmu  nepřijeli 
a  přítomni  nebyli,  těm  aby  konečně  jich  pečeti 
také  odeslali,  a  ty  závazky  a  spisy  vzdělané  poslům 
našim  v  moc  jich  dali,  abychom  v  skutku  znáti  a 
věděti  mohli,  že  taková  snesení  a  závazci  dokonale 
zdviženi,  zrušeni  a  zkaženi  jsou. 

Jestli  by  pak  vždy  na  svém  takovém  neslu- 
šném předsevzetí  neústupně  stáli  a  z  těch  puntův 
a  závazkův  se  hned,  jakž  vejš  dotčeno,  propustiti 
nechtěli,  bylo  by  nám  obtížné  tou  měrou  mezi  ně 
přijeti  a  naše  i  zemské  obecní  potřeby  s  nimi 
jednati  a  předsevzíti,  než  již  by  nám  tudy  k  tomu 
příčina  dána  byla,  abychom  na  ty  cesty  pomyslili, 
kudy  a  kterak  by  vrchnost  a  mocnost  naše  krá- 
lovská nám  a  království  Českému  k  dobrému  a 
užitečnému  zachována  býti  mohla;  jsa  té  milo- 
stivé naděje  k  stavům,  že  k  tomu  přijíti  nedadí, 
nébrž  se  tak  k  nám,  jakožto  k  králi  a  pánu  svému, 
jakž  věrným  poddaným  dobře  náleží,  zachovají, 
abychom  tou  příčinou,  jsouc  k  nim  milostí  naší 
královskou  nakloněni,  v  dobré  lásce,  v  svornosti 
a  pokoji  s  nimi  byli  a  trvali.  A  my  se  k  tomu 
milostivě  podáváme,  když  se  z  toho  snesení  a 
spuntování  propustí  a  ti  závazci,  jakž  dotčeno 
dokonce  zrušeni  a  zkaženi  budou,  že  všeckno  to, 
což  jest  předešle  a  od  starodávna  ve  dskách  zem- 
ských bylo  a  to  se  od  nich  před  námi  pokáze, 
má  se  na  budoucím  sněmu  obecním,  kterýž  jim 
stavům  poslové  naši,  když  se  z  těch  závazkův,  jakž 
se  vejš  oznamuje,  propustí,  hned  na  den  určitý 
jmenovati  a  na  místě  našem  oznámiti  a  položiti 
mají;  na  kterémžto  sněmu  osobně,  dáli  Bůh,  ko- 
nečně býti  ráčíme  a  stavové  všickni,  aby  se  tolikéž 
na  tom  sněmu  najíti  dali,  zase  do  desk  zemských 
vložiti,  utvrditi  a  upevniti  a  my  nad  svobodami, 
zřízením  zemským,  jak  řádem  a  právem  i  lidskými 
spravedlnostmi  ruku  naši  královskou  držeti  a  milo- 


Demnach  sollen  unsere  Comissaríen  nach  Ver- 
meldung  ditz  alles  wie  angezaigt  den  Stenden  zu 
sprechen,  inen  von  unsertwegen  und  in  unserm 
Namen  mit  Ernst  auferlegen  und  befelen,  dise  ire 
Verpiindnuss  und  eingangene  Verainigungen  alss- 
bald  von  Stund  an  und  unwaigerlich  zu  cassieren, 
aufzuheben  und  denjenigen,  so  ire  Insigl  daran 
gehangen  und  aufgedruckt,  und  die  zu  entgegen 
solche  ire  Insigl  zuzustellen  den  andern,  so  nit 
bey  disem  Landtag  erschinen,  ire  Sigl  gewisslich 
zuzeschicken  und  soliche  verpriefte  Verpundnuss 
unsern  Comissaríen  zu  uberraichen,  auf  das  wir 
im  Werk  tatlichen  spuren  und  sehen,  das  soliche 
Verpůndnus  genzlichen  zertrent  und  aufgehoben 
sei.  Im  Fal  aber  do  soliches  von  inen  gewaigert 
und  auf  irem  unpillichem  Vorhaben  verharren 
theten,  kunten  wir  uns  dergestalt  under  ir  Mitel 
nit  begeben,  vil  weniger  ainige  Landshandlung 
furnemen,  sonder  wurden  dahin  gedrungen  und 
verursacht,  auf  die  Weg  zu  gedenken,  wie  unser 
konigliche  Hocheit  und  Reputation  uns  und  der 
Cron  zu  Gutem  mochte  erhalten,  des  gnedigisten 
Versehens,  sie  werden  es  nit  darzy.  kumben  lassen, 
sonder  sich  dermassen,  wie  getreuen  Unterthanen 
wol  anstehet  und  gepiirt,  gegen  uns,  irem  natur- 
lichen  Konig  und  Herrn  beweisen,  auf  das  uns 
Ursach  gegeben  uns  mit  Gnaden  zu  erzaigen,  in 
gutem  Frid,  Lieb  und  Ainigkait  mit  inen  zu  leben. 
Dargegen  sind  wir  gnediglich  urputig,  wan  soliche 
Piindnus  aufgelóst  und  zertrent,  alles  das  jenige, 
was  zuvor  und  von  Alters  in  der  Landtafel  ver- 
leibt  gewesen  und  vor  unser  dargebracht,  auf  kunf- 
tigem  Landtag,  den  inen  unsere  Comissaríen  nach 
Zertrennung  und  Auflosung  obangezaigter  irer 
Verpůndnus  alsbald  namhaft  zu  machen  und  an- 
zusetzen  von  uns  in  Befel  haben,  welichen  wir 
aigner  Person  zu  besuchen  entlichs  Vorhabens 
und  Willens,  auch  ein  yeder  alda  erscheinen  sol, 
widerumb  darein  kumben  zu  lassen,  roborieren, 
betrefftigen,  ob  iren  Freihaiten,  Landsordnungen, 
Gerícht,  Recht  und  Gerechtigkaiten  Hand  zu  haben, 
zu  schůtzen  und  zu  schirmen  und  uns  dermassen 
als  ein  genedigister  Konig  und  Herr  gepůrlich 
zu  erzaigen,  darob  sich  niemands  billich  zu  be- 
schweren  haben  sol. 

34* 
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stivě  i  spravedlivě  je  v  tom  ochraňovati  a  tak  se 
ve  všem  podle  slušnosti,  jako  král  a  pán  jich  milo- 
stivý, chovati  ráčíme,  čehož  sobě  stavové  ani  žádný 
jiný  slušně  do  nás  ztěžovati  nebudou  moci. 

Při  tom  také  poslové  naši  stavův  od  nás  milo- 
stivě žádati  mají,  aby  ty  artikule,  kteréž  by  nám 
na  tom  budoucím  sněmu  předložiti  oumysl  měli, 
nám  pořádně  sepsané  odeslali,  abychom,  v  ty  na- 
hlédnouc,  jim  vyrozuměti  a  těmi  se  spraviti  ráčili. 
Avšak  jsme  té  naděje,  že  stavové  žádných  artikulův, 
kteříž  by  se  na  mocnost  a  vrchnost  naši  vztahovali, 
před  se  bráti  nebudou.  A  my  také  při  tom  i  jiné 
artikule,  kteříž  by  nám  a  království  Českému  k  do- 
brému a  užitečnému  býti  mohli  a  sloužili,  předse- 
vzíti a  při  budoucím  sněmu  jednati  a  tolikéž  sta- 
vům na  jich  artikule,  kteréž  jsou  nám  poslové 
jich  v  instrukcí  předložili,  další  odpověď  naši  dáti 
ráčíme. 


A  což  tak  dále  poslové  naši,  jakž  jim  milo- 
stivě věříme,  v  tom  ve  všem  dobrého  a  užitečného 
podle  znění  instrukcí  naší  zjednati  a  způsobiti 
budou  moci,  v  tom  aby  žádné  pilnosti  a  práce 
nelitovali  a  nám  o  tom,  což  koli  zjednají,  dnem 
i  nocí  jednoho  každého  času  oznamovali,  abychom 
se  věděli  čím  spraviti  a  my  jim  to  milostí  naší 
královskú  zpomínati  ráčíme. 

Datum  v  vojště  našem  u  Vitenberka  v  neděli 
krizovou,  léta  oc  47  a  království  našich  římského 
17  a  jiných  21. 

Ferdinandu8. 

Henricus,  burggravius  Misnensis, 
S.  R.  Bohemiae  cancdlarius. 


Dabey  sollen  unsere  Comissarien  vermelden, 
das  unser  gnedigist  Begern  sey,  damit  die  Stende 
soliche  ire  Artikel,  die  sie  uns  bey  kunftigen  Land- 
tag  zu  proponieren  gedacht,  unsern  Comissarien 
in  Schriften  verzaichent  und  griindlichen  zustellen, 
auf  das  wir  uns  darinnen  haben  zu  ersehen  und 
mitler  Zeit  uns  wissen  daruber  zu  entschliessen. 
Doch  versehen  wir  uns,  sie  werden  kain  Artikel 
der  unser  Hocheit  und  Regalien  betreffen  oder 
zuwider  sein  wolte,  furnemen,  wir  wellen  auch 
beyneben  andere  Artikel,  so  uns  und  der  Cron 
Behaim  zu  Nutz  und  gutem  kumben  mugen,  bei 
kunftigem  Landtag  handlen  und  furnemen,  der- 
gleichen  sie  auf  die  Artikel,  so  der  Stende  Ge- 
sandten  in  irer  Instruktion  uns  jetzt  furgebracht, 
zu  solicher  Zeit  beantwurten. 

Und  was  also  unsere  Comissarien,  wie  dann 
unser  gnedigs  Vertrauen  zu  inen  stehet,  das  sie 
an  irem  Fleiss  nichts  erwinden  werden  las  sen, 
ausrichten  und  handlen,  das  sellen  sie  uns  jeder 
Zeit  bey  Tag  und  Nacht  unverzuglich  berichten. 
Daran  verbringen  sie  unsern  Willen  in  Gnaden 
zu  erkennen. 

« 

Geben  in  unserm  Feldleger  vor  Wittenberg 
den  xv.  Mt.  am  Sontag  der  Kreuzwochen  anno  oc. 
im  xlvii.  unserer  Reich  ut  supra. 

Ferdinand. 

Heinricus,  burggravius  Misnensis. 
S.  R.  Boemiae  Cancdlarius. 


96.    Odpověď  stavův  na  sněmu  shromážděných  na 

instrukci  královskou. 

Bez  datum.  (Zajisté  po  20  kytara  1647).  „Akta  těch  všech 

věd-  oc 


Instrukcí  k  najjasnějšímu  knížeti  a  pánu,  panu 
Ferdinandovi,  z  boží  milosti  římskému,  uherskému, 


96.   Instruction  des  Prager  Landtags  fUr  seine  an 
K.  Ferdinand  abgeschickten  Qesandten. 

Ohne  Datum.    (Offenbar  ist  diese  Instruction  nach  dem 

20.  Mai,  an  welchem  Tage  der  Landtag  zusammentrat,  ver- 

fasst  worden).  —  Aus  den  „Akten  aller  Handlungen*. 

Instruction   zu  dem  allerdurchleuchtigisten, 
grossmechtigisten  Ftirsten  und  Herm  Ferdinanden, 
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českému  králi  oc  na  osoby  ode  všech  tří  stavův 
království  Českého  k  J.  M.  Kr.  pánu  našemu  milo- 
stivému vydané,  totižto :  na  urozené  Adama  z  Štern- 
berka na  Zelené  Hoře,  purkrabí  karlštejnského, 
Joachyma  z  Hradce  na  Hradci,  Václava  Žeuši- 
ckého  z  Nestajova  na  Žeušicích  a  Jana  Vrab- 
ského  z  Vrabí  na  Dřevčicích,  a  poctivé  Václava 
Stříbrského  z  Rovin,  Jana  Panphila  od  zlatého 
Lva,  z  Pražan  na  místě  stavu  městského  téhož 
království  Českého. 

Předkem,  J.  M.  Kr.  oc  vinšovati  budete  dlou- 
hého zdraví  ...  a  při  tom  J.  M.  Kr.  listu  tohoto 
našeho  věřícího  dodáte,  a  po  přečtení  téhož  listu 
věřícího  J.  M.  Kr.  toto  od  nás  oznámíte  a  před- 
ložíte. Jakož  J.  M.  Kr.,  pán  náš  milostivý,  k  nám 
stavům  království  Českého  na  sněm  obecný,  kterýž 
hradě  Pražském  ten  pátek  po  na  nebe  vstoupení  na 
Krista  pána  držán  byl,  ráčil  jest  vyslati  urozené 
pány,  pana  Pertolta  z  Lippého  na  Krumlově,  nej- 
vyššího maršálka  království  Českého  a  pana  Jiříka 
Žabku  z  Limberka  na  Kounicích,  radu  J.  M.  Kr. 
a  místokanclíře  již  jmenovaného  království  Českého, 
s  instrukcí  a  to  takovou,  kdež  J.  M.  Kr.  to  sobě 
do  nás  stavův  ztěžovati  ráčí,  že  jsme  bez  povo- 
lení a  vůle  J.  M.  Kr.  sněmu,  kterýž  od  J.  M.  Kr. 
v  neděli  provodní  již  minulou  na  hradě  Pražském 
položen  byl,  mocí  téhož  sněmu  až  do  vejš  psaného 
času,  totižto  do  pátku  po  božím  na  nebe  vstou- 
pení poodložili,  čehož  by  se  J.  M.  Kr.  do  nás  na- 
díti neráčil:  i  J.  M.  Kr.  takovou  odpověď  od  nás 
na  to  dejte,  že  jest  se  toho  tím  oumyslem,  aby 
se  J.  M.  Kr.  jaké  tu  ublížení  dalo,  od  nás  takové 
odložení  sněmovní  nestalo,  než  toliko  z  příčiny  té, 
že  my  stavové  podle  rozepsání  J.  M.  Kr.  a  polo- 
žení sněmu  na  hradě  Pražském,  když  jsme  se 
v  nemalém  počtu  na  týž  sněm  sjeli,  pro  nepří- 
tomnost J.  M.  Kr.  o  věci  J.  M.  Kr.  a  království 
Českému  i  také  nám  všem  obyvatelům  užitečné 
jsme  nejednali,  té  jsouce  do  J.  M.  Kr.  nepochybné 
naděje,  když  se  odložení  takového  sněmu  od  nás 
stane,  že  J.  M.  Kr.  k  snažné  naší  žádosti  a  prosbě, 
kterouž  jsme  na  J.  M.  Kr.  skrze  posly  naše, 
k  J.  M.  vyslané,  vznesli  a  vložili,  ráčí  mezi  nás 
na  tento  sněm  nynější  přijeti. 


Romischen,  Hungerischen  und  Behaimischen  oc 
Konig  oc,  auf  die  wolgebornen  Herm  Adam  von 
Sternberg  auf  Gruenperg,  Burggrafen  zu  Carlstain, 
Joachim  von  Neuhauss  auf  Neuhauss,  Wentzel 
Žhušitzky  von  Nestagow  auf  Žhušitz,  Jan  Wrab- 
sky  von  Wrab  auf  Dřewčitz  und  die  erbarn 
Wentzeln  Střibersky  von  Rowin,  Jan  Pamphilum 
von  dem  Gulden  Leben,  so  von  allen  dreyen  Sten- 
den  des  Kónigreichs  Behaim  auch  von  den  Pra- 
gern  und  anstat  der  von  Steten  zu  Irer  kon.  Mt. 
unserm  gnedigisten  Herrn  abgefertigt. 

Erstlichen  wellet  Irer  kun.  Mt.  oc  langes 
Leben  wiinschen,  dabey  werden  sie  Irer  kun.  Mt. 
disen  unsern  Credenzbrief  uberantwurten  und 
nach  Uberlesung  desselben  Irer  kun.  Mt.  von  uns 
ditz  anzeigen  und  furbringen. 

Als  Ir  kiin.  Mt.  unser  gnedigister  Herr  zu 
uns  Stenden  des  Kiinigreichs  Behaim  auf  einen 
gemeinen  Landtag,  welicher  auf  dem  Prager  Schloss 
den  Freytag  nach  ascensionis  Christi  gehalten 
worden,  den  wolgebornen  Herrn  Herrn  Pertold 
von  der  Leip  auf  Krumau,  obristen  Marschalk 
des  Kůnigreichs  Behaim  und  Herrn  Žabka  von 
Limberkh  auf  Kaunitz,  Irer  kiin.  Mt.  Rat  und 
gedachts  Kunigreichs  Behaim  Vicecanzler  mit 
nachfolgender  Instruction  abgefertigt  und  sich  Ihr 
kiin.  Mt.  gegen  uns  Stenden  beschweren  thut,  das 
wir  one  Bewilligung  den  Landtag,  welicher  von 
Irer  kun.  Mt.  auf  den  Suntag  Quasimodogeniti 
auf  das  Prager  Slos  gelegt  worden,  in  Kraft  des- 
selben Landtags  bis  zu  obbeschríbner  Zeit,  nemb- 
lich  den  Freitag  nach  ascensionis  Christi  aufge- 
schoben  haben,  weliches  sich  Ir  kon.  Mt.  zu  uns 
nit  versehen  hetten  oc.  Darauf  wellet  Ihrer  Mt. 
von  uns  dise  Antwurt  geben,  das  soliche  Ver- 
schiebung  des  Landtags  nit  derhalben  geschehen, 
das  dardurch  Irer  kon.  Mt.  zu  nahend  gegangen 
werden  sol,  sonder  allein  von  deswegen,  das  wir 
Stende,  vermug  Irer  kon.  Mt.  auf  das  Prager 
Sloss  angesetztem  Landtag  (da  wir  nit  in  klainer 
Anzal  versamblet  gewesen)  von  wegen  Irer  Mt. 
Abwesen,  derselben  Irer  Mt.  des  Kónigreichs 
Behaim  und  derselben  Inwoner  Nutz  und  Frumen 
nit  handlen  haben  wellen,  sonder  zu  Irer  kon.  Mt. 
der  ungezweifelten  Hoffnung  gewesen,  so  die  Ver- 
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A  poněvadž  pamětí  jsou,  že  z  příčin  slušných 
odkladové  mocí  sněmu  do  jiných  časův  prvé  jsou 
se  také  činívali  a  my  oumyslem  dobrým  i  také 
upřímným  pro  dobré  J.  M.  Kr.  a  království  to- 
hoto to  jsme  před  sebe  vzali,  protož  J.  M.  Kr. 
žádati  od  nás  budete,  aby  J.  M.  Er.  do  nás  sobě 
toho  ztěžovati  a  nám  ke  zlému  toho  přičítati 
neráčil. 


Dále,  jakož  J.  M.  Kr.  v  instrukcí  své  v  ob- 
šírných slovích  to  sobě  velice  ztěžovati  a  příčiny 
mnohé  předkládati  ráčí,  co  se  přátelského  snesení 
a  nařízení  našeho,  kteréž  J.  M.  Kr.  v  též  J.  M. 
instrukcí  novejmi  závazky,  spuntováním  a  nesluš- 
ným předsevzetím  proti  zřízení  zemskému  jmeno- 
vati ráčí,  dotejče,  a  po  mnohých  i  obšírných,  nám 
stavům  předložených  příčinách  nás  všech  napo- 
mínati i  také  přikazovati  ráčí,  abychom  se  hned 
beze  všeho  meškání,  tím  neprodlévajíc,  z  takových 
svých  spuntování  a  závazkův  propustili  a  osobám 
pečetí  zase  navrátili,  jakž  to  vše  v  slovích  dosti 
obšírných  od  poslův  J.  M.  Kr.  skrze  instrukcí 
nám  stavům  předloženo  jest:  i  na  ten  artikul 
J.  M.  Kr.  pánu  našemu  milostivému  toto  od  nás 
za  odpověď  dáte,  že  jest  nám  to  věc  lítostivá 
a  toho  jsme  se  do  J.  M.  Kr.,  jakožto  bohdá 
věrní  poddaní  do  pána  svého,  nikterakž  nenadali, 
abychom  na  něčí  postranní  a  negruntovní  zprávu 
tak  velice  a  vysoce  tím  měli  dotýkáni  bejti,  že 
bychom  proti  zřízení  zemskému,  starobylému  do- 
brému chvalitebnému  pořádku  a  obyčeji  měli  co 
toho  učiniti,  ješto  my  J.  M.  Kr.,  jakožto  pána 
našeho  milostivého,  všelijak  a  ve  všem  vždycky 
jsme,  jakožto  věrní  a  upřímní  poddaní,  šetřili, 
nic  toho  před  sebe  neberouce,  což  by  k  ourážce 
poctivosti  a  dobrých  našich  pověstí  býti  mohlo, 
ale  všemi  obyčeji  toho  hledíc,  abychom  ve  všech 
a  všelijakých  věcech  k  J.  M.  Kr.,  pánu  našemu 
milostivému,  náležitou  poddanost  i  povinnost  za- 
chovali, toho  žádnému  jinému  ze  všech  lidí  a 


legung  soliches  Landtags  von  uns  geschehen  wurde, 
das  Ir  kón.  Mt.  auf  unser  fleisig  Bit  und  Begern, 
so  wir  Irer  kon.  Mt.  durch  unsere  Poten,  weliche 
wir  zu  kon.  Mt.  abgefertigt  furbringen  lassen,  zu 
uns  auf  disen  yetzigen  Landtag  zu  kumben  ge- 
ruchten.  Und  dieweil  in  guter  Gedechtnuss,  das 
man  auch  zuvor  von  wegen  billicher  Ursachen  die 
Landtag  in  Kraft  derselben  auf  ein  andere  Zeit 
verschoben  und  wir  guter  Meinung  auch  aufrichtig 
Irer  kon.  Mt.  und  dem  Kunigreich  zu  Gut  soli- 
ches fur  uns  genomben,  derhalben  werdet  ir  an 
die  kon.  Mt.  von  unserntwegen  gelangen  lassen, 
Ir  kon.  Mt.  welle  sich  des  gegen  uns  nit  be- 
schweren  noch  zu  Argem  wenden. 

Weiter  als  sich  Ir  kón.  Mt.  in  derselben  In- 
struction  mit  ausfurlichen  Worten  des  hóchlich 
beschweren  und  vil  Ursachen  fiirwenden  thun, 
sovil  die  freuntlich  Verainigung  und  unser  Ord- 
nung,  weliche  Ir  kun.  Mt.  in  derselben  Instruc- 
tion  neue  Pundnussen  und  unbilliches  wider  die 
Landsordnung  Furnemen  nennen  oc  belangt  und 
nach  vilen  und  weitleiftigen  Umstenden  auch  fur- 
gelegten  Ursachen  Ir  kun.  Mt.  uns  alle  Stende 
vermanen  und  gepieten,  das  wir  alsbald  unver- 
zuglich  von  solichen  unseren  Yerpůndnussen  und 
Verainigungen  lassen  und  den  Personen  Ire  Sigl 
widerumben  zustellen  sollen  oc,  inmassen  soliches 
alles  mit  merern  Worten  von  Irer  kun.  Mt.  Co- 
missarien  durch  derselben  Instruction  uns  Stenden 
furbracht  worden. 

Auf  solichen  Artikl  werdet  Ir  kun.  Mt.,  un- 
serm  gnedigisten  Herrn  diese  Antwurt  geben,  das 
uns  solichs  kleglich  zu  vernemben  furkumbt,  dan 
wir  haben  uns  zu  Irer  kíin.  Mt.  als  ob  Gott  wil 
getreue  gegen  Irem  Herrn  Underthanen  mit  nichte 
versehen,  das  wir  irgends  auf  ein  ungewissen  und 
ungegrundten  Berícht,  also  seer  und  hoch  damit 
berurt  solten  werden,  als  hetten  wir  wider  die 
Landsordnung  alle  alte  gute  lóbliche  Ordnung  und 
Gewonhaiten  etwas  furgenomben,  dan  wir  auf  Ir 
kíin.  Mt.  als  unsern  genedigisten  Herrn  allent- 
halben  und  in  alweg,  als  die  getreuen,  aufrichti- 
gen  Underthanen  ain  fleissig  Aufsehen  gehabt 
und  nicht  soliches  fur  uns  genumen,  das  zu  Nach- 
tail   unsern  Ehrn  und  gutem    Geruch    gedeuen 
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vlastí  napřed  v  ničemž  nedávajíce,  ani  také  těm, 
kteříž  snad  J.  M.  Kr.  s  svými  postrannými  zprá- 
vami na  to  vedu  a  J.  M.  Er.  proti  nám  (však  bez 
našeho  všeho  provinění  a  zasloužení)  pozdvihovati 
a  k  hněvu  popuzovati  i  zoškliviti  smějí;  je  sto  ani 
toho  na  J.  M.  Er.  jsme  nezasloužili  ani  neprovinili, 
proč  by  J.  M.  Er.  k  nám  do  království  svého  Če- 
ského i  na  sněmy  obecní  a  jinak  přijeti  neměl 
neb  neráčil.  A  které  jsou  toho  příčiny  byly,  pro 
kteréžto  stavové  království  Českého  to  snesení 
a  nařízení  přátelské  mezi  sebou  jsme  učinili  a 
v  smlouvu  přátelskou  vkročili:  ačkoli  J.  M.  Er. 
po  našich  poslích  předešle  jsme  něco  toho  byli 
předložili,  však  aby  J.  M.  Er.  ještě  gruntovněji 
a  dostatečněji  tomu  vyrozuměti  ráčil,  že  jsme  nic 
nového  a  prvé  nebývalého  proti  zřízení  zemskému 
ani  také  starobylým  chvalitebným  obyčejům  tím 
takovým  způsobem  před  sebe  nevzali,  toto  J.  M. 
Er.  oznámíte  a  příčiny  tyto  J.  M.  předložíte. 


Předkem,  J.  M.  Er.  dobrou  o  tom  vědomost 
míti  ráčí,  že  mnozí  užiteční,  znamenití  a  prospěšní 
staří  i  noví  zápisové  a  tolikéž  sněmové  i  povinnost 
přísahy  J.  M.  .Er.  podle  zřízení  zemského  před 
shořením  ve  dskách  zemských  jsou  byli,  na  kte- 
rýchžto všemu  království  Českému  a  nám  obyva- 
telům jeho  nemálo  jest  ale  příliš  mnoho  náleželo, 
poněvadž  to  za  nejvyšší  klenot  a  svobodu  království 
Českého  jsme  měli,  máme  a  sobě  pokládáme  i  také 
na  tom  společně,  aby  zase  k  obnovení  přišli,  zů- 
stáno  bylo.  Ti  a  takoví  zápisové,  jakž  ne  jednou 
na  sněmích  obecných  toho  žádáno,  až  posavad  do 
desk  zemských  jsou  nevešli  a  vloženi  nebyli. 

Druhé,  než  jsou  takoví  zápisové  a  svobody 
království  Českého  k  pořádnému  svému  utvrzení 
přišli,  mandát  od  J.  Er.  M.  na  veliké  ublížení 
všech  svobod  království  Českého  jest  vyšel,  kte- 


mochte,  sonder  mit  allem  fleis  betracht,  damit 
wir  in  allen  Sachen  gegen  Ir  kun.  Mt.  unserm 
genedigisten  Herní  die  schuldige  Pflicht,  damit 
wir  der  kiin.  Mt.  zugethan  verhalten  und  wellen 
isolichem  kainem  andern  aus  allen  Leuten  und 
Landen  nicht  befor  geben,  ja  auch  weder  denje- 
nigen,  so  villeicht  Ir  kun.  Mt.  mit  Wegrund  darauf 
weisen  und  Ir  kiin.  Mt.  wider  uns  (doch  on  all 
unser  Verschulden  und  Verdienen)  bewegen  zu 
Zorn  raizen  und  verunglimpfen  durfen  und  haben 
soliches  umb  Ir  kun.  Mt  nie  verdient  noch  ver- 
schuld,  das  Ihr  kiin.  Mt.  zu  uns  in  derselben 
Eunigreich  Behaim  auf  ainem  gemainen  Landtag 
zu  kumen  nit  geruchten;  was  aber  fůr  Ursachen 
gewest,  dardurch  die  Stende  des  Eunigreichs  Be- 
haim soliche  Verainigung  und  freuntliche  Ordnung 
unter  ihnen  aufgerícht  und  in  eine  freundlicher 
Berednus  eingangen,  und  wiewol  wir  Irer  kun.  Mt. 
bei  unsern  Comissarien  vormals  davon  anzaigen 
und  furbringen  lassen,  aber  damit  Ir  kun.  Mt. 
nochmals  der  Sachen  grundlichen  und  vollkom- 
menlichen  Berícht  entpfahen,  dass  wir  nichts 
neues  und  das  zuvor  nicht  gewesen  wider  die 
Landsordnung  und  alten  lóblichen  Gewonheiten 
solcher  noch  anderer  Gestalt  nit  furgenomben 
werdet  ir  Ihrer  kun.  Mt.  anzuzeigen  und  diese 
Ursachen  Irer  Mt.  furzulegen  wissen. 

Zum  ersten  tragen  Ir  kiin.  Mt  gut  Wissen,  das  vil 
nutzliche  ansehenliche  und  erspríessliche  alte  und 
neue  Yerschreibungen  und  Landtage  auch  Ir  kiin.  Mt 
Aids-Pflicht  neben  des  Landsordnung  vor  der  Brunát 
in  der  Landtafl  gewesen,  an  welichen  dem  ganzen 
Eunigreich  Behaim  und  uns  Inwonern  desselben  nit 
wenig  sonder  hochlich  gelegen.  Dieweil  wir  auch 
soliches  fur  unsern  hochsten  Schatz  und  Freihaiten 
des  Eunigreichs  gehabt  und  geschetzt  haben  und 
noch  und  darauf  verbliben,  das  soliches  widerumb 
verneuert  wurde,  so  seind  aber  soliche  Verschrei- 
bungen,  wie  es  nit  einmal  auf  gemainen  Landta- 
gen  begert,  bisher  in  die  Landtafl  nit  einkumben 
noch  eingelegt  worden. 

Zum  andern,  ehe  dan  soliche  Yerschreibun- 
gen und  Freihaiten  des  Eunigreichs  Behaim  zu 
ordentlicher  Bestatigung  kumen,  ist  das  Mandát 
von  Irer  kun.  Mt  zu  grosser  Verkůrzung  aller 
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rýžto  ačkoli  od  J.  M.  Kr.  odvolán  jest  byl,  však 
ne  tak  pro  osobu  J.  M.  Kr.,  jako  pro  přetržení 
všelijakého  svobodám  království  Českého  budou- 
cího zlého  i  k  tomu  podobného  ubližování,  od  J.  M. 
Kr.  jinačejšího  a  gruntovnějšího  opatření  potře- 
bujeme. 


Třetí,  že  jsou  za  J.  M.  králův  českých  slavné 
a  svaté  paméti,  předkův  J.  M.  Kr.,  stavové  krá- 
lovství Českého  za  příčinami  rozkazů  a  mandátů 
takových,  ježto  jsou  se  na  ublížení  svobod  krá- 
lovství Českého  vztahovati  chtěly,  v  jednostejná 
přátelská  snesení  a  smlouvy  pečetěné  vcházeli  a 
mezi  sebou  takové  smlouvy  pečetmi  stvrzovali  pod 
znamenitými  pokutami,  aby  se  v  tom  neopouštěli 
dotud,  dokudž  by  to,  v  čemž  se  jest  někdy  mimo 
náležitost  a  starobylé  svobody  království  Českého 
jim  ubližovalo,  zase  k  nápravě  přivedeno  nebylo, 
tak  aby  svobod,  jichž  jsou  jim  předkové  jejich 
s  prací  velikou  a  skrze  věrné  služby  své  dosáhli, 
dobyli  a  pozůstavili,  užíti  a  při  nich  bez  všelijaké 
překážky  zachováni  bejti  mohli.  Jakž  pak  i  za 
slavné  paměti  krále  Jiřího,  krále  Vladislava,  krále 
Ludvíka  to  se  jest  v  skutku,  za  menšími  než  nyní 
příčinami,  stalo  a  vykonalo,  což  potom  pro  zacho- 
vání v  království  Českém  budoucího  dobrého  pokoje 
od  J.  M.  králův  českých  k  slušné  nápravě  přivedeno 
a  dskami  zemskými  utvrzeno  bylo.  Kteréžto  věci 
před  rukama  máme  a  J.  M.  Kr.,  když  bohdá  k  nám 
štastně  do  království  Českého  a  na  hrad  Pražský 
přijeti  a  navrátiti  se  ráčí,  na  sněmu  obecním  uká- 
zati dostatečně  chceme,  té  jsouce  do  J.  M.  Kr., 
jakožto  do  pána  našeho  milostivého,  nepochybné 
naděje,  když  skrze  dostatečné  J.  M.  předložení 
a  ukázání  naše  tomu  vyrozuměti  ráčí,  že  J.  M.  Kr. 
tomu  pojednou  místo  dáti  ráčí  a  tohoto  našeho 
dobrým  oumyslem  spříznění  a  přátelského  snesení 
neslušným  předsevzetím  a  proti  zřízení  zemskému 
učiněním  jmenovati  neráčí,  nýbrž  to  potomně  v  sku- 
tku a  jinak,  než  nás  a  království  Českého  i  obecního 
dobrého  někteří  nepřátelé  u  J.  M.  Kr.  pod  rozlič- 
nými barvami  malují  a  obouzejí  a  J.  M.  v  ošklivost 
dávají,  ráčí  poznati  a  shledati,  že  jsme  nic  nového 
a  prvé  nebývalého  těchto  nynějších  časův  před 


Freyheiten  des  Kunigreichs  Behaim  ausgangen, 
wiewol  von  Irer  kun.  Mt.  dasselb  wideruft  wor- 
den,  aber  doch  nit  so  vil  von  wegen  Irer  kun.  Mt. 
Person,  als  von  wegen  Verhutung  kunftiges  Unrats 
der  Freyhaiten  des  Konigreichs  Behaim  und  der- 
gleichen  Verkůrzungen  halben  bedůrfen  wir  von 
Irer  Mt.  andere  und  grundlichere  Versicherungen 
und  cautiones. 

Zum  dritten,  das  auch  bei  lóblicher  und  se- 
liger  Gedechtnuss  der  Kúnig  zu  Behaim,  Irer  kón. 
Mt.  Vorfarn  Zeiten,  die  Stende  des  Kunigreichs 
Behaim  von  wegen  solcher  Befelch  und  Mandát, 
so  sich  zur  Verkurzung  der  Freyhaiten  des  Kunig- 
reichs Behaim  lenden  wellen,  in  soliche  uud  der- 
gleichen  freundliche  Verainigung  und  versigelte 
Berednuss  eingangen  und  unter  einander  die- 
selbe  Berednuss  mit  Siglen  bestetiget  bey  merk- 
licher  Peen,  sich  darinen  unter  ainander  nicht  zu 
verlassen,  so  lang  bis  inen  dasjenig,  so  inen  etwan 
aber  die  Gepur  und  altherkumenden  Freihaiten 
des  Kunigreichs  Behaim  zu  Verkurzung  geraicht, 
nit  wider  erstat  worden,  also  das  sie  die  Frei- 
heiten,  so  inen  ire  Vorfarn  mit  grosser  Muhe  und 
durch  ire  treue  Dienst  erworben  und  inen  gelas- 
sen,  geniessen  und  dabey  on  alle  Verhinderung 
erhalten  móchten  werden,  als  sich  dan  soliches 
auch  bey  lóblicher  Gedachtnus  Kunig  Georgen, 
Kunig  Wladislauen,  Kunig  Ludwigen  in  der  That 
(nachdem  inen  darzu  weniger  dann  yetzund  Ur- 
sach  geben  worden)  befunden,  weliches  hernách 
inen,  zu  Erhaltung  kunftiges  gutes  Frids  in  Behaim 
von  Iren  kon.  Mt.  zu  pillicher  Ergetzlichkeit  ge- 
pracht  und  mit  der  Landtafel  bestettigt  worden, 
inmassen  wir  dann  solicher  Sachen  noch  beyhendig 
haben.  Und  so  Ir  kun.  Mt.  ob  Gott  wil  zu  uns 
in  das  Kunigreich  Behaimb  auf  das  Prager  Sloss 
glúcklichen  Ankumen,  wellen  wir  alsdann  soliches 
Irer  kun.  Mt.  auf  gemeinem  Landtag  genug- 
samlich  darbringen  und  sein  zu  Irer  kůn.  Mt.  als 
unserm  genedigisten  Herm,  der  ungezweifelten 
Hoffnung,  so  Irer  kíin.  Mt.  durch  unser  genugsam 
Furbringen  und  Beweisung,  soliches  verneurn,  das 
Ir  kíin.  Mt.  demselben  allem  Glauben  und  Stát 
geben  und  diesen  unsern  in  guter  Mainung  be- 
schehnen  Vertrag  und  freuntliche  Verainigung  nit 
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sebe  nebrali,  než  to,  což  nám  z  příčin  daných 
náleželo  a  dobře  učiniti  slušelo,  že  jsme  to  pro 
dobré  J.  M.  Kr.,  pro  zachování  svobod  království 
Českého  i  také  pokoje  mezi  obyvateli  téhož  krá- 
lovství dobře,  pořádně  i  také  spravedlivě  učiniti 
mohli,  nežli  bychom  příčinou  toho  byli,  aby  skrze 
nelásku  a  nesvornost  stavův  v  království  Českém 
měl  nějaký  rozbroj,  nepokoj  a  různice  povstati 
a  vzniknouti,  na  čemž  by  J.  M.  Kr.  neráčil  bez- 
pochyby žádné  libosti  míti.  A  protož  J.  M.  Kr. 
poníženě  od  nás  žádati  a  za  to  prositi  budete,  aby 
J.  M.  Kr.  neráčil  sobě  toho  do  nás,  jakožto  do 
svých  vždycky  věrných  poddaných,  ztěžovati. 


Co  se  propuštění  z  toho  našeho  snesení  a 
z  přátelského  nařízení  aneb  smluv  těch  pečetěných 
dotejče,  že  J.  M.  Kr.  vůle  slušně  na  tento  čas 
v  tom  vyplniti  nemůžeme,  neb  sám  J.  M.  Kr.  dobře 
tomu  vyrozuměti  a  také  místo  dátiráčí,  kdyby  se  to 
na  tento  čas  tak  pojednou  a  beze  všeho  slušného 
prostředku  státi  mělo,  že  by  v  království  Českém 
žádného  řádu  a  pořádku  práva  zachováno  nebylo, 
z  čehož  by  nám  všem  obyvatelům  znamenitá  ne- 
bezpečenství nastati  musela.  Avšak  aby  i  v  tom 
J.  M.  Kr.  od  nás,  jakožto  od  svých  věrných  pod- 
daných, povolnost  a  slušné  poddání  seznati  a  tomu, 
že  toho  z  žádného  pychu  a  svévolnosti  nečiníme, 
než  z  znamenité  naší  potřeby,  jsouc  tak  vysoce 
dotčeni,  skutečně  vyrozuměti  ráčil,  to  J.  M.  Kr. 
od  nás  oznámíte,  že  to  a  takové  naše  snesení  a 
přátelské  nařízení,  kteráž  sobě  J.  Kr.  M.  do  nás 
ztěžovati  ráčí,  při  dskách  zemských,  tu  kdež  jiné 
království  Českého  a  lidské  složeny  jsou  sprave- 
dlnosti, všeckna  zapečetěná  položiti  jsme  dali  a 
rozkázali  na  ten  konec,  aby  při  dskách  dotud 
ležela,  dokudž  by  ty  věci  a  zápisové,  obecní  sně- 
mové i  jiné  království  Českého  svobody  a  náležející 
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ein  Unpilliches  und  wider  die  Landsordnung  gé- 
thanes  Furnemen  nennen,  sonder  hernách  soliches 
im  Werk  anderst,  dann  uns  unser  und  des  Ku- 
nigreichs  Behaim  auch  gemeines  Nutz  etliche 
Feinde  bey  Irer  kůn.  Mt.  unter  manicherlay  Far- 
ben  angeben  und  gegen  Irer  Mt.  verunglimpfen, 
befinden  und  erfaren  werden,  das  wir  nichts  neues 
und  so  vorhin  nicht  gewesen,  diese  Zeit  furge- 
nomen,  sonder  was  uns  aus  gegeben  Ursachen 
gepurt  und  zu  thun  wol  gezimbt,  und  das  wir 
soliches  Irer  kun.  Mt.  zu  Nutz  und  zu  Erhaltung  des 
Kunigreichs  Behaim  Freyhaiten  auch  von  wegen 
gutes  Frids  zwischen  den  Inwonern  desselben  Ku- 
nigreichs ordentlich  und  von  Rechts  wegen  auch 
billich  thun  haben  mtigen,  als  das  wir  ein  Ursach 
gewesen  weren,  das  durch  Ungunst  und  Uneinig- 
kait  der  Stende  in  Kunigreich  Behaim  irgent  ein 
Zwitracht,  Unfrid  oder  Widerwillen  entsteen  und 
erwachsen  solte,  an  welchem  dann  Ir  kon.  Mt.  un- 
gezweifelt  kain  Gefallen  getragen  heten,  derhalben 
Irer  Mt.  ob  solichem  gegen  uns,  als  Irer  Mt.  alweg 
getreuen  Unterthanen  kain  Beschwer  haben  wolten. 
Sovil  aber  die  Ledigzelung  und  Cassierung 
der  Pundnus  und  Berednus  auch  unserer  freunt- 
licher  beschehen  Vertrag  belangent  kunden  noch 
mugen  wir  Irer  kun.  Mt.  Willen  ditzmals  billich 
nicht  erfullen,  dann  Ir  kun.  Mt.  můgen  solches 
bey  sich  selbs  leicht  ermessen  und  demselben 
statgeben,  do  soliches  diser  Zeit  also  schnellig- 
lich  und  on  allbillich  Mittel  geschehen  solte,  das 
in  diesem  K6nigreich  Behaim  kein  Ordnung  noch 
Recht  gehalten  wůrde,  daraus  uns  allen  Inwonern 
merkliche  Unsicherheit  ensteen  mochte.  Damit  aber 
Ir  kůn.  Mt.  von  uns  als  Irer  Mt.  getreuen  Unter- 
thanen willige  und  gepurliche  Erpietung  erkenen 
und  das  wir  soliches  aus  kainem  Freuel,  Mutwillen 
oder  Hoffart,  sonder  allain  von  wegen  unser  merk- 
lichen  Noturft,  damit  wir  so  h5chlich  angetast, 
thun,  spuren  mugen,  sollet  ir  Irer  kon.  Mt.  von 
uns  anzaigen,  daz  wir  dieselbigen  unser  freundliche 
Vergleichung,  deren  sich  Ir  kůn.  Mt.  gegen  uns 
beschwert  in  die  Landtafel  alda  dann  andere  des 
Kunigreichs  Beheim  und  der  Leut  Gerechtigkei- 
ten  liegen,  versiegelt  einzulegen  befolhen  haben, 
dergestalt,  dass  auf  soliches  bei  der  Landtafel 

35 


274     4**»  o  mémUyimÁ  tahájm  byl  dne  20  kt&na  1547. 


Aktenttuck*  sni  dem  am  20.  Mai  1547  eroffneten  Lemdtage. 


stavům  téhož  království  Českého  potřeby  zase  do 
desk  zemských  nevešly  a  od  J.  M.  Er.  stvrzeny 
nebyly.  Než  když  by  se  to  koli  (jakž  pak  za  to 
J.  M.  Kr.  poníženě,  aby  se  tím  neprodlévalo,  žá- 
dáme a  prosíme)  tím  pořadem,  jakž  i  předešle  bylo, 
vykonalo,  na  jiném  nejsme,  než  abychom  všelijakou, 
jakž  i  vždycky  předešle  v  tom  jsme  se  chovali, 
náležitou  povinnou  poddanost  k  J.  M.  Er.,  pánu 
našemu  milostivému,  ukázali  a  zachovali  a  z  tako- 
vého  snesení  a  zápisův  listovních  se  propustili. 


Při  tom  dále  poslové  naši  J.  M.  Er.  předložiti 
a  oznámiti  mají,  co  se  zastavení  posudního,  cel 
pomezních,  item,  odeslání  některých  artikulův  i 
také  jiných  některých  věcí,  nad  kterýmižto  J.  M. 
Er.  ztížnost  míti  a  některé  také  zejména  poklá- 
dati ráčí,  dotejče,  když  J.  M.  Er.,  pán  náš  milo- 
stivý, do  království  Českého  a  na  sněm  obecný 
budoucí,  za  kterýž  J.  M.  Er.,  aby  jej  spěšně  nám 
na  hradě  Pražském  položiti  a  rozepsati  ráčil,  po- 
níženě prosíme,  přijeti  a  k  nám  se,  dáli  pán  Bůh, 
šťastně  navrátiti  ráčí,  že  tehdy  J.  M.  Er.  to  všecko, 
což  J.  M.  Er.  a  nám  spravedlivě  náleží,  bude  moci 
se  pořádně  předložiti  i  také  o  všem  zpráva  učiniti, 
tak  že,  což  sobě  J.  M.  Er.  v  těch  ve  všech  arti- 
kulích strany  Hanuše  Fridricha  a  někdy  kurfiršta 
saského,  i  také  jiných,  do  kohož  koli  ztěžovati 
ráčí,  skrze  J.  M.  Er.  pořádné  předložení  nevin- 
nosti naší  dostatečně  vyrozuměti  a  tomu,  že  tím, 
co  se  nám  připisuje,  vinni  nejsme,  místo  dáti  ráčí. 

A  při  tom  J.  M.  Er.,  jakožto  pána  našeho 
milostivého,  prositi  budete,  dokavadž  J.  M.  Er. 
na  sněmu  obecním  od  nás  stavův  tomu  všemu 
gruntovně  vyrozuměti  neráčí,  že  také  naším  ne- 
milostivým  králem  a  pánem  bez  našeho  bohdá 
provinění  bejti  neráčí,  a  toto  J.  M.  Er.  doložíte, 
že  jsme  se  stavové  království  Českého  na  tomto 
snesli,  poněvadž  k  J.  M.  Er.  s  touto  odpovědí 
a  artikuly  vás,  posly  naše,  posíláme,  že  se  zase 
jmenovitě  na  den  sv.  Víta  nejprv  příštího  na  hradě 
Pražském  sjeti  máme,  z  příčiny  té,  abychom  tomu, 
což  by  nám  J»  M.  Er.  na  naši  stavův  žádost  za 


so  lang,  bis  die  Sachen  und  Yerschreibungen  auch 
die  gemainen  Landtag  und  andere  des  Eónigreichs 
Behaim  Freihaiten  und  der  Stende  desselbigen 
Eunigreichs  Noturften  wider  in  die  Landtafel  ein- 
gelegt  und  von  Irer  kón.  Mt.  bestettigt  werden, 
beleiben.  Wann  aber  soliches  (darfur  wir  dann 
Ir  kón.  Mt.  untertheniglich,  das  damit  nit  gesaumbt 
wurde,  bitten)  mit  derOrdnung,  als  es  auch  vor- 
mals  gewest  verpracht  wirdet,  sein  wir  nit  anderst 
gesint,  dan  das  wir  in  alweg,  als  wir  uns  auch 
vormals  alzeit  verhalten,  die  schuldige  Pflicht 
und  Unterthenigkait  Irer  kón.  Mt.,  unserm  gnedi- 
gisten  Herrn,  beweisen,  erzaigen  und  von  solichem 
Vertrag  und  brieflichen  Verschreibung  Jassen  wellen. 
Dabey  sollen  unsere  Comissarien  weiter  irer 
kon.  Mt.  furtragen  und  anzaigen:  sovil  das  Bier- 
gelt  und  Z6U  an  den  Granitzen  auch  die  zuge- 
schickten  Irer  k6n.  Mt.  Artikel  und  etlich  ander 
Sachen,  daruber  Ir  kon.  Mt.  Beschwerung  tragen 
und  etliche  auch  mit  Namen  genent,  betreffen, 
wann  Ir  Mt.  unser  gnedigister  Herr  in  das  Eunig- 
reich  Behaim  auf  kunftigen  gemainen  Landtag 
umb  welichen  Landtag,  das  uns  derselbe  unver- 
zůglich  auf  das  Prager  Slos  angesetzt,  wir  unter- 
theniglich  bitten,  zu  uns  glucklich  ankumben 
werden,  das  Irer  kón.  Mt.  alsdann  soliches  alles, 
waz  irer  Mt  auch  uns  rechtlich  zusteet,  ordent- 
lich  furbracht  und  von  allem  ein  Unterrichtung 
geben  wird  můgen  werden,  also  wes  sich  Ir  kón. 
Mt.  von  wegen  Hanns  Friderichen,  des  gewesnen 
Churfursten  zu  Sachsen,  und  auch  anderer,  sie 
sein,  wer  sie  wellen,  zu  beschweren  haben,  das 
Ir  kón.  Mt.  unser  Unschuld  und  das  wir  an  den- 
jenigen  so  uns  zugemessen  nit  schuldig  gnug- 
samlich  verstehen  und  demselben  Stát  geben  wer- 
den. Beineben  wellet  Ir  kón.  Mt  als  unsern  gene- 
digisten  Herren  auch  unterthenigst  bitten,  so  lang 
Ir  kun.  Mt  auf  dem  gemainen  Landtag  von  uns 
Stenden  von  disem  allem  nicht  einen  grundlichen 
Bericht  entpíáhen,  das  Ir  Mt.  unser  ungnediger 
Kunig  und  Herr  on  unser  all  Yerschuldnus  nit  sein 
wellen.  Und  zum  Beschluss  wellet  Irer  kón.  Mt.  an- 
zuzaigen  nit  unterlassen,  das  wir  Stende  des  Eonig- 
reichs Bohaim  uns  haben  verglichen,  dieweil  wir 
auch  unsere  Comissarien  zu  Irer  kón.  Mt  mit  dfrer 
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odpověčf  dáti  ráčil,  mohli  vyrozuměti.  Však  jestliže 
J.  M.  Kr.  k  témuž  dni  sv.  Víta,  čehož  žádostivi 
jsme  a  prosíme,  mezi  nás  do  království  svého 
Českého  přijeti  ráčí,  tehdy  stavové  při  J.  M.  Kr., 
jakoby  nám  obecní  sněm  položiti  a  rozepsati  ráčil, 
rádi  s  J.  M.  Kr.,  jakožto  s  pánem  svým  milostivým, 
což  by  J.  M.  Kr.  a  tohoto  království  dobrého  a 
užitečného  bylo,  jednati  chceme.  A  za  to  J.  M.  Kr. 
stavové  prosíme,  že  J.  M.  Kr.  k  J.  C.  J.  se  při- 
mluviti ráčí,  aby  J.  J.  C.  vás  posly  naše  s  odpovědí 
milostivou  a  laskavou  podle  J.  M.  Kr.  spěšně  vy- 
praviti ráčil,  tak  abyste  vy  poslové  naši  k  témuž 
dni  svrchu  jmenovanému  k  nám  na  hrad  Pražský 
s  odpovědí  navrátiti  se  mohli.  A  my  se  toho  J.  M. 
Kr.  jakožto  věrní  poddaní  pánu  svému  milostivému 
službami  našimi  hotovými  na  časy  budoucí  rádi 
vždycky  odsluhovati  míníme  a  chceme;  a  na  to 
všecko  od  nás  za  milostivou  a  rychlou  J.  M.  Kr. 
odpověd  prositi  budete. 


Item,  co  se  soudův  zemských  menšího  i  většího, 
kteříž  by  nyní  při  suchých  dnech  letničních  naj- 
prvé  příštích  držáni  bej  ti  měli,  dotejče,  o  tom 
J.  M.  Kr.  oznamte  a  J.  M.  Kr.  za  to  prositi  budete, 
aby  J.  M.  Kr.  sobě  toho  do  nás  ztěžovati  neráčil, 
že  jsme  stavové  těch  soudův  až  do  nazejtří  sv. 
Jeronýma  příštího  sobě  odložili  z  příčin  slušných, 
hodných  i  také  z  té,  že  mnozí  pro  dalekost  cesty, 
majíce  se  z  tohoto  sněmu  zase  domů  navrátiti, 
nemohli  by  postačiti  zase  k  soudu  přijeti  a  tak 
tudy  by  o  své  pře  a  spravedlnosti  mohli  přijíti. 


Antwurt  und  Artiklen  abgefertigt,  das  wir  auf 
Viti  widerumb  auf  dem  Prager  Schlos  zusamen- 
kumben  wellen  aus  Ursachen,  das  wir  das  jenig, 
so  uns  Ir  kon.  Mt.  auf  unser  der  Stende  Begern 
zu  Antwort  geben  werden,  vernemen  mugen.  Wo- 
fern  nun  die  kčn.  Mt.  auf  obbestimbten  Sant  Veits 
Tag,  weliches  wir  begern  und  bitten,  unter  unser 
Mitel  zu  kumben  gedenken,  wellen  wir  Stende  bei 
uns  neben  Irer  kon.  Mt.  unserm  gnedigisten  Herm, 
gleich  als  ob  uns  ein  gemainer  Landtag  von  Irer 
Mt.  angesetzt  were,  waz  Irer  kon.  Mt.  und  des 
Kónigreichs  Behaim  Nutz  und  Frumben  sein  wirdet, 
gern  handlen.  Wir  Stende  bitten  auch  Ir  kon.  Mt, 
die  welle  bey  der  kays.  Mt.  ein  Furbit  thun,  damit 
Ir  kays.  Mt.  auch  unsere  Gesandten  mit  gnediger 
Antwurt  neben  Irer  kon.  Mt.  unverzůglich  befiir- 
dern  welle,  also  das  ir  zu  dem  ob  gen  antén  ange- 
setzten  Tag  zu  uns  auf  das  Prager  Slos  mit  der 
Antwort  kumben  muget.  Dasselb  wellen  wir  umb 
Ir  k6n.  Mt.  als  die  getreuen  Unterthanen  mit 
unsern  gehorsamen  Diensten  zu  ktmftigen  Zeíten 
gern  verdienen  und  wellet  bey  Irer  k$n.  Mt.  auf 
ditz  alles  umb  gnedigiste  sleunige  Antwurt  anhalten. 
Item  das  klainer  und  ober  Landgericht,  so 
yetzunder  auf  die  negst  Pfingst  Quatember  ge- 
halten  sollen  werden,  betreffund  wellet  Irer  k6n. 
Mt.  vermelden  und  mundlich  bitten,  Ir  k5n.  Mt. 
welle  sich  gegen  uns  nit  beschweren,  das  wir 
Stende  dieselben  Gerichte  bis  auf  Jeronimi  kunftig 
verlegt  haben,  dann  es  aus  beweglichen  Ursachen 
und  auch  derhalben  beschehen,  das  ir  vil  ferr 
halben  des  Wegs,  so  yetzt  von  disem  Landtag 
hinweg  ziehen,  widerumb  zu  rechter  Zeit  zu  den- 
selben  Gterichten  nit  erscheinen  kíinnten,  sonder 
also  umb  ir  habende  Gterechtigkait  kumben  mnsten. 


Nach  beschebener  diser  Werbung  zu  Pirna 
an  Ir  kón.  Mt.  getragen,  ward  von  Irer  kfin.  Mt 
den  Gesandten  nachfolgrmde  mundliche  Antwurt 
gegeben :  Nachdem  sie  die  Gesandten  auch  zu  der 
kayserMchen  Mayestat  weren  abgefertigt,  bedurften 
sie  yetziger  Zeit  kainer  Antwurt,  sonder  ani  her- 
wider  von  der  kays.  Mt.  Raisen,  soŤten  sie  sich 
bey  Irer  k6n.  Mt  aufhalten  und  ferrer  Irer  Mt. 
Gemut  hierauf  vememen. 
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97.  Usnesení  sněmu  obecního,  jenž  zahájen  byl  dne  20  května  1547  na  hradě  Pražském. 
M.  S.  v  královském  českém  archivu  zemském  s  nápisem:  „Červeni  sněmové  od  1.  1541  do  1682". 

Tito  artikulové  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  1547  v  pátek 
po  na  nebe  vstoupení  pána  Krista  svoleni  jsú: 

Předkem,  jakož  jest  J.  V.  C.  a  J.  M.  Kr.,  pán  náš  milostivý,  jisté  osoby  k  nám  stavuom 
královstvie  Českého  s  listy  mocnými  věřícími  i  tudíž  instrukcími  na  týž  sněm  vyslati  a  vypraviti  ráčili, 
na  kteréžto  poselství  J.  M.  stavové  posly  své  tolikéž  s  listy  věřícími  a  jistými  instrukcími  pod  pečetmi 
zemskými  vypraviti  ráčili,  zejména  tyto :  Adama  z  Šternberka  na  Zelené  hoře,  purkrabí  karlštejnského, 
Joachyma  z  Hradce  na  Hradci,  z  pánuov ;  Václava  Žehušického  z  Nestajova  na  Žeušicích,  Jana  Vrab- 
ského  z  Vrabí  na  Dřevčicích,  z  vladyk ;  Václava  Stříbrského  z  Rovin,  Starého  města  Pražského  měště- 
nína a  Jana  Pamfíla,  Nového  města  Pražského  měštěnína  i  na  místě  stavu  městského. 

Item,  na  tomto  jsme  se  také  všickni  tři  stavové  snesli,  což  se  souduov  zemských  menšího 
i  většího,  kteřížby  nyní  při  suchých  dnech  letničných  najprvé  příštích  držáni  býti  jměli,  dotyce,  těch 
se  menšího  až  do  dne  sv.  Jeronýma  nejprve  příštího,  a  většího  do  nazajtří  sv.  Jeronýma  odkládá 
z  příčin  slušných  a  hodných  i  také  z  té,  že  mnozí  pro  dalekost  cesty,  majíce  se  z  tohoto  sněmu  zase 
domuov  navrátiti,  nemohli  by  postačiti  zase  k  soudu  přijeti  a  tak  tudy  by  mnozí  o  své  pře  a  spravedl- 
nosti přijíti  mohli.  A  protož  stavové  všickni,  aby  se  zase  jmenovitě  na  den  s.  Víta  najprvé  příštího 
na  hrad  Pražský  sjeli  k  vyslyšení  takového  poselství  a  od  J.  M.  odpovědi,  tak  jakž  instrukcí  to 
v  sobě  siřeji  obsahují. 

Item,  na  tomto  jsme  se  všickni  tři  stavové  snesli  a  svolili,  abychom  k  J.  J.  C.  a  k  J.  M.  Kr., 
pánu  našemu  milostivému,  na  čemž  jsme  se  na  tomto  sněme  snesli  a  oč  k  nám  J.  M.  poslati  a  psáti 
ráčili,  s  odpovědí  posly  své  zejména  svrchu  jmenované  a  postavené  s  jistými  instrukcími  mocnými, 
věřícími  listy  pod  pečetí  zemskú  vyslali  a  vypravili,  a  na  to  tímto  sněmem  relatory  vedle  zřízení 
zemského  ke  dskám  zemským,  aby  táž  pečef  k  týmž  instrukcím,  mocným  a  věřícím  listóm  přitištěna 
byla,  vydati  se  mají. 

Item,  což  se  Jana  jinak  Puoty  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  dotyce,  podle  J.  M.  Kr.  komisí 
stavové  jemu  Janu  Puotovi  a  Evě  z  Sudoměři,  manželce  jeho,  do  budoucího  sněmu,  dokudž  držán 
bude,  roku  před  věřiteli  jeho,  aby  tím  volněji  své  věci  spraviti  a  jim  věřiteluom  práv  býti  mohl, 
přidávati  ráčí. 

Item,  na  tomto  jsme  se  také  všickni  tři  stavové  svolili  a  snesli,  což  se  těch  listuov  a  zápisuov 
listovních  spečetěných,  které  jsme  mezi  sebou  pro  dobré  a  užitečné  krále  J.  M.  a  pro  svobody  tohoto 
královstvie  Českého  a  nás  všech  obyvateluov  v  něm  na  jistý  zpuosob,  tak  jakž  o  tom  šíře  instrukcí 
k  C.  J.  a  k  J.  M.  Kr,  od  nás  stavuov  učiněné  v  sobě  obsahují,  učinili,  dotýče,  tiž  listové  aby  za- 
pečetěni v  truhlách  byli  od  těch  osob,  kteréž  jsou  ty  listy  v  své  moci  jměly  a  při  dskách  zemských 
i  s  klíči  leželi  a  žádnému  od  ůředníkuov  menších  od  desk  vydáváni  nebyli,  ale  při  dskách  dotud 
leželi,  dokudž  by  nám  všem  třem  stavuom,  to  což  jest  prvé  ve  dskách  bylo  a  nač  se  instrukcí 
k  J.  J.  C.  a  J.  M.  Kr.  od  nás  stavuov  učiněné  vztahují,  zase  do  desk  vloženo  a  utvrzeno  nebylo. 

Item,  na  tomto  jsme  se  všickni  tři  stavové  snesli  a  jednostajně  svolili,  jakož  v  těchto  nynějších 
časích  někteří  zlí,  zrádní  a  nešlechetní  lidé  písně,  rýmy  hanlivé  bez  podepsání  jména  svého  předkem 
proti  pánu  Bohu,  J.  C.  J.  a  králi  pánu  našemu  J.  M.,  osobám  a  stavuom  královstvie  Českého  a  na 
znamenité  ublížení  a  lehkost  národu  a  jazyku  českého  jsú  skládali,  psali  a  tiskli,  což  jesti  prvé 
zřízením  zemským  starým  zapovědíno  pod  pokutami  znamenitými  a  týmž  zřízením  zemským  vyměřenými, 
kteréžto  zřízení  zemské  slovo  od  slova  takto  v  sobě  drží  a  obsahuje: 
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Král  J.  M.,  páni,  rytířstvo  i  všecka  obec  královstvie  Českého  na  obecním  sněmu  takto  mezi 
sebou  zjednali  a  zuostali  a  dskami  památnými  zapsati  rozkázali.  Jakož  v  těchto  předešlých  časech 
někteří  zlí  a  nešlechetní  lidé  cedule  zrádné,  nešlechetné  a  hanlivé  na  všecky  stavy  tohoto  královstvie 
i  také  na  pány  a  ouredníky  zemské  spisujíce  zrádně,  nešlechetně  a  pokoutně  lepali,  kladli  a  metali 
jsou,  kteroužto  tak  zrádně  nešlechetnou  věc  páni  J.  M.,  vladyky  a  Pražané  vážíce  s  pilností  a  chtíce 
zastaviti  i  přetrhnuti,  aby  takoví  zlí,  zrádní  a  nešlechetní  lidé  v  tomto  královstvie  prospěchu  jmíti 
nemohli,  takto  o  tom  z  rozkázání  Kr.  M.  a  s  povolením  a  dostatečnou  vuolí  pánuov,  rytířstva,  Pražan 
i  jiných  měst  královstvie  Českého  na  sněmu  obecním  rozkazují,  vypovídají  a  nalézají :  kdožby  kolivěk 
po  tento  čas  z  kteréhokoli  stavu  a  povahy  člověk  v  takové  zrádě  a  nešlechetnosti  postižen  a  v  pravdě 
nalezen  byl,  ježto  by  takové  zrádné  cedule  spisoval,  lepal  nebo  metal  a  kladl  anebo  takových  cedulí 
nešlechetných  která  příčina  byl,  že  k  takovému  každému  má  hledíno  a  sazeno  býti  jako  k  nešlechet- 
nému člověku  a  takový  každý  má  bez  milosti  čtvrcen  býti  jako  zrádce,  a  kdoby  pak  najda  takovú 
zrádnú  ceduli  hned  ji  nestrhal  a  ji  komu  jinému  ke  čtení  nebo  k  ohledání  podal  anebo  poslal  a  v  tom 
byl  postižen,  v  skutku  že  jest  to  učinil  a  shledán,  ten  má  seděti  rok  u  věži  bez  milosti  a  o  takového 
žádného  žádný  se  přimlúvati  nemá  zjevně  ani  tajně,  a  v  tom  roce  byloli  by  naň  shledáno  a  usvědčeno, 
že  jest  on  tu  ceduli  sám  spisoval  nebo  kladl  a  lepal,  tehdy  takový  má  trpěti  pokutu  svrchu  dotčenu, 
to  jest  že  má  čtvrcen  býti  jako  zrádce.  A  kdožby  ji  našel  a  čísti  neuměl,  má  ji  ukázati  druhému, 
kterýž  čísti  umí  a  přečtouc  má  ji  strhati. 

Relatorové. 


Volf  starší  z  Krajka  na  Nové  Bystřici,  najvyšší  pur- 
krabě pražský. 

Jaroslav  z  Šelnberka  a  z  Kosti  oc,  najvyšší  komorník 
královstvie  Českého. 

Adam  z  Šternberka  na  Zelené  hoře,  purkrabie  karl- 
štejnský, skrze  Jaroslava  z  Šelnberka,  najvyááího  komorníka, 
přiznal  se. 

Adam  z  Říčan  na  Zásmucích  skrze  Jana  z  Pernštejna 
přiznal  se. 

Jan  mladší  z  Valštejna  na  Točníku  skrze  naj vyššího 
pana  komorníka  přiznal  se. 

Jan  z  Pernštejna  na  Helfenš tajné. 

Zdeněk  Mezeřický  z  Lomnice  na  LedČi. 

Jan  starší  z  Val  š  taj  na  na  Újezdě. 

Jindřich  Firšic  z  Nabdína  na  Hamrštatn. 

Arnošt  z  Krejku  na  Mladém  Boleslavi. 

Vilím  Křinecký  z  Ronova  na  Libři. 

Václav  z  Vartemberka  na  Krupce  skrze  Viléma  z  Var- 
temberka přiznal  se. 

Vilém  z  Valštejna  na  Rychmburce  skrze  Václava  Žehu- 
šického  přiznal  se. 

Jan  starší  z  Talmberka  na  Jankově. 

Z  rytířstva  tito  relatorové: 

Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cholticích,  podkomoří  královstvie 
Českého. 

Petr  Janovský  z  Sontic  na  Zaječicích  skrze  Jiříka 
z  Gerštorfu  oc. 

Jan  Salava  z  Lípy  na  Maleěově  skrze  téhož  Jiříka 
přiznal  se. 


Zikmund  z  Smiřic  na  Skalách. 

Volf  mladší  z  Krejku  na  Švamberce. 

Jindřich  Švihovský  z  Ryzmberka  a  na  Babí. 

Bohuše  Kostka  z  Postupic  na  Litomyšli. 

Jan  z  Bibřštajna  na  Kosti  skrze  Arnošta  z  Krajku 
přiznal  se. 

Jan  Liicek  z  Ryzmburka  skrz  Alše  Rodovského  z  Hu- 
stiřan  přiznal  se. 

Vilím  z  Vartemberka. 

Jaroslav  Vranovský  z  Valdeka. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci    skrz  Volfa  z  Krajku, 

naj  vyššího  purkrabí,  přiznal  se. 

Jiřík  Šlejnic  na  Tolštajně  skrze  téhož  Volfa  z  Krajku 
oc  přiznal  se. 

Adam  z  Vartmberka  na  Dubu. 

Šťastný  Křinecký  z  Ronova. 

Kašpar  Flug  z  Rabi  taj  na  na  Bečově. 

Diviš  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka  na  Kostelci. 

Bořivoj  purkrabie  z  Donína. 

liauric  Blik  z  Holajče  hrabě  z  Pasaunu. 

Jan  mladší  z  Talmberka. 

Jan  z  Valštejna  na  Hostinném  —  Z  pánuov. 


Jan  Kapléř  z  Sulevic  na  Košťálové. 
Zdeněk  Malovec  z  Malovic  na  Chajnově  skrz  Jiříka 
z  Gerštorfu  přiznal  se. 

Burjan  Trcka  z  Lípy  na  Lipnici. 
Piram  Kapoun  z  Svojkova. 
Jan  Beneda  z  Nectin  ba  Libni. 
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Albrecht  Čižkovský  Kapléř  z  Sulevic. 

Kaneš  Bohdanecký  z  Hodkova  na  Žlebích. 

Mikuláš  Karlík  z  Nežetic. 

Václav  Žehusický  z  Nestajova  na  Žehušicích. 

Hroch  z  Mezilesic  na  Tajnci  skrze  Alše  HodoYského 
z  Hustiřan  přiznal  se. 

Jan  Byšický  z  Byšic  na  Svátém  poli,  purkrabie  hradu 
Pražského. 

Vilím  Kamqtský  ze  Lstiboře. 

Albrecht  Chotomiřský  Kapléř  z  Sulevic. 

Jan  Nebřehovský  z  Nebřehovic  skrze  Václava  Špulíře 
z  Jiter  přiznal  se. 

Jan  Čejka  z  Olbramovic  na  Soudcích. 

Jan  Hrzan  z  Haragora. 

Jan  Jeníšek  z  Oujezda. 

Jan  Malobratřický  z  Řehce. 

Bernard  z  Baršov  na  Tajnci. 

Vilém  Lonbský  z  Lub. 

Adam  Otinský  z  Ctiněvsi. 

Bohuslav  Těmín  z  Témic. 

Václav  Špulíř  z  Jiter. 

Jindřich  Domouský  z  Harasova. 

Markvart  Věžník  z  Věžník  na  Věznicích. 

Smil  Myška  ze  Žlunic  na  Hrádku  skrze  Jana  Benedu 
z  Nectin  přiznal  se. 

Jan  z  Kalenic  na  Nedrachovicích  skrz  Bernarta  z  Bar- 
šov přiznal  se. 

Tobiáš  Hrzan  z  Harasova  na  Housce. 

Petr  Doupovec  z  Doupova. 

Jan  z  Vitenče  na  Tochovicích,  nejvyšší  mincmajstr 
královstvie  Českého. 


Mikuláš  Rendl  z  Oušavy         1  skrze  Jana  z  Sobětic 

Jiřík  Budský  z  Vartemberka  J  přiznali  se. 

Jan  Opit  z  Maličína  skrz  Jana  Čejku  z  Olbramovic 
přiznal  se. 

Aleš  Rodovský  z  Hustiřan. 

Zdeslav  Vrabský  z  Vrabť. 

Tobiáš  Budský  z  Varnsdorfu  skrze  Jana  z  Sobětic 
přiznal  se. 

Martin  Rodovský  z  Hustiřan  skrze  Alše  odtudž  z  Hu- 
stiřan. 

Jiřík  Dlask  ze  Vchynic. 

Věnék  Černín  ž  Černína. 

Jindřich  Vlinský  z  Vlindvai. 

Beneš  z  Drachova  na  Broumovicích. 

Václav  Kapléř  z  Sulevic  na  Milošové. 

Václav  Doupovec  z  Doupova. 

Hendrych  Doupovec  z  Doupova. 

Jan  z  Sobětic. 

Zikmund  Gelbl  z  Kejzinku. 

Smil  Chlum  z  Chlumu. 

Jiřík  Černín  z  Černína  skrze  Alše  Rodovakého  z  Hu- 
stiřan přiznal  se. 

Přech  Dvorecký  z  Olbramovic. 

Habart  Jistrbský  z  Blatná. 

Václav  Zahora  z  Záhoří. 

Gabriel  Klenovský  ze  Ptení. 

Melichar  Ruor  z  Rorova. 


Kryštof  Kostomlatský  z  Vřesovic 
Zikmund  Kostomlatský  z  Vřesovic 


)  skrze  Václava 
Kapléře  z  Sulevic 
přiznali  se. 


A  Pražané  všech  tří  měst  Pražských  i  jiní  poslové  z  měst  též  se  k  relací  přiznali. 
Actum  et  terminatum  fería  6  post  Urbani  anno  1547. 


98.  Valentin,  Bischof  von  HUdesheim,  Oesandter  des  Kaisers,  ermahnt  die  Stande  Bokmeně,  ihr  Bilnd- 

n%88  aufzuheben. 

Die  schriftliche  Mahnung  ůbergeben  am  26.  Mai  1547.  —  Orig.  im  k.  k.  Staats-Archiv  in  Wien.  Bdhm.  L  1400—1570. 

Wollgeborne  oc.  —  Welicher  gestalt,  auch  was  gnedigster  Zuneigung,  Gemuets  und  Meinung 
Bomisch.  Eaiserl.  Mt.  unser  allergnedigster  Herr  uns  zur  £.  L.  und  euch  und  gemeinen  Standen 
der  lóbl.  Krou  Během  abgefertigt,  dasselbig  haben  E.  L.  und  ihr  aus  Verlesnng  Ihrer  Eaiserl.  Mt 
uns  gnedigst  zugestellter  Instruction  und  auch  darům  mitgetheilter  Abschrift  nach  lengst  vemommen, 
ohne  Noth  derselbigen  Inhalt  dergleichen  Ihrer  Kais.  Mt.  gnedig  Gemuet,  so  daraus  an  ihme  selb 
gnugsam  erscheinet,  wiederumb  zu  erhalten. 

Und  wiewol  wir  uns  nichts  anders  versehen  gehabt  und  nach  verhoffen  wollen,  dann  dass 
E.  L.  und  gemeine  der  lobl.  Eron  zu  Během  Stande  sich  auf  sollich  der  Kais.  Mt.  gnedigst  Begeh- 
ren,  alles  gepurenden  underthenigen  und  guetwilligen  Gehorsatobs  erzeigen  werden,  so  langt  uns  doch 
aus  gemeinem  Geschrei  an,  dass  E.  Lbd.  und  ihr  die  Stande  sich  ongeferlich  auf  die  Meinung  zu- 
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entschliessen  Furhabens  sein  sollen,  nemlich  soviel  belangt  das  gnedigst  Kai sériích  Begehrn,  die 
aufgerichte  Pundnuss  zu  cassiren  und  dass  sie  dieselbig  bei  die  Landtafel  des  Kónigreichs  Během 
legen,  eines  kunftágem  Landtags  erwarten,  und  sodann  daselbst  auf  der  Rom.  Kais.  und  Konigl.  Mt. 
gnedigsten  Erpieten  nach  den  Stánden  des  Kónigreichs  Během  in  ihren  Obliegen  geholfen  werde, 
das  sie  alsdann  dieselbig  Pundtniiss  cassiren  vermuthigen  und  aufgeben  lassen  wollen. 

Wann  aber  wir  uns  aus  auferlegtem  Befelch  berurter  kaiserl.  Instruction  inverleibt  schuldig 
erkennen,  alles  das,  so  dieser  Sachen  dienstlich,  f\irderlich  und  zu  gutem  kummen  mag,  zu  befůr- 
dern  helfen,  dessen  auch  fúr  uns  selbs  geneigt  sein  und  wolgedenken  mugen,  ja  vielmehr  Fursorge 
tragen,  dass  im  Fall,  da  auf  soliche  Meinung,  wie  itz  angeregt,  uns  an  Statt  der  Rom.  Kaiserl.  Mt. 
Antwurt  und  Abfertigung  begegnen  solíte,  oder  dass  vielleicht  Eur  L.  und  ihr  mit  denen  oder  der- 
gleichen  Antwurten  ihre  sondere  Botschaften  widerumb  an  Ire  Kaiserl.  Mt.  abfertigen  wurden,  dass 
Ihre  Kaiserl.  Mt.  darmit,  falls  die  auch  ein  Missvertrauen  aufm  Rucken  tregt,  nit  ersettigt  sein 
werden.  Wie  dann  Ihre  Mt.  sich  auch  mit  den  Berichten  und  Antwurten,  die  Ihrer  Kaiserl.  Mt.  hie- 
fur  alhie  gehabter  Botschaften  derhalben  begegnet,  dergleichen  auch  Ihrer  Kaiserl.  Mt.  durch  Eur  L. 
jungst  abgefertigte  Botschafte  furbrachter  Werbung  und  Entschuldigung  nit  ersettigt  sein  wellen 
sonder  schlechten  darauf  verharret,  dass  die  Pundtnuss  aufgehebt,  cassiret  und  sich  die  Stande  der- 
selbigen  verzeihen,  und  auf  sollichen  Fall  sich  so  gar  gnedigst  thuet  erpithen,  wie  sollichs  die  ange- 
regte  Kaiserl.  Instruction  ausweiset  und  Ihre  Kaiserl.  Mt.  uns  furnemlich  der  Ursachen  und  umb 
Cassirung  angeregter  Pundtnus  zur  E.  L.  und  Euch  abgefertigt  hat.  So  begehren  und  bitten  wir 
nochmalen  anstatt  hochstgedachter  Romischer  Kaiserl.  Mt,  mit  ganzem  getreuen  und  guten  Fleiss, 
E.  L.  und  ihr  wellen  die  gnedigste  Zuneigung,  so  Ihre  Kaiserl.  Mt.  zur  E.  L.  und  gemeinen  Stán- 
den der  loblichen  Kron  Během  tregt,  dergleichen  auch  Euer  selbst  Wolfart  mit  gutem  treuen  Fleiss 
bedenken  und  Ihrer  Kaiserl.  Mt.  gnedigst  Suchen  und  Begehren  nicht  ausschlagen,  verweigern  noch 
ferrer  aufziehen,  oder  desshalb  einig  Missvertrauen  zur  Ihrer  Kais.  Mt.  stellen,  sonder  die  bemelte 
Pundnuss  cassiren,  vernichtigen  und  fallen  lassen,  seind  wir  des  genzlichen  und  onzweifelichen  Ver- 
sehens.  Dtirfen  und  wellen  auch  E.  L.  und  euch  des  gewisse  gute  Vertrustung  thuen,  dass  alles, 
was  Ihre  Kaiserl.  Mt.  sich  in  obbeuerter  ihrer  Instruction  gnedigst  erpieten  thuet,  das  sie  demsel- 
bigen  richtige  Vollentziehung  thuen  werde.  Wie  dann  Ihre  Kaiserl.  Mt.  des  ihr  und  allwegen  gegen 
meniglich  Hoch-  und  Niderstands,  und  dass  sie  sich  christlich,  kaiserlich  und  gnedigst  erzeugt  haben 
loblichst  gerumbt  wurdet,  wir  auch  sollichs  bei  Ihrer  Kaiserl.  Mt.  unsers  besten  Vermugens  zu  be- 
furdern  zum  hochsten  geneigt  sein  wellen. 

Und  wellen  uns  darauf  versehen,  E.  L.  und  ihr  werden  sich  einer  sollichen  Meinung  und 
Antwurt  entschliessen,  die  der  Kaiserl.  Mt  zu  Gefallen  euch  zur  Gnaden  und  Guetem  und  der  ganzen 
Kron  Během  zu  Friden,  Ruhe  und  Einigkeit  dienstlich  sein  mttge. 

Valentinu8,  Episcopus  HMdesemenensis  m.  p. 


99.  Valentin,  Bischof  van  Hildesheim  berichtet  dem  Kober  Karl  V.  Uber  dm  Enrfclg  seiner  Mission  bei 
den  Stánden  Bokmens  wegen  der  Cassirung  des  zmséhen  densdben  gescblossenen  BUndnisses. 

PRAG,  1647,  27.  Mai.  —  Orig.  des  k.  k.  StaatB-Archivs  in  Wien.    BOhmen.  I.  1400—1570. 

Allerdurchleuchtigster  dc.  Allergnedigster  Herr!  auf  Euer  Rom.  Kais.  Mt  gnedigst  Begehren 
und  Befelchen  hab  ich  mich  anher  gein  Praga  zu  den  Stánden  der  Kron  Během  in  aller  Under- 
thenigkeit  und  Geborsam  verfůgt,  also  dass  Euer  Kais.  Mt.  Befelch  nach  ich  auf  Donnerstag  den  19.  dits 
Monats  Mai  daselbst  neben  der  Rom.  Kais.  Mt.  verordneten  Botschaft  einkommen  bin. 
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Und  auf  folgenden  Freitag  20.  Mai  zu  Morgen,  als  die  Stande  bei  einander  gewesen  densel- 
bigen Euer  Kais.  Mt.  gnedigsten  Befelch  und  Instruction,  inmassen  mir  die  denselbigen  Morgen  Fruh 
zurkomben,  mit  kurzer  vorgeender  Anzeig,  aus  was  gnedigster  Zuneigung  die  Euer  Róm.  Kais.  Mt. 
zu  der  gemeltem  Eron  Behaim  und  ihnen,  den  Standen,  trugen,  mich  an  sie,  die  gemeine  Stande, 
abgefertigt,  von  Worten  zu  Worten  verlesen  lassen. 

Darauf  so  bald  in  statt  Euer  Eais.  Mt.  begert,  dass  sie  soliche  Euer  Eais.  Mt.  Zuneigung, 
Gemut  und  Willen,  dergleichen  auch  ihrer  selbes  Notturft  und  Wolfart  und  Gelegenheit  der  Sachen 
bedenken  und  sich  zu  denen  Sachen  gegen  Euer  Kais.  Mt.  also  gehorsamlich  underthenig  und  will- 
ferig  erzeugen  und  beweisen  wollten,  wie  sie  des  zu  thun  schuldig  und  sie  solichs  fur  sich  selb  als 
pillich  erkennen  konnten. 

Auf  solliches  haben  die  gemelte  Stande  mir  hinwider  neben  gethanen  Danksagungen  Euer 
Eais.  Mt.  zuentpotnen  gnedigsten  Gruss  und  Willens  anzeigen  lassen,  dass  sie  meine  Abfertigung 
dergleichen  Euer  Eais.  Mt.  mitgegebne  Instruction  und  das  zu  letzt  angehengte  Begeren  angehort 
und  vernommen.  Dweil  aber  der  mehrer  Theil  under  den  Standen  der  deutschen  Sprach  nit  kundig 
auch  verstendig,  damit  dan  sie  alle  durchaus  des  Inhalts  gedachter  Eurer  Eais.  Mt.  Instruction  Bericht 
entpfahen  mochten,  gebeten  dass  ich  ihnen  derselbigen,  Euer  Eais.  Mt.  Instruction  Abschrift  mit- 
theilen  wollen,  sie  dieselbig  in  behemisch  Sprach  setzen,  darnach  dieselbig  beratschlagen,  sich  einer 
furderlichen  Antwurt  entschliessen  und  so  sie  deren  entschlossen,  mir  die  anstat  Euer  Eais.  Mt.  hin- 
wider onverzugenlich  eroffnen. 

Demselbigen  nach  und  dweill  Euer  Eais.  Mt.  Befelch  mir  sollichs  auch  auflegt,  dass  auf  ir 
Begeren  ich  ihnen  Abschrift  mittheilen  und  sie  dieselbig  selbs  in  Behemisch  Sprach  transferiren  lassen 
solíte,  hab  ich  ihnen  von  stund  Abschrift  fertigen  und  zustellen  lassen. 

Auf  den  follgenden  Montag  23.  Mai  haben  sie  zu  mir  etliche  Verordnete  geschickt  und  an- 
sagen  lassen,  dass  sie  bis  daher  in  kleiner  Anzahl  ankomen  gewesen,  theten  auch  ettlicher  mehr 
Person  von  den  Standen  erwarten,  so  weren  die  Sachen  wichtig  und  gross,  bedurften  guts  Raths  und 
Bedenkens,  beten,  ich  wollt  des  Verzugs  kein  Beschwerd  tragen,  denn  sie  hetten  die  Sachen  under 
Hand  genommen,  wollten  dieselbig  so  bald  wie  múglich  fiirdern  und  das  sie  sich  verglichen  mir  hin- 
wider anzeigen. 

Drauf  ich  ihnen  geantwurt,  dass  sie  selbs  erachten  konnten,  dass  Euer  Eais.  Mt.  on  Zweifel 
nach  der  Antwurt  Verlangen  tragen  mochte,  so  weren  die  Sachen  wichtig  und  schwere  nit,  dass  sie 
denselbigen  nit  bald,  wol  und  fuglich  abhelfen  konnten,  wenn  sie  derselbigen  Umbstend  und  Gelegen- 
heit bedenken  und  Euer  Eais.  Mt.  gnedigst  Gemut  und  Erpieten  zu  Herzen  fassen  wollten,  meinethalb 
trug  ich  der  Verzugs  geringe  Beschwerd,  Euer  Eais.  Mt.  het  mich  ihnen  zu  Gnaden  und  Gutem  abge- 
fertigt,  wollt  meinstheils  an  mir  nichts  erwinden  lassen,  das  zu  Abhelfung  der  Sachen  dienstlich 
und  notig  und  der  Antwurt,  deren  sie  sich  entschliessen  wurden,  gern  abwarten  in  Zuversicht,  sie 
wurden  gern  sich  mit  derselbigen  dermassen  fiirdern,  die  auch  dahin  richten,  dass  sie  Euer  Eais.  Mt. 
zu  Gefallen  und  ihnen  zu  Gnaden  und  Gutem  erspriessen  mochte. 

Als  nun  (an)  mich  die  folgende  Tage  angelangt,  wie  dass  sie  sich  der  Pundnuss  zu  cassiren  zum 
hochsten  beschwerten  und  Willens  weren,  sich  auf  diese  Meinung  zu  entschliessen,  nemlich,  dass  sie 
soliche  Verschreibung  und  Pundnuss  bei  die  Landtafel  des  Eonigreichs  Během  legen,  so  bald  auch 
zu  Euer  Rom.  Eais.  und  der  Kón.  Mt.  widerumb  ein  Botschaft  abfertigen,  denselbigen  durch  sollicher 
ihre  Botschaft  Antwurt  geben,  des  Landtags,  des  sie  vertróst  wurden,  erwarten  und  so  dann  ihnen  aus 
solichen  Landtage  ihrer  Beschwerde  und  Obligen  abgeholfen,  dass  sie  alsdann  die  angeregte  Verschrei- 
bung fallen  und  auf  sein  lassen  wolten. 
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Hab  ich  gedacht,  dass  sollichs  nit  allein  ein  Pfendung,  sondern  auch  ein  Misvertrauen  aufm 
Rucken  truge,  und  Euer  Eais.  Mt  oder  auch  der  Rom.  K5n.  Mt.  beschwerlich  und  nicht  thunlich 
sein  wollte,  also  gepfendet,  den  Landtage  za  benennen,  und  dass  sie  ihrer  Mt.  ein  solich  Misver- 
trauen  zumessen  sollten. 

Hab  derwegen  mit  Rath  und  Furwissen  der  Kon.  Mt.  Botschaft  und  Verordenten  solichem 
Beschluss  und  Antwurt  fiirkommen  wellen,  und  desshalb  an  izt  verschinen  Donnerstag  den  26.  Mai 
umb  Verhor  bei  ihnen  angesucht.  Und  wiewol  solliche  Verhor  sich  etwas  verzogen,  so  haben  sie  doch 
mich  zusampt  der  Konigl.  Mt.  Verordneten  zurletzt  eingefurdert  und  mein  und  derselbigen  An- 
bríngen  vernehmen  wellen. 

Also  hab  ich  ihnen  neben  kurzer  mundlicher  Anzeig  diese  beiverwarte  Verinnerung  uud 
Bittschrift  verlesen  lassen,  ihnen  auch  dieselbigen  so  bald  zugestellt,  die  sie  zu  bedenken,  sich  der 
Antwurt  zuentschliessen  und  so  sie  entschlossen  mich  wiederumb  zu  ihnen  zuerfordern  und  zu 
beantworten  erboten. 

Wess  nun  der  Rom.  Kais.  Mt.  verordnete  und  gesandte  Botschafřt  in  behemischer  Sprach 
ihnen  den  Stánden  daselbst  furtragen  und  in  Schriften  verlesen  lassen,  auch  darauf  hinwieder  fůr 
Antwort  entpfangen,  dasselbig  werden  dieselbig  ihrer  Konigl.  und  auch  Euer  R8m.  Kais.  Mt.  on- 
zweifelich  onangezeigt  nicht  gelassen  haben. 

Folgends  auf  hexit  dato  Freitag  den  27.  Maji  umb  Mittagszeit  haben  oberurte  Stande  mich 
als  Euer  Kais.  Mt.  Botschaft,  dergleichen  auch  der  Rom.  Konigl.  Mt.  Gesandte  und  Botschaften  zu 
Ihnen  erfordern  und  in  deutscher  Sprach  mir  anzeigenn  lassen: 

Dass  sie  verschiener  Tagen  vernommen,  welcher  Gestalt  Euer  Rom.  Kais.  Mt.  mich  zu  ihnen 
abgefertigt,  dameben  die  kaiserliche  Instruction  angehort  und  sich  in  derselbigen  Abschrift,  die  sie 
auch  in  behemisch  Sprach  setzen  lassen,  ersehen  hetten,  dieselbig  die  Tage  daher  mit  gutem 
Fleiss  bedacht  und  beratschlagt,  hetten  darneben  meine  gestrige  an  sie  gethane  Verinnerung,  die  ich 
von  desswegen,  das  mich  anbelangt,  wes  sie  sich  mit  Hinderlegung  der  Piindtnuss  bei  die  Landtafel 
der  Kron  Během  zuentschliessen  Furhabens  sein  sollten,  gethan,  auch  bedacht  und  erwogen,  weren 
willig  Eu.  Rómischen  Kais.  Mt.  in  allen  ihren  Begeren  underthenigiste  Willfarung  zu  leisten,  so 
sie  desselbigen  aus  trefflichen  und  beweglichen  Ursachen  nit  verhindert  wurden. 

Denn  so  sie  Euer  Kais.  Mt.  auf  alle  soliche  Ihre  Begeren  underthenigst  willfaren  sollten, 
wie  sie  zum  hochsten  geneigt,  so  konnt  Ihre  Lands-Ordnung  keinswegs  bestehen,  und  solíte,  wenn 
dasjenige,  so  in  die  Landtafel  gehorig,  derselbigen  widrumb  eingeleibt,  alsdann  die  angeregte 
Piindtnus  von  Stand  cassirt,  vernichtigt  und  aufgehebt  werden. 

Betten  daraumb,  ich  wolt  sie  gegen  Euer  Rom.  Kais.  Mt.  zum  unterthenigisten  und  fleissi- 
gisten  entschuldigen  und  wollten  derowegen  mir  ihre  Antwurten,  die  sie  auf  meine  beschehene 
Werbung  und  habende  Kais.  Instruction  Euer  Kais.  Mt.  zugeben  entschlossen  in  Schriften  auf  behe- 
mischen  Sprachen  verfasst,  dieselbig  auch  in  die  deutsch  Sprach  setzen  und  mir  denselbig  Euer  Kais* 
Mt.  widrumb  einzubringen  zustellen. 

Und  weren  neben  dem  auch  bedacht,  dass  sie  gleich  und  neben  mir  und  der  Konigl.  Mt. 
Botschaften  itzo  wiedrumb  ihre  ansehenliche  Botschaft  an  Euer  Kais.  auch  die  Konigl.  Mt  abfertigen 
wollten,  die  da  Ihren  Mt.  weiteren  Bericht,  Entschuldigung  und  anders  furbringen  sollten,  in  under- 
thenigster  Hoffnung  Eurer  Kais.  Mt  wurden  sich  mit  denselbigen  gnedigst  ersetigen  lassen. 

Weren  urpittig  und  willig,  Euer  Rom.  Kais.  Mt.  dergleichen  auch  der  Rómischen  und  Behe- 
mischen  Konigl.  Mt  ihrem  Herrn  allen  underthenigsten,  schuldigen  und  gepurenden  Gehorsamb  zu 
leisten,  also  dass  sie  verhoffen,  Euer  Kais.  Mt  gegen  ihnen  zur  Ungnade  einige  Ursachen  nit  geben 
werden  solíte. 

Akta  o  »nůmu  1M7.  3g 
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Darauf  ich  ihnen  hinwieder  anzeigt,  dass  ich  anstatt  Euer  Kais.  Mt.  verleiden  hett  mogen, 
wie  ich  dann  auch  mit  sonderem  Fleiss  an  sie  begert  hette,  dass  sie  Euer  Kais.  Mt.  statt  gebeu  und 
willfart  hetten.  Dweil  aber  sie  angezeigten,  dass  es  aus  beweglichen  Ursachen,  die  mir  gleichwohl 
onbewusst,  dissmals  nit  geschehen  konnte,  so  niocht  ich  leiden,  dass  sie  die  Ursachen  Eurer  Kais. 
TflX.  furbringen  móchteu,  damit  Euer  Kais.  Mt.  ersettigt  und  zu  Ungnaden  gegen  ihnen  nit  bewegt 
wurden.  Und  dweil  ich  demnach  dissmals  also  von  ihnen  mein  Abfertigung  haben  solíte,  so  wollte 
ich  der  schriftlichen  Antwort  Verfertigung  erwarten,  dieselbig  Euer  Kais.  Mt  mit  gepurendem  Fleiss 
wiedrumb  einbringen,  und  fiir  mich  zu  befuerdern  helffen,  alles  das  zu  Fried  und  Ruhe  der  Kron 
Během  diente,  geneigt  sein. 

Des  haben  sie  sich  bedankt,  und  sobald  der  Kónigl.  Mt.  Gesanndten  in  behemischer  Sprach 
mundlich  und  schriftlich  Antwurt  geben  und  zugestellt,  welliche  sie  on  Zweifel  der  Konigl.  Mt.  zu- 
zuschicken  nit  underlassen  werden  haben. 

Wiewoll  aber  allergnedigster  Herr  ich  auf  solliche  Vertrostung  der  schriftlichen  Antwort 
umb  dieselbig  fleissig  Anhalten  gethan,  so  hab  ich  doch  dieselbig  diss  Tags  nit  bekommen  konnen. 
Damit  aber  nichtdaweniger  Euer  Róm.  Kais.  Mt  deren  Dinge,  wess  ich  bis  daher  auf  habende  Euer 
Kais  Mt.  Instruction  und  Befelch  mit  ihnen  gehandlet,  auch  zur  mundlichen  Antwort  bekommen,  so 
hab  Euer  Kais.  Mt.  ich  sollichs  bei  dieser  Post  onangezeigt  nicht  lassen  wollen.  Dass  auch  Euer 
Kais.  Mt.  ich  bis  daher  nit  geschrieben  gehabt,  ist  die  Ursachen,  dass  ich  taglichs  endlicher  Antwort 
erwartet  und  Euer  Kais.  Mt.  nit  vergeblich  bemuhen  wellen  und  darneben  Bericht  entpfangen,  dass 
der  Konigl.  Mt.  Gesándten  Ihrer  Kais.  Mt.  jederzeit,  wes  fiirgelaufen  und  verhandlet,  zugeschrieben 
haben  sollen.    Und  thue  damit  Euer  Rom.  Kais.  Mt  ich  mich  hiemit  underthenigst  befelhen. 

Geben  zu  Praga  den  27.  Maji  anno  im  47. 

Euer  Romischen  Kais.  Mt. 

underthenigster  Kaplan 
Valentin,  Bischoff  zur  HUdesheim  m.  p. 


100.  Jan  z  Pernštejna  a  na  HelfenŠtajnS  podává  zprávu  pánu  z  Švamberka  o  vyjednávání  královských 
a  císařských  poslů  se  stavy  českými  shromážděnými  při  sněmu  na  hradě  Pražském  l.  1647,   v  pondžlí 

po  holím  vstoupeni. 

NA  PARDUBICÍCH,  1547,  11  óerma.  —  Orig.  v  arch.  Třeboňském. 

Službu  svú  vzkazuji.  Urozený  pane,  pane  kmotře  muoj  zvláště  milý  dc.  Ját  sem  tento  pondělí 
z  Prahy  přijel  z  toho  sněmu,  kterýž  držán  byl  ten  pondělí  po  božím  vstoupení;  z  stavu  panského 
a  z  stavu  rytířského  mnoho  se  sjelo  a  na  větším  díle  všickni  kromě  těch  osob,  kteří  sou  k  tomu 
zápisu  přistoupiti  nechtěli. 

Císař  J.  M.  a  král  J.  M.,  pán  náš,  posly  své  na  tom  sněmu  jmíti  ráčili*  od  císaře  J.  M.  byl 
nějaký  biskup  a  od  krále  J.  M.  nejvyšší  maršálek  království  Českého  a  pan  Jiřík  Žabka ;  kdež  všecko 
jednání  největší  bylo,  aby  ten  zápis  zrušen  byl  a  my  abychom  se  z  něho  propustili,  a  že  J.  M.  Kr. 
ten  zápis  pokládati  ráčí  za  nepořádný,  kdež  jest  prvé  takových  zápisuo  nebývalo,  a  kdež  se  tím 
zápisem  ubližuje  důstojenství  a  mocnosti  J.  M.  Kr.,  při  tom  ráčil  mnohé  příčiny  ukazovati,  které 
sou  se  pod  tím  zápisem  J.  M.  Kr.  staly  na  veliké  ublíženie  duostojenství  a  mocnosti  J.  M.  Kr.  a  tím 
doložiti  ráčil:  pokud  ten  zápis  zrušen  a  zkažen,  nebude,  že  J.  Ji  Kr.  aby  mezi  nás  do  královstvie 
českého  měl  jeti  není  možné  ani  náležité,  než  když  zrušen  a  zkažen  bude,  že  poslové  J.  M.  mají 


Akta  o  mimu,  jeni  zahájen  byl  dme  20  května  1647.  AktemtOeke  zu  dm  ám  20.  Mat  1647  ertjfneten  Landtage.     283 

moc  nám  den  a  čas,  na  který  bychom  se  k  sněmu  sjeti  měli,  jmenovati,  na  kterémž  by  J.  M.  Kr. 
osobou  svou  býti  ráčil  a  tu  zase  takové  zápisy,  což  jest  ve  dskách  bylo,  zase  dáti  vepsati;  a  při 
tom  toho  na  nás  žádati  ráčil,  což  za  obtížnosti  máme  a  co  by  se  při  budoucím  sněmu  jednati  mělo, 
abychom  J.  M.  vypsané  poslali. 

I  dána  jest  pánům  poslům  odpověd  slušná,  a  s  těmi  pány  posly  vypravili  sme  posly  své 
k  císaři  a  k  králi  J.  M.  z  pánův :  pana  Adama  z  Šternberka  a  pana  Joachyma  z  Hradce,  z  rytířstva : 
pana  Vácslava  Žeušického  a  Vrabského  a  z  Pražan  dva ;  a  J.  M.  císaři  a  králi  poručili  sme  povědíti 
a  předložiti  z  kterých  příčin  nám  na  ten  čas  možné  a  náležité  není  ten  zápis  zrušiti  a  zkaziti,  a  že 
v  tom  tak  dobře  J.  M.  Kr.  opatruj em  jako  sami  sebe,  neb  jestliže  bychom  ten  zápis  zkazili  a  zrušili, 
takby  řád  a  právo  v  nivec  obráceno  bylo  potud,  pokudž  by  se  dskami  jiný  zápis  nestal,  a  příhody 
že  rozličné  bývají,  ješto  by  i  J.  M.  Kr.  nemohl  mezi  nás  tak  spěšně  přijeti,  a  kdyby  řád  a  právo 
tu  překážku  mělo,  nemohloby  jiného  povstati  nežli  válka  a  záhuba  tohoto  královstvie,  nad  čímž  by 
J.  M.  Kr.  ráčil  lítost  míti  i  my  také.  Než  že  J.  M.  Kr.  prosíme,  aby  ráčil  do  královstvie  Českého 
na  hrad  Pražský  bez  prodlévání  přijeti  a  takové  zápisy,  kteréž  sou  nám  s  dskami  shořely,  zase  dáti 
do  desk  vepsati,  a  když  se  to  stane,  že  my  také  tento  zápis  zrušiti  chceme,  a  ty  zápisy  že  sme 
dali  do  desk  zemských  schovati,  když  by  ti  zápisové  dskami  zapsáni  byli,  aby  tento  zápis,  který  sme 
mezi  sebou  udělali,  také  zkažen  a  zrušen  byl. 

Také  sme  J.  M.  Kr.  poručili  povědíti,  kdež  J.  M.  Kr.  skrze  posly  a  instrukcí  svou  toho 
dotýkati  ráčí,  žeby  ten  zápis  nepořádný  byl  a  prvé  v  tom  královstvie  za  předkuov  J.  M.  Kr.  nebývalý, 
kterýmž  se  mocnosti  a  duostojenství  J.  M.  Kr.  znamenitě  ubližuje,  i  také  jiné  těžkosti  mnohé,  které 
by  se  J.  M.  Kr.  pod  tím  zápisem  daly,  kteréž  jest  J.  M.  Kr.  předkládati  ráčil:  na  to  jest  J.  M.  Kr. 
odpověd  dána,  že  sme  tím  zápisem  důstojenství  i  mocnost  J.  M.  Kr.  vyhradili  i  to  všecko,  což  J.  M.  Kr. 
spravedlivě  náleží,  abychom  se  k  J.  M.  tak  zachovali  jak  věrným  poddaným  sluší,  jiného  v  tom  ne- 
hledajíc, než  abychom  při  řádu,  právu  a  při  svých  svobodách  zachováni  byli,  tak  jakž  sou  za  předkuov 
krále  J.  M.  králův  českých,  pánuov  našich,  předové  naši  i  my  po  nich  zachováni  byli,  a  že  sme  nic 
nepořádného  a  neslušného  před  se  nevzali,  čehož  by  prvé  v  tomto  královstvie  nebývalo;  za  krále 
Jiřího,  za  krále  Vladislava  i  za  krále  Ludvíka  že  sou  zápisové  bývali  mezi  lidmi  i  stavy  pečetěni, 
když  jest  se  jaké  ublížení  lidem  při  řádu,  právu  a  svobodách  jejich  dalo. 

Též  jest  těm  poslům  povédíno,  aby  J.  M.  Kr.  pověděli,  že  jest  nám  to  lítostivá  věc,  kdež 
jest  nám  J.  M.  skrze  posly  a  instrukcí  svou  oznámiti  ráčil,  že  mezi  nás  do  tohoto  království  přijeti 
neráčí,  leč  by  prvé  ten  zápis  zkažen  a  zrušen  byl:  kdež  jinému  nerozumíme,  než  že  u  J.  M.  Kr.  za 
ty  držáni  sme,  jako  bychom  se  k  J.  M.  tak  nechovali  aneb  chovati  nechtěli,  jak  věrným  poddaným 
náleží,  ješto  nás  pán  Buoh  toho  uchovati  ráčí,  abychom  to  před  se  bráti  měli  aneb  na  to  myslili; 
neb  vždycky  sme  se  k  předkům  J.  M.  Kr.  i  k  J.  M.  tak  chovali  jakž  na  věrné  poddané  náleží,  a  bohdá 
jinače  shledáni  nebudem  puokudž  nás  stává.  A  protož  že  J.  M.  Kr.  prosíme  jako  pána  našeho  milosti- 
vého, aby  takové  víry  a  důmyslův  do  nás  jmíti  neráčil  a  o  nás  jinač  nesmýšlel,  než  jako  o  svých 
věrných  poddaných.  Což  se  pak  těch  těžkostí  a  obtížností  dotyce,  které  sobě  J.  M.  do  nás  předkládati 
ráčí,  které  by  se  J.  M.  pod  tím  zápisem  od  nás  dáti  měly:  když  to  pán  Buoh  dáti  ráčí,  aby  J.  M..Kr. 
mezi  nás  přijeti  ráčil,  kdež  vždy  za  to  prosíme,  aby  tak  učiniti  ráčil,  budeli  ráčiti  J.  M.  k  nám 
stavuom  oč  mluviti  a  jaké  těžkosti  před  nás  předložiti,  tu  J.  M.  poznati  ráčí,  jako  pán  náš  milostivý, 
že  J.  M.  Kr.  svou  nevinu  ukázati  chceme,  pakli  J.  M.  Kr.  bude  ráčiti  co  k  osobám  neb  k  osobě 
mluviti,  každý  zajisté  věděti  bude,  jak  svou  nevinu  J.  M.  Kr.  ukázati. 

Pak  s  takovým  poselstvím  sou  poslové  naši  vypraveni,  kterýchž  se  poslů  zase  očekává  k  sva- 
tému Vítu,  a  na  ten  den  na  svatého  Víta  položili  sme  sobě  sjezd  na  hradě  Pražském,  abychom 
odpovědi  vyrozuměli,  kteráž  nám  od  J.  M.  přejde  a  věděli  se  čím  spraviti;   neb  na  týž  rozum  jest 
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poselstvie  k  císaři  J.  M.  ač  v  rozdílných  slovích.    S  tím  pán  Buoh  rač  dáti  nám  se  spolu  ve  zdrav  í 
shledatL 

Dán  na  Pardubicích  v  sobotu  po  svaté  Trojici  léta  Páně  oc  47. 


VI.    Pokořeni  a   potrestání  stavův  českých   za  jich  odpor   proti  Ferdinanda   I. 

(Od  1  června  do  20  srpna  1547). 

Po  nálezu  soudním  museli  Pražané,  města  královská  a  někteří  ze  stavů  jako  odsouzení  statky  své  králi  postoupiti 
v  dědictví  nebo  manství.  O  takovém  pokutování  mést  a  stavův  podali  již  zprávy  vedle  výpisů  z  desk  zemských 
p.  E.  Tieftrunk  ve  svém  díle  „Odpor  stavův  českých  proti  Ferdinandovi  I.  1647"  a  Dr.  Rezek  v  „Památkách  archeolo- 
gických". Za  tou  příčinou  neotiskujeme  podobné  listiny  z  desk  zemských,  uveřejňujeme  vsak  neznámé  seznamy  o  kon- 
fiskací statků  z  archivu  Vídeňského.  Z  některých  obžalob  a  rozsudků  soudních  podáváme  jen  důležitější  místa,  na  kolik 

jich  pro  světlé  poznáni  zapotřebí. 

101.   Kónig  Ferdinand  ersucht  den  KurfUrsten  Joaehim  von  Brandenburg  die  versprochene  KrugshUfe 
in  BerěiUchaft  zu  setzen,  damit  sie  nothigenfalls  sogleich  nach  Bóhmen  aufbrechen  kdnnte. 

PIRNA,  1.  Juni  1547.    Eonc.  Arch.  des  k.  k.  Minist  d.  Inneren  in  Wien.    Bóhmen  IV.  M.  3. 

Ferdinand  oc.  Dein  Lieb  tregt  sonder  Zweifel  in  frischer  Gedechtnus,  welchermassen  wir 
jungstlich  mit  deiner  Lieb  personlich  geredt  und  sie  gutlich  und  freundtlich  angesucht,  wo  sich 
begebe,  dass  wir  in  unser  Cron  Během  mit  einem  Ernst  ein  Gehorsam  machen  můssten  und  neben 
unsern  Kriegsvolk  ainer  Hilf  bedurftig  sein  wurden,  dass  sich  dein  Lieb  als  dan  mit  ihrem  Zuzug 
willfarig  erzeigen  und  halten  wollte,  und  dass  sich  darauf  dein  Lieb  sollichs  mit  drey  hundert  guten 
geriisten  Pferden  zuthuen  gegen  uns  ganz  freundlich  und  gutwillig  erboten.  Nun  wellen  wir  deiner 
Lieb  gnediger  und  freundlicher  Meinung  nit  pergen,  dass  wir  die  Sachen  der  Pundtnus  halben,  so 
von  etlichen  in  unser  Cron  Beheim  gemacht  worden,  noch  nit  dermassen  gestalt  finden,  dass  wir 
mochten  sicher  sein,  dass  dieselb  also  fur  sich  selbs  ersitzen  und  erleschen  werde,  sonder  stehet 
daruf,  dass  die  unvermeidliche  Notdurfft  schierist  erforderen  mochte  gegen  etliche  ein  Gegenhandlung 
zu  gebrauchen,  sie  dardurch  zu  schuldiger  gebiirenden  Gehorsam  zebrengen,  welche  wir  doch  aus  den 
Ursachen,  so  dein  Lieb  bei  ihr  selbs  erwegen  kann,  vil  lieber  sachen  vermiden  bleiben.  Dieweil 
aber  solche  Gegenhandlung,  wo  die  beschehen  solit,  mit  einem  Gewalt  furgenomen  werden  mfisst 
und  derhalben  uns  deiner  Lieb  Hilf  neben  unsern  Kriegsvolk  gewisslich  vonnoten,  so  gesinnen  wir 
an  dein  Lieb  mit  gnedigen  und  freundtlichem  Fleiss  begerend,  dein  Lieb  welle  sich  mit  der  bewil- 
ligten  Hilf  zu  wenigistem  drey  hundert  guten  geriisten  Pferden  zustund  an  gefást  und  bereit  machen ; 
also  dass  dieselb,  wann  wir  deiner  Lieb  widerumb  schreiben,  gewisslich  in  Bereitschaft  seie  und  ohne 
allen  lengern  Verzug  anziechen  m5ge,  auch  also  bald  anzieche,  in  Betrachtung,  dass  die  Hilf  (wo 
die  je  not  sein  wurd)  in  kurzer  Zeit  und  unverzogenlich  gelaist  werden  mflsste,  so  wellen  wir  nicht 
destoweniger  soviel  i^uner  muglich  verhůten,  dass  dein  Lieb  in  keinen  vergebenlichen  Unkosten 
kumb,  sonder  derselben  aufs  hochst  ver&chonen.    Wir  wellen  auch  die  Sachen  dahin  richten  und 
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dermassen  furderen,  dass  wir  solcher  deiner  Lieb  Hilf  nit  lange  Zeit  bedurfen  sollen  und  uns  daneben 
bei  andern  unsern  Freunden  und  Yerwandten  auch  so  statlich  umb  Hilf  bewerben,  dass  unsers  Yer- 
hoffens  unser  furgenomene  Handlung  vermittelst  gottlicher  Gnaden  desto  ee  zu  wirklicher  gutér 
Verrichtung  gebracht  solle  werden.  Derwegen  so  welle  dein  Lieb,  unserm  gnedigen  und  freundlichen 
Yertrauen  und  ihrem  gethanen  gutwilligen  Erbieten  nach  mit  angeregter  Zubereitung  und  Richtig- 
raachung  ihrer  Hilf  kein  Zeit  verfeiren,  sonder  darin  mit  Verordnung  und  Mnsterung  derselben  alle 
mugliche  Furderung  gebrauchen.  So  sein  wir  dagegen  auch  urbitig,  wo  dein  Lieb  ein  Not  anstiesse, 
zu  derselben  ungespart  unsers  Vermugens  ganz  gnadiglich  und  freundlich  zusetzen  und  sie  keines 
Wegs  zu  verlassen;  dess  mag  sich  dein  Lieb  zu  uns  genzlich  versechen  und  getrosten. 

Datum  Pirna  den  ersten  Juny  anno  oc  47. 


102.   Ferdinand  I  ersucht  den  Kurfiirsten  Moriz  von  Sachsen  um  HUfe  gegen  die  ungehorsamen  bohm. 

Stdnde. 

Juni  1647.  —  Konc.  im  Arcb.  des  k.  k.  Mfnist.  d.  Innern  in  Wien.  —  Bóhmen  IV.  M.  3. 

Ferdinand  oc.  Wir  haben  Deiner  Liebden  verschiener  Tag  in  unserm  Schreiben  aus  Leut- 
meritz  freundlich  und  gnediglich  ausgefurt,  warumb  wir  D.  L.  Hilf  zu  erforderen  und  zu  gebrauchen 
verursacht  und  noch  bedůrftig  seien :  Námlich  dass  wir  mit  derselben  D.  L.  Hilf  und  anderm  unserm 
habenden  Kriegsvolk  die  unleidenlich,  hochstr&flich  Ungehorsamb  und  Entpórung  (die  sich  allein 
darumb  wider  uns  in  unser  Gron  Během  erhebt,  dass  wir  D.  L.  in  ihren  Obligen  in  eigner  Person 
zugezogen)  wiederumb  stillen  und  zu  gepiirender  Gehorsamb  bringen  mochten,  mit  mehrer  freund- 
lichen und  gnádigen  Vermeldung,  was  fíír  Nutz  und  Yortheil  nit  allein  uns  und  unsern  Kónigreich 
und  Landen,  sonder  auch  D.  L.  und  derselben  Landen  und  Leuten  aus-  Verrichtung  sollichs  unsers 
Yorhabens  erfolgen  und  herwiderumb,  zur  was  Nachtheil  und  Schaden  nit  allein  uns  sonder  auch 
D.  L.  selbs  leichtlich  kommen  mocht,  wo  D.  L.  zugeschickte  Hilf  vor  der  Zeit  und  ungeschaffter 
Ding  wieder  abziehen  solit,  und  daruf  ganz  freundlich  und  gnadiglich  an  D.  L.  begert,  die  wólle 
ihr  zugeschickt  Hilf  vor  Verrichtung  unsers  nothwendigen  Vorhabens  keinswegs  abforderen.  So  wóllen 
wir  uns  dagegen  zu  hochsten  befleissigen,  dass  wir  D.  L.  mit  Erforderung  der  andern  und  niten(?) 
mehrern  Hilfen  (sofer  es  immer  moglich)  verschonen  und  unser  Sachen  zum  eilendisten  verrichten 
und  also  bestellen,  dass  wir  D.  L.  in  ihre  Obligen  wieder  stattlich  helfen  raógen. 

Daruf  ist  uns  nun  jetzo  D.  L.  Schreiben  aus  Dresden  vom  andern  Tag  dieses  laufenden  Monats 
July  ausgangen  behendigt  worden,  daraus  wir  freundlich  und  gnadiglich  vernommen,  dass  D.  L.  die  Faar  (!) 
vorsteet,  dass  ein  Egtporung,  Vergardung  und  gefárliche  Versamblung  in  oder  an  D.  L.  Land  eilendts 
entsteen  mócht,  und  dass  D.  L.  demnach  bittet,  dass  wir  sollich  D.  L.  und  derselben  Landt  und 
Leut  Notturft  und  die  geschehne  Vereinigung  erwegen  und  D  JL.  Kriegsvolk,  so  forderlich  es  geschechen 
móg,  mit  D.  L.  Bruder,  dem  hochgebornen  Augusten  Herzogen  zu  Sachsen  oc  unsern  lieben  Óhemen 
Fursten  wieder  zu  D.  L.  oder  doch  uf  die  Grenitz  ziehen  lassen  wolten,  mit  fernerem  freundlichen 
Vermelden  und  Erpieten:  wo  wir  in  wenig  Tagen  etwas  gegen  unsern  ungehorsamen  Undertanen 
furnemen,  so  mogen  wir  D.  L.  Hilf  dartu  gebrauchen  und  verschaffen,  das  ihnen  notturftige  Proviant 
umb  geburliche  Bezahlung  zugefurt  werde.  Und  da  jemand  wider  uns  im  Feld  ware  oder  darein 
ziehen  wolt,  dass  D.  L.  nit  allein  ihr  jetzig  Kriegsvolk  bei  uns  lassen  sonder  mit  einer  mehrern 
Anzahl  uns  zu  Hilf  kommen  wolt,  wie  dan  sollichs  D.  L.  Schreiben  und  der  darin  gelegt  Zettel 
weiter  ausweisen. 
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Daruf  geben  wir  nun  D.  L.  freundlich  und  gnadiglich  zu  vernemen,  dass  wir  gegen  unsern 
ungehorsamen  Undertanen  unser  notwendig  Vorhaben  in  so  wenig  Tagen,  als  es  immer  moglich  sein 
mag,  zu  handlen  und  zu  verrichten  und  darin  (wie  wir  auch  D.  L.  vormaln  geschrieben)  kein  Zeit 
noch  Stund  zu  verfeiren  gedenken.  Und  dieweil  wir  aber  zu  demselben  nochmaln  D.  L.  zugeschickte 
JBilf  nit  wol  entperen  mogen,  so  wollen  wir  uns  zu  derselben  D.  L.  obbertirtem  ihrem  freuntlichen 
Vermelden  und  Erpieten  nach  freundlich  und  gnadiglich  versehen,  sie  werde  unbeschwert  sein,  die- 
selbigen  bis  zu  Verrichtung  obberurts  unsers  notwendigen  Vorhabens  bei  uns  bleiben  zulassen  und 
werde  auch  hierin  notturftiglich  erwegen:  dieweil  wir  zu  D.  L.  und  derselben  Land  und  Leut  Hilf 
und  Rettung  wider  vieler  unser  Undertanen  Hath  und  vielfáltigs  Ersuchen  aus  dieser  unser  Cron 
eigner  Person  sambt  unserm  geliebten  Sohn  gezogen  und  unsere  geliebten  Tóchtern  bei  den  Under- 
tanen, so  sollichs  unsers  fiirgenommen  Zugs  halb  damalen  albereit  etwas  bewegig  und  schwierig 
waren,  hinder  uns  verlassen  und  also  diese  jetzig  Empórung  und  Ungehorsamb  uns  allein  von  wegen 
unsrer  D.  L.  geleisten  Hilf  halb  zugestanden,  dass  demnach  ganz  billich  und  recht  sei,  dass  sollich 
entstanden  Empórung  und  Ungehorsamb  och  mit  D.  L.  freundlichen  Hilf  wiederumb  gedempft,  gestillt 
und  zu  gebiihrender  Gehorsamb  gebracht  werde.  Dieweil  doch  D.  L.  unverborgen,  dass  aus  Wieder- 
bringung  und  Stifftung  geburender  Gehorsamb  in  dieser  unser  Gron  nit  allein  uns,  sonder  auch  D.  L. 
und  derselben  Landen  und  Leuten  dieser  Nutz  zu  gewarten,  dass  die  geburende  Gehorsamb  und  Ruhe 
bei  unser  bederseits  Undertanen  desto  leichter  zu  erhalten,  dass  sie  auch  von  uns  gegen  andern 
unsern  wiederwertigen  desto  stattlicher  geschutzt  und  geschirmbt  werden  mogen,  und  alle  unser  bei- 
derseits  widerigen,  ab  dem  dass  sie  wissen  werden,  wie  freundlich  und  treulich  wir  einandern  nit 
allein  mit  schrifftlicher  Yereinung  verwandt,  sonder  auch  mit  wirklicher  Hilfleistung  zusammen- 
setzen,  ein  Abscheuchen  und  Schrecken  empfachen  mogen,  uns  oder  unser  eins  Land  und  Leut 
anzugreifen. 

Welches  aber  keineswegs  erfolgen  kontě,  noch  verhoffenlich  wár,  wo  befunden  wurde,  dass  einer 
sein  geschickte  Hilf  von  dem  andern  (eemaln  derselbig  sein  notwendig  Vorhaben,  darumb  ihme  och 
die  Hilf  geschickt  worden,  zu  End  hette  bracht)  wieder  abforderte.  Dann  aus  demselbigen  sie  und 
die,  wider  weliche  sollich  Hilf  gebraucht  worden  sein  solit,  vielen  ein  mehrer  Herz  und  Trošt  ihr 
boss  Fiirnemen  zu  bestreiten  und  zu  vollenden  empfachen  wfirden,  dann  einich  Abscheuchen  oder 
Forcht  fassen,  sich  derselben  zu  enthalten.  Dann  so  wird  auch  D.  L.  in  furfallenden  ihren  Obliegen 
(die  doch  der  Allmechtig  gnediglich  verhiiten  wolle)  nach  gestiffter  Gehorsamb  in  dieser  unser  Cron 
die  gepiirend  Hilf  auch  einhelliglich  und  stattlich  geleist  werden  mogen,  welches  im  Fall  der  we- 
renden  Ungehorsamb  gegen  uns  bei  unsern  und  derselben  unser  Cron  Během  Undertanen  nit  zu 
erhalten  ware.  Hierumb  und  wann  nun  D.  L.  sich  als  obbemelt,  auch  freundlich  erpeut,  im  Fall  do 
jemand  wider  uns  im  Feld  wár  oder  darein  ziehen  wolt,  nit  allein  die  jetzige  Hilf  bei  uns  bleiben 
zu  lassen,  sonder  uns  mit  einer  mehrern  Anzahl  zu  Hilf  zukomen  und  daneben,  als  der  hochver- 
stendig  leichtsam  wol  abnemen  kann,  das  unsere  ungehorsamen  Undertanen,  so  ab  unserm  habenden 
und  D.  L.  zugeschickten  Kríegsvolk  sovil  Schreckens  empfangen,  dass  sie  sich  in  das  Feld  noch  zur  Zeit 
nit  zusamen  begeben  durffen,  jetzo  nach  dem  Abzug  D.  L.  Hilf,  wo  die  anderst  unverríchter  Ding 
abzuge,  nit  allein  ein  Herz  fassen  mochten,  fúrderlich  in  das  Feld  zusammen  zerucken,  sonder  auch 
einen  *mehrern  Anhang  und  grossere  Empórung  anzeríchten  understeen  und  vielleicht  aufbringen 
wurden.  So  hat  demnach  D.  L.  vernunftiglich  zuermessen,  wieviel  besser  und  leichter  D.  L.  sei  ihr 
jetzige  Hilf  bei  uns  bis  zu  Verrichtung  unsrer  fiirgenommen  Sachen  zelassen,  dann  durch  derselbi- 
gen  Abzug  einen  sollichen  Unrat  und  Empórung  zu  verursachen  und  denselben  folgendts  mit  einer 
viel  mehrern  Anzahl  Kríegsvolk  und  Unkostens  wieder  dempfen  zu  helfen,  wo  anderst  als  dann  Zeit  und 
Gelegenheit  zu  der  Verfassung  und  Dempfung  sein  und  nit  der  Unfall  zuschlagen  wurd,  dass  die 
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Emporung,  Vergardung  und  gef&rliche  Versamblung  in  oder  an  D.  L.  Land  mit  angienge  und  D.  L.  der- 
selben  sampt  andern  Widerwártigen,  so  sich  an  sie  schlagen  mochten,  nit  stark  gnug  sein  wurde  und 
alsdann  unserer  entweder  dem  Andern  in  rechter  Zeit  weder  trostlich  noch  hilflich  gnug  sein  mócht, 
so  doch  sunst  wártige  alle  ihr  mutwillige  Fiirnemen  umb  so  viel  desto  weniger  in  das  Werk  zebrin- 
gen  understehen  durffen,  wieviel  mehr  sie  vernehmen,  dass  unser  beder  Kriegsvolk  beisamen  ist  und 
sich  diese  unser  behemisch  Ufrur  abnimpt  und  gedempft  wiird  und  ob  sie  je  tiber  alle  andere  Ffir- 
sehung,  die  D.  L.  zu  Verhinderung  ihres  Vorhabens  thun  mag,  furfttren,  mógen  sie  folgends  vermit- 
telt  gottlicher  Gnaden  mit  unser  bederseits  gmeiner  Hilf  viel  stattlicher  abgetrieben  werden,  dann 
\vo  wir  unser  Kriegsyolk  jetzo,  so  wir  des  am  meisten  an  dem  Ort,  da  es  ist,  bedurfen,  von  einander 
trennen  und  theilen  mússten. 

Dass  aber  D.  L.  under  andern  anregt,  wie  sie  glaublich  bericht,  dass  uns  niemand  understee 
in  denen  Fállen,  davon  die  Vereinung  besage,  zu  beschedigen,  zu  bekriegen  oder  zu  befeheden,  daraus 
vielleicht  D.  L.  eingebildet  werden  will,  als  ob  die  ihr  Hilf  zuschicken  nit  schuldig  gewesen  und 
die  von  wegen  der  Gefaar,  das  sich  ein  Emporung  und  Vergardung  in  ihren  Land  eilend  erheben 
mocht,  wieder  abzeforderen  Fueg  hab,  achten  wir  unnottwendig  sein,  der  zwischen  unser  ufgerichten 
Vereinung  Inhalt  und  Besag  halb  einiche  Ausfiirung  zethuen,  dieweil  D.  L.  wol  bewusst,  was  wir 
uns  nach  Erlegung  des  Áchters  Kriegsvolks  bey  Adorff,  auch  nach  Eroberung  D.  L.  Stadt  Zwickau 
mit  Schickung  und  Underhaltung  unsers  Kriegsvolks  lange  Zeit  verhalten,  darzu  auch  D.  L.  ohne 
Zweifel  noch  wol  eingedenk  ist,  wes  wir  sóllicher  Hilf  halb  und  warzu  wir  dieselbigen  gebrauchen 
wollen  im  Feldleger  vor  Wittenberg  mundtlich  geredt  und  gehandelt  haben ;.  daraus  wir  bei  uns 
schliessen  und  genzlich  darfiir  halten,  das  D.  L.  bei  ihr  selbs  auch  fůr  gwiss  halte,  dass  sie  uns 
ihr  zugeschickt  Hilf  domaln  billich  bewilligen  und  schicken  hab  sóllen  und  mógen. 

Darumb  wir  uns  zu  D.  L.  nochmaln  freundlich  und  genzlich  versechen,  die  werde  namlich 
sich  nit  bewegen  lassen,  unser  nottwendig  Vorhaben  und  Bestraffung  unserer  ungehorsamen  Under: 
tanen  fiir  einen  sollichen  Fall  zu  halten,  der  in  der  zwischen  unser  ufgerichten  Vereinung  nit  be- 
griffen  sei,  dieweil  doch  eben  diese  unsere  Undertanen  in  grosser  Anzahl  sich  wider  uns,  ihrn  Eonig 
und  Erbherren  aufgeworfen  und  uns  ihrs  hdchsten  Vermógens  zuverhinderen  understanden,  damit 
wir  D.  L.  nit  zu  Hilf  ziechen,  noch  auch  dass  wir  des  gewesnen  Churfursten  Land  und  Leut  angreifen 
und  unser  zuvor  von  ihme  eroberte  Gueter  wieder  einnehmen  móchten ;  darzu  auch  uns  mit  der  That 
in  unser  kóniglichen  Regalien,  Oberkeit  und  Einkomen  gegriffen  haben. 


103.    Konig  Ferdinand  ereucht  den  Bischof  von  Passau,   er  mdge  durch  Riistungen  und  Mueterungen 
den  Schein  erwecken,  ale  ob  er  ihrn  wider  die  ungehorsamen  bokmischen  Stánde  Hiilfe  leúten  tcolle. 

(dd.  Pirna  1.  Juni  1537.  —  Konc.  Ordr.  d.  k.  k.  Minist.  d.  Inneren  in  Wien,  Bohmen  IV.  M.  3.) 

Ferdinand  oc  Dein  Andacht  ist  sonder  Zweifel  erinnert,  was  Pundtnus  nit  in  kleiner 
Anzahl  etlich  Personen  in  unser  Kron  Beheim  zemachen  understanden  und  wiewol  sie  dieselb  Pundnus 
nit  wider  unser  Eunigl.  Hoheit  und  Person  deuten  wellen,  so  befindt  sich  doch,  dass  sie  uns  nit  zu 
weniger  Beschwerung  reichet  und  ganz  unleidlich  ist.  Derhalben  wir  dann  auch  verursacht  die  Weg 
fur  Hand  zunemben,  dardurch  die  Ungehorsamen  gestraft  und  mehrere  nachtheilige  Weiterung 
verhuet  und  furkumen  werde. 

Wann  wir  nun  uns  uber  das  Kriegsvolk,  so  wir  bei  uns  haben  und  noch  aufnehmen  werden, 
allenthalben  bei  unsern  ge&eundten  und  genachtbarten  Fursten  umb  Hilfen  bewerben  und  darneben 
bedeuken,  so  bald  sich.  dieselben  Fursten  in  Verfassung  schicken  werden,  dass  allein  das  Geschrei 


288  FotruUhl  odporu  *U*>o*k#io.  DU  B$$trafung  der  Aufěiěmdkckm. 

unsern  ungehorsamen  Underthanen  nit  ein  kleines  Ersitzen  bringen  wirdet.  So  haben  wir  dein 
Andacht,  als  die  mit  ibres  Stiftslandschaft  auch  an  unser  Eron  Beheim  grenzet,  gleicherweise  der 
Sachen  zu  berichten  nit  underlassen  wellen,  mit  gnedigen  Ansinnen  und  Begehren :  dieweil  wir  bedacht, 
deiner  Andacht  mit  Begerung  einer  Hilf  gnádiglich  zu  verschonen,  sie  welle  doch  nichts  desto  weniger 
sich  mit  Rustung,  Mustrung  und  in  ander  Weg  also  erzeigen  und  stellen,  als  ob  sie  uns  auch  ein 
stattliche  Hilf  zueschicken  wollte,  damit,  wo  also  allenthalben  die  Bewerbung  und  Verfassung  gesehen 
wirdet,  die  Stillung  der  gemelten  Ungehorsamen  mit  anderer  Muhe  und  Kosten  vollzogen  werden  moge. 
Doch  well  dein  Andacht  solch  unser  Begeren  in  geheim  halten  und  sich  nit  anderst  merken 
lassen,  als  dass  sie  in  embsiger  Bemueung  sei,  uns  ihr  Hilf  furderlich  zuzeschicken,  wie  dann  dein 
Andacht  solches  mit  besten  Schein  anzekeren  wirdet  wissen.  Und  wie  nun  dein  Andacht  die  Sachen 
derhalben  ordnet,  richtet  und  schieket,  das  well  sie  uns  hernách  aufs  paldist  berichten.  Daran  thuet 
sie   unser  gnedigs  Gefallen,  gegen  derselben  in  Gnaden  zu  bedenken. 

Datum  Pirna  den  ersten  Juni  anno  oc  47. 


104.  Kónigl.  Instruction  /Ur  Otto  von  Neydeck  zu  seiner  Sendung  an  den  Pfalzgrafen  bei  Khein  und 
Herzog  in  Bayern  Wilhelm  und  an  den  Erzbischof  von  Salzburg,  die  Erlangung  einer  Truppen-  und 

Geldhilfe  gegen  die  bdhm.  Stande  betreffend. 

dd.  AUS8IG,  2.  Juni  1547.  —  Konc.  Arch.  d.  k.  k.  Minist.  d.  Inneren  in  Wien.    Bfthmen  IV.  M.  3. 

Ferdinand  oc.  Instruction  auf  unsern  Camerer  und  getreuen  lieben  Otten  von  Neydeckh 
was  er  nachfolgender  gestalt  bei  dem  hochgebornen  Wilhelmen  Pfálzgrauen  bei  Rhein,  herzogen  in 
Obem-  und  Nidern-Bayrn,  unserm  lieben  Schwecher,  Vetter  und  Fursten  von  unsertwegen  anbringen 
und  werben  solle. 

Erstlich  soli  er  seiner  Lieb  nach  Uberantwurtung  unsers  Credenzbriefs  unsern  gnedigen  und 
freundlichen  Willen  und  Wunschung  aller  Wolfart  anzeigen  und  dann  zuerkennen  geben,  welchermassen 
sich  under  etlichen  Personen  nit  in  kleiner  Anzahl  in  unser  Gron  Beheim  ein  Pundtnus  zugetragen. 
Und  wiewol  dieselben  Personen  solche  Pundtnus  nit  wider  unser  Kunigliche  Hocheit  und  Person 
deuten  wollten,  so  befindt  sich  doch,  dass  uns  dieselb  nit  zu  weniger  Beschwerung  reichte  und  uns 
ganz  unleidlich  were.  Derhalben  wir  dann  verursacht,  die  Weg  an  die  Hand  zu  nemben,  dardurch 
die  Ungehorsamen  gestraft  und  dasjenig  ausgereutet  werde,  daraus  mehrer  Nachteil,  Schaden  und 
Weiterung  erfolgen  mochte,  und  gedachten  demnach  erstlich  in  der  Gtite  die  Sachen  zu  dempfen 
und  zu  stillen.  Im  Fall  aber  dass  dasselbig  uber  allen  unsern  gnedigen  Fleiss  bei  etlichen  nit  er- 
halten  kunde  werden,  so  erforderte  unser  hoche  Notdurft  die  Ungehorsamen  mit  Ernst  und  Straf 
zu  geburender,  schuldiger  Gehorsam  zehalten  und  wir  hetten  uns  derhalben  mit  einem  Kriegsvolk 
in  Beheim  erhebt,  wiewol  wir  dasselb  in  geringer  Anzahl  mit  uns  genomen,  allein  von  Verschonung 
wegen  der  Underthanen,  damit  sie  desto  weniger  verderbt  wurden,  dann  wir  ihrer  soviel  muglich 
Tuverschonen  geneigt  weren.  Wir  heten  auch  die  Rom.  Kais.  Mt.  unsern  lieben  Bruder  und  Herrn 
mit  lhrer  Lieb  und  Kais.  Mt  Kriegsvolk  nit  allein  darumb,  dass  Sein  Lieb  und  Kais.  Mt.  ganz 
vollkomeniich  die  Ungehorsamen  zu  Gehorsam  im  heiligen  Reich  bringen  mftchte,  sonder  auch  umb 
solcher  Verschonung  willen  in  Beheim  zeziehen  nit  bewegen  wellen,  angesechen,  dass  bei  diesen 
beschwerlichen  Leufen  des  Turken  halben  grosslich  von  Noten  ist,  dass  die  Underthanen  unverderbt 
bleibeD,  damit  sie  zu  der  Hilf  wider  den  Turken  desto  stattlicher  gebraucht  werden  mugen.  Dieweil 
aber  nichts  desto  weniger  wir  áuf  den  Fall,  dass  die  ungehorsamen  in  beruerter  unser  Oron  sich  m 
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geburlicher  Gehorsam  nit  weisen  lassen  wollten,  allenthalben  bei  unsern  Freunden  und  genachbarten 
Fursten  umb  Hilfen  in  Bewerbung  und  auch  sonst  in  Handlung  stúnden,  uns  mit  einem  solchen 
Kriegsvolk  gefast  zemachcn,  damit  wir  die  Ungehorsamen  zu  Gehorsam  dringen  und  die  Gehorsamen 
von  denselben  unbeschwert  erhalten  mochten.  Und  dann  wir  zu  Seiner  Lieb  der  sondern  Freundschaft 
und  Pluetverwandtnuss  nach  ein  hoches  Vertrauen  stellen,  auch  Sein  Lieb,  als  die  necher  angesessen, 
uns  in  diesem  Fall  fast  nutzlich  und  dicnstlich  sein  und  unsern  vorhabenden  Handl  gar  wohl  befurdern 
kundte,  so  gesinnten  wir  an  Sein  Lieb  gnedigs  und  freundlichs  Fleiss  begerend,  Sein  Lieb  wollte  sich 
zum  furderlichisten  und  eilendisten  umb  ein  ftinf  hundert  geruste  Pferdt,  desgleichen  umb  vier  starke 
Fendlein  Knecht  bewerben  und  solche  Bewerbung  so  gewiss  und  richtig  machen,  dass  dieselben 
gerusten  Pferdt  und  Knecht,  wo  wir  deren  bedurfen  und  Seiner  Lieb  darumb  schreiben  wurden,  on 
alles  Verziechen  gestrachs  in  Anzug  kummen  mugen  an  Ort  und  End,  dahin  wir  Sein  Lieb  sie  zu- 
bescheiden  ersuchen  werden. 

Und  nachdem  angezeigte  Bewerbung  von  wegen  Gelegenheit  Seiner  Lieb  Furstenthumb  und 
Land  unsern  Ungehorsamen  in  Beheim  sonder  Zweifel  nit  ein  kleines  Ersitzen  geberen  und  unserm 
vorhabenden  Wesen  ein  grosse  Furderung  geben  und  aber  Seiner  Lieb  halb  on  alle  GefSr  beschehen 
wird  mugen,  so  begehrten  wir  ferrer  an  Sein  Lieb  gnediglich  und  freundlich,  dass  Sein  Lieb  nit 
allein  mit  solcher  Bewerbung  keinen  muglichen  Fleiss  underlassen,  auch  daneben  mit  der  Musterung 
uns  in  ander  Weg  sich  also  erzeigen  und  vernemen  lassen  wollte,  dass  es  fíirderlich  in  Beheim 
lautmeer  (sic)  und  ein  Geschrey  werden  mechte,  als  ob  Sein  Lieb  noch  mit  einer  viel  mehrern  Macht 
sich  riistete  und  uns  zuzeziechen  willens  w&re.  Dann  dardurch  wurde  viel  Eostens  verhuet  und  die 
Stillung  viel  ee  zuerheben  sein,  welche  sonst  mit  Gewalt  und  Unkosten  vollzogen  werden  muesste. 
Wie  dann  solches  gedachter  unser  Camerer  bei  Seiner  Lieb  mit  pěstem  Fleiss  zu  werben  und  jetzt 
gehorter  massen  bei  Seiner  Lieb  auszerichten  zuerlangen  wirdet  wissen.  Wo  aber  Seiner  Lieb  be- 
schwerlich  were  (des  wir  uns  doch  aus  dem  sondern  gnedigen  und  freundlichen  Vertrauen,  so  wir  zu 
Ihr  Lieb  haben,  nit  versechen)  uns  beruerte  Anzahl  Reiter  und  Knecht,  wo  wir  deren  begerten,  auf 
eignen  Kosten  zuzeschicken  und  zu  underhalten,  so  soli  gemelter  unser  Camerer  Seiner  Lieb  von 
unsertwegen  dieses  erbietlichs  Anzeigen  thun:  dass  wir  uns  mit  Seiner  Lieb  umb  den  aufgewendten 
Kosten  soviel  der  die  Zeit  bemelter  Reiter  und  Knecht  Dienst  treffen  wurde,  gnediglich  und  freundlich 
vergleichen  und  darfur  geburliche  Erstattung  und  Bezahlung  thun,  solches  auch  in  all  ander  Weg  mit 
sondern  Gnaden  und  Freundschaft  gegen  derselben  erkennen  wollten. 

Und  so  nun  genennter  unser  Camerer  solche  unser  Werbung  bei  Seiner  Lieb  verricht  und 
d amber  mit  Bescheid  abgefertigt  sein  wirdet,  soli  er  uns  denselben  bei  der  Post  zum  furderlichisten 
zuschreiben  und  sich  darauf  alsopald  zu  dem  ehrwurdigen  und  hochgebornen  oc  Erzbischofen  von 
Salzburg  (Titel)  verfugen  und  nach  Uberantwortung  unsers  Credenzbriefs,  Meldung  unserer  gnedigen 
und  freundtlichen  Zuentbietung  und  Erinnerung  der  obgeschriebnen  Handlung  und  unsers  Vorhabens 
bei  Seiner  Lieb  in  unserm  Namen  werben,  handlen  und  anhalten,  mit  Erzelung,  was  treffliche  schwere 
Ausgaben  des  yetzigen  Kriegs  halben,  so  wir  der  hochgedachten  Róm.  Kais.  Mt.  gegen  dem  gefangnen 
Johans  Fridrichen  Herzogen  von  Sachsen  furen  und  verrichten  helfen,  bisher  auf  uns  gelegen,  auch 
wie  grosslich  dardurch  unsere  Camergtiter  erschopft  worden;  dass  Sein  Lieb  in  Ansehung  solcher 
unserer  ErschSpfung,  welche  zu  Fried  und  Ruhe  gemeiner  teutscher  Nation  und*  allermeist  Seiner 
Lieb  und  der  ganzen  Geistlichkeit  zu  Nutz  und  Wolfart  beschehen  were,  uns  zu  angeregter  Handlung 
in  unser  Cron  Beheim,  wo  wir  damit  furfaren  mússten,  mit  einem  Anlechen  ben«mt!ich  50000  Gulden  R. 
zu  statten  kumen  und  dieselben  gewisslich  erlegen  wollte.  So  weren  wir  dagegen  des  gnedigen  und 
freundlichen  Erbietens,  Sein  Lieb  umb  solch  Anlechen,  wie  wir  uns  mit  derselben  vergleichen  wurden 
kunden,  notdurftiglich  und  gnugsamblich  zu  versichern,  also  dass  Ihrer  Lieb  die  Wiederbezalung  gar 
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in  kurzen  Zeiten  von  uns  beschechen  und  sie  daran  gar  keinen  Nachteil  leiden  solíte,  zusambt  dem, 
dass  wir  es  auch  gegen  Seiner  Lieb  in  ander  Weg  gnediglich  und  freundlich  zu  erkennen  geneigt 
weren.  Und  was  also  unser  Camerer  bei  Seiner  Lieb  auch  fur  Bescheid,  welches  wir  uns  ganz  will- 
farig  versechen,  erlanget,  mit  demselben  soli  er  sich  den  negsten  widerumb  zu  uns  an  unsern  kunig- 
lichen  Hof  verfúgen.    Daran  thuet  er  unsern  gefelligen  Willen  und  Meinung. 

Datum  Aussig  den  andern  Juny  anno  47. 

Nota.  Es  soli  ein  andere  Instruction  an  Pfalzgraf  Fridricben  Churfursten  auf  Herrn  N. 
von  Pappenheim  gestellt,  allennassen  wie  diese  laut,  doch  ausgelassen  den  Artikel,  den  Erzbischofen 
zu  Salzburg  belangend,  geschrieben  werden  und  dass  in  der  Petition  kein  Fussvolk  vermeldet,  sonder 
allein  4  oder  500  geruster  Pferd  begert  werden. 


105.  Kbnig  Ferdinand  ersucht  den  Kurfiirsten  Moritz  von  Sachsen  die  versprochene  KriegshUfe  in  geho- 
rigen  Stand  zu  setzen,  um  nothigen  FaUs  sogleich  nach  Bdhmen  mit  ihr  aufbrechen  zu  honnen. 

AUSSIG,  2.  Juni  1647.  —  Konc.  Arch.  d.  kk.  Minist.  d.  Inneren  in  Wien.  Bdhmen  IV.  M.  3. 

Ferdinand  oc.  Dein  Lieb  tregt  in  frischer  Gedechtnus,  welchermassen  wir  jungstlich  mit 
Deiner  Lieb  personlich  geredt  und  sie  gnediglich  und  freundlich  ersucht  haben,  wo  sich  begebe,  dass 
wir  in  unser  Cron  Během  ein  Gehorsam  mit  einem  Ernst  machen  mussten  und  neben  unsern  Kriegs- 
volk  einer  Hilf  bedurftig  sein  wurden,  dass  sich  Dein  Lieb  alsdann  mit  ihrem  Zužug  willfaríg  erzeigen 
und  halten  wollte ;  und  dass  sich  darauf  Dein  Lieb  solches  Zuzugs  halben  gegen  uns  ganz  freundlich 
und  willfaríg  erboten  und  allein  gebeten,  wo  es  sein  kunt,  dass  wir  Deiner  Lieb  in  Ansehung  irer 
jetzigen  Erschopfung  mit  Erforderung  gemelts  ihres  Zuzugs  aufs  lengist  zuverschonen  geruhten. 

Wiewol  wir  nun  solches  zu  thun  gnediglich  und  freundlich  geneigt  weren,  immassen  auch 
damals  Dein  Lieb  von  uns  mfindtlich  verstanden,  dass  wir  derselben  so  viel  muglich  hierinn  verschonen 
wollten,  so  wellen  wir  doch  Deiner  Lieb  gnediger  und  freundlicher  Meinung  nit  pergen,  dass  sich 
die  Sachen  der  Pundtnus  halben,  so  von  etlichen  in  unser  Cron  Beheim  gemacht  worden,  noch  nit 
so  ganz  ruhig  ansechen  lassen,  dass  wir  gewiss  und  sicher  sein  mochten,  dass  dieselb  sopalt  erleschen 
werde,  sonder  stehet  mehr  uf  dem,  dass  die  unvermeidliche  Notdurft  erforderen  mocht,  zu  einer  Gegen- 
handlung  und  Straf  gegen  etlichen  zegreifen  und  sie  dardurch  zur  gepúrender  Demut  und  Gehorsamb 
zebringen.  Dann  wo  diese  Unruhe  und  Ungehorsamb  nit  gedempft,  gestraft  und  die  Šach  auf  ein 
bestendigs  gestellt  werden  solit,  hat  Dein  Lieb  zubedenken,  was  nit  allein  uns  sonder  auch  Deiner 
Lieb  fur  Nachtheil,  Schaden  und  kunftige  Weiterung  daraus  erfolgen  wurde. 

Derhalben  und  dieweil  dem  also  und  solliche  Gegenhandlung,  wo  die  je  fíirgenomen  werden 
musste,  einer  stattlichen  Verfassung  bedarf,  so  kunnen  wir  Dein  Lieb  umb  ihr  bewilligte  Hilf  und 
Zuzug  jetzo  ferrer  anzesprechen  nit  umbgeen,  und  ist  hierauf  an  Dein  Lieb  unser  gnedigs  und  freund- 
lichs  Begeren,  sie  welle  nit  allein  der  zwischen  uns  und  Deiner  Lieb  aufgerichten  Verstendnus  und 
Erbeinigung  nach,  sonder  auch  in  Ansehung  der  hochen  Notdurft  und  zur  Fúrkommung  unser  beder- 
8eits  besorgenden  Unrats,  wo  nit  zeitliche  Wendung  und  Begegnung  beschieht,  sich  mit  einem  Zuzug 
zu  Boss  und  Fuss  aufs  sterkist  gefast  machen  also  dass  sie,  wenn  wir  sie  widerumb  ermanen,  damit 
fertig  sein  und  uns  on  alles  Verziehen  zu  Hilf  kummen  muge.  So  wellen  wir  aueh  so  viel  immer  muglich 
verhuten,  dass  Dein  Lieb  mit  ihrem  Zuzug  keinen  vergebnen  Kosten  aufwenden  durfe,  sonder  der- 
selben aufs  lengist  verschonen,  und  wo  es  muglich,  dass  die  Sachen  ausserhalb  Deiner  Lieb  Zuzugs 
verricht  werden  mochten  sein  wir  auch  gnediglich  und  freundlich  geneigt,  denselben  gar  zu  Rue 
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zustellen.  Wo  es  aber  je  die  Noth  so  gwisslich  er&schte  [sic],  dass  die  Verschonung  nit  beschehen 
kunte,  und  wir  widerumb  anmanen  wurden,  so  welle  alsdann  Dein  Lieb  ihrem  Erbieten  und  Bewil- 
ligen  nach  sich  freundlich  und  ungesaumb  erzeigen  und  an  ihr  nichts  erwinden  lassen,  sonder  damit 
unser  und  ihr  selbs  Sachen  der  Enden  zu  guter  Sicherheit  und  Vergwissung  bringen  helfen  und  dann 
sich.  allem  Wesen  zu  gutem  mit  ihrer  Person  und  soviel  muglich,  mit  ihrem  Kriegsvolk  auf  Dresden 
oder  andern  Ort  gegen  der  behemischen  Grenzen  zu  náhern.  So  wellen  wir  auch  vermittelt  góttlicher 
Gnaden  die  Šach  desto  stattlicher  und  furderlicher  also  anschaffen  und  uns  bei  andern  unsern  Freunden 
und  Verwandten  gleicherweise  umb  Hilf  dermassen  bewerben  und  daneben  auch  alles  thun  und  dahin 
richten,  dass  wir  Deiner  Lieb  Zuzugs,  so  der  von  uns  erfordert  wirdet,  nit  lange  Zeit  bedurfen  sollen. 
Und  versehen  uns  demnach  zu  Deiner  Lieb  gnediglich  und  freundlich,  sie  werde  jetzo  an 
furderlicher  Verfassung  und  Zubereitung  ihrer  stattlichisten  Hilfe  und  auf  den  Fall  unserer  Erfor- 
derung  an  furderlichen  unseumigen  An-  und  Zuzug  keinen  Mangl  erscheinen  lassen,  sonder  dieselb 
ihr  Hilf  sovil  menschlich  und  muglich  ist,  furdern.  So  sein  wir  hinwiderumb  ungespart  unsers  Ver- 
mugens,  Leibs  und  Guts,  wo  sie  ein  Not  anstiess,  dass  Gott  gnediglich  verhuten  welle,  gnedige  ,und 
freundliche  Zusetzung,    Hilf  und  Beistand  zuthun  mit  sondern  Gnaden  und  Freundschaft  geneigt. 

Datum  Aussig  den  andern  Juni  anno  47. 


106.  Mandát  Ferdinanda  1  do  všech  krajův  roze- 
slaný, že  do  Cech  se  navrátil,  aby  obyvatelé  krá- 
lovství Českého  ve  všem  vedle  rozkazu  královského 
se  zachovali,  poněvadž  řádu,  práva  a  svobod  še- 
třiti chce. 

V  LITOMĚŘICÍCH,  1547,  3,  června.  —  „Akta  těch  všech  vécí". 

Ferdinand  oc.  Urozeným,  statečným,  slovut- 
ným a  opatrným  pánuom,  vladykám  a  měšťanuom 
i  jiným  všem  obyvateluom  a  poddaným  našim 
ze  všech  stavuov  království  Českého.  Věrní  milí| 
Jakož  ste  těchto  časuov  jminulých  z  sněmův  obec- 
ních nejednú  po  poslích  našich  i  tudíž  Vašich  na 
nás  poníženě  vznésti  a  nás  za  to  prositi  dali, 
abychom  pro  mnohé  příčiny  a  pro  dobré  naše, 
zachování  řádu  a  práva  a  k  dopomožení  jednomu 
každému  k  jeho  spravedlnosti  do  království  na- 
šeho Českého  přijeti,  nad  řádem,  právem  a  svo- 
bodami téhož  království  Českého  milostivě  ruku 
držeti  ráčili:  i  tak  sme  učinili,  a  což  sme  naj- 
spíš  mohli,  zjednajíc  z  daru  pána  Boha  všemohú- 
cího  všecky  věci  šťastně  a  dobře,  oč  sme  spolu 
s  císařem  J.  M.,  pánem  a  bratrem  naším  nejmi- 
lejším, proti  nepříteli  našemu  Hanušovi  Fridri- 
chovi (z  čehož  pán  Bůh  pochválen  bud)  činiti 
měli,    do   království  Českého    do    města    našeho 


106.  OeneraUAusschreiben  der  Róm,  kiln.  Mt.  an 
alle  Stend  des  Kilnigreichs  Behaim  zu  Leitmeritz 
am  Freitag  nach  dem  heUigen  Pfingstag  ausgangen. 

LEITMERITZ,   1647,  3.  Juni.  —  Aus  den  „Akten  aller 

Handlungen". 


Wir  Ferdinand  oc  entpieten  den  wolgebornen, 
gestrengen,  ernvesten,  erbern  und  ersamen,  unsern 
lieben  Getreuen,  Herrn,  Ritterschaft,  Manschaft, 
denen  von  Prag  und  anderen  Stetten,  auch  Amb- 
leuten  und  allen  unsern  Underthanen  in  unserm 
Eúnigreich  Behaim  unser  kiinigliche  Gnad  und 
alles  Guts,  Lieben,  Getreuen  I  Als  ir  dieser  ver- 
schiner  Zeit  auf  gemainen  Landtagen  durch  unsere 
auch  eure  Gesandten  an  uns  nit  ainmal  in  Under- 
thenigkait  gelangen  und  bitten  lassen,  das  wir 
aus  vilerlai  Ursachen  und  uns  zu  Gutem,  auch 
zu  Erhaltung  Rechts  und  Ordnung  und  zu  Ver- 
helfung  ainem  jeden  seiner  Gerechtigkait  in  unser 
Cron  Behaim  ankumben,  ob  dem  Recht  und  Ord- 
nung auch  den  Privilegien  und  Freihaiten  gemelter 
Cron,  genediglich  Hand  haben  wolten,  welches 
wir  dan  genedigist  gethan  und  am  eeisten,  so  es 
gesein  můgen,  nach  glůcklicher  Verrichtung  aller 
der  Sachen,  daríiben  wir  mit  der  Rom.  kays.  Mt. 

37* 
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Litoměřic  dnes  přijeli,  jiného  oumyslu  nejsouc, 
než  k  tomu  ke  všemu,  což  podle  řádu,  práva 
a  svobod  království  Českého  spravedlivě  nám 
a  jednomu  každému  náležité  bude,  dopomáhati 
i  milostivě  nad  tím  ruku  naši  královskú  držeti. 
I  poněvadž  ste  bezpochyby  (kteříž  sou  na  sněmu 
jminulém  a  při  času  božího  na  nebe  vstoupení  na 
hradě  Pražském  byli),  těžkostem  našim  nejedném 
od  posluov  našich  z  oustního  předložení  ale 
i  z  instrukcí  naší  vyrozuměli,  co  se  jest  těchto 
časuov  od  některých  tím  zpuosobem,  čemuž  sou 
mnozí  a  na  větším  díle  snad  nedorozumívali,  proti 
nám  před  se  bralo,  a  tak  mnozí  k  přiznání  tako- 
vému jejich  spuntovaní  (neznajíc  proč  a  na  jaký 
zpuosob  to  jest  se  předsevzalo,  jakobychom  co 
toho,  ježto  by  proti  svobodám,  privilejím,  řádu 
a  právu  a  k  dokonalé  zkáze  království  Českého 
bylo,  hledati  obmejšleti  měli,  nám  v  tom  bez  viny 
ubližujíc)  jsou  přivedeni,  k  kterýmž,  ač  jestli  z  ne- 
dorozumění, chtíc  dalšího  zlého  a  nepokoje  v  krá- 
lovství Českém  se  uvarovati,  tím  dobrým  úmyslem 
pečeti  k  zápisu  dotčenému  přitiskli,  neráčíme  žádné 
zvláštní  těžkosti  nésti  ani  co  toho,  ježtoby  jim  na 
těžkost  býti  mělo,  před  se  bráti;  než  tak,  jakž 
sme  se  stavuom  království  Českého  dali  znáti 
a  poručili,  když  se  z  takových  závazkuov  a  spunto- 
vání propustí,  že  jim  ten  zápis  strany  obhajování 
řádu,  práva  a  svobod  království  Českého,  tak  jakž 
pokáží,  že  jest  předešle  před  shořením  desk  ve 
dskách  zemských  zapsáno  bylo,  vepsati  a  do  desk 
vložiti  dáti  ráčíme.  Kdež  pak  ještě  na  jiném 
nejsme,  než  to  všecko,  když  ten  zápis  a  spunto- 
vání vyzdviženo  a  zrušeno  bude,  jakž  nyní  dotčeno, 
do  desk  zemských  vložiti  dáti  a  to  což  králi 
křesťanskému  a  spravedlivému,  jakožto  milovníku 
království  a  věrných  poddaných  našich,  dobře  nále- 
žité a  slušné  bude,  činiti  a  k  tomu  skutečně  do- 
pomáhati ráčíme,  jiného  v  tom  nehledajíc,  jednom 
to,  aby  chudému  jako  bohatému  rovná  spravedl- 
nost se  udělovala  a  stavové  i  jeden  každý  při 
řádu,  právu,  svobodách  a  privilejích  zůstaveni 
a  od  nás  v  tom  ochráněni  byli;  neb  i  o  tom 
všickni  dobru  vědomost  máte,  že  při  vyzdvižení 
desk  jeden  artikul  mezi  jinými  zřetedlně  jest  do- 
staven, což  jeat  prvé  ve  dskách  bylo,  aby  to  zase 


unserm  lieben  Brůder  und  Herrn,  wider  den  Feind 
und  unsern  Widersacher,  den  Echter,  derohalben 
wir  dem  Almechtigen  danksagen,  zu  thun  gehabt, 
in  die  Cron  Behaim  in  unser  Stát  Leitomeritz 
an  heut  ankumben,  des  entlichen  Willens  zu  allem 
dem,  so  neben  dem  Recht  und  Ordnung,  auch  den 
Privilegien  gedachter  unser  Cron  Behaim  uns  und 
meniglich  pillich  zugepurt,  zu  verhelfen  und  darob 
genedigist  Hand  zu  haben  gedenken. 

Nachdem  aber  ungezweifelt  die  jenen,  so  auf 
gemainem  verschinem  Landtag  zur  Zeit  ascensionis 
domini  auf  dem  Prager  Slos  gewesen,  unsere  Be- 
schwerungen  nit  allain  von  unsern  Gesandten, 
so  dazumal  mundlich  fiirbracht,  sonder  auch  aus 
unser  Instruction  vernomben,  was  dieser  Zeit  her 
von  etzlichen  under  ainem  Schein,  welches  villeicht 
ir  vil  und  der  maist  Tail  nit  verstanden,  wider 
uns  furgenomben,  dardurch  ir  nit  ain  klaine  Ant- 
zal  aus  Unwissenhait,  was  also  dardurch  gemaint 
und  betracht  wirdet,  zu  Bekantnuss  irer  Pundnuss 
(als  hetten  wir  etwas  des,  so  wider  und  gegen 
den  Privilegien,  Freihaiten,  Recht  und  Ordnung 
und  zu  gentzlichem  Yerderben  unser  Cron  Behaim 
sein  solíte,  fur  die  Hand  genomben  und  darin 
uns  doch  zu  kurz  geschicht,  Betracht  haben),  ein- 
gefurt  worden.  Zu  welchen,  wo  sie  anderst  aus 
Unwissenhait  in  Mainung  ferres  Unrats  und  Un- 
fridens  in  der  Cron  zu  verhutten,  zu  obgemelten 
Verpundnussen  ire  Insigl  angehangen,  wir  kain 
sonders  ungnedigs  Gefallen  oder  Beschwerung  tra- 
gen,  weder  nichts  des,  so  inen  zu  Nachtail  sein 
móchte,  wider  sie  furzunemben  gedenken,  sonder 
dermassen,  wie  wir  uns  gegen  den  Stenden  merken 
lassen  und  inen  befolen,  wan  sie  sich  solcher 
Pundnuss  ledig  zelen  werden,  das  wir  inen  als- 
dann  die  Yerschreibung  wegen  Beschutzung  Rechts 
und  Ordnung,  auch  der  Lans-Privilegien,  wie  sie 
es  darbringen  werden,  daz  es  zuvor  in  derLand- 
tafl  vor  der  Prunst  gewesen,  widerumb  einschrei- 
ben  und  einleiben  wollen.  Wie  wir  dan  bisher 
nit  anders  gesint,  sonder  alles  das,  wan  die  Ver- 
pundnussen aufgehebt  und  cassiert  werden,  in  die 
Landtafel  (wie  jetzt  gemelt)  einleiben  lassen,  und 
alles  das,  so  ainem  christlichen  und  gerechten 
Kunig,  als  Liebhaber  der  Cron  und   seiner  ge- 
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obnoveno  bylo  a  do  desk  se  vložilo,  jakož  týž 
artikul  v  sobě  siřeji  obsahuje,  čemuž  sme  nikdá 
na  odpor,  aby  se  to  státi  nemělo,  nebyli. 

Ale  nikdy  od  času  shoření  desk  toho  při  nás 
hledáno  ani  žádáno  není,  aby  to,  čehož  se  nyní 
hledá,  ve  dsky  vjíti  mělo,  ješto  kdyby  nám  bylo 
okázáno  aneb  oznámeno  a  toho  při  nás  hledáno, 
když  jsme  pro  samé  potřeby  obecní  jeden  sněm 
držeti  ráčili,  nebyli  bychom  tomu,  jako  i  nyní,  na 
odpor;  a  tak  jest  námi  stavuom  ani  osobám  nic 
nesešlo,  a  řád  a  právo  vždycky  svuoj  průchod 
mělo.  Avšak  přes  to  v  nové  zápisy  a  spuntování 
8Ú  se  dáli,  sjezdy  proti  zápovědi  naší  drželi, 
schůze  v  Praze  v  kolleji  mívali,  bez  povolení  na- 
šeho sněmuov  obecních  sobě  odkládali,  proti  našim 
zjevným  nepřátelům  a  protivníkům  8  Hanušem 
Fridrichem,  někdejším  kurfirštem  saským,  v  psaní 
se  dávali,  těm,  kteříž  se  do  jejich  puntuov  a  zá- 
pisuov  nepřiznali,  přísné  pohruožky  činili,  sami 
mezi  sebou  sbírky  ukládali,  nejvyššího  hejtmana 
i  jiné  hejtmany  polní  sobě  volili,  veřejnú  hotovost 
nařídili,  a  kterak  by  se  dále  při  vyzdvižení  země 
zachovati  měli  ustanovili,  o  ničemž  nám  prvé, 
jakožto  králi  a  pánu  svému,  neoznámivše,  a  jiné 
věci  před  se  brali,  jakoby  již  království  České  bez 
krále  a  pána  bylo;  a  když  sme  skrze  království 
naše  České  do  Hba  k  císaři  J.  M.  pro  dobré, 
užitečné,  ochranu  a  zachování  téhož  království 
Českého  pokojně  jeli,  vyzdvižení  země  učinili,  lid 
svuoj  válečný  přes  jistu  zápověď  naši  do  pole  vypra- 
vili, lesy  a  hory  při  pomezí  téhož  království  Českého 
zasekati  a  osaditi  dali,  a  tudy  se  nám  bez  pochyby 
shledání  našeho  s  císařem  J.  M.  brániti  chtělo. 

Item,  hejtman  jich  volený  Kašpar  Pfluk  o  nás 
a  proti  nám  beze  všeho  gruntu,  smyšleně  a  nesty- 
datě rozpisovati  směl,  že  sme  dvě  města  naše, 
Kadaň  a  Most  mocí  vzíti  dali,  a  že  sme  tehdáž 
tažením  naším  skrze  království  české  znamenité 
škody  zdělali,  i  toho  v  tištěném  traktátu  svém  do- 
ložiti směli,  že  jest  městečko  Manětín  od  lidu 
našeho  válečného  vybráno,  a  nad  to  i  toho  nepo- 
minuli, než  o  témž  jiným  zemím  oznamovali,  na- 
pomínajíc jich,  poněvadž  by  proti  svobodám  vysoce 
obtěžováni  byli,  aby  jim  pomocí  a  retuňkem  svým 
přispěli. 


treuen   Underthanen,  wol  zu  thun  gepuret,   vol- 
ziehen  und  zu  dem  allem  mit  der  That  verhelfen 
wellen,  nichts  auders  darinnen  betrachtend,  allain 
das  dem  Armén  so  wol  als  dem  Reichen  die  Oe- 
rechtigkait  mitgetailt  und  die  Stende  und  menig- 
lich  bei  Recht,   Gericht  und  Ordnung  auch  den 
Privilegien  und  Freihaiten  verbleiben  und  darin- 
nen von  uns  genedigist  geschutzt  mocht  werden. 
Dan  ungezweifelt  ist  euch  auch  wol  bewust,  das 
bei   Erhebung  der  Laudtafl   under    anderm   ain 
Artikel  klerlich  gestelt  worden  (was  zuvor  in  der 
Landtafel  gewesen,   das  soliches  widerumb  ver- 
neuert  und   intabuliert  werde,   wie  der  Artikel 
ferrer  mit  sich  bringt)  déme  wir  dan  nie  entgegen, 
das  soliches   nit  geschehen   soli,   gewesen,   aber 
gleichwol  der  Zeit  her,  so  die  Landtafl  verprun- 
nen,  hat  man  nie  bei  uns  angehalten  noch  uns, 
das  das  jenige,  was  man  jetz  sucht  und  furnimbt, 
in  die  Landtafel  eingeen  solte,  angelangt.    Dann 
wo  uns  soliches  angezaigt  und  wir  darumben  an- 
gesucht  weren  worden  (da  wir  allein  wegen  ge- 
mainer  Šach  ainen  Landtag  gehalten)  wolten  wir 
demselben  zugleich  als  jetzt  nit  zu  wider  gewesen 
sein  oc.  Und  ist  also  aus  uns,  den  Stenden  noch 
sondern  Personen  nichts  abgangen  oder  erwtinden, 
dan  das  Recht  und  die  Ordnung  alwegen  seinen 
Fortgang   gehabt.    Aber    unangesehen    des    alles 
haben  sie  sich  in  neue  Pundnus  und  Verschreibung 
eingelassen,  Zusambenkunften  wider  und  uber  unser 
Verpot,  auch  Versamblungen  zu  Prag  im  Collegio 
gehalten,  gemaine  Landtag  inen  selbst  verschoben, 
sich  wider  unser  offentliche  Widersacher  und  Feind 
mit  Johans  FridericheD,  gewesnem  Churfiirsten  in 
Schriften  eingelassen,   den  inen,  so  sich  zu  iren 
Verschreibungen    und    Pundnussen    nit   bekandt, 
ernstlich  gedroet,  selbs   under  inen  Steur  ange- 
schlagen,   ain  obristen   und   andere  Befels-   und 
Feldhaubtleut  aufgeworfen,   gemaine  Beraitschaft 
aufgericht  und  wie  sie  sich  ferrer  bei  dem  ge- 
mainen   Aufpot  verhalten   sollen,    geordent,    uns 
zuvor  darumben  als  irem  Kíinig  und  Herrn  kain 
Anzaigung  gethan,  sonder  dermassen  noch  andere 
Handlung  furgenomben,  als  were  das  Kúnigreich 
one  ainen  Kíinig  und  Herrn.    Und  als  wir  durch 
unser  Cron  Behaim  gen  Eger  zu  hochgedachter 
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Item,  na  přísný  rozkaz  náš  lidu  svému  váleč- 
nému z  pole  domuov  zase  se  navrátiti  nerozkázali. 

Item,  Thumbshirnovi  jakožto  zhoubci  zem- 
skému toho  dopustili  a  tomu  se  dívali,  že  jest 
v  království  Českém  s  lidem  válečným  sem  a  tam 
táhl,  Joachmstal  a  Přísežnici,  statky  naše  dědičné, 
k  tomu  Chomutov,  Loket,  Falknov  a  některé  jiné 
statky  obyvateluom  království  Českého  mocí  vzal. 

Item,  nejvyšší  hejtman  jich  Kašpar  Pfluk 
s  Tumshirnem  srozumění  a  shledání  svá  častá 
míval,  jeho  na  panství  a  gruntech  svých  přecho- 
vával a  všelijaké  pohodlí  činil,  a  kdybychom  se 
o  Jochmistal  pokusiti  byli  ráčili,  ten  retovati  chtěl 
a  k  tomu  pinty  týchž  barev  jako  císaře  J.  M. 
a  naši  nepřátelé  měli  a  je  nosili. 

Item,  témuž  Tumshirnovi  v  jeho  zlém  vá- 
lečném předsevzetí  mohouc  lidem  svým  válečným 
uškoditi,  toho  neučinili  ani  proti  němu  se  nezasa- 
dili,  než  když  sme  my  skrz  království  České  k  císaři 
J.  M.  pokojně  táhli,  hned  jest  vojenské  vyzdvižení 
v  zemi  a  vytažení  se  stalo.  K  tomu  také  Žatečtí 
do  města  nás  pustiti  nechtěli,  než  jak  sou  to  sami 
vyměřili  ve  třidcíti  neb  nejvíce  ve  čtyřicíti  koních. 

Item,  v  tištěném  traktátu,  vše  k  většímu  proti 
nám  lidu  obecního  pozdvižení,  toho  smyšleně  do- 
ložili, jakoby  markrabě  Albrecht  vyznati  byl  měl, 
že  císař  J.  M.  chce  království  České  mocí  podma- 
niti a  dědičné  učiniti. 

Item,  někdejší  kurfiršt  saský  s  služebníky 
svými  u  vězení  pravil  a  dobrovolně  vyznal:  že 
sou  jeho  na  tom  ubezpečili,  že  s  Tumshirnem 
jemu  na  pomoc  proti  císaři  J.  M.  a  nám  táhnouti 
chtí,  žádnou  měrou  jeho  opustiti  že  nemíní;  a  když 
jest  se  od  téhož  Tumshirna  výš  psaný  vpád 
a  škoda  do  království  Českého  stala,  ještě  proto 
Kašpar  Pfluk  s  Tumshirnem  pospolu  byli  a  sroz- 
umění další  mívali. 

Item,  profant  a  spíže  aby  k  vojsku  císařskému 
a  našemu  vezena  nebyla,  zapověděli,  a  ti,  kteříž 
všelijak  nás,  dětí,  života,  důstojenství  a  vrchnosti 
naší  i  zemí  našich  žádostiví  byli  a  o  to  usilovali, 
ti  v  zemi  trpíni  a  všelijak  fedrováni  byli. 

Item,.  posudní  nám  ode  všech  tří  stavuo  svo- 
lené i  také  cla  naše  pomezní  zapověděli. 

Item,   Grispeka  radu  naši  bez  vyslyšení  do 


kays.  Mt.   zu  Gutem,   Beschutzung  und  Beschir- 

mung  gedachter  Cron  unsern  Durchzug   fridlich 

genomben,  haben  sie  uber  unsern  entlichen  Befel 

das  Aufpot  geen  lassen,  ir  Kriegsvolk  ins  Feld 

abgefertigt,  das  Gepirg  und  die  Walder  an  den 

Grenitzen  verhauen  und  besetzen  lassen,  dardurch 

sie  uns  on  Zweifel  unser  Zusamenkunft  mit  der 

kays.  Mt.  weren  wellen.    Item,  ir  erkiester  Feld- 

haubtman  Casspar  Pflug  hat  von  und  wider  uns 

(aber   gleichwol   on   allen   Grund)   unverschambt 

ausschreiben  durfen,  daz  wir  unsere  Stet  Gadan 

und  Brixen  mit  Gewalt  einnemben  lassen  und  das 

wir  auch  dazumal  mit  unserm  Durchzug  treflichen 

Schaden  dem  Land  zugefugt,   auch  diz  in  ainem 

ausgangen  offentlichen  Truck  zu  mel  den  und  mit 

anzuhangen  nit  underlassen,  das  das  Stetle  Ma- 

netin  von  unserm  Kriegsvolk  geplundert  worden, 

und  uber  ditz   alles  haben   sie  nit  underlassen 

sonder  auch  andern  Landen  darinnen  Anzaigung 

gethan  und  sie  vermant,   dieweil   sie   wider  ire 

Freyhaiten  hóchlich  beschwert  weren,  das  sie  inen 

eilends  zu  Hilf  und  Rettung  kumben  wolten.  Ferrer 

auch  uber  unsern  ernstlichen  Befel,  haben  sie  ir 

Kriegsvolk  aus  dem  Feld  anhaimbs  nit  abgefordert. 

So  haben  sie  auch  dem  Thumbshirn,  als  ainem 

Landbeschediger  zulassen  und  zusehen  durfen,  das 

er  in  unser  Cron  Behaim  mit  seinem  habenden 

Kriegsvolk  hin  und  her  gezogen,  unser  Aigenthumb 

Jochimstal  und  Pressnitz  auch  Chomotau,  Elbogen, 

Falckhenau  und  andere  Guter  etzlichen  Inwonern 

der  Cron  mit  Gewalt  eingenomben.  Item,  ir  Obrister 

Caspar  Pflug  hat  mit  dem  Thumbshirn  seine  Zu- 

sambenkunft  gehalten  und  Verstand  mit  einander 

gehabt,  ine  auf  seinen  Herrschaften  gehaust,  ge- 

hoft  und  alle  Furdrung  gethan.    Darzu  die  Feld- 

zaichen,  so  der  kays.  Mt.  und  unsere  Widerwer- 

tige  gefurt,   auch  getragen  und  wo  wir  uns  umb 

den   Jochimstal    hetten    angenomben    denselben 

entsetzen  wellen.    Item,  als  sie  dem  Thumbshirn 

in   seinem  posen   Furnemben    einen   Widerstand 

mit   irem  Kriegsvolk   wol   thun    hetten    mtigen, 

ist  von  inen  nit  beschehen,   noch  sich  wider  ine 

gesetzt.    Als  aber  wir  zu  der  kays.  Mt  durchs 

Land  (wie  gemelt)  fridlich  zogen,   hat  von  Stund 

an  das  Aufpot  und  der  Anzug  geen  miissen.    Zu 
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vězení  vzali  a  potom  na  závazek  neobyčejný 
vydali. 

Itein,  osobám  království  České  zapověděným 
zase  do  země  se  obrátiti  dopustiti  a  ty,  kteří  proti 
nám  přečinili,  gleitovali  a  osobu  slibem  zavázanou 
z  závazku  propustiti  chtěli,  i  jiné  věci  před  se 
brali  oc. 

Protož  jeden  každý  znáti  a  tomu  snadně 
rozuměti  muože,  že  nám  taková  věc  do  těch,  kteří 
sou  z  počátku  bez  všelijakých  příčin,  nešetříc 
nás  v  tom  jako  krále  a  pána  svého,  směli  to  před 
se  bráti,  protimyslná  a  nesnesitedlná  jest  a  býti 
musí,  té  nepochybné  víry  souc,  že  i  Vy,  kteříž 
ste  o  tom  vědomosti  neměli  a  na  ten  způsob 
pečetí  Vašich  k  takovému  spuntování  nepřivěšovali, 
že  toho  na  sebe  nepotáhnete,  nébrž  lítost,  což  jest 
se  proti  nám  stalo  (znajíc  nás  nevinného),  nad 
námi  míti  budete,  tak  jakž  ste  osobu  naši  v  při- 
znání Vašem  zřetedlně  vymínili,  že  těmi  zápisy, 
kteréž  ste  mezi  sebou  učinili  a  pečetmi  stvrdili, 
nic  nového  a  prvé  nebejvalého  ani  toho,  což  by 
proti  nám  býti  mělo,  před  se  ste  nebrali  oc.  A  po- 
něvadž to  spuntování  proti  nám  zřetedlné  jest, 
a  v  tom,  jakž  dotčeno  jest,  přečiněno,  Vás  všech 
i  jednoho  každého  napomínáme  poroučejíc,  abyste 
od  takovejch  závazků  a  spuntování  hned  pustili 
a  nám  beze  všeho  meškání  a  všelijakého  prodlení 
jedenkaždý  psanou  neb  oustní  odpověď  dali,  a  kteří 
se  tak  zachováte,  nebude  se  Vám  potřebí  obávati, 
abychom  skrze  Vaše  pečetění  a  závazky  jakou  těž- 
kost k  Vám  nésti  a  pánem  Vaším  nemilostivým 
býti  měli,  nébrž  Vám  tímto  listem  naším  připo- 
vídáme,  že  proto  žádným  trestáním  k  Vám  při- 
kročiti ani  toho  Vám  nemilostí  naší  královskou 
zpomínati  neráčíme,  kromě  těch,  kteří  sou  na  důsto- 
jenství a  mocnost  naši  královskou  sáhli  a  proti 
nám  skutečně  přečinili;  a  kteřížby  ještě  předce 
podle  nich  státi  a  jim  pomáhati  chtěli,  k  těm  se 
podle  náležitoti  a  slušnosti  i  spravedlnosti  zacho- 
vati ráčíme.  Souc  té  milostivé  a  dokonalé  naděje 
k  Vám  ke  všem  i  k  jednomu  každému  z  Vás,  že 
jich  proti  nám  v  ničemž  nezastanete,  nýbrž  v  čas 
potřeby  nám,  jakožto  králi  a  pánu  Vašemu,  proti 
nim,  neb  ste  se  s  výmínkami  v  ten  závazek,  pokudby 
proti  nám  nebylo,  uvésti  dali,  ale  již  provinění 


déme  so  haben  uns  die  von  Satz  in  die  Stát  nit 
anders,  dann  wie  sie  es  ausgemessen,  mit  dreissig 
oder  aufs  meist  vierzig  Pferden  einlassen  wellen- 
Item,  in  ainem  offentlichen  Truck  haben  sie  ain 
Bekantnus  Margraf  Albrechten  von  Brandenburg 
zu  ainer  desto  merern  wider  uns  Aufrur  und  Ent- 
pórung  ausgeen  lassen,  darin  er  bekant  haben 
soli,  das  die  kays.  Mt.  Willens  were,  die  Cron 
Behaim  mit  Gewalt  zu  zwingen  und  erblich  zu 
machen.  So  hat  auch  der  gewesne  Churfiirst  in 
seiner  Gefencknus  mit  seinen  Dienern  gutwillig 
anzeigt  und  bekant,  das  sie  entliche  Vertrostung 
empfangen,  dass  der  Thumbshirn  von  entlichen 
aus  dem  Pund  die  Zusag  gehabt  neben  ime  dem 
Echter  zu  Hilf  zu  ziehen  und  kainswegs  zu  ver- 
lassen.  Und  als  vom  Thumbshirn  obangeregter 
Schaden  im  Land  geschehen,  seind  noch  uber  so- 
liches  gemelter  Pflug  und  Thumbshirn  bei  einan- 
der  gewesen  und  ferrere  Vergleichung  mit  einan- 
der  gepflogen.  Item,  Profiant  und  victualia  haben 
sie  verpoten,  zu  der  kays.  Mt.  und  unserm  Leger 
zu  furen.  Diejenigen,  so  uns  und  unsern  Kindern 
nach  unsern  kůniglichen  Reputationen,  Eer,  Leib 
Land  und  Leut  getracht,  noch  uber  alles  im  Land 
gelitten  und  in  alle  Weg  gefurdert.  Item,  das 
Piergelt,  so  uns  von  allen  dreyen  Stenden  ainhel- 
liglich  bewilligt  auch  die  Grenitz-Zóll  zu  geben, 
verpoten.  Item,  den  Griesspecken,  unsern  Rat  in 
Gefengnus  unverhórt  einnemben  lassen,  und  dann 
widerumb  auf  ungewondliche  Verstrickung  ausge- 
lassen,  denjentgen,  welchen  das  Land  verpoten, 
wieder  einzukumben  erlaubt  und  die  so  wieder  uns 
gehandelt,  vergleitet,  der  Verš  irickten  seiner  Be- 
stríckung  los  wóllen  machen  und  andere  mer  Sachen 
furgenomben.  Derhalben  kan  ain  jeder  bei  sich  selbs 
wol  abnemben,  das  uns  soliches  wider  und  gegen 
denen,  so  anfenglich  on  ainicherlai  Ursach,  unver- 
schont  unser  als  ires  Eiinigs  und  Herrn,  dasselb 
furgenomben,  zu  Gemut  geen  muss  und  kainswegs 
leidlich  sein  kann  noch  mag,  der  ungezweifelten 
Zuversicht,  daz  auch  ir  so  darumen  nit  gewusst 
und  dergestalt  zu  iren  Pundnussen  die  Insigl  nit 
angehangen,  soliches  auf  euch  nit  ziehen,  sonder 
in  déme,  was  uns  also  begegnet  (in  Ansehung  das 
wir  im  Fal  unschuldig,  wie  dan  eure  Condition  und 
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jich  proti  nám  zjevné  a  zřetedlné,  jak  svrchu  do- 
tčeno, jest,  raditi,  pomáhati  a  při  nás  státi  budete ; 
a  my  tolikéž,  jakž  toho  vejš  dotčeno,  k  tomu  se 
milostivě  poddáváme,  což  jest  předešle  ve  dskách 
bylo,  že  to  zase  obnoviti,  nad  řádem  a  právem, 
svobodami,  privilejími  království  Českého  ruku 
naši  královská  držeti  a  toho  obhajovati  ráčíme. 
A  což  se  položení  sjezdu  na  den  svatého  Víta 
nyní  příštího  na  hrad  Pražský  dotýče,  poněvadž 
sme  my  ani  poslové  naši  k  tomu  sjezdu  nepovo- 
lovali, Vám  poroučíme,  přikazujíc,  abyste  se  na 
ten  sjezd  ke  dni  svatého  Víta  nesjížděli,  neb  my 
Vám  milostivě  připovídáme,  že  z  království  Českého 
nevyjedem,  leč  prvé  všem  stavům  sněm  obecní, 
neprodlévajíc,  položíme  a  to  všecko,  co  se  svrchu 
píše,  vyřídíme  a  což  by  našeho  i  království 
Českého  a  stavův  dobrého  a  užitečného  bylo 
jednati  ráčíme,  tak  že  sobě  žádný  ničehož  slušně 
do  nás  ztěžovati  nebude  míti. 

I  znajíc  jistu  a  milostivu  vůli  naši  býti,  ne- 
pochybujem  o  Vás  všech  i  jednom  každém  obzvlášť, 
že  se  v  tom  ve  všem,  jakž  svrchu  dotčeno,  po- 
slušně, jako  věrní  poddaní  naši  zachováte,  a  my 
Vám  to  vší  milostí  naší  královskou  zpomínati 
a  nahrazovati  ráčíme. 


Excuption  in  eurer  Bekantnuss,  darinnen  ir  unser 
Person  ausnembt,  klerlich  mit  sich  bringt,  nem- 
lich  das  sie  mit  den  Verschreibungen,  so  sie 
zwischen  einander  aufgerícht  und  mit  Sigln  be- 
kreftigt,  nichts  Neues  und  so  zuvor  nit  gewe- 
sen,  noch  auch  das  wider  uns  sein  solte,  fíirge- 
nomben)  ain  Mitlaiden  haben  werdet,  dieweil  dann 
soliche  Pundnus  klerlich  wider  uns  ist  und  in 
déme  wie  gemelt  wider  uns  gehandelt.  Dem  allem 
nach  wellen  wir  euch  hiemit  vermant  und  aufer- 
legt  haben,  das  ir  von  solichen  euren  Pundnussen 
und  Verschreibungen  alspald  absteet  und  uns  ein 
jeder  aus  euch  on  allen  Verzug  und  unseumblich 
ain  schriftliche  oder  mundliche  Antwurt  darauf 
gebet.  Damit  aber  ir,  die  ir  euch  also  verhalten 
werdet,  nit  besorgen  durft,  das  wir  gegen  solicher 
eurer  Pundnus  und  Besiglung  ainiche  Beschwer 
zu  euch  tragen  und  mit  Ungnaden  gegen  euch 
bewegt  sein  wolten,  wellen  wir  euch  in  Kraft  ditz 
unsers  Briefs  zugesagt  haben,  das  wir  dardurch 
mit  kainer  Straf  zu  euch  greifen,  noch  soliches 
euch  zu  Ungnaden  zuzumessen  gedenken,  ausser- 
halb  deren,  so  unserer  Reputation  und  Hochait  zu 
nahent  gangen  und  sich  derselben  angemast  auch 
wider  uns  mit  der  Tat  gehandlt,  gegen  denselben 
und  denjenigen,  so  fořt  darínen  neben  inen  steen 
und  inen  helfen  wolten,  wellen  wir  neben  der 
Pillikait  und  Gerechtigkait  handlen  und  verfaren. 
Und  versehen  uns  darauf  zu  euch  allen  und  jeden 
insonderhait,  ir  werdet  sie  gegen  uns  als  eurem 
Kíinig  und  Herrn  in  nichte  fardern,  noch  bei  inen 
steen,  sonder  euch  derselben  genzlich  massen  und 
im  Fal  der  Not  uns  wider  sie  hilflich,  rathlich 
und  beistendig  sein,  dieweil  ir  euch  in  dieselb 
Pundnus  mit  Beding  und  Condition  (soferr  es 
wider  uns  nit  sein  wird)  eingelassen  und  aber 
numals  die  Verprechung  offentlich  und  unwider- 
sprechlich  wider  uns,  wie  obgehórt  ist.  Dann  wir 
noch,  wie  obgemelt,  des  genedigen  Erpietens  alies 
das,  so  zuvor  in  der  Ladtafl  gewesen,  wiederumb 
einleiben  zu  lassen,  ob  dem  Recht,  Gericht,  Ord- 
nungen,  Privilegien  und  Freyhaiten  der  Cron  Be- 
heim  Hand  zu  haben,  dieselben  zu  schtttzen  und 
zu  schirmen.  Sovil  aber  die  angesetzte  Zusammen- 
kunft  auf  das  Prager  Slos  Viti  schierst  belangend, 
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Dáno  v  městě  našem  Litoměřicích  v  pátek 
po  slavném  hodu  seslání  Ducha  svatého  léta 
1547  a  království  našich  římského  sedmnáctého 
a  jiných  jedenmecítmého. 

Ferdinandu*. 
Henricus  bwrgravius  Misnensis 
8.  B.  Bohemia*  cancettarius. 

G.  Žabka. 


dieweil  wir  noch  unsere  Gesandten  zu  solicher  Zu- 
sammenkunft  nit  bewilligt,  dawegen  an  euch  unser 
ernstlicher  Befel,  das  ir  auf  bestimbten  Tag  Viti  zu 
gemelter  Zusammenkunft  nit  erscheinet,  dann  wir 
euch  hiemit  gnediglich  zusagen,  das  wir  aus  unser 
Cron  Behaim  nit  verrucken  sondern  ee  und  zuvor 
allen  Stenden  einen  geraainen  furderlichen  Land- 
tag  bestimben  und  ausschreiben  lassen  und  alles 
das,  wie  oberzelt  verrichten,  auch  dasjenige,  was 
unser,  der  Cron  Behaim  und  der  Stende  Gutes  und 
Nutz  sein  wirdet,  darínnen  Handlung  furnemen 
und  uns  dermassen  erzaigen  wellen,  darob  sich 
niemandts  zu  beschweren  haben  wirdet.  Und  seind 
also  zu  euch  allen  und  yeden  insonderhait  der 
genzlichen  ungezweifelten  Zuversicht,  ir  werdet 
euch  in  disem  allem  (wie  obgemelt)  alles  Gehor- 
sambs  als  unsere  getreue  Unterthanen  verhalten 
und  erzaigen,  das  wellen  wir  in  allen  Gnaden 
erkennen. 

Geben  in  unser  Stát  Leitmeritz  den  dritten 
Junii  anno  oc  im  xlvii  unserer  Beiche  des  romi- 
schen  im  xvii,  und  der  andern  aller  im  xxi. 


Ferdinandu*. 


Heinricus  bwrgravius  Misnensis. 
S.  B.  Bohemiae  caticellarius. 


G.  Žabka. 


107.  Konig  Ferdinand  ersucht  den  KurfUrsten  van  Brandenburg,   die  ihm  gegen  die  bohmischen  Stánde 

zugesagte  HUfe  von  300  Pferden  aUogleich  auszwrUsten  und  nach  Leitmeritz  abzuschicken,  auch  ihm 

aUbald  zu  berichten,  wann  dieselben  ausziehen  und  in  Leitmeritz  eintrejfen  konnte. 

dd.  LEITMERITZ,  8.  Juni  1547.  —  Konc.  Arch.  d.  k.  k.  Minist  d.  Inneren  in  Wieií.    Bóhmen  IV.  M.  3. 

Durch  eine  Zusehrift  van  demeelben  Datum  ersucht  Konig  Ferdinand  den  KurfUrsten  Moritz  van  JSachsen, 
er  wolle  die  „erste  durch  die  Erbeinigung  bestimmte  HUfe  van  500  gerilsteten  Pferden  und  2500  Mann 
zu  Fussu  alsobald  gegen  Leitmeritz  abfertigen,  sich  ober  zugleich  auch  mit  der  anderen  besfimmten  HUfe 
fUr  den  Fatt  der  Noth  gefasst  machen.  Nebstdem  ersucht  der  Konig  den  KurfUrsten,  er  mdge  das 
Fáhnlein  Khechte,  welches  er  zu  Dresden  hat  und  dessen  er  nicht  bedarf,  sogleich  ohne  das  iíbrige  Volk 

abzuvtarten  nach  Leitmeritz  zuschicken. 

dd.  LEITMERITZ,  8.  Juni  1647.  —  Konc.  Arch.  d.  Minist.  <L  Inneren  in  Wien.    Bóhmen  IV.  M.  3. 
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108.   Aniwortschre&en  des  Kurfilrsten  Moriz  von  Šachem  an  Konig  Ferdinand,   worin  er  der  ange- 
suehten  Kriegshilfe  gegen  dis  emporten  bohmischen  Stdnde  seiner  eigenen  Oefahren  wegen  enthoben  zu 

werden  bittet. 

Torgau,  8.  Juni  1547.  —  Orig.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist.  d.  Inneren  in  Wien.  Bflhmen  IV.  M.  3. 

Alierdurchlauchtigster  oc  Eur  Eunigi.  Mt.  Schreiben,  darinnen  sie  anzeigen  den  sorglichen 
Zustand  in  Behara  und  Hillf  begern,  hab  icb  underthenigst  hořen  lesen,  und  sollich  der  Behemen 
Furhaben  nicht  gerne  vernommen.  Icb  weiss  mich  auch  der  nachbarlichen  Vorstendnus  und  Erbei- 
nung  zwuscben  Eur  Eunigi.  Mt  und  mir  zu  erinnern,  biu  auch  ane  das  Eur  Eunigi.  Mt.  in  allem, 
das  mir  muglich  ist,  zu  dienen  willig. 

Nachdeme  aber  Eur  Eunigi.  Mt.  wissen,  wie  es  umb  Herzog  Erichs  Volk  und  diser  Zeit  um 
meine  Lande  gelegen  und  in  was  Gefahr  ich  itzo  stehe  und  furder  stehen  muste,  wu  die  Romische 
Eai.  Mt.  mein  allergnedigster  Herr  ihren  Zug  anders  wohin  wenden  wurde,  ehe  dann  die  von  Magde- 
burg und  Graf  Albrecht  von  Mansfeld  zu  geburlichem  Gehorsam  bracht,  so  haben  Eur  Eunigi.  Mt. 
gnedigst  zu  bedenken,  wie  es  umb  mich  gelegen  und  obs  ratsam  sei,  dass  ich  mich  der  Leute  und 
meiner  Mannschaft  entplósse  und  die  von  mir  lasse.  Dann  sollten  meine  Lande  ubereilet  werden, 
das  wolte  darnach  Eur  Eunigi.  Mt  und  die  Cron  Beham  auch  betreffen.  Derwegen  trag  ich  keinen 
Zweifel,  Eur  Eunigi.  Mt  werden  die  Sachen  erwegen  und  so  viel  muglich  ihrem  gnedigsten  Erbieten 
nach  mich  diser  Zeit  gnedigst  verschonen  und  mit  ihren  Underthanen  der  Cron  Beham  die  Mittel 
treffen,  dass  man  des  Orts  ruig  bleibe  und  dass  die  vorneuete  Erbeinung,  dorein  mit  Eur  Eunigi. 
Mt.  ich  auf  der  Beham  mit  dem  Handsiegel  bekreftigte  Vollemacht  gangen  bin,  in  Wfirden  bleibe 
und  ihnen  der  Bericht  beschehe,  dass  sie  derer  entlich  zufirieden  und  sich  dornach  halten,  wie  dann 
an  Eur  Eunigi.  Mt.  ich  keinen  Zweifel  trage.  Und  bin  dorauf  erbutig,  do  es  die  Notturft  erfordert, 
dass  Eur  Eunigi.  Mt.  ich  nach  meinem  Vermugen  und  sovil  ich  nach  Gelegenheit  diser  Leufte 
immer  thun  kann,  getreulich  zusetzen  und  mich  dermass  vorhalten  will,  dass  Eur  Eunigi.  Mt.  meinen 
underthenigen  Willen  vormerken  sollen,  underthenigst  bittend,  Eur  Eunigi.  Mt.  wollen  das  zu  Gnaden 
vormerken,  dann  Eur  Eunigi.  Mt  in  Underthenigkeit  zu  dienen  bin  ich  ganz  willig. 

Datum  Torgau  den  achten  des  Monats  Juny  anno  xlvii. 


109.  Relation  des  Otto  von  Neydeck  an  Kdnig  Ferdinand  Uber  den  Erfolg  seiner  Mission  bei  dem  Herzog 
Wúhelm  von  Bayem :  der  Herzog  sei  erbietig  dem  Ansuchen  des  Kdnigs  zu  wittfáhren,  hábe  auch  sogleich 
gedruckte  Mandáte  in  die  Kreise  verschicken  lassen,  damit  die  Kriegshilfe  sobald  als  moglich  beisammen 
sei  und,  wenn  es  der  Konig  verlangen  werde,  alsbald  ausziehen  konne.  Nur  bitte  der  Herzog  den  Konig, 
Land  und  Leute  moglichst  zu  schonen,  ndamit  in  Zeit  der  Noth,  so  man  táglich  gewarbmd  ist,  gegen  der 
Christenheit  Erbfemd,  den  Tilrken  kein  Mangel  erseheuiétt.  BoUtm  sich  die  bSkmisdun  Stdnde  nicht 
zur  Euke  bringen  lassen,  so  moge  der  Konig  dem  Herzog  nur  schreiben,  er  icolle  sich  seiner  YermUigung 
gemdss  verhalten.    Zum  JSchlusse  berichtet  Otto  von  Neydeck,  dass  er  noch  an  demselbm  Tags  nach 

Salzburg  aufbrechen  toerde. 

dd.  MŮNCHEN,  9.  Juni  1547.  —  Orig.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist  d.  Inneren  in  Wien.    Bfthmen  IV.  ML  3. 
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110.  Der  Kurfiřti  Joaékim  von  Brandenburg  an  Kónig  Ferdinand:  erklárt  steh  bereit,  die  eugesagte 
HUfe  von  800  Pferden  tu  eUMen,  obwohl  es  thm  bei  dieser  Qefahr  sckwer  fatte,  bittet  ábůr  den  Kónig, 
fcUe  der  Img  gegen  die  Bdhmen  rilckg&ngig  gemaekt  werden  solíte,  ihm  dies  zeMich  zu  mdden,  damit 
Hun  die  Unkosten  de$  Zwmgs  erepart  werden  konnten.  Dabei  ersucht  er  den  Kónig  um  seine  Verwendung 
faufo  Kaieer,  namentlich  wegen  „Fdrderung  seines  Soknes  des  Markgrafen  Friedrich  in  die  beiden  Stifter 

Magdeburg  und  Halberstadt,  auch  etlicher  Augsburgischer  Schulden  lialber". 

dd.  COLN  AN  DER  SPREE,  9.  Juni  1547.  —  Orig.  im  Arch.  des  k.  k.  Minist.  <L  Inneren  in  Wien.    BOhmen  IV.  M.  3* 


111.  Kónig  Ferdinand  ersucht  den  Kurfilrsten  Moritz  von  Sachsen  um  Beistqnd  gegen  die  ungéhorsame* 

bóhmischen  Stdnde. 

dd.  LEITMERITZ,  11.  Juni  1547.  —  Konc.  im  Arch.  des  k.  k.  Minist.  d.  Inneren  in  Wien.  Bdhmen  IV.  M.  3. 

Ferdinand  oc  Wir  haben  deiner  lieb  zwei  Schreiben,  eins  vom  siebenden  im  Feldlager  vor 
Wittenberg  und  das  ander  vom  achten  den  Tage  dieses  lauffenden  Monats  Juni  von  Torgau  ausgangen 
empfangen  und  ihres  Inhalts  nach  der  leng  vernommen  und  erstlich  nit  gern  gehort,  dass  sich  die 
Sachen  zwischen  unserm  óhem  und  Fursten  Herzog  Fridrichen  zur  Braunschweig  also  zugetragen. 
Wir  haben  aber  auch  der  Sachen  sollichen  Bericht,  dass  die  Feind  nach  dem  an  Seiner  Lieb  erlangtem 
Sieg  von  dem  kais.  Kriegsvolk  also  bestraft  worden,  das  wir  uns  gentzlich  versehen,  sie  werden  nit 
lang  bei  einander  bleiben,  sonder  sich  bald  trennen  miissen.  So  wirdet  auch  ohne  allen  Zweifel  die 
R6m.  Kais.  Mt.  unser  lieber  Bruder  und  Herr  bei  allem  dem,  das  zu  Bestrafung  sollicher  Ungehor- 
samen  und  Bebellen  und  zur  Ufrichtung  und  Erhaltung  eins  gmeinen  Frides  dienstlich  und  níitzlich 
sein  mag,  an  ihrer  Lieb  und  Kais.  Mt.  gnadigen  und  vaterlichen  Fursehung  und  Befurderung  nicht 
erwinden  lassen.  So  wollen  wir  auch  ihr  Lieb  und  Kais.  Mt.  derhalb  briiderlichs  gehorsambs  Fleiss 
dtrrch  unser  Schreiben  forderlich  gern  ermanen  und  bitten.  So  viel  aber  belanget  unser  Schreiben 
von  wegen  der  Růstung  und  Zubereitung  deiner  Lieb  Hilf  zu  Boss  und  Fuss  uns  zuzeschicken, 
ausgangen,  haben  wir  nit  umbgehen  mogen,  seither  durch  ein  ander  unser  Schreiben  (so  wir 
Deiner  Lieb  bei  einen  eignen  Curier  durch  die  Post  uberschickt)  derselben  Deiner  Lieb  erste  Hilff 
in  der  zwischen  unser  ufgerichte  Erbeinung  bestimpt  zu  erfordern  und  zum  allerfurderlichsten  in 
den  Anzug  zebringen,  und  versehen  uns,  sollich  unser  Schreiben  seie  nunmehr  Deiner  Lieb  uber- 
antwurt  und  von  ihro  darůber  alle  noturftige  und  gebůrende  Verordnung  gethan  worden,  also 
dass  uns  die  begerte  Hilf  zu  furderlichsten  alher  zukomen  werde.  Wir  Qbersenden  aber  nicht 
desto  weniger  deiner  Lieb  desselbigen  unsers  Schreiben  Copy  hiebei  verwart,  auf  den  Fall,  da  es 
ihro  noch  nit  zukommen  w£re,  sich  Gestalt  und  Gelegenheit  aller  Sachen  und  unsrer  billiche 
notwendigen  Forderung  daraus  freunflich  zuberichten  und  demnach  ihr  erste  Hilf  (wie  darin  begriflíen) 
zum  anerfurderliehisten  abzufertigen  und  alher  zu  uns  zeschicken  wissen,  in  Betrachtung,  was 
uns  und  Deiner  Lieb  selbst  zur  Erhaltung  unsrer  beiderseits  Underthanen  schuldigen  Gehorsambs 
und  Ufrichtung  langwieriger  Ruhe  und  Sicherheit  an  der  Befdrderung  und  Eil  solicher  Hilf  gelegen. 
Dann  ob  «ich  schon  Dein  Lieb  nach  bechgedachter  kais.  Mt.  Abzug  in  irem  Land  einkher  Unrueb 
oder  Beschwerung  zne  besorgen  hette,  so  ist  doch  nur  umb  soviel  desto  notwendiger  und  deiner 
Liebe  Sachen  nntzer,  dass  sie  uns  die  begerten  Hilf  ohne  alles  Verziehen  zuschicke,  damit  wir 
durch  dieselben  mit  und  neben  anderm  unserm  habenden  Kriegsvolk  gebůrende  Gehorsamb  und 
Einigbeit  In  dieser  unser  Kron  machen  und  dann  Deiner  Lieb  und  den  ihrigen  im  Fall  der  Notturft 
wiedertimb  ^tattfiche  Hitf  beweisen  mogen;  wie  wir  dann  (wo  anderst  Deiner  Lieb  erste  Hilf  bald 
ankommen  wirdet)  unsere  Sachen  der  Enden  mit  Hilf  des  Allmechtigen  gar  bald  verrichten  wollen 
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und  darzu  allerhand  gute  Mittel  und  Weg  schon  vor  Hand  haben.  Darumb  ersuchen  wir  Dein  Lieb 
nochmaln  ganz  freuntlichs  und  gnádigs  Fleiss  begerende,  sie  wolle  ohne  alles  lenger  Verziehen  die 
mehr  berúrt  ihr  erste  Hilf  richtig  machen  und  uns  dieselben  (so  eilend  es  nor  sein  kann  und  mag) 
alher  zuschicken,  so  getrauen  wir  vcrmittelt  gotlicher  Gnaden  unser  Sachen  in  gar  wenig  Tagen  wol 
zu  verrichten  und  darnack  uf  einem  furderlicheu  fridlichen  Landtag  alles  das,  so  wir  und  unsrer 
Kron  Během  Verordnete  mit  Deiner  Lieb  und  derselben  Landschaft  Verordneten  beschlossen  und 
ufgericht,  dahin  zebringen,  dass  es  von  allen  Standen  jetzo  wieder  gehorsamlich  ratificiert  und  derhalb 
ein  sollich  gute  und  richtige  Volnziehung  vcrordnet  werde,  die  Deiner  Lieb  und  derselben  Land  und 
Leuten  trostlich  und  allen  derselben  Widerwártigen  bedenklich  und  entsitzlich  seie;  dardurch  auch 
Deiner  Lieb  in  ihrcn  Obliegen  nit  allein  stattlich  geholfen,  sondern  auch  noch  wol  die  vorsteende 
Gefahr  und  Unruhe  verhindert  rnog  werden;  also  dass  sollich  Faar  und  Unruhe  vor  Forcht  in  das 
Werk  nit  ausbrechen  wird  diirfen. 

Dcm  allem  nach  wollen  wir  uns  zu  Deiner  Lieb  unzweifenlich  und  endlich  versehen,  Sie 
werde  unverhindert  aller  in  berurten  ihrn  Schreiben  angezognen  Ungleegenheiten  uns  mit  furder- 
licher  eilenden  Zueschickung  mehr  gedachter  ilirer  ersten  Hilf  nit  lassen.  So  sein  wir  auch  daent- 
gegcn  ganz  freintlich  und  gnádiglich  entschlossen,  Dein  Lieb  in  ihrn  furfallenden  Obligen  nit  zu- 
verlasscn,  sondern  ungespart  alles  unsers  Vermogens  freundlich  und  gnádiglich  zu  ihro  zusetzen, 
wic  dan  Dein  Lieb  bisher  von  uns  beschechen  sein  im  Werk  befunden  und  daneben  auch  vernunftiglich 
zeermessen  hat,  wo  wir  mit  Deiner  Lieb  obberuerten  Erforderung  Hilf  gesaumpt  werden  solten,  zu 
was  Unruh,  Weiterung  und  Nachtheil  sollichs  nit  allein  uns  sonder  auch  Deiner  Lieb  selbs  gegen 
ihren  Underthonen  leichtsam  gereichen  mocht;  welches  aber  mit  eilender  Zuschickung  der  begerten 
Hilf  (ob  Gott  will)  leicht  furkommen  und  viel  treífenlicher  Uncosten,  so  sunst  nachmals  mit  allerlei 
Verderbung  der  armen  ufgewendt  werden  miisste,  erspart  werden  mag. 

Das  alles  haben  wir  Deiner  Lieb  uf  obberiiert  ihre  Schreiben  unsere  Notturfft  nach  gar 
gnádiger  und  freundlicher  Meinung  fiir  Antwurt  mit  verhalten  mogen.  Dero  wir  freuntlichen  und 
gnádigen  Willen  zu  erzeigen  vorder  wol  geneigt  sein. 

Datum  11.  Juni  anno  oc  47. 


112.  Der  Kurfurst  Moritz  von  Sachsen  an  Konig  Ferdinand:  er  hábe  des  Konigs  Schreiben  wegen 
Zusendung  der  zugesagten  Hilfe  gegen  Bohmen  erhalten,  auch  hábe  er  bereits  jenes  Fahnlein  Kneckte,  die 
er  in  Dresden  gehabt,  inzwischen  aber  nach  Zwickau  beordert  hatte,  nach  Bohmen  gegen  Leitmeritz  geschickt; 
tvo8  aber  die  von  ihrn  begehrte  (erste)  Hilfe  betrifft,  so  wáre  er  auch  willig  gewesen  „dieseWe  von  dem 
Kriegsvolk,  welches  er  jetzt  vor  Mansfdd  hábe,  abzufordern  und  dem  Kouige  eilends  ssuzuschicken,u  auch 
den  Tag,  wann  sie  zu  Leitmeritz  ankommen  sollten,  zu  vermelden,  er  hábe  aber  dazu  nicht  kommén 
konnen,  „dieweil  sich  die  Kais.  Mt.  gegen  ihn  auf  sein  mehrmals  unterthániges  Anregen  noch  nicht  er- 
Jddrt,  welches  Tags  thm  solches  solle  vergunstiget  werdenu,  er  woUe  aber  nochmals  beim  Kaiser  darům 
anhaUen,  damit  er  die  begehrte  Anzahl  Kriegsvolk  und  wo  es  nothwendig  noch  mehr  zuschicken  konnte. 

HALLE,  12.  Juni  1547.  —  Orig.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist  d.  Inneren  in  Wien.    Bohmen  IV.  M.  8. 


113.   Kašpar  von  Herberstein  berichtet  an  Konig  Ferdinand  Uber  den  Abzug  des  in  dem  Schreiben  des 
Kurfilrstetn  Moritz  erwahnten  Fáhnleins  Knechte  unter  Ulrích  von  Miltitz  und  schátzt  daesdbe  auf  500  Manin. 

dd.  DRESDEN,  13.  Juni  1547.  —  Orig.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minut  d.  Inneren  in  Wien.    Bohmen  IV.  M.  8. 
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114.  Der  Kurftírst  Moritz  van  Sachsen  entschuldigt  sich  bei  dem  Konige  Ferdinand,  dass  er  ihtn  die 
tugesagte  HUfe  —  ausser  dem  Ftihnlein  Kneehte  aus  Dresden  —  noch  nicht  zugeschickt  hábe;  er  hábe 
beim  Kaiser  und  bei  Herzog  Alba  mehrmals  angehalten,  dass  thm  sein  Volh,  welches  gegen  Mansfeld 
m  Fdde  steht,  zuHickgeschickt  werde  nud  van  diesem  wollte  er  dem  Konige  7  Fčíhnlein  Kneehte  und 
wenigstens  600  Pferde  abardnen,  er  hábe  es  ober  bisher  vám  Kaúer  nicht  erhalten  konnen.  Da  die 
Sache  mit  Mansfeld  ober  jetzt  auf  gutem  Wege  steht,  so  hoffe  er  bald  dem  Konige  die  HUfe  zusehicken 

zu  konnen. 

dd.  HALLE,  14.  Juni  1547.  —  Orig.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist.  d.  Inneren  in  Wien.    Bóhmen  IV.  M.  3. 


115.  Kónig  Ferdinand  berichtet  dem  Kurfirsten  Mariz  von  Sachsen  Uber  den  Stand  der  Dinge  in  Bóhmen 
und  ersucht  ihn  nochmals  um  baldige  Zusendung  der  versprochenen  (ersten)  HUfe;  der  Kurfirst  moge 
berichten,  welchen  Weg  das  Volk  nehmen  werde,  damit  cíle  nothigen  Massregeln  getroffen  werden  konnten, 
auch  solle  er  den  Hauptleuten  befehlen,  dass  sie  den  gehorsamen  Unterthanen  keinen  Schaden  zufugen. 
Nebstdem  ersucht  der  Kónig,  der  Kurfirst  moge  thm  3 — 400  Zentner  Pulver  ilberlassen  und  die  Ver- 
ordnung  thun,  dass  dieses  Pulver  den  vom  Konige  dazu  verardneten  Leuten  zugestelU  und  auf  dem  Wasser 

ihtn  zugeschickt  werde. 

dd.  LEITMERITZ,  15.  Juni  1547.  —  Konc.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist.  d.  Inneren  in  Wien.    Bóhmen  IV.  M.  3. 


116.    Schreiben  Kónig  Ferdinande  an  Herzog  WUhelm  van  Baiern  Uber  die  gegen  die  ungehorsamen 
bóhmischen  Stánde  vorzunehmenden  Schritte,  mit  beigefiigter  Bitte,   der  Herzog   moge  bei  seinen  Hilfs- 

truppen  jede  Beschádigung  des  Landes  verhuten. 

dd.  LEITMERITZ,  15.  Juni  1547.  —  Concept.  im  Arch.  d.  Minist  d.  Innern  in  Wien.  Bdhm.  IV.  M.  3. 

Ferdinand  oc.  Wir  haben  aus  unsers  Camerers  und  getreuen  lieben  Otten  von  Neidegg  Schreiben 
verstanden,  was  er  bei  Deiner  Lieb  auf  sein  gethane  Werbung  der  eilenden  Hilf  halben  ausgericht, 
und  befunden,  dass  sich  D.  L.  dieselb  Hilf  zusehicken  gutwillig  erboten  und  der  Reiter  halben  Mandát 
in  ihre  Land  ausgehen  lassen,  auch  umb  die  Knecht  schon  in  Bewerbung  stee  und  dass  D.  L.  Begehrn 
seie  sie  zeitlich  zuberichten,  auf  was  Zeit  und  wohin  beriirte  D.  L.  Hilf  abgefertigt  werden  solle, 
mit  angehengter  gehorsamen  und  freundlichen  Vermanung,  das  wir  gedacht  sein  wollten  als  viel 
muglich  die  Verderbung  Land  und  Leut  zu  verhuten.  Darauf  sagen  wir  D.  L.  solches  ihres  Erbietens 
gnedigen  und  freundlichen  Dank  und  wellen  derselben  freundliche  Willfarung  in  allweeg  ganz  gne- 
diglich  und  freundtlich  erkennen  und  vergleichen.  Daneben  nemben  wir  angeregte  D.  L.  freundtliche 
und  getreue  Ermanung  zu  sondern  Gnaden  und  Freundtschaft  an  und  bedenken  gleicherweise,  wie 
D.  L.  ganz  weislich  thut,  dass  das  Verderben  der  Land  und  Leut  zum  hóchsten  zu  verhuten  sei. 
Wir  haben  auch  dasselb  bisher  aufs  hochst  verhiit,  wiewol  wir  hievor,  als  die  Rom.  Kais.  Mt.  unser 
lieber  Bruder  und  Herr  sich  sambt  uns  gegen  den  gewesnen  Churfursten  von  Sachsen  von  Eger  aus 
in  Anzug  begeben,  von  etlichen  unsern  Underthanen  in  Beheim  dermassen  und  so  grosslich  beleidigt 
worden  sein,  dass  wir  damals  billich  Ihr  Lieb  und  Kais.  Mt.,  so  dieselben  zu  strafen  geneigt  gewest, 
nit  abweisen,  sonder  viel  mehr  bewegen  hetten  sollen,  gegen  denselben  mit  tatlicher  Handlung  fur- 
zufahren,  welches  wir  aber  von  angezaigter  Verhútung  wegen  underlassen  und  die  Šach  allein  dahin 
befurdert,  dass  nach  dem  Haubt  der  schwebenden  Unrue,  Aufwiglung  und  Ungehorsam  gedracht 
wurde;  wie  dann  vermitlet  gotlicher  Gnaden  beschehen  und  desselben  Straf  nunmer  gefolgt  ist.  Wir 
haben  uns  auch  nach  solcher  erfolgter  Straf  aus  obbemelten  unsern  Bedenken  mit  einer  kleinen 
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Atazahl  Kriegsvolks  za  Robs  und  Fuss  in  un*er  Gron  Beheim  geth&n,  das  Weéeii  mit  Gnaden  and 
on  alle  Beschedigung  der  Underthanen  za  gattt  Rue  und  Gehorsam  za  bringen  und  daramb  in  unsera 
líandaten,  bo  wir  also  palt  ausgeen  lassen,  den  miltern  Weeg  fiirgenommen  and  darinnen  ffleniglkh, 
so  sich  zum  Teil  iíi  Pundtnas  eingelassen,  zam  Tel!  uns  in  derselben  aufgenommen,  gfiediglích  be- 
gnadigt  und  allein  uns  díe  zu  strafén  vořbehalten,  so  der  nngehorBamen  widerwertigett  Handlung 
Ursachet,  Áiifenger  und  Radlfurer  gewesten  und  uns  in  unser  kunigliche  Auctorítet  und  Hocbeit 
gegriffen,  auch  damit  sovill  gewurkt,  dass  ein  grosser  Teil  der  Underthanen  von  denen  Haubtver- 
prechern  abgewichen  und  noch  taglich  von  ibnen  viel  abweichen  und  abfallen,  also  dass  wir  der 
ubrigen  mit  D.  L.  Hilf  neben  anderm  unserm  Kriegsvolk  wol  mecbtig  sein  mugen.  Dass  wir  aber 
die  Haubtverprecher,  die  an  uns  treuloss  und  ihrer  Eid  und  Pflicht  vergessig  worden,  begnaden  und 
derselben  mít  geburlicher  Straf  verschonen  sollten,  kunnen  wir  bei  uns  nit  befinden,  dass  daraus 
iekts  bestéfcdigs  zu  gewarten  oder  dass  daraus  nit  kunftiger  mehrer  Unrat  Nachteil  und  Schaden  zu 
besorgen  Were.  Dann  solit  es  bei  dem  bliben  sein,  wie  die  Strafwurdigen  den  Anfang  gemacht,  so 
het  m&n  nit  allein  bei  andern  unsern,  sondem  auch  bei  D.  L.  und  anderer  anrainenden  Fiirsten 
Underthanen  solcher  Pundtnus  und  Ungehorsame  in  Sorg  und  Wartung  steen  mussen,  angesehen, 
dass  bemelte  Haubtverprecher  an  ihrer  eignen  Ungehorsam  nit  benugig  gewesen,  sonder  auch  an 
andern  Orten  gehandlet  und  sich  bemut,  Ungehorsam  und  Unrue  zu  erwecken  und  ihr  poses  Furnemen 
mit  mehrer  Gesellschaft  zu  stercken,  und  sonderlich  sein  die  Stadt  Prag  als  die  den  furnemisten 
Namen  und  das  meist  Ansehen  bei  den  andern  Stadten  haben,  nit  die  wenigisten,  die  sich  bisheer 
ungehorsamblich  erzeigt  und  andere  zu  gleichmessiger  Ungehorsame  gezogen  haben.  Wir  wellen  aber 
als  viel  immer  muglich  sein  wirdet,  gnedigen  Fleiss  furwenden  und  Fursehung  thun,  damit  der 
Underthanen  verschonet  und  allein  die,  gegen  welche  die  Straf  nit  kann  oder  mag  umbgangen  werden, 
wie  sich  geburt,  ihrem  Yerdienen  nach  heimbgesucht  und  gediemutigt  und  also  folgends  die  Hilfen 
wider  den  Erbfeind  gemeiner  Christenheit  den  Turken  desto  statlicher  erlegt  und  in  das  Werk 
gebracht  werde. 

Solches  zeigen  wir  D.  L.  gnediger  und  freundlicher  Meinung  in  Vertrauen  an,  auf  dass  D.  L. 
unsers  Gemuts  und  Vorhabens  Erinnerang  empfahe,  gnediglich  und  freundtlich  gesinnend,  dieweil 
wir,  wie  obsteet,  die  Hauptverprecher  zu  strafen,  genzlich  entschlossen,  wir  uns  auch  darzu  von  hoch* 
gedachter  Róm.  Kais.  Mt.  einer  ansehličhen  Hilf  aufs  eehist  getrossten,  dann  wir  wellen  D.  L.  nit 
pergen,  dass  der  Landgraf  von  Hessen  sich  Ihrer  Lieb  und  Kais.  Mt.  ergeben,  alle  seine  Festungen 
schleifen  ftuss  aussérhalb  einer,  als  nemblich  eintweder  Cassl  oder  Zigenhain,  welche  ihme  Ihr  Lieb 
und  Kais.  Mt.  darunder  lassen  wirdet,  áie  mag  er  behalten  und  mit  Geschute  soviel  Ihr  Lieb  und 
Kaie.  Mt.  fiir  notdurftig  achten  wird  und  daruber  nit  versehen  und  sonst  alles  stín  Geschutz  zu  Ihrer 
Lieb  und  Kaie.  Mt.  Hánden  abtretten  und  uberantwurten  soli,  und  auf  den  13.  oder  14.  dies  gegen- 
ittirtigein  Monats  den  Fussfaal  und  Abbittung  thun,  auch  den  gefangnen  Herzog  Heinrich  voli  Braun* 
schweig  sambt  seinem  gefangnen  Sun  mit  skh  pringen  tind  Ihrer  Lieb  und  Kais.  Mt.  firei  ředig 
zu&fellen  soli.  So  hat  auch  dann  gedachter  gewesen  Churfurst  die  gefangnen  Herzog  Albrechtem  von 
Braúdenburg  und  Landgraf  Georgeň  zu  Leichtenberg  schon  gelediget,  wie  dann  diesdben  bei  Irer 
Lieb  und  Kais.  Mt.  sein  und  soust  etiich  ander  Artikel  mehr  zu  der  Kais.  Mt.  Wfllen  und  Gefellen 
žfenbHch  gescherpt  ehigegangen  hatt,  dass  auch  die  Sachen  in  den  Seestfidten  in  derm&sseft  gater 
Zubereitítang  und  Richtigkeit  steen,  dass  zuversichtlich  sich  dieselben  nunmehr  auch  Ihrer  Lieb  und 
Kais.  Mt.  ergeben  hábem  werden  und  derhalben  dieselb  Ihr  Lieb  und  Kais.  Mt.  unser  vortmbttée 
Beetrafong  otttb  soviel  *ehr  befurdern  mag,  zu  #elcher  uns  atich  von  dem  hochgeboraen  unsem  tnxá 
8és  Reicfes  Erzmarschalcb  and  ChurfurBten  Herfe&g  Mauritzen  zu  Sachsen  ac  ein  gute  Anz&fal  Kriegfr- 
VflQís  attf  eehiW  zukumen  wird. 
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Das  demnaeh  D.  L.  ihr  angebotne  und  bewilligte  Hilf  der  600  gerussten  Pferd  und  Yier  Fend- 
lein  Knecht  soviel  rauglich  furdern,  zum  poldisten  in  Anzug  bringen  und  auf  Waldmunichen  und 
Teinitz  gestrachs  und  unverzogenlich  zu  ziehen  bescheiden  welle. 

So  wellen  wir  N.  aufs  furderlichist  abfertigen,  dass  er  mit  derselben  D.  L.  gerussten  Pferdeo 
und  Knecbten  denselben  Weeg  ziehen  solle,  auch  auf  ihrem  Durchzug  mit  Profant  notdurftig  Fur- 
sehung  thun  lassen,  dann  derselben  Ort  fesst  alle  Creiss  ausserhalb  etlicber  w«RÍger  sonderer  Per- 
sonen,  so  darzwischen  sitzen,  uns  getreu  und  gehorsam  gewesen  und  noch  sein,  mit  gnedigen  und 
freundlichem  Fleiss  begerend,  D.  L.  welle  ihren  Haubt-  und  Befelchsleuten  auflegen  und  einbinden, 
dass  sie  sich  sambt  ihrem  undergebnen  Kriegsvolk  gegen  unsern  gehorsamen  Underthanen  glimpflich 
und  unbeschwerlich  halten  und  dieselben  sambt  ihren  armen  Leuten  nit  beleidigen  noch  beschedig^, 
wie  dann  D.  L.  solches  fur  sich  selbs  zuthun  geneigt  ist.  Und  je  eher  D.  L.  Hilf  beji  uns  ankumbt, 
je  furderlicher  werden  wir  unser  Vorhaben  verrichten  und  vollziehen  mugen,  dann  wir  haben  alle 
Zubereitungen  dahin  gericht,  dass  wir  unsers  endlichen  Yersehens  nit  lang  damit  umbgeen  werden 
durfen.  Derhalben  so  welle  D.  L.  die  Sachen  mit  Abfertigung  ihres  bewilligten  Kriegsvolks  kein 
Zeit  verziehen  und  dissfaal  an  ihr,  wie  zu  ihr  unser  sonder  gnedigs  freundtlichs  uud  hochs  Vertrauen 
steet,  nichts  erwinden  lassen.  Das  wellen  wir  nit  allein  in  gleichem  Faal,  darvor  D.  L.  Gott  der 
Herr  gnediglich  behiiten  welle,  sonder  in  allem  andern,  so  D.  L.  derselben  und  unserm  geliebten 
Sohn,  Herzog  Albrechten,  auch  ihren  Landen  und  Leuten  zu  Nutz  und  allem  Guten  gereichen  mag, 
ungespart  unsers  Yermugens  erkennen  und  bedenken. 

Datum  Leitmeritz  den  15.  Juni  anno  oc  47. 


117.    Konigl.  Instrukzion  fiir  Georg  von  Pappenheim   zu  seiner  Sendung   an   den  Pfahgrafen  Wilhdvn 
bei  Rhein,    Herzog  in  Ober-  und  Niedér-Baiem,   wegen  Erlangung  einer  Hilfe  gegen  die  ungehorsamen 

bbhm.  Stánde. 

Leitmeritz  15.  Juni  1547.  —  Eonc.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist.  d.  Inneren  in  Wien.  Bóhmen  IV.  M.  3. 

Nachdem  uns  der  hochgeborn  Wilhelm  Pfalzgraf  bei  Rhein,  Herzog  in  Obern  und  Niedern 
Bayern,  unser  lieber  Vetter,  Schweher  und  Furst,  auf  unser  gnedigs  und  freundlichs  Ansinnen  zu 
Hilf,  damit  wir  etlich  unser  ungehorsamen  Underthanen  in  unser  Cron  Beheim  zu  schuldigem  Gehorsam 
hringen  mogen,  funfhundert  geruster  Pferd  und  yier  Fendl  Knecht  zeschicken  freundlich  und  gehor- 
samblich  bewilliget,  und  wir  darauf  Sein  Lieb  neben  gnediger  und  freundlicher  Danksagung  ersucht, 
dass  sie  solche  bewilligte  geruste  Pferd  und  Knecht  zum  furderlichisten  und  den  negsten  auf  Wald- 
munichen  und  Teintz  schicken  und  abfertigen  welle,  welches  dann  bemelter  von  Papenhaim  bei  ihme 
in  gebeim  zubehalten  weiss.  So  soli  er  sich  zu  Seiner  Lieb  mit  den  ehisten  verfůgen  und  bei 
ihr,  dass  solche  furderliche  Abfertigung  und  an  die  jetzbemelte  Ort  gewisslich  beschehe,  alles  dienst- 
Uchs  Fleiss  anhalten  und  so  palt  dieselben  Pferd  und  Knecht  in  Anzug  kumen,  mit  ihnen  ziechen, 
uns  bei  Tag  und  Nacht  durch  reitende  Poten  berichten,  wie  er  vermeint  oder  sich  bei  ihren  Haubt- 
leuten  erkundigen  wird,  dass  sie  ihre  Tagreisen  thun  und  in  was  Zeit  sie  an  gedachte  Ort  ankumen 
werden,  damit  wir  ihnen  zeitlich  under  Augen  schreiben  mugen,  wohin  sie  ferrer  ihren  Weg  nemen 
sollen.  Insonderheit  aber  soli  er  sein  fieissiges  Aufsehen  haben  und  darob  sein,  damit  die  Under- 
thanen, so  sich  bishero  unserer  gehorsam  gehalten,  von  dem  durchziehenden  Kriegsvolk  nit  bedrangt, 
beschwert  noch  beschedigt,  sonder  was  demselben  in  zimblichem  Gelt  zugefUrt  und  gereicht  wirdet, 
solches  bezátt  und  mit  GewaJt  nit  genommen  werde,  damit  man  ihnen  Ursach  geb  zuzefttren  und 
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das  Kriegsvolk  nit  Ursach  neme  Schaden  zuthun  und  derhalben  allweeg  furschicken  und  die  Under- 
thanen  warnen,  dass  sie  sich  mit  Profant  versehen  und  gefast  macfaen  und  dieselb  umb  zimbliche 
Bezalung  dem  Kriegsvolk  zuesteen  lassen,  wie  dann  gemelter  unser  Truchsáss  solches  und  alles 
anders,  so  ihme  zu  Furderung  des  An-  und  Durchzugs  berůrts  Kriegsvolks  far  notwendig  ansechen 
wirdet,  pesstes  Fleiss  zehandlen  und  an  ihme  nichts  erwinden  zelassen  weiss.  Und  er  vollzieht 
daran  unser  gnedigen  Willen  und  Meinung,  gegen  ihme  mit  Gnaden  zu  bedencken. 

Datum  Leitaeritz  den  15.  Juny  anno  oc  47. 


118.  Konig  Ferdinand  an  den  Kurfursten  Joachtm  von  Brandenburg:  er  sehe  ivohl  ein,  dass  es  dem 
KurfUrsten  schwer  fállt,  die  verlangte  Hílfe  von  300  Pferden  dem  Konige  zuzuschicken,  auch  wolle  er 
ihn,  faUs  es  nicht  unbedingt  nothwendig  sein  urird,  damit  verschonen ;  da  die  Dinge  in  Bohmen  aber  sich 
nicht  bessern  wollen,  so  ersuche  er  ihn  doch,  sich  mit  der  Hilfe  gefasst  zu  machen.  Dafílr  wolle  er  ihm 
immer  dankbar  sein,  atich  beim  Kaiser  sich  seiner  Sachen,  von  denen  er  im  Schreiben  Erwdhnung  thut, 

annehmen. 

dd.  LETTMERrrZ,  15.  Juni  1547.  —  Konc.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist.  des  Inneren  in  Wien.    BOhmen  IV.  M.  3. 


119.  Der  KurfUrst  Joachim  von  Brandenburg  beantwortet  das  Schreiben  Kdnig  Ferdinande  vom  8.  Juni 

1547 :  er  erJdčirt  sich  willig,  die  zugesagte  Hilfe  von  300  Pferden  in  Bereitschaft  zu  bringen,  entschuldigt 

sich  aber  im  voraus  wegen  des  Verzugs,  da  er  sich  eben  auf  dem  Wege  zum  Kaiser  befinde. 

HALLE,  17.  Juni  1647.  —  Orig.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist  d.  Inneren  in  Wien.    Bohmen  IV.  M.  8. 


120.     Konig  Ferdinand  ersucht  den  Kurfilrsten  Moritz  von  Sachsen  die  versprochene  Kriegshilfe  rasch 

nach  Bohmen  aufbrechen  zu  lassen  und  ihm  3 — 4.00  Ctr.  Pulver  vorzustrecken. 

dd.  LETTMERITZ  17.  Juni  1547.  —  Konc.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist  d.  Inneren.  Bťihmen  IV.  M.  3. 

Ferdinand  oc.  Wir  haben  jetzo  zwei  Deiner  Lieb  Schreiben  aus  Halle  vom  14.  und  15.  Tage 
dieses  laufenden  Monats  Juny  ausgangen,  empfangen  und  daraus  gn&diglich  und  freuntlich  verstan- 
den,  mit  was  freuntlichen  gutwilligen  Fleiss  Dein  Lieb  tíei  der  Rftm.  Kai.  Mt.  unserm  lieben  Bin- 
der und  Herren  befurdert  und  angehalten,  dass  auch  ihr  Lieb  und  Kais.  Mt.  den  obberUrten  15.  Tag 
bewilliget,  dass  Dein  Lieb  ihr  Kriegsvolk  von  Mansfeld  bekomen  soli,  und  dass  demnach  Dein  Lieb 
ihren  Bruder  den  hochgebornen  Augusten  Herzogen  zu  Sachsen  oc  unsern  lieben  Óhem  und  Fursten 
verordnet  hábe,  dass  Sein  Lieb  uns  zum  wenigisten  die  begert  Anzahl  Reiter  zufuren  und  das  Eriegs- 
volk  zu  Fuss,  dariiber  Bastion  von  Walwitz  Obrister  ist,  uns  auch  zuziehen  und  den  sechzehenden 
Tag  dieses  Monats  (laut  des  ingelegten  Zedels)  ufziehen  soli.  Dem  wir  auch  gen  Dresden  entgegen 
schicken  mogen,  damit  sie  der  Enden  sich  nit  ufhalten  dorfen  und  nehmen  sollich  Deiner  Lieb  gehabten 
freuntlichen  gutwilligen  Fleiss  und  Verordnung  zu  sonder  freuntlichem  und  gn&digem  Dank  an,  wollen 
auch  dem  Kriegsvolk  gen  Dresden  under  Augen  schicken  und  sie  zum  flirderlichisten  uns  zuzefii- 
ren  verordnen  und  vermittelt  gdtlicher  Gnaden  fiirderlich  zu  dem  vorhabenden  notwendigen  Werk 
greifen  und  es  zu  guter  furderlicher  Endschaft  bringen  und  sSllich  Deiner  lieb  freuntlich  und  gut- 
willige  Hilf  gegen  derselben  in  gleichem  und  mehrerm  ungesparts  unsers  Vermogens  gn&diglich  und 
freuntlich  érkennen  und  vergelten.  Als  aber  under  anderm  Dein  lieb  auch  freuntlich  begert,  der- 
selben zu  Žeiten  zuschreiben,  wie  die  Sachen  gelegen:   sdllichs  sein  wir  zuthun  freuntlich  und  gnS- 
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digKch  urpiittig  und  steen  die  Sachen  noch  zuř  Zeit  also,  dass  wiewol  ein  grosser  and  fast  der 
tnehrer  Theil  unsrer  Gron  Během  Stánd  von  dem  zwischen  ihnen  ufgerichten  Bundt  abgewichen  und 
eich  bei  uns  underthánigist  angezeigt  nud  allerondertMnigen  Oehorsam  erpotten,  wie  dann  dieselben 
zom  Theil  aus  Unverstand  and  zum  Theil  Betraaung  der  andern  and  doch  auch  ihr  viel  nit  anderst 
dann  dass  sie  wider  uns  and  unser  kftnigliche  Hocheit  nichts  zehandlen  bedacht  noch  verbunden 
sein  wóllen,  in  solliche  Bundntnuss  kommen  sein.  Nicht  desto  weniger  sein  die  andern  angetrenen 
and  ungehorsamen  Anfenger  and  Aufwigler  dieser  Emporung  noch  also  geschaffen,  dass  wir  gegen 
ihnen  zu  geptirender  notwendigen  Handlung  zegreifen  nit  fiir  ratsam  achten  mogen,  bis  uns  unser 
mehrer  Kriegsvolk,  so  in  wenig  Tagen  hie  sein  wird,  und  dann  auch  Deiner  Lieb  verordnete  Hilf 
zukommen  werden.  Alsdann  denken  wir  kein  Zeit  noch  Stund  ferrer  zuverfeiren,  sonder  das  Werk 
(daruf  wir  bis  daselbstin  nit  mit  geringem  Kosten  verziechen  mftssen)  in  Namen  Gottes  unseumb- 
lich  fur  Hand  zenehmen. 

Damit  dan  nun  dasselbig  desto  farderlicher  beschehen  mog,  ist  nochmal  unser  freuntlich  und 
gnádigs  Gesinen  an  Dein  Lieb,  die  wftlle  nit  allein  ihrem  Kriegsvolk  ernstlich  uferlegen  sich  soviel 
móglich  mit  ihrra  Zug  zubefardern,  sonder  auch  sich  uf  jungst  unser  schriftlich  Begehm  mit  Fiir- 
streckung  der  drei  oder  vierhundert  Centen  Pulvers,  die  wir  Deiner  Lieb  zum  fiirderlichsten  an  Pul- 
ver,  Saliter  oder  mit  Gelt  (welches  Deiner  Lieb  am  gelegnisten)  wieder  vermugen  wellen,  farderlicher 
freuntlicher  und  williger  Antwurt  zu  entschliessen  und  uns  derselben  zuberichten. 

Daran  erzeigt  uns  Dein  Lieb  freuntlichs  dancknemigs  Gefallen  mit  Gnaden  und  Preundschaft 
zu  erwideren  und  zu  vergelten.  Das  alles  mochten  wir  Deiner  Lieb  uf  ihr  Schreiben  zu  gnidiger 
und  freuntlicher  Antwurt  nit  verhalten. 

Datum  Leitmeritz  den  17.  Tag  Juny  A.  47. 


121.  Kdnigl.  lnstrukzion  an  Kašpar  von  Herbenstein  und  TJlrich  Dubanský  zu  ihrer  Sendung  an  den 
Herzog  August  zu  Sachsen  wegen  Erlangung  einer  KriegshUfe  gegen  die  ungehorsamen  Stdnde  Bohmens. 

dd.  LETTMERITZ,  18.  Juni  1547.  —  Concept  des  Arch.  der  vereinigten  Hofkanzlei.  Bóhmen  IV.  M.  3. 

Ferdinand  oc  Instuction,  was  der  edel  unser  (da  werden  gesetzt  des  von  Herberstain  und 

Ulrich  Thubantzky unser  Rath  und  lieben  getreuen)  bei  dem  hochgebornen  Augusto 

Herzogen  zu  Sachsen,  Landgrafen  (ponatur  titulus)  unserm  lieben  Ohem  und  Fursten  anbríngen 
und  werben  sollen. 

Erstlich  sollen  sie  seiner  Lieb  unsern  gnádigen  Willen  und  Freundschaft  ansagen  und  neben 
Ůbergebung  onsers  Credenzbriefs  ferrer  vermelden,  wie  uns  uf  unser  schriftlich  und  mundlich  Ersuchen 
und  Begehren  der  hochgeboren  Moritz  Herzog  (nota  den  Churfl.  Titel  zesetzen)  Seiner  Lieb  Bruder 
freundlich  zu  erkennen  gegeben,  dass  sie  sich  mit  Seiner  Lieb  also  verglichen,  dass  dieselbig  Sein 
Lieb  uns  zum  wenigisten  die  begehrte  Anzahl  Pferd,  namlich  500  geriister  Pferd  sampt  dem  Fuss- 
volk,  dariiber  Sebastion  von  Walwitz  Oberster  ist,  zufůren  solle,  mit  freundlichem  Begehren,  dass 
wir  Seiner  Lieb  und  ihrem  Kriegsvolk  gen  Dresden  under  Augen  schicken  und  Ordnung  geben  wolten 
damit  sie  sich  der  Enden  nit  ufhalten  mflssten,  sonder  stracks  uns  zugefttrt  werden  mochten. 
Sóllich  beider  Ihrer  Liebden  freundtHche  Bewilligung  und  Guetwillikeit  hetten  wir  zu  gnádigem 
und  freuntlichem  Dank  vernonunen  und  wáren  auch  urpiettig  dieselben  gegen  Ihrn  Liebden  und 
derselben  Land  und  Leuten  hinwiederumb  mit  allen  Gnaden  und  Freundschaft  zu  erkennen  und  zu 
vergleichen  und  sie  in  ihrn  ObHgen  und  Nflthen  auch  nit  zu  lassen,  sondern  ungespart  unsers  Vei;- 
mogens  gnádiglich  und  freundKch  zú  Ihren  Liebden  zesetzen. 
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Und  hetten  demnach  sie  unser  Gesandten  zu  Seiner  Lieb  abgefertigt  mit  Befelche  Sein 
Lieb  und  ihr  habend  Kriegsvolk  zu  uns  alher  ohne  allen  Verzug  zufuren  und  zebríngen.  Und 
wáre  demnach  unser  ganz  gnádigs  und  freundlichs  Begehreu  an  Sein  Lieb,  die  wólle  alle  raógliche 
Furderung  fůr  Hand  nehmen,  damit  Sein  Lieb  sampt  derselben  Kriegsvolk  zum  eilendisten  bei  uns 
alhie  ankommen,  in  Betrachtung,  dass  an  der  Eil  und  Furderung  die  hóchst  und  best  Nutzbarkeit 
gelegen,  die  Sachen  bald  und  wol  zu  verrichten,  die  sunst  vielleicht  mehr  Muhe,  Unkosten  und 
Zeit  bedurfen  m 6 chtěn.  Darumb  wollen  ihr  Lieb  zuin  allerwenigisten  ihre  Sachen  also  ordnen,  dass 
sie  uf  das  lengs  bis  uf  den  náchst  kuuftigen  Pfinztag  den  23.  Tag  dieses  laufenden  Monats  Juni  zu 
Dresden  ausziehen  und  ihr  Nachtleger  also  nehmen,  dass  sie  des  nachfolgenden  Freitags  ihr  Nacbt- 
leger  gwisslich  zu  Chawarzowitz  nehmen  und  den  náchst  darnach  folgenden  Samstag  alher  gen 
Leitmaritz  oder  in  andere  Flecken  hierumb  gelegen,  so  wir  Seiner  Lieb  fur  das  Kriegsvolk  verordnen 
werden,  gereichen  und  ankommen  moge  und  hierin  freundlich  und  giitlich  zu  Gmiit  fůhre,  was  uns 
gedachtem  Seiner  Lieb  Bruder  dem  Churfursten,  und  Seiner  Lieb  selbs  aus  der  Furderung  fur  ein 
Nutz  und  aus  dem  Verzug  fur  ein  nachtheilige  Yerhinderung  entstehen  kóndte. 

Ferrer  sei  auch  unser  gnádigs  und  freundlichs  Begehre,  dieweil  Sein  Lieb  uns  und  unsern 
getreuen  gehorsamen  Underthanen  zu  Hilf  kompt,  dass  sie  sampt  ihren  Befelchsleuten  solliche 
gute  Ordnung  und  Fiirsehung  thuen  wolle,  damit  dieselben  unsere  Underthanen  von  ihnen  nit 
beschwert  noch  beschediget  werden,  sondern  erbarlich  ihre  Notturften  umb  ihr  Greld  kaufen  und 
bezahlen.  So  seien  wir  auch  urpiettig  ihnen  in  unserer  Kron  Během  notturfftige  Profant  zuverordnen 
und  umb  zimlich  Geld  zufuren  und  verkaufen  zelassen.  An  dem  allem  beweise  uns  Sein  Lieb  ein 
danknemigs  freundlichs  Wolgefallen,  gegen  derselben  mit  allen  Gnaden  und  Freundschaft  zu  erkennen 
und  zu  bedenken. 

Und  was  unsern  Gesandten  daruf  fur  Bescheid  und  Antwurt  gefellt,  dieselbige  sollen  sie 
uns  eilend  durch  die  Post  zu  schreiben  und  sie  bei  ihrer  Lieb  bleiben  und  dieselben  sampt  dem 
Kriegsvolk  alher  zu  uns  fiiren,  auch  allen  móglichen  Fleiss  und  Furderung  thuen,  dass  Sein  Lieb 
und  das  Kriegsvolk  fiirderlich  anziehe  und  den  andern  Tag  nach  ihrem  Anzug  zu  Chawarzowitz 
Nachtleger  hábe  und  unsere  Underthanen  von  ihnen  unbeschwert  und  unbeschediget  bleiben.  So 
wollen  wir  ihnen  under  Augen  zu  wissen  machen,  an  was  End  und  Orte  sie  bemeltem  Kriegsvolk 
das  dritte  Nachtláger  umb  oder  bei  dieser  unser  Stadt  Leitmaritz  auszeigen  sollen. 

Und  an  dem  allem  beschiecht  unser  gnádiger  ernstlicher  Will  und  Meinung. 

Datum  Leitmaritz,  den  18.  Tag  Juni  anno  47. 


122.  Herberstein  und  Dubanský  zeigen  dem  Kónige  Ferdinand  an,  dass  Herzog  August  von  Sachen  mit 
der  versprochenen  BUfe  (500  Pferden  und  7  Fáhnlein  Knechte)  demnáchst  aufbrechen  und  am  Sontag 

zu  Chawarzowitz  ankommen  woUe. 

dd.  DRESDEN,  21.  Juni  1547.  —  Orig.  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist.  des  Inneren  in  Wien.    Bóhmen  TV.  M.  S. 


123.  Kánig  Ferdinand  ersuckt  den  KurýUrsten  Moritz  von  Sachsen,  dessen  Truppen  gegen  die  ungéhor- 

samen  bohmuchen  Studie  noch  lánger  verwenden  zu  dOrfen. 

dd.  29.  Jnni  1647.  —  Gonc.  im  Arch.  <L  k.  k.  Minist  d.  Innern  n  Wien.  Bdhm.  IV.  M.  8. 

Ferdinand  oc    Wir  haben  Deiner  Lieb  Schreiben  aus  Naumburg  den  24.  dieses  lanfenden 
Monats  Juni  ausgangen  empfangeu  und  nach  der  Leng  vernommen.  Und  wie  wol  die  Rom.  Kais.  Mt. 
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unser  lieber  Bruder  und  Herr  aus  D.  L.  Landen  mit  dem  Kriegsvolk  gezogen  und  Magdenburg 
und  etliche  mehr  hinder  ihro  im  Stand  der  Ungehorsamb  verlassen,  so  hat  doch  ihr  Lieb  und  Kais. 
Mt.  die  rechten  Heupter  also  gediemtttiget,  dass  wir  unzweifenlich  wol  hoffen,  dass  die  ůberbliebncn 
wenigeren  nit  leichtsam  etwas  gegen  D.  L.  oder  andern  gehorsamen  Churfursten  oder  Fůrsten 
nndersteen  werden  diirfen. 

So  weiss  sich  D.  L.  auch  selbs  freuntlich  wol  zeberichten,  dass  wir  nie  gern  gesehen  noch 
geduldet,  dass  D.  L.  Land  und  Leuten  im  vergangnen  Zug  beschediget  worden  und  sovil  an  uns 
gewesen,  ihr  Beschedigung  und  Verderben  gnádiglicb  gern  verhut  haben. 

Was  aber  D.  L.  Kriegsvolk  Abfiertigung  belanget,  mag  sich  D.  L.  selbst  auch  freuntlich 
erineren,  dass  wir  derselben  D.  L.  Hilf  Zuschickung  aus  unvermeidenlichen  noturftigen  Ursachen 
begeren  můssen,  damit  wir  die  stráflich  Ungehorsamb  und  Entporung  (so  sich  allein  darumb  wider 
uns  erhept,  dass  wir  D.  L.  in  ihrem  Obligen  aus  dieser  unser  Kron  in  eigner  Person  zugezogen) 
wiederumb  stillen  und  zu  gepůrender  Gehorsam  bringen  mógen. 

Daruf  nun  D.  L.  Hilf  aber  doch  allererst  vorgestern  bei  uns  alhie  ankommen,  mit  welcher 
wir  in  so  wenig  Tagen  noch  nicht  fruchtbars  ausrichten  kónden.  Wir  sein  aber  endtlich  entschlossen 
kein  Zeit  zu  versaumen,  sonder  vermittelst  gottlicher  Gnaden  unsere  Sachen  also  zeordnen  und  zu- 
verrichten,  dass  wir  zum  furderlichsten  die  Ungehorsamen  zu  gebiirender  Diemut  bringen  und 
gebiirende  Gehorsamb,  Frid  und  Einigkeit  aufrichten.  Welches  nit  allein  uns  und  unsern  Landen, 
sondern  auch  D.  L.  und  derselben  Landen  und  Leuten  zum  besten  erschiessen  wird.  Dann  D.  L. 
Widerwártigen  werden  sich  umb  sofil  desto  weniger  |gegen  D.  L.  etwas  thátlichs  zehandlen  under- 
steen  bedurfen,  umb  wievil  mehr  Gehorsamb  wir  in  unser  Cron  Během  und  derselben  zugehorigen 
Landen  haben  werden.  Und  ob  sie  auch  was  understiinden,  werden  wir  als  dann  mit  unsern  Under- 
thanen  umb  sovil  statlicher  und  einhelliger  D.  L.  und  den  ihrigen  zu  Redtung  und  Hilf  zu  ziehen 
mogen.  Darumben  die  unvermeidtlich  Notturfft  erfordert,  dass  D.  L.  notturftiglich  zu  Gmtit  fure, 
zu  was  Nutz  und  Gutem  uns  und  D.  L.  selbs  ihr  zugeschickt  Hilf  gereichen  mag,  wo  die  vor  der 
Zeit  und  ungeschaffter  Ding  nit  wider  abzeucht ;  und  herwiederumb  zu  was  Nachtheil  und  unwieder- 
bringlichen  Schaden  uns  und  D.  L.  selbst  leichtsam  gelangen  mocht,  wo  obberiirt  D.  L.  Hilf  unge- 
schaffter Ding   gar   oder   zum  Teil   von  uns  wieder  abziechen  solit. 

Demnach  gesinnen  und  begeren  wir  an  D.  L.  ganz  freuntlich  und  gnádiglich,  die  wólle 
andere  ihre  Sachen  also  anschicken  und  ordnen,  das  sie  diese  uns  zugeschickte  Hilf  keinswegs  vor 
Verrichtung  unsers  notwendigen  Vorhabens  wieder  abfordere.  Daran  thuet  sie  nit  allein  uns  sonder 
ihr  selbs  ein  nutzlich  und  notwendig  gut  Werk. 

Dagegen  wóllen  wir  uns  och  zum  hochsten  befleissigen,  dass  wir  D.  L.  der  andern  und 
dritten  mehrern  Hilfe,  soferr  es  immer  móglich,  verschonen  und  unsere  Sachen  zum  eilendisten 
verrichten  und  also  bestellen,  dass  wir  D.  L.  in  ihrn  Obligen  hernachmalss  stattlich  helfen  mogen. 
Dann  wie  auch  D.  L.  verschiner  Zeit  erfahren,  mit  was  Gnaden  und  Freundschaft  wir  zu  D.  L. 
in  ihren  Obligen  gesetzt  haben,  also  mag  sie  sich  des  auch  klinftiglich  gleichermassen  zu  uns  ver- 
lassen, dass  wir  hinfíiro  nit  weniger,  dann  zuvor  beschehen,  geneigt  sein  mit  allen  Gnaden  und 
Freundschaft  zu  D.  L.  in  ihren  Obligen  zesetzen  und  sie  keinswegs  zuverlassen. 

Dann  so  nemen  wir  D.  L.  freuntlich  Erpieten  der  dreihundert  Centen  Pulvers  halb  gethon 
zu  sonderm  gn&digem  und  freundlichem  Dank  an  und  wóllen  uns  innerhalb  drei  oder  vier  Tag 
derselbigen  Erhebung  und  Hereinfurung  halb  entschliessen  und  demselben  nach  gen  Dresden  schreiben 
oder  iemand  schicken. 

Beschlie88lich  versehen  wir  uns  auch  zu  hochgedachter  Kais.  Mt.  gar  freundlich  und  brflder- 
lich,  sie  werde  sich  gegen  D.  L.  mit  allen  Gnaden  beweisen  und  im  Fall  der  Noth  an  aller  notturff- 
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tigen  Fursechung  nichts  abgeen  lasaeu.  Darzu  auch  sich  gegen  D.  L.  Yetter  und  Schwager-  dem 
Landgrafen  zu  Hessen  gnadiglich  erzeigeu,  darab  auch  D.  L.  und  unser  Óhem  und  Ghurfurst  zu 
Brandenburg  ein  gut  Beniigen  haben  werden.  Was  dann  wir  gegen  Ihrer  Lieb  und  Kais.  Mt  darzu 
guts  handlen  und  furderen  konden,  darzu  sein  wir  auch  gnadiglich  wol  geneigt  und  urpůttig  und 
wolten  das  alles  D.  L.  uf  obberiirt  ihr  Schreiben  zur  Antwort  gnádiger  und  freundlicher  Meinung 
nit  verhalten. 

Oeben  den  29.  Juni  anno  oc  47. 


124.  Bendit  des  Nikolaus  Wrchota  an  Konig  Ferdinand  wegen  der  SteUung  von  500  Kneckten  van  Seíte 
der  Stadt  Joaehimsthal :  die  Stadt  straube  sich  gegen  die  AufsteUung  der  begehrten  Antáhl  Truppen 
und  wolle  nur  jene  unterhalten,  welche  sie  nach  Elbogen  entsendet  hatte;  diese  sein  ober  unverlásslich 
und  es  tvare  besser  solche  Truppen  zu  werben,   die  freiunUig  dienen  wollten.    Feindliche  Reiter  streifen 

bis  in  das  Oébiet  ven  Elbogen. 

dd.  30.  Juni  1547.  —  Orig.  im  b6hm.  Statthalt.-Arch.  zu  Prag.    Milit.  1620  —  1549. 


125.   Ferdinand  I  obsílá  Pralany  před  soud  krá- 
lovský. 

V  LITOMĚŘICÍCH.  1547, 1  července.  Desky  zemské,  památní 
černé  od  1545—48  č.  46.  f.  J.  12. 

Ferdinand  dc  Poctiví  a  opatrní,  věrní  naši 
milí.  Jakož  jest  nám  nejednou  vuobec,  ale  také 
skrze  mnohé  jisté  a  časté  zprávy  o  Vás  předklá- 
dáno a  oznámeno,  když  sme  jminulého  času  tu 
sobotu  po  panny  Marie  hromničné,  totiž  pátý  den 
měsíce  února  léta  tohoto  1547  z  hradu  našeho 
Pražského  tím  oumyslem  a  vuolí,  chtíc  nám  a  krá- 
lovství Českému  užitek  a  mnoho  dobrého  přivésti, 
vyjeli,  a  osvícenému  Mauricímu,  knížeti  saskému, 
landkrabí  durynskému  a  markrabí  míšeňskému, 
svaté  římské  říše  arcimaršálku  a  churfirštu,  ujci 
našemu  milému,  proti  Hanušovi  Fridrichovi,  ně- 
kdejšímu kurfirštu  saskému,  od  J.  M.  C.  pána 
a  bratra  našeho  nejmilejšího  a  svaté  říše  vyhlá- 
šenému a  do  achtu  danému  a  našemu  i  království 
Českého  zjevně  vědomému  nepříteli  a  škůdci,  pomoc 
učiniti  a  J.  L.  neopouštěti,  i  také  království,  země 
a  poddané  naše  od  dalšího  nebezpečenství  a  škod 
uvarovati,  že  ste  Vy  poddaní  naši,  primasové,  purk- 
mistři, konšelé,  starší  obecní  i  obce  všech  tří  měst 
našich  Pražských  hned  druhý  týden  po  odjezdu 
našem  skrze  zvonění  velikým  zvonem,  kterýž  od 


125.    Ferdinand  I.  beruft   die  Prager  Stádte  vor 
den  von  ihm  aufgestelUen  Geríchtshof. 

LEITMERITZ,  1.  Juli  1547.  Aus  den  „Akten  aller  Hand- 

lungen.* 

Ferdinand  ac  den  erbarn  und  ersamen  unsern 
lieben  getreuen,  N.  den  Primassen,  Burgermeistern, 
Reten,  den  eltisten  der  Gemein  und  den  Gemain- 
den  der  Alten,  Neuen  und  Klainern  Stát  Prag. 

Erb  are  und  ersamen  lieben  getreuen!  Nach- 
dem  uns  nit  allain  durch  offentlich  gemein  Geruch 
und  Geschray,  sonder  auch  durch  vielfeltige  gewisse 
Anzaigungeen  von  euch  furkumen  und  angezaigt 
worden,  als  wir  verschiner  Zeit  den  Suntag  nach 
unser  liben  Frauen  Lichtmess,  das  ist  den  funften 
Tag  vergangen  Monats  Februarii,  dises  laufenden 
sibenundvirzigisten  Jahrs  von  unserm  koniglichen 
Slos  Prag  verrukt  in  Willen  und  Mainung  uns  und 
unser  Cron  Behaim  wil  Nutz  und  Gutes  zu  schaf- 
fen  und  dem  hochgeboren  Moritzen,  Herzogen 
zu  Sachsen,  Landgrauen  in  Dóringen  und  Marg- 
graf  zu  Maissen  des  heiligen  Bomischen  Beichs 
Erzmarschalchen,  unsern  lieben  Ohaim  und  Chur- 
fftrsten  wider  Johana  Friderichen,  so  sich  etwo 
Churftirsten  zn  Sachsen  genent,  der  rómischen 
kaiserlichen  Mt.  oc  unsers  lieben  Bruders  und 
E[errn  und  des  heiligen  Eeichs  erjderten  £chter, 
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předkuo  našich  i  od  nás  k  shromáždění  obce  zvoně- 
ním zapovědín  byl  a  bez  vědomí  našeho  od  drahně 
let  zvoněn  nebyl,  tím  ste  se  sezváněli,  scházeli 
a  potom  častokrát  skrze  takové  zvonění  v  kolleji 
neobyčejné  schůze  a  shromáždění,  vše  bez  vědomí 
a  vuole  naší  proti  jisté  a  Vám  prvé  dobře  vědomé 
naší  zapovědí,  svévolně  před  se  brali  a  činiti  směli, 
a  skrze  takové  Vaše  všetečné  předsevzetí  a  schůze 
držení  některým  jiným  v  království  Českém  pod- 
daným našim,  stavuom  i  obzvláštním  osobám  po- 
nuknutí i  příčiny  dali  v  takovéž  neposlušenství 
se  dávati  a  proti  zapovědí  naší  v  neslušné  a  ne- 
náležité schůze  potahovali  a  jisté  rady  při  sobě 
mívali,  schůze  jim  přejíc  na  rathouzích  Vašich 
a  v  kolleji  častokrát  s  nimi  drželi,  a  z  toho  přišlo, 
že  z  takové  schůze  na  den  svatého  Valentina  čtrná- 
ctého dne  měsíce  února  jminulého  Vy  tak  shromáž- 
dění ze  všech  tří  měst  našich  Pražských  i  s  těmi, 
kteříž  k  Vám  přistoupili,  v  neobyčejný  závazek 
spolu  ste  se  dali,  se  zapsali  a  společně  se  zavázali, 
jeden  druhému,  proti  komuž  by  pak  koli  bylo,  sobě 
pomáhati  a  se  neopouštěti  oc.  A  neohledaje  se  na  to, 
že  sjezduo  a  sněmů  pokládání  a  rozpisování  nám 
samým,  jakožto  králi  v  království  Českém,  náleží 
a  žádnému  jinému,  však  ste  proto  Vy  s  některými 
jinými  zápisníky  a  ředitely  bez  nás,  krále  a  pána 
Vašeho  vědomí  a  povolení  svévolně  sněm  sobě 
v  Praze  o  středopostí  minulém  položili  a  ten  přes 
přikázání  a  zápověd  naši,  kterúž  sme  Vám  z  příčin 
hodných  učinili,  drželi  a  nešetříc  toho,  že  sme  Vám 
sněm  jmenovati  a  ten  pondělí  po  provodní  neděli 
jminulé  položiti  ráčili,  předse  ste  z  oumysla  a  své- 
volně sněmovali,  puosobili,  artikule  před  se  brali, 
jednali,  zavírali  a  některé  věci  na  díle  i  vykonali, 
což  nám  k  nemalé  ujmě  a  k  zlehčení  duostojenství, 
mocnosti  a  spravedlnosti  naší  královské  k  zoužení 
jest  se  od  Vás  stalo.  A  nemajíc  na  tom  dosti,  ještě 
ste  osoby  obzvláštnie  v  takových  neslušných  a  ne- 
obyčejných jejich  předsevzetí  k  spravování  a  řízení 
podle  sebe  potáhli,  a  všeho  ste  se  tak  podjali  a  to 
na  sebe  potahovati  směli,  jakoby  království  našeho 
Českého  všickni  tři  stavové  zouplna  pospolu  jsouc 
shromážděni  na  pořádném  sněmu  o  to  společně 
jednali;  a  na  větším  díle  ty  a  takové  rady  a  jednání 
v  městech  našich  Pražských  na  rathouzích  a  v  kol- 


auch  unserem  und  unsers  Kunigreichs  Behaim 
ofentlichen  wissentlichen  Feind  und  Beschediger 
gnedigen  und  freundlichen  Beistand  und  Hilf  zu 
laisten,  dardurch  unsere  Kdnigreich,  Land  und 
Leut  vor  merer  Gefar  und  Beschedigung  zu  ver- 
waren  und  zu  handhaben,  das  ir  euch  Primassen, 
Burgermaister,  Ráthe,  die  Eltisten  der  Gemein 
und  die  Gemeinden  aller  unserer  dreier  Práger 
Stet  als  unsere  Unterthanen  in  der  negsten  Wochen 
darnach  durch  Leutung  der  grossen  Glocken,  so 
euch  zuvor  durch  unsere  Vorfaren  und  uns  zu 
Versamblung  der  Gemain  zu  leiten  verboten  und 
ausser  irer  und  unser  Vorwissen  in  vil  Jahren  nie 
angezogen  worden,  zu  versamblen  angefangen  und 
zum  ofternmal  hernách  durch  soliche  Geleit  zu- 
sammenkumen  und  in  dem  Collegio  ungewonliche, 
urigepiirliche  und  soliche  Versamblungen  one  unser, 
eurs  Kíinigs  und  Erbherrns  Vorwissen  und  Be- 
willigung  und  euch  derhalben  vor  langst  gethanem 
und  wolbewustem  Verpot  frevenlich  furgenomen 
und  gehalten  und  durch  solích  eur  mutwillige  und 
freuenliche  Versamblungen  etlichen  andern  unserer 
Gron  Behaim  Stenden  und  sondern  Personen  An- 
zaigung  und  Ursach  gegeben,  sich  gleichmessiger 
Ungehorsam  anzemassen  und  sich  in  soliche  eure 
verpotne  und  unzimliche  Zusainenkunft  zu  begeben, 
weliche  ir  auch  ganz  gutwillig  angenomen  und 
bei  euch  soliche  congregationes  und  Versamb- 
lungen zu  halten  gestatet  und  mit  inen  in  euren 
Ratheusern  und  dem  Collegio  mermals  gehalten. 
Daraus  ferrer  erfolgt,  das  in  solicher  Versamlung 
ainer  am  Tag  Valentini,  den  vierzehenden  bemelts 
Monads  Februarii,  ir  versambleten  aller  unserer 
dreyer  Prager  Stet  und  die  so  sich  zu  euch 
begeben,  ein  ungeptirliche  Pundnuss  aufgericht, 
darinen  ir  euch  verpflicht  und  verschrieben,  ain- 
ander  wider  meniglich  zu  helfen  und  nit  zu  ver- 
lassen  oc  und  darauf  furgefahren  und  unangesehen, 
das  die  gemainen  Zusammenkunft  und  Landt&g 
ausznschreiben  und  zu  halten  uns  als  regierun- 
dem  Konig  unserer  hochloblichen  Gron  Behaim 
allein  und  niemand  andern  zusteet,  so  habt  ir  dech 
mit8ambt  etlichen  euren  Mitverwanten  one  unser, 
eurs  Konigs  und  Erbherrns  Vorwissen  und  Be- 
willigung  aigens  Gewalts  dnen  Landtag  auf 
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leji  ste  držívali,  a  Vy  toho  předkem  dopomáhali 
a  spolu  jednatelé  byli.  A  k  tomu  ste  na  sněmu 
po  provodní  neděli  od  nás  položeném  neobyčejný 
zpuosob  zachovali,  rathouzy  a  most  zbrojnými  lidmi 
osazovali  a  střelbu  svou  na  rynku  vytaženou  měli, 
a  tak  s  naším  a  království  Českého  zjevným  ne- 
přítelem Hanušem  Fridrichem,  někdejším  kurfirštem 
saským,  v  psaní  a  poselství  ste  se  dávali,  o  tom 
nám  nic  neoznámivše,  jeho  listy  ste  přijímali  a 
jemu  zase  odpisovali  i  smlouvy  a  dědičné  erba- 
nuňky  s  ním  bez  nás,  vuole  naší,  puosobiti  chtěli, 
nepamatujíc,  že  ste  jeho  minulého  léta  46  z  jedno- 
stejného snesení  na  sněmu  obecním  a  z  hodných 
příčin  za  toho  uznali  a  uvážiti  pomohli,  že  skrze 
uvázání  kláštera  Dobroluckého  proti  nám  a  koruně 
České  smlouvy  dědičné  totiž  erbanunky  zrušil, 
a  z  těch  příčin  ste  jemu  pod  pečetí  zemskú  psaní 
a  napomenutí  učiniti  pomáhali,  aby  od  svého  před- 
sevzetí pustil  a  proti  starým  erbanunkuom  toho 
zanechal  a  klášter  Dobroluk  nám  a  království 
Českému  zase  navrátil,  s  tou  ohradou,  že  Vy  nás 
krále  a  pána  svého  opustiti  nemůžete,  jakož  pak 
to  psaní  jemu  jest  po  jisté  osobě  přísežné  dodáno. 
A  k  tomu  i  pod  zemskú  pečetí  některým  osobám 
voleným  sněmem  moc  ste  dali,  podle  nás  s  svrchu 
jmenovaným  knížetem  Marnicím,  kurfirštem  saským, 
erbanunk  a  dědičné  smlouvy  obnoviti,  a  nic  nebylo 
poručeno  někdejšího  kurfiršta  Hanuše  Fridricha 
strany  jeho  jednati,  aneb  v  ten  erbanunk  pojíti. 
A  když  ste  se  opověděli,  že  nás  proti  němu  ne- 
opustíte, k  tomu  ste  pomoc  svou  a  lidi  proti  témuž 
Hanušovi  Fridrichovi  a  pomocníkuom  jeho  vypra- 
vili, ty,  kteříž  se  v  tom  tažení  neposlušně  k  správ- 
čím našim  i  Vašim  nad  těmi  lidmi  usazeným 
chovali  a  přes  pomezí  táhnouti  nechtěli,  než  bez 
odpuštění  nazpátek  zutíkali,  sami  ste  je  do  vězení 
a  v  trestání  brali  a  sázeli:  ale  tuto  proti  tomu 
zoumyslně  a  svévolně  v  jiné  se  davše  s  častopsa- 
ným  nepřítelem  naším  a  království  Českého  sroz- 
umění svá  ste  mívali,  a  že  jeho  podle  erbanuňků 
opustiti  nemůžete,  zjevně  se  slyšeti  dali,  o  čemž 
i  týž  Hanuš  Fridrich,  někdejší  kurfiršt,  s  radami 
a  služebníky  svými  světle  vyznal  a  to  stavuom 
Horních  i  Dolních  Lužic  připsal;  také  ste  toho 
dopustili  a  tomu  se  dívali,  že  svrchu  oznámeného 


fasten  geen  Prag  furgenomen  und  angesetzt  und 
euch  uber  und  wider  unser  Verbot  (darinnen  wir 
euch  soliche  Landtagsversamblungen  zu  halten 
aus  bewegenden  billichen  Ursachen  emstlich  ver- 
boten  und  einen  anderen  gemainen  Landtag  auf 
Montag  nach  dem  Sontag  Quasimodogeniti  negst 
darnach  bestimbt  und  angesetzt)  daran  nichts 
irren  noch  verhindern  lassen,  sondern  in  euren 
Handlungen  aigenwilliger  frevenlicher  Weis  furge- 
faren  uud  allerhand  Sachen  und  Artikel  furge- 
nomen, beschlossen  und  zum  Thail  in  das  Werk 
gebracht,  weliches  uns  nit  zu  geringer  Verklai- 
nerung  unserer  kuniglichen  Mt.  Hocheit,  Auto- 
ritet  und  Gerechtigkait,  und  zn  Verletzung  un- 
serer kuniglichen  Mayestat  gereichen.  Uber  soli- 
ches  habt  ir  zu  solichen  Sachen  und  Verhand- 
lungen  auch  sondere  Personen  zu  regieren  und 
Ordnung  zn  geben  mit  und  neben  euch  gezogen 
und  euch  aller  Handlung,  dermassen  angemast 
und  unterstanden,  als  ob  die  Stende  unser  Gron 
Behaim  alle  volkomenlich  versamblt  weren  und 
die  Sachen  auf  ainem  ordenlichen  Landtag  sament- 
lich  handleten  und  den  merern  Thail  solicher 
Beratschlagung  und  Ordnung  in  den  Ratheusern 
unserer  Práger  Steten  und  dem  Gollegio  furnemben 
und  handlen  lassen,  selbst  auch  furnemblich  darzu 
geholfen  und  Mithandler  gewesen.  Zu  dem  so  habt 
ir  auf  gemeltem  Landtag  Quasimodogeniti  von  uns 
angesetzt  allem  gewonlichem  Brauch  zuwider  die 
Prucken  und  Ratheuser  mit  Gewapneten  besetzt 
und  euer  Geschiitz  auf  den  Platz  gezogen.  Und 
furnemblich  euch  mit  unserm  und  unsers  Kiinig- 
reichs  Behaim  offentlicheh  Feind,  Johanns  Fride- 
richen,  gewesnen  Churfiirsten  zu  Sachsen  in  Schriften 
und  Potschaften  begeben  und  eingelassen,  und 
davon  uns  nie  kain  Anzaigung  gethan,  seine  Brief 
angenomen  und  ime  wider  geschriben,  auch  die 
Erbainigung  mit  ime  on  uns  und  unsera  Willen 
furnemen  wellen,  ungeachtet  das  ir  demselben 
des  verschinen  sechs  und  virzigisten  Jars  auf 
gemainen  Landtag  aus  billichen  begrundten  Ur- 
sachen fur  einen  solichen  erkleren  und  erkennen 
helfen,  als  der  durch  Einnembung  unsers  Klosters 
Dobroluckh,  an  uns  und  unser  Gron  Behaim  die 
Erbainigung  geprochen  und  derwegen  ime  auch 
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nepřítele  našeho  hejtman  Tumshirn  s  jistým  po* 
ctem  lidu  válečného  do  království  našeho  Českého 
vpád  učinil  a  v  město  naše  Jochmstal  a  v  jiné 
duochody  a  užitky  komory  naší  se  mocí  uvázal, 
k  tomu  některé  poddané  poslušné  naše,  stavuov 
i  jich  lidí  splundroval  a  šacoval  a  znamenité  velké 
škody  jim  zdělal.  I  ačkoli  Vám  a  některým  spolu- 
tovaryšuom  Vašim  o  takovém  vpádu  a  moci  od 
urozených  Šebestiána  z  Veitmile  a  na  Chomutově 
a  Bohuslava  Felixe  z  Lobkovic  a  z  Hasištejna, 
věrných  našich  milých,  psaním  dosti  v  čas  jest 
oznámeno,  za  pomoc  a  retuňk  prošeno  a  žádáno 
bylo,  tak  jakž  zřízení  zemská  království  Českého 
pod  ztracením  cti,  hrdla  i  statku  svědčí,  aby  proti 
nepříteli  a  zhoubci  zemskému  jedni  druhých  ne- 
opouštěli, nýbrž  sobě  pomáhati  povinni  jste,  a 
k  tomu  jsme  Vám  také  v  psaní  našem  ze  Ghba 
vyšlém,  kteréž  Vám  a  zřízeným  osobám  od  ně- 
kterých osob  z  království  Českého  svědčilo,  přísně 
přikázati  ráčili,  abyste  se  k  tomu  skutečně  přičinili 
a  přidrželi,  aby  týž  lid  válečný  jmenovaného  Ha- 
nuše Fridricha  hned  beze  všeho  meškání  z  krá- 
lovství našeho  Českého  vytáhl  a  se  vybral  a  jim 
aby  se  žádných  fedruňkuov  spížemi  ani  jinak  ne- 
činilo a  nedalo,  neb  by  to  ciesaři  J.  M.  i  nám 
nikterak  snesitedlné  a  trpělivé  býti  nemohlo: 
a  však  proto  jste  Vy  žádné  pomoci  ani  obrany 
neudělali,  než  když  jsme  my  s  některými  kurfíršty 
a  knížaty  a  služebným  lidem  naším  skrze  království 
České  pokojně  bez  škody  jednomu  každému  a  k  cie- 
saři J.  M.,  pánu  a  bratru  našemu  najmilejšímu,  jeti 
ráčili,  tu  jste  pro  takové  tažení  naše  těžkost  před 
sebe  brali  a  ztížnost  nad  tím  jměli  a  vojensky 
zhuoru  byli,  nic  jinač,  než  jako  bychom  my  a  naši 
poslušní  kurfiršti  a  knížata  zhoubcové  zemští  býti 
jměli.  A  na  tom  setrvavše  z  zatvrdilosti  již  dotčenému 
knížeti  Mauricovi  kuríirštu  saskému  a  J.  L.  bratru 
knížeti  Augustovi  psaní  spolu  s  jinými  jste  učinili, 
aby  J.  L.  s  lidmi  svými  hned  zase  z  země  se  vy- 
brali a  vytáhli,  a  bylli  by  ten  úmysl  jejich  k  městu 
Jochmstálu  táhnouti,  o  tom  že  jim  oznamujete,  že 
město  to  na  ten  čas  stavuom  královstvie  Českého 
náleží ;  kdež  ač  jsme  Vám  a  zřízeným  osobám  od 
některých  osob  z  stavuov  královstvie  českého, 
kteříž  v  Praze  pozuostaveni  byli,  když  jsme  skrz 


unter  des  Lands  Sigel  schreiben  helfon,  sich  solches 
Frevels  und  Oewalts,  so  er  der  alten  Erbainigung 
zuwider  furgenomen,  zumassen  und  abzusteen 
und  bemelt  Kloster  uns  und  unserm  Kónigreich 
Behaim  wider  zukumben  zu  lassen,  mit  diser  ver- 
warung,  das  ir  uns  als  eure  Kíinig  und  Herrn  nit 
verlassen  mochten,  wie  dann  dasselbig  Schreiben 
durch  ein  gewisse  geschworne  Person  ime  zuge- 
schickt  worden.  Darzu  habt  ir  unter  des  Land- 
sigl  auf  gemainem  Landtag  etlichen  verordneten 
Personen  Gewalt  gegeben,  neben  uns  von  eurent- 
wegen  die  Erbainigung  mit  gedachtem  unserm 
Ohaim  und  Churfiirsten  Herzog  Moritzen  zu  Šach- 
sen  zu  vemeueren  und  gar  nit  bevolen,  gedachts 
gewesen  Churfiirsten  halben  ichtes  darinnen  zu 
handlen  oder  ine  darzu  zu  berufen  und  als  ir 
euch  gegen  ime  verwart  uns  nit  zu  verlassen, 
uns  wider  ine  und  die  seinen  auch  eur  Hilf  ge- 
schickt  und  die  euren,  so  sich  in  demselben  Zug 
gegen  unserm  und  euren  Befehlshabern  mit  ihrem 
Zug  uber  die  Grenitzen  nit  gehorsamblich  und 
gutwillig  gebrauchen  lassen,  sonder  one  Erlaubnus 
hinder  sich  und  anhaimbs  geloffen,  selbst  in  Ge- 
fengnuss  und  Straf  genomen.  Aber  da  habt  ir 
euch  yetzo  solichem  allem  straks  entgegen  und 
zu  wider  aus  leichtfertigem  Mutwillen  aigner 
Bewegung  in  ein  anders  eingelassen,  euren  Ver- 
stand  mit  dem  gewesnen  Churfiirsten  gehabt  und 
euch,  das  ir  ine  neben  der  Erbainigung  nit  ver- 
lassen múget,  offentlich  hóren  lassen,  welches  auch 
gemelter  gewesner  Churfiirst  samt  seinen  Ráthen 
und  Dienern  frey  bekant  und  den  Stenden  unsers 
Marggrafthumbs  Ober-  und  Nider-Lausitz  zuge- 
schriben.  Ir  habt  auch  gutlich  gestatet  und  zuge- 
sehen,  das  obbemelts  unsers  Feinds  des  gewesnen 
Churfiirsten  zu  Sachsen  Haubtman,  der  Thumbs- 
hirn,  mit  einer  Anzal  Kriegsvolks  in  unser  Cron 
Behaim  gefallen  und  unser  Perkstat  Sant  Jochims- 
tal  und  ander  unser  Chamergut  uberfallen  und 
eingenomben,  darzu  etliche  unsere  gehorsame 
Stende  und  derselben  Unterthanen  uberzogen,  ver- 
gwaltigt,  beschedigt  und  geprandsch&tzt.  Und  obwol 
ir  und  euer  Mitverwonten  soliches  Uberziehens  und 
Vergweltigens  durch  die  wolgebornen  unsere  lie- 
ben  getreuen  Sebastian  von  der  Weitmul  auf  Cho- 
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královstvie  naše  České  táhli,  z  města  našeho  Mostu 
¥  sobota  po  panně  Marie  zvěstování  minulé  milo- 
stivě psáti  a  Vás  napomenuti  ráčili,  že  my  s  těmi 
knížaty  jako  s  pomocníky  našimi  v  erbajnuheích 
i  jsice  spřízněnými  k  ciesaři  J.  M.,  pánu  a  bratru 
našemu  najmilejšímu,  táhnuti  úmysl  mieti  ráčíme, 
jakož  jste  tomu  z  předešlých  mandatuo  našich 
i  jinak  dostatečně  vyrozuměti  mohli.  A  poněvadž 
toho  jistu  zprávu  máme,  že  jest  Hanuš  Fridrich, 
někdejší  kurfiršt  saský,  do  královstvie  našeho  če- 
ského s  lidem  svým  válečným  vpád  udělal  a  Jochmi- 
stal  i  také  Přísežnici  v  tomto  královstvie  ležící 
vzal  a  přiesahu  jim  proti  nám  jakožto  králi  če- 
skému vydati  rozkázal:  chtíc  my  dotčené  králov- 
stvie před  dalšími  škodami,  záhubami  a  vpády 
uvarovati,  jakož  jest  pak  až  posavad  na  naší  pil- 
nosti a  péči,  což  jsme  pro  ochranu  a  obranu  téhož 
královstvie  dobrého,  užitečného  znáti  ráčili,  nic 
nescházelo,  protož  že  jest  takové  tažení  naše  od 
nás  a  svrchu  psaných  knížat  skrz  královstvie  toto 
České  a  žádným  jiným  zpuosobem  než  pro  obranu 
a  obhájení  dotčeného  královstvie  a  takdále  k  ciesaři 
J.  M.,  kterýž  toho  po  nás  žádal  a  tak  mieti  ráčil, 
předsevzato.  Neb  skrze  J.  L.  knížata  žádnému  jest 
se  tudy  žádné  škody  nestalo,  než  každému,  což  kto 
s  lidem  svým  protrávil  se  platilo,  s  tím  dalším 
milostivým  naším  doložením,  že  jest  se  v  pravdě 
při  nás  snášelo,  že  jste  nad  tím,  že  jsou  táž  knížata 
to  tažení  podle  nás  pro  obranu  královstvie  českého 
předsevzali,  menší  ztížnost,  nežli  to,  že  jest  od 
nepřítele  na  toto  království  sazeno  bylo  a  od  něho 
se  vpád  stal,  mieti  a  nésti  a  to  k  myslím  Vašim 
připustiti  měli  a  mohli,  a  také  že  jsme  nikda  na 
tom  nebyli,  abychom  co  na  královstvie  naše  České 
aneb  Vás,  což  by  proti  svobodám  býti  mělo,  vsklá- 
dati  jměli,  než  vždycky  jste  to  v  skutku  (jak  ne- 
pochybujem)  při  nás  seznávali,  že  jsme  též  krá- 
lovstvie a  Vás  milostivě  opatrovati,  obhajovati  a 
ochraňovati  ráčili  a  mimo  slušné  neobtěžovali,  a 
tak  že  předce  na  tom  býti  a  jako  zítra  podle  datum 
tohoto  listu  našeho  ve  jméno  pána  Boha  všemo- 
húcieho  spolu  s  těmi  knížaty  J.  L.  odsud  z  Mostu 
se  hnuti  a  k  ciesaři  J.  M.  přitáhnuti  ráčíme,  aby 
tudy  dotčený  Hanuš  Fridrich,  někdejší  kurfiršt, 
pro  svou  neposlušnost  a  zlé  předsevzetí,  skutečné 


mutau  und  Bohuslau  Felix  von  Lobkowitz  und 
Hassenstein  auf  Lickau  schriftlichen  Erinderung 
und  Bericht  zeitlich  empfangen  und  umb  Hilf  und 
Rettung  ersucht  und  ermant  worden  und  darauf 
vermug  unsers  Kónigreichs  Behaim  Landsord- 
nung  bei  Verlierung  Leib,  Eer  und  Guts  zuze- 
ziehen,  zu  retten  und  den  Gewalt  des  Feinds  und 
Landschedigers  abzutreiben  zu  helfen  schuldig 
gewesen,  darzu  auch  euch  von  uns  selbst  soli- 
ches  in  unserm  Schreiben  ainen  aus  unser  Stát 
Eger  an  euch  und  die  verordenten  Personen  von 
den  Personen  unsers  Kunigreichs  Behaim  ausgan- 
gen,  ernstlich  befolen  und  auferlegt  worden,  mit 
Ernst  darob  zu  sein,  das  des  Echters  Kriegsvolk, 
aus  unser  Cron  Behaim  alsbald  gethan  und  ge- 
weist  wurde,  inen  auch  weder  mit  Profiant  noch 
in  anderweg  nit  Furderung  geschehe,  dann  so- 
liches  weder  der  kay.  Mt  noch  uns  mit  nichte 
leidenlich  sein  wolt,  zu  gedulden  oder  zuzesehen, 
so  habt  ir  doch  dargegen  kain  Gegewer  noch  Hilf 
furgenomen.  Als  aber  wir  und  unsere  Mitverwanten, 
etliche  gehorsame  Ghur-  und  Fursten  mit  sambt 
unserm  habenden  Kriegsvolk,  unsern  Durchzug 
durch  diss  unser  Kunigreich  Behaim  friedlich  und 
unbeschwerlich  genomen  und  hochgedachter  kays. 
Mt.  entgegenzogen,  do  habt  ir  ob  solichem  unserm 
Durchzug  nit  geringe  Beschwerungen  gehabt  und 
euch  in  Rustung  begeben,  als  ob  wir  und  unsere 
gehorsame  Ghur-  und  Fursten  Landsbesch&diger 
weren,  und  seid  auch  in  solichen  euren  aigenwil- 
ligen  Vorhaben  also  erhartet,  daz  ir  obbemelten 
unserm  Ohaim  Herzog  Moritzen,  Churfůrsten  zu 
Sachsen  und  seiner  Lieb  Bruder  Herzog  Augu- 
sten,  unsern  lieben  Ohaim  und  Fursten  zuschrei- 
ben  helfen,  das  sich  ire  Liebden  mit  irem  Kriegs- 
volk als  bald  wider  aus  dem  Land  thun  solten. 
Wo  aber  ir  Liebden  Vorhabens  weren,  auf  den 
Jochimstal  zu  ziehen,  wolten  ir  denselben  nit 
verhalten,  das  die  bemelte  Rat  diser  Zeit  den 
Stenden  der  Cron  Behaim  zugehorte.  Und  wiewol 
wir  euch  und  den  verordneten  Personen,  so  von 
etlichen  Personen  aus  den  Stenden  zu  Prag  ge- 
lassen,  in  berurtem  unserm  Durchzug  aus  unser 
Stadt  Brixen  Sambstag  nach  annuntiationis  Mariae 
nechst  verschinen,  gnediglkh  geechriben  und  euch 
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trestán  a  královstvie,  země,  poddaní  naši  věrní 
milí  v  dobrém  pokoji  tím  lépe  býti  a  trvati  mohli. 
A  také  jsme  potom  na  též  cestě  a  tažení  našem 
k  ciesaři  J.  M.  z  Žlutic  najvyššieho  purkrabí  praž- 
ského k  Vám  vypraviti  ráčili,  aby  s  Vámi  a  s  těmi 
zřízenými  osobami  jednal,  abyste  od  svého  vojen- 
ského do  pole  tažení  přestali,  s  tím  doložením, 
že  my  s  lidem  naším  válečným,  kterýž  při  sobě 
máme,  všelijak  pokojně,  jednomu  každému  bez 
škody,  skrze  království  naše  České  k  ciesaři  J.  M. 
táhneme,  a  jestliže  by  kto  království  našemu  Če- 
skému aneb  obyvatelem  v  témž  království  (jakž 
od  některých  se  bez  gruntu  v  lidi  vkládalo)  něco 
škodného  neb  záhubného  před  se  bráti  chtěl,  že 
my  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcieho  těm  a  ta- 
kovým protivníkóm  a  nepřáteleni  dosti  silni  býti 
ráčíme.  Jakož  pak  i  ciesař  J.  M.  také  ze  Chba 
sedmého  dne  měsíce  dubna  minulého  Vám  a  všem 
stavuom  království  našeho  Českého  milostivě  psáti 
a  zřetedlně  oznámiti  ráčil:  že  J.  M.  C.  z  žádné 
jiné  příčiny  tažení  svého  předsevzetí  neráčil,  než 
aby  často  psaného  Hanuše  Fridricha,  jako  osobu 
od  J.  M.  C.  a  svaté  říše  do  achtu  danú,  pro  jeho 
neposlušenství,  přečinění  a  mnohé  zlé  skutky  a 
J.  M.  C.  ublížení,  k  poslušenství  a  k  slušnému 
i  k  skutečnému  trestání  přivésti  ráčil,  a  ne  tím 
oumyslem,  aby  J.  M.  C.  královstvie  a  země  naše 
hubiti  a  kaziti  jměl,  nébrž  aby  nám,  královstvím, 
zemiem  a  poddaným  našim  pomoci  a  ty  v  pokoji, 
v  lásce  a  svornosti  zachovati  ráčil.  A  však  Vy 
proto  v  svém  neposlušenství  a  svévolném  před- 
sevzetí trvajíc,  lid  do  pole  jste  vyzdvihli  a  vypra- 
vili, ale  nic  toho  proti  nepřieteli  někdejšího  kur- 
firšta  hajtmanu  a  zhoubci  zemskému  před  se  nevzali, 
což  by  témuž  hajtmanu  a  škuodci  zemskému  na 
škodu  a  k  ochraně  poddaným  našim,  k  napravení 
škod  vzatých  aneb  k  jich  retuňku  a  obraně  býti 
mohlo :  než  Váš  hajtman  Kašpar  Pfluk  a  lid  válečný 
s  dotčeným  Thumshirnem  hajtmanem  a  s  jeho 
lidem  přátelské  chování  a  jednání  mívali,  k  tomu 
ste  hory  a  lesy  zasekati  a  v  těch  místech  osaditi 
dali,  ne  k  překážce  nepřátelóm,  než  toliko  na 
obmeškání  a  škodu  tažení  a  jízdě  naší  k  ciesaři 
J.  M.  předsevzaté.  Také  ste  zapovídati  pomáhali, 
aby  profant  a  spíže  do  vojska  ciesaře  J.  M.  a  na- 
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erindert,  das  wir  uns  mit  den  ťbneu*   *  *y  & 
un8  hetten  und  uns  mit  Erbainiguft?**  Vjuc  wu/í 
verwant  weren,    zu  der  róm.  kay*.  Mi    vwrn 
lieben  Brudern  und  Herrn  begeben   wuto*    »> 
ir  dann   aus  unsern  vorigen  derhalb  auAg**tfp** 
Mandaten  und  sonst  zur  Gnuge  versteen  hatt  cvv 
gen.  Und  dieweil  wir  nun  glaublich  berítbt,  4*** 
der  Echter  Johan  Friderích  unser  Ktinigreieb  J>^ 
haim  angriffen  und  unser  und  unserer  Cron  Aijpa*. 
thumb,   den  Jochimstal  und  die  Pressnitz  durtb 
sein  Kriegsvolk  eingenomen  und  wider  uns  al» 
regierunden  Kunig  zu  Behaim  schweren  lassen,  das 
wir  demnach  solichen  unsern  Zug  durch  bemelte 
unsere  Cron  mit  gedachten  unsere  Fiirsten  an  die 
Hand  genomen,    damit  unser  Cron  Behaim  vor 
ferrern  Schaden,    Nachthail   und  Angriff  verhut 
werden  móchte.    Wie  wir  dann  alwegen  an  dem, 
was  zu  Bewarung  derselben  unser  Cron  dienst- 
und  nutzlich  gewesen,  nichts  erwinden  haben  las- 
sen, und  sind  also  auf  dato  in  bemelt  unser  Stát 
Bruxen  mit  unserer  kíiniglichen  Person  ankumben 
mit  ferrerm  gnedigen  Vermelden,  das  wir  und  ire 
Liebden  solichen  Zug  kainer  andem  Gestalt,  dan 
zu   Beschirmung   unserer  Cron  Behaim   und   zu 
hochgedachter  kay.  Mt,  die  es   von   uns   begert 
und  also  haben  wellen,  furgenomen.    So  sei  auch 
durch  ire  Liebden  und  derselben  Kriegsvolk  nie- 
manden    kain   Schaden   zugefugt,    sondern   gute 
Bezalung   beschehen   und   unsers  Erachtens   solt 
billich  ob  dem,  das  unser  Cron  angegriffen,  unser 
und  ir  Aigenthumb  eingezogen,  meer  Beschwerde 
getragen  sein  worden,  dann  ob  dem,  die  uns  und 
unserer   Cron   zu   Nutz,    Gutem    und  Erhaltung 
zuzogen  sein.   Wir  sein  auch  nie  des  Willens  ge- 
wesen,  auch   damaln   nit,   das   wir   unser   Cron 
Behaim,   oder  euch  etwas  wider  die  Freyhaiten 
auferlegen  wolten,  sonder  ir  habt  auch  nie  anderst 
befunden,   dann   das  wir  unser  Cron  Behaim,  je 
und  alweg  geschůtzt,  geschirmt  und  mit  kainem 
unbilichen  Handel  beladen.    Und  darauf  sein  wir 
im  Ramen  des  Almechtágen  des  Willens,  uns  sambt 
iren  Liebden  des  morgigen  Tags  zu  erheben  und 
zu  der  kay.  Mt.  zu  rucken  und  zusamenzustossen, 
auf  das  der  Echter  Johan  Friderích  von  wegen 
seines   Ungehorsambs   und   freuenlichen   Thaten 
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šeho  vozena  nebyla,  než  nepřátelům  našim  profant 
a  spíže  jste  dodávati  dopustili,  neo hledajíce  se 
v  tom  na  mnohá  psaní  a  přístné  rozkazy  naše. 
K  tomu  jste  také  nejvyššího  hajtmana  i  jiné  hejt- 
many polní  a  rotmejstry  zjevnou  hotovostí  s  zdvi- 
žením lidu  válečného  vyvolili  a  nařídili  a  na  ty 
sbírku  a  daň  z  samy  sebe  uložili,  a  kterak  jste 
se  dále  při  témž  tažení  chovati  měli,  naříditi  po- 
máhali. A  nejsa  Vy  tím  vším  nasyceni,  ještě  jste 
s  těmi  svými  některými  zápisníky  a  původy  jiné  naše 
a  královstvie  Českého  poddané  a  poslušné  stavy 
k  témuž  neposlušenství  neslušně  k  zapověděným 
zápisům  napomínali  a  k  tomu  také  přivésti  chtěli, 
a  kteříž  v  takové  zápisy  a  závazky  se  dáti  ne- 
chtěli, jim  přísné  pohrůžky  činili,  a  některé  ouřed- 
níky  naše  i  zemské  a  jiné  z  prostředku  Vašeho 
vypovídati  pomáhali,  a  ty,  kteří  při  nás  v  poli 
byli  aneb  nám  lidem  neb  penězi  pomoc  dělali, 
od  toho  odvésti  usilovali  a  je  napomenuli  pod 
dotknutím,  že  ti  a  takoví  mají  od  stavuov  krá- 
lovstvie Českého  ve  všech  svobodách,  poctivostech 
vymíšeni  a  vyobcováni  býti  a  ve  dsky  aby  jim 
více  kladeno  nebylo  oc.  E  tomu  ste  se  také  dívali 
a  toho  dopouštěli,  že  v  Pražských  městech  všeli- 
jaké hanebné,  škaredé  a  posměšné  knížky  a  trak- 
táty spisovány  i  jiná  smyšlená  lehkomyslná  tištění 
zjevně  bez  všelijakého  studu  nošena  a  prodávána 
byla,  v  kterýchž  ciesař  J.  M.  a  někteří  ouředníci 
a  rady  naše  hanlivě  a  posměšně  dotýkáni  a  zoškli- 
veni  sou,  tím  oumyslem  to  činíce,  abyste  skrze 
to  a  jiné  nepoctivé  a  negruntovní  prostředky  a 
cesty  lid  obecní  proti  nám  pozdvihnuti  a  nás 
u  nich  zoškliviti  mohli;  jakož  z  toho  snadně  do- 
vtípiti se  jest,  když  jste  zjevně  tisknouti  dali, 
že  by  osvícený  Albrecht,  markrabě  brandeburský, 
ujec  náš  milý,  vyznati  byl  měl,  že  by  ciesař  J.  M. 
toho  oumyslu  byl  královstvie  naše  České  mocí 
podmaniti  a  dědičné  učiniti,  to  ste  vůbec  pro- 
dávati a  v  lidi  vtrušovati  dopustili,  a  tak  jste  i 
do  jiných  zemí  našich  psáti  a  jim  spolu  s  někte- 
rými spolutovaryši  Vašimi  beze  všeho  gruntu  smy- 
šleně oznamovati  směli.  Kterýchžto  psaní  datum 
jest  v  Praze  v  outerý  po  neděli  Judica  minulé 
léta  tohoto  47  v  tato  slova:  že  patrně  a  očitě  to 
spatřivše,   kterak  královstvie  České  skrze  neoby- 


gestraft,  unser  ESnigreich  Land  und  Leut  beschůtzt 
beschirmt  und  in  desto  besser  Rue  verbleiben 
móchten  oc  Wiewol  wir  auch  volgents  in  solichen 
unserem  Zug  von  Lutitz  aus,  den  obristen  Burg- 
grafen  zu  euch  abgefertigt,  mit  euch  und  den 
verordneten  Personen  zu  handlen,  von  euren  Auf- 
pot  und  Anzug  abzusteen,  mit  disem  ferrern  An- 
hang,  daz  wir  mit  dem  bey  uns  habenden  Kriegs- 
volk  ganz  friedlich,  one  meniglichs  Schaden  und 
Nachtail  durch  unser  Cron  Behaim  zu  der  kay. 
Mt.  auf  Eger  zuzugen,  und  da  yemand  unser 
Cron  Behaim  oder  derselben  Einwonern  (wie  von 
etlichen  jnit  Ungrund  ausgeben)  was  nachthailigs 
oder  beschwerlichs  zufugen  wolte,  das  wir  mit 
Hilf  des  Almechtigen  denselben  stark  genug  sein 
wolten.  Wiewol  auch  die  rom.  kay.  Mt.  selbs  aus 
Eger  den  sibenden  Tag  des  negst  verschinen 
Monats  Aprílis  euch  und  allen  Stenden  unser 
Cron  Behaim  ganz  gnediglich  geschriben  und  euch 
lauter  und  klar  angezeigt,  das  sein  Lieb  und  kay. 
Mt.  iren  Zug  anderer  Mainung  nit  řurgenomen,  dann 
irer  Lieb  und  kays.  Mt.  und  des  heiligen  Reichs 
erklerten  Echter,  Johans  Fridrichen,  so  sich  nent 
Herzog  zu  Sachsen,  seiner  vilfeltigen  landfrid- 
bríichtigen  Verhandlungen,  beharrlichen  Ungehor- 
sambs,  Rebellion  und  irer  kay.  Mt.  manigfaltigen 
Beleidigung  halb  zu  gepiirender  Demut  und  Straf 
zu  bringen  und  gar  nit  unser  Eunigreich  und  Land 
damit  zu  uberziehen  oder  zu  beschedigen,  sonder 
vil  meer  uns,  unsern  Eůnigreichen  und  Landen 
gute  Rue  und  langwirígen  Frid  und  Sicherheit 
zu  verschaffen  helfen.  Nichts  desto  weniger  seid 
ir  in  eurm  ungehorsamen  mutwilligen  Furnemen 
immerfort  gefaren,  das  Aufpot  geen  lassen  und 
eur  Eriegsvolk  in  das  Feld  abgefertigt,  aber 
damit  gegen  gedachts  unsers  Feinds,  des  gewes- 
nen  Churfursten  Haubtinan  und  Eriegsvolk  nichts 
řurgenomen,  das  inen  im  wenigisten  zuwider  oder 
unsern  von  gedachtem  Haubtman  Thumbshirn  und 
seinem  Eriegsvolk  beschedigten  Unterthanen  zu 
einichem  Trošt  oder  Rettung  dienstlich  sein  hette 
můgen,  sonder  eur  Haubtman  Caspar  Pflug  und 
eur  Eriegsvolk  hat  mit  gedachten  Feinden  dem 
Thumbshirn  und  seinem  Eriegsvolk  freundlich 
tractiert  und  gehandelt,  darzu  das  Gebirg  und 
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čejné  nové  jakési  obmysly  i  8  £eměmi  k  témuž 
královstvie  příslušejícími  k  soužení  a  potlačování 
jest  přišlo,  čemuž  nechtíce  Vy  se  déle  dívati,  aby 
tak  hanebně  předkem  o  všecky  svobody  králov- 
stvie Českého,  potom  pak  naposledy  i  o  své  po- 
ctivosti, hrdla  a  statky  přijíti  musili,  kdybyste  se 
časně  k  tomu  na  odpor  nepostavili;  protož  že 
z  vůle  pána  Boha  všemohúcího  a  z  lásky  křesťan- 
ské v  počtu  znamenitém  a  velikém  ze  všech  stavův 
i  také  krajův  království  Českého  v  Praze  v  kol- 
leji  Veliké  na  jistý  den  že  ste  se  sjeli,  a  majíce 
těžkost  nad  takovým  zavedením,  snesení  a  na- 
řízení přátelské  mezi  sebou  jste  učinili,  kteréž 
jim  vytištěno  jste  poslali.  A  poněvadž  Vás  pak 
zprávy  docházejí,  i  také  sami  tomu  rozuměti  mů- 
žete, že  pro  takové  křesťanské  a  upřímé  bohdá  Vaše 
snesení  lid  válečný  z  rozličného  i  ukrutného  cizího 
národu  sebraný  do  královstvie  Českého  na  potupu 
a  na  záhubu  Vás  všech  přiveden  a  do  koruny 
České  vtrženo  jest,  a  tak  znamenité  škody  lidem 
nebohým  násilnou  mocí  se  dějí:  i  z  těch  a  ta- 
kových příčin,  že  všech  jich  stavův  žádajíce  na- 
pomínáte, poněvadž  jste  sobě  povinni  a  zavázáni, 
abyste  se  v  těžkostech  svých  neopouštěli,  ale  proti 
nepřátelům  svým,  jakýmž  pak  koli,  kdybyste  jim 
po  druhé  oznámili,  pomáhali  a  Vás  spěšným  re- 
tuňkem neopouštěli,  abyste,  jako  ti,  kteří  jste  se 
předkem  o  čest  a  chválu  boží,  svobody  královstvie 
Českého  a  obecní  dobré  a  vlast  svou  přirozenou 
zasadili,  tak  nespravedlivě  a  nekřesťansky  k  sou- 
žení i  k  zahubení  skrze  ouklady  a  rozličné  ne- 
přátel Vašich  obmysly  přivedeni  nebyli,  poněvadž 
kdyby  na  Vás  pád  přišel,  že  by  oni  také  všichni 
jednostejně  těžkosti  a  pádu  museli  potomně  aneb 
také  věčné  služebnosti  očekávati;  a  pro  snadší 
všeho  toho  vyrozumění  přípisy  listův  někdejšího 
kurfíršta  saského  s  odpověďmi  Vašimi  jemu  na  to 
danými  jste  jim  odeslali,  i  toho  jako  s  nějakou 
pochvalou  v  témž  psaní  Vašem  doložili,  oznamujíc 
jim,  že  Vy  všickni  ten  pondělí  po  květné  neděli  se 
vší  mocí  Vaší  vojenskou  do  pole  vytrhnuti  a  proti 
nepřátelům  Vašim  se  postaviti  míníte  a  chcete, 
a  nad  to  i  urozenému  Václavovi  z  Ludanic  a  na 
Chropini,  hejtmanu  našemu  markrabství  Morav- 
ského, věrnému  milému,  skrze  Kašpara  Strnada, 


Wáld  verhawen  und  besetzen  lassen  an  den  Enden, 
das  es  nit  bemelten  unsern  Feinden,  sonder  uns 
und  unserm  Kriegsvolk  an  unserm  Durchzug  zu 
der  kays.  Mt.  Verhinderung  bringen  můgen. 

Zu  dem  habt  ir  auch  folgends  verbieten  helfen, 
Profiant  und  Victualia  der  hochgedachten  kays. 
Mt.  und  unserm  Feldleger  zuzefurn,  aber  unsern 
Feinden  Profiant  und  Victualia  zugehn  lassen,  un- 
geachtet  unser  aller  Schreiben,  ernstlichen  Befelen 
und  Geboten;  ir  habt  auch  einen  Obristen  und 
andere  Haubt-  und  Befelsleut  aufgeworfen  und 
gemaine  Beraitschaft  und  Růstung  zum  Krieg  und 
Feldzůgen  gemacht  und  wie  ir  euch  femer  bei 
dem  gemainen  Aufpot  verhalten  sollen,  ordnen, 
und  derhalben  auch  gemeine  Anlagen  selbst  an- 
schlagen  helfen  und  an  dem  allen  euch  noch  nicht 
sáttigen  lassen,  sonder  mit  und  neben  etlichen 
jaeerberurter  euer  Pundnuss  Radlfurern,  andere 
unsere  und  unsers  Eunigreichs  Behaim  gehorsame 
Stende,  Glider  und  Unterthanen  zu  gleichmessiger 
Ungehorsamb  auch  unzimlichen  und  verpotnen 
Pundnuss,  Gonspiration  und  Verhandlung  aufge- 
wigelt,  bewegt  und  wurklich  gebracht  und  die 
jenen,  so  sich  in  solche  eure  Verschreibung  und 
Pundnuss  nit  williglich  einlassen  wellen,  ernstlich 
bedroet,  darzu  etliche  unsere  und  des  Landes 
Ambleut  und  andere  aus  eurm  Mittel  auspieten 
helfen,  auch  die,  so  bey  uns  im  Feld  gedient  oder 
uns  mit  Volk  oder  Gelt  ire  Hilfen  gelaist,  davon 
abwendig  zu  machen  unterstanden  und  sie  vermant 
(zu  versteen),  daz  dieselbe  alle  von  den  Stenden 
der  Cron  Behaim  aller  Eeren,  Wird  und  Freyhalten 
entsetzt  und  beraubt  und  das  auch  inen  in  die  Land- 
tafel  nichts  meer  geen  noch  eingelegt  werden  solle. 

Darzu  auch  zugesehen  und  gestatet,  das  bey 
euch  in  unsern  Prager  Steten  allerlay  lesterlich 
Schandbucher,  Geseng  und  dergleichen  andere  Ge- 
dicht  gedruckt,  offentlich  on  alle  Scheu  umbge- 
tragen,  verkauft  und  ausgebreit  worden,  darinen 
die  rom.  kays.  Mt.,  wir  und  etliche  unsere  Offi- 
cirer  und  Rathe  zum  schmechlichisten  angezogen 
und  verunglimpft  worden,  der  Mainung  und  Vor- 
habens,  den  gemainen  Man  durch  soliche  und 
andere  unerbare,  unbegrunte  Mittel  und  Weg  wider 
uns  zu  verbittem  und  dardurch  zu  Entpomng 
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královstvie  naše  České  táhli,  z  města  našeho  Mostu 
¥  sobota  po  panně  Marie  zvěstování  minulé  milo- 
stivě psáti  a  Vás  napomenuti  ráčili,  že  my  s  těmi 
knížaty  jako  s  pomocníky  našimi  v  erbajnuňcích 
i  jsice  spřízněnými  k  ciesaři  J.  M.,  pánu  a  bratru 
našemu  najmilejšímu,  táhnuti  úmysl  mieti  ráčíme, 
jakož  jste  tomu  z  předešlých  mandatuo  našich 
i  jinak  dostatečně  vyrozuměti  mohli.   A  poněvadž 
toho  jistu  zprávu  máme,  že  jest  Hanuš  Fridrich, 
někdejší  kurfiršt  saský,  do  královstvie  našeho  Če- 
ského s  lidem  svým  válečným  vpád  udělal  a  Jochmi- 
stal  i  také  Přísežnici  v  tomto  královstvie  ležící 
vzal  a  přiesahu  jim  proti  nám  jakožto  králi  če- 
skému vydati  rozkázal:  chtíc  my  dotčené  králov- 
stvie před  dalšími  škodami,  záhubami  a  vpády 
uvarovati,  jakož  jest  pak  až  posavad  na  naší  pil- 
nosti a  péči,  což  jsme  pro  ochranu  a  obranu  téhož 
královstvie  dobrého,  užitečného  znáti   ráčili,  nic 
nescházelo,  protož  že  jest  takové  tažení  naše  od 
nás  a  svrchu  psaných  knížat  skrz  královstvie  toto 
České  a  žádným  jiným  zpuosobem  než  pro  obranu 
a  obhájení  dotčeného  královstvie  a  takdále  k  ciesaři 
J.  M.,  kterýž  toho  po  nás  žádal  a  tak  mieti  ráčil, 
předsevzato.  Neb  skrze  J.  L.  knížata  žádnému  jest 
se  tudy  žádné  škody  nestalo,  než  každému,  což  kto 
s  lidem  svým  protrávil  se  platilo,    s  tím  dalším 
milostivým  naším  doložením,  že  jest  se  v  pravdě 
při  nás  snášelo,  že  jste  nad  tím,  že  jsou  táž  knížata 
to  tažení  podle  nás  pro  obranu  královstvie  českého 
předsevzali,   menší  ztížnost,   nežli  to,  že  jest  od 
nepřítele  na  toto  království  sazeno  bylo  a  od  něho 
se  vpád  stal,  mieti  a  nésti  a  to  k  myslím  Vašim 
připustiti  měli  a  mohli,  a  také  že  jsme  nikda  na 
tom  nebyli,  abychom  co  na  královstvie  naše  České 
aneb  Vás,  což  by  proti  svobodám  býti  mělo,  vsklá- 
dati  jměli,  než  vždycky  jste  to  v  skutku  (jak  ne- 
pochybujem)  při  nás  seznávali,  že  jsme  též  krá- 
lovstvie a  Vás  milostivě  opatrovati,  obhajovati  a 
ochraňovati  ráčili  a  mimo  slušné  neobtěžovali,  a 
tak  že  předce  na  tom  býti  a  jako  zítra  podle  datum 
tohoto  listu  našeho  ve  jméno  pána  Boha  všemo- 
húcieho  spolu  s  těmi  knížaty  J.  L.  odsud  z  Mostu 
se  hnuti  a  k  ciesaři  J.  M.  přitáhnuti  ráčíme,  aby 
tudy  dotčený  Hanuš  Fridrich,  někdejší  kurfiršt, 
pro  svou  neposlušnost  a  zlé  předsevzetí,  skutečné 


motán  und  Bohuslau  Felix  von  Lobkowitz  und 
HftBsenstein  auf  Lickau  schriftlichen  Erinderung 
und  Bericht  zeitlich  empfangen  und  umb  Hilf  und 
Rettung  ersucht  und  ermant  worden  und  darauf 
vermug  unser*  Kónigreichs  Behaim  Landsord- 
nung  bei  Verlierung  Leib,  Eer  und  Guts  zuze- 
ziehen,  zu  retten  und  den  Gewalt  des  Feinds  und 
Landschedigers  abzutreiben  zu  helfen  schuldig 
gewesen,  darzu  auch  euch  von  uns  selbst  soli- 
ches  in  unserm  Schreiben  ainen  aus  unser  Stát 
Eger  an  euch  und  die  verordenten  Personen  von 
den  Personen  unsers  Kunigreichs  Behaim  ausgan- 
gen,  ernstlich  befolen  und  auferlegt  worden,  mit 
Ernst  darob  zu  sein,  das  des  Echters  Kriegsvolk, 
aus  unser  Cron  Behaim  alsbald  gethan  und  ge- 
weist  wurde,  inen  auch  weder  mit  Profiant  noch 
in  anderweg  nit  Furderung  geschehe,  dann  so- 
liches  weder  der  kay.  Mt.  noch  uns  mit  nichte 
leidenlich  sein  wolt,  zu  gedulden  oder  zuzesehen, 
so  habt  ir  doch  dargegen  kain  Gegewer  noch  Hilf 
furgenomen.  Als  aber  wir  und  unsereMitverwanten, 
etliche  gehorsame  Ghur-  und  Fursten  mit  sambt 
unserm  habenden  Kriegsvolk,  unsern  Durchzug 
durch  diss  unser  Kunigreich  Behaim  friedlich  und 
unbeschwerlich  genomen  und  hochgedachter  kays. 
Mt.  entgegenzogen,  do  habt  ir  ob  solichem  unserm 
Durchzug  nit  geringe  Beschwerungen  gehabt  und 
euch  in  Rustung  begeben,  als  ob  wir  und  unsere 
gehorsame  Chur-  und  Fursten  Landsbeschádiger 
weren,  und  seid  auch  in  solichen  euren  aigenwil- 
ligen  Vorhaben  also  erhartet,  daz  ir  obbemelten 
unserm  Ohaim  Herzog  Moritzen,  Churfúrsten  zu 
Sachsen  und  seiner  Lieb  Bruder  Herzog  Augu- 
sten,  unsern  lieben  Ohaim  und  Fursten  zuschrei- 
ben  helfen,  das  sich  ire  Liebden  mit  irem  Kriegs- 
volk als  bald  wider  aus  dem  Land  thun  solten. 
Wo  aber  ir  Liebden  Vorhabens  weren,  auf  den 
Jochimstal  zu  ziehen,  wolten  ir  denselben  nit 
verhalten,  das  die  bemelte  Rat  diser  Zeit  den 
Stenden  der  Cron  Behaim  zugehorte.  Und  wiewol 
wir  euch  und  den  verordneten  Personen,  so  von 
etlichen  Personen  aus  den  Stenden  zu  Prag  ge- 
lassen,  in  berurtem  unserm  Durchzug  aus  unser 
Stadt  Brixen  Sambstag  nach  annuntiationis  Mariae 
nechst  terschinen,  gnediglich  geschriben  und  euch 
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trestán  a  královstvie,  země,  poddaní  naši  věrní 
milí  v  dobrém  pokoji  tím  lépe  býti  a  trvati  mohli. 
A  také  jsme  potom  na  též  cestě  a  tažení  našem 
k  ciesaři  J.  M.  z  Žlutíc  najvyššieho  purkrabí  praž- 
ského k  Vám  vypraviti  ráčili,  aby  s  Vámi  a  s  těmi 
zřízenými  osobami  jednal,  abyste  od  svého  vojen- 
ského do  pole  tažení  přestali,  s  tím  doložením, 
že  my  s  lidem  naším  válečným,  kterýž  při  sobě 
máme,  všelijak  pokojně,  jednomu  každému  bez 
škody,  skrze  království  naše  České  k  ciesaři  J.  M. 
táhneme,  a  jestliže  by  kto  království  našemu  Če- 
skému aneb  obyvatelem  v  témž  království  (jakž 
od  některých  se  bez  gruntu  v  lidi  vkládalo)  něco 
škodného  neb  záhubného  před  se  bráti  chtěl,  že 
my  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcieho  těm  a  ta- 
kovým protivníkem  a  nepřátelóm  dosti  silni  býti 
ráčíme.  Jakož  pak  i  ciesař  J.  M.  také  ze  Chba 
sedmého  dne  měsíce  dubna  minulého  Vám  a  všem 
stavuom  království  našeho  Českého  milostivě  psáti 
a  zřetedlně  oznámiti  ráčil:  že  J.  M.  G.  z  žádné 
jiné  příčiny  tažení  svého  předsevzetí  neráčil,  než 
aby  často  psaného  Hanuše  Fridricha,  jako  osobu 
od  J.  M.  C.  a  svaté  říše  do  achtu  danú,  pro  jeho 
neposlušenství,  přečinění  a  mnohé  zlé  skutky  a 
J.  M.  C.  ublížení,  k  poslušenství  a  k  slušnému 
i  k  skutečnému  trestání  přivésti  ráčil,  a  ne  tím 
oumyslem,  aby  J.  M.  C.  královstvie  a  země  naše 
hubiti  a  kaziti  jměl,  nébrž  aby  nám,  královstvím, 
zemiem  a  poddaným  našim  pomoci  a  ty  v  pokoji, 
v  lásce  a  svornosti  zachovati  ráčil.  A  však  Vy 
proto  v  svém  neposlušenství  a  svévolném  před- 
sevzetí trvajíc,  lid  do  pole  jste  vyzdvihli  a  vypra- 
vili, ale  nic  toho  proti  nepřieteli  někdejšího  kur- 
íiršta  hajtmanu  a  zhoubci  zemskému  před  se  nevzali, 
což  by  témuž  hajtmanu  a  škuodci  zemskému  na 
škodu  a  k  ochraně  poddaným  našim,  k  napravení 
škod  vzatých  aneb  k  jich  retuňku  a  obraně  býti 
mohlo :  než  Váš  hajtman  Kašpar  Pfluk  a  lid  válečný 
s  dotčeným  Thumshimem  hajtmanem  a  s  jeho 
lidem  přátelské  chování  a  jednání  mívali,  k  tomu 
ste  hory  a  lesy  zasekati  a  v  těch  místech  osaditi 
dali,  ne  k  překážce  nepřátelóm,  než  toliko  na 
obmeškání  a  škodu  tažení  a  jízdě  naší  k  ciesaři 
J.  M.  předsevzaté.  Také  ste  zapovídati  pomáhali, 
aby  profant  a  spíže  do  vojska  ciesaře  J.  M.  a  na- 

Potreitánl  odporn  itftr. 


erindert,  das  wir  uns  mit  den  Ftkrsten,  so  wir  bey 
uns  hetten  und  uns  mit  Erbainigungen  und  sonst 
verwant  weren,  zu  der  róm.  kays.  Mt.  unserm 
lieben  Brudern  und  Herm  begeben  wolten,  wie 
ir  dann  aus  unsern  vorigen  derhalb  ausgangnen 
Mandaten  und  sonst  zur  Gnuge  versteen  habt  rau- 
gen.  Und  dieweil  wir  nun  glaublich  bericht,  dass 
der  Echter  Johan  Friderich  unser  Kúnigreich  Be- 
haim  angriffen  und  unser  und  unserer  Cron  Aigen- 
thumb,  den  Jochimstal  und  die  Pressnitz  durch 
sein  Kriegsvolk  eingenomen  und  wider  uns  ala 
regierunden  Kunig  zu  Behaim  schweren  lassen,  das 
wir  demnach  solichen  unsern  Zug  durch  bemelte 
unsere  Gron  mit  gedachten  unsere  Fúrsten  an  die 
Hand  genomen,  damit  unser  Gron  Behaim  vor 
ferrern  Schaden,  Nachthail  und  Angriff  verhut 
werden  móchte.  Wie  wir  dann  alwegen  an  dem, 
was  zu  Bewarung  derselben  unser  Cron  dienst- 
und  nutzlich  gewesen,  nichts  erwinden  haben  las- 
sen, und  sind  also  auf  dato  in  bemelt  unser  Stát 
Bruxen  mit  unserer  kúniglichen  Person  ankumben 
mit  ferrerm  gnedigen  Vermelden,  das  wir  und  ire 
Liebden  solichen  Zug  kamer  andern  Gestalt,  dan 
zu  Beschirmung  unserer  Cron  Behaim  und  zu 
hochgedachter  kay.  Mt.,  die  es  von  uns  begert 
und  also  haben  wellen,  furgenomen.  So  sei  auch 
durch  ire  Liebden  und  derselben  Kriegsvolk  nie- 
manden  kain  Schaden  zugefugt,  soudem  gute 
Bezalung  beschehen  und  unsers  Erachtens  solt 
billich  ob  dem,  das  unser  Cron  angegriffen,  unser 
und  ir  Aigenthumb  eingezogen,  meer  Beschwerde 
getragen  sein  worden,  dann  ob  dem,  die  uns  und 
unserer  Cron  zu  Nutz,  Gutem  und  Erhaltung 
zuzogen  sein.  Wir  sein  auch  nie  des  Willens  ge- 
wesen, auch  damaln  nit,  das  wir  unser  Cron 
Behaim,  oder  euch  etwas  wider  die  Freyhaiten 
auferlegen  wolten,  sonder  ir  habt  auch  nie  anderst 
befunden,  dann  das  wir  unser  Cron  Behaim,  je 
und  alweg  geschútzt,  geschirmt  und  mit  kainem 
unbilichen  Handel  beladen.  Und  darauf  sein  wir 
im  Ramen  des  Almechtigen  des  Willens,  uns  sambt 
iren  Liebden  des  morgigen  Tags  zu  erheben  und 
zu  der  kay.  Mt.  zu  rucken  und  zusamenzustossen, 
auf  das  der  Echter  Johan  Friderich  von  wegen 
seines   Ungehorsambs   und   freuenlichen   Thaten 
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ěeho  vozena  nebyla,  než  nepřátelům  našim  profant 
a  spíže  jste  dodávati  dopustili,  neohlédajíce  se 
v  tom  na  mnohá  psaní  a  přístné  rozkazy  naše. 
K  tomu  jste  také  nejvyššího  hajtmana  i  jiné  hejt- 
many polní  a  rotmejstry  zjevnou  hotovostí  8  zdvi- 
žením lidu  válečného  vyvolili  a  nařídili  a  na  ty 
sbírku  a  daň  z  samy  sebe  uložili,  a  kterak  jste 
se  dále  při  témž  tažení  chovati  měli,  naříditi  po- 
máhali. A  nejsa  Vy  tím  vším  nasyceni,  ještě  jste 
s  těmi  svými  některými  zápisníky  a  původy  jiné  naše 
a  královstvie  Českého  poddané  a  poslušné  stavy 
k  témuž  neposlušenství  neslušně  k  zapověděným 
zápisům  napomínali  a  k  tomu  také  přivésti  chtěli, 
a  kteříž  v  takové  zápisy  a  závazky  se  dáti  ne- 
chtěli, jim  přísné  pohrůžky  činili,  a  některé  ouřed- 
níky  naše  i  zemské  a  jiné  z  prostředku  Vašeho 
vypovídati  pomáhali,  a  ty,  kteří  při  nás  v  poli 
byli  aneb  nám  lidem  neb  penězi  pomoc  dělali, 
od  toho  odvésti  usilovali  a  je  napomenuli  pod 
dotknutím,  že  ti  a  takoví  mají  od  stavuov  krá- 
lovstvie českého  ve  všech  svobodách,  poctivostech 
vymíšeni  a  vyobcováni  býti  a  ve  dsky  aby  jim 
více  kladeno  nebylo  oc.  E  tomu  ste  se  také  dívali 
a  toho  dopouštěli,  že  v  Pražských  městech  všeli- 
jaké hanebné,  škaredé  a  posměšné  knížky  a  trak- 
táty spisovány  i  jiná  smyšlená  lehkomyslná  tištění 
zjevně  bez  všelijakého  studu  nošena  a  prodávána 
byla,  v  kterýchž  ciesař  J.  M.  a  někteří  ouředníci 
a  rady  naše  hanlivě  a  posměšně  dotýkáni  a  zoškli- 
veni  sou,  tím  oumyslem  to  činíce,  abyste  skrze 
to  a  jiné  nepoctivé  a  negruntovní  prostředky  a 
cesty  lid  obecní  proti  nám  pozdvihnuti  a  nás 
u  nich  zoškliviti  mohli;  jakož  z  toho  snadně  do- 
vtípiti se  jest,  když  jste  zjevně  tisknouti  dali, 
že  by  osvícený  Albrecht,  markrabě  brandeburský, 
ujec  náš  milý,  vyznati  byl  měl,  že  by  ciesař  J.  M. 
toho  oumyslu  byl  královstvie  naše  České  mocí 
podmaniti  a  dědičné  učiniti,  to  ste  vůbec  pro- 
dávati a  v  lidi  vtrušovati  dopustili,  a  tak  jste  i 
do  jiných  zemí  našich  psáti  a  jim  spolu  s  někte- 
rými spolutovaryši  Vašimi  beze  všeho  gruntu  smy- 
šleně oznamovati  směli.  Kterýchžto  psaní  datum 
jest  v  Praze  v  outerý  po  neděli  Judica  minulé 
léta  tohoto  47  v  tato  slova:  že  patrně  a  očitě  to 
spatřivše,   kterak  královstvie  České  skrze  neoby- 


gestraft,  unser  EOnigreich  Land  und  Leut  beschlitzt 
beschirmt  und  in  desto  besser  Rue  verbleiben 
mdchten  oc  Wiewol  wir  auch  volgents  in  solichen 
unserem  Zug  von  Lutitz  aus,  den  obristen  Burg- 
grafen  zu  euch  abgefertigt,  mit  euch  und  den 
verordneten  Personen  zu  handlen,  von  euren  Auf- 
pot  und  Anzug  abzusteen,  mit  disem  ferrern  An- 
hang,  daz  wir  mit  dem  bey  uns  habenden  Kriegs- 
volk  ganz  friedlich,  one  meniglichs  Schaden  und 
Nachtail  durch  unser  Cron  Behaim  zu  der  kay. 
Mt.  auf  Eger  zuzugen,  und  da  yemand  unser 
Cron  Behaim  oder  derselben  Einwonern  (wie  von 
etlichen  jnit  Ungrund  ausgeben)  was  nachthailigs 
oder  beschwerlichs  zufugen  wolte,  das  wir  mit 
Hilf  des  Almechtigen  denselben  stark  genug  sein 
wolten.  Wiewol  auch  die  róm.  kay.  Mt.  selbs  aus 
Eger  den  sibenden  Tag  des  negst  verschinen 
Monats  Aprilis  euch  und  allen  Stenden  unser 
Cron  Behaim  ganz  gnediglich  geschriben  und  euch 
lauter  und  klar  angezeigt,  das  sein  Lieb  und  kay. 
Mt.  iren  Zug  anderer  Mainung  nit  řurgenomen,  dann 
irer  Lieb  und  kays.  Mt.  und  des  heiligen  Reichs 
erklerten  Echter,  Johans  Fridrichen,  so  sich  nent 
Herzog  zu  Sachsen,  seiner  vilfeltigen  landfrid- 
bríichtigen  Verhandlungen,  beharrlichen  Ungehor- 
sambs,  Rebellion  und  irer  kay.  Mt.  manigfaltigen 
Beleidigung  halb  zu  gepurender  Demut  und  Straf 
zu  bringen  und  gar  nit  unser  Eunigreich  und  Land 
damit  zu  uberziehen  oder  zu  beschedigen,  sonder 
vil  meer  uns,  unsern  Eůnigreichen  und  Landen 
gute  Rue  und  langwirigen  Frid  und  Sicherheit 
zu  verschaffen  helfen.  Nichts  desto  weniger  seid 
ir  in  eurm  ungehorsamen  mutwilligen  Furnemen 
immerfort  gefaren,  das  Aufpot  geen  lassen  und 
eur  Eriegsvolk  in  das  Feld  abgefertigt,  aber 
damit  gegen  gedachts  unsers  Feinds,  des  gewes- 
nen  Churfúrsten  Haubtinan  und  Eriegsvolk  nichts 
řurgenomen,  das  inen  im  wenigisten  zuwider  oder 
unsern  von  gedachtem  Haubtman  Thumbshirn  und 
seinem  Eriegsvolk  beschedigten  Unterthanen  zu 
einichem  Trošt  oder  Rettung  dienstlich  sein  hette 
můgen,  sonder  eur  Haubtman  Caspar  Pflug  und 
eur  Eriegsvolk  hat  mit  gedachten  Feinden  dem 
Thumbshirn  und  seinem  Eriegsvolk  freundlich 
tractiert  und  gehandelt,  darzu  das  Gebirg  und. 
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čejné  nové  jakési  obmysly  i  s  £eměmi  k  témuž 
královstvie  příslušejícími  k  soužení  a  potlačování 
jest  přišlo,  čemuž  nechtíce  Vy  se  déle  dívati,  aby 
tak  hanebně  předkem  o  všecky  svobody  králov- 
stvie Českého,  potom  pak  naposledy  i  o  své  po- 
ctivosti, hrdla  a  statky  přijíti  musili,  kdybyste  se 
časně  k  tomu  na  odpor  nepostavili;  protož  že 
z  vůle  pána  Boha  všemohúcího  a  z  lásky  křesťan- 
ské v  počtu  znamenitém  a  velikém  ze  všech  stavův 
i  také  krajův  království  Českého  v  Praze  v  kol- 
leji  Veliké  na  jistý  den  že  ste  se  sjeli,  a  majíce 
těžkost  nad  takovým  zavedením,  snesení  a  na- 
řízení přátelské  mezi  sebou  jste  učinili,  kteréž 
jim  vytištěno  jste  poslali.  A  poněvadž  Vás  pak 
zprávy  docházejí,  i  také  sami  tomu  rozuměti  mů- 
žete, že  pro  takové  křesťanské  a  upřímé  bohdá  Vaše 
snesení  lid  válečný  z  rozličného  i  ukrutného  cizího 
národu  sebraný  do  královstvie  Českého  na  potupu 
a  na  záhubu  Vás  všech  přiveden  a  do  koruny 
České  vtrženo  jest,  a  tak  znamenité  škody  lidem 
nebohým  násilnou  mocí  se  dějí:  i  z  těch  a  ta- 
kových příčin,  že  všech  jich  stavův  žádajíce  na- 
pomínáte, poněvadž  jste  sobě  povinni  a  zavázáni, 
abyste  se  v  těžkostech  svých  neopouštěli,  ale  proti 
nepřátelům  svým,  jakýmž  pak  koli,  kdybyste  jim 
po  druhé  oznámili,  pomáhali  a  Vás  spěšným  re- 
tuňkem neopouštěli,  abyste,  jako  ti,  kteří  jste  se 
předkem  o  čest  a  chválu  boží,  svobody  královstvie 
Českého  a  obecní  dobré  a  vlast  svou  přirozenou 
zasadili,  tak  nespravedlivě  a  nekřesťansky  k  sou- 
žení i  k  zahubení  skrze  ouklady  a  rozličné  ne- 
přátel Vašich  obmysly  přivedeni  nebyli,  poněvadž 
kdyby  na  Vás  pád  přišel,  že  by  oni  také  všichni 
jednostejně  těžkosti  a  pádu  museli  potomně  aneb 
také  věčné  služebnosti  očekávati;  a  pro  snadší 
všeho  toho  vyrozumění  přípisy  listův  někdejšího 
kurfíršta  saského  s  odpověďmi  Vašimi  jemu  na  to 
danými  jste  jim  odeslali,  i  toho  jako  s  nějakou 
pochvalou  v  témž  psaní  Vašem  doložili,  oznamujíc 
jim,  že  Vy  všickni  ten  pondělí  po  květné  neděli  se 
vší  mocí  Vaší  vojenskou  do  pole  vytrhnuti  a  proti 
nepřátelům  Vašim  se  postaviti  míníte  a  chcete, 
a  nad  to  i  urozenému  Václavovi  z  Ludanic  a  na 
Chropini,  hejtmanu  našemu  markrabství  Morav- 
ského, věrnému  milému,  skrze  Kašpara  Strnada,  I 


Wáld  verhawen  und  besetzen  lassen  an  den  Enden, 
das  es  nit  bemelten  unsern  Feinden,  sonder  uns 
und  unserm  Kríegsvolk  an  unserm  Durchzug  zu 
der  kays.  Mt.  Verhinderung  bringen  můgen. 

Zu  dem  habt  ir  auch  folgends  verbieten  helfen, 
Profiant  und  Victualia  der  hochgedachten  kays. 
Mt.  und  unserm  Feldleger  zuzefurn,  aber  unsern 
Feinden  Profiant  und  Victualia  zugehn  lassen,  un- 
geachtet  unser  aller  Schreiben,  emstlichen  Befelen 
und  Geboten;  ir  habt  auch  einen  Obristen  und 
andere  Haubt-  und  Befelsleut  aufgeworfen  und 
gemaine  Beraitschaft  und  Rustung  zum  Krieg  und 
Feldzůgen  gemacht  und  wie  ir  euch  femer  bei 
dem  gemainen  Aufpot  verhalten  sollen,  ordnen, 
und  derhalben  auch  gemeine  Anlagen  selbst  an- 
schlagen  helfen  und  an  dem  allen  euch  noch  nicht 
sáttigen  lassen,  sonder  mit  und  neben  etlichen 
flieerberurter  euer  Pundnuss  Radlfurern,  andere 
unsere  und  unsers  Eunigreichs  Behaim  gehorsame 
Stende,  Glider  und  Unterthanen  zu  gleichmessiger 
Ungehorsamb  auch  unzimlichen  und  verpotnen 
Pundnuss,  Gonspiration  und  Verhandlung  aufge- 
wigelt,  bewegt  und  wurklich  gebracht  und  die 
jenen,  so  sich  in  solche  eure  Verschreibung  und 
Pundnuss  nit  williglich  einlassen  wellen,  ernstlich 
bedroet,  darzu  etliche  unsere  und  des  Landes 
Ambleut  und  andere  aus  eurm  Mittel  auspieten 
helfen,  auch  die,  so  bey  uns  im  Feld  gedient  oder 
uns  mit  Volk  oder  Gelt  ire  Hilfen  gelaist,  davon 
abwendig  zu  machen  unterstanden  und  sie  vermant 
(zu  versteen),  daz  dieselbe  alle  von  den  Stenden 
der  Cron  Behaim  aller  Eeren,  Wird  und  Freyhalten 
entsetzt  und  beraubt  und  das  auch  inen  in  dieLand- 
tafel  nichts  meer  geen  noch  eingelegt  werden  solle. 

Darzu  auch  zugesehen  und  gestatet,  das  bey 
euch  in  unsern  Prager  Steten  allerlay  lesterlich 
Schandbůcher,  Geseng  und  dergleichen  andere  Ge- 
dicht  gedruckt,  offentlich  on  alle  Scheu  umbge- 
tragen,  verkauft  und  ausgebreit  worden,  darinen 
die  rom.  kays.  Mt.,  wir  und  etliche  unsere  Offi- 
cirer  und  Rathe  zum  schmechlichisten  angezogen 
und  verunglimpft  worden,  der  Mainung  und  Vor- 
habens,  den  gemainen  Man  durch  soliche  und 
andere  unerbare,  unbegrunte  Mittel  und  Weg  wider 
uns  zu  verbittem  und  dardurch  zu  Entpómng 
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spoluobyvatele  Vašeho,  na  list  věřící  oznámili  a  po- 
vědíti  jste  poručili,  že  jest  již  někdejšímu  kur- 
firštu  psáno,  budeli  toho  potřeba,  aby  Vás  retoval  oc. 
A  když  sme  také  u  Vás  v  městech  našich  Praž- 
ských skrze  našeho  jednoho  hejtmana  lid  válečný 
v  službu  naší  přijímati  poručili,  toho  jste  do  vě- 
zení vzali  a  jinače  jeho  vypustiti  nedali,  než  aby 
připo věděl,  že  nám  sloužiti  nechce.  Potom  jste 
hned  provolati  a  zapovědíti  rozkázali,  aby  žádný 
v  službu  válečnú  se  nezamlouval  a  zjednati  nedal, 
neb  že  Vy  sami  služebných  potřebovati  budete. 
K  tomu  jste  s  jinými  některými  původci  Vašimi, 
majíc  vespolek  srozumění,  na  naši  vrchnost  dů- 
stojenství a  mocnost  královskú  všelijak  sáhnuti 
a  tu  rozličným  zpuosobem  k  zlehčení  a  na  po- 
směch a  na  škodu  naši  soužiti  se  pokoušeli  a  své- 
volně s  žíznivou  chutí  královskú  naši  mocnost 
všetečně  sobě  osobovali,  v  královstvie  našem  če- 
ském rozličně  jste  rozkazovali,  dosti  toho  jakoby 
to  království  bez  krále  a  pána  bylo  a  jak  by  Vám 
spravování  a  vladařství  náleželo.  Také  jste  nám 
8  některými  jinými  Vašimi  spolupůvody  posudní 
z  piva,  kteréž  nám  ode  všech  tří  stavuov  jedno- 
myslně svoleno,  k  tomu  i  pomezní  naše  královská 
cla,  aby  nám  dávána  nebyla,  zapověděli,  a  až  po- 
dnes na  častá  naše  přikázaní  propustiti  nechtěli 
a  nejednou  po  našem  odjezdu  z  Prahy  na  hrad 
Pražský  posýlali,  a  ten  jste  v  své  opatrování  vzíti 
a  osaditi  chtěli,  neohlídajíce  se  na  to,  že  jsme 
nejjasnější  arcikněžny  a  dcery  naše  nejmilejší  na 
témž  hradě  Pražském  měli,  kteréž  z  takového 
bouřlivého  a  neslušného  před  se  brání  Vašeho 
nemalé  nýbrž  žalostivé  zarmoucení  míti  a  snášeti 
musily.  Radu  naši  Griespeka  bez  rozsouzení  své- 
volně neslušným  zpuosobem  do  vězení  jste  vzíti 
a  na  neobyčejný  závazek  vypustiti  pomáhali  a  na- 
posledy z  ničehéhož  jeho  nevinili. 

Item,  zapověděné  osoby  z  země  pro  jich  vej- 
stupky  zase  do  království  našeho  Českého  přijíti 
a  těch,  kteří  proti  nám  přečinili  a  bezpečni  před 
námi  nebyli,  klej  to  váti  dopustiti  jste  pomocní  byli. 
Také  glejty  jste  po  království  našem  Českém  dávali 
a  na  milostivou  žádost  ciesaře  J.  M.  i  na  přísná 
poručení  a  přikázání  naše  lidu  Vašemu  z  pole  domův 
nerozkázali  jste  strhnouti,  až  tepruva  po  porážce 


und  Aufrur  zu  raizen,  wie  dann  soliches  ab  dem 
auch  gnugsamblich  abzunemen  sein  mdg,  das  ir 
in  einem  offentlichen  Druck  ein  Bekantnuss  des 
hochgebornen  Albrechten  Marggrafen  zu  Branden- 
burg  oc  unsers  lieben  Ohaim  und  Fůrstens  aus- 
geen,  umbtragen  und  ausbraiten  lassen,  darinen 
sein  Lieb  bekant  haben  sol,  das  die  róm.  kays. 
Mt.  Willens  were,  unser  Cron  Behaim  mit  Gewalt 
zu  zwingen  und  erblich  zu  machen.  Gleichermass 
habt  ir  auch  in  andere  unsere  Land  schreiben 
helfen  und  dieselbigen  laut  eurs  und  etlicher 
eurer  Mitverwanten  Schreibens  am  dato  haltend 
Prag  Dinstag  nach  Judica  dises  laufenden  xlvii. 
Jars  mit  wissentlichem  erdichten  Ungrund  fur- 
geben  díirfen,  das  ir  erkent,  und  mit  Augen  ge- 
sehen,  wie  das  Ktinigreich  Behaim  sambt  den  zu- 
gehorigen  Landen  durch  etliche  ungewóndliche 
und  neue  Fttnde  zu  Niderung  und  Untertruckung 
kumben,  dem  ir  nit  lenger  zusehen  wellen,  das  ir 
so  schentlich,  furnemblich  umb  alle  Freiheiten  des 
Kunigraichs  Behaim  nachmaln  und  zuletzt  umb 
Eer,  Leib  und  Guter  komen  musset,  wo  ir  den 
nit  zeitlich  Widerstand  gethan  hettet.  Derhalben 
aus  dem  Willen  des  almechtigen  Gottes  und  chri- 
stenlicher  Liebe,  sei  euer  ein  grosse  ansehenliche 
Anzal  aus  allen  Stenden  und  Eraisen  des  Kťrnig- 
reichs  Behaim  geen  Prag  in  das  gross  Gollegium 
zusamenkumen  und  als  ir  an  bemelten  euern 
Verfurungen  grosse  Beschwer  getragen,  habt  ir 
zwischen  euch  ein  freuntliche  Verainigung  und 
Verordnung  aufgerícht,  weliche  ir  inen  im  Druck 
verfertigt  ubersenden.  Und  dieweil  ir,  wie  wir 
bericht,  und  selber  wol  erkenen  mttgen,  das  von 
wegen  eurer  christlichen  und  (ob  Got  wil)  auf- 
rechten  Vergleichung  ein  Kriegsvolk  von  mancher- 
lay  und  grausamen  Nationen  zusamen  geklaubt, 
in  die  Cron  Behaim  zu  Unterdruckung  und  Ver- 
storung  derselben  gefurt  und  in  die  Cron  alberait 
geruckt,  den  armen  Leuten  mit  Macht  und  grossen 
Gewalt  vil  Schad  beschehen  oc,  derhalben  er- 
manet  ir  dieselben  unsere  Lande  und  Stet,  die 
wellen  euch  in  diser  eurn  Zustenden,  Gefer  und 
Nóten  mit  einer  eilunden  und  schleunigen  Hilf, 
wann  sie  von  euch  zum  andern  mit  eurm  Schreiben 
angesucht   wttrden,  wider  eure   Feind,   wer  die 
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a  jetí  Hanuše  Fridricha;  než  tak  jste  v  tom 
i  v  jiných  mnohých  věcech  mocnosti  a  vrchnosti 
naší  královské  zoumystně  a  všetečně  se  podjímali, 
tak  jakž  vlastní  psaní  a  listové  Vaši  pod  peěefmi 
tří  měst  našich  Pražských  a  jiných  některých 
vlastními  sekrety  spečetěné  a  tištění  traktátové 
a  Vaše  všem  vůbec  zjevné  a  neukryté  jednání 
a  předsevzetí  to  všecko  i  jiné  k  tomu  podobné 
oznamuje  a  svědectví  toho  vydává.  I  poněvadž 
z  toho  ze  všeho  zřetedlně  a  světle  se  rozuměti 
může,  kterak  a  co  jste  o  nás,  králi  a  dědičném 
pinii  svém,  obmejšleli,  jednali,  působili  a  před  se 
brali:  protož  Vám  poroučíme  přísně  přikazujíc, 
abyste  v  tuto  středu  po  panny  Marie  navštívení 
nyní  příští,  to  jest  šestý  den  měsíce  července 
v  jedenáctá  hodinu  na  celém  orloji  před  osobu 
naši  královskú,  knížaty  a  radami  našimi  na  hradě 
našem  Pražském,  totiž  zejména  Vy  primasové,  purk- 
mistři, všickni  ouřadové  konšelští,  starší  obecní 
všech  tří  měst  našich  Pražských,  osobně  a  k  tomu 
z  Starého  města  našeho  Pražského  sto  spolu- 
sousedův  Vašich  osedlých  z  předních  osob  obce 
a  z  Nového  města  našeho  Pražského  také  sto 
spolusousedův  Vašich  osedlých  z  předních  osob 
z  obce,  a  z  Malé  strany  čtyřiceti  spolusousedův 
Vašich  osedlých  z  předních  osob  též  z  obce,  z  pro- 
středku Vašeho  vybrali  a  volili  a  na  místě  obcí 
všech  tří  měst  našich  Pražských  ty  všecky  osoby 
beze  všech  a  všelijakých  vejmluv  na  vejš  psaný 
den  a  čas  a  v  místo  již  určité  též  osobné  a  ko- 
nečné postavili,  a  toho  se,  proč  jste  to  podle  jiných, 
kteréž  se  jako  od  stavův  království  Českého  vo- 
lené a  zřízené  osoby  postavily  a  podpisovaly,  před 
se  brali,  v  spisích  vydávali,  působili  a  jednali 
a  k  tomu  zjevně  mezi  poddané  naše  a  jiné  vtrušo- 
vati  a  vkládati  pomáhali,  a  z  těch  některé  proti 
nám  zbouřili  a  pozdvihli,  a  některé  k  do  pole 
tažení  namluvili  a  sami  také  vyslali,  a  tak  mnohé 
věci  a  přečinění  k  ublížení  a  zlehčení  i  zoužení 
mocnosti  vrchnosti  a  důstojenství  našeho  králov- 
ského dopustiti  a  sami  to  činiti  a  toho  se  podjíti 
směli,  všeho  spravili.  A  my  se  v  tom  slušně  a  spra- 
vedlivě zachovati  ráčíme.  Tím  se  spraviti  budete 
moci.  Dán  v  Litoměřicích  v  pátek  po  svatých  Petru 
a  Pavlu  apoštolech  božích  léta  ac  47  a  království 


weren,  nit  verlassen,  mit  angeheftet  prachtlicher 
Berumbung,  als  ob  ir  euch  zu  Eer  und  Lob  Gottes 
fur  die  GeferKchkait,  Wolfart,  Kutž  und  Oedeien 
des  Eůnigreichs  Behaim  zuvoran  in  die  Gefar 
gesetzt  hettet  und  mit  Einpildnng,  wo  ir  durch 
manicherlay  Praktiken,  Aufsetz  und  Anschleg  etťrer 
Feind  zum  Untergattg  und  Verderb  geftirt,  vnffden 
der  andern  Land  Stende  gleiche  Beáchwerung  F*l 
und  ewige  Dieftstbarkeit  zu  gewarten  haben.  Und 
habt  inen  daneben  ziim  mererm  berítht,  oftbe- 
melts  EchterB  unsers  und  unser  Cfon  Behaim, 
auch  derselbigen  zugehorigen  und  anderer  unserer 
Lande  offentlichen  Feinds  Schreiben  an  euch  aus- 
gangen  und  widerumb  euer  darauf  gefolgte  Ant- 
wurt  zugeschickt  mit  dem  ferrem  rumblichen  Be- 
schluss,  das  ir  auf  kunftigen  Montag  nach  Palmá- 
rům alle  sambt  mit  eurer  Hereskraft  ins  Feld 
verrucken  und  euren  Feinden  unter  Augen  ziehen 
wellen.  Darzu  habet  ihr  auch  dem  wolgebornen 
unserm  Landeshaubtman  im  Margrafthumb  Mer- 
hern  und  lieben  getreuen  Wentzel  von  Ludanitz 
auf  Chropin,  durch  Gaspar  Strnad  euren  Mitburger, 
auf  einen  Credenzbrief  zu  entboten,  das  ir  dem 
gewesnen  Churfursten  alberait  umb  Hilf  geschri- 
ben,  das  er  euch,  wo  es  vonnóten  sein  wurde, 
retten  solte.  Als  auch  wir  bey  euch  in  unsern 
Práger  Steten  durch  unsern  Haubtman  ainen 
Knechte  in  unsere  Dienst  aufnemen  wellen  lassen, 
habt  ir  denselben  fenglich  eingezogen,  nit  anderst 
dann  auf  Zusag,  das  er  uns  nit  dienen  welle, 
ledig  gelassen  und  alsobald  ein  Verpot  gethan, 
das  sich  niemands  zu  Kríegsdiensten  bestellen 
lassen  solle,  dan  ir  selbst  Enecht  zu  bestellen 
bedurftig  werden. 

Daneben  habet  ir  auch  neben  etlichen  euren 
Mitverwanten  und  Radlfurern  uns  nach  unser 
kuniglichen  Hocheit  vilfeltig  getracht  und  in  vil- 
weg  zu  nahend  und  zu  nit  geringem  Schimpf, 
Beschedigung  und  Verletzung  gehandelt,  auch  aus 
aignem  Frevel  und  durstigem  Mutwillen  euch 
unsers  kuniglichen  Gewalts  und  Auctoritet  ver- 
messenlichen  unterzogen  und  in  unserm  Eónig- 
reich  Behaim  hin  und  wider  geschafft  und  ge- 
poten,  nit  anders,  als  ob  dasselbe  on  einen  Eunig 
und  Herm  were,   oder   euch  desselben  Admini- 
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našich  římského  sedmnáctého  a  jiných  jedenmecit- 

mého. 

Toto  obeslání  do  desk  zemských  památných 
vloženo  a  vepsáno  jest  z  rozkázání  nejjasnějšího 
knížete  a  pána,  pana  Ferdinanda  římského,  uher- 
ského a  českého  oc  krále  oc.  Poslové  na  to  od 
J.  M.  Kr.  byli  jsou:  Zdislav  Berka  z  Dube  a  z  Lip- 
pého  a  na  Zákupí,  najvyšší  hofmistr  královstvie 
Českého — z  pánuov  a  Šebestian  Markwart  z  Hrádku 
na  Nekmieři,  purkrabě  karišteinský  —  z  vladyk; 
isouce  na  to  od  J.  M.  Kr.  zvláště  vysláni. 


stration  und  Regierung  zustunde.  Und  demnach 
mit,  und  nebenandem  etlichen  euren  Mitver- 
wanten  und  Badlfuren  das  Piergelt,  so  uns  von 
allen  dreien  Stenden  einhelliglich  bewilligt,  uns 
ferrer  zu  bezalen  abgeschafft  und  unsere  konig- 
liche  Granitz-Zol  uns  zu  geben  verpoten  und  uber 
vilfeltige  unsere  Befel  nit  wider  geben  lassen 
wellen.  Auch  nach  unserm  Yerrucken  von  Prag 
meer  dann  ains  hinauf  in  unser  konigl.  Sloss 
geschickt  und  dasselbig  in  euer  Verwarung,  Be- 
satzung  und  Hut  einzunemen  begert,  unangesehen 
das  wir  unser  konigl.  geliebten  Tochter  darinnen 
gehabt,  die  ir  mit  solchen  und  dergleichen  un- 
zimlichen  emporlichen  Handlungen  zum  hochsten 
betrubt  und  belaidiget,  unsern  Rat  den  Griess- 
pecken  unerlangts  Rechtes,  mutwilligen  ungepiir- 
licher  Weiss  fenglich  annemen  und  auf  ungewon- 
liche  Verstrickung  wider  auslassen  helfen  und 
letzlich  limb  nichte  zu  beklagen  gewust  noch  be- 
klagt.  denen  so  irer  Yerwurkung  halb  unser 
Eónigreich  Behaim  verpoten,  wider  einzukumben 
erlauben  und  die  so  gegen  uns  verhandelt  und 
derhalben  unsicher  gewesen,  verglaiten  helfen. 
Zu  déme  habt  ir  offne  Gleit  durch  unser  Cron 
Behaim  gegeben  und  auf  unser  ernstlich  Gepot 
eur  Eriegsvolk  aus  dem  Feld  nit  wider  abgefordert, 
sonder  derKays.  Mt  und  uns  dasselbig  abzufordern 
abgeschlagen  und  allererst  nach  des  gewesnen 
Churfiirsten  Niderlag  und  Gefengnuss  abziehen 
lassen.  Und  in  dem,  wie  auch  in  oberzelten  andern 
meer  Sachen,  euch  unsrer  konigl.  Hoheit  Macht 
und  Autoritet  vermessenlich  und  frevenlich  under- 
fangen,  inmassen  eure  Schreiben  und  Brief  unter 
unser  dreier  Práger  S  teten  Sigel  und  etlicher  anderer 
aignen  Petschim  verfertigt,  auch  die  offentlichen 
Druck  und  eure  wissentliche,  offenbare  und  land- 
ktindige  begangne  Yerhandlungen  soliches  alles 
und  dergleichen  anders  meer,  offentlich  zu  erkennen 
geben  und  bezeugen.  Dieweil  dann  aus  dem  allem 
lauter  und  klar  zu  vernemen,  wie  ir  es  unser 
euers  Kiinigs  und  Erbherns  halb  gemaint,  furge- 
nomen  und  gehandelt  habet:  so  ist  unser  ernstlich 
Fordem  und  Befel  an  euch,  das  ir  auf  Mitwoch 
nach  visitationis  Mariae,  den  sechsten  Tag  dieses 
laufenden  Monats  Julii  zu   ailf  Urn  nach  der 
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126.   Mandát  Ferdinanda  I  po  království  Češkám 
rozeslaný,  že  žádnému  proti  právu  křivditi  nechce. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1547,    4  července.  —  „Akta 

těch  všech  věcí"  oc. 

Ferdinand  oc  Věrní  milí  I  Jakož  sme  Vám 
předešle  vuobec  z  Litoměřic  psaním  naším  ten 
pátek  po  slavném  hodu  seslání  Ducha  svatého  po 


ganzen  Ur  schierst  kunftig  vor  unser  koniglichen 
Person  und  unsern  Ffirsten  and  Rathen  in  unserm 
koniglichen  Slos  zu  Prag  erscheinet,  nemblich  ir 
Primas,  Purgermaister  und  alle  Rathe,  auch  die 
verordenten  gemainen  Eltisten  aus  allen  unserft 
dreien  Pr&ger  Steten  in  aignen  Personen  und  dan 
auch  ainhundert  gesessener  Man,  der  furnembsten, 
so  ir  die  Gemain  aus  unser  Alten  Stát  Prag  und 
ainhundert  Man,  so  ir  die  Gemain  aus  unser 
Neuen  Stát  Prag  und  virzig  Man,  so  ir  die  Ge- 
main der  Clainern  Seyten  darzu  aus  eurm  Mittel 
erkiesen  und  ausschiessen  sollet,  anstat  und  von 
wegen  aller  dreier  Gemainden  bemelter  unserer 
Prager  Stete  auf  obbestimbte  Zeit  und  Stell  one 
alle  Ausred  persondlich  gewisslich  und  entlich  er- 
scheinet  und  Bericht  thuet,  warumben  ir  soliches 
neben  andern  (weliche  sich  alle  von  den  Stenden 
unserer  Cron  Behaim  erwelte  und  verordente 
Personen  dargegeben  und  unterschrieben)  Furne- 
men,  in  Schriften  ausgeen  lassen,  thun  und  handlen, 
auch  offentlich  unter  unsere  Unterthanen  und  an- 
dere  auspraiten  haben  helfen  und  derselben  etliche 
wider  uns  aufrurisch  machen  und  ir  etliche  zum 
Anzug  ins  Feld  bewegen  und  schicken  und  so  vil 
Sachen  und  Verhandlungen  zu  Beleidigung,  Ver- 
kleinerung  und  Verletzung  unserer  konigl.  Hoheit, 
Autoritet  und  Mayestat  zu  lassen  und  selbs  fur- 
nemen  und  thun  habet  dttrfen.  Darauf  wollen  wir 
uns  mit  rechtlicher  Erkanntnuss  und  Erorterung 
der  Sachen  gebůrlich  und  rechtlich  verhalten.  Dar- 
nach  wisset  euch  zu  richten. 

Geben  in  unser  Stát  Leitmeritz,  Freitag  nach 
Petři  und  Pauli,  den  ersten  Julii  anno  oc  im  xlvii, 
unserer  Reich  des  romischen  im  xvii  und  der 
andern  aller  im  xxi. 


126.  Offenes  Patent  Ferdinands  an  alle  Einwohner 

Bdhmens,    in  dem  er  versichert,   dass  er  Nieman- 

den  unrecktmássig  angreifen  wolle. 

dd.  4.  Jali  1547.  —  Aus  den  „Akten  aller  Handlungen." 

Offne  Mandát  in  das  Eůnigreich  Behaim. 
Wir  Ferdinand  oc  embieten  ut  supra  oc.  Lie- 
ben  GetreuenI   Als  wir  euch  in  alle  Crais  durch 
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krajích  příčiny,  pro  kteréž  sme  do  království  na- 
šeho Českého  přijeli  i  to,  co  jest  od  některých 
skutečně  proti  duostojenství  a  mocnosti  naší  krá- 
lovské přečiněno,  nad  čímž  ztížnost  máme,  na  díle 
oznámiti  ráčili,  té  nepochybné  víry  jsouc,  že  Vás 
všech  psaní  a  mandátové  naši  došli,  kterýmž  ste 
dostatečně  vyrozuměti  a  těmi  se  spraviti  mohli; 
nepochybujíc,  že  Vy  také  slušně  i  spravedlivě  nad 
námi,  králem,  pánem  Vaším  i  sami  nad  sebou 
v  tom,  co  jest  se  tu  proti  nám,  svobodám  a  staro- 
bylým dobrým  a  chvalitebným  pořádkuom  králov- 
ství Českého  zběhlo,  lítost  míti  budete  a  máte. 
Jakož  pak  nemalý  počet  z  obyvatelův  království 
tohoto,  věrných  poddaných  našich  milých,  byvše 
při  nás,  to  sou  nám  oustně  a  mnozí  skrze  psaní 
svá  oznámili,  že  o  tom,  co  jest  se  před  se  bralo, 
jakž  svrchu  dotčeno,  nevěděli,  ohlašujíc  se,  že  pro 
jiné  příčiny  nepečetili,  než  pro  obhajování  řádu, 
práva  a  svobod  království  tohoto  a  nám  připově- 
děli,  znajíc  takové  příčiny,  že  nás  v  tom  opustiti 
ani  v  tom  proti  nám  žádného  z  těch.  kteříž  sou 
se  toho  dopustili,  zastávati  nechtí.  Protož  Vás 
všech  i  jednoho  každého,  podle  těch  povinností, 
kterýmiž  ste  nám  zavázáni,  žádati  i  napomínati 
ráčíme,  poněvadž  sme  se  vždycky  k  tomu  poddá- 
vali a  poddáváme,  že  nad  řádem  a  právem,  aby 
to  pruochod  svuoj  volně  mělo,  i  nad  svobodami 
království  Českého  ruku  a  obranu  naši  milostivě 
držeti  ráčíme,  a  toho  oumyslu  že  sme  nikdá  ne- 
byli, abychom  svobodám  téhož  království,  jakž  nám 
to  někteří  na  zošklivení  naše  smyšleně  přičítají, 
v  čem  ubližovati  měli,  že  těch  a  takových,  kteří 
sou  proti  nám  svévolně  a  zoumysla  přečinili  i  jiné 
mnohé  věci  pod  přikrytým  způsobem  ochrany  práva 
a  svobod  provedli,  v  ničemž  zastávati  a  proti  nám 
fedrovati  nebudete.  Neb  na  tom  konečně  býti 
ráčíme  a  toho  slušně  pominouti  nemuožeme,  než 
abychom  je  o  to,  jakž  nahoře  dotčeno,  před  osobu 
naši  královskú,  knížata  a  rady  naše  obeslati  a 
k  nim  se  slušně  a  náležitě  podle  spravedlivosti 
zachovati  ráčili,  tak  aby  všem  vědomé  bylo,  že 
na  žádného  mocí  sahati  neráčíme. 


unsre  offne  Schreiben  am  Freytag  nach  Pfíngsten, 
das  ist  den  dritten  ditz  Monats  Juni  von  Leitme- 
ritz  aus  die  Ursachen,  darumben  wir  in  unser 
Cron  Behaim  ankumen,  auch  dasjenige,  in  wen 
von  etlichen  wider  unser  kůnigliche  Hochait,  Be- 
putation  und  Auctoritet  mit  der  That  gehandelt, 
darob  wir  dann  Beschwer  tragen,  zum  Thail  gne- 
digiste  Anzaigung  gethan,  verhofienlich  euch  sein 
nunmals  solche  unsere  offne  Schreiben  und  Ge- 
neral zukommen,  die  ir  zur  Genuge  vernomen 
und  euch  darnach  richten  miigeu  oc  der  unge- 
zweifelten  Zuversicht  ir  werdet  mit  uns  als  eurem 
Kůnig^und  Herm  auch  mit  euch  selbs  in  déme, 
was  sich  alda  wider  uns,  die  Freyhaiten  und  den 
alten  loblichen  Gebrauch  und  Ordnung  unserer 
Gron  Behaim  zutragen  und  begeben,  ein  unterthe- 
niges  Mitleiden  haben  und  tragen,  inmassen  dann 
auch  nit  ein  klaine  Anzal  aus  den  Inwonern 
unser  Cron  Behaim,  als  unsere  getreue  Unter- 
thanen,  die  yetzt  vor  unser  erschinen,  mundlich 
und  aber  die  andern,  so  nit  persondlich,  anku- 
men, schriftlich  Anzaigung  gethan,  das  sie  darum- 
ben, was  also  wie  obgemelt  furgenomen,  kain 
Wissen  gehabt,  mit  ferrerm  Anzaigen,  sie  hetten 
kainer  andern  Ursach  halben  mit  gesigelt,  allain 
zu  Beschůtzung  Gerichts,  Rechts,  Ordnung,  Frei- 
hait  und  Privilegien  der  Cron  Behaim,  uns  dane- 
ben  zugesagt,  dieweil  sie  soliche  Ursachen  spůren 
und  merken,  das  sie  uns  im  Fal  nit  verlassen, 
noch  auch  darinen  yemand  aus  denen,  so  des 
thailhaftig  und  verpriichig  worden,  vertreten  wul- 
len,  demnach  wellen  wir  euch  in  allen  und  yedem 
in  Sonderhait  neben  euren  Pflichten,  mit  denen  ir 
uns  zugethan  und  verpunden,  hiemit  ersucht,  be- 
gert  und  vermant  haben,  dieweil  wir  uns  ye  und 
alwegen  darzu  genediglich  erpoten  und  noch  ob 
dem  Recht  und  Gericht,  damit  dasselb  seinen 
freyen  Gang  hette,  auch  ob  den  Freyhaiten  und 
Privilegien  unser  Cron  Behaim  Hand  zu  haben, 
dieselben  zu  schutzen  und  zu  schirmen,  das  wir 
auch  nie  des  Gemuts  gewesen,  wie  uns  soliches 
ir  etlich  (uns  allein  dardurch  zu  verunglimpfen) 
aus  lauterm  erdichten  Gemut  zvmesBen,  densel- 
ben  íb  wen  zu  nahend  zu  geen,  das  ir  derselben 
kainen,  die  also  wider  uns  mutwillig  und  freven- 
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Neb  oumysl  náš  není,  abychom  těch  z  prvního, 
prostředního  ani  z  posledního  puntu  a  pečetění, 
kteříž  skutečně  proti  nám  nepřečinili,  nemilostivým 
králem  a  pánem  jich,  jakž  sme  toho  i  v  předešlém 
mandátu  našem  doložili,  býti  měli  a  ráčili,  nébrž 
jim  to  milostivě  promíjeti  a  odpouštěti  a  nad  řádem 
a  právem,  aby  pruochod  svůj  mělo,  jakž  sme  to 
vždycky  po  vše  časy  kralování  našeho  činili,  ruku 
naši  královskou  držeti  ráčíme. 


Také  nás  zprávy  docházejí,  kterak  by  mezi 
obecní  lid  sedlský  se  vtrušovalo,  že  by  lid  náš 
válečný  nekřesťansky  s  lidem  obecním  svou  vuoli 
provozovati  a  je  na  živnostech  hubiti  měli,  chtíce 
tudy  jich  podle  sebe  proti  nám  pozdvihnouti ;  což 
se  v  pravdě  nenajde,  neb  to  zvláště  opatrovati 
ráčíme,  aby  se  toho  nedalo. 


A  protož  jeden  každý  poddaným  svým  i  jiným 
oznámiti  moci  bude,  aby  se  toho  neobávali,  žád- 
nému se  tím  namlouvati,  pozdvihovati  ani  strašiti 
nedali,  aby  kdo  mocí  mimo  spravedlivé  trestán 
býti  měl;  než  v  pokoji  živností  svých  hleděli, 
nám  a  lidu  našemu  spíži  a  potřeby  do  vojska  sem 
neb  kde  bychom  jinde  býti  ráčili,  za  hotové  peníze 
a  proti  slušné  záplatě  dodávali  a  jednoho  každého 
času  vezli.  A  kteří  se  tak  poslušně  zachovají 
a  proti  nám  pozdvihnouti  nedadí,  ti  všickni  v  do- 
brém pokoji  s  ženami,  dětmi  a  statky  svými  zuostati 

Potmtánl  odporu  «Ut. 


lich  gehandelt,  auch  vil  andere  Sachen  unter  einen 
verdeckten  Schein  zu  Erhaltung  und  Beschutzung 
des  Bechtens  und  Freyhaiten  geubt,  gegen  uns 
mit  nichte  vertreten  oder  furdern,  dann  wir  end- 
lich  entschlossen,  konnen  und  miigen  es  auch  mit 
Fug  nit  umbgeen,  sonder  wellen  sie,  wie  obgemelt 
fur  unsre  kónigliche  Person  und  unsere  Fiirsten 
und  Rete  beschicken  und  uns  gegen  inen  billich  und 
rechtlich  verhalten,  auf  das  meniglich  wissentlich 
sey,  das  wir  auf  niemanden  mit  Oewalt  zu  greifen 
Vorhabens  sein. 

So  ist  auch  unser  kuniglich  Gemut  und  Mai- 
nung  nit  dahin  gerícht,  das  wir  deijenigen,  soin 
dem  ersten,  mittern  und  letzten  Pund  und  Ver- 
schreibungen  sein  und  die  wieder  uns  im  Werk 
und  mit  der  Tat  nit  gehandelt,  ungnedigister  Ku- 
nig  und  Herr  (inmassen  wir  es  in  vorigem  unsern 
Mandát  gemelt)  sein  solten,  sonder  wellen  diesel- 
ben  hiemit  zu  Gnaden  angenomen,  auch  ob  dem 
Gericht  und  Becht,  daz  dasselb  freyen  Gang  ge- 
haben  muge  (inmassen  wir  es  ye  und  alwegen 
in  Zeit  unser  Begierung  gethan)  genediglich  Hand 
haben. 

Wir  wellen  euch  auch  gnedigist  nit  verhalten, 
das  uns  furkumbt,  als  solte  unter  den  gemainen 
Pauersman  eingepildet  werden,  wie  unser  Kriegs- 
volk  mit  dem  gemainen  Man  unchristlich  seinen 
Mutwillen  verfuren  und  denselben  an  seiner  Narung 
verderben  solte,  in  Mainung  dardurch  den  Pauers- 
man neben  und  mit  inen  aufrurisch  zu  machen, 
weliches  sich  doch  mit  Grund  und  in  der  War- 
hait  dermassen  nit  befinden  wirdet,  dann  wir  das- 
selb in  Sonderhait  bewaren  und  gnedigiste  Achtung 
darauf  haben,  auf  das  soliches  nit  geschehe  oder 
gestatet  werde.  Derhalben  wird  ein  yeder  aus 
euch  seinen  Unterthanen  auch  andern  wol  anzai- 
gen  wollen,  das  sie  sich  des  nit  besorgen  oder 
yemanden  dardurch  schrecken,  aufreden  oder  zur 
AufrUr  bewegen  durfen,  daz  yemands  wider  die 
Pilligkait  mit  Gewalt  solt  gestraft  werden,  sonder 
iren  Narungen  und  Gescheften  fridlich  berublich 
auswarten,  auch  uns  und  unserm  Kriegsvolk,  Pro- 
fíant  und  allerlay  Victualia  in  unser  Feldleger 
hieher  oder  wo  wir  sein  wurden  umb  zimliche 
leidliche  und  pare  Bezalung,  on  allen  Scheuch  zu 
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a  zachováni  býti  mají;  ješto  toho,  jestli  by  se  tak, 
jakž  svrchu  dotčeno,  nezachovali  a  pozdvihnouti 
dali,  pominuto  by  slušným  trestáním  býti  nemohlo. 
Tím  se  všickni  i  jeden  každý  spraviti  bude  moci. 


Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  den 
sv.  Prokopa,  léta  47  a  království  našich  římského 
17  a  jiných  21. 


127.  Jména  osob,  které  s  hrdlem  v  soudu  nad  po- 

vstalci  zasedaly. 

„Akta  těch  všech  věcí"  oc. 

A  tyto  dole  psané  osoby  s  králem  J.  Mt.  na 
těch  obou  soudech  seděly: 

Po   pravé   straně: 

najjasnější  arcikníže  pán,  pan  Ferdinand,  oc 
J.  M.  Kr.  syn  najmilejší. 

Z  pánuov: 

Václav  z  Ludanic  na  Chropini,  hajtman  mar- 
krabství  Moravského. 

Pertolt  z  Iippého,  najvyšší  maršálek  králov- 
ství Českého. 

Hanuš  z  Lichtnšteina  a  z  Niklšpurku. 

Jetrich  z  Kunovic. 

Z  rytířstva: 

Václav  Tetaur  z  Tetova,  najvyšší  písař  mar- 
krabství  Moravského. 

Přemek  z  Vickowa,  podkomoří  téhož  markrab- 
ství  Moravského. 

Jan  Eropáč  z  Nevědomí,  —  z  markrabství 
moravského. 

Z  pánuov: 

Kryštof  purkrabie  z  Donína. 

Z  rytířstva: 

Oldřich  z  Nostic,  doktor. 

Hanuš  z  Slíben. 


furen  und  yeder  Zeit  raichen  mugen.  Und  weliche 
sich  also  gegen  uns  des  Gehorsambs  verhalten, 
erzaigen  und  sich  wider  uns  nit  auflainen  oder 
aufrurisch  machen,  dieselben  alle  sollen  in  gutem 
Frid,  sambt  iren  Weib  und  Kindern,  Hab  und 
Gutern  sitzen  und  dabey  erhalten  werden.  Im  Fal 
aber,  wo  sie  sich  also,  wie  gemelt,  gehorsamblich 
nit  verhielten,  sonder  sich  zu  einicher  Aufrur  be- 
wegen  liessen,  kontě  und  mochte  die  pillich  Straf 
nit  umbgangen  werden.  Darnach  wisse  und  hab 
sich  ein  yeder  zu  richten. 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Schloss  Prag, 
Montags  am  Tag  Procopii  im  xlvii,  der  Reiche 
ut  supra. 


127.  Namen  der  Mišglieder  des  Oerichtshofes,  welche 
mit  dem  Kónige  Uber  die  AngeMagtm  Recht  sprachen. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

Diese  nachfolgunde  Personen  seind  neben  kun. 
Mt.  an  dem  Rechten  und  jetz  gedachten  beyden 
Urteln  gesessen. 

Auf  der  rechten  Seiten: 

Die  fiirstlich  Durchleuchtigkait  Erzherzog  Fer- 
dinand oc.  Irer  kón.  Mt.  geliebster  Son. 

Von  dem  Herm  Stand. 

Wentzl  von  Ludanitz  auf  Chropin,  Lands- 
hauptman  des  Marggrafthumb  Merhern. 

Pertold  von  der  Leip,  obrister  Landsmarschalk 
der  Gron  Behaim. 

Hanns  von   Lichtenstain   auf  Nikhlspurgkht 

Dietrich  von  Kunowitz. 

Aus  dem  Ritter  Stand. 

Wentzl  Tetaur  von  Tetau,  obrister  Land- 
schreiber  im  Marggrafthumb  Merheren. 

Přemko  Prusinovský,  Undercamerer  daselbst. 

Jan  Kropatz  von  Newidomii  —  aus  dem  Marg- 
grafthumb Merhern. 

Von  dem  Herm  Stand. 
Her  Cristof  von  Donau. 
Von  dem  Ritter  Stand. 
Ulrich  von  Nostitz,  Doctor. 
Hans  von  Schlieben. 
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Mikuláš  Mečerod. 

Hauk   z  Maxen,  —   z  markrabství  Horních 

Lužic. 

Po  levé  straně: 

osvícené  kníže  pán,  pan  Václav  kníže  Tě- 
šínský. 

Z  pánuov: 

Joachym  Malcan. 

Vavřinec  z  Drahotous,  hajtman  knížetství 
Opavského. 

Jan  starší  z  Vrbna,  komorník  téhož  knížetství. 

Baleár  starší  z  Kytlic. 

Baleár  z  Biberšteinu. 

Z  rytířstva: 

Matiáš  Log,  hajtman  knížetství  Svidnického 
a  Javorského. 

Jan  Posadovský,  hajtman  knížetství  Opol- 
ského  a  Ratibořského. 

Jan  Planknar,  sudí  knížetství  Opavského. 

Franc  Recierský  z  Rottnberku. 
Hanuš  Gotss,  kancléř  knížetství  Svidnického 
a  Javorského. 

Jiřík  Šveinichen,  —  z  knížetství  Slezského. 


Petr  z  Rodenštoku. 

Vavřinec   Knor,    doktor,    —   z    markrabství 
Dolních  Lužic. 


Nickl  von  Metzenrot. 

Haug  von  Max.  —  Aus  dem  Marggrafthumb 
Ober-Lausitz. 

Auf  der  linken  Hand: 

Der  Hochgebornen  Fiirst,  Herr,  Herr  Wentzl, 
Herzog  zu  Teschen. 

Von  dem  Herren  Stand. 

Joachym  Maltzan. 

Lorentz  von  Drahotusch,  Haubtman  im  Trop- 
pischen  Fiirstenthumb. 

Jan  der  elter  von  Freidental,  Camerer  daselbst. 

Balthasar  der  Elter  von  Kitlitz. 

Balthasar  von  Piberstain. 

Von  dem  Ritterstand. 

Mathes  von  Logau,  Haubtman  im  Fůrstenthumb 
Schweidnitz  uud  Jauer. 

Jan  Posadowský,  Haubtman  im  Opplischen 
und  Ratiborischen  Fůrstenthumb. 

Hanns  Plankner,  Land-  Richter  im  Fiirsten- 
thumb Troppau. 

Frantz  Rottenberg. 

'Hanns  Gotsch,  Eantzler  im  Fiirstenthumb 
Schweidnitz  und  Jauer. 

Georg  Schweinichen.  —  Aus  dem  Fiirsten- 
thumb Slesien. 

Von  dem  Ritterstand. 

Petr  von  Rodestokh. 

Lorenz  Knor,  Doctor.  —  Aus  dem  Marggraf- 
thumb Nider-  Lausitz. 


128.  Soud  8  Pražany  všech  tři  mést  dne  8  července 

1547. 

„Akta  těch  všech  věcí"  oc. 

1.  Léta  1547  v  pátek  den  sv.  Eyliána  (8  červ.) 
když  jest  na  všecka  města  Pražská,  totiž  na  pri- 
masy, purkmistry,  konšely,  starší  obecní,  z  měst 
pak  Starého  a  Nového  Pražských  po  stu  osobách 
předních  z  obce  a  z  Menšího  města  čtyřidcet  osob, 
stojíli  vedle  obeslání  J.  M.  Kr.,  bylo  zavoláno: 
a  v  tom  se  ohlásili. 


128.  Aktenstiícke  -zu  dem  mit  den  Fragern  am  8.  JvXi 
1547  eingeleiteten  Processe. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

1.  Im  Tausent  fiinfhundert  siben  und  virzigisten 
Jar,  Freitags  den  Tag  Kiliáni,  als  auf  all  drey 
Prager  Stet,  nemlich  auf  die  Primassen,  Burger- 
mei8ter,  Rate,  Greschworne,  Eltisten  und  auf  die 
hundert  furnembste  Personen  der  Gemain  der 
Alten  Stát,  auch  auf  die  hundert  aus  der  Neuen 
Stát  und  vierzig  von  der  Klamem  Stát  Prag, 
ob  sie  neben  Irer  kón.  Mt.  Beschickung  gesteen, 
geruft  worden,  haben  sie  sich  gemelt,  das  sie  hie- 
mit  gegenwurtig  erscheinen. 

41* 
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Fotrutáni  odporu  atanověMho. 


DU  Bmtrýung  děr  AufHůmditthůn, 


Předkem  jest  k  nim  řeč  z  poručení  J.  M.  Kr. 
skrze  pana  Václava  z  Ludanic  na  Chropini,  hajt- 
mana  markrabství  Moravského,  učiněna :  že  J.  M. 
římský,  uherský,  český  oc  král  ráčil  jim  Pražanóm 
poručiti  oznámiti,  jestli  sou  se  podle  toho  obeslání 
J.  M.  Kr.  zachovali  a  všickni  v  tom  počtu  se  po- 
stavili, aby  to  oznámili. 


I  dána  od  nich  ode  všech  tato  odpověď:  že 
včera  i  onehdy,  též  dnes  všecky  osoby  ty  obeslati 
dali,  aby  každý  kdo  jest  volen,  najíti  se  této  hodiny 
před  J.  M.  Er.  dal,  pak  té  naděje  nepochybné  sou, 
že  jeden  každý  vedle  toho  závazku,  kterým  jest 
J.  M.  Er.  zavázán,  tak  jest  se  zachoval.  Než  co 
se  primasa  Starého  města  Pražského  dotyce  a 
jiných  některých,  kteří  pro  potřeby  své  odjeli,  těch 
na  ten  čas  doma  není,  a  někteří  také  že  jsou  ne- 
mocni. 


Dále  od  pana  hajtmana  jest  jim  povědíno:  že 
J.  M.  Er.,  ač  by  byl  mohl  podle  provinění  a  ne- 
slušného jich  předsevzetí  jinač,  než  pořadem  práva, 
toto  předsevzíti,  než  jako.  král  spravedlivý  neráčí 
toho  jinak  před  se  bráti  než  pořadem  práva,  aby 
se  žádnému  neublížilo  a  křivda  nestala.  A  to 
obeslání  J.  M.  Er.  na  ně  vyšlé,  že  J.  M.  ráčí 
rozkázati  přečísti;  jakož  pak  jest  čteno  v  těchto 
slovích :  *) 

2.  Edež  po  přečtení  takového  obeslání  toto 
k  nim  Pražanuom  jest  opět  promluveno:  že  sou 
slyšeli  toto  obeslání,  pak  chtíli  co  k  tomu  pro- 
mluviti neb  se  toho  spraviti,  J.  M.  E.  jim  toho 
příti  ráčí. 

I  na  to  jest  ode  všech  tří  měst  Pražských 
toto  mluveno :  že  tu  neděli  jminulou  dva  komorníci 
od  desk  zemských  to  obeslání  sou  jim  dodali, 
kteréžto  obeslání  a  J.  M.  K.  psaní,  poněvadž  se 
na  primasy,  purkmistry,  konšely,  starší  obecn 
i  obce  všech  tří  měst  Pražských  vztahovalo,  jim 
sou  to,  obeslavše  je,  přečísti  dali  a  z  téhož  psaní 


*)  Obeslání  to  uvedeno  pod  1  červencem. 


Zum  ersten  hat  Herr  Wentzel  von  Ludanitz 
auf  Chropin,  Landshaubtman  des  Marggrafthumbs 
Merhern  aus  Befel  kón.  Mt.  zu  obgenanten  Per- 
sonen  dise  Red  gethan,  daa  yme  die  romisch, 
hungerisch  und  behamisch  dc  kun.  Mt  inen  den 
Pragern  anzuzaigen  befolen,  ob  sie  sich  Irer  kiin. 
Mt.  Citation  nach  verhalten  und  sich  alle  in  ge- 
melter  Anzal  gestelt,  das  sie  soliches  anzaigen 
solten. 

Darauf  haben  sie  also  geantwurt,  das  sie  als 
gestern  auch  am  negsten  und  als  heut  alle  die 
Personen  beschickt,  damit  sich  ein  yedlicher,  we- 
licher  beruft  were,  dise  Stund  vor  Irer  kiin.  Mt. 
fínden  lass,  derhalben  sie  ungezweifelter  Hoffnung, 
ein  yeder  hab  sich  auf  die  Pflicht,  damit  er  Irer 
kun.  Maye.  zugethan  also  verhalten.  Was  aber 
den  Primas  der  Alten  Stadt  Prag,  auch  etliche  au- 
dere  betreffend,  weliche  irer  Noturft  nach  verritten, 
dieselben  weren  diser  Zeit  nit  anhaimbs,  darzu 
auch  etliche  krank,  derhalben  sie  ditzmal  nit  er- 
scheinen  mugen. 

Weiter  ist  inen  von  dem  Herrn  Haubtman 
angezaigt  worden,  wiewol  Ir  Mt.  irem  Verschulden 
und  unzimlichen  Furnemen  nach  anderst,  dan  nach 
Ordnung  der  Recht  auf  sie  greifen  hete  mugen, 
daz  doch  Ir  Mt.  als  ein  gerechter  Kónig  anderer 
Gestalt  nit  dann  mit  Ordnung  der  Recht  soliches 
furzunemen  gedenken,  damit  kainem  zu  kurz  oder 
unrecht  geschehe  und  das  Ir  Mt.  soliche  Citation 
verlesen  zu  lassen  verschafft,  wie  dann  auch  in 
hernachfolgenden  Worten  geschehen.*) 

2.  Nach  Verlesung  jetzt  gemelter  Beschickung 
ist  denen  von  Prag  widerumb  anzaigt  worden,  ob 
sie  was  darzu  reden  oder  sich  des  verantwurten 
wolten,  das  inen  soliches  Ir  Mt.  vergSnne. 

Darauf  ist  von  allen  dreyen  Pr&ger  Steten 
furbracht  worden,  das  inen  die  negste  verschineň 
Wochen  dise  Citation  durch  zwen  Chamerer  von 
der  Landtafel  uberantwurt,  dieweil  aber  dieselb 
ktiniglich  Citation  und  Schreiben  an  die  Primas, 
Purgermaister,  R&the  und  die  Eltisten  von  der 
Gemain,  auch  die  Gemain  aller  dreyer  Prager  Stet 
gelautet,  haben  sie  inen  soliches  ubersandt  und 


*)  Die  Citation  ist  bei  dem  1.  Jali  angefúhrt. 
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tomu  všemu,  co  sobě  J.  M.  znamenitě  do  měst 
Pražských  ztěžovati  ráčí,  vyrozuměli.  Kdež  pak 
J.  M.  E.  v  témž  psaní  tuto  středu  pominulou  den 
byl  položiti  a  potom  na  žádost  jich  toho  do  dneška 
poodložiti  ráčil  na  ten  konec,  aby  z  každého  města 
Pražského  v  jistém  počtu  osoby  před  J.  M.  E., 
knížaty  a  radami  J.  M.  se  postavily  $  toho  všeho, 
co  v  sobě  to  obeslání  a  jistí  artikulové  obsahují, 
před  J.  M.  E.  a  knížaty  i  radami  J.  M.  se  spravily, 
jakž  též  obeslání  to  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá : 
pak  podle  takového  od  J.  M.  E.  položeného  času, 
ted  před  J.  M.  E.  jako  věrní  J.  M.  poddaní  po- 
slušní v  pokoře  se  stavějí.  A  poněvadž  po  všecky 
časy  J.  M.  E.,  za  šťastného  J.  M.  kralování,  jsou 
vždycky  krále  a  pána  k  sobě  milostivého  seznávali, 
než  na  tento  čas  uznávají,  že  J.  M.  E.  vedle  toho 
obeslání  hněv  k  nim  míti  ráčí,  protož  což  se  koli 
v  tom  času  zběhlo  a  jim  podle  osob  některých 
z  stavův  tohoto  království  pod  pohruožkou  při- 
hodilo, a  tak  což  koli  od  měst  Pražských  proti 
J.  M.  E.  se  přečinilo  a  proč  J.  M.  hněv  svuoj 
k  nim  nésti  ráčí,  v  tom  ve  všem  a  s  tím  se  vším, 
jako  králi  a  pánu  svému  naj  milosti  věj  si  mu,  se  na 
milost  i  ne  na  milost  dávají  a  J.  M.  E.  poníženě 
a  poddaně  se  vší  pokorou  prosí,  že  jich  králem 
a  pánem  milostivým  nyní  i  na  časy  budoucí  býti 
ráčí.  A  podle  této  ponížené  prosby  a  pokory  věří, 
že  jim  to  všecko  milostivě  vážiti,  prominouti  i  je 
tak  k  sobě  přijíti  ráčí;  a  aby  s  J.  M.  E.  v  žádný 
soud,  jako  s  pánem  svým  nevcházeli,  za  to  naj- 
vyšší  prosbou  prosí  a  oni  k  J.  M.  E.,  jako  k  králi 
a  pánu  svému  najmilostivějšímu,  na  časy  budoucí 
věrně  a  poddaně  se  chovati  a  budoucí  své  k  tomu 
vésti  chtí,  aby  se  k  J.  11  E.,  jakožto  k  pánu 
svému,  též  vždycky  poslušně,  věrně  a  poddaně 
chovali,  nyní  i  na  časy  budoucí.  A  podle  této  po- 
nížené prosby  a  pokory  J.  M.  E.  se  v  tom  duo- 
věřují  a  v  tom  J.  M.  arciknížete  rakouského,  jiných 
knížat  a  rad  J.  M.  E.,  při  J.  M.  na  soudu  sedících, 
sou  k  J.  M.  za  přímluvu  prosili,  aby  J.  M.  E., 
pán  jich  najmilostivější,  je  na  milost  i  ne  na  milost 
přijíti  ráčil,  a  oni  že  toho  arciknížecí  11,  Jich  M. 
knižatuom  i  jiným  všem  se  vždycky  odsluhovati 
chtí.  A  v  tom  jest  od  nich  pokleknuto. 


verlesen  lassen  und  daraus  alles  das,  wes  sich  Ir 
kti.  Mt.  gegen  inen  hdchlichen  beschweren  thun 
vernomen.  Und  nachdem  Ir  kun.  Mt.  in  derselben 
Schreiben  inen  den  Tag  auf  verschinen  Mitwochen 
angestelt,  aber  doch  auf  ir  unterthenigist  Anlangen 
bis  auf  heut  dato  erstreckt,  auf  das  aus  allen 
Práger  Steten  in  der  benanten  Anzal  die  Personen 
vor  Irer  kíin.  Mt.  derselben  Fiirsten  und  Rathen 
stelleten  und  desselben  alles,  so  soliche  Citation 
und  darínen  verleibte  Artikel  in  sich  vermugen, 
vor  Irer  kiin.  Mt.  derselben  Fiirsten  und  Rathen 
sich  verantwurteten,  inmassen  soliche  Beschickung 
weitleuftiger  vermag  und  ausweist:  so  stellen  sie 
sich  derhalben  auf  Ir  kun.  Mt.  angesetzte  Zeit  vor 
Irer  kun.  Mt.  als  die  getreuen  gehorsamen  Unter- 
thanen  in  aller  Demut.  Und  dieweil  sie  Ir  kiin. 
Mt.  zu  allen  Zeiten  von  Anfang  irer  glůckseligen 
Begierung  als  iren  gnedigisten  Herm  und  Eunig 
erkent,  yetzt  aber  spuren,  das  Ir  kun.  Mtn.  nach 
Ausweisung  derselben  Citation  mit  Zorn  und  Un- 
gnaden  gegen  inen  bewegt,  was  sich  derhalben 
mitler  Zeit  zugetragen  und  inen  neben  andern 
etlichen  Personen  aus  den  Stenden  des  Kunigreicbs 
Behaims  mit  Bedroung  widerfaren  und  alles  des, 
so  die  drey  Prager  Stet  wider  Ir  kiin.  Mt.  verhandelt 
und  Ir  Mt.  derhalben  ein  Zorn  uber  sie  gefast ;  in 
solichem  und  mit  disem  allesou  geben  sie  sich 
Irer  ku.  Mt.  als  irem  alergnedigisten  Eu[nig]  und 
Herrn  auf  Gnad  und  Ungnad  und  bitten  Ir  kun.  Mt. 
in  aller  Gehorsam,  Demut  und  Unterthenigkait, 
Ir  Mt.  geruchten  Ir  gnedigister  Eunig  und  Herrn 
yetzt  und  zu  kíinftigen  Zeiten  zu  sein  und  sind 
der  Hoffnung  zu  Irer  kiin.  Mt.  dieselben  werden 
in  Ansehung  Irer  unterthenigen  Bit,  inen  soliches 
gnediglichen  erwegen  und  verzeihen  und  sich  mit 
inen,  wie  sie  dann  abermals  unterthenigist  bitten, 
in  kein  Bechtfertigung  einlassen.  D&gegen  sind 
sie  urpiitig  sich  gegen  Irer  kiin.  Mt.  als  irem  aller- 
gnedigisten  Herm  zu  kíinftigen  Zeiten  unterthenig 
und  gehorsamblich  zuverhalten,  auch  ire  Nach- 
kumen  darauf  zu  weisen ;  und  neben  solicher  unter- 
thenigen und  demutigen  Bit  und  das  sie  sich  Irer 
Mt  genzlichen  vertrauen,  haben  sie  auf  die  F.  D. 
Erzherzogen  Ferdinanden  zu  Osterreichoc  Irer  kiin. 
Mt.  geliebten  Siin,  auch  andern  Fiirsten  und  Rathe, 
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Potr&téni  odporu  itavovského. 


Diě  Butrajung  důr  AufrtůndUchen. 


I  skrze  pana  hajtmana  markrabství  Morav- 
ského toto  dále  jim  povědíno:  že  toto  obeslání 
J.  M.  K.  netoliko  aby  tajné  bylo,  ale  aby  všickni 
védéli,  co  se  J.  M.  ublížilo,  jest  přečísti  dáti  ráčil 
a  rád  by  tomu  býti  ráčil,  aby  oni  Pražané  nevinny 
své,  ač  majíli  které,  ukazovali,  aby  žádnému  se 
v  tom  nic  neublížilo ;  však  J.  M.  K.  ještě  některé 
artikule  jim  přečísti  poručiti  ráčí  a  mohouli  se 
toho  spraviti,  že  jim  toho  příti  ráčí.  Kdež  při  tom 
toto  jest  přečteno. 


(I  přečten  spis  8  nepatrnými  změnami  z  1  čer- 
vence, kterýmž  Ferdinand  Pražany  pohání  před 
soud,  ku  konci  však  bylo  přidáno:) 

Skrze  kterážto,  jakž  svrchu  dotčeno,  přeči- 
nění,  neposlušenství,  jich  svévolnost  a  na  vrchnost 
J.  M.  E.  i  mocnost  sahání  často  psaní  J.  M.  E. 
poddaní  všech  tří  měst  J.  M.  Er.  Pražských  pri- 
masové, konšelé,  starší  i  obce  takového  hrozného 
skutku  ourazu  duostojenství  J.  M.  skutečně  se 
dopustili,  tak  jakž  zjevné  i  vší  zemi  vědomé  jest, 
že  není  potřebí  dalšího  nad  to  pokazování. 


I  ač  J.  M.  E.  jakožto  křesťanský,  milostivý 
a  dobrotivý  král  vejš  psané  poddané  své  od  tako- 
vého zoumyslného  neposlušenství,  svévuole,  duo- 
stojenství J.  M.  E.  veliké  ublížení  skrze  psaní 
i  také  poselství  J.  M.  na  sněmích  obecních  i 
jinak  milostivě  a  otcovsky  pro  uvarování  války 
a  jiných  neřestí  k  povinné  pokoře  a  poslušenství 
rád  by  byl  přivedl,  ale  J.  M.  E.  milostivá  i  otcov- 
ská napomínání  a  poručení  při  nich  místa  míti 


so  bey  Irer  kii.  Mt.  an  dem  Rechten  gesessen  und 
andere  umbsteunde  Rathe  und  Officirer  zu  Irer 
kfln.  Mt.  umb  Fiirbit  gebeten,  damit  sie  Ir  kiin.  Mt. 
als  ir  gnedigister  Herr  auf  Gnad  und  Ungnad 
aufzunemen  geruchten.  Dasselb  wellen  sie  umb 
Ir  F.  D.  auch  Ir  F.  6.  und  die  anderen  alle  zu 
allen  Zeiten  verdienen.  Und  in  dem  sein  sie  alle 
auf  die  Enie  gefallen. 

Yolgens  ist  inen  von  dem  Herní  Landshaubt- 
man  aus  Merhern  abermals  aus  Befel  der  kii.  Mt 
angezaigt  worden:  Das  Ir  kii.  Mt.  die  Citation 
derhalben  verlesen  lassen,  damit  nit  verschwigen 
beleibe,  sonder  an  Tag  keme  und  meniglich  offen- 
bar  werde,  in  wee  Ir  kli.  Mt.  von  inen  zu  nahend 
gegangen  worden.  So  wellen  aber  Ir  kto.  Mt.  inen 
noch  daruber  etliche  Artikel  verlesen  lassen,  ob  sie 
sich  derselben  erindern  und  verantwurten  kúnten, 
mogen  sie  dasselbig  thun,  weliches  Ir  kii.  Mt  inen 
dann  gern  vergonte.  Sind  also  dieselben  Artikel, 
wie  folgt,  auch  verlesen  worden. 

(Es  wurde  hier  mit  unbedeutenden  Verfinde^ 
rungen  die  Citation  vom  1.  Juli,  in  der  Ferdinand 
die  Prager  von  den  Gerichtshof  ladet,  verlesen. 
Am  Schlusse  wurde  folgendes  hinzugef ugt :) 

Durch  welich  hieoben  erzelte  Verhandlung, 
Ungehorsam  und  Rebellion,  auch  Anmassung  und 
Antastung  irer  M.  kuniglichen  Hocheit,  Gewalts 
und  Obrigkeit  bemelte  irer  Mt.  Unterthanen  irer 
Mt.  dreyer  Prager  Stete,  Primas,  Rath  und  Ge- 
meinden  sich  des  allerhochsten  erschrocklichisten 
Lasters  der  beleidigten  und  verletzten  Mayestet 
schuldig  gemacht  und  in  die  Peen  und  Straf  des- 
selben  Lasters  mit  der  That  wurklich  eingelassen, 
wie  dann  soliches  alles  also  notori,  offenbar  und 
landkundig,  das  ainicher  ferrern  oder  merern  aus- 
furlichen  Handlung  hieruber  gar  vonunnoten  ist. 

Wiewol  nun  ir  kii.  Mt.  als  ein  christenlicher 
gnediger  und  mUter  Ednig  bemelte  irer  Mt.  Unter- 
thanen von  solichem  irem  unleidlichen  Ungehor- 
sam, Rebellion,  Antastung  und  Beleidigung  irer 
Mt.  durch  Schriften  und  Potschaften  auf  gehalten 
gemainen  Yersamblungtagen  und  sonst  gnediglich 
und  vetterlich  gern  abgewendt  und  zu  Verhutung 
Eriegs  und  des  daraus  zu  folgenden  Unrats,  sie 
durch  andere  miltere  Weeg  zu  schuldiger  Demut 
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nemohla,  než  předee  sou  na  avém  neposlušném 
a  neústupném  oumyslu  stáli,  setrvali  a  od  závaz~ 
kuov  svých  pustiti  nechtěli.  A  teď  najposléz 
k  sjezdu  na  den  svatého  Víta  bez  povolení  a  proti 
jistému  poručení  a  rozkazu  J.  M.  K.  na  hrad 
J.  M.  K.  Pražský  podle  jiných  svolili  a  ten  sobě 
uložili. 


A  nicméně  za  tím  po  štastném  J.  M.  do  krá- 
lovství Českého  do  města  J.  M.  Litoměřic  pří- 
jezdu bez  umenšení  na  svém  předsevzetí  a  vo- 
jenské hotovosti  zuostali,  střelby  na  rynk  vytažené 
a  vystavené  několinácte  dní  státi  nechali  a  to 
proti  žádnému  jinému,  než  proti  J.  M.  Kr.  králi 
a  dědičnému  pánu  jich;  neb  u  přítomnosti  J.  M. 
Kr.,  nemajíc  žádného  nepřítele  před  rukama,  ne- 
bylo se  jim  potřebí  obávati;  a  z  toho  rozuměti 
jest,  že  stráže  a  ponócky  proti  J.  M.  K.  okolo 
zámku  Pražského  nařídili  a  drželi. 

A  k  tomu  také,  když  J.  M.  Kr.  sem  na  hrad 
J.  M.  Kr.  Pražský  pokojně  přijel  a  žádnou  mocí 
na  ně  nesahal  i  také  jim  na  jejich  prosby  oustně 
J.  M.  Kr.  připovědíti  a  ubezpečiti  ráčil,  že  na  ně 
žádnou  mocí  sazeno  býti  nemá,  než  jim  obeslání 
strany  jejich  takového  přečinění,  aby  před  J.  M.  Kr. 
stáli  a  toho  se  spravili  a  spravedlivého  na  to  roz- 
sudku a  rozeznání  očekávali,  odeslati  a  oznámiti 
a  potom  jim  dne  a  roku  k  stání  na  poníženou 
prosbu  jich  poodložiti  ráčil,  aby  sobě  toho,  jakoby 
na  ně  uspíšeno  bylo,  slušně  ztěžovati  nemohli  a 
neměli;  a  však  přes  to,  neohlédaje  se  na  to  na 
všecko  ani  na  přidání  J.  M.  Kr.  jim  roku,  šancuov 
děláním,  střelbou  velikou  i  malou  kladením  a  vy- 
stavováním i  střílením  proti  J.  M.  Kr.  lidu  váleč- 
nému, nejinače  než  jako  nepřátelé  se  chovali  a  ně- 
které osoby  z  lidu  J.  M.  Kr.  služebného  zastřelili. 
A  na  tom  nepřestávše  ještě  sou  k  tomu  skrze  listy 
odevřené  do  krajuov  království  J.  li.  Českého  roz- 
pisovali a  pomoci  od  nich,  jakž  nížeji  ten  list 
slovo  od  slova  v  sobě  zní,  žádali  a  nemalý  počet 
sedlákuov  do  měst  J.  M.  Kr.  Pražských  vpustili 
a  přijali. 


und  Gehorsam  gern  gebracht  hetten,  so  haben 
doch  irer  Mt.  gnedige,  váterliche,  billiche  Beger 
und  Befelch  bey  inen  nie  statfínden  mugen,  sonder 
sind  in  irer  gefassten  Ungehorsam  und  Rebellion 
verharret,  von  obberurter  irer  Púndnuss  nit  ab- 
steen  wellen,  sonder  auch  aller  erst  auf  Sant 
Veits  Tag  negstverschinen  uber  und  wider  irer 
Mt.  kiiniglich  Gehaiss  und  ernstlichen  Befel  aber- 
mals  ein  Zusamenkunft  bey  inen  zu  halten  an- 
gesetzt. 

Darzu  auch  nach  irer  ktt.  Mt.  glůcklichen 
Ankunft  in  die  Cron  Behaim  geen  Leitmeritz 
nicht  desto  weniger  in  iren  Verfassung  und  Kriegs- 
nistung  verharret  und  ir  Geschůtz  auf  dem  Platz 
vil  Tag  steen  und  bleiben  lassen  gegen  niemand 
anderm  als  irer  Mt.  iren  Kunig  und  Erbherrn, 
dieweil  sie  sich  doch  vor  jemand  andern  in  irer 
Mt.  Gegenwurtigkeit  nichts  zu  befarn  habén,  auch 
kain  Feind  verhanden  gewesen  und  aus  dem  wol 
abzunemen  ist,  das  sie  auch  ir  Wacht  gegen  irer 
Mt  umb  derselben  kuniglichen  Sloss  Prag  zu 
halten  verordnet. 

Zu  déme  auch  als  ir  ktin.  Mt.  in  ir  kuniglich 
Sloss  Prag  fridlich  einkumben  und  keinen  Ge- 
walt  gegen  inen  furgenomen,  auch  sie  auf  ir  Bit 
muntlich  versichert  und  inen  zugesagt  mit  Gewalt 
und  That  wider  sie  nichts  anzufahen,  sonder  auch 
ain  rechtliche  Ladung  oder  Beschickung  inen  ob- 
berurter irer  Verhandlung  halb  vor  irer  kon.  Mt. 
zu  steen,  Bericht  zu  geben  und  rechtlicher  Er- 
kantnuss  zu  gewarten,  zu  schicken  und  verkůnden 
lassen,  darzu  auf  ir  unterthenige  Bit  den  Bechts- 
tag  erstreckt,  auf  das  sie  sich  ainicher  Ubereilung 
nit  beklagen  móchten,  so  haben  sie  sich  doch 
soliches  unangesehen  auch  uber  den  erlangten 
erstreckten  Rechtstag  mit  Schanzen,  gross  und 
klain  Geschůtz,  Begung  und  Schiessung  gegen 
irer  ku.  Mt.  Kriegsvolk  nit  anderst  dann  wié  ab- 
gesagte  Feind  gehalten,  auch  etliche  irer  ku.  Mt. 
Kriegsvolk  erschossen  und  sich  an  déme  nit  be- 
nugen  lassen,  sonder  auch  durch  offne  Brif,  deren 
Abschrift  hernách  folgt,  in  die  Krais  irer  ktin. 
Mt.  Cron  Behaim  umb  Hilf  geschriben  und  nit 
ein  klaine  Anzal  Pawern  zu  sich  in  die  Prager 
Stet  zu  kumen  bewegt  und  eingenomen. 
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3.  Potom  přečteno  jest  rozepsání,  které  Pra- 
žané 6  července  po  krajích  byli  rozeslali,  v  tato 
slova : 

My  purkmistři  a  rady,  starší  obecní  i  obce 
Starého  a  Nového  měst  Pražských,  urozeným  pá- 
nuom,  pánuom  J.  M.,  urozeným,  statečným  pánuom 
vladykám,  opatrným  pánuom,  městuom,  pánuom 
přáteluom  našim  milým  1 

Služby  naše  vzkazujíce  oznamujem  a  na  vě- 
domí dáváme,  že  od  lidu  válečného  J.  M.  Kr.,  pána 
našeho  milostivého,  znamenité  se  nátisky  dějí  a 
zpuosobem  válečným  k  nám  sou  a  k  městuom 
Pražským  se  obrátili,  zámek  Pražský,  Malou  stranu, 
Oujezd,  Hradčany,  Letnu  horu  i  jiná  místa  podle 
vody  nahoru  i  doluo  osadili,  a  střelbu  k  městóm 
Pražským  zasadivše  obrátili  i  bránu  mostu  od 
Malé  strany  děly  i  lidem  opatřili,  nám  chtíce  na 
statcích,  jakž  již  to  činí  i  také  na  hrdlech  snad 
škoditi.  Protož  V.  M.  a  Vás  všech  vuobec  i  jednoho 
každého,  kteréhož  koli  povolání,  snažně  žádáme, 
že  nás  hned,  jakž  Vás  toto  psaní  v  kterém  koli 
kraji  dojde,  spěšným  retuňkem  opouštěti  neráčíte  a 
neopustíte,  nébrž  což  naj spíše  býti  muože,  abychom 
zmrháni  nebyli,  k  nám  na  pomoc  s  lidem  válečným 
přijedete  a  přijdete;  neb  jste  nám  tím,  jako  my 
Vám  zase,  jednostajně  a  spravedlivě  povinni,  spěšně, 
neod tahajíce,  jedni  druhým  dadouce  znáti,  žádo- 
stivě prosíme  a  věříme,  že  se  tak  od  V.  M.  a  Vás, 
jako  žádáme,  konečně  stane. 


Dán  v  Praze  v  středu  den  svatého  mistra  Jana 
Husi,  léta  Páně  1547. 

4.  I  poněvadž  svrchu  jmenovaní  primasové, 
konšelé,  starší  i  obce  všech  tří  měst  J.  M.  Kr.  Praž- 
ských, jakž  nahoře  dotčeno,  to  proti  J.  M.  Kr.  tak 
neposlušně,  neústupně,  s  ublížením  duostojenství 
a  mocnosti  J.  M.  Kr.,  před  se  brali  a  jiné  svévolné, 
lehkomyslné,  zbytečné  věci  přečinili,  pozdvižení 
a  bouření  puosobili,  nejednom  proti  J.  M.  Kr., 
jakožto  jejich  králi,  hlavě  a  pánu  od  Boha  usa- 


3.  (Hierauf  wurde  dag  Schreiben,  welches  die 
Prager  am  6.  Juli  in  die  Kreise  verschickten, 
vorgelesen.  Es  lautete  wórtlich:) 

Wir  Burgermaister,  Ratmanen,  die  Eltisten  von 
der  Gemain,  auch  die  Gemain  der  Alten  und  Neuen 
Stát  Prag  entbieten  den  wolgebornen  Herrn,  Herrn, 
den  edlen  gestrengen  ernfesten  und  fursichtigen 
denen  von  Steten,  unsern  lieben  Herren  und  Freun- 
den  unsere  willige  Dienst  und  geben  euch  hiemit  zu 
vernemben,  das  uns  von  der  kun.  Mt.  unsers  gne- 
digisten  Henu,  Kriegsvolk  merklicher  Uberdrank 
zugefugt  wirdet  und  das  sie  sich  gegen  uns  und  den 
Prager  Steten  in  Kriegsrustung  gewendt,  das  Prager 
Slos,  die  Klain  Seiten,  den  Augezd,  Ratschin  und 
Sumergepurg  auch  andere  Ort  neben  dem  Wasser 
auf  und  ab  besetzt,  das  Geschutz  gegen  den  Pra- 
ger Steten  gewendt,  auch  das  Thor  an  der  Prucken 
von  der  Klainen  Seiten  mit  Geschutz  und  Volk 
versorgt,  in  Willen  uns  an  unsern  Leib  und  Gutern 
(als  dann  auch  zum  Thail  geschicht)  Schaden  zu- 
zefugen.  Ist  derhalben  an  euch  alle  und  jedliche, 
wess  Stands  oder  Wesens  die  sein  mugen,  unser 
freuntlich  Anlangen,  das  ir  uns  alsbald  euch  solich 
unser  Schreiben,  es  sey  in  welichen  Kraisen  es 
welle,  zukumbt  mit  eilunder  und  furderlicher  Ret- 
tung,  Zuzug  und  Hilf  nit  verlasset,  sonder  uns 
auf  das  eist,  so  es  auch  ymmer  muglichen,  das 
wir  nit  also  verwarlast,  mit  eurm  Kriegsvolk  zu 
Hilf  kombet,  dan  ir  uns  in  solichen  gleichsfals, 
als  wir  euch  verpflicht,  und  zu  thun  schuldig  und 
sollet  soliches  ainer  dem  anderen  anzaigen.  Sein 
der  Zuversicht,  das  ir  euch  auf  unser  fleissig  Bit 
und  Ermanen  also  entlichen  verhalten,  kainer  auf 
den  andern  sich  waigern  wirdet. 

Geben  Prag  am  Mitwochen  an  Sant  Johannis 
Hus  Tag  anno  im  xlvii. 

4.  Dieweil  nun  oberzelte  Primas,  Rftt,  Elti- 
sten und  Gemainden  irer  Mt.  drei  Prager  Stet 
irer  Mt.  erzaigte  Ungehorsamb,  Rebellion,  Veracht, 
Belaidigung  und  Verletzung  irer  Kón.  Mt.  und 
Hochait  und  andere  ire  mutwillige,  frevenliche, 
gewaltsame  geubte  Handlungen  und  EmpSrung 
nit  allain  ire  Kón.  Mt.  als  irem  Kunig  und  von 
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zenému  v  tomto  království  českém,  o  to  se  pokusiti 
směli,  ale  i  ven  z  království,  jakž  z  jejich  vlast- 
ních listuov,  pečetí,  rozpisování  a  tištění  všem 
vědomé  a  světlé  jest,  to  činili,  tak  že  poddaní 
J.  M.  Kr.  Pražané  žádným  dobrým  gruntem  slušně 
toho  spraviti  a  očistiti  se  nemohou.  A  přivozujíc 
i  připouštějíc  J.  M.  Kr.  sobě  k  srdci  svému  krá- 
lovskému, jestliže  by  J.  M.  z  mocnosti  své  krá- 
lovské takové  zjevné  a  hrozné  výstupky  a  proti 
J.  M.  Kr.  přečinění  a  provinění  trestáním  pomíjeti 
ráčil,  jaké  by  nesnesitedlné  neposlušenství,  ne- 
řádové, zmatkové  a  jistá  zkáza  nejednom  J.  M.  Kr. 
ale  i  dědicuom  J.  M.  Kr.  a  budoucím  králóm  če- 
ským a  všemu  království  Českému  i  jiným  příle- 
žitým  okolním  zemím  a  jich  vrchnostem  skrze  to 
přijíti  a  státi  se  mohly. 


A  po  přečtení  takových  artikulův  opět  pan 
hajtman  k  nim  jest  řeč  učinil:  že  sou  slyšeli,  co 
sou  proti  J.  M.  Kr.  přečinili,  pak  aby  .se  toho 
obapolně  spravili,  že  jest  jim  jednou,  druhé  i  třetí 
povědíno. 

I  tu  opět  od  Pražan  všech  tří  měst  Pražských 
toto  jest  mluveno:  že  jest  na  J.  M.  Kr.  žádost 
ponížená  a  pokorná  od  nich  vzložena  byla  a  za 
to  jsou  J.  M.  Kr.  poníženě,  pokorně  i  poddaně 
prosili,  aby  od  toho  obeslání  ráčil  pustiti  a  s  nimi, 
jako  s  věrnými  poddanými  svými,  v  soud  se  dávati 
neráčil,  že  oni  jako  pánu  svému  a  králi  na  milost 
i  ne  na  milost  se  dávají,  za  to  prosíce,  aby  J.  M. 
Kr.,  jako  král  a  pán  křesťanský  a  pán  jich  milo- 
stivý, jim  to  všecko  prominouti  a  pánem  jich 
milostivým  v  tom  býti  ráčil ;  a  protož  jak  předešle 
žádáno  i  prošeno,  tak  ještě  pokorně  prosí,  že  J.  M. 
Kr.  ráčí  jich  milostivým  pánem  býti  a  to  všecko 
jim  milostivě  prominouti,  neb  oni  s  tím  se  vším 
se  J.  M.  Kr.  koří,  na  milost  i  ne  na  milost  dávají. 
Při  tom  J.  M.  arciknížete,  jiných  knížat  a  rad  J.  M. 
Kr.  jak  předešle  tak  i  ještě  za  přímluvu  k  J.  M.  Kr. 
prosili,  též  J.  M.  knížete  Augusta  saského,  pánův 
ouředníkuo  a  soudci  zemských  i  jiných  J.  M.  Kr. 
rad  přístojících  jest  k  J.  M.  Kr.  za  přímluvu 
žádáno.    Kterážto  přímluva  od  J.  M.  arciknížete, 
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Got  verordentem  Haubt  und  Oberkait  wol  bewist, 
sonder  auch  in  und  ausserhalb  irer  Mt.  Kunig- 
reichs  Behaim  offenbar  und  landkundig,  darzu  aus 
irn  aignen  Bríeff  und  Sigeln  und  offentlichen  Aus- 
schreiben  und  Abtrucken  meniglig  wissent  sein 
und  also  am  Tag  ligen,  dass  sich  bemelte  irer 
Mt.  Unterthanen  von  Prag  derselben  mit  kainem 
Grunt  noch  Fug  entschuldigen  noch  beschonen 
mugen,  dann  ir  Mt.  zu  kiiniglichem  Gemut  und 
Herzen  gefurt,  wo  ir  Mt.  sich  ires  kuniglichen 
Ambts  und  Gewalts  zu  Bestrafung  solicher  er- 
schrockenlicher  hochstrafbaren  Verhandlungen  nicht 
geprauchen  solten,  was  fur  unleidlicher  Ungehor- 
samb,  Abfal,  Zurrutlichkait  und  entlichs  Verder- 
ben  nit  allain  irer  Mt.  derselben  Erben  und  Nach- 
komen,  Kunigen  zu  Behaim  und  dem  Kunigreich 
Behaim,  sonder  auch  andern  anrainenden  Landen 
und  derselben  Obrigkaiten  daraus  erfolgen  móchte. 

Nach  Verlesung  solicher  Artikl  hat  der  Herr 
Landshaubtman  abermals  zu  inen  geredt,  sie  het- 
ten  gehort,  was  sie  wider  ir  kón.  Mt.  verhandelt, 
darauf  sollen  sie  sich  verantwurten,  dann  inen 
soliches  nun  zum  ersten,  anderen  und  dritten  mal 
angezaigt  worden. 

Ist  abermals  von  allen  dreyen  Práger  Steten 
repetiert  worden,  das  sie  zuvor  an  ir  kon.  Mt. 
gehorsamist  gelangen  lassen  und  unterhánigist 
in  aller  Diemut  gebeten,  ir  kóniglicher  Mayestát 
geruchten  von  solcher  Beschickung  und  Citation 
absteen  und  sich  mit  inen  in  Rechtfertigung  nit 
einzulassen,  dann  sie  sich  irer  kon.  Mt.  als  irem 
genedigistem  Kónig  und  Herrn  auf  Gnad  und  Un- 
gnad  ergeben,  abermals  bitund  ir  Kon.  Mt.  wol- 
ten  als  ein  christlicher  Konig  und  ir  allergnedi- 
gister  Herr  inen  soliches  alles  gnedigist  nachlas- 
sen,  verzeihen  und  ir  gnedigister  Konig  und  Herr 
bleiben.  Derhalben  wie  zuvor  von  inen  gebetten 
worden,  noch  ir  underthenigist  Bitt,  das  ir  kon, 
Mt.  ir  allergnedigister  Herr  sein  und  inen  soli- 
ches alles  gnediglich  verzeihen  wollte.  Dann  sie 
sich  in  solichem  allem  vor  irer  kon.  Mt.  diemu- 
tigten  und  auf  Gnad  und  Ungnad  ergeben.  So 
haben  sie  auch,  wie  zuvor  die  furstlichen  Durch- 
leuchtigkeit,  auch  andere  Ftirsten  und  irer  kon. 
Mt.  Rate  umb  Furbitt  zu  derselben  gebeten,  auch 
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jiných  knížat  a  rad  J.  M.  Kr.  na  soudu  sedících, 
též  od  J.  M.  knížete  Augusta,  pánuov  ouredníkův 
a  soudci  zemských  i  jiných  rad  J.  M.  Kr.  přísto- 
jících  jest  k  J.  M.  Kr,  učiněna:  aby  J.  M.  Kr. 
je  Pražany  na  milost  i  ne  na  milost  přijíti  a  jim 
to  milostivě  vážiti  ráčil  a  oni  že  J.  M.  Kr.  službami 
svými  toho  se  odsluhovati  chtí.  A  v  tom  jest  opět 
od  Pražan  pokleknuto. 


Na  to  na  všecko  toto  od  J.  M.  Kr.  skrze  pana 
hajtmana  jest  povědíno :  že  J.  M.  Kr.  pokoru  jich 
Pražan,  kterou  před  J.  M.  davše  se  vinni,  ráčil 
jest  viděti,  také  spisu  obvinění  jich  jest  vyroz- 
umíno.  Pak  kdyby  J.  M.  Kr.  spravedlivosti  a  ne- 
milosti  užívati  chtěl,  v  jaké  pokuty  by  upadnouti 
mohli,  ráčil  by  k  nim  moci  o  to  spravedlivě  při- 
kročiti; však  J.  M.  Kr.  na  přímluvu  arciknížete 
J.  M.,  knížete  Augusta,  jiných  knížat  a  rad  J.  M., 
též  ouředníkuov  a  soudci  zemských,  je  Pražany 
na  milost  i  ne  na  milost  bráti  ráčí  a  oni  aby  do 
světnice  soudné  šli  a  tu  že  se  jim  oznámí,  na  jaký 
zpuosob  J.  M.  Kr.  je  přijíti  ráčí. 


Herzogen  Augusten  zu  Sachsen  sambt  den  Offi- 
cierern  und  Landrechtsitzern  und  irer  kón.  Mt 
Rate  umb  Furbitt  zu  irer  kón.  Mt.  angelangt 
Weliche  Furbitt  von  dem  Erzherzog  und  anderen 
Fůrsten  und  irer  kon.  Mt.  Raten,  so  bei  irer 
kon.  Mt.  an  dem  Rechten  gesessen,  desgleichen 
auch  von  Herzogen  Augusten  zu  Sachsen  und  den 
Herren  Officierera,  Landrechtsitzern  und  anderen 
irer  kon.  beiwesunden  Raten  zu  irer  kón.  Mt. 
geschehen,  das  ir  kón.  Mt.  sie  die  Práger  auf 
Gnad  und  Ungnad  annemben  und  soliche  ir  Ver- 
handlungen  gnediglich  erwegen  wolten,  soliches 
wellen  sie  umb  ir  kón.  Mt.  mit  iren  gehorsamben 
Diensten  alzeit  verdienen.  In  dem  sein  sie  die 
Prager  abermals  auf  die  Knie  gefallen. 

Auf  soliches  alles  ist  von  wegen  kón.  Mt 
durch  den  Herní  Landshaubtman  widerumb  zu 
inen  geredt  worden,  das  ir  kónigliche  Mt.  ir  der 
Práger  Diemut  mit  welicher  sie  sich  vor  irer  ku- 
niglichen  Mt.  erzaigten  und  sich  schuldig  geben, 
angesehen  und  dabei  die  verlesne  ir  Beschuldi- 
gung  vor  meniglich  gehórt,  wo  nun  ir  kón.  Mt. 
der  Gerechtigkait  und  der  Ungnad  pflegen,  in  was 
Peenfal  sie  gefallen  móchten,  ir  kón.  Mt.  pillich  zu 
inen  sehen  und  greifen. 

So  haben  doch  ir  kón.  Mt.  auf  Furbit  der 
fúrstlichen  Durchleuchtigkait,  des  Herzog  Augu- 
sten, anderer  Fiirsten  und  irer  kun.  Mt.  Ráte, 
auch  der  Officierer  und  Landrechtsitzer,  sie  die 
Práger  auf  Gnad  und  Ungnad  angenomben,  mit 
Befel,  das  sie  dieweil  in  die  Rechtstuben  abtreten, 
daselbst  sol  inen  ferrer  angezaigt  werden,  mit 
was  Condition  sie  ir  kun.  Mt.  anzunemben  ge- 
denken. 

Actum  ut  supra. 


129.    Schreíben  der  Chutfdrsten  Moritz  von  Sachsen  und  Joachim  von  Brandenburg  an  Johanu  Hoff- 
man  oc.   und  Jakob  Jonas  (*.  deren  Adrssse  unten),   toomit  sie  ihre  Vermittlung  ztoischen   dem  Ronige 

von  Bdhmen  und  seinen  Unterthanen  anbieten. 

1547,  9.  Juli.  —  Oríg.  im  Archiv  d.  Vereint-Hofkanriei.  Bdhmen.  IV.  M.  3. 


Von  Gotts  Gnaden  Moritz  Herzog  zu  Sachsen  oc  und  Joachim  Marggrafe  zu  Brandenburg, 
beide  Churfursten. 
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Unsern  gunstigen  Gross  zuvor  oc.  Wolgeborner  oc.  Uns  gelangt  an,  als  sollten  der  Romischen 
Kunigl.  Mt.  unsers  allergnedigsten  Herrn  Underthanen  in  der  Cron  Behaim  sich  der  mehrer  Tbeil 
zu  Gehorsam  erbieten  und  villeicht  zwuschen  Ihrer  Kun.  Mt.  und  derselben  Underthanen  ein  Miss- 
verstand  sein  mtige,  daraus  auch  diese  forstehende  Sachen  nicht  zu  wenigen  Sorgen  und  Geferlikeiten 
soviel  lenger  aufgehalten  werden.  Und  wiewol  wir  achten  von  unnoten  zu  sein,  uns  zwuschen  der 
Knnigl.  Mt.  und  iren  Underthanen  in  einige  Handlung  einzulassen,  uns  auch  selbs  itziger  Zeit  nicht 
wenig  Geschefte  vor  sein,  die  uns  daran  verhindern  mochten,  wir  auch  keinen  Zweifel  tragen,  ihre 
Kun.  Mt.  werden  ane  das  fiigliche  Wege  zugebrauchen  haben,  dardurch  sie  ire  Underthanen  zu  gebfir- 
lichem  Gehorsam  bringen  mtigen,  so  bedenken  wir  doch  die  ganz  geferliche  und  geschwinde  Leuffte, 
die  itzo  allenthalben  ganz  sorgfeldig  furstehen,  und  wie  die  an  ihnen  selbs  gelegen  sein,  ihr  auch  als 
die  vorstendigen  solchs  bei  sich  wohl  zuerwegen,  und  das  ein  Unrat  den  andern  wol  verursachen 
und  treiben  mocht.  So  weren  wir  als  die,  so  Kun.  Mt.  Sachen  undertheniglich  und  in  allen  Treuen 
meinen,  wol  unbeschwert,  do  es  der  Kun.  Mt.  gefellig  und  wir  bei  Ihrer  Mt.  Underthanen  darzu 
Bequemigkeit  finden  konnten,  unsere  etliche  und  furnehmen  Rathe  furderlichen  zuschicken  und  Fleiss 
anwenden  zelassen,  dass  wir  Ihrer  Kun.  Mt.  ihre  Underthanen  zu  gebůrlichem  Gehorsam  zu  bewegen 
und  den  Missvorstand  in  Richtigkeit  bringen  mochten.  Dann  was  wir  hierinnen  Ihrer  Kun.  Mt.  zum 
besten  in  aller  Underthánigkeit  dienen,  ihre  Underthanen  wiederumb  zu  billichem  Gehorsam  und 
derselben  Land  und  Leut  in  Ruhe  bringen  furwenden  konnen  und  mtigen,  seint  wir  willig  und  habens 
euch  den  furnemen  Rethen  der  Kun.  Mt.,  die  wir  auch  wissen,  dass  Ihrer  Mt.  Sachen  auch  vor  einen 
zum  treulichsten  von  euch  gemeint  werden,  am  allerbesten  gnediglichen  vormelden  wollen,  gunstig 
und  gnedig  gesinnend,  ihr  wollet  uns  hirauf,  was  ihr  ratsara  bedacht,  zum  schleinigsten  zuschreiben, 
so  soli  es  an  allem  bei  uns  nicht  erwinden.  Und  seint  euch  gunstigen  und  gnedigen  Willen  zuer- 
zeigen  gneigt. 

Datum  den  neunden  Tag  des  Monats  Juli  anno  47. 

Den  Wolgebornen  und  Hochgelarten  unsern  Lieben  Besondern  Herrn  Hansen  Hoffman  Fre&ern  zum 

Qriinenbillh  und  Střechou,  Romischer  Kuniglicher  Majestát  Bath,  Camerery  Burgvoit  zu  Steier,  Haubtman 

zur  Neustat;  und  Herrn  Jacoben  Jonas  Ihrer  Kuniglichen  Majestát  Vice-CanzUr. 


130.   Ferdinand  L  berichtet  an  die  Regierungen  seiner  Erblánder,  dass  die  Frager  Stétdte  auf  Gnade 
und    Ungnade   hapittUtrt  und   dass  er  Uber   dieselben   eine   Strafe   wegen    Theúnahme   am   Aufstand 

verhUngt  hábe. 

dd.  PRAG,  12.  Juli  1547.  —  Konc.  im  Arch.  des  k.  k.  Minist.  d.  Inneren  in  Wien.  Bdhmen  IV.  M.  3. 

Ferdinand  oc.  Nachdem  Wir  Euch  hieuor  die  Handlungen,  so  sich  mit  dem  Achter  Johanns 
Fridrichen,  der  sich  nennt  Herzogen  zu  Sachsen  nnd  desselben  Landen  und  Leuten  zugetragen,  gne~ 
diglich  zugeschrieben  und  verkundt,  wellen  Wir  Euch  ferrer  gnediger  Meinung  nit  pergen,  dass  Wir 
uns  seither  in  unser  Cron  Během  zu  Dempfung  und  Stillung  der  darzu  bei  etlichen  entstandnen 
Emporung  verfugt  und  auch  gnediglich  gehandelt  und  sonderlich  von  Leitmeritz  aus  General  in  die 
Kreis  ausgeen  lassen  und  meniglkh  verkundt:  wer  von  unsern  Landleuten  und  Underthanen  in  die 
vermeinlich  aufgerichte  Pundtnus  aus  Unverstand  oder  Einfalt  kommen  oder  aber  sich  nicht  anderst 
darein  dann  mit  dem  lauten  Yorbehalt  begeben,  dass  sie  wider  Uns  als  Ihren  Kunig  und  regierunden 
Herrn  nichts  handlen  noch  furzenehmen  yerpunden  sein  wellen,  dass  Wir  dieselben  zu  Gnaden  auf- 
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nefamen  woilten  mit  der  Bescheidenheit,  dass  sie  sich  gegen  Uns  aller  schuldigen  und  underthenigi 
Gehorsam  erzeigen  und  halten,  doch  Uns  vorbehalten,  die  gepurende  Bestrafung  deijenigen,  so  wid 
Uns   und   unsere  Eúnigliche  Hocheit  mit  der  That  gehandelt,   wie  dann  solch  unser  General, 
Wir  in  die  Kreis  ausgeen  und  verkůnden  lassen,  mehrers  mit  sich  pringen. 

Darauf  bei  Uns  unserer  Landleut  von  Herrn-,  Ritterschaft  und  Adel  vil  erschienen,  Ui 
allen  underthenigen  Gehorsam  geleist  und  sich  wider  Uns  nit  verbunden,  dergleichen  auch  etli( 
von  den  Stadten,  die  Wir  auf  solch  ihr  Wolhalten  und  underthenig  Erzeigen  all  zu  Gnadc 
aufgenommen. 

Nachdem  aber  etliche  vil  Stadt,  furnemblichen  aber  Unsere  Prager  Stádt  mit  Beden,  Schriffl* 
und  der  That  wider  Uns  trefflich  nnd  vil  gehandelt,  sich  auch  der  vermeinten  aufgeríchten  Verpindtni 
alsopald  nicht  entschlagen  wellen,  sonder  auch  sich  gegen  Uns  in  beharrlicher  Ungehorsamb  gehalto 
und  vil  Ding  wider  Unser  Eóniglich  Autoritát  und  Hocheit  fiirgenommen  und  verhandlet,  derhaibc 
Wir  dann  pillichen  Fug  und  gut  Recht  gehabt,  zu  Handthabung  unserer  Hocheit  und  Authoriti 
wider  ermellte  Prager  und  ander  unsere  Ungehorsamen  mit  der  That  Straf  furzenehmen,  darzu  W 
dann  auch  Gottlob  mit  Kríegsvolk  zimblich  gefasst  und  versehen  gewest  und  noch  sein.  Nicht  wenig* 
so  haben  Wir  doch  als  der  christlich  und  gerecht  Kunig  die  thátliche  Handlung  eingestellt  ui 
den  Weg  Rechtens  fiirgenommen. 

Und  dieweil  die  Prager  in  solcher  empórlich  Ungehorsame  die  ersten  und  furnemisten  gewesei 
haben  Wir  gegen  denselbigen  ein  Citation  und  Ladung  erkennt  und  an  sie  ausgeen  lassen,  wie  it 
ab  hiebeiliegunden  Abschrift  nach  lengs  vernehmen  werdet,  und  daraus  mit  unserm  habenden  Kriegi 
volk  hieher  in  unser  kuniglich  Schloss  Prag  verfugt,  doch  allen  unserm  Kriegsvolk  zum  hochstc 
verpotten,  unsern  Underthanen  auch  ihnen  den  Pragern  selbst  keinen  Schaden  ohne  unserm  sondei 
I  Befelch  nicht  zuzufugen. 

["  Als  nun  ermelte  Prager  sich  Kurze  halb  des  angesetzten  Termin  gegen  Uns  etwas  beschwer 

haben  Wir  aus  Kuniglicher  Milte  und   damit  sie  sich  einicher  Ubereilung  nit  beklagen   móchtei 
denselbigen  Termin  umb  zwen  Tag,  damit  sie  auch  benúgig  gewest,  erstreckt. 

Und  wiewol  Wir  Uns  versehen,  Unsere  Underthanen  der  dreier  Prager  Stadt  wurden  sic 
mittler  weillen  und  bis  zum  Rechtstag  still  und  ruwig  halten,  so  hat  sich  doch  die  Šach  im  Wei 
í  vil  anders  erzeigt.    Dann  uber  das  sie   sich  heimblich  umb  Kriegsvolk  und  Pauern  beworben  un 

derselbigen  ein  gute  Anzahl  in  die  Alt  und  Neustadt  pracht,  darzu  auch  in  die  Kreis  der  Cro 
umb  eUende  Hilf  und  Zuzug  ausgeschrieben,  haben  sie  auf  den  vergangnen  Erichtag  von  5.  diese 
laufenden  Monats  Julii  in  bemelten  beden  Stadten  ihr  gross  Geschutz,  des  sie  dann  ein  gute  Anza] 
bei  einander  gehabt,  besamblet,  dasselb  gegen  unserm  Kriegsvolk,  so  in  ihren  Legern  auf  der  Kleii 
seiten  zu  Bewarung  Unser  Kuniglichen  Person  gewesen,  herfur  geruckt,  an  die  Thor  und  auf  di 
|  Wehren  pracht,  Schanzen  aufgeworfen  und  zu   demselbigen  unserm  Kriegsvolk  etwas   heftig  ub( 

das  Wasser  geschossen,  doch  Gottlob  nit  sondern  Schaden  damit  gethan. 

Wiewol  nun  unser  Kriegsvolk  nichts  liebers  gesehen,  dann  dass  Wir  ihnen  gleiche  Gegei 

arbeit  gegen  den  Pragern,  darzu  sie  dann  ganzwillig  und  begierig  gewest,  gestattet,  so  haben  W 

doch  solches  zum  hochsten  verpotten  und  zu  Verschonung  Unser  Stadt  und  der  armen  Underthane 

gegen  ihnen  mit  Unserm  grossen  Geschutz  nit  arbeiten  lassen  wellen,   sonder  die  Sachen  letzlic 

dahin  handlen  lassen,  dass  sie  die  Prager  gleichwol  bewilliget  des  Schiessens  abzesteen,  aber  noc 

dannocht  denselben  Abend  und  Nacht  uber  beschehne  BewiUigung  etlich  Schuss  heruber  thun  lassei 

I  darzu  auch  ihren  Anschlag  gemacht  in  derselbigen  Nacht  Uns  und  unser  Kriegsvolk  an  mehr  al 

,  i  einem  Ort  zuuberfallen.  Derwegen  Wir  verursacht  auf  die  Uns  zukommne  Warungen  nit  allein  dii 

fj|  selbige  Nacht  her  dishalb  des  Wassers  in  guter  Warnung  und  Hut  zusein,  sonder  auch  ein  Anzat 
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geruster  und   ringer  Pferd  uber  die  Multa  hinuber  zeschicken  und  zu  verhutten,   damit  gedachten 
Pragern  auf  ihr  Ausschreiben  von  andern   ihren  Mitverwandten   kein   mehrere  Hilf  in   die   Stadt 
zukomen  mechte,  doch  Unserm  Obristen  uber  die  Geraisigen  Carlen  von  Tscheratin  auferlegt,  unsere 
Underthanen,  so  den  Pragern  zu  ziehen  wollten,  erstlich  gutlich  zu  vermanen,  sich  wider  anheimbs  zu  be- 
geben,  ruwig  zusein  und  sich  unserer  in  unser  Generaln  angepottnen  Gnad  und  Sicherheit  zugeprauchen, 
dieweil  Wir  doch  niemanden  wider  Recht  mit  Gewalt  zubeschweren  Vorhabens  waren.    Als  aber  uf 
den  Tag  am  Mittwoch  nechstverschinen  etlich  Kriegsvolk  aus  unser  Stadt  Tschasla  und  der  Enden 
auf  unser  Kriegsvolk  gestossen,  dergleichen  sich  etlich  Fándle  aus  Unser  Neuen  Prager  Stadt  hinaus 
gethan,  in  Meinung,  die  andern  zuempfahen  und  desto  sicherer  zu  ihnen  zepringen,  und  als  unsers 
Obristen  Vermanen,  hinter  sich  zeziehen,  bei  ihnen  kain  Ansehen  haben  wellen:   haben  angeregt 
Unsere  hinuber  geschickte  Pferd  das  zuziehende  und  Pragerisch  Kriegsvolk  angriffen,   in  die  Flucht 
geschlagen  und  bis  unter  das  Thor  gejagt,  darunter  ungeferlich  ob  300  Personen  todt  plieben  und 
etlich  Hundert  gefangen  worden   sein.    So  ist  auch  desselbigen  Tags  durch  ander  unser  Kriegsvolk 
bemelten  unsern  Prager  Stadten   ein  Werk,   darein  sie  etlich  Hacken-Schutzen  gelegt,  abgedrungen 
worden.    Und  dann  eben  desselben  Tags  Uns  ein  stark  Regiment  Knecht  alhie  ankommen,  daruber 
der  Margrane  von  Melignan  Obrister  ist,  und  uns  dasselbig  aus  der  Rom.  Kay.  Mt.  unser  lieben 
Bruder  und  Herrns  Feldleger  zugefurt  hat,  so  seien  durch  das  alls  unserer  Prager  Stadt  Ráth  und 
Gmainden  dahin  getrungen  worden,  dass  sie  sich  wieder  zu  Rue  begeben  und  gegen  Uns  erpotten 
auf  den   angesetzten  und  erstreckten  Tag,  nemblichen  auf  den  Freitag  den  8.  dieses  Monats  Julii 
vor  unser  Kuniglich  Person  auch  Unsern  Fursten,  Rathen  und  Beisitzern  gehorsamblich  zuerscheinen, 
mit  undertheniger  Pitt,  dass  sie  dazwischen  vom  Kriegsvolk  ferrer  unbeschedigt  pleiben  móchten. 
Des  wir  ihnen  auch  gnediglich  bewilligt.    Demnach  sein  sie  auf  negstverschinen  Freitag  umb  siben 
Uhr  Vormittag  vor  Unser  Kuniglichen  Person,  auch  Unserm  geliebten  Sun  Erzherzog  Ferdinanden 
und  andern  unsern  Fursten  und  Rathen,  so  Wir  in  ansehlicher  Anzahl  aus  Unser  Cron  Během  incor- 
porirten  und  zugethanen  Landen  bei  uns  gehabt,  gehorsamblich  erschinen.   Aber  auf  Furlesung  der 
hievor  ausgegangnen  Citation  und  gnedig  Begern,  dass  sie  darauf  ihren  Bericht  und  Entschuldigung 
thun  wollten,  haben  sie  fur  die  rechtliche  Verhor  und  Erkanntnus  zum  underthenigisten  gepetten 
und   sich  alspald   in  Unser  Gnad  und  Ungnad  ergeben  und  underworfen,  darzu  auch    obbemelten 
Unsern  geliebten  Sun  Erzherzog  Ferdinanden  und  ander  unsere  Fursten,  Rathe  und  Beisitzer  zum 
fleissigisten  ersucht,  sie  gegen  Uns  zu  verpitten  und  zuerlangen,  dass  sie  mit  rechtlicher  Erkatintnus 
verschont  und  vor  Uns  auf  Gnad  und  Ungnad  angenommen  werden  móchten,    dergleichen  auch  den 
hochgepornen  Augustům  Herzogen  zu  Sachsen,  Unsern  lieben  Oheimen  und   Fursten,  und  andere 
Grafen,  Herrn  und  vomAdel,  so  im  Gericht  nicht  gesessen,  sonder  soust  gegenwurtig  gewesen,  umb 
Furpit  undertheniglich  und  fleissiglich  angesucht  und  gepetten. 

Nachdem  nun  ernennte  Prager  uber  die  drifach  von  Unser  wegen  an  sie  beschehne  Verma- 
nung,  wo  sie  sich  in  der  Citation  begriffen  Verhandlungen  zuentschuldiggn  wissen,  dass  sie  es  thun 
sollten,  welches  Wir  am  liebsten  haben  und  vernemen  wellen,  kein  Verantwortung  thun  wellen,  sonder 
auf  ihrem  vorigen  Pitten  verharrt:  haben  Wir  sie  von  gemeiner  Burgerschaft  und  Einwohner  der  3 
Prager  Stadt,  von  deren  wegen  sie  erschinen,  in  Unser  Gnad  und  Ungnad  aufgenomen  und  sie  in 
Unser  Verwarung  und  Fenknus  thun  lassen,  bis  Wir  Uns  Unsers  Gemiits  und  Willens,  waá  Wir 
von  ihnen  gehabt  haben  wellen,  mit  Unsern  Fursten  und  Rathen  entschliessen. 

Darauf  nach  statlicher  Erwegung  und  Beratschlagung  ihrer  Yerhandlung,  so  sie  vilfeltiglich. 
und  offenbar  wider  Uns  begangen,  haben  Wir  ihnen  auferlegt  und  befolhen,  etliche  Punkten  und 
Artikel  so  Wir  fúr  Uns  und  Unsere  Erben,  Konigen  zu  Během  und  dem  Kónigreich  notturftig  und 
gut  sein  geachtet,  zuvolnziehen  und  zeleisten,  und  haben  demnach  zu  Volziehung  solcher  Artikel 
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bei  allen  dreien  Stftdten  bis  in  die  70  Personen  von  den  Gefangnen  auf  WiedersteUen  ledig  gelassen, 
Darauf  sie  gestrigs  Tags  Uns  die  in  den  Artikeln  begerte  Schriften,  Handlnngen,  Privilegia  und 
Freiheiten,  dergleichen  auch  alle  ihr  dreier  Stádt  Geschutz  sampt  aller  zugehórigen  Munitionen, 
darzu  auch  alle  ihre  der  Burger  Harnusch  und  Weer,  allain  die  Seitenmesser  ausgenomen,  zu  Unsern 
Handen  geantwurt 

Also  sein  Wir  nur  ferrer  des  gnedigen  Vorhabens,  ihnen  solch  Ordnungen  und  Satznngen 
zemachen  und  zegeben,  dardurch  verhoffentlich  bei  ermelten  Unsern  Stadten  kunftige  Ufrur  und 
Ungehorsam  verhut  und  uns  gepurender  Gehorsam  geleist  werde,  dergleichen  auch  gegen  den  andern 
Ungehorsamen  gepurende  Straf  furzenemen  und  dieselbigen  auch  vermittelt  gottlicher  Gnaden  zu 
schuldiger  Gehorsam  zepringen.  Welches  Wir  auch  umb  sovil  furderlicher  und  schleuniger  zu  ver- 
richten  verhoffen,  wievil  mer  Vermugens  die  Prager  Stádt  vor  anderen  Unseren  Ungehorsamen  gehabt. 

Welches  Wir  Euch  also  gnediger  Meinung  nit  pergen  wellen,  Unserer  Handlung  und  Aus- 
richtung  ein  Wissen  zuempfahen.  Und  so  Wir  nun  mit  Hilf  des  Almáchtigen  in  Unsrer  Cron  Během 
die  Sachen  zu  rue  und  in  richtigkeit  pracht,  sein  Wir  gnediglich  entslossen  Uns  Unsern  Nieder- 
Ssterreichischen  Erblanden,  sovil  die  Zeit  und  Gelegenheit  der  Sachen  erleiden  mag,  wieder  zu 
n&hem,  und  was  Wir  denselben  alsdann  zu  Fried,  Rue,  Nutz  und  Guten  furnemen  und  handlen 
mdgen,  das  sein  Wir  zethun  ganz  gnediglich  und  v&terlich  geneigt  und  willig. 

Datum  Prag  den  xii.  Julii  anno  oc  47. 

An  die  Niederoeierreichische  Regiěrung;  in  eimili  mutatís  mutandis  an  Steier;  an  die  LandshaupUeut 
von  Kdrnten,  Orain  und  0'orez^  item  an  die  oberósUrreichisch  Regiěrung  und  vorderosterreichisch  Regiěrung 


131.    Soud  s   Vilímem  Křineckým  z  Ronova  dne  |  131.   Ergebniss  des  mit  WUhdm  KHnecký  am  20. 


20  července  1547. 
Z  „Akt  těch  všech  véd"  oc. 

1.  Léta  1547  v  středu  po  sv.  Arnolfu,  jinak 
po  rozeslání  svatých  apoštoluov  (20  července)  když 
jest  Vilém  Křinecký  z  Ronowa,  jednou,  druhé 
i  třetí  volán  jsa,  aby  se  ohlásil,  nestál  i  tu  obe- 
slání J.  M.  E.  naň  vyšlé  jest  přečteno. 


Ferdinand  oc.  Urozenému  Vilémovi  Křine- 
ckému  z  Ronowa  na  Libři,  věrnému  našemu  mi- 
lému. Urozený  věrný  náS  milý! 

Jakož  jest  nám  nejednou  vuobec  ale  také 
skrze  mnohé  jisté  a  časté  zprávy  o  tobě  předklá- 
dáno a  oznamováno,  když  jsme  jminulého  času, 
tu  sobotu  po  panně  Marii  hromničné,  totiž  pátý  den 
měsíce  února  léta  tohoto  tisícího  pětistého  čtyřidcá- 
tého   sedmého    z  hradu   našeho  Pražského,  tím 


Jvii  1547  eingdeiteten  Processes. 
Ao8  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

1.  Anno  oc  im  xlvii  am  Mitwochen  nach  Ar- 
nolfi  anderst  nach  dem  Tag  der  xii  Poten  Tailung 
genant  (20.  Juli)  als  auf  Wilhelmen  Erzinetzky  zum 
ersten,  andern  und  dríttenmal,  das  er  sich  melden 
solt,  geruft  worden  aber  nit  erschinen.  Ist  die 
Citation  oder  Beschickung,  so  von  der  kón.  Mt. 
auf  ine  ausgangen,  offentlich  verlesen  worden,  wie 
hernách  folgt: 

Ferdynand  oc.  Dem  wolgebornen  unserm 
lieben  getreuen  Wilhelm  Křinecký  von  Ronau 
auf  Libři.  Wolgeborner  lieber  getreuer!  Nach- 
dem  uns  nit  allain  durch  offentlich  gemain  Geruch 
und  Geschray,  sonder  auch  durch  vilfeltig  gewisse 
Anzaigungen  furbracht  und  angezaigt  worden,  als 
wir  Sontags  nach  unser  lieben  Frauen  Lichtmes 
den  fúnften  Tag  des  verschinen  Monats  Februarii 
dises  laufenden   1547.  Jars   aus  unserm  kiinig- 
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oumyslem  a  vuolí,  chtíc  nám  a  království  našemu 
Českému  užitek  a  mnoho  dobrého  přivésti,  vyjeli 
a  osvícenému  Maurícímu,  knížeti  saskému,  lant- 
krabí  durynskému  a  markrabí  míšeňskému,  svaté 
římské  říše  arcimaršálku  a  kurfirstu,  ujci  našemu 
milému,  proti  Hanušovi  Fridrichovi,  někdejšímu 
kurfirstu  saskému,  od  J.  M.  C,  pána  a  bratra 
našeho  najmilejšího,  a  svaté  říše  vyhlášenému  a  do 
achtu  danému  a  našemu  i  království  Českého  zjevně 
vědomému  nepříteli  a  škuodci,  pomoc  učiniti  a  J.  L. 
neopouštěti  i  také  království,  země  a  poddané  naše 
od  dalšího  nebezpečenství  a  škod  uvarovati,  že 
si  ty  spolu  s  městy  našimi  Pražskými  a  s  ně- 
kterými jinými  osobami  z  království  našeho  Če- 
ského zapověděné  a  svévolné  schuoze  v  městě 
našem  Pražském  v  Veliké  kolleji  i  na  jiných  mí- 
stech míval  a  držíval ;  a  z  toho  přišlo,  že  se  z  ta- 
kové schuoze  na  den  svatého  Valentina  čtrnáctého 
dne  měsíce  února  jminulého,  spolu  s  některými 
v  neobyčejný  závazek  dal,  se  zapsal  a  společně 
zavázal,  jeden  druhému,  proti  komuž  by  pak  koli 
bylo,  sobě  pomáhati  a  se  neopouštěti  oc. 

A  neohlédaje  se  na  to,  že  sjezduov  a  sněmuov 
pokládání  a  rozpisování  nám  samému,  jakožto  králi 
v  království  Českém,  náleží  a  žádnému  jinému, 
však  si  proto  ty  s  některými  jinými  zápisníky 
a  řediteli,  bez  nás  krále  a  pána  svého  vědomí 
a  povolení,  svévolně  sněm  sobě  v  Praze  o  středo- 
postí  j minulém  položil  a  ten  přes  přikázání  a  zá- 
pověď  naši,  kterouž  jsme  tobě  i  jiným  některým 
spolutovaryšóm  tvým  z  příčin  hodných  učinili, 
držel ;  a  nešetříc  toho,  že  sme  tobě  i  jiným  sněm 
jmenovati  a  ten  v  pondělí  po  provodní  neděli  jminulé 
položiti  ráčili,  předce  si  zoumysla  a  svévolně 
sněmoval,  puosobil,  artikule  před  se  bral,  jednal, 
zavíral  a  některé  věci  na  díle  i  vykonal,  což  nám 
k  nemalé  újmě  a  zlehčení  duostojenství,  mocnosti 
a  spravedlivosti  naší  královské  k  zoužení  jest  se 
od  tebe  stalo.  A  nemajíc  na  tom  dosti,  ještě  si 
osoby  obzvláštní  v  takových  neslušných  a  neoby- 
čejných jejich  předsevzetí,  k  spravování  a  řízení 
podle  sebe  i  podle  některých  jiných  potáhl  a  všeho 
si  se  tak  podjal  a  to  na  sebe  potahovati  směl, 
jako  by  království  našeho  Českého  všickni  tři  sta- 


lichen  Sloss  Prag  verruckt  in  Willen  und  Mainung 
uns  und  unser  Gron  Behaim  zu  Nutz  und  Gutem 
dem  hochgebornen  Moritzen  Herzogen  zu  Sach- 
sen  oc  unserm  lieben  Ohaim  und  Churfůrsten 
wider  Johans  Friderichen,  so  sich  etwa  Churfůrsten 
zu  Sachsen  genant,  der  róm.  kays.  Mt.  oc.  unsers 
lieben  Bruder  und  Herrns  und  des  heiligen  Reichs 
erklerten  Echter  unsern  und  unsers  Kunigreichs 
Behaim  offentlichen  wissentlichen  Feind  und  Be- 
schedigern,  gnedigen  und  freuntlichen  Beistand 
und  Hilf  zu  laisten  und  dardurch  auch  unsere 
Eunigreich  Land  und  Leut  vor  merer  Fahr  und 
Beschedigung  zu  verwaren  und  zu  handhaben,  das 
du  mit  und  neben  unsern  Práger  Steten  und 
etlichen  andern  Personen  unser  Chron  Behaim 
verpotne  sorgliche  und  geferliche  Versamblungen 
in  unser  Stát  Prag  im  grossen  Collegio  und  andern 
Orten  gehalten  und  in  derselben  einer  nemblich 
an  Sant  Valentius  den  xiiii  Tag  des  Monats  Fe- 
bruarii  ain  ungepiirliche  Verstendnus  und  Pund- 
nus  aufgericht,  darinnen  ir  euch  verpflicht  und 
verschriben  einander  wider  meniglich  zu  helfen 
und  nit  zu  verlassen  oc. 

Und  seit  darauf  furgefaren  und  unangesehen, 
das  gemaine  Zusambenkunft  und  Landtág  ausze- 
schreiben  und  zu  halten  uns  als  regierundem 
Kttnig  unserer  hochlóblichen  Cron  Behaim  allain 
zusteet,  hast  doch  du  mitsampt  etzlichen  deinen 
Verwanten  und  Radlfurern  one  unser  eurs  Kunigs 
und  Erbherrns  Vorwissen  und  Bewilligung  aigens 
Gewalts  ainen  Landtag  auf  Mitfasten  gen  Prag 
furgenomben  und  angesetzt,  auch  uber  und  wider 
unser  Verpot,  darinnen  wir  dir  und  deinen  Mit- 
verwanten  soliche  Landtagsversamblungen  zu  hal- 
ten, aus  bewegenden  billichen  Ursachen  ernstlich 
verpoten  und  ainen  andern  gemainen  Landtag  auf 
Montag  nach  dem  Sontag  Quasimodogeniti  negst 
darauffolgund  bestimbt  und  angesetzt,  hastu  dich 
neben  inen  daran  nichts  verhindern  lassen,  sonder 
in  euren  Handlungen  aigewilliger,  frevenlicher 
Weis  furgefaren  und  allerhand  Sachen  und  Artikel 
furgenomen,  beschlossen  und  zum  Tail  in  das 
Werk  gezogen,  weliche  uns  nit  zu  geringer  Ver- 
klainerung  unserer  Hochait,  Auctoritet  und  Ge- 
rechtigkait  und  zu  Verlezung   unserer  kun.  Mt. 
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vové  zouplna  pospolu  souc  shromážděni  na  po- 
řádném sněmu  o  to  společně  jednali.  A  tak  s  naším 
a  království  Českého  zjevným  nepřítelem  Hanušem 
Fridrichem,  někdejším  kurfirštem  saským,  v  psaní 
a  poselství  si  se  dával,  o  tom  nám  nic  neoznámivše, 
jeho  listy  si  přijímal  a  jemu  zase  odpisoval  i  smlouvy 
a  dědičné  erbainuňky  s  ním,  bez  nás  a  vuole  naší, 
působiti  chtěl ;  nepamatujíc,  že  si  jeho  jminulého 
léta  47  z  jednostajného  snesení  na  sněmu  obec- 
ním z  hodných  příčin  za  to  uznal  a  uvážiti  po- 
mohl, že  skrze  uvázání  kláštera  Dobroluckého 
proti  nám  a  koruně  České  smlouvy  dědičné,  totiž 
erbainuňk  zrušil  a  z  těch  příčin  si  jetou  pod  pe- 
četí zemskou  psaní  a  napomenutí  s  jinými  učiniti 
pomáhal,  aby  od  svého  předsevzetí  pustil  a  proti 
starým  erbainuňkóm  toho  zanechal  a  klášter  Do- 
broluk  nám  a  království  Českému  zase  navrátil, 
s  tou  ohradou,  že  ty  nás,  krále  a  pána  svého, 
opustiti  nemuožeš,  jakož  pak  to  psaní  jemu  jest 
po  jisté  osobě  přísežné  posláno  a  dodáno.  A  k  tomu 
si  i  pod  zemskou  pečetí  některým  osobám,  voleným 
sněmem,  moc  dal  podle  nás  s  svrchu  jmenovaným 
knížetem  Mauricem,  kurfirštem  saským,  erbainuňk 
a  dědičné  smlouvy  obnoviti  a  nic  nebylo  poručeno, 
někdejšího  kurfiršta  Hanuše  Fridricha  strany  jeho 
jednati  aneb  v  ten  erbainuňk  pojíti.  A  když  si 
se  opověděl,  že  nás  proti  němu  neopustíš,  k  tomu 
jsi  pomoc  svou  a  lidi  proti  témuž  Hanušovi  Fri- 
drichovi a  pomocníkuom  jeho  vypravil;  ale  tuto 
proti  tomu  zoumyslně  a  svévolně  v  jiné  se  davše, 
s  často  psaným  nepřítelem  naším  a  království 
Českého  srozumění  si  měl  a  že  jeho  podle  erbai- 
nuňku  opustiti  nemuožeš,  zjevně  se  slyšeti  dal 
a  to  si  sám  od  sebe  i  na  místě  jiných  spolu- 
zápisníkuo  svých  oustně  mluviti  směl,  o  čemž 
i  týž  Hanuš  Fridrich,  někdejší  kurfiršt,  s  radami 
a  služebníky  svými  světle  vyznal  a  to  stavuom 
Horních  i  Dolních  Lužic  připsal.  Také  si  toho 
dopustil  a  tomu  jse  díval,  že  svrchu  oznáme- 
ného nepřítele  našeho  hajtman  Tumshirn  8  jistým 
počtem  lidu  válečného  do  království  našeho  Če- 
ského vpád  učinil  a  v  město  naše  Jochmistál 
a  v  jiné  duochody  a  užitky  komory  naší  se  mocí 
uvázal,  k  tomu  některé  poddané  poslušné  naše 
z  stavuov  a  jich  lidí  zplundroval,  šacoval  a  hol- 


geraichen.  Und  daruber  hast  du  zu  solichen  Sachen 
und  Verhandlungen  auch  sondere  Personen  zu 
regieren  mit  und  neben  dir  ziehen  helfen  und 
euch  aller  Handlungen  also  angemast  und  unter- 
standen,  als  ob  unser  Cron  Behaim  Stende  alle 
volkumenlich  besamblet  weren  und  die  Sachen 
in  einem  ordentlichen  Landtag  sambtlich  handleten 
und  nemblich  dich  sambt  denen  Mitverwanten 
mit  unserm  und  unsers  Kunigreichs  Behaim  offent- 
lichem  Feint  Johans  Friderichen  gewesnen  Chur- 
fursten  zu  Sachsen  in  Schriften  und  Potschaft 
schicken,  emgelassen  und  begeben  und  davon  uns 
nie  kein  Anzaigung  gethan,  seine  Brief  angenomen 
und  ime  wider  geschriben,  auch  die  Erbainigung 
mit  ime  on  uns  und  unsern  Willen  furnemen 
wellen  und  unangesehen,  das  du  demselben  des 
verschinen  sechsundvirzigisten  Jars  in  gemeinem 
Landtag  aus  billichen  begrundten  Ursachen  fur 
den  befunden  und  erkenen  helfen,  der  durch 
Einembung  unsers  Klosters  Dobroluckh  an  uns 
und  unserer  Cron  Behaim  die  Erbainigung  ver- 
prochen  und  derwegen  ime  auch  unter  des  Lands- 
Sigel  schreiben  helfen,  soliches  Frevels  und  Ge- 
walts  der  alten  Erbainigung  zuwider  furgenomen, 
abzustehen  und  bemelt  Kloster  uns  und  unserm 
Kunigreich  Behaim  wider  zukumen  zelassen  mit 
diser  Verwarung,  das  du  uns  als  deinen  Kunig 
und  Herrn  nit  verlassen  mugest,  wie  dan  dasselbig 
Schreiben  durch  ein  gewisse  geschworne  Person 
ime  zugeschickt  worden.  Demnach  hastu  mit  dei- 
nen Mitverwonten  unter  des  Lands-Sigel  auf  ge- 
mainem  Landtag  etlichen  verordenten  Personen 
Gewalt  gegeben,  neben  uns  von  eurentwegen  die 
Erbainigung  mit  obgedachtem  unserm  Ohaim  und 
Churfursten,  Herzog  Moritzen  zu  Sachsen  zu  ver- 
neuern  und  gar  nit  befolen,  gedachts  gewesnen 
Churfursten  halben  ychtes  darinnen  zu  handlen 
oder  ine  darzu  zu  berufen  und  demnach  dich 
neben  andern  gegen  ime  verwaret,  darzu  uns 
wider  ine  und  die  seinen  Hilf  geschickt.  So  hast 
du  dich  doch  yetzo  solichen  allen  stracks  ent- 
gegen  und  zuwider  aus  leichtfertiger  mutwilliger 
aigner  Bewegung  in  ain  anders  aingelassen  und 
mit  etlichen  andern  eurn  Verstand  mit  dem  ge- 
wesnen Churfíirsten  gehabt  und  du  flirnemblich 
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doval  a  znamenité  veliké  škody  jim  zdělal.  I  ačkoli 
tobě  a  některým  spolutovaryšuom  tvým  o  takovém 
vpádu  a  moci  od  urozených  Šebestiána  z  Vajtmile 
na  Chomutově  a  Bohuslava  Felixe  z  Lobkovic 
a  z  Hasnštajna,  věrných  našich  milých,  psaním 
dosti  v  čas  jest  oznámeno,  prošeno  a  žádáno  bylo, 
tak  jakž  zřízení  zemská  království  Českého  pod 
ztracením  cti,  hrdla  i  statku  svědčí,  aby  proti  ne- 
příteli a  zhoubci  zemskému  jedni  druhých  ne- 
opouštěli, nébrž  sobě  pomáhati  povinni  jste,  a  k  tomu 
sme  tobě  také  v  psaní  našem  ze  Hba  vyšlém,  kteréž 
tobě  a  zřízeným  osobám  od  některých  osob  z  krá- 
lovství Českého  svědčilo,  přísně  přikázati  ráčili, 
aby  se  k  tomu  skutečně  přičinil  a  přidržel,  aby 
týž  lid  válečný  jmenovaného  Hanuše  Fridricha 
hned  beze  všeho  meškání  z  království  našeho  Če- 
ského vytáhl  a  se  vybral  a  jim  aby  se  žádných 
fedruňkuov  spížemi  ani  jinak  nečinilo  a  nedalo, 
neb  by  to  císaři  J.  M.  i  nám  nikterakž  snesitedlné 
ani  trpělivé  býti  nemohlo ;  avšak  proto  si  ty  žádné 
pomoci  ani  obrany  neudělal  ani  dělati  nepomáhal. 
Než  když  sme  my  s  některými  kuríiršty  a  knížaty 
a  služebným  lidem  naším  skrze  království  České 
pokojně,  bez  škody  jednomu  každému  a  k  císaři 
J.  M.,  pánu  a  bratru  našemu  najmilejšímu,  jeti 
ráčili,  tu  si  pro  takové  tažení  naše  těžkost  před 
se  bral  a  ztížnost  nad  tím  měl  a  vojensky  zhuoru 
byl,  nic  jinače,  než  jako  bychom  my  a  naši  po- 
slušní kurfiršti  a  knížata  zhoubce  zemští  býti 
měli.  A  na  tom  setrvavše  z  zatvrdilosti  již  do- 
tčenému knížeti  Mauricímu,  kurfirštu  saskému, 
a  J.  L.  bratru  knížeti  Augustovi  psaní  spolu  s  ji- 
nými jsi  učinil,  aby  J.  L.  s  lidmi  svými  hned  zase 
z  země  se  vybrali  a  vytáhli ;  a  byl-li  by  ten  úmysl 
jejich  k  městu  Jochmistálu  táhnouti,  o  tom  že 
jim  oznamujete,  že  město  to  na  ten  čas  stavuom 
království  Českého  náleží.  Kdež  ač  sme  tobě  a  zří- 
zeným osobám  od  některých  osob  z  stavuov  krá- 
lovství Českého,  které  v  Praze  pozuostaveny  byly, 
když  sme  skrze  království  naše  České  táhli,  z  města 
našeho  Mostu,  v  sobotu  po  panny  Marie  zvěsto- 
vání jminulé,  milostivě  psáti  a  tebe  napomínati 
ráčili,  že  my  s  těmi  knížaty,  jako  s  pomocníky 
našimi  v  erbainuňcích  i  sice  spřízněnými,  k  císaři 
J.  M.,  pánu  a  bratru  našemu  najmilejšímu,  táhnouti 

Potrestání  odpora  bUy 


von  dein  und  anderer  deiner  Mitverwondten  wegen 
offentlichen  geredt  und  ausgegeben,  das  du  und 
sie  den  gewesnen  Churfiirst  neben  der  Erbeinigung 
nicht  verlassen  miiget,  welches  auch  gemelter  ge- 
wesener  Churfůrst  sambt  seinen  R&then  und  Die- 
nem  frey  bekent  und  den  Stenden  unsers  Mark- 
grafthumbs  Ober  und  Nider  Lausitz  zugeschriben. 
Du  hast  auch  gutlich  gestattet  und  zugesehen, 
das  obemelts  unsers  Feinds  des  gewesnen  Ghur- 
fórsten  zu  Sachsen  Haubtman  Thumbsshirn  mit 
einer  Anzal  Kriegsvolks  in  unser  Cron  Behaim 
gefallen  und  unser  Perkstat  Sant  Jochimstal  und 
ander  unser  Chammergut  uberfallen  und  einge- 
nomen,  darzu  etliche  unsere  gehorsame  Stende 
und  derselben  Unterthanen  uberzogen,  vergewal- 
tigt,  beschedigt  und  geprandschatzt  und  obwol  du 
und  etliche  deine  Mitverwanten  soliches  Uber- 
ziehens  und  Vergewaltigens  durch  die  wolgebornen 
unsere  lieben  getreuen,  Sebastian  von  der  Weit- 
mul  auf  Chomutau  und  Bohuslawen  Felix  von 
Lobkowitz  und  Hassenstain  schriftlich  Erinderung 
und  Bericht  zeitlich  empfangen  und  umb  Hilf  und 
Rettung  ersucht  und  ermant  worden  und  darauf 
vermug  unsers  Kunigreichs  Behaim  Landsordnung 
bey  Verlierung  Leib,  Eer  und  Guts  zuzeziehen, 
zu  retten  und  den  Gewalt  des  Feinds  und  Land- 
beschedigers  abzutreiben  zu  helfen  schuldig  ge- 
wesen,  darzu  auch  euch  von  uns  selbs  in  unseřer 
Schreiben  ainem  aus  unser  Stát  Eger  an  dich  und 
die  andern  verordenten  Personen  und  etlichen 
Personen  unsers  Kunigreichs  Behaim  ausgangen, 
ernstlich  befolen  und  auferlegt  worden,  mit  Ernst 
darob  zu  sein,  das  des  Echters  Kriegsvolk  aus 
unser  Cron  Behaim  alspald  gethan  und  ausgeweist 
wtirde,  inen  auch  weder  mit  Profiant  noch  in  ander 
Weg  nit  Furderung  geschehe,  dann  soliches  wer 
kays.  Mt.  noch  uns  mit  nichte  leidenlich  sein 
wolt  zu  gedulden  und  zuzesehen:  so  hat  du 
doch  dargegen  kein  Gegenweer  noch  Hilf  furge- 
nomen  oder  furnemben  helfen.  Als  aber  wir  und 
unser  Mitverwanten  etliche  gehorsame  Chur-  und 
Fiirsten  mit  sambt  unserm  habenden  Kriegsvolk 
unsern  Durchzug  durch  diss  unser  Kunigreich 
Behaim  fridlich  und  unbeschwerlich  genomen  und 
hochgedachter  kays.  Mt.   entgegen   gezogen,    da 
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oumysl  míti  ráčíme;  jakož  si  tomu  z  předešlých 
mandátuov  našich  i  jinak  dostatečně  vyrozuměti 
mohl.  A  poněvadž  toho  jistou  zprávu  máme,  že 
jest  Hanuš  Fridrich,  někdejší  kurfiršt  saský,  do 
království  našeho  českého  s  lidem  svým  válečným 
vpád  udělal  a  Jochmistál  i  také  Přísečnici  v  tomto 
království  ležící  vzal  a  přísahu  jim  proti  nám, 
jakožto  králi  českému,  vydati  rozkázal,  chtíc  my 
dotčené  království  před  dalšími  škodami,  záhubami 
a  vpády  uvarovati,  jakož  jest  pak  až  posavad  na 
naší  pilnosti  a  péči  (což  jsme  pro  ochranu  a  obranu 
téhož  království  dobrého  a  užitečného  znáti  ráčili) 
nic  nescházelo,  protož  že  jest  takové  tažení  naše 
od  nás  a  svrchu  psaných  knížat  skrze  království 
toto  České  žádným  jiným  zpuosobem,  než  pro 
obranu  a  obhájení  dotčeného  království  a  tak  dále 
k  císaři  J.  M.,  kterýž  toho  po  nás  žádal  a  tak 
míti  ráčil,  předsevzato;  neb  skrze  J.  L.  knížata 
žádnému  jest  se  tudy  žádné  škody  nestalo,  než 
každému  se,  což  kdo  s  lidem  svým  protrávil,  pla- 
tilo, s  tím  dalším  milostivým  naším  doložením, 
že  jest  se  v  pravdě  při  nás  snášelo,  že  si  nad 
tím,  že  sou  táž  knížata  to  tažení  podle  nás  pro 
obranu  království  Českého  předsevzali,  menší  ztíž- 
nost,  nežli  to  že  jest  od  nepřítele  na  toto  království 
sazeno  bylo  a  od  něho  se  vpád  stal,  míti  a  nésti 
a  k  mysli  připustiti  měl  a  mohl.  A  také  že  sme 
nikdá  na  tom  nebyli,  abychom  co  na  království 
naše  České  aneb  tebe,  což  by  proti  svobodám  býti 
mělo,  vzkládati  měli,  než  vždycky  si  to  v  skutku, 
jakž  nepochybujem,  při  nás  seznal,  že  sme  též 
království  a  tebe  milostivě  opatrovati,  obhajovati 
i  ochraňovati  ráčili  a  mimo  slušné  neobtěžovali; 
a  tak  že  předce  na  tom  býti  a  jako  zítra  podle 
datum  toho  listu  našeho  ve  jméno  pána  Boha 
všemohúcího  spolu  s  těmi  knížaty  J.  L.  odsud 
z  Mostu  se  hnouti  a  k  císaři  J.  M.  přitáhnouti 
ráčíme,  aby  tudy  dotčený  Hanuš  Fridrich,  někdejší 
kurfiršt,  pro  svou  neposlušnost  a  zlé  předsevzetí 
skutečně  trestán  a  království,  země  a  poddaní 
naši  věrní  milí  v  dobrém  pokoji  tím  lépe  býti 
a  trvati  mohli. 


hastu   sambt   deinen   Mitverwonten   ob   solichem 
unserm   Durchzug  nit  geringe  Beschwórung   ge- 
schopft  und  euch  in  Rustung  begeben,  als  ob  wir 
und  unsere  gehorsame  Chur-  und  Fiirsten,  Land- 
beschediger   weren   und   bist    auch    in   solichem 
deinem  aigenwilligen  Vorhaben  also  erhartet,  daz 
du  obbemeltem  unserm  Ohaim  Herzog  Moritzen, 
Churfiirsten  zu  Sachsen  oc  und  seiner  Lieb  Bruder, 
Herzog  Augusten,  unsern  lieben  Ohaim  und  Fiir- 
sten schreiben  hast  helfen,   das  sich  ire  Liebden 
mit  irem  Kriegsvolk  alspald  wider  aus  dem  Land 
thun  sollen,  wo  aber  ire  Liebden  Vorhabens  weren, 
auf  den  Jochimstal  zu  ziehen,  wolten  ir  denselben 
nit  verhalten,  das  die  bemelte  Stát  diser  Zeit  den 
Stenden  der  Cron  Behaim  zugehorte.  Und  wiewol 
wir  dir  und  den  verordenten  Personen  so  von  etli- 
chen  Personen  aus  den  Stenden  zu  Prag  gelassen, 
zu  berurtem  unsern  Durchzug  aus  unser  Stát  Bru- 
xen,  Sambstag  nach  annuntiationis  Mariae  negst- 
verschinen  gnediglich  geschriben  und  Erinderung 
gethan,  das  wir  mit  den  Fiirsten,  so  wir  bey  uns 
hetten  und  ire  Liebden  uns  mit  Erbainigungen  und 
sonst  verwant  weren,  zu  der  kays.  Mt.  unserm  lie- 
ben Bruder  und  Herrn  uns  begeben  wolten,  wie  du 
dann  aus  unserm  derhalb  ausgangenen  Mandaten 
und  sonst  zur  Geniige  versteen  hast  miigen.  Und 
dieweil  wir  nun  glaublich  bericht,  das  der  Echter 
Johanns  Friderich  unser  Kiinigreich  Behaim  ange- 
griffen  und  unser  und  unser  Cron  Aigenthumb  den 
Jochimstal  und  die  Pressnitz  durch  sein  Kriegs- 
volk eingenomen   und  wider  uns  als  regierenden 
Kunig'zu  Behaim  schweren  lassen,  das  wir  demnach 
solichen  unsern  Zug  durch  bemelte  unser  Cron 
mit  obgemelten  unsern  Fiirsten  an  die  Hand  ge- 
nomen,   damit   unser  Cron  Behaim  vor   ferrerm 
Schaden,   Nachtail    und   Eingriff  verhut  werden 
mocht,  wie  wir  dan  alwegen  an  dem  was  zu  Be- 
warung   derselben   unserer  Cron   dienstlich   und 
nutzlich  gewesen,  nichts  erwinden  haben  lassen. 
Und  seind  also  auf  dato  zur  selben  Zeit  in  bemelt 
unser  Stát  Bruxen  mit  unserer  kuniglichen  Person 
ankumben  mit  ferrerm  gnedigen  Vermelden,  das 
wir  und  ire  Lieb  den  solichen  Zug  keiner  andern 
Gestalt,  dann  zu  Beschirmung  unserer  Cron  Be- 
haim und  zu  hochgfedachter  kays.  Mt.,  die  es  von 
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A  také  sme  potom  na  též  cestě  a  tažení 
našem  k  císaři  J.  M.  z  Žlutíc  najvyššího  purkrabí 
pražského  vypraviti  ráčili,  aby  8  tebou  a  s  těmi 
zřízenými  osobami  jednal,  aby  od  svého  vojen- 
ského do  pole  tažení  přestali,  s  tím  doložením, 
že  my  s  lidem  naším  válečným,  kterýž  při  sobě 
máme,  všelijak  pokojně,  jednomu  každému  bez 
škody,  skrze  království  naše  České  k  císaři  J.  M. 
táhneme ;  a  jestliže  by  kdo  království  našemu  Če- 
skému aneb  obyvateluom  v  témž  království  (jakž 
od  některých  se  to  bez  gruntu  v  lidi  vkládalo) 
něco  škodného  aneb  záhubného  před  se  bráti  chtěl, 
že  my  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího  těm  a 
takovým  protivníkem  a  nepřátelóm  dosti  silni  býti 
ráčíme.  Jakož  pak  i  císař  J.  M.  také  ze  Hba 
sedmého  dne  měsíce  dubna  jminulého  tobě  a  všem 
stavuom  království  Českého  milostivě  psáti  a  zře- 
tedlně  oznámiti  ráčil,  že  J.  M.  z  žádné  jiné  pří- 
činy tažení  svého  předsevzíti  neráčil,  než  aby 
často  psaného  Hanuše  Fridricha  jako  osobu  od 
J.  M.  C.  a  svaté  říše  do  achtu  danou  pro  jeho  ne- 
poslušenství,  přečinění  a  mnohé  zlé  skutky  a  J. 


uns  begert  und  also  haben  wellen,  furgenomen, 
so  sei  auch  durch  ire  Liebden  und  derselben 
Kriegsvolk  niemanden  kain  Schaden  zugefugt, 
sonder  gute  Bezalung  geschehen  und  unsers  Er- 
achtens  solt  billich  ob  dem,  das  unser  Gron  an- 
gegriffen  unser  und  ir  Aigenthumb  eingezogen, 
meer  Beschwerde  getragen  sein  worden,  dann  ob 
denen,  die  uns  und  unserer  Cron  zu  Nutz,  Gutem 
und  Erhaltung  zugezogen  sein.  Wir  sein  auch 
nie  des  Willens  gewesen,  auch  damaln  nit,  daz 
wir  unser  Cron  Behaim  oder  dir  und  deinen  Mit- 
verwonten  etwas  wider  die  Freyhaiten  auferlegen 
wolten,  sonder  du  hast  auch  nie  anders  befunden, 
dann  das  wir  unser  Cron  Behaim  ye  und  alweg 
geschutzt  und  geschirmbt  und  mit  kainem  unpil- 
lichen  Handel  beladen,  und  darauf  sein  wir  im 
Namen  des  Almechtigen  des  Willens  uns  sambt  iren 
Liebden  des  morgigen  Tags  zu  erheben  und  zu  der 
kays.  Mt.  zurucken  und  zusamben  zu  stossen,  auf 
das  der  Echter  Johans  Friderích  von  wegen  seines 
Ungehorsambs  und  frevenlichen  Thaten  gestraft, 
unser  Kunigreich,  Land  und  Leut  beschutzt,  ge- 
schirmbt und  in  desto  pesser  Rue  verbleiben  mugen. 
Wiewol  wir  auch  folgents  in  solichem  un- 
serm  Zug  von  Lutitz  aus  den  obristen  Burg- 
grafen  abgefertigt,  mit  dir  und  den  andern  ver- 
ordenten  Personen  zu  handlen  von  eurem  Aufpot 
und  Anzug  abzusteen  mit  disera  ferrern  Anhang, 
das  wir  mit  disem  bey  uns  habenden  Kriegsvolk, 
ganz  fridlich  one  meniglichs  Schaden  und  Nach- 
thail  durch  unser  Cron  Behaim  zu  der  kays. 
Mt.  auf  Eger  zuzugen  und  da  jemand  unser  Cron 
Behaim  oder  derselben  Einwonern  (wie  von  etli- 
chen  mit  Ungrund  ausgegeben)  was  nachtailigs 
oder  Beschwerlichs  zufugen  wolte,  das  wir  mit 
Hilf  des  Almechtigen  denselben  Widerwertigen 
stark  genung  sein  wolten.  Wiewol  auch  die  r6m. 
kays.  Mt.  selbs  aus  Eger  den  sibenden  Tag  des 
negstverschinen  Monats  Aprilis  dir  und  allen 
Stenden  unserer  Cron  Behaim  ganz  gnediglich 
geschriben,  darinnen  lauter  und  klar  angezaigt, 
das  sein  Lieb  und  kays.  Mt.  iren  Zug  anderet 
Mainung  nit  furgenomen,  dann  irer  Lieb  und  kays. 
Mt.  und  des  heiligen  Reichs  erklerten  Echter  Jo- 
hans Friderichen,  so  sich  nent  Herzog  zu  Sachsen 
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M.  C.  ublížení  k  poslušenství  a  slušnému  i  skuteč- 
nému trestání  přivésti  ráčil;  a  ne  tím  oumyslem, 
aby  J.  M.  C.  království  a  země  naše  hubiti  a  ka- 
ziti měl,  nébrž  aby  nám,  královstvím,  zemím  a 
poddaným  našim  pomoci  a  ty  v  pokoji,  lásce 
a  svornosti  zachovati  ráčil. 


Avšak  ty  proto  v  svém  neposlušenství  a  své- 
volném předsevzetí  trvajíc,  lid  do  pole  si  vyzdvihl 
a  vypravil,  ale  nic  toho  proti  nepřítele  někdejšího 
kurfiršta  hajtmanu  a  zhoubci  zemskému  před  se 
nevzal,  což  by  témuž  hajtmanu  a  škůdci  zem- 
skému na  škodu  a  k  ochraně  poddaným  našim 
k  napravení  škod  vzatých  aneb  k  jich  retuňku 
a  obraně  býti  mohlo,  než  hajtman  tvuoj  Kašpar 
Pfluk  a  lid  válečný  s  dotčeným  Tumbshirnem  hajt- 
manem  a  s  jeho  lidem  přátelské  obcování  a  jed- 
nání mívali;  k  tomu  si  hory  a  lesy  zasekati  a 
v  těch  místech  osaditi  dal,  ne  k  překážce  nepřá- 
teluom,  než  z  tolika  na  obmeškání  a  škodu  tažení 
a  jízdě  naší  k  císaři  J.  M.  předsevzeté.  Také  si 
zapovídati  pomohl,  aby  profant  a  spíže  do  vojska 
císaře  J.  M.  a  našeho  vezena  nebyla,  než  nepřá- 
teluom  našim  profant  a  spíže  si  dodávati  dopu- 
stil, neohlédajíc  se  v  tom  na  mnohá  psaní  a  přísné 
rozkazy  naše. 

K  tomu  si  také  najvyššího  hajtmana  i  jiné 
hajtmany  polní  a  rotmistry,  zjevnou  hotovost  s  vy- 
zdvižením lidu  válečného  vyvolil  a  nařídil  a  na 
ty  sbírku  a  daň  sám  z  sebe  uložil  a  kterak  by  se 
dále  při  témž  tažení  chovati  mělo  naříditi  pomohl, 
a  nejsa  ty  tím  vším  nasycen,  ještě  si  s  těmi 
svými  některými  zápisníky  a  puovody,  jiné  naše 
a  království  Českého  poddané  a  poslušné  stavy 
k  témuž  neposlušenství,  zapověděným  zápisuom 
neslušně  napomínal  a  ktomu  také  přivésti  chtěl, 
a  kteří  v  takové  zápisy  a  závazky  se  dáti  nechtěli, 
jim  pohruožky  činil  a  některé  ouředníky  naše 
i  zemské  a  jiné  z  prostředku  tvého  vypovídati 
pomohl ;  a  ty,  kteří  při  nás  v  poli  byli  aneb  nám 
lidem  neb  penězi  pomoc  dělali,  od  toho  odvésti 
usiloval  a  je  napomínal,  pod  dotknutím,  že  ti  a  ta- 
koví mají  od  stavuov  království  Českého  ve  všech 


seiner  vilfeltigen  landfridbriichigen  Verhandlungen, 
beharlichen  Ungehorsambs,  Rebellion  und  irer 
kays.  Mt.  manigfeltigen  Belaidigung  halb  zu  ge- 
purender  Demut  und  Straf  zu  bringen  und  gar 
nit  unser  Eunigreich  und  Land  damit  zu  uber- 
ziehen  und  zu  beschedigen,  sonder  vil  meer  uns, 
unsem  Kunigreichen  und  Landen  gute  Rue  und 
langwirigen  Frid  und  Sicherhait  zu  verschaffen 
helfen. 

Nichtsdestoweniger  bist  du  und  die  andern 
deine  Mitverwanten  in  eurm  ungehorsamben  mut- 
willigen  Furnemben  immerfort  gefaren  und  das 
Aufpot  geen  lassen  und  eur  Kriegsvolk  in  das 
Feld  abgefertigt,  aber  damit  gegen  gedachts  unsers 
Feinds  des  gewesnen  Churfiirsten  Hauptman  und 
Kriegsvolk  nichts  fiirgenomben,  das  inen  im  we- 
nigsten  zuwider  oder  unsem  von  gedachten  Haupt- 
man Tumbsshirn  seinem  Kriegsvolk  beschedigten 
Unterthanen  zu  ainichem  Trošt  oder  Rettung  dienst- 
lich  sein  hette  miigen,  sonder  eur  Hauptman  Caspar 
Pflug  und  eur  Kriegsvolk  hat  mit  gedachten  Fein- 
den,  dem  Thumbsshirn  und  seinem  Kriegsvolk 
freuntlich  tractiert  und  gehandlt,  darzu  das  Gepirg 
und  Wald  verhauen  und  besetzen  lassen  an  den 
Enden,  do  es  nit  bemelten  unsern  Feinden,  sonder 
uns  und  unserm  Kriegsvolk  an  unsem  Durchzug 
zu  der  kay.  Mt.  Verhinderung  bringen  můgen. 

Zu  dem  hast  du  und  deine  Mitverwanten  auch 
folgends  verpieten  helfen,  Profiant  und  victualia 
der  hochgedachten  kay.  Mt.  und  unserm  Feld- 
leger  zuzefuren,  aber  unsem  Feinden  Profiant 
und  victualia  zugeen  lassen,  ungeachtet  aller 
unserer  Schreiben  erastlichen  Befelen  und  Gepoten. 

Ir  habet  auch  ainen  Obristen  und  andern 
Haupt  -und  Befelsleut  aufgeworfen  und  gemeine 
Beraltschaft  und  Růstung  zum  Krieg  und  Feld- 
zugen  gemacht  und  wie  ir  euch  ferner  bei  dem 
gemainen  Aufpot  verhalten  sollet,  ordnen  und 
derhalben  auch  gemaine  Anlagen  selbst  anschlagen 
helfen  und  an  dem  allem  dich  noch  nit  settigen 
lassen,  sonder  mit  und  neben  etzlichen  meer  be- 
rttrter  deiner  Pundnus  Ridlfurern,  andere  unsere 
und  unsers  Kíinigreichs  Behaim  gehorsambe  Stende, 
Glider  und  Underthanen  zu  gteichmessiger  Unge- 
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svobodách  a  poctivostech  vymíšeni  a  vyobcováni 
býti  a  ve  dsky  aby  jim  více  kladeno  nebylo  oc. 
Tím  oumyslem  to  činíce,  aby  skrze  to  a  jiné  ne- 
poctivé a  negruntovní  prostředky  a  cesty  lid  obecní 
proti  nám  pozdvihnouti  a  nás  u  nich  zoškliviti 
mohl,  jakž  z  toho  snadně  dovtípiti  se  jest,  když 
si  zjevně  tisknuti  dal,  že  by  osvícený  Albrecht, 
markrabie  brandeburské,  ujec  náš  milý,  vyznati 
byl  měl,  že  by  císař  J.  M.  toho  úmyslu  byl,  krá- 
lovství naše  české  mocí  podmaniti  a  dědičné  uči- 
niti oc,  to  si  vuobec  prodávati  a  v  lidi  vtrušovati 
dopustil.  A  také  si  i  do  jiných  zemí  našich  psáti 
a  jim  spolu  s  některými  spolutovaryši  tvými  beze 
všeho  gruntu  smyšleně  oznamovati  směl,  kterýchžto 
psaní  datum  jest  v  Praze  v  outerý  po  neděli  Ju- 
dica  jminulé  léta  tohoto  oc  47,  v  tato  slova:  Že 
patrně  a  očitě  to  spatřivše,  kterak  království  Če- 
ské skrze  neobyčejné  a  nové  jakési  obmysly  s  ze- 
měmi k  témuž  království  příslušejícími  k  soužení 
a  potlačení  jest  přišlo,  čemuž  nechtíce  se  vy  déle 
dívati,  aby  tak  hanebně  předkem  o  všecky  svo- 
body království  Českého,  potom  pak  naposledy 
i  o  své  poctivosti,  hrdla  a  statky  přijíti  musiti, 
kdyby  časně  tomu  na  odpor  se  nepostavil,  protož 
že  z  vuole  pána  Boha  všemohúcího  a  z  lásky 
křesťanské  v  počtu  znamenitém  a  velikém  ze  všech 
stavuov  i  také  krajuov  království  Českého  v  Praze 
v  kolleji  Veliké  na  jistý  den  že  ste  se  sjeli 
a  majíce  těžkost  nad  takovým  zavedením  snesení 
a  nařízení  přátelské  mezi  sebou  učinili,  kteréž 
jim  vytištěné  spolu  s  tovaryši  svými  si  poslal. 
A  poněvadž  tebe  pak  zprávy  docházejí  i  také  sám 
tomu  rozuměti  muožeš,  že  pro  takové  křesťanské 
a  upřímé  bohdá  snesení  lid  válečný  z  rozličného  i 
ukrutného  cizího  národu  sebraný  do  království  Če- 
ského na  potupu  a  na  záhubu  vás  všech  přiveden 
a  do  koruny  České  vtrženo  jest  a  tak  znamenité 
škody  lidem  nebohým  násilnou  mocí  se  dějí  oc, 
i  z  těch  a  takových  příčin,  že  všech  jich  stavuov 
žádajíce,  napomínáš,  poněvadž  ste  sobě  povinni  a 
zavázáni,  aby  ste  se  v  těžkostech  svých  neopouštěli, 
ale  proti  nepřáteluom  svým,  jakýmž  pak  koti,  když 
by  jim  podruhé  oznámil,  pomáhali  a  spěšným  retuň- 
kem neopouštěli,  aby  jako  ti,  kteříž  se  předkem 
o  čest  a  chválu  boží,  svobody  království  Českého 


horsamb,  auch  unzimblichen  und  verpotenen  Pun~ 
dnus,  Conspiration  und  Verhandlungen  aufgewiglt, 
bewegt  und  wirklich  gebracht  und  diejenigen,  so 
sich  in  soliche  eure  Verschreibung  und  Pundnus  nit 
wiltiglich  einlassen  wellen,  ernstlich  bedroet,  darzu 
etzliche  unsere  und  des  Lands  Amptieut  und 
andere,  aus  eurm  Mittel  auspieten  helfen.  Auch 
die,  so  bei  uns  im  Feld  gedient  oder  uns  mit 
Volk  oder  Grelt  ire  Hilfen  gelaist,  davon  obwendig 
zu  machen  unterstanden  und  sie  vermant  (zu 
versteen)  das  dieselben  alle  sollen  von  den  Stenden 
der  Cron  Behaim  aller  Eeren,  Wird  und  Frey- 
haiten  entsetzt  und  beraubt  und  das  auch  inen 
in  die  Landtafel  nichts  meer  geen  und  eingelegt 
werden  sol  oc,  darzu  auch  in  einem  offentlicchen 
Druck  ein  Bekantnus  des  hochgebornen  Albrechten 
Marggrafen  zu  Brandenburg  oc  unsers  lieben  Ohaira 
und  Furstens  ausgeen,  umbtragen  und  ausbraiten 
lassen,  darinnen  sein  Lieb  bekant  haben  sol,  das 
die  ro.  kay.  Mt  Willens  were,  unser  Cron  Behaim 
mit  Gewalt  zu  zwingen  und  erblich  zu  machen, 
der  Mainung  und  Vorhabens  den  gemainen  Man 
durch  soliche  und  andere  unerbere  unbegrundte 
Mitl  und  Weeg  wider  uns  zu  verpittern  und  dar- 
duřch  zu  Empórung  und  Aufrur  zu  raizen. 

Gleicherweis  hast  du  und  daine  Mitverwanten 
auch  in  andre  unsere  Land  schreiben  helfen  und 
denselbigen  Laut  eurs  Schreibens,  an  dato  haltend 
Prag  Dinstag  nach  Judica  dises  laufenden  xlvii 
Jars  mit  wissentlichem  erdichten  Ungrund  fiirgeben 
durfen,  das  ir  erkant  und  mit  Augen  gesehen  hettet, 
wie  das  Kunigreich  Behaim  sampt  den  zugehtirigen 
Landen  durch  etzliche  ungewondliche  und  neue 
Ftinde  zu  Niderung  und  Undertretung  komben, 
dem  ir  nit  lenger  zusehen  wellen,  das  ir  so 
schentlich  furnemblich  umb  alle  Freihaiten  des 
Ktinigreichs  Behaim  nachmalen  und  zum  letzten 
umb  Eer,  Leib  und  Guter  komben  mustet,  wo  ir 
dem  nit  zeitlich  Widerstand  gethan  hettet.  Der- 
halben  aus  dem  Willen  des  almechtigen  Gottes 
und  christlicher  Liebe  sei  eur  ein  grosse  anse- 
hentiche  Anzal  aus  allen  Stenden  und  Craisen 
des  Ktinigreichs  Behaim  gen  Prag  in  das  gross 
Collegium  zusautften  kumben  und  als  ir  an  be- 
melten  eurn  Verfurungen  grosse  Beschwer  getragen, 
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a  obecní  dobré  a  vlast  svou  přirozenou  zasadili, 
tak  nespravedlivě  i  nekřesťansky  k  soužení  a  za- 
hubení skrze  ouklady  a  rozličné  nepřátel  vašich 
obmysly,  přivedeni  nebyli;  poněvadž  kdyby  na 
vás  pád  přišel,  že  by  oni  také  všickni  jednostajné 
těžkosti  a  pádu  museli  potomně  aneb  také  věčné 
služebnosti  očekávati.  A  pro  snadší  všeho  toho 
vyrozumění  přípisy  listuov  někdejšího  kurfiršta 
saského  s  odpovědmi  tvými  jemu  na  to  danými 
si  jim  odeslal.  I  toho  si  jako  s  nějakou  pochva- 
lou v  témž  psaní  tvém  spolu  s  tovaryši  tvými  do- 
ložil, oznamujíc  jim,  že  všickni  ten  pondělí  po 
květné  neděli  se  vší  mocí  vojenskou  do  pole  vy- 
trhnouti a  proti  nepřáteluom  vašim  se  postaviti 
míníte  a  chcete ;  a  nad  to  i  urozenému  Václavovi 
z  Ludanic  na  Chropini,  hajtmanu  našemu  v  mar- 
krabství  Moravském,  věrnému  milému,  skrze  Ka- 
špara Strnada,  měštěnína  měst  Pražských  na  list 
věřící  oznámiti  a  povědíti  jsi  poručil,  že  jest  již 
někdejšímu  kurfirštu  psáno,  budeli  toho  potřeba 
aby  vás  retoval  oc. 

K  tomu  jsi  s  jinými  některými  puovody  tvými, 
majíc  vespolek  srozumění,  na  naši  vrchnost,  duo- 
stojenství  a  mocnost  královskú  všelijak  sahati  a  tu 
rozličným  zpuosobem  k  zlehčení  a  na  posměch 
a  škodu  naši  zoužiti  se  pokusil  a  svévolně  s  žíz- 
nivou chutí  královskou  naši  mocnost  všetečně  sobě 
osoboval,  v  království  našem  Českém  rozličně  si 
rozkazoval,  jako  by  to  království  bez  krále  a  pána 
bylo  a  jako  by  tobě  zpravování  a  vladařství  ná- 
leželo. 

Také  jsi  nám  s  některými  jinými  tvými  spolu- 
puovody  posudní  z  piva,  kteréž  nám  ode  všech 
tří  stavuov  jednomyslně  svoleno  jest,  k  tomu  i 
pomezní  naše  královská  cla,  aby  nám  dávána  ne- 
byla, zapověděl  a  až  podnes  na  častá  naše  přiká- 
zání propustiti  nechtěli. 

Item,  radu  naši  Oriespeka  bez  rozsouzení, 
svévolně,  neslušným  zpuosobem  do  vězení  vzíti 
a  na  neobyčejný  závazek  vypustiti  pomohl  a  na- 
posledy z  ničehož  jeho  nevinil. 

Item,  vypověděné  osoby  z  země  pro  jejich 
vejstupky  zase  do  království  našeho  Českého  při- 
jíti a  těch,  kteří  proti  nám  přečinili  a  bezpečni 
jpřed  námi  nebyli,  glajtovati  dopouštěti  jsi  pomohl. 


habt  ir  zwischen  euch  ein  freuntliche  Verainigung 
und  Veraidung  aufgericht,  weliche  ir  inen  im  Druck 
verfertigt  tibersendt.  Und  dieweil  ir  (wie  ir  bericht) 
selber  wol  erkennen  muget,  das  von  wegen  eurs 
christlichen  und  (ob  Got  wil)  aufrichten  Verglei- 
chung  willen  ain  Kríegsvolk  von  manicherlay 
und  grausamen  Nationen  zusamben  geklaubt,  in 
die  Cron  Behaim  zu  Vertruckung  und  Verstdrung 
derselben  gefurt  und  in  die  Cron  alberait  verruckt, 
den  armen  Leuten  mi  t Mach t  und  grossen  Gewalt 
vil  Schaden  beschehen,  derhalben  ermanet  ir 
derselben  unserer  Lande  Stend  und  Stet,  die 
wellen  euch  in  disen  euren  zusteenden  Gefar  und 
Noten  mit  einer  eilunden  schleunigen  Hilf,  wan 
sie  von  euch  zum  andem  mit  eurm  Schreiben 
angesucht  werden,  wider  eure  Feind,  wer  die  sein 
nit  verlassen,  mit  angehefter  brachtlicher  Beru- 
mung,  als  ob  ir  euch  zu  Eer  und  Lob  Gottes  fur 
die  Ferlichkeit,  Wolfart,  Nutz  und  Gedeien  des 
Kunigreichs  Behaim  zu  voran  in  die  Gefar  gesetzt 
hettet  und  mit  Einpildung,  wo  ir  durch  mani- 
cherlay Practiken,  Aufsetz  und  Anschleg  eurer 
Feind  zum  Untergang  und  Verderb  gefurt,  wurden 
der  andem  Land  Stend  gleicher  Beschwerung  und 
ewiger  Diensparkait  gewertig  sein.  Und  habet  inen 
daneben  zu  merern  Bericht  oftbemelts  Achters, 
unsers  und  unserer  Cron  Behaim  derselben  zu 
gehorige  und  andern  Landen  offentlichen  Feinds 
Schreiben  an  euch  ausgangen  und  widerumb  eur 
darauf  gefolgte  Antwurt  zugeschickt  mit  dem  fer- 
rern  rumblichen  Beschluss,  das  ir  auf  kunftigen 
Montag  Palmárům  allesambt  mit  eurer  Hereskraft 
ins  Feld  verrucken  und  euren  Feinden  under  Augen 
ziehen  wellen.  Darzu  hast  du  und  deine  Mitver- 
wonten  dem  wolgebornen  unserm  Landshauptman 
in  Merhern  lieben  getreuen  Wentzeln  von  Lu- 
danitz  auf  Chropin  durch  Caspar  Strnad  Mit- 
burger  in  der  Alten  Stát  Prag  auf  einen  Credentz- 
brif  zu  entpoten,  das  ir  dem  gewesnen  Churfůrsten 
alberait  umb  Hilf  geschriben,  das  er  euch,  wo  es 
von  noten  sein  wurde,  retten  solte.  Daneben  hast 
du  auch  neben  etlichen  deinen  Mitverwonten  und 
Radelfurern  uns  nach  unser  kuniglichen  Hochait 
vilfeltig  getrachtet  un  in  vil  Weg  zu  nahend  und 
zu  nit  geringer  Verschimpfung,  Beschedigung  und 
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Také  si  na  milostivou  žádost  císaře  J.  M. 
i  na  přísná  poručení  a  přikázání  naše,  spolu 
s  ředitely  tvými,  lidu  z  pole  domuo  nerozkázal 
strhnouti,  až  tepruva  po  porážce  a  jetí  Hanuše 
Fridricha,  než  tak  si  se  v  tom  i  v  jiných  mnohých 
věcech  mocnosti  a  vrchnosti  naší  královské  zoumy- 
slně  a  všetečně  podjímal,  tak  jakž  psaní  a  listové 
pod  pečetmi  tří  měst  našich  Pražských  i  také  pod 
sekretem  aneb  jménem  tvým  a  jiných,  vuobec 
zjevné  a  neukryté  jednání  a  předsevzetí  tvé  a 
tvých  spolutovaryšuov  to  všecko,  i  jiné  k  tomu 
podobné,  oznamuje  a  svědectví  toho  vydává. 

I  poněvadž  z  toho  ze  všeho  zřetedlně  a  světle 
se  rozuměti  muože,  kterak  a  co  jsi  o  nás,  králi 
a  dědičném  pánu  svém,  obmejšlel,  jednal,  puosobil 
a  před  se  bral:  protož  tobě  poroučíme,  přísně 
přikazujíc,  aby  v  středu  po  rozeslání  apoštoluov 
božích  nyní  příští  dvadcátého  dne  měsíce  července 
v  hodinu  jedenáctú  na  celém  orloji  před  osobou 
naší  královskou,  knížaty  a  radami  našimi  na  hradě 
našem  Pražském  beze  všech  a  všelijakých  vejmluv 
osobně  a  konečně  stál  a  toho,  proč  si  podle  jiných 
(kteříž  se  jako  od  stavuov  království  Českého  vo- 
lené a  zřízené  osoby  postavili  a  podpisovali)  před 
se  bral,  v  spisích  vydával,  puosobil  a  k  tomu  zjevně 
mezi  poddané  naše  i  jiné  vtrušovati  a  vkládati  po- 
mohl, a  z  těch  některé  proti  nám  zbouřil  a  pozdvihl 
a  některé  k  do  pole  tažení  namluvil  a  sám  také 
vyslal  a  tak  mnohé  věci  a  přečinění  k  ublížení 
a  zlehčení  i  zoužení  mocnosti,  vrchnosti  a  duosto- 
jenství  našeho  královského  dopustiti  a  sám  to 
činiti  a  toho  se  podjíti  směl,  všeho  spravil.  A  my 
se  v  tom  slušně  i  spravedlivě  k  tobě  zachovati 
ráčíme.    Tím  se  spraviti  budeš  moci. 


Verletzung  gehandelt,  auch  aus  eignem  Frevel  und 
durstigen  Mutwillen  euch  unsers  kuniglichen  Ge- 
walts  und  Autboritet  vermessenlich  unterzogen  und 
in  unserm  Kunigreich  Behaim  hin  und  wider  ge- 
schafft  und  gepoten,  nichts  anders  als  ob  dasselbe 
on  einen  Kunig  und  Herren  were  oder  euch 
desselben  Administration  und  Regierung  zustunde. 
Und  demnach  mit  und  neben  anderm  etlichen 
deinen  Mitverwonten  und  Radlfurern,  das  Pier- 
gelt,  so  uns  von  allen  dreyen  Stenden  ainhelliglich 
bewilligt,  uns  ferrer  zu  bezalen  abgeschaft  und 
unsere  kunigliche  Grenitz  Z61  uns  zugeben  ver- 
poten  und  uber  unser  vilfeltige  Befel  nit  wider 
geben  und  ledig  zelen  wellen,  unsern  Rat  den 
Griespecken  unerlangt  Rechtens  mutwilliger  unge- 
purlicher  Weis  fenglich  angenomen  und  auf  unge- 
wonliche  Verstrikung  wider  auslassen  helfen  und 
letzlich  umb  nichte  zu  beklagen  gewust  noch 
beklagt,  denen,  so  irer  Verwurkungen  halb  unser 
Kunigreich  Behaim  verpoten,  widerumb  einzu- 
komen  erlauben,  und  die  so  gegen  uns  verhandelt 
und  derhalben  unsicher  gewesen,  verglaiten  helfen 
und  auf  unser  ernstlich  Gepot  euer  Kriegsvolk 
aus  dem  Feld  nit  wider  abgefordert,  sonder  der 
kay.  Mt.  und  uns  dasselbig  abzufordern  abge- 
schlagen  und  allerest  nach  des  gewesnen  Chur- 
fursten  Niederlag  und  Gefengnuss  abziehen  lassen 
und  in  dem  wie  auch  in  oberzelten  andern  mer 
Sachen  euch  unser  kuniglichen  Hochait,  Macht 
und  Autoritet,  vermessenlich  und  freventlich  un- 
derfangen,  inmassen  eure  Schreiben  und  Brief 
unter  unser  dreyer  Prager  Steten  Sigel  und  deinem 
auch  etlicher  andern  Namen  und  Petschiren  ver- 
fertigt,  auch  die  offentlichen  Abdruck  und  deine 
auch  etlicher  deiner  Mitverwanten  wissentlich 
notori,  offenbar  und  landkundig  begangne  Verhand- 
lungen,  soliches  alles  und  dergleichen  anders  meer, 
offentlichen  zu  erkennen  geben  und  bezeugen.  Die- 
weil  dann  aus  dem  allem  lauter  und  klar  zu 
vememen,  wie  ir  es  unser  eurs  Kunigs  und  Erb- 
herrens  halb  gemaint,  furgenomen  und  gehandelt 
habet,  so  ist  unser  erstlich  Fordem  und  Befel 
an  dich,  das  du  auf  Mitwochen  post  divisionis 
apostolorum  den  xx.  Tag  des  Monats  Julii  zu  ailf 
Urn  nach  dem  ganzen  Seger,  schierist  kunftig  vor 
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Dán  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  sv.  Pro- 
kope léta  oc  47  a  království  našich  římského  17 
a  jiných  21. 

2.  A  potom  skrze  pana  hajtmana  markrabství 
Moravského  před  přečtením  vejpovědi  J.  M.  Kr. 
toto  promluveno :  že  J.  M.  Kr.  ráčil  poručiti  ozná- 
miti, že  to  obeslání  naň  Viléma  Křineckého  vyšlé, 
jest  na  statek  jeho  po  poslu,  aby  se  na  tom  žádný 
nemejlil,  dodáno.  Pak  poněvadž  nestojí,  že  J.  M.  Kr. 
ráčí  vejpověď  poručiti  přečísti.  A  tak  jest  ta  vej- 
pověď  přečtena  v  tato  slova: 


Jakož  J.  M.  římský,  uherský,  český  oc  král, 
pán  náš  najmilostivější,  z  počátku  kralování  svého, 
jsa  od  pána  Boha  všemohúcího  z  milosti  jeho  svaté 
k  tomu  povolán  a  usazen,  z  přirozené  lásky  a 
milostivé  náchylnosti,  kterouž  J.  M.  Kr.  k  krá- 
lovství svému  Českému  a  téhož  království  stavuom, 
městuom  a  jiným  poddaným  svým  míti  a  nésti  ráčí, 
všecken  J.  M.  oumysl  k  tomu  obrátiti  a  to,  což 
by  dotčeného  království  a  J.  M.  Kr.  poddaných 
v  něm  poctivého  a  užitečného,  dobrého  bylo,  podle 
najvyšší  možnosti  své  obmejšleti  ráčil  a  skutečně 
dopomáhal,  aby  stavové,  města  i  jiní  vyššího  i 


unser  kuniglichen  Person,  auch  unsern  Filrsten 
und  Rathen  auf  unserm  kuniglichen  Slos  alhie 
one  alle  Ausrud  persondlich  gewisslich  und  entlich 
erscheinest  und  Berícht  thuest,  warumber  du  so- 
liches  neben  andern  (welche  sich  als  von  den 
Stenden  unserer  Cron  Behaim  erwelte  undveror- 
dente  Personen  dargegeben  und  unterschriben) 
furnemen  in  Schriften  ausgeen  lassen,  thun  und 
handlen,  auch  offentlich  unter  unsere  Unterthanen 
und  andere  auspraiten  hast  helfen  und  derselben 
etliche  wider  uns  aufrurisch  machen  und  ir  etliche 
zum  Anzug  ins  Feld  bewegen  und  schicken  und  so  vil 
Sachen  undVerhandlungen  zu  Belaidigung,  Verklai- 
nung  und  Verletzung  unserer  kuniglichen  Hochait, 
Auctoritet  und  Maiestat  zu  lassen  und  selbs  fur- 
nemen und  thun  důrfen,  darauf  wellen  wir  uns 
mit  rechtlicher  Erkantnus  und  Erórterung  der 
Sachen  gepurHch  und  rechtlich  verhalten,  darnach 
wissest  dich  zu  richten. 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Slos  Prag  den 
achten  Julii  am  Freitag  nach  Procopii  anno  im 
xlvii.  unserer  Reich  ut  supra. 

2.  Folgends  ist  durch  den  Herrn  Landshaupt- 
man  in  Merhern  ee  dann  der  Spruch  verlesen  aus 
Befel  hochgedachter  kun.  Mt.  geredt  worden:  Ir 
kun.  Mt.  hetten  gnediglich  anzaigen  lassen,  daz 
yetzt  gehórte  Beschickung  an  den  Wilhelm  Kři- 
necký  uusgangen  ime  auf  seine  Gnter  bey  ainen 
aigen  Poten,  damit  sich  niemands  daran  irre,  zu- 
geschickt  und  uberantwort,  dieweil  er  dann  nit 
erschinen,  das  ir  kun.  Mt.  den  Sentenz  zu  ver- 
lesen befolen  und  ist  also  das  Urtel  wie  hernach- 
folgt  verlesen  worden. 

Wiewol  die  romisch,  hungerisch  und  behai- 
misch  kón.  Mt.  oc  unser  allergnedigister  Herr  von 
Anfang  irer  kuniglichen  Regierung,  darein  sie  der 
almechtig,  ewig  Got  gnediglich  gesetzt,  aus  ange- 
borner  Lieb  und  Naigung,  so  sie  zu  irer  Mt.  Ku- 
nigreich  Behaim  und  desselben  Stenden,  Steten 
und  Unterthanen  getragen,  all  irer  Mt.  Sinn  und 
Gedanken  dahin  gerícht,  irer  Mt.  und  desselben 
ires  Kunigreichs  und  Unterthanen  Eer,  Nutz  und 
Wolfart,  allem  irem  hochsten  Vermugen  nach  ge- 
nediglich  zu  betrachten,  furzunemen  und  zu  fur- 
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nižšího  povolání  při  svobodách,  řádu,  právu  a  chva- 
litebných starobylých  zvyklostech  a  pořádcích  za- 
chováni byli  a  jednomu  každému  k  jeho  spravedli- 
vosti podle  slušnosti  a  náležitosti  se  dopomáhalo, 
nelitujíc  nad  tím  osoby  a  vší  možnosti  své  krá- 
lovské, ruku  svou  milostivě  držel  a  toho  skutečně 
dopomáhal.  A  hned  po  shoření  desk  zemských 
všecko  to,  což  sou  stavové  na  obecních  sněmích 
k  vložení  do  desk  na  J.  M.  Er.  žádali,  zase  vepsati 
a  vložiti  dal ;  tak  že  jest  osobou  J.  M.  Kr.  nikdá 
nic  nescházelo  a  poddané  J.  M.  Kr.  pod  obojí 
zpuosobou  za  času  kralování  J.  M.  nicméně  jako 
i  stranu  pod  jednou  v  království  Českém  milostivě 
ochraňovati  a  ruku  nad  nimi  držeti  ráčil.  Též 
také  zase,  o  čemž  všem  vědomé  jest,  všickni  tři 
stavové  království  Českého,  poddaní  J.  M.  Kr.  sou 
J.  M.,  jakožto  pravému  králi  a  pánu  svému,  pod- 
danost a  poslušenství  slibovali,  z  povinné  sprave- 
dlivosti a  slušnosti  že  věrnost,  poslušenství  a 
poddanost  zachovávati,  J.  M.  Kr.  a  království  Če- 
ského poctivé,  užitečné  a  dobré  jednati  a  před 
škodami  a  zlým  vystříhati  mají;  a  jestli  by  kdo 
znal  co  takového,  což  by  proti  J.  M.  Kr.  osobě  se 
puosobilo,  obmejšlelo,  jednalo  a  před  se  bralo, 
toho  věrně  brániti  a  bez  prodlení  (J.  M.  v  tom 
šetříc)  vejstrahu  dáti  povinni  sou,  a  nejednom  podle 
práva  a  přirozené  cnosti  a  slušnosti,  ale  také  i 
vedle  ustanoveného  práva  a  přikázání  božského 
poddaní  k  vrchnostem  svým  ne  pro  samu  bázeň 
trestání  než  z  povinnosti  poctivostí  svých  poslu- 
šenství zachovávati  a  činiti  mají.  A  ti,  kteří  vrch- 
nostem svým  se  protiví,  podle  naučení  sv.  Pavla 
apoštola  Páně  proti  božskému  ustanovení  nepo- 
řádnou věc  činí  a  soud  neb  zatracení  na  sebe 
potahují.  Avšak  když  jest  J.  M.  Kr.  jminulého 
času  tu  sobotu  po  panně  Marii  hromničné,  totiž 
pátý  den  měsíce  února,  léta  1547  z  hradu  J.  M. 
Pražského  tím  oumyslem  a  vuolí,  chtíc  sobě  a 
království  Českému  užitek  a  mnoho  dobrého  při- 
vésti, vyjel  a  aby  osvícenému  knížeti  Mauricímu 
saskému,  lantkrabí  durynskému  a  markrabí  míšeň- 
skému, svaté  římské  říše  arcimaršálku  a  kurfirštu, 
ujci  J.  M.  Kr.  milému,  proti  Hanušovi  Fridrichovi, 
někdejšímu  kurfirštu  saskému,  od  J.  M.  císaře 
římského,  pána  a  bratra  J.  M.  Kr.  najmilejšího, 
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dern  und  gemeine  irer  Mt.  Gron  Behaim  Stende, 
Stete  und  Unterthanen  hochs  und  nieders  Stands 
bey  iren  Freyhaiten,  lóblichen  alten  Herkumben 
und  allem  fridlichen  Wesen,  Landsordnung,  Ge- 
richt  und  Rechten  zu  erhalten  und  zu  handhaben 
und  einem  jeden  zu  Erlangung  seiner  Gerechtig- 
kait,  wie  sich  gepurt,  genediglich  zu  verhelfen 
und  in  dem  allem  weder  an  irer  kuniglichen 
Person  noch  Vermflgen  ichtes  manglen  oder  er- 
winden  haben  lassen,  und  darumb  nachdem  irer 
Mt.  und  derselben  Cron  Behaim  Landtafel  ver- 
prunnen,  alles  das,  so  die  Stende  auf  gemainen 
Landtagen  in  die  Landtafel  einzuleiben  begert, 
genediglich  einschreiben  lassen  und  ir  Mt.  Unter- 
thanen unter  baiderlay  die  Zeit  irer  Mt.  Regie- 
rung  nit  weniger  dann  andere  ires  Kunigreichs  Be- 
haim unter  einerlay  Gestalt  genediglich  geschutzt 
und  gehandhabt  haben.  Da  entgegen  dann  (wie 
meniglichen  wol  bewust)  alle  und  yede  irer  Mt. 
Cron  Behaim  Stende  und  Unterthanen  ir  Mt.  her- 
widerumb  als  irem  rechten  Kunig  und  Herrn  auch 
verwont,  gelobt,  geschworen  und  vermug  aller 
rechten  Ordnungen  verpflicht  und  schuldig  sein 
irer  Mt.  getreu,  gehorsamb  hold  und  gewertig 
zu  sein,  irer  kun.  Mt.  und  desselben  Kunigreichs 
Eer,  Nutz  und  Frumben  zu  furdern  und  Schaden 
zu  warnen  und  zu  wenden  und  so  ir  ainer  ver- 
stunde,  das  wider  ire  kiin.  Mt.  oder  derselben 
Person  etwas  furgenomben  oder  gehandelt  wurde, 
dem  getreulich  vor  zu  sein  und  ir  Mt.  unverzo- 
genlich  zu  warnen.  Darzu  auch  nit  allein  vermtig 
aller  Rechten  und  naturlichen  Erbar  und  Pillig- 
kait,  sonder  auch  nach  Ausweisung  des  heiligen 
gótlichen  Worts  die  Unterthanen  irer  Obrigkait 
nit  allain  umb  der  Straf  willen,  sonder  auch  von 
wegen  der  gewissen  Eererbietung  und  Gehorsamb 
zu  laisten  schuldig  sein  und  die  so  irer  Obrigkait 
widerstreben,  nach  der  Lehr  des  heiligen  Apostels 
Pauli,  Gottes  Ordnung  widerstreben  und  das  Ge- 
richt  oder  Verdambnus  uber  sich  ziehen.  Noch 
dannocht,  als  ir  kun.  Mt.  des  negst  verschinen 
Sambstags  nach  unser  lieben  Frauen  Lichtmess 
den  fiinften  Tag  des  nechstverschinen  Monats 
Februarii  dises  laufenden  fttnfzehendenhundert  und 
sibenundvierzigisten  Jars  aus  irer  Mt.  Slos  Prag 
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a  svaté  říše  vyhlášenému  a  do  achtu  danému  a 
J.  M.  Kr.  i  království  Českého  zjevně  vědomému 
nepříteli  a  škuodci  pomoc  učinil  a  J.  M.  knížete 
Mauríce  neopouštěl  i  také  království,  země  a  pod- 
dané J.  M.  od  dalšího  nebezpečenství  a  škod  uva- 
roval, poněvadž  téhož  Hanuše  Fridricha  lid  válečný 
vpád  do  markrabství  Dolních  Lužic  udělal,  klášter 
Dobroluk  zase  odjal,  panství  Sunewaldské  a  Fin- 
sterwald  mocí  vzal,  města  Lukova,  aby  se  jemu 
poddalo,  napomenul  a  když  toho  učiniti  nechtěli, 
jim  Volf  Kraje,  hajtman  jeho,  list  odpoviedací 
poslal  a  oznámil,  že  jim  škody  pálením,  mordo- 
váním i  jinak  činiti  bude:  tu  Vilém  Křinecký 
z  Ronova  spolu  s  městy  Pražskými  a  některými 
jinými  osobami  v  J.  M.  Kr.  království  Českém 
zapověděné  a  svévolné  schuoze  v  J.  M.  Kr.  městě 
Pražském  v  Veliké  kolleji  i  na  jiných  místech 
míval  a  držíval.  A  z  toho  přišlo,  že  z  takové 
schuoze  na  den  sv.  Valentina,  čtrnáctého  dne  měsíce 
února  jminulého,  týž  Vilém  Křinecký  v  neobyčejný 
zápis  a  závazek  spolu  s  jinými  některými  se  dal, 
zapsal  a  společně  zavázal  jeden  druhého,  proti 
komuž  by  pak  koli  bylo,  sobě  pomáhati  a  se  ne- 
opouštěti. 


A  neohlédaje  se,  že  sjezduov  a  sněmuov  po- 
kládání a  rozpisování  J.  M.  Kr.  samému,  jakožto 
králi  v  království  Českém  náleží  a  žádnému  jinému, 
však  proto  svrchu  dotčený  Vilém  Křinecký  spolu 
s  J.  M.  Kr.  městy  Pražskými  a  některými  oso- 
bami z  království  Českého,  bez  J.  M.  jako  krále  a 
pána  svého  vědomí  a  povolení,  svévolně  sněm  sobě 
v  Praze  o  středopostí  jminulém  položil  a  ten  přes 
přikázání  a  zápovčď  J.  M.  Kr.,  kterouž  jemu  z  hod- 
ných příčin  učiniti  ráčil,  držeL  Nešetříc  toho,  že 


verruckt  in  Willcn  und  Mainung  irer  Mt.  und 
derselben  Gron  Behaim  zu  Nutz  und  Gutem 
dem  durchleuchtigisten  hochgebornen  Fúrsten  und 
Herrn,  Herrn  Moritzen  Herzogen  zu  Sachsen,  Land- 
grafen  in  Thúríngen  und  Marggrafen  zu  Meyssen, 
des  heyligen  rómischen  Reichs  Erzmarschalcken 
und  Churfursten  wider  Johanns  Friderichen,  so 
sich  etwan  Churfurst  zu  Sachsen  genent,  der  róm. 
kays.  Mt.  irer  ktin.  Mt.  geliebten  Bruder  und 
Herren  und  des  heiligen  Reichs  erklerten  Echter 
irer  Mt.  und  desselben  Kunigreichs  Behaim  wissent- 
lichen  offentlichen  Feind  und  Beschediger  gnedigen 
und  freundlichen  Beystand  und  Hilf  ze  laisten 
und  dardurch  auch  irer  kun.  Mt.  Kunigreich,  Land 
und  Leut  vor  mehrer  Faar  und  Beschedigung  zu 
verwaren  und  Hand  zu  haben,  dieweil  desselben 
Johanns  Friderichs  Kriegsvolk  in  irer  Mt.  Marg- 
grafthumb  Niderlausitz  Einfal  gethan,  das  Closter 
Dobroluck  widerumb  eingezogen,  die  Herrschaften 
Sonnewald  und  Finsterwald  mit  Gewalt  einge- 
nomen,  die  Stát  Lugkau  aufgefordert  und  als  sie 
es  nit  haben  wellen  aufgeben,  hat  inen  Wolf  Kraitz 
Hauptman  ein  Absag  gethan,  daz  er  dieselb  mit 
Mord,  Prand  und  in  anderweg  beschedigen  welle. 
Da  hat  Wilhelm  Křinecký  mit  und  neben  irer 
kun.  Mt.  Práger  Steten  und  etlichen  andern  Per- 
sonen  irer  kun.  Mt.  Cron  Behaim  verpotne,  sorg- 
liche  und  geferliche  Versamblungen  in  irer  kón. 
Mt.  Stát  Prag  im  grossen  Collegio  und  andern 
Orten  gehalten  und  in  derselben  ainer  nemblich 
an  Sant  Valentinis  den  xiiii  Tag  des  Monats  Fe- 
bruarii  ain  ungepurliche  Verstendnuss  und  Punde- 
nuss  aufgericht,  darinnen  sie  sich  verpflicht  und 
verschriben  haben,  einander  wider  meniglich  zu 
helfen  und  nit  zu  verlassen. 

Und  sein  darauf  furgefaren  und  unangesehen, 
das  gemaine  Zusamenkunft  und  Landtag  ausze- 
schreiben  und  zu  halten  irer  Mt.  als  regierundem 
Ktinig  derselben  hochloblichen  Cron  Behaim  allain 
zusteet,  haben  doch  er  und  bemelte  irer  Mt.  Práger 
Stet  sambt  etlichen  andern  irer  Mt.  Cron  Behaim 
Person  irer  Pundnuss  Anstiftern  und  Verwonten 
on  irer  kun.  Mt  ires  Kunigs  und  Erbherrens  Vor- 
wissen  und  Bewilligung  aigens  Gewalts  ainen  Land- 
tag auf  Mitfasten  gen  Prag  furgenomen  und  an- 
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J.  M.  Kr.  jemu  i  jiným  sněm  jmenoval  a  ten  v  pon- 
dělí po  provodní  neděli  jminulé  položiti  ráčil,  předce 
z  oumysla  a'  svévolně  sněmoval,  puosobil,  artikule 
před  se  bral,  jednal,  zavíral  a  některé  věci  na  díle 
i  vykonal,  což  J.  M.  Kr.  k  nemalé  ujmě  a  k  zleh- 
čení duostojenství,  mocnosti  a  spravedlivosti  J.  M. 
Kr.  k  zoužení  se  jest  od  téhož  Viléma  Křineckého 
stalo.  A  nemajíc  dosti  na  tom,  ještě  osoby  ob- 
zvláštní v  takovém  neslušném  a  neobyčejném  jeho 
předsevzetí  k  spravování  a  řízení  podle  sebe  po- 
táhl a  všeho  se  tak  podjal  a  to  na  sebe  potahovati 
směl,  jako  by  království  Českého  všickni  tři  sta- 
vové zouplna  pospolu  jsouc  shromážděni  na  po- 
řádném  sněmu   obecním    společně  o  to   jednali. 


A  tak  s  J.  M.  Kr.  a  království  Českého  zjevným 
nepřítelem  Hanušem  Fridrichem,  někdejším  kur- 
íirštem  saským,  v  psaní  a  poselství  se  dával,  o  tom 
J.  M.  Kr.  nic  neoznámivše,  jeho  listy  přijímal  a 
jemu  zase  odpisoval  i  smlouvy  dědičné  a  erbai- 
nunky  s  ním,  bez  J.  M.  Kr.  a  vuole  J.  M.  puosobiti 
chtěl,  nepamatujíc,  že  jest  jminulého  léta  čtyřid- 
cátého  šestého  z  jednostajného  snesení  na  sněmu 
obecním  z  hodných  příčin  za  toho  jej  uznal  a  uvá- 
žiti pomohl,  že  skrze  uvázání  kláštera  Dobroluckého 
proti  J.  M.  Kr.  a  koruně  České  smlouvy  dědičné 
totiž  erbainuňk  zrušil,  a  z  těch  příčin  jemu  pod 
pečetí  zemskou  psaní  a  napomenutí  učinil,  aby  od 
svého  předsevzetí  pustil  a  proti  starým  erbainuň- 
kóm  toho  zanechal  a  klášter  Dobroluk  J.  M.  Kr. 
a  království  Českému  zase  navrátil,  s  tou  ohradou, 
že  J.  M.  Kr.  jako  krále  a  pána  svého  opustiti 
nemuože,  jakož  pak  to  psaní  jemu  jest  po  jisté 
osobě  přísežné  posláno  a  dodáno.  A  i  k  tomu 
týž  Vilém  Křinecký  s  jinými  pod  zemskou  pečetí 
některým  osobám  voleným  sněmem  moc  dal,  podle 
J.  M.  Kr.  s  svrchu  jmenovaným  knížetem  Mauricem, 
kurfirštem  saským,  erbainuňk  a  dědičné  smlouvy 
obnoviti,  a  nic  nebylo  poručeno  o  někdejšího  kur- 


gesetzt  und  uber  und  wider  irer  Mt.  Verpoť,  darin 
ir  Mt.  inen  solche  Landtagsversamblung  zu  halten, 
aus  bewegenden  pillichen  Ursachen  ernstlich  ver- 
poten  und  ainen  andern  gemainen  Landtag  auf 
Montag  nach  dem  Sontag  Quasimodogeniti  negst 
darnach,  folgund  bestimbt  und  angesetzt,  haben 
sie  sich  doch  daran  nichts  verhindern  lassen,  son- 
der  in  iren  Handlungen  aigewilliger  frevenlicher 
Weis  fiirgefaren  und  allerhand  Sachen  und  Artikel 
furgenomben,  beslossen,  und  zum  Tail  in  das 
Werk  gezogen,  welchs  irer  kun.  Mt.  zu  nit  ge- 
ringer  Verklainerung  irerMt.  kun.  Hochhait,  Au- 
ctoritet  und  Gerechtigkait  und  zu  Verletzerung 
irer  kun.  Mt.  geraichen  und  uber  des  unangesehen 
hábe  er  und  sie  zu  solchen  Sachen  und  Verhand- 
lungen  auch  sondere  Personen  zu  regiern  mit  und 
neben  ime  gezogen  und  sich  aller  Handlungen 
also  angemasst  und  understanden,  als  ob  irer  Mt. 
Cron  Behaim  Stende  alle  vollkumbenlich  be- 
samblt  wern  und  die  Sachen  in  ainem  ordenlichen 
Landtag  samentlich  handleten. 

Und  nemblich  sich  mit  irer  Mt.  und  ires  Kíinig- 
reichs  Behaim  offentlichen  Feind  Johans  Frideri- 
chen,  gewesnen  Churfursten  zu  Sachsen  in  Schriften 
und  Potschaft  Schickung  eingelassen,  und  davon 
irer  Mt.  nie  kain  Anzaigung  gethan,  seine  Brief 
angenommen  und  ime  wider  geschriben  und  die 
Erbainigung  mit  ime  furnemben  wellen  one  ir  Mt. 
Wissen  und  Willen  und  unangesehen,  das  er  den- 
selben  des  verschines  sechsundvierzigisten  Jars  in 
gemainen  Landtag  aus  billichen  begrundten  Ur- 
sachen far  den  befanden  und  erkennen  helfen,  der 
dnrch  Einnembung  irer  Mt.  Closter  und  Gotshaus 
Dobrolukh  an  irer  Mt.  und  derselben  Chron  Be- 
haim die  Erbainigung  verprochen  und  derwegen  ime 
auch  under  des  Lands-Sigel  schreiben  helfen,  solchs 
Frevels  und  Gewalts  der  alten  Erbainigung  zu- 
wider  furgenomen,  abzusteen  und  bemelt  Closter 
irer  Mt.  und  irem  Kiinigreich  Behaim  wider  zu- 
kommen  ze  lassen,  mit  diser  Verwarung  das  sie 
ir  ktin.  Mt.  als  iren  Kunig  und  Herm  nit  verlassen 
mttgen,  wie  dann  dasselbig  Schreiben  durch  aine 
gewisse  geschworne  Person  hne  zugeschickt.  Dem- 
nach  hat  auch  er  und  sie  under  des  Lands-Sigil 
auf  gemainem  Landtag  eťHchen  verordenten  Per- 
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firšta  Hanuše  Fridricha  strany  jeho  jednati  aneb 
v  ten  erbainuíik  pojíti;  a  když  jest  se  opověděl, 
že  J.  M.  Kr.  proti  němu  neopustí,  k  tomu  jest 
pomoc  svou  a  lidi  proti  témuž  Hanušovi  Fridri- 
chovi a  pomocníkóm  jeho  vypravil.  Ale  tuto  proti 
tomu  zoumyslně  a  svévolně  v  jiné  se  davše,  s  často 
jmenovaným  J.  M.  Kr.  nepřítelem  a  království  Če- 
ského srozumění  své  měl  a  že  jeho  podle  dědič- 
ných smluv  opustiti  nemuože  zjevně  se  slyšeti 
dal.  A  to  jest  sám  od  sebe  i  na  místě  jiných 
spoluzápisníkuov  svých  oustně  mluviti  směl,  o  čemž 
i  týž  někdejší  kurfiršt  saský  s  radami  a  služebníky 
svými  světle  vyznává  a  to  stavuom  Horních  i  Dol- 
ních Lužic  připsal.  Což  všecko  jmenovaný  Vilém 
Krinecký  proti  povinnosti  své,  kterouž  jest  J.M.  Kr. 
zavázán,  i  proti  předešlému  s  J.  M.  vlastnímu  jed- 
nání i  erbainuňkóm  a  dědičným  smlúvám  starým, 
jakž  tiž  zápisové  v  sobě  zní  a  zavírají,  neslušně 
před  se  bral.  Neb  ti  erbainunci  mezi  předešlými 
králi  českými  a  knížaty  domu  saského  vzdělaní 
na  to  se  nevztahují,  aby  který  z  poddaných  aneb 
z  stavuov  království  Českého  kurfirštovi  nebo  kní- 
žeti saskému  proti  vlastnímu  králi,  pánu  svému, 
pomáhati  měl,  a  zřetedlně  v  těch  erbainuňcích  a 
dědičných  smlúvách  papežská  Svatost  a  římský 
císař  a  král  vyhrazeni  sou,  z  čehož  zřetedlně  se 
rozuměti  muože,  kterak  jest  se  nahoře  dotčený 
Vilém  Krinecký  spolu  s  některými  jinými  osobami 
nad  J.  M.,  jakožto  dědičným  králem  a  pánem  svým 
i  povinností  svou  zapomenul  a  nepříteli  J.  M.  Kr. 
a  koruny  České  jakožto  zhoubci  zemskému  po- 
močen byl. 


A  nad  to,  aby  vždy  jeho  zjevné  neposlušenství 
i  protivná  mysl  a  vůle  tím  známější  a  v  skutku 
seznána  byla,  toho  jest  se  dopustil  a  tomu  se 
díval,  že  svrchu  psaného  J.  M.  Kr.  nepřítele  hajt- 


sonen  Gwalt  gegeben,  neben  irer  Mt.  von  iren 
wegen  die  Erbainigung  mit  obgedachtem  irer  Mt. 
Ohaim  und  Churfúrsten  Herzog  Moritzen  zu  Sachsen 
zu  verneuern  und  gar  nicht  befolen,  gedachts  ge- 
wesnen  Churfúrsten  halben  ychtes  darin  zu  handlen, 
oder  ine  darzu  zu  berufen  und  demnach  sich  gegen 
ime  verwart,  darzue  irer  Mt.  wider  ine  und  die 
seinen  ir  Hilf  geschickt.  So  hat  er  sich  doch  so- 
lichem  allem  stracks  entgegen  und  zuwider  aus 
leichtfertigem  Mutwillen,  aigner  Bewegung  in  ain 
anders  eingelassen  und  er  und  etliche  andere  meer 
iren  Verstand  mit  dem  gewesnen  Churfúrsten  ge- 
habt,  darzu  er  furnemblich  von  sein  und  anderer 
seiner  Mitverwonter  wegen  ofFentlich  geredt  und 
ausgeben,  das  er  und  sie  bemelten  gewesnen  Chur- 
fúrsten neben  der  Erbainigung  nit  verlassen  móchte, 
weliches  auch  gemelter  gewesner  Churfurst  sambt 
seinen  Rathen  und  Dienern  frey  bekant  und  den 
Stenden  der  Marggrafthumber  Ober-  und  Nieder 
Lausitz  zugeschriben,  alles  iren  Pflichten,  damit 
der  Krinecký  und  dieselben  seine  Mitverwonten 
irer  kó.  Mt.  verwondt  auch  vorgeenden  iren  aigen 
Handlungen,  und  das  noch  meer  ist,  denselben 
alten  Erbainigungen  selbst  klaren  Puchstaben  und 
Ausweisungen  ganz  und  gar  ungemes  und  zuwider. 
Dann  uber  das  dieselben  Erbainigungen  zwischen 
irer  Mt.  Vorfaren  Kunigen  zu  Behaiin  und  den 
Fiirsten  des  Haus  Sachsen  aufgericht  nirgend  ver- 
miigen  oder  ausweisen,  das  ainicher  Unterthan 
oder  Stand  irer  Mt.  Cron  Behaim  ainem  Chur- 
oder  Fiirsten  von  Sachsen  wider  seinen  aigen 
Kunig  helfen  solle,  so  weist  doch  daruber  der  helle 
Buchstab  der  Erbainigung  klárlich  aus,  das  darin 
die  babstlich  Heiligkait  und  romisch  Kayser  und 
Kúnig  ausgenomen  sein,  daraus  nu  nothwendig  und 
meer  dan  greiflich  zu  vernemen,  wie  vergessenlich 
sich  gemelter  Wilhelm  Krinecký  neben  etlichen 
andern  meer  wider  ire  kli.  Mt.  iren  Kúnig  und 
Erbherren,  auch  ire  Pflicht  gehalten,  irer  Mt.  und 
der  Cron  Behaim  Feind  und  Landbeschediger  hilflich 
gewesen. 

Und  damit  er  und  sie  solích  ir  erklerte  Un- 
gehorsamb  und  widerspenig  Gemut  und  Willen 
noch  meer  in  das  Werk  prechten,  haben  sie  gutlich 
gestattet  und  zugesehen,  das  obbemelts  irer  kó.  Mt. 
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man  Thumbshirn  s  jistým  počtem  lidu  válečného 
do  království  Českého  vpád  učinil  a  v  město 
J.  M.  Kr.  Jochmstál  a  v  jiné  duochody  a  užitky 
komory  J.  M.  se  uvázal ;  k  tomu  některé  poslušné 
poddané  J.  M.  Kr.  z  stavuov  a  jich  lidí  zplun- 
droval, šacoval  a  holdoval  a  znamenité  veliké 
škody  jim  zdělal.  I  ač  jemu  Vilémovi  Křineckému 
spolu  s  městy  J.  M.  Kr.  Pražskými  i  s  některými 
jinými  osobami  o  takovém  vpádu  a  moci  od  uro- 
zených Šebestiána  z  Vajtmile  a  Bohuslava  Felixa 
z  Lobkovic  psaním  dosti  v  čas  oznámeno,  za  pomoc 
a  retuňk  prošeno  a  žádáno  bylo,  tak  jakž  zřízení 
zemská  království  Českého  pod  ztracením  cti,  hrdla 
i  statku  svědčí,  aby  proti  nepříteli  a  zhoubci  zem- 
skému jedni  druhých  neopouštěli,  nébrž  sobě  po- 
máhati povinni  sou ;  a  k  tomu  jest  jemu  také  v  psaní 
J.  M.  Kr.  ze  Hba  vyšlém,  kteréž  jemu,  Pražanem 
a  zřízeným  osobám  od  některých  osob  z  království 
Českého  svědčilo,  přísně  rozkázati  ráčil,  aby  se 
skutečně  k  tomu  přičinil  a  přidržel,  aby  týž  lid 
válečný  jmenovaného  Hanuše  Fridricha  hned  beze 
všeho  meškání  z  království  J.  M.  Českého  vytáhl 
a  se  vybral  a  jim  aby  se  žádných  fedruňkuov  spí- 
žemi ani  jinak  nečinilo  a  nedalo,  neb  by  to  císaři 
J.  M.  i  J.  M.  Kr.  nikterakž  snesitedlné  ani  trpělivé 
býti  nemohlo.  Však  proto  žádné  pomoci  ani  obrany 
neudělal,  než  když  J.  M.  Kr.  s  některými  kurfiršty 
a  knížaty  a  s  služebným  J.  M.  Kr.  lidem  skrze 
království  České  pokojně,  bez  škody  jednomu  kaž- 
dému, k  císaři  J.  M.,  pánu  a  bratru  J.  M.  Kr. 
najmilostivějšímu,  jeti  ráčil,  tu  jest  on  Vilém  Kři- 
necký  pro  takové  J.  M.  Kr.  tažení  těžkost  před 
se  bral,  ztížnost  nad  tím  měl  a  vojensky  zhuoru 
byl,  nic  jinače  jako  by  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  poslušní 
kurfirštové  a  knížata  zhoubce  zemští  býti  měli. 
A  na  tom  setrvavše  s  zatvrdilostí  již  dotčenému 
knížeti  Maurícímu  J.  M.,  kurfirštu  saskému,  a  téhož 
knížete  panu  bratru,  knížeti  Augustovi,  J.  M.  Kr. 
ujci  milému,  psaní  spolu  s  některými  jinými  učinil, 
aby  se  táž  knížata  s  lidmi  svými  hned  zase  z  země 
vybrali  a  vytáhli  a  byl-li  by  ten  úmysl  jich  k  městu 
Jochmstálu  táhnouti,  o  tom  že  jim  oznamuje,  že 
město  to  na  ten  čas  stavuom  království  Českého 
náleží.  A  tak  opět  dostatečně  se  nachází,  kterak 
neslušně  a  nezpuosobně  v  to  on  Vilém  Křinecký 


Feinds  des  gewesnen  Churfúrsten  zu  Sachsen  Haubt- 
man  Tumbshirn  mit  einer  Anzal  Kriegsvolk  in 
irer  ku.  Mt.  Cron  Behaim  gefallen  und  irer  Maye- 
stat  Pergstat  Sant  Jochimstal  und  ander  irer  Mt. 
Camergut  úberfallen  und  eingenommen,  darzu 
etliche  irer  Mt.  Stende  und  derselben  Unterthanen 
uberzogen,  vergweltigt,  beschedigt  und  geprand- 
schatzt.  Und  wiewol  er  sambt  irer  ku.  Mt.  Práger 
Steten  und  etlichen  andern  iren  Mitverwonten  so- 
liches  Uberziehens  und  Vergweltigens  durch  die 
wolgebornen  Sebastian  von  der  Weitmul  und  Bo- 
huslawen  Felix  von  Hassenstain  schriftlich  Erin- 
derung  und  Bericht  zeitlich  empfangen  und  ums 
Hilf  und  Rettung  ersucht  und  ermant  werden  und 
darauf  er  und  sie  vermug  irer  Mat.  Kunigreichs 
Behaim  Landsordnung  bey  Verlierung  irer  Leib, 
Eer  und  Guets  zuzeziehen,  zu  retten  und  den  Ge- 
walt  des  Feinds  und  Landbeschedigers  abtreiben 
zu  helfen  schuldig  gewesen,  darzu  auch  inen  von 
irer  Mt.  selbst  in  irer  Mt.  Schreiben  einem  aus 
irer  Mt.  Stát  Eger  an  N.  die  verordenten  Personen 
irer  Mt.  Kunigreichs  Behaim  und  die  Práger  Stet 
ausgangen  ernstlich  befolen  und  auferlegt  worden, 
mit  Ernst  darob  zu  sein,  das  des  Echters  Kriegs- 
volk aus  irer  Mt.  Cron  Behaim  alspald  geweist 
wurde,  inen  auch  weder  mit  Profiant  noch  in  ander 
Weg  nit  Furderung  geschehe,  dann  solchs  weder 
der  kai.  Mt.  noch  irer  ku.  Mt.  mit  nichte  leidenlich 
sein  wolt  zu  gedulden  oder  zuzesehen,  so  haben 
er  Wilhelm  Krzinetzky  und  sie  dagegen  kain  Ge- 
genweer  noch  Hilf  furgenomen.  Als  aber  ir  ku.  Mt. 
und  irer  Mt.  Mitverwonten  etliche  gehorsame  Cur- 
furst  und  Fursten  mit  sambt  irer  Mt.  habenden 
Kriegsvolk  iren  Durchzug  durch  diss  ir  Mt.  Kunig- 
reich  Behaim  fridlich  und  unbeschwerlich  genomen 
und  hochgedachter  kay.  Mt.  entgegen  gezogen,  do 
heben  er  und  etliche  andere  seine  Mitverwanten 
ob  solichem  irer  Mt.  Durzug  nit  geringe  Beschwe- 
rung  geschopft  und  sich  in  Rustung  begeben,  als 
ob  ir  kunigliche  Mt.  und  derselben  gehorsambe 
Chur-  und  Fursten  Landbeschediger  weren  und 
sich  auch  in  solichem  irem  aigenwilligem  Vorhaben 
also  erhartet,  das  er  und  sie  ob  bemeltem  irer 
Mt.  Ohaim  Herzog  Moritzen  Churfúrsten  zu  Sachsen 
und  desselben  Bruder  Herzog  Augusten  zuschreibeu 
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s  jinými  některými  osobami  podle  J.  M.  Kr.  a 
koruny  České  nepřítele  a  hajtmana  jeho  Thumb- 
shirna  se  dal,  když  jest  zřetedlně  psal,  že  Jochm- 
stál  od  Thumbshirna  s  jeho  lidem  válečným  J.  M. 
Kr.  vzatý,  v  jich  těch,  kteří  se  třmi  stavy  jmenují, 
opatrování  a  moci  jest,  nedbajíc  na  to,  že  tiž 
Jochmistálští  přísahu  udělali,  aby  se  J.  M.  Kr. 
králem,  pánem  svým  nespravovali  a  J.  M.  nepo- 
slouchali. 


Kdež  ač  J.  M.  Kr.  jemu  a  zřízeným  osobám 
od  některých  osob  z  stavův  království  Českého, 
které  v  Praze  pozuostaveny  byly,  když  J.  M.  Kr. 
skrze  království  J.  M.  České  táhl  z  města  J.  M. 
Kr.  Mostu  v  sobotu  po  panně  Marii  zvěstování 
jminulé  milostivě  psáti  a  jich  napomenouti  ráčil, 
že  J.  M.  Kr.  s  těmi  knížaty  jako  s  pomocníky 
J.  M.  v  erbanuňcích  i  sice  spřízněnými  k  císaři 
J.  M.,  pánu  a  bratru  J.  M.  Kr.  najmilejšímu, 
táhnouti  úmysl  míti  ráčí,  jakož  jest  tomu  z  přede- 
šlých mandátuov  J.  M.  Kr.  i  jinače  dostatečně 
vyrozuměti  mohl ;  a  poněvadž  J.  M.  Kr.  toho  jistou 
zprávu  míti  ráčí,  že  jest  Hanuš  Fridrich,  někdejší 
kurfiršt  saský,  do  království  J.  M.  Českého  s  lidem 
svým  válečným  vpád  udělal  a  Jochmstál  i  také 
Přísečnici  v  tomto  království  ležící  vzal  a  přísahu 
jim  proti  J.  M.  Kr.,  jakožto  králi  českému,  vydati 
rozkázal,  chtíc  J.  M.  Kr.  dotčené  království  před 
dalšími  škodami,  záhubami  a  vpády  uvarovati, 
jakož  jest  pak  až  posavad  na  J.  M.  Kr.  pilnosti 
a  péči  (což  J.  M.  Kr.  pro  ochranu  a  obranu  téhož 
království  užitečného  a  dobrého  znáti  ráčil)  nic 
nescházelo,  protož  že  jest  takové  tažení  od  J.  M. 
Kr.  a  svrchu  psaných  knížat  J.  M.  skrze  království 


helfen,  daz  sie  sich  mit  iren  Kriegsvolk  alspald 
wider  aus  dem  Land  thun  sollen,  wo  aber  ire 
Liebden  Vorhabens  weren  auf  den  Jochimstal  zu 
ziehen,  wolten  sie  denselben  nit  verhalten,  das 
die  bemelte  Stát  diser  Zeit  den  Stenden  der  Cron 
Behaim  zugehorte.  Aus  welichem  irem  Schreiben 
abermals  gnugsamb  befunden  wirdet,  in  was  un- 
gepurlichen,  hochstreflichen  Verstand  und  Hand- 
lungen  bemelter  Wilhelm  Křinecký  neben  etlichen 
andern  gegen  gedachtem  der  kiin.  Mat.  und  irer 
Cron  Behaim  auch  Land  und  Leuten  Feind  dem 
gewesnen  Churfursten  von  Sachsen  und  desselben 
Haubtman  Thumbsshirn  gestanden,  dieweil  sie  also 
offentlich  von  sich  schreiben  durfen,  das  irer  Mt. 
Stát  Sand  Jochimstal,  so  irer  Mt.  von  jetzbemeltem 
Thumbshiern  und  seinem  zugegebnen  Kriegsvolk 
abgedrungen,  under  ir  und  irer  Mitverwonten, 
die  sich  die  drey  Stende  genent,  Verwarung  sein 
soli  unangesehen,  daz  gedachte  Jochimstaler  ge- 
schworen,  das  sie  sich  nach  irer  kii.  Mt.  als  irem 
Kunig  und  Herren  nit  richten  sollen. 

Und  wiewol  ir  kun.  Mt.  ime  und  den  andern 
verordneten  Personen,  so  von  etlichen  Personen 
aus  den  Stenden  zu  Prag  gelassen  in  berúrtem 
irer  kon.  Mt.  Durchzug  aus  irer  Mt.  Stát  Bruxen, 
Sambstag  nach  annuntiationis  Mariae  negstver- 
schinen  gnediglich  geschriben  und  sich  erindert, 
das  ir  Mt.  mit  den  Fiirsten,  so  ir  Mt.  bey  sich 
hetten  und  ir  kíln.  Mt.  mit  Erbainigungen  und 
sonst  verwant  weren,  zu  der  rSm.  kays.  Mt.  irer 
kíin.  Mt.  lieben  Brudern  und  Herrn  sich  begeben 
wolten,  wie  sie  dann  aus  irer  kiin.  Mt.  derhalb  aus- 
gangnen  Mandaten  und  sonst  zur  Genuge  versteen 
hetten  miigen,  und  diewel  ir  kiin.  Mt.  nun  glaublich 
bericht,  das  der  Echter  Johann  Fridrich  irer  kiin. 
Mt.  Kiinigreich  Behaim  angegriffen  und  irer  kon. 
Mt.  und  derselben  Cron  Aigenthumb  den  Jochimstal 
und  die  Pressnitz  durch  sein  Kriegsvolk  eingeno- 
men  und  wider  ir  kon.  Mt.  als  regierenden  Kunig 
zu  Behaim  schweren  lassen,  das  ir  k5n.  Mt.  dem- 
nach  solichen  irer  Mat.  Zug  durch  bemelte  irer 
Mt.  Cron  mit  obgedachten  irer  kůn.  Mt.  Fttrsten 
an  die  Hand  genomen,  damit  irer  kiin.  Mt.  Cron 
Behaim  von  ferrerm  Schaden,  Nachtail  und  Ein- 
griff  verhut  werden  mocht,  wie  ir  kun.  Mt.  dann 
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J.  M.  České  a  žádným  jiným  zpuosobem,  než  pro 
obranu  a  obhájení  dotčeného  království,  a  tak  dále 
k  císaři  J.  M.,  kterýž  toho  po  J.  M.  Kr.  žádal 
a  tak  míti  ráčil,  předsevzato.  Neb  skrze  J  M. 
knížata  žádnému  jest  se  tudy  žádné  škody  nestalo 
než  každému  se,  což  kdo  8  lidem  svým  protrávil, 
platilo,  s  tím  dalším  milostivým  J.  M.  Kr.  dolo- 
žením, že  jest  se  v  pravdě  při  J.  M.  Kr.  snášelo, 
že  on  Vilém  Křinecký  spolu  s  jinými  nad  tím,  že 
jsou  táž  knížata  to  tažení  podle  J.  M.  Kr.  pro 
obranu  království  Českého  předsevzali,  menší  ztíž- 
nost,  nežli  to,  že  jest  od  nepřítele  na  toto  krá- 
lovství sazeno  bylo  a  od  něho  se  vpád  stal,  míti 
a  nésti  a  to  k  mysli  své  připustiti  měl  a  mohl. 
A  také  že  J.  M.  Kr.  nikdá  na  tom  býti  neráčil, 
aby  J.  M.  Kr.  co  na  království  J.  M.  České  aneb 
na  něho,  což  by  proti  svobodám  býti  mělo,  vzklá- 
dati měl,  než  vždycky  on  to  v  skutku,  jakž  J.  M. 
Kr.  nepochybuje,  při  J.  M.  Kr.  seznával,  že  J.  M.  Kr. 
též  království  a  jeho  milostivě  opatrovati,  obhajo- 
vati a  ochraňovati  ráčil  a  mimo  slušné  neobtěžoval, 
a  tak  že  J.  M.  Kr.  předce  na  tom  býti  a  jako  zítra 
podle  datum  toho  listu  J.  M.  Kr.  ve  jméno  pána 
Boha  všemohúcího  spolu  s  těmi  knížaty  J.  M. 
odsud  z  Mostu  se  hnouti  a  k  císaři  J.  M.  při- 
táhnouti ráčí,  aby  tudy  dotčený  Hanuš  Fridrich,  i 
někdejší  kurfiršt,  pro  svou  neposlušnost  a  zlé 
předsevzetí  skutečně  trestán  a  království,  země 
a  poddaní  J.  M.,  věrní  milí,  v  dobrém  pokoji  tím 
lépe  býti  a  trvati  mohli. 


Ale  ani  toho  nešetříc,  že  J.  M.  Kr.  v  témž 
J.  M.  tažení  jsa  v  Žlutících,  naj vyššího  purkrabí 
pražského  k  němu  a  k  jiným  zřízeným  osobám 
od  některých  osob  z  stavuov  království  Českého 
vypraviti  ráčil,  aby  takového  svého  do  pole 
tažení  a  lidu  válečného  vypravení  zanechal,  s  tím 
milostivým  doložením,  že  J.  M.  Kr.  s  lidem  J.  M. 
válečným  všelijak  pokojně  skrze  království  J.  M. 
české,  žádnému  škody  nečiníc,  k  císaři  J.  M. 
do  Hba  táhne;  a  jestliže  by  kdo  království  Če- 
skému a  obyvateluom  v  něm  (jakž  to  od  některých 


alwegen  an  dem,  was  zu  Bewarung  derselben  irer 
ktin.  Mt.  Gron  dienstlich  und  nutzlich  gewesen 
nichtes  erwinden  haben  lassen  und  seye  also  auf 
dato  in  bemelt  irer  kíin.  Mt.  Stát  Bruxen  mit 
derselben  kuniglichen  Person  ankumben  mit  fer- 
rerm  gnedigen  Vermelden,  das  ir  kun.  Mt.  und 
ire  furstliche  Gnaden  solichen  Zug  keiner  andern 
Gestalt,  dann  zu  Beschirmung  irer  kun.  Mt.  Cron 
Behaim  und  zu  hochgedachter  kays.  Mt.,  die  es 
von  irer  kun.  Mt.  begert  und  also  haben  wellen, 
furgenomen.  So  sei  auch  durch  ire  f.  Gnaden  und 
derselben  Kriegsvolk  niemanden  kain  Schaden  zu- 
gefugt,  sonder  gute  Bezalung  geschehen  und  irer 
kon.  Mt.  erachtens,  solt  billich  ob  dem,  das  irer 
kón.  Mt.  Cron  angegriffen  irer  kon.  Mt.  und  irer 
Cron  Aigenthumb  eingezogen,  meer  Beschwerde 
getragen  sein  worden,  dann  ob  denen,  die  irer 
kon.  Mt.  und  derselben  Cron  zu  Nutz,  Gutem  und 
Erhaltung  zugezogen  sein.  Ir  kon.  Mt.  seye  auch 
nie  des  Willens  gewesen,  auch  damaln  nit,  daz  ir 
kon.  Mt.  derselben  Cron  Behaim  oder  inen  etwas 
wider  die  Freihaiten  auferlegen  wolten,  sonder 
sie  haben  auch  nie  anders  befunden,  dann  das  ir 
kon.  Mt.  ir  Cron  Behaim  ye  und  alweg  geschutzt 
und  geschirmbt  und  mit  kainem  unpillichen  Han- 
del  beladen.  Und  darauf  seie  ir  kon.  Mt.  im  Na- 
men  des  Almechtigen  des  Willens  ir  kon.  Mt. 
sambt  iren  furstlichen  Gnaden  des  morgigen  Tags 
zu  erheben  und  zu  der  kays.  Mt.  zurucken  und 
zusamben  zu  stossen,  auf  das  der  Echter  Johanns 
Friderich  von  wegen  seines  Ungehorsambs  und 
seiuer  frevenlicher  Thaten  gestraft,  irer  kon.  Mt. 
Kunigreich  Land  und  Leut  beschutzt,  geschirmbt 
und  in  deso  pesserer  Rue  verbleiben  mugen. 

Und  wiewol  ir  Mt.  auch  in  berurtem  irer  Mt. 
Zug  von  Lutitz  aus  den  obristen  Burggrafen  zu  ime 
und  andern  verordenten  Personen  von  etlichen 
Personen  aus  den  Stenden  des  Kunigreichs  Be- 
haim abgefertigt  und  befolen,  zu  handlen,  von 
ihrem  Aufpot  und  Anzug  abzusteen,  mit  disem 
ferrern  Anhang  das  ir  Mt.  mit  demselben  bey  sich 
habenden  Kriegsvolk  ganz  fridlich  one  meniglichs 
Schaden  und  Nachtail  durch  irer  Mt.  Cron  Be- 
haim zu  der  kay.  Mt  auf  Eger  zu  zugen  und  da 
jemand  irer  Mt.  Cron  Behaim  oder  derselben  Ein- 
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beze  všeho  gruntu  se  v  lidi  vtrušuje)  škoditi  aneb 
záhuby  činiti  chtěl,  že  J.  M.  Kr.  s  pomocí  pána 
Boha  všemohúcího  tomu  každému  dosti  silen  bude 
a  před  škodami  poddané  své  království  Českého 
zachovati  ráčí.  Jakož  pak  i  J.  M.  C.  také  ze  Hba 
sedmého  dne  měsíce  dubna  jminulého  všem  sta- 
vům království  Českého  milostivě  psáti  a  jim  zře- 
tedlně  oznámiti  ráčil,  že  J.  M.  C.  z  žádné  jiné 
příčiny  tažení  svého  předsevzíti  neráčil,  než  aby 
svrchu  psaného  Hanuše  Fridricha,  jako  osobu  od 
J.  M.  C.  a  svaté  říše  do  achtu  danou,  pro  jeho 
neposlušenství,  přečinění  a  mnohé  zlé  skutky  a 
J.  M.  C.  ublížení  k  poslušenství  a  k  slušnému 
i  skutečnému  trestání  přivésti  ráčil,  a  ne  tím  oumy- 
slem,  aby  J.  M.  C.  království  a  země  J.  M.  Kr. 
hubiti  a  kaziti  měl,  nébrž  aby  J.  M.  Kr.,  králov- 
stvím, zemím  a  poddaným  pomoci  a  ty  v  pokoji, 
lásce  a  svornosti  zachovati  ráčil. 


Však  proto  jmenovaný  Vilém  Křinecký  v  svém 
neposlušenství  a  svévolném  předsevzetí  trvajíc,  lid 
do  pole  vyzdvihl  a  vypravil,  ale  nic  toho  proti 
nepříteli  někdejšího  kurfiršta  hajtmanu  a  zhoub- 
cím  zemským  před  se  nevzal,  což  by  témuž  hajt- 
manu a  škuodcím  zemským  na  škodu  a  k  ochraně 
poddaným  J.  M.  Kr.,  k  napravení  škod  vzatých, 
aneb  k  jich  retuňku  a  obraně  býti  mohlo,  než  jeho 
hajtman  Kašpar  Pflug  a  lid  válečný  s  dotčeným 
Tumshirnem  hajtmanem  a  s  jeho  lidem  přátelské 
obcování  a  jednání  míval.  K  tomu  jest  hory 
a  lesy  zasekati  a  v  těch  místech  osaditi  dal,  ne 
k  překážce  nepřáteluom,  než  toliko  na  obmeškání 
a  škodu  tažení  a  jízdě  J.  M.  K.  k  císaři  J.  M. 
předsevzaté.  Také  jest  zapovídati  pomáhal,  aby 
profant  a  spíže  do  vojska  císaře  J.  M.  a  J.  M.  Kr. 
vezena  nebyla  a  tak  se  proti  J.  M.  K.  a  J.  M. 
lidu  válečnému,  neohlédajíc  se  na  mnohá  přístná 
psaní  i  poručení  J.  M.  K.,  nepovolně,  neposlušně, 
nenáležitě  a  nepřátelsky  choval;  z  čehož  dosti 
rozuměti,  že  taková  zápověď  spíže  J.  M.  K.  se 
stala  a  ne  proti  nepřátelům  J.  M.  K.,  kterýmž 
profant  a  spíže  pustil.  Z  čehož  ze  všeho  zřetedlně 
znáti,   že  často  jmenovaný  Vilém  Křinecký  spolu 


wonern  (wie  von  etlichen  mit  Ungrund  ausgege- 
ben)  was  nachthailigs  oder  beschwerlichs  zufugen 
wolte,  das  ir  Mt.  mit  Hilf  des  Almechtigen  den- 
selbigen  Widerwertigen  stark  gnug  sein  wolte. 
Wiewol  auch  die  rómisch  kayserlich  Mayestat 
selbs  aus  Eger  den  sibenden  Tag  des  nechstver- 
schinen  Monats  Aprilis  an  alle  Stende  irer  kón. 
Mt.  Cron  Behaim  ganz  gnediglich  geschriben  und 
darinnen  lauter  und  klar  angezaigt,  das  sein  kays. 
Mt.  iren  Zug  anderer  Mainung  nit  furgenomen, 
dann  irer  kays.  Mt.  und  des  heiligen  Reichs  er- 
klerten  Echter  Johans  Friderichen,  so  sich  nent 
Herzog  zu  Sachsan,  seiner  vilfeltigen  landfridbru- 
chigen  Verhandlungen,  beharrlichen  Ungehorsambs 
Rebellion  und  irer  kay.  Mt.  manigfeltigen  Belai- 
digung  halb  zu  gepurender  Demut  und  Straf 
zu  bringen  und  gar  nit  irer  kón.  Mt.  Kunigreich 
und  Land  damit  zu  uberziehen  oder  zu  besche- 
digen,  sonder  vil  meer  irer  kón.  Mt.  derselben 
Kunigreichen  und  Landen,  gute  Rue  und  langwi- 
rigen  Frid  und  Sicherheit  zu  verschaffen  helfen. 

Nichts  destoweniger  sein  bemelter  Křinecký 
und  etliche  seine  Pundnussverwonten  in  irem  un- 
gehorsamen  mutwilligen  Fůrnemben  immerfort  ge- 
faren  und  das  Aufpot  geen  lassen  und  ir  Kriegs- 
volk  in  das  Feld  abgefertigt,  aber  damit  gegen 
gedachts  irer  kón.  Mt.  Feinds  des  gewesnen  Chur- 
fursten  Hauptman  und  Kriegsvolk  nichts  furge- 
nomen,  das  inen  im  wenigsten  zu  wider  oder  irer 
Mat.  von  gedachten  Hauptman  und  Kriegsvolk 
beschedigten  Unterthanen  zu  ainichem  Trošt  oder 
Rettung  dienstlich  sein  hette  míigen,  sonder  ir 
Hauptman  Caspar  Pflug  und  ir  Kriegsvolk  hat 
mit  gedachten  Feinden  dem  Thumbsshirn  und 
seinem  Kriegsvolk  frenntlich  tractiert  und  gehan- 
delt.  Darzu  haben  sie  das  Gepirg  und  Wald  ver- 
hauen  und  besetzen  lassen  an  den  Enden,  do  es 
nit  bemelten  irer  Mt.  Feinden  sondern  irer  Mt. 
und  irem  Kriegsvolk  an  irer  kón.  Mt.  Durchzug 
zu,  der  kays.  May.  Verhinderung  bringen  míigen. 

Zu  dem  haben  sie  auch  folgends  verpieten 
helfen  Profiant  und  victualia  der  hochgedachten 
kays.  Mt.  und  irer  kón.  Mt.  Feldleger  zuzefurn, 
damit  sie  sich  ja  gegen  irer  kón.  Mt.  und  irem 
Kriegsvolk  ungehorsam  rebel  und  feintlich  genug 
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s  některými  jinými  osobami  beze  vší  příčiny  dané 
od  J.  M.  K.  svévolně  a  zoumyslně  odstoupil  a  spolu 
s  některými  svými  zápisníky  a  vuodcemi  k  nepří- 
teli J.  M.  K.  a  království  Českého  Hanušovi  Frid- 
richovi, někdejšímu  kurfirštu  saskému,  se  obrátil 
a  přivinul,  jemu  řečí  i  psaním  a  svým  jednáním 
pohodlí  a  fedruňky  i  pomoc  činíce,  v  J.  M.  K. 
předsevzetí,  což  J.  M.  proti  témuž  nepříteli  z  dů- 
ležitých a  slušných  potřeb  k  dobrému  a  užiteč- 
nému J.  M.  K.  a  království  Českého  i  zemím 
k  témuž  království  příslušejícím  předsevzal,  po- 
kudž  na  něm  bylo,  překážku  učiniti  nachýlen 
byl  a  usiloval.  A  proto  najvyššího  hajtmana  i  jiné 
hajtmany  polní  a  rotmistry  s  zjevnou  hotovostí, 
s  vyzdvižením  lidu  válečného  vyvolil,  nařídil  a  na 
ty  sbírku  a  daň  sám  z  sebe  uložil.  A  nejsa  tůn 
vším  nasycen,  ještě  s  těmi  svými  zápisníky  a  puo- 
vody  jiné  J.  M.  K.  a  království  Českého  pod- 
dané a  poslušné  stavy  k  témuž  neposlušenství 
neslušně  k  zapověděným  zápisuom  napomínal  a 
k  tomu  také  přivésti  chtěl,  a  kteří  v  takové  zá- 
pisy a  závazky  se  dáti  nechtěli,  jim  přísné  po- 
hruožky  činil  a  některé  ouředníky  J.  M.  K.  i  zem- 
ské a  jiné  z  prostředku  svého  zapovídal  i  ty, 
kteří  při  J.  M.  K.  v  poli  v  službě  byli  aneb 
J.  M.  K.  lidem  i  penězi  pomoc  činili,  od  toho 
odvésti  chtěl  a  je  napomenul  pod  dotknutím,  že 
ti  a  takoví  mají  od  stavuov  království  Českého 
ve  všech  svobodách  a  poctivostech  vymíšeni  a  vy- 
obcováni býti  a  aby  jim  více  ve  dsky  zemské 
nešlo  a  kladeno  nebylo;  tím  oumyslem  to  činíc, 
aby  skrze  to  a  jiné  nepoctivé  a  negruntovní  pro- 
středky a  cesty  obecní  lid  proti  J.  M.  K.  pozdvi- 
hnouti a  J.  M.  K.  zoškliviti  u  nich  mohl,  jakož 
snadně  z  toho  dovtípiti  se  jest,  kdež  jest  týž 
Vilém  Křinecký  spolu  s  některými  jinými  osobami 
zjevně  tisknouti  dal,  že  by  osvícené  kníže  pan 
Albrecht  markrabie  brandeburské,  ujec  J.  M.  K. 
vyznati  byl  měl,  že  by  císař  J.  M.  toho  úmyslu 
byl,  království  České  mocí  podmaniti  a  dědičné 
učiniti  oc.  To  jest  vuobec  prodávati  a  v  lidi  vtru- 
šovati  dopustil. 

A  nad  to  také,  aby  pozdvižení  a  zbouření 
tím  větší  bylo,  týž  Vilém  Křinecký  s  některými 
jinými  do  jiných  J.  M.  K.  zemí  smyšlená  psaní 
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erzaigten,  wie  dann  aus  dem  zu  vernemben,  das 
sie  solich  Verpot  gegen  irer  Mt.  Feinden  nit  fiir- 
genomben,  sonder  derselben  Profiant  und  victualia 
zugeen  lassen,  ungeachtet  aller  irer  Mt  Schreiben, 
ernstlichen  Befelen  und  Gepoten. 

Aus  welichem  allem  notwendiglich  und  schliess- 
lich  folgt,  das  bemelter  Wilhelm  Křinecký  von 
irer  Mt.  seinem  Kihiig  und  Erbherrn  one  alle 
Ursach  mutwillig  und  frevenlich  abfellig  worden 
und  mitsambt  etlich  andern  seinen  Pundsver- 
wonten  und  Radlfurern  sich  an  irer  kiin.  Mt.  und 
derselben  Cron  Behaim  Feind  Johanns  Friderichen 
den  gewesnen  Churfursten  zu  Sachsen  geschlagen, 
denselbigen  in  seinen  Reden,  Schriften  und  Hand- 
lungen  allerlai  Furschub,  Furderung  und  Hilf  zu 
beweisen  und  herwiderumb  irer  Mt.  an  irem  Vor- 
haben,  so  gegen  demselben  Feind  aus  notwendigen 
pillichen  Ursachen  zu  Nutz  und  Wolfart  irer  Mt. 
und  ires  Kunigreichs  Behaim  auch  desselben  zu- 
gehórigen  Landen  und  Unterthanen  furgenomben, 
seins  pessten  Vermtigens  zu  verhindern  genaigt 
gewesen  und  unterstanden  und  darumb  ainen 
Obristen  und  andere  Haupt-  und  Befelsleut  auf- 
werfen,  gemaine  Beraitschaft  und  Riistung  zum 
Krieg  und  Feldzugen  machen  unnd  wie  sie  sich 
ferrer  bei  dem  gemainen  Aufpot  verhalten  sollen, 
ordnen  und  dérhalben  auch  gemaine  Anlagen  selbs 
anschlagen  helfen  und  an  dem  allem  sich  noch 
nicht  settigen  lassen,  sonder  mit  und  neben 
etzlichen  meer  berůrter  seiner  Pundnus  Radl- 
furern andere  irer  kun.  Mt.  und  ires  Kunigreichs 
Behaim  gehorsambe  Stende,  Glider  und  Unter- 
tanen  zu  gleichmessiger  Ungehorsamb,  auch  un- 
zimblichen  und  verpotnen  Pundnus,  Conspiration 
und  Verhandlungen  aufgewigelt,  bewegt  und  wir- 
klich  gebracht,  und  die  jenen,  so  sich  in  solich 
sein  und  seiner  Mitverwonten  Verschreibung  und 
Pundnus  nit  williglich  einlassen  wellen,  ernstlich 
bedroet,  darzu  etzliche  irer  kli.  Mt  und  des  Lands 
Amptleut  und  andere  aus  irem  Mittel  auspieten 
helfen,  auch  die  so  bei  irer  kii.  Mt.  im  Feld 
gedient  oder  irer  Mt.  mit  Volk  oder  Gelt  ire 
Hilfen  gelaist,  davon  abwendig  zu  machen  under- 
standen  und  sie  vermant  (zu  versteen),  das  sie 
selbtn    alle   sollen  von   den  Stenden    der   Cron 
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a  napomenutí  činil,  kterýchžto  psaní  stojí  datum 
v  Praze  v  outerý  po  neděli  Judica  jminulé  léta 
oc  tohoto  47  v  tato  slova:  že  patrně  a  očitě  to 
spatřivše,  kterak  království  České  skrze  neoby- 
čejné a  nové  jakési  obmysly  i  s  zeměmi,  k  témuž 
království  příslušejícími,  k  zoužení  a  potlačení 
jest  přišlo,  čemuž  nechtíce  se  déle  dívati,  aby 
tak  hanebně  předkem  o  všecky  svobody  království 
Českého,  potom  pak  naposledy  i  o  své  poctivosti, 
hrdla  a  statky  přijíti  musili,  kdyby  časně  na  od- 
por tomu  se  nepostavili,  protož  že  z  vuole  pána 
Boha  všemohúcího  a  z  lásky  křesťanské  v  počtu 
znamenitém  a  velikém  ze  všech  stavuov  i  také 
z  krajuov  království  Českého  v  Praze  v  kolleji 
Veliké  na  jistý  den  sou  se  sjeli  a  majíce  těžkost 
nad  takovým  zavedením,  snesení  a  nařízení  přá- 
telské mezi  sebou  učinili,  kteréž  jim  vytištěné 
poslali.  A  poněvadž  pak  je  zprávy  docházejí  i  také 
sami  tomu  rozuměti  mohou,  že  pro  takové  kře- 
sťanské a  upřímné  bohdá  jejich  snesení  lid  vá- 
lečný z  rozličného  i  ukrutného  cizího  národu  se- 
braný do  království  Českého,  na  potupu  a  na 
záhubu  jich  všech,  přiveden  a  do  koruny  České 
vtrženo  jest,  a  tak  znamenité  škody  lidem  nebo- 
hým násilnou  mocí  se  dějí:  z  těch  a  takových 
příčin  že  jich  všech  stavuov  žádajíce,  napomínají, 
poněvadž  sou  sobě  povinni  a  zavázáni,  aby  se 
v  těžkostech  svých  neopouštěli  ale  proti  nepřáte- 
lena jich,  jakýmž  pak  koli,  když  by  jim  podruhé 
oznámili,  pomáhali  a  jich  spěšným  retuňkem  neo- 
pouštěli, aby  jako  ti,  kteří  se  předkem  o  čest 
a  chválu  boží,  svobody  království  Českého  a  obecní 
dobré  a  vlasti  své  přirozené  zasadili,  tak  nespra- 
vedlivě i  nekřesťansky  k  zoužení  a  zahubení  skrze 
ouklady  a  rozličné  nepřátel  jich  obmysly  přivedeni 
byli;  poněvadž  když  by  na  ně  pád  přišel,  že  by 
oni  také  všickni  jedn  os  tajné  těžkosti  a  pádu  mu- 
seli potomně  aneb  také  věčné  služebnosti  očeká- 
vati. A  pro  snadší  toho  všeho  vyrozumění  přípisy 
listuov  někdejšího  kurfíršta  saského  s  odpověďmi 
jejich,  jemu  na  to  danými,  odeslali.  I  toho  jako  s  ně- 
jakou pochvalou  v  témž  psaní  svém  doložili,  ozna- 
mujíc jim,  že  oni  všickni  ten  pondělí  po  květné 
neděli  se  vší  jich  vojenskou  mocí  do  pole  vytrhnouti 
a  proti  nepřáteluom  svým  se  postaviti  míní  a  chtí  oc. 


Behaim  aller  Eeren,  Wird  und  Freihaiten  entsetzt 
und  beraubt  werden  und  daz  inen   nichts  meer 
in  die  Landtafel  sol  eingeen  oder  gelegt  werden, 
auch  in  eiuem  offentlichen  Druck  ein  Bekantnus 
des  hochgebornen  Albrechten  Marggrafen  zu  Bran- 
denburg  oc  irer  kun.  Mt.  lieben  Ohaim  und  Fiirsten 
ausgeen,  umbtragen  und  ausbraiten  lassen,  darinnen 
sein  furstlich  Gnad  bekant  haben  solle,  daz  die  rom. 
kay.  Mt.  Willens  were  irer  kun.  Mt.  Cron  Behaim 
mit  Gewalt  zu  zwingen  und  erblich  zu  machen, 
der  Mainung  und  Vorhabens,  durch   solich  und 
andere   unerbare,   unbegrundte  Mittel   und  Weg 
den  gemainen  einfeltigen  Man  wider  ir  ku.  Mt. 
zu  verpittern   und   dardurch  zu  Empórung   und 
Aufrur  zu  raizen.    Und  auf  daz  auch  dieAufrur 
und  Empórung  noch  grósser  wurde,  haben  bemel- 
ter  Wilhelm  Křinecký  und  etliche  seine  Mitver- 
wonten  auch  in  andere  irer  Mt.  Land  schreiben 
und  denselbigen   laut   eurs   Schreibens   an   dato 
haltend  Prag  Dinstag  nach  Judica  dises  laufen- 
den  xlvii  Jars  mit  wissentlichem  erdichtem  Un- 
grundt  furgeben  diirfen,  das   sie  erkant  und  mit 
Augen  gesehen^hetten,  wie  das  Kunigreich  Behaim 
sambt    den   zugehorigen   Landen   durch   etzliche 
ungewondliche  und  newe  Fiinde  zu  Niderung  und 
Undertrettung  komben,  dem  sie  lenger  nit  zu  sehen 
wellen,   das   sie  so   schentlich   fůrnemblich   umb 
Freihaiten    des    Kunigreichs   Behaim   nachmalen 
und  zum  letzten  umb   ir  Eer,   Leib   und   guter 
komben  musten,  wo  sie  dem  nit  zeitlich  Wider- 
stand  gethan  hetten.    Derhalben  aus  dem  Willen 
des  allmechtigen  Gottes  und  christlicher  Liebe  sei 
ir  ein  ansehenliche  grosse  Anzal  aus  allen  Stenden 
und  Craisen  des  Kiinigreichs  Bohaim  gen  Prag 
in  das  gross  Golegium  zusamben  kumben  und  als 
sie  an  bemelten  iren  Fíirfarungen  grosse  Beschwer 
getragen,  haben  sie  zwischen  inen  ain  freuntliche 
Verainigung  und  Veraidung  gemacht,  weliche  sie 
inen  im  Druck  verfertigt  tibersenden.  Und  dieweil 
sie  wie  bericht  und  selber  wol  erkennen  mugen, 
das  von  wegen  irer  christlichen  und  (ob  Got  wil) 
aufrichtigen  Vergleichung  willen  ain  Kriegsvolk 
von  manicherlay  und  grausamen  Nationen  zusam- 
ben geklaubt  in  die  Cron  Behaim  zu  Vertruckung 
und  Verstorung  derselben  gefurt  und  in  die  Cron 
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A  nad  to  týž  Vilém  Křinecký  spolu  s  tovaryši 
svými  i  urozenému  Václavovi  z  Ludanic  na  Chro- 
pini,  hajtmanu  J.  M.  E.  markrabství  Moravského, 
skrze  Kašpara  Strnada,  spoluobyvatele  mést  Praž- 
ských, na  list  věřící  oznámiti  a  povědíti  poručil, 
že  jest  již  někdejšímu  kurfírštu  saskému  psáno, 
budeli  toho  potřeba,  aby  jich  retoval.  Kovně, 
jako  by  to  křesťanský,  chvalitebný  a  svatý  skutek 
byl,  aby  poddaní  nejednom  mezi  sebou  sami 
proti  čtení  a  písmu  svatému  i  také  proti  všem 
lidským  řáduom  a  ustanovení  a  proti  všemu  při- 
rozenému rozumu  a  dobrým  mravuom,  proti  králi 
a  pánu  svému  dědičnému  nad  svými  povin- 
nostmi se  zapomenouti  měli,  svévolné  schuoze 
a  zapověděn  é  sjezdy  a  shromáždění  držívali,  ne- 
slušné zápisy  a  závazky  mezi  sebou  vzdělávali 
a  v  tom  ve  všem,  krále,  pána  svého,  přísným 
príkazuom  se  zpíralL  A  nad  to  také  královské 
mocnosti  a  vrchnosti  s  rozličnými  posměšnými 
a  utrhavými  J.  M.  duostojenství  [....]  svévolně  se 


alberait  verruckt,  den  armen  Leuten  mit  Macht 
und  grossen  Gewalt  vil  Schaden  beschehen  ac, 
derhalben  ermanen  sie  derselben  irer  Mt.  Lande 
Stend  und  Stete,  die  wellen  sie  in  disen  iren  Zu- 
stenden  Gefehr  und  Nóten  mit  ainer  eilenden 
schleunigen  Hilf,  wan  sie  von  inen  zum  andern 
mit  irem  Schreiben  angesucht  werden,  wider  ire 
Feind,  wer  die  sein  nit  verlassen  oc  mit  ange- 
hefter  brachtlicher  Berumung,  als  ob  sie  sich  zu 
Eer  und  Lob  Gottes  fiir  die  Ferlichkeit  Wolfart, 
Nutz  und  Gedeien  des  Eunigreichs  Beheim  zuvoran 
an  die  Gefar  gesetzt  hetten  und  mit  Einpildung, 
wo  sie  durch  manicherlay  Pracktiken,  Aufsetz  und 
Anschleg  irer  Feind  zum  Untergang  und  Verderb 
gefurt,  wurden  der  andern  Land  Stend  gleiche 
Beschwerung,  Fal  und  ewige  Dienstparkait  zu  ge- 
warten  haben  und  schicken  inen  daneben  zu  mererm 
Bericht  oftbemelts  Achters  irer  kun.  Mt.  und  irer 
Cron  Behaim  derselben  zugehorigen  und  anderer 
Landen  offentlichen  Feinds  Schreiben  an  sie  aus- 
gangen  und  widerumb  ir  darauf  gefolgte  Antwort 
zu,  mit  dem  ferrerm  rumblichen  Beschluss,  das 
sie  auf  kunftigen  Montag  nach  Palmárům  alle 
sambt  mit  irer  Hereskraft  ins  Feld  verrucken 
und  iren  Feinden  under  Augen  zu  ziehen  wellen. 
Darzu  auch  dem  wolgebornen  irer  Mt.  Landshaubt- 
man  in  Merhern  durch  Caspar  Strnad,  gesessenen 
Burger  zu  Prag  auf  ainen  Credentzbrif  zu  ent- 
poten,  das  sie  dem  gewesnen  Churfíirsten  alberait 
umb  Hilf  geschriben,  daz  er  sie,  wo  es  vonnotén 
sein,  retten  soli,  gleich  als  ob  es  ein  christlich 
heilig  Werk  were,  das  die  Underthanen  nit  alain 
zwischen  inen  selbst  wider  die  heiligen  gottlichen 
Schrift  auch  aller  Menschen  Recht,  Ordnungen, 
naturlichen  erbarn  Verstand  und  gute  Sitten,  an 
irem  Erbherrn  und  Kiinig  pflichtpruchig  wurden, 
mutwillige  conventicula  und  verpotne  Versamb- 
lungen  hielten,  unzimblich  Pundnuss  zusamen- 
schwurn  und  darauf  irs  Kunigs  und  Herrn  Befelen 
und  Gepoten  widerstrebten,  sich  auch  seines  kii- 
niglichen  Gwalts  und  Auctoritet  mit  allerhand 
Verschimpfung  und  Verklainung  seiner  Mt.  Hoch- 
hait  mutwillig  underfienngen,  sonder  auch  darzu 
bei  andern  Landen  und  Underthanen  denselben 
iren  Ktinig  mit  erdichtem  Dndgrund,  als  ob  er 

45* 


356 


PotreUáni  odporu  étavovikého. 


Dit  Bttirafung  der  Aufktítaduchen. 


podjímali,  ale  i  k  tomu  v  jiných  zemích  při  pod- 
daných téhož  krále,  pána  svého,  smyšlené  a  negrun- 
tovně,  jako  by  skrze  neobyčejné  a  prvé  nebývalé 
smyšlené  vyhledávání  stavy  a  poddané  království 
svého  o  všecky  jich  privilegia  a  svobody  a  k  tomu 
o  čest,  hrdla  i  statky  připraviti  úmysl  měl  a  o  to 
usiloval,  obžalovali.  A  tak  na  takové  jeho  Viléma 
Křineckého  pouhé  smyšlené  a  nepravdivé  zprávy, 
aby  tím  lépe  své  jedovaté  závazky  a  předsevzaté 
pozdvižení  a  bouřky  se  vší  pilností  a  snažností 
pod  rozličnými  obmysly  a  srozuměním  vykonati 
mohl,  to  předsevzal. 

K  tomu  jest  on  Vilém  Křinecký,  s  jinými  ně- 
kterými osobami,  majíc  vespolek  srozumění,  na 
J.  M.  E.  vrchnost,  duostojenství  a  mocnost  krá- 
lovskou všelijak  sahati  a  tu  rozličným  zpuosobem 
k  zlehčení,  na  posměch  a  škodu  J.  M.  E.  zoužiti 
se  pokusil  a  svévolně  s  žíznivou  chutí  J.  M.  E. 
vrchnost  všetečně  sobě  osoboval,  v  království  J.  M. 
Českém  rozličně  šafoval  a  rozkazoval  dosti  toho, 
jako  by  to  království  bez  krále  a  pána  bylo  a  jako 
by  jemu  spravování  a  vladařství  náleželo. 

Také  s  jinými  svými  spolupuovody  posudné 
z  piva,  kteréž  J.  M.  ode  všech  tří  stavuov  jedno- 
myslně svoleno  jest,  k  tomu  i  pomezní  J.  M.  K. 
cla,  aby  J.  M.  dávány  nebyly,  zapověděl  a  na 
mnohá  J.  M.  E.  napomenutí  a  poručení  až  posavad 
nepropustil. 

Radu  J.  M.  K.  Griespeka  bez  rozsouzení,  své- 
volně, neslušným  zpuosobem  do  vězení  vzal  a  na 
neobyčejný  závazek  vypustil  a  naposledy  z  ničehož 
jeho  nevinil. 

Item,  vypověděné  osoby  z  země  pro  jich  vej- 
stupky  zase  do  království  Českého  a  těch,  kteří 
proti  J.  M.  K.  přečinili  a  bezpečni  před  J.  M.  ne- 
byli, glajtovati  dopouštěti  pomáhal,  a  na  milostivou 
žádost  císaře  J.  M.  i  na  přísná  přikázání  a  po- 
ručení J.  M.  K.,  lidu  svému  z  pole  domuov  strhnouti 
nerozkázal  a  toho  na  milostivou  žádost  císaře 
J.  M.  i  J.  M.  přísný  rozkaz  učiniti  nechtěl,  až 
teprva  po  porážce  a  jetí  Hanuše  Fridricha.  Než 
tak  v  tom  i  v  mnohých  jiných  věcech  mocnosti 
a  vrchnosti  J.  M.  E.  zoumyslně  a  všetečně  se  pod- 
jímal,  všecko  to  činíc  z  zapomenutí  povinného 
poslušenství,  aby  J.  M.  E.  jakožto  králi,  hlavě 


durch  ungewondliche  neue  Fund  seines  Eunigreichs 
Stende  und  Unterthanen  umb  alle  Freihaiten  des 
Eunigreichs  auch  Eer,  Leib  und  Gut  zu  bringen 
understunde,  beklagten  und  dann  auf  solich  un- 
erfindlich  Angeben  zu  Erhaltung  irer  giftigen 
Pundnuss  und  furgenombner  Aufrur  und  Empó- 
rung  zum  fleissigisten  ansuchten  und  practicirten. 
Daneben  hat  auch  bemelter  Wilhelm  Eřinecký 
neben  etlichen  mitverwnnten  Radelfíirern  irer  kun. 
Mt.  nach  derselben  kuniglichen  Hochait  vilfeltig 
getrachtet  und  derselben  in  vilweg  zu  nahend 
und  zu  nit  geringer  Verschimpfung ,  Beschedi- 
gung  und  Verletzung  gehandelt.  auch  aus  aignem 
Frevel  und  durstigem  Mutwillen  sich  irer  Mt. 
kuniglichen  Gewalts  und  Authoritet  vermessen- 
lich  unterzogen  und  in  irer  Mt.  Eunigrcich 
Behaim  hin  und  wider  geschafft  und  gepoten, 
nichts  anders  als  ob  dasselbe  an  einen  Eunig 
und  Herren  were  oder  doch  inen  desselben  Admi- 
nistration  und  Regierung  zustunde  und  demnach 
mit  und  neben  andern  etlichen  seinen  Mitverwonten 
und  Rádlfurern  das  Piergelt,  so  irer  Mt.  von  allen 
dreyen  Stenden  ainhelliglich  bewilligt  irer  Mt. 
ferrer  zu  bezalen  abgeschaft,  irer  kun.  Mt.  kiinig- 
liche  Grenitz  Z61  irer  Mt.  zu  guten  verboten  und 
uber  vielfaltige  irer  Mt.  Befel  nit  wider  geben 
und  ledig  zelen  welen,  irer  kón.  Mt.  Rat  den 
Griesspecken  unverlangt  Rechtes  mutwilliger  un- 
gepíirlicher  Weis  fenglich  annemben  und  auf  unge- 
wonliche  Verstriknus  wider  auslassen  helfen  und 
letzlich  umb  nichte  zu  beklagen  gewust  noch 
beklagt,  denen  so  irer  Verwurkung  halb  irer  Mt. 
Eiinigreich  Behaim  verpoten,  widerumb  einzu- 
komen  erlauben  und  die  so  gegen  irer  Mt.  ver- 
handelt  und  derhalben  unsicher  gewesen,  verglai- 
ten  helfen  und  auf  irer  kun.  Mt.  ernstlich  Gepot 
ir  Eriegsvolk  aus  dem  Feld  nit  wider  abgefordert, 
sonder  der  kays.  Mt.  und  irer  Mt.  dasselbig  abzu- 
fordem  abgeschlagen  und  aller  erst  nach  des 
gewesnen  Curfursten  Niderlag  und  Gefengnus  ab- 
ziehen  lassen  und  in  den  wie  auch  in  oberzelten 
andern  mer  Sachen  sich  irer  Mt.  kunigliche  Ho- 
chait, Macht  und  Auctoritet  vermessenlich  und 
freventlich  underfángen  alles  in  Vergessen  der 
hohen  Pflicht  und  schuldigen  Gehorsambs,  damit 
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a  pánu  svému,  od  Boha  zřízenému  a  usazenému, 
vždy  k  ujmě  vrchnosti  a  mocnosti  J.  M.  K.  a  tak 
dáte  proti  zřízení  a  právu  spravedlivosti  J.  M.  K., 
ujímati  nepřestal.  Skrze  kterážto,  jakž  svrchu  do- 
tčeno, přičinění,  neposludenství  jeho,  svévolnost 
a  na  vrchnost  J.  M.  E.  i  mocnost  sahání  často 
psaný  J.  M.  K.  poddaný  Vilém  Křinecký  takového 
hrozného  skutku,  oůrazu  duostojenství  J.  M.  sku- 
tečně se  dopustil,  tak  jakž  zjevné  a  vší  zemi  vě- 
domé jest,  že  není  potřebí  dalšího  nad  to  po- 
kazování. 


I  ač  J.  M.  K.,  jakožto  křesťanský,  milostivý 
a  dobrotivý  král,  vejš  psaného  poddaného  svého 
Viléma  Křineckého  a  jiné  jeho  spolutovaryše  od 
takového  zoumyslného  neposlušenství,  svévuole, 
duostojenství  J.  M.  K.  velice  ublížení,  skrze  psaní 
i  také  poselství  J.  M.  na  sněmích  obecních  i  jinak 
milostivě  a  otcovsky  pro  uvarování  války  a  jiných 
neřestí,  k  povinné  pokoře  a  poslušenství  rád  by 
byl  přivedl :  ale  J.  M.  K.  milostivá  i  otcovská  na- 
pomínání a  poručení  při  něm  místa  míti  nemohla, 
než  předce  jest  na  svém  neposlušném  a  neústup- 
ném oumyslu  stál,  setrval  a  od  závazku  svého 
pustiti  nechtěl.  A  teď  najposléz  k  sjezdu  na  den 
sv.  Víta,  bez  povolení  a  proti  jistému  poručení 
a  rozkazu  J.  M.  E.,  na  hrad  J.  M.  E.  Pražský, 
podle  jiných  svolil  a  ten  sobě  uložil. 


Z  čehož  všeho  se  světle  a  zřetedlně  rozuměti 
muože,  kterak  svrchu  jmenovaný  Vilém  Eřinecký, 
jakž  nahoře  dotčeno,  to  proti  J.  M.  E.  tak  nepo- 
slušně, neústupně,  s  ublíženímd  uostojenství  a  moc- 
nosti J.  M.  E.  před  se  bral  a  jiné  svévolné,  lehko- 
myslné, zbytečné  věci  přečinil,  pozdvižení  a  zbou- 


er  und  seine  Mitverwonten  irer  kttn.  Mt.  als  irem 
Eonig  und  von  Got  verordenten  naturlichen  Haubt 
und  Herrn  verwont  sein,  auch  zu  Schmelerung 
und  Apruch  irer  Mt.  kOniglichen  Hochait,  Aucto- 
ritet  und  Gwalts  und  dann  auch  irer  Mt.  und 
desselben  Eiinigreichs  Landsordnung  und  Rech- 
ten  zuwider  und  entgegen.  Durch  weliche  hie  oben 
erzelte  Verhandlung,  Ungehorsamb  und  Rebellion 
auch  Anmassung  und  Antastung  irer  Mt.  kuni- 
glichen  Hochait,  Gewalts  und  Obrigkait  bemelter 
irer  kun.  Mt.  Unterthan  Wilhelm  Eřinecký,  sich 
des  allerhochsten  erschrockenlichisten  Lasters  der 
balaidigten  und  verletzten  Maiestet  schuldig  ge- 
macht  und  in  die  Peen  und  Straf  desselben  La- 
ters  mit  der  Tat  wurklichen  eingelassen,  wie  dann 
solchs  alles  also  notori  offenbars  und  landkundig 
daz  ainicher  ferrern  oder  meerern  ausfurlichen 
Handlung  hieruber  von  unnotten  ist. 

Wiewol  nun  ir  kun.  Mt.  als  ein  cristenlicher 
gnediger  und  milter  Eunig  bemelten  irer  Mt. 
Landman  und  Unterthan  Wilhelm  Eřinecký  und 
andern  seine  Mitverwondten  von  solichem  irem 
unleidlichen  Ungehorsamb,  Rebellion,  Antastung 
und  Belaidigung  irer  Mt.  durch  Schriften  und 
Potschaften  aufgehalten  gemainen  Versamblungen, 
Tágen  und  sonst  genediglich  und  vetterlich  gern 
abgewendt  und  zu  Verhutung  Eriegs  und  des 
daraus  folgenden  Unrats,  sie  durch  andere  miltere 
Weeg  zu  schuldiger  Demut  und  Gehorsam  gern 
gebracht  heten,  so  haben  doch  irer  Mt.  gnedige, 
verterliche,  billiche  Begeer  und  Befel  bey  ime 
Wilhelm  Eřinecký  nit  stát  finden  múgen,  sonder 
er  ist  in  seiner  gefasten  Ungehorsamb  und  Rebe- 
lion  verharret,  von  obberurter  seiner  Pundnus 
nit  absteen  wellen,  sonder  auch  aller  erst  auf 
Sant  Veits  des  heiligen  Marterers  Tag  negst- 
verschinen  uber  und  wider  irer  Mt.  kuniglich 
Gehaiss  und  ernstlichen  Befel  abermals  ein  Zusa- 
menkunft  alhie  zu  Prag  zu  halten  angesetzt. 

Dieweil  nun  oberzelte  vilbemelts  Wilhelm 
Eřinecký  irer  kón.  Mt.  erzaigte  Ungehorsam,  Re- 
bellion, Veracht,  Belaidigung  und  Verlezung  irer 
kuniglichen  Mt.  und  Hochait  und  andere  seine 
mutwillige,  frevenliche,  gewaltsame  geubte  Hand- 
lungen  und  Emporungen  nit  allein  kun.  Mt.  als 
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ření  puosobil,  nejednom  proti  J.  M.  E.,  jakožto 
králi,  hlavě  a  pánu  svému  od  Boha  usazenému 
v  tomto  království  Českém  o  to  se  pokusiti  směl, 
ale  i  ven  z  království,  jakž  z  jeho  vlastních  listuov, 
pečetí,  rozpisování  a  tištění  všem  vědomé  a  světlé 
jest,  to  činil,  tak  že  se  on  Vilém  Eřinecký,  pod- 
daný J.  M.  E.,  žádným  dobrým  gruntem  slušně  toho 
spraviti  a  očistiti  nemuože.  A  tak  přivozujíc  i  při- 
pouštějíc J.  M.  K.  sobě  k  srdci  svému  královskému, 
jestliže  by  J.  M.  z  mocnosti  své  královské  takové 
zjevné  a  hrozné  vejstupky  a  proti  J.  M.  K.  pře- 
činění  a  provinění  trestáním  pomíjeti  ráčil,  jaké 
by  nesnesitedlné  neposlušenství,  neřádové,  zmatkové 
a  jistá  zkáza,  nejednom  J.  M.  K.,  ale  i  dědicuom 
J.  M.  K.  a  budoucím  králům  českým  a  všemu 
království  Českému  i  jiným  příležitým  okolním 
zemím  a  jich  vrchnostem  skrze  to  přijíti  a  státi 
se  mohly. 


Tu  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Ferdinand, 
římský,  uherský,  český  oc.  král,  infant  v  Hispanii, 
arcikníže  rakouské  a  markrabie  moravský,  lucem- 
burské a  slezské  kníže  a  lužický  markrabie  oc,  J.  M. 
jakožto  král  český,  majíc  při  sobě  knížata  a  rady 
J.  M.  K.  z  stavu  panského  a  rytířského  v  zname- 
nitém počtu  z  markrabství  Moravského  i  z  obojího 
knížetství  Slezského  a  z  Horního  i  z  Dolního  mar- 
krabství Lužického,  ráčiv  dáti  přečísti  to  obeslání 
J.  M.  K.  naň  Viléma  Křineckého  vyšlé,  k  kterémužto 
obeslání,  když  jest  naň  třikrát  vedle  pořadu  práva 
bylo  zavoláno,  on  Vilém  Krinecký  jest  nestál 
a  majíc  se  té  vší  věci,  jakž  obeslání  to  v  sobě 
ukazuje  a  zavírá,  spraviti,  toho  jest  neučinil  a  tak 
věda,  že  se  svého,  všem  vuobec  vědomého,  před- 
sevzetí a  přečinění  v  najmenším  spraviti,  ani  se 
toho  očistiti  a  neviny  své  pokázati  nemuože,  se 
jest  nepostavil,  z  těch  všech  svrchu  psaných  duo- 
ležitých  zuamenitých  věcí  a  hodných  příčin,  ne- 
mohouc toho  J.  M.  K.  slušně  pro  vrchnost,  moc- 
nost a  duostojenství  své  královské  pominouti,  než 
toho  všeho  pilně  a  bedlivě  pováživše,  takto  o  tom 
yypo vídati  ráčí:  Poněvadž  on  Vilém  Křineckýi 
jakožto  neposlušný,  zlý  člověk  a  svévolný,  pod- 
daných J.  M.  E.  buřič,  nad  povinností  svou  jest 


seinem  Eunig  und  von  Got  verordentem  Haubt 
und  Obrigkait  wolbewust,  sonder  auch  in  und 
ausserhalb  ireu  Mt.  Eunigreichs  Behaim  offenbar 
und  landkundig,  darzu  aus  seinem  und  etlicher 
andern  seiner  Mitverwandten  aignem  Brief  und 
Sigel  und  offentlichen  Ausschreiben  und  Abdrucken 
meniglich  wissent  sein  und  also  am  Tag  ligen,  das 
sich  bemelter  irer  Mt  Unterttían  Wilhelm  Eřinecký 
derselben  mit  kainem  Grund  noch  Fug  entschul- 
digen  noch  beschónen  můgen  und  dann  ir  Mt. 
zu  kuniglichem  Gemut  und  Herzen  gefůrt,  wo  ir  Mt. 
sich  ires  kiiniglichen  Ambts  und  Gewalts  zu  Be- 
strafung  solicher  erschrockenlichen,  hochstrafparen 
Verhandlungen  nit  geprauchenen  solten,  was  fur 
unleidlicher  Ungehorsamb,  Abfal,  Zerrutlichkait 
und  entlichs  Verderben  nit  allein  irer  Mt.  der- 
selben Erben  und  Nakomen  Eunigen  zu  Behaim 
und  den  Eunigreich  Behaim,  sonder  auch  andern 
anrainenden  Landen  und  derselben  Obrigkaiten, 
daraus  erfolgen  móchte. 

So  hat  der  aller  durchleuchtigst  oc  Herr  Fer- 
dinand oc  in  Bcysein  irer  Mat.  FQrsten  und  Rathe, 
so  ir  kón.  Mat.  in  ansehenlicher  Anzal  aus  irer 
Mt.  Margrafthumb  Merhern,  Fttrstenthumb  Ober- 
und  Nider  -  Slesien ,  Markgrafthumb  Ober-  und 
Nider-Lausitz  bey  sich  gehabt,  gedachts  Wilhelm 
Eřinecký  Beschickung  mit  der  er  von  irer  kón. 
Mt.  citiert  worden  verlesen  lassen  und  nach  so- 
lichem  dreymal  neben  dem  Rechten  auf  ine,  ob 
er  gesteet,  geruft,  das  er  sich  ditz  alles,  wie 
die  Gitation  in  sich  vermag,  ausfure  und  ent- 
schuldige,  weliches  er  nit  gethan  und  darumben, 
das  er  sein  obberurte  ungetreue  und  hochstref- 
liche  offenbare  tatliche  Verhandlung  im  wenigi- 
sten  zu  verantwurten  oder  sich  des  zu  entschul- 
digen  nit  wais  noch  kan,  nit  gestanden,  derhalben 
und  von  wegen  obangezaigter  nothwendiger  unver- 
meidlicher  Ursach  haben  soliches  die  ktin.  Mt. 
zu  Erhaltung  derselben  kiiniglichen  Macht,  Aucto- 
ritet  und  Hocheit  nit  umbgeen  mtigen,  sonder 
nach  gnugsamen  und  statlichen  Erwegen,  sprechen 
ir  Mt.  dises  Urtel: 

Dieweil  er  Wilhelm  Eřinecký  als  ein  unge- 
horsamer,  widerspeniger,  pflichtpruchtiger  Mensch 
irer  Mt.  Unterthanen  zu  Empórung  aufgewigelt, 
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se  zapomenul  a  takového  nešlechetného  přečinění 
a  znamenitého  J.  M.  E.  vrchnosti  a  mocnosti  ublí- 
žení i  hrozného  ourazu  J.  M.  E.  duostojenství  se 
jest  skutečně  dopustil  a  tudy  v  nemilost,  trestání 
a  v  spravedlivý  hněv  i  v  pokutu  J.  M.  E.  upadl, 
z  těch  příčin  on  Vilém  Eřinecký  podle  všech  práv 
čest,  hrdlo  i  statek  svuoj  proti  J.  M.  E.  jest  pro- 
padl a  ztratil. 

Stalo  se  na  hradě  Pražském  v  středu  po  sv. 
Arnolfu  jinak  po  rozeslání  sv.  apoštoluov  léta 
tisícího  pětistého  čtyřidcátého  sedmého. 


132.  Soud  dne  20  Července  1547  8  Arnoštem 
Krajířem  z  Krajku,  Divišem  Slavatou  z  Chlumu, 
Bořivojem  z  Donína,  Zdislavem  Vrabským,  Ber- 
nardem Barchancem,    Hynkem   Krabici   z  VejtmUe 

a  Melicharem  Růrem. 


Z  „Akt  téch  všech  věcía  oc. 


1.  Potom  téhož  dne  (20  července)  hned  tehdáž, 
když  jest  na  Arnošta  zErajku  bylo  zavoláno, 
toto  jest  od  sebe  promluviti  dal :  že  on  vedle  toho 
obeslání  před  J.  M.  Er.,  jako  pánem  svým,  po- 
slušně se  staví  a  toho  úmyslu  jest  byl,  dříve  obe- 
slání před  osobou  J.  M.  Er.  se  najíti  dáti  a  omluvu 
svú  učiniti,  ale  k  tomu  že  nemohl  jest  přijíti; 
jakož  pak  J.  M.  Er.  toho  dobrou  vědomost  míti 
ráčí,  když  jest  na  psaní  najvyššího  purkrabí  praž- 
ského přijeti  sem  chtěl,  co  mu  se  na  cestě  jest 
přihodilo.  Edyž  jest  pak  přijel,  chtěl  rád  přítele 
míti,  který  by  omluvu  jeho  před  J.  M.  Er.  učinil, 
ale  žádný  toho  učiniti  jest  nesměl,  obávaje  se, 
aby  tu  nic  protimyslného  proti  J.  M.  Er.  neučinil. 
A  tak  nemaje  toho,  kdo  by  oustně  to  oznámil, 
sepsati  jest  svou  omluvu  dal,  prosíc  za  to  J.  M. 
Er.,  aby  J.  M.  to  přečísti  dáti  ráčil. 


Na  to  J.  M.  Er.  skrze  pana  hajtmana  mark- 
rabství  Moravského  odpověď:  že  J.  M.  Er.  naj- 
prvé  obeslání  a  obvinění  rozkáže  přečísti  a  potom 
i  to,  čeho  žádá,  že  bude  přečteno. 


auch  seiner  Aidspflicht  vergessen  und  sich  solicher 
Belaidigung  und  Verletzung  irer  kfl.  Mt.  Hochhait 
unterfangen,  dardurch  er  in  derselben  irer  Mt. 
Ungnad  Straf  gfallen.  Derhalben  er  allen  neben 
Rechten  der  Verlust  seiner  Ern,  Leibs  und  Gute 
erkent  und  irer  ktt.  Mat.  verfallen. 


Actum  auf  dem  Prager  Schloss  den  Mitwochen 
nach  Arnolfi  anderst  nach  divisionis  apostolorum 
im  M.  D.  xlvii.  Jar. 


132.  ErgebnÍ8B  der  (am  20  Juli  begonnenen)  Qe- 
richtsverhandlung  mit  Ernst  Krajíř  von  Krajk, 
Diont/8  Slavata  von  Chlum,  Bořivoj  Burggraf  von 
Dohna,  Zdidav  Vrabeký,  Bemhard  Barchanec,  Hy- 
nek Krabice  von  Weitmill,  Melichar  Ror  von  Hor  au. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

1.  Denselbigen  Tag  dernach  (20.(?)  Juli)  als- 
pald  auf  Ernsten  von  Eraig  geruft  worden,  hat  er 
von  seinet  wegen  reden  lassen,  das  er  sich  alda 
auf  der  kun.  Mt.  Citation  oder  Beschickung  vor 
derselben  als  seinem  aller  gnedigisten  Herrn  stelle, 
wiewol  er  zuvor  sich  vor  irer  kun.  Mt  zu  stellen 
und  alsdann  Entschuldigung  zu  thun  Willens  ge- 
west,  so  hábe  er  aber  darzur  nit  kumen  miigen, 
wie  dann  ir  klin.  Mt.  gut  Wissen  tragen,  nach- 
dem  er  auf  des  Obristen  Herrn  Burggrafen  Schrei- 
ben  hieher  kumen  wellen,  was  ime  auf  dem  Weg 
begegnet,  als  er  aber  hieher  kumen,  hette  er  gern 
einen  Freund  gehabt,  welicher  von  seinet  wegen 
von  irer  kun.  Mt.  geredt  und  ine  entschuldigt,  es 
hette  aber  soliches  kainer  thun  diirfen,  dann  sich 
ain  jedlicher  besorgt,  auf  das  er  der  kun.  Mt 
nichts  zuwider  fumembe.  Dieweil  er  aber  kainen 
zu  wegen  bringen  mdgen,  der  soliches  múndlich 
angezaigt,  hab  er  sein  Entschuldigung  in  Schrift 
verfassen  lassen  und  ir  kon.  Mt  gebeten,  ir  kon. 
Mt.  gebote  ir  kon.  Mt.  geruchten  soliches  verlesen 
zu  lassen. 

Darauf  ist  ime  durch  den  Herren  Landshaubt-  * 
man  aus  Merhern  von  wegen  kón.  Mt.  diese  Ant- 
wort  erfolget,  das  ir  kttn.  Mt.  erstlich  sein  Čita- 
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K  tomu  od  Arnošta  z  Krajku  jest  povědfno: 
že  ne  tím  oumyslem  podati  omluvy  své  J.  M.  Kr. 
chce,  aby  se  v  soud  a  při  s  J.  M.  dáti  chtěl,  ale 
toliko,  poněvadž  se  toho  obeslání  spraviti  má,  tím 
sprostným  psaním  že  se  chce  toho  spraviti. 


Na  to  mu  dána  odpověd :  že  J.  M.  Kr.  najprv 
to  obvinění  ráčí  dáti  přečísti  a  potom  jeho  omluvu. 
A  v  tom  od  něho  Arnošta  z  Krajku  toto  doloženo : 
že  J.  M.  Kr.  poníženě  prosí,  aby  ráčil  ten  spis 
od  něho  přijíti  a  máli  se  přečísti  vuobec  aneb 
sám  J.  M.  Kr.  jej  slyšeti  ráčí,  s  tím  vším  J.  M. 
se  na  milost  i  ne  na  milost  dává.  A  při  tom 
i  J.  M.  arciknížete  rakouského  pána,  pana  Ferdi- 
nanda, jiných  knížat  a  rad  J.  M.  na  soudu  sedí- 
cích, též  ouředníkuov  a  soudci  zemských  i  jiných 
rad  J.  M.  Kr.  přístojících  za  přímluvu  k  J.  M.  Kr. 
jest  žádáno,  aby  J.  M.  Arnošta  z  Krajku  ráčil  na 
milost  i  ne  na  milost  přijíti  a  pánem  jeho  milo- 
stivým býti. 


Kdež  skrze  pana  hajtmana  jest  to  za  odpověd 
dáno :  že  J.  M.  Kr.  na  přímluvu  arciknížete,  knížat 
a  rad  J.  M.  též  ouředníkuov  a  soudci  zemských 
i  jiných  rad  toto  činiti  a  jej  Arnošta  z  Krajku 
na  milost  i  ne  na  milost  bráti  ráčí.  Artikulové 
pak  obvinění  jeho,  poněvadž  nejsou  prvního  obe- 
slání na  Viléma  Křineckého  vyšlého,  kteréž  nyní 
čteno  jest,  proměnní,  kromě  tato  slova  že  v  témž 
obeslání  jeho  Arnošta  Krajíře  dostavena  nejsou: 
„a  to  si  sám  od  sebe  i  na  místě  jiných  spoluzápis- 
níkuov  svých  oustně  mluviti  směl,tf  neb  se  toliko 
samého  Viléma  Křineckého  dotýkají;  protož  toho 
obeslání  čísti  dáti  neráčí,  než  jeho  artikule  v  radě 
dáti  přečísti  a  ty  vážiti  ráčí  a  tak  aby  neodcházel. 


tion  und  Beschuldigung,  alsdan  auch  sein  Begern 
und  Anlangen  verlesen  wellen  lassen. 

Auf  soliches  ist  von  dem  von  Kraig  geredt 
worden,  das  er  sein  Entschuldigung  nit  der  Mai- 
unng  der  kon.  Mt  uberantworten  welle,  das  er 
sich  mit  irer  Mt.  in  das  Recht  begeben  will,  allain 
derhalben,  dieweil  er  sich  auf  irer  kon.  Mt.  Cita- 
tion  verantworten  soli,  das  er  dasselb  mit  solcher 
seiner  einfeltigen  Schrift  thun  welle. 

Ist  ime  darauf  geantwurt  worden,  das  ir  kon. 
Mt.  zum  ersten  die  Citation  und  die  Beschuldi- 
gung,  alsdann  auch  sein  Verantwortung  verlesen 
welle  lassen.  Daneben  ist  auch  durch  ine  Ernst 
von  Kraig  ir  kon.  Mt.  unterthenigist  gebeten  wor- 
den, das  ir  kon.  Mt.  soliche  Schriften  von  ime 
annemben  wolten,  und  ob  dieselb  in  der  Gemein 
oder  von  irer  Mt.  allain  verlesen  werden  solle, 
stee  bey  irer  kůn.  Mt.  und  gebe  sich  hie  mit 
disem  allem  irer  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad.  So 
sein  auch  die  furstlich  Durchleuchtigkait  Erzher- 
zog  Ferdinand,  auch  andere  Fursten  und  irer  kon. 
Mt.  Rathe,  so  bey  irer  Mt.  an  dem  Rechten  ge- 
sessen,  dergleichen  auch  andere  Officirer  und  Land- 
rechtsitzer  und  irer  kiin.  Mt.  Rete,  so  gegenwur- 
tig  gewesen  umb  Furbit  zu  irer  kun.  Mt.  gebeten 
worden,  ir  kon.  Mt.  geruchten  ine  Ernst  von  Kraig 
auf  Gnad  und  Ungnad  anzunemen  und  sein  gne- 
digister  Herr  zu  sein. 

Ist  ime  von  dem  Herm  Haubtmann  darauf  zu 
Antwort  geben  worden,  das  ir  kůň.  Mt.  auf  Furbit 
des  Erzherzogen,  der  Filrsten,  irer  kon.  Mt.  Rete, 
Officirer  und  Landrechtssitzer,  auch  andem  irer 
kon.  Mt.  Ráthe  soliches  thun,  ine  Ernsten  von  Kraig 
auf  Gnad  und  Ungnad  annemen  wellen.  Die  Artikel 
aber  seiner  Beschuldigung,  dieweil  sie  von  der 
ersten  Citation  an  Wilhelm  Křinecký  ausgangen, 
so  yetzt  verlesen  worden,  nit  unterschiedlich,  allain 
in  disen  Worten,  daz  in  des  Ernst  von  Kraig  Cita- 
tion nit  gemelt  (und  fdu  hast  soliches  selbs  von 
dir  auch  anstat  anderer  deiner  Mitverwonten  und 
Radelfurer,  mundlich  reden  durfen)  dann  soliches 
allein  den  Wilhelm  Křinecký  betrifft.  Welle  der- 
halben ir  kon.  Mt.  dieselb  Citation  nit  verlesen, 
seine  Artikel  aber  welle  ir  kon.  Mt.  im  Rath  er- 
wegen  lassen,  er  Bolte  derhalben  nit  hinweggehen. 


^EvtVv^M^PVv    ^lnW*w    ^^WWf^p^^P^^^Ww^^C 
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2.  Když  jest  na  Diviše.Sla  vatu  z  Chlumu 
z  Eošmberka  také  tehdáž  bylo  zavoláno,  dal 
jest  od  sebe  promluviti:  že  k  tomu  obeslání  stojí 
a  bezpochyby  že  J.  M.  ráčí  věděti,  že  dosti  ob- 
šírní artikulové  v  tom  obeslání  sou  a  zdá  mu  se, 
že  jich  není  potřebí  dáti  čísti,  neb  není  na  tom, 
aby  se  i  J.  M.  v  jaké  soudy,  rozepře  a  odpory 
dávati  měl,  než  toliko  krátkou  zprávu  podle  obe- 
slání dáti.  Přiznávaje  se,  že  někteří  páni  a  dobří 
lidé  k  němu  přijeli,  pravíc,  že  sou  nějaké  snědení 
pro  dobré  J.  M.  Kr.  a  tohoto  království  učinili, 
žádajíc,  qi>y  podle  nich  v  tom  stál;  kdež  on  jako 
člověk  mladý  tak  jest  učinil.  A  kdež  sou  jej  za 
ouředníka  jednoho  volili,  ač  se  k  tomu  nehodného 
býti  pravil,  však  jsa  k  tomu  přinucen  od  někte- 
rých z  přátel,  to  jest  k  sobě  přijal,  ale  v  radách 
jich  nebýval  než  jednou  neb  dvakrát,  a  co  se  více 
jednalo,  o  tom  jest  nevěděl;  a  potom  jest  také 
i  za  hajtmana  krajského  volen. 


Kdež  v  tom  J.  M.  Kr.  ráčil  mu  poručiti  po- 
vědíti,  že  jest  prvé  Arnošta  z  Krajku  nechtěl  sly- 
šeti, než  aby  obeslání  bylo  přečteno ;  tolikéž  i  tuto. 
A  v  tom  od  něho  Diviše  Slavaty  povědíno :  že  toho 
úmyslu  jest,  že  se  chce  dáti  a  dává  J.  M.  Kr.  na 
milost  i  ne  na  milost  a  žádá  milosrdenství  a  dobro- 
tivé lásky.  A  při  tom  J.  M,,  jakž  nahoře  dotčeno, 
všech  za  přímluvu  jest  žádáno.  —  A  tak .  skrze 
pana  hajtmana  markrabství  Moravského  jest  mu 
oznámeno:  že  J.  M.  Kr.  na  přímluvu  arciknížete, 
knížat  a  rad  J.  M.  Kr.  i  tolikéž  na  přímluvu 
ouředníkuov  a  soudci  zemských,  jiných  rad  J.  M. 
a  přístojících  i  na  poníženou  prosbu  jeho,  Diviše 
Slavatu  jej  na  milost  a  ne  na  milost  bráti  ráčí 
a  máli  svou  omluvu,  aby  sepsal  a  odtud  neod- 
cházel.   A  tak  z  toho  poděkováno. 

3.  Potom  jest  na  Bořivoje  purkrabí 
z  Doni  na  tehdáž   zavoláno,   kdež  on  od   sebe 

Potmtánl  odporu  stár. 


2.  Nachdem  man  auch  daselbet  aul  Q  jo  n  y  s  ii 
Slawata  von  Chlum  und  KossmberQfck, 
geruft,  hat  er  von  seinent  wegen  amsaigep  las&en, 
das  er  auf  irer  kón.  Mt.  Citation  exachinen  und 
ir  kon.  Mt  tragen  on  Zweifel  gut  Wissen,  das  die 
Citation  in  ausflirlichern  Artikeln  genugsam  be- 
griffen,  gedunkte  ine  derhalben,  das  es  nit  von- 
nóten  were  dieselb  zu  lesen,  dann  er  nit  gesint 
were,  sich  mit  irer  kiin.  Mt.  in  ainigerlay  Recht- 
fertigung  und  Widerpart  zu  begeben  und  einzu- 
lassen,  allain  ein  klainen  Bericht  neben  der  Cita- 
tion zu  thun  und  sich  darzu  bekant,  das  etliche 
Herm  und  von  Adel  zu  ime  kumen  und  ime  &n? 
gezaigt,  das  sie  einen  freuntlichen  Vortrag  von 
wegen  irer  Mt.  und  des  ganzen  Kunigreichs  Nutz 
aufgericht,  ine  gebeten,  das  er  in  solichem  nebea 
inen  steen  wolte,  so  hábe  er  soliches  als  ein  junger 
Man  gethan.  Und  als  sie  ine  fur  ein  verordente 
Person  und  Ambtman  gewelt,  wiewol  er  sich  des 
fur  unwirdig  geacht,  dieweil  er  aber  von  etlichen 
seinen  Fretnden  darzu  gedrungen,  bab  er  soliches 
auf  sich  genomen,  aber  doch  uber  ein  oder  zw*y* 
mal  bey  iren  fieten  nit  gewesen.  Was  aber  weiter 
gehandelt  worden,  davon  hab  er  nit  gewist,  dar- 
nach  sey  er  auch  fur  einen  Kraishaubtman  erwelt 
worden. 

Haben  ime  ir  kun.  Mat.  zu  Bagen  befolen, 
das  ir  Mt.  Ernsten  van  Kraig  anctarst  auch  nit 
hořen  wellen,  allain  das  sein  Citation  TOriesen 
wurde,  dergleiehen  soUe.  ihm  auch  gegchehe*. 
Darauf  vom  Skwata  gnanfewuirt,  er  sey  gesint  ei^h 
irer  kun.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  zu  ergeben, 
welches  er  auch  biemit  thue  und  das  er  von  irer 
kun.  Mt.  Gnad  und  Barmherzigkait  begera  Da 
hat  im  der  LaadshaubtaiaA  angecaaigt,  das  ir  kw. 
Mt  ine  auf  Furbit  dee  Eraheraiogan,  der  andaisp 
Fursten,  irer  kun.  Mt.  Rete,  auch  auf  řWbit  dor 
Officirer,  Landrechtssitzer  und  anderer  ti&c  kw* 
Mt.  bey  wesunder  Rethe  auch  auf  sein  des  Diwisch 
Slawata  unterthenigst  Bit,  ine  auf  Gnad  und  Un- 
gnad anemen  und  ob  er  seine  Entschuldigung  hábe, 
so  soli  er  dieselb  beschreiben  lassen  und  von  dan- 
nen  nit  binweg  geen  und  hat  derhalben  gedankt. 

3.  Darnach  ist  auf  den  Borziwoy  Burg- 
grafen  von  Dona  geruft  worden,  hat  ervon 
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Potrutdri  odporu  tUoovMho. 


Die  Butrofimg  der  Au/Hándieehen. 


promluviti  dal:  že  jako  poslušný  před  J.  M.  Kr. 
stojí  a  mnoho  mluviti  ani  v  soud  s  J.  M.  dáti  se 
nechce,  než  dává  se  J.  M.  Kr.  na  milost  a  ne  na 
milost,  prosíc,  aby  J.  M.  Kr.  jej  přijíti  milostivě 
ráčil;  a  v  tom  za  přímluvu  též  jest  žádáno.  A  od- 
pověď mu  dána,  že  J.  M.  Kr.  jej  na  milost  i  ne 
na  milost  bráti  i  omluvu  jeho  přijíti  ráčí. 


4  Dále  jest  hned  také  tehdáž  na  Zdeslava 
Vrabského  zavoláno  a  od  něho  povědíno:  by 
se  mnoho  mělo  mluviti  a  s  J.  M.  v  soud  dáti,  že 
na  tom  není,  než  dává  se  J.  M.  Er.  na  milost 
i  ne  na  milost,  prosíc,  aby  jej  ráčil  přijíti  a  též 
za  přímluvu  k  J.  M.  žádáno.  —  A  tak  jest  od  J.  M. 
na  milost  i  ne  na  milost  přijat  a  spisu  svého  aby 
podal. 


5.  Také  jest  též  hodiny  tehdáž  na  Bernarta 
Barchance  zavoláno  a  ten  též  se  na  milost  i  ne 
na  milost  J.  M.  Er.  dal  a  za  přímluvu  tolikéž 
žádal;  a  tak  jest  od  J.  M.  i  přijat 

6.  Nicméňjestna  Hynka  Erabici  z  Vejt- 
mile  hned  také  zavoláno,  kterýžto  pověděl:  že  se 
v  soud  s  J.  M.  dáti  nemíní,  než  J.  M.  prosí,  aby 
jej  ráčil  na  milost  i  ne  na  milost  přijíti,  žádaje 
též  k  J.  M.  Er.  za  přímluvu.  Kdež  J.  M.  jej  jako 
jiného  na  milost  i  ne  na  milost  jest  přijíti  ráčil. 


7.  Naposledy  když  jest  na  Melichara  Kůra 
třikrát  voláno  bylo  a  po  tom  volání  když  jest  se 
nepostavil,  jest  se  naň  taková  jako  na  Viléma 
Eřineckého  vejpověd  stala,  jakž  vejá  slyšáno  a 
napsáno. 


seinetwegen  reden  lassen,  das  er  als  ein  gehor- 
samer  vor  irer  Mt.  erscheine,  aber  er  welle  nit 
vil  davon  reden,  noch  sich  mit  irer  Mt.  in  Recht- 
fertigung  einlegen,  sonder  er  gebe  sich  irer  kón. 
Mt  auf  Gnad  und  Ungnad  und  umb  ein  Furbit 
gebeten,  ir  kun.  Mat.  wolten  in  auf  Gnad  und 
Ungnad  gnediglich  anemen.  Ist  ime  gesagt  worden, 
das  ime  ir  kon.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  an- 
nemben,  auch  sein  Entschuldigung  von  ime  ent- 
pfahen  welle. 

4.  Weiter  ist  auf  den  Zdislav  Vrabský 
geruft,  von  welichem  ditz  angezaigt  wogien,  was 
er  vil  reden  und  sich  mit  irer  kon.  Mat  in  Recht- 
fertigung  begeben  soli,  das  er  soliches  zu  thun 
nit  gesint  sey,  sonder  er  geb  sich  irer  kon.  Mt.  auf 
Gnad  und  Ungnad  und  bitte,  das  ine  ir  kon.  Mat 
aufnemen  welle,  hat  auch  umb  Furbit  zu  irer  Mt 
gebeten.  Ist  also  von  irer  Mat  auf  Gnad  und 
Ungnad  aufgenomen  worden,  und  sol  seine  Schriften 
auch  uberantworten. 

5.  Dieselb  Stund  ist  auch  auf  den  Bernhart 
Barchanetz  geruft  worden,  welicher  sich  auch 
auf  Gnad  und  Ungnad  irer  kun.  Mt.  ergeben  und 
umb  Furbit  zu  irer  kon.  Mat.  gebeten  und  also 
von  irer  Mt.  aufgenomen  worden. 

6.  Es  ist  auch  auf  den  Hincko  Krabicze 
von  der  Weitmull  geruft  worden,  welicher 
gsagt,  das  er  sich  mit  irer  kiin.  Mt  in  kain  Recht- 
fertigung  geben  wellen,  sonder  bitte  irer  Mt,  die- 
selben  geruchten  ine  auf  Gnad  und  Ungnad  an- 
zunemen  und  hat  umb  Furbit  zu  irer  kón.  Mt 
gebeten.  Haben  ine  ire  Mt  wie  andere  auf  Gnad 
und  Ungnad  angenomen. 

7.  Zum  letzten  als  auf  den  Melchor  Roren 
dreymal  geruft  worden  und  als  sich  nach  solichem 
Růfen  nit  gestelt,  ist  auf  ine  ein  soliches  Urtel 
wie  auf  Wilhelm  Eřinecký,  wie  obgehdrt,  verlesen 
und  ergangen. 


BtéreaUhU  odporu  ttovotttfc&o. 
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133.   Soud  zahájený   dně  21  července   nad  místy 
Žatcem,   Litoměřicemi,    Táborem,   Hradcem  Er.  .  a 

Klatovy. 

Z  „Akt  těch  všech  ▼ěcí"  oc. 

Z  těchto  pěti  měst  ohlásilo,  se  před  soudem  krom  primasa, 

purkmistra,  konšel  a  starších   obecních   vždy  z  jednoho 

každého  ještě  padesáte  předních  OBOb. 


1.  Léta  1547  ve  čtvrtek  den  sv.  Braxedy  (21 
července)  jinak  před  sv.  Maří  Majdalenou.  Předkem, 
když  na  měšťany  žatecké  zejména  na  primasa 
purkmistra,  konšely,  starší  obecní  i  všecku  obec 
zavoláno  bylo,  stojíli  všecky  osoby  vedle  J.  M. 
Er.  obeslání,  aby  se  ohlásili:  i  tu  ohlásivše  se, 
jest  obeslání  předkem  přečteno  v  tato  slova.  (Obe- 
slání toto  souhlasí  s  nepatrnými  změnami  s  obeslá- 
ním na  Pražany  vydaným,  jediné  jen  zvláštní  místo 
podáváme) ....  „A  když  sme  také  profantmistra 
našeho  k  vám  vypraviti  ráčili,  aby  přezvěděl,  kte- 
rak budeme  spížemi  a  jinými  potřebami  při  pří- 
jezdu našem  do  města  našeho  Žatče  opatřeni,  tu 
jste  vy  pod  pečetí  městskou  v  spisu  témuž  pro- 
fantmistru  mezi  jiným  odpověď  dali,  že  nás  toliko 
ve  třiceti  neb  najvíce  ve  čtyřiceti  koních  do  města 
pustiti  chcete,  a  tudy  jste  se  toho  podjali  nám 
jakožto  králi  a  pánu  svému  dědičnému  vyměřovati, 
v  jakém  počtu  bychom  my  do  města  našeho  Žatce 
jeti  měli. 


A  potom  jest  toto  od  nich  povědíno :  že  na  to 
obeslání  J.  M.  Kr.  stojí  a  s  J.  M.  na  žádné  od- 
pory se  dávati  nechtí,  než  poněvadž  sou  z  neroz- 
umu i  z  některých  jiných  příčin  přečinili  proti 
J.  M.,  že  J.  M.  Er.  prosí,  aby  jim  to  milostivě 
odpustiti  a  okem  milosrdným  na  ně  pohleděti 
ráčil  a  v  tom  J.  M.  Er.  že  se  na  milost  i  na  ne- 
milost  dávají.  A  při  tom  najosvícenější  arcikníže 
a  jiných  knížat  a  rad  J.  M.  Er.,  též  pánuov  ou- 
ředníkuov  a  soudci  zemských  i  rad  J.  M.  přísto- 
jících  za  přímluvu  prošeno,  aby  J.  M.  Er.  k  nim 
Žateckým  milostivou  tvář  ráčil  ukázati  a  je  na 
milost  i  na  nemilost  přijíti.  A  v  tom  všickni 
klekli. 


133.   Ergebniss  der  am  21  Jvíi  mit  den  Stčidten 

Saatz,  Leitmeritz,   Tábor,   Kóniggrdtz  und  Klatau 

begonnenen  Gerichtsverhandlung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc 

Nach  der  in  den  „Akten  aller  Handlungen"  vorfindlichen 
Bemerknng  fanden  sich  aus  jeder  dieser  St&dte  ansser  dem 
Primas,  Borgermeister,  den  R&then  und  Genteinde&ltesten 
noch  60  der  angesehensten  Búrger  bei  der  eingeleiteten 

Gerichtsverhandlung  ein. 

1.  Und  erstlich  im  M.  D.  xlvii  Jar  am  Pfintzs- 
tag  den  Tag  Braxedis,  anderst  vor  Mariae  Magda- 
lenae  als  auf  die  Purger  von  Satz  als  nemb- 
lich  den  Primas,  Purgermaister,  Ratmanen  und 
die  Eltisten  von  der  Gemain,  auch  die  ganz  Ge- 
main  geruft  worden,  ob  sie  al  auf  irer  kun.  Mt. 
Citation  stunden,  daz  sie  sich  melden  solten,  haben 
sie  sich  alspald  gemelt  und  ist  darauf  irer  kun. 
Mt.  Citation  verlesen  worden,  wie  folgt:  (Die  Cita- 
tion stimmt  mit  unbedeutenden  Ánderungen  mit 
der  an  die  Prager  ergangenen  úberein.  Wir  setzen 
nur  hier   die  betreffende   eigenthúmliche   Stelle 

bei:) „Als  wir  auch  unsern  Profiantmaister  zu 

euch  abgefertigt  sich  zu  erkundigen,  wie  wir  in 
unser  Stát  Satz  mit  Profiant  zu  unser  Ankunft 
versehen  sein  mochten,  habt  ir  under  gedachter 
unser  Stát  Sigil  ime  under  anderm  zu  Antwurt 
geben,  das  ir  uns  allain  mit  dreissig  oder  bis  in 
vierzig  Pferden  einlassen  wolt  und  euch  also 
understanden,  uns  eurm  Kíinig  und  Erbherrn 
Mass  und  Ordnung  zu  geben,  wie  stark  wir  in 
unser  ktaigliche  Stát  einziehen  sollen  und  mugen." 

Ist  alsdann  von  inen  furgewendt  worden,  das 
sie  alhie  auf  ir  kun.  Mt.  Beschickung  stehen  und 
sich  mit  irer  Mt.  in  Rechtfertigung  zu  geben  nit 
gedachten,  sonder  sie  bitten  ir  kun.  Mt.  dieweil 
sie  aus  Unverstand  auch  etlicher  anderer  Ursach 
halben  wider  ir  Mt.  verhandelt,  sie  geruchten  inen 
soliches  gnedigist  nachzulassen  und  sie  mit  den 
Augen  der  Barmherzigkait  anzusehen,  und  das  sie 
sich  hiemit  irer  kon.  Mt  auf  Gnad  und  Ungnad 
ergeben.  Beyneben  bitten  sie  die  furstlich  Durcb- 
leuchtigkeit  den  Erzherzogen,  auch  andere  Fiirsten 
und  irer  kun.  Mt.  Rete  und  die  umbsteunden 
Landsofficirer  und  Landrechtsitzer  umb  Furbit  zu 
irer  kun.  Mt,  damit  sie  ir  kon.  Mt  mit  gnedigqn 
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Na  to  skrze  hajtmana  markrabství  Moravského 
odpovědíno:  že  J.  M.  Kr.  slyšíce  žádost  a  poní- 
ženou jich  Žateckých  prosbu  i  za  ně  přímluvu, 
ač  sou  velmi  a  hrozně  proti  J.  M.  Kr.  zhřešili, 
nechtíc  J.  M.  do  města  pustiti  i  jinak  se  opatřujíc 
proti  J.  M.,  však  J.  M.  Kr.  na  milostmi  na  nemilost 
je  přijímati  ráčí.  —  Z  toho  poděkováno.  Při  tom 
prosíc,  aby  J.  M.  Kr.  ráčil  od  nich  omluvy  jich 
spis  milostivě  přijíti,  a  tak  jest  přijat 


2.  Léta  a  dne  ut  supra,  když  na  Litomě- 
řické též  zavoláno  bylo  skrze  pana  hejtmana  mar- 
krabství Moravského  jest  k  nim  promluveno:  že 
J.  M.  Kr.  kázal  jim  povědíti,  že  obeslání  mají 
jako  Žatečtí,  krom  že  J.  M.  do  města  pustiti  ne- 
chtěli sou  Žatečtí,  to  že  v  obeslání  jich  dostaveno 
není.  Pak  chtíli  co  k  tomu  promluviti,  J.  M.  Kr. 
ráčí  slyšeti. 


I  toto  od  nich  Litoměřických  jest  promluveno : 
že  podle  obeslání  tohoto  J.  M.  Kr.  jako  poddaní 
stojí  a  s  J.  M.  v  žádnou  rozepři  a  soud  se  dá- 
vali nemíní,  než  že  za  to  J.  M.  prosí,  co  sou 
z  nerozumu  a  z  sprostnosti  neb  z  jiných  příčin 
přečinili,  že  se  ráčí  k  nim  milostivě  ukázati  a  J. 
H.  Kr.,  jako  pánu  svému  milostivému,  na  milost 
i  na  nemilost  se  podávají,  při  tom  prosíc,  aby  je 
přijíti  a  jejich  pánem  milostivým  býti  ráčil.  A  též 
za  přímluvu  k  J.  M.  Kr.  jest  prošeno  a  spis  jich  aby 
J.  M.  Kr.  od  nich  přijíti  ráčil.  A  v  tom  sou  klekli. 

Skrze  pana  hejtmana  dána  jim  odpověď:  že 
3.  M.  Kr.  slyšíce  jich  prosby  poddané,  že  se  J. 
M.  na  milost  i  ne  na  milost  dávají  a  na  přímluvu 
Jich  M.  je  Litoměřické,  ač  hrozně  mnohým  provi- 
oěním  proti  J.  M.  zhřešili,  však  je  na  milost  i  ne 
na  milost  přijímati  ráčí;  a  s  tím  aby  šli  do  veliké 
soudné  světnice  a  spis  jich  J.  M.  Kr.  že  t&čí  při- 
jíti.   A  tak  z  toho  jest  poděkována 


i . 


Augen  ansehen  und  auf  Qnad  und  Ungnad  an- 
nemen  wellen  und  sind  also  auf  die  Knie  nider- 
gefallen. 

Darauf  ist  inen  aus  Befel  der  kón.  Mt.  von 
dem  Herrn  Landshaubtman  aus  Merhern  zu  Ant- 
wurt  geben  worden,  das  die  kón.  Mt  der  von  Satz 
unterthenigist  Beger  und  gehorsame  Bit  auch  die 
Furbit  angehort,  wiewol  sie  aber  hochlich  und  vil 
wider  ir  kón.  Mt.  verhandelt  und  gesundiget,  nemb- 
lich  das  sie  ir  kón.  Mt.  in  die  Stát  nit  einlassen 
wellen  und  soust  auch  wider  ir  kon.  Mt.  fleissige 
Fursehung  gethan,  yedoch  so  wellen  sie  ir  kón. 
Mt  auf  Gnad  und  Ungnad  annemen.  Haben  sie 
gedankt  und  daneben  gebeten  ir  Mt  wolten  ire 
Entschuldigung  in  Schriften  verfast  empfahen,  we- 
liches  geschehen. 

2.  In  obbeschribnem  Jar  und  Tag,  als  man 
auf  die  von  Leitomeritz  geruft,  ward  inen  durch 
den  Herren  Landshaubtman  in  Merhern  zu  inen 
geredt,  das  ime  von  irer  kon.  Mt.  inen  anzuzai- 
gen  befolen,  ir  Beschiekung  were  gleich  Lauts  wie 
der  von  Satz,  aUain  das  die  von  Satz  die  kon. 
Mt  in  die  Stát  nit  lassen  haben  wetten,  sey  in 
irem  schriftlichen  Furbescheid  nit  vemeldt,  ob  sie 
was  darzu  reden  wellen,  weren  ir  kon.  Mt  soli- 
ches  anzuhoren  urputig. 

Darauf  haben  die  von  Leitomeritz  geantwurt, 
das  sie  auf  ir  kon.  Mt.  Beschiekung  als  die  Un- 
terthanen  hiemit  gehorsamlich  erscheinen  und  sich 
mit  irer  kon.  Mt.  in  ainige  Bechtfertigung  oder 
Zwispalt  zubegeben  nit  gedáchten,  sonder  sie  bit- 
ten  ir  kon.  Mt,  was  sie  also  aus  Unverstand  auch 
Einfeltigkait  und  anderer  Ursach  halben  wider  ir 
kon.  Mt.  verhandelt,  das  sich  ir  kěn.  Mt.  in  dem- 
selben  gegen  inen  genedig&Bt  erzaigen  wolten  und 
geben  sich  hiemit  irer  kw.  Mt.  als  irem  allar 
gnedigisten  Herrn  auf  Qnad  und  Ungnad,  die  kfin. 
Mt.  geruchen  sie  auch  gnediglich  aufeunemen  ir 
gnedigister  Herr  zu  aein  und  daneben  zu  irer  kon. 
Mt.  nmb  Furbit  und  ir  edngelegte  Schriften  anzu- 
nemben  unterthenigiét  gebeten  und  sind  also  uider 
gékniet.  Ist  inen  von  den  Herrea  Landfihauptoan 
éiaa,  Antwurt  gefolgt,  das  ir  kon.  Mt  ir  unter- 
tinidgist  Bit  und  dae  aie  sich  auf  Gnad  und  Un- 
gnad irer  kdn.  Mt.  ergeben  angehort  und  ifiawol 
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Při  tom  od  kmetuov  téhož  města  jest  pro- 
mluveno: že  ač  nqjsOu  zejména  obesláni,  véak 
proto  že  se  stavějí  a  J.  M.  Kr.  v  tom  spraviti 
ctíti.  Na  to  jim  dána  odpověď:  aby  váickni  i  oni 
kmeti  do  světnice  šli  a  kteří  jsou  kmeti,  aby  se 
sepsaní  J.  M.  podali 


3.  Léta  a  dne  ut  supra,  když  jest  na  měšťany 
táborské  též  zavoláno  bylo,  jest  od  nich  předkem 
promluveno:  že  podle  obeslání  toho,  kteréž  jest 
na  ně  jako  i  na  Litoměřické  v  jednostejná  slova 
vyšlo,  stojí  a  J.  M.  prosí,  aby  jim  povoliti  ráčil, 
aby  přítele  k  promluvení  míti  mohli.  A  při  tom 
jest  od  nich  mluveno,  že  se  vedle  obeslání  tohoto 
před  J.  M.  stavějí,  ale  aby  oni  v  odpor  s  J.  M.  se 
dávati  měli,  nejsou  toho  úmyslu,  ani  aby  k  jakému 
sondu  měli  přistoupati;  než  udělalili  sou  cožkoli 
z  nerozumu  proti  J.  M.  Kr.,  jako  proti  pánu  svému, 
že  jim  to  J.  M.,  jako  král  křesťanský,  laskavě 
a  milostivě  vážiti  ráčí.  A  protož  J.  M.  jako  pod- 
daní na  milost  i  ne  na  milost  se  dávají  a  prosí, 
aby  je  tak  přijíti  a  jich  v  tom  milostivým  pánem 
a  králem  býti  ráčil.    A  v  tom  sou  klekli 

Při  tom  jak  svrchu  za  přímluvu  poníženě  jest 
prošeno :  aby  k  J.  M.  Kr.  ráčili  se  přimluviti,  aby 
žádost  a  prosba  jich  vyplněna  byla;  a  J.  M.  na 
milost  i  ne  na  milost  jest  je  přijíti  ráčil,  a  toho 
že  se  J.  M.  odsluhovati  chtí.  Dále  prosíc,  aby 
J.  M.  Kr.  zprávu  jich  sepsanou  přijíti  k  sobě  milo- 
stivě i  také  vážiti  ráčil. 

Skrze  pana  hajtmaaa  raartarabství  Moravského 
dána  jim  odpověď:  ie  J.  M*  Kr.  na  přímluvu  arci- 
knížete a  na  jich  poníženou  prosbu  je  na  páloat 
i  ne  na  milost  přijímati  a  spi*  taa  od  niefcpcffur 
čiti  vzíti  a  to  rozvážiti  ráčí,  však  aby  šli  tu  Wč 


fiie  hochlich  und  vil  widér  ir  kón.  Mt  verhandelt, 
yedoch  in  Ansehung  der  Furbit,  so  nemben  sie 
die  kón.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  an,  sie  sollen 
aber  hiemit  in  die  Rechtstuben  abtreten  und  das 
ir  kiin.  Mt.  ire  Entschuldigung  in  Schriften  ver- 
fast  auch  entpfahen  wellen.  Haben  sie  gedankt. 
Es  haben  auch  die  Schopfen  des  Statt  Leitmeritz 
furbracht,  das  sie  sich,  wiewol  sie  mit  Namen 
in  der  Beschickung  nit  genent  worden,  gleichwol 
fur  ir  kfin.  Mt.  střílen  und  derselben  gnedigisten 
Beschaids  erwarten  und  sich  unterthenigist  dar- 
nach  richten  wellen.  Ist  inen  geantwurt  worden, 
das  sie  die  Schopfen  auch  sambt  inen  in  die  Recht- 
stuben abtreten  und  weliche  Schopfen  sein,  soli 
man  irer  konigliche  Mayestat  verzaichnet  uber- 
raicben. 

3.  In  obgeschribnen  Jar  und  Tag,  als  man 
auch  auf  die  von  Tábor  geruft,  haben  sie  zum 
ersten  furbracht,  das  sie  auf  fr  kun.  Mt  Beachik- 
kung,  weliche  auf  sie  mit  gleichlautunden  Wprten 
als  auf  die  von  Leitmeritz  ausgangen,  sich  alhie 
gestelt  und  haben  ir  kon.  Mt.  inen  zu  bewilligep 
gebeten,  das  sie  einen  Freund,  so  von  irent  wegen 
redet,  haben  mochten ,  wejtehes  inen  vergonnt 
Haben  sie  von  irent  wegen  reden  lassen,  das  sie  sich 
auf  irer  kun.  Mt.  Beschickung  vor  ire?  kiin.  Mt. 
stellen,  das  sie  sich  aber  mit  irer  kdn.  Mt  in 
ainige  Bechtfertigung  einlasseu  solten,  desselben 
weren  sie  nit  gedacht,  ob  sie  aber  in  wee  wider 
ir  kun.  Mt.  als  iren  Herren  aus  Unverstand  gehan- 
delt,  das  ir  kon.  Mt.  gegen  inen  soliches  gne- 
digist  wegen  und  achten  wellen  und  geben  sich 
derhalben  irer  kónigl.  Mt.  als  die  Unterthanen 
auf  Gnad  und  Ungnad  bittund,  ir  kiin.  Mt.  wellen 
sie  aufhemen  und  ir  gnedigister  Eunig  und  Herr 
sein,  und  sein  also  gekniet  Daneben  baben  sie 
auch  umb  Furbit  zu  irqr  Jtón.  Mt  gebeten,  ir  Qnj^ 
den  solten  bey  Wn.  )lb  FurUt  thuu,  auf  das  ir 
Bitten  nad  Begern  erfult  und  sie  von  |j$n.  Mt 
auf  Gnad  und  Ungnad  angqnomep  wurden,  soli- 
ches weUen  sne  umb  #r  Gnaden  verdienei*.  Weiter 
auch  gepeten,  da&  die  kq^.  Mt.  J^en  fiericht,  so 
in  Schriften  vorfast,  anemon  und  derselben  guedi- 
gist  erwegen  wolíeu.  Ist  durch  den  Herm  Lands- 
hwptman  aus  M^bfWfc  W  #P  Aniyort  gebe^ 
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jiní.    A  tak  z  toho  J.  M.  Kr.  i  Jich  M.  jest  po- 
děkováno. 


4.  Když  jest  na  měšťany  hradecké  též  jako 
na  jiné  téhož  dne  ut  supra  bylo  zavoláno,  toto 
jest  od  nich  promluveno :  že  před  J.  M.  Kr.  vedle 
obeslání,  v  táž  slova  jako  na  Litoměřické  vyšlé, 
stojí,  krom  jediné  osoby,  která  jest  nemocná  a  tak 
praví,  že  se  s  J.  M.  v  žádnou  rozepři,  odpory 
a  soudy  dávati  nechtí,  než  poněvadž  sou  vždycky 
k  J.  M.  Er.  a  k  slavné  paměti  J.  M.  králové,  paní 
své,  poddaně  se  chovali,  krom  že  v  tento  pád 
vešli,  že  prosí,  aby  J.  M.  ráčil  pánem  jich  laska- 
vým, dobrotivým  a  milostivým  býti  a  jim  to  mi- 
lostivě vážiti  a  oni  s  svou  vinou,  co  sou  koli 
vedle  koho  koli  učinili,  se  J.  M.  Kr.  na  milost 
i  ne  na  milost  dávají,  prosíc,  aby  je  tak  přijíti 
ráčil.  A  při  tom  za  přímluvu  jako  jiní  sou  žádali. 

Na  to  jim  dána  odpověď:  že  J.  M.  Kr.  sly- 
šíce jich  poddanou  prosbu,  že  se  na  milost  i  ne 
na  milost  J.  M.  poddávají  a  na  přímluvu  arcikní- 
žete je  na  milost  i  ne  na  milost  přijímati  ráčí, 
však  majíli  svú  sepsanou  omluvu,  aby  J.  M.  po- 
dali a  za  jinými  šli. 


5.  Když  na  měštany  klatovské  jak  na  jiné 
bylo  téhož  dne  hned  také  tehdáž  zavoláno,  od 
sebe  sou  promluvili:  že  vedle  obeslání  J.  M.  Er., 
v  táž  slova  jako  na  Litoměřické  vyšlé,  stojí  a  v  jaký 
soud  aby  se  s  J.  M.  dávati  měli  toho  úmyslu 
nejsou,  než  což  z  nedorozumění  svého  učinili,  že 
jim  to  milostivě  vážiti  ráčí  a  tak  se  J.  M.  na 
milost  i  ne  na  milost  dávají,  pokorně  prosíc,  aby 
jich  králem  a  pánem  milostivým  býti  ráčil.  A  též 
za  přímluvu  všech,  jak  nahoře  dotčeno,  žádáno 


worden,  das  ir  kón.  Mt.  auf  Furbit  des  Erzher- 
zogB  oc  und  ir  unterthenigist  Bit  sie  auf  Gnad 
und  Ungnad  anemen  und  ir  Entschuldigung  von 
inen  anzunemen  befelen  wellen  und  dieselb  er- 
wegen  lassen.  Sie  sollen  aber  zu  den  andem  ab- 
treten ;  da  haben  sie  der  kón.  Mt.  und  iren  Gna- 
den  gedankt. 

4.  Als  man  auf  die  von  Grátz  denselbigen 
Tag  gleichfals  als  auf  die  anderen  geruft,  haben 
sie  von  sich  anzaigen  lassen,  das  sie  auf  ir  kun. 
Mt.  Beschickung,  so  gleicblauts  auf  sie  als  auf 
die  von  Leitmeritz  ausgangen,  sich  alhie  vor  irer 
kun.  Mt.  stellen,  ausgenomben  ain  Person,  weliche 
krank  ist.  Und  haben  gemelt,  daz  sie  sich  mit 
irer  kun.  Mt.  in  kain  Bechtfertigung  begeben  wellen, 
dieweil  sie  sich  aber  zu  irer  kiin.  Mt.  auch  der- 
selben  geliebten  Gemahl,  irer  allergenedigisten 
Frauen,  hochlSbliches  Gedechtnus  je  und  alwegen 
underthenig  verhalten,  allain  das  sie  jetz  und  in 
diesen  Fal  kumben,  derhalben  pitten  sie  ir  kfln. 
Mt.,  die  wolten  ir  gnedigister  Eunig  und  Herr 
sein  und  inen  soliches,  was  sie  also  wider  ir  kfin. 
Mt.  und  neben  wem  das  geschehen,  gethan  und 
gehandelt,  gnedigist  erwegen.  So  geben  sie  sich 
sambt  aller  irer  Verhandlung  auf  Gnad  und  Un- 
gnad und  haben  auch  wie  die  andern  umb  Furbit 
gebeten  und  niederkniet.  Darauf  ist  inen  geantwurt 
worden,  das  die  kfin.  Mt.  ir  unterthenigist  Bit 
sambt  dem,  das  sie  sich  auf  Gnad  und  Ungnad 
ergeben,  angehdrt,  so  haben  sie  ir  kdn.  Mt.  auf 
Furbit  des  Erzherzogs  oc  auf  Gnad  und  Ungnad 
angenomben  und  ob  sie  ir  Entschuldigung  beschrei- 
ben  und  bei  Henden  hetten,  sollen  sie  dieselb 
irer  kiin.  Mt.  uberaichen  und  den  andern  in  die 
Rechtstuben  nachfolgen. 

5.  Als  man  auf  die  von  Elataw  denselbigen 
Tag  auch  geruft,  haben  sie  von  irent  wegen  reden 
lassen,  das  sie  sich  auf  ir  kiin.  Mt.  Beschickung, 
so  gleich  Lauts  als  der  von  Leithmerítz  gestelt, 
erscheinen,  doch  seint  sie  nit  gesunnen,  das  sie 
sich  mit  irer  kttn.  Mt  in  einige  Bechtfertigung 
geben  sollen,  in  wee  sie  sich  aber  aus  Unverstand 
eingelassen,  das  inen  ir  kdn*  Mt.  soliches  allefc 
genedigist  erwegen  wolten  und  geben  sich  also 
irer  kfln.  Mt  auf  Gnad  und  Ungnad.  Bitten  da- 
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a  při  tom  prošeno,  aby  ten  spis  J.  M.  Kr.  přijíti 
a  jej  milostivě  vážiti  ráčiL  A  v  tom  sou  klekli. 
A  odpověď  jim  skrze  pana  hejtmana  dána :  že 
J.  M.  Er.  též  je  na  milost  i  ne  na  milost  přijí- 
mati ráčí  a  tu  suplikací  od  nich  přijíti  a  odpověď 
dáti,  aby  šli  do  světnice  jako  jiní. 


134.   Soud  dne  23  července  e  hrabaty  Kašparem 

a  Jindřichem  Šliky. 

Z  „Akt  těch  všech  Téci11  oc. 


1.  Léta  1547  v  sobotu  dne  sv.  Apolinariáe 
(23  července)  předkem  když  jest  na  Kašpara 
Š 1  i  k  a  z  Holajče,  hrábí  z  Pasounu  zavoláno  bylo, 
dal  jest  od  sebe  promluviti :  že  vedle  toho  obeslání 
J.  M.  Er.  před  J.  M.  stojí  a  J.  M.  prosí,  aby 
neráčil  toho  obeslání  dáti  čísti,  neb  s  J.  M.  v  soud 
se  dávati  nechce,  než  dává  se  J.  M.  na  milost 
i  ne  na  milost  a  prosí,  aby  J.  M.  jej  milostivě 
přijíti  ráčil,  při  tom  prosíc  J.  M.  arciknížete,  knížat 
a  rad  J.  M.  Er.,  též  najvyšáích  ouředníkuov  a 
soudci  zemských  i  jiných  J.  M.  přístojících  rad, 
aby  se  přimluviti  k  J.  M.  Er.  ráčili,  aby  jej  Ka- 
špara Šlika  na  milost  i  ne  na  milost  přijíti  a  jeho 
laskavým  a  milostivým  pánem  býti  ráčil. 


Na  to  odpověď  skrze  hajtmana  markrabství 
Moravského  z  poručení  krále  J.  M.  tato  dána :  že 
J.  M.  Er.  na  poníženou  jeho  Kašpara  Šlika  prosbu 
jest  se  ohlédnouti  ráčil,  však  poněvadž  obeslání 
tato  rozdílná  jsou,  J.  M.  tak  míti  chce,  aby  obe- 
slání toto  najprv  přečteno  bylo.  A  tak  jest  pře- 
čteno v  tato  slova: 

Ferdinand  oc  . . .  Urozený  věrný  náš  milý  1  — 
Jakož  jest  nám  nejednom  vuobec  ale  také  skrze 


neben  ir  klín.  Mt  underthenigist,  dieselbe  welle 
ir  gnedigister  Kůnig  und  Herr  sein,  haben  auch 
umb  Furbit  alle,  wie  obgeschriben,  gepeten  und 
angelangt,  die  kun.  Mt.  geruchten  ire  Schriften  zu 
entpfahen  und  dieselben  gnedigist  erwegen,  indem 
sein  sie  niedergekniet.  Ist  inen  von  dem  Herrn 
Hauptman  geandwurt  worden,  das  sie  ir  kun.  Mt. 
gleichfals  als  die  anderen  auf  Gnad  und  Ungnad 
annemben,  ire  Supplication  empfangen  und  inen 
darauf  Antwurt  geben  wellen.  Sie  sollen  dieweil 
in  die  Stuben  abtreten. 


134.  Ergébniss  der  mit  den  Qrafen  Kašpar  und 
Heinrich  Schlick  am  23  Juli  eingeleiteten  Qerichts- 

verhandlung. 

Aub  den  „Akten  aller  Handlungen*  oc. 

Im  obbemelten  Jar  Sambstags  am  Tag  Sant 
Appolinaris,  als  man  auf  den  Easpar  Schlickh  e  n, 
Grafen  zu  Passaun,  Herrn  von  der  Weissen  Kir- 
chen  geruft,  hat  er  von  seinent  wegen  anzaigen 
lassen,  daz  er  auf  ir  kun.  Mt.  Beschickung  vor 
irer  Mt.  sich  gestelt  und  bitte  ir  kiin.  Mt.  die 
Beschickung  nit  verlesen  zu  lassen,  dan  er  sich 
mit  irer  kun.  Mt.  in  kain  Bechtfertigung  einlassen, 
sonder  sich  ir  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  gebe 
und  bitte  ir  kiin.  Mt.  welle  ine  aufnemen.  Dar- 
neben  auch  die  furstlich  Durchleuchtigkait  den 
Erzherzog,  ander  Fiirsten,  irer  kiin.  Mt.  Betě,  auch 
die  obristen  Landofficierer  und  Landrechtsitzer 
und  andere  irer  kiin.  Mt.  beiwesunde  Bet  um 
Furbit  zu  irer  kiin.  Mt.  gebeten,  auf  das  ir  kiin. 
Mt.  ine  Easpar  Schlikhen  auf  Gnad  und  Ungnad 
annemben  und  sein  gnedigister  Eiinig  und  Herr 
sein  wolte. 

Auf  dasselb  im  von  wegen  kiin.  Mt  durch 
den  Herrn  Hauptman  aus  Merheren  diese  Antwurt 
gefolgt,  das  die  kQn.  Mt.  sein  des  Easpar  Schli- 
ken  unterthenigiste  Bit  vernomben,  dieweil  aber 
die  Beschickung  unterschidlich  sán,  so  wellen  ir 
kiin.  Mt,  daz  sein  Beschikhung  erstlich  verlesen 
werde,  weliche  wie  hernách  folgt,  laut: 

Ferdynand  oc.  Wolgeborner  lieber  getreuerl 
Uns  wirt  nit  allain  durch  offentliche  Geruch  und 
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mnohé  jisté  a  časté  zprávy  o  tobě  předkládáno 
a  oznamováno,  když  sme  jminulého  času  ta  sobotu 
po  panny  Marie  hřomniené,  totiž  pátý  den  měsíce 
února,  léta  toho  1647  z  hradu  našeho  Pražského 
do  Litoměřic  a  odtud  dále  z  království  našeho 
Českého  do  Míšně  vyjeli,  tím  oumyslem  a  vuolí 
chtíc  osvícenému  Mauricímu  oc,  ujci  našemu  milému, 
proti  Hanušovi  Fridrichovi,  kterýž  se  kurfirštem 
saským  jmenoval,  od  císaře  J.  M.,  pána  a  bratra 
našeho  najmilejšího,  a  svaté  říše  vyhlášenému  a  do 
achtu  danému  našemu  i  království  Českého  zjevně 
vědomému  nepříteli  a  škuodci  zemskému  pomoc 
učiniti  a  J.  L.  knížete  Maurice,  kurfiršta  saského, 
neopouštěti  i  také  království,  země  a  poddané  naše 
od  dalšího  nebezpečenství  a  škod  uvarovati,  že 
jsou  po  takovém  našem  odjezdu  a  nepřítomnosti 
od  některých  svévolných  osob  a  lidí  zapověděné 
a  zoumyslné  i  nebezpečné  schuoze  v  městech  na- 
šich Pražských  v  Veliké  kolleji  i  na  jiných  místech 
mívaly  a  držívaly;  a  z  toho  přišlo,  že  z  takové 
jedné  schuože  neobyčejní  závazci  a  společní  zápi- 
sové se  zdělali,  jeden  druhému,  proti  homužby 
pak  koli  bylo,  sobě  pomáhati  a  se  neopouštěti: 
že's  ty  se  nejednom  k  těm  a  k  takovým  lidem 
přivinul  a  do  jejich  závazhftv  dal,  ale  i  také  pod 
těmi  a  takovými  závazky  svévolně  a  skutečně  mno- 
hého přečinění  proti  králi  a  dědičnému  pánu  svému* 
k  nemalému  zlehčení  a  ublížení  duostojenství  a 
mocnosti  naší  královské  dopustiti  a  ublížiti  si  směl. 
A  když  sou  se  někteří  z  těch  zápisníkuov  a  vuodcí 
mocnosti  a  vladařství  království  našeho  Českého, 
jménem  všech  tří  stavuóv  téhož  království,  podjali, 
nejinač  než  jako  by  království  naše  české  bez 
krále  a  pána  bylo  aneb  jako  by  jim  všecka  mocnost 
a  vladařství  náleželo,  a  tak  si  ty  přes  mnohá 
jistá  i  častá  naše,  krále  pána  svého  dědičného, 
milostivá  psaní,  napomínání  i  přísná  přikázání 
do  pole  tažetaí  dopustil  a  lid  válečný  do  pole  vy- 
praviti poručil.  A  k  tomó,  neohlédaje  se  ná  naše 
psaní  a  rozkaz,  zoumysla  a  skutečné  počet  lidu 
válečného  do  pole  si  poslal  a  tomu  aasě*  na  přísné 
poručení  riaěfc,  spole  strhnouti  nekázal,  nébtá  přes 
to  ještě  déle  V  poli  dritei  a  tepruva  po  porážce 
a  jetí  někdejšího  knrfirtta  saského  témuž  lidu 
spole  se navriUlti  portréih  K  taná  si  takt  jméno* 


Geschrai,  sonder  auch  durch  vilíěltige  gewísse 
Bericht  und  Angezaigungen  furbracht  und  ange* 
zaigt,  als  wir  am  Sambstag  nach  unser  lieben 
Frauen  Liechtmes  den  funften  Tag  des  verschlnen 
Monats  Febniarii,  dieses  laufenden  1647.  Jars  aus 
unserm  kuniglichen  Slos  Prag  gen  Leitmeritz  und  von 
danen  ferrer  aus  unser  Cron  Behaim  in  daz  Land 
zu  Meissen  verruckt  in  Willen  und  Mainung,  dem 
hochgebornen  Moritzen  oc  unserm  lieben  Ohaim 
und  Churfůrsten  wider  Johans  Frideríchen,  der 
sich  etwan  Churfůrsten  zu  Sachsen  genent  der 
rom.  kais.  Mt.  unsers  lieben  Bruders  und  Herrns 
und  desheiligeu  Reichs  erklerten  Echter,  unsern 
und  unsers  Kiinigreichs  Behaim  wissentlich  offent- 
lichen  Feind  und  Landbeschediger  freuntlichen 
Beystand  und  Hilf  zu  laisten  und  dardurch  auch 
unser  Kúnigreich  Land  und  Leut  vor  meerer  Faar 
und  Beschedigung  zu  verwaren  und  zu  handhaben 
und  sich  in  solichem  unserm  Verrucken  und  Ab 
wesen  durch  Practiken  und  Anstiftung  etlicher 
unrubigen  mutwilligen  Leut  zugetragen,  das  ver- 
poten,  sorgliche  und  geferliche  Versamblmngen  m 
unsern  Prager  Steten  im  grossen  Collegio  und 
sonst  gehalten  und  in  derselben  ainer  ein  unge- 
purlich  Pundnuss  aufgericht  worden,  darin  sie  sich 
gegen  einander  verpunden  und  verpflicht,  einander 
wider  meniglich  zu  helf  en  und  nit  zu  veriassen  ac 
das  du  dich  nit  allain  solichen  Leuten  anhengig 
gemacht  und  in  ir  Pundnuss  eingelassen,  sonder 
auch  unter  dem  Schein  solicher  Verainigung  und 
Pundnus  aigenwilliger  und  thatlicher  Weis  vil 
hochstreflicher  Yerhandlungen  wider  uns  deinen 
Eunig  und  Erbherrn  und  nit  zu  geringer  Belai- 
digung,  Yerschimpfung  und  Yerletzung  unserer 
kun.  Mt.  und  Hochheit  furgenomen  und  unter- 
standen  habest. 

Und  als  sich  etliche  berurter  Bundnuss  Ver- 
wonto  und  R&delfuter  unsers  Kunigreichs  Behaim 
Verwaltung  und  Regierung  im  Namen  ailer  dreyer 
Stenden  unser  Cron  Behaim  unterfangen  nit  an<- 
derst,  als  ob  dasselb  on  einen  regierunfan  Kumig 
ledig  stand,  oder  doch  inen  alle  Verwaltung  und 
Regierung  zugehorte.  Und  demnach  uber  und 
wider  alle  unsern,  als  deines  Kiinigs  und  Erbher- 
ttns,  gnedige  Schřeiben  und  Vermanungen  und 
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váného  nepřítele  našeho  někdejšího  kurfiršta  sa- 
ského  hajtmanu  Thumbshirnovi  a  lidu  jeho  váleč- 
nému, když  jest  v  království  našem  Českém  dědictví 
naše,   město  Jochmistál  i. jiné  některé   statky  a 
duochody  komory  naší  mocí  vzal  i  také  některé 
poddané  poslušně  naše  z  stavuov  a  jich  lidí  zplun- 
droval, šacoval  a  holdoval  a  znamenité  veliké  škody 
jim  zdělal,  přívětivostí  nachýlen  byl;  a  také  si 
s  dotčeným  Thumbshirnem  a  lidem  jeho  válečným, 
neohlédaje   se  na  to,   že   sou  království  našeho 
Českého  zhoubce  zemští  byli,  přátelské  sjíždění, 
shledávání  a  jednání  míval   a  v  ničemž  si  jim 
překážky  nečinil,  nébrž  mnohem  více  je  fedroval. 
A  k  tomu  si  znamení  polní  nepřátel  našich,  žluté 
pinty,   nosil,   tolikéž   těm,   kteří  při  tobě   byli, 
nositi  dopustil ;   k  tomu  jsi  také  při  nich  v  jejich 
radách  býval  a  jim  si  z  panství  svého  spížemi 
i  jinak  pohodlé  činil  a  je  fedroval.    Což  pak  samo 
v  sobě   tak  a  všem   vuobec  vědomé  a  pravdivé 
i  zřetedlné  jest  a  svědectví  toho  vydává,  a  z  toho 
ze  všeho  zřetedlné  a  světle  se  vyrozuměti  množe, 
kterak  a  co  si  o  nás  králi  a  dědičném  pánu  svém 
obmejšlel,  jednal,  puosobil  a  před  se  bral  oc.  Čehož 
nám,  jakožto  králi  křesťanskému  a  spravedlivému, 
dle  povolání  a  mocnosti  naší  královské,  mlčením 
pominouti  slušné  ani  náležité  není:  protožť  po- 
roučíme přísně  přikazujíc,  aby  ty  v  sobotu  po  sv. 
Maří  Magdaleně   najprv  příští  třímecítmého  dne 
měsíce  července  v  hodinu  jedenáctá  na  celém  orloji 
před  osobou  naší  královskou,  knížaty  a  radami 
našimi   na  hradě  našem  Pražském  beze  všech  a 
všelijakých  vejmluv  osobně  stál  a  toho  se,   proč 
si  ty  to  všecko,  jakž  vejš  dotčeno, ,  před  se  bráti, 
jednati,  puosobiti  a  toho  podjíti   se  směl,  všeho 
spravil.    A  my  se  v  tom  k  tobě  slušně  i  sprave- 
dlivě zachovati  ráčíme.  Tím  sě  spraviti  budeš  moci. 


7*    ■•■   .!    i    .    . 
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ernstliche  Befelch,  das  Aufpot  geen  lassen  und  ein 
Eriegsvolk  in  das  Feld  zu  schicken  befolen.  So 
hast  du  auch  unangesehen  unserer  Schreiben  und 
Befel  fursetzlich  und  mit  der  That  ein  Anzal 
Eriegsvolk  in  das  Feld  geschickt  und  auf  unsern 
ernstlichen  Befel  und  Gepot  nicht  abgefordert, 
sonder  daruber  lenger  unterhalten  und  ersť  nach 
obbemelts  unsers  Feinds  Niderlag  und  Gefenknus 
abziehen  lassen.  Darzu  bist  du  auch  denselben 
unsern  Feinden  dem  gewesnen  Churfursten  von 
Sachsen  und  seinem  Haubtman  Thumbsshirn  und 
desselben  untergebnen  Eriegsvolk  auch  nach  ge- 
waltiger  Einnembung  unsers  und  der  Cron  Behaim 
Aigenthumb  Sant  Jochimstal  und  anders  unsers 
Cammer-Guts,  auch  Beschedigung  und  Brand- 
schatzung  etlicher  unserer  gehorsamen  Landleuten 
und  Unterthanen  gunstig  und  dienstwillig  gewesen. 
So  hast  du  auch  mit  bemeltem  Thumbsshirn  und 
seinen  Kriegsvolk,  ungeachtet  das  sie  unser  Cron 
Landbeschediger,  freuntlich  Zusamenkunft  und 
Handlungen  gepflegen,  bey  solichen  Handlungen 
selbst  gewesen  und  sie  mit  nichten  verhindert, 
sonder  vil  meer  gefurdert,  weliches  du  wider  die 
Landordnung  nicht  thun,  noch  die  Landbesche- 
diger furdern  sollen,  auch  unserer  Feind  Feld- 
zaichen  gelbe  Binden  gefurt  und  die  so  umb  und 
bey  dir  gewesen,  furen  lassen,  darzu  mit  inen  ge- 
ratschlagt  und  sie  aus  deiner  Herrschaften  mit 
Profiant  und  andern  Notturften  versorgt  und  ge- 
furdert, weliches  alles  am  im  selber  also  und  mte- 
niglich  bekant  und  offenbar  am  Tag  ist.  Aus  dem 
allen  ist  lauter  und  klar  zu  vernemen,  wie  du  es 
unsers  deines  Kunigs  und  Erbherrens  halb  gemaint 
furgenomen  und  gehandelt  habest.  Und  dann  uns 
als  einem  christenlichen  gerechten  Eunig  solches 
also  stilschweigend  hingeen  zu  lassen  unsers  ob- 
ligenden  kuniglichen  Ambts  halb  nit  gepurt  noch 
gemaint  ist,  so  ist  unser  ernstliche  Erforderung 
und  Befel  an  dich,  das  du  auf  Sambstag  nach 
Marie  Magdaleně  negst  kunftig  den  xxiii  Tag  Julii 
umb  ailf  Ur  nach  dem  grossen  Zaiger  alhie  in 
nnsenn  kuniglichen  Síoss  Prag  vor  unser  kunig- 
lichen Peřson,  auch  unsern  Ftirsten  und  Reten, 
so  wir  bey  uns  haben  werdén,  on  all  Ausred  ge- 
wisslich  und  entlich  aigener  Person  erscheinest 
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Dán  na  hradě  Pražském  v  sobotu  po  s.  Pro- 
kope léta  oc  47. 

A  po  přečtení  jak  prvé,  aby  na  milost  i  ne 
na  milost  byl  přijat,  prošeno.  A  potom  od  hajt- 
mana  markrabství  Moravského  jest  povědíno:  že 
J.  M.  Er.  slyšíce  poddání  jeho  Kašpara  Štika 
a  na  přímluvu  J.  M.  arciknížete,  knížat  a  rad 
J.  M.  Kr.  též  ouředníkuov  a  soudci  zemských  i 
jiných  rad  přístojících,  jej  na  milost  i  ne  na  milost 
přijímati  ráčí,  však  aby  neodcházel 


2.  Druhé,  když  jest  na  Hendrycha  Šlika 
tehdáž  hned  také  zavoláno  bylo,  dal  jest  od  sebe 
též  promluviti:  že  stojí  a  prosí,  aby  J.  M.  E. 
ráčil  naň  milostivě  vzhlédnouti  a  jej  na  milost, 
jako  poddaného  svého,  i  ne  na  milost  přijíti  a  že 
chce  J.  M.  toho  odsluhovati.  A  tolikéž  za  přímluvu 
k  J.  M.  K.  všech,  jakž  nahoře  dotčeno,  jest  žádáno. 

Na  to  odpověď  skrze  hajtmana  markrabství 
Moravského  dána:  že  J.  M.  K  kázal  povědieti, 
poněvadž  sou  rozdílná  obeslání,  že  se  najprv  toto 
obeslání  přečte  a  potom  J.  M.  na  to  ráčí  dáti  od- 
povědi A  tak  jest  obeslání  čteno : 

Ferdinand  ot.  Urozený  oc.  Jakož  jest  oc. 
E  tomu  jmenovaného  nepřítele  našeho  někdejšího 
kurfiršta  hajtmanu  Tumbshirnovi  a  lidu  jeho  vá- 
lečnému, když  jest  v  království  našem  Českém 
dědictví  naše,  město  Jochmistál  i  jiné  některé 
statky  a  duochody  komory  naší  mocí  vzal  i  také 
některé  poddané  poslušné  naše  z  stavuov  a  jich 
lidi  zplundroval,  šacoval  a  holdoval  a  znamenité 
veliké  škody  jim  zdělal,  přívětivostí  si  nachýlen  byl. 
A  tak  si  dotčeného  Thumbahirna  a  jeho  lid  válečný, 
jakožto  zhoubce  zemské,  do  měst  našich  a  krá- 
lovství agšeho  Českého  v  Ostrově  a  do  Lichtn- 
štata  beae  vil  potieby,  a  všelikého  odporu  vpustil; 


und  Bericht  thust,  warumb  du  solches  alles  for- 
nemen  und  handlen  hábest  dtrfen,  so  wellen  wir 
uns  darauf  mit  rechtlicher  Erkantnuss  und  Er- 
orterung  der  Sachen  geburlkh  und  rechtlich  ver- 
halten.    Darnach  wisse  dich  entlich  zu  richten. 

Geben  auf  unserm  kOniglichen  Sloss  Prag, 
am  Sambstag  nach  Procopii  im  xlvii  Jar  oc. 

Nach  Yerlesung  der  Beschickung  ist  von  wegen 
Caspar  Šchlicken  gebeten  worden,  damit  er  auf 
Gnad  und  Ungnad  angenomen  wurde.  Darauf  von 
dem  Herm  Landshaubtman  aus  Merhern  geantwurt, 
daz  ir  kon.  Mt.  des  Caspar  Šchlicken  Srpleten 
angehort  und  in  Ansehung  der  Furbit,  so  der  Erz- 
herzog,  andere  Ffirsten  irer  Jí6n.  Mt.  Betě,  auch 
die  Landofficirer  und  Landrechtsitzer,  auch  anderer 
ire  kon.  Mt  beywesunde  Bet  von  seintwegen  ge- 
schehen,  ine  auf  Gnad  und  Ungnad  angenomen, 
aber  doch  er  sol  dieweil  nit  hinweg  gehen. 

2.  Zum  andern  ist  alsbald  auf  den  Hain  rich 
Šchlicken  geruft  worden,  hat  er  von  seinet- 
wegen  anzaigen  lassen,  das  er  gestehe  und  gebeten, 
die  kon.  Mt.  wellen  ime  gnedig  erscheinen,  auf 
Gnad  und  Ungnad  annemben,  dasselb  well  er  umb 
ir  kon.  Mt  verdienen  und  hat  auch  umb  Furbit 
zu  irer  kon.  Mt.  gebeten.  Darauf  von  dem  Herrn 
Landshaubtman  aus  Merhern  geantwort  worden, 
daz  die  kfin.  Mt.  ime  anzuzaigen  auferlegt,  die- 
weil die  Beschickungen  unterschiedlich,  so  woll 
ir  kon.  Mt.  von  erst  sein  Beschickung  verlesen 
lassen  und  ine  alsdann  beantwurten,  ist  also  die 
Beschickung,  wie  folgt  verlesen  worden. 

Ferdinand  oc  Wolgeborner  lieber  getreuer ! . . . 
Darzu  bist  du  auch  denselben  unsern  Feinden, 
dem  gewesnen  CurfUrsten  von  Sachsen  und  seinem 
Haubtman  Thumbsshirn  und  desselben  untergebnen 
Eríg8volk  auch  nach  gewaltiger  Einnembung  unser 
und  der  Cron  Behaim  Aigenthumb  Sant  Jochira- 
stal  und  anders  unser  Cammer-Guts,  auch  Be- 
schedigung  und  Brandschatzung  etlicher  unserer 
gehorsamen  Landleuten  und  Unterthanen  gúnstig 
und  dienstlich  gewesen.  So  hast  du  auch  mit  be- 
meltem  Thumbsshirn  und  seinem  Kríegsvolk  un- 
geachtet,  daz  sie  unserer  Cron  Landbeschediger 
gewesen,  freuntlich  Zusamenkunft  zu  Schlacken- 
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a  neohlédaje  se  na  to,  že  jsme  my  tehdáž  8  císař 
řem  J.  M.  a  s  znamenitým  lidem  naším  válečným 
přes  čtyři  neb  pěti  mil  od  tebe  býti  neráčili,  nás 
si  za  žádnou  najmenší  pomoc  aneb  retuňk  ne- 
prosil ani  nežádal.  Což  pak  samo  v  sobě  tak 
a  všem  vuobec  vědomé  a  pravdivé  i  zřetedlné  jest 
a  svědectví  toho  vydává  oc. 

Dán  na  hradě  Pražském  v  sobotu  po  sv.  Pro- 
kope léta  oc  47. 

A  potom  skrz  hajtmana  markrabství  Morav- 
ského povědíno :  že  J.  M.  E.  na  poníženou  prosbu 
jeho  Hendrycha  Šlika  a  přímluvu  arciknížete  (ut 
supra)  jej  na  milost  i  ne  na  milost  přijímati  ráčí, 
a  kde  jim  oběma  ukázáno  bude  od  hajtmana  hradu 
Pražského,  aby  šli.  Při  tom  prosíc,  aby  jeho  Hen- 
drycha Šlika  spis  J.  M.  E.  přijíti  ráčil;  jest  přijat. 


Werd  und  Lichtenstat,  wiewol  soliches  die  Kotnrft 
nit  erfordet,  on  alle  Waigerung  eingelassen  und 
nit  angesehen,  das  wir  derselbigen  Zeit  sambt  der 
kay.  Mt.  mit  einem  ansehenlichen  Eriegsvolk  uber 
vier  oder  fiinf  Meil  von  dir  nit  gelegen,  hast  du 
uns  in  solchem  umb  die  wenigist  Hilf  oder  Bet- 
tung  nit  gebeten,  welches  alles  an  im  selber  also, 
und  meniglkh  bekant  offenbar  am  Tag  ist 

Geben  auf  unserm  kiiniglichem  Sloss  Prag,  am 
Sambstag  nach  Procopii  im  xlvii  Jar  oc  unserer 
Reich  ut  supra. 

Ist  darauf  durch  den  Herrn  Landshaubtman 
aus  Merhern  geredt  worden,  das  ir  kon.  Mt.  in 
Ansehung  des  Hainrich  Schlicken  untertbenigster 
Bit,  auch  der  Furbit,  so  durch  den  Erzherzogen  oc 
ine  den  Hainrich  Schlicken  auf  Gnad  und  Ungnad 
angenomben  und  wo  inen  allen  beiden  von  den 
Herrn  Landshaubtmann  aus  Merhern  hingezaigt 
wirdet,  dahin  sollen  sie  geen.  Hainrich  Schlick 
hat  auch  gebeten,  ir  kon,  Mt  wellen  sein  Ent- 
schuldigung,  so  in  Schriften  verfast,  annemen,  we- 
liches  geschehen. 


136.   Soud  Kašpara  Pfluga  z  RabŠteina   dne   23 

Července, 

Z  „Akt  těch  všech  věcí"  oc. 

1.  Třetí.  Edyž  jest  také  tehdáž  na  Eašpara 
Fluga  z  Babštejna  vedle  obeslání  jednou  za- 
voláno bylo,  v  tom  od  znamenitého  počtu  přátel 
jeho  skrze  na j  vyššího  hofmistra  království  Českého 
jest  prosba  na  J.  M.  E.  vzložena,  aby  J.  M.  pro 
jeho  Eašpara  Fluga  nestání  jeho  pánem  nemilo- 
stivým  býti  neráčil,  neb  zprávu  tu  mají,  že  obe- 
slání toto  jest  mu  krátce  dodáno;  a  protož  aby 
J.  M.  Er.  nedlouhý  než  krátký  odtah  jemu  Kaš- 
parovi dáti  ráčil  a  to  do  pátku  najprv  příštího, 
poněvadž  se  jemu  velikých  a  znamenitých  věcí, 
jako  cti,  hrdla  i  statku  ztracení,  dotýče.  A  oni 
přátelé  jeho,  jak  od  J.  Mt.  Er.  odpověď  míti 
budou,  že  za  ním  poslati  i  sami  někteří  jeti  chtí 
a  nepochybují,  <  že  se  on  vedle  toho  obeslání  před 


136.  Aktenstilcke  tu  dem  am  23  Juli  mit  Kašpar 
JPflug  von  Rabetein  eingeUiteten  Procesee. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  ac. 

1.  Zum  dritten.  —  Als  man  auch  auf  den 
Caspar  Pfluegen  neben  der  Citation  oder 
Beschickung  ainmal  geruft,  da  haben  ein  ansehen- 
liche  Anzal  seiner  Freund  durch  den  obristen 
behamischen  Landhofmaister  an  die  kun.  Mt.  ge- 
langen  lassen  und  gebeten,  ir  kun.  Mt  wolten  auf 
den  Caspar  Pflugen  wegen  seines  Niterscheinens 
kain  Ungnad  fassen  und  sein  ungnedigister  Herr 
nit  sein,  dann  sie  bericht  werden,  daz  ime  die  Be- 
schickung unlangst  uberantwurt  Derhalben  bitten 
si^  ir  ktin.  Mt.  geruhten  ime  nit  ein  lange  sonder 
kurze  Frist  bis  auf  negst  kunftigen  Freitag  zu 
erlengern,  dieweil  es  ime  hochwichtige  Sachen, 
als  Eer,  Leib  und  Verlierung  des  Guts  betreffiea 
woltó,    und  atebald  inen  seinen  Freunden   vop 
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J.  M.  K.  postaví.  A  v  tom  též  za  přímluvu  k  J. 
M.  K.,  jak  svrchu,  jest  žádáno  a  prošeno. 

Na  to  skrze  bajtmana  markrabství  Moravského 
promluveno:  že  J.  M.  K.  ráčil  toto  poručiti  pro- 
mluviti, že  najprv  obeslání  musí  přečteno  býti 
a  potom  že  ráčí  dáti  odpověď.  A  tak  vedle  po- 
řádku jest  naň  Kašpara  Fluga  třikrát  zavoláno* 
a  to  obeslání  přečteno.  A  potom  skrze  hajtmana 
markrabství  Moravského  povědíno:  že  J.  M.  Kr. 
ráčil  prosbu  jich  slyšeti,  z  hodných  příčin  této 
věci  do  pátku  najprv  příštího  odkládati  ráčí,  avšak 
při  tom  času  stůj  neb  nestůj  on  Kašpar  Flug, 
J.  M.  K.  ráčí  se  v  tom  spravedlivě  zachovati. 

Obeslání  čteno: 

Urozenému  Kašparovi  Pflugovi  z  Babštejna 
na  Bečově,  věrnému  našemu  milému  1 


Ferdinand  oc.  Urozený  oc.  Jakož  jest  nám  oc. 
A  na  sněm,  kterýž  o  středopostí  jminulém  od  ně- 
kterých svévolně  držán  byl,  neohlédaje  se  na  to, 
že  sme  my  týž  sněm  z  hodných,  uznalých  příčin 
zapověděli  a  jiný  sněm  obecní  ten  pondělí  po  ne- 
děli provodní  jminulé  jmenovati  a  položiti  ráčily 
přijel  a  zoumyslně  sněmoval.  A  když  sou  se  ně- 
kteří z  těch  zápisníkuov  a  vuodcí  mocnosti  a  vla- 
dařství království  našeho  Českého  jménem  všech 
tří  stavuov  téhož  království  podjali,  nejinač,  než 
jako  by  království  naše  České  bez  krále  a  pána 
bylo  aneb  jim  všecka  mocnost  a  vladařství  nále- 
želo, tu  si  ty  se  najvyššího  polního  hajtmanství, 
nejednom  bez  vědomí  a  jisté  vuole  naší,  podjíti 
směl,  ale  i  také  v  témž  hajtmanství  proti  nám, 
králi  pánu  svému,  v  mnohém  zapomenule,  nepo- 
slušně, svévolně  a  zoumyslně  se  choval.  A  nešetře 
ani  toho,  že  jmenovaný  Hanuš  Fridrich,  někdejší 
kurfiršt  saský,  předešle  na  sněmu  obecním  za  toho 
uznán  a  uvážen  jest,  že  skrze  vzetí  kláštera  Do- 
broluckého  proti  nám  a  koruně  České  smlouvy 
dědičné  totiž  erbainuůk  zrušil  a  z  těch  příčin  jsi 
jemu  pod  pečetí  zemskou  psaní  s  jinými  učiniti 
pomohl  a  jeho  žádal,  aby  klášter  Dobroluk  nám 
a  království  našemu  Českému  zase  navrátil,  s  tou 
ohradou,  že  stavové  nás  krále  pána  svého  opustiti 
nemohou,  k  tomu  si  nám  pomoc  svou  proti  témuž 


irer  kon.  M.  Antwurt  geben  wird,  so  wellen  sie 
nach  ime  aussenden,  auch  ir  etliche  selber  reiten 
und  seind  der  Hoffnung,  er  werde  sich  auf  ir  kón. 
Mt.  Beschickung  stellen  und  sie  haben  auch  wie 
obgemelt  umb  Furbit  zu  irer  kon.  Mt  gebeten. 
Darauf  ist  von  dem  Herrn  Haubtman  aus  Merhern 
geantwurt  worden,  das  ime  ir  kón.  Mt.  ihnen  an- 
zuzeigen  befohlen,  das  nun  von  erstem  die  Be- 
schickung verlesen  muss  werden,  dannach  wellen 
sich  ir  Mt.  mit  Antwort  vernemen  lassen.  Ist  also 
neben  der  Landsordnung  dreymal  auf  ine  Caspar 
Pflugen  geruft  und  die  Beschickung  verlesen  wor- 
den. Darnach  hat  inen  der  Herr  Landshaubtman 
aus  Merhern  angezaigt,  das  ir  kon.  Mt.  ir  Bit  an- 
gehort  und  aus  beweglichen  Ursachen  die  Šach  bis 
auf  den  negstkunftigen  Freitag  verlegt,  doch  Caspar 
Pflug  erscheine  zur  selben  Zeit  oder  nit,  nichts 
minder  sol  ergeen,  was  pillich  und  recht,  dann  ir 
kon.  Mt.  wellen  sich  in  solichem  verhalten  und 
ist  also  die  Beschickung  verlesen  worden. 

Ferdinand  oc.  Dem  wohlgeboren  Caspar  Pflu- 
gen Herrn  von  Rabenstein  oc Und  nemblichen 

den  Landtag  auf  Mitfasten  negstverschinen,  so  von 
etlichen  aigen williger  Weis  selbst  furgenomen,  (hast 
du)  besucht  unangesehen,  das  wir  aus  bewegenden 
billichen  Ursachen  ^oliches  Tags  Versamblung 
verpoten  und  ainen  andern  gemainen  Landtag  auf 
Montag  nach  dem  Sonntag  Quasimodogeniti  jungst- 
verschinen  angesetzt  und  darauf  fursetzlich  ge- 
handelt.  Und  als  sich  etzliche  berurter  Pundnus 
Yerwante  und  Radlforer  unser  auch  unsers  Kunig- 
reichs  Behaim  Verwaltung  und  Regierung  im  Namen 
aller  drei  Stande  unterfangen  nicht  anders,  als  ob 
dasselbig  on  einen  regierunden  Ktinig  ledig  stunde 
oder  doch  inen  alle  Verwaltung  und  Regierung 
zugehdrte,  da  hastu  dich  der  obristen  Feldhaubt- 
manschaft  nit  allain  on  all  unser  Vorwissen  und 
Bewilligen  underfahen  durfen,  sonder  dich  auch 
in  derselben  gegen  uns  als  deinem  Kttnig  und 
Herrn  in  vilWeg  vergessenlich,  ungehorsamblich, 
widerspenig  und  hochstraflich  gehalten.  Und  un- 
angesehen, das  obbemelter  Achter  Johanns  Fride- 
rich  der  gewesen  Churfurst  von  Sachsen  zuvor  in 
gemainem  unser  Cron  Behaim  Landtag  for  den 
befonden  und  erkent,  der  mit  gewaltiger  Einnem- 
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Hanušovi  Fridrichovi  a  jeho  pomocníkuom  vypra- 
vil:  ale  tato  si  se  podle  některých  spoluzápisní- 
kuov  tvých  v  jiné  davše,  8  týmž  zjevným  a  vědo- 
mým nepřítelem  naším  a  8  jeho  hajtmany  i  také 
lidem  válečným  srozumění  a  přátelské  jednání 
míval  a  od  něho  listy  přijímal  i  dary  bral,  posel- 
ství k  němu  vypravoval  i  zase  od  něho  odpovědi 
míval. 


A  když  jest  jmenovaného  Hanuše  Fridricha, 
nepřítele  našeho,  hajtman  Tumbshirn  s  lidem  svým 
válečným  v  město  naše  Jochmistál  a  v  jiné  duo- 
chody  a  užitky  komory  naší  se  mocí  uvázal,  k  tomu 
některé  poddané  poslušné  naše  z  stavuov  a  jich 
lidi  zplundroval,  šacoval  a  holdoval  a  znamenité 
veliké  škody  jim  zdělal,  tu  si  ty,  neohlédaje  se  na 
zřízení  zemská,  řád  a  právo  ani  na  najvyšší  hajt- 
manství  tvé,  kteréhož  si  se  podjal,  žádné  si  pomoci 
ani  retuňku  proti  nim,  jako  zhoubcím  zemským  před 
se  nevzal,  nébrž  s  týmž  Thumbshimem  a  jeho  lidem 
válečným  přátelská  jednání  míval,  jim  na  zboží, 
panství  a  zámcích  tvých  přívětivost  ukazoval  a  je 
přijímal,  jim  hospody  dával  jídlem  a  pitím  opa- 
třujíc, všelijaké  pohodlé  činil.  A  nad  to  i  téhož 
Thumbshirna  k  lidu  válečnému,  kterýž  na  tvé 
a  některých  jiných  tvých  spoluzápisníkuov  a  vuodcí 
negruntovní  a  svévolné  oznamování  a  předsevzetí 
v  poli  shromážděn  byl,  přivedl,  všelijaké  rady 
a  jednání  s  ním  míval  a  sám  k  němu  jezdíval 
a  služebníkem  a  spolutovaryšóm  tvým  u  tebe,  již 
psaného  nepřítele  našeho,  Hanuše  Fridricha,  polní 
znamení,  žluté  pinty  svobodně  nositi  dopustil  a  tím 
se  s  nepřátely  našimi  srovnal.  A  také  si  se  proti 
císaři  J.  M.,  pánu  bratru  našemu  najmilejšímu, 
nám  a  lidu  našemu  válečnému  všelijak  podezřele, 
neposlušně,  svévolně  jako  nepřítel  choval.  A  když 
spolu  s  některými  poslušnými  knížaty  našimi,  kteří 
sou  s  námi  v  erbainuicích  i  jinak  spříznění,  ne 


bung  unsers  Glosters  Dobroluckh  an  uns  und  unser 
Cron  Behaim  die  Erbainigung  verprochen,  der- 
wegen  ime  dan  unter  dem  Land-Sigl  geschriben 
und  desselben  Closters  Abtretung  begert  worden 
mit  der  angefeften  Verwarung,  das  die  Stend  uns 
als  iren  Eunig  nit  verlassen  mochten  und  demnach 
aus  uns  gegen  ime  seinen  Landen  und  Leuten 
Hilf  geschickt,  aber  da  hastu  dich  nicht  desto 
weniger  neben  etlichen  anderen  deinen  Mitver- 
wonten  understehen  durfen  mit  gedachtem  Achter 
unserm  offentlichen  Feind  und  desselben  Haupt- 
leuten  und  irem  undergebnem  Kriegsvolk  Gemain- 
schaft  und  Freundschaft  zu  haben  und  von  ime 
unsere  Feind  Brief  und  Gaben  empfangen  und  zu  ime 
Potschaft  geschickt,  auch  hinwider  gutlich  Antwurt 
und  Potschaften  empfangen  und  angenomen. 

Und  als  desselben  gewesnen  Curfursten,  unsesj 
Feinds  Haubtman  Thumbsshiern  und  sein  Kriegs- 
volk unser  und  unser  Cron  Behaim  Aigenthumb 
Sant  Jochimstal  und  ander  unser  Gammergut  ein- 
genomben,  darzu  etlich  unser  Landleut  Unterthanen 
und  Guter  uberzogen,  vergwaltigt  und  geprand- 
schatzt,  denselben  mercklichen  grossen  Schaden 
zugefugt,  da  hastu  unangesehen  aller  Landsordnung 
und  Bechten  und  deiner  angemasten  obristen  Feld- 
hauptmanschaft  dagegen  fur  dich  selbst  gar  kain 
Rettung  noch  Hilf  furgenomen,  sonder  mit  dem- 
selben  Thumbsshiern  und  seinem  habenden  Kriegs- 
volk freundlich  gehandelt,  ine  auf  deinen  Flecken 
und  Heusern  freundlich  empfangen,  geherbrigt, 
gespeist  und  getrenkt  und  sonst  gefíirdert  Und 
uber  das  ine  den  Thumbsshiern  in  des  behmischen 
Kriegsvolks  Feldleger,  so  auf  dein  und  etlicher 
deiner  Mitverwonten  R&dlfurer  Anstiftung  und 
unbegrundt  frevenlich  Furgeben  versamlet  worden, 
beschiden  und  empfangen,  allerlay  Rathschleg  und 
Handlung  mit  inen  gepflegt  und  derhalb  auch  zu 
im  selbst  geritten,  deine  Diener  und  Verwanten 
bey  ime  gedachts  unsers  Feinds  des  Echters  Feld- 
zeichen,  gelbe  Binden,  offentlichen  tragen  lassen, 
in  welichen  du  dich  mit  unsern  Feinden  vergli- 
chen  und  hast  dich  also  gegen  kay.  Mt.  uns  auch 
unserm  Kriegsvolk  und  Befelsleuten  gar  verdechtig, 
ungehorsam,  widerspenig  und  feindlich  erzaigt. 
Und  als  wir  sambt  etlichen  unsern  gehorsamen 
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k  záhubo  království  našeho  Českého,  jako  jmenovaný 
Hanuš  Fridrich  a  hajtman  jeho  Tumbshirn  učinil, 
než  k  upokojení  a  pro  obranu  a  zachování  téhož 
království,  spolu  s  lidem  naším  válečným  pokojné  do 
království  našeho  Českého  sme  přijeli,  tím  oumy- 
slem,  abychom  k  císaři  J.  M.  táhli  a  dotčeného 
nepřítele  našeho,  Hanuše  Fridricha,  podle  J.  M.  C. 
jako  neposlušného  ztrestati  a  zkrotiti  pomohli,  tu 
si  ty  k  zlehčení  našemu,  a  aby  se  tudy  proti  nám 
tím  většího  pozdvižení  stalo,  svým  spolutovaryšuom 
a  vuodcím,  kteří  se  zřízené  osoby  od  stavuov  krá- 
lovství Českého  jmenovati  směli,  do  Prahy  i  také 
po  krajích  království  našeho  Českého  psaní  učinil : 
že  podle  oznámení  špehuov  tvých  znamenitý  počet 
lidu  válečného  jízdného  i  pěšího  puovodem  kní- 
žete Mauricího  do  koruny  této  přes  pomezí  vpadli 
a  města  naše  Most  a  Kadaň  mocí  vzali  a  také  že 
několiko  set  husařuov  již  okolo  Elášterce  sjezdy 
činí  a  škody  dělají.  K  tomu  také  v  jiném  psaní 
svém,  kteréhož  datum  stojí  na  Bečově  v  pondělí 
po  neděli  Jndica  jminulé,  urozenému  Hendrychovi 
z  Švamberka  na  Přindě,  věrnémn  našemu  milému, 
oznámiti  si  směl :  že  toho  jistou  zprávu  máš,  kterak 
nějaký  cizí,  nekřesťanský,  zhovadilý  hispánský  lid 
k  tomuto  království  se  přibližuje,  napomínajíc  i  po- 
roučejíc jemu,  poněvadž  zámky  pomezní  drží,  aby 
on  při  horách  opatřil,  aby  se  přes  grunty  jeho 
žádné  škody  nestalo;  a  jestliže  by  tomu  sám  odolati 
nemohl,  aby  tobě  o  tom  časně  oznámil,  že  jeho 
hned  skutečnou  a  podstatnou  pomocí  a  retuňkem 
neopustíš. 

Také  si  téhož  času  a  dne  v  pondělí  po  ne- 
děli Judica  zřetedlně  psáti  od  sebe  směl:  kterak 
císaře  J.  M.  lid  válečný  do  Normberka  a  tudy 
okolo  přitáhl  a  že  v  středu  potom  na  pět  tisíc 
Hišpanieluov  do  Weidy  přitáhnouti  mělo,  kteréžto 
město  jednom  tři  míle  od  Tachova  leží,  a  že  ještě 
více  haufuo  za  nimi  táhnou,  a  protož  že  za  to 
prosíš,  aby  již  v  těch  věcech  a  potřebách,  kteréž 
vysoce  duoležité  sou,  beze  všeho  šetření  i  také 
toho,  čehož  by  v  myslích  svých  očekávali,  na 
stranu  poodložilí  a  to,  což  k  obraně  vší  koruny 
zapotřebné  jest,  předsevzali  a  k  tomu  aby  se 
o  přátely  a  podstatu  starali.  I  toho  si  jim  v  témž 
psaní  doložil,   aby  toho  nikterakž  nedopouštěli, 


Fúrsten,  so  uns  mit  Erbainigung  und  in  ander 
Weg  zugethan  und  nit  zu  Beschedigung  unser 
Gron  Behaim  wie  obgemelter  Echter  Johans  Fri- 
derich  und  sein  Haubtman  ThumbBshirn,  son- 
der  zu  Befridung  Schutz  und  Schirm  unser  Cron 
mitsamb  unserm  Kriegsvolk  fridlich  in  unser 
Kunigreich  kommen  in  Willen  und  HainUng, 
hochgedachter  kay.  Mt.  entgegen  zu  ziehen  und 
zu  Bestrafung  vilermelts  unsers  Feinds  Johans 
Friderichen,  irer  kay.  Mt.  Achters  mit  unserm 
Kriegsvolk  zusamen  zu  stossen,  da  hastu  zu 
Verunglimpfung  und  zu  Erweckung  merer  Be- 
wegung  und  Entporung  wider  uns  deinen  mit- 
verwonten  Radelfurern,  so  sich  die  Verordneten 
der  Stend  unser  Cron  Behaim  nennen  díirfen,  geen 
Prag,  auch  in  die  Krais  unser  Cron  Behaim  ge- 
schriben,  das  deinen  Kuntschaften  nach  ain  grosse 
Anzahl  Kriegsvolk  zu  Ross  und  zu  Fubb,  aus 
Anstiftung  Herzog  Moritzen  uber  die  Granite  in 
dise  Gron  Einfal  gethan  und  unser  Stát  Kaděn 
und  Bruxen  mit  Gewalt  eingenomen  haben,  und 
das  etlich  hundert  Husaren  umb  das  Klosterlein 
gestraift  und  Schadcn  gethan  hetten.  Darzu  auch 
in  einem  andern  deinem  Schreicen  an  den  Hain- 
richen,  Herrn  von  Schwamberg  auf  Freinburg  aus 
Petschau  Montag  nach  Judica  negstverBchinen 
schreiben  durfen,  das  du  gewiss  bericht,  wie  ein 
frembd  unchristlich  viehisch  Hispanisch  Volk  sich 
zu  dieser  Cron  nahente  mit  Ermanung  und  Befel, 
dieweil  er  Granitz  Heuser  inhabe,  das  er  bey 
dem  Gepirg  versorge,  auf  das  uber  seine  Grund 
kain  Schad  beschehe  und  wo  er  solchen  selbst 
nit  Widerstand  zu  thun  vermaint,  solle  er  dich 
soliches  zeitlichen  berichten,  so  wellest  du  ine 
alBpald  mit  statlicher  und  entlicher  Hilfe  und 
Bettung  nit  verlassen.  So  hastu  auch  von  obbe- 
meltem  Sontag  Judica  frey  von  dir  schreiben  durfen, 
welichermassen  hochgedachter  kay.  Mt.  Kriegsvolk 
zu  und  umb  Nftrnberg  ankumben  und  das  den 
Mitwochen  darnach  die  funf  TauBent  Hispanier 
geen  der  Weiden  ankumben  solten,  weliches  nur 
drey  Meil  von  deiner  Stát  Tachau  lige  und  das 
noch  meer  Haufen  hernách  ziehen.  Darumb  sey 
dein  Bit,  das  sie  numals  in  diesen  Sachen,  die 
meer  dann  hochwkhtig  Beien,   alle  Verschonung, 
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aby  nyní  ten  lid  válečný  se  strhnouti  spolu  měl, 
což,  kdyby  časně  odpor  před  nikami  byl,  s  po- 
mocí bosí  by  se  státi  a  ten  lid  by  zkrocen  i  ztre- 
stán býti  mohl ;  a  jestliže  se  toho  spěšně  nestane, 
že  tomu  při  sobě  jinače  rozuměti  nemuožeá,  čeho 
by  ty  potom  i  oni  z  toho  dobrého  očekávati  měli 
aneb  mohli,  vždy  jakž  i  předešle  jich  prosíc  za 
spěšnou  a  neváhavou  nébrž  podstatnou  pomoc 
a  opatření,  neb  8  tou  hrstkou  lidu,  který  pospolu 
máš  a  v  poli  si  je  položil,  neúfáš  sobě  ta- 
kové moci  odpor  učiniti,  oc,  A  opět  v  jiném  psaní 
svém,  jehož  datum  na  Bečově  v  pondělí  po 
květné  neděli  jminulé,  kteréž  zřízeným  osobám 
v  Praze  svědčí,  posíláš  jim  často  jmenovaného 
Hanuše  Fridricha,  někdejšího  kurfiršta  saského, 
list  a  při  tom  jim  oznamuješ :  že  sme  v  pátek  před 
tím  s  nemalým  počtem  lidu  jízdného  i  pěšího  spolu 
8  husaři  do  Boru  přitáhnouti  ráčili,  k  tomu  také, 
že  lidu  císařského  jeden  houf  za  druhým  táhnou 
a  jakž  hlasové  proskakujf,  že  se  ještě  více  lidu 
přijímati  má;  a  že  se  také  kladou  okolo  tebe 
ve  čtyřech  a  v  šesti  mílech  najdále.  A  tak  jestliže 
ty  spěšnou  pomocí,  retuňkem  a  přitažením  opuštěn 
budeš,  obávati  se  jest,  aby  ty  předkem  a  najprvé 
zkažen  nebyl ;  protož  že  jich  ještě  vždy  žádáš,  prosíš 
a  napomínáš,  aby  s  lidem,  což  najspíš  býti  muože,  do 
pole  táhli,  vzhlédneme  na  to,  že  jest  toho  vysoce 
veliká  potřeba  tohoto  království  a  jich  všech  oc. 


Z  kterýchžto  psaní  tvých  tomu  se  vyrozuměti 
muože,  kterak  si  ty  dotčeného  Hanuše  Fridricha, 
nepřítele  našeho,  hajtmana  jeho  Thumbehirna  a 
jeho  lid  válečný  ne  za  nepřátely  držel,  nébrž  jejich 
listy  i  dary  si  přijímal  a  s  nimi  proti  nám  přátel- 
ská jednání  míval  a  k  tomu  si  se  neměl,  aby  jim 
v  čem  jakou  překážku  učiniti  chtěl,  neohlédajíc  se 
na  jejich  nepřátel  násilné  moci,  jednání  a  zhoubci 
zemských  čiftčoi;  než  naprotiv  tomu  jsi  ty  císaře 
J.  M.,  pána  a  bratra  našeho  najmilejšfiio,  i  nás, 


auch  daqenig,  was  sie  in  irem  Gemut  gewertig, 
beyseitz  stelten  und  dasjenig,  das  zu  Bewarung 
der  ganzen  Cron  vonnóthen  furnemben,  darzu  sich 
umb  Freund  und  Anhang  bewerben  wellen,  weli- 
ches  du  inen  dann  auch  zugeschriben  mit  nichte 
zu  gestatten,  das  yetz  dasselb  Eríegsvolk  zusamea- 
stosse,  weliches  dann,  wo  zeitlich  ein  Widerstand 
vor  der  Hand  were,  mocht  mit  der  Hilf  Gottes 
gedemutigt  und  gestraft  werden  und  wo  auch 
soliches  urbling  und  eilund  nit  geschehe,  kundest 
du  bey  dir  nit  abnemen,  was  du  und  sie  daraus 
Guts  zu  gewarten,  und  nochmals  gebeten  umb 
eilund  und  nit  langsam  sonder  statthafte  Hilf 
und  Versorgung,  dann  mit  der  Faust  vollen  Volks, 
so  du  bey  einander  und  ins  Feld  gelegert  hettest, 
trauest  du  dir  nit  einem  solichen  Gewalt  Wider- 
stand zu  thuň.  Und  in  eim  andern  Schreiben  von 
Montag  nach  Palmárům  negstverschinen  auf  Pet- 
schau  an  die  Verordenten  zu  Prag  ausgangen, 
schickest  du  inen  vilbemelts  Johanns  Friderich 
des  gewesnen  Churfursten  zu  Sachsen  Schreiben 
zu  und  zaigst  inen  an,  das  wir  den  Freitag  dar- 
vor  nit  mit  einer  kleinen  Anzal  Volks  zu  Ross 
mit  sambt  den  Hussaren  zu  der  Haiden  ankumen, 
desgleichen  ziehe  aus  des  Eaysers  Volk  ein  Haufen 
nach  dem  andern  und  des  Geschray  gehe,  so  sollen 
noch  meer  angenomen  werden  und  das  sie  sich 
umb  dich  in  vier  und  sechs  Meilen  am  weitisten 
und  also  wo  man  dich  mit  eilunder  Hilf,  Rettung 
und  Zuzug  verlassen  wurde,  sey  zu  besorgen,  das 
du  mit  dem  allereisten  verderben  werdest.  Da- 
rumb  vermanest,  bittest  und  begerest  an  sie  noch- 
maln,  daz  sie  mit  dem  Volk  aufs  behendest  in 
Feld  rucketen  in  Ansehung,  das  es  gross  und 
fast  vonndten  sey  dieser  Cron  nud  inen  allen  oc. 
Ob  welicbem  deinem  Schreiben  abzunemen, 
das  du  bemelten  Echter  unsere  Feinde,  seinen 
Habtman  Thumbsshirn  und  sein  Kriegsvolk  nit  Air 
Feind  gehalten,  sonder  ire  Brief  und  Schankung 
aagonomen  und  mit  inen  freundlich  gehandelt 
und  in  nichte  zu  verhindern  begert  unangesehen 
alles  geubtet  GewaHe,  thatlichen  Handlungen  und 
Lanébeschedigung,  sonder  disem  allen  entgegen 
hastu  die  16.  kay.  Mt  unsern  lieben  Brudern  und 
Herren  und  uns  sambt  nnserm  habenden  tapfern 
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spolu  s  naším  válečným  lidem  za  své  a  tvých 
spolutovaryšuov  i  také  všeho  království  našeho 
Českého  nepřátely  při  sobě  držel  a  vykládal  a 
o  tom  si  rozličnými  způsoby  usiloval  i  těch  cest 
vyhledával,  abychom  se  spolu  s  císařem  J.  M.  sjeti 
a  strhnouti  nemohli,  než  abychom  prvé  škodu  na 
lidu  našem  válečném  vzali.  A  proto  jsi  tak  tuze 
za  spěšnou  a  podstatnou  pomoc  při  spolutovaryších 
tvých  a  vuodcích  jednal,  usiloval,  aby  lid  do  pole 
vypraven  byl,  žádal,  v  tom  se  ty  nic  neohlédaje 
ani  nešetře  mnohých  milostivých  i  otcovských  cí- 
saře J.  M.  i  našich  psaní  a  zjevných  vuobec  ozna- 
mování, že  sme  pro  ztrestání  a  k  poslušenství 
vedení  jmenovaného  Hanuše  Fridricha,  nepřítele 
našeho,  a  ne  k  těžkosti  a  záhubě  království  našeho 
Českého  a  obyvateluov  v  něm  to  tažení  předsevzíti 
ráčili;  kdež  pak  takovému  tvému  neposlušenství, 
oumyslu  a  vuoli  muože  se  také  i  z  jiných  tvých 
přečinění  vyrozuměti,  poněvadž  si  k  tomu  i  hory, 
lesy  a  silnice  zasekati  dal,  aby  se  nám  tudy  v  na- 
šem k  císaři  J.  M.  tažení  překážka  stala.  Také  si 
služebníky  naše,  kteří  jsou  přes  grunty  tvé  jeti 
a  postierovati  chtěli,  zjímati  rozkázal.  A  když 
sme  posly  naše  k  lidu  českému  válečnému,  kterýž 
na  zprávu  negruntovní  tvou  a  spolutovaryšuov  a 
vuodcí  tvých  pospolu  shromážděn  byl,  vypraviti 
ráčili,  tu  si  ty  těm  poslóm  našim  jinače  glejtu  a 
bezpečenství,  než  toliko  od  osoby  své,  dáti  nechtěl, 
ač  si  se  koli  najvyššího  hajtmanství  polního  podjal 
a  podstoupil ;  a  když  sou  předce  tíž  poslové  naši 
k  tobě  jeti  chtěli  a  tobě  o  takovém  příjezdu  svém 
oznámili,  nechtěls  jich  k  sobě  pustiti,  nébrž  si 
zhuoru  byl  a  k  často  psaného  nepřítele  našeho 
Hanuše  Fridricha  hajtmanu  Thumbshirnovi  do 
Slavkova  jel.  A  nejsa  ty  na  tom  ještě  nasycen, 
zastavil  si  nám,  králi  pánu  svému,  v  Uostrově 
profant  a  spíži  naši  a  ta  aby  nám  bez  vědomí  tří 
stavuov  království  našeho  Českého  vydávána  a 
propuštěna  nebyla.  A  předce  v  takovém  svém 
neposlušenství  jsi  trval,  tak  jakž  to  všecko  i  jiné, 
což  si  k  zlehčení  a  ublížení  mocnosti,  vrchnosti 
a  duostojenství  našeho  královského  předsevzal  a 
jednal,  psaní  tvá  vlastní  a  zjevně  vuobec  vědomé 
tvé  skutečné  jednání  to  dostatečně  pokazuje  a 
svědectví  toho  vydává.  A  z  toho  ze  všeho  zřetodlně 


Eriegsvolk  fur  dein  und  deiner  Mitverwonten  auch 
ganzer  unser  Cron  Behaim  Feind  bey  sich  geachtet 
und  hin  und  wider  beflissen,  die  Wog  zu  suchen, 
das  ir  k&y.  Mt.  und  wir  nit  zusamenstossen  móch- 
ten,  sonder  zuvor  gedemutiget  und  gestraft  wurden 
und  darumb  also  heftig  umb .  eilunde  und  stat- 
liche  Hilf  bei  deinen  Mitverwonten  und  Rádel- 
furern  angehalten  und  das  Volk  in  das  Feld 
zu  schicken  gebeten;  und  unangesehen  aller  irer 
kay.  Mt.  auch  unser  váterlichen  gnedigen  Schrei- 
ben  und  Erklerungen,  das  wir  wol  zu  Bestrafung 
und  Demutigung  obbemelts  Achters  und  Feinds 
aber  nit  zu  Beschwerung  und  Beschedigung  unser 
Cron  und  Unterthanen  den  Zng  furgenomen.  Und 
solich  dein  ungehorsamb  Gemut  und  Mainung  wir- 
det  auch  aus  andern  deinen  Verhandlungen  abge- 
nomen,  indem  das  du  die  Wáld  und  die  Strassen 
verhauen  lassen,  damit  wir  an  unserm  fridlichen 
Durchzug  zu  der  kay.  Mt.  verhindert  wurden,  auch 
uns  und  unsere  Diener,  so  durch  deine  Grund 
postieren  wellen,  niderwerfen  lassen.  Und  als  wir 
unser  Potschaft  zu  dem  behamischen  Eriegsvolk, 
so  auf  dein  und  deiner  mitverwonten  Radelfurer 
unbegrundt  Angeben  versamblet  worden,  abgefer- 
tigt,  da  hastu  dieselben  nit  anderst  dann  allain 
fttr  dein  Person  verglaiten  wellen  und  nit  weiter, 
unangesehen,  das  du  dich  der  obristen  Feldhaubt- 
manschaft  uber  sie  angemast  und  underfangen.  Und 
als  nichts  destweniger  unsere  verordente  Gesand- 
ten  und  Potschaften  fořt  reiten  und  zu  dir  kum- 
ben  wellen,  hast  du  sie  nit  zu  dir  lassen  wellen, 
sondern  bist  auf  gewesen  und  zu  vilbemelts  Ech- 
ters  unsers  Feinds  des  gewesnen  Churfíirsten  von 
Sachsen  Haubtman  Thumbshirn  geen  Schlacken- 
wald  geritten  und  dich  an  solichem  nit  benugen 
lassen,  sonder  hast  auch  unser  erkaufte  und  zu 
Schlackenwerd  eingelegte  Profiant  uns  deinem  Ku- 
nig  und  Erbherren  aufgehalten  und  on  der  dreyer 
Stend  Vorwissen  niemand  folgen  zu  lassen  befo- 
len  und  in  solchem  allem  deinem  Ungehorsamb 
fořt  gestanden.  Wié  dann  solches  alles  und  anders 
meer,  so  zu  Belaidigung  und  Verletzung  unser 
kuniglichen  Hochhait  und  Mayestet,  furgenomen 
und  gehandelt,  deine  aigne  Schreiben  und  land- 
kundige  ofientliche  Thaten    soliches   uberflussig 
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a  světle  se  vyrozuměti  množe,  kterak  a  co  si  o  nás, 
králi  a  dědičném  pánn  svém,  obmejšlel,  jednal,  pu- 
osobil  a  před  se  bral:  čehož  nám,  jakožto  králi 
křesťanskému  a  spravedlivému  dle  povolání  a  moc- 
nosti naší  královské,  mlčením  pominouti  slušné 
ani  náležité  není.  Protožt  poroučíme  přísně  při- 
kazujíc, aby  ty  v  sobotu  po  svaté  Maří  Magdaleně 
najprv  příští,  třímecítmého  dne  měsíce  července, 
v  hodinu  jedenáctou  na  celém  orloji  před  osobou 
naší  královskou,  knížaty  a  radami  našimi  na  hradě 
našem  Pražském  beze  všech  a  všelijakých  vejmluv 
stál  a  toho  se,  proč  si  ty  to  všecko,  jak  vejš  do- 
tčeno, před  se  bráti,  psáti,  jednati  a  toho  proti 
nám  podjíti  se  směl,  všeho  spravil.  A  my  se  v  tom 
k  tobě  spravedlivě  náležitě  zachovati  ráčíme.  Tím 
se  spraviti  budeš  moci. 


Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po 
s.  Prokope  léta  oc  47. 

2.  Léta  ut  supra  v  pátek  po  sv.  Jakubu  apo- 
štolu božím  (29  července),  když  jest  podle  odkladu 
vyžádaného  na  J.  M.  Kr.  na  Kašpara  Fluga  bylo 
zavoláno,  podával  jest  listu  od  něho  služebník 
jeho  J.  M.  Kr.  svědčícího,  kterýž  J.  M.  Kr.  do 
rady  přijíti  ráčil,  kterýžto  potom  jak  jest  něme- 
ckým jazykem  byl  psán  vuobec  jest  přečten.  A 
potom  skrze  pana  hajtmana  markrabství  Morav- 
ského jest  promluveno:  že  J.  M.  Kr.  na  žádost 
přátel  dotčeného  Kašpara  Fluga  ráčil  jest  jemu 
roku  za  tajden  přidati  a  ta  naděje  jest  byla,  že 
stane  a  poněvadž  nestojí,  listové  jeho  budou  čteni, 
glajt  pak  J.  M.  na  psaní  jeho  neráčí  mu  dávati, 
poněvadž  ne  mocí,  než  právem  k  němu  ráčí  při- 
kráčeti.  A  tak  listové  jeho  K.  Fluga  česky  i  ně- 
mecky sou  čteni  a  potom  naposledy  i  vejpověd 
naň  se  stala. 


Potmtiní  odporu  oteT. 


beweisen  und  an  Tag  geben.  Dieweil  dann  aus 
dem  allem  lauter  und  klar  zu  vernemen,  wie  du 
es  unsers  deines  Kunigs  und  Erbherrens  halb  ge- 
maint,  furgenomen  und  gehandelt  habest,  weliches 
uns  als  einem  christlichen  gerechten  Kunig,  soli- 
ches  also  stilschweigent  unsers  obligenden  kunig- 
lichen  Ambts  halben  hingeen  zu  lassen  nit  ge- 
purt  noch  gemeint,  so  is  unser  ernstliche  Erforde- 
rung  und  Befel  an  dich,  daz  du  auf  Sambstag  nach 
Mariae  Magdalenae  negstkunftig,  das  is  den  xxiii. 
Tag  Julii  umb  ailf  Ur  nach  den  grossen  Zaiger 
alhie  auf  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag  vor  un- 
ser kuniglichen  Person  auch  unsern  FOrsten  und 
Reten,  so  wir  bey  uns  haben  werden,  on  all  Aus- 
red  gewisslich  und  entlich  aigener  Person  erschei- 
nest  und  Bericht  thuest,  warumb  du  solches  alles 
furnemen,  schreiben  und  handlen  habest  dtirfen, 
so  wellen  wir  uns  darauf  mit  rechtlicher  Erkant- 
nuss  und  Erorterung  der  Sachen  geburlich  und 
rechtlich  verhalten.  Darnach  wisse  sich  entlich 
zu  richten. 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag 
am  Sambstag  vor  Procopii,  im  xlvii  Jar,  unserer 
Kunigreich  ut  supra. 

2.  In  obgeschribnem  Jar  am  Freitag  nach 
Jacobi  (29.  Juli)  als  man  nach  Verlegung  des 
Tags  welichen  ir  kuniglich  Mayt.  auf  Furbit  ver- 
schoben  auf  Caspar  Pflugen  geruft,  hat  des  Cas- 
par  Pflugen  Diener  ainer  der  kon.  Mt.  ainen 
Brief  von  ime  uberantwurt,  welichen  ir  kún.  Mt 
in  derselben  Rath  empfangen  und  denselben,  der 
also  in  teutscher  Sprach  geschriben,  in  der  Ge- 
mám verlesen  lassen.  Darauf  aus  Befel  der  kón. 
Mt.  von  dem  Herrn  Haubtman  aus  Merhern  ge- 
redt  worden,  das  ir  kon.  Mt.  auf  Anlangen  und 
Begern  der  Freund  gemelts  Caspar  Pflugen  ime 
zuvor  seinen  Termin  noch  auf  acht  Tag  erstreckt 
und  sind  ir  kon.  Mt.  der  Hoflhung  gewesen,  er 
werde  gestehen,  dieweil  er  aber  nit  gestaňden, 
so  sollen  seine  Brief  verlesen  werden,  und  das 
ime  ir  kon.  Mt.  auf  sein  Schreiben  kain  Glait  nit 
zugeben  gedachten  in  Ansehung,  dieweil  ir  kon. 
Mt.  nit  mit  Gewalt,  sonder  mit  Rechte  gegen  ime 
zu  verfaren  vermainen.  Und  sein  also  seine  beha- 
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3.  Tuto  jest  naPfluga  vejpověď  tato 
čtena  (29  července).  (Na  začátku  výpovědi  do- 
kazuje se,  že  všechna  v  obeslání  vypočítaná  ob- 
iřiiíění  skutečně  se  stala  a  potom  výpověd  opět 
dále  čtena  v  tato  slova:) 

Nad  to  i  mnohá  psaní  těm  spolutovaryšuom 
a  vuodcím  svým,  které  jest  rady  ode  všech  tří 
stavuov  království  Českého  jmenoval,  jest  činil, 
kteréhož  jednoho  datum  jest  v  sobotu  po  vtělení 
Krista  pána  léta  tohoto  47,  a  v  tom  psaní  toho 
doložil:  že  nepřátely,  totiž  kníže  Augusta  a  jiné, 
v  zemi  mají  a  toho  že  jest  potřeba,  aby  se  jim 
časně,  prvé  nežli  by  bližší  krajové  souženi  a  zka- 
ženi byli,  naproti  kráčelo  a  v  místech,  kdež  by 
se  pomoci  nadali,  o  retuňk  jednalo ;  neb  již  očitě 
vidí,  že  očekávati  na  budoucí  sněm  daremní  jest 
a  že  neb  se  brániti  musí,  neb  pádu  na  se  očeká- 
vati, při  tom  prosíc  i  napomínajíc,  aby  se  nemeška- 
jíc a  bez  odkladuov  k  skutečnému  odporu  přihoto- 
vili.  Při  tom  v  ceduli  jeho  Pflugově,  v  témž  listu 
zavřené,  jest  to  postaveno:  aby  toho  bedlivě  po- 
vážili, jestli  jaký  malý  houfec  proti  nim  vypraví 
a  na  ten  by  pád  přišel,  že  nepřáteluom  srdcí  při- 
dadí  a  na  své  nemalé  leknutí  uvedou.  A  protož 
jest  potřeba,  aby  odpor  dostatečný  učinili,  neli- 
tujíc nákladuov,  nebo  lépe  jest  něco  naložiti  nežli 
všecko  ztratiti. 

Item,  učinil  jest  jiné  psaní  týž  Kašpar  Pflug 
týmž  osobám,  kteréhož  datum  v  neděli  Judica  a 
Y ;  tom  těchto  slov  doložil :  jak  jest  k  obraně  proti 
nepřáteluom  božím  i  jich  přikročil;  a  v  ceduli 
při  témž  listu  takto  stojí:  že  byl  by  již  veliký 
čas,  aby  aspoň  nyní  země  tato  před  se  něco  vzala 
a  předkem  o  tom  vyzvěděla,  co  ten  lid  před  sebou 
má  a  na  koho  táhne,  aby  tudy  časně  se  jim  ode- 
příti mohlo.  Neb  markrabě  Albrecht  divné  věci 
strany  kurfiršta,  též  i  o  koruně  České  zjevně  vy- 
znati měl  o  tom,  na  čem  jest  se  císař  s  králem 
snesl  a  zavřel  a  jakého  předsevzetí  sou ;  předkem 
že  kurfiršta  se  všemi  jeho  dětmi  z  gruntu  zahla- 
diti chtí,  dále  že  do  koruny  České  táhnouti  míní, 
aby  neposlušné  trestali  a  kteří  statky  zápisné 
drží,  ježto  králi  náležejí,  jim  je  Vzíti  a  žádnému 


mische  und  tentsche  Brief  verlesen  worden  und 
ist  darnach  der  Sententz  uber  in  ergangen. 

3.  Hie  nachfolgt  das  gefast  Urtl  uber  Casparn 
Pflug.  (29.  Juli).  (Der  Anfang  des  Urthels  z&Wte 
alle  die  in  der  Citation  angefíihrten  Beschuldi- 
gungen  als  erwiesen  auf  und  fahrt  dann  weiter 
fořt:) 

Und  noch  uber  das  allerlai  Schreiben  gemel- 
ten  seinen  Verwonten  und  Radlfurern,  die  er  ver- 
ordnete  Rath  von  allen  dreien  Stenden  genant, 
gethan,  weliches  aines  Schreibens  datum  am  Sambs- 
tag  nach  Letare,  dieses  laufenden  xlvii  Jars,  darín 
er  Meldung  thut,  das  sie  numaln  Feind  nemblich 
Herzog  Augustům  und  andere  im  Land  haben 
und  were  numer  vonnoten  sein,  das  man  zeitlich 
umb  Hilf  und  Retung  sehe  und  sich  bewerb,  wie 
die  von  Steten  und  andere  míigen  aufgebracht 
worden,  dann  es  sei  numaln  augenscheindlich, 
das  umbsonst  ist  den  kunftigen  Landtag  zu  er- 
warten,  sonder  sie  mussen  sich  weren  oder  des 
Verderbens  gewertig  sein,  mit  ferrer  Bit  und  Ver- 
manung,  das  sie  sich  zeitlich  und  entlich  gefast 
machen  wolten,  und  daneben  ein  Zetl  eingelegt, 
sie  mochten  erachten,  wo  sie  ein  klain  Heufl 
schickten  und  in  ein  Fal  kámen,  wie  es.  die  Feind 
sterken  und  inen  Schrecken  bringen  wurd,  es  sei 
pesser  [etwas  gegeben,  dann  das  ganz  verloren. 
So  hat  er  Caspar  Pflug  aber  ein  ander  Schreiben 
gethan  vom  Sontag  Judica  und  darin  diese  Wort 
gestelt,  wie  er  zur  Gegenweer  wider  Gottes  und 
ire  Feind  getreten  sei  und  in  ainer  eingelegten 
Zetl  dieses  gemelt,  es  were  nur  grosse  Zeit,  das 
jetzo  dieses  Land  etwas  fur  sich  nembe  und  erst- 
lich,  das  sie  in  Erfarung  kemen,  was  Forhabens 
ditz  Volk  ist  und  wider  wen  sie  ziehen,  auf  das 
inén  zeitlicher  Widerstand  beschehen  mochte.  Dann 
Marggraf  Albrecht  sol  seltzam  Sachen  offentlich 
bekant  haben  von  wegen  des  Churftirsten  und  der 
Cron  Behaim  wie  sich  der~Kaiser  und  Kftnig  ver- 
glichen  soltón  haben,  was  ir  Furnemen  gewesen. 
Erstlich  das  er  den  Churíftrsten  sambt  allen  sei- 
nen Kindern  von  Grund  austilgen  wil  ferrer  in 
die  Chron  Během  ziehen,  die  ungehorsamen  zu 
strafen  und  denen,  so  verschribne  Guter  oder 
Phantschaften  inhaben,   so  dem  Kúnig  zugehorn, 


•l 


Folřm&U  odporu  ětmovékáho. 


Diů  Běvtrafuna  dor  AuftiůmdUeken, 


379 


žádného  peníze  nedáti;  a  v  druhé  ceduli  mezi 
jiným  jest  poznamenáno,  aby  ti  poštové,  kteří  kde 
koli  položeni  sou,  byli  vyzdviženi,  neb  sou  to  očití 
a  jistí  zemé  této  špehové. 

A  opét  jest  týž  Kašpar  Pflug  jiné  psaní  do 
některých  krajuov  učinil,  kteréžto  slovo  od  slova 
takto  zní:  „Já  Kašpar  Pfluk  z  Babštejna  a  na 
Bečově,  najvyšší  haj t man  polní  ode  všech  tří 
stavův  křesťanského  snesení  volený.  Urozeným 
pánuom,  pánuom,  urozeným  a  statečným  pánuom 
z  rytířstva,  moudrým  a  opatrným  pánuom  mé- 
stuom  krajuov  Žateckého,  Litoměřického  a  Slán- 
ského, pánuom  přáteluom  mým  milým.  Službu 
svú  napřed  vzkazuji.  A  jakož  sem  Vás  listem  ote- 
vřeným k  vyzdvižení  osob  i  lidu  Vašich  a  k  ta- 
žení k  Bečovu  napomenul,  i  poněvadž  toho  jisté 
špehy  mám,  že  se  nepřátelé,  kníže  Mauric  a  jeho 
pomocníci,  k  krajuom  Vašim  obracej  i,  protož  Vám 
k  Bečovu  táhnouti  potřeba  nebude,  než  strhněte 
se  spěšně  v  kterémž  se  Vám  z  krajuov  Vašich 
nejužitečněji  zdá,  a  tu  pánův  Pražan  a  jiných  kra- 
juov, též  i  osoby  mé  očekávejte  a  toho  skrze  pány 
hajtmany  krajské  pokudž  možné  braňte,  aby  mě- 
stuom,  městečkem,  všem  i  jinde  od  nepřátel  škody 
se  nedaly.  Já  nic  tím  neprodlévajíc  v  několika 
málo  dnech  se  s  Vámi  strhnouti  a  místo  Vám 
jmenovati  míním.  Neb  ač  jsem  toho  oumyslu  byl 
s  Um  počtem,  s  kterýmž  sem  dnes  datum  do  pole 
vtáhl,  k  Vám  táhnouti,  však  srozumějte  tomu, 
že  by  tíž  nepřátelé  rádi  ke  Hbu  táhli  a  tu  se 
s  lidem  tím,  kterýž  jim  konečně  ku  pomoci  od 
C.  Vel.  poslán  jest,  strhnouti  chtěli,  nezdálo  mi 
se  na  ten  čas  lesu  otevříti,  aby  nám  tak  snadně 
z  rukou  nevytáhli;  než  jak  tomu  porozumím,  že 
tím  štrychem  k  krajuom  Vašim  předce  táhnou, 
nemeškajíc  s  Vámi  se  strhnouti  chci.  Čehož  jsem 
Vás,  abyste  se  věděli  čím  spraviti,  tajná  učiniti 
nechtěl.  Dán  pod  pečetí  mou  na  Bečově  v  pon- 
dělí po  neděli  Judica  léta  oc  47. a 

Dále  jest  psaní  téhož  Kašpara  Pfluga  týmž 
osobám  toho  datum  v  pátek  po  neděli  Judica, 
a  v  tom  to  stojí:  že  maje  bedlivost,  pokudž  naj- 
vejš  možné,  aby  ním  nic  nescházelo,  včera  jest  se 
s  J.  M.  kurfiršta  najvyšším  hajtmanem  polním 
v  jednom  místě  sjel  a  tu,  pokudž  potřeba  kázala, 


dieselben  nemen  und  kainen  Pfennig  darfurgeben. 
Und  in  ainer  sondern  Zetl  under  anderm  ist  es 
verzeichent,  das  die  Posten  allenthalben  im  Laná 
aufgehebt  werden,  dann  dieselben  sein  gewiss 
und  augenscheinlich  Kundschaften  dieses  Lands. 
So  hat  gemelter  Pflug  abermals  ein  ander  offen 
Schreiben  in  etliche  Krais  gethan  von  Wort  sni 
Wort  also  lautend :  leh  Caspar  Pflug  von  Raben- 
stain  auf  Petschau,  obrister  Feldhaubtman  von 
den  dreyen  Stenden  der  christlichen  Verainigung 
erwelt  embiet  den  wolgebomen,  gestrengen,  ern- 
festen  und  fursichtigen,  weisen,  denen  von  Herm 
und  Ritterstand,  auch  denen  von  Steten  des  Sa- 
zers,  Leythmerítzer  und  Schlaner  Krais  meinen 
lieben  Herrn  und  Freunden  mein  willige  Dienst 
und  gib  euch  zu  erkennen:  nachdem  ich  euch 
durch  meinen  offen  Brief,  das  ir  in  Kraisen  auf 
sein  und  gen  Petschau  ziehen  sollet,  vermanet, 
dieweil  mir  aber  gewisse  Kundschaften  zukomen, 
das  sich  die  Feind,  Herzog  Moritz  mit  seinen 
Helfern  auf  eure  Krais  wenden,  derhalben  euch 
nach  Petschau  zu  ziehen  nit  von  Noten,  sondér 
wellet  alspald  an  der  Stelle,  da  es  ir  am  niitz- 
lichsten  achten,  zusamenrucken  und  daselbst 
der  Herren  Práger,  anderer  Krais  und  meiner 
Person  erwarten  und  wellet  also  mit  den  Krais- 
haubtleuten  sovil  immer  muglich,  damit  den  Ste- 
ten, Merkten  und  Dorfern  von  den  Feinden  kain 
Schaden  zugefugt,  verhuten  und  weren.  So  wil  ich 
auch  unverzogenlich  und  in  wenig  Tagen  zu  euch 
anstossen  und  euch  ein  Malstat  benennen.  Und 
wiewol  ich  des  Vorhabens  und  Mainung  gewesen 
mit  der  Anzal  Volks,  damit  ich  als  heute  ins 
Feld  zogen  zu  euch  zuziehen,  so  hab  ich  doeh 
vernomen,  daz  bemelte  Feind  gerne  nach  Eger 
ziehen  wolten  und  mit  dem  Volk,  so  inen  voa 
kay.  Mt.  entlich  zu  Hilf  geschickt  worden,  zusa- 
menkumen,  hat  michs  nit  fur  gut  angesehen,  inen 
die  Wáld  zu  Ďffhen,  damit  si  uns  nit  so  leichtlich 
aus  der  Hand  komen,  aber  wie  ich  verstee,  so 
ziehen  sie  also  fořt  auf  eure  Krais  und  wil  also 
unseumblich  zu  euch  rucken.  Daz  hab  ich  euch, 
damach  ir  euch  zu  richten  habet  nit  wellen  ver- 
halten.  Geben  zu  Petschau  unter  meinem  Sigel 
Montag  nach  Judica  anno  xlvii. 
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dostatečné  rozmluvení  spolu  s  ním  měl,  a  v  tom 
nenadále  sou  se  s  ním  i  poslové  od  J.  M.  kur- 
firšta  vyslaní  shledali,  kteří  psaní  dvoje  majíc  do 
domu  jeho  podle  jim  poručení  jeti  měli ;  toho  do- 
loživ, jaké  pak  rozmluvení  s  týmž  hajtmanem  jest 
měl,  aby  měl  o  tom  o  všem  psáti,  nehodí  se  toho 
péru  svěřiti  a  zvláště  v  tyto  nebezpečné  časy  pro 
přejetí  a  prohledávání  posluov  na  cestě.  Však 
nicméně '  koho  by  věrného  k  němu  vyslati  mohli, 
tím  neprodlévajíc,  aby  tak  učinili. 

Opět  v  jiném  listu  svém,  kterého  datum  v  ne- 
děli po  Veliké  noci,  svrchu  psaným  osobám  toto 
píše:  jak  mu  poselství  od  Jochmstálských  přišlo, 
že  sou  toho  dne  dva  znamenití  houfové  císařští 
do  Šneiperku  vpadli  a  jej  opanovali;  než  to  jest 
jistá  a  nepochybná  věc,  že  odtud  k  Annaperku, 
potom  k  Jochmstálu  a  tak  dále  do  království  Če- 
ského konečně  vpadne  a  o  to  se  pokusí,  aby  se 
mezi  ně  a  lid  kurfiršta  položil,  tak  aby  jedni 
k  druhým  nemohli.  A  v  pravdě  by  se  toho  ne- 
nadal, aby  s  tou  malou  hrstkou,  kterou  při  sobě 
má,  tak  litostivě  měl  opuštěn  býti;  pak  jakou 
toho  všichni  pochvalu  a  užitek  míti  budou,  když 
oni,  kteří  se  na  tak  znamenité  zavázání  a  připo- 
vědění  ubezpečili,  obmeškáni  budou  a  snad  i  ku 
pádu  přijdou.  A  protož,  pokudž  najvejš  možné,  že 
jich  napomíná  a  prosí,  že  to  hned  rozepsati  dadí 
při  poslích  jízdných,  aby  každý,  pamatujíc  na  svou 
přfpověd  a  na  svou  pečef,  v  těchto  tak  zname- 
nitých potřebách  vzhuoru  byl  a  co  naj  silněji  býti 
muože,  jeden  druhého  nečekaje  ani  na  jaké  roz- 
pakování jse  ohledají c,  v  hromadu  k  Jochmstálu 
táhli,  aneb  tu  v  příležitá  místa  a  to  dnem  i  nocí, 
nechajíc  zbytečného  odpočívání,  a  je  aby  skutečně 
a  podstatně  retovali  a  jako  na  horlivé  milovníky 
poctivostí  svých  sluší,  tomu  se  nedívali,  aby  krev 
jich  před  očima  jich,  kteří  sou  se  na  retuňk  jich 
ubezpečili,  měla  prolita  býti.  Neb  obává  se,  po- 
něvadž litý  nepřítel  tak  blízek  jest,  že  stěžkem 
přispíšen  nebude,  že  i  dalšího  napomínání  k  nim 
nebude  moci  činiti,  a  tak  aby  dalších  pobídek  neče- 
kali, než  'podle  toho  na  krále  Ludvíka  se  rozpome- 
nuli, kterýž  k  této  podobnou  váhavostí  jest  zaveden. 
.  Jiný  pak  list  téhož  Kašpara  Pfluga  svrchu 
psaným  osobám,  toto  v  sobě  zavírá,  kterého,  datum 


Item,  in  ainem  andern  Schreiben  von  Frei- 
tag  Judica  hat  er  Meldung  gethan,  das  er  in  allen 
Sachen  trefflichen  Fleiss  hat,  auf  das  an  ime  nichts 
erwinde,  derhalben  sey  er  mit  des  Churfursten 
Obristen  als  gestem  an  einem  Ort  zusamen  kumen 
und  sich  der  Noturft  gnugsam  mit  ime  underredet 
und  unversehenlich  seind  die  Gesandten  des  Chur- 
fursten zu  ime  gestossen  und  zway  Schreiben  mit- 
gebracht,  das  ain  an  sie  und  das  andere  an  ine, 
welche  Gesandten  irem  habenden  Jiefel  nach  in 
sein,  des  Pflugen  Behausung  gezogen  solten  sein 
mit  disem  in  seinem  Schreiben  f^rrerm  Vermelden, 
was  er  fur  Gesprech  gehalten,  das  zimě  sich  nit 
alles  zu  schreiben  und  der  Feder  zu  vertrauen, 
forderlich  in  diser  geferlichen  Zeit,  damit  die 
Brief  unterweg  nit  eroffent  und  die  Poten  damit 
besucht  wurden,  jedoch  do  sie  jemanden  getreuen 
abfertigen  wurden  zu  ime,  daz  sie  solches  one 
Verzug  theten.  Und  aber  in  einem  andern  Schrei- 
ben von  Suntag  nach  Ostern  zaigt  er  gemelten 
verordenten  Personen  an,  das  er  Kundschaft  von 
den  Jochimstalern  uberkomen,  das  zwen  Haufen 
des  Kaysers  in  den  Schneeberg  Einfal  gethan  und 
denselben  eingenomen  und  das  sey  gewiss  und 
ungezweifelt,  das  sie  von  dannen  Willens  auf  Sant 
Annaperg,  Jochimstal  und  in  die  Cron  Behaim 
Einfal  zu  thun  und  sich  darumb  anemen  wellen, 
sich  zwischen  ime  und  des  Churfursten  Kriegs- 
volk  legern,  auf  das  sie  die  Behaim  und  Churfur- 
stischen  nit  zusamenstossen  mugen  und  er  hette 
sich  mit  nichten  versehen,  das  er  mit  also  klainem 
Heuflen  und  Handvol  Volks,  so  er  bei  sich  hat, 
also  erbarmlich  solt  verlassen  sein,  was  sie  nun 
all  daraus  fur  Eer,  Lob  und  Nutz  haben  werden, 
nachdem  sie  sich  auf  solche  ir  hohe  Verpundnus 
und  Zusag  verlassen,  dardurch  sie  von  inen  ver- 
absaumbt  und  vielleicht  gar  zu  ainem  Fal  kumen 
móchten,  stell  er  in  ir  selbst  Bedenken,  well  so- 
liches  ferrer  nit  interpretieren.  Derhalben  bit  und 
vermant  er  sie  aufs  hochst,  das  sie  eilunds  bey 
reitunden  Boten  ausschreiben,  das  ein  yeder  in 
Betrachtung  seinés  Zusagens  und  Sigils  in  disen 
so  geschwinden  grosswichtigen  Sachen  auf  sey 
und  auf  starkest,  so  es  immer  gesein  kan,  one 
alle  Waigerung  und  kainer  auf  den  andern  ver- 


~PoWutá*L  odporu  stavovského. 


Dit  Booirqfimg  dor  Aufstámduchen. 


381 


ve  čtvrtek  po  hodu  vzkříšení  pána  Krista  jest: 
že  J.  M.  korfiršta  hajtmané  Loket  dobyli  a  tu 
našedše  Jeronýma  Štika,  všem  třem  stavuom  krá- 
lovství Českého  k  ruce  zavázali,  a  jak  okolo  Kynž- 
vartu  lid  císařský  pálením  na  všech,  mlýních,  do- 
bytku poddaným  jeho  znamenitou  škodu  sou  uči- 
nili, téměř  na  tom  panství  Kynžvartském  všecky 
vsi  a  lidi  vyplundrovali,  a  toho  činili  netoliko  jemu, 
ale  v  tom  kraji  Chebském  na  jiných  místech  a  všech 
pálením,  dobytkuov  i  jiných  věcí  braním,  velikých, 
ohavných,  nekřesťanských  neřáduov  puosobiti  ne- 
přestávali. Za  to  vždy  prosíc  i  napomínajíc,  znajíc 
takové  věci,  co  najvíce  lidu  i  jiných  potřeb  se  vy- 
praviti má,  že  prodlévati  nebudou ;  též  za  to  prosíc, 
že  od  osob  svých  rozepsati  do  krajuov  dadí  strany 
spíží  a  jiných  potřeb,  k  vojsku  co  náleží,  aby  ve- 
zeno bylo.  Nicméň  psán  jest  list  od  dotčeného 
Kašpara  Pfluga,  v  kterém  najvyšším  hajtmanem, 
ode  všech  tří  stavuov  království  Českého  nad 
lidem  válečným  voleným,  se  podepsal,  kterého 
datum  v  sobotu  po  Veliké  noci  jest,  kterýžto  list 
nicméň  týmž  osobám  jakž  první  svědčí  a  ten  slovo 
od  slova  takto  v  sobě  zní:  „Oznamuji  Vám,  že 
sem  dne  včerajšího  se  panem  Bejsem  z  Plavná, 
8  Vilémem  Tumshimem  a  s  Jiříkem  z  Planíce, 
vyslanými  od  J.  M.  kurfíršta  saského,  v  Slavkově 
na  žádost  jich  shledání  měl,  a  co  jest  za  potřeb- 
ného J.  M.  kurfirštovi  i  nám,  jich  sem  poselství 
a  zdání  vyslyšal :  žádost  jich  jest,  abychom  pána 
jich  spěšnou  a  podstatnou  pomocí  neopouštěli, 
předkládajíce,  že  jest  J.  M.  pro  ochranu  nás,  lidu 
svého  až  posavad  12  tisíc  při  pomezí  našem  držel 
&  té  vší  vuole  byl,  jakož  pak  Vám  i  mně  jest 
o  tom  přípověd  učiniti  ráčil,  kdyby  se  na  nás 
jaká  těžkost  valila,  nás  do  hrdla  i  statk&v  a  kní- 
žetství  svého  neopouštěti.  Jakž  pak  když  jest  se 
tomu  vyrozumělo,  že  sou  Vel.  C.  s  králem  naším 
toho  úmyslu  byli  k  Falknovu  a  k  Loktu,  potom 
k  Jochmstálu  se  obrátiti,  jakž  pak  tomu  i  z  psaní 
královského  jste  porozuměti  mohli,  a  tudy  do  země 
České  vtrhnouti  a  osadě  Loket,  pomezí  opanovati, 
tak  aby  jim,  když  by  chtěli,  dodávání  spíže  i  při- 
bývání lidu  bráněno  býti  nemohlo,  na  čemž  na 
větším  dílu  vítězství  jich  a  náš  pád  by  náležel: 
protož  jest  J.  M.  kurfiršt,  vida  že  my  s  lidem 


ziehe,  beim  Joahimstal  oder  daselbstumb  an  ge- 
legen  Orten  bey  Tag  und  Nacht  one  allen  uber- 
flussigen  Saumsal  zusamenstossen  und  sie  mit  der 
That  auf  sterkist  retten  und  zu  Hilf  kumen  und 
als  die  warliebunden,  irer  Ern  mit  nichtn  zu 
sehen,  das  deren  Blut,  die  sich  auf  ir  Rettung 
verlassen,  vor  iren  Augen  vergossen  solt  werden, 
dann  er  besorg  sich  des  Ubereilens,  weil  der 
grausam  Feind  so  nahend,  also,  das  er  sie,  da 
ergleich  gern  wolt,  nit  ferrer  wurd  kunden  verma- 
nen,  darumb  das  sie  sich  nit  weiter  auf  sein  Er- 
suchen  und  Warnung  vertrosten,  sonder  daneben 
Kunig  Ludwigs  Ful  zu  Gemut  furen,  der  durch 
dergleichen  Saumbung  auch  verfurt  worden.  So 
befind  sich  ferrer  in  ainem  andern  Schreiben,  we- 
liches  oftgemelter  Caspar  Pflug  den  gedachten 
verordenten  Personen  thuet  vom  Pfintztag  nach 
Ostern,  das  des  gestrigen  Tags  des  Churfursten 
Feldhaubtleute  Elenbogen  eingenomen  und  Graf 
Iheronimum  Schlicken  zu  Handen  aller  dreyer 
Stende  verpunden  und  wie  des  Kaysers  Volk  mit 
Prennen,  Nemburg  des  Viechs  in  Dorfern  und 
Mulen  grossen  Schaden  gethan  und  auf  der  Her- 
schaft  Khunigswart  fast  alle  Dorfer  und  Unter- 
thanen  und  schier  den  ganzen  Egerischen  Craiss 
geplundert  und  noch  unaufhorlich  unchristliche 
und  schendliche  Ordnung  verfurn,  darumben  wellen 
sie  das  Volk  ye  eher  ye  pesser  abfertigen  und  das 
sie  auch  wolten  in  die  Krais  ausschreiben,  damit 
Profiant  und  ander  Noturft  zu  dem  Leger  gefurt 
wurd.  Auch  hat  er  meer  ein  Schreiben  den  verorden- 
ten Personen  gethan,  darínen  er  Caspar  Pflug  sich 
ein  obristen  Feldhaubtman  uber  das  abgefertigt  Volk 
unterschriben  von  dem  xxi.  Aprilis,  welicher  Brief 
also  laut  nemblich,  das  er  Caspar  Pflug  gestem 
zu  Schlackhenwald  zu  des  Curfursten  Gesandten, 
Reussen  von  Plauen,  Thumbsshim  und  Georgen 
von  Planitz  komen  und  von  inen  des  Churffirsten 
und  ir  der  Behaim  Noturft  vernomen  und  sei  yetzt 
irBegeer,  das  sie  iren  Herren  mit  einer  eilenden 
statlichen  Hilf  nit  verlassen  wellen  mit  disem  Fur- 
geben,  das  sein  Fúrst.  G.  sein  Volk  bisher  zwelf 
Tausent  zu  irer  Settung  bey  iren  Grenitzen  ge- 
halten,  wie  dann  sein  Fttrstlich  G.  ime  und  inen 
das   zugesagt,  wann  uber  sie  ainich  Beschweer 
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svým  ještě  pohotově  nejsme  a  sami  sebe  na  ten 
čas  brániti  nemuožme  a  že  se  na  nás  to  nena- 
pravitelné zlé  valí,  Loket  i  Falknov  k  ruce 
všech  tří  stavuov  opanoval  a  k  dobrému  nás  všech 
pas  císařský  zalehl,  tak  že  jest  jse  J.  M.  G.  v  jinou 
cestu  dáti  a  se  jinam  do  vlastních  zemí  kurfir- 
štových  obrátiti  musil.  A  tu  jest  znamenitou  škodu 
ohněm  a  mečem,  žádného  věku  nešanujíc,  císař 
učinil  a  Elsnici,  Adorff  a  jiná  městečka  i  vsi 
ukrutně  poplenil  a  popálil;  nás  podle  toho  na- 
pomínajíce, poněvadž  jsme  J.  M.  kurfirštovi  pří- 
povéď  učinili  J.  M.  neopouštěti,  abychom  to  skut- 
kem vykonali  a  se  na  takovou  milostivou  vuoli 
a  lásku  J.  M.,  kterúž  k  nám  nésti  ráčí,  ohlédli 
a  spolu  s  ním  abychom  tak  žalostivých  smrtí  ne- 
vinných dítek,  naříkání  sešlých  lidí,  ctných  pannen 
a  paní,  také  litostivého  pláče  a  křiku  obtížných 
křesfanuov,  jichžto  hlasové  již  téměř  k  ušima  našim 
přicházejí,  od  nás  pomoci  a  retuňku  žádajíce,  lito- 
vati a  podle  pána  Boha  našeho  mstíti  pomohli. 
Kteroužto  žádost  jich  já  spolu  s  těmi  pány  a  přátely, 
kteří  na  ten  čas  ač  v  malém  počtu  ze  tří  stavuov 
při  mně  jsou,  slušnou  býti  uznav,  s  tím  lidem, 
což  ho  mám,  ku  pomoci  sem  se  přiblížil,  a  Vás 
prosím  i  napomínám,  aby  ste  druhou  pomocí  meškati 
neráčili  a  hned  spěšněji,  rozpíšíc,  což  najsilněji  býti 
muože  v  hromadu  táhli  a  jako  praví  ctní  Čechové 
a  milovníci  pravdy  boží,  též  i  vlasti  své  a  dobrého 
všeho  křesťanstva,  ďáblu  z  moci  jeho  (majíce  ne- 
pochybně na  pomoc  našeho  milého  pána  Boha) 
odpírati  a  proti  němu  spravedlivého  boje  vesele 
vésti  pomohli,  na  čemž  předkem  rozšíření  slávy 
boží  a  rozmnožení  hojné  všeho  našeho  dobrého 
náleží.  A  protož  co  v  tom  vuole  Vaší  jest  (ač  té 
naděje  nejsem,  aby  ste  tomu  býti  měli  na  odpor) 
Vaší  od  Vás  odpovědi  čekám  spěšné.  Také  co  jest 
pán  z  Vaitmile  o  království  tomto  i  o  nás  smejšlel, 
z  tohoto  listu,  jehož  Vám  připiš  posílám  a  sám 
jej  pod  jeho  štítem  stvrzený  mám,  vyrozuměti  moci 
budete.  I  poněvadž  vědomá  věc  jest,  bychom 
z  země  vytrhli,  že  on  nám  po  Labi  žádné  spíže 
ven  vézti  nedopustí  a  o  nás  všecko  zlé,  podle  jeho 
navyklého  obyčeje,  smejšleti  bude,  jakož  pak,  pokud 
zprávu  mám,  jest  i  nyní  toho  podle  možnosti  své 
neobmeékával,  uznali  jsme  všickni  za  slušné,  aby- 


angienge,  daz  er  sie,  als  lang  sein  Leib  und  Gut 
und  Fůrstenthumb  wert,  nit  verlassen  wolt  In- 
massen  dann  sein  Gnaden  gethan,  indem  als  er 
vernomen,  das  Kayser  sambt  irem  Eunig  des  Willens 
gewesen  auf  Valckhenaw,  Elbogen  und  Jochimstal 
zu  ziehen,  wie  dan  solchs  aus  des  Eunig  Schreiben 
zu  vernemen  gewesen,  und  also  fořt  in  die  Gron  Be- 
haim  zu  rucken  und  nach  Besetzung  des  Elbogens 
die  Grenitz  zu  erobern,  das  inen  den  Churfiirstlichen 
die  Proviant  dardurch  abgestrickt  und  gewert 
wurde,  das  inen  auch  nit  Volk  zukomen  mochte, 
daran  dann  irer  Mt.  Hail  und  aber  der  Behaim 
Verderben  steen  wurde.  Demnach  und  so  sein 
churfíirstlich  Gnaden  merkt,  das  sie  mit  irem 
Volk  noch  nit  auf  sein  und  sich  auf  ditzmal  selbs 
nit  erweren  kónden  und  das  solich  unuberwindlich 
Verderben  uber  sie  komb,  so  hábe  sein  furstlich 
Gnade  derhalben  Ellenbogen  und  Valckhenau  zu 
Handen  aller  dreyer  Stende  erobert  und  inen 
allen  zum  Pesten  dem  Kayser  den  Pass  verlegt, 
also  das  er  sich  auf  ein  andere  Seiten  wenden 
und  in  sein  F.  G.  aigen  Land  ziehen  mussen,  da 
er  dann  mit  Fetiefr  und  Schwert  grossen  Schaden 
gethan  und  kains  Alters  verschont,  Elsnitz,  Adorff 
und  andere  Flecken  grausam  verheert,  verderbt 
und  verprent.  Und  darauf  vermane  sein  F.  G. 
sie  nach  dem  sie  seinen  churfiirstlichen  Gnaden 
zugeschriben  und  zugesagt  hetten,  sein  Gnaden 
nit  zu  verlassen,  das  sie  solches  mit  der  That 
volziehen  und  das  sie  seinen  gnedigen  Willen 
und  Lieb,  die  er  zu  inen  tregt  ansehen  wellen 
und  sambt  ime  sich  erbarmen  lassen,  der  unschul- 
digen  Kinder  Tod,  auch  Schreyen  und  Heulen  des 
Volks,  auch  der  eerlichen  Frauen  und  Jungfrauen 
Notzwang  und  erbermlichen  Wainens  der  unter- 
druckenden  Ghristen,  dern  Stim  und  Geschray 
fast  sich  zu  iren  Oren  nahnen  und  von  inen  Bet- 
tung  und  Hilf  begern  und  neben  irem  Got  weren 
helfen  wellen.  Welche  ire  Beger  er  sambt  etlichen 
seinen  Herrn  und  Freunden,  die  auf  ditzmal  (wie- 
wol  in  klainer  Anzal)  aus  allen  drey  Stenden  bey 
ime  versamblet  gewesen,  fur  bUlich  erkent  und 
mit  dem  Volk,  so  er  bel  sich  gehabt  inen  zu  Hilf 
genehert  und  bit  und  vermant  sie  auch  mit  der 
andern  Hilf  nit  zu  saumen  sonder  eilends,  auf 
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chom  sobě  před  ním  pokoj  a  bezpečenství  zpuo- 
sobili,  což  mám  za  to,  že  se  brzo  vykoná.  Dále 
prosím,  že  mne  penězi  meškati  nebudete,  neb 
v  tom  místě,  jakž  víte,  žádných  peněz  není;  nebo 
ty  nenasycené  královské  ochechule  penězóm  dlouho 
ležeti  nedadí,  čije  kosa  kámen.  —  Puškáře  dva 
mám  před  nikami  a  dva  sou  nemocni,  a  ti  za  to 
prosí,  když  více  střelby  pošlete,  aby  šte  ji  lépe 
potřebami  opatřili,  aby  mohla  po  zemi  vezena 
býti;  jestliby  ste  potřebovali,  poslal  bych  Vám 
jednoho,  aby  o  tom  zprávu  učinil.  A  tak  Vám 
věřím,  že  o  tom  o  všem  tu  bedlivost  míti  budete, 
aby  se  naše  spravedlivé  a  pobožné  předsevzetí 
8  dostatek  vykonati  mohlo.  A  na  to  myslte,  aby 
nemeškajíc  a  nehledajíc  odtahuov,  též  i  žádnému 
rozpakování  místa  nedadouc,  vejprava  druhá  lidu 
válečného  se  spěšně  stala;  což  staneli  se,  věřte 
tomu,  že  bohdá  té  válce  spěšný  konec  se  učiní 
a  my  všickni  s  radostí,  chváléc  pomocníka  našeho 
pána  Boha,  že  se  domuov  navracovati  a  budoucně 
v  dobrém  pokoji  dny  své  konati  budeme.  Amen." 


Učiněno  jest  také  v  neděli  dne  svatých  Fi- 
lipa a  Jakuba  jminulých  od  něho  Kašpara  Fluga 
týmž  osobám  psaní:  že  jest  mu  8  podivením  ne- 
malým, že  jemu,  jako  přednímu  správci,  od  nich 
nad  lidem  ustanoveným,  žádné  oznámení,  že  ten 
lid  do  pole  vypravený  s  pole  domuov  se  navrátil, 
se  nestalo,  anobrž  k  posměchu  nemalému  se  tre- 
filo, nad  čímž  nemalou  žalost  má.  —  Naposledy  pak 
jest  cedule  jeho  Kašpara  Fluga,  slovo  od  slova 
takto  znící:  „Včerejšího  dne  J.  M.  Kr.  mandát 
došel  jest  mne,  kteréhož  datum  v  Litoměřicích 


sterkest  sie  k6nnen,  zusamen  rucken  und  als  die 
rechten  eerlichen  Behaim  und  Liebhaber  der  Wahr~ 
hait  Gottes  auch  ires  Vaterlands  und  der  ganzen 
Christenhait  Wolfart  mit  der  Hilf  Gottes  und  sei- 
nem  Gewalt  billichen  Krieg  furn  helfen,  daran 
erstlich  Erweiterung  des  gotlichen  Worts  und  ir 
Fromen  und  Wolfart  angelegen  bit  sie  ires  Wil- 
lens  zu  verstendigen,  wie  er  sich  versehe,  es  sey 
gut.  Was  auch  der  von  der  Weitmiil  diser  Cron 
und  gegen  inen  allen  betracht,  werden  sie  aus 
seines  Schreibens  Abschrift  vernemen,  des  Origi- 
nál er  behalten  hat.  Dieweil  er  dann  inen  auf  der 
Elb  nit  wurd  Profiant  zugeen  lassen,  wann  sie 
aus  dem  Land  zugen,  darumb  haben  sie  allesambt 
fur  billich  erachtet,  das  sie  inen  vor  ime  Frid 
machen,  welches  auch  baldě  beschehen  werde. 
Ferrer  bit  er,  sie  sollen  ime  Gelt  schicken,  dann 
an  dem  Ort  sey  nit  Gelt,  wie  sie  wissen  und  die 
unersettigten  kunigischen  Monstra  lassen  kain 
Gelt  lang  ligen,  dann  die  Sag  empfind  des  Wetz- 
steins.  So  hábe  er  auch  zwen  Buchsenmaister  vor 
der  Hand  und  zwen  krank,  die  bitten  darfur,  wan 
sie  meer  Geschutz  schicken  werden,  das  man  das- 
selb  wol  versorge,  auf  das  es  auf  dem  Land  fort- 
zubringen  sey,  versehe  sich,  sie  werden  ín  dem 
allen  kainen  Fleiss  spařen,  damit  solich  ir  gerecht 
und  gotlich  Furnemen  ainen  statlichen  Ausgang 
haben  mtig  und  das  sie  entlich  bedacht  seyen,  on 
alle  Ausred  die  andern  Hilf  des  Kriegsvolks  abzu- 
fertigen  eilends  und  so  es  beschehen.  So  sollen  sie 
entlich  glauben,  das  der  Krieg  pald  sein  End  haben 
werd,  so  wellen  sie  zu  irer  Widerankunft  mit  Freu- 
den  iren  Got,  Helfer  und  Erlediger  loben  und  in  lang- 
wirigen  guten  Frid  ir  Tag  dahaim  verzehren.  Amen; 

Ferrer  hat  er  Caspar  Pflug  auch  von  Suntag 
Philipi  und  Jacobi  denselben  verordenten  Personen 
geschriben,  er  sey  in  das  Leger  komen,  finde  das 
das  Volk  abziehe,  das  verwundert  ine,  das  ime 
als  dem  fiirnembsten  Ambtman  nichts  davon  zu 
wissen  gethan,  sonder  sey  ime  zu  Schimpf  ge- 
schehen,  darob  er  nit  wenig  betrubt,  bit  grundliich 
wissen  der  Ursach  und  wie  sie  ine  und  sich  selbs 
versorgt  haben. 

Und  schliesslich  schreibt  er  in  ainer  einge- 
legten  Zetel  von  Pfingstag  nach  Trinitatis,  ime 
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v  pátek  po  slavném  hodu  seslání  Ducha  svatého 
léta  tohoto  47,  z  kteréhožto  mandátu  jiného  nic 
se  nadíti  není,  nežli  nebudeli  pomoci  pána  Boha 
všemohúcího,  naše  již  tuším  věčná  a  dávno  slo- 
žená poctivostí,  hrdel,  statkuov  záhuba.  Y  kte- 
rémžto mandátu  sem  já  najméně  avšak  nepravě 
obviněn,  ale  poněvadž  se  tomu  zřetedlně  rozuměti 
muože,  že  na  pruovod  aniž  na  odvozování  neviny 
nepřijde,  než  to  sepsané  a  neskutečné  provinění 
předce  v  pruochodu  svém  státi  a  zlé  nad  námi 
snad  se  konati  bude,  což  jiného  učiniti,  nežli 
všecko  pánu  Bohu  poručiti.  Z  těch  a  takových 
příčin  ztížně  k  Vám  naschvál  posílám  a  předkem 
za  to  žádám,  že  mi  oznámíte,  předceli  ten  sněm 
k  sv.  Vítu  položený  v  pruochodu  svém  státi  bude ; 
druhé,  k  čemu  páni  a  rytířstvo,  tolikéž  páni  Pra- 
žané a  jiná  města  v  království  Českém,  kteří  jsou 
se  zavázali  a  pečefmi  svými  dostatečně  stvrdili, 
phppvídajíce  se  neopouštěti,  se  mají,  tak  abych 
já  o  tom  všem  vědouc,  toho,  což  by  nám  a  pocti- 
vostem našim  [. . .  .],  majíc  na  sebe  znamenitě  nařčení, 
avšak  jak  svrchu  dotčeno,  nepravé,  podle  spra- 
vedlivosti i  jiných  pánuov  a  přátel,  ničehož  v  těchto 
našich  příliš  znamenitých  potřebách  neobmeškal. 
Kdež  jiné  naděje  nejsem,  pro  nastávající  vždy  čím 
dál  větší  potřeby,  že  mne  odpovědí  a  gruntovní 
spěšnou  zprávou  meškati  nebudete. a  Datum  té 
cedule  na  Bečově  ve  čtvrtek  po  svaté  Trojici  nyní 
jminulé  oc. 

Tak  jakž  to  všecko  i  jiné,  co  jest  on  Kašpar 
Flug  k  zlehčení  a  ublížení  mocnosti,  vrchnosti 
a  duostojenství  J.  M.  Kr.  předsevzal  a  jednal, 
psaní  jeho  vlastní  a  zjevně  vuobec  vědomé  jeho 
skutečné  jednání  dostatečně  pokazují  a  svědectví 
toho  vydávají. 

A  tak  z  toho  ze  všeho  zřetedlně  a  světle  se 
ro2uměti  muože,  kterak  a  co  jest  on  Kašpar 
Pflug  o  J.  M.  Kr.  králi  a  dědičném  pánu  svém 
obmejšlel,  jednal,  puosobil  a  před  se  bral  oc,  čehož 
J.  ML  Kr.,  jakožto  králi  křesťanskému  a  sprave- 
dlivému dle  povolání  a  mocnosti  J.  M.  Kr.,  mlče- 
ním pominouti  dušné  ani  náležité  není. 

Tu  najjasnější  kníže  a  pán,  pán  Ferdinand, 
římský,  uherský,  český  oc  král  oc,  jakožto  král 
český,  majíc  při  sobě  knížata  a  rady  J.  M.  Kr. 


sey  ain  Mandát  von  kun.  Mt.  aus  Leitmeritz  zu- 
komen,  aus  welichem  nit  anderst  zu  vernemen, 
dann  wo  allain  Gottes  Hilf  nit  werde  bey  inen  sein, 
so  achte  er,  das  ain  ewigs  und  lang  vorberat- 
schlagt  Verderben  irer  Eer,  Leib  und  Gut  folgen 
werde,  in  welchem  Mandát  er  nit  mit  dem  wenigisten 
beschuldiget  worden,  aber  unrecht.  Dieweil  aber 
daraus  klerlich  zu  vernemen,  das  es  nit  werde  zu 
der  Ausfurung  der  Unschuld  komen  miigen,  sonder 
die  geschriben  Sachen  und  nicht  wirkliche  Ver- 
schuldungen  wird  fořt  auf  seinem  Furgang  steen 
und  das  Ubel  villeicht  ob  inen  volnzogen  werden. 
Aber  man  musse  es  alles  Gott  befelen. 

Derhalben  aus  disen  und  dergleichen  Ursachen 
schicke  er  diesen  seinen  Diener  zu  inen  und  be- 
gere  erstlich  verstendigt  zu  werden,  ob  der  an- 
gesetzte  Landtag    umb  Viti   fortgehalten  werde. 

Zum  andern  was  Vorhabens  die  Herm  und 
Ritterschaft,  auch  die  Prager  und  andere  von 
Steten  diser  Gron  sein,  als  die  so  sich  gegen 
einander  verpunden,  verschriben,  versigelt  und 
zugesagt  einander  nit  zu  verlassen,  auf  das  er  des 
ein  Wissen  hab  und  das  jenig,  so  inen  und  iren 
Eeren,  nachdem  er  hochlich  an  seinen  Eeren  an- 
tetast,  yedoch  wie  oben  gemelt,  unrecht,  neben 
der  Gerechtigkait  und  seinen  Herrn  und  Freunden 
nichts  des  in  disen  iren  gar  wichtigen  Sachen, 
verabsaume,  der  Zuversicht  sie  werden  mit  irer 
Antwort  und  grundlichen  Bericht  nit  saumen. 

Und  soliches  alles  und  anders  meer,  so  ofter- 
nenter  Caspar  Pflug  zu  Belaidigung  und  Ver- 
letzung  irer  kun.  Mt.  Hochait  und  Maiestet  fur- 
genomben  und  gehandelt  durch  seine  eigene 
Schreiben  und  landkundige  offentliche  Thaten 
úberflissig  bewisen  und  am  Tag  ligen,  dieweil  aus 
dem  allem  lauter  und  klar  zu  vernemen,  wie  es 
Caspar  Pflug  seines  Kiinig  und  Erbherrens  halber 
furgenomen  und  gehandelt  hat.  Und  irer  kun.  Mt. 
als  ainem  christlichen  rechten  Konig  solches  also 
stilschweigent  hingeen  zu  lassen,  irer  kiin.  Mt. 
obligenden  kuniglichen  Ambtshalben  nit  geburt, 
noch  gemaint  ist,  so  haben  hoch  gedachte  rom. 
kiin.  Mt.  in  Beisein  irer  Mt  Fursten  und  Bate, 
so  ir  Mt  in  ansehenlicher  Anzal  aus  irer  Mt. 
Marggrafoumb  Merhern,  Furstenthumb  Ober-  und 
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z  stavuov  panského  a  rytířského  v  znamenitém 
počtu  z  markrabství  Moravského  i  z  obojího  kní- 
žetství  Slezského  a  z  Horního  i  Dolního  markrabství 
Lužického,  ráčiv  dáti  přečísti  to  obeslání  J.  M. 
Kr.  naň  Kašpara  Pfluga  vyšlé  a  listy  jeho  svrchu 
dotčené,  k  kterémužto  obeslání,  když  jest  naň  tři- 
krát vedle  pořadu  práva  bylo  zavoláno,  on  Kašpar 
Pflug  jest  nestál  a  majíc  se  té  vší  věci,  jakž  obe- 
slání to  v  sobě  ukazuje  a  zavírá,  spraviti,  toho 
jest  neučinil  a  tak  věda,  že  se  svého  všem  vuobec 
vědomého  předsevzetí  a  přečinění  v  najmenším 
spraviti  ani  se  toho  očistiti  a  neviny  své  pokázati 
nemuože,  se  jest  nepostavil.  Nébrž  když  jest 
jemu  Kašparovi  Pflugovi  J.  M.  Kr.  na  poníženou 
prosbu  přátel  jeho,  roku,  mimo  den  prvé  v  obe- 
slání jemu  položený,  přidati  do  týhodne  ráčil, 
aniž  k  tomu  roku,  od  přátel  jeho  tak  vyžáda- 
nému, se  jest  před  J.  M.  Kr.  nepostavil  než 
toliko  psaní  J.  M.  Kr.,  žádajíc  pruotahu  a  bez- 
pečenství,  jest  učinil,  z  těch  všech  svrchu  psaných 
duoležitých  znamenitých  věcí  a  hodných  příčin, 
nemohouc  toho  J.  M.  Kr.  slušně  pro  vrchnost, 
mocnost  a  duostojenství  své  královské  pominouti, 
než  toho  všeho  pilně  a  bedlivě  pováživše,  takto 
o  tom  vypovídati  ráčí:  poněvadž  on  Kašpar 
Pflug  z  Rabšteina  jakožto  neposlušný,  zlý  člověk 
a  svévolný,  poddaných  J.  M.  Kr.  buřič,  kterýž  na 
se  hajtmanství  nepořádně  bez  vuole  krále  J.  M. 
přijal  a  zemi  proti  císaři  J.  M.  a  Kr.  M.  zdvihal, 
nad  povinností  svou  jest  se  zapomenul  a  takového 
nešlechetného  přečinění  a  znamenitého  J.  M.  Kr. 
vrchnosti  a  mocnosti  ublížení  i  hrozného  ourazu 
J.  M.  Kr.  duostojenství  se  jest  skutečně  dopustil 
a  tudy  v  nemilost,  trestání  a  v  spravedlivý  hněv 
i  v  pokutu  J.  M.  Kr.  upadl,  i  z  těch  příčin  on 
Kašpar  Pflug  podle  všech  práv  čest,  hrdlo  i  sta- 
tek svůj  jest  propadl  a  ztratil. 

Stalo  se  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  sv. 
Jakubu  léta  1547. 


Nider  -  Slesien,  Marggraftumb  Ober-  und  Nider- 
Lausnitz  bei  sich  gehabt,  gedachts  Caspar  Pflugen 
Beschickung,  mit  der  er  von  irer  Mt.  beschickt 
worden,  und  berurte  seine  Schreiben  verlesen  lassen 
und  nach  solichem  dreimal  neben  dem  Rechten 
auf  ine,  ob  er  gesteet,  geruft,  das  er  sich  ditz 
alles,  wie  die  Citatión  in  sich  vermag  ausfure  und 
entschuldige,  weliches  er  nit  gethan  und  darumben, 
das  er  seine  obberurte  ungetreue  und  hochstrefliche 
offenbare  thatliche  Handlungen  im  wenigisten  zu 
verantwurten  oder  sich  zu  entschuldigen  nit  ge- 
wiisst,  auch  weder  kan  und  mag,  nit  gestanden. 
Und  wiewol  auch  ir  kůň.  Mt.  ime  Pflugen  auf 
etlicher  seiner  Freund  hochfleissig  Furpit  von  dem 
angesetzten  Tag  der  Beschickung  zu  Verantwurtung 
und  Gesteung  vor  dem  Rechten  noch  acht  Tag 
lenger  Frist  gegeben,  auch  nit  erschinen,  allain 
ir  Mt.  geschriben  umb  lengern  Verzug  und  Ver- 
sicherung  darzu  gepeten:  demnach  haben  ir  Mt. 
nach  Erwegung  aller  dieser  Sachen  aus  Erforde- 
rung  der  unvermeidenlichen  Noturft,  nach  dem  ir 
Mt.  soliches  pillichen  von  wegen  irer  Mt.  Hochait, 
Reputation  und  Auctoritet  nit  umbgeen  miigen, 
nach  genugsamen  statlichem  Erweegen  obbemelten 
Caspar  Pflug  als  irer  Mt.  ungehorsamen  wider- 
spenigen  pflichtpruchigen,  aufrurischen  posen  Un- 
derthanen,  welicher  auf  sich  die  ungepurlich  Haubt- 
manschaft  on  Vorwissen  und  Bewilligen  der  ktin. 
Mt.  genommen  und  die  Underthanen  ditz  Kunig- 
reichs  wider  die  kay.  und  kiin.  Mt  zu  Emporung 
zugericht  und  aufgewiglt,  auch  Belaidigern,  Ver- 
achtern  und  Verletzern  irer  kun.  Hochait  in  der- 
selben  irer  Mt.  Ungnad  und  Straf  und  sonderlich 
in  die  Peen,  Puss  und  Strafen  des  erschrocken- 
lichen  Laster  der  belaidigten  und  verletzten  Maye- 
stet  und  nemblich  den  Verlust  neben  allen  Rechten 
seiner  Eern,  Leibs  und  Guts  erkant. 

Actum  auf  dem  kůniglichen  Sloss  Prag  den 
29.  Julii,  das  ist  Freitag  nach  Jakobi  1547. 
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186.  Instruction  fUr  d%6  zur  Einziehuúg  der  Oiltěr  děs  Kašpar  f*jluý  t&geéenďeten  kdnigU  Commissáre. 

dd.  PIUG,  31.  Jali  1547.  —  Koncept  im  k.  k.  Statthalt.  Arch.  zu  Prág.  E.  1/128—136. 

Ferdinand  oc.  Instruction  was  die  wolgeborn  oc  Ladislaw  Popel  von  Lobkowitz  (Titel)  und 
Melcher  Hubecki  (?)  mit  und  bei  Einziehung  Caspar  Pflugen  uns  verfallnen  Gutern  von  unsern 
wegen  handeln  und  aufrichten  sollen,  wie  hernách  folgt. 

Erstlich  sollen  sie  sich  von  Stund  an  erheben,  und  den  negsten  von  hinen  auf  Schlacken- 
wald  und  Schaunfelden  zu  verfíigen,  daselbst  die  Flecken  insambt  den  Perkwerken,  allem  Vorrat 
und  Zugehornus  auf  unser  koniglich  Mandát,  so  wir  unsern  Commissarien  hie  mitgegeben  und  si 
ihnen  zuschicken  sollen,  ein  ersten  auffordern,  solches  sambt  aller  Zugehornus  zu  unsern  Handen 
einnehmen  und  die  Perkleut,  Inwohner  und  Underthanen  mit  Aidspflicht  laut  beigelegter  Notě  verfassen 
und  so  sie  Schlackenwald  und  Schaunfelden  also  innen  haben,  solln  sie  das  Schloss  und  Flecken 
Betscha,  so  dabei  gelegen,  mit  allen  Dorfern  und  Zugehorungen  nichts  davon  ausgenomben  auch 
auffordern  und  in  solcher  Einnembung  bei  bemelten  Flecken  und  Slossen  auch  den  Mairhofen  und 
andern,  so  darzu  gehort,  allen  Haus  und  Vorrat  von  Geschutz,  Pulfer,  Munition,  Vieh,  Getraide, 
Perktail,  Hlitten,  Muhlen  und  allem  andern,  nichts  ausgenomben,  ordenlich  und  mit  Fleiss  inventirn 
und  beschreiben  und  derselben  Inventáře  zwei  gleichslauts  verfertigen,  das  ein  dem  Ambt-  oder 
Befelhsleuten,  so  sie  alda  von  unsern  wegen  ordnen  werden,  lassen  und  das  ander  uns  hieher 
schicken. 

Und  fúrnemblich  sollen  sie  bei  solcher  Einnembung  ihr  eigentlich  Aufmerken  haben  auf  sein 
Caspar  Pflugen  gehabte  Canzlei,  auch  der  brieflichen  Urkunden,  Yerschreibungen  und  all  andern 
Brief  und  dieselben  zu  ihren  Handen  bringen  und  uns  wolverwart  aufs  fíirderlichist  hieher  schicken. 
Und  sofer  sein  des  gemelten  Pflugen  Hausfrau  noch  dort  zu  Betschau  oder  auf  andern  seinen 
Schlossern  und  Herrschoften  befunden,  so  sollen  sie  derselben  zu  Betschau  oder  wo  sie  betreten 
wirdet,  ein  Behausung  im  Flecken,  darín  sie  ihr  Enthaltung  pis  auf  unser  weitere  Verordnung  haben 
muge,  eingeben,  doch  nichts  weniger  die  Truhen,  Behaltnussen  und  anders,  so  gedachte  sein  Haus- 
frau haben  wirdet,  in  ihrer  oder  jemannds  ander  von  ihren  wegen  Gegenwurt  eroffnen,  und  ob  sie 
dorin  Brief,  Gleinoter,  Cleider  oder  ander  Sachen  ihme  Caspar  Pflugen  zugehorig  befinden  wiirden, 
die  sollen  sie  zu  unsern  Handen  einziehen  und  gleicherweis  inventirn.  Was  sie  aber  befinden,  dass 
ihr  der  Frauen  ist,  das  sollen  sie  ihr  folgen  lassen,  und  sollen  daselbsthin  gen  Petschau  zu  einem 
Ambtsverwalter  verordnen  und  dem  alten  und  jungen  Zehentner  das  Zehentambt  und  Fůrsehung  des 
Perkwerchs  alles  bis  auf  unser  Wolgefallen  und  weiter  Fůrsehung  befelchen. 

Und  so  unsere  Commisari  also  die  Sachen  zu  Schlackenwald,  Schaunfelden  und  Petschau 
ausgericht,  so  sollen  sie  sich  von  dannen  geen  Kunigswart  verfíigen  und  dasselb  Sčhloss  und  Flecken 
sambt  aller  Zugehornus  allermassen,  wie  oben  von  Schlackenwaldt  Und  Petschau  gemelt,  auffordern 
und  mit  Einnembung,  Inventárung  und  Beschreibung  gleichweiss  handln.  Und  daselbst  zu  Kdnigsward 
sollen  sie  Niculaschen  Mirzkhofssky  mit  den  funfzig  geríissten  Pferden,  so  er  under  ihm  hat, 
beleiben  und  gegen  Tachau  auch  daselbst  umb,  wo  sich  vermut  wirdet,  das  Caspar  Pflug  sein  Un- 
derschleif  und  Aufenthaltnus  haben  mocht,  teglich  streifen  lassen.  Und  das  Sloss  Eonigswart  mugen 
sie  mittlerweil  und  bis  auf  unser  Wolgefallen  und  weiter  Fůrsehung  mit  Nicln  von  Globen  versehen 
und  ihm  die  Haubtmannschaft  daselbst  dieser  Zeit  befelchen,  auch  acht  Hackenschůtzen  auf  dem 
Sloss  und  zu  Bewarung  der  Thore  beleiben  lassen.  So  werden  auch  die  Schenbergischen  dreissig 
geriisste  Pferd  geen  Elenpogen  ankumben,  die  mugen  unser  Commissari  nach  Gelegenheit  und  wo 
es  sie  fůr  notturftig  ansehen  wirdet,  gen  Tachau  oder  daselbst  umblegen  und  geprauchen. 
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Es  sollen  auch  unsere  Commissari  von  Stund  an  nach  Inhabung  dee  Schloss  und  Herrschaft 
Konig8wart  die  Underthanen  darzu  gehorig  for  sich  erfordern,  ihnen  in  unaerm  Ramen  auflegen  und 
befelchen,  dass  sie  die  festen  Schanzen  und  anders,  so  neulicher  Zeit  daselbst  gemacht  und  gepaut 
sein,  von  Stond  an  wieder  einreissen,  dermassen  dass  dieselben  zu  keinem  kunftigen  Gebrauch 
oder  sonderhchen  Weer  dienstlich  seien. 

Sie  sollen  auch  unser  Schloss,  Stadt  und  Herrschaft  Tachau  sampt  der  Manschaft  und  nach- 
mals  die  Giiter  Kotschau,  Kutenplan  und  Breitenstein  alle  nach  einander  und  gleicherweis  wte  obsteet 
auífordern,  einnemben,  beschreiben  und  inventiren,  auch  von  allen  und  jeden  Herrschaften  die  Urbarn- 
Register  aller  Einkumen  erfordern,  zuwegea  bringen  oder  von  Neuem  aufrichten  und  die  Underthanen 
allenthalben  in  Pfiicht  zu  unsern  Handen  verfassen  und  zu  Tacbau  mugen  sie  die  Haubtmansefcaft 
Andreen  von  Trattenberg  und  zu  der  Kutenplan  und  Kotschau  Ernsten  von  der  Jhann,  und  Aen 
Preitenstein  mitlerweil  einer  andern  vertrauten  Person,  darnach  sie  sich  dort  umbsehen  und  befragen 
sollen,  bis  auf  unser  Wolgefallen  und  weiter  Fursehnus  befelchen. 

Insonderheit  sollen  auch  unsere  Gommissari  Burian  Prostiborsky,  so  zu  Konigswart,  Hans 
Gorgen  von  Reizenstein,  so  zu  Breitenstein,  und  von  Steckl,  so  Haubtnxan  zu  Tachau  ist,  nnt  ganzem 
Fleiss  nachtrachten,  und  sosie  dieselben  betreten,  sie  all  drei  und  ihr  jeglichen  aus  ihnen  bei  Treuen 
und  Ehrn  bestricken,  dass  sie  sich  in  acht  Tagen  den  negsten  nach  der  Bestrickung  fur  unser  kónig- 
liche  Person  hieher  aufs  Prager  Sloss  gestellen. 

Gleicherwei8s  sollen  sie  gemelts  Pflugen  Bierschreiber  Larenzen  Tyburzen  und  Jan,  ein 
klains  MUnndl,  auch  Magister  Gorgen  Kyrapek  und  seinen  Caplan  Pfaff  Han  sen  fengUch  annemben 
und  uns  all  fiinf  wolbewart  und  mit  eisten  hieher  schicken. 

Sie  sollen  auch  bei  solcher  Einnembung  obbemelter  Sloser,  Stadt,  Herrschaften  und  Giiter  ihr 
fleissig  Nachfrag  nnd  Erkundigung  haben  und  halten,  ob  und  was,  auch  zu  welcher  Zeit  von  den- 
selben  durch  Caspar  Pflugen  oder  die  seinigen  Mnweg  gefurt  oder  geflehent,  wohin  dasselb  gebracht 
sei  und  ob  es  zu  den  Underthanen  daselbst  oder  sonst  auf  unser  Grund  und  Boden  geflehent  oder 
gefurt  were,  sollen  unser  Commissari  dasselb  von  dannen  her  wieder  erfordern  und  zu  Handen 
bringen,  auch  in  ihr  Verwarung  von  unsern  wegen  empfahen.  Were  aber  solche  Verfllrung  ausser 
Lands  beschehen,  das  sollen  sie  auch  eigentlich  erfragen  und  uns  das  berichten. 

Und  wo  die  Underthanen  an  der  obemelten  Ort  einem  oder  mehr  ihrer  Freihaiten  halben 
dabei  gelassen  zu  werden  unser  Commissari  anlangen  und  begehren  wurden,  so  sollen  unser  Commis- 
sari ihnen  von  unsern  wegen  anzeigen,  dass  wir  sie  bei  ihren  Freihaiten,  so  sie  in  Gebrauch  gehabt 
und  genossen  haben,  berublich  beleiben  und  ihnen  dieselben  verneuen  lassen  wellén. 

Und  zu  Volziehung  und  Verrichtuns  solches  aHes  haben  wir  unsern  Commissarien  200  ge- 
rtisster  und  400  geringer  Herd  furgeben,  die  Bie  also  in  und  zu  solcher  Handlung  gebrauchen  sollen 
und  mugen.  Dann  wir  uns  nit  versehen,  dass  sie  einicherlei  Widerstand  oder  Gegenwfthr  haben  noch 
sich  jemand  widersetzen  werde.  Im  Fall  al>er,  das  sich  solches  jemand  widerstiinde  oder  er  Pflug 
oder  die  seinigen  sich  zu  Gegenwáhr  stellen  wurde,  so  sollen  unser  Commissari  von  Stund  an  unsern 
Haubtman  Wrhata  Bambt  dem  Fendl  Enecht,  so  wir  under  ihm  zu  Ellfenpogen  liegen  ha]ben,  zu  siéh 
erfordern  und  darzu  den  Egerischen  und  Elpoginschen  Krais,  desgleichen  auch  den  hochgebornnen 
Heinrichen  unsern  und  des  Reichs  Burggrafen  zu  Meissen,  Grafen  zum  Hartonstein  und  Herm  zu 
Plauen,  unsern  Rath  Cammerer  und  der  Cron  Behaimb  Obristcanzler  und  die  andern  negst  umbli- 
genden  und  anrinenden  Nachpaurn  auf  unsern  kónigliche  Mandát,  so  wir  ihnen  mitgeben,  von  Stund  an 
aufmahnen  und  sich  aufs  eeist  zussmmen  versambeln  und  dieselben  Underthanen,  Herrschaft  und 
Gflter  einnemben  und  zuGehorsam  bringen.  Im  Fall  aber,  dass  sičh  jemand  auf  den  obbemelten 
Slossern,  St&dten  oder  Festen  wehren  und  unser  Gommissari  Qestfhuz  und  merers  Volks  notdurftig 
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sein  wirden,  solle  sie  uns  Bolches  on  Verzug  berichten,  wellen  wir  sie  mit  einer  mehrern  Anzahl 
Kriegsvolks  zu  Boss  und  Fuss,  auch  mit  Geschutz  und  Munizion  notturftiglich  versehen,  dardurch 
sie  unser  Notdurft  weiter  handeln  und  diesen  unsern  Befelh  vollzjehen  werden  mugen. 

Gleicherweiss  sollen  auch  unser  Commissari  mit  Einziehung  Albin  Schlicken  Guter  Pomeusl, 
Topau  und  was  er  mehr  hat  handeln,  inventirn,  beschreiben  und  einnemben  und  allermassen  handln, 
wie  obsteet,  und  seiner  Hausfrau,  sofer  sie  auf  bemelten  Gíitern  befunden,  sollen  sie  ihr  Wonung 
mitlerweil  und  bis  auf  weiter  unser  Befelch  zu  Tupau  anzeigen. 

Es  sollen  auch  unser  Commissari  bei  allen  obbemelten  Her^schaften  und  derselben  Under- 
thanen  gar  eigentlich  verordnen,  und  bei  Yermeidung  unser  schweren  Straf  und  Ungnad  befelchen, 
dass  sie  die  gedachten  Pflug  und  Slicken  etwo  ihre  gewesne  Herrn  noch  die  ihrigen  keineswegs 
auf  ihren  Grundten,  Poden,  Heusern,  noch  der  Enden  aufhalten,  hausen,  hofen,  noch  einicherlei 
Furschub  oder  Furderung  thun  bei  Verlust  Leibs  und  Guts.  In  solchem  allen  sollen  unsere  Com- 
missari also  alles  Fleiss  und  aufs  getreulichist  handln,  und  alles  was  ihnen  begegent  eigentlich 
beschreiben  und  uns  des  mit  eeistem  berichten.  Daran  thun  sie  unsern  entlichen  Willn  und  Meinung. 

Datum  Prag  den  letzten  Juli  anno  im  47. 


137.  Soud  nad  hrabětem  Alb.  Šlikem  dne  23  července. 


Z  „Akt  těch  všech  vécítt  oc. 


1.  Čtvrté,  když  jest  na  Albína  Šlika  vedle 
obeslání  tehdáž  také  zavoláno  bylo,  všecken  způ- 
sob při  tom  jak  strany  Kašpara  Fluga  jest  za- 
chován a  obeslání  v  tato  slova  čteno: 

Ferdinand  oc.  Urozenému  Albínovi  Šlikovi 
z  Holajče,  hraběti  z  Pasounu  na  Pomysli,  věr- 
nému našemu  milému.    Urozený  oc.    Jakož  jest 

nám  oc A  tak  jsi  ty  přes  mnohá  jistá  i 

častá  naše,  krále,  pána  svého  dědičného,  milo- 
stivá psaní,  napomínání  i  přísná  přikázání  do 
pole  tažení  dopustil  a  lid  válečný  do  pole  vypra- 
viti poručil.  A  k  tomu,  neohlédaje  se  na  naše 
psaní  a  rozkaz,  zoumysla  a  skutečně  počet  lidu 
válečného  do  pole  si  poslal  a  tomu  zase  na  přísné 
poručení  naše  z  pole  strhnouti  nekázal,  nébrž  přes 
to  ještě  v  poli  držel  a  tepruva  po  porážce  a  jetí 
někdejšího  kurfiršta  saského  témuž  lidu  z  pole  se 
navrátiti  poručil.  E  tomu  si  také  jmenovaného 
nepřítele  našeho  někdejšího  kurfiršta  hajtmanu 
Thumbshirnovi  a  lidu  jeho  válečnému,  když  jest 
v  království  našem  Českém  dědictví  naše  město 
Jochmistál  i  jiné  některé  statky  a  duochody  ko- 
mory naší  mocí  vzal,  i  také  některé  poddané  po- 


137  .Ergebni88  des  mit  dem  Orafen  Albin  Schlick 
am  23.  Juli  eingeleiteten  Proceseee. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

1.  Zum  vierten  als  auf  den  Albin  Schlicken 
geruft  worden,  hat  man  sich  gleichfalls  wie  gegen 
dem  Caspar  Pflugen  verhalten  und  sein  Citation 
wie  nachfolgt  verlesen. 

Ferdinand  oc.  Dem  wolgebornen  unserm  lieben 
getreuen  Albin  Schlikhen,  Grafen  zu  Passaun, 
Herrn  zu  der  Weiskirchen.  Wolgeborner  lieber 
getreuer ! . . . .  So  hast  du  auch  unangesehen  un- 
serer  Schreiben  und  Befel  fursetzlich  und  mit  der 
That  ein  Anzal  Eríegsvolk  in  das  Feld  geschickt 
und  auf  unsern  emstlichen  Befel  und  Gepot  nicht 
abgefordert,  sonder  daruber  lenger  unterhalten 
und  erst  nach  obbemelts  unsers  Feinds  Niderlag 
und  Gefengnus  abziehen  lassen.  Darzu  bist  du 
auch  unsern  Feinden,  dem  gewesnen  Curfursten 
zu  Sachsen  und  seinem  Hauptman  Thumbsshim 
und  desselben  untergebnen  Eriegsvolk  auch  nach 
gewaltiger  Einembung  unsers  und  der  Cron  Be- 
haimb  Aigenthumb  Sant  Jochimstal  und  anders 
unsers  Canuner-Guts,  auch  Beschedigung  und 
Brandschatzung  etlicher  unserer  gehorsamen  Land- 
leuten  und  Unterthanen  gunstig  und  dienstwillig 
gewesen.  So  hast  du  auch  mit  bemeltem  Thumbs- 
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slušné  naše  z  stavuov  a  jich  lidi  zplundroval,  ša- 
coval a  holdoval  a  znamenité  veliké  škody  jim 
zdělal,  přívětivostí  nachýlen  byl:  a  tak  si  s  do- 
tčeným Tumbshirnem  a  lidem  jeho  válečným,  ne- 
ohlídaje  se  na  to,  že  sou  království  našeho  Če- 
ského zhoubce  zemští  byli,  přátelské  sjíždění,  shle- 
dávání a  jednání  míval  a  při  takových  jednání 
sám  si  odpovědi  oustní  dával  a  v  ničemž  si  jim 
překážky  neučinil,  nébrž  mnohem  více  je  fedroval. 
A  k  tomu  si  znamení  polní  nepřátel  našich,  žluté 
pinty,  nosil,  tolikéž  těm,  kteří  při  tobě  byli,  nositi 
dopustil;  což  pak  samo  v  sobě  tak  jest  a  všem 
vuobec  vědomé  a  pravdivé  i  zřetedlné  jest  a  svě- 
dectví toho  vydává.  A  z  toho  ze  všeho  zřetedlné 
a  světle  se  rozuměti  muože,  kterak  a  co  si  o  nás 
králi  a  dědičném  pánu  svém  obmejšlel,  jednal, 
puosobil  a  před  se  bral  oc,  čehož  nám,  jakožto  králi 
křesťanskému  a  spravedlivému  dle  povolání  a  moc- 
nosti naší  královské,  mlčením  pominouti  slušné 
ani  náležité  není.  Protož  poroučíme,  přísně  při- 
kazujíc, aby  v  sobotu  po  svaté  Maří  Magdaleně 
najprv  příští,  třímecítmého  dne  měsíce  července, 
v  hodinu  jedenáctú  na  celém  orloji  před  osobou 
naší  královskou,  knížaty  a  radami  našimi  na 
hradě  našem  Pražském  beze  všech  a  všelijakých 
vejmluv  osobně  stál,  a  toho  se,  proč  si  ty  to  všecko, 
jakž  vejš  dotčeno,  před  se  bráti,  jednati,  působiti 
a  podjíti  se  směl  všeho  spravil.  A  my  v  tom 
k  tobě  slušně  i  spravedlivě  zachovati  se  ráčíme. 
Tím  se  spraviti  budeš  moci. 

Dán  na  hradě  Pražském  v  sobotu  po  svatém 
Prokope  léta  oc  47. 


2.  Stalo  se  na  hradě  Pražském  v  pátek  po 
sv.  Jakubu  léta  tisícího  pětistého  čtyřidcátého 
sedmého. 

A  hned  potom  také  čtena  vejpověď  na  Albína 
Šlika: 

(Na  začátku  výpovědi  dokazuje  se,  že  vše- 
chna v  obeslání  vypočítaná  obvinění  skutečně  se 
stala  a  potom  výpověď  opět  čtena  v  tato  slova): 

Nad  to  i  psaní  některá  týž  Albín  Šlik  osobám 
zřízeným,  které  se  tak  jmenovaly,  do  Prahy  jest 
činil,  z  nichž  jednoho  datum  na  Nepomysli  v  pátek 


shirn  und  seinem  untergebnem  Eriegsvolk,  unge* 
achtet  das  sie  unser  Cron  Landbeschediger  ge- 
wesen,  freundlich  Zusamenkunft  und  Handlungen 
gepflegt,  bey  solichen  Handlungen  selbst  mundlich 
Antwort  geben  und  sie  mit  nichten  verhindert, 
sonder  vil  meer  gefurdert,  auch  unserer  Feind 
Feldzaichen,  gelbe  Binden,  gefurt  und  die  so 
umb  und  bei  dir  gewesen  furen  lassen,  wie 
dann  soliches  an  im  selbst  unverneinlich  waar 
auch  wissentlich  und  offentlich  am  Tag  ist.  Aus 
welichem  allem  ist  lauter  und  klar  zu  vernemen, 
wie  du  es  unsers  deines  Kunigs  und  Erbherrens 
halb  gemaint,  furgenomen  und  gehandelt  habest, 
weliches  uns  als  einem  christenlichen  gerechten 
Kunig  also  stillschweigend  hingeen  zu  lassen, 
unsers  obligenden  kuniglichen  Ambts  halb  nit 
gepurt  noch  gemaint  ist.  So  ist  unser  emstlich 
Erforderung  und  Befel  an  dich,  das  du  auf  Sambs- 
tag  nach  Mariae  Magdalenae  nechstkíinftig,  das 
ist  den  xxiii  Tag  Julii  umb  ailf  Ur  nach  dem 
grossen  Zaiger  alhie  in  unserm  kun.  Sloss  Prag 
vor  unser  kun.  Person,  auch  unsern  Fursten  und 
Reten,  so  wir  bey  uns  haben  werden  one  alle 
Ausred  gewisslich  und  entlich  aigener  Person  er- 
scheinest  und  Bericht  thuest,  warumb  du  solches 
alles  furnemen,  schreiben  und  handlen  habest 
durfen,  so  wellen  wir  uns  darauf  mit  rechtlicher 
Erkantnuss  und  Erorterung  der  Sachen  geburlich 
und  rechtlich  verhalten.  Darnach  wisse  dich  ent- 
lich zu  richten. 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag 
den  Sambstag  nach  Procopii  anno  oc  im  xlvii  un- 
serer Reich  ut  supra. 

2.  Ferrer  ist  darnach  (29.  Juli)  auch  alspald 
der  Sentenz  uber  Albin  Schliken  ergangen. 


(Die  Sentenz  nimmt  die  in  der  Citation  ent- 
haltene  Beschuldigungen  als  erwiesen  an  und 
fáhrt  dann  fořt): 

Und  noch  uber  das  hat  bemelter  Albin  Schlick 
allerlei  Schreiben  bemelten  seinen  Radelfurern,  die 
er  verordente  Personen  von  allen  dreien  Stenden 
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po  neděli  Letare  léta  tohoto  47,  v  kterémž  oznamuje: 
že  jest  jemu,  jako  datum  toho  listu,  připiš  psaní 
od  Viléma  z  Hasišteina  přinesen,  kterémuž  vyrox* 
umějí,  že  kníže  Jáauric  i  jiní  8  lidem  u  města 
Mostu  leží  a  že  císař  silně  táhne  oc.  Pak  pokudž 
by  tak  bylo,  tehdy  že  by  se  na  ně  uspíšilo  a  aby 
pak  oni  někteří  nejradeji  spěšně  v  tom  kraji  se 
vsí  mocí  zhueru  býti  chtěli,  tehdy  proto  ještě 
nevědí  jistotně,  kdo  s  nimi  a  při  nich  stojí.  A  pro- 
tož že  jest  rada  jeho,  aby  Pražané  a  kraj  Bole- 
slavský a  jiní,  kteří  podle  sebe  stojí,  zhuoru  byli. 
A  jak  se  to  brzo  stane,  tehdy  že  oni  také  meškati 
nebudu.  I  toho  doloživ,  že  císař  i  s  králem  před 
kurfirštem  utíkají  oc. 


V  druhém  pak  psaní  svém  týž  Albín  Šlik 
týmž  osobám  oznamuje,  kteréhožto  datum  v  sobotu 
po  neděli  Letare:  že  jest  psaní  jich  vyrozuměl, 
ale  že  on  nemá  žádné  střelby,  které  by  do  Žatce 
puojčiti  mohl ;  než  když  se  to  polní  tažení  od  nich 
stane,  že  chce  toho  dovésti,  aby  jednomu,  kterýž 
s  nimi  nedrží,  s  vědomím  jich  dosti  dobrou  střelbu 
odjal,  což  by  jse  ve  dvou  dnech  státi  mohlo,  avšak 
proto  že  jse  postará,  aby  Žatecké  střelbou  opatřil. 
A  ačkoli  skrze  volení  božího  hajtmana  jest  z  toho 
vysvobozen,  aby  v  radě  nebýval,  však  proto  se 
chce  na  obeslání  nejvyššího  hajtmana  dáti  najíti 
a  k  němu,  když  toho  potřeba  bude,  jednou,  druhé 
i  třetí  přijeti.  Při  tom  jich  také  žádaje,  aby 
dobrou  péči  na  kníže  Augusta,  který  již  v  zemi 
jest  i  na  jiné,  kteří  ještě  podle  nich  nestojí,  měli, 
tak  aby  se  na  ně  neuspíšili,  aby  se  snad  potom 
strhnouti  nemohli  oc.  A  také  jim  zdání  své  ozna- 
muje, aby  knížeti  Augustovi  psaaí  a  napomenutí 
učinili,  aby  zase  s  lidem  svým  z  pokojného  tohoto 
království  vytáhl  a  co  za  odpověď  dá,  tou  se  budou 
moci  spraviti.  A  sumou  není  dobře,  že  sou  se  oni 
prvé  a  před  nimi  uspíšili 


genant,  gethan,  welches  eines  Schreibens  datum  zu 
Pomeisl  Freitag  nach  Letare  ditz  laufenden  xlvii  Jars 
in  welchem  Schreiben  er  anzaiget,  das  ime  am  Tage 
dato  dieses  Schreibens  ain  AbschriftWilhelmen  von 
Hassenstain  Briefs  zugeschickt  worden,  darin  sie 
vernemen  werden,  daz  Herzog  Moritz  mit  etlichen 
Kriegsvolk  bey  Brixen  ligt  und  daz  der  Kayser 
mit  grosser  Macht  am  Zug  sey  ac.  Wo  nu  den  also 
obs  wol  nicht  gar,  so  weren  sie  alberait  ubereytet 
und  ob  irer  eins  Tails  wol  gern  aufs  sterkist  im 
Krais  auf  sein  wolten,  so  konnen  sie  doch  nit 
wissen,  wer  griintlich  bei  inen  steet  und  wár 
derhalben  sein  Rat,  das  die  Prager,  der  Buntzler 
Krais  und  ander,  so  einig  sein,  auf  weren.  Sopald 
das  geschehe,  wolten  sie  sich  auch  nit  saumben, 
mit  disem  ferrerm  Anzaigen,  das  der  Kayser  und 
Kunig  vor  dem  Churfursten  fliehen  oc. 

Und  in  einen  andern  Schreiben,  des  datum 
Sambstag  nach  Letare,  zaigt  bemelter  Albin  Schlick 
denselben  verordenten  Personen  an,  das  er  ir 
Schreiben  vernumen  und  lass  sie  wider  wissen, 
das  er  fur  sich  selbs  kain  Geschůtz  gen  Satz  zu 
leyhen  hábe,  allain  wo  der  Feldzug  von  inen 
geschech,  wolt  er  sich  untersteen  in  der  Not  von 
einem  so  nicht  ires  Thais  mit  irem  Vorwissen  ein 
zimlich  gut  Geschůtz  nemben,  zu  dem  gemainen 
Nutz  zu  gebrauchen,  welches  in  zweyen  Tagen 
geschehen  kontě,  doch  welle  er  die  Stunde  reiten 
und  handlen,  ob  er  mit  Gute  ime  zu-Lehen  etlich 
Stuck  auspringen  mochte  und  dieselben  gen  Satz 
fúrdern.  Was  aber  antrift  den  von  Got  erwelten 
Hauptman,  haben  sie  zu  bedenken,  weil  er  durch 
das  Loss  freygemacht,  ime  schwer  furfelt,  sich  zum 
Rat  zu  begeben,  ausserhalb  wann  yedermann  auf 
sein  mtisste.  Doch  wo  ime  vom  obristen  Feld- 
hauptmann  geschriben,  welle  er  gerne  ain  mal, 
zwai  oder  drei  zu  ime  reiten  oc,  vermant  sie  auch 
darbey,  sie  wolten  auf  Herzog  Augustus  und  des- 
selben  Kriegsvolk  so  albereit  in  der  Cron  gut 
Acht  haben,  auch  auf  die,  so  sich  noch  nit  zur 
Zeit  mit  inen  verpunden,  damit  sie  nit  ubereilt 
und  darnach  nit  zusamenkumben  mochten,  zaigt 
auch  inen  sein  gut  Bedunken  an,  wo  es  inen  ge- 
felig  gedachtem  Herzog  Auguste  zttschreiben,  das 
sein  furstlich  G.  ir  Kriegsvolk  aus  dem  fridlichen 
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Dále  v  třetím  psaní  týž  Albín  Šlik  týmž  060~ 
bám  oznamuje,  kteréhožto  psaní  datum  na  Nepo- 
mysli v  sobotu  po  neděli  Judica  léta  tohoto:  že 
jest  ten  jistý  hlas,  kterak  císař  J.  M.  tyto  dni  do 
Hba  s  lidem  svým  válečným  přijede,  a  protož  že 
se  toho  obává,  aby  král  J.  M.  pod  takovým  při- 
krytím, poněvadž  hajtman  loketský  i  měštané  J.  M. 
přísežní  sou,  neb  když  sou  strejcové  jeho  králi 
Jochmstél  vzdali,  že  jest  sobě  znamenitě  král  to 
pozuostavil,  aby  jemu  vpuštění  a  odevření  Lokte 
zanecháno  bylo  a  to  jest  jse  od  J.  M.  bezpochyby 
proto  stalo,  aby  v  čas  potřeby  Jochmstálských 
mocen  býti  a  jim  zle  i  dobře  činiti  mohl ;  jestliže 
by  se  to  stalo,  tak  by  jim  tudy  tažení  jich  za- 
bráněno býti  mohlo  a  spíže  by  jim  tudy  ke  Hbu 
dodávána  býti  nemohla,  což  že  by  jim  k  veliké 
škodě  přijíti  musilo.  Neb  podle  zdání  jeho,  kdyby 
císař  neb  král  na  ně  táhnouti  chtěl  a  oni  jim 
dostatečně  odporu  učiniti  nemohli,  že  by  lépe  bylo, 
aby  proti  nim  do  kraje  Chebského  táhli,  neb  i  tam 
čistý  prostranný  plac  jest,  a  tak  aby  dále  do  země 
nepustili;  neb  v  těchto  nynějších  nebezpečných 
časech  více  na  Lokti  než  na  puol  kraji  záleží. 
Oznamujíc  jim  při  tom  zdání  své,  že  by  nebylo 
škodné,  aby  strejci  jeho  Jeronýmovi  Šlikovi  psaní 
učinili,  aby  hned  co  nejlépe  může  a  rozumí,  zámek 
Loket  opatřil  a  osadil  a  žádného  aby  tam,  jakž 
by  pak  koli  tomu  říkali  a  kdo  by  koli  ten  byl, 
nepouštěli.  Pakli  by  se  tak  nezachoval  a  z  toho 
třem  stavuom  a  obyvateluom  království  Českého 
jaká  škoda  přišla,  že  by  toho  na  něm  postíhati 
chtěli.  I  tu  radu  jim  dávaje,  aby  se  na  to  uradili, 
jaké  polní  znamení  by  nositi  měli  a  také  na  ko- 
rouhvích jaká  znamení  křestanská  býti  mají.  Jakž 
ta  psaní  jeho  Albína  Šlika  siřeji  v  sobě  to  obsahují. 
Což  pak  všecko  samo  v  sobě  tak  jest  a  všem  vuobec 
vědomé  a  pravdivé  i  zřetedlné  jest  a  svědectví  toho 
vydává. 


Eunigreich  schaffen  wolte,  und  die  Stend  und  die 
Gemain  nit  unrubig  machen,  was  er  zu  Antwort 
gebe,  des  hol  man  šidí  zu  rtchten.  In  snmma  es 
were  nit  gut,  das  sie  einem  andern  den  Vor&treich 


Ferrer  zaigt  bemeKer  Albin  Scblick  ta  dritem 
Schreibem  des  datum  Pometel  Sanftstag  nach  Ju- 
dica bemelten  verordenten  Personen  a*,  dae  man 
sich  gewis  vermutet,  das  die  kais.  Mt.  dise  Tag 
zu  Eger  ankumen  werde.  Nu  ist  sein  Bedenken 
und  Sorg,  das  die  klín.  Mt  durch  disen  Schein, 
diweil  der  Haubtmann  zum  Elenfeogen  und  die 
Borgor  daselbst  irer  Mat.  gesehworen,  so  haben 
ir  Mt.  auch  im  Vertrag,  do  seine  Vettern  den 
Jochimstal  ubergteben,  die  Offhung  an  dem  Elbogen 
mit  soudem  Flelss  vorbehalten,  on  Zweifel  allain 
darnmb,  das  sie  den  Jochimstal  in  der  Not 
danrit  dringen,  zwingen,  Guts  und  Poss  thun  kmnden. 
Selt  es  nun  geschehen,  so  wurd  inen  der  Pass 
mit  Zu-  uftd  Abziehen  nach  Eger  mit  Profant  und 
anderm  verlegt  und  zum  grossen  Nachteil  geraichen. 
Dann  seines  Aehtens,  wo  die  kay.  Mt.  sie  anzu- 
greifen  gesint  und  sie  dasselbig  mit  Gtiten  nit 
westen  abzuweisen,  so  were  pesser,  sie  zugen  inen 
in  Eger  Erais  entgegen,  alda  auch  ein  feiner  Platz, 
dann  daz  sie  die  weiter  ins  Land  lassen  solten, 
dann  an  (lisem  Haus  EUenbogen,  wie  yetzt  die 
Leuf,  wol  sovil  gelegen,  als  sonst  an  einem  halben 
Krais,  und  wo  es  sie  fur  gut  ansehe,  deucht  in 
nit  pi>8,  das  man  seinen  Vettern  Herrn  Jeronimus 
Schlicken  aufs  eilendist  und  ernstlich  schribe,  daz 
er  das  gemelte  Haus  Elenpogen  aufs  Peste,  als 
ime  immer  muglich,  beBetzte  und  verwaret,  dasselb 
auch  niemanden,  er  haisse,  wie  er  welle,  in  disen 
Leufen  nit  offen  hielte.  Im  Fal  aber,  das  ers  nit 
thete,  und  den  dreyen  Stenden  der  Cron  Behaim 
oder  derselbigen  Einwonern  ainicherlay  Schaden 
oder  Nachteil  daraus  erfolget,  das  man  solches 
bey  ime  und  niemanden  andern  suchen  wolt.  Es 
were  auch  gut,  das  sie  das  'Feldzeichen,  wie  man 
das  furen  solt,  wo  es  albereit  nit  beschehen,  be- 
ratschlaget,  deBgleichen  die  Fanen,  was  in  einem 
yedlichen  fur  christliche  Zaichen  solten  sein,  ge- 
ordent  wurden;  alles  vennug  und  laut  bemelts 
Albins  Schlkken  Sehreiben,  wie  dan  solches  an 
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A  tak  z  toho  ze  všeho  zřetedlně  a  světle 
rozuměti  se  muože,  kterak  a  co  jest  Albín  Šlik 
o  J.  M.  Kr.  králi  a  dědičném  pánu  svém  obmejšlel, 
jednal,  puosobil  a  před  se  bral  oc,  čehož  J.  M.  Kr., 
jakožto  králi  křesťanskému  a  spravedlivému  dle 
povolání  a  mocnosti  J.  M.  Kr.,  mlčením  pominouti 
slušné  ani  náležité  není. 

Tu  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Ferdinand, 
římský,  uherský,  český  oc  král  jakožto  král 
český,  majíc  při  sobě  knížata  a  rady  J.  M.  Kr. 
z  stavuov  panského  a  rytířského  v  znamenitém 
počtu  z  markrabství  Moravského  i  z  obojího  kní- 
žetství  Slezského  a  Horního  i  Dolního  markrabství 
Lužického,  ráčiv  dáti  to  obeslání  přečísti  J.  M.  Kr. 
naň,  Albína  Šlika,  vyšlé  a  listy  jeho  svrchu  dotčené, 
k  kterémužto  obeslání,  když  jest  naň  třikrát  vedle 
pořadu  práva  bylo  zavoláno,  on  Albín  Šlik  jest 
nestál  a  majíc  se  té  vší  věci,  jakž  obeslání  to 
v  sobě  ukazuje  a  zavírá,  spraviti,  toho  neučinil. 
A  tak  věda,  že  se  svého  všem  vuobec  vědomého 
předsevzetí  a  přečinění,  v  najmenším  spraviti,  ani 
se  toho  očistiti  a  neviny  své  pokázati  nemuože, 
se  jest  nepostavil ;  nébrž  když  jest  jemu  Albínovi 
Šlikovi  J.  M.  Kr.  na  poníženou  prosbu  přátel 
jeho  roku  mimo  den  prvé  v  obeslání  jemu  po- 
ložený přidati  do  téhodne  ráčil,  aniž  k  tomu  roku 
od  přátel  jeho  vyžádanému  se  jest  před  J.  M.  Kr. 
nepostavil.  Z  těch  všech  svrchupsaných  důležitých 
znamenitých  věcí  a  hodných  příčin,  nemohouc  toho 
J.  M.  Kr.  slušně  pro  vrchnost,  mocnost  a  duosto- 
jenství  své  královské  pominouti,  než  toho  pilně 
a  bedlivě  pováživše  takto  o  tom  vypovídati  ráčí: 
poněvadž  on  Albín  Šlik  z  Holajče,  jakožto  nepo- 
slušný zlý  člověk  a  svévolný,  poddaných  J.  M.  Kr. 
buřič,  kterýž  lid  proti  císaři  J.  M.  a  králi  J.  M. 
pozdvihoval,  nad  povinností  svou  jest  se  zapomenul 
a  takového  nešlechetného  přečinění  a  znamenitého 
J.  M.  Kr.  vrchnosti  a  mocnosti  ublížení  i  hrozného 
ourazu  J.  M.  Kr.  duostojenství  jse  jest  skutečně 
dopustil  a  tudy  v  nemilost  trestání  a  v  spravedlivý 
hněv  i  v  pokutu  J.  ML  Kr.  upadl;  z  těch  příčin 
on,  Albín  Šlik,  podle  všech  práv  čest,  hrdlo  i  statek 
svůj  proti  J.  M.  Kr.  jest  propadl  a  ztratil. 


ime  selbs  unvernainlich  war,  auch  wissentlich  und 
offentlich  am  Tag  liege. 

Dieweil  dann  aus  dem  allem  lauter  und  klar 
zu  vernemen,  wie  er  Albin  Schlick  solches  irer 
kón.  Mt.  als  seines  Kunigs  und  Erbherrens  halb 
gemaint  furgenomen  und  gehandelt  hat  und  dann 
irer  kón.  Mat.  als  einem  cristlichen  gerechten  Kunig 
solches  also  stilschweigend  hingeen  zu  lassen,  irer 
Mt.  kuniglichen  Ambts  halb  nit  gepurt  noch  ge- 
maint ist,  so  haben  gedachte  rom.  ktln.  Mt.  als 
regierunder  behamischer  Kunig  in  Beysein  irer  Mt. 
Fursten  und  Kete,  so  ir  kůn.  Mt.  in  ansehenlicher 
Anzal  aus  irer  Mt.  Marggrafthumb  Merhern,  Fiirsten- 
thumb  Ober-  nnd  Nider-Slesien,  Marggrafthumb 
Ober-  und  Nider-Lausitz  bey  sich  gehabt,  gedacht 
Albins  Schlicken  Beschickung,  mit  der  er  von  irer 
Mt.  citiert  worden,  auch  berurte  seine  Schreiben 
verlesen  lassen,  und  nach  solchem  dreymal  neben 
dem  Rechten  auf  ine,  ob  er  gesteet,  geruft,  das 
er  sich  ditz  alles,  wie  die  Gitation  in  sich  vermag 
ausfure  und  entschuldige,  welches  er  nit  gethan 
und  darumben,  das  er  seyne  obberurte,  ungetreue 
und  hochstrefliche  offenbare  tatliche  Verhandlun- 
gen  im  wenigisten  zu  verantwurten  oder  sich  zu 
entschuldigen  weiss,  kan  oder  mag,  nit  gestanden. 
Und  wiewol  auch  ir  kun.  Mat.  ime  Albin  Schlicken 
auf  etlicher  seiner  Freund  hochfleissig  Furbit  von 
angesetztem  Tag  der  Beschickung  zu  Verantwortung 
und  Gestehung  vor  dem  Rechten  noch  acht  Tage 
lenger  Frist  geben,  aber  auch  nit  erschinen,  dem- 
nach  haben  ir  kon.  Mt.  nach  Erwegung  aller  diser 
Sachen  aus  Erforderung  der  unvermeidlichen  Not- 
turft  nach  dem  ir  Mt.  solches  pillichen  von  wegen 
irer  Mt.  Hochait,  Reputation  und  Auctoritet  nit 
umbgen  mugen,  nach  gnugsamem  statlichem  Er- 
wegen,  obemelten  Albin  Schlicken  als  irer  Mt. 
ungehorsamben,  widerspenigen,  pflichtbruchigen, 
aufrurischen  posen  Unterthanen,  welicher  die  Unter- 
thanen  dis  Kůnigreichs  wider  die  kais.  und  kun. 
Mt.  zu  Empórung  zugericht  und  aufgewiglt  und 
Belaidigern,  Verachtern  und  Verletzern  irer  kun. 
Mt.  Hocheit  in  derselben  irer  Mt.  Ungnad  und 
Straf  und  sonderlich  in  die  Peen,  Puss  und  Straf 
des  erschrockenlichen  Lasters  der  belaidigten  und 
verletzten  Mt  und  nachmaln  den  Yerlust  neben 
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Stalo  se  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  s. 
Jakubu  léta  1547. 


138.    Soud  nad  hrabětem  Mauricem  ŠUkem   dne 

23  července  1547. 

Z  „Akt  těch  všech  věcí"  oc. 

1.  Páté,  když  jest  tehdáž  (23  července)  také  na 
Maurice  Šlika  zavoláno  bylo,  nicméně  tak 
jest  se  zběhlo  jako  o  Kašparovi  Pflugovi.  Obe- 
slání čteno: 

Ferdinand  oc.  Urozený  oc  .  .  .  .  A  tak  si 
s  Thumshirnem  a  lidem  jeho  válečným,  neohlédaje 
se  na  to,  že  sou  království  našeho  českého  zhoubci 
zemští  byli,  přátelské  sjíždění,  shledávání  míval 
a  v  ničemž  si  jim  překážky  neučinil,  nébrž  mno- 
hem více  je  fedroval  a  k  tomu  znamení  polní 
nepřátel  našich,  žluté  pinty,  nosil  a  tolikéž  těm, 
kteří  při  tobě  byli  nositi  dopustil  a  tím  jse  s  nepřá- 
tely  našimi  srovnal.  A  nejsa  ještě  na  tom  nasycen, 
při  času  Velikonoci  jminulé  k  témuž  Hanušovi 
Fridrichovi,  jakožto  císaře  J.  M.  a  našemu  ne- 
příteli, k  městu  Míšni  si  přijel,  s  ním  si  tajná 
i  jiná  rozmlouvání  držel  a  měl.  Což  pak  samo 
v  sobě  oc 


... 


2.  Než  se  vejpověd  na  Kašpara  Pfluga  čtla,  v  tom 
Mauric  Šlik  se  ohlásil,  že  podle  J.  M.  K.  obeslání 
jako  poslušný  stojí  a  J.  M.  z  toho  odkladu  děkuje, 
a  co  jest  proti  J.  M.  K.  z  mladosti  a  nerozumu 
svého  přečinil,  že  jse  J.  M.  vinen  dává  a  prosí, 
aby  jej  na  milost  i  na  nemilost  přijíti  a  jeho 
pánem  milostivým  býti  ráčil  a  na  to  J.  M.  K. 
aby  se  ráčil  ohlédnouti,  že  otec  jeho  Štěpán  Šlik 
králi  Ludvíkovi  slavné  paměti  věrně  jest  sloužil, 
život  svuoj  podle  něho  i  ztratil.  —  A  tak  jest  na 
milost  i  na  nemilost  přijat. 


allen   Bechten    seiner   Eeren,   Leibs   und  Guts 
erkent. 

Actum  auf  dem  kuniglichen  Sloss  Prag  den 
xxviiii.  Julii  anno  oc  im  xlvii. 


138.  Ergebniee  dee  mit  dem  Orqfen  Moritz  Schlick 
am  23.  Juli  1647  eingeleiteten  Geriohtsverfahrme. 

Aub  den  „Akten  aller  Handluagen"  oc. 

1.  Zum  fónften  als  man  auf  Moři  ta  en 
Schlicken  geruft  ist  auf  dasmal  nit  andevst 
erfolgt,  als  wie  mit  Casper  Pflugen  und  ist  die 
Beschickung  verlesen  worden. 

Ferdinand  oc.  Dem  wohlgebomen  unsermlie- 
ben  getreuen  Moritzen  Schlicken,  Grafen  zu  Pas- 
saun  oc . . . .  So  hastu  auch  mit  bemeltem  Thumb- 
shirn  und  seinen  Kriegsvolk,  ungeachtet  das  sie 
unserer  Cron  Landbeschediger  gewesen,  freuntlich 
Zusammenkunft  und  Handlungen  gepflegt  und  sie 
mit  nichten  verhindert,  sonder  vil  meer  gefurdert 
auch  unserer  Feind  Feldzeichen  gelbe  Binden  ge- 
fíihrt  und  die,  so  umb  und  bey  dir  gewesen,  fdren 
lassen  mit  welichem  du  dich  noch  nit  settigen  las- 
sen,  sonder  bist  umb  negstverschinen  Ostern  zu 
obgenantem  Hanns  Friderichen,  als  der  kayser- 
lichen  Mayt.  und  unserm  erklerten  Feind  in  die 
Stát  Meissen  kumben,  mit  ime  haimliche  und 
sonst  andere  Bed  und  Gesprech  gehalten,  wie  dann 
solches  an  im  selbs  unvembinlich,  was  auch 
wissentlich  und  offentlich  am  Tag  ist. 

2.  Zuvor  aber,  ee  dann  der  Sententz  uber  Caspar 
Pflugen  ergangen,  hat  sich  Moritz  Schlick  gemeldt, 
das  er  sich  auf  irer  kónig.  Mat  Beschickung  als 
ein  gehorsamber  stel  und  irer  kón.  Mt.  von  wegen 
Erlengerung  des  Tags  gedankt  und  was  er  also 
wider  ir  kun.  Mt  aus  Unverstand  und  seiner  Ju- 
gent  verhandelt,  das  er  sich  in  solichem  schuldig 
und  irer  kón.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  ergfebe, 
ir  kon.  Mt.  wolten  sein  gnedigister  Herr  sein,  in 
Ansehung,  das  auch  sein  Vater  Steffan  Schlik 
dem  Kunig  Ludwig,  lOblioher  Geéeehtnus  treulich 
geáient  und  sein  Leben  neben  im  gelassen;  ist 
also  auf  Gnad  únd  Ungnad  angenomen  worden. 


Potrestání  odporu  itar. 


50 


394 


Foirtttátd  odporu  Uacovékého. 


Die  Butrafmuj  der  Aufstándisehe*. 


139.  Soud  Jindřicha  Vidpačha  dne  23  Července. 
Z  „Akt  těch  všech  věcítf  oc. 

Šesté,  když  jest  na  Hendrycha  Vidpacha 
vedle  vyšlého  naň  obeslání  tehdáž  také  třikrát 
zavoláno  bylo  a  on  jest  nestál,  obeslání  předkem 
jest  přečteno  a  potom  vejpověď  jest  naň  učiněna. 

(Na  začátku  výpovědi  uvádějí  se  obyčejná, 
často  již  jmenovaná  -provinění,  jichž  se  Vidpach 
dopustil  spojiv  se  s  ostatními  proti  králi;  potom 
čtena  dále  výpověd  v  tato  slova): 

A  tak  dotčený  Hendrych  Vidpach  jest  se  k  do- 
tčenému Tumshirnovi  a  k  jeho  lidu  válečnému  při- 
vinul a  k  němu  se  přibral,  a  neo  hledajíc  se  na 
to,  že  sou  království  J.  M.  Kr.  Českého  a  téhož 
království  obyvateluov  z  stavuov  J.  M.  poslušných 
zhoubce  a  škuodce  zemští  byli,  s  nimi  jest  předce 
táhl,  jim  skutečně  pomáhal,  zámek  a  město  Cho- 
mutov mocí  vzíti  pomočen  byl ;  a  nad  to  on  Hen- 
drych Vidpach  beze  všeho  gruntu  mnohé  šeredné 
a  neslušné  věci  o  J.  M.  Kr.  lidu  válečném  osobám 
zřízeným  od  některých  osob  z  stavuov  království 
Českého  pod  titulem,  jménem  a  sekretem  jeho, 
podle  některých  spolutovaryšuov  jeho,  psáti  pomohl. 
A  o  císaři  J.  M.  i  J.  M.  Kr.,  k  znamenitému  ourazu 
a  ublížení  J.  M.,  nestydatě  a  všetečně  oznamovati 
směl,  že  J.  M.  C.  a  J.  M.  Kr.  jak  se  ve  Hbě 
spolu  sjeti  a  strhnouti  ráčí,  že  úmysl  jistý  jich 
jest,  že  chtí  Českou  korunu  navstieviti;  pak  po- 
něvadž v  koruně  České  se  shledati  mají  a  toho 
úmyslu  sou,  zdá  se  jemu  spolu  s  tovaryši  jeho, 
poněvadž  od  Kadaně  do  Hba  není  než  deset  mil, 
že  by  je  v  Žateckém  kraji  velmi  spěšně  válkou 
hroznou  ztěžovati  mohli  a  nenabytou  škodu  jim 
že  by  učinili,  nežli  by  oni  a  jiní  krajové,  kteří 
v  tom  snesení  sou,  o  tom  zvěděti  mohli,  a  snad 
netoliko  na  statečku  jich,  ale  i  na  hrdlech  jich 
svou  vůli  vykonali,  a  tak  a  tudy  jako  dnes  v  jich 
Žateckém  kraji  a  potom  v  jiných  krajích  by  se 
stavili,  protož  mu  se  s  jinými  zdá,  poněvadž  to 
jistotně  ví,  jestliže  se  tomu  zlému  předsevzetí 
boží  pomocí  a  mužskou  rukou  neobrání,  že  tu  jim 
žádná  vejprosa  nepostačí.    Protož  jim  to  zatajiti 


139.  Ergebniss  der  mit  Heinrich  Widpach  am  23. 
Jvli  eingeleiteten  Gerichtsverhandlung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

Zum  sechsten  als  man  auf  den  Hainrich 
W  i  d  p  a  ch  neben  der  ausgangen  Beschickung  drei- 
mal  geruft  und  aber  er  nit  gestanden  ist  erstlich 
die  Beschickung  verlesen  und  als  dann  das  Urtheil 
wie  hernachfolgt  uber  ine  ergangen. 

(In  dem  Urtheile  werden  zuerst  die  gewohn- 
lichen  Beschuldigungen,  dass  sich  Widpach  in  das 
Búndniss  wider  den  Kónig  eingelassen  hábe,  an- 
gefúhrt;  dann  heisst  es  weiter): 

Es  ist  auch  bemelter  Hainrich  Widpach  mit 
obgeschribnen  Thumbshirn  und  seinem  Kriegsvolk, 
ungeachtet  das  sie  irer  kun.  Mt  Landbeschediger 
gewesen,  fořt  geruckt  und  inen  das  Sloss  und  die 
Stát  Ghomutau  mitGewalt  einzunemen  verhilflich 
gewest  Und  uber  das  hat  er  Hainrich  Widpach 
vil  grausamer  und  unzimlicher  Sachen  mit  Un- 
grund  von  irer  kun.  Mt.  Kriegsvolk  den  verorden- 
ten  Personen  von  etlichen  Personen  des  Kunig- 
reichs  Behaim  unter  seinem  Petschaft  und  Namen 
neben  etlichen  anderen  seinen  Mitverwonten  zu- 
schreiben  helfen,  auch  der  rom.  kais.  und  irer  Mt. 
zu  merer  Belaidigung,  Verletzung  und  Verklaine- 
rung  mit  allem  Ungrund  furgeben  durfen,  das 
ire  Liebden  die  kais.  und  kun.  Mt.,  sobald  sie  zu 
Eger  zusamben  stossen,  entlichen  dahin  bedacht 
weren,  die  Cron  Behaim  haimbzusuchen  und  zu 
uberziehen.  Dieweil  sie  dann  in  der  Cron  Behaim 
zu  Hauf  kumben  solten  und  von  Caden  nit  meer 
dann  zehen  Meil  geen  Eger  weren,  so  mdchten 
sie  ine  auch  andere  in  dem  Satzer  Krais  bald 
uberfallen  und  ein  unuberwindlichen  Schaden  zu- 
řugen,  eemaln  dann  andere  Krais  und  die  ver- 
pundnen  soliches  innen  mochten  werden,  durch 
welichs  sie  also  nit  allain  an  irem  GAtlein,  son- 
der  auch  dem  Leib  iren  Willen  mit  inen  verfuren 
kunten  und  wurden  heut  in  irem  und  morgen 
bald  in  einem  andern  Krais  sein.  So  were  sein 
Bedunken,  dieweil  er  soliches  gewiss  waiss,  wo 
sie  soliches  Ubels  mit  Hilf  des  Almechtigen  und 
manlicher  Hand  nit  erwerten,  daz  sie  kain  Bite 
helfen  wiirde,  weliches  er  inen  nit  verhalten  hábe 
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jemu  se  nezdálo,   aby  to   dnem  i  nocí  opatřeno 
bylo,   tak  když  by  to  na  ně  přišlo,   čehož  jsou 
před  pánem  Bohem  na  těch  nezasloužili,  kteří  to 
proti  nim  před  se  bráti  chtí,  aby  jim  s  boží  po* 
mocí,  jako  praví  křestané,  lítost  majíce  nad  českým 
jazykem  a  vlastí,  odpírati  a  odolati  mohli;  nepo- 
chybujíc o  nich,  jako  o  milovnících  víry  křesťanské 
a  národu  i  jazyku  českého,  že  to,  co  najspěšněji 
možné  jest,  opatří  a  nařídí,  aby  ta  ďábelská  vuole 
pruochodu  neměla ;  a  co  najblíž  při  pomezí  možné 
jest,  aby  znamenitý  počet  lidu  válečného  shromá- 
žděn byl  a  střelbou,  a  což  dále  k  tomu  náleží, 
opatřen.    Také  to  jim  oznamujíc,  že  dva  tisíce 
husařuov  ještě  přitáhnouti  mají  a  že  nevědí  kudy 
projeti  skrze  Moravu,  jak  o  tom  hlas  jest,  že  mají 
úmysl  k  Pašovu  a  odtud  k  Plzni  táhnouti,  a  tak 
by  neškodné  bylo,  aby  podtají  se  na  ně  osadilo, 
aby  i  tudy  vyklouznouti  nemohli.  Protož  z  tako- 
vých velikých,  těžkých,  náhlých  nastávajících  těž- 
kostí a  potřeb  u  něho  a  jeho  tovaryšuov   že  se 
snáší,  že  by  neškodné  bylo,  aby  mohli  přezvěděti 
na  knížeti  kurfirštu  saském,  co  by  retuňkem  a  po- 
mocí  k  takové  náhlé  nastávající  potřebě  podle 
nich  chtěl  učiniti  a  čeho  by  se  zase  na  nich  tro- 
štovati  mohl,  kdyby  těžkost  naň  se  valiti  chtěla; 
poněvadž  na  jevě  jest  a  o  tom  vědí,  že  na  žádného 
živého  člověka  tato  válka  začatá  a  ten  lid  najat 
není    než    na  Česku  korunu   aneb    na   kurfiršta 
saského.    A  tak  se  jim  nesluší  v  takových  nebe- 
zpečných  časích  meškati,   než   kdež   mohu  a  co 
najspíš  přátely  a  retuňky  sobě  jednati.    A  o  tom 
zprávu  jistu  má,  že  najvyšší  hofmistr  království 
Českého  k  týmž  osobám  voleným  vypraven  jest 
na  ten  zpuosob,  aby  bedlivost  a  najvyšší  pilnost 
přikládal  a  o  to  po  osobách  i  při  osobách  jednal, 
aby  to  snesení  jich,  které  z  boží  vuole  se  vyko- 
nalo, ďábelským  návodem  v  roztržku  a  v  nic  obrá- 
titi se  mohlo;   ale  že  on  té  naděje  není,  aby  co 
prospěl  a  silně  věří,  že  jich  spasitel  brzo  ďáblu 
moc  odejme  a  to  zlé  předsevzetí  svou  božskou 
mocí  přetrhne.  A  to  pro  nic  jiného  vypraven  jest, 
aby  jednal,  než  proto,   aby  pod  tím  lahodným 
zpuosobem  císař  a  král  J.  M.  i  jiní  k  tomu  ná- 
chylní se  strhnouti  mohli  a  tudy,  když  by  jemu 
věřeno  bylo  a  oni  se  na  péči  nemajíc,  mohli  tím 


wellen,   damit  sie  soliches  zeitlich  bey  Tag  und 
Nacht  furkomen,   also  damit  ob  was  soliches  auf 
sie  kumben  wurde  (weliches  sie  doch  umb  die, 
so  dasselb  gegen  inen  furzunemen  gedenken  vor 
Got  nit  verdient)  sie  inen  auch  als  die  gerechten 
Ghristen,   weliche  die  behamisch  Nation  und  ir 
Yaterland  erbarmen  thut,  Widerstand  thun  mochten. 
Und  er  zweifle  auch  nit,  sie  werden  als  die  Lieb- 
haber  des  Christlichen  Glaubens,  der  behamischen 
Nation  und  ires  Yaterlands  auf  das  eist  es  mug- 
lich,  Fursehung  und  Verordnung  thun,   das  sol- 
cher  Will  des  Teufels  seinen  Furgang  nit  bekome, 
damit  aufs  aller  nehníst,   so  es  immer  muglich, 
ain  ansehenliche  Anzal  Volks  bey  den  Oranitzen 
versamblet,  mit  Geschiitze  und  andem  darzu  ge- 
horigen  Noturften  versorget  werde.  Daneben  inen 
auch  angezaigt,   das  die  zway  Tausent  Hussaren 
noch  kumen  solten,  und  nit  wissen,  wo  sie  durch 
Merhern  komben  mochten  und  als  man  sagt,   so 
sein   sie  Willens  auf  Passau   zu   ziehen,    kontě 
derhalben  nit  schaden,  damit  die  Granitzen  also  in 
der  Stil  besetzt  wurden,  auf  das  sie  nit  also  haim- 
lich  hindurch  schlaiften.    Derhalben  aus  solichen 
hochwichtigen  trefflichen  Ursachen  und  Geferlig- 
kaiten,    so  bedunke  in  mit  sambt  seinen  Mitver- 
wonten  nit  schedlich  zu  sein,   das  man  bey  dem 
Ghurfursten  zu  Sachsen  erfure,  wie  stark  Rettung 
und  Hilf  er  inen  in  solicher  eilunder  Gefaar  neben 
inen  thun  und   was  sie  sich   auf  sie   verlassen 
und  vertrosten  mochten,   wann  auf  sie  ein  Be- 
schwerung  fellen  wolt,  dieweil  es  offenbar  ist  und 
sie  es  wisten,  das  wider  kainen  lebendigen  Men- 
schen  diser  Zug  geschehe  und  solich  Kriegsvolk 
alain  wider  die  Cron  Behaim  oder  wider  gedach- 
ten  Gurfursten  bestelt,    so  welle  inen  auch  nit 
gepflren,  das  sie  sich  in  solichen  geferlichen  Zei- 
ten  saumen,    sonder,  wo  sie  konden  und  můgen, 
aufs  eilundi8t  Freund  und  Rettung  suchen  und 
werben,  und  wie  das  er  entlichen  Bericht  erapfan- 
gen,  das  der  obrist  Landhofinaister  in  die  Cron 
Behaim  zu  den  verordenten  Personen  allain  der- 
halben abgefertigt,   seinen  hochsten  Fleiss  furzu- 
wenden,  auf  das  die  verpundne  Verainigung,   so 
durch  Gottes  Willen  beschehen,  durch  teuflische 
Anfurung  zertrent  mdchte  werden.    Aber  ér  sey 
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lépe  nad  nimi  svou  vůli  provésti.  Za  to  prosíc 
rady  tajné  a  co  se  jim  nezdá,  aby  každý  o  tom 
věděti  měl,  aby  v  tom  opatrnosti  užívali,  neb  jest 
pilně  osazeno,  aby  král  J.  M.  o  jich  všeckem  je- 
dnání mohl  vědomost  míti ;  neb  řeči  proskakují, 
že  by  král  o  jich  všelijakém  jednání  vědomost 
dobrou  míti  ráčil.  Jakž  to  psaní  v  sobě  to  šíře 
zavírá,  kteréhož  datum  v  outerý  po  neděli  Judica 
léta  tohoto  47.  Což  pak  samo  v  sobě  tak  jest 
ar  všem  vuobec  vědomé  a  pravdivé  a  zřetedlné 
jest  a  svědectví  toho  vydává. 

A  tak  z  toho  ze  všeho  zřetedlné  a  světle  se 
rozuměti  muože,  kterak  a  co  jest  on  Hendrych 
o  J.  M.  Kr.,  králi  a  dědičném  pánu  svém,  ob- 
mejšlel,  jednal,  puosobil  a  před  se  bral,  čehož 
J.  M.  Kr.,  jakožto  králi  křesťanskému  a  sprave- 
dlivému dle  povolání  a  mocnosti  J.  M.  Kr.,  mlče- 
ním pominouti  slušné  ani  náležité  není. 


Tu  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Ferdinand, 
římský,  uherský,  český  oc  král,  infant  v  Hispanii, 
arcikníže  rakouské  a  markrabě  moravský,  lucem- 
burské a  slezské  kníže  a  lužický  markrabie  oc 
J.  M.,  jakožto  král  český,  majíc  při  sobě  knížata 
a  rady  J.  M.  Kr.  z  stavu  panského  a  rytířského 
v  znamenitém  počtu  z  markrabství  Moravského 
i  z  obojího  knížetství  Slezského  a  z  Horního  i  Dol- 
ního markrabství  Lužického,  ráciv  dáti  přečísti  to 
obeslání  J.  M.  Kr.  naň  Hendrycha  Yidpacha  vyšlé 
a  dotčené  psaní  jeho,  k  kterémužto  obeslání,  když 
jest  naň  třikrát  vedle  pořadu  práva  bylo  zavoláno, 
on  Hendrych  Vidpach  jest  nestál  a  majíc  se  té 
vší  věci,  jakž  obeslání  to  v  sobě  ukazuje  a  zavírá, 
spraviti,  toho  jest  neučinil  a  tak  věda,  že  se  svého 
všem  vuobec  vědomého  předsevzetí  a  přečinění 
v  najménším  spraviti,  ani  se  toho  očistiti  a  neviny 


mit  der  Hoffnung,  das  er  was  ausrichten  werde, 
sonder  glaube  festiglich,  das  ir  Seligmacher  dem 
Teufel  sein  bos  Furnemen  mit  gottlicher  Gewalt 
zertrennen  und  nemen  werde  und  das  bemelter 
Landhofmaister  allain  derhalben  abgefertigt,  das 
die  kais.  und  kuniglich  Mt.  unter  solichen  iren 
lieblichen  Worten  und  Handlungen  zusamenstos- 
sen  mochten  und  wo  man  ime  glaubte  und  sie 
nit  in  Achtung  weren,  mochten  sie  iren  Mutwillen 
desto  besser  an  inen  volfuren,  sie  hóchlich  darfur 
bittund,  daz  sie  die  Gehaim  des  Baths  nit  offnen 
und  was  sie  bedunket,  das  nit  ein  yeder  darum- 
ben  wissen  solt,  hierinen  fursichtiglich  geprauchen, 
es  sey  auch  mit  ganzem  Fleiss  bestelt,  das  ir 
kón.  Mt.  umb  alle  ire  Handungen  ein  Wissen 
haben  mocht  Dann  man  etliche  Beden  hort,  das 
numals  ir  kon.  Mt.  von  allem  irem  Handel  gut 
Wissen  trage.  Wie  dann  solch  sein  Schreiben  weit- 
leuftiger  in  sich  helt,  weliches  datum  am  Erichtag 
nach  Judica  im  M.  D.  xlvii.  Inmassen  dann  ditz 
alles  an  ime  selbst  war  auch  wissentlich  und  of- 
fentlich  am  Tag,  aus  welichem  allem  klar  und 
lauter  zu  vememen,  wie  er  Hainrich  Widpach  es 
der  kun.  Mt  seines  Kunigs  und  Erbherrns  hal- 
ben  gemaint  und  gehandelt  hábe,  weliches  ir  kun. 
Mt  als  einem  christenlichen  gerechten  Kunig  also 
stilschweigund  hingeen  zu  lassen  ires  obligenden 
Ambts  halb  nit  gepurt  noch  gemaint  ist. 

So  hat  der  allerdurchleuchtigist  Furst  und 
Herr  Ferdinand  romischer,  hungerischer  und  beha- 
mischer  oc  Kunig,  Infant  in  Hispanien,  Eraherzog 
zu  Osterreich,  Marggraf  zu  Slesien,  Marggrafen 
zu  Lausitz  oc  als  ein  behamischer  Kunig  in  Bey- 
sein  irer  Mt  Fiirsten  und  R&the,  so  ir  kon.  Mt 
in  ansehenlicher  Anzal  aus  dem  Herren  und 
Rittestand  aus  irer  Mt  Marggraftumb  Merheren, 
Fiirstenthumb  Ober-  und  Nider  Slesien,  Marg- 
grafthumb  Ober-  und  Nider  Lausitz  bey  sich 
gehabt  gedachts  Hainrich  Widpachs  Beschickung, 
mit  der  er  von  irer  Mt  citirt  worden,  auch  berurte 
seine  Schreiben  verlesen  lassen  und  nach  soli- 
chem  dreimal  neben  dem  Bechten  auf  ine,  ob 
er  gesteet,  geruft,  daz  er  sichs  ditzs  alles,  wie  die 
Citation  in  sich  vermag,  ausfure  und  entschuldige, 
welches  er  nit  gethan  und  darumen,  daz  er  seine 
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své  pokázati  nemuože,  se  jest  nepostavil.  Z  těch 
všech  svrchu  psaných  duoležitých,  znamenitých 
věcí  a  hodných  příčin,  nemohouc  toho  J.  M.  Kr. 
slušně  pro  vrchnost,  mocnost  a  duostojenství  své 
královské  pominouti,  než  toho  všeho  pilně  a:  be- 
dlivě pováživše,  takto  o  tom  vypovídati  ráčí:  po- 
něvadž on  Hendrych  Vidpach,  jakožto  neposlušný 
zlý  člověk  a  svévolný,  poddaných  J.  M.  Kr.  buřič, 
nad  povinností  svú  jest  se  zapomenul  a  takového 
nešlechetného  přečinění  a  znamenitého  J.  M.  Kr. 
vrchnosti  a  mocnosti  ublížení  i  hrozného  ourazu 
J.  M.  Kr.  duostojenství  se  jest  skutečně  dopustil 
a  tudy  v  nemilost,  trestání  a  v  spravedlivý  hněv 
i  v  pokutu  J.  M.  Kr.  upadl,  z  těch  příčin  on  Hen- 
drych Vidpach  podle  všech  práv  čest,  hrdlo  i  statek 
svuoj  proti  J.  M.  Kr.  jest  propadl  a  ztratil. 


Stalo  se  na  hradě  Pražském  v  sobotu  dne 
sv.  Apolinářiše  léta  1547. 

Na  tejto  vejpovědi  s  J.  M.  Kr.  seděly  všecky 
ty  osoby  nahoře  dotčené  a  jmenované. 


obberurte  ungetreue,  hochstrefliche  offenbare  thet- 
liche  Verhandlungen  im  wenigisten  zu  verantwor- 
ten  oder  entschuldigen  nit  gewust,  auch  weder 
kan  noch  mag,  nit  gestanden.  Demnach  haben  ir 
kun.  Mt.  nach  Erwegung  aller  diser  Sachen  aus 
Erforderung  der  unvermeidlichen  Noturft,  nach 
dem  ir  kun.  Mt.  soliches  pillichen,  von  wegen 
irer  Mt  Hochait,  Reputation  und  Auctoritet  nit 
umbgeen  mugen,  nach  genugsamben  statlichem 
Erwegen,  obbemelten  Hainrich  Widpach  als  irer 
Mt.  ungehorsamben  widerspenigen,  pftichtbnrchi- 
gen,  aufrurischen  pósen  Unterthanen,  welicher  die 
Unterthanen  des  Kunigreichs  wider  die  kinu  Mt 
zu  Empórung  bewegt  und  aufgewigelt  Belaidigern 
und  Yerechtern  irer  kun.  Mt.  Hohait,  in  derselben 
irer  Mt.  Ungnad  und  Straf  und  sonderlich  in  die 
Peen,  Puss  und  Strafe  des  erschrockenlichen  La- 
sters  der  belaidigten  und  verletzten  Mt  und  nemb- 
lich  den  Yerlust  neben  allen  Rechten  seiner  Eeren 
Leibs  und  Guts  erkent. 

Actum  auf  der  kon.  Mt.  Sloss  Prag  am  Tag 
Appollinaris  anno  M.  D.  xlvii. 

Und  bey  solichem  Sentenz  seind  alle  hievor- 
benante  Personen  neben  irer  kun.  Mt.  gesessen. 


140.  Soud  Adama  z  Vartmberka  dne  23  července. 


Z  „Akt  těch  všech  věcí11  oc. 


Při  tom  téhož  dne  23  července  Adam  z  Vartm- 
berka, stoje  před  J.  M.  Kr.  jest  od  sebe  promlu- 
viti dal:  že  tomu  srozumívá,  kterak  J.  M.  Kr. 
v  těchto  příbězích  k  němu  nemilostí  nakloněn 
býti  a  jeho  pánem  nemilostivým  býti  ráčí;  však 
což  jest  koli  z  nerozumu  a  mladosti  své  učinil, 
prvé  než  by  naň  od  J.  M.  Kr.  jaké  obeslání  vyšlo, 
že  J.  M.  prosí,  že  jemu  to  milostivě  vážiti  ráčí  a  že 
se  J.  M.  na  milost  i  ne  na  milost,  aby  jej  přijíti 
ráčil,  poddává.  A  tak  jest  od  J.  M.  Kr.  na  milost 
i  ne  na  milost  přijat  a  jemu  povědíno,  aby  tu 
kdež  jiní  do  kázně  J.  M.  šel. 


140.  Ergebniss  der  mit  Adam  voii  Wartemberg  am 
23.  Jvld  eingdeiteten,  GerichtsverhanóUung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen." 

Denselbigen  Tag,  als>  Adam  von  Wartmbergkh 
auch  vor  irer  kttn.  Mt  gestanden,  hat  er  von  sei- 
nent  wegen  anzaigen  lassen,  er  erkenn  und  spure 
das  ir  kůniglich  Mayestat  in  diesen  Leufen  mit 
Ungnad  gegen  ime  bewegt  und  sein  ungnediger 
Herr  seie,  so  bitte  er  aber  ir  kun.  MtT  dieweil 
er  soliches  wider  ir  kttn.  Mt  aus  Unverstand  und 
Jugent  verhandlt,  ir  kun.  Mt  geruditeu  ime  soli- 
ches (ee  dan  ain  Beschickung  uber  ine  ausging) 
gnediglich  nachzulassen  und  erwegn  und  gebe 
sich  hiemit  irer  kun.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad 
bittund,  ir  kttn.  Mt.  wellen  ine  aufnemen,  beine- 
ben  die  andem  Beiwesunden  als  die  f.  d.  Erzher- 
zog  Ferdinanden  auch  die  Fursten  [obrisjte  Offi- 
cierer  und  Bate  umb  Furbit  an  ir  kun.  Mt  ange- 
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Potrestáni  odporu  stavovského. 


Diů  Bsstrafung  der  AufsUtodiscken. 


141.    Patent  Ferdinanda  I  Českým   a  německým 

jazykem  po  všech  zemích  jeho  rozeslaný ,  aby  uprchlý 

VUém  Křinecký  z  Ronova,  Melichar  Bůr  z  Borová 

a  Jindřich  z  Vidpachu  zatčeni  a  na  další  rozkaz 

královský  uvizněni  byli. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.  1547,  24  července.  —  Z  „Akt 

těch  všech  věcí"  oc. 


142.   Soud  města  Kouřimi  dne  26  Července. 
Z  „Akt  těch  všech  věcí"  oc. 

Léta  1547  v  outerý  po  sv.  Jakubu  apoštolu 
božím. 

Když  jest  na  měšťany  kouřimské,  ze- 
jména na  primasa,  purkmistra,  konšely,  starší 
obecní  i  všecku  obec  bylo  zavoláno,  stojíli  všecky 
osoby  vedle  J.  M.  Kr.  obeslání,  aby  se  ohlásili, 
i  tu  ohlásivše  se  Jan  Žatecký  z  Vaikrstorfu  jest 
toto  promluvil:  že  oni  Kouřimští  vedle  toho  obe- 
slání stojí  a  oznamují,  že  oni  i  všecka  města  obe- 
slaná na  tom  sou  se  snesli,  ráčili  J.  M.  E.  aby  na 
ně  zavoláno  pojednou  bylo,  aneb  ráčili  J.  M.  po 
jednom  na  ně  dáti  zavolati,  že  to  k  vuoli  J.  M. 
připouštějí. 

Na  to  odpověď  J.  M.  E.  skrze  hajtmana  mar- 
krabství  Moravského  dána :  že  J.  M.  E.  ráčí  roz- 
kázati na  každé  město  zavolati  obzvláštně,  než 
najprv  obeslání  to  na  Kouřimské  aby  se  přečtlo; 
kteréž  jest  pak  čteno  i  list  jich  kouřimských, 
který  sou  Adamovi  z  Říčan  psali. 


langt,  in  Ansehung  solicher  seiner  underthenigen 
Bit  und  der  beschehnen  Furbit  ist  er  also  von 
irer  kiin.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  angenomben 
und  ime  angezaigt  worden,  er  sol  auch  dahin  als 
die  anderen  in  irer  kiin.  Mt.  Straf  gehn. 


141.  Offener  in  allen  LUndern  Ferdinande  deutsch 
und  bohmisch  publieirter  Befehl,  dass  man  sich  der 
Jliichtigen  WUhelm  Křinecký  von  Bonoto,  Mdchior 
Bor  von  Borau  und  Hendrích  Widpaeh  von  Wid- 
pach  bemáchtigen  und  sié  bis  auf  weiteren  kdnig- 
lichen  Befehl  in  Haft  behalten  sodě. 

dd.  PRAGER  SCHLOSS  am  24.  Juli  1647.  —  Aus  den 

„Akten  aller  Handlungen"  oc. 


142.    Ergébniss   der   am  26.  Juli  mit   der  Stadt 
Kaurim  eingeleiteten  Qerichtsverhandlung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

In  obgeschribnem  Jar  am  Erichtag  nach  Ja- 
cobi,  als  man  auf  die  von  Eauřím  als  nemblich 
den  Primas,  Purgermaister,  Ratmanen,  die  Eltisten 
von  der  Gemain  auch  die  ganz  Gemain  geruft, 
ob  sie  neben  irer  kiin.  Mt.  Beschickung  all  stun- 
den,  sollen  sie  sich  melden,  hat  sich  Jan  Žatecký 
von  Weikerstorf  von  irent  wegen  gemeldt  und  an- 
zaigt,  das  die  von  Eauřím  auf  irer  kon.  Mt.  Be- 
schickung stehn  und  diesen  Bericht  thun,  das  sich 
alle  Stedt,  so  beschickt  worden  in  dem  verglichen, 
ob  ir  kon.  Mt.  auf  ainmal  alle  mitainander  oder 
ein  jedliche  Stát  besonder  rufen  lassen  wolten, 
das  sie  soliches  irer  kon.  M.  haimbstellen.  Darauf 
ist  inen  von  wegen  kon.  Mt.  durch  den  Herrn 
Landshaubtman  aus  Merhern  geantwurt  worden, 
das  ir  kon.  Maj.  ein  jedliche  Statt  sonderlich  zu 
rufen  befolen,  es  sol  aber  der  von  Eauřím  Be- 
schickung von  ersten  verlesen  werden,  weliches 
dann  geschehen.  So  ist  auch  der  Brief,  welichen  sie 
dem  Herr  Adam  von  Řičan  zugeschriben,  verlesen 
worden. 


Potrestáni  odporu  eUmwvékéko. 


Die  Be*rúf*ng  dm-  AufiMnduchen. 
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143.  Soud  devatenácti  níže  jmenovaných  míst  dne 

26  Července. 

Z  „Akt  těch  všech  věcí11  oc. 

A  po  přečtení  i  na  jiná  města  podepsaná, 
stojíli  všickni  vedle  obeslání  J.  M.  E.  zavoláno, 
kterážto  všecka  města  obzvláštně  se  ohlašovala. 
A  potom  ode  všech  on  Jan  Žatecký  jest  mluvil: 
že  města  ta  všecka  stojí  a  majíce  obeslání  těžké, 
hrozné  a  nebezpečné,  neradi  by  se  s  J.  M.  E. 
v  soudy  a  odpory  dávati  chtěli,  než  z  čího  pak 
koti  návodu  neb  jak  koli  z  nerozumu  v  to  vešli, 
poněvadž  jsou  těžce  zhřešili,  protož  se  J.  M.  E. 
na  milost  i  na  nemilost  dávají  a  pro  Buoh  prosí, 
aby  J.  M.  E.  k  nim  milostivou  tvář  obrátiti  a  jich 
pánem  milostivým  býti  a  je  na  milost  i  na  ne- 
milost přijíti  ráčil  a  že  více  od  J.  M.  potřebují 
křesťanského  milosrdenství  nežli  spravedlnosti. 
V  tom  klekli.  S  tím  doložením,  pak  co  se  koli 
z  jich  sprostnosti  a  nerozumu  v  těch  věcech  při- 
hodilo, že  jedno  každé  město  chtí  zprávu  sepsanou 
J.  M.  E.  podati,  prosíc,  aby  ráčil  to  milostivě  od 
nich  přijíti. 

Při  tom  naj osvícenější  arcikníže,  osvícených 
knížat,  biskupuov,  kníže  těšínské,  pánuov  a  z  ry- 
tířstva, kteří  při  J.  M.  E.  seděli,  tudíž  pánuov 
ouředníkuov  a  soudci  zemských  i  jiných  rad  J. 
M.  E.  přístojících,  poníženě  prosili,  aby  se  ráčili 
k  J.  M.  E.  přimluviti,  aby  jich  milostivým  a  milo- 
srdným pánem  býti  ráčil  a  je  na  milost  i  na  ne- 
milost přijíti. 

Skrze  hajtmana  markrabství  Moravského  po- 
vědíno:  že  J.  M.  E.  měst  těch  devatenácti,  kteříž 
promluvení  od  sebe  učinili,  že  se  na  milost  i  na 
nemilost  dávají,  povážiti  ráčil.  Pak  poněvadž  obe- 
sláni sou  v  jedna  slova  a  společně  toho  žádají, 
ač  mnozí  listové  jich  sou,  jak  se  nepoddaně  a  ne- 
poslušně k  J.  M.  E.  zachovali,  J.  M.  E.  slyšíce 
poníženou  prosbu  jich  a  přímluvu  o  ně  učiněnou, 
je  všecky  na  milost  i  na  nemilost  přijímati  ráčí. 
A  majíli  jaké  omluvy,  aby  J.  M.  E.  podali  a  z  pa- 
láců aby  neodcházeli,  až  J.  M.  jim  další  vuoli  svou 
oznámiti  ráčí. 


143.   Ergebnies  der  Gerichtsverhandlung  mit  nach- 
stehenden  auf  den  26.  Jtdi  vorgeladenen  Stddtm. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

Darnach  hat  man  auch  auf  andere  Stet  geruft, 
ob  sie  all  auf  irer  kun.  Mt.  Citation  persondlich 
stehen,  weliche  Stet  sich  all  in  Sonderhait  gemelt 
und  hat  Johanns  Žatecký  von  wegen  aller  Stet 
geredt,  daz  sich  alle  Stet  gestelt.  Dieweil  aber 
ire  Beschickungen  erschrecklich  und  geferlich  sein, 
so  wolten  sie  sich  nit  gern  mit  irer  kun.  Mt.  in 
ainiche  Rechtfertigung  begeben,  aber  wie  dem 
allem,  aus  was  Anreizung  oder  Anfuhrung  sie  darin 
kumben,  dieweil  sie  hochlich  wider  ir  kun.  Mt. 
verhandelt  und  gesundigt,  derhalben  so  ergeben 
sie  sich  irer  kun.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  und 
bitten  ir  kun.  Mt.  umb  Gottes  willen,  ir  kun.  Mt. 
wellen  sie  mit  den  Augen  der  Barmherzigkait  an- 
sehen,  ir  gnedigister  Herr  sein  und  sie  auf  Gnad 
und  Ungnad  annemben,  dann  sie  von  irer  kón. 
Mt.  meer  christlicher  Barmherzigkait,  dann  der 
Gerechtigkait  notturftig.  Und  in  dem  sein  sie 
nidergekniet  mit  ferrerm  Anhang,  was  sich  also 
aus  irem  Unverstand  und  Ainfeltigkeit  begeben, 
das  von  solichem  ein  yedliche  Stát  einen  Bericht 
in  Schriften  verfast  uberraichen  werde,  bittund  ir 
kón.  Mt.  welle  soliche  von  inen  in  Gnaden  anemen. 
So  haben  sie  auch  dameben  die  furstlich  Durch- 
leuchtigkeit  den  Erzherzogen  oc  andere  Fúrsten 
und  die  vom  Herrn  und  Ritterstand,  so  bey  irer 
kun.  Mt.  gesessen,  auch  die  Herren  Landofficirer 
und  Landrechtsitzer  und  andere  irer  kdn.  Mt. 
beiwesunde  Rete  unterthenigist  umb  Furbit  zu 
irer  kun.  Mt.  gebeten,  auf  das  ir  ktin.  Mt.  ir 
gnedigister  Herr  sein  und  sie  auf  Gnad  und  Un- 
gnad annemen  welle.  Darauf  inen  von  dem  Herrn 
Landshauptman  aus  Merhern  geantwurt  worden, 
das  ir  kun.  Mt.  der  neunzehn  Stet  furbringen 
und  das  sie  sich  auf  Gnad  und  Ungnad  ergeben, 
vernomen  und  erwegen,  dieweil  aber  ire  Beschik- 
kungen  ains  Lauts  sein  und  sie  auch  sambent- 
lichen  soliches  begeren  (wiewol  vil  Brif  vorhanden, 
mit  weliche  sie  sich  gegen  irer  htin.  Mt.  unge- 
horsamb  und  widerspenig  verhalten)  so  wellen 
doch  ir  kttn.  Mt.  in  Ansehung  irer  unterthenigen 
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tfotrmtámt  odporu  gtmeovékého. 


Die  Bewtrafmnj  der  A^stándtiehen. 


Tato  města  ke  dni  svrchupsanému  (26  čer- 
vence) jsou  byla  obeslána,  aby  primas,  purkmistr, 
starší  obecní  každého  toho  města  s  podepsaným 
počtem  předních  osob  z  obce  před  J.  M.  Er.  se 
postavili. 

30  Kouřimští. 
30  Z  Brodu  Českého. 
30  Lounští. 
30  Eadaňští. 
20  Slánští. 
30  Domažličtí. 
20  Stříbrští. 

20  Berounští,  odloženo  jim  do  čtvrtku  najprv 
příštího  pro  příčinu  lidu  válečného,  který  k  potřebě 

J.  M.  Kr.  tudy  přitáhnouti  měl. 
30  Písečtí. 
10  Vodňanští. 
30  Kolínští. 
30  Čáslavští. 
30  Nimburští. 
10  Sušičtí. 
30  Chrudimští. 
30  Jaromirští. 
20  Mělničtí. 
30  z  Majta  Vysokého. 
20  Dvorští. 
10  Poličtí. 


Bit  aueh  der  Furbit,  so  von  irent  wegen  geschefeen, 
sie  all  auf  Onad  und  Ungnad  annemben  und  ob 
sie  ainicherlay  Bericht  vor  der  Hand  hetten,  sollen 
sie  dieselben  irer  ktin.  Mt.  uberraichen,  und  mitler- 
weil  von  den  Palatz  nit  hinweg  geen,  bis  inen 
ir  kun.  Mt.  derselben  gnedigen  Willen  anzaigen 
werden  lassen. 

Und  dise  Stet  seind  auf  obgeschribnen  Tag 
beschickt  worden,  auf  das  aus  einer  jedlichen 
Stát  der  Primas,  Purgermeister,  die  Eltisten  von 
der  Gemein  sambt  den  Furnembsten  aus  der  Ge- 
main  vor  Irer  kún.  Mt.  in  hernachgeschribner 
Anzal  sich  stelleten. 

Nemblich  xxx  von  Kauřím. 

xxx  von  Behmi8chen  Brod. 

xxx  von  Laun. 

xxx  von  Kaděn. 

xx  von  Slaň. 

xxx  von  Taus. 

xx  von  Mis. 

xx  von  Beraun,  ist  inen  ir  Tag  bis  auf  negst 
kunftágen  Freitag  verlegt  worden  aus  Ursachen, 
daz  gleich  auf  disen  Tag  dasselbst  das  Kriegs- 
volch  zu  Irer  ktin.  Mt  Noturft  durchzogen. 

xxx  ven  Piseck. 

x  von  Wodnian. 

xxx  von  Koln. 

xxx  von  časlaw. 

xxx  von  Nymburck. 

x  von  Suschitz  oder  Schittenhofen. 

xxx  von  Chrudim. 

xxx  von  Jaromiers. 

xx  von  Mielnick. 

xxx  von  Hohenmaut 

xx  von  Hoff  oder  Dwuor. 

x  von  Politzka. 


144.    Soud  Václava  Pitipeského   dne  26  července. 

Z  „Akt  těch  všech  věcí"  oc. 

Při  tom  26  července  Václav  Pětipeský 
též  se  na  milost  i  na  nemilost  J.  M.  Kr.  dal,  prose 
J.  M.,  aby  jemu  to  milostivě,  co  jest  učinil,  vážiti 


144.   Ergebniss  děr  mit  Wenzel  Pětipeský  am  26. 
Jvli  eingdeiteten  Gůrichtmúrhandlung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen41  oc 

Wentzel  Pietipeský  hat  sich  auch  irer 
kon.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  ergeben  und  die 
kdn.  Mt  selbst  mundlich  gebeten,  die  wellen  ime 


PotrutárU  odporu  ětuoovtkého. 


Die  Butrofung  der  Au/Mndbehen. 
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ráčil  a  že  napotom  takových  neb  k  tomu  podob- 
ných věcí  chce  se  uvarovati,  toho  doloživ,  co  jest 
koli  tuto  činil,  že  to  chce  zprávou  svou  J.  M.  Er. 
ukázati,  že  jest  to  pro  dobré  J.  M.  činil.  A  tak 
jest  na  milost  i  na  nemilost  přijat.  Obeslání  na 
něho  čteno. 


(Václav  Pětipeský  viněn  byl  v  obeslání:  že 
k  odporu  stavovskému  se  přidal,  vedle  nejvyššího 
hejtmana  K.  Pfluga  za  „lejtingara"  voliti  se  dal, 
se  saským  nejvyšším  Thumshirnem  přátelská  sroz- 
umění míval  a  když  Ferdinand  král  na  hrad  Praž- 
ský přijel,  že  města  Pražská  proti  němu  bouřil 
a  pozdvihoval.  Obeslání  datováno  v  pátek  den 
sv.  Maří  Magdaleny  1547). 


alles  des,  so  er  wider  ir.  kon.  Mt.  verhandelt,  gnedi- 
gist  erwegen  und  das  er  sich  hinfuran  for  solichen 
und  dergleichen  Sachen  huten  welle  mit  diesem 
beschlisslichen  Anhang,  das  er  mit  seinem  Bericht 
darbringen  und  der  kon.  Mt.  darthun  welle,  das 
er  alles,  so  er  furgenomen,  irer  kíin.  Mt.  zum  Pesten 
gemaint  und  ist  also  auf  Gnad  und  Ungnad  an- 
genomen  und  sein  Beschickung  verlesen  worden. 
(In  der  Citation  wird  Wenzel  Pětipeský  be- 
schuldigt,  dass  er  an  dem  stándischen  Bíindniss 
wider  den  Kónig  theilgenommen,  sich  zum  „Feld- 
hauptmanlieutenantu  neben  dem  Feldhauptmann 
Pflug  hábe  wáhlen  lassen,  mit  dem  sachsischen 
Obersten  Thumshirn  ein  inniges  Einverstandniss 
unterhalten  und  zuletzt  als  Ferdinand  bereits  auf 
das  Prager  Schloss  zuruckgekehrt  sei,  allen 
Fleiss  angewendet  hábe,  um  die  Prager  in  der 
Empórung  zu  bestarken.  Die  Citation  trágt 
das  Datum  Freitag  am  Tage  Maria  Magdalena 
1547). 


145.  Král  Ferdinand  obec  Čáslavskou  pod  jistými  výminkami  opít  na  milost  přijímá. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  26  července  1547.  —  V  archivu  Čáslavském. 

J.  M.  K.,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčil  jest  se  na  ponížené  prosby  a  přímluvy  na  tomto  milo- 
stivě a  konečně  ustanoviti:  že  J.  M.  K.  poddaným  svým  Čáslavským  jejich  provinění  a  přečinění 
a  jiné,  čehož  jsou  se  proti  J.  M.  dopustili  a  v  hněv  a  nemilost  J.  M.  upadli,  z  přirozené  královské 
milosti  a  dobroty  milostivé  promíjeti  a  odpouštěti  ráčí,  na  ten  konec,  aby  nížeji  položené  artikule 
všecky  i  na  díle  podané  a  beze  všech  odtahů  vyplnili  a  J.  M.  K.  také  dále  naříditi  ráčí,  pokudž  se 
J.  M.  za  potřebné  zdáti  bude,  což  by  J.  M.  K.  a  J.  M.  poddaným  k  pokoji  dobrému  a  užitečnému 
sloužilo  a  bylo. 

Nejprve,  aby  od  těch  závazkův  a  zápisův  při  času  sv.  Martina  minulého  vzdělaných  dokonce 
pustili  a  hned  aby  se  J.  M.  K.  dostatečně  zapsali,  že  v  tom  dále  nechtí  státi  a  na  nejprvnějším 
sněmu  obecním  předkem  a  přede  vším  pečeť  svou  městskou  od  těch  závazkův  a  zápisův  vzdělaných 
vyžádají  a  preč  ji  vezmou. 

2.  Všecky  a  všelijaké  psaní,  spisy,  přípisy,  kteréž  jsou  koli  v  tom  času  zdělány,  jejich 
závazky,  kteréž  mezi  nimi  a  jich  spoluzápisníky  se  zběhly,  k  tomu  také,  jakéž  jsou  kolivěk  od  Hanuše 
Fridricha,  někdejšího  kurfiršta  saského,  a  jiných  stavův  neb  obzvláštních  osob  z  tohoto  království 
neb  z  jiných  J.  M.  K.  zemí  psaní  a  listy,  J.  M.  K.  se  dotýkající,  přijali,  ty  aby  J.  M.  K.  k  rukám 
beze  všeho  meškání  vydali. 

3.  Aby  všecky  privilegia,  svobody,  kteréžkoli  dotčené  město  jmá,  nic  ovšem  nevymíňujíc, 
kteréž  se  jich  samých  dotýkají  a  od  předešlých  císařův  a  králův  českých  i  J.  M.  K.  týmž  Čáslavským 
nadány  jsou,   bez  ujmy  obecním  svobodám  a  privilegiim  stavův  království  Českého,   J.  M.  k  rukám 
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a  v  moc  J.  ML  K.  vydali  a  na  tom  přestali  a  dosti  méli,  jaký  jim  J.  M.  E.  dále  řád  ustanoviti 
a  jaké  svobody  z  těch  jejich  dáti  a  navrátiti  ráčí. 

4.  Tolikéž,  aby  cechové  města  Čáslavi  všecky  své  svobody  J.  M.  K.  k  rukám  dali. 

5.  Aby  všecku  střelbu  se  vším  a  všelijakým  k  ní  příslušenstvím,  kuleini,  prachy  z  města 
Čáslavi  J.  M.  K.  hned  vydali  a  na  hrad  Pražský  přivezli. 

6.  Aby  také  všickni  měštané  a  obyvatelé  čáslavští  všechny  ručnice,  zbroje  a  jiné  brané  kromě 
mečův  a  jiných  malých  braní  na  rathouz  přinesli,  a  odtud  sem  na  hrad  Pražský  J.  M.  K.  dovezeny  byly. 

7.  Dále,  aby  také  J.  M.  K.  poddaných  města  Čáslavě,  obecní  statkové  pozemští  bud  dědiční 
neb  zápiBní  spolu  se  všemi  zápisy,  spravedlnostmi  na  to  svědčícími  J.  M.  E.  v  moc  dskami  zemskými 
a  jinak  postoupeni  byli. 

8.  Aby  také  J.  M.  E.  všecka  cla  města  Čáslavě,  kteráž  mají,  pustili  a  dali. 

9.  Aby  také  J.  M.  E.  dědicům  a  budúcím  králům  českým  na  budoucí  věčné  časy  z  každého 
vértele  piva,  kterýž  se  tu  svaří  neb  přiveze,  groš  bílý  a  z  každého  strychu  sladu,  kterýž  se  z  města 
vyveze  a  prodá,  též  groš  bílý  dávali  a  spravovali. 

10.  Tolikéž  aby  ungelt  z  váhy  ze  všeho,  tak  jak  se  to  v  tejne  zachovává,  J.  M.  E.  a  J.  M. 
dědicům  a  budúcím  králům  českým  také  dávali  a  spravovali. 

Avšak  sobě  při  tom  J.  M.  E.  vyhrazovati  a  zřetelné  pozůstavovati  ráčí  obzvláštní  osoby 
v  městě  J.  M.  Čáslavi,  kteréž  jsou  proti  J.  M.  E.  mocnosti,  vrchnosti  a  důstojenství  skutečně  přečinily. 
ty  aby  J.  M.  E.  podle  jich  zásluhy  a  provinění  trestati  dáti  ráčil.  A  tak  když  se  to  všecko  od  týchž 
Čáslavských  bez  umenšení  vyřídí  a  vykoná,  tehdy  J.  M.  E.  mimo  tyto  výš  psané  artikule  poddaných 
svých  a  obyvatelův  Čáslavských  pro  jejich  svrchu  dotčená  provinění  a  přečinění,  kterých  jsou  se  až 
posavad  proti  J.  M.  E.  dopustili,  neráčí  dále  trestati,  nýbrž  k  milosti  a  v  J.  M.  ochranu  a  obranu 
bíře  a  jim  i  s  ženami,  dětmi  a  statky  jich  všecka  jiná  trestám  a  nemilost  královskou  promíjeti 
a  jejich  milostivým  králem  a  pánem  býti  ráčí.  Actum  na  hradě  Pražském  v  outerý  po  sv.  Jakuliii, 
apoštolu  božím,  léta  1547. 

A  to  všecko  mají  vyříditi  a  v  pondělí  den  sv.  Petra  v  okovách  osoby  zase  sem  postaviti. 


146.  Adam  Řepický  z  Sudoměře  a  Petr  Bechyně  z  La£an,   královští  komisaři,  přimlouvají  se  ku  králi 

za  Táborské. 

NA  TÁBOŘE,  28  července  1547.  —  Orig.  v  arch.  českého  místodržitelství. 

Najmilostivější  králi!  V.  K.  M.  oznamujem,  že  jest  nám  dnes  ráno  v  5  hodin  na  celém  orloji 
psaní  od  V.  K.  M.  přišlo,  v  kterémž  nám  oznamovati  ráčíte,  jak  sú  se  primasové,  purkmistři  a  konšelé, 
starší  obecní  i  všecky  obce  města  Písku  a  Yodňan  V.  K  M.  na  milost  i  na  nemilost  dali,  a  že 
jste  je  milostivě  přijíti  tak  ráčili,  však  tak,  kterých  jste  jim  V.  K.  M.  artíkuluov  pro  jich  přečinění 
podati  ráčili,  aby  byli  bez  umenšení  vykonáni :  že  těch  artíkuluov,  jim  podaných,  nám  k  vyrozumění 
připiš  posílati  ráčíte,  kdež  pak  i  ten  připiš  artíkuluov  Vodňanským  a  Píseckým  jest  nám  v  témž 
psaní  V.  K.  M.  dodán.  Nač  dále  psaní  V.  E.  M.  a  poručení  se  vztahuje,  abychom  hfaed,  jakž  nás 
list  V.  K.  M.  dojde,  do  měst  V.  E.  M.  Brodu  a  Kouřima  se  vypravili  a  to  podle  týchž  artikulů 
nám  poslaných  na  místě  V.  K.  M.  vyřídili  a  k  sobě  přijali:  nad  čímž  sme  pochybnost  jměli,  kde- 
bychom  se  měli  po  takovém  psaní  V.  E.  M.  obrátiti;  než  rozvažujíc  u  sebe,  že  se  v  listu  V.  E.  M. 
předmluva  na  města  V.  E.  M.  Písek  a  Vodňany  vztahuje,  tolikéž  i  artikule  nám  odeslané  na  táž 
města  se  vztahují,  i  snáší  se  u  nás,  že  jest  ten  omyl  strany  Brodu  a  Kouřima  snad  pospícháním 
písaře  přišel.  A  nechtíce,  pokudž  bychom  najvajš  mohli,  aby  se  v  čem  V.  E.  M.  jaký  protah  a  překážka 
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zběhla,  než  tak  jakž  [poroučeti  ráčíte,  aby  to  všecko  bylo  vykonáno,  ač  sme  se  zase  k  V.  K.  H. 
dnes  před  polednem,  vyřídíc  to  všecko,  oč  jste  nás  sem  do  města  V.  K.  M.  Tábora  vypraviti  ráčili, 
obrátiti  před  se  chtěli,  však  ne  naše  ale  V.  K.  M.  vuole  v  tom  buď,  a  jak  střelby,  prachy  a  jiné 
potřeby  vypravíme,  tak  se  ihned  dnes  do  měst  V.  K.  M.  Písku  a  Yodňan  vypravíme,  a  to,  pokudž 
V.  K.  M.  nám  poručení  jest,  všecko  bohdá  vyřídíme  a  příjezdem  svým  meškati  nebudeme.  Najmilo- 
stivější  králi!  pokud  se  jest  nám  poručení  od  V.  K.  M.  stalo  a  artikulové  podáni  jsou,  všecko  jsme 
to  tak  podle  V.  K.  M.  vuole,  poručení  i  artikulů  vyřídili  a  spravili  podle  své  najvyšší  možnosti, 
a  v  pravdě  při  V.  K.  M.  poddaných  města  Tábora,  purkmistru  i  všech  konšel,  tolikéž  i  obce  všecku 
poddanost,  povolnost  a  vyplnění  jsme  našli  a  v  skutku  seznali,  kdež  pak  bohdá  oustně  V.  K.  M. 
o  tom  širší  zprávu  dáme:  protož  se  k  V.  K.  M.  se  vší  ponížeností  za  ně  přimlouváme  a  prosíme, 
že  jich  milostivým  králem  a  pánem  býti,  a  hněv  svůj  královský  od  nich  odvrátiti  a  jim  milost  učiniti 
ráčíte,  tak  aby  oni  v  tomto  zarmúcení  svém  seznati  mohli,  že  přímluva  naše  jim  jest  platná  a  užitečná, 
a  my  se  toho  V.  K.  M.  službami  našimi  po  všecky  časy  poddaně  odsluhovati  chceme.  A  také  dnes 
vypravivše  všecku  střelbu  a  což  k  ní  podle  artikule  V.  K.  M.  náleží,  kromě  velikého  moždíře,  kterýž 
jméno  má  „chmelit"  a  jakž  cejkmaistr  V.  K.  M.  praví,  že  se  mu  zdá,  že  váží  70  centnéřů  a  pro 
ztížnost  toho  nemohli  sme  žádných  zde  oupravných  vozů  jmíti,  aby  jej  snésti  mohly:  než  proto  dali 
sme  jej  ven  z  brány  po  štemflícb  vytáhnuti,  a  tu  se  zanechal,  pokudž  o  tom  dále  V.  K.  M.  cejk- 
maistru  poručiti  neráčíte;  při  tom  témuž  cejkmaistni,  kterýž  jest  nám  od  V.  K.  M.  přidán,  poničivše 
i  k  němu  osoby  zprávné  přidavše,  jsme  neodjeli,  až  sú  se  s  tím  se  vším  na  cestu  dali.  Než  což  se 
jiných  věcí  dotyce,  jako  privilejí,  spisů  všelijakých  a  registr  oc,  jakž  artikulové  V.  K.  M.  to  v  sobě 
šíře  zavírají,  ty  věci  k  sobě  přijavše  bohdá  to  V.  K.  M.,  což  nejprve  moci  budeme,  sami  dodáme. 
A  s  tím  se  V.  K.  M.  jakožto  králi  a  pánu  našemu  najmilostivějšímu  ve  vší  poddanosti  poručena  činíme. 
Dán  na  Táboře  v  čtvrtek  po  sv.  Jakubu,  apoštolu  Páně,  léta  1547. 

V.  K.  M.  věrní  poddaní 

Adam  Repický  z  Sudomeře,  Petr  Bechyně  z  Lažan. 


147.  Otevřený  list  Česky  i  německy  po  všech  krajích  :  147.    Ofienes  in  deutscher  und  bohmischer  Spraehe 

království  Českého  i  po  jiných  zemích  krále  Ferdi-  publicirtes  Mandát  Ferdinands  I.  an  alle  íhm  unter- 

nanda  rozeslaný,   kterýmž  se  nařizuje,   aby  hraběte  thanm  Lánder,  worin  er  befiehlt,  dass  die  durch 

Albína  Slika  a  Kašpara  Pfiuga  z  Sabštejna,  kteříž  -,  Spruch  des  in  Prag  versammelten  Gerichtshofes  zum 

i       

po  nálezu  soudním  Čest,  hrdlo  i  statek  ztratili  a  před  j  Tode  und  zum  Verluste   ihres  Besitzthums  verur- 

soud  se  nepostavili,  žádný  nikde  nepřechovával,  než  '  theilten  fliichtigen  Oraf  Albin  Schlick  und  Kašpar 

kdyby  uptáni  a  postiženi  býti  mohli,   vězením  aby  I  Pflug  von  Rabstein  iíberall  da,  wo  sie  steh  aufhalten 


na  další  rozkaz  královský  opatřeni  byli. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM,  20  července  1647.  —  Z  „Akt 

těch  všech  věcíu  oc. 


tciirden,  gefánglich  eingezogen  und  bis  auf  toetieren  ^ 
Beféhl  in  Haft  gehalten  werden  sollen.  Insbesondere 
verspricht   er  jedem,    der  ihm  děn  Kašpar  Pfiug 
lebendig   ausliefern   wiirde,    die   Šumme   von   500 

Schock  Groschen. 

dd.  PRAGER  SCHLOSS  29.  Jali  1647.  —  Aus  den  „Akten 

aller  Handlungen"  oc. 
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Die  Besirafung  der  Aufet&jutíoohen. 


148.  Soud  města  Berouna  dne  29  Července. 
Z  „Akt  těch  všech  vécítf  oc. 

Tu  (29  července)  také  Berounští,  kterýmž 
bylo  roku,  jakž  vejš  dotčeno,  k  tomu  dni  odloženo, 
davše  se  na  milost  i  na  nemilost,  jsou  od  J.  M.  Er. 
jako  i  jiná  města  přijati. 


149.  Soud  Bohuše  Kostky  z  Postupte  dne  30.  července. 

Z  akt  „těch  všech  věcí." 

Léta  nahoře  psaného  v  sobotu  po  sv.  Jakubu, 
apoštolu  božím,  když  jest  na  Bohuši  Kostku  z  Po- 
stupic  na  Litomyšli  bylo  zavoláno,  obeslání  pře- 
čteno v  tato  slova: 

Urozenému  Bohušovi  Kostkovi  z  Postupic  na 
Litomyšli,  věrnému  našemu  milému. 

Ferdinand  oc.    Urozený  oc.   Jakož  jest  nám 

oc Tu  si  ty,  přijev  do  města  našeho  Starého 

Pražského,  v  domě  svém  schuoze  míval,  lidi  k  tomu 
ponoukal,  vedl  a  za  puovoda  se  v  tom  podle  ně- 
kterých postavil,  aby  se  v  Veliké  kolleji  scházeli 
i  na  jiných  místech  sjezdy  a  zapo věděné  zoumy- 
slné  i  nebezpečné  shromáždění   mívali  a  držívali. 

I  poněvadž  z  toho  ze  všeho  zřetedlně  a  světle 

se  rozuměti  muože,  kterak  a  co  si  o  nás  králi 
a  pánu  svém  dědičném  obmýšlel,  jednal,  puosobil 
a  před  se  bral:  protož  tobě  poroučíme,  přísně 
přikazujíc,  aby  ty  v  sobotu  po  sv.  Jakube,  apo- 
štolu božím,  nyní  příštím,  třideátého  dne  měsíce 
července  v  hodinu  jedenáctú  na  celém  orloji 
před  osobou  naší  královskou,  knížaty  a  radami 
.našimi  na  hradě  našem  Pražském  beze  všech  a 
všelijakých  výmluv  osobně  stál  a  toho  se,  proč  si 
ty  to  všecko,  jakž  výš  dotčeno,  jednati,  před  se 
bráti,  puosobiti  a  podjíti  se  směl,  všeho  spravil. 
A  my  se  y  tom  oc.  .  .  . 


Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po 
sv.  Maří  Magdaléně,  léta  1547. 


148.     Ergebniss    der   mit   der   Stadt   Beraun    am 
29.  Juli  eingeleiteten  Gerichtsverhandlung . 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

Alsdann  (29.  Juli)  sein  auch  die  von  Beraun, 
welichen  ir  Termin  bis  auf  denselben  Tag  erstreckt 
gewesen,  auf  Gnad  und  Ungnad  von  Irer  kun.  Mt. 
angenomen  worden  gleichfals  als  andere  Stet. 


149.  Ergebniss  der  mit  Bohuš  Kostka  von  Postupic 
am  30.  Juli  eingeleiteten  Gerichtsverhandlung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

In  obgeschribnem  Jar  am  Sambstag  nach  Ja- 
cobi,  als  man  auf  denBohuschen  Kostka  ge- 
ruft,  hat  man  sein  Beschickung  verlesen  lassen. 


Ferdinand  oc.  Dem  wolgebornen  unserm  lie- 
ben  getreuen  Bohusche  Kostka  von  Postupitz  auf 
Leitomisl.  Wolgeborner  lieber  getreuer  ....  Da 
hastu,  als  du  in  unser  Stát  Prag  kumen,  in  dei- 
nem  Haus  Zusambenkunft  gehalten  und  andere 
darzu  bewegt,  darauf  gefurt  und  dich  selbst  neben 
andern  fur  einen  Radelfurer  ausgeben,  daz  sie  in 
dem  grossen  Collegio  zusamenkumen,  auch  sonst 
an  andern  Orten  ungepiirliche,  verpotne,  aigenwil- 
lige  und  geferliche  Versamblungen  und  Zusamen- 
kunften  halten  sollen . . .  Dieweil  dan  aus  dem  allem 
lauter  und  klar  zu  vernemben,  wie  du  es  unsers 
deines  Kunigs  und  Erbherrens  gemaint  furgeno- 
nomen  und  gehandelt  habest,  so  ist  unser  ernsfc- 
lich  Befel  und  Erforderung  an  dich,  das  du  auf 
Sambstag  nach  Jacobi  nechstkiinftig  den  xxx  Tag 
des  Monats  Julii  umb  ailf  Ur  nach  dem  ganzen 
Zaiger  alhie  in  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag 
vor  unser  kuniglichen  Person,  auch  unsern  Fflrsten 
und  Reten,  so  wir  bei  uns  haben  werden,  one 
alle  Ausred  gewisslich  und  entlich  aigener  Person 
erscheinest  .  .  . 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag 
am  Sambstag  nach  Mariae  Magdalenae  anno  im 
xlvii,  unserer  Reich  ut  supra. 


Botrutáwí  odporu  stavovského. 
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I  dal  jest  týž  Bohuše  Kostka  od  sebe  pro- 
mluviti :  že  vedle  toho  obeslání  jako  poslušný  stojí 
a  poníženě  J.  M.  Kr.  žádá,  že  ráčí  té  věci  do 
středy  najprv  příští  odložiti;  pak  ačkoliv  J.  M. 
Kr.  omluvu  svou  jest  podal,  však  ještě  v  tom 
nedostatek  má  a  něčeho  k  tomu  potřebuje,  žá- 
dajíc vždy  a  prosíc  za  odložení,  aby  toho,  což  mu 
potřebí  ještě,  mohl  J.  M.  Kr.  podati,  neb  se 
v  soud  s  J.  M.  dáti  nechce,  než  toho  vedle  obe- 
slání naň  vyšlého  zprávu  učiniti.  A  při  tom  za 
přímluvu  k  J.  M.  jest  žádáno. 


Skrze  pana  hejtmana  markrabství  Moravského 
odpověď  dána :  že  J.  M.  Kr.  poručil  povědieti,  že 
žádné  potřeby  toho  odkladu  znáti  neráčí,  neb  jest 
jemu  Bohušovi  Kostkovi  tejden  lhůta  dána,  aby 
nevinu  svou  sepsal ;  pak  chceli  s  J.  M.  Kr.  v  soud 
se  dáti,  toho  roku  mu  vedle  žádosti  jeho  přidati 
ráčí,  pakli  nechce,  neráčí  J.  M.  toho  potřebu  znáti. 


Na  to  od  Bohuše  Kostky  odpověd:  že  není 
na  tom,  aby  se  v  jaké  soudy  s  J.  M.  Kr.  dávati 
měl,  než  tu  žádost  jest  na  J.  M.  vzložil,  že  k  té 
zprávě  některých  věcí  nedoložil  a  toho  pod  tím 
odkladem  chtěl  doložiti  a  zprávu  dostatečnou  uči- 
niti, neb  mu  krátký  čas  v  obeslání  uložen  a  tak 
toho  v  tom  čase  vykonati  nemohl;  vždy  prosíc, 
jestli  jest  možné,  aby  k  tomu  odkladu  J.  M.  Kr. 
milostivé  jemu  povoliti  ráčil.  —  Dále  skrze  pana 
hajtmana  promluveno:  chceli  on  Bohuše  Kostka 
k  těm  svým  artikulem  co  přidati,  J.  M.  Kr.  je 
přijíti  i  s  radami  J.  M.  vážiti  ráčí.  Při  tom  opět 
od  něho  Bohuši  Kostky  povědíno :  že  jako  poslušný 
a  poddaný  na  obeslání  J.  M.  Kr.  se  jest  postavil 
a  na  tom  není,  aby  v  jaký  soud  s  J.  M.  se  dá- 
vati měl,  než  vedle  obeslání,  jak  čas  postačiti 
mohl,  toho  jest  zprávu  J.  M.  Kr.  učinil  a  dal 
a  tak  i  tu  zprávu  v  jazyku  německém  ještě  J.  M. 
podává,  prosíc,  aby  ji  milostivě  od  něho  přijíti 
racil. 


Nach  Verlesung  dieser  Citation  hat  Bóhusch 
Kostka  von  seinet  wegen  anzaigen  lassen,  das  er 
auf  ir  kón.  Mt.  Beschickung  als  ein  gehorsamer  stehe 
und  hat  ir  kón.  Mt.  underthenigist  gebeten,  die 
wolten  soliche  Sachen  bis  auf  negstkunftigen  Mit- 
woch  verlegen,  dann  ob  er  gleichwol  irer  Mt  seine 
Entschuldigung  uberraichen,  so  hab  er  doch  noch 
ein  Abgang  darinnen  und  musse  etwas  darzu 
setzen  und  fořt  umb  Verlegung  des  Tags  gebeten, 
damit  er,  was  im  vonnóten  irer  kón.  Mt.  noch 
uberraichen  móchte,  dan  er  sich  mit  irer  kón.  Mt. 
in  kain  Rechtfertigung  begeben  welle,  sonder  al- 
lain  irer  Mt.  auf  irer  Mt  uber  in  ausgangen  Be- 
schickung derselben  ein  Bericht  thun  und  hat 
daneben  umb  Furbit  gebeten. 

Ist  ime  durch  den  Herr  Landshauptmann  aus 
Merheren  geantwurt  worden,  das  ir  kón.  Mt.  ime 
anzuzaigen  befolen,  das  ir  Mt.  kain  Noturft  der 
Verlengerung  des  Tags  nit  erkennen  und  daz  ime 
zuvor  acht  Tag  Frist  geben  worden,  in  welicher 
er  sein  Entschuldigung  wol  beschreiben  můgen, 
ob  er  sich  aber  mit  irer  kón.  Mt.  in  Rechtfertigung 
begeben  welle,  so  wellen  ime  ir  kón.  Mt.  auf  sein 
Anlangen  den  Termin  erstrecken,  wo  aber  nit,  so^ 
erkennen  ir  Mt.  kain  Noturft  zu  Verlegung  des  Tags. 

Ist  darauf  von  dem  Bohuschen  Kostka  geant- 
wurt worden,  das  er  nit  gesónt  sey  sich  mit  irer 
kón.  Mt.  in  Rechtfertigung  zu  begeben,  sonder  hab 
alain  derhalben  umb  ein  Erlengerung  des  Tags 
gebeten,  das  er  etliche  Sachen  noch  nit  in  Bericht 
gesetzt,  weliche  er  in  solicher  Zeit  darzu  setzen 
und  irer  kón.  Mt.  ein  volkomen  Bericht  thun  wellen, 
dan  ime  in  der  Beschickung  ain  kurzer  Termin 
angesetzt  gewest,  also  das  er  dasselb  in  so  kurzer 
Zeit  nit  enden  miigen  und  fořt  an  ir  kón.  Mt. 
gelangen  lassen,  ir  kón.  Mt.  geruchten  zu  soli- 
chem  gnedigist  zu  bewilligen.  Darauf  ime  von 
dem  Herr  11  Landshauptman  angezaigt  worden,  ob 
er  was  meer  zu  solichen  seinen  Artikln  hinzusez- 
zen  welle,  das  ir  kón.  Mt.  soliches  entphahen  und 
sampt  derselben  Reten  erwegen  wellen.  Da  ist 
abermals  von  dem  Kostka  geredt  worden,  das  er 
sich  als  ein  gehorsamer  und  untertheniger  auf 
irer  kón.  Mt.  Beschickung  gestelt  und  nit  gesónt 
sei,   sich  mit  irer  klín.  Mt.  in  Rechtfertigung  zu 
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Naposledy  od  pana  hajtmana  markrabství 
Moravského  to  povědíno :  že  jest  on  Bohuše  Kostka 
víc  než  jednou  sly&al  vuoli  J.  M.  Kr.,  pak  chceli 
se  toho  obvinění  spraviti  a  co  dáti,  což  k  soudu 
náleží,  čísti,  má  toho  vuoli.  A  tak  on  Bohuše 
Kostka  slyšíc  to,  J.  M.  Kr.  se  na  milost  i  na  ne- 
milost  dal  a  J.  M.,  aby  J.  M.  Kr.  jej  přijíti  ráčil, 
jest  za  přímluvu  prosil.  Odpověd  skrze  pana  hajt- 
mana: že  J.  M.  Kr.  slyše  poníženou  prosbu  jeho, 
že  se  na  milost  i  na  nemilost  dává,  tolikéž  na 
přímluvu  Jich  M.  jej  Bohuši  Kostku  na  milost 
i  na  nemilost  bráti  i  jeho  omluvu  přijíti  ráčí. 
Z  čehož  od  téhož  Bohuše  Kostky  jest  poděkováno. 


160.  Soud  Jiříka  Vchyňského  a  Jana  Čejky  z  Olbra- 

movic  dne  30  července.  *) 


Z  „Akt  těch  všech  věcíu  oc. 


1.  Když  na  Jiříka  Vchyňského  tehdáž 
také  bylo  zavoláno,  po  přečtení  obeslání  to  od 
sebe  povědíti  dal :  že  zprávu  svou  sepsanou  J.  M. 
Kr.  podává,  aby  ji  ráčil  milostivé  od  něho  přijíti 
prosíc  a  s  J.  M.  že  se  v  soud  nedává,  než  na 
milost  i  na  nemilost  se  dává.  A  při  tom  též  za 
přímluvu  jest  požádáno. 

Skrze  pana  hejtmana  markrabství  Moravského 
odpověd:  že  J.  M.  Kr.  slyšíce  poníženou  prosbu 
jeho  a  přímluvu  zan  Jich  M.,  jej  Jiříka  Vchyňského 


*)  V  „Aktech  těch  všech  věcí"  oc  položen  jest  soud 
J  Vchyňského  a  J.  Čejky  za  soudním  jednáním 
s  Boh.  Kostkou,  tudíž  soudíme,  že  také  30  července 
odbýván  byl. 


begeben  und  als  er  irer  kón.  Mt.  zuvor  auf  der- 
selben  Beschickung,  sovil  die  Zeit  geben,  ein  Be- 
richt  gethan,  so  uberraiche  er  hiemit  irer  kiin. 
Mat.  noch  einen  Bericht  i?i  teutscher  Sprach 
verfast  und  bitte  ir  Mt.  wellen  solichen  von 
ime  gnedigist  annemen.  Zum  lesten  ist  von 
dem  Herrn  Haubtman  aus  Merheren  ime  ange- 
zaigt  worden,  das  er  Bohusche  Kostka  meer  dan 
ainmal  irer  kón.  Mt.  Willen  vernomben,  ob  er 
derhalben,  darumb  er  beschuldigt  wirt,  ein  Bericht 
thun  oder  was,  so  zu  dem  Rechten  gehórig,  ver- 
lesen  welle,  das  soliches  bey  im  stehe.  Und  nach- 
dem  er  Bohusche  Kostka  soliches  vernomen,  hat 
er  sich  irer  kón.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  erge- 
ben  und  umb  Furbit  gebeten,  ir  kón.  Mt.  geruch- 
ten  ine  auf  Gnad  und  Ungnad  anzunemben.  Ist  ime 
von  dem  Herrn  Haubtman  aus  Merheren  geant- 
wurt  worden,  das  ir  kón.  Mt.  in  Ansehung  der 
unterthenigisten  Bit,  daz  er  sich  auf  Gnad  und 
Ungnad  ergibt,  auch  der  Furbit  ine  Bohusche 
Kostka  auf  Gnad  und  Ungnad  annemben.  Umb 
weliches  er  Bohusche  Kostka  gedankt. 


150.  Ergebniss  der  mit  Qeorg  Wchynský  und  Johann 
Čejka  von   Olbramowic    arn  30.   Juli  eingeleiřeten 

Oerichtsverhandlung.  *) 

Aus  den  Akten  aller  Handlungen. 

1.  Nachdem  auf  den  Georgen  Wchynský 
alsdan  auch  geruft  worden  und  nach  tíberlesung 
der  Beschickung  hat  er  von  seinent  wegen  an- 
zaigen  lassen,  das  er  seinen  Bericht  in  Schriften 
verfast  irer  ktin.  Mt.  iibberraiche  und  gebeten, 
ir  kun.  Mt.  welle  dieselb  emphahen  auch  daz  er 
nit  gesinnt  sei  sich  mit  irer  kun.  Mt  in  Recht- 
fertigung  zu  begeben,  sonder  gebe  sich  hiemit 
auf  Gnad  und  Ungnad  und  hat  umb  Furbit  zu 
irer  kttn.  Mt.  gebeten.  Ist  ime  von  dem  Herr 
Haubtman  aus  Merhern  geantwort  worden,   dass 


*)  Aus  dem  Umstande,  dass  in  den  Akten  aller  Han- 
dlungen diese  beiden  Verhandlungen  hinter  der  mit 
Bohuš  Kostka  eingeleiteten  angeíuhrt  werden,  schlies- 
sen  wir,  dass  dieselbe  am  80.  Juli  begann. 


j.  ■ 


PotrtUánl  odpwru  ttamovMha. 


Dié  Buíraémg  dtr  AuftUkmdix***. 
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na  milost  i  na  nemilost  bráti  a  chceli  omluvu  stou 
J.  M  podati,  ta  milostivě  k  sobě  přijíti  ráčí. 


(Obeslání  Jiříka  Vchyňského    znělo    v   tato 

slova) : 

.  .  .  Když  jsme  nyní  jminulého  času  léta 
tohoto  oc  47,  v  sobotu  den  navštívení  panny  Marie, 
sem  na  hrad  náš  Pražský  s  některým  lidem 
naším  válečným  pokojně  přijeti  ráčili,  tu  si  ty 
v  středu  po  tom  na  den  mistra  Jana  Husi  vojensky 
s  některým  lidem  válečným  proti  lidu  našemu 
válečnému  vytáhl  a  tomu  lidu  našemu  škoditi 
i  ten  poraziti  chtěl.  A  tak  jsi  ty  se  v  tom  i 
v  mnohém  jiném  proti  nám,  jakožto  králi  a  pánu 
svému  a  od  pána  Boha  pravé  zřízené  vrchnosti  tvé 
i  také  proti  vejš  dotčenému  lidu  našemu  válečnému, 
všelijak  neposlušně,  svévolně,  zoumyslně,  nená- 
ležitě, zapomenule,  všetečně  a  nepřátelsky  okázal 
a  choval,  a  ten  lid  válečný,  kterýž  tehdáž  při  tobě 
byl,  proti  nám  všelijak  se  vší  pilností  skutečně 
zbouřil  a  k  pozdvižení  ponoukal  a  vedl.  Tak  jakž 
to  všecko  tvé  a  jiných  některých  spolutovaryšuov 
tvých  vlastní,  zjevné,  skutečné  přečinění  dosta- 
tečně pokazuje  a  svědectví  toho  vydává. 

....  Protožt  poroučíme  přísně  přikazujíc, 
aby  ty  v  sobotu  po  s.  Jakube,  nyní  příští,  v  jede- 
náctá hodinu  na  celém  orloji  před  osobou  naší 
královskou,  knížaty  a  radami  našimi  na  hradě 
našem  Pražském  beze  všech  a  všelijakých  výmluv 
osobně  stal  a  toho  se  všeho  spravil 


Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po 
sv.  Maří  Magdaléně  léta  oc  47. 

2.   Dále  když  na  Jana  čejku  z  Olbra- 
movic  tehdáž  také  bylo  zavoláno,  po  přečtení 


ir  Mt.  in  Ansehung  seiner  unterthenigsten  Bit 
auch  der  Furbit,  so  von  seinent  wegen  ge- 
schehen,  ine  Georgen  Wchynský  auf  Gmad  und 
Ungnad  annembe  und  ob  er.  sein  Entschuldigung 
der  kfin.  Mt.  tiberraichen  welle,  daz  ir  kiin.  Mt. 
dieselben  gnedigist  annemben  welle. 

(Die  Citation  wider  Georg  Wchynský  lautete 
folgendermassen) : 

.  .  .  Als  wir  verschiner  Zeit  dieses  laufenden 
1547.  Jars  am  Sambstag  Yisitationis  Mariae,  al- 
hieher  auf  unser  kuniglich  Sloss  Prag,  sambt 
etlichen  unserm  Kriegsvolk  ankumen,  da  bist 
du  alspald  darnach  am  Mitwochen  an  Meister 
Johannis  Hus  Tag  mit  einer  Anzal  Kriegsvolk 
wider  unser  Kriegsvolk  ausgezogen  in  Willen 
demselbén  darmit  zu  schaden,  auch  solches  zu 
erlegen  und  hast  dich  also  in  dem  und  anderm 
meer,  wider  uns  als  deinen  Kiinig  und  Herren, 
von  Got  warer  gerechter  gerordenter  Obrigkait, 
auch  wider  obgemelt  unser  Kriegsvolk  ungehor- 
samb,  aigenwillig,  pflichtbruchig,  widerspenig  ver- 
halten  und  dasselbs  Kriegsvolk,  so  du  bei  dir 
gehabt  mit  allem  Fleiss  wider  uns  in  der  That 
zu  Emporung  angeraizt  und  aufgewigelt,  wie  dann 
solichs  dein  und  etlicher  deiner  Mitverwonten 
wider  uns  offenbar  landkundig  Verhandlungen  und 
Thaten  offentlich  und  lauter  darthun  und  an  Tag 
bringen. 

.  .  .  So  ist  unser  ernstlicher  Befel  und  Erfor- 
derung  an  dich,  das  du  am  Sambstag  nach  Jacobi 
negstkíinftig  umb  ailf  Ur  nach  dem  grossen  Zaiger, 
alhie  in  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag  von  unser 
kuniglichen  Person,  auch  unsern  Ftirsten  und 
Rethen,  so  wir  bei  uns  haben  werden  one  Ausred 
gewisslich  und  entlich  aigener  Person  erscheinest 
und  Bericht  thust,  warumb  du  soliches  alles  fur- 
nemen  und  handlen  habest  diirfen,  so  wellen  wir 
uns  darauf  mit  rechtlicher  Erkantnus  und  Er6r- 
terung  der  Sachen  geburlich  und  rechtlich  ver- 
halten.  Dernach  wisse  dich  entlich  zu  richten. 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag, 
den  Sambstag  nach  Mariae  Magdalenae  anno  im 
xlvii. 

2.  Weiter  als  auf  den  Hans  Czeyka  von 
Olbramowitz  gemft,  und  als  man  die  Citation 
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obeslání  to  povědíno:  že  vedle  obeslání  stojí  a 
nevinu  svou  sepsanou  také  před  rukama  má  a 
prosí,  že  jej  na  milost  i  na  nemilost  J.  M.  Kr. 
vzíti  a  tu  omluvu  jeho  milostivé  k  sobě  přijíti  ráčí. 
Skrze  pana  hajtmana  markrabství  Moravského 
dána  mu  odpověď :  že  J.  M.  Kr.  slyšíce  poníženou 
prosbu  jeho  a  na  přímluvu  Jich  M.  ráčí  jej  Jana 
Čejku  na  milost  i  na  nemilost  přijímati.  Obeslání 
v  táž  slova  přečteno  jako  na  Vchynského. 


151.  Soud  Petra  Velemického  dne  3  srpna. 


Z  „Akt  těch  všech  věcí"  oc. 


1.  Léta  nahoře  psaného  v  středu  dne  nalezení 
sv.  Štěpána,  když  na  Petra  Velemického  třikrát 
bylo  zavoláno,  nestál  jest;  obeslání  z  poručení  J.  M. 
Kr.  jest  přečteno  v  tato  slova: 

Ferdinand  oc.  Slovutnému  Petrovi  Velemi- 
ckému  v  Hogbrsdorfě,  věrnému  našemu  milému. 
Slovutný  oc  ....  Jakož  jest  nám  oc  .  .  .  . 
Tu  si  ty  v  takových  jednání  a  jejich  přečinéní 
při  nich  stál  i  také  k  tomu  je  k  většímu  skuteč- 
nému neposlušenství  a  pozdvižení  ponoukati  a 
vésti  směl,  a  když  jsme  s  některými  knížaty,  jako 
s  pomocníky  našimi  v  erbainuňcích  i  sice  spřízně- 
nými, do  království  našeho  Českého  pokojně,  bez 
škody  jednomu  každému,  přitáhli,  tím  oumyslem, 
chtíc  k  císaři  J.  M.,  pánu  a  bratru  našemu  naj- 
milejšímu,  před  se  jeti,  aby  tudy  vejš  dotčený 
Hanuš  Fridrich,  někdejší  kurfiršt  saský,  jako  náš 
a  království  Českého  i  jiných  zemí  a  poddaných 
našich  zjevný  nepřítel  a  zhoubce  zemský,  pro  svou 
neposlušnost  a  mnohé  zlé  předsevzetí  skutečně 
trestán  a  k  poslušenství  přiveden  byl  a  království, 
země  a  poddaní  naši,  věrní  milí,  v  dobrém  pokoji 
tím  lépe  státi  a  trvati  mohli,  tu  si  ty  beze  všeho 
gruntu  mnohé  šeredné  a  neslušné  věci  o  našem 
lidu  válečném  zřízeným  osobám  od  některých 
osob  z  stavův  království  Českého  pod  titulem, 
jménem  a  sekretem  tvým  podle  některých  spolu- 


uberlesen,  hat  er  anzaigt,  das  er  auf  ir  kón.  Mat 
Beschickung  sich  gestelt,  so  hábe  er  auch  sein 
Entschuldigung  beihendig  und  bitte  ir  kun.  M., 
die  wellen  ine  auf  Gnad  und  Ungnad  sambst 
seiner  Entschuldigung  annemen.  Darauf  ime 
durch  den  Herrn  Landshaubtman  aus  Merhern 
diese  Andwurt  gegeben  worden,  das  ir  kón.  Mat. 
in  Ansehung  seiner  unterthenigsten  Bit  auch  der 
Furbit,  so  von  seinetwegen  geschehen,  ine  Hans 
Czeyka  auf  Gnad  und  Ungnad  annemben  und  ist 
die  Beschickung  wie  auf  den  Wchynský  verlesen 
worden. 


151.  ErgebnÍ88  der  mit  Peter  Welemický  am  3.  August 
eingeleiteten  GerichtsverTiandlung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

1.  In  obgeschribnem  Jar  am  Mitwochen  den 
Tag  Sant  Stefan  Erfindung,  als  man  auf  Peter 
Welemitzky  geruft,  ist  er  nit  gestanden  und  ist 
sein  Beschickung  wie  hemachfolgt  verlesen  worden. 

Ferdinand  oc.  Dem  ernfcsten  unserm  lieben 
getreuen  Petern  Welemitzky  zu  Hogbrstorff.  Ern- 

fester  lieber  getreuer (Du  hast  dich  unsern 

Feinden)  in  iren  frevenlichen  Sachen  und  Verhand- 
lungen  nit  alain  angehangen,  sonder  auch  die- 
selben  zu  noch  merer  thatlicher  Ungehorsamb  und 
Rebellion  bewegt  und  anhetzen  helfen.  Und  dem- 
nach,  als  wir  sambt  etlichen  unsern  gehorsamen 
Fursten,  so  uns  mit  Erbainigung  und  in  ander 
Weg  verwandt  gewesen,  fridlich  in  unser  Cron 
Behaim  komen,  in  Willen  und  Mainung  hochge- 
dachter  kays.  Mt.  zuzeziehen  und  unser  Cron  Be- 
haim auch  andern  unsern  Landen  und  Leuten  zu 
langwiriger  Rue  und  Sicherhait,  den  obbemelten 
gewesnen  Churfursten  von  Sachsen  unsern  und 
unserer  Cron  Behaim  und  anderer  unserer  zuge- 
hórigen  Landen  offentlichen  Feind  und  Landbe- 
schediger  zu  gepurender  Demut  und  Straf  bringen 
zu  helfen,  habest  du  nit  allain  mit  Ungrund  vil 
grausamer  unzimlicher  Sachen  von  unserm  Kriegs- 
volk  den  verordneten  Personen  von  etlichen  Per- 
sonen  unserer  Cron  Behaim  unter  deinem  Pet- 
schaft  und  Namen  neben  andern  zu  schreiben 
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tovaryšův  tvých  psáti  pomohl  a  císaři  J.  M.  i  nám 
k  znamenitému  ourazu  a  ublížení  nestydatě  a 
všetečně  oznamovati  směl,  že  J.  M.  C.  i  my,  jakž 
se  ve  Hbě  spolu  sjeti  a  strhnouti  ráčíme,  že  jistý 
oumysl  náš  obou  jest,  Českou  korunu  navštěviti 
a  tak  že  bychom  tebe  a  jiné  v  Žateckém  kraji 
velmi  spěšné  válkou  hroznou  ztěžovati  mohli  a 
nenabytou  škodu  vám  že  bychom  učinili,  nežli  by 
ty  spolu  s  nimi  a  jiní  krajové,  kteří  v  tom  snesení 
sou,  o  tom  zvěděti  mohli;  a  tak  že  bychom  jako 
dnes  v  kraji  Žateckém  a  potom  v  jiných  krajích 
se  stavili.  A  hned  jim  při  tom  zdání  své  ozna- 
muješ, poněvadž  to  jistotně  víš,  jestliže  se  tomu 
zlému  předsevzetí  boží  pomocí  a  mužskou  rukou 
neobráníte,  že  tobě  a  jim  žádná  vejprosa  nepo- 
stačí; čehož  se  tobě  před  nimi  zatajiti  nezdálo, 
aby  to  dnem  i  nocí  opatřeno  bylo,  aby  ta  ďábel- 
ská vuole  pruochodu  neměla.  Také  si  jim  i  to 
raditi  směl,  aby  což  najblíže  při  pomezí  možné 
jest  znamenitý  počet  lidu  válečného  shromážděn 
a  střelbou,  i  což  dále  k  tomu  náleží,  opatřen  byl. 
A  také  aby  se  podtají  osadilo  na  ty  dva  tisíce 
husařuov,  kteříž  ještě  přitáhnouti  mají  a  nevěda 
kudy  by  projeti  měli,  že  by  chtěli  k  Pašovu  a 
odtud  k  Plzni  táhnouti,  a  protož  aby  meškáno 
nebylo,  aby  ani  tudy,  když  se  na  ně  osadí,  vy- 
klouznouti nemohli.  A  tak  z  takových  velikých, 
těžkých,  náhlých  nastávajících  těžkostí  a  potřeb, 
že  jse  při  tobě  snáší,  aby  se  mohlo  na  kurfirštu 
saském  Hanušovi  Fridrichovi  přezvěděti,  co  by 
retuňkem  a  pomocí  v  takové  náhlé,  nastávající  po- 
třebě podle  tebe  a  jiných  učiniti  chtěl  a  čehož 
by  se  zase  kurfiršt  do  tebe  a  jiných  troštovati 
mohl,  když  by  těžkost  na  téhož  kurfiršta  se  valiti 
chtěla;  poněvadž  na  jevě  jest  a  o  tom  že  víš, 
že  na  žádného  živého  člověka  ta  válka  začata  a 
ten  lid  najat  není  než  na  Českou  korunu  aneb 
na  kurfiršta  saského,  a  tak  že  se  tobě  a  jim  ne- 
sluší v  takových  nebezpečných  časích  meškati, 
než  kdež  muožete  a  což  najspíš  přátely  a  retuňky 
sobě  jednati  oc.  A  tak  si  ty  tudy  to  všecko  proti 
povinnosti  své  a  J.  M.  C.  a  nám  k  znamenitému 
velikému  duostojenství  našich  ublížení  mezi  jiné, 
jakž  dotčeno,  vkládati  a  vtrušovati  a  J.  M.  C.  i  nás, 
jakožto  najvyšší  vrchnost  tvou  od  Boha  usazenou, 

Potrestání  odporu  stár. 


helfen,  sonder  auch  der  kays.  Mt.  und  uns  zu 
merer  Belaidigung,  Verletzung  und  Verklainerung 
mit  allem  Ungrund  furgeben  durfen,  das  ir  Lieb 
und  kays.  Mt.  und  wir,  sobald  wir  zu  Eger  zu- 
samenstiessen.  unser  Cron  uberziehen  oder  haim- 
suchen  wolten  und  demnach  dich  und  andere  im 
Satzer  Kraise  bald  uberfallen  und  euch  unuber- 
windlichen  Schaden  zufugen  mochten,  eemaln  die 
Verpundnen  auf  sein  konten  und  wurden  heut 
in  eurm  und  pald  in  einem  andem  Erais  sein, 
mit  deinem  angeheften  gut  Bedunken,  dieweil  du 
gewiss  wissest,  wo  sie  sich  soliches  Ubels  mit 
Hilf  des  Almechtigen  und  manlicher  Hand  nit 
erwerten,  das  sie  kain  Bit  helfen  wurde,  weliches 
du  inen  nit  verhalten  habest  wellen,  damit  sie 
solches  zeitlich  bey  Tag  und  Nacht  furkomen 
wolten,  auf  das  solcher  Wil  des  Teufels  seinen 
Furgang  nit  bekeme.  Du  habest  inen  auch  ge- 
raten  an  den  Grenitzen  ein  ansehenlich  Anzal 
Kriegsvolk  mit  Geschutz  und  anderm  zu  unter- 
halten,  auch  haimlich  zu  besetzen  und  zu  bestellen, 
das  die  zway  Tausent  Hussaren,  so  noch  kumen 
solten  und  von  deswegen,  das  sie  nit  wissen,  wo 
sie  durchkomen  móchten,  auf  Passau  und  Pilsen 
zu  gehen,  daselbst  nit  durchkomen  zu  lassen.  Zu 
déme  habest  auch  vermessenlich  furgeben,  das  du 
aus  hochwichtigen  trefflichen  Ursachen  und  Gefer- 
lichkaiten  bedenkest,  nit  schedlich  sein,  das  man 
bey  dem  Churfursten  zu  Sachsen  Johanns  Fride- 
richen  erfare,  wie  stark  Rettung  und  Hilf  er  inen 
in  solcher  eilender  Gefar  neben  inen  thun  und 
wes  er  sich  widerumb  auch  auf  sie,  wenn  auf  ine 
ein  Beschwerung  fallen  wolt,  verlassen  und  ver- 
trosten  mócht,  dieweil  es  offenbar,  und  du  es 
wissest,  das  wider  kainen  lebendigen  Menschen 
diser  Zug  beschehe  und  das  Kriegsvolk  aufge- 
nomben  sey,  dann  wider  unser  Cron  Behaim  oder 
wider  gedachten  Churfursten,  darumb  sie  sich  nit 
saumen,  sonder  wo  sie  kunden  und  mugen  aufs 
eilendist,  Freund  und  Rettung  suchen  und  sich 
bewerben  sollen.  Dardurch  du  deinem  Aid  und 
Pflicht  zuwider  und  der  kays.  auch  unser  k5n. 
Mt.  zu  Belaidigung,  Verletzung  und  Verachtung 
andern  einzubilden  understanden  habest,  ir  Lieb 
und  kays.  Mt.  und  uns  iren  Eunig  und  von  Got 
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za  nepřátely  své  držeti,  lidu  našemu  válečnému, 
který  k  nám  táhl,  aby  neprojel,  toho  brániti,  vá- 
lečně se  proti  nám  strojiti,  o  přátely  a  podstatu 
se  starati  a  k  tomu  i  proti  všemu  lidskému  roz- 
umu, řádu  a  právu  při  zjevném  nepříteli  našem, 
království,  zemí  a  poddaných  našich  a  zhoubci 
zemském  o  pomoc  jednati  a  zase  jemu,  čehož  by 
se  při  tobě  a  jiných  v  těžkostech  svých  troštovati 
a  nadíti  měl,  oznámiti  směl.  A  nad  to  i  toho  si 
psáti  nepominul,  že  toho  jistu  zprávu  máš,  že 
sme  najvyššího  hofmistra  království  Českého  do 
téhož  království  vypraviti  ráčili  na  ten  zpuosob, 
aby  bedlivost  a  najvyšší  pilnost  přikládal  a  o  to 
po  osobách  i  při  osobách  jednal,  aby  to  snesení 
tvé  a  jiných,  kteréž  (jakž  ty  je  jmenuješ)  z  boží 
vuole  se  vykonalo,  ďábelským  návodem  v  roztržku 
a  v  nic  obrátiti  mohl :  ale  že  té  naděje  nejsi,  aby 
týž  hofmistr  co  prospěl,  nébrž  že  silně  tomu  věříš, 
že  tvuoj  a  jich  spasitel  brzo  dáblu  jeho  moc  ode- 
jme a  to  zlé  předsevzetí  svou  božskou  mocí  pře- 
trhne. A  také  že  dotčený  najvyšší  hofmistr  pro 
nic  jiného  vypraven  není  aby  jednal,  než  proto, 
aby  císař  J.  M.  a  my  pod  tím  lahodným  zpuosobem 
se  strhnouti  mohli  a  tudy,  když  by  jemu  věřeno 
bylo  a  ty  a  oni  se  na  péči  nemajíc,  aby  císař 
J.  M.  i  my  tím  lépe  nad  vámi  svou  vuoli  (jakž 
ty  to  nestydatě  a  beze  všeho  gruntu  v  tom  psaní 
svém  tak  jmenuješ)  provésti  mohli.  Tak  jakž  to 
všecko  i  jiné  mnohem  více,  což  jsi  ty  k  ublížení 
a  ourazu  mocnosti  a  duostojenství  našeho  krá- 
lovského mluviti,  psáti,  před  se  bráti  a  přečiniti 
směl,  všem  vuobec  vědomé  i  zřetedlné  a  svědectví 
toho  vydává. 

A  z  toho  ze  všeho  oc  . . .  <  Protožt  poroučíme 
přístně  přikazujíc,  aby  ty  v  outerý  po  sv.  Petru 
v  okovách  najprv  příští,  druhý  den  měsíce  srpna, 
v  hodinu  jedenáctou  na  celém  orloji,  před  osobou 
naší  královskou,  knížaty  a  radami  našimi  na  hradě 
našem  Pražském  beze  všech  a  všelijakých  vejmluv 
osobně  stál  a  toho  se,  proč  si  to  všecko,  jakž  vejš 
dotčeno,  jednati,  psáti,  před  se  bráti,  puosobiti 
a  podjítá  se  směl,  všeho  spravil.  A  my  se  v  tom 
k  tobě  spravedlivě  náležitě  zachovati  ráčíme.  Tím 
se  spraviti  budeš  moci. 


verordnete  hóchste  Obrigkait  fur  ire  Feind  ze- 
halten,  unserm  zuziehenden  Kriegsvolk  den  Pass 
zu  weren  und  sich  wider  uns  zu  rusten,  umb 
Freund  zu  werben  ja  auch  wider  alle  Vernunft, 
Recht  und  Landsordnung  bey  unserm  und  unser 
Cron  Behaim  und  anderer  unserer  Landen  und 
Leuten  offentlichen  Feind  und  wissentlichen  Land- 
beschediger  umb  Hilf  anzusuchen  und  sich  gegen 
ime  einzulassen,  wes  er  sich  zu  inen  in  seiner 
Beschwerung  getrósten  und  verlassen  mog.  Glei- 
chermassen  habest  du  auch  furgeben  durfen,  du 
seist  bericht,  das  wir  unsern  obristen  Landhof- 
meister  der  Cron  Behaim  in  gedachte  Cron  abge- 
fertigt  mit  Personen  und  andern  zu  handlen,  auf 
daz  die  verbundene  mit  Gottes  Willen-  (wie  du 
es  gemaint)  beschehene  Verainigung  durch  teufe- 
lische  Anfurung  zertrent  móchte  werden,  du  hoffest 
aber  nit,  das  er  etwas  ausrichten  wurd,  sonder 
glaubest  festiglich,  das  dein  und  ir  Seligmacher 
dem  Teufel  seinen  Gewalt  nemen  und  daz  solch 
ir  Furnemen  durch  sein  gótliche  Kraft  zertrent 
wurde,  bemelter  unser  Landhofmeister  seie  auch 
allain  darumb  abgefertigt,  das  die  kays.  Mt.  und 
wir  unter  seinen  solchen  lieblichen  Worten  und 
Handlungen  zusamenstossen  mochten  und  wo  man 
ime  glaubte  und  nicht  in  Achtung  war,  mochten 
ir  Lieb  und  kays.  Mt.  und  wir  unsern  Mutwillen 
(wie  du  es  unverschembt  und  mit  Ungrund  nennen 
habest  durfen)  desto  besser  an  inen  volfuren.  Wie 
dann  solches  und  anders  meer,  so  du  zu  Belai- 
digung  und  Verletzung  unser  kun.  Mt.  und  Hocheit 
geredt,  geschriben,  furgenomen  und  verhandlet, 
dein  Schreiben  und  landkundige  offentliche  Thaten 
uberflussig    genug    darthun   und  meniglich    klar 

und  lauter  zu  erkennen  geben So  is  unser 

ernstlich  Erforderung  und  Befelch  an  dich,  das 
du  am  Erichtag  post  vincula  Petři  den  andern 
Tag  Augusti  zu  ailf  Ur  nach  dem  grossen  Zaiger 
alhie  in  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag  vor  unser 
koniglichen  Person,  auch  unsern  Fursten  und 
Reten,  so  wir  bey  uns  haben  werden,  one  alle 
Ausred  gewisslich  und  entlich  erscheinest  und 
Bericht  thust,  warumb  du  solches  alles  fumemben 
und  handlen  habest  durfen,  so  wellen  wir  uns 
darauf  mit  rechtlicher  Erkantnus  und  Erorterung 


Potrestáni  odporu  ttavovtkého. 


Die  Bettraftmg  der  Aufttdnditchen. 


411 


Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  outerý  před 
8V.  Maří  Magdalénou,  léta  oc  47. 

2.  (Ve  výpovědi  po  tom  na  Petra  Velemického 
vynesené  všecky  žaloby  v  obeslání  obsažené  za 
pravdu  se  pokládají,  a  on,  poněvadž  se  byl  ne- 
dostavil, ku  ztrátě  cti,  hrdla  a  statku  se  odsuzuje). 


152.    Soud  Šebestiána   a  Jindřicha  HasiŠteinského 
z  Lobkovic,    Václava  Doupovce  a    Volfa  mladšího 

z  Krajku  dne  3.  srpna. 

Z  „Akt  těch  všech  Téci"  oc*) 

1.  Potom  Šebestian  Hasišteinský  z  Lob- 
kovic a  Jindřich  jinak  Mikuláš  Hasištein- 
ský též  z  Lobkovic  sou  na  milost  i  na  nemilost, 
davše  se  J.  M.  Kr.,  od  J.  M.  přijati.  Na  kteréž 
oba  jest  takové  obeslání  jako  na  Petra  Velemi- 
ckého přečteno. 

2.  Na  Václava  pak  Doupovce  když  jest 
bylo  zavoláno,  Rendl  komorník  položil  jej  za  ne- 
mocného; J.  M.  Kr.  ráčil  mu  roku  dotud  přidati 
až  zdráv  bude,  aby  jse  před  J.  M.  vedle  toho 
obeslání  postavil. 


3.  Přitom  jest  na  Vol  fa  mladšího  z  Kraj- 
ku zavoláno  a  po  ohlášení  jeho  obeslání  přečteno 
v  tato  slova: 


*)  Soudní  jednáni  těchto  jmenovaných  osob  položeno  jest 
v  „Aktech  všech  věcí"  za  soudem  Petra  Velemického, 
jenž  odbýván  byl  dne  3  srpna,  a  poněvadž  v  „Ak- 
tech" jiné  pozdější  datum  není  udáno,  soudíme,  že 
sond  Hasišteinského  oc  také  3  srpna  držán  byl. 


der  Sachen  geburlich  und  rechtlich  verhalten.  Dar- 
nach  wisse  dich  entlich  zu  richten. 

Geben  auf  unsern  kuniglichen  Sloss  Prag  am 
Erichtag  vor  MariaB  Magdalen©  im  M.  D.  xlvii, 
unserer  Reich  ut  supra. 

2.  (In  dem  Urtheil,  das  darauf  uber  Peter 
Welemický  gefallt  wurde,  werden  alle  Beschuldi- 
gungen  der  Citation  als  wahr  angenommen,  und 
er,  da  er  nicht  erschienen  war,  zum  Verlust  von 
Leib,  Ehre  und  Vermógen  verurtheilt). 


152.  Ergebniss  der  am  3  August  mit  Sebastian  und 
Heinrich  Hassenstein  von  Lobkowitz,  Wenzel  Dou- 
powec  und  Wolf  d.  j.  von  Krajk  eingeleiteten  Qe- 

richtsverhandlung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen."  *) 

1.  Darnach  sein  Sebastian  von  Hassen- 
stein und  Lobkowitz  und  Hainrich  Nic- 
las  von  Hassenstein  und  Lobkowitz,  nach- 
dem  sie  sich  irer  kón.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad 
ergeben,  von  irer  Mt.  angenomen  worden,  auf 
welche  beide  gleich  ain  solche  Beschickung,  wie 
auf  den  Peter  Welemitzky  verlesen  worden. 

2.  Ferrer  als  man  auf  den  Wentzel  Dau- 
powetz geruft,  da  hat  der  Rendel  Cammerer  bey 
der  Landtafl  von  Rechtswegen  angezaigt,  wie  er 
mit  der  Beschickung  bey  ime  Daupowetz  gewesen, 
hab  er  den  Daupowetz  krank  im  Pet  liegend  ge- 
funden,  da  hat  ime  die  kón.  Mt.  so  lang  den  Ter- 
mín ersteckt,  bis  daz  er  gesund  werde,  soli  er 
sich  alsdann  vermug  irer  kón.  Mt.  ausgangen 
Citation  vor  irer  kón.  Mt.  gestellen. 

3.  Weiter  hat  man  auf  Wolfen  den  Jůnge- 
ren  von  Eraig  geruft  und  nachdem  er  sich  gemelt 
ist,  sein  Beschickung,  wie  folgt,  verlesen  worden. 


*)  Ans  dem  Umstande,  dass  diese  so  wie  alle  folgen- 
den  Oerichtsverhandlnngen  in  den  „Akten  aller  Hand- 
lungen" hinter  der  am  3.  August  mit  Peter  Wele- 
mický eingeleiteten  angefuhrt  werden,  schliessen  wir, 
dass  anch  diese  am  3.  August  stattgefnnden  haben, 
da  kein  spftterer  Tag  angegeben  wird. 

52* 
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Ferdinand  oc.  Urozený  dc A  když 

sme  my  také  s  některými  knížaty,  jako  s  pomoc- 
níky našimi  v  erbainuňcích  i  sice  spřízněnými, 
skrze  království  naše  České,  bez  škody  jednomu 
každému,  táhli  tím  oumyslem,  chtíc  k  císaři 
J.  M.,  panu  a  bratru  našemu  najmilejšímu,  do 
Hba  jeti,  aby  tudy  vejš  dotčený  Hanuš  Fridrich, 
někdejší  kurfiršt  saský,  jako  náš  a  království 
Českého  i  jiných  zemí  a  poddaných  našich  zjevný 
nepřítel  a  zhoubce  zemský,  pro  svou  neposlušnost 
a  mnohé  zlé  předsevzetí  skutečně  trestán  a  k  po- 
slušenství přiveden  byl  a  království,  země  a  pod- 
daní naši  věrní  milí  v  dobrém  pokoji  tím  lépe 
státi  a  trvati  mohli,  tu  si  ty  lid  svuoj  z  panství 
Švamberského  k  Kašparovi  Pflugovi,  najvyššímu 
hajtmanu  polnímu  tvému,  poslal  a  vypravil,  aby 
jemu  pomocní  byli,  poněvadž  jest  týž  Kašpar  Pflug 
nám  a  lidu  našemu  válečnému  hory,  lesy  a  cesty 
zasekati  dal,  abychom  se  s  císařem  J.  M.  strh- 
nouti nemohli.  A  tak  si  se  v  tom  ve  všem  i  v  jiných 
mnohých  věcech  mocnosti  a  vrchnosti  naší  králov- 
ské zoumyslně  a  všetečně,  jako  jeden  z  puovoduov, 
podjímal Protož  tobě  poroučíme  přísně  při- 
kazujíc, aby  ty  v  středu  po  sv.  Petru  v  okovách 
najprv  příští,  třetí  den  měsíce  srpna,  v  hodinu 
jedenáctú  na  celém  orloji  před  osobou  naší 
královskú,  knížaty  a  radami  našimi  na  hradě 
Pražském  beze  všech  a  všelijakých  vejmluv  osobně 
stál  a  toho  se,  proč  si  ty  to  všecko,  jakž  vejš 
dotčeno,  jednati,  před  se  bráti,  puosobiti  a  pod- 
íti  se  směl,  všeho  spravil. 


Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu  před 
sv.  Maří  Magdalenou  léta  oc  47. 

A  dále  J.  M.  Kr.  ráčil  rozkázati  list  otevřený 
pod  pečetí  Kašpara  Pfluga,  který  do  některých 
krajuov  psal,  přečísti  a  ten  jest  česky  a  německy 
přečten;  také  jest  přečten  připiš  listu  těch  zří- 
zených rad  od  osob  z  stavuov  volených. 


Ferdinand  oc.  Dem  wolgebornen  unsern  lieben 
getreuen,  Wolfen  den  Jungern  von  Kraig  auf 
Schwamberg.  Wolgeborner  lieber  Getreuer  I . . .  Und 
demnach  als  wir  sambt  etlichen  unsern  gehorsa- 
men  Fůrsten,  so  uns  mit  Erbainigung  und  in  andern 
Weg  verwandt  gewesen,  fridlich  in  unser  Cron  Be- 
haim  komen  in  Willen  und  Mainung,  hochgedach- 
ter  kayserlichen  Mt.  gen  Eger  zuzeziehen  und 
unser  Cron  Behaim,  auch  andern  unsern  Landen 
und  Leuten  zu  langwiriger  Rue  und  Sicherhait 
den  obbemelten  gewesnen  Churfursten  von  Sach- 
sen  unser  und  unser  Cron  Behaim  und  anderer 
unserer  zugehorigen  Lande  offentlichen  Feind  und 
Landbeschediger  zu  gepurender  Demut  und  Straf 
bringen  zu  helfen,  damit  unser  Kunigreich,  Land 
ued  Leut  in  gutem  Frid  steen  und  bleiben  móchten, 
da  hast  du  dein  Volk  aus  der  Herrschaft  Swan- 
berg  zu  den  Caspar  Pflugen,  deinem  obristen 
Feldhaubtman,  damit  es  ime  hilflich  sein  solte, 
dieweil  er  Caspar  Pflueg  uns  und  unserm  Kriegs- 
volk  die  Walde,  daz  Gebirg  und  den  Weg  ver- 
hauen  lassen,  also  daz  wir  mit  der  kais.  Mt.  zu- 
samen  nit  stossen  mochten,  abgefertigt  und  bist 
also  in  dem  allem  und  andern  vil  meer  Sachen 
als  ein  Radclfurer  unser  kuniglichen  Mt.  zu 
nahend  gangen .  . .  So  ist  unser  ernstlicher  Befelch 
und  Erforderung  an  dich,  das  du  juif  Mitwochen 
nach  Vincula  Petři,  den  dritten  Tag  dises  Monats 
Augusti  negstkunftig  umb  ailf  Ur  nach  dem  gros- 
sen  Zaiger  alhie  in  umserm  kuniglichen  Sloss  Prag 
vor  unser  kuniglichen  Person  auch  unsern  Fursten 
und  Rethen,  so  wir  bey  uns  haben  werden,  one 
alle  Ausred  gewisslich  und  entlich  aigner  Person 
erscheinest  und  Bericht  thuest,  warumb  du  sol- 
ches  alles  furnemben,  schreiben  und  handlen  habest 
durfen  ... 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Prager  Sloss 
am  Mitwoch  vor  Mariae  Magdalenae  anno  1547, 
unserer  Reich  ut  supra. 

Weiter  hat  ir  kun.  Mt.  ein  offnen  Brief  ver- 
lesen  lassen,  welchen  Caspar  Pflueg  unter  sei- 
nem  Sigil  in  etliche  Krais  ausgeschriben,  derselb 
ist  teutsch  und  behamisch,  beyneben  ein  Copey 
eines  Briefs,  welicher  an  die  verprdenten  Rete 
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A  při  tom  dal  od  sebe  promluviti:  že  se  J. 
M.  Kr,  dává  na  milost  i  na  nemilost,  prosíc,  aby 
J.  11  ráčil  jej  tak  přijíti  i  tudíž  omluvu  jeho 
sepsanou,  byl-U  by  v  čem  nevinen  a  to  milostivě 
vážiti.  A  v  tom  za  přímluvu  k  J.  M.  Kr.  prošeno. 


Skrze  pana  hajtmana  markrabství  Moravského 
odpovéd:  že  J.  M.  Kr.  slyšíce  jeho  prosbu  a  zaů 
učiněnou  přímluvu,  jej  Volfa  Krajíře  na  milost 
i  na  nemilost,  ač  skutečně  a  hrozně  proti  J.  M. 
prohřešil,  přijímati  i  zprávu  sepsanou  od  něho 
vzíti  ráčí,  však  aby  neodcházel. 


Kdež  on  Volf  Krajíř  i  za  to  prosil,  aby  J. 
M.  Kr.  psaní  to,  které  jemu  Kašpar  Pflug  učinil, 
přijíti  ráčil  a  z  toho  J.  M.  že  vyrozuměti  ráčí,  že 
jest  nic  svévolného  v  té  věci,  než  toliko  na  psaní 
jeho,  neučinil.  A  z  toho  jest  J.  M.  Kr.  od  něho 
poděkováno. 


von  den  Personen  aus  den  Stenden  ausgangen 
verlesen  worden. 

Darauf  hat  Wolf  von  Kraig  von  seinetwegen 
anzaigen  l^ssen,  das  er  sich  irer  kon.  Mt.  auf  Gnad 
und  Ungnad  ergebe  und  gebeten  ir  kon.  Mt.  wel- 
len  ine  sambt  seiner  beschribenen  Entschuldigung 
ob  er  irgends  in  etlichem  unschuldig  were,  das 
er  solches  ir  kón.  Mt.  gegen  ime  gnedigist  erwe- 
gen  wolten  und  hat  auch  umb  Furbit  zu  irer  kon. 
Mt.  gepeten. 

Hiewieder  ime  von  dem  Herrn  Landshaubt- 
man  aus  Merhern  geantwort  worden,  das  ir  kon. 
Mt.  in  Ansehung  seiner  Furbit,  auch  der  Furbit, 
so  von  seinetwegen  geschehen  (wiewol  er  wider 
ir  kon.  Mt.  hochstreflich  und  erschrockenlich  mit 
der  That  gesiindigt  und  verhandelt)  ine  Wolffen 
von  Kraig  auf  Gnad  und  Ungnad  annemen  wellen, 
auch  sein  in  Schrift  verfaste  Entschuldigung  von 
ime  entpfáhen,  aber  doch  er  sol  nit  hinweg  geen. 

Es  hat  auch  obgedachter  Wolff  von  Kraig 
gebeten,  die  kon.  Mt.  wellen  ein  Schreiben,  so  ime 
Gaspar  Pflug  gethan,  von  ime  annemben,  daraus 
ir  Mt.  versteen  werden,  das  er  nichts  aus  eignem 
Willen,  sonder  allain  auf  des  Caspar  Pflugen 
Schreiben  furgenomen,  und  hat  also  irer  Mt.  da- 
rumben,  das  er  von  irer  M.  auf  Gnad  und  Ungnad 
angenoinben,  Dank  gesagt. 


153.  Soud'  Viléma  a  JiHho  z  ValŠtejna,  Arnošta 
Jilemnického,  Václava  Zehuéického%  Zikmunda  An- 
dSla,   Jindřicha  Haugvice   a  Jana  Vrabského   dne 

3  srpna. 

Z  „Akt  těch  TŠech  věcía  oc. 

1.  Dále  jest  na  Viléma  z  Valštejna  na 
Rychmburce  zavoláno  a  to  od  něho  povědíno:  že 
jest  o  tom  nic  nevěděl,  až  nyní  z  těch  psaní,  aby 
se  tu  J.  M.  Kr.  dotýkati  mělo  a  to  že  jest  před 
ním  bylo  ukryto;  však  jsa  J.  M.  Kr.  poddaný, 
nechce  se  s  J.  M.  v  soud  dáti,  než  J.  M.  se  na 
milost  i  na  nemilost  dává.  A  v  tom  za  přímluvu 
k  J.  M.  Kr.  také  prošeno. 


153.  Ergebnt88  der  am  3.  August  mit  Wilhelm  und 

Oeorg  von    Wáldstein,    Ernst  Jilemnický,    Wenzel 

ŽéhuŠický,  Sigmund  AndU,  Heinrich  Haugwitz  und 

Johann  Wrabský  eingeleiteten  Oerichtshandíung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handl ungen"  oc. 

1.  Darnach  ist  weiter  auf  Wilhelm  von 
Waldstain  geruft,  welcher  anzaigen  lassen, 
das  er  gar  nit  gewist,  das  alda  irer  kon.  Mt.  was 
zu  nahend  gegangen  werden  solte,  bis  das  er 
solches  erst  yetzund  aus  dem  verlesnen  Schreiben 
vemomen  und  aber  zuvor  sey  ime  solches  ver- 
borgen  gewest.  Dieweil  er  aber  irer  Mt.  Unter- 
than  seye,  so  welle  er  sich  mit  irer  kon.  Mt.  in 
kain  Bechtfertigung  begeben,  sonder  gebe   sich 
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Skrze  pana  hajtmana  markrabství  Moravského 
t>dpověd:  že  jednostajné  obeslání  jeho  Viléma  z  Val- 
štejna  jako  Volfa  z  Krajku  jest,  krom  toho  do- 
staveno: „že  se  v  to  dal,  že  osoby  volené  jest  vy- 
hlašoval," a  protož  se  čtením  pomine.  Než  poně- 
vadž se  J.  M.  Kr.  na  milost  i  na  nemilost  dává, 
J.  M.  jej  tak  přijímati  ráčí,  však  aby  neodcházel. 
Z  toho  též  poděkováno. 


2.  Opět  jest  na  Jiřího  z  Valštejna  zavo- 
láno a  v  tom  on  a  vedle  něho  Arnošt  Jilem- 
nický, Václav  Žehušický,  Zikmund  An- 
děl a  Jindřich  Haugvic  jsou  se  ohlásili,  že 
vedle  svých  obeslání  stojí  a  o  takových  psaních, 
pána  Boha  se  dokládajíc,  že  nevědí,  která  by  se 
proti  J.  M.  C.  a  J.  M.  Kr.  vztahovala;  a  v  tom 
též  se  na  milost  i  na  nemilost  J.  M.  Kr.  dali 
a  za  přímluvu  žádali.  A  tak  sou  od  J.  M.  přijati. 


3.  Jan  Vrabský  též  jako  tito,  když  naň 
bylo  zavoláno,  jest  učinil,  ač  jeho  Jan  Zatecký 
spolu  s  nimi  omluviti  zapomněl. 


hiemit  irer  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  und  hat 
auch  umb  Furbit  zu  irer  Mt.  gebeten. 

Darauf  ist  ime  von  den  Herm  Hauptman 
aus  Merhern  geantwurt  worden,  das  sein  Be- 
schickung  gleich  Lauts  als  des  Wolfen  von  Kraig 
sein,  allain  dises  ist  in  seiner  Citation  hinzuge- 
setzt,  das  er  die  erkiesten  Personen  publiciert; 
derhalb  werde  dieselb  mit  Stilschweigen  uber- 
gangen  und  dieweil  er  sich  irer  kón.  Mt.  auf  Gnad 
und  Ungnad  ergeben,  so  nemben  ine  ir  Mt.  auch 
an,  er  sol  aber  nit  hinweg  geen.  Solcher  Anem- 
bung  er  sich  wie  die  andern  gegen  irer  kun.  Mt. 
bedankt. 

2.  Nach  disem  ist  auf  Georgen  von  Wald- 
stain  geruft  worden,  da  hat  er  sich  und  neben 
ime  Ernst  Gelemnitzky,  Wentzel  Žehu- 
schitzký,  Sigmund  Andiel  und  Hainrich 
H  a  u  g  w  i  t  z  auch  gemeldt,  daz  sie  sich  auf  irer 
kón.  Mt.  Beschickung  gestelt  und  mit  Got  bezeugt, 
das  sie  kain  Wissen  daruinb  gehabt,  wie  sich 
soliche  Schreiben  auf  die  kays.  und  k6n.  Mt.  zu- 
wider  lenden  haben  sollen,  und  haben  sich  also 
irer  kón.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  ergeben  und 
umb  Furbit  zu  irer  Mt.  gebeten;  sind  auch  also 
wie  die  andern  von  irer  Mt.  angenomen  worden. 

3.  Gleichsfals  hat  Hans  Wrabský  wie  auf 
ine  geruft,  als  die  yetzt  gemelten  auch  gethan 
mit  Anzaigung,  wiewol  Johan  Žatecký  procurator 
ine  neben  den  andern  yetzbenanten  solte  ent- 
schuldigt  haben,  weil  er  aber  solches  vergessen, 
so  geb  sich  Wrabský  zugleich  auf  Gnad  und  Un- 
gnad; ist  also  angenomen  worden. 


154.   Soud    Václava  z  Vartmberka,    Václava  VaL 
kouna  a  Jetřicha  Špetle  dne  3  srpna. 

Z  „Akt  těch  všech  věcí"  oc. 

1.  Potom  jest  na  Václava  z  Vartmberka 
na  Lippém  a  Krupce  bylo  zavoláno  a  obeslání  pře- 
čteno v  tato  slova: 

Ferdinand  oc.  Urozený  oc.  Věděti  dáváme, 
áe  jest  nám  skrze  mnohé  oznámeno  ...  že  si  ty 


154.  Ergebniss   der  am  3.  August  mit  Wenzd  von 

Wartenbwg,   Wenzd  Walkoun  und  Jetřich  Špetle 

eingeleiteten  Gerichtsverhandlung. 

Aus  den  „Acten  aller  Handlungen." 

1.  Damach  als  man  auf  Wentzel  von  War- 
tenberg  geruft,  ist  sein  Beschickung  nachfolgend 
verlesen  worden. 

Ferdinend  oc.  Wolgeborner  lieber  getreuer: 
Wir  geben  dir  zu  vernemen,  das  uns  durch  glaub- 
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s  některými  původy  v  městech  našich  Pražských 
v  kolleji  Veliké  i  na  jiných  místech  zapovědéné 
schuoze,  sjezdy  a  shromáždění  svévolně  míval  a 
držíval  a  na  těch  schuozích  některé  artikule  proti 
mocnosti,  duostojenství  a  vrchnosti  naší  královské 
se  vztahující  spisovati  a  zavírati  pomáhal ;  profant 
a  spíže,  clo  i  posudní  nám  svolené  dávati  a  pu- 
stiti si  nám  nechtěl  a  v  tom  se  s  jinými  puovody 
spolčil  a  podle  nich  stál.  A  k  tomu  také,  když 
sme,  budouc  nyní  jminulého  času  v  Litoměři- 
cích, všem  stavuom  království  Českého  i  jednomu 
každému  zvláště  skrze  mandáty  naše  královské 
napomenutí  učiniti  ráčili,  aby  jeden  každý  od  těch 
vzdělaných  závazkuov  a  spuntování  pustili,  a  nám 
beze  všeho  meškání  a  všelijakého  prodlení  jeden 
každý  psanou  neb  oustní  odpověd  dali,  s  tím  dal- 
ším naším  milostivým  doložením,  kteří  se  tak 
zachovají,  že  se  jim  nebude  potřebí  obávati,  aby- 
chom skrze  jich  pečetění  a  závazky  jakou  těžkost 
k  nim  nésti  a  pánem  jich  nemilostivým  býti  ráčili : 
ale  ty  jsi  se  v  tom  tak  nezachoval  a  opovrhše 
mandát  a  rozkaz  náš,  jsouc  tak  blízko  od  Litoměřic, 
na  to  si  odpovědi  nedal . .  .  Protožť  poroučíme 
přísně  přikazujíc,  aby  ty  v  středu  po  sv.  Petru 
v  okovách  najprv  příští,  třetí  den  měsíce  srpna, 
v  jedenáctá  hodinu  na  celém  orloji  před  osobou 
naší  královskou  stál  oc  .  .  . 


Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu  před 
sv.  Maří  Magdalénou  léta  oc  47. 

A  v  tom  promluveno :  že  J.  M.  Kr.  prosí  po- 
korně, aby  jej  na  milost  i  na  nemilost  přijíti  ráčil 
a  že  se  chce  k  J.  M.  Kr.  potomně  věrně  a  pod- 


wirdige  Anzaigen    deinet  halben   furkomben  und 
angezaigt  worden  . .  .  das  du  sambt  anderen  etli- 
chen   deinen   Mitverwonten   und    Radelfurern   in 
unserm  Prager  Steten  in  dem    grossen  Collegio 
und  sonst  an  andern  Orten  verpotne  Zusamben- 
kunften  und  Versamblungen  aigewilliger  Weis  fur- 
genomen  und  gehalten  und  bei  solchen  Zusamen- 
kunften   etliche   Artikel   wider   unser   kunigliche 
Auctoritet,   Macht  und  Hochheit  beschreiben  und 
beschliessen  helfen,  auch  uns  Profiant  und  andere 
Victualia,  auch  die  uns  bewilligte  Zoll,  Maut  und 
das  Piergelt  nimmer   geben   noch   folgen   lassen 
wellen   und  dich  hierine  mit   andern  Radlfurern 
verglichen  und  neben  inen  gestanden.  Darzu  auch 
als  wir  negstverschiner  Zeit  von  Leitomeritz  aus 
allen  Stenden  und  meniglich  des  Kunigreichs  Be- 
haim  durch  unsere  offne  Mandát  gnedige  Verina- 
nung  gethan,   das  ein  jetlicher  von  solchen  auf- 
geríchten  Pundnussen  und  Yerainigungen  absteen 
und  uns  ein  yeder  alspald   on   allen  Verzug  ein 
geschribne   oder  mundliche  Antwurt  geben  solle 
mit  ferrem  gnedigen  Anzaigen,   das  die,   so  sich 
also  verhalten  werden,   sich  mit  nichte  besorgen 
durfen,  das  wir  von  wegen  irer  aufgerichten  Pun- 
dnus  anicherlay  Beschwer  gegen  inen  tragen,  oder 
ir  ungnediger  Herr   sein  wellen,   so  hastu  dich 
aber  dom  allen  nach  nit  verhalten,   sonder  unser 
kuniglich  Mandát  und  Befel  verachtet  und  unan- 
gesehen,  das  du  so  nahend  von  Leitomeritz  gewesen, 
uns  kaine  Antwurt  darauf  geben  . .  .  Derhalben  ist 
unser  ernstlicher  Befelch  und  Erforderung  an  dich, 
das  du  auf  Mitwochen  nach  Vincula  Petři,  den  drit- 
ten  Tag  des  Monats  Augusti  negst  kunftig  umb  ailf 
Ur  nach  dem  grossen  Zaiger  alhie  in  unserm  ku- 
niglichen  Sloss  Prag  vor  unser  kuniglichen  Person 
auch  unseren  Ftirsten  und  Rethen,  so  wir  bey 
uns   haben  werden,   one   alle  Ausred  gewisslich 
und  entlich  aigener  Person  erscheinest.  .  .  . 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag 
am  Mitwochen  vor  Mariae  Magdalenae  im  M.  D. 
xlvii  Jar,  unserer  Reich  ut  supra. 

Nach  Verlesung  yetziger  Beschickung  hat  er 
von  sich  reden  lassen,  das  er  ir  kón.  Mt.  under- 
thenigist  bitte,  ir  kón.  Mt  wellen  ine  auf  Gnad 
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daně  chovati.   A  tak  jest  od  J.  M.  Kr.  na  milost 
i  na  nemilost  přijat. 


2.  Václav  Valkoun  též  se  na  milost  i  na 
nemilost  J.  M.  Kr.  dal  a  jest  přijat.  A  obeslání 
takové  na  něho  vyšlo,  jako  na  Viléma  Křineckého. 


3.  Dále  opět  na  Jetřicha  Špetli  bylo 
zavoláno  a  od  něho  to  promluveno:  že  na  tom 
není,  aby  se  s  J.  M.  Kr.  v  odpor  dáti  měl,  však 
o  tom  psaní,  které  jest  čteno,  nic  jest  nevěděl, 
aniž  o  těch  psaní,  že  by  sekret  jeho  při  nich  byl, 
nic  neví.  Kdež  J.  M.  Kr.  kázal  mu  povědíti,  aby 
těmi  řečmi  nezaneprázdnoval,  než  chceli  se  s  J.  M. 
v  soud  dáti,  ráčí  dáti  všecko  přečísti.  A  tak  jest 
se  potom  J.  M.  Kr.  na  milost  i  na  nemilost  dal 
a  jest  také  přijat. 


und  Ungnad  annemben  und  das  er  sich  hiefuran 
gegen  irer  kon.  Mt.  underthenig  und  treulich 
verhalten  welle  und  ist  also  wie  die  andern  von 
irer  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  angenommen. 

2.  Wentzel  Walkaun  hat  sich  auch  irer 
ktin.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  ergeben  und  ist 
also  angenomen  worden;  sein  Beschickung,  so 
auf  in  ausgangen,  ist  zugleich  gestelt,  wie  des  Wil- 
helm,  so  sich  Křinecký  nent,  Beschickung,  nach 
dem  er  Walkaun  auch  ainer  aus  den  verordenten 
Personen  gewesen. 

3.  Weiter  hat  man  auch  auf  den  Dietrich 
Spetle  geruft,  darauf  von  seinetwegen  geredt 
worden,  das  er  nit  gesint  sey  mit  irer  kon.  Mt. 
in  Rechtfertigung  sich  zu  begeben  und  hábe 
von  dem  Schreiben,  weliches  verlesen  worden, 
gar  nit  gewist,  wisse  auch  nit,  das  er  zu  solichem 
Brief  sein  Petschier  getruckt  solte  haben.  Da  hat 
ime  ir  kun.  Mt.  anzuzaigen  befolen,  er  solte  mit 
disen  reden,  ir  Mt.  nit  lang  aufziehen,  sonder 
ob  er  Bich  mit  irer  kon.  Mt.  in  Rechtfertigung 
begeben  welle,  so  wil  ir  Mt.  soliches  alles  verle- 
sen lassen.  Darauf  er  sich  also  irer  kon.  Mt.  auf 
Gnad  und  Ungnad  ergeben  und  Í8t  also  angeno- 
men worden. 


166.  Soud  Petra  Malovce  z  Chejnova  dne  3  srpna. 

Z  „Akt  téch  všech  ?ěcítf  oc. 

Petr  Malovec  z  Chaj  nova  když  byl  také 
zavolán  a  obeslání  jeho  přečteno  v  tato  slova: 

Ferdinand  oc.  Statečný  věrný  oc.  Vědětit 
dáváme,  že  jest  nám  skrze  mnohé  jisté  zprávy 
o  tobě  předkládáno  a  oznamováno,  že  si  těchto 
časuov  minulých  některé  osoby  z  stavuov  kraje 
Prachenského,  jakožto  jeden  z  puovoduov,  k  sobě 
na  Vintrberk  obsílal,  s  nimi  tu  sjezdy  držel  i  také 
na  jiných  místech  schuoze  a  shromáždění  proti 
přístné  zápovědi  naší  míval  a  tudy  mocnosti,  vrch- 
nosti a  duostojenství  našemu  královskému  zna- 
menitě ublížil.    A  k  tomu  si   osobám  zřízeným 


155.  Ergebniss  der  am  3.  August  mit  Peter  Molo- 
wec  von  Chejnow  eingeleiteten  Gerichtsverhandlung. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlangen". 

Nachdem  auf  Peter  Malowetz  geruft  wor- 
den, ist  sein  Beschickung  wie  folgt  verlesen 
worden. 

Ferdinand  oc.  Dem  gestrengen  unserm  lieben 
getreuen  Petr  Malowetz  von  Chainow  auf  Winter- 
berg.  Gestrenger  lieber  getréuerl  Wir  geben  dir 
zu  vernemben,  das  uns  durch  glaubwirdige  An- 
zaigen  deinethalben  furkomben  und  anzaigt  wor- 
den, daz  du  verschiner  Zeit  als  ainer  aus  den 
Redlfurern  etliche  Personen  aus  den  Stenden  zu 
dir  auf  dein  Slos  Winterberg  beschickt,  mit  inen 
daselbst  Zusambenkunften  gehalten,  auch  sonst  an 
anderen  Orten  wider  unser  entlich  Verpot  Ver- 
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od  některých  osob  z  stavnov  království  našeho 
Českého,  které  v  Praze  byly  pozůstaveny,  psaní 
spolu  s  některými  osobami  udělal,  kteréhožto 
psaní  datum  jest  na  Vinterberce  léta  tohoto  47 
v  neděli  květnou  jminulou,  v  kterémžto  psaní 
mezi  jiným  si  toho  doložil:  že  sou  tebe  a  těch 
osob  spolutovaryšuov  tvých  špehové  a  jisté  zprávy 
došli,  že  lid  nějaký,  počet  nemalý,  na  pomezí  ba- 
vorském za  lesem  poruozno  po  městech  a  městeč- 
kách leží  a  že  tebe  a  jich  dále  není  šesti  mil  a 
od  některých  vašich  pomezí  puol  míle,  a  že  zjevně 
ten  hlas  v  Bavořích  za  lesem  jest,  že  na  vás 
Čechy  táhnouti  chtí,  pro  příčinu  tu,  že  si  ty  s  ji- 
nými na  kurfíršta  saského  pomáhati  nechtěl,  a  že 
i  cesty  do  království  Českého  přes  hory  dělají  a 
prázdní  prvé  nebývalé.  Při  tom  si  i  to  týmž  zří- 
zeným osobám  připsal,  žeť  tolikéž  špehové  ozna- 
mují, že  jest  hlas  ten  za  lesem,  že  J.  M.  C,  pán 
a  bratr  náš  najmilejší,  s  padesáti  tisíci  lidu  vá- 
lečného táhne  a  ve  čtrnácti  dnech  pořád  zběhlých 
u  města  Englštotu  býti  by  měl  a  že  by  J.  M.  C. 
do  tohoto  království  táhnouti  ráčil.  Což  že  se  jest 
tobě  a  8polutovaryšóm  tvým,  jim  zapotřebné  ozná- 
miti zdálo,  chtíc  rád  jim,  kteří  jste  se  spolu  snesli, 
ku  pomoci  býti  podle  žádosti  a  napomenutí  jich, 
s  tím  dalším  doložením,  že  se  i  toho  obáváš,  chtíc 
jim  ku  pomoci  přibýti,  jestliže  se  pomezí  ne- 
opatří časně  a  silnic  nových  zasekáním  i  lidmi 
neosadí,  strach,  aby  ste  o  hrdla,  manželky  a  dítky 
i  statky  vaše  nepřišli,  a  tak  že  se  spolu  s  tova- 
ryši tvými  obáváš,  že  by  spolu  s  nimi  tomu  obo- 
jímu dosti  učiniti  nemohl,  v  tom  za  radu  a  na- 
učení prosíc,  jak  sebe,  tak  také  i  tebe  a  jiné 
spolutovaryše  a  puovody  tvé  že  opatří.  Než  jestli 
že  by  z  toho  vašeho  nebezpečenství  sešlo,  kteréhož 
že  na  každý  den  očekáváš,  že  na  tom  si,  při  nich 
státi,  jim  pomáhati  a  v  ničem  neopouštěti;  též 
zase  tu  celou  víru  a  naději  spolu  s  tovaryši  tvými, 
kteří  se  na  tom  sjezdu  na  Vintrberce  s  tebou  za 
puovody  postavili,  k  těm  zřízeným  osobám  majíc, 
že  se  také  tak  k  vám  zachovají.  Jakž  psaní  tvé 
to  i  jiné,  avšak  beze  všeho  gruntu,  všecko  siřeji 
v  sobě  obsahuje. 

A  tak  si  ty  císaře  J.  M.  i  nás  za  nepřátely 
své  držel  a  pokládal  a  k  tomu  se  s  pilností  při- 
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samblungen  gehalten,  damit  du  unser  kflniglichen 
Macht,  Auctoritet  und  Hochhait  hochlichen  zuwirier 
gehandlt  und  zu  nahend  komben.  So  hastu  auch 
den  Personen,  so  von  etlichen  aus  den  Stenden 
unsers  Kunigreichs  Behaim  verordent  und  zu  Prag 
gelassen  worden,  sambt  etlichen  anderen  Personen 
Schreiben  gethan,  des  datum  auf  Winterberg,  am 
Sontag  Palmárům  dieses  laufenden  xlvii.  Jars,  in 
welichem  Schreiben  du  unter  anderem  meldest, 
das  dir  sambt  etlichen  anderen  deinen  Mitverwon- 
ten  gewisse  Eundschaft  und  Bericht  zukomben, 
das  ain  ansehenliche  Anzal  Kríegsvolk  hinter  dem 
Wald  auf  den  Pairischen  Grenitzen  in  den  Steten 
und  Stetlein  herumb  zerstraet  lige  und  das  sie 
von  dir  und  inen  uber  sechs  Meil,  von  euren 
Grenitzen  aber  uber  ein  halbe  Meil  nit  tigen,  und 
wie  das  Geschrai  in  der  Gemain  unter  inen  sei, 
das  sie  auf  euch  Behaim  ziehen  wellen,  derhalben, 
das  ir  sambt  etlichen  anderen  wider  den  Chur- 
fursten  von  Sachsen  nit  helfen  wellen  und  das 
sie  auch  Weg  und  Strassen  uber  das  Gepirg  in 
die  Gron  Behaim  machen,  die  doch  zuvor  unge- 
trieben  und  nit  gewesen  sein.  So  hastu  auch  dar- 
neben  den  verordenten  Personen  zugeschrieben, 
das  du  auch  Kuntschaft  hast,  das  das  Geschrai 
hinter  dem  Wald  gee,  wie  das  ir  kais.  Mt.  unser 
liebster  Bruder  und  Herr  mit  funfzig  Tausend 
Man  ziehe  und  in  den  negsten  vierzehn  Tagen  sol 
er  gen  Ingolstat  ankomben  und  das  ir  kais.  Mt. 
in  das  Klinigreich  Behaim  zu  ziehen  Willeus.  So 
hábe  dich  sambt  deinen  Mitverwonten  inen  soli- 
ches  zu  verhalten  nit  fůr  schiklich  ansehen  wellen, 
sonder  dieweil  es  die  Noturft  erfordert  anzuzaigen, 
dieweil  du  inen  auch  als  denen,  so  sich  mit  ein- 
ander  verglichen,  auf  ir  Vermanen  und  Anlangen' 
gern  hilflich  sein  woltest,  mit  ferrerm  Anzaigen, 
daz  du  inen  geren  hilflich  sein  woltest  und  woferr 
man  die  Grenitzen  nit  zeitlich  versehen,  auch  die 
neugemachten  Weg  verhauen  und  mit  Volk  nit 
besetzen  wurde,  so  wer  zu  besorgen,  daz  ir  umb 
euer  Leib  und  Guter,  anch  Weib  und  Kinder  nit 
kumben  und  das  du  auch  sambt  inen  solichem 
baiden  Widerstand  nit  thtin  wirdest  konnen  und 
bittest  sie  in  solichem  umb  Rát,  dan  du  werest 
der  Hoffnung  zu  inen,  das  sie  dich  sambt  deinen 
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činil,    chtíc    pozdvižení   a   zbouření    proti   nám 
učiniti 


.  . .  Protožt  poroučíme,  přísně  přikazujíc,  aby 
ty  v  středu  po  sv.  Petru  v  okovách  najprv  příští, 
třetí  den  měsíce  srpna,  v  jedenáctá  hodinu  na 
celém  orloji  před  osobou  naší  královskou  na  hradě 
našem  Pražském  beze  všech  a  všelijakých  výmluv 
osobně  stál  a  toho  všeho  se  spravil . .  . 


Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu  před 
sv.  Maří  Magdalenou  léta  oc  47. 

A  při  tom  jest  promluviti  dal,  že  což  koli 
proti  J.  M.  E.  provinil,  že  se  J.  M.  na  milost 
i  na  nemilost  dává.  Dána  mu  skrze  pana  hajt- 
mana  odpověď:  ačkoli  listy  jeho  nepravdomluvné 
se  našly,  že  J.  M.  E.  jej  přijímati  ráčí. 


Mitverwonten  nit  weniger  dan  sich  selbst  be- 
schiitzen  und  versorgen  wurden,  wo  aber  solch 
euer  Geferligkait  furuber  were,  weliches  du  doch 
teglich  gewertig,  das  du  gesinnt  seiest,  bei  inen 
zu  stehn,  inen  zu  helfen  und  sie  in  nichte  zu  ver- 
lassen,  seiest  auch  herwiderumb  sambt  Mitverwon- 
ten, 80  sich  auf  obgemelter  Zusambenkunft  auf 
deinem  Slos  Winterberg  neben  dir  fur  Radlfurer 
ausgeben,  zu  den  verordenten  Personen  der  ganz- 
lichen  Zuversicht,  das  sie  sich  gleichsfals  gegen 
euch  verhalten  werden,  als  dan  dein  Schreiben 
soliches  und  anders  mer  weitleuftiger  in  sich 
helt  und  beschleist  Und  hast  also  die  kais.  ML 
auch  uns  fůr  deine  Feind  gehalten  und  geachtet 
und  dich  mit  allem  Fleis  bemut,  ain  Aufrur  wider 
uns  zu  erwegen. 

. .  .  So  ist  unser  ernstlich  Erforderung  und 
Befelch  an  dich,  dass  du  auf  Mitwoch  post  vincula 
Petři  den  dritten  Tag  des  Monats  Augusti  schierist 
umb  ailf  Ur  nach  dem  grossen  Zaiger,  alhie  in  un- 
serm  kuniglichen  Slos  Prag  auch  unsera  Fúrsten 
und  Reten,  so  wir  bei  uns  haben  werden  one  alle 
Ausred  gewisslich  und  entlich  erscheinest  und  Be- 
richt  thuest,  warumb  du  solches  alles  furnemben, 
schreiben  und  handlen  habest  durfen  . . . 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Sloss  Prag 
am  Erichtag  vor  Mariae  Magdalenae  im  M.  D. 
xlvii,  unserer  Reich  ut  supra. 

Darauf  hat  Malowetz  von  sich  reden  lassen, 
das  er  in  allem  dem,  so  er  wider  ir  kiin.  M.  ver- 
handelt,  sich  irer  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  er- 
gebe.  Ist  ime  von  dem  Herrn  Landshauptman 
geantwurt  worden,  wiewol  sich  seine  Schreiben 
unwarhaftig  befunden,  so  nemben  ine  doch  ir  Mt. 
auf  Gnad  und  Ungnad  an.  Hat  er  derhalben  irer 
kón.  Mt.  gedankt. 


156.    Soud  Davida  Boryně  ze  Lhoty  dne  3  srpna. 

Z  „Akt  těch  všech  Těcí"  oc. 

Naposledy  když  na  Davida  Borně  ze 
Lhoty  bylo  zavoláno  a  obeslání  jeho  přečteno 
v  tato  slova. 


156.    ErgebntS8  der  mit  David  Bornč  von  Lhota 
am  3.  August  eingeleiteten  Oerichtsverhandlung. 

Aub  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

Lestlich  als  auf  David  Bornie  geruft  wor- 
den, ist  sein  Beschickung,  wie  folgt,  verlesen 
worden. 
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Ferdinand  oc.  Slovutný  věrný  oc Věděti* 

dáváme,  že  jest  nám  skrze  mnohé  jisté  zprávy 
o  tobě  předkládáno  a  oznamováno,  když  si  na 
sněmu  obecním  jminulém  zde  na  hradě  Pražském 
v  pondělí  po  neděli  provodní  byl,  žes  ty  toho, 
podle  některých  puovoduov,  najvětší  příčina  a  jeden 
puovod  byl,  že  jest  statečný  Florian  Griespek 
z  Griespachu  na  Kacířově,  rada,  sekretář  náš 
komory  naší  české,  věrný  milý,  beze  všeho  vysly- 
šení a  uznání  na  věži  Bílou  do  vězení  dán 
a  vsazen.  A  tudy  si  ty  v  tom  i  v  mnohém  jiném 
více  mocnosti,  vrchnosti  a  duostojenství  našemu 
královskému  skrze  taková  tvá  skutečná  přečinění 
ublížil  .  .  . 


Protožť  poroučíme  přísně  přikazujíce,  aby  ty 
v  středu  po  svatém  Petru  v  okovách  najprv  příští, 
třetí  den  měsíce  srpna,  v  jedenáctú  hodinu  na 
celém  orloji  před  námi,  knížaty  a  radami  našimi 
na  hradě  našem  Pražském  beze  všech  a  všelijakých 
vejmluv  osobně  stal  a  toho  se,  proč  si  ty  to  všecko, 
jakž  vejš  dotčeno,  před  se  bráti,  jednati  a  puoso- 
biti  a  podjíti  směl,  všeho  spravil. 


Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu  před 
sv.  Maří  Magdalénou  léta  47. 

Slovutnému  Davidovi  Borňovi  ze  Lhoty  na 
Míkovicích,  věrnému  našemu  milému. 

Též  se  davši  J.  M.  Kr.  na  milost  i  na  ne- 
milost,  jest  od  J.  M.  přijat. 


Ferdinand  oc.  Dem  ernfesten  unserm  lieben 
getreuen  Daviden  Bornie  von  Lhot  auf  Mikowitz. 
Emfester  lieber  getreuer!  Wir  geben  dir  zu  ver- 
nemen,  das  uns  durch  viler  gewisse  und  glaub- 
wirdige  Bericht  forkomen  und  angezaigt  worden, 
als  du  auf  negstverschinem  Landtag,  welicher  auf 
dem  Prager  Sloss  am  Montag  nach  Quasimodo- 
geniti  gehalten  worden,  gewest,  daz  du  neben 
etlichen  andern  Radelfurern  der  maist  Ursacher, 
auch  selber  ein  Radelfurer  gewest,  das  der 
ernfest  unser  Chamer-Secretari  im  Kunigreich 
Behaim  und  lieber  getreuer,  Florian  Griesspeck 
zu  Eatzerau,  on  alle  Yerh6r  und  Erkantnus  des 
Rechten  in  den  weissen  Thura  gefengnust,  und 
bist  alBO  in  dem  und  anderm  meer  unser  kunig- 
lichen  Macht,  Hochheit  und  Auctoritet  durch  solch 
dein  Verhandlungen  zu  nahend  gegangen  .  .  . 

So  ist  unser  ernstlich  Erforderung  und  Befel 
an  dich,  das  du  auf  Mitwochen  nach  Vincula 
Petři  den  dritten  Tag  des  Monats  Augusti  schierst 
umb  ailf  Ur  nach  dem  grossen  Zaiger  alhie  in 
unserm  kuniglichen  Sloss  Prag  vor  unser  kunig- 
lichen  Person,  auch  unsern  Fursten  und  Reten, 
so  wir  bey  uns  haben  werden  one  alle  Ausred 
gewisslich  und  entlich  eigener  Person  erscheinest 
und  Bericht  thust,  warumb  du  solches  alles  fur- 
nemen  und  handlen  habest  durfen  .  .  . 

Geben  auf  unaerm  kuniglichen  Sloss  Prag 
am  Mitwochen  vor  Marise  Magdalen®  anno  im  xlvii 
ut  supra. 

Und  nachdem  sich  gedachter  Bornie  irer  kon. 
Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  ergeben,  ist  er  auch 
von  irer  kon.  Mt.  angenomen  worden,  darumb  er 
irer  Mt  gedankt. 


157.  Mandát  hrdle  Ferdinanda  po  všech  zemích 
koruny  České  rozeslaný,  aby  odsouzený  a  uprchlý 
Petr  Velemický,  kde  by  uptdn  a  postiěen  bytí  mohl, 
vězením  byl  opatřen  a£  na  další  rozkaz  královský. 

1547,  3  srpna.  —  Reg.  z  „Akt  těch  všech  věcí"  oc 


157.  Offenes  Mandát  Ferdinande  an  die  Einwohner 

der  Ldnder   der  bShmischen  Krone,   dass  sie  sich 

des  jlUchtigen  Peter  Welemický  bemdchtigen  und  bis 

auf  weitere  Befehle  in  Haft  halten  soUen. 

dd.  3.  August  1547.  —  Aoszug  in  den  „Akten  aller  Hand- 

lnngen". 
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158.  Ferdinand  schrtibt  dem  ChurýUreien  Moritz  zu  Bachsen  wie  er  der  Erbainigung  gemass  gegen  die 

entuňchenen  Theilnehmer  des  bohm.  Auýstandes  verýahren  eolle. 

dd.  PRAG,  15.  Aug.  1547.  —  Konc.  d.  k.  k.  Statthalt.  Arch.  zu  Prag.  E.  1.— 128— 186. 

Hochgeborner  lieber  Oheim  und  Churfurst,  Wir  haben  Deiner  Lieb  Schreiben  belangund  die 
Personen,  $o  auf  unser  ordentlich  Erfordern  vor  Recht  nicht  erschienen,  sonder  in  die  Peen  und  Straf 
mit  Leib  und  Guts  rechtlich  erkannt,  dass  Dein  Lieb  in  kurz  durch  derselben  Potschaft  Antwurt 
auf  unsere  freundlich  und  gnedigst  Begehrn,  einkumben  wollen  lassen,  vernomben  und  zweifln  nit, 
Deiu  Lieb  werden  Bich  unsers  jungsten  derhalben  an  Dein  lieb  beschehen  Schreiben  zuerinnern  wis~ 
sen,  und  dieweil  dann  dergleich  Personen  soliche  Handlungen  wider  uns  iren  Eunig  und  naturlichen 
Erbberrn  auch  gegen  Autoritat  und  Hocheit,  auch  ihr  selbst  Eid  und  Pflicht,  darin  sie  sich  gegen 
uns  vergessen  verhandelt,  dardurch  wir  zur  gepurlicher  Straf  verursacht,  so  wollen  wir  uns  nochmals 
an  einigen  Vcrzug  bei  Deiner  Lieb  freundlich  und  gnediglich  versehen,  Dein  Lieb  werden  sich  in 
Bewachung,  dass  wir  zu  solichen  Deiner  Lieb  und  derselben  getreuen  Underthanen  halber  am  meisten 
kumben,  auch  der  aufgerichten  Erbainigung  und  sondern  Vertrágen  unserm  Begehrn  nach  gegen  den- 
aelben  ungetreuen  und  in  die  Straf  erkennte  Personen  gemess  und  unabflegig,  wie  wir  gleichfalls 
gegen  Deiner  lieb  thuen  wollen,  verhalten  und  Dein  Lieb  sich  zu  keiner  anderen  Weigerung  bereden 
lassen.  Dann  sollten  solche  Verprecher  zu  Deiner  Lieb  Fíirstentumb  ....(?)  so  kann  Deine  Lieb 
wohl  achten,  dass  der  Erbeinigung  zuentgegen  beschehe  und  dass  allerlei  darauf  erfolgen  mochte. 
Das  haben  wir  Deiner  Lieb  freundlicher  und  gnediger  Meinung  nit  wollen  vorhalten. 

Geben  auf  unserm  kuniglichen  Schloss  Prag  den  funfzehnten  Tag  Augusti  Anno  1547. 


159.    VerzeichnÍ88  der  Personen,  welche  nach  dem  bohm.  Aufstande   trn  J.  1547  hingerichtet  und  auf 

andere  Weise  bestraft  wurden. 

1647:  —  Copifi  im  groasherz.  Archiv  in  Weimar.    Reg.  J.  fol.  60—76.  1—4. 

Vorzeichnuss,  welchermassen  die  jungst  Entporung  in  Beham  und  derselben  Anfeng  zum 
Teil  gestraft  worden. 

Und  nemlich  so  seind  die  hernách  benannten  Personen  und  meisten  Radelfurer  und  Anfenger 
fur  kon.  Mt  auch  Ihr  Mt  Fursten  und  Bath,  so  sie  aus  dieser  Chron  incorporirten  Landen  bei  sich 
gqhabt  und  zu  Vorhor  und  AusfUrung  ihrer  Verhandlung  in  derselben  Gitation  nach  lengs  ausgefurt, 
citirt  und  beladen  worden: 


Wilhelm  Křinecký, 
Arnošt  von  Kraig, 
Diwisch  Slawata, 
Borzek  von  Donau, 
Wilhelm  von  Walstein, 
Bohuscbe  Kostka, 
Adam  von  Wartenberg, 
Wplf  von  Kraig, 
Waczla  von  Wartenberg, 
Arnošt  Gelemnický, 
Jorg  von  Walstain, 


die  Schlicken 


Mauricz 

Kašpar 

Heinrich 

Gaspar  Pflug, 

Albin  Schlick, 

Sebastian  von  Hassenstein, 

Hans  Nickel  von  Hassenstein, 

Waczlau  Žehušický, 

Peter  Malowecz, 

Heinrich  Haugwicz, 

Johann  Wrabský, 
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Sigmund  Andiel, 
Waczla  Walkaun, 
David  Borně, 
Georg  Wchinský, 


Heinrich  Weidbaeh, 
Melchior  Rohr, 
Wenczel  Pětipeský, 
Hincko  Krabi czer. 


Johann  Čejka, 

Aus  den  vorgesetzten  Personen  seind  diese  die  verordenten  Personen  und  Ausschuss  zu  Prag 
anstatt  der  andern  gewest: 

Wilhelm  Křinecký,  Arnošt  von  Kraig,  Diwisch  Slawata,  Borzek  von  Donau,  Wenczel 
Pětipeský,  Zdyckh  Wrabský,  Hincko  Krabiczer,  Bemhard  Barchanecz,  Melcher  Bor. 

Diese  hernachbenanten  sind  ungehorsamlich  aussen  blieben  und  nit  erschinen: 


Wilhelm  Křinecký, 
Caspar  Pflug, 


Albin  Schlick, 
Melchior  Bohr, 


Dieselben  sein  umb  ihrer  ungehorsam  Aussenbleiben,  auch  ihrer  offenbarlichen  Verbrechung 
willen  als  der  Ehren,  Leibs  und  Guts  vorlustig  erkennet  und  darauf  offen  Mandát  ausgangen,  wo 
sie  inner  oder  ausserhalb  Landes  betretten,  dass  sie  zu  Fengknuss  gebracht  und  Konigl.  Mt.  uber- 
antwort  werden  solle. 

Die  hernachbenannten  Personen  sein  erschienen  und  haben  sich  in  Erkentnuss  ihrer  Vor- 
schuldigung  Ihrer  Kon.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnade  ergeben,  als  nemlich: 


Arnošt  von  Kraig, 
Diewisch  Schlawata, 
Bohuslau  Kostka, 
Wilhelm  von  Walstein, 
Adam  von  Wartenbergk, 
Wenczel  von  Wartenbergk, 
Georg  von  Walstein, 
Wolff  von  Kraig, 
Arnošt  Gilemický, 
Mauricz 

Kašpar       J>    die  Schlicken 
Heinrich 


Sebastian       )  TT 

Hans  Nickel  f    von  =»«***. 

Waczlau  Žehudický, 

Peter  Malowecz, 

Heinrich  Haugwicz, 

Johann  Wrabský, 

Sigmund  Andiel, 

Waczlau  Walkaun, 

David  Borně, 

Georg  Wchynský, 

Johann  Čejka, 

Wenczel  Pětipeský, 


Bernhard  Barchanec. 

» 

Dieselben  alle  sein  von  Konigl.  Mt.  auf  Gnad  und  Ungnad  an  und  in  Fengknuss  genommen, 
nachmals  underschiedlich  etlich  an  Leib  und  etlich  an  Gut,  etlich  mit  ewiger  und  etlich  sonst  mit 
Fengknuss  und  Bestrickung  nachfolgender  massen  gestraft  worden. 

Diese  hernách  vorzeichentea  seind  mit  strengen  Frage  angriffen  und  anLeib  gestraft  worden : 


Waczlaw  Pětipeský, 
Bernbart  Barchanec, 


Jacob  Fickhar,  primas  der  alten  Stadt  Pragv 
Waczlaw  Gelemiský,  Tuchmacher  uf  deť 
Neustadt. 

Die  hernachbenanten  Personen  werden  unangesehen,  das  sie  ihr  Leib  und  Gut  ane  Mittel 
vorwirkt  und  vorfallen,  auch  die  beschehene  Furbet  und  in  Ansehung  ihrer  ehrlichen  Freundschaft 
und  Geschlechts,  auch  aus  sonder  koniglichen  Gnaden  und  Milde  mit  ewiger  Fengknuss,  darin  sie 
ihre  Behausung  und  Geschlossen  domit  sie  dannoch  ihren  Weib  und  Kindern  beiwohnen  mugen  \mi 
von  ihren  nit  geschieden  werden  und  darzu  umb  die  zwei  Teil  ihrer  Guter,  so  Kon.  Mt.  in  derseiben 
Gammer  gefallen,  gestraft.  Der  DritteiL,  so  ihnen  bleibt,  wurdet  kunftig  Lehen  und  Mannschaft,  und 
ist  ihr  izlichen  nach  Gelegenheit  seins  Guts  Wert  ein  Lehensdinst  ufgelegt.    Es  werden  auch  ibť 
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etlichen  nit  allein  umb  die  zwei  Teil  Guter,  sondern  auch  darneben  umb  bar  Geld  nach  Gelegenheit 
izlichs  Vormugens  gestraft: 


Arnošt  von  Kraig, 
Diwisch  Slawata, 
Borzek  von  Donau, 
Wilhelm  von  Walstein, 
Bohuslaw  Kostka, 
Adam  von  Wartenbergk, 


Wolf  von  Kraig, 
Mauricz  Schlick, 
Wenczel  Žehušický, 
Sigmund  Andiel, 
Waczlaw  Walkaun, 
Josslau  (sic)  Wrabský. 


Diese  hernách  vorzeichenten  Personen  werden  in  Fengknnss  und  Bestrickung  auf  Kon.  Mt. 
Wolgefallen  genommen,  und  machen  all  ihr  Guter  zu  Lehen. 


Wenczel  von  Wartenbergk, 
Arnošt  Gilenczkhy, 
Heinrich 
Kašpar 


[  die  Schlicken, 


Jorg  von  Walstein, 
Peter  Malowecz, 
Heinrich  Haugwicz, 
Johann  Zeicka, 
Jorgk  Wchinsky. 


Sebastian         1  _ 

Hans  Nickel    }  von  H»ssen8tein- 

Die  von  Prag  und  andere  konigliche  Stadt  in  Beheim  werden  umb  ihrer  Vorbrechung  willen 
gestraft  wie  folgt: 

Nemlich  so  nehmen  ihnen  Ihr  Kon.  Mt.  mit  alle  ihre  Freiheiten  und  Privilegien  alle  ihre 
Landguter,  alle  Zoll  und  Maut,  all  ihr  Geschutz,  Pulver,  Kugeln  und  Munizion,  und  geben  Ihre  Kon.  Mt. 
ein  ewig  Biergeld  von  idem  Fass  Bier  ein  weissen  Groschen,  und  von  idem  Strich  Malz  ein  weissen 
Groschen.  Uber  das  so  geben  die  schuldigen  Personen  von  Prag  und  aus  allen  Stádten  der  Konigl.  Mt. 
ein  anseheliche  Geldstraf. 


160.    Auszug  aus  den  Reversen  des  im  Aufstande  vom  J.  1547  kompromitirten  bohmisehen  Adds,  dessen 
Gůter  eingezogen  und  bu  Lehen  gemacht  umrden.     (Dieser  Auszug  tourde  im  J.  157  í  auf  kaiserlichen 

Befehl  von  der  b&hm.  Kammer  verfasst  und  an  die  Hofkammer  eingeschtckt.) 

Ohne  Datum.  —  Koncept  im  k.  k.  Statthalt.-Arch.    za  Prag.  K.  1/129. 

Yerdeutschter  Auszug  der  Herm  und  yom  Ritterstand  Revers  ihrer  eingezognen  und  zu  Lehen 
gemachten  Gueter  halber. 

Herr  Wolf  der  Jůnger  vo  Kraig  hat  der  kais.  Mt.  das  Schloss  und  Herrschafft  Schwanberg 
sambt  allen  derselben  Ein-  und  Zugehdrung  nichts  davon  ausgeschlossen  seiner  Verwurkung  halben 
abgetreten  und  in  die  Landtafel  einleiben  lassen;  dagegen  haben  Ihr  kais.  Mt.  ihme  und  seinen 
Kindern  aus  Gnaden  und  keiner  Gerechtigkait  andere  Stuk  und  Guter,  doch  mit  Vorbehaltung  der 
Perkwerch  und  was  denselben  anhengig,  so  in  die  16000  Schock  Meissnisch  mochten  wert  sein,  die 
gleichwol  in  seinem  Revers  nicht  nambhaft  gemacht,  aber  nicht  erblichen,  sonder  nur  lehensweis 
einraumben  und  ubergeben  zulassen  bewilligt 

Herr  Wilhalm  von  Walstein  hat  der  kais.  Mt.  das  Schloss  und  Herrschaft  Richmberg 
sambt  allen  desselben  Ein-  und  Zugehdrung  abgetreten  und  in  die  Landtafl  einlegen  lassen.  Entge- 
gen  haben  Ihr  kon.  Mt.  ihme  und  seinen  Kindern  gleichsfals  andere  Guter,  so  aber  im  Revers  nicht 
mit  Namen  vermelt,  mit  Vorbehaltung  der  Perkwerch,  welche  auch  in  die  16000  Schock  Meissnisch  wert 
sein  mochten,  aus  Gnaden  und  kainer  Gerechtigkait  doch  nur  lehensweis  ubergeben  und  einraum- 
bea  lassen. 
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Herr  Adam  von  Warttenberg  hat  der  kais.  Mt.  die  Schlósser  und  Hérrschaften  Rohozecz, 
Skal,  Aich  und  Fridstein  sambt  allen  denselben  Ein-  und  Zugehórungen  abgetreten  und  in  die  Land- 
tafl  einlegen  lassen;  dagegen  haben  die  kón.  Mt.  ihme  und  seinen  Kindern  das  Gut  Swierzetiz  und 
das  Kloster  Hradisstie  sambt  allen  derselben  Ein-  und  Zugehórungen,  doch  mit  Vorbehaltung  der 
Perkwerch  lehensweis  aus  Gnaden  und  kainer  Gerechtigkait  einraumben  und  ubergeben  lassen. 

Herr  Bohusch  Kostka  hat  der  kais.  Mt.  das  Schloss  und  Herrschafft  Leitmischl  sambt  allen 
desselben  Ein-  und  Zugehórungen  abgetreten  und  in  die  Landtafel  einleiben  lassen.  Dagegen  haben 
Ihr  kais.  Mt.  ihme  und  seinen  Kindern  die  Guter  Neuschloss  und  Brandeis,  so  am  Wasser  die  Adle- 
rin  genannt  liegt,  sambt  denselben  Zugehórungen,  doch  nur  lehensweis  ubergeben  lassen,  und  ihme 
noch  daruber  aus  Gnaden  und  kainer  Gerechtigkait  andere  mehr  Guter,  so  in  die  10.000  Schock 
meissnisch  mochten  wert  sein,  die  aber  in  seinem  Revers  nicht  nambhaft  gemacht  worden,  innerhalb 
dreier  Monaten  nach  dato  des  Revers  mit  Vorbehaltung  der  Perkwerch  lehensweis  einzuraumben 
bewilligt. 

Herr  Dionisius  Slawata  hat  der  kais.  Mt.  das  Schloss  und  Herrschafft  Kostelez  sambt 
allen  derselben  Ein-  und  Zugehórungen  abgetreten  und  in  die  Landtafl  einleiben  lassen.  Dagegen 
haben  die  kais.  Mt.  ime  und  seinen  Kindern  aus  Gnaden  und  kainer  Gerechtigkait  die  Guter 
Koschmberg  und  Chlum  sambt  derselben  Zugehórungen  mit  Vorbehaltung  der  Perkwerch  lehensweis 
wider  zukomben  und  einraumben  lassen. 

Herr  Ernst  von  Kraig  hat  der  kais.  Mt.  das  Schloss  und  Herrschaft  Brandeis  sambt  aller 
derselben  Ein-  und  Zugehórungen  sowol  auch  Tauschin  abgetreten  und  in  die  Landtafl  einlegen  las- 
sen. Dagegen  aber  haben  Ihr  kais.  Mt.  ihme  und  seinen  Kindern  die  Herrschaft  Jung  Bunzl,  doch  nur 
lehensweis  wider  ubergeben  und  einraumben  lassen;  doch  die  Perkwerch  und  was  denselben  anhengig 
vorbehalten. 

Herr  Georg  von  Walstein  hat  sich  verschriben  sein  geburend  erblich  Antheil  an  der  Herr- 
schaft Arnau  in  einem  halben  Jahr  nach  dato  des  Revers  zu  Lehen  zu  machen  und  in  die  Hoftafl 
einleiben  zu  lassen,  und  im  Fall  auch  hernacher  einiges  Erbtheil  mehr  von  seinen  Brudern  auf  ihn 
fallen  oder  kommen  wurde,  dass  er  dieselben  Erbfáll  gleichsfals  zu  Lehen  zu  machen  und  in  die 
Hoftafel  einzulegen  solíte  schuldig  sein.  Doch  behalten  die  kais.  Mt.  ihr  die  Perkwerch  daran  und  was 
denselben  mer  anhengig  ist  bevor. 

Herr  Waczlaw  von  Wartenberg  hat  der  kais.  Mt.  das  Schloss  und  Herrschaft  Grauppen  sambt 
dem  Zinnperkwerch  und  aller  Zugehorung  abgetretten,  darzu  6000  Schock  Meissnisch  paars  Strafgelts 
erlegen  und  von  den  Schulden,  welche  er  bei  der  kais.  Mt.  gehabt,  ablassen  auch  alte  andern 
seine  Guter,  welche  aber  in  seinem  Rewers  nicht  nambhaft  gemacht,  zu  Lehen  in  die  Hoftafl  einlei- 
ben mússen  lassen;  allain  behalten  ihr  die  kais.  Mt.  die  Perkwerch  bei  den  Lehengutern  bevor. 

Herr  Boržko  von  D  h  o  n  a  u  hat  der  kais.  Mt.  die  Herrschaft  Kostomlat  sambt  aller  derselben 
Zugehorung  abgetreten.  Dagegen  aber  haben  Ihr  kais.  Mt.  ihme  aus  Gnaden  und  keiner  Gerechtig- 
kait von  dieser  Herrschaft  die  Ubermass,  als  sie  uber  12000  Schock  Meissnisch  mochte  wert 
sein,  herauszugeben  bewilligt,  dergestalt,  das  er  sein  uberig  Gut,  welcheš  er  nach  seinm  Vatern  erer- 
ben  mochte,  soli  zu  Lehen  machen  und  in  die  Hoftafel  einleiben  lassen,  an  welcfaen  Lehengutern 
ihnen  die  kais.  Mt.  die  Perkwerch  und  was  denselben  anhengig  auch  bevor  behalten. 

Herr  Ernst  Gilemnizky  hat  sein  Erbgut  Gilemiz  zu  Lehen  machen  und  in  die  Hoftafel 
einleiben  lassen,  auch  der  kais.  Mt.  900  Schock  Groschen  Behamisch  Strafgelt  erlegen  und  aller 
Schuld,  só  er  bei  der  kais.  Mt.  gehabt,  sich  begeben,  auch  die  Begnadungs-Verschreibung,  so  er 
uber  des  Closters  Guter  zum  heiligen  Feld  gehabt,  wieder  von  Handen  geben  mlissen.  Die  kais.  Mt. 
aber  haben  Ihr  bei  dem  Lehen  gut  die  Perkwerch  und  was  denselben  anhengig  vorbehalten. 
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Herr  Sebastian  von  Hassenstein  bat  der  kais.  Mt  sein  Freihait  uber  das  Gehulz  und 
"Wáld,  auch  die  Jagt  auf  den  Presniziscben  Wáldern  und  den  Zoll  daselbst  abgetretten. 

Herr  Hainz  Niclas  von  Hassenstein  ist  bei  seinem  Lehengut  Eidliz  gelassen  und  allain  mit 
Gefengknus  gestraft  worden. 

Graf  Moriz  S  ch  1  i  c  k  hat  der  kais.  Mt.  sein  geburenden  Zehent,  welches  er  neben  seinen 
Vettern  im  Joachimbstal  gehabt,  so  woll  auch  die  Erbkukus  abgetreten,  und  dann  das  Schloss  und 
Herrschaft  Pian  zu  Lehen  gemacht  und  in  die  Hoftafl  einleiben  lassen,  und  noch  darzu  das  ganze 
Perkwerch  zuř  Pian  der  kais.  Mt.  in  derselben  Gewalt  ubergeben,  und  von  allen  Schuldverschreibungen, 
die  er  von  der  kais.  Mt.  gehabt,  ablassen  míissen. 

Graf  Kašpar  und  Heinrich  Gebruder  die  Schlicken  haben  auch  der  kais.  Mt.  ihre  ge- 
burende  Zehentantheil  sambt  den  Erbkukussen,  welche  sie  im  Joachimbstal  gehabt,  abgetretten,  auch 
ihre  Erbguter  zu  Lehen  machen  und  in  die  Hoftafel  einleiben,  und  noch  uber  das  von  allen  Schul- 
den,  so  sie  bei  der  kais.  Mt.  gehabt,  ablassen  mussen.  Allain  haben  ihr  die  kais.  Mt.  die  Perkwerch 
und  was  denselben  anhengig,  auf  den  Lehengutern  vorbehalten. 

Herr  Heinrich  Haugwiz  hat  sich  verobligirt,  der  kais.  Mt.  zur  Straf  5000  Schock  meiss- 
nisch  von  dato  des  Revers  auf  negstfolgend  Wenzeslai  par  zuerlegen,  und  ist  ihme  noch  daruber  sein 
geburendt  Antheil,  so  er  an  dem  Gut  Kopidlna  erblichen  gehabt,  in  der  Landtafl  cassiert  und  bei  der 
Hoftafl  mit  Vorbehaltung  der  Perkwerch  zu  Lehen  gemacht  und  eingeleibt  worden. 

Georg  Dlásk  Wchinský  hat  der  kaiserl.  Mt.  sein  Dorff  Kurží  sambt  allen  desselben  Gerech- 
tigkait  umb  700  Schock  Meissnisch  abgetreten,  und  weil  dasselbe  zuvor  umb  61  Schock  Groschen 
hocher  gekauft  worden,  hat  die  kais.  Mt.  ihme  die  Ubermass  bei  der  Abtretung  aus  Gnaden  zuer- 
legen bewilligt. 

Hinko  Krábiczer  hat  umb  all  sein  Geld,  so  er  auf  Zinssen  ligen  gehabt,  wird  aber  im 
Revers  nicht  gemelt,  wie  vil  desselben  gewesen,  von  dato  des  Revers  innerhalb  anderthalben  Jahrs 
Landguter  erkaufen,  folgends  dieselben  zu  Lehen  machen,  und  in  die  Hoftafl  einleiben  mussen  lassen, 
die  kais.  Mt.  aber  behalten  ihr  bei  solchen  Lehengutern  das  Perkwerch  und,  was  demselben  anhen- 
gig, bevor. 

David  Bornie  hat  uber  seinen  Sitz  Mikowiz  sambt  dessellben  Ein-  und  Zugehórung  in 
der  Landtafel  die  Erbschaft  cassieren  und  bei  der  Hoftafl  zu  Lehen  machen  und  einleiben  mussen 
lassen,  auch  der  kais.  Mt.  noch  daruber  200  Schock  Groschen  par  zu  Straf  erlegt.  Allein  die  kais. 
Mt.  haben  ihr  die  Perkwerch  alda  vorbehalten. 

Nachdem  Wazlaw  Walkaun  den  Markt  Trschebeniz  und  etliche  Dorffer,  so  zum  Kloster 
Sant  Georgen  aufm  Pragerer  Schloss  gehorig,  sambt  seinem  Weib  pfandweis  innengehalten,  und  er 
aber  fur  sein  Person  seines  aignen  Gelds  2000  Schock  Groschen  auf  solchen  Pfandschilling  gehabt, 
welche  Summa  Gelds  er  sambt  dem  ermelten  Markt  der  kais.  Mt.  abgetreten,  aber  umb  die  uberige 
seinem  Weib  zustendige  Pfandssumma  der  1750  Schock  Groschen  Behaimisch  ist  ihr  von  der 
kais.  Mt.  gegen  Abtretung  ihres  gebtirenden  Pfandscbillings  ein  Yerschreibung  aufgericht  worden. 
Aber  die  kais.  Mt.  haben  ihr  unter  andern  vorbehalten,  wofern  mehr  Guter,  so  sein  des  Walkouns 
aigen  weren,  erfragt  wurden,  damit  Ihr  Mt  sollen  Macht  haben,  dieselben  zu  Ihr  Mt.  Kammer  ein- 
ziehen  zu  lassen. 

Peter  Malowez  hat  der  kais.  Mt.  das  Schloss  und  Herrschaft  Winterberg  sambt  allen 
derselben  Zugehórung  abgetreten,  und  weile  ihme  dagegen  die  kais.  Mt.  das  Gutt  Bresnitz  aus  Gna- 
den gelassen,  derwegen  so  hat  er  die  Erbschaft  desselben  in  der  Landtafl  eassiern,  und  bei  der  Hoftafl 
zvl  Lehen  machen,  auch  noch  daruber  der  kais.  Mt  zur  Straf  4000  Schock  Grosch.  Behm.  par  aus- 
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zalen  mtisseiL  Die  kais.  Mt  haben  ihr  auf  solchem  Lehengut  die  Perkwerch  und,  was  denselben 
anhengig  vorbehalten. 

Sigmund  Andiel  hat  sich  gleichsfals  verschrieben,  der  kais.  Mt  von  dato  seines  von  sich 
gegebnen  Revers  auf  negstkunftig  Wenzeslai  2000  Schock  Oroschen  zuř  Straf  par  zu  erlegen,  und 
hat  noch  daruber  seine  erbliche  Guter,  die  nit  nambhaft  im  Revers  begriffen  seind,  bei  der  Landtafl 
cassieren  und  in  der  Hoftafl  mit  Yorbehaltung  der  Perkwerch  zu  Lehen  macheh  mussen. 

Waczlaw  Ziehuschizky  hat  der  kais.  Mt.  den  Sitz  und  Gut  Ziehuschiz  sambt  allen  des- 
selben  £in-  und  Zugehorungen  abgetreten  und  in  die  Landtafl  einlegen  lassen.  Dagegen  haben  die 
kais.  Mt.  ihme  und  seinen  Kindern  aus  Gnaden  und  keiner  Gerechtigkait  andere  Stůck  und  Guter, 
die  gleichwol  in  seinem  Revers  nit  nambhaft  gemacht,  und  welche  in  die  15.000  Schock  Meissnisch 
mochten  wert  sein,  mit  Yorbehaltung  der  Perkwerch  lehensweis  einzuraumben  und  zu  ubergeben 
bewilligt. 

Zdeslaw  W  r  a  b  s  k  y  hat  alle  seine  erbliche  Guter  in  der  Landtafl  cassieren  und  bei  der  Hof- 
tafl zu  Lehen  machen  mussen;  doch  haben  die  kais.  Mt.  die  Perkwerch  vorbehalten. 

Jan  Wrabsky  hat  gleichsfalls  alle  seine  erbliche  Guter  in  der  Landtafl  cassieren  und  bei 
der  Hoftafl  mit  Yorbehaltung  der  Perkwerch  zu  Lehen  machen  mussen. 

Diese  zwen  nachfolgende  deutsche  Revers  seint  erst  hernacher,  als  die  andern  schon  ver- 
zeichnet,  auf  die  Hofcammer  ubergeben  gefunden  worden. 

Graf  Jeronimus  S  ch  1  i  c  k  hat  der  kais.  Mt.  das  Schloss,  Stadt  und  den  ganzen  Elbogniscben 
Krais  sambt  derselben  Ein-  und  Zugehórung  umbsonst  abgetreten.  Hiergegen  haben  ihne  die  kais. 
Mt.  bei  den  4  Herrschaften :  Kunigsperg,  Schonpach,  Herttenberg  und  Grosslens  gnedigist  verbleiben 
lassen.  Item  die  Herrchafft  Moschau,  so  dazumal  sein  Sohn  Graf  Joachim  innen  gehalten,  hat  er  zu 
Lehen  gemacht  und  sich  verobligirt,  mit  zehen  Pferden  den  Ritterdienst  davon  zu  leisten. 

Mehr  hat  sich  gedachter  Schlick  durch  ein  sondern  Revers  verobligiert,  der  gethanen  Straf 
oder  Einziehung  und  Abtretung  der  Guter  nimmer  mehr  zugedenken. 


161.  Poznamenání  osob  stavu  panského  a  rytířského,  jichž  statky  léta  1547  v  manství  uvedeny  byly. 

Konc.  ?  archivu  česk.  místodržit. 

Pan  Arnošt  z  Krajku  uvedl  v  manství  panství  Mladou  Boleslav,  totiž  zámek  a  město,  zámek 
pustej  Michalovice  se  vším  a  všelijakým  jeho  příslušenstvím. 

Pan  Václav  z  Yartenberka  postoupil  J.  M.  Er.  panství  Krupeckého  a  podle  toho  polovici 
zámku  a  města  Lippého  i  s  vesnicemi,  k  tomu  také  městečko  Jezvej  i  s  vesnicemi; 

item,  čtvrtej  díl  zámku  a  města  Lippého  i  s  jinými  k  tomu  přináležejícími  vesnicemi; 

item,  zámek  Chudý  Hrádek  řečený  i  s  vesnicemi; 

item,  zámek  Jestřebí  s  městečkem  i  s  vesnicemi  i  s  jiným  vším  a  všelijakým  k  nadepsaným 
zámkuom  příslušenstvím  v  manství  jest  uvedl. 

Pan  Adam  z  Vartenberka  uvedl  jest  v  manství  zámek  Zvffetice  se  vším  a  všelijakým  jeho 
příslušenstvím,  ale  léta  1560  od  slavné  paměti  císaře  Ferdinanda  bylo  mu  povoleno,  aby  takový 
statek  dědičně  prodati  mohl;  však  proti  takovému  povolení  týž  pan  Adam  jest  připověděl,  že  jiný 
statek,  který  by  za  tu  sumu,  za  kterú  Zvířetice  prodá,  stál,  zase  v  manství  uvésti  chce.  A  J.  M.  C, 
nynější  pán  náš,  ráčil  jest  té  věci  bratřím  z  Yartmberka  až  do  příjezdu  svého  sem  na  hrad  Pražský 
z  kanceláře  své  české  dvorské  odložiti. 
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Pan  Diviš  Slavata  uvedl  jest  v  manství  dvoje  panství  Košmberk  a  Chlum,  zámek  pusté j 
Pabénice,  zámek  pustej  Tamberk  s  městečky,  vesnicemi  a  vším  a  všelijakým  jich  příslušenstvím; 
však  potom  léta  padesátého  prvního  J.  M.  císař  Ferdinand  milostivě  mu  povoliti  ráčil,  aby  týž 
pan  Slavata  dluhy  své  splatiti  mohl,  aby  některé  vesnice  dědicky  prodati  mohl,  jako  ves  Radovesice, 
Lipce,  Domaněvice,  zámek  Tamberk,  ves  Žakanov,  Kalovice,  Chrastnou,  Lazice,  Ledeckej  mlejn  a  ves 
Ghuchelnej. 

Hrabě  Mauric  Šlik  uvedl  v  manství  panství  Planou  se  vším  a  všelikým  jeho  příslušenstvím. 

Hrabě  Kašpar  Šlik  uvolil  se,  jakž  revers  jeho  ukazuje,  všecken  statek  svuoj  dědičný  v  manství 
uvésti,  jakž  jest  pak  potom  zámek  Hauenštejn,  item,  zámek  pustý  Himlštejn  se  vším  a  všelijakým 
jich  příslušenstvím  v  manství  nvedl. 

Pan  Arnošt  Jilemnický  uvolil  se  a  připověděl  statek  svuoj  Jilemnický  se  vším  a  všelijakým 
jeho  příslušenstvím,  též  i  jiné  statky  své  dědičné  všecky  v  manství  uvésti,  ale  jakž  zpráva  jest, 
neuvedl  než  toliko  půl  statku  Jilemnického. 

Václav  Žehušický  uvedl  v  manství  statek  svuoj  Tupadla  řečený  se  vším  a  všelijakým  příslu- 
šenstvím. Ale  léta  1560  v  pátek  po  sv.  Jiří  prodal  jej  a  do  desk  dvorských  vložil  Jan  Žehušický  na 
povolení  a  relací  slavné  paměti  císaře  Ferdinanda  takový  statek  městu  Čáslavi;  ale  Čáslavští  při  J. 
M.  C.  na  ten  statek  léna  sou  nehledali  a  tak  léno  promlčeli,  pročež  jest  je  J.  M.  C.  prokurátor 
před  soud  dvorský  obeslal,   ale  oni  se  v  žádný  soud  s  J.  M.  C.  dáti   nechtěli,   než  milosti  hledají. 

Jan  Vrabský  uvedl  v  manství  statek  Vrabí  se  vším  a  všelijakým  jeho  příslušenstvím. 

Jiřík  Vchynský  uvedl  jest  v  manství  tvrz  Kuří  s  dvorem  poplužním  i  s  platy.  Ale  taková 
tvrz,  dvůr  poplužní  a  platy  na  relací  slavné  paměti  císaře  Ferdinanda  z  desk  dvorských  vymazány  jsou. 

Václav  Valkoun  uvolil  se  městečka  Třebenic  a  některých  vesnic  zase  J.  M.  C.  postoupiti 
i  s  tisícem  kopami  groši,  které  na  nich  zapsané  jměl. 

Tyto  níže  psané  osoby  také  obeslány  jsou : 

Pan  Jiří  z  Valdštejna  uvolil  se  díl  svuoj  na  Hostinném,  a  zdědili  díl  bratra  svého,  i  ten  také 
v  manství  uvésti. 

Pan  Bořek  z  Donína  uvolil  se  všecek  díl  svuoj  otcovský,  který  na  něj,  když  se  s  bratřími 
rozdělí,  přijde,  v  manství  uvésti. 

Hrabě  Henrych  Šlik  uvolil  se,  že  všecek  statek  svuoj  v  manství  uvésti  chce. 

Hrabě  Jeroným  Šlik  uvolil  se  podle  postoupení  kraje  Loketského  panství  Mošovské  v  man- 
ství uvésti. 

Pan  Henrych  Mikuláš  nedržel  jest  prvé  žádného  statku  manského  než  Oudlice,  protož  v  jeho 
reversu  o  žádném  jiném  statku,  který  by  v  manství  uvésti  měl,  zmínka  se  nečiní. 

Henrych  Haugvic  uvolil  se  díl  svuoj  na  Kopidlně  v  manství  uvésti,  též  připověděl,  jestliže 
díl  bratra  jeho  na  něj  přijde,  že  jej  také  v  manství  uvésti  chce. 

Zdeslav  Vrabský  uvolil  se  všecek  statek  svuoj  v  manství  uvésti,  ale  jaký  to  statek  jest, 
v  reversu  není  obsaženo, 

David  Bořen  uvedl  jest  v  manství  statek  svuoj  Míkovice  léta  1547.  Ale  potomně  na  relací 
slavné  paměti  císaře  Ferdinanda  týž  statek  zase  z  desk  dvorských  vymazán  byl.  A  však  revers  jeho 
ještě  před  rukama  jest. 
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162.   Verteichniss  der  im  J.  1547  konfiscirten  Hemchaften  und  Gtilter  in  Bohmen  und  deren  Vertvendung. 

Orig.  im  Arch.  des  k.  k.  Reichs  Finanzminist.  in  Wien.  —  Bohmen  A.  Fasc.  III.  N.  1—2. 

Haupt  Auszug  aller  abgetreten  und  verwendten  LandgOtter  im  Kunigreich  Behaimb, 

weliche  der  Kais.  Mat.  im  veíschinen  oc  sieben  und  vierzigisteu  Jahr  von  denen  Standen  daselbest 
ihrer  Verwiirkung  halber  heimbgefallen  und  abgetreten  worden  vermůg  der  Auszug,  welliche  zu  Aus- 
suchung  derselben  von  der  Beheimbischen  Cammer,   Canzlei,   Buchhalterei  und  Land-Tafel  auf  die 

Revidirung  sind  geben  worden. 

Zumerken  im  Beschluss  dieses  Auszugs  sein  zweierlei  Tabulatur,  die  eine  auf  deren  Orten- 
Namen,  bei  welichen  die  Landgiiter  abgetreten  und  die  ander,  welichen  Personen  vermelte  Gtttter 
verkauft  worden,  zu  finden. 


vl.  Brandeis. 


Abtretungen. 


Verwendungen. 


Herr  Ernst  von  Khreygg  hat  abgetreten 
das  Schloss  Brandeis  sambt  hernách  folgenden 
Dórfern : 

Čelakowic,  Mezeřičí,  zwei  Státtlain,  Alt  Buntzl, 
Tauschin,  Geschloss  und  Stattl,  Lhota,  Hlawenec, 
Konětopy,  Hřibno,  Kochanek,  Předměřice,  Tuřice, 
Sobětuchy,  Skorkow,  Sowojowice,  Otradowice, 
Wesce,  Nedomice,  Benátky,  Opočín,  Dřewice, 
von  den  Ackern  bei  Skworec  1  ÍP  36  Gr.  Behaim- 
bisch  Cammer  Zins. 


Diese  Herrschaft  sambt  allen  und  jeden  der- 
selben Zugehórungen  halten  die  Kais.  Mt.  noch 
bis  auf  heut,  wie  bei  dem  Auszug  mit  Nr.  2.  zu 
finden. 

Nota:  ln  Hansen  Spiegls  gewesenen  Rent- 
meisters  60járigen  Ambts  Raitung  befindet  sich, 
das  Frauen  Anna  Bezdružiczky  von  Kollowrat  zwei 
Dórfer  von  dieser  Herrschaft  Brandeis  als :  Gross- 
Sliwno,  von  welichem  in  denen  Abtretungen,  die 
im  sieben-  und  vierzigisten  Jahr  beschehen,  keine 
Meldung  beschicht  und  Hrzibnie  umb  1000  Schock 
Gr.  Behaimbisch  verkauft  sollen  sein  worden.  Das- 
selbe  Geld  verrait  Rentmeister  den  19.  Tag  Octo- 
bris  berúrts  Jahr  in  Empfang,  ist  aber  darumben 
kein  Bewilligung  bisher  noch  nicht  furkommen. 


2.  Kostomlat. 


Herr  Borzek  von  Donau  hat  das  Gut 
Kostomlat  mit  allen  seinen  Zugehórungen  abge- 
treten. 

Was  fur  Dórfer,  (ob  derselben  viel  oder  wenig), 
mit  berurtem  Gut  abgetreten  sein  worden,  ist 
weder  bei  der  Land-Tafel  noch  in  denen  andern 
Auszugen,  weliche  der  Landgiiter  halben  zu  der 
Revidirung  ubergeben  worden,  gar  nichts  zu  finden. 


Dieses  Gut  Kostomlat  halten  die  Kais.  Mt. 
noch  bis  auf  heut,  und  ist  zu  der  Herrschaft 
Lysá,  wie  bei  dem  Auszug  mit  Nr.  2.  zu  finden, 
geschlagen  worden. 

Nota:  Die  Kais.  Mt.  haben  dem  von  Donau 
Casparn  Granauers  gemachtem  Auszug  nach,  so 
mit  Nr.  1.  signirt,  bei  der  Revidirung  verhanden 
umb  ein  Summa  Geldes,  weliche  gleichwol  nit 
darinnen  vermeldet,  seiner  Verwiirkung  halben 
gestraft,  daran  hat  er  Ihrer  Mt.  obberiirte  Herr- 
schaft Kostomlat  abgetreten  und  haben  ihme  die 
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Abtretungen. 


Kais.  Mt.  uber  das  Strafgeld  noch  17000  Taler 
paar  Geld  herausgeben,  derenselben  ist  er  schon 
bezalt  und  vergnfigt. 


3.  Robozec,  Skal,   Aich  und  Friedstein. 


Herr  Adam  von  Wartmberg  hat  abge- 
treten  Robozec,  Skal,  Aich  und  Friedstein  sambt 
hernách  folgenden  Stádtlein  und  Dorfern: 

Dftrfer  zu  Skal  gehórig: 

Zbiroh  oder  Schloss,  Turnau,  Brodce,  Státle, 
Ótweřín,  Lažany,  Wlastibořice,  Sedlištky,  Jiwina, 
Iladimowice,  Rydwaltice,  Dalešice,  Klučow,  Koko- 
nín,  Skuhrow,  Mukařow,  Maršowice,  Jistebsko, 
Stanowsko,  Bobow,  Snéhow,  Lištné,  Wrat, 
Laučky,  Klein  Mnichowka,  Besedice,  Tatobit, 
Lestkow,  Waclaw,  Klein  Brodce,  Huntířow,  Bzí, 
WohcIí,  Chlistow,  Tépeře,  Alšowice,  Splzow,  Rad- 
čico,  Jirkow,  Gross  Horka,  Klein  Horka,  Pelechow, 
Proseč,  Smrčí,  Pipice,  Chlaudow,  Jablonec  pustý, 
Rpalow  mit  dem  Hammer,  Bitauchow,  Swoykow, 
Radlo,  Brkanow  und  Rychnow,  Bělá,  Popelnice, 
Nudwojowice ,  Kadeřawce,  Wolawce,  Střewelná, 
Chuchelná,  Sytowó,  Rozprachtice,  Sedlechowice. 

Diirfer  zu  Rohozec  gehSrig: 

Wesočko,  Daliméřice,  Činowsko,  Dolanky, 
Rohozec  Dorf,  Bukowina,  Wranow,  Woslawec, 
Zahoří,  Skokow,  Trnkow,  Rakow,  Mrchojedy, 
Lenina,  Srbsko,  Wsadczo  (?),  Arnoštowice,  Žehrow, 
Mlojnec,  Wyskeř,  Wolešnice,  Ždfár,  Pohoří,  Wšeů, 
BorSico,  Mokrá,  Plawkonice,  Hwozdeček  (?),  Modři- 
ftlco,  Kadořawoc,  Přepere,  Nudwojowice,  Přišowice. 

Dorfer  zu  Friedstein  gehórig: 

Hodkowice,  ein  Stádtlein,  Zásada,  Wranowé, 
Křížky,  Rakousy,  Bořek,  Ondřikowice,  Raudný, 
Ka&kowice,  Woděrady,  Pulečny,  Kamenice,  Radi- 
mowice,  Dolanky,  Podhodko wice ,  Záskalí,  Heř- 
manice,  Wesec,  Wratislawice,  Nysa,  Štweřín,  Ha- 
wlowice,  Wšelibice,  Featung  oder  Rittersitz. 


In  Casparn  Granauers  beheimbischen  Cammer 
Canzlei  Secretarien  Auszug  mit  Nr.  1.,  welichen 
er  uber  die  verwendten  heimbgefallenen  Landguter 
gemacht,  befindet  sich,  das  diese  zwo  Herrschaften 
Skal  und  Rohozecz  die  Kais.  Mt.  Herní  Sebestian 
von  Schónaich  umb  14.500  Schock  Gr.  Beheimbisch 
verpfendet,  weliche  zwo  Herrschaften  haben  taxiert 
und  ihme  erblich  verkauft  sol  len  werden. 

Es  befindet  sich  aber  dagegen  in  Hansen 
Spiegls,  gewesenen  Beheimbischen  Rentmeisters 
56jáhrigen  Ambts  Raitung,  das  hie  gemelte  zwo 
Herrschaften  Herrn  Adamen  von  Warttembergk 
wiederumben  sein  verkauft  worden  umb  27.500  Sch. 
Gr.  Beh.,  daran  solle  er  der  Kais.  Mt.  das  Closter 
Hradischko  umb  13.000  Sch.  Gr.  Beh.  abgetreten 
haben,  und  dann  5000  Sch.  Gr.  umb  Galii  des 
fůnf  und  fiinfzigisten  Jahrs  bei  der  Land-Tafel 
erlegt,  weliche  Herrn  Wolfen  von  Wrzesowicz  auf 
der  Furst.  Durchl.  Befelich  geben  und  dann  Han- 
sen Mordaxen  zugestellt  sollen  sein  worden  und 
dann  mehr  ins  Rentraeister-Ambt  erlegt  9500  Sch. 
Gr.,  thut  diese  Post  sambt  denen  5000  Sch.  Gr., 
welliche  er  Spiegel  von  Richtigkeit  wegen  in 
Empfang  genumben  14.500  Sch.  Gr.  Beh. 

In  dem  Auszug,  welicher  dieser  und  anderer 
abgetretener  Landguter  halben  bei  der  Land-Tafel 
gemacht  worden,  kan  derhalben  nichts  gefunden 
werden,  dass  obberurte  zwo  Herrschaften  ihme  von 
Wartmberg  weren  verschrieben  worden,  dass  aber 
gedachte  zwo  Herrschaften  dem  von  Schónaich 
pfandtweis  eingeben  sollen  sein  worden,  auch  wie 
und  was  gestalt  bekommen  und  wie  lang  er  die- 
selbe  gehalten  und  wohin  er  die  Pfánd-Summa 
•  erleget,  kann  in  denen  ubergebenen  Auszúgen  der 
Landguter,  auch  des  Geldes  halben  im  Beheim- 
bischen Rentmeister  Ambt  nichts  gefunden  werden. 


Púérutámi  odporu  stanovitého. 
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Abtretungen. 

Dorfer  zu  Aich  gehorig: 

Dieselben  die  seind  weder  bei  der  Landtafel 
einzeichnet,  noch  in  keinem  ubergebenen  Auszug 
uber  die  Landgtiter  nahmhaftig  gemacht  worden, 
sonder  seín  bei  der  Puchhalterei  aus  einer  Rai- 
tung,  darinnen  die  Zinsen,  von  welichen  Dorfern 
sie  herkommen,  verrochent  genomben  worden. 

Dolanky,  Alt- Aich,  Modlibohow,  Sobakow, 
Domaslawice,  Wlčetín,  Šimonowice,  Luhow  ein 
Maierhof,  Bohdankow,  Petrašowice,  Ždárek,  Bělá, 
Eohoutowice,  Wesec  dolejní,  Dechtary,  Chwalčo- 
wice,  Hradčany,  Tráwníček,  Letařowice,  Workle- 
bice,  Radwanice,  Kobyla,  Janowice  ein  Maierhof, 
Chlistow,  Benešowice,  Libic,  Bohumilice,  Bzowé, 
Loukowičky,  Wšelibice,  Lesnow,  Wlachowé,  Zabrdí, 
Smržow,  Eněžičky,  Rozstání,  Swětlá  hořejní,  Wesce, 
Jiříčkow,  Jaworník,  Padouchow,  Proseč,  Rasowka, 
Bystrá. 


Vértoendungen, 

Aich  und  Fridstein. 

Sollen  Gasparn  Granauers  gemachtem  Aus- 
zug nach,  80  mit  Nr.  1.  bei  der  Revidirung  Uber 
die  Landgtiter  verhanden,  Hansen  von  Oppersdorf 
verpfendet  und  nachmaln  erblich  gelassen  sein 
worden,  sonst  wirdet  in  denen  andern  ubergebenen 
Auszugen,  auch  im  Beheimbischen  Rentmeister 
Ambt  des  Oeldes  halben  nichts  gefunden. 


4.  Leutomischl. 


Herr  Bohuslav  Kostka  hat  abgetreten 
das  Schloss,  Stadtl  und  Herrschaft  Leithomischl, 
so  viel  er  pfandtweis  darzu  gehalten. 

Nedošín,  Tržek,  Cerekwice,  Bohunowice,  Kor- 
nice,  Němčíce,  Pazucha,  Strakow,  Jansdorf,  Mikulče, 
Gross  Abtsdorf,  Klein  Abtsdorf,  Vierhof,  Jetřichowa, 
Semanin,  Kozlow,  Benátky,  Wyderpach,  Trstěnice, 
Kotzendorf,  Chmelík,  Kwětná,  Karle,  Lezník,  Ka- 
liště, Střítež,  Tremešná,  Pohora,  Lubny,  Aujezd, 
Wosík,  Widlatá  Seč,  Gross  Sedliště,  Řikowice, 
Lažany,  Pořičí,  Zrnětín,  Choténow,  Swinná,  Lány, 
Jaworníky,  Bučina,  Lačnow,  Kamenná  Horká,  Brait- 
thal,  Morašice,  Aujezdec. 


Dieser  Herrschaft  Gefell  seind  auf  der  Be- 
heimbischen Cammer-Puchhalterei  von  der  Zeit 
der  Abtretung  bis  auf  den  21.  Tag  Maii  des  zwei 
und  funfzigisten  Jahrs  verrait  worden. 

Darnach  soli  sie  Casparn  Granauers  Auszug 
nach,  so  mit  Nr.  1.  signirt,  Herní  Jaroslawen  von 
Pernstein  auf  fiinfzehen  Jahr  lang  unabgelost  umb 
60.000  Taler  verpfendt  sein  worden,  sollich  Geld 
soli  in  das  Hofzahlmeister-Ambt  erlegt  und  aus- 
gez&hlt  sein ;  wie  lang,  auch  was  gestalt  gedachter 
Herr  von  Pernstein  beriirte  Herrschaft  gehalten, 
ist  in  den  ubergebenen  Auszugen  nichts  derhalben 
zu  finden.  In  dem  Auszug,  wellicher  von  der 
Land-Tafel  ůbergeben,  so  mit  A.  signirt,  ist  auch 
nichts  davon  gemeldet. 

Diese  Herrschaft  halt  jetzund  Herr  Wenzl 
Haugwitz  von  Biskupicz. 

Wie  und  was  gestalt  er  dieselbe  bekommen, 
ist  gleichsfalls  in  denen  ubergebenen  Auszíigen 
nichts  zu  finden. 
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5.   Rychemburg. 


Abtretungen. 

Herr  Wilhelm  von  Walsteiu  hat  abge- 
treten  das  Schloss  und  Herrschaft  Rychemburg 
sambt  nachfolgender  Stadt,  Stadtlein  und  Dorfern : 

Skuteč,  ein  Stadt,  Hlinsko,  ein  Stadtl,  Swratká, 
ein  Stadtl,  Hněwětic,  Peralec,  Kutřín,  Miřetín, 
Rybné,  Rychnow,  Otradow,  Kroíina,  Kamenná, 
Raychlowa,  Jenikow,  Dědowá,  Kladné,  Oldriš, 
Blatné,  Studnice,  Witanow,  Kauty,  Přerostl  (?) 
mit  sambt  dem  Hammer,  Ranná,  Wojtěchow,  Po- 
křikem, Odřetice,  Offlendy,  Holetín,  Mrakotín, 
Malinné,  Radčice,  Ždárec,  Bezwěčí,  Lešany,  Da- 
] etice,  Lažany,  Leštinka,  Skutečko,  Štěpanow, 
Zbožnow,  Lhota  mit  dem  Hof,  Swatonín,  Kame- 
nická, Zhoř,  Brdo,  Doly,  Wkannie  (?),  Dolany, 
Chlum,  Radiměř,  Máhrisch  Rybná,  Hluboká,  Radi- 
mice,  Bělá,  Srbce,  Auřetic,  Weywanowice,  Luze, 
Martinice,  Zoll  zu  Skuhře  und  Hlinsko. 


Vertoendungen. 

In  Caspar  Granauers  Auszug  mit  Nr.  1.  be- 
findet  sich,  dass  diese  Herrschaft  Sigmunden  Ra- 
benhapps  von  Suché  verlassenen  Erben  umb  eind- 
lif  Tausend  Schock  Gr.  Beheimisch  verpfendet  sei 
worden. 

Daran  haben  sie  Hansen  Spiegl,  Rentmeister 
im  zwei  und  funfzigisten  Jahr  zehen  Tausend  Sch. 
Gr.  Beheimbisch,  weliche  allda  in  Empfang  ver- 
rait  werden,  erleget  und  ausgezalt,  das  iiberig 
als  námblich  die  ein  Tausend  Sch.  Gr.,  sollen  sie 
Georgen  von  Gerstorf  gewesenem  Unter-Cammerer, 
so  ihme  die  Kais.  Mt.  fúr  seine  Dienst  und  Schulden 
verwiesen  und  verschrieben,  erleget  haben. 

Dann  so  wird  weiter  in  gemeltem  Auszug 
mit  Nr.  1.  gefunden,  das  die  Erben  zu  Bestand 
von  dem,  das  die  Herrschaft  eines  mehrern  wert 
sein  solle,  in  die  Cammer  jáhrlichen  350  Sch.  Gr. 
reichen  sollen. 

Von  diesem  wird  in  denen  Rentmeisterischen 
Raitungen  nichts  fur  Empfang  verrait,  wie  es  nun 
darumb  gestallt,  muss  weiter  Erkundigung  gehalten 
werden.  Ob  nun  vermelte  Erben  oder  sonst  jemand 
anders  diese  Herrschaft  halte,  wie  und  was  ge- 
stalt,  ist  noch  nichts  fiirkommen;  es  wirdet  auch 
in  denen  andern  ubergebenen  Auszúgen  nichts 
davon  gemelt. 


6.  Kostelec,  Klučow,  Kloster  S.  Prokopi. 


Diwisch  Slawata  hat  abgetreten  das 
Shloss  und  Herrschaft  Kostelec,  das  Gut  Klu- 
cziow  und  das  Kloster  Sanct  Pro  cop  i  sambt  nach- 
folgenden  Dorfern: 

.  Svrabow,  Brníky,  Oleška,  Konojedy,  Jewany, 
Wyžlowka,  Cukmantl,  Woděrady,  Střimelice,  Kozo- 
jedy,  Přehwozdy,  Bylany,  Lipany,  Swětice,  Močed- 
ník,  Dobré  Pole,  Mstowice,  Host  ein  oder  Sitz, 
Menčice,  Zwanowice,  Pýšely,  Žhery,  Chotíš,  Lypská, 
Klučow  Rittersicz,  Pořičany,  Elstiboř,  Oudašín, 
Witice. 


Das  Schloss  und  Herrschaft  Kostelecz  sambt 
dem  Gut  Klucziow  ist  der  kais.  Malt.  bis  auf 
den  sechzehenden  Tag  Julii  des  acht  und  funf- 
zigisten Jahrs  bei  der  Beheimischen  Cammer- 
Puchhalterei  verrait  worden. 

Hernách  ist  soliches  Schloss  und  Herrschaft 
Kostelecz  sambt  dem  Gut  Klucziow  Herm  Jaro- 
slawen  Smirziczky  an  obgemelten  16.  Tag  Julii 
im  58.  Jahr  abgetreten  und  umb  dreissig  Tausend 
Schock  Groschen  Beheimbisch  erblich  verkauft 
und  bei  der  Land  Tafel  im  59.  Jahr  verschrieben 
worden.  An  dieser  Kauf-Summa  verrait  Rent- 
meister den  31.  Tag  Decembris  beriirts  Jahrs 
20.000  Schock  Groschen  Beh.  im  Empfang,  mehr 
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Abtretungen. 


Verwendungen. 

den  31.  Julii  des  59.  Jahrs  5000  Sch.  Gr.,  dann 
so  zeiget  Rentmeister  in  seiner  60jahrigen  Ambts- 
Raitung  an,  dass  die  kais.  Mait.  gedachtem  Smir- 
zicky  an  den  Rest  der  ubrigen  ausstehenden 
5000  Sch.  Gr.  in  Ansehung  seiner  getreuen  und 
aufrichtigen  Ihrer  Mait.  viel  Jahr  her  gethanen 
Dienst  vermftg  derselben  Befelich  des  Datum  Wien 
den  15.  Decembris  im  neun  und  ftinfzigsten  Jahr 
an  die  Fr.  Durchl.  Erzherzog  Ferdinanden  lautend 
2000  Schock  Groschen  allergnedigist  sollen  nach- 
gelassen  haben. 

Den  Úberrest  als  3000  Sch.  Gr.  Beheimbisch 
sambt  500  Sch.  Gr.,  darfur  ihme  gemeltem  Smir- 
ziczky  alle  fahrende  Hab  auch  auf  hochgedachter 
Fr.  Durchl.  Underhandlung  von  Ihrer  Mait.  zu- 
kummen,  allergnedigist  bewilliget,  verrait  Rent- 
meister den  fúnf  und  zwanzigsten  Tag  Augusti 
im  sechzigisten  Jahr. 

Das  Kloster  S.  Procopi  halten  die  kais.  Mt. 
noch  bis  auf  heut  innen. 


7.  Schwamberg. 


Herr  Wolf  von  Kreyghat  abgetreten  das 
Schloss  und  Herrschaft  Schwamberg  sambt  her- 
nách folgenden  Dorfern  und  St&dtlein: 

Lestkow  und  Manětin,  zwei  Stadtle,  Doma- 
slaw,  Lomy,  Kokašice,  Polžic,  Kameyk,  Milkow, 
Pačín,  Žernowník,  Chůdce,  Jamné,  Trhomné, 
Keyšowice,  Polínka,  Krsy,  Blažim,  Ostrow,  Pláň, 
Swětec,  Chlum,  Domarzina  (?),  Daubrawice,  Brdo, 
Augezd,  Lipí,  Staň,  Wyska,  Kozolupy,  Neudorfř, 
Lukowa,  zu  Křečow  und  Lechow  Eirchlehen. 


Diese  Herrschaft  Schwamberg  ist  vermíig  des 
Auszugs  mit  Signo  A.,  welicher  von  der  Land- 
Tafel  íibergeben,  Herrn  Jeronymusen  Schlicken  erb- 
lich  verkauft  worden  umb  16000  Sch.  Gr.  Beh., 
inmassen  sie  vom  Herrn  Wolf  von  Kreyg  einge- 
raumbt  und  abgetreten  ist,  aber  wohin  sollich 
Geld  erleget  und  ausgezelt  worden,  wirdet  weder 
in  denen  iibergebenen  Auszíigen,  noch  im  Beheim- 
bischen  Rentmeister  Ambt  nichts  befunden. 


8.  Schlackenwald,  Schonfeld,  Petschau,  Tachau,  Kiinigswarth,  Kotschau,  Kutten- 

plan  und  die  Dorfer  vom  Toplitzischen  Kloster. 


Caspar  Pflueg  hat  abgetreten  die  zwo 
Zinnperkstádt  Schlakenwald  und  Schonfeld,  das 
Schloss  Petschau  mit  seiner  Zugehorung,  das 
Schloss  und  Stadt  Tachau,  Kiinigswarth,  Kotschau, 
Kuttenplan  und  die  Dorfer  vom  Topliczischen  Klo- 
ster, weliche  weiland  Herrn  Hans  Pflugen  sollen 
versetzt  sein  gewest. 


Die  zwo  Zinnperkstádt  Schlackenwald  und 
Schonfeld  halten  die  Kais.  Mait.  noch  bis 
auf  heut. 

Petschau. 

Herrschaft  ist  der  kais.  Mait.  auf  der  Be- 
heimbischen  Cammer  von  Zeit  der  Abtretung  bis 
auf  den  14.  Tag  Maii  58.  Jahrs  durch  den  Haupt- 
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Abtrttungen. 

Von  dieser  Abtretung,  was  allenthalben  fiir 
Stuck  zu  obberrtirten  Gtitern  gehdrt  und  zuge- 
aignet  gewesen,  ist  in  dem  íibergebenen  Auszueg 
mit  N.  A,  welicher  bei  der  Land-Tafel  geschrie- 
ben  worden,  nichts  zufinden. 


Venvendungen, 

mann  HanB  Georgen  Gienger  daselbst  verrait,  von 
dieser  Zeit  an  ist  die  Herrschaft  Herm  Heinrich 
Schlicken  Grafen  umb  10000  Taler  hauptmann- 
schaftsweis,  doch  auf  Ihr  Maiest.  Wolgefallen 
und  dass  er  dagegen  beriirter  Herrschaft  Gefell 
ordenlich  verraiten  solíc,  verpfend  und  eingeben 
worden  vermůg  Ihrer  Mait.  Verschreibung  und 
Obligation,  welicher  datum  Wien  den  7.  Tag  Juli 
58.  Jahrs  und  soli  sich  des  Interesse  als  nemblich 
6  per  Cento  von  der  Herrschaft  Einkummen  selbest 
bezalten  und  vergnúgen.  An  dieser  Pfand-Summa 
verrait  Hans  Spiegel  den  6  Tag  Maii  obberíirts 
Jahrs  4095  Schock  Gr.  Beheimisch.  Der  Ůberrest 
an  berúrter  Suma  als  905  Schock  Groschen  wann, 
wo  und  wera  erlegt  oder  richtig  gemacht,  ist  in 
denen  Rentmeisterischen  Piichern  noch  sonsten 
bisher  nichts  fíirkommen. 

Kiinigswarth  Herrschaft 

ist  von  der  Zeit  der  Abtretung  bis  auf  den  18. 
November  des  vier  und  fiinfzigsten  Jahrs  durch 
der  Eais.  Mt.  verordneten  Hauptmann  daselbest 
auf  der  Beheimbischen  Cammer-Puchhalterei  or- 
dentlich  verrait  worden.  Darnach  von  der  Zeit 
an  ist  diese  Herrschaft  denen  Herm  Heinrich 
Zdenko  und  Joachim  Gebrúdern  von  Schwamberg 
gegen  Darleihung  dreizehen  Tausend  Taler  haupt- 
mannschaftsweis  eingeben  worden.  Davon  haben 
sie  auf  der  Beheimbischen  Cammer-Puchhalterei 
bis  auf  Georgi  des  sieben  und  funfzigsten  Jahrs 
Raitung  gethan,  dieselbe  Herrschaft  halten  sie  noch 
gegen  13.000  Taler  Pfand-Summa  bis  auf  heut 
innen,  wie  bei  einer  Abraitung  mit  Nro.  73.,  so 
bei  der  Beheimbischen  Cammer-Puchhalterei  ver- 
handen,  zu  finden  ist. 

Eotschau 

soli  deg  Casparn  Granauers  gemachten  Auszug 
nach  mit  Nro.  1.  wailand  Heinrichen  Schilling 
Hartschier  Hauptmann  auf  sein  und  seines  Weibes 
lebenlang  unverrait  verschrieben  sein  worden, 
die  andern  Auszug  melden  nichts  davon. 
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Verwendungen. 

Kuttenplan 

ist  der  Kais.  Mait.  von  der  Zeit  der  Abtretung 
bis  auf  den  13.  Tag  Decembris  des  drei  und  fiinf- 
zigisten  Jahrs  durch  derselben  Hauptman  auf 
der  Beheimbischen  Cammer-Puchhalterei  ordentHch 
verrait  worden.  Vermíig  Casparn  Granauers  gemach- 
ten  Auszug  mit  Nr.  1.  sollens  Ihr  Mait.  von  der 
Zeit  Niclasen  Mirzskowsken  gegen  Erlegung  6000 
Taler  auf  sein  Lebenlang  eingeben  und  verschrieben 
haben,  wohin  soliches  Geld  und  zu  wes  Handen 
erlegt,  auch  wie  es  sunst  umb  berttrte  Herrschaft 
geschaffen,  kann  auf  dies  nicht  erfraget  werden, 

Das   Schloss   und  Stadt  Tachau 

• 

hat  der  jetzige  Oberiste  Herr  Burggraf  auf  dem 
Prager  Schloss  Herr  Johann  von  Lobkowitz  noch 
bis  auf  heut  innen,  soli  des  Puchhalters  Samuelen 
Lekheschen  Anzeigen  nach  12.000  Sch.  Gr.  Beh.  im 
sechs  und  fQnfzigsten  Jahr  darauf  geliehen  haben, 
er  kann  aber  die  Verschreibung  bei  der  Beheimb. 
Cammer-Canzlei  was  gestalt  und  mit  was  Condí- 
tionen  ihme  diese  Herrschaft  eingeraumbt,  der- 
halben  nicht  erfraget  werden,  auch  zu  wes  Han- 
den solích  Geld  erleget,  niemand  keinen  Bericht 
geben,  sunsten  hat  gemelter  Herr  Purggraf  vom 
Monat  Augusti  des  47.  Jahrs  bis  auf  das  sechs 
und  funfzigiste  Jahr  Raitung  auf  der  Beheimbischen 
Cammer-Puchhalterei  in  diesem  gegenwártigen  vier 
und  sechzigisten  Jahr  aber  gar  unordenlich  iiber- 
geben. 

Die   Dórfer    vom  Tóplitzischen  Kloster, 

!  so  weiland  Herrn  Hans  Pflugen  versetzt  gewesen, 
|  sollen  die  Kais.  Mait.  Casparn  Granauers  gemachten 
Auszug  nach  wiederumben  zu  dem  Closter  aus 
Genaden  abgetreten  haben,  ist  aber  noch  bis  auf 
heut  kein  anderer  Schein  der  Bewilligung  fur- 
kummen. 


9.   Grauppen. 


Herr  Wentzl  von  Wartmberg  hat  ab- 
getreten das  Schloss  und  Stadt  Graupen  mit  dem 


Potrestáni  odporu  stár. 


Diese  Herrschaft  und  Schloss  Grauppen  sollen 
die  kais.  Mt.  Caspar  Granauers  gemachten  Aus- 
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Abtretungen. 

Zinnperkwerch  daselbst  und  andereu  hernách  fol- 
genden  DOrfern  und  einem  Stadtle. 

Ein  Hof  Nowosedlský  genannt,  Chabařowice, 
ein  Stádtl,  Ober  Graupen,  Rosenthal,  Wanowo- 
sedlice,  Wiklice,  Šantow,  Hořejný  Warwažow, 
Unter  Warwažow,  Libonow,  Konice,  Nekleřow, 
Slawošow,  Wresky,  Chwojno,  Petrswald,  Schonwald, 
Strekenwald,  Habartice,  Fridstorf,  Běhánky,  Msti- 
šow,  Podlešín,  Zálezly,  Aužín,  Chwalow. 

Uber  das  alles  ist  er  noch  an  párem  Geld 
umb  3000  Sch.  Gr.  Behaimisch  gestraft  worden, 
die  verrait  Paul  Siebenwiirger  in  seiner  47  jári- 
gen  Ambts  -  Reitung  Folio  55  im  Empfang  id 
est  3000  Schock  Gr.  Behm. 


Verwerufungen. 

zug  nach  Herrn  Wolffen  von  Wrzesowicz  umb 
zehen  Tausend  Taler  paar  dargeliehen  Geld  ver- 
pfendt  haben,  doch  ausserhalb  des  Zinnperkwerch s, 
davon  Ihr  M.  noch  bis  auf  heut  der  Zehend  geben 
und  auf  der  Beheimbischen  Cammer-Puchhalterei 
verrait  wirdet.  Diese  Herrschaft  helt  gedachter 
Herr  von  Wrzesowicz  noch  bis  auf  heut  innen, 
wie  und  was  gestalt  wirdet  in  denen  andern  Aus- 
zugen  gar  kein  Meldung  davon  gethan  und  Rent- 
meister  nimbt  obgemelte  zehen  Tausend  Taler 
im  ein  und  fúnfzigisten  Jahr  in  Empfang. 


10.   Žehuschic. 


Wenczl  Žehuschicky  hat  abgetreten 
die  Vesten  und  Herrschaft  Žehuschic  mit  aller 
Zugehórung  und  Dórfern: 

Wyčap,  Bořek,  Horušice,  Semitěš,  ein  Vesten, 
Zapadla,  ein  Kratscham,  Kopec  genannt,  Lipoltic, 
ein  od  Vesten,  Sowolusk,  Boyman,  ein  Vesten, 
Litošice,  Krasnice,  Lhotka  zu  Zdechowic,  ein 
wíiste  Hofstadt,  darzu  etliche  Ecker,  Lowčice. 


Diese  Herrschaft  ist  weilandt  Herrn  Carln 
von  Zierotin  umb  fiinf  und  dreissig  Tausend  Taler 
verkauft  worden, 

Wie  nun  die  Bezahlung  gemelter  Herrschaft 
beschen  und  richtig  gemacht  worden,  befindet 
sich  eine  Abraittung  bei  der  Beheimbischen  Cam- 
mer  Puchhalterei  mit  Nro.  68.  weliche  mit  ihm 
derenhalben  beschehen,  wie  aus  nachfolgenden 
Posten  zu  sehen. 

Erstlich  10355  Taler,  so  Caspar  Pflug  dem 
Herrn  von  Zierotin  laut  einer  sonderlichen  Ab- 
rechnung  Haupt-Summa  und  Interesse  schuldig 
belieben  und  die  Kuniglichen  Maiestet  fůr  jene 
zu  bezahlen  liber  sich  genumben,  id  est  10355  TI. 
Mehr  3812  Taler  60  kr.,  weliche  die  kunigl.  Mait. 
dem  Herrn  von  Zierotin  nach  Beschluss  des 
Kaufs  an  der  Kauf-Summa  der  hie  vorgemelten 
35000  Taler  aus  Gnaden  nachgelassen,  id  est 
3812  Tal.  60  kr. 

Mehr  hat  die  kunigl.  Mait.  dem  Herrn  an 
den  obbemelten  35.000  Talern  1000  Taler  von 
wegen  Ausfischung  eines  Teichs  mit  Namen  Ho- 
rzenky  auf  der  Herrschaft  Ziehuschitz,  welicher 
zu  kiin.  Mait.  Handen  zu  der  Zeit,  als  er  mit  Ihr 
Mait.  im  Kauf  gestanden,  ausgefischt  und  dem 
Herm  von  Zierotin  neben  der  Herrschaft  worden 
nachgelassen,  id  est     ...     1000  Taler  —  kr. 
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Abtretungen. 


Verwendungen. 

Mehr  ist  die  kiinigl.  Mait.  Herní  Carln  von  Zie- 
rotin  laut  einer  ungefehrlichen  Abrechnung,  so  mit 
dem  Herrn  im  Monat  Novemb.  des  48.  Jahrs  an 
Ihr  Maiest.  Hof  zu  Prespurk  beschehen,  schuldig, 
námblich  paar  dargeliehenen  Geld  2000  Taler,  Ge- 
nadengeld  6000  Taler,  ein  Rest  an  der  Sachsschen 
Kriegsbesoldung,  als  der  Herr  der  Ktin.  Mt.  wieder 
den  gewesenen  Curfiirsten  gedienet,  317  Taler  10 
kr.,  mehr  Hof-Besoldung  1200  Tal.  und  7500  Tal. 
vom  Kíinig  Ludwigen  hochloblicher  Gedachtnus 
herriirend  ....  17017  Tal.  10  kr.  Gewesener 
Puchhalter  Samuel  Lekhesch  hat  zu  Beschluss  der 
Abraitung  ein  Nota  gemacht,  dass  vermelter  von 
Zierotin  umb  die  hievor  beschriebene  17017  Taler 
10  kr.  noch  Schein  soli  fttr  pringen,  zu  déme  so 
erfindet  sich  in  der  Particular  Raitung  Mangen 
Seitzens  Kriegszahlmeisters  Handlung ,  weliche 
Leopolden  Puchler  aus  Wien  hieher  gen  Prag  von 
der  Hof-Cammer  uberschickt,  dass  vermelter  von 
Zierotin  seiner  gehaltenen  24  geriister  Pferd  auch 
seines  Leitenambts  uber  das  Beheimisch  Kriegsvolk 
vom  drei  und  zwainzigisten  Tag  Februari  bis  auf 
den  10.  Tag  Septembris  alles  des  47.  Jahrs  des 
Sáchsischen  Kriegszugs  vorhin  ordenlich  und 
par  zalt. 

Summa  alles,  was  Herr  Carl  von  Zierotin  an 
der  Kauf  Summa  der  Ziehuczischen  Herrschaft 
der  kiinigl.  Mt.  richtig  gemacht  haben  solle, 
tuet 32185  Taler  —  kr. 

Also  restirt  der  Herr  von  Zierotin  der  kůnig- 
lichen  Maiestat  zu  volliger  Bezahlung  der  Herr- 
schaft Ziehuschitz    ....    2815  Taler  —  kr. 

Von  obberůrter  Herrschaft  haben  die  Kais. 
Mait.  weiland  Georgen  von  Gerstorf,  gewesenem 
Under  Cammerer  in  Beheimb  ein  Dorf  Lipolticz, 
darbei  ein  ode  Festung  sambt  einem  Underthanen 
zu  Hostialowicz  mit  Teichten  und  Maierhofen  ver- 
kauft  umb  sechs  Hundert  Schock  Groschen  Be- 
heimbisch;  wohin  solich  Geld  erleget,  ist  weder 
im  Beheimbischen  Rentmeisterambt  noch  in  denen 
andern  Auszíigcn  nichts  zu  findcn;  sonsten  ist 
ihme  das  Dorf  sambt  anderer  Zugehórang  bei  der 
Land-Tafel  erblich  verschrieben. 

55 
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11.   Winterberg,  Brzeznicz. 


Abtretungen. 

PeterMalowecz  hat  abgetreten  das  Schloss 
und  Herrschaft  Winterberg  und  dann  den  Sitz 
und  das  Gut  Březnic  sambt  hernách  folgenden 
Dorfern : 

Kunžwart  ód  Schloss,  Křesanow,  Cejsice,  Mo- 
dlenice,  Hrabice,  Wyškowice,  Wnarowy,  Cuclawice, 
Sedlecko,  Krušlo,  Woslowice,  Hodějow,  Záhořice, 
Wltawa,  Lipka,  Klášterec,  Solná  Lhota,  Skláře, 
Prawětin,  Wišowatka,  Neweselec,  Wícemily,  Boub- 
ská,  Bořanowice,  Trhonín,  Lštění,  Hostíce,  Škareze, 
Kahow,  Brdow,  od  Dorf,  Lybotyně,  Wčelná,  Woj- 
slawice,  Ober  Nakwasowice,  Under  Nakwasowice, 
Želibořice,  Oujezdce,  ein  halb  Kirchlehen  zu  Bohu- 
milice. 


Verwendungen. 

Das  Schloss  Březnic  sambt  hernách  folgen- 
den Dorfern  als  Bobowice,  Wolenice,  Osly,  Pino- 
wice,  Bor,  Počaply,  Hučice,  Wacikow,  ist  weiland 
Georgen  von  Loxaw,  gewesenem  Teutschen  Vize 
Canzler  in  Behaimb  uinb  7500  Schock  Gr.  Be- 
haimbisch  erblich  verkauft  und  ihme  bei  der 
Land-Tafel  im  48.  Jahr  verschrieben  worden. 

Diese  obbeschriebene  Dórfer  seind  in  denen 
Abtretungen,  wie  hirbei  zu  sehen,  gar  nicht  ge- 
meldet,  sonder  wird  in  der  Verschrelbung,  weliche 
dem  von  Loxaw  bei  der  Land-Tafel  verleibet,  be- 
funden,  dass  er  Malowecz  sich  an  seiner  Verschrei- 
bung  vergessen,  darumb  gemelte  Dórfer  lhrer 
Kais.  Mt.  heimbgelallen. 

In  denen  Rentmeisterischen  Piichern  noch 
sonsten  wirdet  nichts  befunden,  das  der  von  Lo- 
xaw an  dieser  Kauf  Summa  was  erleget,  sonder 
in  des  Caspar  Granawers  Auszueg  wird  gemeldet, 
dass  die  Kais.  Mt.  obberiirts  Schloss  und  Gut 
Karlsperg,  darauf  er  12000  Taler  Pfandtschilling 
solle  verschrieben  gebabt  haben,  vertauscht,  und 
sollen  ihne  an  solichem  Gut  Březnic,  das  er 
hóher  taxirt,  als  der  Pfandtschilling  an  Karlsperg 
gewesen,  drei  Tausend  Taler  aus  Gnaden  nachge- 
lassen  haben,  darumben  kein  Schein  bisher  noch 
nicht  furkommen. 


Nota.  In  des  vorigen  gewesenen  Beheimbischen  Cammer  Puchhalters  Auszug  einen,  welichen 
er  von  wegen  der  verraiten  Handlungen  zu  der  Revidirung  iibergeben,  wird  der  Herrschaft  Karlsperg 
halben  Meldung  gethan,  dass  derselben  Gefell  vom  sechsten  Tag  Juli  des  acht  und  vierzigisten 
Jahrs  als  Herr  Georg  von  Loxaw  gegen  der  Herrschaft  Brzeznicz  die  Abtretung  gethan,  bis  auf  den 
zehenden  Tag  Aprilis  des  zwei  und  funfzigisten  Jahrs  als  vermelte  Herrschaft  Herrn  Ludwigen  von 
Towar  wiederuinb  abgetreten  worden,  verrait  sein.  Was  gestalt  aber  gedachtem  Herrn  Towar  die 
Herrschaft  Brzeznicz  abgetreteu,  was  er  dafiir  erleget  und  bezalt,  ist  bei  der  Revidirung  nichts 
furkummen. 

Das  Schloss.  und  Herrschaft  Winterberg  sollen  die  Kais.  Mt.  laut  des  Casparn  Granawers 
Auszug  Herrn  Joachimen  von  Neuhaus,  obristem  Beheimbischen  Canzler,  wird  von  keiner  Kauf- 
Summa  gemelt,  verkaufen  lassen.  Zwelf  Tausend  Taler  hat  er  im  52.  Jahr  paar  ins  Rentmeister 
Ambt  erleget  und  das  úbrig  sollen  ihme  Ihr  Kúais.  Mt.  fur  seine  vermeinte  alte  doch  nit  angenom- 
mene  Schulden  aus  Gnaden  nachgelassen  haben  vermug  lhrer  Mt.  Bevelich,  welicher  derhalben  an 
dia  Beheimbisch  Cammer  ausgangen  sein  solle,  welicher  bei  der  Revidirung  noch  nicht  furkommen, 
in  denen  andern  Ausziigen  wirdet  nichts  davojn  gemeldet. 
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Dorothea  von  Rzehnicz  hat  etliche  Underthanen  in  Dorf  Gtiněwes,  Zatwor,  zu  Chržín,  zu 
Wrané,  zu  Dřinow  und  zum  Przibog  des  Beheimbischen  Rentmeisters  in  seiner  50  jarigen  Ambts 
Raittung  Anzeigen  nach  umb  1382  Schock  30  Gr.  B.  pfandsweis  vom  Peter  Malowecz  gehalten.  Die 
seind  ihr  vollendts  umb  2355  Sch.  49  Gr.  5  D.  Beheimbisch  erblich  verkauft  und  bei  der  Land- 
Tafel  verschrieben  worden,  daran  ihr  der  Frauen  der  Pfandschilling  als  1382  Sch.  30  Gr.  B.  ab- 
gehen  und  abgekurzt  sollen  werden.  Den  Ůberrest  als  973  Sch.  19  Gr.  5  d.  Beh.  verrait  Rentmeister 
in  vermelter  seiner  funfzigjáhrigen  Raittung  in  zweien  Posten  fiir  Empfang,  ist  vermelts  Malowiczer 
Verschreibung  gegen  der  Frauen  umb  das  Darlehen  zu  ersehen. 

Casparn  Granawers  Auszug  nach  soli  Herrn  Heralt  Kawka  an  etlichen  Pauern  zum 
Aujezdec,  Ober  und  Nieder  Nakwasowice  und  Želibořic  die  Erbschaft  umb  550  Sch.  Groschen 
Beheimbisch  verkauft  sein  worden,  die  verrait  Rentmeister  in  seiner  48.  Jahrs  Raittung  fůr  Em- 
pfang, darinnen  er  under  andern  anzeigt,  dass  obberurte  Dórfer  Herr  Jan  Malowecz  seinem  Prudern 
Petern  Malowecz  umb  obbemelte  Summa  Gelds  versetzt  hab;  nochmaln  solle  gedachter  Kawka  umb 
soliche  Dórfer  mit  dem  Jan  Malowecz  einen  erblichen  Kauf  troffen  haben,  dergeístalt,  wann  er  der 
Kawka  berurtem  Peter  Malowecz  die  550  Sch.  Gr.  erlegte,  dass  er  die  obbenennten  Dorfer  erblichen 
einemben  solle.  Nachdem  aber  Peter  Malowecz,  ee  dann  Herr  Heralt  Kawka  mit  vorgemelten  Dórfern 
zu  Volziehung  kommen,  von  wegen  seiner  Misshandlung  in  der  Kais.  Mt.  Ungnad  gefallen  und  straf- 
messig  erkannt  worden,  derhalben  sein  des  Peter  Malowecz  Guter  sambt  den  ermelten  vier  Dórfern 
zu  Ihrer  Kais.  Mt.  Handen  eingezogen.  Nachdem  aber  Ihr  Mt.  bericht  worden,  dass  dieselben  vier 
Dórfer  oft  gedachtem  Heralten  Kawka  dur,ch  ihne  Malowecz  erblich  verkauft,  derhalben  Ihr  Mt.  in 
den  selben  des  Kawka  umb  die  vier  Dórfer  beschlossenen  und  gefroffenen  Kauf  genedigist  bewilliget 
sollen  haben ;  die  selb  Bewilligung  ist  darumben  zu  ersehen,  es  wird  auch  in  denen  andern  ubergebe- 
nen  Auszugen  von  diěser  Verkaufung  gar  nichts  gemeldet 

Ein  Dorf  Drzinow  mit  seiner  Zugehórung  ist  Sigmunden  Chwatierubský  umb  zwei  Hundert 
und  fiinf  und  zwanzig  Schock  Groschen  Beheimbisch  erblich  verkauft  und  ihm  bei  der  Land-Tafel 
verschrieben  worden,  die  vóllige  Kauf-Summa  verrait  Rentmeister  in  seiner  ftinfzigisten  Jahrs-Raitung 
in  Empfang,  von  diesem  Dorf  beschicht  in  der  Abtretung  kein  Meldung. 

Rentmeister  zéiget  in  seiner  acht  und  vierzigisten  Jahrs-Raitung  an  folio  83.,  dass  Kašpar 
Aichhorn  von  Reichenpach,  gewesenem  Hauptmann  zu  Wintersperg,  ein  Hof  zu  der  Stadt  Winterperg 
gehórig  umb  vier  Hundert  Schock  Groschen  Beheimbisch  verkauft  sei  worden,  daran  nimbt  er  den 
neunzehenden  Tag  Decembris  gemelts  Jahrs  žwei  Hundert  und  funfzig  Schock  Gr.  beheimaisch  in 
Empfang.  Rest  also  ein  hundert  und  fttnfzig  Schock  Groschen;  von  diesem  Hof  wirdet  in  denen 
Abtretungen  und  ubergebenen  Auszugen  gar  nichts  gemeldet. 

12.  Kralup. 


Abtretungen. 

Heinrich  Widpachen  hat  die  kais.  Mt. 
einzieben  lassen  das  Marktl  Kralup  und  zwei 
Dórfer  Neysa  und  Kačic. 


Vertcendungen. 

Dieses  Marktl  und  zwei  Dórfer  haben  die 
kais.  Mt.  Herrn  Sebestian  von  der  Weithmtil 
neben  der  andern  der  Stadt  Sacz,  Laun  und  Ka- 
daň abgetretenen  Landgutern  bei  der  Landtafel 
umb  13000  Schock  Gr.  Beheimbisch  erblichen 
verschreiben  lassen :  es  hat  aber  Samuel  Lekhesch, 
gewesenér  Beheimbischer  Cammer-Puchhalter  in 
dem  Auszug,  welicher  von  der  Land-Tafel  iiber- 
geben,   zu  dieser  Post  ad  marginem  geschríeben, 
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Abtretungen. 


Verwendungen. 

dass  obberiirter  Stadt  und  des  Widspachs  abge- 
tretene  Giiter  obgemeltem  von  der  Weitmůhl  fůr 
die  Schaden,  so  er  von  des  Curfursten  von  Sach- 
sen  Kriegsvolk  empfangen,  von  der  kais.  Mt.  ge- 
geben  und  eingeraumbt  sein  worden,  darumben 
die  Bewilligung  zu  ersehen. 


13.   Třebenic. 


Wenczel  Falkaun  kat  abgetreten  den 
Markt  Třebenicz  sambt  zweien  Dorfern,  die  ihm 
und  seinem  Weib  von  dem  Closter  S.  Georgen 
verpfendt  sein  gewest  umb  5500  Taler. 


Dieses  Márktl  sambt  den  zweien  Dorfern  sol- 
len  die  kais.  Mt.  Casparn  Granawers  gemachten 
Auszug  nach  dem  Closter  wiederuniben  frei  ein- 
gegeben  haben  und  solle  Ihr  Mt.  gemelts  Falkauns 
Weib  Anna  3500  Taler,  die  sie  in  der  Pfand- 
Summa  ihres  und  ihrer  Kinder  eigen  Geld  gehabt, 
aus  der  Caramer  wiedergeben  lassen,  umb  die 
ubrigen  zwei  Tausend  Taler,  die  sein  des  Falkaun 
gewesen,  ist  er  gestraft  worden. 

Nota.  Demnach  obberurts  Marktl  sambt  denen  zweien  zugehorigen  Dorfern,  so  der  Falkaun 
vom  Kloster  S.  Georgen  umb  funf  Tausend  fiinf  Hundert  Taler  pfandweis  innen  gehalten  und  der  kais. 
Mt.  seiner  Verwurkung  halben  heimgefallen,  weliches  Ihr  Mt.  dem  Closter  wiederumben  aus  Gnaden 
eingeben  und  aber  des  Falkaun  Weib  an  demselben  Pfandschilling  ihres  und  ihrer  Kinder  eigen 
Gelds  3500  Taler  gewest  sei,  weliche  Summa  Gelds,  wie  obvermelt,  die  kais.  Mt.  aus  der  Kammer 
haben  zalen  lassen,  kumbt  Ihr  Mt.  desselben  gar  ubel  zu,  demnach  sie  des  Guts  gar  nicht  genossen, 
dass  Ihr  kais.  Mt.  dasselb  erlegt  haben,  sonder  helt  viel  mehr  dem  Stift  oder  Closter,  dieweils  das 
Gut  wieder  zu  sich  bekommen,  auch  das  Geld  zu  ihrem  Gebrauch  auf  vermelten  Pfandschilling  auf- 
gebracht  und  zu  Nutz  komben,  zu  bezalen  gepůrt.  Wáre  demnach  dem  Closter  die  ubrigen  2000  Taler, 
die  er  Falkaun  darauf  gehabt,  zu  gutem  kommen ;  im  Fall  aber  da  umb  soliches  Geld  von  der  Kais. 
Mt.  gar  kein  Bewillignng  oder  sonder  Befelich  bei  der  Cammer  verhanden  wáre,  hetten  Ihr  Mt. 
ftigliche  Ursachen  soliche  drei  Tausend  funf  Hundert  Taler  von  berdrtem  Closter  wiederumben 
einmahnen  zu  lassen. 

14.   Zehjent  und  Erbkukus  in  Sanct  Joachimbstal. 


Herr  Mauricz,  Caspar  und  Heinrich  die  Schlicken 
haben  der  kais.  Mt.  allen  ihren  Zehendten  und 
Erbkukus  in  St.  Joachimbstal  abgetreten  und  sich 
derselben  verziehen. 


Dies  alles  haben  die  kais.  Majestát  noch  bis 
auf  heut. 


15.  Der  Alten  Stadt  Prag  Giiter. 


Přerow,  ein  Schloss  und  Stádtl,  Sedlčanky, 
Semice,  Welenka,  Wesec,  Břístwí,  Čermíky,  Hořany, 
Tatce,  Třebestowice,  Milčice,  Mračensko,  ein  ód 
Dorf. 


Dieses  Schloss  sambt  denen  zugehorigen  Dor- 
fern halten  die  kais.  Mt.  noch  bis  auf  heut  und 
haben  noch  mehre  Giiter,  weliche  der  Neuen 
Stadt  Prag  zugehort,  darzu  geschlagen. 
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Abtretungen. 


Záryby. 


Klumín,  ein  Stádtl. 


Líbezníce,  Myškowice. 


Méšice,  ein  Hof  und  Dorf. 


Libisch. 


Kyge,  Hostawice,  Svošowice. 


Verwendungen. 

Dieses  Dorf  ist  zu  der  Herrschaft  Brandeis 
geschlagen  worden. 

Dieses  Stadtl  ist  Casparn  Granauers  Auszug 
nach  Hansen  Spiegl  umb  900  Sch.  Gr.  Beh.  aus 
Genaden  verkauft  worden.  Wohin  das  Geld  darfur 
erleget  oder  ausgezelt,  ist  weder  im  Beheimbischen 
Rentmeister-Ambt,  noch  in  denen  andern  uber- 
gebenen  Ausziigen  nichts  zu  fínden. 

Diese  zwei  Dórfer  sein  Duchken  Chmelirzen, 
Burgern  in  der  Alten  Stadt  Prag  umb  1199  Sch. 
22  l/i  Gr.  Beh.  erblich  verkauft  und  bei  der  Land- 
Tafel  verschriben  worden.  Rentmeister  verrait 
soliches  Geld  in  seiner  48.  Jahrs-Raitung  in 
Empfang. 

Ist  obgemeltem  Duchken  Chmelirzen  umb 
1150  Sch.  Gr.  Beh.  verkauft.  Ist  in  keinem  Aus- 
zug davon  gemeldt  noch  bei  der  Land-Tafel  ver- 
schrieben  worden.  Allein  was  in  des  Rentmeisters 
Raitungen  gefunden,  daran  nimbt  er  im  52.  Jahr 
zu  dreimaln  1125  Sch.  Gr.  in  Empfang,  die  ůbri- 
gen  25  Sch.  Gr.,  so  daran  abgehen,  seind  ihme 
an  der  Kauf-Summa  zu  gutem  kummen,  dass  umb 
ein  Schock  Groschen  gewissen  Zins  sich  weniger 
befunden  solle  haben. 

Dieses  Dorf  ist  Sigmunden  Wanczura  umb 
1200  Sch.  Gr.  Beh.  erblich  verkauft  und  ihme  bei 
der  Land-Tafel  verschrieben  worden;  dieses  Geld 
verrait  Rentmeister  in  seiner  49.  Jahrs-Raitung 
fůr  Empfang. 

Diese  drei  Dorfer  seind  dem  Jan  Raschin 
umb  2018  Sch.  41  Gr.  3  D.  Beh.  bei  der  Land- 
Tafel  erblich  verschriben  worden.  Es  befindet 
sich  sonst  in  einer  Abraitung,  weliche  bei  der 
Beheimbischen  Cammer-Puchhalterei  mit  Nr.  18. 
verhanden,  dass  mit  Jan  Raschin  seines  Vatern 
seligen  Petern  Raschin  ausstandigen  Eriegs-Be- 
soldung  des  Windischen  Feldzugs  im  37.  Jahr 
geschehen,  im  verschienen  49.  Jahr  abgerait  wor- 
den ;  darzu  ist  mit  des  gewesenen  Puchhalters  des 
Lekschen  Handen  geschrieben,  dass  die  Klín.  Mt. 
ihme  Raschin  an  der  Schuld,  so  sich  vermug  ob- 
berúrter  Abraitung  auf  5700  fi.  20  kr.  zu  60  kr. 
gerechnet  erlauft,  mit  etlichen  Landgíitern  von 
der  Alten  Stadt  Prag  3500  Taler,  weliche  1750  Sch. 
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Potrestáni  odporu  stavovského. 


Die  Bestrafuny  der  Aufst&ndischen. 


Altretungen. 

Modřany,  Hrnčíře,  Dworce. 
Holubice,  Braník  uud  Střechow. 


Sazené. 


Jinočany,  Zbuzany,  Kněžewes,  Buto- 
wice. 

Nota:  Der  Auszug,  welicher  bei  der  Land- 
Tafel  gemacht  worden,  hat  uber  diese  vier  Dorfer 
in  sonderheit  noch  ein  Dorf  Ginonicze  genannt, 
weliches  ihme  auch  sambt  denen  obgemelten  Dór- 
fern  verkauft  und  abgetreten  worden. 


Verwendungen. 

Gr.  Beh.  bringen,  vergníigt  haben ;  wies  mit  denen 
ubrigen  268  Sch.  41  Gr.  3  D.  Beh.  geschaffen, 
ist  bei  der  Revidirung  nichts  fůrkummen. 

Diese  drei  Dorfer  sollen  Caspar  Granauers 
gemachtem  Auszug  nach  zu  dem  Closter  Kúnigs- 
Saal  zugeeignet  sein  worden,  in  denen  andern 
Ausziigen  ist  nichts  davon  gemelt. 

Diese  drei  Dorfer  sein  Herrn  Florian  Gries- 
peken  umb  1068  Sch.  48l/3  Gr.  Beh.  bei  der  Land- 
Tafel  erblich  verschrieben  worden.  Der  gewesene 
Puchhalter  Samuel  Lekesch  hat  mit  eigener  Hand 
zu  dieser  Post  geschrieben,  dass  die  Kais.  Mt. 
diese  1068  Sch.  48  '/2  Gr.  gemeltem  Herrn  Gries- 
peken  vermiig  der  Herrn  Beheimbischen  Cammer- 
Ráth  ihme  dem  Herrn  Griespeken  under  ihren 
Secreten  und  eigen  Handunderschriften,  so  bei  der- 
selben  Beheimbischen  Cammer  eingeregisterirt  sein 
solle,  gegebenen  Bekanntnus  der  Datum  Prag  den 
26.  Tag  Marci  des  53.  Jahrs  ftir  voli  erlassen 
sollen  haben. 

Dieses  Dorf  ist  obgedachtem  Herrn  Florian 
Griespeken  bei  der  Land-Tafel  umb  1085  Sch. 
12l/2  Gr.  Beh.  erblich  verschrieben  worden.  Bei 
dieser  Post  ist  wolgedachter  Beheimbischen  Herrn 
Cammer-Ráth  Bekanndnus  Abschrift  im  Dato  wie 
obgemelt  gar  gleich  under  Cristofen  Laubeu,  Be- 
heimbischen Cammer-Canzleidieners,  Handschrift 
verhanden,  daraus  zu  nemen,  dass  die  Kais.  Mt. 
dem  Herrn  Griespeken  des  Rests,  so  er  an  dem 
Gut  Nelahosewes  und  am  Dorf  Kischel  verblieben 
und  hinaus  geben  sollen  auch  der  Kauf-Summa, 
so  er  von  wegen  der  Dorfer  Holubic,  Braník  und 
Střechow  erlegen  sollen  und  der  90  Taler  Cam- 
mer-Zins  am  Dorf  Sazené  aus  Genaden  und  in 
Ansehung  seiner  Dienst  ganz  befreiet  und  enthebt 
sollen  haben.  Ist  derhalben  der  Kais.  Mt.  Ori- 
ginál-Befelich  und  Bewilligung  zu  ersehen. 

Diese  vier  Dorfer  sambt  dreieu  Wiesen  und 
etlichen  Maierhofen  sein  Martin  Smilen,  Burgern 
in  der  Alten  Stadt  Prag  umb  1026  Sch.  27  \2  Gr. 
Beh.  erblich  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  in 
zweien  Posten  verschrieben  worden.  Rentmeister 
verrait  im  48.  Jahr  750  Sch.  und  im  funfzigisten 
Jahr  hernách  die  ubrigen  276  Sch.  27 1/2  Gr.  Beh. 


Potrestáni  odporu  ttavovikého. 


Die  Be*trafwig  der  Aufit&ndischen. 
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Abtretungen. 

Zu   Motol  zwen   und    zu  Košíře    ein 
Pauern. 


Smichow,   zu  Owenec  einen  Pauern. 


Běloky,  Středokluky. 


Z 1  í  c  h  o  w. 


Hlubočerpy. 


Odolena  Woda. 


Zu  Střížkow  ein  Pauern. 


Auřinowes,  ein  vestenHofundDorf, 
Tehowice ,  Kolowraty ,  Krabušice ,  Přestawlky, 
Woděrady,  Zděbrady,  Lipany,  Chřenice. 


Potrestání  odporu  stav. 


Verwendungen. 

Sollen  Caspar  Granauers  gemachten  Auszug 
nach  Sigmunden  Aadrczky  umb  60  Sch.  Gr.  Beh. 
verkauft  sein  worden;  wie  dieses  Geld  richtig 
gemacht,  ist  noch  nichts  fůrkommen,  die  andern 
Auszug  melden  nichts  davon. 

Ist  Veiten  Lischowsky,  Burgern  auf  der  Klei- 
nen  Seiten  Stadt  Prag  umb  81  Sch.  2  %  Gr.  Beh. 
bei  der  Land-Tafel  erblich  verschrieben  worden, 
dagegen  verrait  Rentmeister  im  funfzigisten  Jahr 
93  Sch.  32  V,  Gr.  Beh. 

Diese  zwei  Dorfer  sein  Janen  Holanen  umb 
150  Sch.  Gr.  Beh.  erblich  verkauft  und  bei  der 
Land-Tafel  verschrieben  worden,  Rentmeister  ver- 
rait das  Geld  im  48.  Jahr. 

Dieses  Dorf  ist  des  Beheimbischen  Rentmei- 
sters  Anzeigen  nach  Petern  Chotek  gewesenen  Be- 
heimbischen Cammer-Procurator  umb  105  Sch. 
50  Gr.  Beh.  verkauft  worden;  die  verrait  er  in 
seiner  51.  Jahrs  Raitung,  der  Auszug,  so  von  der 
Land-Tafel  iibergeben,  meldet  nichts  davon. 

Vermug  Casparn  Granauers  Auszug  ist  dieses 
Dorf  Hans  Falken,  Burgern  in  der  Alten  Stadt 
Prag  umb  funf  Hundert  Sch.  Gr.  Beh.  verkauft 
worden;  die  verrait  Rentmeister  den  letzten  De- 
cembris  des  zwei  und  funfzigisten  Jahrs,  der  Aus- 
zug von  der  Land-Tafel  meldet  nichts  davon. 

Ist  Fabián,  Jan  und  Benessen  den  Sekerken 
Gebriidern  umb  750  Sch.  Gr.  Beh.  erblich  ver- 
kauft und  bei  der  Land-Tafel  verschrieben  worden, 
Rentmeister  verrait  sollich  Geld  den  15.  Tag  Julii 
49.  Jahrs. 

Vermug  des  ubergebenen  Auszugs  von  der 
Land-Tafel  ist  dieser  Pauer  Albrechten  Bryknar, 
jetzigem  Cammer-Procurator  umb  37  72  Sch.  Gr. 
Beh.  erblich  verkauft  worden;  wie  dieses  Geld 
richtig  gemacht  ist  derhalben  noch  nichts  fiir- 
kummen. 

Diese  Dorfer  mit  Teichten  und  Walden  sein 
Herrn  Hansen  von  Rensperg,  Beheimbischen 
Cammer-Rath  umb  3000  Sch.  Gr.  Beh.  erblich 
verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  verschrieben  wor- 
den. Die  verrait  Rentmeister  in  seiner  50.  Jahrs 
Raitung  den  8.  Tag  Decembris  fur  Empfang. 
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Potrestáni  odporu  stavovského. 


Dit  Bestrafung  der  Anfštdnduchen. 


Abtretungen. 

Howořowic,  Korycany,  Aujezdec,  Dědi- 
baby,  Dřinow,  zu  Gbel  zwen  Pauern. 


Dušníky. 


Zu  Aunětic  ein  Pauer. 


Holešowice,  Nusle,  ein  Hof  Pračky 
genannt. 

Nota:  Darzu  ist  noch  kommen  ein  Hof  Prače 
genannt,  welicher  der  Neuen  Stadt  Prag  zugehórt. 


Mratin,   Sedlec,    Cliabry,  Libčowes. 


Ein  Teiclit  Pračky  genannt. 


Brníky. 


Etliche   arme  Pauern  und   ein   Kalck- 
Hiitten  aufm  Augezd. 


Verwendunyen. 

Diese  Dorfer  sollen  Casparn  Granauers  Aus- 
zug  nach  zura  Gottes  Haus  S.  Michael  gen  Oppa- 
towicz  umb  100  Sch.  Gr.  Beh.  verkauft  sein  worden, 
die  andern  Ausziig  melden  nichts  davon,  soliches 
Geld  verrait  Spiegl  fůr  Empfang  im  50.  Jahr 
Folio  81.82. 

Dieses  Dorf  ist  des  Rentmeisters  Anzeigen 
nach  Albrechten  und  Jan  die  Scheber  genannt 
umb  234  Sch.  Gr.  Beh.  verkauft  worden,  die  ver- 
rait er  in  seiner  51.  Raitung  den  2.  Septembris 
fúr  Empfang,  die  andern  Ausziig  melden  nichts 
davon. 

Soli  Casparn  Granauers  gemachten  Auszug 
nach  zu  der  Tumb-Kirchen  des  Prager  Schlosses 
wiedergeben  sein  worden,  davon  er  verpfendet 
solle  gewesen  sein. 

Vermug  des  Auszugs,  welicher  von  der  Land- 
Tafel  ubergeben,  seind  diese  drei  Stuck  gegen 
dem  Dorf  Horussany,  weliches  die  Alt-Stádter 
pfandweis  gehalten,  und  zu  der  Herrschaft  Przerow 
geschlagen,  der  Abtissin  aufm  Zderaz  und  Swecz 
abgetreten  und  eingeraumet  worden. 

Diese  vier  Dorfer  sollen  Casparn  Granauers 
Auszug  nach  mit  den  Oberisten  Herrn  Burggrafen 
umb  andere  Dorfer  bei  Brandeis  gelegen,  dereu 
Namen  nicht  angezeigt  sein  worden.  Ob  es  auch 
beschehen  oder  nicht,  ist  derhalben  noch  nichts 
fiirkummen. 

Dieser  Teicht  ist  Fabián  Mullnern  umb  200  Sch. 
Gr.  Beh.  erblich  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel 
verschrieben  worden.  Dieselben  verrait  Rentmeister 
den  8.  Tag  Julii  im  49.  Jahr  fiir  Empfang. 

Dieses  Dorf  ist  Jan  dem  Eltern  Kalenicze 
umb  125  Sch.  Gr.  Beh.  erblich  verkauft  und  bei 
der  Land-Tafel  verschrieben  worden.  Rentmeister 
verrait  solich  Geld  den  21.  Tag  Juni  in  seiner 
50jáhrigen  Raittung  fiir  Empfang. 

Casparn  Granauers  gemachten  Auszug  nach 
sollen  die  Pauern  umb  80  Sch.  Gr.  taxirt  und 
Samueln  Lekeschen  gewesenem  Puchhalter  aus 
Genaden  von  der  kais.  Mt.  geben  sein  worden. 
In  denen  andern  Ausziigen  wird  nichts  davon 
gemelt. 


Potrestáni  odporu  stavovského. 


Die  Bestrafung  der  Aufštándúehen. 
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Abtretungen. 


Liboc  und  Mstétice. 


Vencendungen. 

Die  Kalchhutten  sollen  die  kais.  Mt.  zu  ihren 
Handen  und  selbst  eigenem  Nutz  eingezogen  haben. 
Ob  sie  nun  Ihr  Majestát  noch  halten  oder  wies 
darumben  gestallt,  ist  weiter  Erkundigung  zu  hal- 
ten ein  Notturft. 

In  denen  ubergebenen  Ausziigen  kann  nicht 
gefunden  werden,  wo  diese  zwei  Dorfer  seind  hin 
verwendt  worden,  deihalben  ein  sondere  Notdurft, 
dass  weitere  Erkundigung,  wie  es  urab  beraelte 
zwei  Dorfer  gestellt,  gehalten  werde. 


16.   Der  Neuen   Stadt  Pra?  Guter. 


Nehwizd.  ein  Stadtl,  Nehwizdky.  Wyše- 
hořowice,  Horousany,  Mochow,  ein  Stadtl,  Wykaň, 
Kozowazy,  Týnec. 


Strašnice  ein  Vesten  und  Hof. 


Sedebrowice.     Popowice,     Todice, 
Lomnice,  Petřikow,  Aujezdec. 


Kamenice,    Olešowice,    zu  Pichotic 
ein  Pauern,  Zeliwec,  Sulice. 


Diese  Stadtl  und  Dorfer  sein  zu  der  Herr- 
schaft  Przerow  zugeschlagen  worden,  dieselben 
vermug  des  Urbari,  so  uber  die  Herrschaft  bei 
der  Beheimbischen  Cammer  Puchhalterei  verhan- 
den,  halten  die  Kais.  Mt.  noch  bis  auf  heut. 

Die  Vesten  und  das  Dorf  Malesicze  soli 
Casparn  Granawers  Auszug  nach  denen  von  der 
Neuen  Stadt  wiederumb  abgetreten  sein  worden, 
in  denen  andern  Ausziigen  wird  nichts  davon 
gemelt. 

Soli  Casparn  Granawers  gemachten  Auszug 
nach  denen  von  der  Alten  Stadt  Prag  abgetreten 
sein  worden,  wie  und  was  Gestalt,  ist  darumben 
noch  nichts  furkummen.  In  denen  andern  íiber- 
gebenen  Ausziigen  wird  des  gleichen  nichts  davon 
gemelt. 

Diese  Dorfer  sein  Georgen  Kreystanen  umb 
750  Sch.  Gr.  Beheimbich  erblich  verkauft  und 
bei  der  Landtafel  verschrieben  worden.  Rentmeister 
verrait  soliches  Geld  zu  zweien  malen  im  48.  und 
49.  Jahr  fiir  Empfang. 

Diese  Dorfer  sein  Casparn  Granawers  Aus- 
zug nach  weiland  Jan  Freynern  gewesenem  Gra- 
nicz  Zoll  Ambtmann  umb  1301  Sch.  15  Gr.  Behaim- 
bisch  verkauft  worden. 

Rentmeister  meldet  in  seiner  50  jahrigen 
Raittung  von  1150  Sch.  Gr.  Beheimbisch  Kauf- 
Summa,  in  Abschlag  derselben  nimbt  er  den  26. 
Tag  Juli  gemelts  Jahrs  800  Sch.  Gr.  in  Empfang, 
in  denen  andern  Auszugen  wird  nichts  derenhal- 
ben  gemelt. 
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Abtreíungen.  Vertceudungen. 

Kunice.  Dieses  Dorf  ist  vermúg  des  Urbari  uber  die 

Herrschaft  Kostelecz  zu  beríirter  Herrschaft  hin- 
zugeschlagen  worden,  hernách  ist  dasselb  Dorf 
;  laut  gemelts  Urbari  Donnerstag  nach  Hieronymi 
des  54.  Jahrs  Herrn  Hansen  von  Rensperg  Be- 
heimbischen  Cammer  Rath  abgetreten  und  einge- 
reumet  worden.  wie  und  was  Gestalt  auch  wie  die 

i  *  * 

!  Richtiginachung  beschehen,  ist  in  den  úbergebenen 

!  Auszugen  nichts   davon   gemeldet,   darumben  die 

Bewilligung  und  Kaufsvertrag  zu  sehen. 

Zu  Skuhře  3  Pauern.   ein   Pauer  zu  ;  Casparn  Granawers   und   des  von  der  Land- 

Ladwec  und  das  Dorf  Ladwec.  \  Tafel    úbergebenen   Auszugen   nach   sollen   diese 

Stuck  Herrn  Jaroslawen  von  Schellenberg   seiner 
!  Hausfrauen   und   ihren  Erben    fůr  seine   getreue 
Dienst  aus  Gnaden  erblich  geben  sein  worden. 
Prače,  ein  Hof.  Ist  der  Abtissin  von  Zderaz  und  Swecz  ne- 

ben  andern  der  Alten  Stadt  Prag  Gútern  wie  hie- 
vorn  im  19.  Platt   zu  sehen.    abgetreten  worden, 
1  die  andern  Auszug  melden  nichts  davon. 
Podol,  Dworce,  Wesec.  Jesenice.  Diese    drei   Dorfer    sollen    vermiig   Casparn 

.  Granawers    gemachten  Auszug   nach  dem  Closter 

Ktiniges-Saal  zugeeginet  sein  worden.  die  andern 

Auszug  melden  nichts  davon. 

Ein    Maierhof  Bojnicko  wský   genann t  Im  Auszug,  welicher  von  der  Land-Tafel  uber- 

im  Dorf  Wysočan.  geben,  wird  gemelt,  dass  die  von  der  Neuen  Stadt 

Prag  den  Maierhof,  davon  der  Zins  gen  S.  Clement 
aufin  Porzicz  daselbst  gehórt,  von  dem  Geld  der 
Gemeine  zur  selbigen  Kirchen  gehorig  umb  150 
Sch.  Gr.  Beheimisch  Elisabethen  von  Bohuniowicz 
abgekauft  haben,  denselben  sollen  sie  neben  an- 
dern ihren  Gůtern  abgetreten  und  Ihrer  Maye- 
stát  eingeraumbet  haben.  Und  haben  ihn  die  Kais. 
:  Mt.  wiederumben  umb  gemelte  150  Sch.  Gr.  Be- 
heimbisch  obberfirter  Gemeine  zudemselbenGottes- 
haus  erblich  zu  kummen  lassen.  Wo  das  Geld 
hinerleget  oder  wies  sonsten  richtig  gemacht 
ist  weder  in  déme  Beheimbischen  Rentmeister 
Ambt,  noch  in  denen  andern  Auszugen  nichts 
gemeldet. 
Swošowice.  '  Dieses  Dorf  ist   des  Rentmaisters  Anzeigen 

nach  Herm  Hansen  von  Rensperg  Beheimbischen 
Cammer  Rath  umb  112  Sch.  30  Gr.  Beheimbisch 
s  verkauft   worden.    Dieselben  verrait   er   den   26 
.  Tag  Juli  52.  Jahrs  in  Empfang. 


Potrestáni  odporu  stavovského. 


Die  Bestrafung  der  AufstUndischen. 
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Abtretungen 

Ein  Pusch  Rakowec  genannt. 


Radimowice,  Osnice,  Nusle,  Radějowice, 
Letňany,  Krsowic,  zu  Hrdlořezy  ein  freien 
Kratschem  sambt  dem  Zins. 


Verwéndungen. 

Ist  des  Rentmeisters  Ánzeigen  nach  Georgen 
Kopricz  umb  125  Sch.  Gr.  Beheimbisch  verkauft 
worden;  die  nimbt  er  den  26.  Tag  Marci  Anno 
52.  in  Empfang. 

Von  diesen  Dorfern,  wo  dieselben  hinkommen 
oder  verwendt  sein  worden,  ist  in  denen  uber- 
gebenen  Ausziigen  derhalben  nichts  gefunden; 
derwegen,  wie  es  umb  berurte  Dorfer  geschaflFen, 
rauss  weiter  nachgesucht  und  nachgefragt  werden. 


17.   Die  Klein   Seiten   Stadt  Prag. 

Nota.  Diese  Klein  Seiten  Stadt  Prag  soli  der  Kais.  Mt.  nichts  von  Landgutern,  darumben 
dass  sie  keine  gehabt,  abgetreten  haben,  sondern  sollen  umb  zwei  Tausend  Schock  Groschen  Beheim- 
bisch paar  Geld  gestraft  sein  worden.  Wo  nun  soliches  Geld  ist  hin  erlegt  worden,  wird  in  denen 
Rentineisterischen  Puchern  nichts  gefunden,  id  est 2000  Sch.  Gr.  Beheim. 

18.   Der  Stadt   Kiinigingrátz   Giiter. 


Zu  Boharyn  ein  vesten  Hof  und  Dorf, 
Hoch  Přín,  Nieder  Přín,  Lipčany,  Těchlowice, 
Radikowice,  Břízy,  Rozběžice,  Puchlowice,  Trnawa, 
Zwíkow,  Kuncice,  Probluz,  Březhrad,  Plačíce, 
Wlčkowice,  Praskačka,  Štěžery,  Stěžírky,  Charbu- 
žice,  Sedlec,  Chrastnice,  Urbanice,  Hwozdnice, 
Řipsko,  Swětí,  Neděliště,  Skalická,  Slatina,  Klein 
Swinary,  Raudnička,  Wysoka,  Rusko,  Swinary, 
Třebeš. 


Piletice,    ein    Dorf  und   Kratscham   zu 
Lochenic. 


Lochenic,  Předměřice,  Lhota  hinter 
dem  Galgen,  Lhota  hinder  Malšowic,  Wšestary, 
Plotiště,  Kluk,  ein  Hof  im  Dorf  Swěti,  in  weli- 
chem  Jan  Faranda  sitzt. 


Diese  Dorfer  alle  und  Vesten  sein  vermug 
des  von  der  Land-Tafel  ubergebenen  Auszugs 
Herrn  Johan  Pernstein  neben  der  Chrudimer,  Ja- 
romirser,  Hofer  und  der  von  Thabor  Giitern, 
wie  hernách  bei  derselben  Stadt  verwendten  Gii- 
tern, welche  mit  Nro.  19.,  30.,  36.,  40.  zu  finden, 
alle  zugleich  vermug  obangeregtes  Auszugs  umb 
45002  Sch.  30  Groschen  Beheimbisch  verkauft 
und  erblich  eingeraumbt  worden.  Dagegen  hat  er 
der  Kais.  Mt.  auch  vermug  obgemelts  Anszugs 
die  Herrschaft  Chlumecz  und  die  Stadt  Bydziow 
umb  40864  Sch.  9  Gr.  3  D.  Beheimbisch  abge- 
treten. Wie  nun  die  Kais.  Mt.  des  ubrigen  Rests 
der  4138  Sch.  20  Gr.  4  D.  Beheimbisch  vergniigt 
und  entricht,  ist  noch  nichts  derhalben  fur- 
kommen. 

Ist  Jacoben  Kadermann,  Burgern  zu  Kůni- 
gingrátz,  umb  175  Sch.  Gr.  Beheimbisch  erblich 
verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  verschrieben 
worden.  Rentmeister  verrait  das  Geld  den  28. 
Novembris  Anno  49.  ftir  Empfang. 

Dieses  alles  sambt  funf  Teichtlein  und  einem 
Wald  Bor  genannt  hat  die  Kais.  Mt.  der  Stadt 
wieder  aus  Gnaden  gelassen  und  was  fiir  Zins  zu 
den  Stiften  und  Spitalen  gehórt,  dieselben  haben 
Ihr  Mt.  fiir  voli  dabei   bleiben  lassen.    Und  was 
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Vencendungen. 

1  davon  durch  den  Tausch,  welicher  mit  dem  Herm 
von  Pernstein  geschehen,  entzogen,  ist  mit  dem 
Dorf  Lochenicz  wieder  erstatt  worden;  die  Ob- 
mássigkeit  hieriiber  hat  die  Kais.  Mt.  beriirter 
Stadt  umb  600  Sch.  Gr.  Beheimbisch  verkauft 
und  im  ein  und  sechzigisten  Jahr  bei  der  Land- 
Tafel  erblich  verschreiben  lassen.  Das  Geld  ver- 
rait  der  Spiegl  in  seiner  60.  Jahrs  Raittung  fůr 
Empfang. 


19.   Der  Stadt  Tábor  Guter. 


Jistebnic,  ein  Márktl  und  Vesten. 
Padařow,  Drahnětice,  Božejowice,  Swoříš,  Brtce, 
Wesce  Chwalčuow,  Wesce  Pupinowo,  Kwašfow, 
Mozolow,  Petřikowice,  Hodkow,  Zbilitow,  Struži- 
nec,  Busín,  Ostré,  Něhonín,  Tisow,  Hůrka,  Orlow, 
Minartice,  Zwěstonín. 


Dieses  Márktl,  Vesten  und  Dórfer  mit  Teich- 
ten.  Walden  und  aller  Zuegehorung  sein  Herrn 
Albrechten  von  Gutenstein  umb  6045  Sch.  30  Gr. 
Beheimbiscli  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel 
erblich  verschrieben  worden. 

Die  Bezahlung  und  Richtigmachung  obberiirter 
Guter  ist  nachfolgender  Gestalt  geschehen: 

Den  2.  Tag  Marci  Anno  49.  ist  mit  obge- 
meltem  Herrn  seiner  Schulden  und  Anforderungen 
halben  auf  der  Beheimbischen  Cammer  Puchhal- 
terei  vermůg  einer  Abreitung,  so  mit  Nro.  77. 
signirt,  abgerait  worden.  Darinncn  befindet  sich, 
dass  die  Kais.  Mt.  zu  Beschluss  derselben  ihme 
von  Guttenstein  hinaus  zu  bezalen  schuldig  ver- 
blieben  4479  Sch.  10  Gr.  Beheimbisch. 

Diese  Summa  wird  nun  vermug  jetztgemelter 
Abraitung  von  der  Kauf  Summa  der  6045  Sch. 
,30  Gr.  Beheimbisch  abgezogen,  befindet  sich  allda, 
dass  der  von  Guttenstein  der  Kais.  Mt.  noch  zu 
bezalen  heraus  restiert  1566  Sch.  30  Gr.  Be- 
heimbisch. 

Daran  hat  er  Herrn  Ladislaw  Poppeln  von 
Lobkowic,  Hofmarschalk  des  Kiinigreichs  Behairab 
und  Presidenten  ob  den  Appellationcn  auf  dem 
Prager  Schloss  an  seiner  Schuld  und  Besoldung 
laut  vorvermelter  Abraitung  1545  Sch.  30  Gr. 
Behm.,  weliche  ihme  Poppln  in  einer  Abraittung 
mit  Nro  25,  die  den  8.  Augusti  50.  Jahrs  auf 
der  Beheimbischen  Cammer  Puchhalterei  gehalten 
und  ihme  an  seinen  Schulden  und  Anforderungen 
abgezogen  und  abgekurzt  worden,  paar  aufgezelt 
und  zugestellt  und  so  ma  nun   eines  gegen  dem 
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Abtretungen. 


Ledenice,  ein  Marktl,  Košice,  Doubice 
Strkow,  Turowec,  Planá,  Nedwědice,  Mokré, 
Swakow,  Wesce,  Záluží,  Wlastiboř,  Debrník, 
Klenowice,  Wodice,  Aujezdec,  Wadkow,   Lažany. 


Domašín,  Louňowic,  zwei  Stadtl,  Zno- 
8ím,  Hrazená  Lhota,  Milowanice,  Želichow,  Býko- 
wice,  Hrajowice,  Předbořice,  Laby,  Libouů,  Rat- 
miřice,  Skrýšow,  Hřín,  Swětlá,  Křížow,  Lhota 
underm  Walde,  Karhule,  Častowice,  Prawětice, 
Bzowa,  Hrnčíře,  Němčíce,  Mlýnec,  Píčina. 


Zahrádka,  zu  Chlístowic  ein  Pauern. 


Zu  Purkharten  Lhoten  zwene  Pauern, 
zu  Audičow  auch  zwen  Pauern. 


Wopořan,   Wopořanky,    Skreychow, 
Dórfer. 


Zu  der  langen  Lhoten  ein  Pauer. 


Vier  Maierhóf  im  Dorf  Chotčin  sambt 
aller  Zugehórung. 


Verwendungen. 

andern  vergleicht  und  abzeicht,  befindet  sich,  dass 
vermelter  Herr  von  Guttenstein  der  Kais.  Mt. 
umh  das  Gut  Gistebnicz  noch  heraus  zu  bezalen 
schuldig  verbleibet  21  Sch.  Gr.  Beheimbisch. 

Dieses  Marktl  sambt  denen  zugehórigen  Dor- 
fern  ist  den  jungen  Herm  von  Rosenberg  umb 
11000  Sch.  Groschen  Beheimbisch  verkauft  und 
bei  der  Land-Tafel  erblich  verschrieben  worden, 
Rentmeister  verrait  das  Geld  den  17.  Juni  Anno 
acht  und  vierzigisten  fur  Empfang. 

Diese  zwei  Stadlein  sambt  denen  Dórfern  sein 
neben  andern  der  Stádt  Kůnigin-Grátz,  Chrudim, 
Jaromirsch  und  Hof-Gutern  Herrn  Jan  von  Pern- 
stein  gegen  Abtretung  der  Herrschaft  Chlumecz 
und  Stadt  Bydzow  mit  in  Tausch  kommen,  ein- 
geraumbt  und  ihme  auch  bei  der  Land-Tafel  erblich 
verschrieben  worden,  wie  hievor  bei  der  Stadt 
Kunigin-Grátz  abgetretenen  und  wieder  verwendten 
Gfltern  mit  mehrerm  zu  sehen. 

Ist  Sigmunden  Rabenhaupt  umb  344  Sch. 
28  Gr.  5Va  D.  Beheimbisch  verkauft  und  bei  der 
Land-Tafel  erblich  verschrieben  worden.  Rent- 
meister verrait  an  dieser  Summa  den  9.  <Jtdi 
48.  Jahrs  344  Sch.  23  Gr.  4  D.  Beheimbisch  im 
Empfang. 

Sein  Johann  Lopaczken  umb  105 L/4  Sch.  Gr. 
Beheimisch,  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  erblich 
verschrieben  worden.  Rentmeister  nimbt  den  andern 
Tag  Juni  Anno  48.  obberíirtes  Geld  in  Empfang  und 
dann  den  27.  Tag  Augusti  Anno  49.  noch  10 
Sch.  Gr.  dariiber,  dass  sich  gemelter  Underthaner 
Zins  umb  so  viel  desto  mehr  befunden. 

Diese  Dórfer  sein  Veiten  von  Serzawe  dem 
jungern  umb  599  Sch.  10  Gr.  Beheimbisch  verkauft 
und  bei  der  Land-Tafel  erblich  verschrieben  worden. 
Rentmeister  verrait  das  Geld  den  29.  Tag  Juni  im 
48.  Jahr  fur  voli  in  Empfang. 

Ist  Olbramen  von  Stiekrze  vermug  Casparn 
Granauers  Auszug  umb  23  V,  Sch.  Gr.  Beheimbisch 
verkauft  worden.  Land-Tafel  meldet  nichts  davon, 
Rentmeister  verrait  darfiir  das  Geld  den  2.  Juni 
Anno  48. 

Sein  Hinken  Cziaslawen  umb  84  Sch.  52  V, 
Gr.  Beh.  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  erblich 
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Abtreíungen. 


Ein  Hof  Makow  genannt,  zu  Tře- 
raešné,  ein  Zins  an  einem  Underthanen  Peter 
Wlk   genannt. 


Wilín,   Lhota,    Plesišté,   Zwěstowic, 
Bratřikowic. 


Ein  Zins  zu  Bratřic  und  zu  Autéchowic 
jarliches  Zinses  8  Sch.  25  Gr.  Beheimbisch,  ein 
Dorf  Zhoř  genannt. 


Zu  Wyšow  ein  Pauern. 


ZuWřesce    drei   Pauern    und   zu   Dau- 
brawa  ein  Pauern. 


A  ústí,  ein  od  Stádtl,  Kozí  hrad  ein  ód 
Schloss,  Krawín,  Kawečko,  Lipsko,  Strakočow, 
Heylow,  Bukowá,  Mešice,  zu  Zhoř  einen  Maier- 
hof,  Sedlec,  Lhota  hinter  Sedlec,  Čelkowice, 
Drhowice,  Dražice,  bei  dem  Dorf  Dražice  ein 
Priesterhof,  Klokoty,  Wšechow,  Lhota  ob  dem 
Teicht,  Radimowice,  Nasawrky,  Čekanice,  Mars- 


Verwendungen. 

verschrieben  worden.  Rentmeister  verait  das  Geld 
den  2.  Juni  des  48.  Jahrs  fur  Empfang. 

Ist  Johann  von  Hoydiowa  demEltern  auf  Boro- 
tin,  Under-Land-Richtern  in  Beheinib,  umb  41 
Sch.  6  Gr.  Beheimbisch  verkauft  und  bei  der  Land- 
Tafel  erblich  verschrieben  worden.  Rentmeister 
verrait  das  Geld  den  8.  Februari  im  49.  Jahr.  — 

So  viell  die  Eais.  Mait.  an  diesen  abgetretenen 
Dórfern  Gerechtigkeit  gehabt  hat,  lhr  Mait.  dasselb 
sambt  dem  Dorf  Horzenecz,  weliches  der  Stadt 
Laun  zugehórt,  wie  hernách  im  31.  Blatt  zu  finden, 
Herrn  Ladislaw  Poppeln  von  Lobkowic  umb  985 
Sch.  49  Gr.  5  D.  Beheimbisch  vsrkauft  und  bei 
der  Land-Tafel  erblich  verschreiben  lassen. 

Dieses  Geld  ist  dem  Herrn  an  seiner  Schuld 
und  Anforderung,  die  er  bei  der  kais.  Mait.  gehabt, 
in  einer  Abraittung  mit  No.  25.,  weliche  mit  ihme 
den  8.  Tag  Augusti  50.  Jahrs  auf  der  Beheim- 
bischen  Cammer  Puchhalterei  gehalten,  abzogen 
und  abgekiirzt  worden. 

Ist  Ulrichen  Spanowský  umb  388  Sch.  25  Gr. 
Beheimbisch  erblich  verkauft  und  bei  der  Land- 
Tafel  verschrieben  worden.  Rentmeister  verrait 
das  Geld  zu  zweien  malen  in  seiner  50.  jarigen 
Raittung  fůr  Empfang. 

Casparn  Granauers  gemachten  Auszug  nach 
soli  dieser  Pauer  Jarohniew  Sádlen  fur  seine  Miihe 
und  Verwesung  aus  Genaden  geben  sein  worden. 
Der  Auszug  von  der  Land-Tafel  meldet  nichts 
davon,  ist  die  Bewilligung  darumben  zu  sehen. 

Diese  vier  Pauern  sollen  vermug  Caspar  Gra- 
nauers gemachtem  Auszug  nach  Zdenken  Malowecz 
umb  143  Sch.  45  Gr.  Beheimb.  verkauft  sein  wor- 
den. Daran  verrait  Rentmeister  den  13.  Decembris 
im  48.  Jahr  71  Sch.  b2lj2  Gr.  auch  Beheimbisch 
in  Empfang,  ist  bei  der  Land-Tafel  derhalben 
nichts  zu  finden. 

Dieses  alles  mit  Wálden,  Teichten  und  andern 
Zugehórungen  haben  die  Kais.  Mait:  zum  Gottes- 
dienst  und  Spitalen  denen  vom  Thabor  aus  Genaden 
gelassen,  darnach  haben  lhr  Maiestát  die  Obmes- 
sigkeit  dariiber  ihnen  umb  funfzig  Schock  Gro- 
schen  Beheimbisch  in  einem  erblichen  Kauf  im 
ein  und  sechzigisten  Jahr   zu  kummen   und   in 
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sow,  die  Miielen  hinder  Klokoty,  ein  Hof  Austky 
genannt,  ein  Zins  von  einer  Huben. 


Skalice,  Zawořice,  Draskuow,  ein 
Hof,  Wodochody,  Hradiště,  ein  Schloss,  Howize, 
Wlkonin. 


Verwendungen. 

vermeltem  Jahr  in  die  Land-Tafel  einleiben  lassen. 
Das  Geld  verrait  Erhart  Reutter,  gewesener  Rent- 
meister-Ambts-Verwalter  den  22.  Tag  Nowembris 
im  61.  Jahr  fur  Empfang. 

Wo  diese  Stuk  hinkommen  oder  verwendet 
sein  worden,  ist  in  denen  ubergeben  Auszugen 
derhalben  nichts  zu  finden. 


20.   Der  Stadt  Nymburg  Gíiter. 


Ratěnic,  Milčic,  Sacka,  zu  Zwěřinek 
ein  Pauer,  Pusty,  Chleb,  Wšechlapy,  Krchleb, 
Čilec,  Rašowic,  Bobnic,  Budiméřice,  Hořátew 
und  die  Hof  Weleliby. 


Die  M  ti  1  e  n  b  e  i  d  e  r  S  t  a  d  t ,  die  Zóll,  Meut 
und  andere  Stadt-Zins. 


Vermiig  des  Auszugs  mit  Signo  A., 
welicher  von  der  Land-Tafel  íibergeben,  haben  die 
von  Nymburg  uber  obvermelte  Dórfer  noch  mehr 
abgetreten  als  zu  Netřebic  2  Pauern,  zu  Jesenka 
den  Zins  von  den  Underthanen  on  die  Herrschaft, 
zu  Wyklek  ein  Kirchlehen. 


Diese  Dórfer  und  darzu  viel  schóner  gewal- 
tiger  Teicht  sein  zu  der  Herrschaft  Podiebrad 
geschlagen  worden. 

Nota:  In  dem  Urbari  gemelter  Herrschaft 
Podiebrad  befindet  sich,  dass  die  zwei  Dórfer 
Wšechlapy  uud  Krchleb,  davon  hieoben  bei  denen 
Abtretungen  Meldung  geschiecht,  Casparn  Gra- 
nauern,  Beheimbischen  Cammer  Canzlei  Secretari 
den  15.  Tag- Augusti  iin  58.  Jahr  sollen  abgetreten 
sein  worden. 

Desgleichen  das  Dorf  Čileč,  davon  gleichs- 
falls  oben  vermeldet  wird,  soli  dem  Herrn  von 
Donau,  des  Taufhamen  darbei  nicht  angezeiget 
wird,  den  21.  Tag  Decembris  gemelts  58.  Jahrs 
auch  abgetreten  sein  worden.  Wie  und  was  ge- 
stalt,  auf  wes  Befelich  und  Bewilligung,  auch  wie 
die  Richtigmachung  darumben  geschehen,  ist  nichts 
darbei  gemeldt  und  noch  bisher  nichts  furkummen. 

Sollen  die  kais.  Mait.  Casparn  Granauers 
gemachten  Auszug  nach  der  Stadt  zu  Underhal- 
tung  ihrer  Špital  und  Kirchen  gelassen  haben, 
darumben  die  Bewilligung  zu  sehen,  die  andern 
Auszug  melden  nichts  davon. 

Wo  soliches  hin  verwendet  worden,  wird  in 
denen  úbergebenen  Auszugen  nichts  davon  gemelt, 
ist  auch  noch  nichts  darumben  furkommen. 


21.  Der  Stadt  Beheimbischen  Brod  Guter. 


Opočnice. 


Potrtstánl  odporu  stár. 


Dieses  Dorf  ist  vermiig  des  Urbari  bei  dér 
Beheimbischen  Cammer  Puchhalterei  zu  der  Herr- 
schaft Podiebrad  geschlagen  worden. 

57 
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Tisinice,  ei  n  Dorf. 


Přistaupín,  Břežany,  Konice,  Kšely, 
Křupa,  Ratčnice,  Chvalovice,  Blynie  íVelyně?), 
Pecky,  Nowawes,  Ledeč. 


M  r  z  k  v 


Verwendungen. 

Ist  Ernsten  von  Ůchtericz  gewesenem  Haupt- 
mann  auf  der  Herrschaft  Podiebrad  des  Rent- 
meisters  Anzeigen  nach  umb  875  Schock  Groschen 
Beheimbisch  verkauft  worden,  die  verrait  er  in 
seiner  57.  Jahrs  Raittung  den  30.  Tag  Novembris. 
Diese  Verkaufung  soli  aus  der  furstlichen  Durch- 
laucht  Befelich  geschehen  sein ;  derselbe  ist  bisher 
noch  nicht  fůrkommen  und  ist  hieruber  der  kais. 
Mat.  sonder  Consens  und  Bewilligung  derwegen 
auch  zu  ersehen. 

Rentmeister  zeiget  in  seiner  57.  Jahrs  Raitung 
an,  dass  obbemelter  Stadt  von  dem  Dorf  Tismicz 
zehendthalb  Peth  Ackerpoden  zusambt  dreien 
Teichten  und  einem  Wald  Biskupství  genannt, 
auch  Wiesen  verkauft  sei  umb  550  Sch.  Gr. 
Beheimbisch,  die  verraitt  er  in  obgemeltem  Jahr 
fiir  Empfang.  In  denen  Abtretungen,  auch  in 
denen  andern  Auszugen  wird  von  diesen  Stucken 
nichts  gemelt. 

Diese  Dorfer  haben  die  kais.  M.  anfenglich 
zu  dem  Špital  und  Underhaltung  der  Priester  und 
Kirchen  daselbst  aus  Genaden  gelassen.  Hernách 
ist  ihnen  die  Obmessigkeit  dariiber  umb  150  Sch. 
Gr.  Beheimbisch  erblich  verkauft  und  bei  der 
Land-Tafel  verschrieben  worden ;  die  verrait  Rent- 
meister in  seiner  59.  Jahrs  Raitung  fiir  Empfang. 

Dieses  Dorf  ist  zu  der  Herrschaft  Kostelecz 
geschlagen  worden. 


22.    Der  Stadt  Kollin   Guter. 


Dreihof. 


Křečhoř    und    die    Ecker    bei    Bi- 
atricz. 

Das  alt  Dorf  Kolín,  ein  Maierhof  sambt 
etlicheu  Zinsen. 


Dieses  Dorf  ist  der  Stadt  Kollin  des  Rent- 
meisters  Anzeigen  nach  umb  364  Sch.  Gr.  Beheim- 
bisch verkauft  worden.  Die  verrait  er  in  seiner 
55.  Jahrs  Raitung  den  8.  Tag  Julii  fiir  Empfang ; 
die  andern  Ausziig  melden  nichts  davon. 

Ist  zu  dem  Schloss  Kolín  gewendet  worden. 


Soli  Casparn  Granauers  und  Samuel  Lekschen 
gewesenen  Puchhalters  Ausziigen  nach  zu  dem 
Špital  und  Kirchen  gewendt  sein  worden,  von  der 
Land-Tafel  ist  derhalben  noch  nichts  fůrkommen. 
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23.   Der   Stadt  Wodňan   Guter. 


Abtretungen. 

Truskowice,  Přestawlky,  ein  Maierhof 
Záhoří  genannt. 


Ein  Pauer  zu  Piwkowic. 


Dann   so   haben  die  von  Wodňan  ab- 
getreten  etliche  Teicht  zunáchst  der  Stadt  gelegen, 


darein   ungefehrlich  800  Sch.  Pruet 
werden. 


mag 


gesetzt 


Yerwendungen. 

Dieses  alles  mit  seiner  Zugehórung  ist  Sebe- 
stian  Korzensky  umb  850  Sch.  Gr.  Beheimbisch 
verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  erblich  verschrie- 
ben  worden.  Das  Geld  verrait  Rentmeister  in 
zweien  Posten  in  seiner  neunundvierzigsten  Jahrs- 
Ambts-Raitung  fůr  Empfang. 

Dieser  Pauer  sambt  dem  Zins,  Ackern,  Wiesen 
und  anderer  Zugehórung  ist  Catharinen  von  der 
Leipp.  Raczken  Biessin  Hausfrauen  umb  16  Sch. 
Gr.  Beheimbisch  erblich  verkauft  und  bei  der 
Land-Tafel  verschrieben  worden.  Rentmeister  ver- 
rait das  Geld  im  49.  Jahr  den  9.  Tag  Septembris 
fiir  Empfang. 

Dieselben  Teicht  soli  die  kais.  Mait.  ihnen 
neben  etlichen  Stadt-  und  Gárten-Zinsen  zu  Ab- 
zalung  ihrer  Schulden  und  Underhaltung  der  Špital 
und  Kirchen  aus  Genaden  haben  folgen  lassen, 
furnemblich  aber  aus  der  Ursach,  das  Ihrer  Mait. 
furkummen,  dass  zu  der  Zeit,  als  ihnen  die  Teicht 
haben  sollen  abgetreten  werden,  in  die  siebenzig 
junge  Witiben,  weliche  alle  Miinner  nemben  miigen, 
in  gemelter  Stadt  gewesen  und  zu  ihnen  niemand 
heuraten  willen.  Derhalben  die  Kais.  Mait.  dieser 
Stadt  die  gemelten  Teicht,  damit  nur  die  Wittiben 
Mánner  ůberkummen,  aus  Genaden  sollen  gelassen 
haben.  Die  Obmássigkeit  hieriiber  hat  ihnen  die 
Kais.  Mait.  umb  50  Sch.  Gr.  Beheimbisch  verkauft. 
Dasselb  Geld  verraitt  Rentmeister  in  seiner  59. 
jarigen  Raitung  fiir  Empfang. 

>Iota:  70  unverheůrate  Witiben. 


24.   Der  Stadt  Laun  Guter. 


Pochwalow  mit  Teichten,  Wálden  und  an- 
derer Zugehórung. 


Pšany  ein  Dorf,  zu  Smilowic  ein  Maierhof. 


Dieses  Dorf  haben  die  kais.  Mt.  Herní  Johann 
von  Lobkowic  dem  Eltern,  jetzigem  Oberisten 
Landhofmeister  in  Beheimb  aus  sonderer  Genade 
fiir  seine  getreue  Dienst  erblich  geben  und  bei 
Landtafel  auf  1500  Sch.  Gr.  Beheimbisch  ver- 
schreiben  lassen. 

Ist  Niclasen  Mirzskowský  umb  1138  Sch. 
4V2  Gr.  verkauft  und  ihme  bei  der  Landtafel 
erblich  verschrieben  worden,  Rentmeister  verrait 
an  dieser  Summa  den   letzten  Decembris  im  49 
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PotreiidtU  odporu  ttavovtkého. 


Die  Butrafung  der  Auf»tándi$chen. 


Abtretungen. 


Neudorf. 


H  o  ř  e  n  e  c. 


Mirowic. 


Chluinčany.  Wlczí,  Smol  nic. 


Rané   Dobroiniřic.    Nečichy,   Chraberce, 
Trhlaw,  Oblík. 


Verwendungen. 

Jahr  557  Sch.  8  Gr.  4  D.  Beheimbisch  in  Emp- 
fang.  Der  gewesene  Puchhalter  Lekesch  hat  im 
Auszug,  welicher  von  der  Landtafl  ůbergeben  wor- 
den,  hinzulgeschrieben,  dass  ihme  Mirzskowsken 
die  kais.  Mt.  an  der  Kauf  Summa  150  Sch.  Gr. 
Beh.  aus  Genaden  solle  nachgelassen  haben.  Da- 
rumben  mangelt  die  Bewilligung  und  wanns  also 
richtig,  restirt  der  Mirzskowský  noch  heraus  zu 
bezahlen  schuldig  430  Sch.  52  Gr.  */«  D.  Be- 
heimbisch. 

Dieses  Dorf  ist  Herrn  Johann  von  Wallstein 
dem  Jungern  umb  209  Sch.  15  Gr.  Beheimbisch 
verkauft  und  bei  der  Landtafel  erblich  verschrie- 
ben  worden.  Daran  hat  er  Herrn  Ladislawen  Pop- 
peln  von  Lobkowicz,  Presidenten  ob  den  Appella- 
tionen  auf  dem  Prager  Schloss,  200  Sch.  Gr.  Be- 
heimbisch geben,  die  sein  ihne  vermug  einer 
Abraittung  mit  Nro.  25  an  seinen  Anforderungen 
und  Schulden  abzogen  worden,  restiert  also 
der  von  Wallstein  noch  heraus  zu  bezalen  schuldig 
9  Sch.  15  Gr.  Beheimbisch. 

Dieses  Dorf  ist  Herrn  Ladislaw  Poppeln  neben 
andern  der  Stadt  Tábor  Gutern  mit  in  Kauf  ein- 
kommen,  wie  hievor  bei  derselben  Statt  Folio  25. 
zu  sehen. 

Dieses  Dorf  ist  Christoffen  Poppl  von  Lob- 
kowicz umb  386  Sch.  16  Gr.  1  D.  Beheimbisch 
erblich  verkauft  und  bei  der  Landtafel  verschrie- 
ben  worden.  An  dieser  Kauf  Summa  vertailt  Hans 
Spiegel  im  48.  Jahr  den  16.  Decembris  195  Sch. 
45  Gr.  Beheimbisch  in  Empfang;  bleibt  also  der 
von  Lobkowicz  heraus  zu  bezalen  schuldig  190 
Sch.  31  Gr.  Beheimbisch. 

Diese  drei  Dorfer  sein  weilland  Herrn  Se- 
bastian von  der  Weithmiil  neben  andern  der  Stadt 
Sacz,  Kadaň  und  Heinrichen  Widbachen  abgetre- 
tenen  Landgůtern  umb  13000  Sch.  Gr.  Beheim- 
bisch bei  der  Landtafl  erblich  verschrieben  worden. 
Vide  hievorn  die  Post  mit  Nro.  12. 

Diese  Maierhof  und  Dorfer  sollen  in  sonder- 
heit  von  frommen  Leuten  zu  dem  Špital  und 
Kirchen  zu  Laun  erkauft,  geben  und  testirt  sein 
worden,  darumb  sie  auch  dabei  gelassen.  Und 
wiewol  dieselben  ein  mehrers  ertragen,  als  auf 
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Ahtrttungen. 


Yerwendungen. 

die  Underhaltung  der  Kirchendiener  und  armen 
Leuten  in  Spitalen  gehet,  so  sollen  aber  Per- 
sonen  darzu  furgenumben  und  geordnet  sein  wor- 
den, dass  sie  von  dem  ubrigen  Geld  der  Nutzung 
Rechnung  thuen  und  wo  die  kais.  Mt.  die  Óber- 
mass  verordnet,  dass  sie  dasselb  antworten  und 
herausgeben  sollen.  Die  Obmassigkeit  hieruber 
ist  berůrter  Stadt  und  Achthundert  Schock  Gro- 
schen  Beheimbischen  erblich  verkauf  und  bei  der 
Landtafel  verschrieben  worden.  Rentmeister  ver- 
rait  das  Geld  in  seiner  59.  Jahrs  Raittung  fur 
Empfang. 


25.   Der  Stadt  Leutmeritz   Guter. 


Boušowitz,  Hrdly,  Počapl,  Trawčice, 
Kopist,  Beheimbisch  Kopist,  Dolanky,  die  Pfands- 
dorfer  genannt. 


Pištian.   ein  Vesten  und  Hof,   Pokra- 
tice,  Sebuzin,  Kundratecz,  Tlučen,  Čeřenište. 


Zahořany. 


Diese  Dorfer  sollen  Casparn  Granauers  ge- 
machtem  Auszug  nach  die  von  Leutmeritz  umb 
7500  Thaler  von  den  Klóstern  Brauna  und  Doxa, 
die  sie  ungefehrlich  zwei  Jahr  vor  der  Aufruhr 
der  kais.  Mt.  paar  dargeliehen  pfandsweis  gehal- 
ten  haben.  Dieselben  sollen  die  kais.  Mt.  wiede- 
rumben  zu  denen  Clostern  umbsonst  abgetreten 
haben,   die  andern  Auszug  melden  nichts  davon. 

Casparn  Granauers  und  des  gewesenen  Puch- 
halters  des  Lekeschen  gemachten  Auszugen  nach 
sein  diese  Vesten  und  Dorfer  Herrn  Ulrichen 
Dubansky  gewesenem  Hauptann  auf  dem  Prager 
Schloss  verkauft  worden.  Daran  sollen  ihme  die 
kais.  Mt.  1500  fl.  Reinisch  aus  Genaden  nachge- 
lassen  haben.  Die  Úbermass  soli  ihme  fůr  sein 
Kriegsbesoldung  abgerechent  sein  worden;  umb 
diese  Genadengab  ist  bisher  noch  kein  Schein 
furkummen,  auch  umb  die  abgeraite  Kriegsbesol- 
dung kein  Abraitung  bei  der  Beheimbischen  Cam- 
mer-  Puchhalterei  verhanden.  Der  Auszug,  weli- 
cher  von  der  Landtafel  ubergeben,#  meldt  nichts 
davon. 

Dieses  Dorf  Einkummen,  deren  ungefehrlich 
60  Taler  gestellt,  sollen  die  kais.  Mt.  vermiig 
€asparen  Granauers  gemachten  Auszug  nach  zu 
einer  Particular-Schul  zu  Leutmeritz  auf  einen 
Lector  verordent,  doch  die  Regierung  und  Obrig- 
keit  iiber  die  Underthanen  gemeltem  Dubanski 
gegeben  haben,  ist  gar  kein  Schein  darumben  ver- 
handen, auch  bei  der  Landtafel  nit  verschrieben. 
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Abtretungen. 


Fřeboutice. 


Wrbic,  Nučic,  Libochowany,  Geblic. 


Die  Underthanen   und  Zins    zu  Mlé- 
ko wid,  zu  Želetic,  zu  Prosmyk,  zu  Geblic. 


Zwene  Weingarten  zu  Pištian. 


Zmirzneycz  (?),  Řepčice,  Dolanky, 
Woleschko,  Kolebow,  der  Zinss  aus  dem  Pirnskher 
Weingebiirg  und  dann  der  Zins  aus  dem  Zehend- 
ten  des  Weingebiirgs  aus  den  Kretschemen  und 
Wálden.  des  jáhrlichen  gefallen  soli  in  die  45 
Sch.  5.  Gr.  Beheimbisch. 


Verwendungen. 

Laut  Casparn  Granauers  und  des  vorigen 
Puchhalters  des  Lekeschen  gemachten  Ausziigen 
nach  sollen  die  Kais.  Mt.  das  Dorf  auf  des  Ha- 
senwergers  Probst  zu  Leutmeritz  Supplicirn,  nach- 
deme  es  von  Alters  zu  derselben  Probstei  gehort, 
wiederumb  darzu  umb  sunst  aus  Gnaden  geben 
haben.  Ist  derhalben  bisher  noch  kein  Schein  der 
Bewilligung  fiirkummen. 

Diese  Dorfer  sollen  Casparn  Granauers  und 
des  Lekeschen  gemachten  Ausziigen  nach  zu  dem 
Špital  und  Kirchen  eingeben  sein  worden.  Ist 
derhalben  sonst  kein   anderer  Schein   verhanden. 

Obvermelten  zweien  gemachten  Ausziigen  nach 
sollen  diese  Underthanen  und  Zins  der  Stadt 
Leutmeritz  neben  andern  ihrer  Stadt  Zinsen  von 
der  Kais.  Mt.  bewilliget  und  eingeben  sein  worden. 
Von  diesen  hie  obverzeichneten  dreien  Posten  ist 
in  déme  von  der  Land-Tafel  iibergebenem  Aus- 
zug  nichts  gemelt. 

Casparn  Granauers  gemachten  Auszug  nach 
sollen  diese  zwen  Weingarten  Herrn  Johann  Pop- 
peln  dem  gewesenen  Oberisten  Herm  Land- 
Cammerer  und  jetzigem  Oberisten  Purggrafen  auf 
dem  Prager  Schloss  aus  Gnaden  von  der  Kais. 
Mt.  geben  sein  worden;  die  andern  Auszug  mel- 
den  nichts  davon.  Ist  auch  gar  kein  Schein  da- 
rumben  noch  nicht  furkommen. 

Wo  dieses  alles  hinkummen  und  verwendt 
worden,  ist  in  denen  ubergebenen  Ausziigen  nichts 
zu  finden,  noch  sonsten  derhalben  etwas  fiir- 
kommen. 


26.   Der  Stadt  Pisek  Guter. 


Wítkow,  Gross  Turnau,  Klein  Turnau, 
Brusy,  Petrowice,  Rojice,  Oldřichow,  Třebkow, 
Chlaponice ,  Bořeénice ,  Šamonice ,  Nepodrice, 
Čížowá,  Zliwice,  Skrýšow,  Topělec. 


Diese  Dorfer  mit  Teichten,  Wálden,  Pachen 
und  anderer  Zugehórung  umb  5000  Sch.  Gr.  Be- 
heimbisch verkauft  und  erblich  bei  der  Land-Tafel 
verschrieben  worden.  An  dieser  Summa  hat  Borzek 
von  Donau  im  neunundvierzigisten  Jahr  von  ihme 
Rzepiczken  1000  Sch.  Gr.  Beheimbisch  angenum- 
men,  weliche  dem  von  Donau  an  seinem  Darlehen 
der  8500  Sch.  Gr.  Beheimbisch  abgezogen  worden, 
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Abtretungen. 


Škudra,  ein  Dorf,  zu  Wojnic  2,  zu 
Kajme  2,  zu  Strašíc  2,  zu  Kladrau  2,  zu  Damic 
3  Pauern. 


Za  ta  w  a  mit  dem  Fischwasser  und  Wálden. 


Talina,  Selibow,  Maletice. 


Semice,  Smrkowic,  Putim,  Hradiště, 
Držow,  Wojnikow,  Wrčowice,  Nowosedly,  Dobršic 
(Dobršín?). 


Ein  Berg  Huora  genanndt  nit  weit  von 
Březnic  gelegen. 


I 


Veinoendungen. 

angenummen.  Wie  die  ubrige  Summa  Gelds  er- 
legt  und  richtig  gemacht,  ist  weder  im  Beheim- 
bischen  Rentmeister-Ambt,  noch  sonst  irgend 
nichts  zu  finden. 

Diese  Dorfer  sein  ihme  Rzepiczken  Mitwoch 
nach  Elisabeth  anno  49.  verkauft  worden  vermiig 
des  Auszugs  und  Berichts,  was  gemelter  Rzepiczky 
der  Kais.  Mait.  zuverreiten  schuldig. 

Dieses  Dorf  sambt  denen  andern  hernách 
verzeichneten  Pauern  ist  Adamén  Koczen  von 
Dobrss  umb  459  Sch.  55  Gr.  Beheimbisch  verkauft 
und  bei  der  Land-Tafel  erblich  verschrieben  wor- 
den. An  dieser  Summa  verraitt  Rentmeister  im 
49.  Jahr  den  25.  May  29  Sch.  55  Gr.,  das  ubrig 
als  dreissig  Schock  Groschen  Beheimbisch  rest  er 
noch  heraus  zubezalen. 

Ist  Herrn  Heinrichen  vom  Schwambergk  umb 
569  Sch.  47  Gr.  1  D.  Beheimbisch  verkauft  und 
bei  der  Land-Tafel  erblich  verschrieben  worden. 
Rentmeister  verraitt  das  Geld  den  10.  Juni  in 
seiner  50  Jahrs-Raittung. 

Vermiig  Casparn  Granauers  Auszug  sein  diese 
drei  Dorfer  sambt  etlichen  Teichten  und  Walden 
Herrn  André  Ungnaden  zu  der  Herrschaft  Fraun- 
burg  geschlagen,  und  sollen  bei  der  Ablosung 
gemelter  Herrschaft  umbsunst  abgetreten  werden. 
Die  andern  Ausztig  melden  gar  nichts  davon. 
Es  ist  sonsten  in  einem  andern  Beheimbischen 
Auszug  under  Casparn  Granauers  Handschrift  ge- 
funden,  dass  diese  Dorfer  vermelten  Herrn  Un- 
gnaden umb  2000  Sch.  Gr.  Beh.  verkauft  sollen 
sein  worden. 

Diese  Dorfer  sollen  Casparn  Granauers  Auszug 
nach  zu  der  Kirchen  und  Špital  dieser  Stadt  ge- 
wendet  sein  worden.  Uber  das  haben  noch  in- 
sonderheit  die  Kais.  Mait.  ihnen  zu  Abzalung 
gemelter  Stadt  Schulden  etliche  Teicht  zunáchst 
an  der  Stadt  gelegen  zu  denen  obberiirten  Dórflein 
gelassen,  davon  sie  die  Špital  und  Kirchen-Dienst, 
was  dieser  Dorfer  Zins  nicht  erreichen,  underhalten 
sollen.    Die  andern  Auszug  melden  nichts  davon. 

Diesen  Berg  sollen  die  Kais.  Mt.  Georgen 
von  Loxaw  zu  gemelter  Herrschaft  Březnic  aus 
Gnaden  gelussen  haben  vermug  Caspern  Grana- 
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Abtretungen. 


Žíželic. 


Libořice,  Milošice,  Seyrowic,  Auho- 
stic,  Želeč,  Oberhorky,  Stranec,  Denětic,  Chmelíc, 
Záhoří,  ein  Zins  ausm  wtisten  Dorf  Kosetice 
und  dann  vier  Můhlen  mit  ihren  Zinsen  und  Zu- 
gehorung. 


Bezděkow,   ein   od   Schloss   mit   etlichen 
Zinsen  und  andern  Zugehórungen. 


Ein  Wiesen  Wolechowsky  genannt. 


Stanko wic,  ein  Dorf  mit  Maierhofen, 
Wiesen,  Weingebirgen,  Gárten,  Teichten  und  an- 
derer  mehr  Nutzung  und  Zugehorung. 


Underhorky. 


Verwěndungen. 

den  27.  Tag  Juni  in  seiner  50.  Jahrs-Raittung  fur 
Empfang. 

Ist  Jaroslawen  und  Albrechten  Gebriidern 
von  Wrzesowicz  umb  762  Sch.  45  Gr.  Beheimbisch 
erblich  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  verschrie- 
ben  worden.  Renntmeister  nimbt  den  23.  Tag  Juli 
Anno  50.  das  Geld  in  Empfang. 

Dieses  alles  sollen  die  Kais.  Mt.  zu  dem 
Špital  und  Kirchen  zu  Sacz  gewendet  haben,  dann 
dieselben  den  merhern  Theil  von  alters  darzu  er 
kauft  und  eines  Theils  von  denen  Leuten  testirt 
sein  sollen.  Die  Obmássigkeit  dartiber  haben  die 
Kais.  Mt.  berurter  Stadt  umb  250  Sch.  Gr.  Be- 
heimbisch erblich  verkauft  und  bei  der  Land- 
Tafel  verschreiben  lassen ,  Rentmeister  verrait 
das  Geld  im  50.  Jahr  fíir  Empfang. 

Ist  des  Rentmeiters  Anzeigen  nach  denen  von 
Sacz  umb  1250  Sch.  Gr.  Beheimbisch  wiederumben 
verkauft  worden ;  die  verrait  er  im  fíinf  und  funf- 
zigisten  Jahr;  die  ubergebenen  Auszug  melden 
nichts  davon. 

Vermug  des  Rentmeisters  51jahrigen  Ambts 
Raittung  ist  diese  Wiesen  Bohuslawen  Michalo- 
wicz  umb  funfzig  Schock  Groschen  Beheimbisch 
verkauft  worden. 

Dieselben  verrait  er  in  obgemelter  Jahrs 
Raittung  fíir  Empfang.  In  denen  andern  iiberge- 
benen  Ansziigen  wird  derhalben  nichts  gefunden. 

In  dem  Auszug,  welicher  von  der  Land-Tafel 
íibergeben,  befíndet  sich,  dass  die  Kais.  Mt.  die 
Erschaft  zu  dera  Kloster  Strahof  gehorig,  als  hie- 
neben  vermelts  Dorf,  so  Ihr  Kais.  Mt.  der  Stadt 
Sacz  mit  Recht  abgewonnen,  Herrn  Bohuslawen 
Felix  von  Hassenstein  umb  250  Sch.  Gr.  Behaim- 
bisch  erblich  verkauft  hábe.  Der  gewesene  Buch- 
halter  der  Lekhesch  hat  zu  dieser  Post  mit  sei- 
nen  Handen  ad  marginen  geschrieben,  dass  ge- 
melter  Herr  von  Hassenstein  solich  Geld  noch 
nicht  zahlt  solle  haben;  in  denen  andern  Auszíi- 
gen  ist  derhalben  nichts  zu  finden. 

Wo  dies  Dorf  hin  verwendet  werden,  kann 
in  denen  ubergebenen  Auszugen  derhalben  nichts 
gefunden  noch  ausgesucht  worden. 
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28.   Der   Stadt  Mělnik  Guter. 


Abtretungen. 

Wysoké,  Střednice,  Strážnice,  Aujezdec, 
Mastýřowice,  ein  Hof  zu  Podblatí. 


Chodec, 
Bosyn. 


ein    Dorf,    ein   Pauer    zu 


Zu  Sedlec,  zu  Choteč,  zu  Skuhrow, 
zu  Ryman,  sind  einzige  Pauern,  ein  Zins  ausm 
Dorf  Jelenic  und  dan  ein  Muhl  Kalausowsky 
genannt. 


Verwendungen, 

Diese  Dorfer  sollen  den  Casparn  Granauers 
und  des  Lekheschen  vorigen  Puchhalters  gemach- 
ten  Auszíigen  nach  dem  Oberisten  Herm  Land- 
hoftneister  Herrn  Zdislawen  Berken  auf  sein  leben 
lang  zu  der  Herrschaft  Mielnik  geschlagen  sein, 
und  nach  seinem  todlichen  Abgang  sollen  sie 
Herrn  Zbynko  Berka  jetzigem  Inhaber  gemelter 
Herrschaft  Mielnik  gelassen  sein  worden.  Wie 
und  mit  was  Conditionen  ihme  hie  obgemelte 
Dorfer  eingeraumbt  worden,  ist  gar  kein  Schein, 
auch  in  déme  von  der  Land-Tafel  Ubergebenen 
Auszug  nichts  darumben  verhanden. 

Ist  Georgen  Hochmutt  umb  346  Sch.  14  Gr. 
Beheimbisch  erblich  verkauft  und  bei  der  Land- 
Tafel  verschrieben  worden.  Rentmeister  verrait 
das  Geld  im  49.  Jahr  den  1.  Septembris  fůr 
Empfang. 

Soli  Casparn  Granauers  und  des  Lekheschen 
Anzeigen  nach  zu  der  Kirchen  daselbst  gewendet 
sein  worden, .  Auszug  von  der  Land-Tafel  melden 
nichts  davon. 


29.    Der  Stadt  Mies  Guter. 


Aunchle,  Kšice. 


Wackow,    ein   Dorf  und   ein   Múllner  zu 
Butow. 


Zachumo,  Bytkow  mit  Teichten. 


Diese  zwei  Dorfer  sein  Georgen  Markwar- 
then  umb  achthundert  sieben  und  achtzig  Schock 
dreisig  Groschen  Beheimbisch  erblich  verkauft 
und  bei  der  Land-Tafel  verschrieben  worden. 

Rentmeister  verrait  das  Geld  im  acht  und 
vierzigisten  Jahr  den  dreissigisten  Tag  Novembris 
fQr  Empfang. 

Ist  Ulrichen  von  Éičan  umb  ein  hundert 
sieben  Schock  nnd  fíinfzehen  Groschen  Beheim- 
bisch erblich  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel 
verschrieben  worden;  wo  das  Geld  hinerleget 
oder  was  gestalt  es  richtig  gemacht  worden  hat 
derhalben  nichts  kiinnen  gefunden  werden. 

Ist  Johann  Drzderzen  Markwarten  umb  acht 
hundert  sieben  und  achtzig  Schock  und  dreisig 
Groschen  Beheimbisch  erblich  verkauft  und  in 
die  Land-Tafel  eingeleibet  worden.  Renntmeister 
verrait  das  Geld  im  acht  nnd  verzigisten  Jahr 
den  30.  Tág  Novembris  fůr  Et&pfiang. 
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Abtretungen. 

Pytlow,    Těchlowic,   Wranow,    Nynkow, 
Butow. 


Luhow. 


Otročin,  Swinná,  Sytiio  mit  einem 
Teicht,  darein  man  achtzig  Schock  Brat  setzen 
mag ,  Milikow ,  Wrbice ,  einen  Maierhof  Wrbický 
genannt. 


Der  Zoll  bei  der  Stadt  Mies. 


Blahausty,  ein  Dorf  und  die  Miihlen  zu 
Butow. 


Yerwendungen. 

Diese  Dorfer  ausser  der  Miihlen   in  Butowo 
sein  der  Stadt  Mies  unb  ein  tausend  ein  hunder 
und  vierzig  Groschen  Beheimbisch  wiederumb  ver- 
kauft    und    bei    der    Land-Tafel    eingeschrieben 
worden. 

Rentmeister  verrait  das  Geld  im  neun  und 
vierzigisten  Jahr  den  neun  und  zwainzigisten  Tag 
Augusti  fíir  Empfang. 

Casparn  Granauers  und  des  Lekeschen  Aus- 
ziigen  nach  ist  dieses  Dorf  vor  Zeiten  denen  von 
der  Mies  von  dem  Kloster  Chotieschau  umb  sechs 
hundert  Schock  Groschen  Beheimbisch  verpfándt 
worden.  Soli  dem  Closter  wiederumben  aus  Gnaden 
eingeben  sein  worden.  Mangeltschein  darumben 
bis  her  noch  keiner  furkommen,  Land-Tafel  meldet 
nichts  davon. 

Diese  Dorfer  haben  dieKais.  Magt.  anfenglich 
zu  dem  Špital  und  Kirchen  eingeben  lassen.  Her- 
nách ist  denen  von  der  Mies  die  Obmássigkeit 
daniber  umb  zwei  hundert  und  fiinfzig  Schock 
Groschen  Beheimisch  erblich  verkauft  und  bei  der 
Land-Tafel  verschrieben  worden.  Rentmeister  ver- 
rait solich  Geld  in  seiner  neun  und  funfzigisten 
Jahrs  Raittung  fur  Empfang. 

Caspar  Granauer  zeiget  in  seinem  Auszug  an, 
dass  die  Stadt  diesen  Zoll  umb  sechs  hundert 
Schock  Groschen  Beheimbisch  gehalten  hábe.  Der- 
selb  sei  der  Kais.  Mt.  zu  Gutem  eingenumen 
worden.  Wird  auf  der  Beheimischen  Cammer 
Puchthalterei  bis  auf  dato  der  Kais.  Mt.  zum 
Pessten  verrait. 

Wo  dieses  Dorf  und  die  Miihlen  hinkommen, 
wird  in  denen  iibergebenen  Ausziigen  nichts  davon 
gemelt. 


30.   Der  Stadt  Hof  Giiter. 


Libotow,    Koclířow,    Bukowina, 
Zboží. 


Lipnice,  Nowolesy,  Filířowice,  Wer- 
dek,  Záboří,  mit  W&lden  und  Teichten. 


Diese  vier  Dorfer  sein  neben  der  Stadt  Tábor 
und  Kiinigin-Grátz  Giitern  mit  Herrn  Johann 
von  Pernstein  gegen  Abtretung  der  Herrschaft 
Chlumec  und  Stadt  Bydžow,  wie  hievorn  in  der 
18.  und  19.  Post  zu  sehen,  mit  in  Tausch  ein- 
kummen. 

Sollen  die  Kais.  Majt.  Casparn  Granauers 
und   des    Lekeschen,    vorigen    Puchhalters,    ge- 
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Abtrttxmgen. 


Verwendungen. 

machten  Ausziigen  nach  zum  Gottesdienst  allda 
haben  bleiben  lassen,  Auszug  von  der  Land-Tafel 
meldet  nichts  davon. 


31.  Der  Stadt  Časlaw  Gůter. 


T upadly,  ein  Vesten  und  Dorf,  Močowic, 
Lomocz,  ein  Miihl  zu  Drobow,  zu  Třebotin  ein 
Pauer. 


Des  gewesenen  Puchhalters  Samu- 
el e  n  Lekeschen  gemachter  Auszug,  welicher  mit 
No.  3.  signirt,  hat  tiber  obbeschriebene  Dorfer  noch 
insonderheit  das  Dorf  Drobowic,  Horky,  Lohow 
und  Wrd. 


Kunemil,   Ober-  und  Nieder-Dlužin, 
Chrtnic,  Neudorf. 


Vier  Teicht  als  Podhradsky,  Zema- 
nowsky,  Laučí,  Buryanek. 


Dieses  Gut  ist  Casparn  Granauers  gemachten 
Auszug  nach  Waclawen  Žehuschicky  gegen  Ab- 
tretung  der  Herrschaft  Žehuschic,  weliche  er  der 
Kais.  Majt.  verfallen  gewest  umb  sieben  tausend 
fúnf  hundert  Schock  Groschen  Beheimbisch  ein- 
geben  und  abgetreten  worden,  weliches  zu  Lehen 
gemacht  und  in  die  Lehen-Tafel  geleget  soli  sein 
worden,  der  Auszug  von  der  Land-Tafel  meldet 
nichts  von  dieser  Einraumung. 

Rentmeister  meldet  in  seiner  51ten  Jahrs-Rait- 
tung,  dass  dem  Ziehuschiczky  der  járlich  Zins  der 
6  Sch.  12  Gr.  Beheimbisch,  die  er  von  seinem  Hof 
zu  Tupadly  der  Stadt  Časlaw  hat  geben  miissen, 
verkauft  sei  umb  ein  hundert  und  funfzig  Schock 
Groschen  Beheimbisch,  die  nimbt  er  den  9.  Au- 
gusti gemelts  Jahrs  in  Empfang.  Mehr  zeiget 
Rentmeister  in  vermelter  seiner  5lten  Jahrs  Rait- 
tung  an,  dass  obvermelte  6  Sch.  12  Gr.  umb 
175  Sch.  Gr.  Beheimbisch  verkauft  sein,  nimbt 
also  noch  25  Sch.  Gr.  als  einen  Ůberrest  den 
16.  Octobris  obbemelts  Jahrs  in  Empfang,  von 
diesem  wird  in  denen  andern  ůbergebenen  Aus- 
ziigen nichts  gemeldet. 

Diese  Dorfer  sein  Buryanen,  Ferdinanden, 
Jaroslawen,  Zdenken  und  Niclassen  Gebriidern 
denen  Trčken  umb  1485  Sch.  50  Gr.  Beheimbisch 
erblich  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  verschrie- 
ben  worden.  In  Abschlag  dieser  Summa  verraitt 
Rentmeister  den  14.  Juni  des  fttnfzigisten  Jahrs 
funí  hundert  Schock  Groschen  Beheimbisch  in 
Empfang.  Restieren  also  vermelte  Gebrftder  der 
Kaiserlichen  Majt.  noch  heraus  zu  bezahlen  schul- 
dig  benentlich  985  Sch.  50  Gr.  Beheimbisch. 

Diese  Teichtlein  sein  der  Stadt  Časlaw 
umb  fúnf  und  siebenzig  Schock  Groschen  Beheim- 
bisch wiederumben  erblich  verkauft  und  bei  der 
Land-Tafel  verschrieben  worden.  Rentmeister  ver- 
rait  das  Geld  in  seiner  neun  und  vierzigisten 
Jahrs-Raittung  den  3.  Septembris  fiir  Empfang. 
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Abtretungen. 

Ein  guter  Maierhof  bei  Časlaw  sambt 
etlichen  Zinsen  und  vier  Teichten. 


Ein  Mullner  unter  Kunomil. 


Verwenduttgen. 

Des  Caspar  Granauers  und  des  Lekeschen 
gemacbten  Auszugen  nach,  soli  dieses  alles  zum 
Špital  alweg  gehórt  haben  und  soli  darbei  ver- 
blieben  sein. 

Wo  diese  Muhlen  hin  verwendet  worden,  ist 
in  denen  tlbergebenen  Auszíigen  nichts  zu  finden, 
desgleichen  auch,  wie  es  umb  die  vier  Dorfer 
Drobowic,  Horky,  Lohow  und  Wrd,  weliche  dem  Že- 
huschicky  neben  andern  Dorfern  sein  abgetreten 
worden,  ein  Gestalt  hat,  nachzusehen. 


32.   Der  Stadt  Klatau  Guter. 


Luby,  ein  Vesten  sambt  dem  Dorf 
daselbest,  Břesko  ein  od  Vesten  mit  einem  Dorfl 
Wrchowec,  Lhotic  und  Klein- Weska. 


Wostřetic,  Aujezdec,  Habartic,  Tě- 
tětic ,  den  Zins  von  Swrčewes  und  Stěpanowic 
mit  etlichen  Teichten   und  anderer  Zugehorung. 


Diese  Dorfer  sambt  Teichten  und  anderer 
Zugehorung  sein  wiederumben  der  Stadt  Glattaw  . 
umb  zwei  Tausend  zwei  hundert  und  funfzig  Schock 
Groschen  Beheimbisch  erblich  verkauft  und  bei  der 
Land-Tafel  verschrieben  worden.  Wie  dieBezahlung 
beschehen,  wird  in  hienáchster  Post  hernách  an- 
gezeiget. 

Diese  Dorfer  seind  der  Stadt  Glattaw  auch 
umb  3721  Sch.  20  Gr.  4  D.  Beheimbisch  erblich 
verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  verschrieben  wor- 
den. An  diesen  zweien  Kauf-Summa  verrait  Rent- 
meister  den  3.  Tag  Juni  49ten  Jahrs  zwei  Tausend 
Schock  Groschen  Beheimbisch,  dann  den  18  Sep- 
tembris  des  neun  vierzigisten  Jahrs  zwei  tausend 
Scbock  Groschen  Beheimbisch.  Mehr  den  21.  Tag 
Aprilis  des  fiinfzigisten  Jahrs  ein  tausend  zwei 
hundert  ein  und  siebenzig  Schock  zwólf  Groschen 
vier  Pfeninng  Beheimbisch.  Item  den  17.  Tkg 
Octobris  51ten  Jahrs  350  Sch.  Gr.  Tuen  diese* 
Summen  zusammen  fiinf  tausend  sechs  hundert 
ein  und  zweinzig  Schock  zwólf  Groschen  und  vier 
D.  Beheimbisch.  Die  ubrigen  drei  hundert  funfzig 
Schock  acht  Groschen  Beheimbisch  sollen  die  Kais. 
Majt.  ihnen  nachgelassen  haben,  darumben  die  Be- 
willigung  zu  ersehen. 

Dann  so  solle  sich  eines  Teichts  halben  bei 
Wostřetic,  Neydek  genánnt  ein  Irrung  zugetra- 
gen  haben,  darfůr  die  von  Glattaw  der  Kai&  Majt. 
vier  hundert  Schock  Groschen  Beheimbisch  erlegt 
haben.  Die  verrait  Rentmeister  den  funften  Tag 
Februari  im  neun  und  fiinfzigisten  Jahr  fiir  Em- 
pfang. 
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Abtretungen. 

Ein  Zins  auf  einem  Hof  zu  Slowoscho- 
wic  und  etliche  óde  Grtind. 


Zehen  Mullner  und  Maier  under  der 
Stadt  Glattaw. 


Lirtice,  ein  Dorf  und  zu  Kosmačow  ode 
Maierhofe. 


Verwendungen. 

Casparn  Granauers  Auszug  nach  ist  soliches 
Symon  Hauf,  Burgern  zu  Glattaw,  umb  funf  und 
dreissig  Schock  Groschen  Beheimbisch  verkauft 
worden.  In  denen  andern  Auszugen  wird  derhalben 
nichts  gefundeu,  desgleichen  auch,  wo  das  Geld 
dafur  hin  erlegt  ist  worden. 

Dieselben  sein  des  Casparn  Granauers  und 
Samuelen  Lekeschen  Auszugen  nach  der  Stadt 
mit  Teichten,  Wálden  neben  andern  Stadt  Zinsen 
aus  Genaden  gelassen  worden.  Uber  diese  Ein- 
kumben  alle  ist  jenen  die  Obmássigkeit  umb  funf 
hundert  Schock  Groschen  Beheimbisch  erblich  ver- 
kauft und  bei  der  Land-Tafel  verschrieben  wor- 
den. Rentmeister  verrait  das  Geld  in  seiner  neun 
und  fíinfzigisten  Jahrs  Raittung. 

Wohin  dieses  Dorf  und  die  oděn  Maierhofe 
verwendet  worden,  ist  in  denen  ubergebenen  Aus- 
ztigen  derhalben  nichts  zu  finden. 


33.  Der  Stadt  Taus  Guter. 


Herrstein,  ein  ód  Schloss,  Auboč, 
Wšepadla,  Némčice,  Woprechtice,  ein  Vesten  Maier- 
hof  und  Dorf  Auniowicz  genant  mit  vier  óden 
Dórfern  als  námblich  Zachtlikow,  Košpisko,  Vlka- 
uowsko,  Prudicko,  darzu  sechs  Teicht  und  etliche 
Wáld  und  Pach. 

Spanow,  Chrastawic,  Luženic,  Gross- 
Luženic,  Waldow,  Smolow,  zwey  óde  Dórfer,  zu 
Čechowic  vier  Pauern,  zwo  Hofstátt  zu  Lohow, 
Hořetin,  ein  ódes  Dorf. 


M i  1  o  w i  c  (Milavče ?),  Bořic,  Newolic, 
Petrowice,  ein  Zins  an  einem  Pauern  im  Dorf 
Zahořany ;  ira  Dorf  Hradiště  drei  Maierhóf  sambt 
16  Teichtlein. 


Hřichowic,    Zins    von    den   Wiesen    bei 
Prudic,  Wlkanowic  und  Košenic. 


Dieses  alles  ist  Sebestian  Markwarten,  Purg- 
grafen  zum  Karlstein  umb  neun  hundert  Schock 
Groschen  Beheimbisch  erblich  verkauft  und  bei 
der  Land-Tafel  verschrieben  worden.  Rentmeister 
verraitt  das  Geld  in  seiner  49ten  Jahrs  Raittung 
den  15  Tag  Novembris  fur  Empfang. 

Diese  DórfFer  sein  der  Stadt  Taus  wieder- 
umben  umb  ein  tausend  sechs  und  vierzig  Schock 
sechs  und  zweinzig  Groschen  zwene  Pfeninng  Be- 
heimbisch erblich  verkauft  und  bei  der  Land- 
Tafel  verschrieben  worden.  Soliches  Geld  verraitt 
Rentmeister  in  seiner  neun  und  vierzigisten  Jahrs- 
Raittung  zu  zweien  malen  fur  voli    in  Empfang. 

Diese  Dórfer  sein  des  Granauers  und  des 
Lekeschen  Auszugen  nach  zu  den  Spitalen  und 
zu  der  Kirchen  gewendet  woren.  Die  Obmássig- 
keit daruber  ist  obbemelter  Stadt  um  hundert 
Schock  Groschen  Beheimbisch  erblich  verkauft 
und  bei  der  Land-Tafel  verschrieben  worden.  Rent- 
meister verraitt  das  Geld  in  seiner  59.  Jahrs-Rait- 
tung  fur  Empfang. 

Wo  dieses  alles  hinverwendet  worden,  kann 
in  denen  ubergebenen  AuszUgen  nichts  gefunden 
werden. 
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34.  Der  Stadt  Beraun  Giiter. 


Abtretungen. 

Zu  Po  čapl  drei  Pauern  sambt  zweien  klei- 
nen  Teichten. 


Ein   od   Dorf  Gdayčina  (Kdýčina)   mit 
etlichen  Ackern  und  Wiesen. 


Lhotka. 


Verwendungen, 

Sein  Johan  Karel  umb  ein  hundert  fůnf  und 
sechzig  Scbock  sechs  und  funfzig  und  ein  halben 
Groschen  erblich  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel 
verschrieben  worden.  Rentmeister  verrait  soliches 
Geld  den  15.  Tag  Juni  im  48.  Jahr  fíir  Empfang. 

Ist  Georgen  Otta  umb  ein  hundert  und  drei- 
zehen  Sch.  Gr.  Beh.  erblich  verkauft  und  bei  der 
Land-Tafel  verschrieben  worden.  Rentmeister  ver- 
rait an  solichem  Geld  den  5.  Tag  Decembris  anno 
48.  ein  hundert  sechs  Schock  dreissig  Groschen 
Beheimbisch.    Rest  er  also  6  Sch.  30  Gr.  Beh. 

Wie  es  umb  dieses  Dorf  geschaffen  ist  in 
denen  úbergebenen  Auszůgen  nichts  derhalben 
gefunden  worden. 


35.    Der  Stadt  Schiittenhiófen  Giiter. 


Zikow,  Stojanowic,  Chwalešowic,  Wla- 
stějow,  Podmokl,  Nuzerow,  alles  Dorfer,  zu 
Worlow  2  Pauern,  zu  Libětic  2  Pauern,  zu  Pych 
3  Pauern,  zu  Hartmanic  3  Pauern  und  zu  Hra- 
dešow  4  Pauern. 


Stěchowice,  ein  Dorf. 


Dann  so  sollen  die  von  Schiittenhófen  Casparn 
Granauers  Vermelden  nach  ein  Gerichtshaus  da- 
selbst  mit  etlichen  darzu  gehórigen  Dorfern,  davon 
sie  der  Kais.  Mt.  die  Zeit,  als  Ihr  Mt.  das  Schloss 
Karisperg  gehalten  jáhrlich  80  Sch.  Gr.  Beh.  ge- 
2inst  sollen  haben. 


Caspar  Granauer  meldet  von  keiner  Kauf- 
Summa,  allein  zeiget  an,  dass  diese  Dorfer  und 
Underthanen  Casparn  Aichhorn,  Hauptmann  zu 
Winterperg  verkauft  sein  worden.  Rentmeister 
meldet  in  seiner  50.  Jahrs  Raitung  von  neunhundert 
sechs  und  dreissig  Schock  flinf  und  fllnfzig  Gr. 
fůnf  Phening  Beh.  Kauf-Summa.  Daran  nimbt  er 
in  bemeltem  Jahracht  hundert  Sch.  Gr.  Beh.  zu 
zweien  malen  in  Empfang.  Rest  er  also  136  Sch. 
50  Gr.  5  D.  Beh.  Die  andern  Ausziig  melden 
nichts  davon. 

Dieses  Dorf  sollen  die  Kais.  Mt.  Casparn 
Granauers  Auszug  nach  denen  Herrn  Berken  Ge- 
pnidern  umb  sieben  hundert  Sch.  Gr.  Beh.  aus- 
standigen  Schuld  pfandweis  eingeben  haben.  Dieser 
Berken  Taufnamen  werden  nit  gemelt.  Die  andern 
Úbergebenen  Auszug  haben  nichts  davon.  Es  ist 
bisher  auch  umb  diese  Post  gar  kein  Schein  fůr- 
kommen. 

Dieses  Richthaus  sambt  denselben  Dorfern 
und  aller  anderer  Zugehorung,  sollen  die  Kais. 
Mt.  zu  gemeltem  Schloss  Karisperg  zugeeignet 
und  weilund  Herrn  Ludwigen  von  Towar  neben 
derselben  Herrschaft  pfandweis  eingeben  haben. 
Die  andern  Auszug  melden  nichts  davon. 
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Abtretungen. 

Erušec    und   ein  Fáhrenpach,    davon 
man  jáhrlich  2  Sch.  6r.  Beb.  zinsen  soli 


Verwendungen. 

In  denen  ůbergebenen  Auszugen  wird  nicht 
gefunden,  wohin  das  Dorf  und  der  Pach  verwendet 
worden.  Granauer  zeiget  in  seinem  Auszug  an, 
dass  die  von  Schůttenhofen  ihnen  solích  Dórfl  und 
Zins  vom  Pach  zu  Hilf  der  Spitalen  erfolgen  zu 
lassen  gepeten  haben.  Ob  sie  nun  was  erhalten 
oder  nit,  ist  darumben  noch  nichts  fúrkommen. 


36.   Der  Stadt  Jaroměř   Guter. 


Brod,    Slotow,    Heřmanice,    Swinišťany, 
Krabice,  Wyhnanow,  Prorub. 


Jezbiny,  Hořenice,  Dolany,  Časlawky, 
ein  Hof  hinder  der  Kirchen,  ein  Teicht  Pořičí 
genannt,  der  ander  ob  ihm,  der  drítt  od. 


Westecz,  Topoly,  Kotci. 


Diese  Dorfer  sein  neben  andern  der  Stadt 
Kunigin-Gratz,  Tábor  und  Hof  Gůtern  gegen  Ab. 
tretung  der  Herrschaft  Chlumetz  und  Stadt  Bydzow 
mit  Herrn  Johann  von  Pernstein  in  Tausch  kom- 
men,  wie  hievor  in  der  18.,  19.  und  30.  Post  zu 
ersehen. 

Caspam  Granauers  und  Samuelen  Lekschen 
gemachten  Auszugen  nach,  soli  die  Kais.  Mt.  die 
Dorfer  und  Teicht  zu  denen  Spitalen  und  Kirchen 
gelassen  haben.  Der  Auszug  von  der  Land-Tafel 
meldet  nichts  davon. 

Caspar  Granauer  meldet  in  seinem  Auszug, 
dass  diese  drei  Dorfer  Christof  Skurowsky  auf 
einem  Tausch  soli  bekommen  haben.  Wie  und 
was  gestalt,  auch  was  er  dagegen  abgetreten  oder 
sunst  richtig  gemacht,  wird  davon  auch  gleich  so 
wol  in  denen  andern  ůbergebenen  Auszugen  nichts 
gefunden. 


37.   Der  Stadt  Polic  Guter. 


Nedwězí,    Trhonic,     Sedlischt,     Sadek 

§  * 

Telecí,  zu  Korouhew  acht  Pauern,  Kamenec, 
Borowa,  Oldříš,  Preiter  Taal,  Modřec,  Makow, 
zu  Augezdec  drei  Pauern. 


Potrestáni  odporu  ster. 


Caspam  Granauers  Auszug  nach  sein  diese 
Dorfer  erstlich  nach  Einnembung  derselben  zu  dem 
Schloss  Rychumburg  geschlagen  und  gehalten  wor- 
den. Dieweil  aber  gar  kleine  Zins  darin  und 
nahet  umb  die  Stadt  liegen,  haben  Ihr  Kais.  Mt. 
hernách,  wie  das  Schloss  Rychumburg  des  Raben- 
haupts  Erben  verpfendt  ist  worden,  die  Dorfer 
davon  nemben  und  der  Stadt  Policz  auf  die  Mei- 
nung  eingeben  lassen,  dass  sie  die  Zins  daraus 
nemben  und  auf  die  Kirchen  und  Špital  wenden 
sollen,  sunst  zinsen  dieselben  Dorfer  dem  Ziehu- 
schiczky  auf  das  Schloss  Swoyanow  die  meisten 
Zins  an  Getraid. 
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Potrestáni  odporu  stavovského. 


Die  Bestrafung  der  AufitítndUehen. 


Abtretungm. 


Radiměř, 
Můhl. 


ein    Dorf,    Kameyczker 


Verwendtmgen. 

Rentmeister  meldet  in  seiner  acht  und  fůnf- 
zigisten  Jahrs  Raitung,  dass  diese  Dorfer  der  Stadt 
Policz  umb  sieben  hundert  und  fůnfzig  Sch.  Gr. 
Beh.  verkauft  sein  worden,  die  verrait  er  den 
zwelften  Tag  Septembris  vermelts  Jahrs  in  Em- 
pfang.  In  denen  andern  Auszůgen  ist  derhalben 
nichts  gefunden. 

Des  Samuelen  Lekeschen  Auszug  nach  sollen 
die  Kais.  Mt.  dieses  Dorf  und  Miihl  zu  dem  Špital 
und  Pfarr  gelassen  haben.  Sonst  ist  nichts  da- 
rumben,  was  mehrers  fůrkomben,  noch  in  denen 
andern  Ausztigen  was  gefunden  worden. 


38.   Der  Stadt  Kauřim  Gíiter. 


Žabonos,  Krychnow,  Bošic,  Poboř 
und  die  Ódung  zu  Jilmanic  sambt  etlichen  Teich- 
ten  und  Wiesen. 


Tauschic. 


Diese  Dorfer  sambt  ihren  Zugehórungen  sollen 
Casparen  Granauers  Auszug  nach  Cristofen  Sku- 
rowsky  umb  zwei  tausend  acht  hundert  sieben 
und  zwainzig  Sch.  Gr.  Beh.  verkauft  worden,  daran 
ihme  die  Kais.  Mt.  acht  hundert  sieben  und  zwain- 
zig Sch.  Gr.  Beh.  nachgelassen  sollen  haben.  Rent- 
meister meld  in  seiner  zwei  und  fiinfzigisten  Jahrs 
Raitung  von  zwei  tausend  acht  hundert  Sch.  Gr. 
Kauf-Summa  und  dass  ihme  die  acht  hundert  Sch. 
Gr.  sollen  nachgelassen  sein  worden.  Die  Sbrigen 
zwei  tausend  Sch.  Gr.  Beh.  hat  er  im  52.  und 
53.  Jahren  zu  zweien  malen  ins  Réntmeister-Ambt 
erlegt  und  ausgezalt.  Wie  hoch  sich  nun  die 
endliche  Kauf-Summa  erlauft,  ist  nun  ungewiss; 
desgleichen  umb  den  Nachlass  ist  auch  kein  Be- 
willigung  ftirkommen;  die  andern  Auszug  melden 
von  solichen  gar  nichts. 

Caspar  Granauer  meldet  in  seinem  Auszug, 
das  die  Kais.  Mt.  dieses  Dorf  ihme  Granauern 
gegen  Erlegung  zwei  hundert  und  funfzig  Sch. 
Gr.  Beh.  eingeben  lassen,  was  es  weiter  wert  gc- 
west,  sollen  Ihr  Kais.  Mt.  laut  des  derhalben  aus- 
gegangenen  Befelichs,  welicher  bei  der  Revidirung 
nicht  furkummen,  aus  Genaden  und  umb  seine 
Dienst  nachgelassen  haben.  Rentmeister  meldet 
gleichwol  bei  seiner  51.  Jahrs  Raitung  von  vier 
hundert  fíinf  und  siebenzig  Sch.  Gr.  Beh.  Kauf- 
Summa.  Daran  ihme  Granauer  225  Sch.  Gr.  Beh. 
nachgelassen  sollen  sein.    Die  iibrigen  zwei  hun- 
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Abtrebungen. 


Ždanice. 


Ein  Krátschmer  zum  Poboř  mit  etli- 
chen  Ptischen.  óden  Ackern  und  zweien  Teichten. 


Ein  Teicht  bei  Tauschic. 


Ein    Pauer 
ein  Hof. 


zu   Nesměn,    zu    Cboteiš 


Třebowle,  Choteiš,  Chraštan. 


Verwendungm. 

dert  und  funfzig  Sch.  Gr.  Beh.   verrait   er   den 
25.  Tag  Marci  obberiirts  Jahrs  in  Empfang. 

Soli  Casparn  Granauers  Anzeigen  nach  ein 
Pfanddorf  von  Kloster  Skalice  sein.  Ist  ihme 
Granauer  umb  drei  hundert  Sch.  Gr.  Beh.  auf 
der  Kais.  Mt.  wolgefallen  verpfendt  worden;  die 
verrait  Rentmeister  den  15.  Tag  Decembris  anno 
52.  fiir  Empfang,  die  andern  Ausziig  melden  nichts 
davon.  Wer  derwegen  der  Kais.  Mt.  Bewilligung 
wegen  der  Verpfendung  nachzusehen. 

Ist  Wenzeln  Pařizek  umb  fíinf  hundert  Sch. 
Gr.  Beh.  erblich  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel 
verschrieben  worden.  Rentmeister  verrait  diese 
Summa  den  8.  Tag  Marci  und  12.  Tag  Maii  im 
funfzigisten  Jahr  in  Empfang. 

Ist  denen  von  Kauřim  umb  ein  hundert  fiinf 
und  zwainzig  Sch.  Gr.  Beh.  erblich  verkauft  und 
bei  der  Land-Tafel  verschrieben  worden.  Rent- 
meister verrait  das  Geld  im  49.  Jahr  den  25. 
Tag  Maii. 

Ist  anfenglich  zu  der  Kirchen  geben  worden ; 
die  Obmássigkeit  darúber  ist  ihnen  hernách  umb 
funfzig  Sch.   Gr.  Beh.   erblich  verkauft   und  bei 
der  Land-Tafel  verschrieben  worden.    Das  Gelď 
verrait  Rentmeister  im  neunundfftnfzigisten  Jahr. 

Diese  drei  Dórfer  seind  zu  der  Herrschaft 
Kostelec  geschlagen  worden  vermúg  des  daruber 
gemachten  Urbari. 


39.  Der   Stadt  Schlan  Guter. 


Wrané,  ein  Markt  mit  den  Púschen  und 
anderer  seiner  Zugehórung,  Zielewčic,  Wysinek, 
zu  Lisowic  drei  Pauern,  zum  Dolin  10  Pauern. 


Dieses  MárktL,  Dórfer  und  Pauern  sambt  aller 
Zugehórung  ist  Petern  Choteyk,  gewesenem  Beh. 
Cammer-Procurator  umb  vier  tausend  zwei  und 
siebenzig  Sch.  neun  Gr.  und  drei  Phening  Beb. 
erblich  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  in  zwpien 
Posten  mit  Nr.  22.  und  65.  verschrieben  worden. 

Rentmeister  nimbt  aber  in  seinem  48.  und 
50.  Jahrs  Raitungen  zu  zweien  malen  fiir  ober- 
zelte  Stuck  4097  Sch.  39  Gr.  3  D.  Beh.  in  Em- 
pfang. 

Nota:  In  dem  Auszug,  welicher  von  der 
Land-Tafel  úbergeben,  befindet  sich  in  der  Post 
mit  Nr.  51.,  dass  die  Kais.  Mt.  Petern  Chotegk, 
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Die  Be*tr€ývng  der  AvfwHUutitkem. 


Zu  Grosser  Horešowic  2  Pauern, 
zu  Kleiner  Hohřsowic  6  Pauern,  zu  Tuchlowic 
2  Pauern,  m  Wítow  4  Pauern,  zu  Březí  2  Pauern, 
m  HriJkov  3  Pauenu  zu  Kwiček  (Kwíc)  ein  Pauer. 


PHnow. 


Želiwec,  Otrib,  Trpoměch,  Lotausch, 
Nedětowic,  Lunkow,  Owčar,  Hobšowic,  Knowiz, 
Osluchow,  Drnow,  Kutrowic,  Owny,  Ješin,  im 
Dorff  Knowiz  und  Prelic  Zins,  Zins  an  Budenic, 
Witow,  und  andern  vermtig  der  Register,  Zins 
an  der  Gemeine  zu  Welwar,  Zins  aus  der 
Vorstadt  zu  Schlan,  an  Thomassen  Strzibrsken, 
eilf  hausgesessener  Leut,  Jahrliches  Zinses  27 
Sch.  10  V,  Gr. 

An  Rubešen  im  Dorf  Kralowic  der  Zins 
on  die  Obrigkait,  zu  Kwilic  die  Maierhof  mit 
sambt  den  Zinsen,  zu  Studeněwes  ein  Maierhof 
38  Gr.  Beheimbisch  Zins  von  des  Kropačen  Sohnen 
sambt  denen  Eckern. 


Verwendungen. 

Cammer-Procurator,  ein  Forst  bei  dem  Stadtle 
Wrané  gelegen  fur  seine  getreue  Dienst  aus  Ge- 
naden  geben  und  erblich  verschreiben  lassen.  In 
denen  andern  Auszugen  wird  von  dieser  Genaden- 
Bemlligung  gar  kein  Meldung  gethan. 

Diese  20  Pauern  sein  Johann  Bořita  von 
Martinic  auf  Smečno  umb  532  Sch.  18  Gr.  1  D. 
Beheimbisch  erblich  verkauft  und  bei  der  Land- 
Tafel  in  zweien  Posten  als  mit  No.  54  und  56. 
verschrieben  worden.  Rentmeister  verrait  das  Geld 
in  seiner  50.  Jahrs-Raitung  den  29.  Marci  fur 
Empfang. 

Dieses  Dorf  sollen  die  Eais.  Mait  Casparn 
Granauers  Anzeigen  nach  Johann  Kolsky  fur  die 
Scháden,  die  ihme  das  Kriegsvolk  im  verschienen 
sieben  und  vierzigisten  Jahr  in  seinem  Garten 
gethan  sollen  haben,  in  funfhundert  Schock  Gro- 
schen  Beheimbisch  eingeben  haben  lassen.  Buch- 
halter  meldet  in  seinem  Auszug,  dass  er  ihme  dem 
Kolski  umb  obberurte  Summa  Gelds  verkauft  sei 
worden,  wird  sunst  derhalben  nichts  weiters  ge- 
funden. 

Diese  einzige  Pauern  sollen  Casparn  Gra- 
nauers und  des  Samuel  Lekeschen,  gewesenen 
Puchhalters,  gemách  ten  Auszugen  nach  zu  der 
Eirchen  und  Špital  daselbest  eingegeben  sein 
worden.   Ist  derhalben  nichts  merers  furkommen. 


Wo  dieses  alles  hinverwendt  worden,  ist  in 
denen  ůbergeben  Auszugen  nichts  zu  finden. 


40.  Der  Stadt  Eadan  Guter. 


Mulsan  (Milsau),  Wrchnic,  Dorfer,  im 
Dorf  Prahel  zwen  Maierhof. 


Diese  Dorfer  sein  der  Stadt  Kadaň  wieder- 
umben  verkauft  umb  achthundert  zwei  und  achtzig 
Schock  acht  und  dreissig  Groschen  Beheimbisch 
und  bei  der  Land-Tafel  erblich  verschrieben  wor- 
den, Rentmeister  verrait  das  Geld  in  seiner  neun 
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Abtretungen. 


Libočany. 


Kotenic,    Libotic,    Žabokluk,    Čej 
kowic. 


Čermíky,   Čachowic,   Auhošťan. 


Schonhof,  Neudorfl,  Purgstadl,  Tusch- 
mic  mit  etlichcn  ansehenlichen  Teichten,  Mfthlen 
und  Wasserfliissen. 


Pekadicz. 


Verwendungen. 

und  vierzigisten  Jahrs-Raitung  den   achten  Tag 
Octobris  fur  Empfang. 

Dieses  Dorf  soli  Casparn  Granauers  Auszug 
nach  zu  der  Bruderschaft  daselbest  zum  Kadaň, 
darzu  sie  zuvor  erkauft  sollen  gewest  sein,  wieder- 
umben  eingeben  sein  worden.  In  denen  andern 
Auszugen  ist  nichts  davon  zu  finden. 

Diese  Dorfer  sein  Herrn  Sebastian  von  der 
Weitmiihl  fiir  seine  genomene  Kriegsschaden 
neben  des  Heinrichen  Widbachs,  Stadt  Sacz  und 
Laun  Gutern,  wie  hievorn  bei  derselben  Stadt 
verwendten  Gutern  vernommen,  eingeben  und  bei 
der  Land-Tafel  umb  dreizehen  tausend  Schock 
Groschen  Beheimbisch  erblich  verschrieben  worden. 

Diese  drei  Dorfer  sollen  anfenglich  des  Ca- 
sparn Granauers  Auszug  nach  neben  déme  obbe- 
melten  Dorf  Libočany  zu  der  Bruderschaft  zuin 
Kadaň  gewendt  sein  worden.  Aber  in  dem  Auszug, 
welicher  von  der  Land-Tafel  ubergeben  und  mit 
B.  signirt  ist,  erfindet  sich,  dass  die  Kais.  Mait.. 
diese  Dorfer  Obmássigkeit  zu  Underhaltung  der 
Spital-Kirchen  und  Schul  umb  ein  hundert  fíinf 
und  zwaihzig  Schock  Groschen  Beheimisch  erblich 
verschreiben  lassen.  Rentmeister  verrait  das  Geld 
in  seiner  59.  Jahrs-Raittung  fůr  Empfang. 

Casparn  Granauers  Auszug  nach  sein  diese 
Dorfer  zu  dem  Schloss  Kadaň  zugeschlagen  und 
zugeeignet  worden.  Dasselb  Schloss  soli  Herr 
Bohuslaw  Felix  von  Hassenstein  under  einem  Zins 
pfandtweiss  innen  halten;  wie  und  was  gestalt 
diese  Einraumbung  beschehen,  ist  noch  nichts 
fiirkommen. 

Wo  dieses  Dorf  hin  verwendt  worden,  ist  in 
denen  ůbergebenen  Auszugen  derhalben  bisher 
nichts  gefunden  worden. 


41.  Der  Stadt  Chrudim  Giiter. 


Das  Schloss  Rabsteynek  mit  einem  Hof, 
Slatinany,  Skrowad,  Tuněchody,  Trpíšow,  Krch- 
leby,  Srnojedy,  mit  einem  Zins  von  Wisoke, 
Habřinka,  Kochanowice,  Teynec,  Lipina,  Lhota, 
Sobětuchy,  Mnětice,  Čejkowice,  Pohled,  Rozho- 
wice,  Ostřeáany. 


Diese  Dorfer  mit  Teichten,  Mfihlen,  Bachen 
und  Walden  sein  in  den  Freimarkt  mit  Herrn 
Johann  von  Pernstein  auf  die  Herrschaft  Chlumecz 
und  Stadt  Bydžow,  gegen  Abtretung  der  Stadt 
Kdnigin-Gr&tz,  Tábor,  Hof  und  Jaromirz  Gutern 
kommen,  wie  aus  denen  hievorverzeichneten  Posten 
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Potrettdni  odporu  stavovského. 


Die  Btětrafung  der  Aufttdnditchen. 


Abtretungen. 


Wejwanowice. 


Dřenic. 


L  i  p  e  c. 


Wlčnow,  Hrbkow,  Synčan,  Kotčí,  Weyno- 
wicze  (?),  Wesce. 


Topoly. 


Maierhofe    zu   Chrbokow,   Štětin  und 
Srdow. 


Verwendungen. 

mit  No.  18.,  19.,  30.  und  36.  gleichsfalls  zu  sehen 
und  zu  nemen  ist. 

Dieses  Dorf  ist  des  Rentmeisters  Anzeigen 
nach  Laczken  Stramberski  umb  ein  hundert  und 
funí  und  funfzig  Schock  Groschen  Beheimbiscb 
verkauft.  Die  nimbt  er  den  zwelften  Tag  Sep- 
tembris  im  ein  und  fiinfzigisten  Jahr  in  Empfang. 
In  denen  andern  Auszugen  ist  nichts  davon  gemelt. 

Dieses  Dorf  soli  gleichsfalls  des  Rentmeisters 
Vermelden  nach  Petern  Hamsa  unib  zwei  hundert 
und  funfzig  Schock  Groschen  Beheimisch  verkauft 
sein  worden.  Die  verait  er  den  zwelften  Tag 
Septembris  im  ein  und  funfzigisten  Jahr,  sonst 
wird  nichts  derhalben  gefunden. 

Dieses  Dorf  ist  des  Rentmeister  ein  und 
funfzigisten  Jahrs-Raitung  nach  Georgen  Przibek 
von  Otoslawicz  umb  ein  hundert  und  funf  und 
siebenzig  Schock  Groschen  Beheimisch  verkauft 
worden.  Dasselbe  Geld  verrait  er  in  beriirtem 
Jahr  zu  zweien  malen  fúr  Empfang. 

Diese  Dorfer  sollen  die  Kais.  Mait.  des  Gra- 
nauers  und  Lekeschen  Auszugen  nach  fíir  die 
Dorfer,  so  in  den  Freimarkt  mit  dem  Herrn  von 
Pernstein  kommen,  zu  den  Spitalen  und  Kirchen 
sambt  andern  darzu  gehórigen  Einkommen  ein- 
geben  habeu  lassen. 

Dieses  Dorf  soU  vermug  des  Rentmeisters  ein 
und  funfzigisten  Jahrs-Raittung  nach  der  Stadt 
und  Gemeine  zum  Chrudim  umb  funfhundert  sechs 
und  sechzig  Schock  funfzehen  Groschen  Beheim- 
bisch  sein  verkauft  worden.  Soliches  Geld  verrait 
er  den  zwelften  Tag  Septembris  und  zwelften  Tag 
Novembris  obvermelts  ein  und  funfzigisten ,  Jahrs 
in  Empfang. 

Diese  Maierhofe  sind  in  dem  Auszug,  welicher 
von  der  Land-Tafel  iibergeben,  in  der  Stadt  Ab- 
tretungen gefunden  worden,  wo  sie  aber  hinver- 
wendet,  ist  bisher  noch  nichts  darumben  fůr- 
kommen. 


42.  Der  Stadt  Mauth  Gttter. 


Wysoká. 


Tyništko,    Jestřibec,    Radhošt,    Žíka,  I         Diese  Dorfer  sein  Albrechten  Lypansken  und 


Michael n  Wrbken  umb  zwei  tausend  acht  hundert 
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Abtreiungen. 


Tisowa. 


Stradauu,     Uhersko,    Opočno,    Tru- 

snow. 


Rez,  Wratslaw,  Dčbanow,  Sedlištky, 
Lhota,  Winary,  Wanice,  Chotěšiny,  Brč,  der 
Zins  von  den  Schn&ckhischen  Eckern,  Wissmeten, 
Gárten  und  Schleifmiihlen  und  vierzehen  Teichtl 
auf  der  Stadt  Schlossgriinden. 


Verwendungen. 

ein  und  sechzig  Schock  Groschen  Beheimbisch 
erblich  verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  verschrie- 
ben  worden.  Rentmeister  verrait  das  Geld  im 
acht  und  vierzigisten  Jahr  den  2.  Tag  Deceinbris. 

Dieses  Dorf  ist  Matiegen  und  Georgen  denen 
Jakschen  gepriidern  zur  Mauth  umb  sieben  hun- 
dert  Schock  und  dreissig  Groschen  Beheimbisch 
verkauft  und  bei  der  Land-Tafel  erblich  verschrie- 
ben  worden. 

Daran  verrait  Rentmeister  den  fiinften  Tag 
Decembris  im  acht  und  vierzigisten  Jahr  ein  hun- 
dert  und  fiinfzig  Schock  und  dreissig  Groschen 
Beheimisch  Granauer  und  Lekesch  melden  in 
ihren  Ausziigen,  dass  obgemelte  Gebriider  dieses 
Dorf  von  denen  von  der  Mauth  pfandsweiss  ge- 
halten  und  dass  sie  es  vollendts  ausgezahlt  haben. 
Wird  von  keiner  Pfandt-Summa   nichts  gemeldet. 

Diese  Dorfer  sollen  Casparn  Granauers  Aus- 
zug  nach  dem  Herm  Bohuslawen  Kostka  umb 
zehen  tausend  Taler  gegen  Abtretung  der  Herr- 
schaft  Leuthomischl  eingeben  und  eingeráumet 
sein  worden.  Die  andern  Ausziig  melden  nichts 
davon. 

Casparn  Granauers  und  Samuelen  Lekeschen 
gemachten  Ausziigen  nach  soli  dieses  alles  der 
Stadt  zu  Bezahlung  der  armen  Leut  in  Spitalen 
und  Priester  aus  Genaden  geben  haben,  doch  dass 
sie  soliches  von  der  Stadt  on  der  kaiserlichen 
Majestát  Vorwissen  und  willen  nit  miigen  verkaufen 
noch  verschwenden. 

Dann  so  meldet  Caspar  Granauer  in  seinem 
Auszug,  dass  noch  sonderlich  drei  Teichtl  zu  ver- 
kaufen bei  der  Stadt  geblieben  sein;  sollen  die 
von  der  Mauth  soviel  erhalten  haben,  dass  die- 
selben  ihnen  doch  auf  Raittung,  wie  das  Schreiben 
derselben  Abtretung  ausweisen  solle,  gelassen  sein 
worden.  Ist  ferner  nachzufragen,  wie  und  was 
gestalt  sie  dieselben  Teichtl  bishero  gehalten  und 
auf  wes  Bewilligung  und  Zulasung  soliches  be- 
schehen. 

Weiter  so  wird  in  Granauers  Auszug  befunden, 
dass  die  kais,  Mait.  alle  Ffirhenwasser  und  Bách, 
damit  bei  Ungnaden  niemanlts  darinnen  Fische, 
weder  sie  die  von  der  Mauth  selbest  ausser  Ihrer 


472 


Potrettáni  odporu  stavovského. 


Die  B&traftmg  dsr  Auf$tdndi$*h*n. 


Abtretungen. 


Venoendungen. 

Mait  sondern  Zulassung  und  Bewilligung  ihr  vor- 
behalten  haben.  Ist  gleichfalls  ein  Noturft  derhalben 
nachzufragen,  wie  es  darumben  bisher  geschaffen. 

Leopold  Puchler  (m.  p.) 
bei  der  N.  O.  Cammer-Buchhalterei. 


VEL  Listiny  o  sněmu,  jenž  zahájen  byl  dne  23  srpna  1547. 


163.  Otevřený  list  krále  Ferdinanda  do  všech  krajův 
království  Českého,  kterýmž  pokládá  snem  obecni  na 
hrad  Pražský  ten  pondělí  před  sv.  Bartolomějem 
i  nařizuje  všem  stavům,  aby  na  týž  den  do  Prahy 
se  sjeli  a  hned  druhého  dne  k  jednáni  sněmovnímu 

najíti  se  dali. 

NA   HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1547,   31  července.  —   Reg. 

z  „Akt  těch  všech  věcí"  oc. 


163.  Ferdinand  L  beruft  die  bdhmischen  Stánde 
zu  einem  Landtage  auf  das  Prager  Schloss,  befiehlt 
ihnen  am  22.  August  Abends  in  Prag  sich  eimu- 
finden,  damit  am  folgenden  Tage  die  Verhandlung 

beginnen  konnte. 

dd.  1547,  31.  Juli  —  Aus  den  „Akten  aller  Handlnngen"  oc. 


164.  Prvni  vznešení  královské  na  sněm,  kterýž  dne  I  164.  Erste  konigliche  Proposition  auf  dem  Landtag 
23  srpna   1547  na  hradě  Pražském  zahájen  byl.  am  23  August  1547  gestellt 


Z  „Akt  těch  všech  věcía  oc. 

První  vznešení  krále  J.  M.,  které  se  stalo  na 
sněmu  obecním  na  hradě  Pražském  u  přítomnosti 
J.  M.  K.,  všem  stavům  království  Českého  v  outerý 
u  vigilii  svatého  Bartoloměje,  apoštola  božího, 
léta  1547. 

J.  M.  římský,  uherský,  český  oc  král,  pán 
náš  nejmilostivější,  předkem  od  stavův  království 
českého,  věrných  poddaných  milých,  že  jsou  se 
k  tomuto  nynějšímu  sněmu  obecnímu  od  J.  M.  K. 
položenému  sjeli  a  poslušně  najíti  dali,  milostivě 
přijímati  a  dále  na  stavy  vznášeti  ráčí :  jakož  jest 
J,  M.  K.  skrze  mandáty  vyšlé,  kterýchž  datum 
stojí  v  Litoměřicích  léta  tohoto  47  v  pátek  po 
slavném  hodu  seslání  Ducha  svatého,  milostivě 
k  tomu  se  podati  ráčil,  že  J.  M.  E.  z  království 


Aus  den  „Akten  aller  Handlungen"  oc. 

Der  erst  Furtrag  der  Kun.  Mt.,  welicher  auf 
ainem  gemainen  Landtag  auf  Prager  Slos  allen 
Stenden  des  Kunigreichs  Behaim  in  Beysein  irer 
Kun.  Mt.  am  Erichtag  in  Vigiliis  sancti  Bartho- 
lomei  apostoli  im  1547.  Jar  beschehen. 

Die  Romisch,  Hungerisch  und  Behemisch  oc 
Kon.  Mt.  unser  allergnedigister  Herr  nemben  der 
Stende  unterthenig  und  gehorsamlich  Erscheinen 
zu  disem  Landtag  zu  sondern  Gnaden  an  und  nach- 
dem  sich  ir  Kon.  Mt.  in  irer  Mt  ausgangen  Mandats 
des  datum  Leitmeritz  an  Freytag  nach  Pentecostis, 
dises  laufenden  1547.  Jars  genedigist  erboten 
und  bewilligt,  das  ir  Kon.  Mt.  nit  aus  diser  Chron 
verrucken,  sonder  zuvor  einen  gemainen  Landtag 
ansetzen,  halten  und  alles  das,  was  irer  Kon.  Mt. 
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tohoto  Českého  nevyjede,   než  prvé  sněm  obecní 
položiti  a  na  témž  sněmu  to,  což  J.  M.  E.  a  obec- 
ních potřeb   dobrého   a  užitečného  k  vyzdvižení 
téhož  království  bude,  předsevzíti  a  jednati  ráčí, 
vsak  aby  nejprve  ti  vzdělaní  závazci  a  zápisové 
zrušeni  byli;   když  se  to  stane,  že  J.  M.  K.,  což 
prvé  ve  dskách  zemských  pro  zachování  pokoje, 
řádu  a  práva  bylo,  zase  do  desk  vložiti  rozkázati 
ráčí.    Jakož   pak  J.  M.  K.  pro    tu  příčinu  tento 
sněm  obecní  položiti  a  rozepsati  rozkázati  ráčil, 
nepochybujíc  J.  M.  K.,    že  jsou  tomu  stavové  již 
vyrozuměti  mohli,  co  jest  se  od  některých  nevěr- 
ných a  nepoddaných  proti  J.  M.  K.  mocnosti  a  dů- 
stojenství jednalo,  chtíc  všecko  vladařství  J.  M.  E. 
a  mocnost  na  se  potáhnouti  a  toho  se  skutečně 
podjíti.   Protož  J.  M.  E.,  jsa  k  tomu  vysoce  při- 
nucen, ráčil  jest  ty  jisté  neposlušné  před  J.  M.  & 
osobu,  knížata  a  rady,  kteříž  jsou  tehdáž  při  J.  M.  E. 
v  znamenitém  počtu  z  markrabství  Moravského, 
obojího  knížetství  Slezského,  Horního  i  Dolního 
markrabství  Lužického  byli,  obeslati,  zdaliby  který 
z   nich  nevinu  svou  v  J.  M.  E.  obeslání  dosta- 
venou prokázati  a  toho  se  očistiti  mohl,  aby  ten 
každý  neviny  své  užil  a  mimo  slušné  a  spraved- 
livé obtěžován  nebyl,  ačby  J.  M.  E.  strany  tako- 
vých přečinění  byl  mohl  slušně  jiné  cesty  před 
se  vzíti,  ale  však  proto  jest  J.  M.  E.  žádnou  mocí 
toho  před  se  vzíti  nechtěl,   nébrž  což  slušného  a 
spravedlivého  bylo,  to  jednati  ráčil.  Než  kdež  jsou 
se  někteří,   totiž  zejména  tito,   kteří  se  jmenují 
Vilém  Eřinecký,  Albín  Šlik,  Eašpar  Pflug,  Jind- 
řich Vidpach,  Petr  Velemický  a  Melichar  Růr,  nad 
svými  povinnostmi  a  poctivostmi  proti  J.  M.  E. 
jakožto  králi  a  pánu  svému  dědičnému  zapomenuli 
a  před  J.  M.  E.  se  nepostavili,  k  těm  jest  J.  M.  K. 
spravedlivě  se  zachovati  a  to  uznati  ráčil,  že  jsou 
J.  M.  E.  čest,  hrdlo  i  statek  svůj  podle  práva  propadli. 
Avšak    nemalý   počet  jiných   osob    jsou   se 
poslušně  zachovaly  a  na  J.  M.  E.  obeslání  vyšlé 
postavily,  ale  proto  jako  vinny,  nevědouc  se  kterak, 
z  čehož  jsou  tak  obviněny  byly,  vyvésti  a  očistiti, 
podaly  jsou  se  J.  M.  E.  na  milost  i  na  nemilost : 
kdež  ač  by  J.  M.  E.  byl  raději  viděl  a  jim  to  přál, 
aby  se  byly  v  soud  daly,  čehož  se  nestalo,  k  těm 
jest  J.  M.  E.,  neohlédaje  se  na  jejich  akutečhé 
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und  gemaines  Lands  Notturft,  Nutz,  Wolfart  und 
Aufhemen  were,  handlen  und  fumemben  wolten, 
doch  das  zum  allerersten  die  aufgerichte  Piind- 
nuss  auígehebt  und  cassiert  wurde,  dargegen  ir 
Eón.  Mt.  dasjenige,  was  zuvor  in  der  Landtafel 
zu  Erhaltung,  Frid,  Rechtens  und  Gerechtigkaiten 
gewesen,  wider  einleiben  wolten  lassen,  wie  dann 
ir  Kón.  Mt.  disen  Landtag  darumben  ausgeschriben 
und  bestimbt,  auch  nit  zweyflen,  die  Stende  wer- 
den  alrait  zu  der  Genuge  vernomen  haben,  was 
von  etlichen  Ungetreuen  und  Ungehorsamen  wider 
ir  Eón.  Mt.  Auctoritet  und  Hocheit  gehandelt  und 
alle  irer  Mt.  Regierung  auf  sich  gezogen  und  der- 
selben  thatlich  zu  gebrauchen  unterstanden.  Da- 
rumben ir  Kón.  Mt.  zum  hdchsten  verursacht,  die- 
selben  fur  ir  Kón.  Mt.  und  derselben  Fůrsten  und 
Rethe,    so  ir  Kón.  Mt.  aus  dem  Marggrafthumb 
Merhern,  Furstenthumb  Slesien  und  baider  Marg- 
grafthumber  Ober-  und  Nider-Lausitz  in  treffent- 
licher  Anzal  bei  sich  gehabt,  zu  citiern,  ob  einer 
sein  Unschuld  der  Beschuldigung  halber  darthun 
und  purgiem  móchte,  damit  derselb£  solches  ge- 
nůsse   und   wider   die   Billigkait   nit   beschwert 
wurde.    Wiewol  ir  Kón.  Mt.   aus  begangnen  Ge- 
schichten  wol  in  ander  Weg  het  Handlung  pflegen 
můgen,   so  haben  doch  ir  Eón.  Mt.  mit  keinem 
Gewalt  greifen  noch  verfaren  wellen,  sonder  was 
billich  und  recht,  darinnen  handlen  und  beschehen 
lassen.  Und  als  sich  aber  etliche,  die  sich  nennen, 
als   nemlich  Wilhelm    Eřinecký,    Albin  Schlick, 
Caspar   Pflug,    Hainrich  Widpach,   Peter  Wele- 
mický  und  Melchor  Ruor  an  iren  Aiden  Pflichten 
und  Eren  gegen  irer  Eón.  Mt.  als  iren  Eunig 
und  Erbherm  vergessen  und  nit  gestanden,  gegen 
denselben  haben  sich  ir  Eón.  Mt.  der  Gerechtig- 
kaiten nach  verhalten  und  daz  sie  ir  Eer,  Leib 
und  Gut  verwirkt,  rechtlich  erkent.  Aber  nachdem 
nit  ein  kleine  Anzal  vermóg  der  ausgangen  Čita- 
tion  erschinen,  doch  sich  als  die  schuldigen,  die 
sich  Bezicht  nit  haben  wissen  auszefurn  und  zu 
purgiern,  haben  sie  sich  irer  Eón.  Mt.  auf  Gnad 
und  Ungnad  ergeben,  wiewol  ir  Mt.  lieber  gesehen, 
sie  heten  daz  Recht  angenomen.  Gegen  denselben 
haben  ir  Mt  unangesehen  irer  thatlichen  began- 
gnen Handlungen  und  Verwurkung  in  Betracht 
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přecinéní  a  provinění  vzhlednouc  na  jejich  rod  a 
přátely,  na  větším  dfle  milostí  svou  královskou  a 
ne  podle  jejich  zasloužení  nakloniti  se  ráčil.  A  po- 
něvadž J.  M.  E.  zvláštní  potřeba  toho  káže  i  také 
podle  J.  M.  E.  rozepsání  mandátftv  slušné  a  spra- 
vedlivé jest,  aby  nejprve  přede  vším  ti  vzdělaní 
neobyčejní  závazkové  zdviženi,  zrušeni  a  pečeti 
od  nich  vzaté  byly,  tak  jak  se  znamenitý  počet 
stavův  J.  M.  E.,  stojíc  před  J.  M.  osobně,  a  jiní 
skrze  psaní  svá,  že  tak  učiniti  na  sněmu  obecním 
chtí,  podvolili:  protož  J.  M.  E.  stavův  milostivě 
žádati  i  poroučeti  ráčí,  aby  se  dotčení  stavové 
hned  z  takových  zápisftv  a  závazkftv  propustili, 
ty  dokonce  zrušili  a  pečeti  své  zase  od  nich  k  ru- 
kám svým  vzali,  tolikéž  i  ti  závazci,  ač  jestliže 
se  kteří  po  zdvižení  sněmu  od  komisarův  J.  M., 
kterýž  ten  pondělí  po  neděli  provodní  od  J.  M.  K. 
položen  byl,  vzdělali,  i  ten  sněm,  kterýž  jest  bez 
J.  M.  K.  povolení  a  dopuštění  ten  pátek  po  božím 
na  nebe  vstoupení  jminulý  držán  byl,  z  desk  zem- 
ských vymazáni  bylL  A  J.  M.  t,  tak  jakž  jest  se 
k  tomu  milostivě  předešle  poddal,  tolikéž  i  nyní 
milostivě  podávati  ráčí:  jakž  se  stavové  z  těch 
závazkftv  propustí  a  to  vymazání  z  desk  se  stane, 
že  J.  M.  K.  zase  chce  ty  zápisy,  aby  řád  a  právo 
obhajováno  a  nad  nimi  ruka  držána  a  dobrý  po- 
koj zachován  byl,  tak  jakž  jest  se  od  krále  Vla- 
dislava, slavné  pamětí,  stalo  a  ve  dskách  zem- 
ských podle  znění  toho  artikule  bylo,  do  desk 
zemských  vložiti  rozkázati,  aby  stavové  znáti 
a  věděti  mohli,  že  J.  M.  &  vůle  a  úmysl  nebyl 
a  není,  tak  jakž  J.  M.  E.  bez  gruntu  mezi  lidmi 
tím  oškliven  byl,  jakoby  J.  M.  E.  něco  proti  svo- 
bodám a  privilejím  stavův,  řádu  a  právu  jednal 
a  před  se  bral,  nébrž  že  J.  M.  E.  stavy,  pokudž 
slušné  jest,  milostivě  opatrovati,  obhajovati  a  nad 
tím  ruku  držeti  a  proti  tomu  nic  před  se  bráti 
nemíní,  a  i  v  tom  dědice  a  budoucí  potomky  své 
zavazovati  ráčí. 


A  jakož  také  od  některých  z  stavův  sem  i  tam 
v  lidi  vtrušováno  a  J.  M.  E.  jest  to  oznamováno 
bylo,  a  v  tom  se  před  J.  M.  E.  slyšeti  dali,  jako 
by  J.  M.  E.  tím  mandátem,  kterýž  léta  toho  47 


irer  Geschlechter  und  etlicher  Freundschaft  den 
merern  Tail  mit  kuniglichen  Gnaden  und  nit  irem 
Verdienst  nach  gehandelt  Und  dieweil  ir  Kun. 
Mt  sondere  Noturft  erfordern  wiL,  anch  irer  Mt 
Ausschreiben  nach  billich  beschicht,  das  erstlich 
vor  aller  anderer  Handlung  die  aufgericht  unge- 
preuchlich  Verpundnuss  aufgehebt,  cassiert  und 
die  Sigl  davon  genomen  wurden,  wie  sich  des  eir 
gros8e  Anzal  der  Stende  gegen  irer  Kón.  Mt.  pr 
sondlich  und  in  Schriften  auf  einem  gemaint. 
Landtag  zu  thun  erboten :  so  begern  die  Eon.  Mt 
gnediglich  und  wellen,  das  sich  die  Stende  alspald 
solcher  Pnndnuss  und  Verschreibungen  wolten 
erlassen,  dieselben  cassiern  und  ire  Siegel  wieder 
zu  iren  Handen  nemben,  desgleichen  das  auch  die 
Verpundnuss,  wo  ainicherley  nach  Aufhebung  des 
Landtags  von  irer  Eon.  Mt  Comissarien,  so  am 
Montag  nach  Quasimodogeniti  von  irer  Eon.  Mt. 
angesetzt  worden,  zu  sambt  dem  Landtag,  so  nit 
mit  irer  Eon.  Mt  Zulassung  und  Ausschreiben 
am  Freitag  post  ascensionis  domini  verschinen 
gehalten.  aus  der  Landtafel  ausgelescht  werde. 
Dagegen  seind  ir  Eon.  Mt  derselben  genedigisten 
gethanen  Bewilligung  nach,  alsbald  sie  sich,  wie 
obgemelt,  aus  der  Pundnuss  lassen  und  die  Aus- 
leschung  in  der  Landtafel  thun,  des  genedigisten 
Erpietens,  das  ir  Eon.  Mt  wider  wellen  die  Ver- 
schreibungen, damit  das  Recht  geschútzt,  gehand- 
habt  und  guter  Fríd  erhalten,  inmassen  von  Eunig 
Wladislav  loblicher  Gedechtnus  beschehen  und 
in  der  Landtafel  vermug  desselben  beiliegenden 
I  Artikels  gewesen,  einleiben  lassen,  auf  das  die 
Stende  sehen  und  befinden  mugen,  das  ir  Mt. 
Willen  und  Gemut  nit  dermassen,  wie  ir  Mt  mit 
Ungrund  unter  die  Leut  gepildet,  als  wolten  ir 
Mt.  etwaz  wider  der  Stende  Freihait,  privilegia, 
Recht  und  Ordnung  handlen,  sonder  das  ir  Kón. 
Mt  die  Stende  im  demselben,  sovil  billich,  gene- 
digist  Hand  haben  und  schutzen  und  dawider  nit 
thun  wellen,  anch  darinnen  ir  E6n.  Mt  ire  Erben 
und  Nachkomen  verpinden. 

Und  als  von  etlichen  aus  den  Stenden  hin 
und  wider  ausgepreitet  und  gegen  irer  Eon.  Mt 
selbst  gemelt,  als  solte  ir  Eon.  Mt  mit  dem  Man- 
dát, so  ir  Mt  in  disem  Jar,  dél  dato  am  Mitwoch 
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v  středu  po  svatém  Slastném  z  hradu  Praž- 
ského vyšel,  proti  svobodám  a  privilejím  stavův 
jednati  byl  měl,  ješto  J.  M.  K.  až  posavad  vědo- 
mosti nemá,  aby  se  to  od  J.  M.  E.  bylo  mělo 
státi  a  zvláště  z  příčiny  této:  že  jest  J.  M.  E. 
toho  z  povinnosti  pominouti  nemohl,  poněvadž  Ha- 
nuš Fridrich,  někdejší  kurfiršt  saský  J.  M.  E.  a 
království  tomuto  náležitý  klášter  Dobroluk,  pan- 
ství Zunewald  a  Finsterwald  mocí  odjal,  splun- 
droval  a  lidem  válečným  osadil,  k  tomu  J.  M.  E. 
město  Lukov  v  Dolních  Lužicích,  aby  se  jemu 
poddalo  skrze  hejtmana  svého  Volfa  Krajce  toho 
na  něm  žádal  a  míti  chtěl,  a  když  jsou  se  tiž 
Lukovští,  pomníc  na  svou  přísahu  a  povinnost, 
jemu  poddati  nechtěli,  jim  jest  odpověděl  a  jim 
pálením,  mordováním  i  jiným  nepřátelským  během 
hrozil  a  některé  škody  v  zemi  vzdělal,  a  tak  sta- 
vové Dolních  Lužic  J.  M.  K.  psaní  jsou  učinili, 
nejvyšší  prosbu  se  vší  poddaností  J.  M.  E.  prosíc, 
aby  J.  M.  E.  jich  spolu  s  stavy  království  Če- 
ského spěšnou  a  skutečnou  pomocí  opouštěti  ne- 
ráčil ;  pakliby  se  toho  od  J.  M.  E.  a  stavův  nestalo, 
že  se  v  tom  před  pánem  Bohem  všemohoucím, 
před  J.  M.  E.  i  přede  všemi  opovídají  a  ohrazují, 
jestli  moci  válečné  odolati  nebudou  moci  a  od 
J.  M.  K.  a  koruny  této  odtištěni  budou,  že  v  tom 
proti  přísaze,  povinnosti  a  poctivostem  svým  nic 
nepřečiní,  než  že  oni  takové  moci  nepřátelské 
svou  malou  mocí  odepříti  nebudou  moci.  A  k  tomu 
jest  také  kníže  Mauric,  nynější  kurfiršt  saský, 
J.  M.  K.  podle  těch  dědičných  smlouv  totiž  erba- 
nuhků,  kteréž  jsou  na  povolení  stavův  a  skrze 
osoby  od  stavův  pod  pečetí  zemskou  s  mocí  k  tomu 
vydaných  obnoveny,  napomenul,  aby  J.  M.  E.  jeho 
knížete  Mauríce  spěšnou  a  dostatečnou,  a  což  nej- 
silněji býti  může,  pomocí,  tak  jakž  J.  M.  E.  a  sta- 
vové podle  erbanuňků  povinni  jsou,  neopouštěl, 
nébrž  skutečně  jemu  pomoci  ráčil.  I  nemohouc 
J.  M.  E.  toho  dle  přípovědi,  zapsání  a  přísahy 
své  královské,  kterouž  jest  J.  M.  K.  při  koruno- 
vání svém  učiniti  ráčil,  pominouti,  neb  jest  J.  M. 
E.  nenáleželo,  poněvadž  J.  M.  E.  sněmu  obecního 
pro  krátkost  času  tehdáž  držeti  nemohl,  aby  něco 
od  tohoto  království  a  zemí  k  němu  příslušejících 
odjato  býti  mělo  (jakož  se  pak  to  od  někdejšího 


nach  Felicis,  aus  irer  Mt.  Prager  Schlos  ausgeen 
lassen,  wider  der  Stende  Freyheit  und  privilegia 
gehandlet,  weliches  sich  ir  Kón.  Mt.  noch  nit  zu 
erindern  wissen,  das  es  beschehen  were,  und  řur- 
nemblich  aus  der  Ursachen,  das  ir  Kun.  Mt.  aus 
schuldiger  Pflicht  nit  haben  konnen  umbgeen,  die- 
weil  Johanns  Friderich  gewesner  Churfurst  zu 
Sachsen  irer  Kun.  Mt.  Aigenthumb  daz  Closter 
Dobroluckh,  die  Herrschaft  Sunnewald  und  Fin- 
sterwald geweltiglich  eingenomen,  geplundert  und 
mit  Eríegsvolk  besetzt,  auch  irer  Mt.  Stát  Lugk- 
haw  im  Marggrafthumb  Nider-Lausitz  gelegen  an 
ine  zu  ergeben  durch  seinen  Hauptman  Wolfen 
Creutz  auffordern  lassen  und  do  sich  dieselben 
in  Ansehung  irer  Aid  und  Pflicht,  nit  ergeben 
wellen,  denselben  abgesagt  und  sie  mit  Uberziehen, 
Mord,  Prand  und  Raub  betrůbt,  auch  etlichen 
daruber  im  Land  Schaden  zugefugt.  Darauf  die 
Stende  des  Marggrafthumbs  Nider-Lausitz  irer 
Kun.  Mt.  geschriben,  mit  hochster  unterthenigister 
Bit,  ir  Kun.  Mt.  wolten  sie  sambt  den  Stenden 
diser  Cron  Behaim  mit  eilender  Hilf  nit  verlassen, 
do  aber  das  von  irer  Mt.  und  den  Stenden  nit 
beschehe,  so  wolte  sie  vor  dem  almechtigen  und 
vor  irer  Eůn.  Mt.  auch  meniglich  bezeugt  haben, 
das  sie  von  irer  Mt.  und  der  Cron  gedrungen 
wůrden,  das  sie  wider  ir  Aid,  Pflicht  und  Eer 
nichts  gehandelt  wolten  haben,  dann  sie  kunden 
des  Feinds  Gewalt  mit  irer  Macht  nit  widersteen. 
Zu  dem  hábe  Herzog  Moritz  Churfurst  zu  Sachsen 
irer  Eůn.  Mt.  vermůg  der  neuen  aufgerichten  Erb- 
ainigung,  weliche  auf  der  Stende  Be^rilligung  und 
durch  dieselben  darzu  verordenten  Personen,  denen 
volkomner  Gewalt  von  den  Stenden  unter  des 
Lands-Insigel  gegeben,  ermant,  ir  Kun.  Mt.  wolten 
ine  mit  eilunder  und  sterkister  Hilf,  wie  ir  Eůn. 
Mt.  und  die  Stende  der  Erbainigung  nach  zu  thun 
schuldig,  nit  verlassen,  sonder  die  leisten  und  zu- 
schicken.  Und  auf  solches  haben  ir  Eůn.  Mt  in 
Erwegung  irer  Pflicht,  so  sie  bei  irer  Mt  Cró- 
nung  gethan,  Zusag  und  Verschreibung  nit  umb- 
geen konnen,  dieweil  irer  Mt.  nit  gepurn  wolte, 
nachdem  ir  Eůn.  Mt  kainen  Landtag  Kurze  der 
Zeit  ansetzen  haben  mogen,  das  etwas  von  diser 
Cron  und  den  eingeleibten  Landen  entzogen  wurde 
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bylo  stalo)  a  í.  M.  K.  aby  nemel  o  tom 
stavům  oznámiti,  tak  jakž  jedna  země  drahé  za- 
vázány jsou  se  neopouštěti  a  aby  proti  vzděla- 
ným dědičným  smlouvám  jednáno  nebylo,  neb 
kdyby  J-  M.  K.  stav&v  k  obraně  a  pomoci  napo- 
menouti nebyl  ráčil,  byliby  sobě  stavové  to  do 
J.  M.  K.  služně  ztěžovati  mohli,  a  i  v  tom  byl  by 
J.  M.  EL  při  jiných  potentátích  pomlouván  býti 
mohl;  jakož  pak  J.  M.  K.  sám  to  při  sobě  uznává, 
že  by  J.  M.  TL  nebyl  jako  věrný  otec,  král  a  pán 
podle  přísahy  své  toho  činil,  neb  J.  M.  E.  v  tom 
mandátu  žádné  pokuty  neb  trestání,  které  by  prvé 
v  zřízení  zemském,  kdyby  království  toto  od  koho 
nepřátelským  během  navštíveno  bylo,  jak  se  toho 
brániti  má  a  jeden  každý  povinovat  jest,  zapsáno 
a  uloženo  nebylo,  ukládati  neráčil,  ješto  ti,  kteří 
se  zřízenými  osobami  jmenovali  a  psali,  a  někteří 
podle  nich  to  zjevně  tisknouti  dali,  neohlédaje  se, 
že  J.  M.  K.  skrze  odevřené  listy  po  krajích  vyšlé 
zapovědíti  ráčil,  aby  lidu  válečného  do  pole  ne- 
vypravovali, poněvadž  J.  M.  K.  spolu  s  císařem 
J.  M.,  pánem  a  bratrem  J.  M.  K.  nejmilejším,  ne- 
příteli dosti  silný  býti  ráčí,  rovně  tolikéž  to  tre- 
staní a  pokuty  pod  ztracením  cti,  hrdla  a  statku 
i  nad  to,  kdož  by  tak  nevypravil  a  do  pole  nepo- 
slal, aby  ženy,  děti  jejich  ze  země  ven  vyhnány 
byly  a  zase  do  země  se  nepřijímaly,  v  témž  spisu 
svém  doložili,  ale  to  proti  svobodám  království 
tohoto  nebylo,  než  toliko  mandát  J.  M.  K.  ten 
jest  musíl  proti  svobodám,  privilejím  téhož  krá- 
lovství, jakž  jsou  to  někteří  vykládali,  vyjíti,  ja- 
kož pak  stavové,  jako  rozumní,  snadno  toho  při 
sobě  povážiti  mohou,  proč  J.  M.  K.  mandát,  že 
by  ten  proti  svobodám  býti  měl,  tak  těžce  jest  za 
to  ujat  ac,  jakž  nyní  dotčeno,  vykládán  byl. 


A  jestli  se  to  také  slušně  dalo,  poněvadž  jest 
se  to  podle  znění  J.  M.  E.  mandátu  v  skutku 
našlo,  že  předešlý  kurfiršt  saský,  jakožto  nepřítel, 
J.  M.  K.  dědictví,  město  Joachimstal  a  Přísežnici, 
potom  také  Ostrov,  Lichtnstadt,  Loket  a  Falkenov 
skrze  lid  jeho  válečný  nepřátelský  vzíti  dal,  k  tomu 
i  Chomutov  a  téhož  panství  poddané  urozenému 
Ďebestianovi  z  Weitmile  odjal,  splundroval  a  na 


(wie  dann  alreit  von  dem  gewesnen  Churfarsten 
beschehen),  stilschweigend  zu  gestatten  und  den 
Stenden  nit  anzuzaigen,  wie  dann  ein  Land  dem 
andern  verpunden  einander  nkht  zu  verlasaen, 
auch  das  wider  die  aufgerichte  Erbainigung  lit 
gehandelt  Dann  do  die  kuniglich  Mt  za  dar 
Gegenweer  die  Stende  nit  ermant  und  auíjgeboten, 
so  hetten  sich  die  Stende  billichen  gegeu  irer  Mt 
zu  beschweren  gehabt,  auch  bey  andern  Poten- 
taten  irer  Kun.  Mt  unrumblich  nachgeredt  wer 
worden.  Wie  dann  ir  Kun.  Mt  bey  sich  selbst  er- 
kennen  mogen,  das  ir  Kun.  Mt  nit  als  ein  ge- 
treuer  Vater  und  Kunig  auch  derselben  Pfikht 
gemess  gehandelt  hette,  wann  ir  Kún.  Mt  in  dem- 
selben  Mandát  kain  Peenfal  oder  Straf,  so  nit 
zuvor  in  der  Landsordnung,  da  die  Cron  feindlich 
angegriffen,  wie  solches  zu  weeren  ain  yedticber 
schuldig,  verschriben  und  aufgesetzt,  so  doch  die, 
so  sich  die  verordenten  Personen  genent  und 
etliche  neben  inen  in  gemain  trucken  und  lassen 
ausgeschrieben,  unangesehen  das  ir  Kun.  Mt  durch 
offentliche  Ausschreiben  in  die  Krais  verpoten, 
das  Kriegsvolk  in  das  Feld  nit  abzufertigen,  sinte- 
mal  ir  Kon.  Mt.  persondlich  so  stark  im  Feld, 
das  ir  Mt.  sambt  der  Kays.  Mt  dem  Feind  wol 
Widerstand  thun  miigen,  die  Peen  und  Straf  gleich 
sowol  bei  Verlust  Eer,  Leib  und  Gut  und  dánu 
mer,  das  des  so  nit  schicket,  Weib  und  Kind 
aus  dem  Land  vertriben  und  nit  wider  in  das 
Land  eingelassen  solten  werden,  angestelt  solches 
aber  yetzt  nicht  wider  der  Stende  Freyhaiten  ge- 
wesen,  allain  irer  Mt.  Mandát  hat  sollen  wider 
der  Stende  Freyhaiten  ausgeen,  wie  dann  die 
Stende,  als  die  Verstendigen  bey  sich  wol  zu  er- 
wegen  haben,  warumb  irer  Kon.  Mt  Mandát,  das 
solchs  wider  die  Freiheit  sein  solt,  so  schwerlich 
geachtet. 

Obs  auch  billichen  beschehen,  nachdem  sich 
Inhalt  desselben  irer  Mt  Mandát  im  Grund  also 
befunden,  das  der  gewesen  Churfiirst  als  der 
Feind  irer  Kon.  Mt  Aigenthumb  jochimstal  und 
PresBnitz,  volgend  Schlackenwerd,  Liechtenstat, 
Elbogen  und  Falckéftau  durch  sein  Kriegsvolk 
feindlich  hat  lassen  einemben,  desgleichen  Co- 
methan   sárnt  derselben   Herschaft  Unterthanen, 
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nejvyšší  šacoval  a  holdoval;  též  také  urozenému 
Bohuslavovi  Felixovi  z  Lobkovic  poddané  jeho 
k  Hasnštejnu  příslušející ;  item,  Ficthumům  v  Klá- 
šteři  a  Egerberku  jich  poddané  tímž  způsobem, 
i  jiným  některým  více,  mocí  vzal  a  tolikéž  splund- 
roval  a  šacoval,  ješto  tehdáž  některý  lid  válečný 
z  království  tohoto  v  poli  byl,  kterýž  o  tom  do- 
brou vědomost  měl,  však  proto  nepříteli  žádného 
odporu  neučinili,  a  neohlédaje  se  na  to,  že  jest 
dotčený  nepřítel  v  tomto  království  tak  skutečné 
škody  vzdělal,  proto  jest  těm  věrným  poddaným, 
kteří  J.  M.  K.  proti  témuž  nepříteli  pomoci  činili 
a  někteří  z  nich  lid  do  pole  vypravili  a  někteří 
i  sami  osobně  s  J.  M.  táhli,  pod  vysokými  a  hroznými 
pokutami  a  trestáním,  aby  od  toho  přestali  a  dále 
J.  M.  K.  pomoci  žádné  nečinili,  vůbec  zjevným 
vyšlým  tištěním  a  spisy  hrozeno  bylo. 


Ale  jsa  J.  M.  K.  stavům,  věrným  poddaným 
milým,  jako  dobrotivý  otec  a  milostivý  král  a  pán 
jich  zvláštní  milostí  nakloněn,  žádné  vědomosti 
o  tom  míti  neráčí,  aby  J.  M.  K.  v  čem  vědomě 
proti  svobodám  a  privilejím  stavův  jednati  byl  měl, 
nébrž  mnohem  více  té  milostivé  vůle  býti  ráčí, 
stavy  při  svobodách  jich  zůstaviti,  těch  jim  více 
přičiftovati  nežli  ujímati  a  ruku  svou  královskou 
nad  nimi  držeti  a  skutečně  ochraňovati;  a  také 
se  J.  M.  K.,  na  takové  vejš  dotčené  některých 
osob  ztížení  strany  toho  mandátu  od  J.  M.  K 
vyšlého,  v  Litoměřicích  osobně  a  potom  i  v  J.  M.  K. 
odevrených  listech  k  tomu  milostivé  podati  a  při- 
pověděti  ráčil,  jestliže  se  nad  to  najde  a  podle 
potřeby  prokáže,  když  J.  M.  K.  tu  v  Litoměřicích 
od  toho  mandátu  s  milostí  pustiti  a  ten  v  nic 
obrátiti  a  stavům  připovědíti  ráčil,  že  J.  M.  E. 
je  stavy  dostatečným  reversem,  který  při  privile- 
jích  položen  býti  a  zůstati  má,  opatřiti  ráčí,  tak 
že  stavům  dotčený  mandát  vyšlý  k  ujmě  a  ke 
škodě  jejich  svobodám  a  privilejím  na  budoucí 
časy  býti  nemá,  čemuž  J.  M.  K  i  nyní  na  odpor 
není,  jestliže  stavové  to  najdou  a  před  J.  M.  E. 
dostatečně  pokáží,  že  častopsaný  mandát  proti 
jejich  privilejím  a  svobodám  vyšel,  že  J.  M.  E. 
stavy  podle  potřeby  dostatečným  reversem   aneb 


so  Sebastian  von  der  Weitmttll  zugehorig,  einge- 
nomen,  geplundert  und  zum  hochsten  geprand- 
schatzt,  auch  Bohuslawen  Felix  von  Lobkowitz 
Unterthanen  zum  Hassenstain  gehorig,  item  den 
Vitzthumben  zum  Clósterli  und  Egerberg  ire 
Unterthanen  uberzogen,  gleichsfals  eingenomen, 
geplundert  und  geprandschatzt,  so  doch  etlich 
Kriegsvolk  im  Feld  gewesen,  von  den  Sachen  gut 
wissen  getragen  und  dem  Feind  kain  Widerstand 
noch  Gegenweer  gethan,  und  unangesehen,  daz 
der  Feind  also  thetlich  in  diser  Cron  gehandelt, 
seind  gleichwol  die  getreuen  Unterthanen,  so  irer 
Kón.  Mt  wider  solchen  Feind  etliche  mit  iren 
aignen  Personen  oder  ir  Volk  geschickt,  oder  ir 
Hilf  mit  Gelt  gelaistet  mit  dem  hochsten  und 
erschrecklichsten  Peenfal  und  Straf  davon  abzu- 
steen  und  die  weiter  irer  Mt  nit  zu  laisten  in 
offentlichem  Truck  und  Aufschreiben  bedroht 
worden. 

Demnach  sich  aber  ir  Kůn.  Mt.  aus  sondern 
Genaden,  damit  ir  Mt.,  als  der  getreu  Vater  und 
Kttnig  den  Stenden  genaigt  wissentlich  wider  der 
Stende  habende  Freyhaiten  und  privilegia  mit 
nichte  zu  wider  zu  handlen  gedenken,  sondern 
vilmer  genedigist  genaigt  seind,  die  Stende  bey 
iren  habenden  Freyhaiten  und  privilegia  zu  hand- 
haben  und  zu  schutzen  und  dieselben  vil  lieber 
zu  meren,  dann  zu  mindern  oder  zu  schmelern, 
so  haben  sich  ir  Eiin.  Mt.  auf  solche  obberurte 
etlicher  Personen  Beschwerung  irer  Mt.  ausgangen 
Mandát  halber  zu  Leitmeritz  persondlich  volgend 
in  irer  Mt.  AusBchreiben  genedigist  erpoten  und 
bewilligt  ac,  wo  femer  befunden  und  ir  Kón.  Mt. 
dasselbe  zu  Notturft  furbracht  wurde  uber  das, 
das  ir  Edn.  Mt.  daselbst  zu  Leitmeritz  von  dem 
Mandát  aus  Genaden  abgestanden,  dasselbe  cassiert 
und  daz  ir  Kun.  Mt  die  Stende  mit  notturftigen 
Revers,  welches  bey  den  privilegia  verbleiben  soli, 
versehen  wolten,  alBO  daz  den  Stenden  obgemelt 
ausgangen  Mandát  an  iren  habenden  privilegia 
und  Freyheiten  zu  ewigen  Zeiten  on  Schaden  nnd 
Nachteil  Bein  solte,  das  ir  Kttn.  Mt.  nochmals 
derselben  Bewilligung  und  Erpieten  nach  nit  zu 
entgegen,  wo  die  Stende  befínden  und  irer  Mt. 
mit  genugsamen  und  notturftigem  Schein  furbrin- 
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jinak,  jak  nyní  dotčeno,  opatřiti  ráčí,  že  takový 
vyšlý  mandát  jim  stavům  k  žádné  ujmě  prívilejí 
a  svobod  jejich  nyní  i  na  budoucí  věčné  časy  býti 
nemá.  Pakliby  takový  mandát  proti  svobodám  a 
prívilejím  často  psaných  stavův  nebyl  vyšel  (če- 
hož se  J.  M.  E.  konečně  nenaděje),  jest  J.  M.  E. 
k  stavům  té  milostivé  víry,  že  tomu  stavové  vě- 
řiti o  J.  M.  K.  nebudou,  aby  J.  M.  E.  byl  měl 
co  toho  proti  svobodám  a  prívilejím  jich  stavův 
jednati,  před  se  bráti  a  ty  potlačiti,  tak  jakž  jsou 
někteří  s  žíznivou  chutí,  lstivě  a  beze  všeho  gruntu 
J.  M.  E.  mezi  stavy  oškliviti  směli,  neb  jakých 
jest  příčin  pod  způsobem  a  přikrytím  toho  man- 
dátu proti  J.  M.  E.  se  shledalo  a  před  se  bralo, 
tomu  se  z  předešlého  jednání,  kterak  a  co  jest 
od  některých  proti  J.  M.  E.  jako  králi  a  pánu 
jejich  dědičnému  se  obmejšlelo,  a  nevěrně  a  za- 
pomenule jednalo,  vyrozuměti  může,  a  že  toliko 
způsobem  pána  Boha  všemohoucího,  kterémuž  J. 
M.  E.  z  toho  díky,  čest  a  chválu  činí,  to  se  zje- 
vilo a  předešlo,  že  jsou  to  proti  J.  M.  E.,  co  jsou 
v  oumyslu  měli,  nevykonali,  čehož  se  J.  M.  E. 
na  ten  čas  siřeji  opakovati  nezdá. 


A  když  se  takoví  závazci,  jakž  nahoře  dotčeno, 
tolikéž  sněm  a  jestliže  které  zápisy  do  desk  vešly, 
zruší  a  zase  vymaží  a  k  tomu  podle  J.  M.  E. 
milostivé  přípovědi  pro  obhajování  řádu  a  práva, 
jakž  J.  M.  předek,  král  Vladislav  slavné  paměti, 
stavům  udělati  ráčil,  tolikéž  jestli  že  se  co  pokáze, 
že  jest  skrze  ten  mandát  od  J.  M.  E.  vyšlý  proti 
svobodám  a  privilejím  přečiněno,  zase  od  J.  M.  E. 
do  desk  zemských  vloží,  tehdy  J.  M.  E.  ráčí  dále 
J.  M.  E.  a  stavův  potřeby  týmž  stavům  předlo- 
žiti a  všeho  toho  jednati  pomáhati  i  zavírati,  což 
J.  M.  E.  a  stavům  k  dobrému,  užitečnému  i  k  zve- 
lebení tohoto  království  sloužiti  bude:  protož  J. 
M.  E.  stavův  milostivě  žádati  i  poroučeti  ráčí, 
poněvadž  J.  M.  K.  a  stavův  i  obecního  dobrého 


gen  konnen,  das  solch  oft  berurt  Mandát 
ir  habende  privilegia  und  Freyhaiten  ausgangen, 
daz  ir  Eůn.  Mt.  sie  die  Stende  genedigist  und 
notturftiglich  mit  einem  Revers  oder  in  ander 
Weg  versorgen  und  versichem  wellen,  daz  solch 
ausgegangen  Mandát  inen  den  Stenden  an  iren 
habenden  Freyhaiten  und  privilegia  yetzt  und  zu 
ewigen  Zeiten  one  Schaden  und  Nachtheil  sein 
solle.  Were  aber  Šach,  das  solch  Mandát  wider 
der  Stende  Freyhaiten  nit  ausgangen,  darfurs  ir 
Mt.  auch  entlichen  halten,  so  seind  ir  Mt  des 
genedigisten  Yersehens,  die  Stende  werden,  wel- 
cher  Mass  ir  Kón.  Mt  aus  ainem  hitzigen  und 
listigen  Gemut  mit  Ungrunt  unter  sie  gebildet 
und  angegeben,  als  solten  ir  Eiin.  Mt.  wider  ir 
habende  Freyhaiten  und  privilegia  gethan,  gehan- 
delt  und  dieselben  untertrucken  und  schmelern 
wellen,  kainen  Glauben  geben,  dann  was  for  Ur- 
sachen  unter  einem  Schein  solchs  Mandáte  wider 
ir  Kiin.  Mt.  gesucht,  forgenomen  und  betracht 
worden,  ist  aus  den  begangnen  Handlungen,  wie 
etliche  die  Sachen  gegen  irer  Mt  als  irem  Kunig 
und  Erbherrn  gemaint  und  wie  untreulich  und 
vergessiich  sie  gehandelt,  zu  versteen  und  das 
allain  durch  Schickung  des  Almechtágen,  welchem 
ir  Eůn.  Mt  die  Eer  und  Lob  darumb  sagen,  offen- 
bar  und  das  sie  wider  ir  Kón.  Mt.  solches  nit 
konnen  (wie  gern)  volziehen,  verhut  worden,  des 
dann  ir  Eůn.  Mt  weiter  zu  erzelen  aus  Genaden 
unterlassen  wellen. 

Und  wann  solche  Pundnuss,  wie  gedacht,  auf- 
gehebt  und  cassiert,  desgleichen  der  Landtag  und 
ob  ein  Verschreibung  in  die  Landtafel  kumben, 
ausgelescht  auch  dargegen  irer  Eůn.  Mt.  genedi- 
gisten Erbietung  nach  zu  Handhabung  des  Rech- 
tens  und  Gerechtigkaiten,  wie  ir  Mt.  Vorfar  und 
geliebter  Schweher  hochloblicher  Gedechtnus,  Kunig 
Wladislaus  den  Stenden  gethan  in  die  Land- 
tafel eingeleibt,  gleichfals  wo  etwas  durch  das 
Mandát  wider  die  Freyheit  gehandelt  oder  nit 
wird  forgebracht,  so  wellen  alsdann  ir  Kiin.  Mt 
weiter  den  Stenden  irer  Eůn.  Mt.  und  der  Stende 
Noturft  nach  irer  Mt.  Furtrag  thun  und  alles 
helfen  handlen  und  schliessen,  was  irer  Mt.  und 
der  Stende  Nutze,  Wolfart  und  Aufnemung  sein 
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zvláštní  potřeba  toho  káže,  aby  se  žádný  z  stavův 
odsud  nerozjížděli,  než  J.  M.  E.  dalšího  předlo- 
žení a  jednání  sněmovního  vyčekali. 


165.    Druhé  vznešení  královské  na  sněm,  podané 

dne  25  srpna  1547. 

Z  „Akt  těch  všech  věcí"  oc. 

Druhé  sněmovní  vznešení  při  témž  sněmu 
obecním  od  J.  M.  K.  učiněné  léta  1547  ve  čtvrtek 
po  sv.  Bartoloměji,  apoštolu  božím. 

J.  M.  římský,  uherský,  český  oc  král  oc,  pán 
náš  nejmilostivější,  pochybovati  neráčí,  že  stavové 
království  tohoto  Českého  v  dobré  paměti  mají, 
kterak  J.  M.  K.  skrze  chytré,  lstivé  a  nevěrné 
obmysly  někteří,  kteříž  jsou  se  nad  svědomím, 
povinností  a  poctivostmi  svými  zapomenuli,  se 
vší  nevážností,  nestydatě,  negruntovně  a  bez  viny 
J.  M.  Kr.,  jakž  J.  M.  K.  králem  a  pánem  tohoto  krá- 
lovství býti  ráčí,  při  stavích  i  obzvláštních  oso- 
bách vykládali  a  za  to  ujímali  a  mezi  lidi  vtru- 
šovali,  jakoby  J.  M.  K.  proti  svobodám,  vejsadám 
a  privilejím  stavuov  jednati,  a  dotčené  stavy  o  ty 
připraviti  a  ty  jim  odjíti  usilovati  ráčil,  s  tím  dal- 
ším a  širším  oznamováním,  kterak  stavové  mnoho 
svobod,  privilejí  a  obdarování  mají,  kterýchž  skrze 
J.  M.  K.  zřetedlné  překážky  užívati  nemohou,  nébrž 
o  ně  přijíti  musejí.  Což  jest  se  všecko  od  nich 
proto  obmýšlelo  a  dalo,  že  jsú  se  nadali,  že  mezi 
J.  M.  K.  a  stavy,  jako  J.  M.  E.  věrnými  podda- 
nými, nevole,  nesnáze,  různice,  nelibost  a  nepod- 
danost,  skrze  kterúž  by  J.  M.  E.  k  nemilosti  se 
nachýliti  mohl,  vzbudí  a  vzdělají  a  tak  tudy  stavy 
proti  J.  M.  E.  zbouří,  aby  v  tom  ve  všem  svých 
poctivostí,  dobrého  a  užitečného  (neohledajíc  se 
na  J.  M.  E.  a  stavův  tohoto  království  škody,  těž- 
kosti a  záhuby)  tím  lépe  nabýti  a  dosáhnouti  mohli. 
Jakož  pak  poněkud  se  to  z  nedávno  nyní  minulých 
jednání  nachází  a  z  toho  přišlo,  že  dosti  dlouhý 
čas  při  sněmích  obecných,  kteříž  se  držívali,  roz- 
ličné těžkosti  povstaly  a  na  J.  M.  E.  vznášeny 


wil.  Und  begern  hierauf  ir  Kttn.  Mt.  genediglich 
und  befelen  dieweil  irer  Etin.  Mt.  und  der  Stend 
auch  gemaines  Landes  sonder  Obligen  und  Noturft 
erfordert,  das  kainer  von  hinnen  verrucke,  sonder 
irer  Kun.  Mt.  ferners  Furtrags  und  Beschluss 
gewarte. 


165.  Zweite  konigliche  Proposition  dem  bóhm.  Land- 
tag am  25.  August  Ubergeben. 

Aua  den  „Akten  aller  Handlu ngenu  oc. 

Der  Ander  Furtrag,  so  auf  obgemeltem  Land- 
tag von  Etin.  Mt.  beschehen,  im  M.  D  xlvii  Jar 
am  Pfinstag  nach  Bartholomei  apostoli. 

Die  Romisch,  Hungerisch  und  Behamisch  Etin. 
Mt.  oc  unser  allergenedigister  Herr  zweiflen  nicht, 
die  Stende  werden  sich  zur  Gentige  haben  zu 
erindem,  welicher  massen  ir  Ktin.  Mt.  von  etli- 
chen  durch  geschwinde  listige  und  ungetreue  Prac- 
tizierung  auch  ganz  vergesslich  irer  Aid,  Pflicht 
und  Eeren  mit  allen  unverschambten  Ungrund 
unverschuld  seid  irer  Kón.  Mt.  Regierung  her 
bey  dea  Stenden  und  sondern  Personen  angege- 
ben,  ausgepreit  und  bezigen  seind  worden,  als  sol- 
ten  ir  Etin.  Mt.  wider  der  Stende  Freyhaiten, 
Begnadung  und  privilegia  handlen  und  die  Stende 
darumb  pringen  und  einziehen  wellen  mit  Aus- 
furung,  das  die  Stende  vil  Freyhaiten,  privilegia 
und  Begnadungen  hetten,  deren  sie  durch  irer 
Kón.  Mt  scheinbarliche  Verhinderung  nicht  ge- 
brauchen  konnten,  sonder  der  verlustig  sein  muss- 
ten,  des  dann  alles  darumb  gemeint  und  besche- 
hen, das  dieselben  verhofften,  zwischen  irer  Ktin. 
Mt  und  den  Stenden  als  irer  Eůn.  Mt  getreuen 
Unterthanen  Irrung,  Zwispalt,  Unwillen  und  Un- 
gehorsamb,  dardurch  auch  ir  Eůn.  Mt  zu  Un- 
gnaden  bewegt  mochten  werden,  zuzerichten  und 
also  die  Stende  wider  ir  Mt.  aufzuwigeln,  damit 
sie  in  solchem  allem  ir  Eer,  Nutz,  Wolfart  und 
Aufhemen,  unangesehen  irer  EflnigL  Mayestat 
Stende  und  gemainer  Gron  Nachthail,  Schadén 
und  Verderben  suchen  und  erlangen  mochten,  wie 
dan  soliches  zum  Thail  aus  jůngstbeschechner 
und  begangner  Handlung  zu  befinden  ist,  daraua 
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bývaly,  ale  proto  jest  se  to  vždycky  jinače  (z  če- 
hož pán  Bůh  buď  pochválen)  nacházelo,  tak  že 
J.  M.  E.  nikdá  nic  neslušného  ani  proti  stavuov 
svobodám  a  privilejím  jednati  neráčil;  jakož  se 
pak  i  nejednú  udalo  že  J.  M.  E.  toliko  pro  samé 
obecní  potřeby  sněmy  držívati  ráčil,  aby  všecko 
to,  cožby  stavuom  a  království  tomuto  k  dobrému 
a  užitečnému  sloužilo  a  to  cožby  v  jejich  privi- 
lejích  a  svobodách  se  vyhledalo,  aby  při  tom  po- 
kojně zuostati  a  užívati  toho  mohli,  k  tomu  jest 
J.  M.  E.,  vždycky  jsa  milostivě  naklonín,  pomá- 
hati a  na  tom  býti  ráčil,  aby  stavuov  privilegia 
a  svobody  pořádně  vyhledány  a  zregistrovány  byly, 
aby  J.  M.  E.  i  stavové  o  nich  vědomost  jmíti  a  ty 
zachovati  mohli.  I  poněvadž  J.  M.  E.  prese  všechnu 
J.  M.  milostivu  vuoli  a  utrpení,  kteréž  J.  M.  dosti 
dlouhý  čas  v  tom  snášeti  ráčil,  tomu  jest  z  nedávno 
minulého  skutečného  některých  přečinění  vyroz- 
uměti a  tolik  shledati  ráčil,  že  takové  o  J.  M.  E. 
dávané  zprávy  a  ošklivení,  jakoby  J.  M.  E.,  jakž 
výš  dotčeno,  proti  stavuov  privilejím  a  svobodám 
jednal,  a  že  někteří  artikulové,  kteří  jsú  měli  na 
budúcím  sněme  obecním  k  vyřízení  svému  přijíti, 
proti  stavuov  privilejím  a  svobodám,  také  proti 
J.  M.  E.  a  J.  M.  dědicuom  mocnosti,  vrchnosti 
a  duostojenství  jednáni,  rozjímáni  i  také  sepsáni 
jsou,  že  žádného  konce  to  míti  nechce  a  všecko 
proto  se  děje,  zdaliby  mezi  J.  M.  E.  a  stavy, 
jakž  dotčeno,  nevole  a  hádky  zbuditi  mohli :  i  pro 
uvarování  toho,  jsúc  J.  M.  E.  k  stavuom  milostí 
svú  královskú  nakloněn,  a  nikdá  toho  úmyslu  ani 
vuole  býti  neráčil  a  posavad  není,  aby  J.  M.  E. 
něco  vědomě  proti  svobodám  a  privilejím  stavuov 
před  se  bráti  jměl,  nébrž  mnohem  více  naklonín 
býti  ráčí,  těch  jim  podle  slušnosti,  jakož  se  pak 
to  tak  i  v  skutku  našlo,  přičiniti  nežli  v  najmen- 
ším  ujímati  a  zužovati,  jsa  J.  M.  E.  zase  té  mi- 
lostivé k  stavuom  naděje,  že  oni  toho,  což  svo- 
body a  privilegia  jejich  a  čímž  od  předešlých 
císařuov  a  králuov  i  také  od  J.  M.  K.  obdařeni 
nejsou,  na  se  potahovati  a  sobě  přivlastňovati  ne- 
budou, než  že  se  v  tom  jako  věrní  poddaní  za- 
chovají a  J.  M.  E.  při  jeho  milosti,  mocnosti 
a  vrchnosti,  tak  jakž  jsú  toho  předkové  J.  M. 
užívali  a  králi  Ludvíkovi,  slavné  paměti,  i  také 


auch  ein  Zeit  lang  erfolgt,  das  bey  den  gehalte- 
nen  Landtagen  allerlai  Beschwerungen  furgefallen 
und  irer  Eůn.  Mt.  furbracht  sein  worden,  aber 
Got  lob  ye  und  alweg  das  Gegenspil  befunden, 
also  das  ir  Kón.  Mt.  nichts  unbillichs  und  wider 
der  Stende  Freyhaiten  und  Privilegien  gehandelt, 
wie  es  auch  zum  ofternmal  die  Weg  erraicht,  das 
ir  Eon.  Mt.  wegen  gemainer  Landsachen  allain 
Landtag  angesetzt,  auf  das  alles,  was  den  Sten- 
den  und  gemainem  Land  zu  Nutz  und  Gutem 
raichen  mocht  und  das  ire  Privilegien  und  Frey- 
haiten ausgesucht  und  sie  rublich  darbey  verblei- 
ben,  der  gebrauchen  und  geniessen  kunten.  Darzu 
ir  Klin.  Mt  ye  und  alWeg  zu  furdern  und  zu  hel- 
fen  geneigt  gewesen  und  selbst  mitFleiss  helfen* 
darob  sein,  auf  das  der  Stende  Privilegien  orden- 
lichen  ausgesucht,  geregistriert,  damit  die  Eůn. 
Mt.  und  die  Stende  deren  Wissenschaft  haben 
mochten  und  behalten  wíirden.  Dieweil  dann  ir 
Klin.  Mt.  uber  allen  iren  gnedigisten  Willen  und 
Gedult,  so  sie  ein  Zeit  lang  hierin  getragen  aus 
jůngstbegangner  thatlicher  Handlung  so  vil  be- 
funden, das  solich  Angeben,  als  solte  ir  Eon.  Mt. 
wie  obgedacht,  wider  der  Stende  privilegia  und 
Freyhaiten  handlen,  nachdem  von  etlichen  Artikeln, 
die  da  haben  auf  ainem  gemainen  folgenden  Land- 
tag volzogen  sollen  werden,  wider  der  Stende  ha- 
bendě  Freyhaiten,  Privilegien  auch  wider  irer  Eun. 
Mt.  Erben  und  derselben  Auctoritet,  Hochheit  und 
koniglichen  Macht  und  Gewalt  geratschlagt,  ge- 
handelt und  folgend  beschriben  sein  worden,  kein 
Aufhóren  sein  wil  und  alles  darumb  beschicht,  ob 
man  mócht  zwischen  irer  Eón.  Mt.  und  den  Sten- 
den,  wie  gemelt,  Disputation  und  Widerwillen 
einfuren  und  zu  Abstellung  und  Yerhutung  soli- 
ches,  nachdem  ir  Eon.  Mt.  den  Stenden  mit  ku- 
niglichen  Gnaden  genaigt  und  nie  des  Willens 
und  Gemuts  gewesen  und  noch  nit  seind,  das  sie 
etwas  wissentlich  wider  ire  Freyhaiten  und  Privi- 
legien thun  wellen,  sonder  vil  meer  genaigt,  die- 
selben  in  geburlichem  zu  erweitern  und  zu  ver- 
neuern,  wie  auch  albereit  im  Werk  befunden, 
dann  zu  schmelern,  dargegen  seind  áuch  ir  Kun. 
Mt.  des  gnedigisten  Yersehens,  sie  die  Stende 
werden  sich  des,  was  ire  Freihaiten  und  Privile- 


Listiny  o  sněmu,  jeni  zahájen  byl  dně  28  trpná  1647. 


Akton  tu  dem  am  23.  August  1647  crojfntien  Lmndtag.     481 


J.  M.  K.  dáno  a  toho  propůjčeno  jest,  zanechají 
a  v  tom  žádné  překážky  činiti  ani  toho  zjina- 
čovati  usilovati  nebudou;  protož  J.  M.  E.  nachá- 
zeti ráčí,  že  J.  M.  K.  i  také  stavuov  a  království 
tohoto  vysoce  veliká  potřeba  toho  káže,  aby  ti 
artikulové  dokonale  k  svému  vyřízení  a  k  místu 
přivedeni  býti  mohli,  aby  opět  časem  svým  těmi 
artikuly  tak  postranně  sepsanými  někdo  hýbati 
nechtěli  a  tudy  pozdvižení  proti  J.  M.  E.  neuči- 
nili, a  pod  takovým  přikrytým  obmyslem  jiných 
ctných  a  dobrých  lidí  v  těžkost  neuvozovali  a  ke 
škodě  nepřipravovali. 


I  aby  J.  M.  K.  a  J.  M.  dědicové  a  budoucí 
králové  čeští  s  jedné  a  stavové  království  tohoto 
z  strany  druhé  pro  uvarování  takových  nesnází, 
kteréby  skrze  to  povstaly,  opatřeni  býti  mohli, 
protož  7.  M.  E.  takové  těžké  a  J.  M.  E.  dále  ne- 
trpělivé a  nesnesitedlné  artikule  stavuom  oznamo- 
vati ráčí. 

Předkem,  což  se  těch  zdělaných  závazkuov 
dotýče,  z  kterýchž  J.  M.  E.  i  tomuto  království 
mnoho  zlého  povstalo  a  ještě  větší  zkázy  a  zá- 
huby skrze  to  obávati  jest  se  bylo  potřebí:  i  po- 
něvadž v  tomto  království  za  času  krále  Vladislava 
i  krále  Ludvíka,  slavných  pamětí,  i  za  kralování 
J.  M.  E.  žádných  závazkuov  od  žádného  jest  se 
nedalo,  než  za  času  krále  Jiřího,  když  jest  krá- 
lovství toto  nepokoj  mělo,  tu  jsú  některé  land- 
frydy  aneb  spuntování  v  krajích  skrze  některé  ob- 
zvláštní osoby  vzdělány;  ale  když  jest  král  Vladislav 
J.  M.  fca  krále  tohoto  království  volen  byl,  a  hned 
jakž  jest  králem  zuostal,  při  nejprvnějším  sněmu, 
kterýž  za  J.  M.  kralování  držán  byl,  bylo  jest 
svoleno,  aby  všeckny  takové  landfrydy  aneb  ob- 
zvláštní spuntování  J.  M.  E.  v  moc  dány  byly. 
Jakož  se  pak  to  stalo,  a  ti  jsú  i  zkaženi  a  do 
konce  zrušeni  a  potom  i  zapovědůri,  a  ttd  tím 
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gia  und  damit  sie  von  iren  vorigen  Eaysern,  Eu- 
nigen  und  von  irer  Mayestat  nit  begnadt,  nit 
unterfahen  noch  auf  sich  ziehen,  sonder  sich  als 
die  getreuen  Unterthanen  darinnen  verhalten  und 
ir  Kón.  Mt.  bei  habender  kuniglicher  Macht  und 
Gewalt,  wie  irer  Kon.  Mt.  Vorfaren  dieselben 
gehabt,  auch  Eunig  Ludvrigen  lóblicher  Gedecht- 
uns  und  irer  Mt.  gegeben  ist  worden,  verbleiben 
lassen  und  darinnen  kain  Verhinderung  thun  noch 
sich  dieselben  zu  veránderen  untersteen.  Derwegen 
befinden  ir  Kón.  Mt.,  daz  irer  Eún.  Mt.  und  der 
Stende  auch  gemeines  Landshohe  Noturft,  das 
solichen  Artikln  ainsmals  genzlichen  und  gar  ab- 
geholfen  und  an  ain  Ort  gebracht;  damit  sich 
nit  aber  mit  der  Zeit  jemands  dieselben  an  Tag 
zu  bringen  und  dadurch  ein  Aufwiglung  wider 
ir  Mayestet  zu  machen  unterstunde  und  durch 
ainen  solichen  listigen  Schein  nicht  eerlich  und 
frumb  Leut  in  Nachthail  und  Schaden  eingefurt 
wurden. 

Und  damit  ir  Kón.  Mt.  und  derselben  Erben 
und  nachkumbende  Kunige  zu  Behaim  an  ainem 
und  die  Stende  anderstails  zu  Verhutung  gemel- 
ter  Irrung,  so  sonst  daraus  erfolgen  mochten, 
versorgt  wurden,  so  wellen  ir  Kiin.  Mt.  solicb 
beschwerlich  und  irer  Mt.  ferner  zu  gedulden 
unleidlich  Artikel  hiemit  angezaigt  haben. 

Erstlich  belangunde  die  beschehen  Verpund- 
nus,  daraus  irer  Kón.  Mt.  und  gemeiner  Cron 
vil  Ubels  entstanden,  auch  sich  grosses  Nachtails 
und  Verderbs  dardurch  zu  befaren  gewesen.  Die- 
weil  dann  in  diser  Cron  bey  Zeiten  Eunig  Wla- 
dislai  und  Eunigs  Ludwigs,  baider  loblichen  Ge- 
dechtnus,  auch  irer  Kón.  Mt.  Regierung  nie  kain 
Pundnus  von  yemanden  aufgericht  und  beschehen, 
sondern  bey  Zeiten  Eunig  Georgen,  do  dise  Cron 
in  Uníriden  gestanden,  sein  etliche  Landfriden 
oder  Pundnuss  genant  in  Kraisen  durch  sondere 
Personen  aufgericht,  aber  do  Eúnig  Wladislaus 
lóblicher  Gedechtnus  2u  ainem  Kónig  diser  Cron 
erwelt  und  alspald  ir  Mt.  als  ein  regierunder 
Eunig  gewesen,  ist  bey  dem  ersten  Landtag  sei- 
ner  Regierung  bewilligt  worden,  daz  sie  alle  sol- 
che  Landfrid  und  sondere  Verpundnus  irer  Mt 
haben  mfissei  uberantworten,  die  verderbt  und 
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ruka  držána  byla,  tak  že  se  žádný  více  v  to  dáti 
nesměl;  až  tepruv  nyní  od  některých  puovoduov 
se  jest  to  stalo,  k  čemuž  J.  M.  E.  žádné  příčiny 
dáti  neráčil,  nébrž  kdyby  J.  M.  E.  po  shoření 
desk  zemských  od  stavuov  za  to  se  byl  požádal, 
aby  ti  zápisové  strany  obhájení  práva  zase  do 
desk  zemských  vloženi  byli,  nebylby  tomu  J.  M.  E. 
na  odpor,  tak  jakž  jesti  v  jiných  věcech  milostivě 
se  ukazoval.  Neb  J.  M.  E.  pamatujíc  na  svú  pří- 
sahu, kterouž  jest  stavuom  učiniti  ráčil,  a  ta  jest 
při  J.  M.  neshořela,  nébrž  J.  M.  E.  podle  též  pří- 
sahy vždycky  nad  právem  ruku  držeti  a  to  obha- 
jovati a  k  tomu  skutečně  pomáhati  ráčil,  aby  se 
rovná  spravedlivost  a  právo  tak  chudému  jako 
bohatému  udělovala,  o  čemž  stavové,  že  jest  se 
to  tak  dalo,  vědomost  mají.  I  poněvadž  J.  M.  E. 
ten  vklad  do  desk  strany  obhajování  a  dopomá- 
hání práva  udělati,  a  v  tom  i  J.  M.  E.  dědice 
a  budoucí  potomky  zavázati  ráčil,  jizby  J.  M.  E. 
nemohl  toho  déle  trpěti  ani  snášeti,  aby  se  kdo 
měl  více  o  to  pokoušeti,  takové  neb  k  těm  po- 
dobné neobyčejné  závazky  a  spuntování  vzdělá- 
vati ;  a  protož  aby  se  žádný  na  budoucí  časy  o  to 
nepokoušel,  se  sám  v  těžkost  a  záhubu  neuvedl 
a  jiných  podle  sebe  k  témuž  nepřivedl  a  nepo- 
táhl,  jest  J.  M.  E.  milostivá  žádost,  aby  strany 
všelijakých  závazkuov  vzdělávání  aneb  těch  je- 
dnání tímto  sněmem  zapovědíno  bylo:  ktožby  se 
bez  vědomí  a  vuole  J.  M.  E.  a  J.  M.  dědicuov 
a  budoucích  králuov  českých  toho  dopustil  aneb 
o  to  pokusil,  ten  každý  aby  čest,  hrdlo  i  statek 
propadl  a  ztratil. 


Druhé.  Jakož  jest  jeden  artikul  strany  soudu 
zemského,  kterakby  ten  osazen  býti  jměl,  tolikéž 
úřadové  zemští  a  kterakby  ti  i  také  rady  a  mě- 
šťané v  městech  přísahy  k  úřadům  a  soudům 
činiti  jměli,  napraven  a  v  tom  dostaveno,  aby 
J.  M.  E.  dědicuom  přísaha  činěna  nebyla,  tak 
jakž  ti  artikulové  slovem  „Aa  poznamenaní  v  sobě 
obsahují:  což  zřetedlně  proti  J.  M.  E.  vrchnosti 
a  duostojenství  jest,  neb  J.  M.  E.  samému  náleží 
s  .radou  úředníkuov  zemských  a  rad   osoby  do 


vernicht  und  hernachmals  auch  verpoten  und  darob 
gehalten  worden,  auch  sich  Niemands  des  unter- 
steen  durfen.  Dann  was  yetzt  von  etlichen  Radí- 
furern  geschehen,  darzu  ir  kon.  Mt  kain  Ursach 
gegeben,  sondern  da  nach  empfangen  Schaden  durch 
Prunst  der  Landtaíel  die  Stende  bei  irer  Kíin.  Mt 
gesucht,  das  die  Verschreibung  zu  Erhaltung  des 
Rechtens  wider  in  die  Landtafel  solt  eingeleibt 
werden,  so  wolten  sich  ir  Kíin.  Mt.,  wie  sie  sich 
in  anderm  genedigist  erzaigt,  soliches  nit  gewai- 
gert  haben,  dann  ir  Kun.  Mt.  bedenken  den  Aid, 
so  ir  Mt.  den  Stenden  geschworen,  welicher  bey 
irer  Mt.  nit  verprunnen,  sonder  hetten  demselben 
nach  ye  und  alweg  ob  dem  Rechten  gehalten, 
dasselbe  gehandhabt  und  gefurdert,  das  es  zu- 
gleich  und  schleinig  dem  armen  als  dem  reichen 
mitgethailt  wurde,  wie  auch  soliches,  das  es  be- 
schehen,  den  Stenden  wissentlich.  Und  sintemal 
ir  Eun.  Mt.  die  Einleibung  in  die  Landtafel  von 
wegen  Erhaltung  und  Verhelfung  des  Rechtens 
gethan,  auch  darinnen  ir  Mt.  Erben  und  Nach- 
komben  verpunden,  so  konten  und  móchten  ir 
Kon.  Mt.  ferner  nit  gedulden  und  gestatten  do 
sich  yemands  wolt  untersteen,  solicbe  oder  der- 
gleichen  ungepurliche  Verpundnus  aufzurichten. 
Und  damit  sich  des  Niemands  kunftiglich  unter- 
stunde,  sich  inNachthail  und  Verderb  nit  setzte, 
auch  andere  neben  sich  in  dergleichen  Fal  nit 
furte,  so  ist  irer  Kíin.  Mt.  genedigistes  Begern, 
das  alle  Pundnussen  on  Vorwissen  und  Bewilli- 
gung  irer  Eun.  Mt.  derselben  Erben  und  Nach- 
komen  aufzurichten  oder  davon  zu  handlen  mit 
yetzigem  Landtag  bey  Verlust  Eer,  Leib  und  Guts, 
der  sich  soliches  unterfahen  oder  thun  wolte,  ver- 
poten wurde. 

Zum  andern,  als  ein  Artikel  von  wegen  des 
Landrechtens,  wie  dasselb  besetzt  werden  soli, 
dergleichen  die  Landsambter,  und  wie  dieselben, 
auch  die  Rete  und  Burger  in  den  Steten  schweren 
und  ein  Aidě  thun  solten,  gebessert,  und  darum- 
ben,  das  man  irer  Mt.  Erben  nit  schweren  solt, 
wie  solches  die  Artikel  mit  A.  bezaichent  vermo- 
gen,  welches  dan  klar  wider  irer  Mt.  Hocheit  und 
kuniglichen  habenden  Gewalt,  dann  irer  kunigli- 
chen  Mt.  allain  zustehet,  mit  Rath  der  Officirer 
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soudu  zemského  dosazovati,  tolikéž  i  úřady  zem- 
ské, a  tak  v  tom  stavuom  žádných  nařízení  neb 
řádův  činiti  nenáleží,  léčby  J.  M.  K.  sám  co  v  tom 
z  milosti  změniti  ráčil,  v  čemž  J.  M.  K.  nyní  žádné 
potřeby  neuznává ;  jakož  pak  J.  M.  E.  až  posavad 
tak  se  jest  podle  toho  nařízení  chovati  a  úřady 
(o  čemž  vědomé  jest)  hodnými  osobami  a  ne  cizo- 
zemci osazovati  ráčil.  A  což  se  přísahy  dotyce, 
aby  ta  J.  M.  K.  dědicuom  činěna  nebyla:  ješto 
jsou  praví  dědicové  podle  císaře  Karla  Čtvrtého 
zlaté  bulle  i  také  krále  Vladislava  slavné  paměti 
privilegium  a  vejsady  i  podle  J.  M.  K.  reversu 
na  to  od  stavuov  přijatého.  A  tak  tomu  všemu 
naprotiv  jsou  tito  artikulové  proti  J.  M.  K.  vy- 
hledáni a  předsevzati. 


Třetí.  Jakož  jest  také  jeden  artikul  udělán, 
na  jaký  zpuosob  by  J.  M.  K.  sněmy  obecní  roz- 
pisovati a  sjezdy  po  krajích  držeti  a  zavírati  jměl : 
což  jest  proti  J.  M.  K.  mocnosti  a  starobylému 
pořádku ;  kdež  ačkoli  strany  toho  artikule  poněkud 
na  jminulém  sněmu,  který  pro  obecné  dobré  držán 
byl,  jednání  před  se  se  bylo  vzalo,  ale  mnohým 
jiným  způsobem  než  tuto.  Avšak  jest  J.  M.  K. 
stavům  ty  slušné  příčiny  ukázati  ráčil,  že  jsou  od 
takového  sněmu  rozpisování  a  sjezduov  po  krajích 
držení  pustili  a  toho  při  J.  M.  K.  mocnosti,  jako 
tomu,  kterémuž  samému  sněmy  a  sjezdy  po  krajích 
rozpisovati  a  pokládati  náleží  a  sice  všem  jiným 
jest  to  zapovědíno,  zanechali.  Ale  však  přes  to 
takovými  artikuly  chtěli  jsou  J.  M.  E.  mocnosti 
s  J.  M.  E.  na  sebe  potáhnouti  a  sobě  osobovati, 
jakož  jsú  pak  i  krajské  sjezdy  pokládali  a  na 
těch  jednání  jmívali  a  tolikéž  sněmy  i  jiné  sjezdy 
držívali,  na  ty  se  sjížděli  a  rozličná  na  nich  je- 
dnání působili,  jakž  ten  artikul  slovem  „C  zna- 
menaný v  sobě  ukazuje. 


Čtvrté.  Jest  také  jeden  artikul  postaven,  aby 
každý,  kromě  proti  království  Českému,  sloužiti 
mohl  komužby  chtěl,  a  J.  M.  E.  v  tom  ani  země 
k  tomuto  království  příslušející  vymíněni  nejsou: 
ještoby  tudy  každý  nad  svou  povinností  a  přísahou 


und  Rate,  Personen  in  daz  Landrecht  zu  setzen, 
dergleichen  auch  die  Landsambter  und  gepurt  also 
den  Stenden  darinnen  nichts  zu  ordnen,  es  wer 
dan  Šach,  ir  Mt.  wolte  selbst  was  zur  Ánderung 
aus  Gnaden  kumben  lassen,  das  aber  ir  Eftnig- 
liche  Mayestat  in  yetziger  Zeit  in  nichte  kain 
Noturft  befinden.  Wie  sich  auch  ir  Efln.  Mt.  bis- 
her  der  Ordnung  nach  verhalten,  die  Ámbter  mit 
teuglichen  und  nit  auslendischen  Personen  besetzt, 
ist  wisslich.  Und  sovil  den  Aid  anlangt,  das  die- 
selben  irer  Eun.  Mt.  Erben  nit  beschehen  solten, 
die  dann  rechte  Erben  seind,  vermag  Eayser  Carls 
des  Yierten  Gulden  Bulle  auch  Kunig  Wladislauen, 
lóblicher  Gedechtnus  Privilegien  und  von  irer  Kiin. 
Mt.  daruber  entpfangenen  Rexers  und  zu  entge- 
gen  solichem  allem  seind  dise  Artikel  gegen  irer 
kuniglicben  Mt.  gesucht  und  furgenomen  worden. 

Zum  dritten.  Als  auch  ein  Artikel  gestelt, 
welicher  Massen  ir  kuniglich  Mt.  die  Landtag 
solten  ausscbreiben  und  wie  die  Zusamenkunften 
in  Eraisen  gehalten  und  folgend  beschlossen  wer- 
den  solt,  des  dann  wider  der  kuniglich  Mt.  kunig- 
lichen  Gewalt  und  alten  heergebrachten  Brauch 
ist,  und  obwol  des  Artikels  halben  zum  Tail  auf 
vorigem  Landtag,  der  do  der  gemainen  Sachen 
halben  gehalten,  Handlung  forgefallen,  wiewol  ferr 
dem  nit  gleich,  so  haben  doch  ir  Eún.  Mt.  den 
Steuden  soliche  bewegliche  Ursachen  angezaigt, 
das  sie  von  solichem  Ausschreiben  und  Eraistag 
zu  halten  abgestanden  und  dasselb  bey  irer  Mt. 
koniglichem  Gewalt,  als  der  allain  die  Landtag 
und  Eraisversamblungen  auszuschreiben  und  an- 
zusetzen  hat  und  sonst  meniglich  des  zu  thun  ver- 
poten  ist,  verbleiben  lassen.  Aber  uber  das  haben 
sie  in  solichen  Artikeln  irer  Mt.  Gewalt  von  irer 
Mt.  auf  ander  ziehen  und  stellen  wellen,  wie  sie 
auch  Eraistag  angesetzt  und  darinnen  Handlungen 
gehalten,  dergleichen  Landtag  und  Zusambenkunft 
angestelt  und  besucht  und  darauf  aUerlay  Hand- 
lungen gepflegen,   wie  der  Artikel  mit  C.  besagt. 

Zum  vierten  ist  auch  ain  Artikel  gestelt,  das 
ain  yeder  ansgenomen  wider  die  Cron,  darinnen 
aber  die  Eún.  Mt  und  die  incorporirten  Lande 
nit  ausgeschlossen,  dienen  m5g,  wem  er  wil,  dar- 
durch  ein  yedlicher  seiner  Pflicht  und  Ayd  an 
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se  zapomenouti  musil,  kdyby  proti  králi  pánu 
svému  sloužil  podle  znění  toho  artikule  slovem 
„D"  poznamenaného. 

Páté.  Jest  také  mezi  jiným  o  tomto  artikuli 
zmínka  strany  J.  M.  K.  dědicuov,  aby  žádný  z  nich 
za  živnosti  J.  M.  E.  nebyl  korunován,  tak  jakž 
sněm,  kterýž  1526  léta  držán  byl,  obsahuje,  aby 
ten  artikul  a  sněm,  ačkoli  jest  vymazán,  zase  do 
deBk  zemských  vložen  byl,  jak  ten  artikul,  slovem 
„E"  poznamenaný  zní:  z  čehož  rozuměti,  že  J.  M.  E. 
dědice  proti  císaře  Karla  čtvrtého  zlaté  bulli  a  krále 
Vladislava  privilegium  i  také  reversu,  kterýž  sou 
stavové  od  J.  M.  K.  na  to  přijali  a  ten  k  jejich 
svobodám  jest  položen,  královské  koruny  zbaviti 
i  odjíti   a  proti  stavuov  svobodám  a  privilejím 
svobodné  volení  sobě  přivlastniti  chtěli    I  poně- 
vadž J.  M.  K.,  jakž  toho  výš  dotčeno,   vědomost 
míti  ráčí,  že  některé  osoby  bez  přestání  s  pilností 
o  to  usilovaly,  kterakby  J.  M.  K.  o  J.  M.  mocnost, 
vrchnost  a  duostojenství  a  J.  M.  K.  dědice  o  ko- 
runu připraviti  a  raději  jinému  připojiti  chtěly: 
to  jest  se  proti  stavuov  svobodám  a  privilejím 
předsevzalo,  čehož  se  J.  M.  K.  nenadal,  aby  se 
kdo  toho  proti  J.  M.  dopustiti  směl,  ješto  J.  M.  E. 
z  povinnosti,  kterúž  J.  M.  sobě  sám,  dědicům  J.  M. 
i  budoucím  králuom  českým  zavázán  jest,  pomi- 
nouti nemůže,  než  aby  J.  M.  K.  sebe  sám  a  J.  M.  K 
dědice  a  budoucí  krále  tak  v  tom  ochrániti  a  opa- 
třiti ráčil,   aby  proti  J.  M.  K.  dédicuom  J.  M. 
a  budoucím  králuom  toho  více  před  se  bráno  ne- 
bylo  a   také   aby  dalších  nevolí  mezi  J.  M.  E. 
a  stavy  nepovstalo,  ještoby  J.  M.  E.  toho  žádnému 
dopouštěti  a  snášeti  nemohl,   kterýžby  v  J.  M. 
mocnost,   vrchnost  a  duostojenství  sáhati,   proti 
tomu  jednati  a  to  zužovati  a  s  J.  M.  na  jiné  neb 
na  sebe  sám  potahovati  a  toho  užívati  chtěl.  Nébrž 
J.  M.  E.  na  tom  býti  ráčí,  osobou  svou  J.  M.  dě- 
dice a  budoucí  krále  při  J.  M.  E.  mocnosti,  vrch- 
nosti a  duostojenství  i  vladařství,  tak  jakž  jsou 
toho  J.  M.  E.  předkové,  císařové  a  králové,  slavné 
paměti,  užívali,  a  J.  M.  E.  táž  mocnost  od  stavuov 
tak  dobře  jako  králi  Ludvíkovi  J.  M.  dána  jest, 
zachovati,  nad  tím  ruku  držeti;  neb  jest  žádný 
z  předkuov  J.  M.  té  a  takové  mocnosti  a  vladař- 
ství z  J.  M.  rukou  stavuom  nedávali,  kromě  což 


irer  Mt  vergessen,  wie  der  Artikel  init  D.  ge- 
zaichnet. 

Zum  fůnften  ist  unter  anderem  ain  Artikel 
gemelt  von  wegen  irer  kun.  Mt.  Erben,  das  kainer 
bey  irer  Mt.  Leben  solle  gekront  werden,  wie  soli- 
ches  der  Landtag  im  M.  D.  XXVI.  Jar  gehalten 
vermócht,  das  derselbe  Artikel  und  Landtag,  do 
er  gleich  ausgelescht,  wiederumb  in  die  Landtafel 
eingeleibt  sol  werden,  wie  der  Artikel  mit  E.  sig- 
niert.  Daraus  zu  versteen,  das  sie  irer  kttn.  Mt 
Erben  wider  des  Kaysers  Carls  des  Vierten  Gtil- 
den-Bullen  und  Eunig  Wladislauen  Privilegien  und 
Revers,  so  die  Stende  von  irer  Mt.  darůber  ange- 
nomen  und  zu  den  Privilegien  gelegt,  der  konig- 
lichen  Cron  entsetzen,  benemen  und  inen  wider 
der  Stende  Privilegien  und  Freyhait  ain  freye 
Wal  zuaignen  wellen. 

Und  dieweil  sich  dann  ir  Eón.  Mt.,  wie  hievor 
auch  gemelt,  das  unaufhórlich  etlich  Personen  mit 
Fleiss  dahin  gedrachtet,  wie  sie  ir  Eon.  Mt.  umb 
ir  kunigliche  Auctoritet,  Hochheit,  Macht  und  Ge- 
walt,  auch  irer  Mt.  Erben  umb  die  Cron  bringen 
und  lieber  andern  zu  wenden  wolten,  unbedacht 
das  solches  wider  der  Stende  Freyheit  und  Privi- 
legien furgenomen,  des  sich  ir  Mt.  auch  nit  ver- 
sehen,  das  man  das  jenige  wider  ihr  Kun.  Mt. 
thun  solte,  gnedigist  zu  erineren  haben,  so  konnen 
ir  Eiin.  Mayestat  aus  schuldiger  Pflicht,  darmit 
sie  ir  selbst,  irn  Erben  und  Nachkomen,  Eunigen 
zu  Behaim,  verwant  und  zugethan,  nit  unterlassen, 
sonder  das  ir  Eon.  Mt.  sich  ire  Erben  und  nach- 
komende  Eunige  darinnen  also  versehen  und  ver- 
sichern  wolten,  damit  gegen  irer  Kun.  Mt.  der- 
selben  Erben  und  nachkombenden  Eiinigen  zu 
Behaim  solches  nit  mer  furgenomen  wurde.  Und 
damit  nit  weiter  Widerwillen  zwischen  irer  Mt  und 
den  Stenden  erfolgte,  so  doch  ir  Eon.  Mt.  des  nie- 
manden  gestatten  noch  zulassen  kunten,  daz  in  irer 
Euniglich  Mt.  Hochheit,  Auctoritet  und  kuniglichen 
(Recht)  jemand  Gewalt  greifen,  darwider  handlen 
und  dieselben  schmelern,  auch  von  irer  Mt.  auf 
ander  oder  sich  selbst  ziehen  und  derselben  sich 
zu  gebrauchen  untersteen  wolte,  dann  ir  Eon.  Mt 
gedenken  sich  derselben  Erben  und  nachkomende 
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jest  král  Vladislav,  slavné  paměti,  do  vuole  své 
soudu  zemskému,  jakž  to  privilegium  svědčí,  pu- 
stiti ráčil :  avšak  jest  již  ten  čas  pominul,  a  králi 
Ludvíkovi  i  také  J.  M.  E.  na  sněmu  obecním, 
jakž  dotčeno,  ta  svoboda  a  mocnost  puštěna,  aby 
J.  M.  K.  mocným  králem  a  vladařem,  tak  jakž 
i  předkové  J.  M.  činili,  býti  a  žádnému  J.  M.  K. 
sobě  na  mocnost  a  vrchnost  královskou  vkračo- 
vati  a  sáhati  nedal.  I  z  těch  a  takových  i  jiných 
mnohých  uznalých  příčin  J.  M.  K.  stavuov  milo- 
stivě žádati  ráčí,  aby  na  nynějším  sněmu  zase  do 
desk,  neohlédaje  se  na  to,  že  jest  se  prvé  stalo, 
vložiti  dali :  aby  J.  M.  K.  i  J.  M.  dědicové  a  bu- 
doucí králové  vší  mocnosti,  vrchnosti  a  duostojen- 
ství  královského,  tak  jakž  jsou  předkové  J.  M., 
císařové  a  králové  čeští,  jměli,  také  beze  vší  pře- 
kážky užívati  ráčil,  a  jestliže  by  kdo  proti  J.  M.  K., 
dědicuom  J.  M.  a  budoucím  králuom  mocnosti, 
vrchnosti,  duostojenství  a  vladařství  královskému 
činiti,  proti  tomu  jednati,  v  to  sahati  aneb  s  J.  M. 
to  na  jiné  aneb  sám  na  se  potahovati  chtěl,  aby 
ten  neb  ti  čest,  hrdlo  i  statek  podle  výpovědi, 
kteréž  J.  M.  předkové  a  zvláště  král  Jiří  vzdělali, 
propadl,  a  aby  stavové  i  jeden  každý  podle  J.  M.  E. 
pod  ztracením  hrdla  a  statku  svého  státi,  J.  M.  E. 
pomočen  býti  a  J.  M.  neopouštěti  povinovat  byl, 
aby  taková  nevěra  a  neposlušnost  i  nepoddanost, 
kterýž  by  tak  proti  J.  M.,  jakž  dotčeno,  jednal, 
trestána  byla.  A  k  tomu  aby  také  po  dnešní  den 
žádný  více  toho  se  nedopouštěl,  něco  mluviti  a  je- 
dnati strany  toho  artikule,  jakž  svrchu  dotčeno, 
totiž  co  se  dotyce  dosazování  osob  do  soudu  zem- 
ského i  také  úřadův  zemských,  tolikéž  přísahy, 
kteráž  těchto  časuov  J.  M.  K.  a  J.  M.  dědicuom 
udělána  bude,  aby  to  jinače,  než  jakž  to  v  J.  M. 
moci  jest  a  nařízení,  kteréž  se  stalo,  v  sobě  obsa- 
huje, se  držeti  a  zachovávati  jmělo,  tolikéž  aby  ten 
sněmovní  artikul,  kterýž  léta  1526  v  pondělí  po 
sv.  Františku  po  porážce  a  sjítí  z  tohoto  světa  krále 
Ludvíka  držán  a  zavřen  byl,  strany  J.  M.  E.  dě- 
dicuov,  aby  ti  za  živnosti  J.  ML  E.  korunováni 
neměli  býti,  ješto  by  tudy,  kdyžby  J.  M.  E.  z  to- 
hoto světa  povolán  byl,  svobodné  volení  jmíti 
chtěli,  poněvadž  ten  artikul  ode  všech  stavuov 
z  desk  vymazán  jest,  zase  do  desk  vložiti  se  měl, 


Eunigen  bey  irer  E6n.  Mt.  Auctoritet,  Hochheit, 
Macht  und  Gewalt,   wie  des  ir  Eůn.  Mt.  Vorfarn 
Eayser  und  Eunigen  gehabt  und  irer  Mt.  von  den 
Stenden  als  wol  als  weilend  Eunig  Luditígen  ge- 
geben  ist  worden,  zu  handhaben,  dann  kainer  irer 
Eon.  Mayestat  Vorfaren,  regierunde  Eunig  die- 
selben  nit  aus  ihren  Hánden  und  den  Standen 
von  sich  gegeben,  allein  was  Eunig  Wladislaus 
loblicher  Gedechtnus  auf  sein  Wolgefallen,  dem 
Landsrechten  auf  etlich  Jar,  wie  das  Privilegien 
thut  besagen,   gelassen,    doch   ist  dieselb   Zeit 
verschinen  und  Eunig  Ludwig  loblicher  Gedecht- 
nus und  irer  Eon.  Mt.  auf  gemainem  Landtag, 
wie  gedacht,  wider  zugestelt  und  das  ir  Eon.  Mt. 
ain    mecbtiger    und   regierunder   Eunig,    wie    ir 
Mt.  Vorfaren,  sein  und  niemands  in  ir  Mayestet 
Hochheit  oder  kuniglich  Macht  greifen  solle.  Derer 
und  anderer  mer  beweglichen  Ursachen  halben 
ist  irer  Eon.  Mt.  gnedigists  Begeren,  das  die  Stende 
auf  diesem  Landtag  wider  wolten  in  die  Landtafl, 
unangesehen,   das  er  zuvor  geschehen  einleiben 
lassen  das  ir  Eon.  Mt.  irer  Mt.  Erben  und  nach- 
komende  Eunige  alle  Auctoritet,  Hochheit,  ge- 
waltige  kuniglicbe  Begierung  und  Macht,  als  irer 
Kíin.  Mt.  Vorfarn,  Eayser  und  Eunig  zu  Behaim 
gehabt  haben  und  sich  derselben  ohn  meniglichs 
Verhinderung  gebrauchen  sollen  und  do  Jemands 
wider  Ihr  kunigl.  Mt.  derselben  Erben  und  nach- 
komenden  Eunig  Auctoritet,  Hochheit,  gewaltige 
kunigliche  Regierung  und  Macht  greifen,  darwider 
handln,  oder  dieselben  oder  von  irer  Mt.  ziehen 
und  auf  andere  bringen,  oder  sich  derselben  ge- 
brauchen wolte,  daz  derselben  oder  dieselben  Eer, 
Leib  und  Gut  Inhalt  der  Rechtspruch,  die  ir  Mt. 
Vorfaren,  fiirnemlich  Eunig  Georg  gethan,  ver- 
lustig  sein  solle  und  daz  sie  die  Stende  und  ein 
yedlicher  neben  irer  Ettn.   Mt.  bey  Verwirkung 
seines  Lebens  und  Guts  steen  und  irer  Mt.  hilf- 
lich  sein  sol  und  nit  verlassen,  damit  soliche  Un- 
treu  und  Ungehorsamb,  der  also,  wie  obgedacht, 
wider  ir  Mt.  handelte,  gestraft  wurde.   Zu  dem, 
das  nunmer  fořt  an  sich  kainer  untersteen  oder 
unterfahen  solt,  etwas  zu  reden  und  handlen  von 
den  Artákeln,  wie  oben  gemelt,   als  von  wegen 
Beaetzung  der  Personen  in  das  Landrecht  auch 
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aneb  žeby  J.  M.  K.  dědicové  praví  dědici  neměli 
býti,  a  také  jestliže  by  kdo  o  to  se  pokusiti  chtěl 
aneb  pokusil,  sněmy  neb  sjezdy  po  krajích  po- 
kládati, na  kterýchžby  J.  M.  K.  a  stavuov  potřeby 
se  jednati  měly,  aneb  aby  někdo  se  proti  J.  M.  K. 
v  službu  dával,  aneb  jiné  artikule,  kteřížby  proti 
J.  M.  K.  vrchnosti,  mocnosti  a  duostojenství  byli, 
před  se  bral  a  při  lidech  o  to  usiloval,  aby  ten 
každý  neb  ti,  kteřížby  v  tom  přesvědčeni  a  shle- 
dáni byli,  čest,  hrdlo  i  statek  svůj  propadli.  Než 
což  svobody  stavuov  království  tohoto  v  sobě  za- 
vírají a  nač  se  vztahují,  o  to,  J.  M.  K.  každému, 
aby  se  svobodně  přimlouvati  mohl,  dopouští;  J.  M. 
K.  jest  do  stavuov  té  milostivé  víry  a  naděje,  že 
stavové  sami  to  při  sobě  za  slušné  uznají  a  toho  se 
učiniti  vzdalovati  nebudou,  tak  aby  mezi  J.  M.  K., 
dědici  J.  M.  a  budoucími  potomky  a  stavy  nevole 
a  nesnáze  nepovstaly,  a  J.  M.  K.  i  stavové  skrze 
to  k  těžkostem  nepřišli,  nébrž  pokojně  při  tom 
zůstali  a  v  tom  setrvali,  poněvadž  J.  M.  K.  ne- 
ráčí  býti  a  není  té  vuole  a  toho  úmyslu,  aby 
J.  M.  K.  v  tom,  což  v  sobě  svobody  a  privilegia 
stavuov  obsahují,  jednati  jměl,  nébrž  ráčí  na  tom 
býti,  aby  to  všecko  milostivě  stavuom  zdržel  a  při 
tom  je  skutečně  zachoval,  neb  J.  M.  K.  i  toho 
učiniti  podle  J.  M.  K.  přísahy  povinovat  býti 
ráčí,  a  J.  M.  K.  nemíní  a  nechce  stavuom  toho, 
což  jim  náleží,  odjímati.  Tolikéž  J.  M.  K.  k  nim 
stavuom  se  nadíti  ráčí,  že  se  k  J.  M.  K.  v  tom 
tak  zachovají. 

Také  J.  M.  K.  tomu  srozuměti  ráčil,  že  ně- 
kteří z  stavuov  o  to  mezi  sebou  rozmlouvají,  jakoby 
nevěděli,  jaká  J.  M.  K.  mocnost,  vrchnost  a  vladař- 
ství královské  náleží,  že  jsou  takovými  svobodami 
a  privileji  obdařeni,  žeby  k  J.  M.  K.  toliko  v  ně- 
kterých artikulích  poslušnost  a  poddanost  zacho- 
vati povinni  byli :  protož  J.  M.  K.  stavuov  žádati 
ráčí,  aby  J.  M.  K.  to  ukázali  a  ty  artikule  před- 
ložili, v  čemžby  J.  M.  K.  mocnost  a  královské 
vladařství  proti  jich  svobodám  býti  jmělo;  neb 
J.  M.  K.  nic  toho,  cožby  proti  jich  svobodám  a  pri- 
vilejím  bylo,  vědomě  jednati  a  před  se  bráti  ne- 
ráčil  a  nemíní,  jsouc  zase  k  stavuom  J.  M.  E.  té 
milostivé  naděje,  že  J.  M.  K.  toho,  což  jim  stavuom 
nenáleží,  odjímati  a  na  sebe  potahovati  nebudou. 


der  Landsámbter,  desgleichen  des  Ayds,  so  jetziger 
Zeit  irer  Mt.  und  derselben  Erben  gethan  wird, 
daz  solichs  anderst,  dann  wie  es  in  irer  Mt.  kunig- 
lichen  Gewalt  stehet  und  die  Ordnung  aufgericht 
und  vermag,  gehalten  sol  werden,  gleichsfals  das 
der  Landtags  Artikel,  welcher  im  M.  D.  XXVI.  Jar 
den  Montag  nach  Francisci  nach  Kunig  Ludwig 
todtlichen  Abgang  beschlossen  worden,  betreffend 
irer  Kón.  Mt.  Erben,  das  dieselben  bei  irer  Kun. 
Mt.  Leben  nicht  gekront  werden  sollen,  dardurch 
man  freye  Wal  nach  irer  Kun.  Mt.  Abgang  haben 
het  wellen,  seintemal  derselbe  von  allen  Stenden 
aus  der  Landtafel  ausgelescht,  wider  in  die  Land- 
tafel  eingeleibt  sol  werden  oder  das  irer  Mt  Erben 
nicht  rechte  Erben  sein  solten,  auch  do  sich 
yemands  unterstunde  Land  oder  Craistág  auszu- 
šchreiben,  anzusetzen,  oder  sonst  Zusammenkun- 
ften  anzustellen,  do  irer  Ktin.  Mt.  und  gemainer 
Stende  Sachen  gehandelt  wiirden  oder  daz  yemands 
sich  wider  ir  Mt.  in  Dienste  einliesse  oder  ander 
Artikel,  die  wider  ir  Ktin.  Mt.  Auctoritet,  kunig- 
lichen  Gewalt  und  Macht  weren,  furbrechte  und 
bey  den  Leuten  zu  treiben  unterfahen  wurde,  das 
der  oder  dieselben,  so  íiberwišen  und  befunden, 
ir  Eer,  Leib  und  Gut  verloren  solten  haben. 
Sonder  was  der  Stende  Freyheiten  vermogen,  und 
wie  die  an  inen  selbst  sein,  wellen  ir  Ktin.  Mt. 
meniglich  davon  reden  lassen  und  wellen  sich 
hierauf  irer  Kón.  Mt.  bey  den  Stenden  genedigist 
versehen,  sie  die  Stende  werden  soliches  selbst 
ftir  pillich  achten  und  zu  thun  nit  waigern,  auf 
das  zwischen  irer  Kón.  Mt.  irer.  Mt.  Erben  und 
Nachkhomben  und  den  Stenden  nitlrrung  einge- 
furt  und  ir  Mt.  und  die  Stende  nit  máchten  dar- 
durch in  Beschweer  kumen,  sonder  in  rubigem 
Wesen  verbleiben,  nachdem  ir  Kón.  Mt.  wider  der 
Stendt  Freyhait  und  Privilegien,  was  die  in  sich 
vermogen,  nicht  Willens  sein  zu  handlen,  sonder 
den  Stenden  gnedigist  zu  halten  und  dabey  schtiz- 
zen .  und  handhaben,  in  Bewegung,  das  ir  Ktin. 
Mt.  dasselbe  Inhalt  irer  Mt.  gethanen  Aids  zu 
thun  auch  schuldig.  Dann  ir  Mt.  wellen  inen  den 
Stenden,  was  inen  zugehort,  nit  nemben,  noch 
entziehen,  dergleichen  versehen  sich  ir  Mt  die 
Stende  werdens  gegen  irer  Mt  auch  nit  thun.  Und 
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Dále  jest  také  J.  M.  K.  i  tomu  srozuměti 
ráčil  z  těch  artikuluov  sepsaných,  kterak  někteří 
bez  přestání  o  to  usilují,  chtíc,  aby  od  J.  M.  K. 
soudu  dvorského  a  komorního  odvolání  a  apel- 
lací  před  soud  zemský  šla:  což  jest  J.  M.  K. 
s  podivením  i  nemálo  obtížné,  poněvadž  za  před- 
kuov  J.  M.  K.,  císařův  a  králův,  i  také  za  kralo- 
vání J.  M.  K.  toho  se  nedalo  ani  nedopouštělo, 
tak  jakž  se  to  v  císaře  Karla  privilejích  nachází, 
že  ti  soudové  J.  M.  vlastní  jsou  a  apellací  že 
před  J.  M.  K.  jíti  má.  Avšak  aby  napotom  mezi 
J.  M.  K.  a  stavy  i  obzvláštními  osobami  z  nevě- 
domí nevolí  neb  různic  nepovstalo,  ráčí  J.  M.  K. 
na  tom  býti,  aby  to  při  tomto  nynějším  sněmu 
opatřeno  a  do  desk  zemských  zapsáno  bylo,  aby 
žádná  apellací  a  odvolání  od  soudu  dvorského 
a  komorního  před  žádný  soud  nešlo,  toliko  před 
J.  M.  K.  osobu,  J.  M.  dědice  a  budúcí  krále  če- 
ské. E  tomu  také,  že  J.  M.  E.  sobě  a  J.  M.  dě- 
dicuom  a  budoucím  králuom  tuto  mocnost  a  vrch- 
nost pozůstavovati  ráčí,  aby  o  všelijaké  věci, 
kromě  dědictví,  kteréž  toliko  před  soudem  zemským 
k  soudu  a  k  slyšení  náleží,  podle  nařízení  krále 
Vladislava  udělaného,  kteréž  jsou  stavové  skrze 
urozeného  někdy  Jana  z  Šelnberka,  ty  časy  nej- 
vyššího kancléře  království  Českého,  a  Petra  z  Su- 
levic  podle  znění  přípisu  příležícího  zapsati  dali, 
před  J.  M.  K.  obsíláno  a  poháněno  bylo. 


dieweil  ir  Kun.  Mt.  vermerken,  das  allerlay  Rede 
von  etzlichen  aus  den  Stenden  beschehen  sollen, 
daz  sie  nit  westen,  was  irer  Kůn.  Mt.  Auctoritet 
oder  kunigliche  gewaltige  Regierung  were,  dann 
sie  mit  dergleichen  Freyhaiten  versehen,  das  sie 
irer  Kon.  Mt.  nur  in  etlichen  Ártikeln  Gehorsamb 
zu  laisten  schuldig  sein  solten,  derhalben  begern 
ir  Kun.  Mt.,  die  Stende  wolten  soliches  irer  Mt. 
anzaigen  und  die  Artikel  furlegen,  ob  irer  Mt. 
gewaltigen  kunigliche  Regierung  wider  ir  Freyhait 
und  in  wee  sein  solte,  dann  ir  Kon.  Mt  nichtes, 
wie  obgedacht,  wideír  ire  privilegia  wissentlich  zu 
handlen  gedenken,  hinwieder  versehen  sich  auch 
ir  Mt.,  was  inen  nit  zustehet,  das  sie  soliches  nit 
von  irer  Kun.  Mt.  abwenden  und  auf  sie  ziehen 
werden  wellen. 

Ir  Kun.  Mt.  haben  auch  verstanden  aus  den 
gestelten  Ártikeln,  wie  daz  etliche  unaufhorlich 
wellen,  das  von  irer  Kůn.  Mt.  Hof-  und  Cammer- 
gericht  die  Appellation  fůr  das  Landrecht  geen 
solte,  weliches  ir  Kiin.  Mt.  beschwerlichen  fur- 
fallen  wolte  Nachdem  es  bey  irer  Kun.  Mt. 
Vorfaren  Kaysern  und  Khunigen,  auch  bey  Zeiten 
irer  Kiin.  Mt.  Regierung  nit  beschehen  noch  gestat 
wellen  werden,  wie  dan  in  des  Kaysers  Carls  privi- 
legia zubefinden,  das  soliche  Gericht  allain  irer 
Mt.  aigen  seind  und  die  Appellation  fůr  ir  Mt. 
gfchen  solle.  Damit  aber  kunftig  zwischen  irer 
Kun.  Mt.  und  den  Stenden  oder  sonderen  Per- 
sonen,  aus  Unwissenheit  nit  Irrungen  furfielen,  so 
wellen  ir  Kůn.  Mt.  das  bey  diesem  Landtag  ver- 
sehen und  in  die  Landtafel  eingeschriben  wurde, 
das  kain  Appellation  von  dem  Hof-  und  Camer- 
gericht  auf  kain  ander  Recht  gehen  noch  komben 
solt,  allain  fůr  ir  Kůn.  Mt.  Person,  derselben  Erben 
und  nachkomende  Kunige  zu  Behaim.  Darzu,  das 
ir  Kůn.  Mt.  ir  und  irer  Mt.  Erben  und  nachkomen- 
den  Kunigen  diese  Hochhait  und  kunigliche  Gewalt 
auch  bevor  behalten  wellen  hahen,  das  umb  alle 
Sachen  ausserhalb  der  Erbschaft,  welche  allain  vor 
dem  Landrechten  zu  verhóren  geburt,  Inhalt  Kunig 
Wladislawen  angesetzten  Ordnung,  die  sie  haben 
durch  Jan  von  Schellenberg,  der  Zeit  Cantzler  und 
Petern  von  Sulewitz  vermůg  beyligender  Copia  ein- 
schreiben  lassen  fůr  ir  Kon.  Mt.  gecitiert  mag  werden. 
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A  kdež  také  J.  M.  E.  mezi  těmi  sepsanými 
artikuli  tomu  srozuměti  ráčil,  že  strany  osob, 
které  v  soudu  zemském  sedají,  jestliže  by  se  komu 
ukrátilo  a  ublížilo,  buď  skrze  všecken  soud  neb 
obzvláštní  osoby,  aby  sobě  toho  žádný  ztěžovati 
ani  žádného  z  toho  viniti  nesměl,  proto  že  na 
to  veliké  pokuty  a  trestání  jsou  uloženy,  nemalé 
těžkosti  lidé  nad  tím  nesou :  i  jestliže  se  stavové 
o  to  snesou,  aby  té  pokuty  a  toho  trestání  umen- 
šeno a  ten  artikul,  jakž  jest  postaven,  tak  zuostal, 
tedy  J.  M.  K.  také  k  tomu  povolovati  ráčí,  aby 
sobě  žádný  strany  ukrácení  ničehož  ztěžovati  ne- 
mohl, neb  J.  M.  E.  z  milosti  a  rád  k  tomu  po- 
máhati a  nad  tím  ruku  držeti  ráčí,  aby  chudému 
jako  bohatému  spravedlnosti  se  udělovalo  a  žá- 
dnému se  neukrátilo  a  neublížilo,  nébrž  rovnost 
v  tom  zachována  byla. 

A  jakož  J.  M.  E.  od  některých  posudní  svo- 
lené, tak  že  J.  M.  E.  se  nedává,  zastaveno  jest: 
nad  čímž  J.  M.  E.  slušně  těžkost  nésti  ráčí,  pro- 
tož J.  M.  E.  stavuov  milostivě  žádá,  aby  na  ny- 
nějším sněmu  tak  to  opatřili,  aby  dotčené  posudní 
J.  M.  E.  podle  předešlého  svolení  pod  pokutou 
dáváno  a  zpravováno  bylo. 

A  kdež  také  při  jminulém  sněmu  obecním, 
kterýž  léta  46  jminulého  držán  byl,  podle  sne- 
sení a  moci  od  stavuov  pod  zemskou  pečetí  dané, 
dědičné  smlouvy  totiž  erbajnuňky  s  knížetem  Mau- 
ricem,  nynějším  kurfirštem  saským,  obnoveny  jsou : 
i  aby  mezi  J.  M.  E.  a  týmž  kurfirštem  i  také  stavy 
nevole,  těžkosti,  nesnáze  aneb  nějaké  hadruňky 
nepovstaly,  neb  J.  M.  E.  nacházeti  ráčí,  že  J.  M.  E. 
a  stavuom  i  obyvateluom  tohoto  království  nemálo 
na  takových  dědičných  smlúvách  záleží,  poněvadž 
jedna  země  druhé  tak  blízko  příleží,  aby  tudy 
všeliké  dobré  přátelství  a  sousedství  zachováno 
bylo,  a  dotčené  dědičné  smlouvy  v  některých  arti- 
kulích napraveny  jsou,  aby  tudy  poddaní  s  obou 
stran  k  slušnému  a  spěšnému  soudu  a  k  konci 
přicházeli  a  zlí  lidé  a  odpovědníci,  kteří  předešle 
všelijaké  pohodlí  v  zemích  kurfirštových  jmívali, 
zdviženi  byli,  jakž  stavové  tomu  všemu  z  těch  dě- 
dičných smluv  vyrozumějí ;  i  jest  J.  M.  E.  milostivá 
žádost,  aby  stavové  ty  dědičné  smlouvy,  ačkoli 


Und  als  ir  Eún.  Mt.  unter  den  gestelten 
Artikeln  vernomen,  das  von  wegen  der  Personen, 
so  im  Landrechte  sitzen,  do  yemanden  Unrecht 
beschehe,  es  were  durch  das  ganze  Gericht  oder 
sondere  Pnrsonen,  das  niemanden  sicb  desselben 
beklagen  oder  beschuldigen  dórfte  von  wegen  der 
grossen  Straf,  so  darauf  gesetzt,  von  den  Leuten 
nit  klein  Beschwerde  getragen  wird,  wofer  sich 
nun  die  Stende  darumben  vertragen,  das  die  Straf 
gemildert  und  der  Artikel,  wie  der  gestelt,  ver- 
bleiben  solt,  so  bewilligen  ir  kuniglich  Mt.  auch 
darzu,  auf  das  sich  Niemands  Unrechtens  zu  be- 
klagen hab,  dann  ir  Kun.  Mt.  genediglich  und  gem 
wellen  helfen,  auch  selbst  darob  sein,  das  dem 
armen  als  dem  Reichen  die  Gerechtigkeit  mitge- 
theilt  und  Niemancls  gevortheilt,  sonder  ein  Gleich- 
heit  darinen  gehalten  wurde. 

Nachdem  irer  Eiin.  Mt.  von  etlichen  das  Pier- 
gelt  abgeschafft  und  nit  gegeben  ist  worden,  darob 
ir  Eiin.  Mt.  unpillich  Beschwerungen  tragen,  de- 
wegen  begern  ir  Kón.  Mt.  genediglich,  die  Stende 
wolten  auf  diesem  Landtag  also  Ffirsehung  zu  thun, 
damit  solich  Piergelt  vermog  jiingster  Bewilligung 
bey  einem  aufgesetzten  Peenfal  von  einem  jeden 
gegeben  und  gereicht  werde. 

Als  auch  auf  jiinst  verschinem  gehaltnen  Land- 
tag de  xlvi.  Jars  vermůg  der  beschehen  Bewilligung 
und  von  sich  gegebner  Volmacht  unter  dem  Lands- 
insigel  die  Erbainigung  mit  Herzog  Moritzen  Chur- 
fftrsten  aufgericht,  damit  aber  zwischen  irer  Kón. 
Mt.,  dem  Churffirsten,  noch  den  Stenden  nit  Lr- 
rungen  und  andere  Disputationen  einfallen  mdch- 
ten,  sindemal  ir  Kón.  Mt.  befinden,  das  ir  Mt 
und  den  Stenden,  auch  den  Inwonern  diser  Cron 
nit  wenig  an  solcher  Erbainigung,  nachden  die 
Land  dermassen  an  einander  stossen,  gelegen,  dar- 
durch  aller  freuntlicher,  nachp$rlicher  Wilten  und 
Furderung  erhalten,  auch  dieselben  in  etlichen 
Artikeln  gepessert,  dardurch  die  Unterthanen  zu 
beyder  Seits  zu  geburlichem  und  schleinigen  Rech- 
ten  kumben  konnen,  und  die  Ppsen  und  Fehds- 
leut,  die  zuvor  alle  Furderung  in  des  Curftirsten 
Landen  gehabt,  abgestelt,  wie  dan  die  Stende  alles 
aus  der  Erbainigung  weiter  vernemben  werden; 
demnach  begern  ir  Kón.  Mt.  genediglich,  die  Stende 
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prvé  se  stalo,  pro  lepší  bezpečnost  utvrdili  a  pečet 
zemskou  přivěsiti  a  přitisknouti  dali. 

Což  se  pak  privilejí  a  svobod  království  tohoto 
dotyce,  poněvadž  jsú,  jakž  J.  M.  Kr.  zprávu  jmíti 
ráčí,  již  zregistrovány :  snáší  se  při  J.  M.  Kr. 
zvláštní  potřeba  toho  býti,  aby  stavové  těm  osobám, 
které  předešle  k  tomu  řízeny  byly,  a  na  místo 
Arnošta  Jilemnického  a  Václava  Žehušického  jiné 
volili  a  o  tom  poručili,  aby  hned  po  zavření  sněmu 
tohoto  originály  s  registry  přečetly  a  skorigovaly, 
a  J.  M.  Kr.  jedny  registra  pod  pečetí  zemskou 
a  těch  osob  ruky  podepsáním  vydaly,  a  druhé 
registra  k  dskám  zemským  a  třetí,  totiž  originály 
na  Karlštejn  dovezeny,  schovány  a  opatřeny  byly. 


A  jakož  také  rozličné  řeči  mezi  stavy  od  ně- 
kterých se  daly,  jakoby  snad  koruna  a  jiné  kle- 
noty na  Karlštejně  nebyly,  nébrž  odtud  vzaty  jsou, 
a  protož  aby  takové  podezření  a  domýšlení  z  lidí 
vyňato  bylo  a  nepravda  na  zjevo  přišla,  žádá 
J.  M.  Kr.  aby  stavové  osoby  k  tomu  zřídili  a  na 
Karlštejn  vypravily,  aby  to  všecko  shlédly  a  sta- 
vuom  toho  zprávu  dali. 

Také  jsou  stavové  na  sněmu  jminulém  léta 
1546  osoby  volili,  aby  podle  J.  M.  Kr.  staré  i  nové 
zřízení  jedno  proti  druhému  přehledly,  a  jestliže 
by  se  jedno  s  druhým  potýkalo,  aby  srovnáno  bylo : 
i  poněvadž  strany  předešlých  válečných  běhuov 
a  jednání  J.  M.  Kr.  nemohl  jest  těch  osob  obe- 
slati a  toho  na  konci  postaviti,  avšak  aby  se  to 
tím  dříve  vykonati  mohlo,  jest  J.  M.  Kr.  milostivá 
žádost,  aby  stavové  ještě  k  prvnějším  osobám 
více  jich  volili  a  zřídili  a  jim  moc  dali,  aby  podle 
J.  M.  Kr.  bez  zase  nazpátek  a  na  sněm  vznášeni 
mohly  to  vyhledati,  jednati  a  zavříti;  a  k  tomu 
jestliže  by  kteří  potřební  artikulové  se  našli,  na 
kterýchž  by  stavuom  náleželo,  aby  každému  spra- 
vedlnosti se  udělovalo,  a  kdež  předešle  někteří 
potřební  artikulové  sepsáni  jsou,  aby  to  také  podle 
J.  M.  Kr.  moc  učiniti  jměly.  A  což  tak  jedno- 
myslně zavříno  a  vyhlášeno  bude,  aby  to  od 
každého  držáno  a  zachováno  bylo,  tak  jakž  jest 
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wolten  die  gemalte  Erbainigung,  wiewol  es  zuvor 
geschehen,  aber  zu  meerer  Sicherhait  bekreftigen 
und  ir  Landsigl  andrucken  lassen. 

Betreffend  die  Landsprivilegia  und  Freihaiten, 
dieweil  dieselben,  wie  ir  Kón.  Mt.  bericht,  alrait 
geregistriert,  derwegen  sehen  in  Kón.  Mt.  fur  ein 
sondere  Noturft  an,  das  die  Stende  wolten  den 
Personen,  so  zuvor  darzu  verordnet  und  anstat 
der  zweyen  Personen,  Ernsten  Welemický  und 
Wenzeln  Žehuschický  andere  zwen  erwelen,  dafc 
sie  alsbald  nach  Beschluss  des  Landtags  die  Ori- 
ginál mit  der  Registratur  collationieren  und  irer 
Kón.  Mt.  ein  Register  under  des  Lands  Insigel 
und  derselben  Personen  Handzaičhen  gegeben,  die 
ander  Registratur  zu  der  Landtafl  und  die  dritt 
mit  den  Originaln  auf  den  Carlstain  gefurt  und 
verwaret  wurde. 

Und  als  vil  seltzamer  Rede  unter  den  Sten- 
den  von  etlichen  beschehen,  wie  villeicht  die 
Cron  und  andere  Clenodia  nit  auf  dem  Carl- 
stain, sonder  dauern  genomen  sein  solten,  auf  daz 
solcher  Verdacht  aus  den  Leuten  gebracht  und 
die  Unwarhait  offenbar  wurde,  so  begern  ir  Kón. 
Mt.  die  Stende  wellen  Personen  dahin  gen  Carl- 
stain verordnen,  die  soliches  besichtigen  und  als- 
dann  die  Stende  desselbe  wider  berichten. 

Es  haben  auch  die  Stende  auf  dem  Landtag, 
so  im  xlvi.  Jahr  gehalten,  Personeu  verordnet,  die 
neben  irer  Kón.  Mt.  die  neu  und  alt  Landsordnung 
gegen  einander  ubersehen,  und  wo  eine  der  an- 
deren  entgegen  dieselben  zu  vergleichen.  Dieweil 
aber  von  wegen  der  verschinen  Kriegsleuf  und 
Handlungen  ir  Kón.  Mt.  die  Personen  nit  haben  kón- 
nen  erfordern  und  die  Sachen  nit  zu  Ort  bringen 
můgen,  und  auf  das  solchem  schleinig  abgeholfen 
mócht  werden,  so  begern  ir  Kón.  Mt.  gnediglich, 
die  Stende  wolten  noch  meer  Personen  zu  den 
vorigen  erweelen  und  inen  volkumenen  Gewalt 
geben,  das  sie  neben  irer  Kun.  Mt.  on  einicherlay 
hinder  sich  bringen,  auf  dem  Landtag  móchten 
aussuchen,  handlen  und  beschliessen,  darzu  wo 
notwendig,  Artikel  furfielen,  daran  den  Stenden 
gelegen,  damit  meniglich  die  Gerechtigkait  mit- 
gethailt  Wo  dan  zuvor  etliche  notwendige  Artikel 
beschriben,  daz  sie  solches  neben  irer  Mt.  auch  zu 
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se  to  při  vyzdvižení  a  vzdělání  nového  zřízení 
zemského  stalo,  a  J.  M.  Kr.  na  tom  býti  ráčí,  aby 
J.  M.  ty  osoby  což  nejspíš  možné  bude  obeslati 
a  to  k  vyřízení  před  se  vzíti  ráčil. 


J.  M.  Kr.  také  v  milostivé  paměti  míti  ráčí, 
že  jsú  stavové  častokrát  na  předešlých  sněmích 
obecních  strany  neřáduo  čeledi  i  také  o  drahotu 
při  řemeslnících  v  městech,  tolikéž  i  o  lidi  zběhlé 
i  v  jiných  artikulích,  kteří  k  vyzdvižení  dobrého 
řádu  slouží,  vysoce  sobě  ztěžovali,  s  tím  doložením, 
že  těm,  kteří  hospodářstvím  se  živiti  musí  i  také 
obecnímu  lidu  všecka  jeho  živnost  na  tom  záleží, 
kdež  pak  nejedno  jednání  o  to  předsevzato  bylo, 
ale  proto  strany  některých  hyndruňkuov  a  nesnází, 
a  zvláště  pak  měst  a  cechův,  ač  J.  M.  Kr.  bylby 
rád  to  k  vyřízení  přivedl,  nic  užitečného  jednáno 
a  nařízeno  býti  nemohlo.  I  poněvadž  J.  M.  Kr. 
nachází  a  uznává,  že  obyvateluom  království  tohoto 
na  dobrém  řádu  mnoho  záleží  a  že  to  k  zvelebení 
země  slouží  a  také  že  J.  M.  Kr.  i  to  náleží,  aby 
v  to  milostivě  nahlédnouti  a  opatřiti  ráčil,  aby  žádný 
mimo  spravedlivé  a  slušné  obtěžován,  a  chudí  ho- 
spodáři a  lid  obecní,  kterýž  se  pracně  svým  hospo- 
dářstvím živiti  musí,  dokonale  potlačeni  a  souženi 
nebyli :  i  z  těch  příčin  J.  M.  Kr.  milostivě  se  sta- 
vuom  v  to  poddávati  ráčí,  poněvadž  J.  M.  Kr.  měst 
svých  jako  komory  J.  M.  mocen  býti  ráčí,  kteříž 
jsou  se  předešle  pro  některých  osob  užitky  o  to 
zasadili,  aby  stavové  v  těch  věcech  a  potřebách 
některé  artikule  sepsali  a  J.  M.  Kr.  podali,  a 
J.  M.  Kr.  uznajíc  za  slušné,  ráčí  k  tomu  pomáhati 
i  to  na  místě  postaviti;  pakliby  stavuom  obtížné 
bylo,  strany  spisování  těch  prodloužených  artiku- 
luov  čekati,  aby  stavové  osoby  volili  a  jim  moc 
dali,  kteréžby  to  podle  J.  M.  Kr.  jednati  a  zavírati 
pomohly,  neb  J.  M.  Kr.  té  milostivé  a  otcovské 
vuole  a  úmyslu  k  stavuom  býti  ráčí,  aby  J.  M.  Kr. 
všecko  to,  cožby  týmž  stavuom  a  obyvateluom  i 
království  tomuto  k  dobrému  a  užitečnému,  k  vy- 
zdvižení a  k  zvelebení  sloužilo,  podle  vší  náleži- 
tosti toho  jednati  a  zavírati  pomáhal  a  milostivě 
nad  tím  ruku  držel.  A  majQi  stavové  které  arti- 
kule více,  kteřížby  jim  a  království  tomuto  k  do- 


thun  Macht  hetten,  und  was  also  eintrechtiglich 
beschlossen  und  publicirt,  das  von  meniglich  vol- 
zogen  wurde,  wie  gleichfals  bey  Aufrichtung  der 
neuen  Landsordnung  beschehen,  so  wolten  ir 
Kón.  Mt.  die  Personen  aufs  eeist  so  můglichen 
erfordern  und  die  Sachen  fůr  die  Hand  nemen. 
Ir  Koniglich  Maiestat  wissen  sich  auch  gne- 
digist  zu  erindern,  daz  die  Stende  sich  zu  oftern- 
mal  auf  den  gebalten  Landtagen  zum  hochsten  be- 
schwert  von  wegen  Unordnung  des  Gesinds,  auch 
der  Theurungen  bei  den  Handwerksleuten  in  Ste- 
ten,  des  gleichen  der  abtrinigen  Unterthanen  von 
iren  Herrschaften  und  in  andern  Artíkln,  was  zu 
guter  Policey  und  Ordnung,  daran  denen,  so  sich 
mit  der  Wirtschaft  nehren  mussen,  auch  dem  ar- 
men  gemeinen  Mann  all  sein  Narung  gelegen  und 
darumben  allerlay  Handlungen  beschehen,  ab  er 
gleichwol  von  wegen  etlicher  Hinderungen  und 
furnemblich  der  Stet  und  Zunften  halben,  wiewol 
ir  Kón.  Mt.  den  Handel  gern  gefurdert,  nichtes 
fruchtbers  aufgerícht  hat  mogen  werden.  Seinteinal 
aber  ir  Kón.  Mt.  befínden,  das  den  Inwonern  dises 
Kunigreichs  an  guter  Polizey  und  Ordnung  vil 
gelegen,  auch  das  solches  ein  Aufnembung  der 
Lande  ist,  zu  dem  das  irer  kuniglich  Mt.  in  all- 
weg  gepuren  wil,  genedigiste  Einsehung  zu  thun 
und  zu  befurdern,  daz  niemanden  wider  die  Billig- 
kait  beschwert  und  die  armen  Hauswirt  und  der 
gemain  Man,  die  sich  mit  irer  Wirtschaft  und 
schwerer  Arbait  neren  mussen,  nicht  so  gar  unter- 
truckt  und  geforthailt  wurde.  Derhalben  ist  ir  Kon, 
Mt.  gegen  den  Stenden  des  genedigisten  Erpietena, 
dieweil  ir  Kon.  Mt.  der  Stet  als  irer  Camer  mech- 
tig,  die  sich  dan  zuvor  von  wegen  etlicher  Perso- 
nen Eigennutz  widersetzt,  daz  die  Stende  wolten 
in  solchen  Sachen  Artikel  beschreiben  und  iror 
Mt.  furbringen,  und  was  geburlich,  wellen  ir  Kon* 
Mt.  helfen  handlen  und  beschliessen.  Do  aber  den 
Stenden  von  wegen  des  langwirígen  Beschreibens 
zu  warten  beschwerlich  sein  wolte,  so  sollen  die 
Stende  Personen  verordnen  und  denselben  vol- 
komben  Gewalt  geben,  die  solchs  neben  irer  Kójqu 
Mt  helfen  handlen  und  beschliessen.  Danu  ir  Kón, 
Mt  seind  gegen  den  Stenden  des  váterlichen  und 
gnedigisten  Gemuts  und  Wellens,   alles  was  do$ 


Lutmy  o  mAmu,  j*"*  *ah4)'en  byl  dne  23  $rpna  15ď?.  Jtkton  tu  dem  am  28.  Augutt  1547  ěriffflwten  Lam&tag.    491 


brému  a  užitečnému  byli,  o  těch  aby  J.  M.  Kr. 
oznámili,  a  J.  M.  Kr.  v  těch  artikulích  milostivé 
a  slušné  jednání  předsevzíti  ráčí,  tak  že  stavové 
v  tom  J.  M.  Kr.  milostivou  a  otcovskou  vuoli  a 
náchylnost  v  skutku  seznati  a  shledati  mají. 


O  soudu  zemském. 

A.  Item,  poněvadž  na  najvyšších  ouřednících 
a  na  soudu  zemském  nám  obyvateluom  všeho  krá- 
lovství Českého  najvíce  záleží,  protož  soud  zemský 
aby  osobami  z  stavu  panského  a  rytířského  roz- 
umnými, hodnými  a  všelijak  na  poctivostech  dobře 
zachovalými  tím  zpuosobem,  jakž  níže  poznamenáno 
jest,  osazován  býval:  aby  J.  M.  Kr.,  kdyžby  koli 
podle  předešlého  obdarování  a  od  J.  M.  krále 
Vladislava  slavné  paměti  o  tom  vyměření  soud 
zemský  osaditi  ráčil,  psaní  hned  do  jednoho 
každého  kraje  v  království  Českém  učiniti  a  od 
obyvateluov  téhož  kraje  toho  požádati  ráčil,  aby 
J.  M.  od  týchž  krajanův  některý  počet  osob  z  stavu 
panského  a  rytířského  zejména  v  listu  od  nich 
zavřeném  poznamenaný  odeslán  byl;  z  kteréhožto 
počtu  osob  tak  zejména  poznamenaných  k  osazení 
soudu  zemského  osoby  jisté  a  to  při  najmenším 
z  jednoho  každého  kraje  dvě  voliti  a  těmi  a  tak 
z  krajuov  poznamenanými  zejména  osobami  soud 
zemský  toliko  J.  M.  Kr.  aby  osaditi  a  osazovati 
ráčil:  A  tak,  bud  že  by  potom  ty  osoby  od  krajuov 
tak  volené  a  od  J.  M.  Kr.  k  soudu  zemskému 
potažené  jedna  anebo  dvě  zemřely,  anebo  z  příčin 
nedostatkuov  zdraví  svého  a  jiných  slušných  přf- 
padností  od  soudu  zemského  odpuštění  vzíti  chtěl 
aneb  vzaly:  tehdy  vždycky  na  budoucí  časy  tím 
pořádkem  aby  k  tomu  od  J.  M.  Kr.  zase  nastupo- 
váno bývalo,  a  z  počtu  těch  toliko  osob  Od  toho 


Stenden  und  Inwonern  diser  Cron  zu  Nutz,  Wol- 
fart  undAufnemung  geraichen  sol,  genediglich  zu 
handlen  und  aucb,  sovil  geburlich,  beschliessen/ 
Und  do  die  Stende  mer  Artikel,  die  inen  und  ge- 
mainem  Land  zum  Pesten  raichen  wolten,  vor  der 
Hand  hetten,  sollen  sie  dieselben  irer  Kon.  Mt. 
furbringen,  wellen  alsdann  Ir  kun.  Mt.  darinen 
genedigiste  und  geburliche  Handlung  furnemen; 
dardb  die  Stende  irer  Kont.  Mt.  gnedigen  und 
váterlichen  Willen  und  Gemut  vermerken,  spurn 
und  befinden  sollen  oc. 

Hienachfolgend  die  verzeichenden  Artikl  da- 
von  in  jetzt  verlesnem  der  kfln.  Mt.  andern  Fur- 
trag  Meldung  beschicht. 

Von  den  Landsrechten: 

A.  Dieweil  an  den  obristen  Landofficierern 
und  dem  Landrechten  uns  Stenden  und  allen  In- 
wonem  des  Kíinigreichs  Behaim  am  maisten  ge- 
legen,  so  sol  derhalben  das  Landrechte  mit  ver- 
stendigen,  teiglichen,  wolverhaltnen  und  erlichen 
Personen  aus  dem  Herrn  und  Ritterstand  auf 
nachfolgunde  Mainung  besetzt  werden,  damit  ir 
kůn.  Mt,  wann  ir  Mt.  vermiig  Kiinig  Wladislauen 
hochlóblicher  Gedechtnus  Begnadung  und  Ordnung 
das  Landrecht  besetzten  wolten,  alsbald  in  einen 
jeden  Crais  des  Kiinigreichs  Behaim  Schreiben 
ausgeen  und  an  die  Inwoner  desselben  Graiss  so- 
liches  gelangen  lassen  solten,  damit  zu  irer  kttn. 
Mt.  von  deshalben  Crais  Inwonern  ain  Anzal  Per- 
sonen aus  dem  Herren  und  Ritterstand,  weliche 
mit  Namen  in  irem  der  Stende  Brief  benent,  ab- 
gefertigt  wurden,  aus  welicher  Anzal,  so  also  mit 
Namen  aufgezaichnet,  sollen  etlich  Personen  zu 
Besetzung  des  Landrechten  und  auf  das  wenigst 
aus  einem  yeden  Crais  zwo  erwelt  werden,  und 
also  mit  den  aus  den  Craisen  mit  Namen  aufge- 
zeichneten  Personen  aliain  ir  kun.  Mt.  das  Land- 
recht besetzen.  Und  ob  sich  zutrug,  das  darnach 
die  Personen,  so  also  aus  den  Craisen  erwelt  und 
von  irer  ktin.  Mt.  zu  dem  Landrechten  verordent, 
es  sey  aine  aus  inen  oder  zwo  mit  Tod  abgiengéft 
oder  sonst  von  wegen  Schwacheit  ires  Leibs  oder 
anderem  pillidiefn  Zufellen  und  Ursachen  halben 
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kraje,  jakby  toho  potřeba  ukazovala,  J.  M.  Er. 
podaných,  aby  se  takové  osob  volení  a  soudu 
zemského  vysazování  dalo,  poněvadž  najlépe  lidé 
po  krajích  sebe  i  svého  obcování  povědomí  sou. 
A  též,  jestliže  by  osoba  která  z  ouředníkuov  zem- 
ských umřela  aneb  od  ouřadu  svého  odpuštění  vzala, 
neb  také  z  hodných  příčin  ssazena  byla :  tehdy  na 
sněmu  hned  budoucím  aby  čtyry  osoby  od  stavuov 
hodné  voleny  byly,  z  těch  pak  J.  M.  Kr.  na  takový 
úřad  zemský  osobu  jednu  voliti  a  toho  úřadu  té 
osobě,  kteráž  by  se  J.  M.  dobře  líbila,  aby  podati 
ráčil.  Ty  pak  osoby,  kteréž  by  tak  k  soudu  zem- 
skému potažené  byly,  pro  vážnost  toho  soudu 
zemského,  oděvu  poctivého  a  obdloužného  aby 
užívaly  a  všelijakých  nevážných  a  nenáležitých 
krojuov  a  věcí  se  vystříhaly  a  varovaly.  A  jestliže 
by  jakáž  pak  koli  pře  mezi  J.  M.  Kr.  a  obyva- 
telem kterým  království  tohoto  Českého  z  stavu 
panského  a  rytířského  aneb  osobou  a  osobami, 
aneb  kterým  městem  a  obcí  z  stavu  městského 
vznikla :  tehdy  k  slyšení  a  k  rozsuzování  té  k  žád- 
ným jiným  postranním  souduom,  ani  také  k  radám 
od  J.  M.  Kr.  aby  potahováni  nebývali,  poněvadž 
z  jiných  všech  soudův  na  soud  zemský  jednomu 
každému  svobodná  apellací  propuojčena  býti  má. 
Než  což  se  Pražan  a  jiných  měst  království  Če- 
ského dotejče,  ti  se  strany  souduov  i  jiných  svých 
spravedlností  při  právu,  privilegiích,  svobodách 
a  starobylém  zpuosobu  i  pořádku  svém  zuostavují. 


Item,  přísaha  od  J.  M.  Kr.,  kteráž  úředníkuom 
zemským,  soudcím  jiným  neb  konšeluom  stavu 
městského  a  tak  jiným  některým  zprávcuom  koruny 
této  se  dávala  a  dává,  kdež  touž  přísahu  činíce 
zavazují  se  v  ní  J.  M.  Kr.  dědicuom:  i  ta,  poně- 
vadž jest  proti  majestátu  císaře  Friedricha,  slavné 


Erlaubnus  von  dem  Landrecbten  nemben  wolto*, 
solle  als  dann  hinfuran  zu  kunftigen  Zeiten  von 
irer  kon.  Mt  dises  also  mit  obgeschribner  Ord- 
nung  alwegen  furgenomben  werden  und  allain 
aus  der  Anzal  der  Personen  aue  demselben  CraifUSy 
wie  es  die  Notturft  irer  kiin.  Mt.  Unterthanen 
erhaischet,  das  solche  der  Personen  Erkiesung 
und  des  Landrechtens  Besetzung  geschehe  in  An- 
sehung.  daz  das  Yolk  in  Kraisen  am  besten  ires 
Lebens  und  Wesens  selbst  Wissen  tragen.  Und  ob 
auch  ein  Person  aus  den  Landofficierern  mít  Tod 
abgienge  oder  von  dem  Ambt  Urlaub  nemben  wolte 
oder  nembe  oder  aber  sonst  aus  pillichen  Ursa- 
chen  abgesetzt  wurde,  so  sollen  auf  negstgehalte- 
nen  Landtag  darnach  vier  teugliche  Personen  von 
den  Stenden  erwelt  werden,  aus  denselben  sol 
alsdan  ir  kiin.  Mt.  zu  solchem  Ambt  ein  Person 
furnemben  und  dasseíb  Ambt  der  Person,  welche 
irer  kiin.  Mt:  wolgefallen  wird,  einraumen  und  die 
Personen,  so  also  zu  Besetzung  des  Landrechts 
beruft  und  furgenomben  werden,  sollen  von  wegen 
Auctoritet  und  Reputation  des  Landrechtens  er- 
barlicher  langer  Klaider  pflegen  und  aller  unge- 
purlicher  Klaidung  sich  huten  und  derselben  nit 
geprauchen.  Und  ob  ainiche  Zwispalt  oder  Recht- 
fertigung  zwischen  der  kiin.  Mt.  und  irgend  einem 
Inwoner  des  Kunigreichs  Behaim,  es  sey  aus  dem 
Herren  oder  Ritterstand  ainer  oder  meer  Perso- 
nen, oder  einer  Stát  und  der  Gemain  von  denen 
Steten  entstunde,  so  sollen  dieselben  zu  Verhór 
fur  kain  ander  Recht,  noch  auch  fur  die  Rethe 
von  irer  kiin.  Mt.  nit  gezogen  werden,  dieweil  von 
allen  anderen  Rechten  zu  dem  Landrechten  einem 
yedlichen  ein  freye  Appellation  vergonnet  werden 
soli.  Was  aber  die  von  Prag  und  andere  Stet 
des  Kunigreichs  Behaim  belangt,  dieselben  sollen, 
sovil  die  Rechten  betreffen  wil,  bey  iren  Rechten, 
Privilegien  und  Freyhaiten,  auch  den  alten  Ge- 
brauch  verbleiben. 

Item,  der  Aid  von  kón.  Mt  welicher  den 
Landofficierern,  Landrechtsitzern,  auch  sonst  an- 
deren Reten  und  etlichen  Befelshabern,  auch  den 
Purgern  in  den  Steten  diser  Cron  furgehalteu 
wirdet  und  wann  sie  denselben  Aid  thun  ver- 
pinden  sie  sich  darmit  irer  kiifl.  Mt  Erben;  die- 
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paměti,  J.  M.  Kr.  praděda,  i  také  na  znamenitá 
ujmu  svobody  volení  nového  krále,  protož  táž 
přísaha  takto  napravena  býti  má: 


Přísahám  pánu  Bohu  všemohoucímu,  že  jsa 
v  tomto  úřadu,  k  němuž  povolán  jsem,  předkem 
k  naj jasnějšímu  knížeti  a  pánu,  panu  Ferdinandovi, 
králi  českému  a  pánu  mému  milostivému,  pánuom, 
rytířstvu,  Pražanuom,  městuom  i  vší  obci  králov- 
ství Českého,  k  bohatému  i  k  chudému  sprave- 
dlivě se  chovati,  pravdu  velebiti  a  křivdu  tupiti 
a  to,  což  by  ke  cti  a  chvále  boží  bylo,  s  pomocí 
pána  Boha  všelijak  obmejšleti,  i  také  k  tomu, 
pokudž  by  J.  M.  Kr.,  jakožto  krále  českého  a  nač 
povinnost  a  náležitost  se  vztahovala,  upřímně  se 
přimlouvati  a  nic  toho  nemám  obmejšleti  neb  raditi, 
což  by  [proti]  privilegiím,  právuom,  svobodám  a 
zřízení  království  Českého  bylo,  nébrž  při  spra- 
vedlivostech lidských  s  pomocí  boží  stoje,  žádných 
daruov  zjevně  ani  tajně  od  žádného  nebrati  ani 
na  blízkost  krve,  ani  na  žádnou  jinou  vymyšlenou 
věc  nemám  se  ohledati,  než  v  tomto  úřadu  mém, 
bez  přijímání  všelijakých  osob  mám  se  ve  všem 
spravedlivě  zachovati.  Toho  mi  rač  dopomáhati 
pán  Buoh  z  milosti  své  svaté  svou  všemohúcí 
mocí.    Amen. 


O  sněmícb. 

C.  Item,  kdyžby  koli  J.  M.  Kr.  sněm  obe- 
slati ráčil,  tehdy  aby  J.  M.  do  listuov,  kterýmiž 
by  sněm  obeslati  ráčil,  všecky  ty  artikule,  o  něž 
by  se  sněmovati  mělo,  výslovně  a  srozumitelně 
v  světlých  sloví ch  vepsati  rozkázati  poručiti  ráčil, 
tak  aby  zřejmé  a  patrné  bylo,  oč  by  se  na  sněmu 
jednati  mělo,  a  to  pro  všecky  stavy  království 
tohoto,  a  aby  každý  kraj,  sjedouce  se  prvé,  potom 
osoby  z  počtu  svého  vyslati  a  sami  osobně  na  týž 
sněm  jeti  mohli.  A  J.Ii  Kr.  aby  sněmy,  kdyžby 


weil  dann  derselb  Eayser  Friderich  hochlóblicher 
Gedechtnus  irer  kun.  Mt.  Uranherrns  Mayestat* 
brief,  auch  den  Freyheyten  eines  neuen  Eunig 
Erwelung  hochlich  zuwider  und  entgegen,  so  soli 
derhalben  derselb  Ayd  also  wie  hernachfolgt  cor- 
rigiert  und  verándert  werden: 

leh  N.  schweer  Gott  dem  almeebtigen,  das 
ich,  dieweil  ich  in  dem  Ambt,  zu  welichem  ich 
beruft  sein  wirde,  mich  erstlich  gegen  dein  aller* 
durchleucbtigsten  Fúrsten  und  Herm,  Herm  Fer- 
dinanden  als  behmischen  Eunig,  meinem  gnedi- 
gisten  Herrn,  gegen  dem  Herrn  und  Bitterstand, 
den  Pragern,  Stetten  und  der  ganzen  Gemain  des 
Kunigreichs  Behaim,  gegen  den  reichen  als  dem 
armen  rechtlich  verhalten,  die  Warheit  eeren, 
die  Unwarhait  untertrucken  und  alles  das,  so  zu 
Eer  und  Lob  Gottes  geraichen  móchte,  mit  Hilf 
des  Almechtigen  bedenken,  betrachten  und  zu 
allem  dem,  als  weit  sich  irer  ktin.  Mt.  als  beh- 
mischen Kůnigs  Pflicht  erstreckte,  zu  reden  und 
hilflich  zu  sein  und  nichts  des,  so  den  Privilegien 
Freihaiten,  Bechten  und  des  Kónigreichs  Behaim 
Landsordnung  zuwider  were,  furzunemen  oder 
handlen,  sonder  der  Leut  Gerechtigkaiten  mit  Hilf 
Gottes  beisteen,  kain  Schanckung  h&imlich  oder 
offentlich  von  kainem  anemen,  nocb  die  nahende 
Freundschaft  oder  Plutsverwonten  wider  ainiche 
Sacb,  so  erdacht  móchte  werden,  nit  anseben,  son- 
der solle  und  wil  mich  in  disem  meinem  Ambt 
one  Aufnembung  und  Ansehung  der  Personen  auf- 
recht  und  gerechtlich  verhalten.  Das  verhelft  mir 
Got  aus  seiner  gotlichen  Kraft  und  Macht.  Amen. 

Von  den  Landtágen. 

C.  Item,  wann  ir  Kun.  Mt.  einen  Landtag 
aussehreiben  wolten,  so  sollen  ir  Mt.  in  dieselben 
oflhe  Krais  oder  Laudtagsbrief,  damit  der  Landtag 
ausgeschriben  wirdet,  alle  die  Artikel,  so  auf  den- 
selben  Landtag  gehandelt  und  furgenomen  sollen 
werden,  mit  austrueklichen  Worten  lauter  und  klar 
zu  inserieren  verschaffen,  damit  alles,  so  man  auf 
demselben  Landtag  handlen  sol,  offentlich  und  am 
Tag  were  und  das  sol  darumb  von  wegen  aller 
Stende  4es  Kunigreichs  Befcaim  beschehen,  auf 
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koli  slušná  potřeba  nastávala,  časně  pokládati 
ráčil  A  ten  list  neb  listové,  jimiž  by  sněm  roz- 
pisovati ráčil,  aby  jednomu  z  hajtmanuov  každého 
kuje  najprv  jeden  poslán  byl,  a  týž  hajtman 
hned  při  tom  listu  J.  Já.  Kr.  aby  také  krajanuom 
svým  psal  a  den  jim,  kdy  by  se  v  městě  krajském 
tu,  kdež  se  od  starodávna  krajové  sjíždějí,  sjeti 
měli,  oznámil.  Však  podle  toho  aby  také  stavové 
moc  měli  na  témž  sněmu,  což  by  uznali  potřeb- 
ného obecního  dobrého,  jednati  a  zavírati,  a  to 
aby  jim  zastříno  nebylo. 


Item,  kdyžby  kolivěk  sněm  obecní  zavřín  býti 
měl  a  stavové  tohoto  království  o  jisté  artikule 
že  by  se  snesli,  a  úředníci  neb  soudce  zemští 
i  jiní  že  by  se  od  nich  dělili  a  s  stavy  se  ne- 
snášeli, tehdy  předce  aby  k  svému  zavření  sněm 
přišel,  a  osoby  z  stavuov  panského,  rytířského, 
z  Pražan,  tolikéž  i  z  jiných  měst  relací  a  přiznání 
aby  učinili.  Tehdy  menší  úředníci  budou  povinni 
takovou  relací  i  ten  sněm  ve  dsky  zemské  beze 
vší  odpornosti  vložiti;  kterýžto  sněm  budou  po- 
vinni také  všickni  sobě  držeti. 


D.  Item,  poněvadž  od  starodávna  toto  krá- 
lovství i  obyvatelé  v  něm  všelikého  stavu  na  to 
svobodu  mají,  že  sou  mohli  a  mohou  sloužiti,  kde 
by  se  jim  zdálo  a  vědělo  i  také  líbilo,  komuž- 
koli,  než  proti  království  Českému  žádný  v  žádné 
služby  se  nevydávej  pod  uvarováním  pokuty  na 
to  zřízením  zemským  vyměřené ;  a  to  zase  abychom 
sobě  dskami  obnovili  podle  předešlých  svobod. 

E.  Také  na  tom  snesení  a  stvrzení  vší  země 
království  tohoto  Českého  jest,  dokudž  by  král 
český  živ  byl  nynější  neb  budoucí,  že  žádného 
syna  J.  M.  na  království  korunovati,  tak  jakž 
o  tom  svoleno  jest  na  sněmu,  kterýž  držán  byl 
léta  1526,  nemáme.  I  jestliže  jest  to  z  vuole  vší 


das  ein  yedlicher  Kraiss  zuvor  zusamben  kumben 
und  Persanen  aus  irem  Mittel  abfertigen,  auch 
damach  selber  persondlich  denselben  Landtag  be- 
suchen  mochten  und  ir  Kun.  Mt.  sollen  die  Land- 
tag,  wan  es  die  Noturft  erfordern  wirdet,  zeitlich 
ausschreiben  lassen  und  solche  ofne  Krais  oder 
Landtagsbrief  ainém  aus  den  Kraishaubtleuten  in 
yedlichen  Krais  von  erst  geschickt  werden,  als- 
dann  sol  derselb  Haubtman  mit  und1  neben  ifcer 
Kon.  Mt.  offenen  Brief  alsbald  den  Kraisinwonern 
schreiben  und  inen  einen  Tag,  an  welichen  sie  iri 
des  Krais  Stát,  wie  es  von  Alters  heer  gebreuchig, 
zusamen  komen  solten,  benennen,  doch  sollen  dan- 
eben  die  Stend  auch  Macht  haben,  auf  solichem 
Landtag,  was  die  Noturft  und  gemainer  Nutz  er- 
fordern wurde,  zu  handlen  und  zu  schliessen  und 
an  solichem  nit  verhindert  werden. 

Auch  wann  ein  Landtag  beschlossen  Werden 
sol  und  sich  die  Stende  des  Eunigreichs  Behaim 
in  beuentlichen  Artikeln  mit  einander  vergleichen 
und  aber  sich  die  Landrechtsitzer  und  Landoffi- 
cierer,  in  dem  von  inen  thailen  und  mit  den  Sten- 
den  nit  vergleichen  wolten,  so  sol  der  Landtag 
nichts  desto  weniger  beschlossen  werden  und  die 
Personen  aus  dem  Herren  und  Eitterstand,  die 
Prager  auch  aus  andern  Stetten  sollen  die  Rela- 
tion  unď  Intabulation  thun,  werden  alsdann  die 
untern  LandofiBcirer  verpflicht,  dieselb  Relation 
und  den  Landtag  in  die  Landtafel  on  alle  Waige- 
rung  einzuleiben  und  wird  ein  yeder  solichen 
Landtagsbeslus  zu  halten  schuldig  sein. 

D.  Dieweil  alle  Inwoner  diser  Cron  Behaim 
von  Altersher  diese  Freyhait  haben,  wo  und  wann 
inen  gefallen  wurde,  sich  in  frembden  Dienst  zu 
begeben,  ausgenomen  wider  dises  Kunigreich  Be- 
haim, sól  kainer  dienen  bey  Vermeidung  der  Straf, 
so  mit  der  Landsordnung  aufgesetzt.  Soliches  sol- 
len wir  uns  widerumb  mit  der  Landtafl  vernewern 
vermttg  der  vorigen  Freyhaiten. 

E.  So  lautet  auch  die  Ordnung,  Vergleichung 
und  Bestetigung  des  ganzen  Kunigreichs  Behaim 
also,  als  lang  der  yetzig  oder  kunftig  behaimiBCh' 
Eunig  bey  Leben  were,   das  wir  kainen  irer  Mt; 
Són  (wie  dann  sokhes  auch  auf  dem  Landtag  só'' 
im  M.  D.  xxvii.  Jar  gehalten  worden  bewilligt^ 


LMny  o  amkm,  jM  aohdjjm  byl  cbu  23  trpná  1647. 


Akten  au  dem  on  88.  Augurt  1647  ůi^ffrtetm  Landtag.     49& 


obce  zrušeno  obecním  sněmem,  tomu  rádi  vyroz- 
uměti chceme,  aneb  jestli  zrušeno  skrze  osobu 
neb  některé  osoby,  tomu  místa  nedáváme;  nébrž 
při  tom  sněmu  vejš  dotčeném  zachováni  býti 
chceme  a  ten  sněm,  ač  neníli,  aby  hned  ve  dsky 
včele  vložen  byl,  tolikéž  i  přísaha  J.  M.  Kr. 


nit  krOnen  sollen.  Ob  nun  solíches  mit  Willen 
der  ganzen  Gemain  auf  einem  gemainen  Landtag 
verendert  oder  zerrut  worden,  wellen  wir  gern 
vernemben,  wo  es  aber  allain  durch  aine  oder 
etzliche  Personen  geschehen,  solichem  wellen  wir 
nit  statgeben,  sonder  wir  mainen  und  gedenken 
bey  obgemeltem  Landtag  verhalten  und  gehand- 
habt  zu  werden,  und  das  derselb  Landtag  alspald 
widerumb  auf  ein  newes  in  die  Landtafl  (wo  solí- 
ches nit  zuvor  beschehen)  sambt  dem  kunigli- 
chen  Ayd  eingeleibt  werde. 


166.   Articuli  ex  propositione  regis  Ferdinandi  in  comitiis  anno  1547  hahitis  desumpti. 
Gopia  ex  Archivo  c.  r.  ministerii  pro  rébus  internis.  I.  A.  1.  —  De  juramento  S.  B.  Mtis.  haeredibus  praestando. 

Status  regni  Boemiae  inter  alios  articulos  illum  etiam  ratione  personarum  ad  judicium  terrestre 
legendarum  et  promovendarum  et  officiorum  regni  distribuendorum  correxerunt  et  in  eo  apposuerunt, 
ne  S.  R.  Mtis.  haeredibus  juramentum  praestetur,  prout  illi  articuli  litera  A.  notati  in  se  continent, 
quod  aperte  et  directo  potestati  et  dignitati  S.  Mtis.  adversatur  et  derogat,  ejus  enim  solius  est  cum 
consilio  officialium  regni  et  consiliariorum  personas  ad  judicium  regni  deligere  et  promovere.  Et  quod 
alterum  concernit,  ne  juramentum  S.  Mtis.  haeredibus  praestetur,  cum  tamen  veri  et  legitimi  sint  haeredes 
ex  vigore  aurese  bull®  Caroli  IV  imperatoris  nec  non  privilegii  et  ordinationis  regis  Wladislai  gloriosae 
memoriae  et  juxta  *  reversales  literas  super  hoc  ab  ordinibus  perceptas.  Quibus  omnibus  posthabitis 
et  post  tergum  rejectis  hi  articuli  contra  S.  Mtem.  excogitati  et  inducti  šunt. 

Ratione  articuli  ex  comitiis  anno  1526. 

Quod  autem  status  articulum  illum  comitiorum  1526,  ne  ullus  haeredum  S.  R.  Mte.  superstite 
coronetur  e  tabulis  regni  una  cum  comitiis  sublatum  et  deletiun  rursus  in  eas  referri  et  inscribi 
velint,  intelligitur  inde,  qualiter  dicti  status  S.  Mtis.  haeredes  contra  Caroli  IV  imperatoris  auream 
bullám,  regis  Yladislai  privilegium  et  reversales  literas  a  S.  R  Mte.  ordinibus  datas,  quae  etiam  ad 
jura  et  libertates  illorum  positae  šunt,  regni  corona  privare,  et  contra  suas  libertates  et  privilegia 
liberam  electionem  sibi  usurpare  et  vindicare  contendant.  Et  si  quidem  S.  R.  Mtas.  prout  superius 
dictum  est,  non  ignorat,  quosdam  indefesso  studio  in  id  incubuisse,  quo  pacto  S.  Mtem.  auctoritate 
imperio  et  dignitate  ejusque  haredes  corona  spoliare  et  alteri  potius  eandem  attribuere  possent,  id 
statuum  libertatibus  et  privilegiis  nequaquam  consonum  fuit,  et  nunquam  S.  R.  Mtas.,  ut  quis  ausu 
temerario  tale  quid  moliri  praesumeret,  fóre  sperasset,  cum  sua  R.  Mtas.  ex  officio  et  obligatíone,  qua 
inprimis  sibi,  suis  luaredibus,  et  futuris  regibus  Boemifle  tenetur,  intermittere  nequeat,  quin  sibi  ipsi 
S.  Mtis.  haeredibus  et  futuris  regibus  ita  in  hoc  consulat  et  provideat,  ne  tale  quod  in  posterům  contra 
se,  haeredes  suos  et  foturos  reges  quispiam  machinetur  et  ut  via  ulterioribus  odiis  et  dissidiis  inter 
S.  Mtem.  et  ordines  praecludatur,  neque  enim  hoc  S.  Mtas.  ulli  connivere  et  ferre  posset,  qui  jus  authori- 
tatem  et  dignitatem  ejusdem  extenuare,  contra  eam  agere  et  illi  derogaře,  et  in  se  aut  alium  trans- 
ferre  et  derivare  vellet  Quin  imo  ea  mens  est  S,  Mti«f  se  habredes  snos  et  futuros  reges  penes  eam 
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pot&statein,  jus  et  impérium,  prout  iis  S.  Mtis.  pradecessores,  imperatores  eťťeges  utebantur  et  S.  Mti. 
idem  jus  ac  Ludovico  regi  ab  ordinibus  datum  est,  inviolabiliter  tueri  et  conservaíře. 

His  igitur  et  aliis  multis  justissimis  de  causis  S.  R.  Mtas.  a  statibus  regni  id  clementisshne 
re^uirit,  ut  his  comitiis  rursus  in  tabulus  regni  (non  habita  ratione  id  antea  jam  factum  fuisse) 
réferri  faciant,  út  S.  R.  Mti.  eius  haeredibus  et  futuris  regibus  Baemiee  omni  ea  auctoritate,  juré  et 
imperio  et  potest&te  uti  liceat,  quibus  S.  R.  Mtífs.  prsedecefesoresimpératores  ét  reges  utébantur:  Et 
si  quis  contra  S.  Mt.  hseredum  et  futurorum  regum  Boemise  authoritatem,  potestatem,  jus  et  maje" 
átatem  quidquam  attentare,  moliri  et  in  ea  se  ingerere  in  se  aut  alium  transferre  et  derivare  vellet, 
ut  is  vel  ii  famset  vit©  et  bonorum  poena  multentur  juxta  sententiam  S.  Mtis.,  prsedecessorum  et  prse- 
eipue  regis  Georgii  latám,  et  ut  omneš  S.  R.  Mti.  assistant  et  auxilio  sint,  sub  poena  capitis  et  bo- 
norum, ut  talis  infidelitas,  perversitas  et  inobedientia  meritas  poenas  experiatur.  Prseterea  ne  ullus 
in  posterům  de  supra  dieto  articulo  loqui  et  tractare  prsesumat.  Quod  promotionem  personarum  ad 
judicium  regni,  distributionem  officiorum  et  juramentum,  quod  in  posterům  S.  Mti.  et  hseredibus  prse- 
standum  erit,  attinet,  et  ne  hoc  aliter  quam  S.  R.  Mtas.  ordinare  placuit,  fiat  et  observetur. 

Eodem  módo  ne  quis,  ut  comitiorum  articulus  post  obitum  regis  Ludovici  in  medium  allatus 
et  a  statibus  conclusus  (ne  videlicet  vivo  rege  haeredibus  ejus  corona  imponatur,  quo  pacto  S.  Mte. 
vita  functa  jus  liberae  electionis  sibi  aucuparentur,  vel  S.  Mtis.  veros  et  legitimo3  haěredes  a  successione 
exeluderent,  siquidem  omnium  ordinum  consensu  e  tabulis  regni  sublatus  est)  iterum  in  easdem 
tabulas  referatur,  tractare  prsesumat,  neve  comitia  sivé  conventus  particulares  districtuum,  in  quibus 
de  Š.  Mtis.  et  statum  negotiis  tractaretur,  indicere  aut  contra  S.  Mtem.  servire  vel  aliud  quidpiam 
aut  alios  ad  hoc  sollicitare  audeat,  quod  S.  R.  Mtis.  dignitati,  juri  et  imperio  adversum  et  contrarium 
esset,  et  si  in  eo  convinceretur,  iste  vel  isti  amissionis  bonorum,  famse  et  vitae  pcenam  incurrat. 

Quod  autem  libertates  et  privilegia  statuum  regni  in  se  complectuntur,  de  eo  Ubere  proponere 
et  loqui  cuilibet  per  S.  R.  Mtem.  licet,  et  ad  hanc  S.  Mtis.  clementissimam  voluntatem  haud  gravate 
ordines  acóesserunt,  S.  R  Mtas.  sperat,  ne  ulla  omnino  inter  S.  Mtem.,  haeredes  et  posteros  ejusdem  et 
status  molestiarum  et  gravaminum  mateři  a  relinquatur,  neque  enim  S.  Mti  animus  est  libertates  et 
privilegia  statuum  infringeře,  aut  labefactare,  sed  potius  ea  clementissime  tueri  et  illsesa  conservare, 
secundum  ju  ramen  ti  praštiti  obligationem.  Et  cum  S.  R.  Mtas.  ordinibus,  quod  eorum  est,  adimere 
non  intendat,  se  etiam  suo  jure  et  imperio  plene  et  quiete  potitum  iri  confidit. 

A.  L 

Juramentum,  quod  a  S,i  Mtis.  officialibus,  regni  judicibus  vél  consulibus  civitatum  et 
Honnullis  aliis  regni  munera  sustinentibus,  dabatur  et  datur,  quod  S.  Mt  hseredibus  obligantur, 
qUandoque  quidem  privilegio  imperatoris  Friderici  S.  R  Mtis.  divse  memoriae  proavi  repugnat,  et  pW- 
rimum  juri  electionis  novi  regis  derogat,  hoc  pacto  corrigendum:  Juro  deo  omnipotenti,  me  in  hoc 
officio  mihi  delato  constitutum,  inprimis  serenissimo  principi  Domino  domino  Ferdinando  Bcemiae 
regi  domino  meo  clementissimo,  baronibus  equitibus  jus  juBtitiam  administraturum. 

A.  2. 

Ea  quoque  mens  et  consensus  universi  regni  Boemiee  est,  quam  diu  rex  Boemise  modernus 
aut  futurus  in  vivis  erit,  nullum  ejus  filiorum  in  regem  coronare  prout  comitiis  anno  1526  celebratis 
cautum  e&t.  Quod  si  id  communi  totius  populi  voluntate  et  publicis  comitiis  abrogatum  est,  libenteř 
ea  de  re  edoceri  volumus;  sin  autem  per  aliquem  aut  aliquos  id  sublatum  est,  minime  iis  subseribimuš, 
sed  potius  comitia  praenominata  vim  et  robur  suum  integrum  habere  et  ea  mox  in  tabulas  regni 
referri  (sin  autem  non  šunt)  una  čito  juramento  S.  R.  Mt.  volumus.  •     :      '  > 
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Hic  articulus  infra  scripto  módo  a  statibus  in  iisdem  comitiis  conclusus  et  tabulis  regni 
insertus  fuit. 

Circa  propositionem  a  S.  R.  Mte.  ordinibus  ratione  haeredum  S.  Mtis.  factam.  Quandoquidem 
de  ea  re  aurea  bulla  Caroli  IV  imperatoris  gloriosae  memoriae,  nec  non  privilegium  regis  Wladislai 
gloriosae  memorise  et  reversales  litera  a  S.  R.  Mt.  ordinibus  dáte  in  arce  Pragensi  die  Mercurii 
post  divi  Aegidii  anno  1545  clare  et  manifeste  in  se  continent,  quomodo  regnum  hoc  erga  hseredes 
S.  R.  Mtis.  ses 3  gerere  debeat;  in  id  omneš  třes  ordines  consensimus,  reliquentes  hoc  dispositioni  ejus- 
dem  aureae  Bulla  privilegii  atque  reversalium  literarum  S.  C.  Mtis.,  ita  ut  juxta  Ulam  auream  bullám, 
privilegium  et  reversales  literas  erga  S.  Mtis.  hseredes  regnum  hoc  se  gerat  et  non  aliter. 

Hic  articulus  ita  a  statibus  conclusus,  ut  in  posterům  pro  lege  habeatur,  constitutionibus 
regni  pluribus  in  locis  insertus  est. 


167.    Stavové  snáší  se  se  žádosti  královou,   aby  sněmové  18  dubna  a  20  JcvStna  1547  z  desk  zemských 

vymazány  byly. 

1647,  23  srpna.  —  Desky  zemské  s  nápisem  „Červení  sněmové  od  1541—1682"  v  českém  archivu  zemském. 

Léta  buožieho  1547  v  úterý  u  vigilií  sv.  Bartoloměje.  Jakož  jest  J.  Kr.  M.,  pán  nás  všech 
milostivý,  na  sněmu  obecním,  kterýž  jest  při  přítomnosti  J.  Kr.  M.  téhož  léta  a  dne  na  hradě  Pražském 
držán  byl,  na  všecky  stavy  tohoto  království  žádost  vzložiti  a  předložení  učiniti  ráčil:  kteří  jsou  se 
zápisové  mezi  týmiž  stavy  listovní  stali  a  spečetili  a  ti  při  dskách  zemských  leží,  z  těch  zápisuov 
aby  sebe  propustili  a  od  nich  zase  pečeti  své  pobrali,  tudíž  také  i  tyto  sněmy,  kteréž  jsou  bez 
povolení  a  přítomnosti  J.  M.  Kr.  tíž  stavové  na  hradě  Pražském,  jeden  ten  pondělí  po  provodní 
neděli  a  druhý  ten  pátek  po  na  nebe  vstoupení  pána  Krista  léta  oc  47  drželi  a  zavřeli,  aby  z  desk 
zemských  vymazali  a  dále,  když  to  stavové  učiní,  že  J.  Kr.  M.  předkem  což  bylo  ve  dskách  pře- 
dešle strany  obhajování  a  dopomáhání  práva  zapsané  a  stavové  to  ukáží,  že  to  zase  J.  M.  Kr.  do 
desk  zemských  vložiti  a  vepsati  rozkázati  dáti  a  potom,  když  se  to  vykoná,  další  potřeby  J.  Kr.  M. 
i  tudíž  tohoto  královstvie  náležející  na  stavy  vznese  a  stavuom  předložiti  ráčí,  tak  jakž  táž  J.  M.  Kr. 
žádost  a  vůle  stavuom  oznámená  to  v  sobě  šíře  drží  a  zavírá.  Protož  všickni  tři  stavové  uznavše 
J.  M.  Kr.  slušnň  žádost  a  takovou  milostivou  vůli  a  neznajíce,  aby  co  na  týchž  zápisích  a  sněmích 
již  dotčených  platnosti  a  užitku  J.  Kr.  M.  a  tomuto  královstvie  náleželo,  předkem  ty  oba  sněmy  výš 
dotčená  z  desk  zemských  přetrhnouti  a  vymazati  rozkázati  ráčili  i  tudíž  ty  listy  a  zápisy  mezi  sebou 
zdělané  a  spečetěné  jsou  zrušili  a  pečeti  své  od  týchž  listuov  a  zápisuov  odtrhati,  zkaziti  a  ty  listy 
a  zápisy  v  nic  obrátiti  rozkázali.  Relátorové  na  to  z  téhož  sněmu  od  stavuov  k  dskám  zemským  byli 
jsou:  Volf  starší  z  Krajku  na  Nové  Bystřici,  naj vyšší  purkrabie  pražský,  Jaroslav  z  Šelmberka  na 
Hrádku  nad  Sázavu,  najvyšší  komorník  královstvie  Českého,  Hendrych  starší  z  Švamberka  na  Zvíkově, 
najvyšší  sudí  dvorský  královstvie  Českého,  Adam  z  Šternberka  na  Zelené  hoře,  purkrabie  karlštejnský, 
Adam  z  Říčan  na  Zásmucích,  Ludvík  Bezdružický  z  Kolovrat,  Jindřich  Firšic  z  Nabdína  na  Hamr- 
štatu  a  Zikmund  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  na  Novém  Stranově  —  z  pánuov;  Jiřík  z  Gerštorfu  na 
Cholticích,  podkomoří  královstvie  Českého,  Bernard  Žehušický  z  Nestajova  na  Ryzmburku,  purkrabie 
kraje  Hradeckého,  Petr  Janovský  z  Soutic,  Jan  Salava  z  Lípy,  Jan  starší  Kalenice  z  Kaleni c  na 
Nedrahovicích,  Vilém  Přech  z  Češtíc  na  Češtících,  Jan  Malovec  z  Malovic  a  na  Dřítni,  Václav  Bechyně 
z  Lažan  a  v  Dušnících  —  z  vladyk. 

Stalo  se  léta  a  dne,  jakž  se  svrchu  píše. 
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Aktem,  m  den  em  23,  Anput  íěét  m*jf*tím  frměUag. 


í68i    Usneseni  enimu  obecního,  jen*  zahájen   byt 
l.  1547,  23  srpna  na  hradě  Pražském. 

Desky  zemské  s  nápisem  „Červení  sněmové  od  1. 1541 — 1582" 

v  českém  archivu  zemském. 

Tito  artiknlové  na  sněmu  obecním,  kterýž 
držán  by]  na  hradě  Pražském  při  přítomnosti 
J,  M.  Kr.,  svoleni  a  zavříni  léta  buožieho  1547 
y  úterý  před  svatým  Bartolomějem,  apoštolem 
bwtóím. 

Jakož  J.  M.  Kr.,  pán  náš  naj milostivější,  na 
žádost  stavuov  tento  sněm  obecní  položiti  a  roze- 
psati a  v  něm  některé  artikule  předložiti  a  toho 
žádati  ráčil  pro  budoucí  upokojení  a  uvarování  *) 
mezi  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  dědici  a  stavy  i  jich 
potomky  nesnází,  aby  ti  artikulové  na  místě  po- 
staveni byli,  tak  aby  J.  M.  Kr.  věděti  ráčil,  co 
a  pokud  strany  těch  artikuluov  J.  M.  Kr*  a  J.  M. 
dědicuom  bez  ublížení  práv  a  svobod  našich  náleží, 
s  tím  milostivým  doložením,  že  jest  na  tom  nikdá 
J.  M.  Kr.  býti  neráčil  a  neráčí,  aby  nám  stavuom 
zřízení  zemská,  práva  naše  rušiti  aneb  svobodám 
našim  ubližovati  aneb  těch  umenšovati  ráčil,  než 
pokudž  by  J.  M.  Kr.  co  náleželo,  toho  žeby,  jakž 
i  spravedlivé  jest,  užiti  ráčil  a  v  to  aby  se  J.  M. 
Kr.  vkládáno  nebylo,  jakž  J.  M.  Kr.  předložení 
a  artikulové  v  sobě  šíře  obsahují  a  zavírají. 


A  předkem,  o  řádu  a  právu  aby  to  svuoj 
pruochod  mělo,  ráčil  se  k  tomu  J.  M.  Kr.  poddati 
a  to  dskami  rozkázati  zapsati  na  tento  zpuosob: 
léta  buožieho  1547  v  outerý  u  vigilii  sv.  Barto- 
loměje, apoštola  buožího,  najjasnější  kníže  a  pán, 
pan  Ferdinand,  římský,  uherský,  český  oc  král, 
infant  v  Hispanii,  arcikníže  rakouské  a  markrabě 
moravský,  lucemburské  a  slezské  kníže  a  lužický 
markrabě,  napřed  s  komoru  svú,  totiž  s  Pražany 
a  s  jinými  městy  svými,  s  kláštery,  many,  zámky 
svými  i  se  vší  svou  mocí,  ráčil  jest  přiříci  slovem 
svým  královským  za  se  a  dědice  J.  M.  i  budoucí 
rále  české,  práva  obhajovati  a  na  takového  kaž- 


*)  Původně  bylo  „urovnaní",  kteréž  slovo  přetrženo  a 
nad  ně  napsáno  jiným  inkoustem  „uvarování". 


Í0&  BesMues  des  auf  den  2S.  August  nach  Prag 

eiriberufenen  Landtages. 

Aus  den  „Akten  aller  Handlungen". 


Dise  nachfolgunde  Artikel  seind  auf  dem  ge~ 
mainem  Landtag  in  Gegenwurt  irer  kíin.  Mi.  auf 
dem  Prager  Slog  bewilligt  und  beschlossen  worden 
im  1547.  Jar  am  Eriofctag  von  Bartholomaei. 

Nachdem  die  rom.  kůn.  Mt.  unser  aHergnedi- 
gister  Herr  und  Kunig  auf  Begern  der  Stende  disen 
gemainen  Landtag  benent,  ausgeschriben  und  etlich 
Artikel  furgetragen  und  zu  kunftiger  Befridung 
und  Verhutung  WiderwiUens  zwischen  irer  kfin. 
Mt  derselben  Erben  und  den  Stenden  furtragen 
und  begern  hat  lassen,  damit  dieselben  Artikel 
auf  ein  Ort  gebracht  und  ir  kůn.  Mt.  wissen 
móchten  wie  und  was  massen  derselben  Artikel 
ir  klín.  Mt.  und  irer  Mt.  Erben  ohne  Nachtheil 
der  Stende  Becht  und  Freiheiten  sich  gebrauchen 
mochten  mit  diser  gnedigen  Vermeldung,  daz  ir 
kun.  Mt.  nie  des  Willens  gewesen  und  noch  nit 
den  Stenden  die  Landsordnung  und  die  Rechte 
zu  schmelern  oder  den  Freihaiten  zu  nahend  zu 
komon  und  dieselben  zu  minderen,  allain  sovil 
irer  kun.  Mt.  zustendig  und  billich  gehorig  des 
zu  geuiessen  und  das  darein  von  niemands  ge- 
griffen  wurde,  wie  die  furgebrachte  Artikel  ferrer 
in  sich  halten  und  ausweisen. 

Erstlich  von  wegen  der  Ordnung  und  Bech- 
tens,  damit  dasselb  seinen  Furgang  gewinne,  haben 
sich  ir  kíin.  Mt.  des  erpoten  und  in  die  Landtafl 
einzuleiben  befolen,  nemblich  also:  Anno  1547. 
Erichtag  in  vigilia  BarthoJomei  haben  der  aller- 
durchleuchtágist  Furst  und  Herr,  Herr  Ferdinand, 
rómischer,  hungerischer  und  behamischer  oc  Kunig, 
Infant  in  Hispanien,  Erzherzog  zu  Osterreich, 
Marggrafe  zu  Merhern,  Herzog  zu  Lfitzenburg 
und  in  Slesien,  Marggraf  zu  Lausitz  oc  erstlich 
mit  irer  Mt.  Gamer,  nemblich  mit  den  Pragera 
und  anderen  iren  Steten,  Klestem,  Manschaften, 
Slossern  und  aller  aigner  Macht  mit  irem  kunig- 
lichen  Wort  fur  sich  und  irer  Mt.  Erben  upd 
Nachkomen,  Kunige  zu  Behaim,  zugesagt  das  Becht 
kaadzuhaben  uná  auf  einen  yeden  greiffen  zu 


LMm  o  mám,  jmé  Mohfambyl  dm  28  grpma  ÍM7. 


Aktm  m  dm*  am  23.  August  1647  erofntm  Lomdté^     409 


dého,  kdožby  k  právuom  a  k  souduom  stávati 
a  rozsudkuom  panským  dosti  činiti  nechtěl  a  práva 
trpěti  pomáhati,  když  by  se  naň  vedlo,  a  ta  jest- 
liže by  se  kdo  torna  zprotivil  a  králi  J.  M.  po- 
máhati nechtěl,  bud  z  Pražan,  z  měst,  z  klášteruov 
nebo  manuov,  ti  a  takoví  aby  čest  svou  ztratili  neb 
ztratil;  a  též  jako  prvé  zřízeno  a  za  právo  usta- 
noveno jest,  kdožby  se  koli  právu  zprotivil,  že  má 
na  ně  nejvyšší  purkrabě  pražský  svú  mocí  táhnouti 
a  potom  najvyšší  komorník,  sudí,  písař  zemský 
a  vedle  nich  všecka  země,  tak  jakž  se  nahoře 
píše,  pakliby  sám  netáhl  ale  bude  moci  místo  sebe 
poslati  člověka  hodného  svú  mocností,  a  též 
byli-li-by  kteří  v  městech  panského  neb  rytířského 
stavu,  ježto  nemají  než  na  listech,  též  mají  všickni 
podle  možností  svých  táhnuti,  a  též  města,  což 
mají  na  zemi,  aby  také  z  toho  vší  mocností  táhli, 
tak  jako  se  nahoře  píše;  pakliby  kto  bud  z  pánuo 
neb  z  rytířstva,  jsa  obeslán,  pomáhati  nechtěl,  tak 
jako  se  nahoře  píše,  ten  má  svú  čest  proti  králi 
i  zemi  ztratiti,  a  pnrkrabě  najvyšší  pražský  s  hajt- 
many  toho  kraje,  v  kterémž  by  se  mělo  práva 
dopomoci,  a  k  tomu  kohožby  k  sobě  přijíti  aby 
to  rozvážil,  kterakby  se  země  hnuti  měla  a  co  by 
k  moci  krále  J.  M.  a  najvyššího  purkrabí  praž- 
ského dosti  bylo.  I  na  tomto  sme  se  stavové 
snesli  a  sobě  slíbili,  podle  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  dědi- 
cuov  a  budúcích  králuov  českých  a  tohoto  dskami 
zemskými  od  J.  M.  Kr.  zapsání  proti  tomu  kaž- 
dému, ktož  by  se  řádu  a  právu  protivil,  pomáhati 
a  jeho  obhajovati  do  našeho  najvyššího  přemožení, 
pod  pokutu  výš  dotčenu. 


Item,  na  tomto  sme  se  také  stavové  snesli: 
aby  žádných  postranních  zápisuov  a  puntování  od 
žádných  osob  z  stavu  neb  z  Btavuov  v  tomto  krá- 
lovstvie  proti  J.  M.  Kť.  dědicuom  a  budoucím 
králuom  českým  a  proti  řádu  a  právu  se  nedalo, 
nyní  i  na  bodací  věčné  časy.    Pakliby  se  toho 


helfen,  welcher  zu  dem  Rechten  und  Erkantnus 
desselben  nit  gesteen  und  dem  Sententz  nicht  ain 
Genugen  thun,  noch  des  Rechten  Execution  leiden 
wolt.  Wo  aber  yemands  sich  desselben  wider- 
setzet  und  irer  Mt.  nit  helfen  wolte,  es  sey  von 
Pragern,  Steten,  Elostern  oder  Lehensleuten,  die 
und  dieselben  sollen  ir  Eer  verlieren  und  nach- 
dem  zuvor  im  Rechten  geordnet.  Wo  yemans  sich 
dem  Rechten  widersetzet,  das  auf  dieselben  der 
oberist  Burggraf  auf  Prager  Sloss  mit  seiner  Macht 
ziehen  sol,  darnach  der  oberist  Camerer,  Land- 
richter,  Landschreiber  und  neben  inen  das  ganz 
Land,  wie  obgeschriben,  wo  er  aber  nit  persond- 
lich  anzuge,  sol  er  ein  teugliche  Person  nach 
seinen  Vermugen  an  seiner  Stát  schicken  und  wo 
Personen  in  den  Steten  des  Herren  oder  Ritter- 
stands,  die  allain  brieflich  Urkunden  und  Ver- 
schreibungen  aufs  Oeltsausleihung  haben,  die 
sollen  auch  irem  Vermugen  nach  anziehen.  Dett^ 
gleichen  sollen  auch  die  Stet  von  iren  Landgvteni 
mit  irer  Macht  abfertigen.  Wo  aber,  es  sey  aus 
den  Herrn  oder  Ritterschaft,  jemande  bescMckt 
wúrde  und  nit  Hilfe  thet,  wie  obgemelt,  so  soli 
er  sein  Eer  gegen  kfln.  Mt.  und  dem  Land  veť- 
loren  haben  und  der  oberist  Pragerisch  Burggraf 
mit  sambt  den  Haubtleuten  desselben  Grais,  dar- 
innen  das  Recht  verholfen  sol  werden  und  wen 
er  Bonst  zu  sich  nemben  wil,  sol  und  mag,  wie 
das  Land  und  Aufpot  wider  diesefb  Person  er- 
geen  sol,  und  wie  vil  zu  ktin.  Mt.  Macht  und  des 
Burggrafen  Execution  vonnOten,  bewegen  und  be- 
ratschlagen.  Nun  haben  sich  die  Stende  auf  dlsěth 
vergfichen  und  einander  angelobt  neben  k6n.  Mi 
irer  Mt.  Erben  und  Nachkomben  Eunigen  zu  Beh 
haim  und  diser  mit  der  Landtafel  Verschreibťtitg 
wider  einen  yeden,  welcher  sich  der  Ordnung  kóA 
den  Rechten  widersetzet,  zu  helfen,  dasselb  hánď- 
zuhaben  neben  der  Stende  hftchsfem  Yermugéň 
bei  obgemeltem  Peenfál.  '-'"'" 

Die  Stende  haben  sich  auch  darauf  ver- 
glichen,  das  káin  hinderrucks  Versthreibung  oder 
Púndnus  ton  niémandefl  tind  kainer  Person  átís 
dem  Stand  oder  Stenden  diser  Cron  wider  iř 
kftn.  Mt.  dérscflben  Erben  und  nachkomé^de1 
Ettsig  ztť  BéhaSm  tuid^  iňůet  čL*  Ordúmig '  líiíf 

63* 


500    &***<> 


staháfen  byl  dne  28  srpna  1647. 
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přes  to  kdož  koli  dopustil  a  naň  to  shledáno  a 
uvedeno  bylo,  an  se  v  postranní  zápisy  a  puntování 
dává,  ten  aby  hrdlo  ztratil. 


Item,  což  se  úřaduov  zemských,  rozdávání 
a  osob  do  soudu  zemského  dosazování  dotyce,  na 
tomto  sme  se  stavové  snesli:  poněvadž  jest  to 
vždycky  předešle  bývalo,  že  jest  J.  M.  Kr.  s  radů 
úředníkuov  a  soudci  zemských  úřady  zemské  dávati 
a  osoby  do  soudu  zemského,  Čechy  hodné,  dosa- 
zovati ráčil,  toho  se  při  zřízení  zemském  a  privi- 
legiích zuostavuje,  a  J.  M.  Kr.  v  to  vkračováno 
a  saháno  býti  nemá. 

Item,  na  tom  sme  se  stavové  snesli:  což  se 
sněmuov  pokládání  a  rozpisování  dotyce,  těch  se 
při  mocnosti  a  vůli  J.  M.  Kr.  zůstavuje,  jakž  prvé 
od  starodávna  bývalo  a  jakž  předešle  o  tom  artikul 
v  sněmu,  kterýž  držán  byl  léta  1545  v  středu 
po  svatých  Třech  králích,  svolen  jest.  A  také  aby 
po  dnešní  den  žádný  z  obyvateluov  království  Če- 
ského žádných  sněmuov  a  sjezduov  krajských 
obecních  bez  povolení  J.  M.  Kr.  pod  žádnými  vy- 
myšlenými způsoby  nepokládal  a  nepokládali,  a  to 
pod  pokutu  hrdla  ztracení  na  kohožby  se  to  po- 
kázalo  a  provedlo. 

Item,  na  tomto  sme  se  také  stavové  snesli: 
což  se  osob  ze  všech  stavuov,  kteréžby  ven  z  země 
slúžiti  chtěly,  dotýče,  poněvadž  o  tom  v  zřízení 
zemském  starém  F.  16,  J.  M.  předešlými  králi 
českými,  pány  našimi,  volí  i  tudíž  předky  našimi 
dostatečně,  jak  se  kto,  chtěli-li-by  ven  z  země 
slúžiti,  zachovati  mají,  vyměřeno  jest,  toho  se  při 
témž  zřízení  zemském  zuostavuje,  tak  aby  se  každý 
podle  téhož  vyměření  zachoval 

Item,  jakož  jest  J.  M.  Kr.  na  stavy  vznésti 
ráčil,  což  se  dotýče  J.  M.  Kr.  dědicuov,  i  poněvadž 
q  tom  císaře  Karla  Čtvrtého,  slavné  paměti,  zlatá 
bulle  a  krále  Vladislava,  též  slavné  paměti,  maje- 
stát i  ftiké  revers  od  J.  M.  Kr.  stayuom  vydaný, 


daz  Recht  nit  meer  beschebe,  noch  aufgericht 
werde,  yetzt  noch  zu  ewigen  Zeiten,  wo  aber 
uber  das  yemands  soliches  thete  und  das  sol- 
ches  von  ime  vermerkt  und  dargebracht  wurde, 
das  er  sich  in  solche  hinderrucks  Verschreibtmg 
oder  Pundnus  begebe,  der  sol  den  Hals  und  das 
Leben  verwurkt  haben. 

Was  die  Verleihung  der  Landsambter  und 
die  Ersetzung  der  Personen  in  das  Landrecht  be- 
trifft,  auf  disem  haben  sich  die  Stende  verglichen, 
dieweil  vormals  gevresen,  das  die  kun.  Mt.  mit 
Rath  der  Officirer  und  Landrechtsitzer  die  Lands- 
ambter verlihen  und  in  das  Landrecht  teuglich 
Personen  Behmen  erkiest,  lest  man  es  noch  bei 
der  Landsordnung  und  Privilegien  verbleiben  und 
irer  kíin.  Mt.  soli  an  disem  kain  Verhinderung 
begegnen  noch  widerfaren. 

Die  Stende  haben  sich  wegen  Ausschreiben 
der  Landtag  also  verglichen,  das  sie  es  bey  irer 
Mt.  Auctoritet  und  genedigistem  Willen  beleiben 
lassen,  wie  es  von  Alters  heer  gewesen  und  wie 
zuvor  derselb  Artikel  im  Jar  1545.  Mitwoch  nach 
der  heiligen  drey  Kiinig  Tag  bewilligt  worden  und 
das  auch  niemand  von  dem  heutigen  Tag  an  aus 
den  Inwonern  diser  Gron  kainen  Landtag  oder 
Zusamenkunft  in  Kraisen  one  Bewilligung  der 
kun.  Mt.  aus  kainerlai  erdichten  Weis  nit  be- 
stimbe,  noch  ansetze  bey  Yerlust  des  Leibs  und 
Lebens,  uber  den  soliches  darbracht  und  bewisen 
wurde. 

Die  Stende  haben  sich  verainigt,  was  die 
Personen  aus  allen  Stenden,  weliche  aus  dem 
Land  dienen  wolten,  berurt,  dieweil  in  der  alten 
Landsordnung  F.  XVI.  mit  voriger  Kunig  zu  Be- 
haim  Willen,  auch  der  Stende  Vorfaren,  wo  ainer 
aus  dem  Land  dienen  und  wie  er  sich  verhalten 
solle,  genugsam  und  klerlichen  ausgedruckt,  bey 
derselben  alten  Landsordnung  lassen  sie  es  noch 
verbleiben,  damit  sie  sich  ein  jeder  gedachter 
Landsordnung  nach  verhalte. 

Nachdem  die  kůň.  Mt.  an  die  Stende,  was 
irer  Mt  Erben  betreffen  wil,  gelangen  haben  lassen, 
dieweil  Kayser  Carls  des  Vierten  hochlóblicher  Ger 
dechtnus  guldene  Bulla  und  Kunig  Wladislai  hoch- 
lpblicher  ítedecbtnitf  Majestatsbrief,  desgleichen 
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kteréhož  jest  datum  na  hradě  Pražském  v  středu 
po  svatém  Jiljí  léta  1545,  v  sobě  zřetedlně  ob- 
sahují, kterak  se  toto  království  k  dědicuom  J.  M. 
Er.  chovati  má:  i  na  tomto  sme  se  všickni  tři 
stavové  snesli  a  toho  při  též  zlaté  bulli  a  maje- 
státu i  tudíž  reversu  J.  M.  Er.  zůstavujem,  tak 
aby  se  podle  týchž  bulle  zlaté  a  majestátu  i  také 
reversu  k  dědicuom  J.  M.  Er.  a  nejinač  zachováno 
bylo.  Dále,  což  se  mocnosti  J.  M.  Er.  dotyce, 
kdež  toho  žádati  ráčí,  aby  to  J.  M.  Er.  ukázáno 
bylo,  v  čemby  J.  M.  Er.  mocnost  a  vladařství 
záleželo:  i  J.  M.  Er.  ráčí  míti  moc  a  vrchnost 
nad  tím  nade  vším,  což  k  dobrému,  užitečnému 
J.  M.  Er.  a  J.  M.  dědicuom  a  nás  všech  obyva- 
teluov  tohoto  královstvie  a  obecnímu  dobrému 
jest,  to  říditi,  působiti  a  spravovati  potud,  pokudž 
by  řáduom,  právuom,  svobodám  našim,  privilejím, 
zřízením  zemským  na  škodu  a  ublížení  nebylo. 


Item,  jakož  J.  M.  Er.  mezi  jinými  artikuly 
toho  na  stavy  poddati,  aby  to  dskami  zapsáno  bylo, 
ráčil,  což  se  soudu  o  hrdlo  a  o  čest  dotyce,  aby 
jeden  každý  toho  vůli  měl  z  těch  věcí  před  osobu 
J.  M.  Er.  aneb  před  soud  zemský  obeslati  neb 
pohnati:  i  poněvadž  prvé  zřízení  zemské  nové 
D.  II.  to  v  sobě  tak  obsahuje  a  zavírá,  že  z  nářku 
cti  každý  toho  vůli  má  před  J.  M.  Er.  (kdyžby 
v  zemi  býti  ráčil)  obeslati  neb  pohnati  aneb  před 
soud  zemský:  protož  se  toho  při  témž  zřízení 
zemském,  jak  v  sobě  obsahuje,  zůstavuje;  a  což 
se  hrdla  dotýče,  poněvadž  jest  to  za  předkuov 
J.  M.  Er.  slavné  paměti  bývalo  i  za  J.  M.  Er. 
také  se  dalo,  že  sou  se  měli  vůli  jedni  druhé 
z  hlavy  před  J.  M.  Er.  aneb  před  soud  zemský 
poháněti  neb  obsílati,  v  to  se  také  stavové 
J.  M.  Er.  nevkládají,  ale  při  tom  toho  zůstavují, 
aby  každý  toho  vůli  měl  před  J.  M.  E.  aneb  před 
soud  zemský  poháněti  neb  obsílati,  a  J.  M.  Er. 
jako  pán  náš,  aby  8  úředníky  a  soudci  zemskými 
a  radami  J.  M.  Er.  z  soudu  komorního,  kteréž 
by  J.  M.  Er.  toho  času  při  sobě  míti  aneb  obe- 
slati ráčil  z  obyvatelupv  království  Českého,  jako 


irer  Mt.  Revers  den  Stenden  gegeben,  weliches 
datum  auf  Prager  Schloss  am  Mitwoch  nach  Sant 
Gilgen  Tag  des  Jars  M.  D.  xlv.  wie  sich  dis  Eu- 
nigreich  gegen  den  Erben  irer  kon.  Mt.  verhalten 
sol,  in  sich  klerlich  begriffen.  Darauf  haben  sich 
alle  drei  Stende  verglichen  und  lassen  es  bei  der- 
selben  gulden  Bulle  und  dem  Mayestatbrief,  auch 
irer  Mt.  Revers  verbleiben,  also  das  man  sich 
neben  der  yetzgedachten  gulden  Bulla,  Mayestat- 
brief und  Revers  zu  irer  kun.  Mt.  Erben  und  nit 
anderst  verhalten  sol.  Was  aber  irer  kon.  Mt 
Auctoritet  und  Obrigkait  belangen  will,  nachdem 
ir  kon.  Mt.  begern  irer  Mt.  anzuzaigen,  was  irer 
Mt  Auctoritet  und  Regalien  gebiirt,  die  kon.  Mt. 
haben  ir  Auctoritet  und  Obrigkait  ob  dem  allem, 
was  irer  kiin.  Mt.  und  irer  Mt  Erben  und  aller 
des  Eunigreichs  Einwonern  in  der  Gemain  zu 
Nutz  und  Gutem  kumbt,  dasselb  als  ferrers  wider 
die  Ordnung  des  Rechtens,  Aussatzung  der  Stende 
Privilegien  und  Landsordnung  zu  Schaden  und 
Nachthail  nicht  ist,  zu  handlen  zu  ordnen  und 
aufzurichten. 

Nachdem  ir  kon.  Mt.  neben  anderen  Artikeln 
an  die  Stende  gelanget,  auf  das  mit  der  Landtafel 
verschriben  wůrde,  was  das  Recht  umb  den  Hals 
und  uber  das  Leben,  auch  die  Eer  betrifft,  daz  in 
eines  yeden  freyen  Willen  stee  in  solchen  Sachen 
fur  ir  kiin.  Mt  oder  fur  das  Landrechte  zu  be- 
schicken  oder  zu  citieren.  Dieweil  dann  vormals 
in  der  neuen  Landsordnung  D  II  begriffen  und 
in  sich  schleust,  das  von  wegen  Anspruche  und 
Verletzung  der  Eeren  ein  jeder  freyen  Willen  hat, 
fur  die  kiin.  Mt,  wann  ir  kiin.  Mt  im  Land  ist, 
oder  fur  das  Landrecht  zu  beschicken,  das  sol  bey 
dem  Inhalt  solicher  Landsordnung  beleiben.  Was 
aber  den  Hals  oder  das  Leben  berurt,  angesehen 
das  bey  irer  Mt.  Vorfaren  Eunigen  zu  Behaim 
und  bey  irer  Mt  Regierung  gebreuchig,  das  die 
Partheien  fur  die  kiin.  Mt.  oder  fur  das  Landrecht 
zu  beschicken  freien  Willen  gehabt,  darein  wellen 
die  Stende  nit  griffen  haben,  sonder  dabey  beleiben 
lassen,  das  ein  yeder  fůr  die  kůn.  Mt  oder  fur  das 
Landrecht  zu  beschicken  den  freyen  Willen  und 
Macht  haben  sol  und  daz  irer  kůn.  Mt  als  der  gne* 
digist  Eunig  und  Herr  mit  den  Offiderern,  Lands* 
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i  předkové  J.  M.  tu.  při  vedle  pořádku  zřízení 
zemského  súditi  mohl.  Než  ráciMiby  J.  M.  Er. 
prvé  ven  z  tohoto  království  odjeti  a  v  království 
nebýti,  nežliby  ta  pře  k  slyšení  a  uvážení  před 
J.  M.  přišla,  aby  ráčil  J.  M.  Er.  ta  při  (ač  jestliby 
neráčil  J.  Já.  Er.  k  svému  vlastnímu  slyšení  a 
vykonání  toho  sobě  pozuostaviti)  nqjinám  než  na 
soud  zemský  k  vykonání  a  rozsouzení  poddati,  po- 
něvadž zřízení  zemské  císařem  Karlem  učiněné  to 
v  sobě  zavírá,  že  každý  nejinde  než  na  svém  pravé 
o  hlavu  souzen  býti  má,  totižto  zeměnín  na  zem- 
ském, man  na  manském  a  měštěnín  na  městském 
právě.  Než  jestližeby  se  strany  o  mord  smluvily, 
pokudž  by  se  pokuty  J.  M.  Er.  v  zřízení  zemském 
novém  F.  15.  vyměřené  nedotýkalo,  toho  J.  M.  Er. 
při  tom  zůstavovati  ráčí. 


Item,  což  se  čeledi  a  drahot  i  též  řemeslníkuov 
dotýče,  aby  stavové  osoby  z  každého  kraje,  jednu 
z  stavu  panského  a  druhou  z  stavu  rytířského, 
z  Pražan  i  také  z  měst  volili,  ty  aby  s  J.  M.  Er. 
to  vyhledávaly  a  nařídily,  i  také  v  předešlé  o  té 
věci  poznamenání  nahlídly,  pokud  a  jakby  nej- 
slušněji býti  mohlo;  a  když  to  tak  nařídí  a  vy- 
konají, to  aby  J.  M.  Er.  vuobec  tisknouti  dáti 
ráčil,  čímby  se  jeden  každý  spraviti  mohl.  A  tyto 
osoby  z  stavuov  panského  i  rytířského  i  městského 
k  tomu  voleny  sou:  z  kraje  Plzeňského  Jan 
mladší  z  Lobkovic  na  Tajně-Horšovském,  krále 
J.  M.  a  koniny  České  německých  lén  hajtman; 
Jiřík  Eokořovec  z  Eokorova;  Zikmuid  Stašek;  — 
z  kraje  Litoměřického  Jan  starší  z  Yalštejaa 
na  Újezdě;  Jaroslav  Berko vský  z  áebířova;  Jan 
Kotva ;  —  z  kraje  Podbrdského  Jan  mladší  e  Val- 
átejna  na  Točnice;  Václav  Vratislav  2  Mítrovic; 
Jan  Střelec;  —  z  kraje  Žateckého  Šebestian 
fe  Vajtmile  na  Chomutově;  Brykcí  Šmuhař  z  Ko- 
chova; Mistr  Mikuláš  Černobýl;  —  z  kraje  Slán- 
ského Volf  Boříte  %  Martimc  na  Okoři;  Adam 


ambtieuten  and  irer  Mt  Beton  afts  dem  Gamer- 
gericht  als  Inwonern  des  Euntgreicks  Betami,  so 
ir  Mt.  dazumal  bey  skli  habcn  oder  za  sich  ba- 
schicken  wúrden,  zugleieh  wie  irer  Mt  Voorfareri, 
dieselb  Šach  neben  der  Landsorinung  zu  entschat- 
den  und  rechtzufertigen  Macht  hábe.  Aber  wo  die 
kfin.  Mt  ee  aus  disem  Lande  und  Kunigreich  vér- 
rucket,  ee  dann  die  Sachen  za  Verbor  und  Erkmt* 
nus  von  irer  kon.  Mt.  bombě,  daz  ir  Mt  dieseibei 
Sachen  (woferr  sie  ir  Mt.  zu  aigner  Verbor  nit 
vorbehalten)  nit  anderst  wohin  als  auf  das  Land«- 
recht  zu  Erwegnng,  Erkantnus  und  Erórterung 
weise  und  remittiere,  dieweil  die  Landsoodnung 
mit  Bewilligung  Eayser  Garlen  aufgericht  in  tícb 
scMeust,  das  ein  yeder  nit  anderst  wohin,  als 
vor  seinem  Bechten  umb  den  Kopf  gerechtfeitigt 
sol  werden,  nemblich  ein  Edelman  vor  dem  Land* 
rechten,  ain  Lehenmann  vor  dem  Leheorechten 
und  ein  Burger  vor  dem  Stadtrechten.  Wo  sich 
aber  die  Partheien  wegen  des  Todschlag  (woferr 
es  irer  Mt.  Peenfal  mit  der  neuen  Landsordnung 
F.  XV.  ausgemessen  nit  betreffe,  vertrugen)  daz 
lassen  ir  Mt.  dabey  verbleiben. 

V<m  wegen  des  Dienstgesinds  und  der  Tlwne- 
rung  bey  den  Handwerksleuten*  sollen  die  Stende 
aus  yedem  Erais  ein  Person  des  Herm  — ,  die 
ander  des  Bitterstands  und  die  Prager  und  voli 
Steten  auch  etlich  erkiesen,  benennen  und  for- 
nemen,  die  neben  irer  kún.  Mt  aussuchen  lund 
ordnen,  auch  Einsehung  in  die  vorigen  Verzeich- 
nussen  haben,  wie  es  am  pillkbsten  und  gerech- 
tteten  geordnet  mftcht  werden  und  fotgeads  éw- 
seíb  in  gemain  trucken  lassen,  auf  das  meh  ria 
yeder  iarnach  wisse  zu  bsltm  und  zu  richten, 
Felgen  die  Personen  aus  dem  Herren  und  Bitter- 
staod  darzu  gewelt  Aus  dem  Pflsner  Crais  Jótaui 
Popel  der  jůnger  von  Lobkxrwitz  auf  Biszhoffteiatz, 
kttn.  Mt  und  des  Eunigreiohs  BehaSm  teutscher 
Lehenhaubtfoan ,  Georg  E*kořowec^  Sigmun& 
Stanek;  aus  dem  Leithmeriteer  Crais  Jan  der 
elter  von  Waldstain  auf  Anigtzd,  Jaroslaw  Beř- 
koňský  von  Šebflfowa,  Jan  Eofcwa;  aus  dem 
Podbrder  Crais  Jan  Aer  jtingeř  Ton  Waldstain  auf 
Teénik,  Wentzel  Wratislaw,  Jan  Střelec;  aus 
ta*  Satoer  Crais  Sebastian  wa  der  Weitmtl  *af 
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Ctinský  ze  Ctiněvsi;  Jindřich  Kramář;  — •  zkraje 
Hradeckého  Zdáslav  Zvťřetický  z  Vartmberka  na 
Smidařích;  Jan  starší  Rodovský  z  Hustiřan;  Jan 
Damašek;  —  z  kraje  Chrudimského  Jan  z  Pern- 
štejna na  Helfenštajně ;  Bernhart  Jestřebský  zBizm- 
burka;  Jan  Korbář;  —  z  kraje  Kouřimského  Adam 
z  Říčan  na  Zásmucích;  Jan  Beneda  z  Nectín; 
Mikuláš  Vraš tik;  —  z  kraje  Pracheňského  Heralt 
Kavka  z  Říčan  na  Štěkni;  Vilém  Přech  z  Češtíc; 
Havel  písař  z  Písku;  —  z  kraje  Vltavského  Jan 
z  Říčan  na  Kosově  Hoře;  Jan  starší  Kaleni ce 
z  Kalenic;  —  z  kraje  Čáslavského  Jindřich  Firšic 
z  Nabdína  na  Hamrštatu;  Jan  z  Paáiněvsi  na 
Krchlebích;  Jan  Váchů;  —  z  kraje  Bechyňského 
Albrecht  z  Gutnštejna  na  Žirovnici;  Bohuslav 
Mitrovský  z  Nemysle;  Mistr  Kvirín  z  Budějovic; 
—  z  kraje  Boleslavského  Jan  z  Bibrštejna  na 
Kosti ;  Jiřík  Cetenský  z  Četně ;  Pavel  Nosek  z  Lim- 
burka;  —  z  kraje  Rakovnického:  Jan  z  Kolovrat 
na  Krakovci;  Jan  Šlovský  z  Šlovic;  —  z  Pražan 
Jiřík  Komedko  z  Rovin;  mistr  Tomáš  z  Javořice, 
z  Starého  města;  —  Jindřich  Štraboch  a  Jan 
Lukeš  písař  z  Nového  města  Pražského. 

I  tem,  což  se  toho  artikule  strany  privilejť 
a  svobod  království  tohoto  dotýče,  aby  se  ty  sko- 
rigovaly  a  zregistrovaly  i  také  svázaly,  poněvadž 
slušné  i  spravedlivé  jest,  aby  se  to,  což  najdřív 
býti  může,  vyřídilo  a  vykonalo,  a  to  konečně  mezi 
tímto  časem  a  svatým  Martinem  najprv  příštím; 
stav  panský  volili  sou  ze  sebe  místo  Arnošta 
Jilemnického  Jana  z  Valštejna  na  Točnice,  a  z  stavu 
rytířského  místo  Václava  Žehušického  Zikmunda 
Robmhapa  z  Suché  a  na  Pacově.  A  když  se  to  tak 
vyřídí,  tehdy  aby  J.  M.  Kr.  pod  zemskú  pečetí 
Jedny  knihy  s  registry,  druhé  též  s  registry  ke 
dskám  zemským  položeny  a  pečetmi  najvyšších 
pánuov  ouředníkuov  zemských  z  obojích  stavuov 
zapečetěny  byly,  a  třetí  registra  na  Karlštejn  do 
káply  s  originály  i  starými  registry  zase  aby  do- 
vezeny a  položeny  byly.  A  poněvadž  k  tomu  kori- 
gování, k  registrování,  též  svázání,  písařuov  i  tudíž, 
kdyžby  dotčená  privilegia  na  Karlštejn  se  vézti 
měla,  zámečníci,  formané  se  potřebovati  budu, 
protož  stavové  poroučejí  bemfkuom,  aby  oni  podle 
slušností  na  ty  všecky  potřeby  z  berně  peníze 


Chometau,  Brykcí  Šmuhař,  Magister  Nieelas 
Černobyl;  aus  dem  Slaner  Crais  Wolf  Borzita 
von  Martinitz,  Adam  Čtinský,  Hainrich  Cramer; 
aus  dem  Gratzer  Crais  Zdislaw  Zwirzetitzky  von 
Wartenbergh,  Jan  Rodowsky  der  Elter,  Jan  Da- 
massek ;  aus  dem  Ghrudimer  Crais  Jan  von  Per- 
stain  auf  Helffenstain,  Bernhart  Gestrzebsky,  Jan 
Korbarz;  aus  dem  Kaurzymer  Crais  Adam  Rzyt- 
ziansky,  Jan  Beneda,  Niclas  Wraschtikh ;  aus  dem 
Prachner  Crais  Heralt  Kawka,  Wilhelm  Przech, 
Gall,  Stadtschreiber  zu  Pissegkh ;  aus  dem  Wltauer 
Crais  Jan  Rrzijtziansky,  Jan  Kalenitze  der  elter; 
aus  dem  Cziaslawer  Crais  Hainrich  Furschitz,  Jan 
Pasyniewsky,  Jan  Wachu ;  aus  dem  Bechiner  Crais 
Albrecht  von  Guttenstain,  Bohuslaw  Mitrowsky, 
Magister  Quirin ;  aus  dem  Puntzler  Crais  Jan  von 
Biberstain;  Georg  Zetensky,  Paul  Noseck;  aus 
dem  Rakownitzer  Crais  Jan  von  Kolowrat,  Jan 
Slowsky;  aus  den  Pragern  Georg  Komedko,  Mai- 
ster  Thomas  aus  der  Alten  Stát  Prag,  Hainrich 
Štraboch  und  Hans  Lukass  Statschreiber  aus  der 
Neuen  Stát  Prag. 

Sovil  den  Artíkel  von  wegen  der  Privilegien 
und  Freyhaiten  diser  Cron  betrifft,  das  dieselben 
corrigiert  und  geregistriert  auch  eingepunden 
wurden,  daz  es  auch  billich  beschicht,  damit  so- 
liches  am  ersten  es  gesein  kan,  vollend  werde; 
nemblich  zwischen  hie  und  Martini  schierist. 
Darzu  haben  der  Herren  Stand  anstat  des  Jele- 
mický  eririerst  Jan  den  jungern  von  Waldstain 
auf  Točnik  und  aber  die  von  der  Ritterschaft 
haben  geweelt  anstat  des  Wentzel  Žehušický, 
Sigmunden  Rabenhaubt,  und  wann  soliches  voll- 
endet  wirdet,  solle  alsdann  ain  Buch  sambt  den 
Registern  unter  dem  Landsigel  der  kiin.  Mt.  uber- 
antwurt,  daz  ander  von  den  obristen  Landofficierern 
bayder  Stend  versigelt  zu  der  Landtafel  gelegt 
und  dann  das  dritt  Register  sambt  den  Originalien 
und  alten  Registern  gen  Carlnstain  in  die  Capellen 
gefart  und  widerumb  behalten  werden.  Und  nach- 
dem  zu  solichem  Corrigieren  und  Regigrstriren, 
auch  Einpinden  Schreiber,  und  wann  die  Privi- 
legia gen  Calrnstain  gefhrt,  auch  Slosser  und  Fur- 
leut  vonn6te&)  derhalben  befélen  die  Stende  den 
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vydávali,  a  což  tak  z  berně  vydadí,  to  aby  při 
počtu  ukázali. 


Však  stavové  relací  ke  dskám  zemským  učiniti 
mají,  aby  purkrabí  karlštejnskému  psaní  pod 
pečetí  zemskú  na  jisté  osoby  učiněno  bylo,  aby 
on  purkrabě  karlštejnský  ty  privilegia  s  týmiž 
registry  aneb  kněhami  s  týmiž  osobami  z  stavuov 
vyslanými  do  káply,  tu,  kdež  prvé  bývaly,  schovali* 

Item,  na  tomto  sme  se  všickni  tri  stavové 
snesli  a  srovnali :  poněvadž  toho  zprávu  mají,  žeby 
mezi  obyvateli  tohoto  království  nemalý  počet 
berní  předešlých  zadržalých  za  nimi  zůstati  mělo, 
protož  stavové  berníkuom  poroučeti  ráčí,  aby  podle 
předešlých  pokut  k  jednomu  každému  se  zachovali 
a  takových  berní  na  týchž  osobách  bez  odtahuov 
dobývali,  kteréžkoli  zadržány  jsou,  tak  aby  těch 
12  set  kop  grošuov,  kteréž  sou  na  stavení  a  svrch- 
kuov  koupení  na  zámek  Karlštajn  i  do  dvoruov, 
prvním  sněmem  svolené  a  vypuojčené,  zase  oplaceny 
býti  mohly;  i  také  aby  těm  osobám,  kteréž  jsou 
z  království  Českého  do  Vratislavě  vypraveny 
k  soudu  byly  proti  Fridrichovi  knížeti  lehnickému 
a  stavuom  knížetství  Slezských,  aby  jich  útraty 
jim  zase  z  týchž  berní  navráceny  a  vyplněny  byly. 

Item,  což  se  posudného,  kteréž  J.  M.  Er. 
svoleno  jest,  aby  J.  M.  Kr.  dáváno  od  stavuov 
panského  a  rytířského  bylo,  dotýče :  to  aby  předce 
J.  M.  Kr.  beze  vší  překážky  a  zadržování  do  těch 
let,  jakž  předešle  sněmem  léta  1546  při  času 
svatého  Jakuba  vyměřeno  jest,  vyplněno  bylo ;  též 
i  to,  což  jest  zadržáno  mezi  tímto  časem  a  svatým 
Václavem,  konečně  vejberčím  od  J.  M.  Kr.  usaze- 
ným. I  poněvadž  J.  M.  Kr.  na  to  pokutu,  kdoby 
toho  posudného  nedal  neb  nedali,  dvojnásob  vyšší 
uložiti  ráčil,  při  té  pokutě  J.  M.  Kr.  se  zuostavuje, 
tak  že  J.  M.  Kr.  takového  každého  před  sebe 
obeslati  a  té  pokuty  na  něm  sobě  dobývati  moci 
ráčí.  Pakliby  J.  M.  Kr.  v  zemi  nebylo,  tedy  pro- 
kurátor J.  M.  Kr.  bude  moci  toho  každého  obe- 
slati před  J.  M.  Kr.  místodržícího,  a  týž  místodržící 
má  toho  každého  skutečně  k  tomu  přidržeti,  aby 


Steuereinembern,  das  sie  ein  pillichs  auf  dieselbe 
Noturft  aus  dem  Steuergelt  verordnen  und  was 
sie  also  aus  der  Steuer  hinausgeben,  sollen  sie 
bey  der  Raitung  einbringen. 

Doch  sollen  die  Stende  bey  der  Landtafl  ain 
Relation  thun,  damit  dem  Purggraf  zu  Carlstain 
auf  benente  Personen  unter  dem  Landsigel  ein 
Schreiben  geschehe,  das  er  Burggraf  die  gemelten 
Privilegia  sambt  den  Registern  oder  Buchern  neben 
den  ementen  von  den  Stenden  erkiesten  Personen 
in  die  Capeln,  alda  sie  vorgewesen,  behalte. 

Alle  drey  Stende  haben  sich  auch  verglichen, 
nachdem  sie  Bericht  empfangen,  daz  unter  den 
Inwonern  diser  Cron  nit  ein  kleine  Anzal  der 
vergangnen  Steuer  hinderstellig  sein  solte:  der- 
wegen  befelen  die  Stende  den  Steuereinembern, 
das  sie  sich  vermug  der  vorigen  Peenfall  also 
gegen  ainem  yeden  verhalten  und  solich  Steuer 
von  einem  jedem,  bey  weme  die  hinderstellig 
sein,  einbringen,  auf  das  die  xii  hundert  Schock 
Grossen,  so  auf  Erpauung  und  Einkaufung  des 
Hausrats  gen  Carlstain,  auch  in  die  Mayerhóf  auf 
dem  vorigen  Landtag  bewilligt,  entlehnt,  widerumb 
bezalt  wurden,  desgleichen  auch  das  den  Personen, 
so  aus  der  Cron  Behaim  zu  dem  Rechten  wider 
Herzog  Friderichen  von  der  Liegnitz  und  die  Stende 
in  Slesien  gen  Presslau  abgefertigt  gewesen,  ir  Ze- 
rung  aus  solichen  Steuren  widerumb  bezalt  werden, 

Das  Piergeld  betreffend,  weliches  der  Kón. 
Mt.  vom  Herren-  und  Ritterstand  zu  geben  be- 
willigt, daz  dasselb  irer  Kón.  Mt.  on  alle  Ver- 
hinderung  und  Eintrag  die  Jar,  wie  es  auf  ver- 
schinem  Landtag  im  xlvi.  Jar,  zur  Zeit  Jacobi 
ausgemessen,  entricht  und  zwischen  hie  und  Ven- 
ceslai  negstkunftig  was  hinderstellig  bliben,  irer 
Mt.  darzu  verordenten  Einembern  entlich  geben 
werde.  Und  dieweil  die  Kon.  Mt.  darauf  ein  dop- 
pelten  Peenfal  (wer  soliches  Piergelt  nit  erlegen 
wurde)  geordnet,  dabei  last  man  es  verbleiben, 
auf  das  ir  Kon.  Mt.  denselben  yeder  fur  sich  for- 
dern  und  sich  des  Peenfal  an  ime  erholen  mtige. 
Wo  aber  ir  Mt.  im  Land  nit  weren,  wirdet  irer 
Kón.  Mt.  Camerprocurator  solichen  yeden  fur  irer 
Mt  Stathalter  beschicken  múgen,  soli  alsdann  irer 
Mt.  Stathalter  derselben  yeden  mit  der  That  darzu 
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tu  pokutu  dvojnásobní  J.  M.  Kr.  uloženou  dal  a 
vyplnil. 

Item,  což  se  toho  artikule  strany  osob,  které 
v  soudu  zemském  sedají,  dotyce,  jestliže  by  se 
komu  co  ukrátilo  neb  ublížilo,  bud  skrze  vešken 
soud  neb  obzvláštní  osoby,  aby  sobě  toho  žádný 
ztěžovati  ani  žádného  z  toho  viniti  nesměl :  i  ten 
artikul  aby  při  předešlém  zřízení  zemském  o  tom 
vyměřeném  zuostal. 

Item,  na  tomto  sme  se  všickni  tři  stavové 
snesli  a  svolili :  aby  do  desk  zemských  ta  privilegia 
aneb  majestáty  zemské,  kteréž  sou  prvé  ve  dskách 
byly,  mezi  tímto  časem  a  soudem  zemským  svato- 
Jeronýmským  zase  vloženy  a  vepsány  byly,  tak 
aby  ty  osoby  taková  privilegia  aneb  majestáty 
zemské,  kteréž  při  nich  sednou,  ke  dekám  zemským 
v  tom  času  dodaly. 

Jakož  J.  M.  Kr.  *)  na  žádost  stavuov,  kterouž 
jsou  strany  toho  artikule,  aby  nad  nálezem  svým, 
který  jest  mezi  stavy  království  Českého  a  knížetem 
Fridrichem  lehnickým  a  syny  jeho  učiniti,  milostivě 
ruku  držeti,  aby  k  svému  vykonání  přišel,  ráčil, 
odpověď  dávati  ráčí,  jestliže  by  týž  kníže  témuž 
nálezu  J.  M.  Kr.,  jsúc  od  J.  M.  Kr.  k  tomu  prvé 
napomenut,  se  protiviti,  ač  té  naděje  J.  M.  Kr. 
býti  neráčí,  a  tomu  dosti  učiniti  nechtěl,  abychom 
J.  M.  Kr.  v  tom  neopouštěli :  i  poněvadž  J.  M.  Kr. 
i  my  v  královstvie  tomto  nad  nálezy  J.  M.  Kr. 
a  svými,  aby  ty  pořádný  a  spravedlivý  pruochod 
měly,  jakž  řád  a  právo  obhajování  ukazuje,  nad 
tím  ruku  držeti  ráčí  a  držíme,  a  tu  vajpověd  na- 
hoře dotčenu  mezi  stavy  království  Českého  a  kní- 
žetem Fridrichem  lehnickým  v  knížetství  Slezském 
v  městě  Vratislavi  J.  M.  Kr.  jest  učiniti  ráčil, 
a  protož  J.  M.  Kr.  za  to  ještě  prosíme,  jestliže 
by  se  týž  kněz  Fridrich  s  syny  svými  tomu  pro- 
tiviti a  témuž  nálezu  dosti  učiniti  nechtěl  aneb 
jakžkoli  zanedbávali,  aby  J.  M.  Kr.  předkem  s  mocí 
a  komoru  svú  v  Slezště  i  s  stavy  knížetství  Slez- 
ských, jakž  J.  M.  i  ti  stavové  knížetství  Slezských 


*)  Tento  i  následující  odstavec  vepsány  jsou  na  prázdné 
k  tomu  ponechané  místo  do  desk  později,  jakož  viděti 
z  drobňouókého  iirsími  řádky  psaného  písma. 
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vermúgen  und  halten,  das  er  den  dopelten  Peen- 
fal,  so  von  irer  Mt.  ausgemessen,  gebe  und  erlege. 

Belangend  den  Artikel  wegen  der  Personen, 
so  in  dem  Landrecht  sitzen,  wo  yemand  in  wee  ver- 
kurzt  wíirde,  es  sey  von  dem  ganzen  Landrecht 
;  oder  sondern  Personen,  das  kainer  sich  soliches 
beschweren  oder  derhalben  jemand  beschulden 
durfte,  diser  Artikel  sol  bey  den  vorigen  ausgo- 
messenen  Landsordnung  verbleiben. 

Es  haben  sich  auch  ferrer  alle  drey  Stende 
verglichen  und  verainigt,  das  in  die  Landtafi  die 
Landsprivilegien  oder  Mayestetbrief,  so  zuvor  in 
der  Landtafi  gewesen,  zwischen  hie  und  den  negst- 
kunftigen  Landrechten  Jeronimi  widerumb  einge- 
8chriben  und  intabulirt  werden,  also,  das  dieselben 
Personen  so  darbei  sitzen  werden,  gemelte  Privi- 
legia oder  Mayestatbrief  zu  der  Landtafi  in  be- 
stimter  Zeit  legen. 

Als  die  Kon.  Mt.  auf  underthenigist  Begeren 
der  Stende,  so  sie  von  wegen  desArtikels,  damit 
ir  Mt.  ob  dem  Urtl  und  Auspruch,  weliches  ir 
Kiin.  Mt.  zwischen  den  Stenden  der  Cron  Behaim 
und  dem  Herzogen  von  der  Lignitz  und  seinen 
Sonen,  ergeen  lassen,  genedigist  handhaben  wol- 
ten,  auf  daz  dasselb  zu  seiner  Volziehung  kome, 
gethan,  folgende  Antwurt  gegeben,  nemlich  wo 
gemelter  Herzog  von  der  Lignitz  gedachten  Aus- 
spruch  auf  irer  Kun.  Mt.  Vermanen  sich  wider- 
setzte  und  demselben  nit  ein  Geniigen  thete  (dea 
sich  doch  ir  Kiin.  Mt.  nit  versehen),  das  alsdan 
die  Stende  hochgedachte  Kiin.  Mt  hierinen  mit 
Hilf  nit  verlassen  wolten  oc  Dieweil  dan  ir  Kiin. 
Mt.  auch  die  Stende  in  diser  Cron  ob  iren  Urtln 
und  Ausspruchen  handhaben,  damit  dieselben  iren 
ordenlichen  und  billichen  Furgang  haben,  inmas- 
sen  die  Beschtttzung  des  Rechts  nnd  Gerichts  in 
sich  vermag,  und  aber  die  Kftn.  Mt  obgemelten 
Ausspruch,  so  zwischen  den  Stenden  dieser  Cron 
und  dem  Herzog  Fridrichen  von  der  Lignitz  ge- 
schehen,  im  Ffirstentumb  Slesien  zu  Presslaw  ge- 
than und  ergeen  lassen,  derhalben  wellen  die 
Stende  ir  Kiin.  Mt  nachmals  hiemit  in  Undeiv 
thenigkait  gebeten  haben,  wo  sich  Herzog  Fri- 
derich  mit  seinen  Sonen  demselben  widersetzen 
und  gemeltem  Ausspruch  nit  ein  Genugen  thu& 
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8  táž  knížata  lehnická  dosti  moci  míti  ráčí  a  mají, 
k  tomu  jeho  kněze  Fridricha  a  syny  jeho,  aby 
témuž  nálezu  dosti  učinili,  přivésti  a  přidržeti 
ráčil ;  a  jestliže  by  pak  další  pomoci,  mimo  svrchu 
psanú,  J.  M.  Kr.  strany  téhož  knížete  Fridricha 
lehnického  a  synuov  jeho  potřebí  bylo,  stavové 
královstvie  Českého,  pokudž  jim  povinné  bude, 
J.  M.  Kr.  v  tom  opustiti  nemíní  a  nechtí.  Však 
za  to  J.  M.  Kr.  prosíme,  poněvadž  se  tu  koruny 
královstvie  Českého  dotyce,  aby  J.  M.  Kr.  k  témuž 
podle  nás  pány  Moravany  i  oboje  Lužičany  napo- 
menouti a  obeslati  ráčil. 


Item,  což  se  pak  mincí  a  zrna  srovnání  a  stříže 
dotýče :  poněvadž  čas  k  tomu  krátký  jest,  aby  tímto 
sněmem  to  srovnáno  a  dostatečně  vyhledáno  a 
zpróbováno  býti  mohlo,  na  tomto  sou  se  všickni 
tři  stavové  snesli  a  k  tomu  sme  z  stavu  panského 
Šebestiána  z  Veitmile  na  Chomutově,  Jeronýma 
Šlika  z  Holajče,  hrábí  z  Pasaunu  —  a  z  stavu  rytíř- 
ského Jana  Salavu  z  Lípy  na  Malešově,  Jana  Vrbíka 
z  Tismic  —  a  z  stavu  městského  Petra  Hlavsu 
z  Liboslavě,  Mikuláše  Zlatníka,  měštěnína  Nového 
města  Pražského,  z  Pražan  a  z  stavu  městského 
z  sebe  volili;  kteréžto  osoby  při  času  svatého 
Jeronýma  když  se  soud  zemský  najprvé  držeti  bude, 
sjeti  se  mají.  A  kdyžby  od  J.  M.  Kr.  při  tom  času 
povoláni  byli,  aby  se  k  J.  M.  Kr.  najíti  dali,  a 
tu  při  J.  M.  strany  zrna  a  stříže  jednali,  vezmouc 
k  tomu  probíře  J.  M.  Kr.  i  také  zemského  i  jiné 
z  hor,  kteříž  tomu  rozómějí;  a  což  tak  i  nahoře 
dotčené  osoby  s  J.  M.  Kr.  aneb  radami  J.  M.  Kr., 
ač  jestliže  by  J.  M.  sám  na  tom  seděti  neráčil, 
narovnají,  to  mají  na  soud  zemský  vznésti.  A  oč 
se  s  J.  M.  Kr.  páni  ouředníci  a  soucite  zemští 
i  také  vejš  dotčené  osoby  snesu  neb  srovnají,  tak 
se  má  podle  toho  snesení  a  srovnání  na  to  zrno 
a  stříži  mince  v  tomto  království  bíti,  neb  tímto 
sněmem  stavové  těm  osobám  a  soudu  zemskému 
moc  a  své  povolení  k  tomu  dávají. 


wolt,  oder  aber  in  anderweg  nacfclessig  were, 
irkQn.  Mt.  erstlich  mit  derselben  Macht  und 
M.  Gamer  in  Slesien,  auch  mit  den  Stenden 
Furstenthumber  Slesien,  inmassen  dan  irkftn 
auch  die  Stende  in  Slesien  genugsam  stark 
Friderichen  von  der  Lignitz  sein,  ine  den  Hc 
Friderichen  von  der  Lignitz  und  seine  S5m 
Volziehung  und  Execution  des  Sentenz  hi 
wolten.  Da  aber  ferrer  Hilf  uber  die  oppestin 
irer  kun.  Mat.  wegen  des  Herzogen  von  der  Lij 
und  seiner  Soně  vonnoten  were,  gedenken 
wellen  die  Stende  dieserCron  irkiin.  Mt  im 
so  vil  inen  geburlich  zuthun  sein  wird,  nit 
lassen.  Doch  bitten  ir  kíin.  Mt  die  Stende  d 
dieweil  es  hierinne  die  Cron  dieses  Ktinign 
betreffen  wil,  das  auch  ir  ktin.  Mt.  zu  solchem  n 
den  Stenden  die  Herren  aus  Merhern  und  bt 
Lausitz  genediglich  vermanen  und  fordem  wo 
So  vil  aber  die  Miinz  und  Vergleichung 
Korn  und  Schrots  betreffen  thut,  dieweil  die 
darzu  kurz,  das  soliches  auf  jetzigem  Landtag 
glichen  und  genugsam  ausgesucht  und  pro 
mocht  werden  haben  sich  alle  drei  Stende  auf 
sem  verglichen  und  darzu  nachfolgende  Pers< 
erkiest:  aus  dem  Herrn-Stand  Sebastian  von 
Weitmiil,  Jeronimussen  Schlickhen;  vom  Ri 
stand  Jan  Salawa  und  Jan  Wrbík;  von 
Pragern  und  andern  Steten  Petern  Hlawsa, 
lassen  Goldschmidt  und  sollen  diese  beu 
Personen  zur  Zeit  Jeronimi  schirist,  wan 
Landrecht  am  ersten  gehalten  wird,  zusamenl 
ben,  und  wan  sie  von  der  kun.  Mt.  erfordert  wei 
das  sie  sich  zu  irer  Mat.  finden  lassen  und 
mit  irer  Mt.  wegen  des  Korn  und  Schrots  Hand 
furnemben,  daz  sie  auch  darzu  irer  kíin.  Mt. 
der  Landschaft  Probierer  und  andere  Perk1 
Verstendige  erfordern  und  was  also  die  obgena 
Personen  mit  irer  kíin.  Mt.  oder  aber  mit  kiin. 
Raten  (so  ferr  ir  kíin.  Maiestat  nit  wolten  c 
darob  sitzen)  befínden,  dasselb  sollen  sie  an 
Landrecht  gelangen  lassen  und  wes  sich  ir  kiin 
mit  den  Landofficierern  dem  Landrecht,  auch 
obbestámbten  Personen  vergleichen,  sol  demse 
nach  auf  dasselb  Schrot  und  Korn  in  disem  Ki 
reich  gemiintzt  werden,  dann  die  Stende  g 
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Item,  což  se  toho  artikule,  kdež  se  jedno 
zřízení  s  druhým  potýká,  dotyce:  z  stavuov  pan- 
ského k  prvním  osobám  sněmem  voleným  ještě 
pět  osob  se  přidává,  totiž  Volf  starší  Krajíř  z  Krajku 
na  Nové  Bystřici,  najvyšší  purkrabě  pražský,  Hen- 
drych  starší  z  Švamberka  na  Zvíkově,  najvyšší  sudí 
dvorský  královstvie  Českého,  Jan  Zajíc  z  Hazm- 
burku  na  Budyni,  najvyšší  truksas  královstvie 
Českého,  Jindřich  Firšic  z  Nabdína  na  Hamrštatu, 
Jan  z  Říčan  na  Kosově  Hoře ;  —  z  stavu  rytířského 
Petr  Chotek  z  Vojnína  na  Budenicích,  krále  J.  M. 
prokurátor  v  královstvie  Českém,  Zikmund  Údrcký 
z  Oudrče,  někdy  králové  J.  M.  slavné  paměti  úřed- 
ník při  dskách  zemských,  Petr  Bechyně  z  Lažan 
na  Pičíně,  Albert  Kapléř  z  Sulevic  na  Čížkovicích, 
Zikmund  Robmhap  z  Suché  na  Pacově,  Věněk 
Černín  z  Černína,  Smil  Hodějovský  z  Hodějova, 
Jan  Jeníšek  z  Újezda;  —  z  Pražan  a  z  stavu 
městského  tyto  osoby  sou  toliko  k  těm  artikuluom, 
kteréž  by  stavu  jich  náležely,  voleny,  Jiřík  Ko- 
medko  z  Rovin,  mistr  Tomáš  z  Javořice,  Duchek 
z  Semechova,  Starého  města  Pražského  měštané; 
Jindřich  Štraboch,  Jan  Lukeš,  písař  radní  Nového 
města  Pražského,  Zikmund  Stašek  z  Plzně,  mistr 
Kvirín  z  Budějovic.  Kteréžto  osoby  při  J.  M.  Kr., 
s  jinými  k  tomu  volenými  osobami,  aby  moc  měly 
zřízení  zemská  skorigovati  a  staré  s  novými  v  jedno 
zřízení  uvésti  a  v  jedny  knihy  vepsati,  a  pokudžby 
za  potřebné  i  užitečné  J.  M.  Kr.  i  tomuto  krá- 
lovství bylo,  to  aby  nařídily,  a  potom  vuobec  na 
budoucím  sněmu,  čímby  se  lidé  spraviti  uměli, 
přečísti  a  tisknouti  daly. 

Item,  J.  M.  Kr.  za  to  prositi  máme,  aby  nám 
revers  dáti  a  nás  v  tom  milostivě  opatřiti  ráčil, 
kteréž  jsme  předešle  berně  dávali,  také  posudné 
do  čtyř  let  z  piv  vaření  J.  M.  svolili:  poněvadž 
sme  to  ne  z  povinnosti  než  z  lásky  a  své  dobré 
a  svobodné  vůle,  jakožto  pánu  svému  milosti- 
vému, učinili,  aby  nám  to  bez  ujmy  privilejím 
a  svobodám  našim  bylo. 

Item,  také  J.  M.  Kr.  prositi  máme,  aby  J.  M. 
Kr.  s  osobami  z  stavův  panského  a  rytířského, 


hiemit  denselben  Personen  und  dem  Landrecht 
ir  Bewilligung  und  volle  Gewalt. 

So  vil  den  Artikl  betrifft,  da  ein  Landsordnung 
der  andem  entgegen,  werden  zu  den  vorigen  durch 
den  Landtag  erkiesten  Personen  diese  nachfolgende 
Personen,  als  Wolff  der  elter  von  Kraig  obrister 
Burggraf  der  von  Schvramberg,  obrister  Hofrichter, 
Johann  Hass  von  Hasenburg,  Hainrich  Firšic,  Jan 
von  Ěičan;  von  der  Ritterschaft :  Peter  Chotko, 
Camer-Procurator,  Sigm  und  Audrcký,  Peter  Bechi- 
nie,  Sigmund  Rabenhaupt,  Albrecht  Kapler,  Wienko 
Černin,  Smil  von  Hodějow,  Jan  Jeníšek-  und  von 
Pragern  und  dem  Burgerstand,  allain  der  Artikln 
halben,  so  irem  Stand  gebúren,  Georg  Chometka, 
Maister  Thomas,  Duchko  Semecho,  Burger  aus  der 
AI  ten  Stát  Prag;  Hainrich  Štraboch,  Jan  Lukeš, 
Statschreiber  aus  der  Neuen  Stát  Prag;  Sigiíuind 
Stašek  von  Pilsen,  Maister  Quirin  von  Budweis 
furgenomben  und  soliche  obgemelte  Personen  sollen 
neben  kíiniglicher  Mayestat  und  den  vorigen  erkie- 
sten Personen  den  Gewalt  haben,  die  Landsordnun- 
gen  zu  corrigiern  und  die  alte  Ordnung  mit  der 
neuen  in  aine  bringen  und  in  ein  Buch  beschreiben 
lassen  und  wo  es  der  kun.  Mt.  und  dieser  Gron  not- 
wendig  und  nutzlich  were,  das  sie  soliches  auf- 
richten  und  dann  folgends  darnach  auf  kunftigem 
Landtag,  damit  sich  die  Leut  zu  richten  hetten, 
verlesen  und  in  Druck  ausgeen  lassen. 


Die  kún.  Mt.  darfur  zu  bitten,  dass  ir  Mt  den 
Stenden  ain  Revers  geben  und  die  Stende  darinen 
genedigist  versehen  wolten,  was  sie  die  Stende 
zuvor  fur  Steuer  entricht,  auch  das  Piergelt  vier 
Jar  lang  bewilligt,  weil  die  Stende  solches  nit  aus 
Pflicht,  sonder  aus  Lieb  und  aus  irem  freyen 
guten  Willen,  als  irem  genedigisten  Kůnig  und 
Herm  gethan,  das  inen  solches  an  iren  Privilegien 
und  Freyhaiten  on  Nachthail  sey. 

Es  bitten  auch  die  Stende  hochgedachte  kún. 
Mt.  mit  den  Personen  aus  dem  Herm  und  Ritter- 
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SMÍŽby  dluhy  aneb  jiné  spravedlivosti  při  J.  M.  Kr. 
spravedlivé  měli,  ráčil  se  milostivě  smluviti  a  jim 

zaplatiti  bez  odtahuov  rozkázati  ráčil. 

.■i 

1tém,  jakož  jeit  J.  tt.  najjasnějšf  arcikníže 
á  jtán,  pan  Ferdinand,  arcikníže  rakouské,  pán  iláš 
iňiíostívý,  k  stavttóm  Království  tohoto  a  Janét  Beh- 
iňiókého,  aby  jetím  úřad  frzucharský  nebo  proběřství 
rtitíské  dáno  bylo,  přitnMvati  se  ráčil :  i  na  žádost 
J.  M.  arciknížete  stavové  k  toniu  svú  vůli,  aby 
ifcti  ten  úřad  dán  byl,  dávají  a  při  tom  J.  M.  arci- 
knfžécí  za  to  stavové  prosí,  což  se  mince  dotyce, 
éfby  k  J.  M.  Er.  podle  nás  stavuov  přimluviti  se 
ráčil,  aby  J.  M.  Kr.  podle  toho  artikule,  kterýž 
ó  minci  zapsán  jest  v  sněmu  léta  1545  v  středu 
po  sv.  Třech  králích,  osoby  k  sobě  voliti  a  ty  mince 
ipróbevati,  po  čem  by  která  podle  jrtr&by  brána 
býti  měla  proti  hodnosti  groše  tolského,  jakž  týž 
artikul  v  sobě  šíře  obsahuje,  a  to  všecko  na  místě 
podlé  téhož  svolení  sněmovního  postaviti  ráčil. 
A  stříbra,  která  se  zde  v  království  Českém  dělají, 
těch  aby  ven  z  země  voziti  dopustiti  a  t  nich  jiné 
mince  krom  české  dělati1  dáti  neráčil,  poněvadž 
jest  to  na  znamenitá  škodu  a  újmu  všech  obyva- 
teluov  království  Českého,  že  se  mince  česká  netepe, 
i  také  proti  svobodám  našim,  že  se  stříbro  ven 
z  žtetóě  jinam  k  mincování  podává.  A  též  J.  M.  Are, 
všickni  stavové  prosíme,  že  se  k  J.  II.  Kr.,  pánu 
našemu  milostivému,  přimluviti  ráčí  pro  dobré 
J.  M.  Kr.  i  tohoto  královstvie,  aby  J.  M.  Kr.  nám 
stavuom  frystuňk  do  patnácti  let  bez  výminek 
dáti  a  propůjčiti  ráčil.  A  což  se  nižších  kovuov, 
jako  mědi,  cínu,  volova,  železa  a  rtuti  dotýče, 
poněvadž  jest  nám  toho  předešle  J.  M.  Kr.  bez  vý- 
Mnek  užívati  dáti  ráčil,  tak  jakž  od  starodávna  toho 
jsme  užívali,  v  to  aby  nám  vkračováno  nebylo.*) 

Item,  také  sme  se  na  tom  všickni  stavové 
snesli:  což  se  ručnic  dotýče,  aby  žádný  z  lidí 
sedlských,  i  také  kteří  by  nebyli  osedlí  stavu  měst- 
ského buď  z  měst,  městeček  královských,  panských, 
rytířských,  po  den  svatého  Václava  dědice  českého 
é  nimi  nechodili  ani  jezdili  pod  pokutou  prvním 
sněmem,   kterýž   držái  byl  na  hradě  Pražském 


*)  Odstavec  tento  jest  mfežován. 


stand  so  bei  irer  Mt.  aufrichtáge  Schulden  und 
andere  Gerechtigkaiten  haben,  genediglich  uber- 
ains  zu  kumen  und  inen  die  Bezalung  ze  thun, 
on  Verzug  zu  versehaffen. 


Die  Stende  haben  sich  auch  verglichen,  was 
die  Bůchsen  betreffen  thut,  daz  kainer  aus  den 
Pauersleuten,  noch  auch  die  Burger,  so  nit  ge- 
sessen  sein,  es  sey  aus  der  kfin.  Mat.  der  Herrn 
oder  Ritterschaft  Steten  und  Markten,  nach  Sant 
Wenzels  Tage  damit  weder  geen  noch  reiten 
solle,  bei  der  Peen,  so  bei  dem  Landtag,  welicher 
auf  dem  Prager  Sloss  im  xxiiii.  Jaré  gehalten, 
auf  soliche  Leute,  wie  obsteet,  gesetzt  worden. 
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léta  1524,  o  lidech  takových  vyměřenou ;  než  kteří 
by  osedlí  tak  v  těch  městech,  městečkách  byli, 
ti  mají  míti  listy  a  jistoty  v  královských  městech 
od  purkmistra  a  konšel,  a  v  panských  neb  rytíř- 
ských městech  neb  městečkách  též  listy  a  jistoty 
od  pánův  svých,  že  osedlý  jest  aneb  jsou  a  že 
po  živnosti  a  po  potřebách  svých  toliko  cestou 
s  ručnicí  a  nejinam  jde  neb  jede,  míti  mají;  a 
to  hned,  aby  zase  po  městech  a  městečkách  pro- 
voláno bylo,  aby  se  tím  každý  spraviti  a  těžkosti 
uvarovati  mohl  a  mohli.  Než  co  se  osob  stavu 
panského  a  rytířského  i  také  služebníkuov  a  čele- 
dínuov  jich,  kteréž  by  z  nižších  stavuov  při  sobě 
měli,  dotýče,  ten  každý  pán  i  rytířský  člověk 
s  týmiž  služebníky  svými  týchž  ručnic  bez  pře- 
kážky po  potřebách  užívati  mají  a  mohu,  a  v  tento 
artikul  se  nepotahují. 


Item,  jakož  J.  M.  Kr.  mezi  jinými  artikuly 
ten  jeden  oznámiti  a  přečísti  dáti  ráčil,  jak  jest 
erbanuňk  s  knížetem  Mauricem,  kurfirštem  saským 
[J.  M.  a  domem  saským  obnoven]  *) :  pak  poněvadž 
jsou  předešlým  sněmem  stavové  osoby  k  J.  M.  Kr. 
volfff,  které  sou  při  J.  M.  Kr.  byly,  majíc  moc  tím 
předešlým  sněmem  sobě  pod  zemská  pečetí  danú 
takový  erbanuňk  obnovily,  protož  toho  stavové  při 
tom  sepsání  a  obnovení  zuostavují,  tak  aby  na 
časy  nynější  i  budoucí  v  tom  trváno,  zůstaveno 
a  zachováno  od  království  Českého  i  od  domu 
saského  bylo.  A  poněvadž  J.  M.  Kr.  předkové, 
králové  čeští,  takové  erbanuňky  pečetmi  svými 
jsou  stvrdívali,  za  to  J.  M.  prosíme,  aby  týž  tento 
nynější  obnovený  pečetí  svou  královská  stvrditi 
ráčil;  a  když  J.  M.  kníže  Mauric,  kurfiršt  saský, 
takový  erbanuňk  pod  pečetí  svá  J.  M.  Kr.  dáti 
ráčí,  za  to  též  J.  M.  Kr.  prosíme,  aby  týž  erbanuňk 
k  privilejím  na  Karlátýn  položiti  a  schovati  dáti 
mezi  jiná  privilegia  ráčil.  A  připiš  téhož  erba- 
nuňku  německy  i  česky  do  desk  zemských  aby 
vloženi  byli,  aby  stavové  království  Českého  aneb 


*)  Závorkou  hranatou  uzavřená  slova  jsou  v  deskách 
později  přetržena  a  n&niíitě  jich  in  margihe  napsáno : 
„bratrem  knížetem  Atypateu  obnoven.* 


Diejenigen  aber  so  in  bemelten  Steten  und 
Markten  gesessen  sein,  die  sollen  Brief  tťnd 
Urkund  haben,  die  aus  den  kuniglichen  Steten 
von  Burgermaister  und  Bate  und  die  aus  der 
Herm  und  Bitterscháft  Steten  und  Markten  sollen 
desgleichen  Brief  von  irer  Herrschaft,  das  ue 
gesessen  sein,  haben  und  das  dieselben  allain, 
wann  sie  uber  Land  nach  irer  Narung  raisen  mit 
den  Bůchsen  reiten  oder  geen.  Und  das  sol  als* 
pald  in  Steten  und  Merkten  offentlich  gerufen  nud 
publiciert  werden,  darnach  sich  ein  jeder  zu  richten 
hábe  und  vor  Beschwerung  huten  míige.  Betreffund 
aber  die  Personen  aus  dem  Herní-  und  Ritter- 
stand,  auch  derselben  Diener  und  Gesind,  so  sie 
bei  inen  aus  den  nidern  Stenden  haben,  derselben 
jeder  vom  Herm-  und  Ritterstand  sambt  iren 
Dienern,  sollen  und  miigen  sich  der  Bůchsen  nach 
irer  Noturft  gebrauchen  und  werden  in  diesem 
Artikl  hiemit  nit  eingezogen. 

Als  auch  ir  kta.  Mt.  under  andera  Artikln 
disen  anzaigen  und  verlesen  lassen,  was  gestalt 
die  Erbainigung  mit  Herzog  Morizen,  seiner  Cur. 
G.,  und  derselben  Brader  Herzog  Augusten  ver- 
neuert  worden,  weil  dann  die  Stende  bei  vorigem 
Landtage,  Personen  zu  irerkiin.  Mt.  erkiest,  die 
bei  und  neben  irer  Mt.  gewesen,  welchen  Personen 
bei  verschinen  Landtag  Volmacht  under  des  Lands 
Insigl  gegeben  worden  und  die  Erbainigung  rerio- 
viert,  darumben  lassen  es  die  Stende  bei  derselben 
Beschreibung  und  Verneuerung  bleiben,  also  das 
hinfuran  zu  kunftigen  Zeiten  demselben  gemess 
von  der  Cron  Behaim  und  dem  Haus  Sachsen 
gelebet  werde.  Weil  aber  irer  kůn.  M.  Vorfaren, 
Ktinige  zu  Behaim  solche  Erbainigungen  mit  iren 
Insigeln  bekreftiget,  wird  die  kún.  Mt  von  den 
Stenden  gepeten,  ir  Mt.  wolten  gleicherWeis  die 
jetzig  renovirt  Erbainigung  mit  derselben  Insigl 
confirmiern  und  wan  sein  Cur.  G.  Herzog  Morite 
bemelte  Erbainigung  der  kůn.  Mt.  unter  seiner 
Cur.  G.  Insigl  Qberantworten  wurde,  bitten  die 
Stende  abermals  ir  kůn.  Mt.  wolten  dieselb  zu  den 
Privilegien  auf  den  Karlstein  behalten  lassen  und 
das  ein  behamische  und  teutsche  Abschrift  be- 
melter  Erbainigung  in  die  Landtafel  eingeleibt 
werde,  damit  dieselben  die  Stende  und  Personen 
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osoby  k  potřebám  svým  je  mohli  najíti  a  míti, 
i  toho,  kterýž  knížeti  Mauricovi  vydán  jest. 

Item,  jakož  sou  stavové  království  Českého 
před  J.  M.  Er.  v  Vratislavi  s  knížetem  Fridrichem 
lehnickým  soud  měli  strany  toho  sbratření  a  ná- 
padu, kterýž  jest  týž  kníže  proti  předešlým  zápi- 
suom  předkuov  jeho  s  J.  M.  kurfirštem  branden- 
burským  učinil :  pak  poněvadž  již  o  to  spravedlivým 
soudem  J.  M.  Er.  konec  máme,  za  to  J.  M.  Er. 
prosíme,  aby  téhož  kněze  Fridricha  lehnického 
k  tomu  přidržeti  a  nad  nálezem  svým  ruku  svú 
milostivu  královskú  držeti  ráčil,  aby  se  témuž 
nálezu  dosti  stalo.  A  takové  zápisy,  kteréž  sou 
se  mezi  J.  M.  kurfirštem  brandenburským  a  týmž 
knížetem  Fridrichem  lehnickým  staly,  aby  zkaženy 
a  J.  M.  Er.  v  moc  dány  byly.  A  tolikéž  oč  stavové 
království  Českého  s  stavy  z  knížetství  Slezských 
strany  stávání  před  J.  M.  Er.  a  J.  M.  radami 
v  království  Českém  činiti  mají,  poněvadž  již  i  ta 
pře  vyslyšána  jest,  za  to  J.  M.  Er.  prosíme,  aby 
o  to  nám  konec  spravedlivý  učiniti  ráčil.  *) 

Item,  na  tomto  sme  se  všickni  stavové  snesli : 
což  se  statkuov  dědičných  i  také  zpráv  a  zápisuov 
podle  vyzdvižení  desk  zase  do  desk  kladení  a 
vložení  dotýče,  jestliže  jsou  ještě  kdo  toho  sobě 
nevykonali,  tehdy  ti  neb  ten,  kdyžkoli  svú  potřebu 
toho  uznají,  bud  k  týmž  vkladuom  obeslati  aneb 
tak,  jakž  vyzdvižení  desk  ukazuje,  sami  sobě  vložiti 
aby  mohli. 


Item,  na  tomto  sou  se  také  stavové  snesli 
a  svolili:  aby  lidé  a  obyvatelé  tohoto  království 
ze  všech  stavuov,  dokud  se  tento  sněm  drží,  od 
žádného  a  ještě  od  dokonání  tohoto  nynějšího 
sněmu  v  témdni  pořád  zběhlém  zatýkáni  nebyli. 
A  jestliže  jest  kdo  od  kohožkoli  zatčen,  má  ten 
zatykač  zase  tomu,  kdož  jest  jej  zatýkal,  vrátiti, 
a  on  jej  od  něho  přijíti  jest  povinovat,  a  ten 
zatýkající  od  koho  jest  za  to  požádán,  aby  to- 
hoto neb  onoho  zatekl,  má  ten  zatykač  také  zase 


zu  iren  Noturften  finden  und  haben  mugen 
gleichen  auch  die,  so  Herzog  Moritzen  gc 
werden. 


*)  Také  tento  odstavec  jest  v  deskách  mřeiovin. 


Oftgemelte  Stende  haben  sich  auch  hic 
verglichen,  was  die  Erbguter,  auch  die 
und  Verschreibungen  neben  Aufrichtung  der 
tafel  und  Widereinlegung  und  Intabulierun 
selben  betrifft,  wo  jemand  solches  bishei 
volzogen  und  verricht,  das  diejenigen,  wan 
vonnoten  zu  sein  achten  werden,  zu  soliche 
bulierung  beschicken  oder  inen  solches  v 
Aufrichtung  der  Landtafl  selbst  wider  eii 
lassen  mugen. 

Es  haben  sich  die  Stende  auch  verg 
und  bewilliget,  das  die  Leut  und  Inwonei 
Eunigreichs  aus  allen  Stenden,  so  lang  diser 
tag  gehalten  wirdet,  von  niemanden,  und 
Besliessung  bemelts  Landtags  in  acht  Tag 
gesteckt  werden  sollen ;  und  so  yemandvon 
das  were,  gesteckt  worden,  derselb  sol  den 
brief,  déme,  der  in  versteckt,  wider  zustelh 
derselbe  ist  den  Steckbrief  von  ime  anzu 
schuldig  und  der  Arrestirer,  von  weme  er  an{ 
worden,  das  er  jemand  verstecken  solte,  s 
Steckbrief  auch  wider  annemon;  aber  naci 
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od  něho  přijíti,  než  po  vyjití  toho  času  jeden 
každý  bude  se  věděti  k  svému  dlužníku  jak  za- 
chovati. 

Item,  což  se  povalečuov  a  jiných  loupežníkuov 
dotýče :  ó  tom  o  všem,  jakž  jest  předešlými  sněmy 
a  zřízeními  zemskými  vyměřeno,  abychom  se  tak 
zachovali.  A  k  tomu  se  toto  přidává,  aby  hejt- 
mane krajští  v  každém  kraji  každého  čtvrt  léta 
do  míst  podezřelých,  kdež  by  naděje  byla,  že  by 
ti  lotři  svá  stanoviště  mívali,  rozkázali  na  jeden 
den  v  tom  ve  všem  kraji  na  ně  vpadnuti,  aby 
vyzdvihováni  a  trestáni  býti  mohli.  A  kohož  tak 
ti  hajtmané  krajští  napomenu,  aby  lidem  svým, 
oznámíc  jim  v  která  místa  má  vyslati,  hned  jim 
rozkázal,  ten  každý  aby  se  v  tom  tak  zachovati 
povinen  byl.  Což  se  pak  chodcuov  a  pastýřuov, 
kteříž  v  tomto  království  nemalé  ale  veliké  škody 
časuov  předešlých  i  nyní  skrze  ohně  jsou  činívali 
a  ještě  posavad  činí,  dotýče,  pak  aby  to  zlé  mohlo 
přetrženo  býti,  o  tom  jsme  se  všickni  tři  stavové 
svolili:  aby  v  městech,  městečkách,  ve  všech  tak 
opatřeno  bylo,  kdež  by  koli  takoví  žebráci  neb 
pastýři  byli,  ten  pán,  číž  grunty  jsou  aneb  pod  kým 
by  byli,  o  tom  dostatečně  poddaným  svým,  purk- 
mistru, rychtáři  neb  konšeluom  aby  poručil,  kdežby 
takoví  žebráci  byli,  každého  týhodne  k  nim  při- 
hlédati,  aby  se  město  od  města,  ves  ode  vsi  po 
jarmarcích  neb  posvíceních  netúlali  než  ve  špitá- 
lích  zůstali.  A  jestliže  by  který  odšel,  chtíc  pod 
způsobem  žebroty  své  lotrovství  provozovati,  po 
tom  neb  po  takovém  aby  hned  posláno  bylo,  ten 
-aby  vzat  a  skutečně  trestán  byl. 

Item,  také  se  stavové  k  J.  Kť.  M.  přimlúvají : 
jestliže  by  kteří,  jakž  předešlým  sněmem  o  tom 
svoleno  jest,  léna  na  statky  manské  od  sudího 
dvorského  nepřijali,  aby  jim  J.  M.  Er.  toho  milo- 
stivě, aby  to  ještě  vykonati  mohli  až  do  roka 
pořád  zběhlého,  roku  přidati  ráčil. 

Item,  na  tomto  jsou  se  také  stavové  snesli, 
jakož  jsou  předešlým  sněmem  vůli  svú  k  tomu 
dáti  ráčili,  aby  Jan  z  Pernštajna  na  Helfhštajně 
některé  statky  své  cizozemcuom  prodati  a  zastaviti 
mohl,  tak  jakž  to  ten  sněm  plněji  svědjí,  kterýž 


gang  bemleter  Zeit,  wird  sich  ein  yeder  gegen 
seinen  Schuldiger  wol  zu  halten  wissen. 

Betreffend  die  Mussiggenger  und  andere  Land- 
beschediger,  in  dem  allem  sollen  sich  die  Stende 
vorigen  Landtagen  und  der  Landsordnung  gemess 
verhalten.  Darzu  wirdet  dieses  hinzugesetzt,  das 
die  Graishaubtleut  in  einem  yeden  Crais  alle  Qua- 
tember  an  die  verdechtigen  Ort,  da  man  sich 
vermutet,  das  die  verdechtigen  posen  Personen 
iren  Unterschleif  haben,  ein  Einfall  auf  einen  Tag 
zu  thun  verschaffen,  das  sie  mochten  gefenklich 
angenomen  und  gestraft  werden  und  welchen  also 
die  Craishaubtleute  vermanen  und  die  Stelle  be- 
nennen  werden,  das  er  alspald  mit  seinen  Leuten 
auf  8ei,  und  sich  also  verhalte.  Was  aber  die 
Betler  und  Hirten  betrifft,  die  verschiener  Zeit 
nit  kleine  sonder  grosse  Schaden  und  auch  yetzo 
in  disem  Eunigreich  gethan  und  noch  bisher  thun, 
damit  dem  Ubel  furkumen,  haben  wir  alle  drey 
Stende  uns  also  verglichen  und  bewilligt,  daz  es 
in  den  Steten  und  Markten  also  geordnet  werde, 
wo  solche  Betler  und  Hirten  weren,  das  der  Grunt- 
herr  seinen  Unterthanen,  Burgermeister,  Richter 
und  Schopfen  genugsam  Befel  thue,  das  sie  wo- 
hentlich  zu  solchen  Betlern  schauen,  damit  sie  nit 
von  einer  Stát  oder  einem  Dorfe  zum  andern  auf 
die  Kirchweichen  und  Jarmarkte^herumbwandern, 
sonder  in  Spitalen  bleiben.  So  aber  einer  hinweg 
geen  wurde  und  also  unter  dem  Schein  des  Betlen 
seine  Buberei  treiben  wolte,  nach  demselben  sol 
alspald  geschickt  und  derselb  genomen  und  ge- 
straft werden. 

Auch  bitten  die  Stende  ir.  kon.  Mt.  unter- 
thenigist,  wo  etliche,  wie  bey  vorigen  Landtagen 
bewilliget,  die  Lehen  uber  die  [Lehenguter  von 
dem  Lehenrichter  nicht  empfangen,  das  ir  Mat 
denselben,  damit  sie  das  verrichten  und  die  Lehen 
empfahen  můgen,  noch  ein  Jar  gnedigist  Frist 
geben  wolten. 

Ferrer  haben  sich  die  Stende  hierinnen  auch 
verglichen,  nachdem  si  bey  vorigem  Landtag  be- 
willigt, daz  Jan  von  Pernstain  etKche  seine  Guter 
Auslendern  versetzen  und  verpfenden  mfige,  vermug 
gemelts  Landtags,  so  auf  Prager  Sloss  den  Dinstag 
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,jdržán  byl  na  hradě  Pražském  léta  1646  v  outerý 
po  svatém  Jakubů :  i  poněvadž  J.  M.  kníže  Arnošt 
utvrzený  k  arcibiskupství  salcpurskému  na  stavích 
tohoto  království  žádati  ráčí,  aby  za  obyvatele 
jkrálovství  tohoto  přijat  byl  a  žeby  od  Jana  z  Pern- 
štajna  zbuoží  Kladské  vyplatiti  chtěl,  i  stavové, 
aby  do  země  a  království  Českého  dotčené  kníže 
Arnošt  za  obyvatele  přijat  byl,  povolení  své  dávati 
ráčí,  na  ten  způsob,  jestliže  by  svrchu  psané  zboží 
Kladské  od  téhož  Jana  z  Pernštajna  vyplatil  a 
neb  se  s  ním  o  ně  smluvil,  však  povinnost  všecku, 
kteráž  k  tomuto  království  náleží,  aby  jakožto 
jiný  obyvatel  tohoto  království  učinil,  a  tak  se 
při  tom  podle  zřízení  zemského  o  stavích  i  jinak 
učiněného  zachoval 

Item,  což  se  Jana  jinak  Puty  z  Rizmberka 
a  z  Švihová  dotyce:  podle  J.  M.  Kr.  komisí  sta- 
vové jemu  Janovi  Pňtovi  a  Jívě  z  Sudoměři,  man- 
želce jeho  i  rukojmím  jich  za  ně,  až  do  vánoc 
najprvé  příštích  roku  před  věřiteli  jich,  aby  tím 
volněji  své  věci  spraviti  a  jim  věřiteluom  právi 
býti  mohli,  přidávati  ráčí. 

Jakož  jest  Florian  Griespek  oc  na  J.  M.  Kr. 
při  nynějším  sněmu,  kterýž  byl  držán  na  hradě 
Pražském  ten  úterý  u  vigilii  svatého  Bartoloměje 
léta  tohoto,  skrze  suplikací  svou,  kterúžto  supli- 
kací  J.  M.  Kr.  stavům  podati  jest  ráčil,  vznesl, 
kterak  na  sněmu  obecním,  kterýž  jest  J.  M.  Kr. 
ten  pondělí  po  provodní  neděli  léta  tohoto  47 
jminulého  stavuom  tohoto  královstvie  na  hradě 
Pražském  položiti  byl  ráčil,  znamenitě  a  vysoce 
na  své  poctivosti  od  Viléma  Křineckého  a  některých 
osob,  kteří  sou  v  tom  s  nimi  snesení  tehdáž  byli, 
dotčen  a  nařčen,  že  by  od  některých  privilejí 
zemských  tomuto  královstvie  náležících  pečeti  od- 
řezati a  je  zkaziti  i  sobě  všecka  privilegia  pře- 
pisovati dáti  měl,  a  jsa  tím  tak  nařčen  za  tou 
příčinou  beze  všeho  slyšení,  když  se  jest  na  J.  M. 
Kr.  i  na  pořádné  právo  (jsa  tak  tehdáž  od  nich 
obviněn)  volal,  že  jest  přes  to  do  vězení  dán 
a  odtud  na  neobyčejný  a  nenáležitý  závazek  vy- 
puštěn, a  potom  z  téhož  závazku,  postavivše  se 
podle  něho  na  čas  jemu  uložený,  jako  nevinný  od 
nich  zase  jest  propuštěn;  kdež  pak  po  témž  pro- 
puštění z  takového  závazku,  jakž  předešle  tak 


nach  Jacobi  im  xlvi  Jaře  gehalten  worden,*  und 
dan  Herzog  Ernst,  confirmierter  Erzbischof  411 
Salzburg  an  die  Stende  begern  lassen,  sie  wolten 
ine  zu  einem  Inwoner  dises  Kunigreichs  annem- 
ben,  dann  er  wollte  die  Grafschaft  Glaiz  von 
bemeltem  von  Pernstain  ablosen:  darauf  bewii- 
ligen  die  Stende,  das  sein  F.  G.  zu  einem  In- 
woner diser  Cron  angenomen  werde,  dergestalt, 
wo  Sein  F.  G.  bemelte  Grafschaft  Glatz  von  dem 
von  Pernstain  ablosen  oder  sich  mit  ime  darumjb 
vergleichen  wurde,  das  er  alle  Pflicht,  so  za 
disem  Kunigreich  gehórt,  als  ain  ancter  Inwoner 
dises  Kunigreichs  thue  und  sich  dabei  neben  der 
Landsordnung,  von  den  Stenden  oder  soust  auf- 
gericht,  verhalte. 

Betreffend  Jan  Puta  von  Šwihaw,  gebea  die 
Stende  ime  und  seiner  Hausfrawen  Ewa  von  Sudo- 
miř,  auch  iren  Bůrgen  auf  irer  kon.  Mt.  Co- 
mission  fur  iren  Glaubigern  Frist  bis  auf  Wei- 
nachten  schierist,  damit  sie  ire  Sachen  desto  pesser 
verrichten  und  iren  Glaubigern  gerecht  werden 
mugen. 

Als  auch  Florian  Griespeck  hochgedachter 
romischer  kón.  Mt.  oc  Rat,  bey  jetzigem  Landtag, 
so  den  Frichtag  in  vigiliis  sancti  Bartholomaei 
ditz  gegenwurtigen  sibenundvierzigisten  Jars  auf 
dem  Prager  Slos  gehalten  worden,  durch  sein 
Supplication  (weliche  kón.  Mat.  auch  den  Stenden 
uberantwurt)  an  ir  kun.  Mt.  gelangen  lassen,  wie 
er  auf  verschinem  gemainem  Landtag,  so  kon.  Mt. 
den  Stenden  ditzs  Kunigreichs  hievor  den  Montag 
nach  Quasimodogeniti  auch  ditz  siebenundviertzi- 
gisten  Jars  auf  das  Prager  Schlos  angesetzt  von 
Wilhelmen  Křinecký  und  etlichen  Personen,  so 
dazumal  miteinander  in  Yergleichung  und  Pund- 
nuss  gewesen  an  seinen  Eeren  und  gutem  Geruch 
hoch  angetast  worden,  als  sol  er  von  etlichen 
Landsprivilegien,  disem  Kunigreich  gehorig  die 
Sigel  abgeschnitten,  dieselben  verderbt,  auch  ime 
alle  Privilegia  abschreiben  haben  lassen  und  auf 
solche  Antastung  und  furgegebne  Ursachen  und 
Beschuldigung  unangesehen,  das  er  sich  fur  die 
kiln.  Mt.  auch  ordenlich  Recht  und  zu  Verhor 
berufen  und  erpoten,  unverhorter  Sachen  in  Ge- 
fenknus  gegeben  und  daraus  widerumb  auf  ein 
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i  nyní  na  tomto  sněme  k  tomu  jest  se  skrze  touž 
suplikací  i  oustně  zjevně  přede  všemi  volal  i 
poddával,  chtěliliby  jej  kdožkoli,  bud  stavové  neb 
která  osoba  z  stavuov,  z  toho  neb  z  čeho  jiného 
před  J.  M.  Kr.  viniti,  že  teď  stojí  a  jest  hotov 
ze  všeho  i  hned  každému  práv  býti,  tak  jakž  táž 
suplikací  a  jeho  zoustní  podání  o  tom  o  všem 
plněji  svědčí  a  v  sobě  zavírá:  ale  stavové  aby 
to  a  jich  volí  býti  mělo  aneb  příčina  toho  byli, 
co  sou  některé  osoby  tak  mluvily  a  proti  němu 
Florianovi  Griespekovi  před  se  braly,  tomu  sou 
odepřeli  a  J.  M.  Kr.  i  jemu  Florianovi  Griespekovi 
oznámili,  že  té  těžkosti  jeho  jemu  sou  nepřáli 
a  jej  z  čeho  viniti  nemají,  jako  toho,  o  kterémž 
jinač  nevědí,  než  že  jest  se  vždycky  jako  dobrému 
náleží  choval,  s  tím  doložením,  že  proti  nim  není, 
aby  jeho  J.  Kr.  M.  neměl  proti  té  nevinně  na 
jeho  poctivosti  spravedlivě  opatřiti ;  a  k  tomu  ani 
jiný  žádný  z  obzvláštních  osob,  aby  jeho  Floriana 
Griespeka  z  čeho  toho  viniti  chtěl  a  mohl,  jest 
se  tu  neohlásil. 


Tu  najjasnéjjší  kníže  a  pán,  pan  Ferdinand, 
římský,  uherský,  český  oc  král,  J.  M.  jakožto  král 
český,  slyšíce  suplikací  svrchu  psaného  Floriana 
Giespeka  i  odpověď  ode  všech  tří  stavuov  králo- 
vstvie  Českého  J.  M.  Er.  i  jemu  Florianovi  Grie- 
spekovi danou,  a  toho  všeho  s  pilností  pováživše, 
takto  jej  Floriana  Griespeka  opatrovati  ráčí:  poně- 
vadž on  Florian  Griespek  po  své  poctivosti  stál 
jest,  každému  hned,  kdožby  ho  tak  z  čeho  viniti 
chtěl,  zjevně  přede  všemi  na  plném  sněmu  skrze 
syú  suplikací  i  zoustně  práv  býti  a  odpovídati  se 
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ungewondliche  und  unbilliche  Bestrickung  Ausgp- 
lassen  worden  und  folgends  aus  solcher  Bestrickung, 
als  er  sich  vermug  derselben  auí  die  Zeit  ime  dar- 
innen  bestimbt  gestelt,  als  der  unschuldig  von  inen 
seibst  widerumben  ledig  gelassen  worden,  und  er 
sich  dann  nach  Ledigzelung  ermalter  Bestrickung 
auí  disen  jetzigen  Landtag  gleicher  Weis  wie  vorhin 
durch  sein  Supplication  und  auch  mttndlioh  aacji~ 
mals  offentlich  vor  meniglich  gestelt,  gerufen  und 
erpoten,  ob  die  Stend  oder  indert  ein  Person  ai^a 
den  Stenden  ine  vor  der  kun.  Mt.  der  oder  anders~ 
halben  zu  beschuldigen  vermainte,  so  stee  er  alda 
und  welle  darumb  gegen  meniglich  alspald  di>a 
Becht  leiden  und  einem  jeden  gerecht  worden* 
inmassen  dann  solích  sein  Suplication  und  milndlich 
Erpieten  dis  alles  mit  merer  Ausfurung  inhaken 
und  mit  sich  pringen  thuet  Dagegen  aber  die 
Stende,  das  soliches  mit  irem  Willen  beschehen, 
oder  sie  desjenigen  Ursacher  weren,  das  etlich  Per- 
sonen  geredt  und  gegen  gemeltem  Florian  Griess- 
pecken  furzunemen  sich  unterstanden ,  wider- 
sprochen  und  vernaint  und  der  hochgedachten 
ktin.  Mat  auch  bemeltem  Florian  Griesspecken 
angezaigt  das  sie  ime  solche  zugefugte  Beschwerung 
nicht  gegont,  ine  auch  als  den,  der  sich  yederzeit, 
wie  einem  frumben  eerliebunden  wol  ansteet,  ge- 
halten,  umb  nichte  zu  beschuldigen  hetten  noch 
wessten  mit  ferrerm  Yermelden,  das  inen  gar  nicht 
zuwider  sei,  das  die  ktin.  Mt.  ine  solicher  seiner 
Unschuld  halben  an  seinen  Eeren  rechtlich  bewaren 
und  versehen  sollen  und  míigen  sich  auch  kainer 
aus  inen  noch  andern  sonderlichen  Personefi,  das 
er  bemelten  Florian  Griespeckhen  umb  einicherley 
zu  beschuldigen  hette,  wolt  oder  kunt  nicht  gemeldt 
So  haben  demnach  darauf  der  allerdurchleiiqh- 
tigist,  grossmechtigist  Fůrst  und  Herr  Herr  Ferdi- 
nand, romischer,  hungerischer  und  behamisdier  zt 
Ktinig  oc  als  Kůnig  zu  Behaim  nach  VerhSrung 
seiner  des  obbemelten  Griespecken  Suplication, 
auch  aller  dreyer  Stende  ditz  Kttnigreichs  Behaim 
irer  kuniglichen  Mayestat,  uud  ime  Florian  Gries- 
pecken gegebener  Antwurt  und  nach  fleissigeř 
und  statlicher  Erwegung  solkhes  alles  gedachten 
Florian  Griespecken  an  seinen  Eern  bewart  und 
verseheq/  uemblichen  also:   diewei|  er  Florian 
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poddávaje,  a  proti  němu  žádný  se  jest,  aby  ho 
z  toho  vejš  dotčeného  nářku  a  jiných  věcí  viniti 
chtěl  a  směl,  neohlásil,  nébrž  stavové  vfcickni 
se  v  tom  ohlásili  a  zjevně  J.  M.  Er.  i  jemu  Flo- 
rianovi Griespekovi  oznámili,  že  jest  jich  vuole  při 
tom,  což  jsou  tak  některé  osoby  mluvily  a  proti 
němu  předsevzaly,  nikdá  nebyla,  nýbrž  že  jsou 
mu  té  těžkosti  nepřáli  a  jej  z  ničehož  viniti  ne- 
mají, jako  toho,  o  kterémž  jinač  nevědí,  než  že 
jest  se  vždycky,  jako  dobrému  náleží,  choval,  a 
nad  to,  že  proti  nim  není,  aby  jeho  J.  M.  Kr. 
neměl  jako  nevinného  na  jeho  poctivosti  spra- 
vedlivě opatřiti;  i  z  té  příčiny  jemu  Florianovi 
Griespekovi  takový  nahoře  dotčený  nářek,  tolikéž 
to  jeho  vězení,  závazek  i  ta  všecka  slova,  kteráž 
jest  Vilém  Křinecký  od  sebe  i  od  jiných  k  němu 
mluvil,  jeho  cti  a  dobré  pověsti  k  žádné  ujmě 
a  Škodě  hejsú  a  býti  nemají  nyní  i  na  časy  bu- 
doucí a  věčné. 


Griespeck  nach  seinen  Eeren  gestanden  und  sich 
offentlich  vor  meniglich  auf  gemainem  Landtag 
ainem  yedlichen,  so  ine  beschuldigen  wolt,  alspald 
zu  antworten  und  gerecht  zu  werden  durch  seine 
Supplication  und  auch  míindlich  erpoten  und  sich 
aber  niemand,  so  ine  obbemelter  Antastung  noch 
anderer  Sachen  halben  zu  beschuldigen  hette,  ge- 
melt,  sonder  die  Stend  all  sich  darinnen  entschuldigt 
und  irer  ktin.  Mt.,  auch  berurtem  Florian  Gries- 
pecken  offentlich  angezeigt  und  widersprochen,  das 
ir  Will  bey  demjenigen,  so  etlich  Personen  geredt 
und  gegen  ime  furgenomen,  nie  gewesen,  das  sie 
ime  auch  soliche  zugefugte  Beschvrerung  nit  gegont, 
ine  auch  als  den,  davon  sie  nichts  anders,  als  das 
er  sich  ye  und?alvreg,  wie  einem  frumben  eerlie- 
benden  wol  ansteet,  gehalten  umb  nichte  zu  be- 
schuldigen haben  noch  wissen,  das  inen  auch  mit 
nichte  zuwider  sey,  sonder  das  ine  die  kún.  Mt 
als  áinen  Unschuldigen  an  seinen  Eeren  billich 
unď  rechtlich  bewaren  und  versehen  sol  und  můge. 
Dem  allem  nach  und  aus  ermelten  Ursachen  sol, 
noch  mag  soliche  obberurte  Antastung,  Fenknus 
und  Bestrickung,  auch  alle  die  Wort,  so  Wilhelm 
Křinecký  von  ime  selbst  und  andern  gegen  im  ge- 
redt, ime  Florian  Griespecken,  an  seinen  Eeren  und 
gutem  Geruch  zu  kainem  Abbruch  oder  Nachtail 
sey  noch  geraiche,  yetzt  noch  kunftig  in  ewige  Zeit. 


i  . 


Relatorové  z  stavu  panského: 


Volf  z  Krajku  na  Nové  Bystřici,  najvyšsí  pnrkrabie 
pražský. 

Zdislav  Berka  z  Dube  na  Lipém  a  Záknpí,  najvyšsí 
hofmistr  královstvie  Českého,  skrze  Jana  staršího  z  Lobko- 
vic, najvyššího  sudího  královstvie  Českého,  přiznati  se  ráčil. 

Jaroslav  z  Šelnberka  a  z  Kosti,  naj vyšší  komorník 
královstvie  Českého. 

Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze,  najvyšsí  sudí  krá- 
lovstvie Českého. 

Hendrych,  svaté  Římské  říše  pnrkrabie  v  Míšni  oc, 
najvyšsí  kancléř  královstvie  Českého. 

Hendrych  starší  z  Švamberka  na  Zvíkově,  najvyšsí 
sudí  dvorský  královstvie  Českého. 

Adam  z  Šternberka  na  Zelené  Hoře,  pnrkrabie  kari* 
štcjnský. 

Jan  mladší  z  Lobkovic  na  Tajné  Horšovském,  krále 
J.  M.  koruny  České  némeckých  lén  hajtman. 

Vilím  Svihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  na  Dobříši, 
krále  J.  M.  dvoru  v  královstvie  Českém  hofmistr. 


Albrecht  Šlik  z  Holajče,  hrabe  z  Pasaunu  na  Kadaň- 
ském  zámku,  najvyšsí  kamarmajstr  královstvie  Českého, 
skrze  Šebestiána  z  Vajtmile  přiznal  se. 

Ladislav  z  Lobkovic  na  Chlumci,  krále  J.  M.  dvoru 
maršálek. 

Adam  z  Říčan  na  Zásmucích.  .    . 

Jan  mladší  z  Valštejna  na  Točnice. 

Václav  MašCovský  z  Kolovrat  na  Strojeticích. 

Petr  z  Švamberka  na  Boru. 

Jan  Bořita  z  Martinic  na  Smečné. 

Jan  z  Pernštajna  na  Helfenštajné  skrze  Jaroslava 
z  Šelnberka  oc. 

Jindřich  Plánský  z  Ziberka. 

Zdenek  Mezeřícký  z  Lomnice  na  Ledči  skrze  Lo.dvfka 
z  Kolovrat 

Jan  starší  z  Valštejna  na  Újezde. 

Heralt  Kavka  z  Říčan  na  Štěkni. 

Ludvík  Bezdruiický  z  Kolovrat 
c       Bohuslav  Felil  Hasištejnský  z  Lobkovic  na  Líčkovi. 
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Jindřich  Firiic  ř  NabdíaA  na  Hamrštata  tloseAdama 
z  Šternberka.  :  > . 

Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  na  Kosátkách  ikr^a  Lud- 
víka z  Kolovrat 

Vilém  z  Valštejna  na  Lomnici 

Jan  Zajíc  z  Hazmburka  na  Budyni,  najvyšflí  truksas 
královstvie  Českého. 

Jan  Křinecký  z  Ronova  na  Ledcích  skrze  Ludvíka 
Bezdrnžického  z  Kolovrat. 

Jindřich  Švihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  na  Rabi. 

Jan  z  Říčan  na  Maršovicích  skrze  Jana  z  Říčan  na 
Kosově  hoře. 

Jeroným  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasaunn  a  z  Lokte. 

Břetislav  Švihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  na  Rabí. 

Albrecht  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasaunu  na  Lito  ví- 
cích, skrze  Jindřicha  Plángkého  z  Ziberka. 

Volf  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasaunn  na  Falknově. 

Zbyněk  Berka  z  Dube  na  Strakonicích,  najvyšší  mistr 
převorstvie  Českého. 

Lorenc  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasaunu  na  Žlutících. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci. 

Jan  z  Bibrštajna  a  na  Kosti. 


Jiřík  Slonic  na  Tolitajné  skrze  Ladislava  s>  Lobkovic 
na  Chlumci  oc. 

Volf  Bořita  z  Martinic  na  Vokoři. 

Vilém  z  Vartmberka. 

Jan  z  Říčan  na  Kosově  hoře. 

Zikmund  Berka  z  Dube  na  Děvině  skrze  Jana  Bořitu 
z  Martinic. 

Viktorin  Křinecký  z  Ronova. 

Jaroslav  Vranovský  z  Valdeka. 

Hynek  Atrspach  z  Dube,  z  Lipého  a  z  Náchod*. 

Jiřík  z  Oustí  na  Oustí,  dědičný  kráječ  královstvie 
Českého,  skrze  Viléma  z  Vartmberka. 

Jaroslav  Grabštejnský,  purkrabie  z  Donína. 

Jan  mladší  Jankovský  z  Talmberka. 

Jan  z  Valštajna  na  Hostinném. 

Jan  Černčický  z  Kácova  na  Loutkově. 

Petr  z  Roupova  na  Bělé. 

Volf  z  Roupova  na  Roupově  skrze  Petra  odtudí 
z  Roupova. 

Adam  z  Roupova. 

Kryštof  z  Roupova  skrze  Petra  odtudž  z  Roupova. 


Z  stava  rytířského: 


Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cholticích,  podkomoří  královstvie 
Českého. 

Šebestian  Markvart  z  Hrádku  na  Nekniři,  purkrabie 
karlštejnský. 

Bernart  Žehušický  z  Nestajova,  oc  purkrabie  kraje 
Hradeckého. 

Burjan  Trčka  z  Lípy  na  Lipnici. 

Petr  Janovský  z  Soutic  na  Zaječicích  skrze  podkomořího 
Jiříka  oc. 

Jan  Kapléř  z  Suíevic  na .  Koštálově  skrze  Kapléře 
Albrechta. 

Jan  Salava  z  Lípy  na  Malešově. 

Adam  Řepický  z  Sudoměři  na  Řepici. 

Zdeněk  Malovec  z  Majovic  na  Ghajnově. 

Volf  z  Vřesovic  na  Doubravskó  hoře,  králové  J.  M. 
podkomoří  oc. 

Petr,Gfeotek  z  Vojnína.  na  Budejnicích,  krále  J:jM. 
prokurátor  v  královstie  Českém. 

Vilém  Klenovský  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žin- 
kovech. 

Jan  Beneda  z  Nectin  na  Libni. 

Petr  Bechyné  z  Lažan  na  Pičíně. 

Albrecht  Kapléř  z  Sulevic  na  Čížkovicích. 

Voldřich  z  Duban  na  Liběšicích. 

Zikmund  Robmhap  z  Suché  na  Pacově. 

Jan  Byšický  z  Byšic  na  Svatém  poli,  purkrabie  hradu 
Pražského. 

Jiřík  Vančura  z  Řehnic  na  Valečově. 

Humprecht  z  Hrádku  na  Řenči. 


Kuneš  Bohdanecký  z  Hodkova  na  Žlebích. 

Martin  Rodovský  z  Hustiřan. 

Vilím  Kamajtský  ze  Lstiboře  a  na  Černosedch. 

Jan  Rodovský  z  Hustiřan. 

Václav  Hrušovský  z  Hrušová. 

Mikuláš  Karlík  z  Nežetic  na  Holovusích. 

Petr  Haliř  z  Jičiněvsi. 

Mikuláš  Štítný  z  Štítného  na  Moraáicích. 

Hynek  Dívčický  z  Sudoměři. 

Jan  čejka  z  Volbramovic  na  Soutídch. 

Bohuslav  Mitrovský  z  Nemysle  skrze  Jiříka  z  Gerštorfu. 

Adam  Ctinský  ze  Ctiněvsi. 

Jan  Záruba  z  Hustiřan. 

Šebestian  Klenovský  z  Klenového  skrze  Viléma  odtudi, 
bratra  Bvého. 

Mikuláš  Dohalský  z  Dohalic. 
.  Jan  Nebřehovský  z  Nebřehovic. 

Fabián  Sekerka  z  Sedčic  na  Lobkovicích. 

Petr  Břekovec  z  Ostromeče  na  Červeném  Hrádku. 

Jan  starší  Kalenice  z  Kalenic  skrze  Zikmunda  Val- 
kouna  z  Adlaru. 

'    Vilém  Přech  z  Češtíc  na  Češtících. 

Václav  Buzický  z  Buzic. 

Jaroslav  Beřkovský  z  Šebířova  skrze  Volfa  z  Vřesovic, 
hajtmana  oc. 

Jan  Hrzan  z  Harasova. 

Jan  Jeníšek  z  Újezda  na  Svrčovd. 

Jan  Malovec  z  Ghajnova  a  z  Vintrberka. 

Donát  z  Těchlovic. 
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Ján  Malovec  z  Malovie  na  Dřftni  skrze  Zdenka  odtndž 
na  Chánově. 

Jan  Chrastký  z  Chrastu  skrze  Jana  Jeníéka  z  Újezda, 

Václav  Sokol  z  Leskovce. 

Markvart  Věžník  z  Věžník. 

Přech  Dvorecký  z  Volbramovic. 

Smil  Hodějovský  z  Hodějova  skrze  Jiříka  z  Geritorfu, 
podkomořího. 

Volf  Hozlaar  z  Hozlan. 

Ladislav  z  Béžín  na  Litidch. 

Hendrych  Hozlanr  z  Hozlan. 

Jiřík  z  Loxanu  na  Karláperce. 

Jakub  Hruška  z  Března. 

Václav  Bechyně  z  Lažan  v  Dninícíeh  skrze  Petra 
Bechyni  z  Lažan. 

Jiřík  z  Kokořova  na  Štáhlavech. 

Tobiáš  Hrzan  z  Harasova  na  Housce. 

Alež  Rodovský  z  Hustiřan. 

Kryštof  z  Jandorfu  na  Vrchlabí. 

Jan  Houska  z  Zahrádky. 

Smil  Myška  ze  Žfanic  na  Hrádku  pod  Jansn  (sici) 

Václav  Ennáš  z  Machovic. 

Kryštof  Račín  z  Raěína. 

Kašpar  z  Strojetic  na  Střekově. 

Jan  Vrbík  z  Tismic. 

\áclav  Zahora  ze  Záhoří. 

Mikuláš  Švik  z  Lukonos. 

Diviš  Malovec  z  Libějovic  skrze  Htoralta  Kavku  oc. 

Věněk  Černín  z  Černína  skrze  Alše  Bodovského  oc. 

Kryštof  Skuhrovský  z  Sknhrova. 

Bernard  Jestřebský  z  Ryzmbnrka. 

Jiřík  Cetenský  z  Četně. 

Jan  Myška  ze  Žlunic  na  Horosedlkh. 

Šebestian  z  Leskovce  na  Řecici   1  skrze  Vlachyniod- 

Jan  z  Leskovce  na  Cerékvici        J  tndž  z  Leskovce. 

Václav  z  Leskovce  na  Střele. 

Vlachyně  z  Leskovce. 

Václav  Malešický  z  Černožic  na  Ratajích. 

Jan  Šlovský  z  ělovic  na  Volešné. 

Beneš  Drachovský  z  Drachova. 


floite  Qryspek  z  Gry  spěchu  na  Kačerově,  krále  J.  M. 
sekretář  oc. 

Jan  Btttdenecký  z  Pašiněvsi. 

Jan  Sobětický  z  Sobětic 

Jindřich  Vlinský  ze  VHněvsi 

Laclav  Vostrovec  z  Královic 

Bohuslav  Tetaur  z  Tetova  skrze  Zikmunda  z  Adhuru, 

Petr  Divěický  z  Sndoměři. 

Jiřík  Zejdlíc  z  Šenfeldu  na  Zvoliněvsi 

Suda  z  Řenec  na  Zdechovicich. 

Smil  CMurn  z  Chlumu. 

Jan  Habartický  z  Habartic. 

Jan  Vtelenský  ze  Vtelna. 

Zikmund  Malovec  z  Malovic. 

Heřman  Lnkavecký  z  Lukavce. 

Hanuš  z  Ncfetvic  na  Rudě  skrze  Jiříka  ZejdMce. 

Albrecht  Bryknar  z  Brukštajna  na  Libni. 

Václav  Klnsák  z  Kostelce. 

Jan  Zilvar  z  Pilníková  skrze  Kryštofa  odtndž,  bratra 
svého. 

Jetřich  z  Vřesovic. 

Václav  Kořenský  z  Terciová. 

Jan  Rašín  z  Ryzmbnrka  na  Staré  skrze  Vládkyni 
i  Lestoovoe. 

Jan  Bechyně  z  Lažan  na  Bernarticích  skrze  Petra 
Bechyni  z  Lažan. 

Bohuslav  Šlajbor  z  Tisové. 

Gabriel  Klenovský  ze  Ptenf. 

Jan  Škopek  z  Bílých  Otradovic. 

Kryštof  Zilvar  z  Pilníková. 

Adam  Bndovec  z  Budova. 

Václav  mladší  Bechyně  z  Lažan  skrze  Petra  Bechyni 
z  Lažan. 

Václav  Hrabané  z  Přerubenic. 

Václav  Voraěický  z  Paběnic. 

Zikmund  Valkoun  z  Adlarn. 

Petr  Bukuovka  z  Buknovky. 

Jindřich  z  Liběchova  na  Stráži 

David  Střela  z  Rokyě  na  Štěpánově. 

Jeroným  z  Hrobcice  na  Slatině. 


A  Pražané  mést  Pražských  i  jiní  poslové  z  mést  na  místě  všeho  stavu  městského  též  se 
k  relací  přiznali. 

Stalo  a  dokonáno  u  přítomností  J.  ML  Kr.  v  sobotu  po  sv.  Jiljí  léta  1547. 


Finis.  Laus  Deo. 
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169.  Usneseni  osob  sntmem  volených  a  úředníka  zemských  „o  minciu  l.  1547. 
Desky  lemskó  8  nápisem  „sněmové  červení  od  1.  1641  do  1582*  v  českém  archivu  zemském* 

0  minci. 

Jakož  jsou  stavové  království  Českého  na  sněmu  obecním  jminulém,  kterýž  držán  byl  na 
hradě  Pražském  při  přítomnosti  J.  M.  Er.  léta  1547  v  úterý  u  vigilií  sv.  Bartoloměje,  apoštola  božího, 
jisté  osoby  k  srovnání  mince,  stříže  a  zrna  volili,  kteréžto  osoby  to  všecko  s  probíři  J.  M.  Er.  a 
zemským  zpróbujíc  a  vyhledajíc,  aby  na  ouředníky  a  soudce  zemské,  na  plný  soud  zemský  vznesli, 
tak  aby  úředníci  a  soudce  zemští  s  týmiž  osobami,  ze  všech  tří  stavuov  k  tomu  volenými,  dále 
s  J.  M.  Er.  o  to  jednali,  rovnali  a  na  místě  postavili,  jakby  ty  všecky  mince  v  království  Českém 
na  jaké  zrno  mincovány  a  po  čem  by  brány  býti  měly:  a  protož  J.  M.  Er.  s  ouředníky  a  soudci 
zemskými  a  radami  J.  M.  Er.  i  také  s  osobami  od  stavuov  k  tomu  sněmem  vydanými,  tak  to  jest 
na  způsob  a  do  času,  jakž  níže  položeno,  to  naříditi  ráčil,  kteréžto  nařízení  má  státi  a  neporušitedlně 
od  J.  M.  Er.  i  dědicuov  J.  M.  Er.  i  ode  všech  stavuov  až  do  patnácti  let  pořád  zběhlých  zachováno 
býti;  a  proti  tomu  J.  M.  Er.  stavuom  panskému  a  rytířskému  království  tohoto  až  do  těch  patnácti 
let  pořád  zběhlých,  aby  polovici  desátku,  kterýž  podlé  smlouvy  mezi  J.  M.  Er.  a  stavy  dskami  za- 
psané J.  M.  náleží,  dáváno  nebylo,  frystuňk  dávati  ráčí.  A  což  by  na  gruntích  které  osoby  z  stavuov 
panského  a  rytířského  zlata  neb  stříbra  na  týž  frystuňk  uděláno  bylo,  krom  těch  statkuov  a  zbuoží, 
na  kterýchž  sobě  J.  M.  Er.  hory  a  kovy  vymíniti  pozuostaviti  jest  ráčil,  to  J.  M.  Er.  stříbra  hřivnu 
po  puol  páté  kopě  gr.  č.  a  lot  zlata  fejnu  za  čtyři  zlaté  uherské  aneb  za  tři  kopy  gr.  č.  platiti  až 
do  těch  patnácti  let  má;  však  po  vyjití  těch  patnácti  let  má  zase  z  tohoto  narovnání  i  strany  min- 
cování, stříže  i  stříbra  kupování  a  frystuiku  sjíti  a  na  staré  zrno  české,  na  jaké  se  těchto  časuov 
u  Hory  Eutné  mincovalo,  přijíti.  A  jak  při  tom  času  J.  M.  Er.  neb  dědicové  s  stavy  království  Českého 
strtoy  zrna  a  mincování  též  i  silberkaufu  dále  se  snésti  ráčí,  to  při  tom  stuoj;  však  jestliže  v  říši 
a  zvlášť  s  knížetem  Maurícem,  kurfirštem  saským,  J.  M.  Er.  o  zrno  a  minci  prvé  těch  patnácti  let 
narovnati  se  a  stavuom  království  Českého  na  sněmu  obecním  to  oznámiti  ráčí,  tak  aby  i  v  tomto 
království  na  budoucí  časy  snesení  se  státi  mohlo,  to  se  při  J.  M.  a  jednání  stavuov  s  J.  M.  Er. 
zůstavuje,  však  kteříž  frystuňky  dědičné,  pořádné  v  tomto  království  aneb  jiné  smlouvy  s  J.  M.  Er. 
předešle  mají,  ti  se  v  to  nepotahují.  A  protož  aby  podlé  tohoto  snesení  J.  M.  Er.  to  opatřiti  a 
rozkázati  ráčil,  aby  prubéři  J.  M.  Kr.  i  také  zemský  prubíř  hned  všecky  mince  z  jiných  zemí,  kteréž 
na  tento  čas  v  království  tomto  jdú  aneb  potom  by  jíti  mohly,  vždycky  v  každých  čtyřech  nedělích 
zpróbovány  a  hned  posazeny,  po  čem  by  která  z  nich  proti  české  minci,  kteráž  se  na  ten  čas  mincovati 
bude,  brány  býti  měly,  a  jinač  aby  jich  žádný  nebral,  ani  od  sebe  vydával  pod  pokutu  na  to  předešlým 
sněmem  uloženu. 

Item,  nyníčko  se  mincuje  na  Horách  Kutnách  takto:  na  jednu  hřivnu  sazenu  pražskou  neb 
horskou  vchází  osm  tolarftv  a  tři  Čtvrti,  a  drží  jedna  hřivna  čistého  stříbra  čtrnácte  lotův,  tři  kvintíky, 
jeden  peníz. 

Item,  grošuov,  kteříž  toho  času  platí  po  devěti  penězích  bílých,  vchází  jich  na  jednu  hřivnu 
sazenu  osmdesát  devět  kusuov ;  drží  jedna  hřivna  čistého  stříbra  šest  lotuov,  dva  kvintíky,  tři  peníze. 

Item,  bílých  peněz  vchází  jich  na  jednu  hřivnu  sazenu  osmdesáte  čtyři  gr.  č.  a  každý  groi 
sedm  peněz  bílých  platí;  drží  jedna  hřivna  čistého  stříbra  pět  lotuov  tři  kventíky. 

Item,  malých  peněz  vchází  na  jednu  hřivnu  sazenu  46  gr.  L  a  jeden  groš  čtrnácte  peněz 
malých  platí;  drží  jedna  hřivna  dva  loty,  tři  kventíky,  jeden  peníz.  Tak  se  nyní  na  Horách  Kutnách 
mincovalo. 
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Item,  .proti  tomu  s  J.  Kr.  M.  a  stavy  tohoto  království  takto  jest  nařízeno :  že  se  na  tento 
čas  na  toto  zrno  az  do  patnácti  let  pořád  zběhlých  mincovati  má,  počnouc  ode  dně  Všech  svatých, 
tak  jakž  frystuňci  od  toho  dne  se  počíti  mají,  aby  na  jednu  hřivnu  pražskú  vcházelo  i  s  minckostem 
též  osm  tolaruov  a  tři  čtvrti,  a  těch  tolaruov  jedna  hřivna  čistého  stříbra  čtrnácte  lotuov  jeden  kvěntík, 
jeden  peníz  pro  remedium  držeti  má. 

Item,  proti  tomuto  jednomu  tolaru  má  se  bíti  třidceti  gr.  č.,  každý  groš  za  sedm  peněz 
bílých  aneb  za  čtrnácte  peněz  malých  počítajíc,  a  má  těch  grošuov  na  jednu  hřivnu  vcházeti  i  8  mine- 
koštem  sto  šestmecítma  kusuov,  dva  peníze  bílé,  a  jedna  hřivna  čistého  stříbra  šest  lotuov  tři  kvěnt&y 
má  držeti. 

Item,  též  bílých  peněz  má  na  jednu  hřivnu  vjíti  šest  set  padesáte  devět  kusuov  s  polovicí 
minckoštu  a  druhou  polovici  minckoštu  J.  Kr.  ML  sám  zastati  má,  a  má  jedna  hřivna  pět  lotijov 
čistého  stříbra  držeti. 

Item,  též  malých  peněz  má  na  jednu  hřivnu  vjíti  sedm  set  třidceti  tři  kusy  a  též,  jakž  při 
bílých  penězích  oznámeno,  s  polovicí  minckoštu;  a  má  jedna  hřivna  čistého  stříbra  dva  loty*  tři 
kvěntíky  držeti. 

A  to  J.  M.  Kr.  hned  opatřiti  ráčí,  aby  v  zemích  příslušejících  k  tomuto  království  i  také  ve 
všech  jiných  zemích  dědičných  J.  M.  Kr.,  nicméně  i  v  království  Uherském  taková  mince,  kteráž  se  do 
těch  patnácti  let  v  království  Českém  mincovati  a  bíti  bude,  v  té  hodnosti  a  tak  jakž  v  království 
českém  posazena  jest,  brána  byla. 

Item,  což  se  zlata  a  stříbra  ven  z  země  vezení  dotýče,  to  má  při  zřízení  zemském  zuostati, 
tak  kdož  by  se  toho  koli  dopustil,  aby  touž  pokutu  zřízením  zemským  vyměřenou  trpěl.  Než  všecko 
zlato  a  stříbro  má  do  mince  J.  M.  Kr.  v  svrchu  psaném  trhu  prodáváno  býti  r 

Item,  kupcuom,  židuom  a  jiným  všem  lidem  všelijaké  předešlé  mince  na  zrno  království 
Českéko  bité,  ty  se  pod  pokutou  zřízením  zemským  vyměřenou  vekslovati,  připalovati  ani  spouštěti 
nemají  a  zapovídají.  Než  kdožby  takovou  mincí  měl,  aby  ji  do  mince  J.  M.  Kr.  proti  slušné  záplatě 
dodávali  a  nikam  jinam. 


170.  Artikulové  o  Čeledi  léta  1547. 
Desky  zemské  s  nápisem  „sněmové  Červení  od  1541  do  1582"  v  českém  archivu  zemském. 

Artikulové   nařízení  o   čeledi   od   osob   z  krajuov  volených,  jak   se  při  plac,eňť 

v  jednom  každém  kraji  k  týmž  čeleděm  zachovati  mají. 

Jakož  jest  na  sněmu  obecním,  kterýž  držSn  byl  na  hradě  Pražském  při  přítomnosti  J.  M.  Kr. 
L  1547  v  úterý  u  vigilií  sv.  Bartoloměje  apoštola  božího,  jeden  artikul  položen,  aby  stavové  osoby 
z  každého  kraje,  jednu  z  stavu  panského  a  druhů  z  stavu  rytířského,  z  Pražan  a  z  měst  volili  a  ty 
aby  8  J.  M.  Kr.  to  vyhledávaly  a  řídily,  což  se  čeledi  všelijaké  přístavní  a  nádenní,  též  drahqt  i  řemeslr 
níkuov  dotýče,  aby  ti  všickni  na  slušné  míře,  při  čemž  by  jeden  každý  slušně  i  spravedlivě  zuostaveni 
a  zachováni  býti  mohli,  postaveni  byli  oc,  jakž  ten  artikul  v  sobě  šíře  obsahuje:  i  na  tomto  sou  se 
všeckny  ty  osoby  sněmem  z  krajuov  volené  snesly  strany  čeledi  i  jiných  všech  oukokrfkův  aneb 
nádenníků  obojího  pohlaví,  jakéžkoli  povahy,  aby  takoví  lidé  všickni,  kteří  by  chtěli  kde  přes  pole, 
robotováním  jakéhokoliv  díla  kde  přistávati  a  složiti,  aby  od  svých  pánuov  listy  pod  jich  pečefmi 
jměli,  tak  že  s  povolením  svého  pána  jeden  každý  jest  odšel,  a  kdež  by  koli  z  těch  lidí  robotnýchr 
a  sedlských  u  kohožkoli  na  jakém  díle  oukolním,  nádenním  aneb  přístavním  čeledínem  byl  a .  qednaje, 
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si  u  jednoho,  opět  se  chtěl  jinam,  doslouže,  obrátiti,  ten  každý  s  volí  toho  pána,  rytířského  člověka, 
Pražan,  města  aneb  měštěnína  aby  to  učiniti  mohl;  však  maje  opět  list  od  téhož  pána,  rytířského 
člověka,  Pražan,  města  neb  měštěnína,  že  s  jeho  neb  jich  volí  jest  odšel.  A  ktožby  tak  z  těch  lidí 
u  měštěnína  dělal  neb  sloužil  a  chtěl  odjíti,  tehdy  ten  měštěnín  má  oznámiti  purkmistru  a  konšeluom 
a  osobu  jmenovati,  že  jest  u  něho  byl  a  dobře  se  zachoval  a  za  to  prositi,  aby  jemu  list  fedrovní 
a  zachování  jeho  podlé  oznámení  hospodářova  dán  byl,  též  byl-li  by  u  sedláka  a  od  něho  se  bráti 
chtěl,  doslouže,  aby  sedlák  to  na  pána  svého  neb  ouředníka  vznesl  a  pán  ten  neb  ouředník  aby 
podlé  oznámení  téhož  sedláka  list  fedrovní  a  zachování  toho  nádenníka  neb  čeledína  dal,  a  bez 
takových  listuov  pán,  rytířský  člověk,  Pražané,  města  aneb  měštěnín,  man,  dvořák,  svobodnfk, 
nápravník  i  jiní  všickni  zespod  jmenovaní  ani  sedlák,  aby  k  sobě  nepřijímali  pod  pokutu:  stav 
•  panský,  rytířský,  městský,  opatové,  probošti,  preláti,  jeptišky  a  jiní  klášterové,  manové,  dědiníci,  svo- 
bodníci,  náprávníci  pěti  kop  gr.  českých  a  lidé  sedlští  dvú  kop  gr.  č.  propadením  aneb  lidé  sedlatí 
čtyři  neděle  u  věži  seděním.  A  kdožby  koli  z  těch  lidí  přišel  ku  pánu  neb  rytířskému  člověku, 
k  městu  aneb  měštěnínu,  opatu,  proboštu  i  jiným  všem  svrchu  jmenovaným  i  k  sedláku  nemaje  listu 
fedrovního  a  svého  zachování,  ten  každý  aby  hned  do  vězení  dán  byl  a  dotázán,  koho  za  pána  má 
a  od  koho  jest,  nemaje  listu  fedrovního,  odšel  a  o  komžby  pravil  a  oznámil,  že  jest  od  něho  odšel, 
tomu  aneb  těm  ihned  psaním  svým  na  jeho  aneb  jich  náklad,  aby  oznámil,  chtějí-li  a  chtějí  sobě  pro 
něj  poslati  a  poslu  zaplatiti,  že  jim  aneb  jemu  vydán  bude,  toliko  aby  tím  neprodléval,  jedno  cožby 
mohl  ktomu  čas  postačiti;  a  kdožby  v  desíti  dnech  po  oznámení,  kdyžby  ho  došlo,  po  takového  člo- 
věka neb  čeledína  a  nádenníka  svého  neposlal,  tehdy  jemu  tou  pokutou  svrchu  psanou  pěti  kopami 
gr.  č.  povinovat  nebude,  ani  téhož  člověka  nádenníka  aneb  čeledína  u  vězení  déle  držeti,  než  budeli 
chtíti  u  něho  tak  složiti  aneb  na  den  dělati,  muože  jeho  při  sobě  míti  až  by  o  to  jeho  pán  stál, 
aby  mu  ho  vydal  (ač  zastihl-li  by  ho  u  něho).  A  přišel-li  by  jaký  takový  člověk  k  měštěnínu  bez 
listu  fedrovního,  tehdy  týž  měštěnín  má  to  oznámiti  purkmistru  a  konšeluom  aneb  rychtáři  buď 
v  městech  královských,  panských,  rytířských  a  oni  se  k  němu  mají  tím  vším  zpuosobem  zachovati, 
jako  svrchu  napsáno  jest,  a  v  tom  ve  všem,  jak  napřed  dotčeno  jest,  pod  propadením  často  psané 
pokuty  všickni  se  zachovati  mají ;  a  kdož  by  koli  toho  pominul  a  v  tom  se  tak  nezachoval,  tehdy  <  od 
kohož  by  takový  čeledín,  nádenník  neb  oukolník  ušel  a  ktož  by  jej  tak  bez  listu  fedrovního  a  zacho- 
vacího  k  sobě  přijal,  bude  moci  tu  pokutu  často  psanú  na  něm  anebo  na  jeho  statku  právem  stavním 
dobývati.  Avšak  to  při  tom  se  znamenitě  vyhrazuje,  aby  každý  pán,  rytířský  člověk,  město,  měštěnín 
i  jiní  svrchupsaní  všickni  i  sedláci  čeledínuom,  nádenníkuom,  oukolníkuom  jich  mzdy  nezadržovali,  než 
podlé  smluv  jim  je  platili  a  plnili,  a  jestliže  by  kdo  čeledínu  vyslouženému  aneb  nádennfku  cožkoli 
mzdy  zadržal  a  zaplatiti  nechtěl,  tehdy  ten  čeledín  aneb  nádenník  bude  se  moci  utéci  k  svému 
dědičnému  aneb  přikázanému  pánu  a  pán  jeho  bude  moci  o  to  státi,  aby  jeho  člověku  sirotku  aneb 
přikázanému  zaplatil ;  a  pokudž  by  se  to  koli  našlo,  že  zoumysla  nezaplatil,  aby  jemu  tomu  čeledínu 
anebnádenníku  to  čtvero  dal  i  s  náklady,  outratami,  které  by  pro  jeho  neplacení  přišly  a  se  zběhly 
a  toho  též  dobývati  bude  moci  právem  stavním.  Však  každý  pán,  rytířský  člověk,  město  aneb 
měštěnín  i  jiní  všichni,  ktož  své  poddané  lidi  mají,  toho  vuoli  aby  měli,  své  sirotky  a  poddané 
k  svým  potřebám  na  slušných  a  spravedlivých  mzdách  při  sobě  míti,  a  kterých  by  nepotřebovali,  těm 
aby  takové  listy  dávány  byly,  aby  jinde  sobě  vysluhovati  mohli. 

Avšak  pokudž  by  mu  pán  jeho  vyměřil  a  jinde  posluhovati  uložil  a  dopustil,  déle  aby  se 
v  službu  nezamlouval,  než  k  svému  pánu  na  uložený  a  vyměřený  čas  zase  se  navrátil.  A  takové 
listy,  kteréž  se  těm  lidem  dávati  budou,  u  kohožkoli  který  člověk  neb  čeledín  najprvé  v  jaké  dílo  se 
dá  anebo  přistoupí,  tehdy  ten  pán,  rytířský  člověk,  město  aneb  měštěnín  neb  ktož  koli  jiný,  má  ten 
první  list  k  sobě  vsíti  a  jemu  ho  nevracovati,  ažby  u  něho  dosloužil;  a  kdyžby  dosloužil  a  chtěl 


odjíte  má  jemu  předkem  zaplaceno  býti  a  jiný  list  jemu  fedrovuí  a  jeho  zachování  od  toho  u  koho 
jest  sloužil  anqb  dělal  dán  býti  a  od  pána  jeho  první  list  též  zase  navrátiti,  tak  aby  každý,  ktožtoy 
jeho  znovu  jgednati  chtěl,  věděl  se  čím  spraviti,  dokud  má  povolení  sloužiti.  Což  se  pak  příchodných 
cizozemcuov  dotýče,  kteříby  prvé  zde  v  království  u  žádného  v  službě  aneb  na  jiném  díle  onkohiftn 
a  nádenním  nebyli,  toho  a  takového  každaj  muože  přqíti,  však  odšel-li  by  od  koho  bez  listu  k  jinému, 
k  tomu  aby  bylo  zachováno,  jakž  napřed  o  jiné  čeledi  a  nádennících  dotčeno  bylo.  Při  tom  toto  se 
znamenitě  vymínuje:  v  časy  kopání  vinic  aneb  v  vína  sbírání,  chmelův  česání  též  i  v  časy  žní  a  kUzení 
třikrát  do  roka,  lidem  vobecním  se  vuole  pouští  a  v  ty  časy  i  bez  listuov  aby  přijímáni  býti  mohli 
na  robotování,  to  jest  jeden  čas  od  sv.  Matouše  až  do  Všech  svatých,  druhaj  čas  od  sv.  Matěje  až 
do  sv.  Jiří,  třetí  čas  od  sv.  Jana  až  do  sv.  Vavřince.  A  u  kohožby  koli  tak  jací  cizí  lidé  na  jakém 
koli  díle  a  robotování  byli,  v  kterém  koli  čase  z  těch  tří  svrchu  jmenovaných,  tehdy  hned  přes  ten 
den  uloženaj  aby  jích  déle  ani  jednoho  z  nich  při  sobě  neměl  a  nepřechovával,  než  rozkázal  jim 
k  jich  pánuom  se  navrátiti  a  nešel-li  by  kteraj  a  tak  se  nezachoval  a  přišel  k  komu  bez  lista  aneb 
tu  bez  listu  zaostali,  tehdy  ten,  u  kohožby  zuostali  neb  kteraj  zuostal  aneb  k  komu  by  přišli  neb 
přišel,  má  se  jimi  neb  jím  ujistiti  a  jeho  pánu,  k  kterémuby  se  znal,  oznámiti  tím  vším  zpuosebem 
a  pod  touž  pokutou  svrchu  oznámenu.  A  tak  časy  jinými,  krom  těchto  tří  vyměřených,  žádný  bez 
povolení  pánuov  svých  a  bez  listuov  od  pánuov  aneb  ouředníkuov  svých,  aby  na  žádné  služby  a  4Aa 
neodcházeli 

Item,  což  se  pak  nádenníkuov  jakýchzkoli  a  na  jakážkoli  díla  dotyce,  poněvadž  kradné 
v  sobě  rozdílní  sou  a  to  tímto,  že  někteří  v  lepších  a  někteří  v  horších  dědinách  a  gruntech  a  někde 
i  větší  robotování  v  některých  krajích  v  jednom  než  v  druhém  jest,  a  tak  nemuož  se  jednostajné 
snesení  ze  všech  krajuov  státi:  a  protož  osoby  ze  všech  krajuov  sněmem  volené  podle  povahy  krajuov 
takto  sú  se  v  tom  snesly  a  srovnaly.  A  najprvé  krajové  Hradecký,  Boleslavský  a  Chru- 
dimský, ti  všickni  tři  krajové  společně  ke  stravě 

item,  sekáčuom  na  trávách  najvíc  po  4  groš.  mis.  a  na  votavách  po  3  groš.  miš.  též  ke  stravě, 
item,   sekáčuom  kosou  hrabičnou  na  vozím  obilí  najvíc  po  7  groších,  na  jecmeních  a  ovsích 
po  5  groš.  miš.  aneb  mgdráž  po  6  groš.  a  na  braších  po  3  groš.  miš., 

item,  hrabačkám  a  nakládačkám  na  obilí  po  3  groš.  miš.  a  vasačuom  po  4  gr.  miš., 
item,  žencům  při  počátku  na  žitech  po  3  gr.  miš.  a  potom  najvíce  po  4  gr.  miš., 
item,  na  pšenicech  též  žencuom  po  4  gr.  miš.  aneb  po  5  gr.  miš.  a  najvíc  po  6  gr.  miáM 
item,  řezáčuom,  kteří  slámu  řeží,  času  podzimního  a  zimního  od  sv.  Václava  až  do  sv.  Jiří 
po  3  gr.  miš.  a  času  letničního  od  sv.  Jiří  až  do  sv.  Václava  po  4  gr.  miš., 

item,  mlatcuom  od  sv.  Václava  až  do  sv.  Jiří  po  10  penězích  malých  a  od  sv.  Jiří  až  do 
sv.  Václava  po  2  gr.  miš.  aneb  najvíc  po  16  penězích  malých, 

item,  což  se  pak  všech  jiných  nádenníkuov  při  městech,  městečkách  neb  dvořích  dotyce,  tu 
také  času  zimního  po  10  penězích  malých  a  času  letního  po  2  gr.  miš.  aneb  najvíc  po  16  penězích 
malých  placeno  býti  má, 

item,  tesařuom  a  zedníkuom,  mistruom  dobrým  po  5  gr.  a  najvíc  po  6  gr.  miš.  ke  stravě  od 
sv.  Jiří  až  do  sv.  Václava  a  tovaryšuom  jich  po  4  gr.  a  najvíc  po  5  gr.  miš.  dobrému,  a  zase  od  sv. 
Václava  až  do  sv.  Jiří  mistruom  po  5  gr.  miš.  a  pacholkuom  jich  po  3  gr.  miš.  a  najvíc  po  4  gr.  miš. 
a  přidávačuom  jich  v  letě  po  18  penězích  malých  a  v  zimě  po  2  gr.  miš.,     * 

item,  kteří  pak  bez  stravy  jednají,  jako  tesaře,  zedníky  a  jiné  nádenníky,  ti  mají  .každému  na 
osobu  přidávati  po  dvú  gr.  miš.  místo  stravy, 

item,  toto  se  vymínuje  v  týchž  krajích:  jestli  že  kde  v  kterých  místech  od  starodávna  ne- 
zvyklí jsú  míně  dělníkuom  na  den  platívati  než  se  v  tomto  vyměření  ukládá,  to  se  při  tom  zuostavqje, 
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Item,  což  se  pak  čeledi  přístavní,  na  čemž  by  která  jednána  býti  měla,  dotýte,  poněvadž  sme 
se  o  to  snésti  nemohli  pro  rozdílnost  krajuov,  prací  a  míst,  kdež  někde  víc  a  někde  míň  zvyklost 
dávati  mají :  toho  sme  při  tom  zanechali,  aby  jeden  každý  podlé  hodnosti  čeledína  a  starobylé  zvyk- 
losti své  čeledi  sobě  jednal  na  čemž  může,  však  žádný  nad  míru  toho  aby  nenadsazoval.? 

Item,  krajové  Plzeňský,  Podbrdský  a  Rakovnický  tento  zřízenej  řád  o  nádenníčích 
držeti  mají: 

item,  kteříkoli  trávy  sekon,  ke  stravě  na  den  aby  jim  dáváno  bylo  po  2  gr.  českých, 

item,  hrabačuom  po  5  penězích  bílých, 

item,  žencuom  po  2  gr.  čes.  a  na  vovsi  po  puol  druhém  gr.  českéta, 

item,  sekáčuom  na  obilé  po  puol  čtvrtu  gr.  čes.  a  na  ovse  po  3  gr.  českých,  ' 

item,  vázačuom  a  nakládačuom  na  obilé  po  9  penězích  bílých, 

item,  zedníkuom  a  tesařuom  od  sv.  Jiří  až  clo  sv.  Václava  po  2  gr.  čes.  a  mistruom  po  puol 
třetím  gr.  čes.  a  přidávačuom  po  puol  druhém  gr.  čes.,  a  jiné  časy  po  12  penězích  bílých  a  přidáva- 
čuom  po  9  penězích  bílých  a  mistruom  vždycky  o  puol  gr.  čes.  vajš, 

item,  řezáčuom,  kteří  slámu  řeží,  od  sv.  Jiří  až  do  sv.  Václava  po  2  gr.  čes.  a  od  sv.  Václava 

až  do  sv.  Jiří  po  9  penězích  bílých, 

item,  kteří  na  chmelnicích  ryjí  a  řeží  po  puol  druhém  gr.  českém, 

item,  sekáčuom  na  votavách  po  puol  druhém  gr   čes.  a  hrabačuom  po  5  penězích  bílých, 

item,  mlatcuom  a  jiným  všem  nádenníkuom  od  sv.  Jiří  až  do  sv.  Václava  po  9  pen.  bil.  a  od 

sv.  Václava  až  do  sv.  Jiří  po  5  pen.  bílých. 

Tito  všickni  nádenníci  k  stravě  se  posazují. 

V  kraji  Prachenském  má  se  platiti  ke  stravě  podlé  vyměření  níže  psaného  a  vajše  nic: 

item,  sládkovi,  který  by  u  stavuov  panského  neb  rytířského  se  jednal,  tomu  aby  dáno  bylo 
do  roka  6  kop  gr.  čes.,  než  což  se  dotýče  těch$  sládkuov,  kteří  by  se  tu  v  tom  kraji  v  městech  je- 
dnali, těm  aby  placeno  bylo  podlé  povahy  a  zvyklosti  jich  městské,  neb  poněvadž  v  tom  městě 
jednom  každém  měšťané  každý  na  osobu  svú  skrovně  várek  užívají,  také  v  placení  sládkuom  od  nich 
rovnost  s  stavy  panským  a  rytířským  nemuož  zachována  býti; 

item,  šafáři  do  roka  půl  třetí  kopy  15  gr.  českých, 

item,  pacholku,  kterýžby  koňmi  dělal,  2  kopy  a  15  gr.  čes,  a  tomu  pacholku,  který  voly  dělá 
puol  druhé  kopy  a  15  gr.  českých, 

item,  pohoniči  většímu  puol  druhé  kopy  gr.  a  menšímu  1  kopu  15  gr.  českých, 

item,  šafářce  1  kopu  15  gr.  českých, 

item,  děvce  1  kopu  gr.  českých, 

item,  nádenníkuom  na  všelikém  díle  od  sv.  Havla  do  sv.  Jiří  po  1  gr.  čes.  a  od  sv.  Jiří  do 
sv.  Havla  po  9  pen.  bílých, 

item,  mlatcuom  od  sv.  Havla  až  do  středopostí  po  5  pen.  bílých  a  od  středopostí  do  sv.  Havla 
po  1  gr.  českém, 

item,  sekáčům  na. trávách  po  3  gr.  miš.  na  den, 

item,  sekáčuom  na  ozimém  obilí  po  puol  třetím  gr.  a  na  jeři  po  2  gr.  českých, 

item,  žencuom  po  devíti  pen.  bílých, 

item,  na  vázání  všelijakého  obilí  po  6  penězích  a  na  hrabání  sen  a  votav  po  pěti  bil.  pen. 

item,  zedníkuom  a  tesařuom  na  den,  mistru  od  sv.  Jiří  až  do  sv,  Bartoloměje  po  půl  třetím 
gr.  a  tovaryši  po  2  gr.  čes.  a  od  sv.  Bartoloměje  až  do  sv.  Jiří  o  puol  groše  méně  každému. 

V  tomto  nařízení  se  snášejí  (rájové  Bechyňský  a  Vltavský. 
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Takto  obyvatelé  krajuov  Kouřimského  a  Čáslavského  se  chovati  mají  a  mimo  toto 
nařízení  žádný  aby  víc  nádenníkuom  nedával: 

item,  řezáči,  který  na  sta  řeže  a  drobnú  řezaninu  dělá,  od  sta  korcuov  6  gr.  čes.  a  stravo, 
když  dělá  na  den  od  sv.  Havla  do  sv.  Jiří  po  puol  druhém  gr.  českém  ke  stravě  a  od  sv.  Jiří  do  sv. 
Havla  po  2  gr.  českých  též  ke  stravě, 

item,  natajdenníkuom  anebo  nádenníkuom  aby  stravy  v  svátky  nedával,  od  času  sv.  Víta  až 
do  sv.  Václava  po  8  gr.  českých  a  na  den  těch  časův  po  9  penězích  bílých,  stravy  v  svátky  nedávaje 
než  když  dělá, 

item,  od  sv.  Václava  až  do  sv.  Víta,  kteří  by  v  zimě  přivstávali,  na  den  po  7  penězích  českých, 
též  stravy  v  svátky  nedávaje,  než  ktož  v  svátek  stravu  dává,  ten  tak  mnoho  nedávaj,  než  od  vánoc  do 
neděle  první  postu  přes  4  gr.  2  peníze  české  nedávaje  a  na  den  toho  času  k  stravě  po  5  penězích 
bílých,  víc  nic, 

item,  od  neděle  postu  do  sv.  Jiří  po  6  penězích  českých  na  den,  od  sv.  Jiří  do  sv.  Jana  na 
den  po  7  penězích  českých, 

item,  od  sv.  Jana  do  sv.  Václava  po  9  penězích  českých, 

item,  od  sv.  Václava  do  sv.  Martina  po  6  penězích  bílých  a  od  sv.  Martina  do  vánoc  po 
5  penězích  bílých, 

item,  což  se  žně  obilné  a  seči  také  i  trav  dotýče,  v  těch  krajích  jakž  od  starodávna  jest 
bývalo  tak  zuostaň,  a  kdo  jakž  muož  zjednaj  a  opatř,  nechceli  škody  vzíti, 

item,  tesařuom  a  zedníkuom  od  sv.  Matěje  do  sv.  Bartoloměje  přes  dva  gr.  čes.  k  stravě 
a  mistruom  puol  gr.  čes.  víc  a  beze  stravy  po  puol  čtvrtu  gr.  a  mistruom  po  4  gr.  čes.,  * 

item,  přidávači  9  peněz  bílých  k  stravě  toho  času  a  bez  stravy  puol  třetího  gr.  českého, 

item,  od  sv.  Bartoloměje  až  do  sv.  Matěje  k  stravě  přes  puol  druhého  gr.  Českého  aby  dáváno 
nebylo  a  bez  stravy  puol  třetího  gr.  českého  á  mistruom  puol  gr.  českého  vždy  více  nežli  tovaryši 

item,  přidávači  k  stravě  1  gr.  český  a  bez  stravy  2  gr.  česká  a  více  nic,  a  tíž  mistři  obojí 
tesaři  i  zedníci,  kdyžby  oukol  jaký  u  koho  koli  zjednali,  více  tovaryšuom  ani  přidavačuom  aby  ne- 
dávali pod  pokutu  a.  b.  c.  tolikrát,  kolikrátby  se  toho  dopustili  a  na  ně  bylo  usvědčeno,  tomu  kdož 
by  usvědčil. 

Snesení  tří  krajuov  Litoměřického,  Žateckého,  Slánského  o  placení  nádenníkům 
všelijakým  krom  na  vinicech  kteříž  dělají,  těch  se  při  starodávním  zpuosobu  zuostavuje,  proto  aby 
jeden  druhého  v  tom  nenadsazoval  než  mírnost  zachoval: 

item,  žeucuom  po  2  gr.  čes.  na  ozimých  ječmeních  na  den, 

item,  na  žitech,  na  pšenicích  žencuom  po  3  gr.  čes.  na  den,  než  lidé,  kteří  roboty  mají 
pánuom  svým,  ti  aby  sobě  čeleď  zjednali,  jakž  budu  moci, 

item,  sekáčuom,  kteří  obilí  sečí,  4  gr.  čes.  na  den, 

item,  vázačuom,  kteříž  vobilí  váží  do  snopuov,  2  gr.  čes.  na  den,  nakládačuom  puol  drahého 
gr.  čes.  na  den,  sekáčuom  na  senách  po  2  gr.  čes.  na  den,  na  votavách  puol  druhého  gr.  čes.  na  den, 
na  hrabání  sena  1  gr.  čes.,  na  votavách  5  peněz  bílých, 

item,  řezáčuom,  kteříž  slámu  anebo  řezaninu  řeží,  od  sv.  Václava  do  sv.  Jiří  po  puol  druhém 
gr.  čes.,  zase  od  sv.  Jiří  do  sv.  Václava  po  2  gr.  čes.  na  den, 

item,  mlatcuom  i  jiným  nádenníkuom,  kterýchž  se  ve  dvorích  potřebuje  na  rozličná  díla,  těm 
zase  dáti  má  od  sv.  Bartoloměje  do  sv.  Václava  1  gr.  a  od  sv.  Václava  do  Hromnic  po  5  pen.  čes., 
od  Hromnic  do  sv.  Bartoloměje  1  gr.  čes. ;  toto  vyměření  jest  ke  stravě, 

item,  kdož  chce  míti  náděnníky  beze  stravy  na  jakéžkoli  dílo,  jakž  na  hoře  vyměřeno 
jest,  přidati  muože  nad  to  každé  vyměření  peněz  1  gr.  český, 
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item,  zedníku  mistru  beze  stravy  puol  čtvrtá  gr.  čes.;  tovaryši  puol  třetího  gr.  od  sv.  Jiří 
do  sv.  Bartoloměje,  pakli  kdo  chce  míti  též  zedníky  ke  stravě  daj  mistru  puol  třetího  gr.  Čes. ;  tova- 
ryši 2  gr.  čes.,  opět  od  sv.  Bartoloměje  do  sv.  Jiří  beze  stravy  mistru  3  gr.  a  tovaryši  puol  třetího 
gr.  čes.;  mistru  ke  stravě  2  gr.,  tovaryši  půl  druhého  groše,  vše  českých,  a  jakž  jest  koli  tuto 
zedníkuom  vyměřeno  tak  se  k  tesařům  jeden  každý  chovati  má,  oni  jsou  to  povinni  podniknouti 
a  z  toho  dělati.  Ale  poněvadž  oni  tesaři  více  nádobí  potřebují  nežli  zedníci,  přidává  se  jim  nad  to 
vajše  za  každý  den  puol  gr.  českého,  když  dělati  bude. 

Item,  toto  sme  vymínili  v  těchto  krajích  na  hoře  psaných,  jak  sou  prvé  mírně  zvykli  níže 
a  míně  dělníkuom  a  nádenníkuom  na  den  všech  díl  platiti,  než  se  v  tomto  vyměření  položilo,  to  se 
při  tom  zůstavuje,  aby  se  nádenníci  na  více  mzdy  nepotahovali  než  tak,  jakž  prvé  zvykli  z  té  mzdy 
dělati,  než  nad  vajše  vyměřený  zpuosob  aby  mimo  to  žádný  více  neplatil  a  nedával  mzdy,  neb  jest 
při  najvyšším  prvé  položeno  pod  pokutou  vyměřenou  všemi  třmi  stavy. 

Item,  což  se  pak  čeledi  přístavné,  kteráž  se  do  roka  jedná,  dotýče,  na  čem  by  jednána  býti 
měla,  poněvadž  sme  se  o  to  snésti  nemohli  pro  rozdílnost  krajuov  i  také  díla  sou  rozdílná,  kdež 
někde  více  a  někde  míně  zvyklost  dávati  mají,  toho  se  při  tom  zuostavuje,  aby  jeden  každý  jakéhokoli 
povolání  jest,  podle  hodnosti  čeledína  jeho  zjednal,  však  aby  míru  v  tom  zachoval  a  nad  mírnost 
nejednal  ze  všech  stavuov  vyšších  i  nižších,  též  i  sedláci  čeledi  aby  nenaésazovaJi ;  kdožby  se  koli 
toho  dopustil,  že  by  nemírně  kterého  čeledína  zjednal  na  čas  jmenovitý  a  mzdu  dáti  jměl,  ten  má 
hned  před  hajtmany  toho  kraje  obeslán  býti,  aby  Ae  toho  spravil,  proč  jest  to  učinil,  a  hajtmané  nebo 
hajtman  mají  jeho  v  tom  napraviti,  aby  se  spolu  s  obyvately  toho  kraje  srovnal  a  vajše  nežli  jiní  nejednal- 

Pražané  všech  tří  měst  o  kamenících,  zectaících,  pokrývačích,  přidávačích  též  tesařích 
i  jiných  nádennících  nařízení  učinili  sú  s  dobru  volí  jich  takové,  že  ti  všickni  před  vajchodem  slunce 
na  díla  přicházeti  a  když  slunce  počne  vycházeti  dělati  počíti  mají,  pakli  by  který  tu  chvíli  při 
východu  slunce  nepřišel  a  k  dílu  nedal  se  najíti,  ten  má  toho  dne  luonu  svého  anebo  mzdy  puol 
gr.  čes.  ztratiti. 

Item,  jmenovaní  řemeslníci,  též  i  nádenníci  tento  zpuosob  zachovávati  povinni  budou,  že  při 
snídaní  nemají  déle  než  puol  hodiny  seděti,  při  obědě  též  puol  hodiny  a  při  svačině  tolikéž  puol 
hodiny,  a  kdyžby  již  23  hodin  vybilo,  teprv  z  díla  mají  scházeti  a  prvé  nic,  kromě  soboty  a  jmeno- 
vitě ve  dvú  nedělích,  když  do  lázně  obyčej  choditi  mají,  aby  po  21  hodině  toho  dne  nesedajíc  k  sva- 
čině odjíti  mohli,  a  to  se  jim  proto  přidalo,  že  jiný  žádný  den  déle  při  obědě  seděti  nemají  než 
půl  hodiny,  jako  na  snídaní  a  svačině; 

item,  jmenovaní  řemeslníci  též  i  nádenníci  z  hutí  neb  z  díla  k  obědu  odcházeti  nemají  než 
tu,  kde  dílo  má  a  dělá,  opatře  se  stravou,  aby  jedl,  léčby  oukol  měli,  to  se  vyhrazuje,  však  tak  aby 
dílo  hodné  a  stálé  tomu,  s  kajmž  oukol  zjednán  jest,  uděláno  bylo; 

item,  placení  jim  má  být  takové,  poněvadž  rok  na  dvě  straně  TOzdělen  jest,  že  dne  přibajyá 
a  zase  ubajvá  a  jmenovitě  od  sv.  Havla  až  do  sv.  Jiří  času  zimního,  aby  kameuíkuom,  zedníkuom, 
tesařuom,  pokrývačuom  na  den  po  3  gr.  čes.  placeno  bylo  a  od  sv.  Jiří  až  do  sv.  Havla  času  letního 
po  4  gr.  čes.  a  vajše  nic  a  to  beze  stravy  a  všech  jiných  přídavkupv,  krámě  mififcra,  Werýž  drahně 
čeledi  mívá  a  sám  při  ní  dělá  a  potřebami  dílo  spravuje  a  opatruje,  tomu  vajš  puol  gr.  čes.  aby 
přidáno  bylo; 

item,  přidávačuom  a  jiným  všem  nádenníkuom  placeno  býti  má  od  sv.  Havla  &ž  do  sv.  Jiří 
po  2  gr.  Čes.  a  od  sv.  Jiří  až  do  sv.  Havla  po  puol  třetím  gr.  čes.  a  více  nic  a  to  ibeee  atntvft  f  akli 
kdo  laciněji  takové  dělníky  míti  by  mohl,  toho  každý  vuoli  bude  míti  tak  učiniti; 

item,  což  se  díla  viničného  dotýče,  to  při  starobylém  pořádku  perkmistra  a  přísežných  jeho, 
po  čem  by  a  kterého  času  placeno  dělníkuom  býti  jmělo,  sazení  nájmuov  se  zuostavuje; 
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item,  drvoétěpům  a  řezcuom  na  dříví,  poněvadž  ti  nádobí  své  mají,  totiž  pily,  klíny,  sekery, 
tům  tiby  placeno  bylo  od  sv.  Havla  až  do  sv.  Jiří  po  3  gr.  čes.  a  od  sv.  Jiří  až  do  sv.  Havla  po  4  gr.  čes. 
a  to  beze  vší  stravy  i  přídavkuov,  též  aby  drvoštěpové  žádného  polena  dříví  ani  najmenšího  nebrali 

pod  skutečným  trestáním. 

A  protož,  kdožby  koli  ze  všech  stavuov  v  kterémž  koli  kraji  vajše  nádenníkuom  a  oukolní- 
kuom  mimo  toto  nařízení  a  snesení  jich  krajské  platil  by  a  na  kohož  by  to  koli  uznáno  a  usvědčeno 
bylo,  aby  tolikéž  tu  pokutu  tomu,  kdož  by  ho  usvědčil,  5  kop.  gr.  čes.  propadl  a  dáti  povinnen  byl, 
kteréž  na  něm  obyčejem  svrchu  psaným  dobývati  bude  moci. 

Item,  kteří  sou  pak  koli  lidé  poddaní  aneb  čeleď  přístavná  i  také  sirotčí  od  pánuov  svých 
těchto  jminulých  časuov  až  do  dnešního  dne  zběhlí  a  neučinil-li  je  z  nich  který  mordu,  loupeže  aneb 
jiného  jakéhožkoli  nešlechetného  skutku  ti  a  takoví,  aby  se  zase  ku  pánuom  svým  bezpečné  navrátili 
a  se  pokořili,  mají  na  milost  přijati  býti. 

Item,  což  se  zúmyslných  poválečuov  dotýče,  ti  aby  byli  podlé  předešlého  sněmem  snesení 
a  zuostání,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  1547  v  úterý  u  vigilií  sv.  Bartoloměje,  apoštola 
božího,  vyzdvihováni. 

A  toto  snesení  a  srovnání  krajské  má  trvati  a  státi  od  tohoto  sv.  Martina  najprvé  příštího 
za  plná  tři  léta  pořád  zběhlá,  avšak  po  městech  Pražských  i  jiných  městech  královských,  panských 
a  rytířských,  hned  jakž  se  poslové  z  měst  domuov  navrátí  aby  provolati  dali  a  tištění  tohoto  snesení 
s  sebou  měli.    A  tak  všem  vuobec,  aby  oznámeno  bylo,  aby  lidé  všichni  věděli  se  čím  spraviti. 

Belatorové  na  ty  artikule,  což  se  čeledi  a  mince  dotejče: 


Volf  starší  z  Krajku  na  Nové  Bystřici,  najvyšší  pur- 
krfcbie  pražský* 

Jaroslav  z  Šelnberka  a  z  Kosti  na  Hrádku  nad  Sázavou, 
naj vyšší  komorník  královstvie  Českého. 

Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze,  naj  vyšší  sudí  krá- 
lovstvie Českého. 

Adam  z  Šternberků  na  Zelené  boře,  purkrabie  karlš- 
tejnský. 

Jan  Zajíc  z  Hazmburka  na  Budyni,  najvyšší  truksas 
královstvie  Českého. 

Adam  z  Říčan  na  Zásmucích. 

Jan  Bořita  z  Martinic  na  Smecně. 

Václav  Maštovský  z  Kolovrat. 

Petr  z  Švamberka. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci. 

Ladislav  z  Lobkovic  na  Chlumci,  maršálek  dvoru 
krále  J.  M. 

Šebestian  z  Vajtmile  na  Chomutově. 

Jindřich  Flanský  z  Ziberka. 

Jeroným  Šlik  z  Holajče,  hrabe  z  Pasaunu  oc. 


Jindřich  Firšic  z  Nabdína  na  Hamrštatu. 

Heralt  Kavka  z  Říčan. 

Jan  z  Valštajna  na  Oujezdé  —  z  pánuov. 

Volf  z  Vřesovic  na  Doubravské  Hoře,  najvyšší  písař 
královstvie  Českého. 

Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cholticích,  podkomoří  královstvie 
Českého. 

Šebestian  Markvart  z  Hrádku  na  Nekniři,  purkrabie 
karlštejnský. 

Bernart  Žehušický  z  Nestajova  na  Ryzmburce,  pur- 
krabie kraje  Hradeckého. 

Adam  Řepický  z  Sudoméři  na  Řepici. 

Petr  Janovský  z  Soutic  na  Zaječicích. 

Jan  Salava  z  Lípy  na  Malešově. 

Zdeněk  Malovec  z  Malovic  na  Chajnově. 

Petr  Bechyně  z  Lažan  na  Pičíně. 

Zikmund  Robmhap  z  Suché  na  Pacově. 

Jan  Vrbík  z  Tismic. 

Jan  Šlovský  z  Šlovic. 

Jiřík  Cetenský  z  Četně. 


Z  Pražan  a  z  stavu  městského: 


Jiřík  Komedko  z  Rovin, 

Mistr  Tomáš  z  Javořice  —  z  Starého  města  Pražského; 

Jindřich  Štraboch  a 


Jan  Lukeš,  písař  radní  Nového  města  Pražského  a  jiné 
osoby  z  krajftv  sněmem  volené  o  čeleď  a  o  minci; 
Petr  Hlavsa  z  Liboalavě  a 
Mikuláš  Zlatník  —  z  Nového  města  Pražského. 
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171.  Ferdinandi  Čini  zvláštní  milost  primasům,  purkmistrům,  konšelům  i  vší  obci  měst  Plzně,  Č.  Budě- 
jovic a  Oustí  nad  Labem,  aby  pro  jich  osvědčenou  věrnost  po  Pražanech  Starého  a  Nového  místa  nej- 
přednější hlas  a  místo  v  sněmích,  přímluvách  a  jiných  věcech  měli. 

1547,  25  srpna.  —  Orig.  v  arch.  Kutnohorském. 

My  Ferdinand  z  boží  milosti  římský  král  oc.  Oznamuj em  tímto  listem  všem,  jakož  sou 
Pražané  i  jiná  města  naše  v  království  Českém  času  nyní  jminulého  před  osobu  naší  královskou, 
knížata  a  rady  naše,  kteréž  sme  tehdáž  z  markrabství  Moravského,  knížetství  Slezského  a  obojího 
markrabství  Horního  i  Dolního  Lužického  v  znamenitém  počtu  zde  na  hradě  našem  Pražském  při 
nás  míti  ráčili,  od  nás  obesláni  byli,  aby  se  některých  přečinění  a  provinění,  kterých  sou  se  proti 
nám  pánu  a  králi  svému  dědičnému  dopustili,  očistili:  ale  když  sou  se  tíž  Pražané  a  jiná  města 
naše  před  námi  na  obeslání  naše  postavili,  nevěda  se  kterak  toho,  oč  obeslání  naše  na  ně  vyšlé 
v  sobě  obsahovalo,  v  nejmenším  spraviti  a  očistiti,  nám  sou  se  všichni,  stojíc  tak  před  námi,  na  milost 
i  nemilost  poddali,  kteréž  sme,  vzhlédnouc  na  přímluvy  nejjasnějšího  arciknížete  rakouského,  Ferdi- 
nanda syna  našeho  nejmilostivějšího,  i  také  důstojných  biskupův  olomúckého  a  vratislavského  a  osví- 
ceného Václava  knížete  těšínského,  tolikéž  i  nejvyšších  ouředníkův,  soudců  zemských  i  rad  našich 
z  království  Českého,  markrabství  Moravského,  knížetství  Slezského  a  obojích  markrabství  Lužického 
a  na  ponížené  pokorné  a  vysoké  prosby  týchž  Pražan  a  jiných  měst  našich,  podle  jich  takového  nám 
na  milost  i  na  nemilost  poddání  přijíti  a  k  nim  sme  se  dále,  pokudž  sme  za  slušné  a  spravedlivé 
uznali,  zachovati  ráčili. 

I  poněvadž  jsou  se  opatrní  primasové,  purkmistři  a  konšelé  i  obce  měst  našich  Plzně, 
Českých  Budějovic  a  Oustí  nad  Labem,  věrní  naši  milí,  k  nám  jakožto  ke  králi  a  pánu  svému 
dědičnému  předešle  i  nyní  věrně  poddaně  i  upřímně,  právě  a  stále  chovali,  a  majíc  mnoho  proti- 
venství, příkoří  a  ouzkostí  od  jiných,  proto  sou  se  ničehož  toho  jako  jiná  svrchu  psaná  města  proti 
nám  nedopustili  a  takového  přečinění  a  provinění  oučastni  se  neudělali;  kdež  chtíc  my  jiným 
k  dobrému  příkladu,  aby  nyní  psaná  města  naše,  totiž  Plzeň,  České  Budějovice  a  Oustí  nad  Labem 
pro  jich  věrnost  a  stálost,  kterouž  sou  k  nám  z  povinnosti  upřímné  zachovali  a  napotom  zachovati 
povinni  budou,  milost  a  štědrotu  naši  královskou  v  skutku  od  nás  seznali,  s  dobrým  rozmyslem 
naším,  jistým  vědomím,  s  radou  knížat  a  jiných  věrných  našich  milých,  mocí  královskou  v  Čechách 
svrchupsaným  Plzeňským  oc  nynějším  i  budoucím  tuto  zvláštní  milost  naši  královskou  učiniti  sme  ráčili 
a  tímto  listem  činíme:  aby  hned  po  dnešní  den  po  primasích  aneb  purkmistřích  Starého  a  Nového 
měst  našich  Pražských  tíž  Plzeňští  oc  nejprvnější  a  nejpřednější  hlas,  místo  a  stání  v  sněmích,  pří- 
mluvách, v  radách  i  ve  všech  jiných  věcech,  k  čemuž  by  kdy  povoláni  a  potřebováni  byli,  mívali. 
Protož  přikazujem  všem  obyvatelům  a  poddaným  našim,  kteréhož  by  koli  stavu,  řádu,  povahy  neb 
povýšennosti  byli  a  zvláště  Pražanům  i  jiným  městům  našim  království  našeho  českého,  věrným 
milým,  abyste  jmenované  primasa,  purkmistra,  konšely  i  všecku  obec  města  našeho  Plzně  nynější 
i  budoucí  při  tomto  obdarování  a  zvláštní  milosti  a  štědrotě  naší  královské  jim  dnes  pro  jich  dobré, 
chvalitebné,  věrné  a  stálé  k  nám  chování  učiněné  a  dané  měli,  drželi  a  neporušitedlně  nyní  i  na 
budoucí  věčné  časy  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  a  hyndruňku  nečiníce  a  nikomu  jinému 
činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  i  skutečného  trestání  královského,  dědicův 
našich  a  budoucích  králův  českých ;  jinače  nikoliv  nečiníce. 

Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskou  k  tomuto  listu  přivěsiti  sme  rozkázali. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  ve  čtvrtek  po  sv.  Bartoloměji  léta  Páně  1547. 
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VIII.  Listiny,  kteréž  vztahují  se  na  pokutováni  stavů  v  měsících  červenci  a  srpwt 

1.  1547. 

172.    Ferdinand  1  nařizuje  Kutnohorským,  aby  ta  příčinou  jich  proti  němu  přečinění  dvě  osoby  přední 
z  konšelův,  dvě  ze  starších  obecních  a  dvě  z  obce  sousedův  usedlých  8  plnou  mocí  na  hrad  Pražský  postavili, 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1647,  17  září.  —  Orig.  v  arch.  Kutnohorském. 

Ferdinand  oc.  Poctiví  věrní  naši  milí!  Věděti  Vám  dáváme,  že  jest  nám  nejedno  jisté 
oznámení  o  Vás  se  stalo,  kterak  jste  Yy  času  minulého  podle  některých  měst  našich  v  království 
Českém  nejedny  věci  nenáležité  proti  nám  a  mocnosti  naší  královské  před  se  brali  a  v  tom  skutečné 
proti  nám  přečinili:  protož  Vám  poroučíme  přísně  přikazujíc,  abyste  dvě  osoby  přední  z  konšeluov, 
dvě  z  starších  obecních,  dvě  z  obce  souseduov  usedlých  v  sobotu  po  sv.  Václave  najprv  příští,  prvního 
dne  měsíce  října  v  hodinu  třináctá  před  osobou  naší  královskú  a  radami  našimi  na  hradě  našem 
Pražském  konečně  a  beze  všech  vejmluv  s  plnu  mocí  postavili  a  všecka  privilegia,  svobody  a  veg- 
sady  Vaše  na  týž  den  před  námi  položili,  a  toho  se,  proč  jste  se  toho,  jakž  vejš  dotčeno,  dopustili, 
všeho  spravili,  jinače  nečiníce.    A  my  se  v  tom  k  Vám  spravedlivě  a  náležitě  zachovati  ráčíme. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  den  sv.  Lamperta  léta  oc  47. 


173.   Ferdinand  1  obmezuje  svobody  Kouřimských  císařským  rychtářem  a  nařizuje,  jak  se  chovati  mají 
ve  schůzích  obecních,  při  apelací,  v  kupování  a  prodávání  řemesel,  při  odoumrtí  a  dovozu  soli. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1547,  24  září.  —  MS.  města  Kouřimi. 

(Jeden  list  vytržen). 

tého  dne  měsíce  Februarii.   Druhý  list  krále  Jana,  na  lozuňky  a  bo  . .  . .  aby  společně 

při  městě  nesli  a  trpěli,  datum  v  Praze  léta  tisícého  třistého  třideátého  sedmého  na  den  svatých 
Prokopa  a  Oldřicha.  List  císaře  Karla  o  nápady,  prodaje  a  poručenství  všech  statkuov,  datum 
v  Praze  léta  tisícého  třistého  sedmdesátého  druhého,  třináctého  dne  měsíce  Octobris.  Krále  Václava 
majestát,  v  kterémž  z  rozkázání  císaře  Karla,  otce  svého,  dává  tuž  milost  o  nápady,  datum  v  Prste 
léta  tisícého  třistého  sedmdesátého  druhého,  měsíce  Novembris  třináctého  dne.  list  krále  Václava 
na  krčmy  a  všelijaké  řemeslníky,  aby  blíže  v  míli  řemesel  nedopustili  dělati,  datum  na  Hrádku 
léta  tisícého  třistého  osmdesátého  devátého,  první  den  měsíce  srpna.  Krále  Václava  majestát  o  obno- 
vení ouřadu  konšelského  a  co  podkomořímu  platiti  mají,  datum  v  Praze  léta  tisícého  třistého  deva- 
desátého pátého,  měsíce  prosince  osmmecitmého  dne.  Krále  Václava  list,  v  kterémž  oznamuje,  že 
popravce  po  všem  království  jest  zřídil,  datum  v  Žebráku  léta  tisícého  čtyřidstého  pátého,  měsíce 
Januarii  pátého  dne.  Krále  Jiřího  potvrzení  na  některé  listy  Kouřimským  puštěné,  datum  v  Praae 
léta  tisícého  čtyřidstého  šedesátého  pátého,  měsíce  března  pětmecitmého  dne.  List  krále  Vladislava 
na  vyměření  cla  a  jarmarky,  datum  v  Praze  ve  čtvrtek,  den  svaté  panny  Doroty,  léta  tisícého  čtyřid- 
stého osmdesátého  třetího.  List  od  nás  na  jarmark,  datum  na  hradě  Pražském  léta  tisícého  pěti- 
stého  třideátého  devátého,  v  pondělí  svatodušní. 

A  těch  listuov  svrchu  dotčených  jim  jsme  milostivě  potvrdili  a  tímto  listem  naším,  mocí 
královskou  v  Čechách,  jistým  vědomím,  s  radou  věrných  našich  milých,  jakožto  král  český,  pokudž  sú 
jich  předešle  až  posavad  v  užívání  byli,  potvrzujem;  jestliže  by  pak  přes  to  které  listy,  privilegia 
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a  svobody  měli  a  před  nás  jich  nebyli  položili,  ty  moci  žádné  míti  ani  jich  užiti  nemají.  Však  sobě, 
dědicuom  našim  a  budoucím  králuom  českým  při  městě  Kouřimi,  komoře  naší,  tuto  mocnost  obzvláštně 
pozuostavovati  a  zachovávati  ráčíme:  jakož  jsme  ouřad  rychtářství  i  což  k  tomu  náleží,  nám,  dědi- 
cuom a  budoucím  našim,  králuom  českým,  v  městě  Kouřimi  pozuostaviti  ráčili,  a  kdož  tak  bude  z  po- 
ručení našeho  za  rychtáře  usazen,  ten  má  rychtářský  ouřad  podle  přísahy  od  nás  vydané  i  jednoho 
každého  času  nařízení,  spravedlivě,  věrné  a  právě  spravovati;  a  jestliby  jaké  překážky  od  kohožkoli 
jemu  se  daly  a  on  to  na  úřad  konšelský  vznesl,  nemají  jeho  v  ničemž  opouštěti,  nébrž  jemu  po- 
mocni  býti.  A  kteří  tak  v  ouřadech  konšelských  budou,  nyní  ani  na  časy  budoucí  bez  rychtáře 
našeho  jim  od  nás  v  Kouřimi  usazeného  žádných  rad  obecních  na  rathouze  ani  jinde  držeti  a  po- 
stranních obecních  schůzí  žádným  vymyšleným  zpuosobem  nemívati,  ani  obce  bez  povolení  rychtáře 
našeho  obsílati  nemají,  léčby  rychtáři  našemu  o  tom  prvé  oznámili,  že  jest  potřebí  obei  pohromadě 
býti,  a  při  tom,  vědouc  co  se  jednati  má,  byl  a  povolil,  tehdy  teprva  to  učiniti  mají,  jinače  nic. 
A  kdež  prvé  apelací  a  odvolání  z  téhož  města  Kouříma  do  Starého  města  Pražského  šla  a  bývala, 
takové  apelací  z  města  Kouříma  do  Starého  města  Pražského  více  jíti  nemají.  Než  tomu  chcem, 
aby  takové  apelací  a  odvolání  z  města  Kouříma,  když  v  království  Českém  býti  ráčíme,  před  nás, 
dědice  a  potomky  naše  a  bez  přítomnosti  naší  před  rady  naše,  k  takovým  apelacím  obzvláštně  zřízené 
a  na  hradě  Pražském  usazené,  se  daly  a  nejinám  činěny  byly.  Jakož  jsme  také,  seznajíc  lidskú 
těžkost  strany  cechův  všelijakých  řemesel  v  městě  našem  Kouřimi,  takové  cechy  zrušiti  a  zdvihnuti 
ráčili,  těch  více  v  Kouřimi  dopuštěno  býti  nemá,  kromě  toho  pořádku,  kterýž  se  při  přijímání  na 
řemeslo  a  při  tovaryších  každého  řemesla  zachovává,  při  tom  se  zuostavují.  Než  v  prodajích  všeli- 
jakých řemesel  nemají  sqbě  nic  jistého,  zač  by  koupeno  neb  prodáváno  býti  mělo,  ukládati,  tak  aby 
chudí  jako  bohatí  tím  lacině  ji  k  potřebě  své  od  řemeslníkuov  kupovati  a  drahoty  pro  dobré  jednoho 
každého  uvarováno  býti  mohlo.  A  pokud  bychom  jednoho  každého  času,  uznajíc  potřebu,  při  řemesl- 
nících, hospodářích  o  hospody,  skrze  osoby  od  nás  vydané,  naříditi  ráčili,  takový  řád  budou  povinni 
podnikati  a  podle  toho  poslušně  se  zachovati,  a  ouřad  konšelský  má  povinen  býti  nad  tím  ruku 
držeti  a  pilně  dohlídati,  aby  se  tomu  dosti  dalo.  A  podle  toho  nám,  dědicuom  a  budoucím  našim, 
králuom  českým,  odoumrtí  při  městě  našem  Kouřimi  pozuostavovati  ráčíme :  jestliže  by  který  obyvatel 
Kouřimský  bez  poručenství  z  světa  sšel  a  v  městě  Kouřimi  krevního  aneb  příbuzného  přítele  neměl, 
tehdy  taková  odoumrtí  a  statek  pozůstalý  ne  na  jiného  nežli  na  nás,  dědice  a  budoucí  krále  české 
připadnouti  má.  Tolikéž  také  viny  a  pokuty  na  obyvatelích  v  témž  městě  Kouřimi,  zejména :  mordy, 
pálení,  loupeže,  moc,  násilí,  cizoložstvo  a  faleš,  nám  i  dědicuom  našim  pozuostavujem ;  než  ráčímeli 
potom  z  milosti  naší  královské  na  obecní  dobré  a  opravu  města  z  toho  co  dáti,  to  při  vuoli  naší 
královské,  dědicích  našich  a  budoucích  králích  českých,  každého  času  bude.  A  k  tomu  při  dávání 
a  spravování  cel  a  ungeltuov  našich,  i  také  když  bychom  soli  naše  do  království  tohoto  našeho 
Českého  voziti  dali,  budou  povinni  jednoho  každého  času  podle  vyměření  a  usazení  našeho,  dědicuov 
našich  a  budoucích  králuov  českých,  se  zachovávati.  Protož  tak  podle  toho  všeho  bez  umenšení, 
jakž  se  svrchu  píše,  primas,  purkmistr,  konšelé,  starší  obecní,  příBežní  i  všecka  obec  města  Kouříma 
nám,  dědicuom  našim  a  budoucím  králům  českým,  sami  za  sebe,  dědice  a  budoucí  potomky  své 
přiřekli,  připověděli  a  slíbili  při  všem  poslušně,  povolně  ve  vší  poddanosti,  jako  věrní  poddaní  naši, 
k  nám  králi,  pánu  svému  dědičnému,  se  šachovati  á  nás,  dědicuov  našich  a  budoucích  králův  českých, 
jakžto  komora  naše  se  přidržeti  a  námi  se  bez  všelijaké  odpornosti  spravovati.  Tomu  na  svědomí 
pečet  naši  královskou  k  listu  tomuto  jsme  přivěsiti  rozkázali  a  rukou  vlastní  se  podepsati  ráčili. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  svatém  Matúši,  apoštolu  a  evangelistu  Páně, 
čtyrmecitmého  dne  měsíce  září,  léta  oc  47  a  království  našich  římského  sedmnáctého  a  jiných  jeden- 
mecitmého.  Ferdinand. 
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PS.  Nadepsaný  majestát  s  jinými  majestáty  v  něm  dotčenými  jest  J.  M.  C,  pánem,  panem 
Maxmiliánem  oc  confirmován  milostivě.  Té  J.  M.  confirmací  jest  datum  na  bradě  Pražském  v  pondělí 
po  neděli  Miserícordias  Domini,  léta  božího  tisícébo  pětistého  šedesátého  sedmého,  království  řím- 
ského pátého,  uherského  čtvrtého  a  českého  dvamecitmého. 


174.    Ferdinand  l  navracuje  a  potvrzuje  místu  Stříbru  privilegia  8  obmezenim  některých  svobod. 

1647,  24  záři.  —  Orig.  y  arch.  města  Stříbra. 

My  Ferdinand  oc  . .  .  Nechtíce  Stříbrských  bezjistých  svobod  a  privilegií  zuostaviti,  tato  pri- 
vilegia na  níže  jmenovaný  zpuosob  jim  jsme  zase  dáti  a  navrátiti  ráčili,  totiž:  list  krále  Václava, 
v  kterémž  Kladrubským  trhový  den  zdvihá,  poněvadž  jest  Stříbrským  na   škodu  dán  byl,  datum 

v  Praze šestého  dne  měsíce  února;  item,  dva  listy  císaře  Karla  na  poručenství  a  nápady  všech 

statkuov,  datum  obou  listů  1372,  23  října;  item,  krále  Václava  potvrzení  na  ty  dva  listy  císaře 
Karla,  datum  v  Praze  1372,  13  měsíce  listopadu;  item,  krále  Václava  list  na  formany,  aby  jinudy 
od  Tachova  cesty  své  nebrali  a  dobytek  také  hnán  nebyl  leč  na  město  Stříbro,  datum  v  Budějovicích 
1382,  6  září;  item,  král  Václav  dává  Stříbrským  jarmark,  datum  1390,  13  srpna;  item,  císaře  Zikmunda 
list  a  potvrzení  obecní  na  svobody,  datum  v  Stříbře  1421,  tu  neděli  po  sv.  Dorotě;  item,  krále 
Ladislava  potvrzení  obecní  všech  privilejí,  datum  v  Praze  12  listopadu  1454;  item,  krále  Jiřího  list 
na  jarmark,  dán  v  Praze  1461,  21  prosince;  item,  krále  Jiřího  list  a  konfirmací  obecní  na  svobody 
Stříbrských,  datum  v  Praze  6  října  1463;  item,  krále  Jiřího  potvrzení,  aby  formané  z  Kladrub 
k  Stříbru  svil  cestu  brali,  datum  v  Praze  5  ledna  1467;  item,  list  krále  Jiřího  na  opravení  štítu 
Stříbrským,  datum  v  Praze  7  července  léta  1469;  item,  krále  Vladislava  potvrzení  na  krále  Václava 
list  na  zdržení  trhu  téhodního  a  vozenie  piva  do  Kladrub,  datum  na  Budíne  ve  čtvrtek  u  vigilí 
sv.  Vavřince  1498 ;  a  těch  listů  jsme  jim  potvrdili .... 

Ostatní  puntíky  jako  u  Kouřimských,  totiž: 

Kdyby  nebyly  privileje  všecky  přineseny,  že  nemají  platnosti,  rychtářem  císařským  obmezení, 
apelací  že  k  Staršímu  městu  Pražskému  přestává,  cechy  že  se  vyzdvihují,  odúmrtí  tolikéž  i  pokuty 
za  mordy,  pálení,  loupeže,  násilí,  cizoložství  a  faleš  do  komory  královské  že  spadají,  při  dávání 
a  spravování  cel,  ungeltův,  soli  že  podle  usazení  královského  držeti  se  mají. 

Datum  v  sobotu  po  sv.  Matouši  t.  j.  24  září  1547. 


175.  Ferdinand  1  navracuje  a  potvrzuje  Nimburským  některá  jich  privilegia,  obmezuje  však  jich  svobody. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1547,  24  září.  —  Orig.  v  arch.  města  Nimburka. 

My  Ferdinand  oc.  Oznamujem  tímto  listem  všem  vuobec,  jakož  jsou  opatrní  primas,  purk- 
mistr, konšelé  i  všecka  obec  města  našeho  Nimburka  nad  Labem  znamenitě  proti  nám  přečinili 
a  v  nemilost  naši  královskou  upadli,  a  skrze  takové  provinění  všecka  svá  privilegia,  svobody  a  vejsady 
od  císařuov  a  králuov  českých,  slavné  paměti,  předkuov  našich  i  od  nás  jim  nadané  provinili  a  nám 
v  moc  i  sami  sebe  na  milost  i  nemilost  podali:  ale  pro  hledajíc  my  na  jejich  ponížené,  poddané, 
pokorné  prosby  i  také  přímluvy,  kteréž  jsou  za  ně  od  nejjasnějšího  Ferdinanda,  arciknížete  rakou- 
ského, syna  našeho  nejmilejšího  a  od  duo  stojných  biskupuov  olomúckého  i  také  vratislavského  a 
osvíceného  Václava  knížete  těšínského,  ouředníkuov  a  rad  našich  z  královstvie  Českého,  markrabstvie 
Moravského,  knížetství  Slezského  a  z  obojího  Horního  i  Dolního  markrabství  Lužického,  věrných 
našich  milých,  učiněny,  z  přirozené  milostivé  vuole  naší  jakožto  král  křesťanský,  vzhledjuouc  na 
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U8taviéné  prosby  a  jsouc  hnuti  milosrdenstvím,  tu  milost  primasovi,  purkmistru,  konšelóm  a  vší  obci 
dotčeného  města  Nimburka  nad  Labem  učiniti  a  nechtíc  jich  dokonce  bez  jistých  vejsad,  svobod 
a  prívilejí  zuostaviti,  dole  jmenovaná  privilegia  na  níže  psaný  zpuosob  jim  jsme  zase  dáti  a  navrátiti 
ráčili.  Totiž:  krále  Václava  list  na  clo  a  dávání  hřivny  k  mostu  dělání,  datum  léta  1287  devátého 
dne  měsíce  prosince;  item,  krále  Jana  list  na  pořádek  práva  městského,  datum  v  Lucemburku  léta 
1328  na  zejtří  po  narození  božiem;  item,  list  krále  Jana  na  tři  lány  při  lese  Komáru,  aby  louky 
zdělali,  dán  v  Praze  léta  1330  den  sv.  Františka;  item,  císaře  Karla  list  na  nápady  a  poručenství 
statkuov,  datum  v  Praze  1372  třináctého  dne  měsíce  října;  item,  list  Kunrada  biskupa  olomúckého 
z  rozkazu  krále  Václava  na  niderlag  soli,  dán  v  Žebráce  ten  čtvrtek  před  sv.  Duchem  léta  1412; 
císaře  Zikmunda  konfirmací  všech  privilegií,  datum  léta  1436  prvního  dne  měsíce  prosince;  item, 
císaře  Zikmunda  list  na  čtvero  plavení  dříví  od  Hradce,  dán  v  Praze  léta  1436  den  panny  Marie 
početí;  item,  potvrzení  krále  Ladislava  a  nadání  jarmarku,  datum  v  Praze  čtrnáctého  dne  měsíce 
listopadu  léta  1454;  item,  král  Jiří  potvrzuje  listy  císaře  Karla  o  nápady  a  poručenství  činění,  datum 
v  Praze  prvního  dne  měsíce  máje  léta  1470;  item,  krále  Vladislava  potvrzení  a  milost  daná,  aby 
město  zastavováno  ani  duochodové  nebyli,  datum  v  Praze  18  dne  měsíce  listopadu  léta  1481;  item, 
král  Vladislav  k  prvním  dvěma  jarmarkuom  přidává  jim  třetího,  dán  na  Budíne  tu  středu  po  svatých 
Třech  králích  léta  1512;  item,  list  od  nás  na  plavení  dříví  od  Hradce,  dán  v  Praze  v  středu  po 
panně  Marii  hromničné  léta  1544. 

A  těch  listuoy  svrchu  dotčených  jim  jsme  milostivě  potvrdili  a  tímto  listem  naším,  mocí 
královskú  v  Čechách,  jistým  vědomím,  s  radou  věrných  našich  milých,  jakožto  král  český,  pokud  jsou 
jich  předešle  až  posavad  v  užívání  byli,  potvrzujem;  jestliže  by  pak  přes  to  které  listy,  privilegia 
a  svobody  měli  a  před  nás  jich  nebyli  předložili,  ty  moci  žádné  jmíti  ani  jich  užíti  nemají.  Však 
sobě  dědicóm  našim  a  budoucím  našim  králóm  českým  při  městě  Nimburku  nad  Labem,  komoře 
naší,  tuto  mocnost  obzvláštnie  pozuostavovati  a  zachovávati  ráčieme:  jakož  jsme  ouřad  rychtářství 
i  což  k  tomu  náleží,  nám,  dědicóm  našim  a  budoucím  králóm  českým  v  městě  Nimburce  nad  Labem 
pozuostaviti  ráčili,  a  ktož  tak  bude  z  poručenie  našeho  za  rychtáře  usazen,  ten  má  rychtářský  ouřad 
podle  přísahy  od  nás  vydané  i  jednoho  každého  času  nařízení  spravedlivě,  věrně  a  právě  spravovati, 
a  jestliby  jaké  překážky  od  kohožkoli  jemu  se  daly  a  on  to  na  úřad  konšelský  vznesl,  nemají  jeho 
v  ničemž  opouštěti,  nébrž  jemu  pomocni  býti.  A  kteříž  tak  v  ouřadech  konšelských  budou  nyní 
i  na  časy  budoucí,  bez  rychtáře  našeho  jim  od  nás  v  Nimburce  nad  Labem  usazeného  žádných  rad 
obecních  na  rathouze  ani  jinde  držeti,  postranních  obecních  schuozí  žádným  vymyšleným  zpuosobem 
nemívati  ani  obce  bez  povolení  rychtáře  našeho  obsielati  nemají,  leč  by  rychtáři  našemu  prvé  o  tom 
oznámili,  že  jest  potřebí  obci  pohromadě  býti  a  při  tom,  vědouce  co  se  jednati  má,  byl  a  povolil, 
tehdy  tepruva  to  učiniti  mají  a  jinač  nic.  A  kdež  předešlého  času  z  Nimburka  apelací  a  odvolání 
od  práva  do  Maydburku  činili  a  tam  ortele  brali  i  nemalé  proto  outraty  vedli,  i  poněvadž  město 
Maydburg  císař  J.  M.,  pán  a  bratr  náš  nejmilejší,  pro  jejich  nevěrné  zachování  do  achtu  dáti  ráčil, 
již  takových  apelací  a  odvolávání  z  Nimburku  na  právo  Maydburské  více  po  dnešní  den  aby  dopu- 
štieno  nebylo,  než  tak  poroučeti  a  jmíti  ráčíme,  aby  takové  apelací  a  odvolání  z  Nimburku,  když 
bychom  v  královstvie  Českém  osobně  býti  ráčili,  před  nás  a  dědice,  budoucí  krále  české  a  bez  pří- 
tomnosti naší  před  rady  naše  k  takovým  apelacím  na  hradě  Pražském  obzvláštně  zřízené  se  daly 
a  nejinám  činěny  byly 

Ostatní  puntíky  jako  u  Kouřimských,  iotíi: 

Cechy  že  se  vyzdvihují,  odúmrtí,  tolikéž  i  pokuty  za  mordy,  pálení,  loupeže,  násilí,  cizo- 
ložství a  faleš  do  komory  královské  že  spadají,  při  dávání  a  spravovaní  cel,  ungelt&v,  soli  ža 
podle  usazení  královského  držeti  se  mají. 
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Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královská  k  listu  tomuto  jsme  přivěsiti  rozkázati  a  ruku  vlastní 
se  podepsati  ráčili. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  svatém  Matouši,  apoštolu  a  evangelistu  Páně, 

čtyřmecítmého  dne  měsíce  září,  léta  od  narození  syna  božieho  1547. 

Ferdinand  m.  p. 

176.    Ferdinand  1  navracuje  opít  Táborským  privilegia  s  obmezenim  některých  svobod. 
NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1547,  24  září.   —   MS.  v  arch.  města  Tábora. 

My  Ferdinand  oc.  Oznamujem  tímto  listem  všem  vuobec,  jakož  jsou  opatrní  primas,  purkmistr, 
konšelé  i  všecka  obec  města  našeho  Tábora  znamenitě  proti  nám  přečinili  a  v  nemilost  naši  královskú 
upadli  a  skrze  takové  provinění  všecka  svá  privilegia,  svobody  a  vejsady  od  císařuov,  králuov  českých, 
slavné  paměti,  předkuov  našich  i  od  nás  jim  nadané  provinili  a  nám  v  moc  i  sami  sebe  na  milost 
a  nemilost  podali :  ale  prohlédajíce  my  na  jejich  ponížené,  poddané,  pokorné  prosby  i  také  přímluvy, 
kteréž  jsú  za  ně  od  najjasnějšího  Ferdinanda,  arciknížete  rakouského,  syna  našeho  Aajmilejšího 
a  důstojných  biskupův  olomúckého  i  také  vratislavského  a  osvíceného  Václava,  knížete  těšínského, 
ouředníkuov  a  rad  našich  z  království  Českého,  markrabství  Moravského,  knížetství  Slezského  a  z  obo- 
jího Horního  i  Dolního  markrabství  Lužického,  věrných  našich  milých,  učiněny,  z  přirozené,  milostivé 
vuole  naší  jakožto  král  křesťanský  vzhlédnouc  na  ustavičné  prosby  a  jsúc  hnuti  milosrdenstvím  tu 
milost  primasovi,  purkmistru,  konšeluom  a  vší  obci  dotčeného  města  Tábora  učiniti  a  nechtíc  jich 
do  konce  bez  jistých  vejsad,  svobod  a  privilegií  zuostaviti,  dole  jmenovaná  privilegia  na  níže  psaný 
zpuosob  jim  jsme  zase  dáti  a  navrátiti  ráčili;  totiž  dva  listy  od  císaře  Zikmunda  v  jednostajná  slova, 
jeden  pod  zlatu  bullí  a  druhý  pod  visutá  pečetí  na  vysazení  města  Tábora  a  dání  erbu  i  na  některé 
další  milosti  bez  pohoršení  práva  a  ourazu  králův  českých,  datum  těch  obuov  listů  v  Praze  léta  od 
narození  syna  božího  1437  v  pátek  den  obrácení  sv.  Pavla  na  víru;  list  od  krále  Fridricha,  v  kterémž 
se  jim  Táborským  zapisuje,  že  jim  s  zeměmi  svými  rakouskými  žádných  škod  činiti  nechce,  datum 
v  Vídni  v  středu  po  hodu  matky  boží  na  nebe  vzetí  1447;  potvrzení  krále  Ladislava  vajš  psaného 
listu  císaře  Zikmunda,  datum  v  Praze  den  sv.  Martina  1464;  potvrzení  krále  Jiřího  vajš  psaného 
listu  krále  Ladislava,  datum  v  Praze  v  středu  den  sv.  Bartoloměje  1463;  potvrzení  krále  Vladislava 
vajš  psaného  listu  krále  Jiřího,  datum  v  Praze  ve  středu  po  sv.  Tiburcí  1472. 

A  těch  listů  svrchu  dotčených  jim  sme  milostivě  potvrdili  a  tímto  listem  naším,  mocí  krá- 
lovská v  Čechách,  jistým  vědomím,  s  radů  věrných  našich  milých  jakožto  král  český,  pokudž  jsú  jich 
předešle  až  posavad  v  užívání  byli,  potvrzujem;  jestližeby  pak  přes  to  které  listy,  privilegia  a  svo- 
body měli  a  před  nás  jich  nebyli  předložili,  ty  moci  žádné  jmíti  ani  jich  užíti  nemají.  Však  sobě 
dědicuom  našim  a  budúcím  králuom  českým  při  městu  Táboře  komoře  naší  tuto  mocnost  obzvláště 
pozuostavovati  a  zachovávati  ráčíme:  jakož  ouřad  rychtářství  i  což  k  tomu  náleží  nám,  dědicuom 
a  budoucím  králuom  českým  v  městě  Táboře  pozuostaviti  jsme  ráčili  a  ktož  tak  bude  z  poručení 
našeho  za  rychtáře  usazen,  ten  má  rychtářský  ouřad  podle  přísahy  od  nás  vydané  i  jednoho  každého 
času  nařízení  spravedlivě,  věrně  a  právě  spravovati,  a  jestli  by  jaké  překážky  od  kohožkoliv  jemu 
se  daly  a  on  to  na  úřad  konšelský  vznesl,  nemají  jeho  v  ničemž  opouštěti,  nébrž  jemu  pomocní  býti. 
A  kteříž  tak  v  ouřadech  konšelských  budou,  nyní  ani  na  časy  budoucí  bez  rychtáře  našeho,  jim 
od  nás  v  Táboře  usazeného,  žádných  rad  obecních  na  rathouze  ani  jinde  držeti  a  postranních 
obecních  schuozí  žádným  vymyšleným  zpuosobem  mívati  ani  obce  bez  povolení  rychtáře  našeho 
obsílati  nemají,  leč  by  rychtáři  našemu  prvé  o  tom  oznámili,  že  jest  potřebí  obci  pohromadě  jmíti 
a  býti  a  při  tom,  vědouc  co  se  jednati  má,  byl  a  povolil,  tehdy  teprva  to  učiniti  mají  a  jinače  nic 
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A. kdež  prvé  apelací  a  odvolání  z  téhož  města  našeho  Tábora  před  nás  šla,  toho  při  tom  zuostávati 
rážíme,  aby  taková  apelací  a  odvolání  z  města  Tábora,  když  v  království  našem  Českém  budeme, 
před  nás  a  dědice  a  potomky  naše,  a  bez  přítomnosti  naší  před  rady  naše  k  takovým  apelacím 
obzvláštně  zřízené  a  na  hradě  Pražském  usazené  se  daly  a  ne  jinam  činěny  byly. 
Ostatní  puntíky  jako  u  Kouřimských,  totiž: 

Cechy  že  se  vyzdvihují,  odúmrtí  tolikéž  i  pokuty  za  mordy,  pálení,  loupeže,  násilí,  cizoložství 
a  faleš  do  komory  královské  že  spadlí,  při  dávání  a  spravování  cel,  ungeltův,  *oli  že  podle  usazení 
královského  držeti  se  mají. 

Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královská  k  listu  tomuto  sme  přivěsiti  rozkázali  a  ruku  vlastní 
se  podepsati  ráčili. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  sv.  Matouši,  apoštolu  a  evangelistu  Páně,  čter- 
mecítmého  dne  měsíce  září  1547. 


177.  Ferdinand  1  místu  Čáslavi  navracuje  privilegia  odňatá  a  nový  řád  8  obmezenim  jich  svobod  ustanovuje. 

NA  HRADĚ  PRAŽ8KÉM.    1547,  24  září.  —  V  archivu  města  Čáslavě. 

« 

My  Ferdinand  oc.  Oznamujem  tímto  listem  všem  vuobec,  jakož  jsou  opatrní  primas,  purk- 
mistr, konšelé  i  všecka  obec  města  našeho  Čáslavě  znamenitě  proti  nám  přečinili  a  v  nemilost  naši 
královskú  upadli,  a  skrze  takové  provinění  všecka  svá  privilegia,  svobody  *  výsady  od  císařuov, 
králuov  českých,  slavné  paměti,  předkuov  našich  i  od  nás  jim  nadané  provinili  a  nám  v  moc  i  sami 
sebe  na  milost  i  nemilost  poddali:  ale  prohlédajíce  my  na  jejich  ponížené,  poddané,  pokorné  prosby 
i  také  přímluvy,  kteréž  jsou  za  ně  od  nejjasnějšího  Ferdinanda,  arciknížete  rakouského,  syna  našeho 
nejmilejšího  a  duostojných  biskupuov  olomouckého  i  také  vratislavského  a  osvíceného  Václava  knížete 
těšínského ,  ouředníkuov  a  rad  našich  z  království  Českého,  markrabství  Moravského,  knížetství 
Slezského  a  z  obojího  Horního  i  Dolního  markrabství  Lužického,  věrných  našich  milých,  učiněny, 
z  přirozené  milostivé  vuole  naší  jakožto  král  křesťanský  vzhlédnouc  na  ustavičné  prosby  a  jsouc  hnuti 
milosrdenstvím  tu  milost  primasovi,  purkmistrovi,  konšeluom  i  vší  obci  dotčeného  města  Čáslavě 
učiniti  a  nechtíc  jich  dokonce  bez  jistých  výsad,  Bvobod  i  privilegií  zuostaviti,  dole  jmenovaná  pri- 
vilegia na  níže  psaný  zpuosob  jim  zase  dáti  a  navrátiti  ráčili.  Totiž :  list  krále  Jana  na  ustanovení 
řádu  a  práva,  pivováry,  krčmy,  na  platy  oc ;  dán  v  Lucemburku  léta  1330  v  neděli  provodní. 

Item,  list  krále  Václava,  kterýmž  povoluje,  aby  mohli  tak  muž  jako  žena  svůj  statek  poručiti 
a  ktož  by  bez  poručenství  umřel,  aby  na  nejbližšího  přítele  ten  statek  přišel;  datum  v  Praze  1372, 
xiii  calendas  Novembris. 

Item,  list  císaře  Karla,  kdyžby  jeden  měštěnín  druhému  co  prodal  a  druhý  koupil  a  před 
právem  vzdal,  a  potom  ten  grunt  den  a  rok  pokojně  držel,  nemá  od  žádného  křestana  ani  žida  více 
z  toho  naříkán  býti;  datum  v  Praze  léta  1375  (sic)  II  idus  Novembris. 

Item,  krále  Václava  list,  aby  sobě  po  3  léta  každý  rok  z  důchodů  100  kop  vyrazili ;  datum 
v  Praze  1386  jedenáctého  dne  měsíce  Augusti. 

Item,  list  krále  Václava  na  3000  kop  grošuov  na  pomoc  berně  daný;  datum  v  Žebráku 
léta  1398  v  středu  po  svatém  Martině. 

Item,  list  krále  Václava,  římského,  kterýmž  popravu  jim  dávati  ráčí;  datum  v  Žebráku 
léta  1404  pátého  dne  měsíce  Januarii. 

Item,  krále  Václava  list  10  zlatých  k  oltáři  povolení  knězi  nadati;  datum  na  Karlštejně  léta 
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Item,  krále  Václava  list,  že  ještě  za  10  let  pořád  zběhlých  za  ten  plat,  kterýž  do  komory 
dáti  měli,  sto  hřiven  položiti  mají;  datum  v  Praze  léta  1409  ten  čtvrtek  před  nedělí  Laetare. 

Item,  list  císaře  Zikmunda,  aby  za  15  let  pořád  zběhlých  berní  sto  a  deset  kop  sobě  vyrazili ; 
datum  v  Benešově  léta  1437  jedenáctého  dne  měsíce  Novembris. 

Item,  krále  Ladislava  list,  jímž  povoluje  100  kop  grošuov  za  šest  let  aby  sobě  z  berně 
vyrazili;  datum  v  Praze  léta  1454  osmnáctého  dne  měsíce  máje. 

Item,  krále  Ladislava  potvrzení;  datum  v  Praze  patnáctého  dne  měsíce  máje  léta  1454. 

Item,  krále  Jiřího  konfirmací  na  pořádek  práva  Čáslavského  a  na  nápady ;  datum  na  Horách 
Kutnách  1  dne  měsíce  Novembris  léta  1466. 

Item,  krále  Jiřího  povolení,  aby  do  komory  ročně  více  100  kop  grošuov  nedávali,  kromě 
toho  co  podkomořímu  dáti  jsú  povinni;  datum  v  Praze  v  sobotu  po  přenesení  sv.  Václava  léta  1468. 

Item,  krále  Vladislava  konfirmací  všech  privilegií  i  na  červený  vosk;  datum  v  Praze  22  dne 
měsíce  máje  léta  1472. 

Item,  krále  Vladislava  list,  v  němž  výpověd  na  dvory,  dědiny  a  domy  v  Čáslavě  jest  napsána ; 
datum  léta  1478  v  pátek  před  svatým  Jiřím. 

Item,  dva  listy  krále  Vladislava,  že  jim  z  těch  48  kop  grošuov  12  kop  grošuov  za  úřadu 
obnovení  ulevuje,  kteréhožto  jednoho  listu  datum  v  Horách  Kutnách  v  pondělí  před  svatů  Gerdrutú 
léta  1484  a  druhého  též  na  Horách  Kutnách  v  pátek  na  svatého  Řehoře  léta  ut  supra. 

Item,  list  krále  Vladislava  na  jarmark  na  den  svatého  Floriana;  datum  na  Horách  Kutnách 
v  pátek  před  svatým  Benediktem  léta  1484. 

Item,  krále  Vladislava  list  na  krčmu  jednomu  měšťanu;  datum  na  hradě  Pražském  v  pátek 
po  svatém  Vítu  léta  1490. 

Item,  list  krále  Vladislava  na  clo,  kteréž  v  městě  bráti  mají  podle  nadání  císaře  Karla; 
datum  na  Budíne  ve  čtvrtek  den  svatého  Jeronýma  léta  1490. 

Item,  krále  Ludvíka  list  za  10  let  pohořelým  platy  odpouští;  datum  na  hradě  Pražském  ve 
čtvrtek  po  svatém  Františku  léta  1522. 

A  těch  listuov  svrchu  dotčených  jim  sme  milostivě  potvrdili  a  tímto  listem  naším,  mocí 
královskú  v  Čechách,  jistým  vědomím  s  radou  věrných  našich  milých,  jakožto  král  český,  pokudž 
jsou  jich  předešle  až  posavad  v  užívání  byli,  potvrzujem;  jestliže  by  pak  přes  to  které  listy, 
privilegia  a  svobody  měli  a  před  nás  jich  nebyli  předložili,  ty  moci  žádné  míti  ani  jich  užiti 
nemají .  .  . . 

Ostatní  puntíky  jako  u  Kouřimských,  to  tiš: 

Rychtářem  císařským  obmezení,  apelace  že  do  města  Jihlavy  přestává,  cechy  že  se  vyzdvihují, 
odúmrtí  tolikéž  i  pokuty  za  mordy,  pálení,  loupeže,  násilí,  cizoložství  a  faleš  do  komory  královské 
že  spadají,   při  dávání  a  spravování  cel,  ungeltův,  soli  že  podlé  usazení  královského  držeti  se  mají. 

Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto  sme  přivěsiti  rozkázali  a  rukou  vlastní 
se  podepsati  ráčili. 

Dán  na  hradě  Pražském  v  sobotu  po  svatém  Matouši,  apoštolu  a  evangelistu  Páně,  čtyr- 
mecitmého  dne  měsíce  září  léta  od  narození  syna  božího  tisícého  pětistého  čtyřicátého  sedmého 
a  království  našich  římského  sedmnáctého  a  jiných  jedenmecitmého. 


•    ■  ř 
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178.  Frau  Magdalena  Pflug  von  Sabenstein  verspricJU,  dass  sie  das  Schuldenverzeichmss  ihres  Gemahls, 

sotcie  das  Bergbuch  der  koniglichen  Kammer  abliefern  wiU. 

PRAG,  26.  Sept.  1547.  —  Orig.  im  k.  k.  Stetthalt-Arch.  za  Prag.    K.  1/128—136. 

Ich  Magdalena  Pflugin,  geborne  Gráfin  von  Schaunberg,  bekenne  fíir  mích  und  meine  Erben 
offentlich  mit  disem  Briefe,  dass  ich  der  rdmischen,  hungerischen  und  behemischen  kun.  Mt.  meinem 
allergnedigisten  Herrn  oc  die  Verzeichnus  der  Schulden,  so  mir  mein  Gemahl  Herr  Caspar  Pflug 
von  Rabenstein  under  seinem  Petschaft  und  Handschrift  hinder  sich  gelassen,  jetzo  von  Stund  an  auf 
Ihr  kun.  Mt.  Camer  in  Beheim  ubersenden  und  herausgeben  wiU.  So  viel  aber  das  Perkpuch  uber 
alle  und  jede  Perkwerch,  so  gemelter  mein  Gemahl  gehabt,  betrifft,  hab  ich  Ihrer  kun.  Mt.  ferrer 
zugesagt  und  Yersprochen,  thue  dasselb  auch  hiemit  wissentlich  und  in  Craft  dies  Briefs,  also  dass 
ich  dasselb  Perkpuch  in  einem  Monat  nach  dato  dieser  Verschreibung  zu  wegen  zu  bringen,  allen 
muglichen  Fleiss  furwenden,  und  alsdann  Ihr  kun.  Mt.  solches  gleichergestalt  zu  Handen  obbemelter 
derselben  behemischen  Camer  bei  gewisser  Potschaft  schicken  und  uberantworten  lassen  will,  on 
alles  Geverde.  Zu  Urkund  dies  Briefs  hab  ich  diese  Verschreibung  mit  meinem  angebornen  Petschaft 
verfertigt  und  eigner  Hand  underschrieben,  und  darzu  mit  Fleiss  erbeten  die  wolgebornen  Herrn 
Herrn  Johansen  Graven  zu  Schaunberg,  Erbmarschalch  in  Osterreich  und  Steyer,  meinen  freund- 
lichen  lieben  Herrn  Brudern  und  Herrn  Erasmen  Herrn  vom  Stahremberg,  hochgedachter  kun.  Mt.  oc 
Rath,  meinen  lieben  Herr  Schwager,  dass  sie  zu  desto  mehrer  Bekreftigung  und  Gezeugnuss  der 
Sachen  ihre  Petschaft  neben  mir  auch  hiefůrgedruckt  und  sich  gleichsfals  mit  eignen  Handen  unter- 
schrieben  haben,  doch  ihnen,  ihren  Erben  und  Petschaften  on  Schaden. 

Geschehen  zu  Prag  den  funf  und  zwainzigisten  Septembris  anno  im  siebenundvierzigisten. 

Magdalena  Pflugin  geporňe  Qrefin  zu  Schaunberg  m.  p. 

Hanns  Graf  zu  Schaunberg  m.  p. 

Erasm  Herr  von  Starhemberg  Hannttechtifft  m.  p. 


179.     Ferdinand  I  zůstavuje  města  Pražská  i  jiná  královská  při  třetím  stavu  království  Českého. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1547,  28  září.   —  MS.  ▼  arch.  města  Tábora. 

My  Ferdinand  oc.  Známo  činíme  tímto  listem  přede  všemi,  kterak  poctivý  a  opatrní  purk- 
mistr a  konšelé  všech  tří  měst  našich  Pražských  a  jiná  města  naše  v  království  našem  Českém, 
věrní  naši  milí,  nám  zprávu  jsú  dali  a  na  nás  prosebně  vznesli,  že  jsú  od  předešlých  císařů,  králuov 
českých,  předkuov  našich,  ustavičně  na  sněmích  obecních  jakožto  třetí  stav  v  tomto  království  Českém 
i  za  kralování  našeho  v  jistých  artikulích,  pokudž  jim  náleželo,  hlas  jmívali  a  jiných  dalších  milostí 
za  své  věrné  služby  i  proto  že  jsú  se  králuov,  pánuov  svých  dědičných,  stále  přidrželi,  užívali 
a  ochraňováni  byli,  nás  se  vší  poníženu,  poddánu  pokoru  prosíc,  abychom  také  zvláštní  milostí  naší 
na  ně  vzhlednuti  a  jich  při  třetím  hlasu  jakožto  třetí  stav  království  Českého  zůstaviti  a  toho  jim 
příti  a  dopustiti  ráčili:  kdež  ač  sou  skrze  provinění  svá  již  psaní  Pražané  a  na  větším  díle  i  jiná 
města  naše  v  království  Českém  v  nemilost  naši  upadli,  proti  nám  zhřešili  a  svobody  dotčené  potratili, 
však  proto  vzhlídnouc  na  poníženou  prosbu  jejich  a  přímluvy  nejjasnějšího  Ferdinanda,  arciknížete 
rakouského,  syna  našeho  nejmilostivějšího,  důstojných  biskupuov  olomúckého,  vratislavského  a  jiných 
knížat,  ouředníkuov  a  rad  našich  z  království  Českého,  markrabství  Moravského,  knížetství  Slezského, 
Horního  i  Dolního  markrabství  Lužického,  kteříž  na  ten  čas  při  nás  byli,  věrných  našich  milých, 
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tuto  milost  purkmistruom,  konšeluom  všech  tří  měst  Pražských  a  jiným  všem  méstuom  našim  v  krá- 
lovství Českém  jsme  učinili  a  tímto  listem  naším  mocí  královskú  s  dobrým  rozmyslem  a  s  radů 
věrných  našich  milých,  jakožto  král  český  činiti  ráčíme.  Poněvadž  oni  Pražané  i  jiná  města  naše 
nám  jsú  pripověděli  a  slíbili,  že  námi,  dědici  a  budúcími  našimi,  králi  českými,  a  žádnými  jinými 
mimo  nás  nemají  a  nebudou  se  spravovati,  než  skutečně  nás,  dědicuov  našich,  budoucích  králuov 
i  8  dědici  a  budoucími  svými  se  přidržeti,  státi  a  dobře  obmejšleti  a  k  žádnému  jinému  zření  s  jich 
budúcími  nemajíc,  tehdy,  jakž  se  svrchu  píše,  při  hlasu  v  věcech  jim  Pražanuom  a  méstuom  našim 
v  království  Českém  na  sněmích  obecních  k  jednání  náležitých  hlas  stavu  třetího,  jako  komoře  naší, 
příti  a  do  vůle  naší,  dědicuov  a  budoucích  našich,  pouštěti  a  v  tom  milost  královskú  na  zpuosob 
svrchu  dotčený  učiniti  sme  ráčili,  však  aby  oni  námi  se  králem,  pánem  svým  dědičným,  spravujíc 
všelijak  jakožto  poddaní  a  vlastní  komora  naše  po  všecky  časy,  jakž  jsú  pripověděli  a  slíbili,  se 
zachovali  a  nám  dědicuom  našim  a  budoucím  králuom  českým  při  obnovování  ouřaduov  konšelských 
přísahu  činiti  a  zavázáni  býti  mají.  Tomu  na  svědomí  pečef  naši  královskú  k  listu  tomuto  jsme 
přivěsiti  rozkázali. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu  den  sv.  Václava  1547. 


180.    Ferdinand  1  pozústavuje  všechny  důchody  a  platy  záduiní,   kteréž*  byl  nikdy  Kouřimským  odjal, 

témuž  městu  a  zavazuje  se,  že  nikdy  více  odcizovdny  nebudou. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1647,  30  září.  —  MS.  v  arch.  města  Koaříma. 

My  Ferdinand  oc.  Oznamujem  tímto  listem  všem,  jakož  jsme  z  příčin  hodných  městu  našemu 
Kouřimi  všecky  důchody  pozemské  odjíti  ráčili,  mezi  kterýmiž  také  některé  platy  zádušní  k  kostefuom, 
k  špitáluom  náležely,  i  nechtíc  my,  aby  co  toho  k  záduší  náležitého  a  nadaného  odjato,  odcizeno 
a  jinam  obráceno  a  tudy  služba  buoží  umenšena  býti  měla :  protož  8  dobrým  rozmyslem,  naším 
jistým  vědomím,  s  radů  věrných  našich  milých,  mocí  královskou  v  Čechách  a  zvláštní  milostí  naší 
královskou  všech  těch  platuov  a  statkuov  zádušních  při  témž  městě  našem  Kouřimi  pozuostavovati 
ráčíme,  tak  aby  to  ke  cti  a  chvále  pánu  Buohu  vsemohúcímu  při  kostelích  a  špitálích,  jakž  od 
starodávna  bývalo,  zuostaveno,  zachováno  a  pořádně,  jak  bychom  jednoho  každého  času  my,  dědicové 
naši  a  budoucí  králové  čeští  o  tom  nařídili,  vydáváno  a  spravováno  bylo  bez  umenšení;  neb  sobě, 
dědicuom  a  budoucím  našim  králuom  českým  vrchnost  na  tom  i  na  těch  lidech,  kteříž  tak  platy  k  těm 
zadusím  vydávají,  pozuostavovati  a  vyhrazovati  ráčíme.  Však  protosami  sebe,  dědice  naše  a  budoucí 
krále  české  v  tom  zavazujeme,  že  nyní  i  na  budoucí  věčné  časy  těch  platuov  a  důchoduov  zádušních 
k  kosteluom  a  špitáluom  nadaných  jinam  odcizovati  ani  obraceti  nemáme  a  moci  míti  nebudeme,  než 
těch  při  dotčených  kostelích  a  špitálích  zanechati  ráčíme,  a  jednoho  každého  času,  kdyby  se  nám, 
dědicuom  našim  a  budoucím  králuom  českým,  jakž  vejš  oznámeno,  zdálo,  podle  vuole  naší  k  tomu 
osoby  zříditi  a  v  tom  řád  ustanoviti,  podle  kteréhož  ti  obyvatelé  města  našeho  Kouříma,  nynější 
i  budoucí,  poslušně  a  bez  odporu  se  zachovati  povinni  budou.  Tomu  na  svědomí  pečef  naši  královskou 
k  listu  tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázali. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek  po  sv.  Michalu  archandělu  Páně  léta  od  narození 
syna  buožího  1547  a  království  našich  římského  sedmnáctého  a  jiných  jedenmeátmého.  *) 


*)  Y  stejná  slova  jako  Kouřimským  narráceny  platy  a  důchody  záduiní  též  mistom  Tábora  a  ČáiUri. 
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Í81.    List  omluvný  Kutnohorských  ku  králi  Ferdinandovi  I  v  přičiní  účastenství  a  podílu  jejich  v  odporu 

stavovském  l.  1547. 

1547,  30  záři.  —  Opis  v  arch.  Kutnohorském. 

Nejjasnější  a  velikomocný  králi  a  pane,  pane  náš  najmilostivější.  Jakož  jste  V.  M.  Er.  nám 
věděti  dáti  ráčili,  že  jest  V.  M.  K.  nejedno  oznámení  o  nás  se  stalo,  kterak  bychom  času  minulého 
podle  V.  M.  Kr.  některých  měst  v  království  Českém  nejedny  věci  nenáležité  proti  mocnosti  V.  M.  Kr. 
přečiniti  měli,  abychom  skrze  osoby  psaním  V.  M.  Kr.  vyměřené  s  položením  privilejí,  svobod  a  vajsad 
našich  toho  se  spravili:  i  toto  V.  M.  Kr.  oznamujem,  že  jsme  netoliko  proti  V.  M.  K.  jakého  skutku 
nenáležitého  pomocníci  anebo  vedle  měst  Y.  M.  Kr.  puovodové  byli,  ale  ani  jsme  na  to  myslili,  neb 
jakž  předkové  naši  a  my  po  nich  k  V.  M.  Kr.  předkuom  J.  M.  a  potom  i  my  k  V.  M.  Kr.  vždycky 
upřímně  a  věrně  se  vší  upřímnú  poddaností,  jakožto  k  králi  a  pánu  svému  najmilostivějšúnu,  jsme  se 
chovali,  a  J.  M.  a  tolikéž  i  V.  M.  Kr.  s  statky  i  s  hrdly  se  přidrželi,  toho  jsme  nikdy  neproměnili. 
A  o  tom  snášení  a  pečetění  od  Pražan  ani  žádného  jiného  města  a  jich  jednání  a  sjezdech  nic  jsme 
nevěděli  ani  mezi  ně  vysílali  a  v  žádných  radách  nebývali,  ani  žádnému  o  tom  poroučeli:  než  jsúce 
k  tomu  přiznání  pohrůžkami,  jako  i  J.  M.  páni  soudce  zemští,  nuceni,  neb  jsú  tak  rozpisovali,  kdoby 
se  k  nim  do  Velikonoci  minulé  nepřiznal,  že  by  ho  za  nepřítele  míti  chtěli,  pro  dobré  Y.  M.  Kr. 
a  tohoto  království  pro  takovú  pohrůžku  s  vejhradú  práv  a  svobod  svých,  která  se  k  V.  M.  Kr. 
vztahují,  nic  v  tom  proti  Y.  M.  Kr.  zlého  neobmejšlejíce  i  také  z  příčiny  té,  že  jsú  se  na  nás  mnoho- 
krát ptali  a  se  domlúvali,  kde  jsú  horníci  a  proč  jich  zde  není  ?  takové  přiznání  z  příčin  před- 
dotčených  jsme  učinili  a  mimo  to  od  Y.  M.  Kr.  Hory  Kutny  žádného  vyslání  neučinili  a  také  ani 
hajtmana,  jakž  jsme  k  tomu  pohrůžlivě  i  s  potupným  domlúváním  nuceni  byli,  vydati  nechtěli.  Potom 
když  jsme  uslyšeli,  že  Pražané  pomoci  od  měst  žádají,  ku  panu  Janovi  Salavovi  na  Malešov  jsme 
vyslali  a  s  ním,  jakožto  na  ten  čas  hajtmanem  kraje  Čáslavského,  se  snesli,  abychom  v  pokoji  byli, 
a  když  jsú  se  jiná  města  hýbali,  my  jsme  v  pokoji  zuostali. 

Než  když  jest  V.  M.  Kr.  vuole  byla  proti  někdejšímu  kurfirštovi  k  Cvíkovu  i  za  Cvíkov 
hajtmanu  svému  a  drábuom  táhnouti  jsme  nebránili,  a  v  tom  se  na  vědomost  a  seznání  J.  M.  pána, 
pana  Šebestiána  z  Yajtmile  oc,  toho  času  Y.  M.  najvyššího  polního  hajtmana,  odvoláváme  a  tak  pravíme, 
jakž  prvé  vždycky  tak  i  nyní  s  hrdly  i  s  statky  svými  při  Y.  M.  Kr.  státi  chceme  a  budeme.  A  protož 
Y.  M.  Kr.  jakožto  krále  a  pána  svého  najmilostivějdího  poníženě  a  pokorně  prosíme,  že  mimo  toto 
upřímné  Y. .  M.  Kr.  oznámení  o  nás  jiné  věci  míti  neráčíte. 

S  tím  se  Y.  M.  Kr.  k  milostivému  uvážení  poroučíme. 

Datum  v  pátek  den  sv.  Jeronýma  léta  1547.*) 


*)  Jiná  obrana  sepsána  byla  od  Ondřeje  Křivoláčka  —  ale  vedle  toho  spisn  není  obrana  podána.  Y  listině 
té  bylo  ještě  přidáno:  „Dále  pak  když  sou  rozliční  listové  imprimovaní  od  stavaov  království  Českého  do  krajuov 
rozsíláni  byli,  že  by  již  nepřátelé  do  země  vtrhli  a  škody  dělali,  vidouce  lid  obecní  přestrašený  a  že  okolní 
města  s  lidem  na  rozkaz  a  rozepsání  stavův  táhnou,  poslali  sme  tím  způsobem,  jakož  sme  i  prvé  posflávali, 
devět  osob  z  statku  pozemského,  jehož  větší  díl  k  špitálu  náleží,  však  tím  úmyslem,  jakž  ti  listové  stavuov  to 
v  sobě  zavírali,  věříce  jim  —  nebyvše  mezi  nimi  —  že  jest  to  tak,  což  píší;  ale  abychom  my  z  oumysla,  všetečně 
a  nenáležitě  proti  V.  M.  Kr.  pánu  svému  dědičnému  co  před  se  bráti  měli  a  vědomě,  na  to  sme  nikdá  ne- 
myslili . . .  .a 
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182.  Konig  Ferdinand  stettt  der  Frager  Neustadt  die  entzogenen  Kircken-  und  Spitalguter  wieder  zuriick. 

PRAG,  30.  Sept  1547.  —  Cop.  im  k.  k.  Statthalt-Arch.  zu  Prag.    K.  1/128—136. 

Wir  Ferdinand  bekennen  hie  mit  diesem  Brief  vor  jedermeniglich,  demnach  wir  aus  erheb- 
lichen  Ursachen  unserer  Neuen  Stadt  Prag  alle  ihre  Landgíiter  und  Einkommen  entzogen  und  genomben 
haben,  under  welchen  auch  etliche  gewesen,  die  zu  den  Eirchen  und  Spitalen  gehort,  und  wann  wir 
dann  nicht  gern  wolten,  dass  solche  Gůter,  so  vorhin  zu  gedachten  Eirchen  und  Spitaln  gegeben 
und  geordnet,  davon  wiederumb  entfrembdet,  in  andern  Weg  verwendt  und  dardurch  der  Gottesdienst 
geringert  und  geschwecht  werden  solit:  als  haben  wir  ihnen  aus  gutem  Bedacht,  endlichem  Wissen 
und  mit  Rath  unserer  lieben  Getreuen,  auch  aus  behmischer  kuniglicher  Macht  zu  Behaim  und  von 
sondern  Gnaden  wegen  alle  solche  Eirchen-  und  Spitalguter  wieder  zu  obgemelter  Neuen  Stadt  Prag 
geeignet,  also  dass  dieselben  zu  Lob  und  Ehr  des  Allmechtigen  bei  solchen  Eirchen  und  Spitalen, 
wie  von  Alters  her  gebreuchlich,  verbleiben  und  gelassen  werden  sollen.  Doch  wollen  wir  uns  unsere 
Erben  und  nachkommende  Eunige  zu  Behaim  hiemit  verbunden  haben,  solche  Gůter  und  Einkomen 
zu  gedachten  Eirchen  und  Spitaln  gehorig,  jetzo  und  auf  kunftige  ewige  Zeit  davon  zu  trennen  oder 
zu  verwenden  nicht  Macht  zu  haben,  sondern  dieselben  darbei  verbleiben  zif  lassen. 

Geben  auf  unserm  Euniglichen  Schloss  Prag  am  Freitag  nach  S.  Michael  Anno  1547. 


183.     Mikuláš  z  Praehiían  a  Jan  Zlatník  z  LiboslavS  i  jiní  poslové  Kutnohorští  píši  mincířům  a  pre- 

jířúm  Kutnohorským,  aby  práva  svá  na  hrad  Pražský  poslali. 

V  PRAZE.    1647,  6  října.   —   Orig.  ▼  arch.  Kutnohorském. 

Službu  svú  vzkazujeme  oc.  Oznamujem  Vám,  že  J.  M.  Er.  dnes  ráčil  jest  dotaz  udělati: 
„Práva  Vaše  mincířská  a  prejířská  jsouli  položena?"  a  když  jsme  pověděli,  že  nejsú,  jest  se  dotázáno: 
mámeli  je  sebou?  pověděli  jsme:  že  nemáme  a  že  v  naší  moci  nikdá  nebyly  jsú  a  nejsú,  než  Vy  že 
je  v  své  moci  máte.  I  jest  J.  Er.  M.  ta  vuole  a  přísné  i  s  pohrůžkou  rozkázání,  aby  ihned  vuole 
J.  Er.  M.  Vám  oznámena  byla  a  jeden  z  nás  aby  s  tímto  psaním  bez  meškání  naschvál  k  Vám 
vypraven  byl  a  Vám  vuoli  J.  Er.  M.  oznámil,  abyste  se  tak  skutečně  pod  uvarováním  hněvu  a  přísného 
trestání  zachovali  a  dvě  osobě  na  místě  obce  své  s  privilegiemi  a  svobodami  Vašimi  ihned,  nechajíce 
všeho  rozpakování,  vypravili.  A  protož  na  takový  rozkaz  a  poručení  J.  Er.  M.  vyslali  jsme  s  tímto 
listem  pana  Václava  Vočku,  neb  J.  M.  Er.,  dokudž  se  toho  od  Vás  nestane,  neráčí  nám  na  věci 
obecné  žádné  odpovědi  dáti;  tak  jakž  pak  o  tom  o  všem  od  pana  Václava  šíře  spraveni  budete. 
Věříme,  že  vedle  vuole  J.  M.  Er.  tak  a  nejinač  se  zachováte,  abychom  se  společně  pokuty  a  vězení 
uvarovati  mohli. 

Dán  v  Praze  v  středu  po  svatém  Františku  ve  dvadceti  hodin  1547. 

Mikuláš  z  Prachňan, 
Jan  Zlatník  z  LiboslavŠ  i  jiní  poslové  od  Hory  Kutny  vyslaní. 
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184.    Instrukcí  Ferdinanda  L  královskému  rychtáři  Jiříkovi  Komedkovi  z  Rovni  dand,  jakby  se  v  ouřadě 

svém  v  Starém  mésti  Pražském  chovati  míl. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1547,  8  řtfna.  —  Opis  v  arch.  Jindřicho-Hrad. 

Ferdinand  oc.  Instrukcí  poctivému  Jiříkovi  Komedkovi  z  Rovni,  měštěnínu  a  obyvateli  města 
našeho  Starého  Pražského  a  rychtáři  našemu  v  témž  Starém  městě  Pražském  od  nás  usazenému, 
kterak  se  při  témž  rychtářství  jemu  svěřeném  chovati  má,  daná. 

Předně,  jakož  jsou  Pražané  Starého  města  našeho  Pražského  jminulého  času  v  některých 
věcech  proti  nám  provinili  a  přečinili :  i  znajíc  toho  zvláštní  potřebu  naši  býti  pro  uvarování  budoucích 
těch  a  takových  aneb  k  těm  podobných  neřestí  a  aby  poddanost,  poslušnost  a  věrnost  k  nám  za- 
chována byla,  abychom  v  témž  Starém  městě  Pražském  dobrý  řád  jmíti  mohli,  protož  jsme  v  nyní 
dotčeném  městě  Starém  Pražském  svrchupsaného  Jiříka  Komedka  za  rychtáře  našeho  usaditi  ráčili, 
chtíce  tomu,  aby  nynější  i  budoucí  rychtář,  kterýž  tu  v  Praze  od  nás  neb  dědicuov  našich  usazen 
bude,  nám,  dědicuom  a  budoucím  králóm  českým  přísahou  zavázán  byl,  a  týž  rychtář  náš,  aby 
v  radě  mezi  ouřadem  konšelským  sedal  a  místo  své  pod  hajtmanem  naším  v  Starém  městě  měl 
a  držel,  dobré  i  užitečné  naše  a  dědicuov  našich  všemi  obyčeji  obmejšlel,  jednal  a  působil,  poslušně, 
věrně  a  právě  k  nám  a  dědicuom  našim  se  choval,  k  nám  jakožto  k  králi,  pánu  svému  a  na  místě 
našem  k  nejjasnějšímu  knížeti  Ferdinandovi,  arciknížeti  rakouskému,  synu  našemu  nejmilejšímu,  aneb 
komuž  bychom  každého  času  o  tom  poručiti  ráčili,  zření  své  jměl.  Také  aby  týž  rychtář  náš  toho 
pilen  byl  a  šetřil,  jestližeby  v  ouřadě  konšelském  aneb  na  jiném  místě  tu  mezi  obcí  tú  v  městě  co  toho 
přezvěděl,  žeby  se  proti  nám,  duostojenství,  vrchnosti  aneb  komoře  naší  královské  před  se  bralo 
a  puosobilo  aneb  jaké  srozumění  neb  puntování  se  dalo,  o  tom  aby  nám  a  bez  přítomnosti  naší  synu 
našemu  oznamoval  a  nikterakž  toho  netajil,  nébrž  časně,  pokudž  nejvejš  bude  možné,  přetrhoval; 
a  my  nad  ním  jakožto  rychtářem  naším  ruku  naši  královskú  milostivě  podle  slušnosti  držeti  ráčíme. 

Dále  dotčený  rychtář  náš  má  při  soudech  konšelských  na  rathouze  bejvati,  k  hodině  určité 
se  scházeti,  tejnost  rady  zachovávati,  léčby  se  co  proti  nám  jednalo,  to  nám  aneb  synu  našemu 
každého  času  oznamovati  povinen  bude. 

Jakož  jsme  sobě  také  některé  pokuty  a  nápady  v  témž  městě  našem  podle  znění  znovu 
nadaných  privilegií  témuž  městu  pozuostaviti  ráčili,  protož  aby  rychtář  náš  pilně  na  to  své  obzvláštní 
zření  měl,  aby  se  nám  žádná  pokuta  nepromlčela,  zatajena  ani  obmeškána  nebyla,  nébrž  aby  každého 
času  o  těch  a  takových  pokutách  nám  nebo  zřízeným  radám  komory  naší  oznamoval,  tak  aby  v  témž 
městě  dobrý  řád  se  zachovával  a  trvati  mohl. 

Než  což  se  jiných  věcí  k  ouřadu  rychtářskému  náležitých  dotyce,  v  tom  aby  se  týž  rychtář 
náš  v  ouřadě  svém  rychtářském  tak  zachovával,  to  zřídil,  k  tomu  dohlídal,  jakž  jest  o  tom  od  nás 
svrchu  dotčenými  nadanými  svobodami  nařízeno,  tak  aby  v  tom  rovnost  a  spravedlivost  zachována 
byla  a  zlé  přetrhováno  a  ustanovení  naše  držáno  a  neposlušní  trestáni  byli. 

A  zvláště  pak,  jestližeby  kto  co  proti  nám,  duostojenství  a  vrchnosti  naší  neb  na  ublížení 
a  posměch  ouředníkuov  a  rad  našich  mluvili  a  zpívali,  ten  jeden  každý  aby  trestán  hned  skutečně 
byl,  zlým  lidem  a  poválečuom  žádného  průchodu  nedal,  nébrž  jednoho  každého  času  podle  zásluhy 
jich  aby  vyzdvihováni  a  jakž  dotčeno  trestáni  bývali,  a  protož  aby  nařízení  našeho  z  svrchu  dotčených 
svobod  hodnověrný  výpis  od  purkmistra  a  konšeluov  rychtáři  našemu  se  vydal. 

A  kdyžkolivěk  témuž  rychtáři  našemu  od  hajtmana  našeho  v  témž  městě  od  nás .  usazeného 
oznámeno  bude,  má  se  u  něho  najíti  dáti.   A  tak  často  psaný  rychtář  náš  má  a  povinen  bude  v  tom 
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ve  všem  podle  znění  a  vyměření  této  instrukcí  naší  a  přísahy  nám  od  něho  učiněné,  jakž  o  něm 
nepochybujem,  se  zachovávati,  jinače  nečiníce.    A  my  jemu  to  milostivě  zpomínati  ráčieme. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  svatém  Františku  léta  oc  47  a  království  našich 
římského  17  a  jiných  21.*) 


185.    Purkmistr  a  rada  místa  Pisku  Zddají  komoru  českou,  aby  zbroj  a  braní  při  mitti  jich  proti 

zhoubcům  zemským  a  pro  jarmark  zanechaná  byla. 

NA  PÍ8KU.    1547,  15  řflna.   —  Archiv  cesk.  místodržit. 

Službu  svú  vzkazujem  oc.  Vašim  M.  oznamujem,  že  podle  komisí  a  instrukcí  J.  Kr.  M. 
pan  Vilím  Přech  Cestičky,  pan  Petr  Řepický  ráčili  jsú  dnes  u  nás  na  rathúze  přehlídnuti  a  sepsati 
co  jest  jaké  zbroje  a  bráně,  kteráž  předešle  na  rozkaz  krále  J.  M.  na  rathúz  vnesena  byla,  a  teď 
V.  M.  také  toho  vejpis  odsíláme  a  při  tom  oznamujem,  že  u  nás  zbroje  hodné  a  pořádné  sotva  na 
patnácte  osob  se  nachází,  a  jiná  všecka  ušla  a  některá  ohněm  pokažena  jest,  a  tak  mimo  to,  což 
by  tu  v  tom  městě  podle  instrukcí  J.  Kr.  M.,  pána  našeho  najmilostivějšího,  té  zbroje  zanecháno 
býti  mělo,  skrovně  se  toho  najde,  tak  jakž  jsú  to  páni  komisaři  spatřiti  i  V.  M.  o  tom  zprávu,  jakž 
se  nadéjem,  skrze  své  psaní  dáti  ráčili.  I  V.  M.,  pánů  nám  příznivých,  snažně  prosíme,  majíce  tuto 
sepsánu  zprávu,  jak  jest  velmi  skrovně  té  zbroje  a  brané  při  tom  městě,  že  J.  Kr.  M.  to  předložiti 
a  přimluviti  se  ráčíte,  aby  ta  zbroj  i  také  braň,  tak  od  pánů  komisařů  sepsaná,  tu  na  rathúze  pro 
příčinu  zhoubci  zemských  i  také  pro  jarmark  zůstavena  býti  mohla.  Za  odpověď  laskavú  V.  M. 
prosíme. 

Dán  na  Písku  v  sobotu  před  svatým  Havlem  léta  1547. 

Purkmistr  a  rada  města  Písku. 


186.     Zpráva  Viléma  Přecha  z  Čestic  a  Petra  Řepického  z  SudomSři  komoře  české  o  ponecháni  zbroje 

místům  Pisku  a  Vodňanům. 

NA  PÍSKU.    1647,  15  ř(jna.  —  Archiv  česk.  místodržitelství. 

Službu  svú  vzkazujem  oc.  Podle  věřícího  listu  a  instrukcí  od  J.  Kr.  M.  nám  odeslané  v  městě 
Vodňanéch  jsme  byli  a  tu  strany  oštipuov,  halaparten  toho  jsú  na  rathúze  nic'sneseného  neměli, 
tak  jakž  nám  o  tom  v  instrukcí  dostaveno  jest,  že  to  na  rathúze  nadjíti  máme,  a  při  tom  jsou  nám 
toto  za  odpověď  dali :  že  předešlí  páni  komisaři  jim  jsú  toho  zanechali  do  dalšího  o  tom  od  J.  M.  Kr. 
rozkazu;  při  tom  jsú  nás  za  to  žádali,  abychom  jim  ten  průtah  dali,  že  chtějí  o  to  V.  M.  psaní 
učiniti,  poněvadž  toho  dosti  skrovně  při  tom  městě  mají,  aby  taková  lehká  braň  pro  opatření  toho 
města  mohla  při  nich  zuostavena  býti.  Což  se  pak  zbroje  dotýče,  té  jsme  dosti  skrovně  na  rathúze 
viděli  a  mimo  ten  počet,  což  by  jí  při  městě  podle  instrukcí  zuostati  mělo,  nerozumíme,  aby  co 
zbytkův  na  vozích,  ani  na  voze  ji  odvésti  měli ;  protož  V.  M.  psaním  svým  to  oznamujem,  z  které 
příčiny  na  ten  čas  na  jich  žádost  toho  jsme  zanechali  až  do  dalšího  nám  od  V.  M.  oznámení.  Což 
se  pak  Píseckých  dotýče,   dnes  jsme  na  rathúze  zbroje  i  ty  brané  všelijaké  podle  instrukcí  ohledali 


*)  V  stejná  slova  dána  instrukcí  císařskému  rychtáři  Nového  města  Pražského  Matouši  Lomiegovi,  měštěnínu 
a  obyvateli  téhož  města. 
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také  sepsali,  a  podle  instrukcí,  coby  se  jim  zbroje  nechati  mělo,  dosti  malý  počet  na  osoby  pořádné 
zbroje  jest  se  našlo.  I  jsúc  od  nich  též  žádáni,  abychom  těmi  věcmi  odvezením  protáhli,  že  chtějí  V.  M. 
od  sebe  psaní  učiniti  a  co  jest  čího,  že  to  sepsáno  Y.  M.  podati  chtějí,  poněvadž  toho  mnoho  není, 
aby  to  při  nich  pro  potřebu  města  zuostati  mohlo.  A  pokudž  nám  dále  podle  poručení  J.  Kr.  M. 
a  též  komisí  od  Y.  M.  oznámeno  bude,  tak  v  Vodňanech,  na  Písku  a  v  Sušici  učiniti  chceme,  a  budeli 
co  toho  více  mimo  to,  což  se  jim  v  těch  městech  nechati  bude  jmíti,  to  hajtmanu  na  Yintrberk  po- 
znamenajíc  odvésti  poručíme.  Což  se  pak  Klatov,  Domažlic,  Stříbra  dotyce,  poněvadž  ta  města  v  kraji 
Prachenském  nejsou  než  v  Plzeňském,  za  to  Y.  M.,  jakožto  pánů  a  přátel  svých  milých,  přátelsky 
prosíme,  že  v  těch  městech  k  ohledání  i  také  ku  poručení  odvezení  těch  věcí  osoby  jiné,  komisaři 
bližší,  zřízeni  budou.  Nebo  v  pravdě  my  bychom  pro  mnohé  potřeby  své  pilné,  jsúc  odtud  podál, 
tak  brzo  v  těch  městech  vyříditi  nemohli.  A  protož  o  tom  nepochybujem,  znajíc  naši  žádost  slušnú, 
že  se  k  tomu  přímluvami  svými  k  J.  Kr.  M.  přičiníte,  aby  ta  věc  jinými  osobami  v  témž  kraji  Plzeň- 
ském opatřena  býti  mohla.    Odpovědi  žádáme. 

Dán  na  Písku  v  sobotu  před  svatým  Havlem  léta  1547. 

Vilím  Přech  z  Če$tic. 
Petr  Řepický  z  Su  doměří. 


187.  Psáni  arciknížete  Ferdinanda  královským  celným  v  Čáslavi,  £e  král  městu  cla  odňatá  opít  nawétíl* 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1547,  17  října.  —  Archiv  města  Čáslavě. 

Ferdinand  oc.  Celní  Čáslavští!  Jakož  jste  k  ruce  J.  M.  Kr.,  pána  a  otce  našeho  najmilejšího, 
až  posavad  cla  a  mejta  v  Čáslavi  vybírali  a  k  tomu  přísahou  zavázáni  byli,  i  vězte,  že  jest  J.  M.  Kr. 
'  týmž  Čáslavským  na  jich  poníženou  prosbu  taková  cla  podle  privilegií  jim  zase  daných  a  na  ta  cla 
svědčících  zase  navrátiti  a  vybírati  poručiti  ráčil:  protož  my  Vás  na  místě  J.  Kr.  M.  z  těch  povin- 
ností propouštěti  a  při  tom  poroučeti  ráčíme,  abyste  týmž  Čáslavským  vedle  toho  i  ty  všecky  peníze 
až  posavad  z  těch  cel  vybrané  vydali  a  navrátili,  jinač  nečiníc. 

Dán  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  svatém  Havle  léta  oc  čtyřidcátého  sedmého. 


188.    Vodňanéti  Údaji  komoru  Českou  za  ponecháni  zbroje. 

w 

VE  VOD&AHECH.    1547,  22  října.  —  Oríg.  v  arch.  cesk.  místodržitelství 

Službu  svú  se  vší  poctivostí  V.  M.  vzkazujeme  oc.  Podle  instrukcí  vydané  od  J.  M.  Kr.,  pána 
našeho  nejmilostivějšího,  v  přítomnosti  J.  M.  pánuov  komisařuov  pana  Adama  Řepického  a  pana  Petra 
Bechyně  privilegia  naše,  děla,  prachy,  hakovnice  i  ručnice  dlouhé,  zbroj  obecní  i  sousedskou  snesli 
ame  na  rathouz,  i  to  všecko,  co  sme  měli,  podle  též  instrukcí  a  rozkazu  pánuov  komisařuov  na  vozy 
skládali  a  to,  jakž  poručeno  bylo,  na  hrad  Pražský  bylo  odesláno ;  a  když  to  tak  všecko  bylo  nařízeno 
a  na  vozy  složeno,  ráčili  psaní  učiniti,  zbroje  a  ručnice  menší  na  rathouze  aby  byly  zanechány,  jiné 
střely  a  prachy  aby  se  odeslaly,  tak  se  stalo,  a  tak  již  sme  se  nadali,  poněvadž  město  pomezní  jest, 
že  ta  zbroje  a  ručnice  menší  pro  ochranu  zámku  J.  M.  Kr.,  hrdel  i  chudých  statkuov  našich  v  městě 
zuostanú  a  pro  jiné  mnohé  případné  příčiny,  čehož  každé  město  potřebovati  pro  příhody  rozličné 
musí.  A  mimo  první  zpuosob  což  na  rathúze  složeno,  páni  komisaři,  pan  Vilém  Přech  a  pan  Petr 
Řepický  ukázati  ráčili  komisi  J.  M.  Kr.  i  na  ty  oštipy,  zbroj  a  ručnice :  ničemémuž  tomu  neodepřevše, 
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což  v  tu  poslední  komisi  se  nachází,  ve  všem  se  zachovati  tu  sme  toliko  příčinu  ukázali,  že  páni 
komisaři  první  nerozkázali  oštipů  a  halapart  na  rathouz  složití,  a  cožby  se  toho  v  městě  v  skrovnosti 
našlo  i  to,  kdyby  čas  toliko  postačiti  mohl,  že  na  rathouz  snésti  rozkazem,  jakož  pak  po  odjezdu 
pánuov  komisařuov  i  to  jest  na  rathúzu  složeno,  což  kdyžby  se  spatřiti  mělo,  málo  užitečné  pozná  se. 
Což  když  páni  komisaři  zbroje  spatřiti  ráčili  a  oštipů  nenašlo  se,  podle  své  komisí  neráčili  toho  k  sobě 
přijíti,  ani  pro  čas  krátký  nebylo  možno  obci  dáti  věděti,  aby  oštípy  a  halaparty  byly  sneseny  a  spatříny, 
a  J.  M.  podle  poručení  svého,  když  té  věci  tak  vykonati  nemohli,  odjfti  ráčili  a  bez  pochyby,  když 
zbroje  spatřína  byla,  za  méně  cožby  se  k  běhu  válečnému  dobře  hoditi  mělo  se  našlo,  v  prvním 
zpuosobu  zanechati  ráčili,  neodepřevše  naší  žádosti,  že  ta  zbroje  i  ručnice  prvé  sepsána  jest,  abychom 
toho,  jakž  sme  prosili,  na  V.  M.  vznésti  neměli.  I  vít  pán  Buoh,  svědomí  naše,  žet  v  tom  jiného  nic 
neobmýšlíme,  než  s  tou  vší  chatemou  zbrojí  J.  M.  Er.,  pánu  svému  nejmilostivějšímu,  vždycky  každé 
povinné  služby  činiti  podle  nejvyšší  možnosti  naší  v  každé  náležité  potřebě  do  těch  hrdel  i  statkuov 
našich.  I  znajíce  V.  M.  v  tom  naši  tuto  potřebu  a  upřímné  poddání,  V.  M.  pokorně  prosíme,  že 
v  městě  u  nás  té  chaterné  zbroje  zanechati  ráčíte,  abychom  v  posměch  nebyli  dáni  a  v  tom  ukázáni, 
že  v  čas  potřeb  J.  M.  Kr.  i  jiných  případných  věcí  nemohli  bychom  s  nejchudšími  se  k  potřebám 
válečným  ukázati  a  dáti  hotovi  nadjíti;  nebt  sme  se  k  žádným  válkám  nestrojili,  ano  i  v  čas 
pokoje,  což  zbroje  předkové  naši  zachystali,  pro  nuznou  potřebu  okolním  sedlákem  toho  odbejváfio 
a  v  městě  málo  zuostalo,  co  by  se  hoditi  mělo,  čemuž  podle  spatření  pánuov  komisařuov  prvních 
i  posledních,  z  jich  zprávy  račte  dostatečněji  porozuměti,  že  toho  v  skrovnosti  se  našlo,  jakž 
i  J.  M.  to  sepsati  ráčili,  a  my  na  jiném  nejsme,  než  pokudž  nám  ráčíte  poručiti,  tak  se  v  tom  ve 
všem,  což  vuole  J.  M.  Er.  jest,  zachovati.    Za  odpověď  V.  M.  laskavě  prosíme  po  tomto  poslu. 

Datum  v  Vodňanech  v  sobotu  po  svatém  Havlu  léta  1547. 

Purkmistr  a  rada  města  Vodňan. 


189.    Arcikníže  Ferdinand  oznamuje  místům  Táboru,  Pisku,  VodXanům  a  Sušici,  Ze  komisaře  královské 

k  nim  vysýld. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1647,  31  října.   —  Orig.  t  arch.  Třeboňském. 

Ferdinand  oc.  Opatrným  purkmistruom,  konšeluom  a  obcem  měst  krále  J.  M.,  pána  a  otce 
našeho  najmilejšího,  Táboru,  Písku,  Vodňan  a  Sušice,  věrným  našim  milým,  každým  obzvlášt  na 
svědomí  dáváme,  že  jsme  tečí  slovutné:  Diviše  Malovce  z  Libětic  na  Libětácích,  Jana  Vrabského 
z  Yrabí  a  Kašpara  z  Aichorna  z  Reýchnštajna,  komisaře  naše  věrné  milé,  k  Vám  s  instrukcí  a  s  tímto 
listem  věřícím  z  poručení  J.  M.  Kr.,  pána  a  otce  našeho  najmilejšího,  vypravili  A  protož  Vám  na 
místě  téhož  pana  otce  našeho  poroučíme,  což  tak  koli  s  Vámi  mluviti  a  jednati  budou,  abyste 
jmenovaným  komisařuom  našim  toho  všeho  věřili  a  ve  všem  se  k  nim  poslušně  i  povolně  zachovali, 
jinač  nečiníc 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  u  vigiljí  Všech  svatých  1.  1547. 
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190.     Kutnohorští  proH  hrdle  Ferdinanda  I  za  navrácení  jim  práv  a  privilegií,  ponSvadS  proti  němu 

ničím  se  neprovinili. 

1547  (?).  —  ArchiT  města  Hory  Kutny. 

Najjasnější  a  velikomocný  králi.  Jakož  času  pominulého  byli  sme  k  V.  Kr.  M.  posly  své  do 
Vídně  vyslali,  V.  Kr.  M.  pokorně  prosíce,  což  se  dotýče  práv  a  privilejí  našich,  které  sme  na  rozkaz 
V.  M.  Kr.  na  hradě  Pražském  položili,  aby  nám  od  V.  M.  Kr.  milostivě  propuštěny  byla:  i  ráčili 
jste  nám  po  týchž  poslích  našich  odpověď  dáti,  že  jste  ráčili  V.  M.  Kr.  najjasnějšímu  arciknížeti 
a  pánu,  panu  Ferdinandovi,  synu  V.  M.  Kr.  najmilejšímu,  milostivé  psaní  učiniti  a  vedle  toho  i  supli- 
kací  naši  k  uvážení  odeslati.  Potom  když  jsme  k  J.  arcikn.  M.  vyslali  poníženě  prosíce,  aby  nám 
na  místě  V.  Kr.  M.  ráčil  milostivu  odpověď  dáti  a  nám  práva  a  privilegia  naše  rozkázati  milostivě 
navrátiti,  jest  tou  vší  věcí  až  do  štastného  V.  Kr.  M.  příjezdu  vztaženo. 

I  poněvadž  jste  V.  Kr.  M.  z  daru  a  milosti  pána  Boha  všemohoucího  šťastně  do  království 
tohoto  již  přijeti  ráčili,  V.  M.  Kr.  jakožto  pána  svého  najmilostivějšího  a  dědičného  se  vší  poníženou 
poddaností  pokorně  prosíme,  že  nám  dotčená  práva  a  privilegia  naše  milostivě  propustiti  a  navrátiti 
rozkázati  ráčíte:  nebo  sme  my  vedle  jiných  měst  proti  V.  M.  Kr.  netoliko  se  na  odpor  nepostavili, 
ale  ani  na  to  sme  nikdá  nemyslili,  než  jakž  předkové  naši  a  my  po  nich  k  předkuom  Y.  Kr.  M., 
tak  potom  i  k  V.  M.  Kr.  vždycky  upřímně  a  věrně  se  vší  poddaností  sme  se  chovali,  a  Jich  M. 
a  nicméně  i  V.  Kr.  M.  s  statky  i  s  hrdly  svými  vždycky  se  přidrželi,  toho  sme  nikdá  neproměnili 
a  toho  jsme  i  skutkem  dokázali,  když  jest  V.  M.  Kr.  vuole  byla,  že  jsme  hajtmanu  svému  s  dráby 
proti  kurfirštu  k  Cvikovu  i  za  Cvikov,  o  čem  p.  Šebestian  z  Vajtmile,  na  ten  čas  hajtman  polní,  dobru 
vědomost  míti  ráčí,  táhnouti  nezhaj ováli  a  v  tom  se  na  toho  pána  vědomost  a  pamět  odvoláváme; 
o  čemž  V.  M.  Kr.  o  všem  věděti  ráčíte. 

O  tom  pak  snášení  a  pečetění  od  Pražan  ani  žádného  jiného  města,  jich  jednání  a  sjezdech 
nic  sme  nevěděli,  mezi  ně  nevysílali,  v  žádných  radách  s  nimi  nebývali,  ani  komu  o  tom  poroučeli; 
než  když  jsú  přísně  s  znamenitá  pohrůžku  rozpisovali,  kdoby  se  k  nim  do  času  vyměřeného  nepřiznal, 
že  by  ho  za  nepřítele  míti  chtěli,  na  nás  se  obzváštně  zejména  vytazujíce :  kde  jsú  Horníci  a  proč 
jich  zde  není?  obávajíce  se,  aby  do  Hory  Kutny,  města  neohraženého,  střelbou  i  jinými  potřebami 
válečnými  neopatřeného  nevpadli,  o  hory  V.  M.  Kr.  nepřipravili,  města  neplundrovali  a  nezkazili 
a  potom  nás  s  manželkami  a  dítkami  nepomordovali  a  najméň  preč  nevyhnali,  to  přiznání,  tak  jakž 
i  J.  M.  páni  soudce  zemští,  z  přinucení  však  s  vejhradú  práv  a  svobod  svých,  která  se  k  V.  M.  Kr. 
vztahují,  nic  v  tom  proti  V.  M.  Kr.  neobmejšlejíce,  sme  učinili.  A  mimo  to  od  V.  M.  Kr.  města 
Hory  Kutny  žádného  sme  vyslání  neučinili  ani  hajtmana  (ač  sme  k  tomu  pohrůžlivě  i  s  potupným 
domlouváním  nuceni  byli)  vydati  nechtěli. 

Potom  když  sme  uslyšeli,  že  Pražané  od  měst  pomoci  žádají,  ku  panu  Janovi  Salavovi  na 
Malešov  sme  vyslali  a  s  ním  jako  na  ten  čas  hajtmanem  kraje  Čáslavského  se  snesli,  abychom  v  pokoji 
byli  a  když  jsú  se  jiná  města  hýbala,  my  sme  v  pokoji  zůstali,  a  tak  proti  V.  Kr.  Velebnosti  nic 
sme  neučinili ;  a  tak  pravíme,  že  jako  prvé  vždycky,  tak  i  nyní  s  hrdly  i  s  statky  svými  při  V.  M.  Kr. 
i  také  dědicích  V.  M.  Kr.  skutečně  státi  a  tomu  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího,  jako  věrní  pod- 
daní, skutečně  dosti  učiniti  míníme.  A  protož  sme  té  celé  víry  a  naděje  k  V.  Kr.  M.,  že  nás  v  prosbách 
o  navrácení  privilegií  a  svobod  našich  ponížených  a  pobožných  milostivě  uslyšeti  a  nám  pánem  naším 
milostivým  býti  ráčíte.  S  tím  se  V.  Kr.  M.,  pánu  svému  nejmilostivějšímu,  poroučíme.  Za  milostivu 
a  laskavú  odpověď  V.  M.  Kr.  poníženě  a  pokorně  prosíme. 
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191.    Táborští  žádají  hrdle  Ferdinanda  za  odpověď  na  prosbu  jich  v  příČinS  navrácení  statků  propadlých. 

1648,  17  ledna.  —  Opis  t  archivu  česk.  mistodržit. 

Najmilostivější  králi !  Z  veliké  nouze,  v  níž  sme  z  dopuštění  buožího  pro  hříchy  naše  hodně 
upadli,  k  V.  Kr.  M.  poselství  při  času  svatého  Bartoloměje  nyní  minulého  do  Vídně  jsme  učinili 
a  tu  svou  všicku  těžkost  V.  Kr.  M.  skrze  suplikací  podali,  prosíce  V.  Kr.  M.,  jakožto  krále  a  pána 
svého  nejmilostivějšího,  za  milostivé  opatření,  jakž  táž  suplikací  v  širších  slovích  v  sobě  obsahuje. 
Na  kterouž  jest  nám  toho  času  z  poručení  V.  Kr.  M.  milostivá  odpověď  dána  skrze  pana  Zikmunda 
Helda,  že  když  V.  Kr.  M.  do  království  tohoto  Českého  přijeti  a  toho  povážiti  ráčíte,  nám  na  prosby 
naše  milostivá  odpověď  dána  bude,  kteréžto  posavad  žíznivě  od  V.  Kr.  M.,  suplikací  svou  poníženě 
připomínajíce,  očekáváme,  a  při  tom  Y.  Kr.  M.  kratičce,  čeho  u  Y.  Kr.  M.  hledali  sme  a  hledáme, 
obzvláštně  podáváme  a  v  tom  ve  všem  Y.  Kr.  M.,  jakožto  jedinému  útočišti  našemu  v  tomto  světě 
a  svému  nejmilostivějšímu  pánu,  v  milostivou  ochranu  se  poroučíme  a  za  milostivou  odpověď  nej- 
pokorněji prosíme. 

Datum  16  Kalendas  Februarii. 

Y.  Kr.  M.  věrní  poddaní 
rychtář,  purkmistr,  konšelé  a  všecka  obec  místa  Hradiště  hory  Tábor. 


Akta  z  roku  1548.        Aktenstocke  zum  Jahre  1548 

gehórig. 


Léta  1548  sněm  česky  nebyl  držán.    Pod  nápis  léta  tohoto  klademe  listiny,  kteréž  jako  zákonní  ustanovení  s  jednáním 

sněmovním  úzce  souvisí  anebo  na  soudní  nálezy  z  r.  1547  se  vztahují  a  je  doplňují. 


192.  Instrukcí  daná  rychtářům  královským  vpit  a  dvadceti  městech,  jakby  se  v  ouřadech  svých  chovati  m$,%. 

V  AUGŠPURKU.  1548,  17  ledna.  —  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

Instrukcí  do  dolepsaných  25  měst,  každému  rychtáři  zvláště. 

Ferdinand  oc.  Instrukcí  N.  měštěnínu  a  obyvateli  města  našeho  N.,  rychtáři  našemu  v  témž 
městě  našem  usazenému,  kterak  se  při  témž  rychtářství  jemu  svěřeném  chovati  má,  vydaná. 

Předkem,  jakož  jsou  obyvatelé  města  N.  v  některých  věcech  proti  nám  provinili  a  přečinili, 
i  znajíc  my  toho  zvláštní  naši  potřebu  býti,  pro  uvarování  budoucích  těch  a  takových  neb  k  těm 
podobných  věcí  a  aby  poddanost,  poslušnost  a  věrnost  k  nám  zachována  byla,  abychom  v  témž  městě 
našem  N.  dobrý  řád  míti  mohli:  protož  sme  v  nyní  dotčeném  městě  svrchupsaného  N.  za  rychtáře 
našeho,  však  do  vuole  a  změnění  našeho  voliti  a  usaditi  ráčili.  Chtíce  tomu,  aby  nynější  i  budoucí 
rychtář,  kterýž  tu  od  nás  neb  dědicuov  našich  usazen  bude,  nám,  dědicuom  a  budoucím  našim, 
králuom  českým,  přísahou  zavázán  byl,  kterýžto  rychtář  v  radě  mezi  ouřadem  konšelským  sedati, 
první  místo  míti,  dobré  a  užitečné  naše  a  dědicuov  našich  všemi  obyčeji  obmýšleti,  jednati  a  puosobiti 
má  věrně,  právě  a  poslušně,  k  nám  se  jakožto  k  králi,  pánu  svému  a  na  místě  našem  k  nejjasnějšímu 
knížeti  Ferdinandovi,  arciknížeti  rakouskému,  synu  našemu  nejmilejšímu,  aneb  komuž  bychom  každého 
času  o  tom  poručiti  ráčili,  chovaje  a  zření  své  maje.  Také  aby  týž  rychtář  toho  pilen  byl  a  šetřil, 
jestližeby  v  ouřadě  konšelském  aneb  na  jiném  místě  mezi  obcí  tu  v  městě  co  toho  přezvěděl,  žeby 
se  proti  nám,  duostojenství,  vrchnosti  a  proti  komoře  naší  královské  před  se  bralo  a  puosobilo,  aneb 
jaké  srozumění  a  puntování  se  dalo,  o  tom  aby  nám  ihned  bez  meškání  aneb  na  místě  našem 
jmenovanému  synu  našemu  oznamoval  a  netajil,  i  také  sám,  pokudž  bude  moci,  takové  věci  pře- 
trhoval.  A  my  nad  ním,  jakožto  rychtářem  naším,  ruku  naši  královskou  ve  všem  slušném  milostivě 
držeti  ráčíme. 


544  -4**°  z  roJcti  1548'  Aktonttůcke  sum  J.  1548  gehorig. 

Dále  dotčený  rychtář  náš  má  vždycky'  při  soudích  konšelských  bývati  a  ten  pořádek  držeti, 
aby  se  k  hodině  určité  scházeli,  lidem  odklady  a  pruotahy  v  jich  spravedlivostech  se  nedaly,  osob 
přijímači  nebyli,  než  chudému  jak  bohatému  skutečně  k  spravedlivostem  jednoho  každého  dopomáhali; 
pakliby  se  časně  nescházeli  aneb  kterú  osobu  z  konšel  co  scházelo,  o  to  se  k  nim  domlouvati, 
pakliby  přestati  nechtěli,  ty  osoby  nám  neb  dědicuom  našim  oznamovati.  Kterýžto  rychtář  ve  všem 
tajnost  rady  zachovati  má,  léčby  se  co  proti  vrchnosti  a  duostojenství  neb  osobě  naší  královské  neb 
dědicuov  našich  jednalo,  toho  nikoliv  před  námi  tajiti  nemá. 

Item,  ouřad  konšelský  té  moci  míti  nemají,  aby  obce  měli  svolávati  pro  kteréžkoli  příčiny, 

ani  žádných  společných  schuozek  kromě  rathouzu  nemívati:   než  rychtář  náš,  když  toho  buďto  pro 

poselství  naše  neb  pro  jiné  zvláštní  domácí  potřeby,   kteréžby  oni  jemu  každého  času  za  duoležité 

ijipttné  oznámili,  a  on  poznaje  toho  býti  potřebu,  tepruv  a  nejinač  obec  svolati  a  při  tom  při  všem, 

io  se  jednati  bude,  osobně  sám  býti  má. 

A  jakož  sme  také  některé  pokuty  a  nápady  v  témž  městě  našem  N.  podle  znění  znovu 
nadaných  privilegií  témuž  městu  pozuostaviti  ráčili,  protož  aby  rychtář  náš  pilně  na  to  své  zření 
měl,  aby  se  nám  žádná  taková  pokuta  nepromlčela,  zatajena  a  obmeškána  nebyla;  nébrž  jakž  by 
o  které  takové  nám  náležité  pokutě  zvěděl,  o  tom  nám  neb  na  místě  našem  zřízeným  radám  komory 
naší  české  každého  času,  jakým  způsobem  a  kterak  jest  co  toho  a  od  koho  na  nás  připadlo,  ozna- 
movati a  to  zatím  spolu  s  ouřadem  konšelským  opatřiti  má  až  do  dalšího  od  nás  neb  dotčených 
rad  komory  naší  české,  jakby  se  v  tom  zachovati  měli,  oznámení.  A  též  co  se  jiných  věcí  k  ouřad u 
rychtářskému  náležitých  dotýče,  v  tom  aby  se  týž  rychtář  náš  podle  ouřadu  svého  tak  choval,  to 
řídil  a  k  tomu  dohlídal,  pokudž  jest  o  tom  svrchu  jmenovaným  nadáním  a  novým  obdarováním 
nařízeno;  zvlášť  pak,  aby  ve  všem  vuobec  rovnost  práva  a  spravedlivost  zachována  byla,  zlé  se 
přetrhovalo,  předcházelo  a  neposlušní  aby  se  bez  promíjení  trestali.  A  k  tomu  on  rychtář  svého  pod- 
rychtáře  míti,  kterýž  touž  přísahu  jako  rychtář  nám  zavázán  býti  a  týmž  rychtářem  se  spravovati  má. 

Obzvláště  pak  častopsaný  rychtář  s  podrychtářem  svým  na  to  bedlivě  šetřiti  a  toho  pilen 
býti  má,  aby  v  témž  městě  nic  se  toho  bud  od  měšťan  osedlých  neb  neosedlých,  svobodných  neb 
přespolních  nedalo,  nemluvilo  ani  nezpívalo,  což  by  předkem  proti  pánu  Bohu  yšemohúcímu  neřádného 
bylo,  potom  na  posměch  a  k  zlehčení  duostojenství  a  vrchnosti  naší  královské  a  dědicuov  našich  býti 
mohlo,  nébrž  aby  čest  a  chvála  boží  všelijak  na  každém  místě  v  tom  městě  se  rozmáhala;  zvláště 
pak  v  nedělské  a  jiné  sváteční  dni  aby  lidé  do  kosteluov  chodili,  slova  božího  a  mší  svatých  pilni 
byli.  Pakliby  kto  postižen  byl,  že  se  tak  nechová  a  přestupuje,  toho  každého  podle  jeho  provinění 
skutečně  trestati  a  nám  neb  zřízeným  radám  komory  naší  české  na  hrad  Pražský  oznamovati  má; 
zvláště  pak  tomu  chceme,  aby  pováleče  a  lidi  zahálečné  vyzdvihovali,  pruochodu  jim  nedali,  než  aby 
každý  své  práce  v  čas  hleděl,  a  tudy  aby  v  témž  městě  dobré  křesťanské  obcování  a  pořádek  vyzdvižen 
a  zlý  přetržen  byL 

Kterýžto  rychtář,  nynější  a  budoucí,  připiš  spečetěný  toho  nového  obdarování,  které  sme  jim 
ted  nedávno  dáti  ráčili,  od  purkmistra  a  konšel  vzíti  a  to  maje  tím  se  spravovati  má,  žádného 
artikule  přestoupiti  nedopouštěje;  a  netoliko  podle  toho  nového  obdarování,  ale  ve  všem  jiném,  což 
se  v  této  instrukcí  vypisuje,  to  činiti  má  jako  věrnému  přísežnému  služebníku  pánu  svému  činiti 
náleží,  jakož  pak  o  něm  žádné  pochybnosti  míti  neráčíme.  A  my  jemu  to  vší  milostí  naší  královskú 
spomínati  chceme. 

Dán  v  Auápurku  v  úterý  den  sv.  Antonína  léta  oc  48  a  království  našich  římského  osm- 
náctého a  jiných  dvamecitmého. 

Do  Hradce  nad  Labem,  do  Litoměřic,  do  Kadaně,  do  Žatce,  do  Mělníka,  do  Loun,  do 
do  Čáslavě,  do  Brodu,  do  Klatov,  do  Vodóan,  do  Jaroměře,  do  Slaného,  do  Nimburku,  do  Kolína, 
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do  Sušic,   do  Domažlic,  do  Police,  do  Berouna,  do  Písku,   do  Dvoru,   do  Stříbra,   do  Chrudimě, 
do  Mejta,  do  Kouříma,  do  Tábora. 


193.  Instrukcí  královská  daná  osobám  nad  apelaci  ustanoveným,  kterak  se  při  úřadě  svém  chovati  máji. 

V  AUGŠPURKU.  1648,  20  ledna.  —  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

Instrukcí  dolepsaným  osobám,  kteréž  na  apelacích  na  hradě  Pražském  sedají. 

Ferdinand  oc.  Instrukcí  na  urozené  Ladislava  Popela  z  Lobkovic  na  Chlumci,  maršálka  dvoru 
našeho  v  království  Českém,  Jindřicha  Planského  z  Ziberku,  hajtmana  našeho  v  Starším  městě 
Pražském,  Ludvíka  Bezdružického  z  Kolovrat,  hajtmana  našeho  v  Novém  městě  Pražském;  statečné 
a  slovutné  Adama  Řepického  z  Sudoměři  na  Řepici,  králové  Její  Lásky,  paní  manželky  naší  nejmi- 
lejší, slavné  paměti,  podkomořího  v  království  Českém  a  hajtmana  našeho  v  Starém  městě  Pražském, 
Petra  Bechyni  z  Lažan  na  Pičíně,  Albrechta  Kaplíře  z  Sulevic;  poctivé  Ludvíka  Šradína,  Vavřince 
Knora  z  Roznrotu,  Gerharta  z  Cách,  Kryštofa  Kleklera,  doktory  v  právích,  rady  naše  dvorské  a  opatrné 
Mistra  Tomáše  z  Javořice,  Blažeje  Nožičku,  Jana  Panphilusa  a  Jana  Lukáše,  měštěníny  a  obyvatele 
Starého  a  Nového  měst  našich  Pražských,  věrné  naše  milé,  poněvadž  sme  je  jako  přísežné  rady  naše 
v  královstvie  našem  Českém  k  apelacím,  aby  nad  těmi  sedali,  ty  rozvažovali,  podle  spravedlivosti 
rozsuzovali,  zříditi  ráčili,  [kterak  se]  zachovati  mají,  daná. 

Jakož  sme  z  hodných  příčin  v  královstvie  našem  Českém  řád  ustanoviti  ráčili:  jestližeby  se 
komu  zdálo,  žeby  skrze  soudy  a  ortele  v  městech  našich  královských  obtěžován  byl,  aby  ten  každý 
před  nás  aneb  rady  od  nás  k  tomu  zřízené  se  odvolati  a  apelaci  vzíti  mohl;  aby  již  napotom  více 
žádná  apelaci  do  měst  našich  Pražských  ani  do  Madburku  a  Lipska  ani  na  žádná  jiná  místa  ven 
z  země  nešla,  ani  odtud  od  soudóv  jich  naučení  a  nad  to  ani  slepí  ortelové,  kteříž  se  tak  jmenují, 
bráni  nebyli,  nébrž  všecky  apelaci,  jakž  dotčeno,  na  místě  našem  před  výšpsané  rady  naše  jíti  mají. 

Tolikéž  také  bud  z  markrabství  Moravského  neb  Horního  a  Dolního  knížetství  Slezského 
ani  z  obojího  markrabství  Lužického  od  žádných  souduov  neb  práv  městských  ani  vysokých  škol 
žádné  naučení  ani  slepí  ortelové  bráni  býti  nemají:  než  to  všecko  se  státi  a  říditi  má  při  svrchu 
jmenovaných  radách  našich  k  tomu  zřízených,  a  odvolání  neb  apelaci  od  těch  souduov,  od  kterých 
se  slušně  státi  má,  jíti  a  brány  býti  mají. 

Protož  aby  rady  naše  ve  vší  upřímé  pilnosti,  pamatujíc  na  své  přísahy,  které  jsou  nám 
udělali,  tak  chudému  jak  bohatému  rovného  práva  a  spravedlivosti  udělovali,  tak  aby  se  žádnému 
ukrácení  nestalo  ani  na  koho  uspiešeno  aneb  zoumyslní  odtahové  činěni  nebyli;  v  tom  ve  všem  se 
na  přátelství  neb  nepřátelství,  přízeň  neb  nepřízeň,  dary  a  pocty,  ani  žádnou  jinou  věc,  jakžby  se 
to  koli  jmenovati  a  vysloviti  mohlo,  neohlédaje  a  k  sobě  nepřijímaje. 

A  předkem  ustanovujem  a  tak  míti  ráčíme,  aby  Ladislav  Popel  mezi  jmenovanými  radami 
našimi  přední  místo  držel  a  první  v  přímluvách  byl  a  tak  dále  jiní  svá  místa  podle  pořádku,  jakž 
sme  o  tom  naříditi  ráčili,  míti  mají. 

Také  kdyžby  toho  potřeba  byla  a  dotčený  Ladislav  Popel  nyní  jmenované  rady  naše  do  rady 
obeslal  neb  opověděl,  tehdy  aby  se  v  tom  poslušně  zachovali  a  najíti  dali. 

A  žádný  aby  z  nich,  když  bychom  v  královstvie  našem  Českém  býti  ráčili  a  v  nepřítomnosti 
naší  bez  vědomí  a  odpuštění  dotčeného  Ladislava  Popela,  z  Prahy  neodjížděl,  aby  pro  nedostatek 
osob  chudí  lidé  pruotahuov  nebrali  a  zdržováni  nebyli 
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Však  aby  rady  naše  o  tom  vědomost  měly,  když  se  každého  času  scházeti  a  těch  potřeb  na 
ně  vložených  hleděti  mají,  chceme,  aby  se  každý  den,  počnúc  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Václava, 
v  šestú  hodinu  a  zase  od  svatého  Václava  až  do  svatého  Jiří  v  sedmu  hodinu  na  puol  orloji  do 
pokoje  jim  na  hradě  našem  Pražském  ukázaného  scházeli  a  tu  až  do  desáté  hodiny  pospolu  byli 
a  seděli,  a  po  polední,  jakž  dotčeno,  zase  v  jednu  hodinu  se  sejdouc  až  do  čtvrté  hodiny  sedali; 
a  tak  každého  dne  v  letě  sedm  hodin  a  v  zimě  šest  hodin  seděti  a  pospolu  býti  mají.  Než  v  neděli, 
v  středu  a  v  sobotu  i  v  jiné  obyčejné  a  řádné  svátky  mají  takových  břímí  a  jednání  na  se  uložených 
svobodni  býti  a  těch  soudných  věcí  nejednati  a  nerozjímati.  *) 

A  když  tak  rady  naše  se  sejdou,  nemají  se  ničímž  jiným  zaneprázdňovati  ani  zaměstnávati, 
než  toliko  těch  věcí,  k  kterýmž  jsou  od  nás  zřízeni,  pilni  býti  a  ty  říditi. 

Jestližeby  také  při  které  osobě  z  těch  rad  našich  nedbalivost  neb  nepilnost  seznána  byla, 
tehdy  aby  jmenovaný  Ladislav  Popel  k  němu  o  to  promluvil,  a  nechtělaliby  táž  osoba  od  toho  přestati, 
tehdy  aby  to  na  nás  vznesl  a  nám  oznámil. 

Také  častopsané  rady  naše  tento  řád  držeti  a  zachovávati  mají,  když  jim  která  apelací 
odeslána  bude,  tehdy  aby  tu  apelací  skrze  sekretáře  přísežného  přijíti  rozkázali  a  tomu,  kdož  té 
apelací  dodá,  jistotu  poznamenanou  dáti  a  který  den  té  apelací  dodal,  aby,  jakž  nížeji  dotčeno,  strana 
věděti  mohla,  kdy  zase  k  přijetí  ortele  vyslati  aneb  státi  má. 

A  sekretář  aby  také  hned  tu  apelací  do  registr  obzvláštních,  kteréž  k  takovým  apelacím 
zpuosobiti  má,  pořádně  kdy  a  kterého  času  táž  apelací  jest  dodána,  zregistroval  neb  zapsal;  tolikéž 
aby  týž  sekretář  peníze  ortelní,  kteréž  při  apelací  od  jednoho  každého  podle  obzvláštních  registr, 
kteréž  radám  našim  vydati  rozkázati  ráčíme,  co  od  každého  soudu  nebo  práva  bráno  a  do  truhly, 
od  kteréž  Ladislav  Popel  jeden  klíč  a  sekretář  druhý  míti  mají,  kladl,  a  z  těch  peněz  aby  bez  zvláštního 
povolení  našeho  nic  bráno  a  vydáváno  nebylo. 

A  tak  aby  on  Ladislav  Popel  jedny  registra  a  sekretář  druhé  měli,  a  jakž  která  apelací 
jedna  za  druhou  dodány  budou,  tehdy  aby  hned  konce  jim  činili,  tak  aby  v  tom  rovnost  se  zacho- 
vávala a  žádného  podezření  pod  přikrytím  se  nedalo,  aneb  apelací  bohatého  před  chudým  předsevzata 
nebyla,  než  podle  pořádku  to,  jakž  dotčeno,  aby  se  dalo,  a  vždycky  ta  jedna  apelací  po  druhé,  kteráž 
nejprve  se  dodá,  rozvažována  byla. 


*)  Již  7  listopadu  1548  zaslal  král  Ferdinand  „ zřízeným  radám  k  apelacím"  připomenuti  v  tato  slova:  „Vzneseno 
jest  na  nás,  že  se  podle  vyměřeni  instrukci  naší  Vám  odeslané  k  hodině  určité  nescházíte,  nébrž  vedle  vuole 
a  libosti  Vaší,  jakž  se  Vám  zdá,  bez  vědomí  a  povolení  presidenta  před  časem  rozcházíte  a  druhdy  i  doma 
zuostáváte  aneb  na  projížďky  a  procházky  jezdíte  i  chodíte,  a  tudy  pro  nedbanlivosti  Vaše  strany  a  zvláště 
poslové  vypravováni  nebývají,  než  k  zbytečným  outratám  a  škodám  se  připravují.  Nad  čímž  nemalú  těžkost 
nésti  ráčíme,  a  jestli  žeby  větší  pilnosti  při  Vás,  než  se  posavad  dalo,  shledáno  nebylo,  věděti  bychom  ráčili, 
jak  a  pokud  to  dále  opatřiti  rozkázati.  Protož  Vám  všem  i  jednomu  každému  zvláště  poroučíme  přísně  při- 
kazujíc, abyste  napotom  věcí  sobě  poručených  a  na  Vás  vzložených  pilnější  byli,  k  hodině  určité  pospolu  bývali, 
pilně  a  bedlivě  jednali  a  dříve  nežliby  čas  uložený  přišel,  se  nerozcházeli  a  stranám  spěšné  konce,  bez  hodných 
příčin  zoumysla  odkladuov  a  odtahuov  nedělajíc,  činili,  a  bez  zvláštního  povolení  neb  odpuštění  presidenta 
hodiny  uložené  nepomíjeli.  Pakliby  se  toho  kdo  z  Vás  buď  osoba  neb  osoby  přes  toto  naše  milostivé  napo- 
menutí (ač  té  naděje  do  žádného  nejsme)  dopustily,  již  bychom  na  to  pomysliti  a  ty  cesty  (čehož  bychom 
raději  pominuli)  předsevzíti  ráčili,  aby  to  k  skutečné  nápravě  přivedeno  bylo.  Při  tom  také  obzvláště  Tobě 
Ladislave  Popele  jako  presidentu  přikazujeme,  aby  na  to  zvláštní  zření  měl  a  toho  šetřil,  aby  se  tomuto  rozkazu 
a  instrukcí  naší  ve  všem  dosti  dalo ;  jestližeby  pak  i  v  tom  nepilností  Tvou  co  scházelo  a  nad  tím  skutečně 
ruku  nedržel,  tolikéž  bychom  se  k  Tobě  jako  i  k  jiným  nepilným  nemilostí  naší  královskou  zachovati  ráčili. 
To  vědouc  tím  se  spraviti  moci  budete. 

Dán  v  Prešpurku  v  středu  po  Všech  svatých  léta  oc  48. 
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A  tak  když  od  rad  našich  která  apelací  přehlídnuta,  rozvážena  a  na  to  od  nich  ortel  udělán 
bude,  mají  předkem  každého  času  všecky  akta  a  spisy,  kteréž  se  jim  odešlí,  se  vší  pilností  zcela 
a  bez  umenšení  přeslyšeti,  avšak  nikdá  méně  devíti  osob  z  týchž  rad  našich  při  udělání  a  zavření 
takového  ortele  a  výpovědi  seděti  a  býti  nemá.  Kterýžto  ortel  takto  s  počátku  udělán  a  odeslán  býti 
má,  jakž  artikul  nížeji  položený  obsahuje: 

My  Ferdinand  z  boží  milosti  římský,  uherský,  český  oc  král,  infant  v  Hispanii,  arcikníže 
rakouské,  markrabie  moravský,  lucemburské  a  slezské  kníže  a  lužický  markrabie  oc.  Oznamujem 
tímto  listem,  že  skrze  rady  naše  k  apelacíni  na  hradě  našem  Pražském  zřízené  a  usazené  na  tyto 
od  práva  N.  odeslaná  a  odevzdaná  zapečetěná  akta  v  té  při  N.  z  jedné  a  N.  z  strany  druhé  se  do- 
týkající, pováživše  toho  všeho  s  pilností,  podle  práva  takto  o  tom  vypovídají  oc  aneb  napravují  ten 
ortel  v  tomto  oc  aneb  zanechávají  toho  při  tom  orteli,  poněvadž  v  té  při  jest  vypovědíno,  co  za  právo 
jest  oc.  Tomu  na  svědomí  pečetí  naší  královskou,  k  tomu  soudu  obzvláštně  zřízenou,  jest  zapeče  ti  no. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském  N.  a  N.  léta  oc  48  a  království  našich  římského  osmnáctého  a  jiných 
dvamecitmého. 

A  potom  mají  takový  ortel  zavříti  a  pečetí  soudní,  kterou  sme  radám  našim  dali,  zapečetiti 
a  nápis  na  to  sekretáři  dáti  udělati  na  nížeji  psaný  zpuosob:  Od  našich  Ferdinanda,  římského, 
uherského  a  českého  oc  krále,  infanta  v  Hispanii,  arciknížete  rakouského,  markrabí  moravského, 
lucemburského  a  slezského  knížete  a  markrabí  lužického  oc  zřízených  rad,  kteří  nad  apelacími  na 
hradě  našem  Pražském  sedají,  jsou  tyto  příležící  zpečetěné  akta  a  apelací  vykonány  a  vyřízeny, 
a  tak  zapečetěné  každému  městu,  soudu  neb  právu,  od  kteréhož  se  odvolání  a  apelací  stala,  aby 
takový  ortel  v  přítomnosti  obojí  strany  a  nejinač  odevřeli,  odeslati  mají;  avšak  aby  každého  času 
takový  ortel  od  sekretáře  do  pořádných  knih  se  vší  pilností  zregistrován  byl. 

Item,  také  aby  rady  naše  toho  šetřily  a  nad  tím  držely,  aby  každá  apelací  počnouc  od  toho 
dne,  kteréhož  dodána  bude,  v  měsíci  pořád  zběhlém  předsevzata,  rozvážena,  a  jakž  dotčeno,  na  konci 
postavena  a  rozsouzena  byla;  neb  proto  má  od  sekretáře  jistota,  jakž  napřed  doloženo,  tomu,  ktož 
apelací  dodá  a  přinese,  dána  býti,  aby  ten  jistý,  při  času  toho  měsíce  vyjití,  k  přijetí  ortele,  kdy 
konečně  najíti  se  dáti  věděl,  a  přes  to  aby  se  jemu  zoumysla  odtahové  nedálí  ani  v  tom  svévolní 
odkladové  se  nečinili.  A  když  tak  ten  jistý  k  tomu  času  k  přijetí  ortele  se  najíti  dá,  aby  jemu 
hned  bez  meškání  ortel  vydán  byl. 

Tolikéž  aby  jmenovaný  Ladislav  Popel  a  jiné  zřízené  rady  naše  obzvláštnie  zření  na  to  měli, 
aby  sekretář  ani  písař  jeho  od  lidí  a  stran  žádných  poct  ani  více  taxy  přes  to  což  jest  jemu,  totiž 
od  jednoho  ortele  po  pěti  groších  bílých,  vyměřeno,  nebral  a  lidi,  jakž  dotčeno,  v  ničemž  neobtěžoval ; 
nébrž  týž  sekretář  přestati  má  na  též  službě  a  žoldu,  kterýž  jemu  dávati  ráčíme  a  což  tak  od  orteluov 
podle  vyměření  vybírati  bude. 

A  když  která  apelací  před  rady  naše  z  měst  aneb  od  kterého  práva  v  království  našem  Českém 
přijde,  mají  tu  podle  pořádku  a  práva  jednoho  každého  soudu,  kteréhož  jsou  až  posavad  kde  v  kterém 
místě  buď  českého  neb  madburského  užívali,  rozsuzovati. 

Přišlaliby  také  která  apelací  před  ty  rady  naše,  kteráby  se  jim  k  rozvážení  a  rozsouzení 
těžká  zdála  a  v  tom  rady  a  naučení  pro  velikost  pře  potřebovali :  tehdy  aby  to  na  nás,  když  bychom 
v  královstvie  našem  Českém  býti  ráčili,  a  bez  přítomností  naší  na  místodržícího  našeho,  kteréhož 
každého  času  v  témž  královstvie  našem  Českém  míli  budeme,  vznesli,  a  místodržící  náš  podle  jiných 
od  nás  jemu  přidaných  rad  spolu  s  nimi  nad  tou  věcí  seděti  a  toho  jim  rozvážiti  a  rozsúditi  po- 
močen býti  má. 

Což  se  pak  apelací  naučení  a  slepých  orteluov  bud  z  markrabství  Moravského,  knížetství 
Slezského  neb  obojího  markrabství  Lužického  dotýče,  když  tak  která  apelací  z  těch  zemí  přijde, 
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tehdy  mají  rady  naše  to,  jakž  výš  dotčeno,  přijíti  á  v  tom  se  všelijak  tak,  jakž  výš  oznámeno, 
v  královstvie  našem  Českém  zachovati,  kromě  aby  v  jedné  každé  při  pro  dalekost  cesty  v  puol  drahém 
měsíci  rozsudek  a  ortel  udělali. 

Také  mají  rady  naše,  kdyžby  od  kterého  práva  neb  sondu  pro  naučení  aneb  skrze  obzvláštní 
osoby  pro  slepé  ortele  posláno  a  žádáno  bylo,  když  to,  což  se  podle  registr  v  kterém  městě  dává, 
zaplatí  a  spraví,  hned  tomu  poslu  vydati  a  tím  žádnému  neprodlévati  ani  odtahuov  činiti,  léčby  ta 
věc  a  pře  tak  znamenitá  byla,  žeby  tak  brzo  vyřízena  a  rozsouzena  býti  nemohla,  tehdy  nicméně 
mají  rady  naše  tomu  jistému,  kdož  toho  dodá,  den  jistý  jmenovati,  kdyby  měl  zase  pro  to  se  navrátiti 
a  přijíti,  avšak  aby  žádnému  déle  přes  měsíc  tím  neodtahovali.  A  strany  těch  peněz  za  to  placení 
aby  se  všecken  ten  zpuosob,  jakž  se  v  královstvie  našem  Českém  při  apelacích  našich  řídí,  zachovával. 

A  častopsané  rady  naše  při  všech  těch  apelací  vyjádřeních,  naučeních  i  při  slepých  ortelích 
mají  se  tak  zachovávati  a  ortele  a  rozsudky  dělati,  jakž  se  ten  pořádek  při  každém  soudu  neb  právě 
bud  císařském,  saském  neb  madburském  zachovává  a  v  tom  žádného  zjinačení  nečiniti.  Tomu  na 
svědomí  pečef  naši  královskú  menší  k  této  instrukcí  sme  přitisknouti  rozkázati  ráčili. 

Dán  v  městě  našem  říšském  Aušpurku  v  pátek  den  sv.  Fabiána  a  Šebestiána  léta  oc  48 
a  království  našich  ac.*) 


194.  Erzherzog  Ferdinand  frdgt  eeínen  Vater,  den  Konig,  wie  suk  die  zur  Bereisung  der  k.  Schtóeser 
nnd  Oiiter  verordneten  k.  Kommissdre  hinsiehUich  der  CHlter,  welche  einige  Stddte  in  Bohmen  von  Klostem 

pfandtoeise  besitzen,  verhalten  sollen. 

dd.  PRAG,  28.  Januarii  1548.  —  Goncept  des  bóhm.  Statthalterei-Archirs.   K.  1/128—136. 

Allergenedigister,  liebster  Herr  und  Vater.  Ich  bin  under  andern  von  £.  Mt.  Gommissarien, 
so  zu  Bereituug  E.  Mt.  Herrschaften  und  Giitern  in  Behaim  verordnet,  umb  Bericht  und  Bescheid, 
wie  sie  sich  mit  den  Landgíitern  und  Dorfern,  so  etliche  E.  Mt.  Stadt  in  Behaim  von  Clostern 
pfandweiss  innengehabt  und  genossen,  deren  ein$  Teils  verwúst  und  zerstort  und  eins  Teils  vor  langen 


*)  L.  1549,  3  dubna  dal  rozeslati  Ferdinand  L  list  do  všech  měst  královských,  zejména:  Litoměřickým,  Hradeckým, 
Žateckým,  Kada&ským,  Mělnickým,  Lounským,  Čáslavským,  Brodským,  Klatovským,  VodňanBkým,  Jaroměřským, 
Slánským,  Nimburským,  Kolínským,  Sušickým,  Domažlickým,  Polickým,  Berounským,  Píseckým,  Dvorským, 
Stříbrským,  Chrudimským,  Mýtským,  Kouřimským,  Táborským,  Mostským,  Horníkům,  Plzeňským,  Budějovickým, 
Oustským.  „Opatrní  oc  Zprávy  nás  docházejí,  že  se  mnohým,  kterýmž  jací  přísudkové  se  dějí,  práva  od  Vás 
nedopomahá,  nébrž  v  tom  pruotahové  ději,  což  jest  nám,  pokudž  by  tak  bylo,  s  nemalým  podivením  i  proti 
mysli.  I  neebtíc  my  toho  dopouštěti,  Vám  poroučieme  přikazujíc,  komuž  se  koli  jaký  přísudek  od  rad  našich 
nad  apelacími  zřízených  stane,  abyste  jednomu  každému  bez  meškáni  práva  dopomáhali  a  zoumysla  žádnému 
v  tom  odtahuov  nedělali.  A  jakož  také  rychtář  sám  u  Vás  až  do  pěti  kop  grošuov  českých  soudí,  a  od  rych- 
táře před  Vás  apelací  jde,  toho  při  tom  zuostavujeme  na  ten  konec,  nebudeli  kdo  na  orteli  Vašem  přestati 
chtíti,  tehdy  aby  mohl  a  moc  měl  před  osobu  naši  královskú  a  rady  naše  obzvláště  k  tomu  na  hradě  Pražském, 
jakž  výš  dotčeno,  usazené,  apelací  a  odvolání  vzíti,  čehož  se  od  Vás  každému  dopustiti  má.  A  kdož  tak  od 
práva  Vašeho  před  nás,  jakž  nyní  oznámeno,  v  čemžkoU  apelací  vzíti  bude  chtíti,  ten  každý  po  dnešní  den 
aby  ku  právu,  za  apelací  více  nebyl  povinovat  položiti  a  spraviti  než  dvě  kopy  grošuov  českých  až  do  dalšího 
našeho  o  tom  nařízení;  a  k  tomu,  abyste  žádných  akt,  kteréž  se  v  které  apelací  zběhnou,  prvé  neodsielali, 
než  předkem  strany  sročíc  jim  přečísti  dali  a  při  přítomnosti  jich  zapečetili  a  tak  odsielali,  aby  o  to  k  nám 
další  žaloby  nepřicházely.  Kdež  při  tom  Vám  o  tom,  a  zvláště  Tobě,  rychtáři  náš,  přikazovati  ráčíme,  abyste 
k  tomu  ke  všemu,  jakž  svrchu  dotčeno,  dohlídáK,  aby  se  to  všecko  jednoho  každého  času  s  pilností  řídilo 
a  ničehož  neobmeškávalo;  jinače  nikoli  nečiníce. 
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und  etlich  hundert  Jařen  her  in  keiner  Possession  noch  Niessung  gewesen,  halten,  and  ob  sie  dieselben 
nit  erblich  verkaufen  oder  gegen  andern  E.  Mt.  Herrschafften  gelegenen  Gutern  auswechseln  sollen, 
ersucht  und  angelangt  worden.  Dieweil  ich  ihnen  aber  in  solichem  ausserhalb  £.  Mt.  Vorwissen 
kein  Mass  noch  Ordnnng  zu  geben  gewusst  noch  darinnen  einiche  Erleiigung  thun,  sondern  soliches 
zuvor  an  E.  Mt.  gelangen  lassen  wellen,  so  wer  mein  gehorsams  Bedenken,  E.  Mt  hetten  mich, 
was  ich  gemelten  Commissarien  auf  solich  ihr  Ersucheii  zu  Antwort  und  Bescheid  geben  soli,  mit 
ehisten  gnedigist  verstendigt.  Dann  wo  dieselben  nit  in  Kauf,  Tausch  oder  Auswechsl  eingebracht 
sollten  werden,  so  wessten  sie  nit,  woher  die  Vergnugung  und  Erstattung  der  Gůter,  so  E.  Mt 
von  Gelegenheit  wegen  zu  derselben  etlichen  Herrschaften  zu  bringen  Willens  und  Vorhabens,  fůr- 
nemblich  dieweil  an  barem  Gelt  zu  Vergnugung  der  Gfanngen,  wie  E.  Mt.  gnedigist  wissen  mogen, 
vorhin  Mangel  und  Abgang  erscheint,  und  die  Gůter  auch  nit  allenthalben  gereicht  werden  mugen, 
beschehen  solíte.  Und  obgleich  in  erblicher  Verkaufung  gemelter  geistlichen  Gtiter  E.  Mt.  etwas 
abgeen,  dass  es  doch  an  andern  E.  Mt  erkauften  oder  im  Tausch  an  sich  gebrachten  Gutern  wider- 
umben  zuegeen  wurde.  Was  nun  uber  soliches  E.  Mt.  ferrer  Willen  und  Meinung,  werden  E.  Mt. 
mich  desselben  mit  eeisten  solliches  den  Commissarien  weiter  anzuzeigen  gnedigist  wissen  zu 
beríchten.    Und  thun  mich  etc. 

Datum  Prag  am  28.  Tag  Januarii  anno  1548. 


195.  Konig  Ferdinand  gibt  dem  Erzherz.  Ferdinand   den  Auftrag,    den  Burian  Prostiborsky,   der  ale 

tertrauter  Oefdhrte  des  Kašpar  Pfiug  Uber  dieeen  am  beeten  Aufechluss  geben  kfinnte,  nach  PUrglitz  in 

Oewahrsam  zu  bringen  und  ihn  daselbst  etreng,  jedoch  mit  Sehonung  seines  Lebens  zu  verhoren. 

dd.  PRAG,  1.  Februarii  1548.  —  Originál  des  bóhm.  Htatthalterei-Archirs.  K  1  128. 

Ferdinand  von  Gottes  Genaden,  Romischer,  Hungerischer  und  Behmischer  etc.  Kunig  etc. 
Durchleuchtiger,  Hochgeborner,  Freuntlicher  lieber  Son  und  Furst.  Wir  haben  Deiner  Lieb  Schreiben 
des  Datum  den  einundzweinzigisten  Januarii,  Burjan  Prostiborsky  belangund,  was  der  auf  die  ihme 
furgehaltne  Fragstuck  und  Interrogatoria  in  Gtite  bekenntlich  ausgesagt,  und  er  beschwerlich  was 
merers  giitlich  bekennen  werde,  beineben  Deiner  Lieb  Rath  und  Gutbedunken,  wie  sich  mit  ihme 
ferrer  zu  erzeigen,  alles  nach  lengs  weitleuftiger  vemomben,  tragen  ab  Deiner  Lieb  fleissiger  ge- 
pflegner  Handlung  auch  gehorsamblichen  Bedenken  sonder  gnedigs  Gefallen,  und  will  uns  nit  zuwider 
sein,  sonder  wellen  solliches  an  Dein  Lieb  vaterlich  gesonnen  haben,  die  wellen  gemelten  Prostiborsky 
auf  den  Purglos  zu  fuhren  alspald  befelhen,  und  damit  der  alda  bis  zu  unserer  in  die  Cron  Během 
glucklichen  Ankunft  wol  bewart  verhalten  und  versichert,  auf  dass  er  nit  entwerde,  noch  ihme  selbst 
an  seinem  Leib  und  Leben  einigen  Schaden  zufuge,  notturftige  Verordnung  thuen,  auch  keinswegs 
underlassen,  sonder  mit  unsern  bei  Deiner  Lieb  anheims  gelassnen  Rathen  fleissige  Beratslagung 
haben,  ob  der  mitierweil  gutlich  oder  mit  Ernst  ferrer  zu  befragen  und  zu  besprechen,  und  weitere 
notturftigere  oder  merere  Fragstuck  zu  stellen  sein.  Dann  ohne  Zweifel  hat  er  auf  diese  uns  uber- 
sandte  auch  milt  und  senft  verfasste  Interrogatoria  in  der  Giite  so  viel  ausgesagt,  er  wird  sich  weil 
er  nit  der  wenigst  in  diesem  thuen,  sonder  bei  dem  Gasparn,  so  sich  Pfiug  nennt,  je  und  allweg 
die  ansehenlichst  Stimb  gehabt,  viel  umb  seine  und  dergleichen  Sachen  bewusst,  so  er  gen  Purglos 
gebracht  den  Ernst  sehen,  und  ihme  heftiger  zugesprochen,  anderst  bedenken,  und  merers  an  ihme 
zu  erfahren  sein,  und  was  Dein  lieb  also  im  Rath  befinden,  und  ferrer  darauf  gegen  dem  Prosti- 
borsky, doch  nit  anderst  als  mit  gutlicher  oder  ernster  Befragung  und  ihme  am  Leben  nichts  schedlichs 
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zugefugt,  furgenomben,  er  weiter  bekennen  wirdet,  auch  worauf  die  Sachen  allenthalben  beruen, 
das  welle  uns  Dein  Lieb  mit  nichte  pergen.  Das  wellen  wir  gegen  Deiner  Lieb  in  váterlichem  and 
gnedigem  Willen  erkennen  und  bedenken. 

Geben  in  unser  und  des  Reichs  Stadt  Augspurg  den  ersten  Tag  Februarii,  anno  im  acht- 
undvierzigisten,  unserer  Reiche  des  Romischen  im  achtzehenden,  und  der  andern  aller  im  zweiund- 
zweinzigisten. 

Ferdinand  m.  p.  G.  v.  Logau  m.  p.(f) 


196.  Bericht  des  Lorenz  Schwalmer,  Hauptmaiinschaftsverwalter  zu  Petschau  an  den  Erzherzog  Ferdinand 

von  Kašpar  Pflug  seiner  Schwester,  der  Gemahlin  des  Johann  Vitzthum,  geschenkte  Haus  in  SMacken- 

wald,  und  Uber  den  Zustand,  die  Verwaltung  und  das  Einkommen  der  Herrschaft  Petschau. 

dd.  PETSCHAU,  25.  Mai  1548.  —  Originál  des  bčhm.  Statthalterei-Archivs.  K  1/128—186. 

Durchleuchtigister  Hochgeporner  Fiirst  und  Hen-,  Euer  Fiirstlichen  Durchleucht  sein  mein 
ganz  underthenig  und  beflissen  Dienst  ider  Zeit  mit  Fleiss  zuvor.  Genedigister  Furst,  E.  F.  D. 
Schreiben  sambt  der  eingeschlossenen  Suplication  Herrn  Hannsen  Vitzthum  belangend  hábe  ich  em- 
pfangen  und  vorlesen  und  wille  E.  F.  D.  in  aler  Underthenigkeit  was  das  Haus  zu  Schlackenwald 
belangend  nit  pergen,  dass  Herr  Caspar  Pflug  vor  seinem  Wegreiten  seiner  Schwester  der  Frauen 
Vitzthumin  das  Haus  geschenkt  und  gegeben,  auch  ihr  daruber  Sigel  und  Berief  geben  und  aufge- 
richt,  ader  der  Rom.  Kunig  E.  Mt.  meines  alergenedigisten  Herrn  etc.  vorordenter  Herren  Commis- 
sarien  haben  gedachter  Vitzthumin  solch  Haus  sambt  dem  Hausrath,  als  Zinngefess  und  anders,  so 
alles  inventiert  und  beschrieben,  nit  folgen  welen  lassen,  mit  Anzeigung,  dass  man  des  freien  Haus 
bei  der  Perkstadt  der  Róm.  Kónigl.  Mt.  und  derselben  Rathen  zu  gut  nit  enperen  mogen  und  ist  der 
Wirt  Peter  Maier,  so  die  Herren  Commissarien  hineingesetzt,  noch  im  Haus,  wie  dann  den  Herrn 
von  Hassenstain  und  Herrn  Cristofen  von  Gendorf  wol  wissentlich. 

Zum  andern  ist  mir  wol  wissentlich,  dass  Herr  Caspar  Pflug  dem  Vitzthum  zwei  Malz  únd 
vier  Fuder  Kom  geschenkt,  solch  Malz  und  Kom  er  Vitzthum  bei  dem  Burgermeister  zu  Schenfeld 
eingeschiitt,  so  haben  nur  die  Cammer-Raethe  zu  Prach  Befelch  gethan,  soliche  Malz  und  Kom  nach 
Petschau  zu  furen,  und  hábe  das  ein  Malz  schon  verprauen  lassen,  so  ader  E.  F.  D.  ihr  der  Vitz- 
thumin was  aus  Genaden  schenken  und  geben  wollen,  das  wille  E.  F.  D.  ich  zumb  underthenigisten 
heimgestellt  haben. 

Euer  Furstlich  Durchleucht  befehlen  und  legen  mir  auch  auf,  aller  Einkummen  und  Gefallen 
dieser  Zeit  meiner  Amptsverwaltung  einen  ordentlichen  Bericht  zu  thun.  Die  weillen  die  Einkumen 
von  den  Zinnperkwerk  Schlackenwalde  und  Schenfelt  hiher  nimmer  gereicht  werden,  sonder  zu 
Schlackenwaldt  in  Zehentambt  beleiben,  hábe  ich  von  den  andern  kleinen  Einkumen  als  Erb-  und 
Wiesen-Zins,  Schafferei,  Mulen  und  Breuhaus  bisher  die  Hauswirtschaft  erhalten,  und  die  alten  hin- 
dersteligen  pflugischen  Schulden,  welche  mir  in  der  ersten  Einnemung  der  Herrschaft  durch  die  vor- 
ordente  Herren  Commissarien  zu  entríchten  auferlegt,  bezahlen  mussen  und  noch  zum  Theil  bezalen  mug, 
und  nach  dem  alles  Vieh  von  dem  Maierhof,  und  aller  Hausrath  im  Schloss  und  andern  Wirtschaften 
zu  dieser  Herrschaft  gehorig  durch  die  Frauen  Pflugin  abweglich  getriben  und  alles  ausgeraumbt 
worden,  dass  schier  nicht  ein  Nagel  in  einer  Wand  und  ein  Schloss  an  den  Thuren  bliben,  hábe  ich 
widerumben  bis  in  achtzehen  Stiick  Vieh  auf  dem  Maierhof,  auch  andere  unentperliche  Nottorft  und 
Hausrath  ins  Schloss  auch  bis  in  200  Strich  Hábem  auf  die  Zwittergeschir  und  100  Strich  Gersten 
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zum  preuen  und  nach  dem  itze  in  Fruling  Hey  abgangen,  hábe  ich  zu  Erhaltung  der  Schafferei  auch 
urab  50  fl.  Hey  kaufen  mussen,  dass  ich  also  alles  eingenumen  und  empfangen  Geld  auf  die  Hans- 
wirtschaft  und  zu  Bezalung  der  Schulden  wie  vorbemelt,  gewendt  hab,  wie  soliges  alles  Lánder  und 
Guterbericht  aus  raeinen  Einkemen  Ausgaben  nnd  ordentlichen  Registern,  damit  ich  mich  alle  Tag 
gefasst  mach  und  der  Herren  Commissarien  Ankunft  erwarten  will,  genummen  raag  werden,  dass  jetze 
dieser  Zeit  an  párem  Geld  in  meiner  Ambtsverwaltung  kein  Vorrat  vorhanden,  alein  bis  in  500  fl. 
Ker  und  andere  zum  Theil  ungewisse  Schulden  under  den  armen  Leuten  hin  und  wieder,  auch  unge- 
ferlich  fur  150  fl.  gepreut  Pier  und  bis  in  die  150  Strich  Korn,  solichs  hab  ich  Euer  Furstl.  Durchl. 
aus  derselben  Befelch  zu  einem  Bericht  und  undertheniglich  anzuzeigen  nicht  underlassen  wellen,  wo 
aber  Euer  F.  D.  nach  hieruber  aller  meiner  Raitung  Einnam  und  Ausgab  ein  Abschrift  haben  wollen, 
wille  ich  dieselbe  E.  F.  D.  auf  forderlichst  zuzuschicken  nicht  saumig,  sunder  underthenigist  erputtig 
sein,  und  wille  Euer  F.  D.  mich  in  aller  Underthenikeit  befolen  haben. 

Datum  Betschau  den  25.  Tag  Mai  anno  in  48. 

E.  F.  D.  underthenigister  Diener 

Lorentz  Schwalmer. 


197.  Erzherzogs  Ferdinand  Bericht  an  K.  Ferdinand  uber  die  Bitte  der  Gemahlin  des  Johanu  Vitzthum 
der  Schwester   des  Kašpar  Pflug  um   ein  derselben  von  dem  letztern  vor  seiner  Flucht  geschenktes,   von 

den  Je.  Kommissáren  eingezogenes  Haus  sammt  Hausrat  in  Schlackenwald. 

dd.  PRAG,  29.  Juni  1548.  —  Concept  des  bfthm.  Statthalterei-Archivs.  K  1/128—136. 

Allergnedigster,  liebster  Herr  und  Vater !  Euer  Kunigl.  Mt.  fugg  ich  gehorsamblich  zu  wissen, 
dass  Gaspar  Pflug  vor  seinem  Verreiten  seiner  Schwester,  Hannsen  Vitzdumbs  Hausfrauen,  ein  Haus 
zu  Schlackenwald  vermug  Bríef  und  Siegel,  so  sie  derhalben  beihanden,  verschrieben  und  geschenkt, 
weliche  Behausung  aber  hernách  gemelter  Vitzdumbin  durch  E.  Mt.  verordnete  Commissári  daselbst, 
nach  dem  es  ein  Frei  und  fur  E.  Mt.  Perkwerch  ein  gelegen  Haus  ist,  sambt  allem  Hausrath,  als 
Zinnengefess  und  anderm,  so  inventiert  und  beschrieben,  under  andern  auch  genummen  und  einge- 
zogen  worden.  Nun  suppliciert  und  bitt  mjleh  gedachte  Vitzdumbin  diemutiglich  ihr  solche  Behau- 
sung sambt  dem  Vorrat  als  ihr  eigen  Gut  wiederumben  zusteen  und  folgen  zu  lassen.  Dieweil  ich 
mich  aber  soliches  ausserhalb  E.  Mt.  Vorwissen  zu  thun  nit  understeen  noch  mechtigen  wellen,  hab 
ich  mich  gegen  ihr  erpoten,  soliches  zuvor  an  E.  Mt.  gelangen  zu  lassen  und  daruber  E.  Mt.  ferrern 
Beschaids  und  Entschluss  zugewarten,  welichs  ich  hiermit  thun,  und  wer  darauf  mein  gehorsam  Gut- 
bedunkeň,  weil  gemelt  Haus  dem  Perkwerch  daselbst  zu  Schlackenwald  nit  ungelegen,  E.  Mt.  hetten 
dasselb  fur  sich  behalten  und  was  es  billich  wert,  schatzen  und  folgunds  gedachte  Vitzdumbin  in 
Ansehung  ihrer  Armut  und  yieler  kleinen  unerzogenen  Kindlein,  aus  den  Gefellen  und  Einkummen 
E.  Mt.  Zehents  zu  Schlackenwald,  zu  Fristen  uud  Terminen,  wie  solch  Haus  nach  pillichen  Schatzung 
wert  were,  gnedigst  entrichten  und  bezahlen,  auch  ihr  den  genummenen  Hausrat  wiederumben  zu- 
stellen  und  uberantworten  lassen.  Doch  stell  ich  solches  in  E.  M.  gnedigsten  Willen,  den  sie  mir 
hernách  gnedigst  zuzuschreiben  werden  wissen.    Ich  thun  mich  etc. 

Geben  Prag  den  29.  Tag  Juni  anno  im  1548. 


I 


II 


H 
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198.  Erzherzog  Ferdinand  berichtet  dem  Konig,  eeinem  Vater,  Uber  das  Oesueh  der  Stadt  KlaUc 
anderer  Stádte  um  Linderung  ihrer  bedrángten  Loge,  in  wdche  diesdben  durch  die  Einziehun* 
Oilter  gerathen  eind.  Der  Erzherzog  empjiehlt  dem  Konig,  gegen  die  ármeren  St&dle  Qnade  zu 
er  hábe  der  tur  Bereieung  der  Oilter  in  Bdhmen  verordneten  Commieeion  aufgetragen,  den  Vern 
stand  der  Stddte  eu  untereuehen  und  vrill  da$  Ergebniss  dem  Konige  bei  seiner  Ankunft  m  1 

votiegen. 

12.  Oct.  154«.  —  Concept  des  bdhm.  Statthaherei-Archfrs.  K  1/128—136. 

Allergnedigister,  liebster  Herr  und  Vater.  E.  Kun.  Mt.  haben  nun  etliche  Befelch  au 
selben  Behmischen  Hofcanzlei  auf  etlich  E.  Mt.  Stadt  in  Behaim  furnemblich  aber  der  Stadt  C 
und  ihrer  zu  E.  Mt.  abgefertigten  Gesandten  Supplicirn  und  Fiirbringung  ihrer  Mengel  und  Geb 
bei  gemeiner  Stadt  mich  derselben  zu  erkundigen  und  E.  Mt.  darauf  mein  Berícht  und  Gutbed 
mitzuteilen,  ausgeen  lassen,  welichen  ich  gleichwol  gem  gehorsame  Volziehung  gethan*  Ich  wil 
E.  Mt.  in  Gehorsam  mich  pergen,  dass  mir  von  andern  Stadten  mehr  dergleichen  Supplicatione 
Beschwerungen  furkummen,  welichen  ich  aber,  nachdem  ich  von  E.  Mt.  in  der  Sachen  keine 
triicklichen  Befelch  gehabt,  andern  Bescheid  und  Antwort  nit  zu  geben  gewusst,  dann  dass  i 
Šach  an  E.  Mt.  gelangen  lassen  wolt.  Weil  sie  aber  daran  nit  benugig  gewesen,  sondern  ihi 
und  mehr  an  mich  suppliciret  und  E.  Mt.  auch  darumben  ersucht  haben,  und  dann  E.  M.  ern 
Stadten  in  Behaim  meines  Erachtens  furnemblich  aber  den  unvermuglichisten  darinnen  geg< 
vermuglichern  ein  Underscheid  zuhalten  sein  wirdet,  zu  dessen  stattlicher  Underhaltung  ihrer  P 
Špitále,  Schuln  und  anders,  auch  damit  E.  Mt.  das  bewilligt  Piergeld  und  Cammerzins  von 
desto  (besser)  folgen  muge,  on  Zweifl  etwas  zu  Gnaden  thun  werden,  darinnen  sich  aber  gle 
zu  bedenken  sein  wirdet,  so  hab  ich  demnach  zu  einer  Zubereitung  auf  kunftige  Handlung  und  v 
E.  Mt.  gnedigisten  Entschluss  den  Commissarien  zu  Bereitung  der  Gíiter  in  Behaim  verordnel 
erlegt  und  befolchen,  sich  aller  der  Stadt  Mangl  und  Gebrechen  eigentlich  zu  erkundigen  u 
Gutbedunken,  wie  und  was  gestalt  E.  Mt.  in  den  Stadten  mit  Gnaden  entgegen  geen  mochten, 

fassen,  und  in  Schrift  zustellen,  und  wann  solches  beschicht  will  ich  E.  Mt gehors 

beríchten ;  aber  (mein  Gutbe)dunken  wer,  E.  M.  hetten  den  Entschluss  und  Erórterung  dieser  i 
bis  auf  E.  M.  gliickliche  Ankunft  hieher  anstellen,  und  die  Stadt  auf  ihr  ferrer  Ansuchen 
verabscheiden  lassen.  Und  ob  ich  nun  solích  obbemelt  der  Commissari  Gutbedenkungen  E.  Mt.  zusc 
oder  E.  M.  Ankunft  damit  erwarten  soli,  das  wellen  mich  E.  Mt.  gnedigist  beríchten.  Solcl 
E.  M.  ich  auf  derselben  ausgangen  Befelch  und  zu  der  Stádt  Suppliciern  und  Anhalten  in  Gel 
anzuzeigen  nit  underlassen  mu  gen.  und  thu  ich  etc. 

Datum  den  12.  Octobris  anno  48. 


ij     * 


199.  Konig  Ferdinand  zeigt  seinem  Sohne  dem  Erzherzog  Ferdinand  an,  daee  er  eeine  Bntscheidw 
die  Bitte  der  bdhmieehen  Stádte  um  Linderung  ihrer  Noth  bis  zu  eeiner  Ankunft  in  Bdhmen  verš 

Dem  Landhofmeister  wird  ein  Urlaub  ertheUt. 

dd.  WIEN,  21.  Oktober  1548.  —  Bfihm.  Statthalterei-Archiv.  K  1/128. 

Durchleuchtiger  oc.  Wir  haben  Deiner  Lieb  Schreiben  des  Datum  den  zwóliften  dits  it 
so  uns  Dein  Lieb  auf  unser  Schreiben  der  von  Glatta  und  andern  von  Stadten  in  Behaim  1 
gethan,  nemlich  weil  dein  Lieb  sowol  als  wir  von  ihnen  angeloffen,  dass  Dein  Lieb  zu  einer 
reitung  auf  kunftige  Handlung  und  unsern  weitern  Entschluss,  den  Commissarien,  welche  Zuber 
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der  Giiter  in  Behaim  verordent,  aufgelegt,  sich  aller  der  Stadt  Mangl  und  Gebrechen  eigentlich 
zu  erkundigen  und  ein  Gutbedunken,  wie  und  was  gestalt  wir  ihnen  den  Stádten  rnit  Gnaden  entgegen 
geen  mochten,  zu  verfassen  und  in  Sclirift  zu  stellen,  so  dass  beschehen  und  solches  Dein  Lieb  zu  be- 
richten  Willens,  daneben  Deiner  Lieb  Rath  und  Wolmeinung,  den  Entschluss  und  Erdrterung  dieser 
Sachen  bis  auf  unser  gliickliche  Ankunft  zu  Behaim  anzustellen  nach  lengs  angehórt,  und  lassen 
uns  solch  Deiner  Lieb  den  Commissarien  in  diesem  Fall  auferlegten  Befelch,  auch  Deiner  Lieb  Gut- 
bedunken, dass  die  Erdrterung  bis  zu  unser  Ankunft  verschoben  werde,  genedig  gefallen,  váterlich 
begerund,  do  eine  oder  mehr  St&dt  an  Dein  Lieb  kumben,  sie  aut  ihr  ferrer  Ersuchen  darauf  zuver- 
abschieden,  gleichsfals  wir,  do  wir  auch  ersucht,  ze  thun  gesonnen.  Mit  der  Commissaríi  Gutbedunken 
mugen  Dein  Lieb  bis  wir  in  Behaim  kumben  auch  verziehen,  doch  solchen  Bericht  und  verfasste 
Beratschlagung  wol  aufzubeben  verschaffen,  damit  ditz  nit  verlegt. 

Nachdem  uns  unser  Beheimischer  Landhofmeister  jetzt  durch  sein  Schreiben  diemutig  ange- 
langt,  ime  bis  auf  Martini  genedigist  anheim  zu  reisen  zu  erlauben,  wellen  wir  in  Ansehung,  dass 
es  ein  kurze  Zeit  auch  do  gleich  was  wichtigs  furfiele,  darzu  Dein  Lieb  seiner  notturftig,  dass  er  in 
wenig  Stunden  zu  erřeichen  und  bei  Deiner  Lieb  gesein  kann,  genedigist  darzu  willigen,  aber  wo 
umbgangen  werden  kann,  mit  einicher  Erforderung  in  bestimbter  Zeit  seiner  zu  verschonen.  Und  ist 
darauf  unser  váterlich  Begern,  die  wellen  unserm  Landhofmeister  auf  jetzgemelte  Meinung,  die  gepetne 
Zeit  anheimbs  erlauben,  das  kumbt  uns  von  Deiner  Lieb  zu  freuntlichem  angenemben  Gefallen. 

Geben  in  unser  Stadt  Wien  den  21.  Okt.  anno  im  1548  oc. 


200.    Erzherzog  Ferdinand   erstattet  seinem  Vater   dem   Konig  Ferdinand  ěin  Gutachten   Uber  mehrere 
wegen  ihrer  Theilnahme  an  dem  Aufstande  zur  Verantwortung  gezogene  Personen. 

dd.  PRAG,  28.  Okt.  1648.  —  Kopie  des  k.  k.  Statthalterei-Archfrs  in  Prag.  Hofberichte. 

Allergenedigister  liebster  Herr  und  Vater.  Als  ich  auf  Eur  kun.  Mt.  Befelich  des  Datum 
Wien  am  ailften  Tag  vergangenes  Monats  Augusti  gewesen,  die  Personen,  so  in  jungst  rerloffenen 
Kriegsemporung  wider  Eur  kun.  Mt.  dem  gewesenen  Churfursten  und  andern  Euer  Mt.  Widerwertigen 
gedient,  nachdem  sie  sich  unverhorten  Sachen  des  iren  entsetzt  zu  werden  beschwert,  hieher  auf  Eur 
Mt.  Schloss  Prag  auf  den  vier  und  zweinzigisten  Tag  verschienes  Monats  Septembrit  ir  Unschuld 
darzuthun  erfordert,  darauf  sein  sie  zum  Thail  personlich  und  ains  Thails  durch  ire  AnwakL  erschie- 
nen  und  ir  jeder  sein  Entschuldigung  in  Schrift  eingelegt,  wie  ich  dan  Eur  Mt  dieselben  hiemit 
ferrer  sambt  nachfolgendem  meinem  darauf,  doch  auf  Eur  Mt.  genedigiste  Yerpesserung,  Willen  und 
Wolgefallen  gestelten  Gutbedunken  gehorsamblich  ůbersenden  thu. 

Soviel  nun  erstlich  Gaspern  von  Min  ck  wie  z  Entschuldigung,  darin  sie  ausserhaU)  aines 
Glagers  kein  Beweisung  zu  thun  schuldig  zu  sein  vermainen,  es  werde  inen  dan  rechtlich  auferlegt, 
betrift,  weil  daraus  vermerkt  wirdet  und  auch  sunst  offenbar  und  am  Tag  ist,  das  er  Casper  Minckwicz 
uber  und  wider  der  Rom.  kais.  Mt.  und  Eur  kfln.  Mt.  ausgangen  Mandát,  darinnen  Ir  kais.  und 
Eur  kiin.  Mt.  alle  die,  so  dem  gewesnen  Churfursten  und  seinen  Anhengern  als  Echtern  mit  Lehens 
und  andern  Pflichten  verwant  gewesen,  derselben  irer  Pflichten  absolviren  und  ledig  zelen  und  inen 
dieselben  nit  mer  zu  laisten  gepieten  thun,  sich  zu  gemelten  gewesnen  Churfursten  in  Dienst,  nem- 
lichen  in  die  Besazung  Weissenfels,  danumals  Eur  Mt.  sich  mit  Herzog  Maurizen  ChurfurBten  ver- 
glichen  und  in  ainer  Hulf  gestanden,  noch  waiter  gebrauchen  lassen,   wie  er  dan  auch  darinnen 
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gefángen  worden,  derhalben  er  meines  Erachtens  etwas  zu  viel  hierin  gehandelt  haben  mocht,  also 
das  seine  offenbare  Handlung  weiter  keines  Anclagers  noch  Beweisung  bedurftig,  so  achtet  ich  dem- 
nach,  gemelter  Caspar  von  Minckwicz  solte  andern  zu  ainem  Exempel  und  Ebenbild  ungestraft  nit 
hingeen  und  wer  mein  gehorsamb  Gutachten  Eur  Mt.  hetten  obernants  Caspern  von  Minckwicz 
Straf  und  Peen  auf  funfhundert  Gulden  gestelt,  furnemlich  weil  Eur  Mt.  die  Adels  Personen  im 
Voitland,  als  die  Planiczer,  Metschl  und  ander  soviel  ein  merers  wider  Eur  Mt.  gehandelt  und  den 
Jochim8tal  und  andere  Eur  Mt.  und  derselben  Underthanen,  Flecken  und  Guter  mit  der  Thafc  an- 
griefřen  und  einnemben  helfen,  bei  ainer  gnedigen  Geltstraf  beleiben  lassen.  Zu  dem  das  auch  gemelte 
Gebruder  von  Minckwicz  nit  eines  sondern  grossen  Yermugens  sein  und  er  Caspar  sonst  ausserhalb 
des  wie  oberzelt,  wider  Eur  Mt.,  wie  ich  bericht,  personlich  nit  gedient  haben  solt  und  das  Eur  Mt. 
derselben  Landfogt  in  Nider  Laussniz  Graf  Albrecht  Schlicken  solches  alles  gemeltem  Casparn  Minck- 
wicz nach  lengs  zu  erzelen  und  die  funf  hundert  Gulden,  die  Eur  Mt.  ime  auf  mein  und  anderer 
Furbitt  zu  ainer  gnedigen  Straf  zu  geben  auferlegt,  von  ime  zu  empfahen  befelen  und  auferlegt  hetten. 

Was  den  Bartlmen  von  Minckwicz  eingelegte  Schrift  und  Entschuldigung  betrifft,  die- 
weil  er  selbst  bekent,  dass  er  dem  Landgrafen  zu  Hessen  gedient  und  sich  also  uber  hochernenter 
kais.  und  Eur  kun.  Mt.  ausgangenen  Generalmandat  und  Achterklerung  als  Eur  Mt.  Lehensman, 
dieweil  er  in  oder  nach  Yerkaufung  seines  Antails  am  Gut  Drenaw  Eur  Mt.  die  Lehenspflicht  nicht 
aufgesagt,  noch  abgekundet,  sondern  den  Anfall  desselben  noch  erwarten  und  haben  wollen,  im  Feld 
bei  gemeltem  Landgrafen  von  Hessen  personlich  gebrauchen  lassen,  wer  mein  gehorsamb  Gutbedunken 
Eur  Mt.  hetten  gegen  ime,  mit  gleicher  Straf  der  funfhundert  Gulten  verfáren  lassen.  Und  wiewol 
er  vermeldet  und  zu  einem  Behelf  nimbt,  als  solt  die  kais.  Mt.  allen  des  Landgrafen  Hofgesind 
vermug  Irer  kais.  Mt.  Capitulation  verzigen  haben,  davon  werden  Eur  kais.  Mt.  gnedigist  Wissen  tragen 
und  im  Faal,  do  es  beschehen,  sich  gegen  ime  zu  erzeigen  wissen,  wiewol  ich  acht,  das  sich  soliche 
Capitulation  auf  die  dritt  Person  nit  ziehen  thu,  sondern  vorbehalten  sein  wirdet. 

Betreffend  aber  den  dritten  Bruder  Doctor  Erasmen  von  Minckwicz,  wiewol  derselb 
in  seiner  Entschuldigung  furgibt,  als  solt  er  nit  gewust  haben,  das  solich  des  gewesenen  Churfursten 
und  Landgrafen  furgenomber  Zug  wider  die  Rom.  kais.  Mt.  und  Eur  kun.  Mt.  gewesen  sein  solt, 
so  ist  er  doch  darinnen  ubelbegrundt,  dan  er  einmal,  wie  wissentlich,  ermelts  gewesenen  Churfursten 
furnembster  Rat  ainer,  darzu  ein  Gesandter  auf  den  Reichstag  zu  Regenspurg  und  sunst  ungezweifelt 
bei  allen  andern  Handlungen  gewesen,  dieselben  berathschlagen,  auch  on  Zweifel  als  ain  Rat  nit 
allein  die  Aufkundung  der  Lehenspflicht,  so  der  gewesten  Churfurst  und  Landgraf  zu  Hessen  fur  sich 
und  ire  Mithelfer  der  Rom.  kais.  Mt.  und  allen  denselben,  so  Irer  kais.  Mt.  hulflich  und  furdersam 
gewesen,  gethan,  verfassen  helfen,  sondern  sich  auch  das  ungehorsamb  beheimisch  Kriegsvolk  bei 
dem  Joachimstal  wider  die  kais.  Mt.  und  Eur  kťln.  Mt.  dem  gewesenen  Churfursten  zuzuziehen  zu 
bewegen  als  ain  Gesandter  gebrauchen  lassen.  Zu  dem  ist  er  er  auch  bei  dem  gewesnen  Churfursten 
uber  und  wider  der  Rom.  kais.  Mt.  und  Eur  kiin.  Mt.  Mandát  und  Declaration,  darumben  er,  wie 
gemelt,  gut  Wissen  getragen,  als  er  der  Churfurst  Eur  Mt.  Markgrafthumb  Nider  Lausicz  als  sein 
des  Doctors  Yaterland  angegriffen,  in  Diensten  belieben,  also  das  er  dardurch  meines  Erachtens  wider 
Eur  Mt.  als  seinen  Lehens  und  Erbherrn  nit  wenig  gehandelt  und  verbrochen  und  ob  er  auch  wol 
seinein  Anzeigen  nach  seinen  Antheil  am  Gut  Drenaw  zuvor  auch  verkauft  solt  haben:  so  ist  doch 
solches  hur  auf  ainen  Schein,  wie  ich  bericht  beschehen.  Zu  dem,  so  hat  er  auch  gleichermassen, 
wie  sein  Bruder  Barthelme  von  Minckwicz  sein  Lehenspflicht  bei  dem  Landfogt,  wie  es  sonst  im 
Markgrafthumb  gebreuchig,  nit  ausgekundt;  derhalben  mein  gehorsamb  Gutbedunken  war,  Eur  MU 
hetten  ime  dannacht  in  Ansehung  der  Furpitt,  so  seinenthalben  zu  Augspurg  an  Eur  kun.  Mt.  be- 
schehen solten  sein,  zu  Straf  zwai  Tausent  Gulden  auferlegen  lassen. 
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Sovil  dan  Leopolden  Kokrczicz  anlanget,  wo  derselb  also  seine  Giiter  im  Markgrafthumb 
Nider  Lausicz  seinem  Anzaigen  nach  verkauft  und  <lie  Lehenspflicht  Eur  Mt.  Statthalter  aufgesagt 
und  also  aus  Zulassung  und  Vergonnung  etlicher  seiner  Freund  auf  irem  Siz  ainem  in  Land  als  ain 
freie  Person  gesessen  auch  in  des  gewesenen  Churfursten  Leger  allein  von  wegen  Aufbringung  einer 
Summa  Gelds  zu  Abzalung  seiner  Schulden  gewesen,  davon  dan  der  Landfogt  in  Nider  Lausicz  an 
Zweifel  ein  Wissen  tragen  wirdet,  so  het  er  meines  Erachtens  wider  Eur  Mt.  in  nichte  gehandelt 
noch  etwas  verwirkt.  Derhalben  meingehorsamb  Gutbedunken  wer,  Eur  Mt.  hetten  obernenten  Land- 
fogt auferlegt  und  befolen  sich  solches  aigentlich  zu  erkundigen  und  wo  dem  also  und  er  in  seinem 
Anzeigen  begrundt,  ine  folgends  der  Straf  zu  erlassen  und  ledig  zu  zelen,  wo  nit,  das  er  ine  alsdan 
in  Verstrickung  nemb,  also  wan  Eur  Mt.  ine  dieser  Sachen  halben  erfordern,  das  er  an  die  Ort, 
dahin  ime  verkundt,  sich  widerumb  zu  stellen  und  Eur  Mt.  vernern  Beschaid  zu  gewarten  schuldig  sein. 

Belangend  Georgen  Yon  Buckhensdorf,  nachdem  er  sich  entschuldigt,  als  er  der  kais.  Mt., 
der  er  hievor  auch  gedient  solt  haben,  diensthalben  als  ain  ainziger  Landsknecht  zu  ziehen  wellen, 
das  er  von  des  gewesenen  Churfursten  Raten  genotigt  und  gedrungen  worden,  keinen  andern  als  iren 
Herrn  Herzog  Hansen  zu  dienen,  wolt  Eur  Mt.  ich  in  Gehorsam  raten,  das  sie  dem  Landvogt  in 
Nider  Lausicz  befolen  hetten,  ime  von  Buckhensdorf  aufzulegen,  das  er  sein  Entschuldigung  mit 
seinem  córperlichen  Aid  beweise  und  sich  des  purgire,  das  er  kainer  andern  als  der  Mainung,  wie 
sein  Entschuldigung  vermag,  von  Haus  ausgezogen  und  zu  andern  Diensten  gedrungen  worden  sei 
und  wo  dasselbe  beschehen,  so  mocht  er  alsdan  der  Straf  erlassen  werden.  Im  Fall  aber  das  er 
sich  dasselb  zu  thuen  waigern,  alsdan  mit  Verstrickung  gleichsfals  wie  oben  vom  Kokrczicz  gemelt, 
gegen  ime  verfaren  werden  und  nachdem  solches  auch  Hansen  von  Glaubicz  als  einem  noch  jungen 
und  unerfarnen  Gesellen  widerfaren,  macht  gleichsfals  gegen  ime  mit  Aidspflkht  oder  Verstricknus 
gehandelt  werden. 

Sovil  dan  V e i 1 1 e n  und  Michaeln  vonSchliben  und  irem  verstorbenen  Bruder  betrifft, 
woferr  dem  also,  wie  sie  anzeigen,  welches  sich  dan  der  Landvogt  erkundigen  und  erfragen  wird 
múgen,  so  sollen  sie  demnach  ires  von  irem  Brudern  anerstorbenen  Guts  furnemlich,  weil  sie  sich 
baid  in  derselben  Emporung  gegen  Eur  Mt.  iren  Pflichten  gemess  verhalten  und  ir  Bruder  numeer 
todt,  meines  Erachtens  billichen  nit  entsetzt  noch  darumb  gestraft  werden.  Im  Fall  aber  das  die 
Šach  in  Erkundigung  anderst  befunden,  so  werden  sich  alsdan  Eur  Mt.  gegen  inen  mit  gebtirlicher 
Straf  auch  zu  erzeigen  wissen. 

Gleicher  Weis  mag  es  auch  mit  Georgen  Hansen  und  Heinrichen  Gebrůdern  von 
der  Sal,  dieweil  sie  sich  mit  deren  von  Schlieben  Entschuldigung  vergleichen,  furgenummen  und 
durch  den  Landvogt  Erkundigung  gehalten  werden. 

Betreffend  Andressen  Khíien  zum  Khrossen,  wiewol  derselbe  bekent,  das  er  in 
jungster  Kiinigsentpórung  Welfen  von  Schonbergs,  als  des  gewesten  Churfursten  Rats  aines  Diener 
gewesen,  so  hab  er  sich  doch  auch  nur  aus  Unverstand  als  ein  junger  lediger  Gesell  an  alles  Gefehr 
zu  ime  in  Dienst  gegeben.  Dieweil  er  dan  jeziger  Zeit,  wie  die  Commissari  selbst  auch  angezeiget, 
nichts  aignes,  sonder  erst  nach  seiner  Muter  Absterben  und  nit  ehe  bei  sechsthalbhundert  Gulden 
Wert  zu  gewarten  hat,  so  kan  ich  demnach  nit  erachten,  das  Eur  Mt.  an  im  viel  bekumben  werden 
múgen,  sonder  mein  gehorsam  Gutbedunken  wer,  Eur  Mt.  hetten  ine  in  Ansehung,  das  er  in  der 
Niderlag  neben  andern  auch  gefangen,  hart  verwundt  und  geschatzt  worden,  hierín  Gnad  und 
Barmherzigkeit  nach  derselben  gnedigisten  Gefallen  mitgethailt  und  ist  darauf  mein  gehorsamb 
Gutbedunken,  Eur  Mt.  hetten  dem  Landvogt  in  Nider  Lausicz  mit  dem  ehisten  von  derselben  Hof 
aus  befelen  und  auferlegen  lassen,  die  Sachen  jeder  Person  in  Sunderheit  auf  den  zweinzigisten  Tag 
jetzt  kunftiges  Monats  Novembris,  darauf  ich  sie  dan  wie  Eur  Mt  aus  beigelegter  Copei  vernemben 
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werden,  verabschiedet  hab,  zu  Luben  Eur  Mt.  gnedigisten  Entschluss  nach  furzuhalten  und  inen  die 
obbemelt  Straf  aufzulegen.  Im  Fall  aber  das  etlich  aus  inen  solích  auferlegt  Straf  Gelt  nit  entrichton 
noch  soliches  unverhorter  weiter  Sachen  fur  ain  Gnad  achten  und  annemben  wolten,  so  wer  mein 
gehorsam  Gutbedunken,  Eur  Mt.  hetten  denselben  auf  ir  Begeren,  wiewol  es  kain  Noturft,  weil  ain 
jede  offenbare  That  keiner  Beweisung  bedarf  und  Eur  Mt.  auch  soliches  zu  thuen  nit  schuldig,  aber 
doch  zu  einem  Uberfluss  und  damit  sie  von  Eur  Mt.  nit  sagen  oder  ausbraiten  durften,  das  sie 
unverhorter  Sachen  und  ausser  Rechtens  des  iren  entsetzt  wern  worden,  das  Recht  furschlagen  und 
sie  dort  in  Nider  Lausicz  mít  Recht  furnemen  lassen  und  was  inen  als  das  Recht  geb,  das  sie 
dasselb  also  an  ferrere  Genad  zu  volziehen  schuldig  und  verpunden  sein  sollen,  doch  das  der  Landvogt 
mitlerweil  von  wegen  furderlicher  Eerorterung  des  Rechten  derselben  Hab  und  Guter  als  zu  der 
dritten  Hand  sequesterweis  einziche  und  dieselbe  bis  zu  Austrag  der  Sachen  verwaltungsweis  inne- 
halte,  also  weme  dieselben  rechtlich  zuerkant,  das  er  demselben  solche  abtrete,  einraume  und 
von  der  Ábnuzung  gute  Raitung  thuen  solle.  Dan  durch  diesen  Weg  wirdet  geacht,  das  dieselben 
strafmessigen  Personen  ehe  die  Geldstraf  als  das  Recht  annemben  werden  und  nachdem  vor- 
newente  zwen  Bruder  you  Minckwicz,  Bartlme  und  Erasmus  iren  Antheil  ani  Gut  Drenaw  unter 
dem  Schein,  wie  gemelt,  den  andern  iren  Brudern  verkauft  und  inen  das  Geld  darumben  noch 
ausstendig,  so  wirdet  meines  Erachtens  ain  Noturft  sein,  das  Eur  Mt.  dein  Landvogt  in  Nider 
Laussnicz  auch  auferlegen,  darob  zu  sein,  damit  soliche  Schuld,  inmassen  mit  den  Gutern  beschehen 
solt,  bis  zu  Austrag  der  Sachen  hinter  ine  auch  eingeleget  werde  und  wes  sich  nun  Eur  Mt. 
hierinnen,  weil  ich  solches  alles  zu  Eur  Mt.  vernern  gnedigisten  Erwegen  und  Willen  Stelle,  ent- 
schliessen,  des  werden  Sie  mich  gnedigist  zu  berichten  und  weitere  Fertigung  darinnen  zu  thuen 
auch  Ordnung  und  Befelich  zu  geben  wissen.  So  úbersende  ich  Eur  Mt.  auch  hiermit  wiederumb 
die  Taxation  und  Schatzung  obgemelter  Personen  Guter,  dieselb  der  Noturft  nach  gnedigist  zu 
gebrauchen  haben  und  wiewol  ich  nun  solicher  obbemelter  Personen  Geldstraf  gem  auf  ein  hóhers 
gebracht,  so  erstreckt  sich  doch  zum  Thail  ir  Verwurkung,  zum  Thail  auch  das  Vermugen  nit  so 
hoch,  als  Eur  Mt.  villeicht  zuvor  berícht  sein  mochtcn  worden,  es  sei  dan  Šach,  das  noch  merer 
Personen  in  gemelten  Markgrafthumb  Nider  Lausicz  weren,  die  wider  Eur  Mt.  gedient  hetten,  dar- 
umben ich  aber  nichts  weiss,  mir  auch  ausserhalb  der  obbemelten  Personen  nit  mer  angezaigt  worden. 
Das  hab  ich  Eur  Mt.  auf  derselben  Befelich  und  mein  voriges  Zuschreiben  in  Gehorsam  anzuzaigen 
nit  underlassen  wollen.    Und  thue  mich  dc. 

Geben  Prag  den  28.  Octobris  anno  dc  48. 


201.    Rechtfertigungsschrift  des  Kašpar  Pýug. 
Copie  d.  bdhm.  Statth.-Arch.  K.  1/128—136. 

Mein  Casparn  Pflugen,  Herrn  vom  Rabenstein  etc.  warhaftiger  und  kurzer  Bericht,  woher 
und  wie  ich  in  obliegende  Beschwerden  gedrungen  und  nach  dem  Willen  Gottes  gegenwertiglich  hafte. 

Erstlichen  berufe  ich  mich  meines  Anzeigens  auf  gemeine  des  ganzen  Konigreichs  Behaim 
Stande,  wo  die  mit  Gewalt  nicht  íiberdrengte,  und  bin  ich  Kuniglicher  Majestát  Beschuldigung,  darein 
íhre  Mt.  durch  meine  Missgonner  verleitet  sein  mugen,  gar  nicht  gestandig,  hábe  auch  wider  Ihre 
Kunigliche  Mt.  oder  derselbigen  noch  die  Kais.  Mt.  wie  mir  zugelegt,  nicht  gehandlet,  sondern  zum 
hochsten  verschonet,  wie  das  auf  mehr  Wege  zu  beweisen  stunde. 

Zu  déme  bin  ich  nicht  allein  kein  Anfenger  des  Vorhabens  der  Stande  in  der  Cron  Během 
gewest,  sondern  hábe  auch  von  ihren  Rathschlegen  und  Landtagen  ausser  Landgerichts  nichtes  gewusst, 
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bis  nach  dein  Landrechten  Reminiscere  da  ich  on  das  beim  Rechten  sein  mussen,  und  ihre  Artikel 
angehort,  die  offentlich  vor  mehr  Tausent  Menschen  verlesen  und  ihnen  der  St&nde  Herkommen, 
Freiheiten  und  Privilegien  gemess,  auch  nicht  wider  die  Kunigl.  Mt.,  sondern  mit  und  zu  Nutz  der- 
selben  auch  Aufnehmen  lhrer  Mt.,  des  Landes,  deren  Rechten  und  Furdrung  erkannt,  also  dass  sie 
seibst  ihre  ordentliche  Recht,  Freiheiten  und  Privilegia,  ja  Gottes  Wort  und  ihre  Priesterschaft  frei, 
auch  Weib,  Gut  und  Kinder  vor  den  zufallenden  spanischen  oder  wellischen  Gásten  und  albereit 
gewohn  lichém  Ausbithen  der  Guter  und  frembden  beschemeten  Rechtnótigungen  sicher  sein  mochten, 
und  als  frommen  ehrliebenden  wolgeburt,  christlichen  vorsorgen  und  dein  Verfall  furkummen  wSUen. 

Und  do  auch  Ihre  Kunigl.  Mt.  der  oberste  Herr  Burggraf . . .  (?),  sambt  dem  rechten  Landfahnen 
wider  alt  Herkommen  und  one  einen  Landtag  und  gemeine  Bewilligung  der  Stánde  aus  dem  Land 
verruckt  und  sie  die  Stánde  wider  ihre  Freiheiten  dessfals  allein  und  verlassen,  auch  wider  die  alte 
und  rechte  Erbeinigung  mit  dem  ganzen  Haus  zu  Sachsen  bei  Verlust  ihrer  Ehren,  Leiber  und 
Guter  zu  Feld  nachgemahnet  gewest,  und  doch  allenthalben  Kriegsvolk  der  Crone  zu  genahet,  haben 
die  Stánde  als  die  unwissenden,  obe  sie  besichert  oder  nicht,  auf  kunftigen  Anfall  der  Crone  sich  wie 
gemelt  vorsehen  und  bewahren  wollen.  Und  unter  dess  haben  sie  die  Stánde  mich  on  all  mein 
Beithun  und  hohes  dafur  bitten,  auch  dass  ich  mich  selbat  in  den  Losszetteln  ausgeleschet  und  an- 
gezeigt,  warumb  ich  zu  solchem  Ambt  verschonet  solit  werden  und  ungeschickt  sei,  dennicht  bin  ich 
on  mein  Wissen  wieder  geschrieben  und  also  durch  Loss  zu  ihrem  Obersten  gewehlet  worden,  dess 
sie  mich  dann  auch  mit  nichten  erlassen,  noch  mein  Erbieten  annehmen  wollen. 

Und  obwol  solche  Wahl  der  Zeit  auf  mir  beliben,  bin  ich  doch  wie  zuvor  also  auch  nach 
der  Wahl  zu  keinem  geheimen  ihrem  Rath  nie  kumen  und  weiss  noch  nicht,  was  ihre  grundliche 
auch  mit  Kais.  und  Kunigl.  Mt.  Herm  Gommissarien  Handlungen  gewest,  allein  hab  ich  ihrem  Be- 
felch  und  Zuschreiben  nach  gehandlet,  und  hábe  auch  vor  meinem  Abreiten  eine  entliche  Instruction 
gebeten,  damit  ich  grundliches  Wissen  hette,  was  ich  dann  thun  oder  nicht  solle.  Solche  Instruction 
ist  mir  bewilligt  und  bin  der  auch  táglichen  vertrostet  worden,  aber  keine  ist  mir  zukumen,  der 
Ursach  ich  auch  unter  dess  nichtes  anders  vorgenommen,  dann  dass  ich  die  Grenitzen  meines  Inha- 
bens  bewahret  hab  und  ihnen,  wie  sie  mir  dann  geschrieben  und  auferlegt,  was  die  Kundschaften 
gegeben  und  mitpracht,  hinwider  zugeschrieben  und  mit  treuem  Ernst  vermeldet,  in  anderen  Fállen 
der  Instruction  gewartet. 

Derhalben  do  auch  das  Volk  wieder  aus  dem  Feld  abzuziehen  von  den  Stánden  bewilliget, 
und  die  iibrigen,  so  anfangs  her  nicht  mitgewilliget  hatten,  aber  nun  der  Pundnuss  auch  zutreten 
waren,  als  oberster  Herr  Burggraf  etc.  und  andere,  hab  ich  solchen  Abzug  nicht  verhindert,  und 
bin  aus  Yertrauen  zu  den  Stánden  one  Gewerde  gewesen  und  still  gesessen.  Wie  mir  dann  dio 
Stánde  zugeschrieben  und  sie  sich  durch  einen  Landtag  bereden  lassen  und  beschlossen,  das  menig- 
lich  besichert  sein  solle,  so  hat  ihnen  den  Stánden  die  Kunigl.  Mt.  derselben  Zeit  zugeschrieben, 
dass  Ihre  Mt.  wider  ihre  Privilegia  nicht  gehandlet  noch  handlen  wolten  und  ist  in  déme  den  Kais. 
und  Kíinigl.  Commissarien  nicht  allein  der  Abzug  aus  dem  Feld  gutherzig  bewilliget,  sondern 
Ihre  Kunigl.  Mt.  zu  deren  getreuen  Unterthanen  in  das  Land  wieder  gehorsamblich  erfordert  und 
ersucht  worden. 

In  dem  allem  verhoffe  ich  bei  allen  unparteischen  Ehr-  und  Fridliebenden  zu  entschuldigen 
sein,  und  dass  ich  in  nichtig  verlezlichen  muge  beschwert  werden.  Dann  ich  anderst  nichtes  an 
allein,  was  mir  die  Stánde  in  den  hohen  Gefertigkeiten  und  irrigen  Kriegsfellen  dem  Landt  zu  gut 
befolchen  und  wider  die  Kun.  Mt.  nicht  gehandlet,  und  sovil  von  Ankunft  der  Wahl  und  meines 
dieses,  dass  ich  mich  ader  zu  dem  vorhabenden  Kunigl.  Mt.  Rechten  on  Versicherung  und  Gelait 
nicht  eingestelt,  des  sem  wol  vernuuftige  und  rechtmessige  Ursachen  anzuzeigen,  wie  zum  Teil  folgen : 
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1.  Zum  ersten,  dass  die  Citation  oder  Clag  aJso  gestelt,  als  die  vor  offentlicher  Gemein 
wisslich  uud  genugsam  beweist. 

2.  Zum  andern,  dass  ich  darinnen  fur  Ihrer  Mt.  Feind  und  der  hóchsten ...(?),  der  beleidigten 
Mt.  erklert  bin; 

3.  Zum  dritten,  dass  ich  steen  solle,  wollen  Ihre  Mt.  neben  der  Gerechtigkeit  sich  gegen  mir 
verhalten. 

Nun  haben  alle  unparteische  und  vernunftige  zuerachten,  was  das  fur  ein  Recht,  do  der 
gecetirt  und  beclagte  schon  urteilet  und  zu  keiner  Beweisung  noch  rechtlichem  Schutz  gereichen 
mag,  so  waren  mir  alle  Mittel  und  Defension  abgeschnitten,  und  hette  nur  der  Execution  und  Scherfe 
gewarten  mussen.  Zu  déme  waren  auch  lhre  Kunigl.  Mt.  selbsten  Cláger  und  Richter,  Ihrer  Mt. 
Sohn  und  andern  alle  Beisitzer  in  Ihrer  Mt.  Gewalt  und  Auslánder,  die  alle  der  Rechten,  Privilegien, 
Ordnungen  und  Herkomen  der  Crone  Během  unerfarn  und  unbelernet,  auch  Ihre  Mt.  selbsten  ist 
nicht  als  ein  Richter  allein,  sonder  mit  des  Schwerts  Gewalt  und  Herreskraft  umbringet  gesessen. 
Und  uber  des  waren  albereit  die  Práger  von  ihrer  legitima  defensione  und  Gegenwehr  (wie  sie  Bericht 
von  sich  geben  haben)  durch  den  obersten  Herrn  Burggrafen,  Herrn  Georgen  Žabka,  Vicekanzler 
und  den  Unterkammerer  den  von  Gersdorf  durch  Zusag  und  Verpfendung  ihrer  Ehren,  Aiden  und 
Blutes  abgefurt  und  zu  Bericht  und  gnedigsten  Handlung  auf  das  Schloss  berett,  aber  anstatt  der 
gnedigsten  Handlung  und  gutlichen  Unterrede  sein  sie  mit  allen  Herrn  und  Ritterstandes,  so  sich 
gestellt  fenklichen  eingezogen.  Und  so  vil  mein  Person  betreffen  ist,  war  auch  der  vermeinte  Recht- 
spruch  und  Urteil  wider  mich  schon  beschlossen,  wie  in  dem  zu  erkennen,  dass  ich  von  meinen 
Freunden  zugesteen  auf  folgende  Wege  erfordert: 

1.  Erstlichen  můsste  ich  den  Spruch  leiden, 

2.  alle  Giiter  und  meine  Herrschaften  weren  hinweg, 

3.  Gefangen  miisste  ich  sein,  lang  aber  ewig  wisse  man  nicht; 

4.  und  fur  das  Leben  wolle  man  mir  nicht  gut  sein. 

Dies  waren  nun  die  feinen  Mittel,  darauf  ich  mich  hab  sollen  nach  Prag  stellen,  aber  gleich- 
wol  hab  ich  Róm.  Kunigl.  Mt.  zum  diemutigisten  geschriben  und  umb  Gottes  und  Christi  Willen 
in  so  wichtigister  Fahr  meiner  Ehren,  Leib  und  Giiter  gebeten,  dass  Ihre  Mt.  mich  meine  Giitern 
und  Freundschaft  gnedigist  besichern  wollen,  dann  wolle  ich  Ihrer  Kunigl.  Mt.  des  Handels  grund- 
lichen  und  unterthenigisten  Bericht  thun,  daran  lhre  Kunigl.  Mt.  verhoffentlich  wurden  besettiget 
sein  und  mich  entschuldiget  halten.  Do  mir  nun  die  Sicherung  geweigert  und  andere  alle,  wie 
gehórt  fenklichen  eingezogen  und  ich  keiner  rechtmessigen  Hilf  von  den  Standen,  wie  sie  mir  ver- 
pflichtet,  noch  notwendigen  Gezeugnuss,  mich  unter  Form  vorgenommenen  Rechtens  zu  geniessen 
gehabt  noch  getrossten  mugen,  und  Kunigl.  Mt.  mit  dera  Spruch  in  meinem  Absein  wider  mich  pro- 
cedirt,  hábe  ich  die  Scherfe  des  vermeinten  Rechtes  beineben  der  Noth  und  Schutz  aller  Recht,  wo 
Recht  anders  geet,  vernunftiglich  und  christlichen  mugen  und  sollen  meiden,  und  mich  zu  einem  genót- 
tigtem,  ja  zuwider  offentlicher  Warheit,  und  zu  besorgen  in  den  Todt,  wie  andern,  nicht  selbsten 
einantwurten,  sondern  dem  lieben  Gott  den  Handel  bis  zu  ferrern  Milde  und  Gnaden  befelchen  wollen 
und  sollen,  dann  Kunigl.  Mt.  Hoheit  und  Reputation  in  allwege  bedingt,  hab  ich  uber  abgehórte 
Gefertigkeiten  zu  bedenken  gehabt,  wes  meine  Widerwertigen  und  Missgonner  bei  Ihrer  Mt.  vermocht 
und  antreiben  kunden.  Der  Zeit,  do  noch  kein  gemelt  Recht  furgenommen,  ich  in  nichtig  beschuldiget 
(auch  one  Rhumb  zuvermelden)  mich  menschlicher  Vernunft  und  Erbarkeit  nach  kein  Recht  beschweren 
mócht,  haben  sie  mich  dennicht  in  die  untreglichen  schweren  Lásst  (unangesehen  meine  Unschuld 
und  Jugent)  gedrengt  und  eingefurt,  dass  ich  albereit  vor  diesem  ganzen  Verderben  ob  die  dreimal 
hundert  Tausent  Gulden  hinausbezahlt  Schaden  tragen  und  leiden  mussen,  darwider  mich  alle  hóchsten 
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Schutz  und  Gerechtigkeiten  nicht  aufhalten  můgen,  und  wie  wol  mir  solches  in  vielen  Sachen  be- 
gegnet,  will  ich  doch  umb  kurz  willen  der  Handel  nur  drei  anmelden,  darinnen  scheinlichen  zu  erkennen , 
dass  mich  nicht  ringe  Ursachen  von  deiii  vorsteenden  Gewalt  Rechten  abgehalten,  bitte  aber  solches 
mit  Geduld  doch  umb  der  wunderlichen  und  unerfarnen  Practiken  willen  zuvernehmen. 

Und  erstlichen  was  antreffen  ist  die  Herrschaft  Betschau  und  darauf  liegende  Perkwerk, 
dann  in  diesem  Handel  haben  Ihre  Kunigl.  Mt.  mich  vom  Erkantnuss  des  Land-Rechtens  und  dem 
Landrechten  an  Ihr  Mt.  Hofgericht,  dann  flir  Ihre  selbst  Person  abgezogen  und  zugesteen  erkannt, 
so  doch  Ihre  Mt.  Actor  oder  Cláger  dazu  Zeuge  und  Richter  war. 

Dagegen  solcher  lnstanz  hab  ich  gehabt,  zweier  Kónigen  hochloblicher  Gedáchtnuss,  als 
Wladisslai  des  Vatern,  so  die  Perkwerk  durchaus  auf  alle  der  Herrn  Pflugen  Erben  und  Nachkommen 
gefreiet  hat,  ersten,  dann  Konig  Ludwigen,  des  Sohnes  andern  Maiestatbríefe.  Dieser  hat  die  Herr- 
schaft gar  gefreiet,  uud  aus  einem  Mann  oder  Lehengut  in  ein  frei  Gut  gewandlet.  Solchen  Konig 
Ludwigs  Briefe  haben  der  lebendigen  unsers  Herrn  und  Konig  Ferdinandi  lebendiger  Mund  in  die 
Landtafel  einzulegen  befolchen,  damit  bestettiget,  dass  es  ein  frei  Gut  sein  solle.  Solches  Kunigl. 
Befelchs  ist  Relator  und  Zeug  zu  der  Landtafel  gewest  und  noch  in  Leben  und  gestandig,  Herr 
Zdisslau  Berka,  Oberster  derselben  Zeit  in  der  Crone  Během  Landríchter,  und  jezt  noch  Hofmeister. 
So  haben  ja  die  Kunigl.  Mt.  der  Crone  Během  zwen  Eide  geschworen,  den  ersten  dem  Gteprauch 
nach  an  der  Grenitzen  des  Konigreichs  in  deren  ersten  Ankunft,  den  andern  unter  der  Kónigl.  Cron 
und  in  der  Crónung,  bede  des  Vermugens  und  Inhalt,  dass  Ihre  Mt.  die  Crone  und  meniglichen  bei 
deren  habenden  Freiheiten,  Majestaten,  Privilegien,  Rechten  und  Hcrkommen  beleiben  lassen,  und 
sie  handhaben  und  schiitzen  wóllen. 

Und  solche  Ihrer  Kunigl.  Mt.  Eide  und  Zusagen  haben  Ihre  Kunigl.  Mt  den  Standen  der 
Crone  Během  zuhalten,  zuverbriefen,  und  neben  der  Bewilligung  besiglet  zugestellt  und  in  die  Land- 
tafel eingeleibt,  wie  ich  anderst  nicht  weiss,  beschehen.  So  ist  bei  den  Behemen  ein  alt  und  stetes 
unverrucklichs  Recht  zuvom  der  Zeit  allmal  gewest,  was  einmal  in  die  Landtafel  einkumen  und  ver- 
leibt,  dass  es  bestandig  und  unwandelwar  gewesen  und  beleiben  sollen,  und  nicht  mugen  uberweisst 
oder  einigerweis  dawider  gehandlet  werden. 

Das  alles  sein  nun  gewest  mein  Schutz  und  rechtmessige  unuberwindliche  Gerechtigkeiten, 
die  ich  mit  Auszugen  aus  der  Landtafel  die  Majestatbríefe  auch  der  Landtafel  selbst  darzuthun  und 
zu  beweisen  gehabt,  und  mich  darauf  sicher  verlassen  und  vertrauen  hab.  Aber  hiergegen  haben 
die  widerwertigen  solch  Abwege,  Renk,  Behendikeit  und  auch  wider  den  Kunigl.  Mund,  Eide  und 
Majestatbríefe  Rechtsitzer  funden,  dass  do  ich  die  Herrschaft  und  Perkwerk  nicht  gar  hab  verlieren 
wóllen,  darumb  dass  ich  mich  auf  obvermelte  Gerechtikeiten  verlassen  und  das  vermeinte  Lehen 
nicht  gesucht,  hábe  ich  der  Kunigl.  Mt.  losen  und  ledigen  můssen  und  des  ungefehrlichen  inder 
XIII  Wochen  alles  richtíg  machen  und  auf  mich  nehmen  und  zu  Ihrer  Mt.  Gewalt  und  Handen  stellen. 

Die  Herrschaft  Poggiebrat  umb  LXXm  Taler  Gr. 

Die  Herrschaft  Pyrglass  umb  XIm  Taler  Gr. 

Von  wegen  Kunigl.  Mt.  Herrn  Lasslaen  Poppeln  alt  Dienstgelt  oder  Schuld  bezalet  UIm  Taler 
Groschen. 

Und  die  Schulden,  so  ich  bei  Kunigl.  Mt.  gehabt,  und  wider  den  Turken  Reiter  besolt  worden 
und  Dienstgelt  uber  Vm  Taler  Gr. 

Noch  dazu  ist  mir  hieruber  die  Erbschaft  und  Freiheit  von  der  Herrschaft  gewandt,  dieselb 
wider  zur  Mannschaft  gemacht  und  hábe  die  alspalden  in  Lehen  nehmen  mttssen. 

Was  dann  ferner  antreffen  ist  die  Perkwerk  ist  mir  auch  dieselbige  Freiheit  unter  Schein 
der  Bestetigung  abkurzt  und  nor  auf  meine  mannliche  Leibserben  geenget  und  eingezogen,  do  sie 
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sonsten  auf  alle  der  Herm  Pflugen  Erben  und  Nachkommen  erweitert.  Und  uber  das  alles  hab  ich 
alte  Scháden,  so  auf  dem  Perkwerk  oder  Betschau  merers  teils  und  von  dem  altem  meinem  lieben 
Herrn  und  Vettern  Herrn  Hansen  Pflugen  seligen  verlassen  waren,  bezalt,  ob  die  LXXXXVIm  Gulden. 

Diese  weren  billich  Kunigl.  Mt.  zu  bezalen  zugestanden,  do  sie  doch  Betschau  und  das  Perk- 
werk haben  wolten,  aber  man  hat  raich  erst  angefochten,  do  die  Schulden  ungeferlichen  abgelegt 
gewesen  und  on  all  mein  Wissen  und  einige  Beschickung,  wie  sonsten  Lehenrecht,  hat  man  mich  im 
Ruggen  und  in  der  Stadt  Myss  durch  einen  Puttel  ausrufen  lassen.  Darunter  aber  war  diese  Be- 
hendikeit  verborgen,  dass  wo  ich  solch  ausrufen,  durch  getreu  Warnung  nicht  erfaren,  und  also 
unwissent  drei  XII1I  Tagen,  das  ist  in  VI  Wochen  den  Ausruf  bei  der  Landtafel  nicht  widerfochten 
hette,  were  mir  alspalden  zu  Ausgang  der  VI  Wochen  die  Herrschaft  sammt  dem  Perkwerk  als  ein 
verschwiegen  Gut  genommen  worden.  Dargegen  ich  mich  aber  aus  Noth  mit  dem  Landrechten  mussen 
aufhalten,  darumb  dass  ich  die  Herrschaft  als  ein  frei  Gut  in  der  Landtafel  liegen  gehabt.  Das  hat 
mich  aber  letzlich  nicht  geholfen,  dann  wie  gehórt,  haben  Ihre  Kunigl.  Mt.  mich  von  dem  Landrechten 
abgerissen,  uud  also  als  Clager,  Zeug  und  Richter  eigner  Person  wider  mich  procedirt.  Aber  als  ich 
nun  auf  diesen  geferlichen  Fall  unangesehen  alls  meine  Habende  und  oben  gemelte  Sicherung  und 
Gerechtikeiten  der  Majestatbríefe  und  Landtafel  mich  mit  Kunigl.  Mt.  so  hoch  und  beschwerlichen 
vertragen  und  Ihrer  Mt.  die  Herrschaften  ledig  gemacht  und  den  Vertrag  in  allem  gehorsamist  volln- 
zogen  und  ein  genug  gethan,  hiernach  erst  haben  Ihre  Kunigl.  Mt  den  Geschefts-  oder  Machtbriefe, 
welchen  ich  von  Ihrer  Mt.  gehabt,  wieder  von  mir  gefordert,  darinnen  mir  Macht  gegeben  (wie  dann 
im  Konigreich  solche  Brief  gcwohnlich),  dass  ich  alle  meine  Guter  frei,  Lehcn,  Mannschaft  oder 
Pfandschaften,  so  ich  gegenwertiger  Zeit  halte  oder  kunftig  uberkumen  wúrde,  meines  Gefallens  im 
Leben  oder  dem  Todtbette  solle  Macht  haben,  wem  ich  wolle  (ausgenommen  geistlichen  Personen) 
zu  vergeben  und  testiren.  Und  solchen  Briefe  wollten  mir  Kunigl.  Mt  emeuern  und  doch  die  Herr- 
schaft Betschau  und  die  Perkwerk  ausziehen,  damit  dieselben  forter  nicht  in  meinen  Mechten  steen, 
sondern  auf  Ihre  Kunigl.  Mt.  fallen  und  kummen  sollen.  Das  ich  mich  gewiddert  und  Ihre  Kunigl. 
Mt  unterthánigist  dafiir  gebeten,  dass  weiln  ich  mich  mit  Ihrer  Kunigl.  Mt.  umb  die  Herrschaft 
Betschau  und  die  Perkwerk  also  hoch  vertragen  und  des  Machtsbríefe  nie  were  gedacht  worden,  Ihre 
Mt.  wolten  mich  gnedigist  bei  dem  Vertrag  und  habendem  Briefe  beleiben  lassen,  do  ihne  aber  Ihre 
Kunigl.  Mt.  zu  haben  und  mich  anders  nicht  verwissen  wóllen,  so  sei  aber  mein  unterthenigists 
Bitten,  Ihre  Mt  wolten  mich  darumb  bei  o r den t lichém  Rechten  beleiben  lassen,  was  mir  dann  das 
Recht  erkenne,  dem  wolle  ich  verfolgen. 

Dagegen  Ihre  Kunigl.  Mt.  mir  alspalden  anders  Tages  vor  deren  Kunigl.  Ratheii  darumb 
zugesteen  Stund  ernannt,  dafur  ich  abermals  gehorsamist  gebeten  mit  Anzeig,  dass  ich  mit  ordent- 
lichem  Recht  nicht  furgenommen  noch  dozu  wie  sich  geburt  nicht  sei  citiert  worden,  und  dass  ich 
mich  meiner  Notturften  zu  Recht  auf  solche  Eil  nicht  geprauchen  noch  zu  Handen  mócht  pringen, 
zu  déme  war  ich  desselbenmals  zu  gemeinem  Landtage  und  keinem  wisslichen  Rechten  nach  Prag 
kumen,  und  bin  also  erstlich  wegen  der  Grenitzen,  derwegen  ich  von  Ihrer  Kunigl.  Mt  selbsten 
Befelch  hatte,  dann  aus  mehr  beweglichen  und  guten  Ursachen  abgeritten  und  der  eilenden  und 
wider  Ordnung  furgenommener  Ihrer  Kuniglichen  Mt.  Rathen  Erkanntnuss  nicht  eingeen  noch  er- 
warten  wóllen. 

Aus  diesem  meinem  Abreiten  und  dass  ich  den  Machtsbríefe  on  ordentlich  Recht  von  Handen 
nicht  geben  wóllen,  hat  sich  der  von  Plauen  funden  und  Ursach  genommen,  mich  umb  den  vierten 
Teil  des  Perkzehenden  furžunehmen  und  des  vor  dem  Konig,  dann  da  hatte  er  zu  disemmahl  Raumb 
gegen  mir.  So  wahr  seiner  Forderung  vermeinte  Gerechtikeit  eine  ausgeschnittene  Zettel,  die  doch 
durch  seines  selbst  Vatem  nicht  halten  und  aussenbeleibcn,  dann  auch  durch  eine  andere  jnngere 
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aufgerichte  Zettel  getodt  gewest  (so  ist  auch  bei  den  Behemen  allen  ordentlichen  und  rechtlichcn 
Forderung  nicht  inehr  Zeit  zugelassen,  dann  drei  Jahr  und  achtzehen  Wochen)  aber  er  von  Plauen 
hatt  vor  den  vierzig  Jahren  kein  Recht  gehabt,  und  sein  unbefugter  rechtlicher  Anspruch  ist  noch 
in  Zeiten  meines  Anherrn  und  seines  Vatern,  beden  seligen  abgestorben  und  nie  gefordert  worden, 
doch  geleichwol  hat  er  sich  zu  mir  gedrungen.  Wie  solches  auch  anderen  ringen  Personen  und  in 
Sachen  deren  wol  Einer  zuvor  auch  vor  den  Kunigl.  Commissarien  und  Rathen  selbst  der  Notturft 
und  uberflussig  uberwiesen,  dass  sie  Ungrund  wider  mich  suppliciren,  doch  Rechtens  gegen  mir  ver- 
statt,  dann  da  wáre  es  alles  angenehmen  und  gut,  was  wider  Herrn  Gasparn  Pflugen  aufkame  und 
dienen  wolt. 

Dargegen  bab  ich  aber  one  Geferde  wegen  des  Machtbríefes  nicht  steen  mugen  und  mich 
hoherer  Beschwerden,  wie  anderen  widerfaren,  besorgeu  mussen,  dann  solle  Betschau  mit  dem  Perk- 
werk  aus  meinen  Mechten  verschrieben  und  fellig  sein  worden,  háte  ich  forter  kein  Geld  bei  den 
Handleni  wissen  aufzubringen,  die  grossen  Sunmien,  so  ich  Kunigl.  Mt.  schon  hatte  richtig  gemacht, 
zubezahlen,  hette  daruber  umb  guten  Trauen  und  Glauben  und  alles  ubrige  kummen  miissen,  wie 
mir  dann  der  Hándler  halben  unter  Augen  geschriben,  die  sich  der  Yersicherung  letzlich  befahreten 
und  mir  anzeigten,  was  heut  mein,  das  were  morgen  des  Koniges  und  darften  derhalben  neue  und 
auslendische  Vorsicherung  von  mir  begern. 

Derhalben  ich  Ilire  Kunigl.  Mt.  unterthánigist  und  umb  Gottes  und  Rechtens  willen  bitten, 
suchen  und  nachreisen  lassen,  damit  Ihre  Mt.  mir  so  genedig  sein  wollen,  do  ich  in  so  hoher  neuer 
Beschwerden  angefochten  und  mich  nur  so  viel  vergleiten,  dass  ich  bei  ordenlichem  Rechten  stehen 
und  zugegen  sein  muge  und  wider  Ordenung  der  Recht  nicht  mocht  beschwerdt  und  geferdet  werden, 
aber  soviel  Gnaden  hab  von  Kunigl.  Mt.  ich  nicht  erlangen  mugen.  Darauf  und  in  solcher  meiner 
Unsicherheit  hatten  erst  der  von  Plauen  und  andere  mit  ihren  Scheinrechten  fortzufahren  Ursach 
und  Raumb  und  weiln  kein  Widerrede  gewest,  die  Hándel  von  Tag  zu  Tag  mit  den  unerhorten  keinem 
vemiinftigem  Rechten  gemess  Citationen  und  Ladungen  also  gesteigert  und  die  hohen  Peenfall  darauf 
gesetzt,  dass  ich  nicht  weiss,  ob  auch  menschlich  dieselben  Summen  auszusprechen  oder  in  einige 
Regel  zu  setzen  weren,  wie  die  Artikel  auf  einander  gehaufet  gewest,  also  dass  auch  auf  einen  jeg- 
lichen  meiner  Unterthanen  und  Diener,  so  ich  zu  Recht  und  Gezeugnuss  ausser  deren  vom  Adel, 
so  man  sonderlich  geladen,  wider  mich  stellen  sollen,  auf  alle  Personen  sonderlich  je  hundertmal 
und  zweinzig  Tausend  Taler  Groschen  Peenfall  gesezt  und  ein  einige  Citation,  aller  anderer  Umb- 
stend  zu  geschweigen,  blos  auf  die  Personen  zu  rechnen  sein,  ob  dreissigmal  hundert  Tausend  Taler 
Gr.  Peenfall  gehaufet.  Die  ander  Citation  aber  und  allein  was  meine  ordentliche  Perkzehent  und 
eigenen  Will-  und  Mutenregister  diese  43  Jahr  uber  nur  auf  die  Quartal  ordenKch  zu  rechen  und 
auf  ein  jezliches  in  sonderheit  60"1  Schock  Gr.,  das  thuet  ein  Hundert  xxm  Taler  Gr.  Landswehrung 
aber  je  hundertmal  und  fůnfzig  Tausend  Gulden  Peenfall  gerechnet  und  die  Summa  blos  der  Register 
halben  ob  fiínf  Hundert  und  XVI.  mal,  hundertmall  und  funfzig  Tausend  Gulden  erreichet,  doraus  die 
Geleicheit  zu  erkennen,  wie  mit  mir  gehandlet  Darzu  und  hierúber  ist  der  Tag  der  Stallung 
Rechten  verlengert  gewest,  und  doch  allein  wider  mich  und  die  meinen  in  Ruckj 
und  also,  wie  man  es  nennet,  érstanden  Recht  gegeben  worden.  AJj 
andern  nach  Prag  nicht  wdllen  verreiten,  noch  on  sonder  und  h< 
weile  ich  zu  ordenlichem  Recht  kein  Geleit  erlangen  mugen,  noch  \ 
lendischen  meine  Notturft  furzutragen  hat  wollen  verstatt  werden,  % 
mich  gar  abgeschafft,  dass  man  sie  nicht  hořen  wdllen,  und  ich  alsd 
hab  mussen.  Alsdann  erst  (da  nun  die  Recht  wider  mich  und  die  m 
gewest)  haben  die  Kunigl.  Mt.  vielleicht  Weiterung  zuverhuten  einen  \ 
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zwischen  mir  und  dem  von  Plauen  angestellt  und  verordnet  und  denn  mich  za  solcher  gutiger 
Handlung  vergleitet.  Do  ich  aber  Ursach,  dass  nicbt  allein  der  von  Plauen  die  erstandenen  Recht, 
sondern  auch  andere  wider  mich  erlangt  und  dardurch  beschwert  sein  mócht  und  noch  nicht  trauen 
wollen,  haben  Ihre  Kunigl.  Mt.  mir  auf  mein  diemutigist  Suchen  und  Nachscbicken  noch  ein  schrift- 
lich  Geleit  mit  raehrern  Erklerung  zugeschickt  und  durch  meinen  geschickten  Edlenknaben,  doch 
Herrnstandes,  dann  auch  einen  Grafen,  welche  Ihre  Kunigl.  Mt.  sonderlich  deshalben  zu  mir  geschafft 
und  mir  anzeigen  lassen,  ich  solíte  frei,  sicher  nach  Prag  verreiten,  mich  keiner  Geferden  besorgen, 
dann  Ihre  Kunigl.  Mt.  hetten  den  Tag  mir  zu  gut  gnedigist  angestellt.  Dorauf  ich  mich  getróst 
und  bin  nach  Prag  abgeritten.  Wie  mir  aber  abwesent  Kunigl.  Mt.  die  Geleit,  so  ich  schriftlich  zu 
zeigen  und  mundlich  zu  beweisen  hatte,  von  den  Ambtleuten  gehalten,  hat  der  Ausgang  bewiesen, 
zu  geschweigen  auch,  dass  ich  auf  Anhalten  des  von  Plauen  alspalden  vor  aller  Guthe  fur  dem 
Rechten  also  verfángen  und  zusagen  mussen,  dass  ich  vor  ihnen  Rechtens  sein  und  mich  desselbigen 
wolle  besettigen  lassen.  Dorauf  auch  der  erste  Steckbriefe  aufgehoben  und  Kunigl.  Mt  Geleit  dorinn 
angesehen.  Dass  ich  aber  ordenlich  Recht  nie  gemieden,  ist  lauter  auch  aus  dem,  dass  ich  mich 
erboten,  er  von  Plauen  solle  die  vermeinten  erstandenen  Rechtschein  fallen  lassen,  dafúr  wolle  ich 
ihme  zu  Erhaltung  meines  gnedigsten  Herrn  und  Koniges  geraden  zehen  Tausend  Gulden  ledig 
schencken,  do  ich  ihme  wisslich  von  Rechtswegen  keinen  Pfennig  schuldig,  und  wolle  mich  geleichwol 
alspalden  rechtlich  mit  ihme  erkennen  lassen  und  ihme,  was  mir  zuerkannt,  bis  auf  den  lezten  Heller 
aller  meiner  Gtiter  gerecht  werden.  Das  ist  aber  nicht  angenommen,  sondern  do  ich  in  der  giitigen 
Handlung  nicht  alles,  wie  man  gewollt,  willigen  kónnen,  bin  ich  wenige  Tag  hernách  durch  einen 
andern  Steckbriefe  gesteckt  worden. 

Hab  ich  nun  one  Wiederstallung  oder  ferrer  Geferde  von  Prag  abkummen  wollen,  so  hab 
ich  dem  von  Plauen  umb  seine  vermeinte  rechtlose  Anspruch  auch  funfzig  Tausend  Gulden  an  alten 
seinen  Schulden  alspalden  XLIIm  Gulden  uber  mich  nehmen  und  vertreten  und  die  Ubermass  zu 
Fristen  bahr  bezahlen  mussen.  Aber  Gott  weisst,  dass  die  Fordrung  nicht  einer  Haselnuss  wert 
gewesen.  Es  ist  aber  dennoch  daraus  zu  erkennen,  wie  mans  mit  mir  gemeinet  und  noch  zuř 
Zeit  besser  meinen  mócht,  des  alles  ich  dem  lieben  und  himmelischen  Vatern  thun  befelhen. 

Damit  nun  der  Process  wie  allerwegen  mit  mir  gehandlet,  nicht  zu  lang  werde,  will  ich  fur 
das  dritte  nur  noch  einen  Handel  mit  aller  Kurtz  vermelden  mit  freundlichem  Bit,  denselben  auch 
ohne  Beschwerde  einzunehmen,  und  ob  dieser  nicht  so  hoch  und  wegig,  ist  doch  dorinnen  gar  schein- 
lichen  zu  sehen,  dass  mich  auch  der  Seit,  do  man  allein  Recht  vorgewandt  und  mir  mit  Gott  und 
Recht  nicht  hat  mugen  beikumen,  dennicht  kein  Recht  noch  Schutz  des  Rechtens  hat  helfen  mugen, 
und  hábe  einen  Wege  als  den  anderen  Scháden  tragen  und  gelten  mussen.  Wie  soli  ich  mich  dann 
eingestelt  haben?  do  man  nicht  mit  Recht,  sondern  der  Gewalt  gesessen,  und  ich  keiner  Defension 
oder  rechtlichen  Behelf  mich  getrosten  noch  geprauchen  mugen?   Aber  zur  Sachen. 

Ein  Gut,  genannt  der  Br&ssless,  ist  noch  in  Leben  Herrn  Hansen  Pflugen,  Obersten  Canzlers, 
meines  lieben  Herrn  Vettern  seligen  durch  einen  Majestatbríefe  an  Seine  Liebden  kummen,  doch 
auch  mit  dem  Land-Rechten  ordenlicher  Weise  erhalten,  und  durch  Hansen  Ellnpogner  als  Seiner 
Lieb  Untersessen  dem  Herrn  zu  gut  eingenommen  und  forter  von  obgedachtem  Herrn  noch  vor 
etzlichen  Jahren  verkauft  worden.  Aber  erst  hernách  bei  mir  und  unter  der  andern  obligenden 
Handlungen  ist  Hans  Ellnpogner  von  den  kunigl.  Rathen  gefordert  und  kurz  geheissen  worden,  dem 
Johann  Schwesten,  so  ein  Feind  des  Lands  gewest,  IIm  Taler  Gr.  wegen  desselben  Brassless  darumb, 
dass  ers  Herrn  Hansen  seligen  zu  gut  eingenomen,  zu  erlegen,  so  doch  Schwest  selbsten  bekennet 
und  sich  gegen  Hansen  EUenpogner  hořen  lassen,  das  er  mit  ihme  Ellenpogner  (viel  weniger  mit 
Herrn  Casparn  Pflugen,  seinen  Herní,  den  er  auch  noch  derz  eit  wissentlich  nicht  kenne)  gar  nichtes 
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zu  tbun  hábe,  so  hat  sich  geleichwol  Hans  Ellnpogner,   solches  za  thun  widersetzet,  dafiir  geboten 
und  angezeigt,  dass  er  ordenlicher  Weiss  darumb  nicht  citirt,  so  hábe  er  mit  Schwessten  nichts  zu 
thun,   hábe  auch  einen  Schadlossbríefe  von  Herrn  Hansen  seligen  und  wo  er  was  Schaden  nehrne, 
miisse  doch  Herr  Caspar  Pflug,  sein  Herr,  denselben  widerlegen.  Der  hábe  aber  einen  Kunigl.  Majestats- 
briefe  und  einen  Rechtspruch  von  dem  Landrechten,  der  werde  ihne  auch  zu  vertreten  wissen.  Doch 
unangesehen  des  alles  hat  man  dem  Ellnpogner  auf  den  Morgen  einen  Spruch  vor  den  Kunigl.  Rathen 
gelesen,  anderst  nicht,  als  were  es  mit  rechtlicher  Ordnung  und  Process  also  erstritten  und  einen 
Peenfall  darauf  gesezt,  wo  Ellenpogner  die  2  Tausent  Taler  Gr.  nicht  geben  wurde,  solle  man  den 
Schwessten  auf  zwei  seiner  Dórfer,   die  doch  wol  dreimal  so  gut  waren,  mit  dem  Camrer  einfuren. 
Darumb  ich  dann  den  Ellenpogner  schadlos  gehalten  und  solche  Summa  auch  bezalen  mussen,  und 
diese  und  dergleichen  hohe  Beschwerden  sein  alle  mit  und  unter  Schein  der  Rechten  oder  des  Kunigl. 
Rewers  auf  mich  gehaufet;   nun  wólle  mir  Gott  selbst  helfen,   do  mich  doch  kein  Unschuldt  noch 
Recht  kann  schíitzen.   Dabei  ich  es  jetzmalen  Kurz  wegen  wenden  will  lassen  und  zu  Beschluss  den 
Anfang  zu  widerlegen,  do  man  mir  will  auftragen,   warumb  ich  dann  zu  Kunigl.  Mt.  Rechten  nicht 
sei  gestanden  und  dass  ich  auch  fursetzlich  wider  Kunigl.  Mt.  als  meinen  Herrn  und  Konige  ge- 
handelt  haben  solte,   in  dem  mir  ganz  ungutlichen  geschickt,   dann  ich  mich  der  Stande  und  Her- 
schoren  (?)  des  Todes,   do  sie  mir  obgelegen  in  dem  nicht  gewesen,   sich  zutragen,  auch  nichts  des 
wider  die  Kunigl.  Mt.  oder  wider  Recht  und  gute  Ordnung  der  Cron  sein  solíte,  furgenommen,  sondern 
was  ihnen  aus  gegebnen  Ursachen  geburt  und  zu  thun  wol  gezimbt  und  das  sie  solches  Ihr  Kunigl. 
Mt.  zu  Nutz  und  zu  Erhaltung  des  Konigreichs  Beheim  Freiheiten  auch  von  wegen  gutes  Friedes 
zwischen  den  Inwohnern  des  Konigreichs  ordenlich  und  von  Rechtswegen,  auch  pillich  thun  haben 
mugen ;  wie  dann  auch  zu  Margrafthumb  Merhern  ein  jeder  zum  Landfrieden  einen  Brief  unter  seinem 
Siegel  muss  geben.    Und  dann  Freitags  vor  Georgi  anno  47.   er  Herr  Wolf  der  Elter  von  Krayg 
Oberster  Herr  Burggraf  solches  wegen  aller  Officierer,  Landrechtsitzer  und  der  Kunigl.  Rathe  im 
Land  vor  den  Stánden  ausgeredt  und  selbsten  zu  solcher  vorgenomener  (?)  Pundtnuss  zutreten  sein, 
und  wird   wol  erachtet,   wess   ein  ganzes  Konigreich    nutz  und  guter  Ordnung  zutreglich  zu  sein 
erkannt,   dass  ich  mich  allein  meiner  Person  dawider  nicht  klug  noch  widersetzig  hab  sollen  noch 
mugen  machen,  in  Ansehen  dass  in  der  Stande  gemeinen  Versamblung  folgends  durch  der  Stánde 
verordenten  Personen  und  die  Stadt  der  Práger  Montags  nach  Ostern  oben  ernants  47.  Jahrs  in  alle 
Kreis  nachgesetzter  Artikel  ausgeschrieben  ist  worden,  wie  folgt :   Es  vermugen  auch  die  verschinen 
gehaltenen  Landtáge,  welcher  es  were,  wer  da  wólt,  sich  von  den  Freiheiten  der  Cron  Během,  in  was 
Gestalt  es  sein  mag  und  der  Versammlung  der  Stande  dieser  Cron  sondern  und  abtreten  wólle,  dass 
derselb  und  dieselben  von  den  Stánden  der  Cron  Během  in  allen  Freiheiten  und  Ehren  ausgeschlossen 
werden  sollen,  und  soli  denselben  hinforan,  nichtes  mehr  in  die  Landtafel  eingelegt  werden,  welche 
auch  durch  ihr  Furnehmen  3ich  selbst  verurteilen,  Schimpf  und  Spott  auf  sich  und  ihre  Nachkomen 
laděn  etc.    Dabei  ich  diesen  meinen  Bericht  beleiben  lassen,  fíirs  erste  zu  déme  ist  auch  das  ver- 
meinte  Kunigl.  Scheinrecht  mir  also  angestelt  gewesen,  dass  ich  mich  meiner  Unschuld  oder  Ge- 
rechtigkeit  hette  trosten  oder  geprauchen  mugen,   wie  solche  der  Ausgang  an  meniglichen,  so  sich 
eingestelt,  bewiesen  hat. 

So  ist  dem  ganzen  Konigreich  wisslich,  dass  ich  die  Zeit  hievorn  meines  ganzen  Verderbens 
alle  zugenótigte  Beschwerden  mit  hochster  Geduld  und  unmesslichen  Schaden  borgen  und  vertruckt 
und  gegen  meinen  Widerwertigen,  so  dieselben  alle  wider  Gott  und  Recht  antrieben  und  durch 
bescheindt  und  geferbde  Renk  erpracticiert  haben,  ich  geleichwol  nichtes  unfreundliches  noch  that- 
liches  wider  sie  furgenommen,  sondern  dorinnen  zum  hóchsten  Róm.  Kunigl.  Mt  mit  aller  Diemut 
und  Geduld  verschonet,  so  doch  die  Sch&den,  deren  oben  ob  die  dreimal,  wann  ich  aber  bei  meinen 
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Giitern  beliben  were,  dennicht  was  hohes  uber  viermal  hundert  Tausend  Gulden  geloffeu  weren,  bis 
die  alle  abgelegt  und  bezahlt  worden,  ich  meine  ja,  wann  einer  solche  Summen  alle  za  unrecht,  wie 
ich  mit  Gott  bezeugen  kann,  ausleget,  es  soli  sich  die  Geduld  beweisen. 

Und  nun  auf  den  Fall,  do  man  sich  understanden,  mir  alle  meine  Guter  zu  nehmen,  hette 
ich  mich  ja  auf  meinen  Háusem  eine  Zeit  aufhalten  und  setzen  konnen,  des  ich  auch  nicht  gethan, 
sondern  hábe  den  Knechten  und  Reitern,  so  ich  beisammen  gehabt,  selbsten  und  on  alle  Darlag  des 
Landes  zu  gutem  absolden  lassen  und  mich  auch  zur  gemeinen  Landschaft  nach  Prage  nicht  begeben, 
wie  ich  dann  zuvor  auch  den  Abzug  aus  dem  Feld  nicht  aufgehalten,  noch  einigen  meinen  selbst 
Schutz  gesucht,  sondern  dem  Land  vertrauen  hab.  Und  auch  in  dem,  als  mir  Kunigl.  Mt.  nachtrachtet, 
hábe  ich  zu  diesem  mal  der  Kunigl.  Ungnaden  weichen  und  die  Sachen  dem  lieben  Gott  und  Vatern 
im  Himmel  bis  auf  andere  mildere  Mittel  und  Wege  befelchen  wollen.  Und  unter  dess  bis  auf  diese 
Stunde  mich  des  Elendes  nach  dem  Willen  Gottes  beholfen  und  gar  keine  andere  Wege  als  diemu- 
tigiste  Schriften  und  Bitte,  unangesehen,  dass  die  verachtet  und  ich  unbeantwurt  beleibe,  furge- 
nommen,  wartend.  dass  mich  die  Stande  der  Crone  Během  ibrer  Bundtnuss  sonderlichem  Zusagen 
und  Schreiben  nach  (wie  ihnen  ehrlichen  und  recht  gebuhren  soli  und  will)  bei  Kunigl.  Mt.  und 
menniglich  vertreten  und  schadlos  halten.  Des  beschehe  nun  oder  werde  verhindert  aber  nicht,  des 
inuss  ich  neben  meinem  nicht  ver  schul  den,  und  ob  Gott  will,  ehrlichem  die  Tage  meines  Lebens 
Verhalten  Gott  den  Herrn  walten  und  befolhen  sein  lassen,  und  mich  trosten,  dass  es  mir  besser, 
ich  leide  umb  Unschuld  und  ein  ganžes  Konigreich  werde  an  mir  hilflos  und  vergessen,  dann  dass 
ich  meiner  Ehren  und  Treu  gegen  meinem  Vaterland  vergessen  hette.  So  ist  Gott  der  Herr  mechtig, 
wie  den  frommen  unschuldigen  David,  der  auch  bei  seinem  Kónige  mit  Unwarheit  beschwert  war, 
auch  mich  zu  seiner  Zeit  nach  gottlichem  Wolgefallen  wieder  zu  sichern  und  von  meinen  Missgdnnern 
und  Feinden  und  ihrer  allzeit  werender  Pitterkeit,  dardurch  sie  mich  bei  Kunigl.  Mt.  jederzeit  ein- 
getragen,  zu  entledigen.  Denen  ich  warlich  keine  Ursach  je  gegeben,  sondern  ihnen  von  mir  und 
meinen  Vorfarn  alles  gutes  bewiesen,  allein  dass  sie  meine  Guter  (darvou  sie  doch  zuvor  was  tapferes 
uberkummen)  an  sich  zogen  und  nun  gar  darumb  pracht  haben. 

Hiermit  ich  den  H anděl  nach  dem  kurzisten  will  abgeschnitten  und  dem  lieben  Gott  den- 
selben  und  mich  durch  Christum  zu  seinem  gottlichem  Wolgefallen  heimgestellt  haben.    Anno  1548. 


Jednání  léta  1549.        Die  Verhandlungen  des  J.  1549. 

1.  Sněm  léta  1549,  14  února  na  hradě  Pražském. 

202.  Ferdinand  král  pokládá  sněm  obecní  v  království  Českém  na  hrad  Pražský  v  outerý  po  sv.  Škola- 
štice  1549  a  poroučí,  aby  na  týž  den   (12  února)  stavové  do  Prahy  se  sjeli  a  druhého  hned  dne  (1Š 

února)  na  hradě  Pražském  k  jednáni  sněmovnímu  najíti  se  dali. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.  1549,  20  ledna.    Reg.  z  MS.  v  archivu  česk.  místodržitelství. 


203.  Instrukcí  královská  k  sněmu,  kterýž  zahájen  byl  dne  14  února  1549. 

MS.  arch.  česk.  místodržitelství. 

J.  M.  Kr.  předkem  od  knížete  a  stavuov  království  Českého,  věrných  poddaných  svých 
milých,  že  jsou  se  k  dnešnímu  dni  &  sněmu  obecnímu  od  J.  M.  Kr.  položenému  poslušně  sjeli  a  najíti 
dali,  milostivě  přijímati  a  jim  to  milostí  svou  královskou  nahrazovati  a  dále  na  ně  vznášeti  ráčí, 
že  J.  M.  Kr.  hned  s  počátku  kralování  svého  a  jakž  jest  pán  Buoh  všemohúcí  z  milosti  své  svaté 
J.  M.  Kr.  syny  a  dědice  dáti  ráčil,  vždycky  to  milostivě  a  otcovsky  obmýšlel  a  opatroval  a  na  mysli 
své  královské  jmél  a  podnes  míti  ráčí,  aby  mezi  J.  M.  Kr.  syny  a  dědici  nejmilejšími  bratrská  láska 
a  svornost,  i  také  mezi  J.  M.  Kr.  královstvím,  knížetstvím,  zeměmi  a  věrnými  poddanými  dobré 
upokojení  státi,  trvati  a  všeho  toho,  což  by  k  nelásce,  nesvornosti  a  k  nepokoji  pozdvižení  neb 
k  roztržitosti  sloužilo,  uvarováno  býti  mohlo.  A  předmýšleje  také  J.  M.  Kr.  při  sobě  zdravě,  že 
J.  M.  tolikéž  jako  i  jiní  smrti  poddán  jest,  chtíc  J.  M.  Kr.  rád  za  živnosti  své  tak  to  naříditi 
a  opatřiti,  aby  po  smrti  J.  M.  Kr.  táž  bratrská  láska  mezi  J.  M.  Kr.  syny  jakž  posavad,  i  tolikéž 
mezi  J.  M.  Kr.  poddanými  snesení,  svornost  a  upokojení  bylo,  se  rozmáhalo  a  trvalo,  kdež  maje 
J.  M.  Kr.  o  tom  dobrou  vědomost,  že  privilegia  a  svobody  království  Českého  to  v  sobě  obsahují 
a  zavírají,  že  vždycky  nejstarší  syn  a  dědic,  kteréhožby  kdy  který  král  český  jměl,  králem  českým 
z  práva  býti  má,  což  jest  se  každého  času  tak  podle  týchž  privilegií  zachovávalo,  jakž  o  tom  siřeji 
v  dotčených  privilejích  strany  toho  artikule  o  dědictví  království  Českého  vyměřeno  jest :  i  poněvadž 
nejjasnější  kníže  a  pán,  pan  Maximilián,  arcikníže  rakouské,  J.  M.  Kr.  nejstarší  syn  jest,  kterémuž 
J.  M.  císař  římský,  pán  náš  nejmilostivější,  dceru  svú  nejstarší  k  stavu  manželskému  dáti  ráčil, 
J.  M.  Kr.  z  svrchu  oznámených  příčin,  aby  po  smrti  J.  M.  Kr.,  čehož  pán  Buoh  za  dlúhé 
časy  uchovati  rač,   mezi   dotčenými  J.  M.  Kr.  syny  a  dědici  bratrská  láska  zachována  a  poddaní 


566  Jednáni  tíU  Í54S.  Dit  Verhandlungen  des  J.  1649. 

J.  M.  Ki\  v  dobrém  pokoji  živi  byli,  i  také  pro  duostojenství  J.  M.  C.  a  poctivé  arciknížete  Maxi- 
miliána  i  J.  M.  arciknížecí  paní  manželky  nejmilejší,  i  tudíž  pro  dobré  a  užitečné  tohoto  království 
a  národu  Českého,  té  milostivé  vuole  býti  ráčí,  aby  arcikníže  Maximilián,  jako  syn  J.  M.  Kr.  nejstarší 
za  krále  českého  držán  byl.  Protož  J.  M.  Kr.  knížete  a  stavuov,  věrných  poddaných  milých,  milostivě 
žádati  ráčí,  aby  oni  již  jmenované  arcikníže  Maximiliána  za  krále  českého  podle  privilejí  a  svobod 
svých  drželi  a  J.  M.  arciknížecí  jméno  a  titul  jako  králi  českému  dávali  a  za  krále  českého  měli 
a  v  té  poctivosti  drželi,  na  ten  zpuosob,  aby  týž  arcikníže  Maximilián  J.  M.  knížeti  a  stavuom  tohoto 
království  list  od  sebe  v  moc  jich  dáti  ráčil,  že  za  živnosti  J.  M.  Er.  jako  J.  M.  arciknížecí  pána  a  otce 
nejmilejšího  v  kralování,  vladařství  a  panování  tohoto  království  Českého  se  vkládati  nechce,  až  po 
smrti  J.  M.  Kr.,  toliko  králem  českým  slouti,  jmenován,  za  to  držán  i  titul  J.  M.  jako  králi  českému 
dáván  býti  má ;  a  k  tomu,  kdyžby  J.  M.  arcikníže  Maximilián,  kdyby  se  J.  M.  Kr.  zdálo  a  vidělo,  od  knížete 
a  stavuov  království  tohoto  korunován  býti  měl,  aby  J.  M.  arciknížecí  předkem  přísahu  a  povinnost 
s  potvrzením  privilejí  a  svobod  knížete  a  stavuov,  jakž  jsú  to  předešle  králové  čeští  i  nynější  král, 
pán  náš,  oc  činiti  ráčili,  udělal,  a  když  tak  J.  M.  arcikníže  učiniti  ráčí,  tehdy  aby  J.  M.  arcikn.  a  prvé 
nic  za  krále  českého  korunován  byl,  však  tak,  jakž  výš  dotčeno,  aby  J.  M.  arcikn.  kralování  a  vla- 
dařství, dokudžby  J.  M.  Kr.  živ  byl,  na  sebe  nepotahoval  a  toho  sobě  nikterak  neosobil,  až  teprva 
po  smrti  J.  M.  Kr. ;  než  jestli  žeby  arcikníže  J.  M.  na  sebe  kralování  a  vladařství  za  živnosti  J.  M.  Kr. 
potahovati  chtěl,  tehdy  stavové  tou  měrou  nemají  žádnou  poddaností  a  povinností  J.  M.  arciknížecí 
zavázáni  býti.  Kdež  vědouc  kníže  a  stavové,  že  J.  M.  Kr.  v  tom  toliko  samou  bratrskou  lásku,  jako 
milostivý  král,  pán  a  otec,  i  upokojení  dobré  a  stálé  mezi  J.  M.  Kr.  syny  najmilejšími  a  královstvím, 
zeměmi  i  poddanými  J.  M.  Kr.,  věrnými  milými,  obmýšleti  a  jiného  nic,  než  to,  což  J.  M.  Kr.  vlastní 
věc  jest,  a  tak  se  vedle  privilejí  a  svobod  království  tohoto  předešle  vždycky,  jakž  i  slušné,  zachovávalo, 
na  knížeti  a  sta  vích  žádati  ráčí:  protož  J.  M.  Kr.  do  knížete  a  stavuov  té  milostivé  a  jisté  naděje 
jest,  jsouc  J.  M.  Kr.  tím  povinni  a  J.  M.  Kr.  takového  důstojenství  královského  arciknížeti  Maxi- 
miliánovi,  jako  nejstaršímu  M.  Kr.  synu,  milostivě  a  otcovsky  příti  ráčí,  že  se  kníže  a  stavové  v  tom, 
vzhlednouc  i  na  to,  že  J.  M.  C.  i  J.  M.  Kr.  obzvláštní  libost  okáží,  poddaně  a  povolně  zachovají, 
a  J.  M.  C.  předkem  i  J.  M.  Kr.  spolu  s  arciknížetem  Maximiliánem  J.  M.  to  knížeti  a  stavuom 
všem  i  jednomu  každému  vší  milostí  zpomínati  i  nahrazovati  ráčí.  A  jakož  kníže  a  stavové  bez 
pochyby  předešlé  pomoci  na  ně  vzkládané  a  od  nich  pro  obranu  svaté  víry  křesťanské  a  zachování 
jich  samých,  království,  zemí  a  J.  M.  Kr.  věrných  poddaných  nejednou  činěné  v  dobré  paměti  mají, 
kteréž  J.  M  Kr.  nejinam,  než  pro  dobré  a  ochranu  sv.  víry  křesťanské,  nic  sobě  J.  M.  z  toho  ne- 
osobujíc  ani  k  svému  užitku  neobracejíc,  než  mnohem  více  z  duochoduov  J.  M.  Kr.  vlastních,  vše 
k  dobrému  stavuov  a  zachování  jejich  žen,  dětí,  hrdel  i  statkuov,  k  tomu  přiložiti  a  vydati  ráčil,  až 
s  pomocí  pána  Boha  ten  ukrutný  nepřítel  všeho  křesťanstva  Turek  skrze  pilnost  a  nemalou  práci 
J.  M.  Kr.  přiveden  jest  k  příměří  do  pěti  let  ku  potěšení  a  dobrému  i  užitečnému  království  a  zemí 
i  jiných  poddaných  J.  M.  Kr.  a  všeho  křesťanstva,  k  čemuž  s  nemalým  vynaložením  a  outratú  J.  M.  Kr. 
jest  přivedeno,  proto  nicméně  bez  přestání  J.  M.  Kr.  pomezí  pro  zachování  vpáduov  a  sjezduov 
tureckých  po  dnešní  den  v  opatrování  a  lidu  válečného  nemalý  počet  držení  míti  a  těm  z  komory 
své  královské  platiti  a  nejedno  místo  k  upevnění  stavěti  a  opravovati  dáti  ráčí;  ješto,  jakž  jeden  každý 
snadně  u  sebe  uvážiti  může,  ač  J.  M.  Kr.  od  stavuov  svaté  říše  i  z  jiných  J.  M.  dědičných  zemí  na 
stavení  některé  znamenité  pomoci  míti  ráčil,  proto  dosti  obtížné  J.  M.  Kr.  samému  k  takovým  ročním 
znamenitým  vydáním,  poněvadž  takové  pomoci  postačiti  nemohly,  přichází.  Avšak  proto  pro  hledajíce 
J.  M.  Kr.  na  své  věrné  poddané  milé  a  majíc  v  paměti  stavuov  předešlé  pomoci,  nechtíc  v  to  pota- 
hovati, aby  nynějšího  času  takové  břímě  k  obraně,  jak  dotčeno,  pomezí,  spolu  s  J.  M.  a  podle  jiných 
(áčby  slušné  bylo)  nésti  a  tím  obtěžováni  býti  měli,  tohoto  J.  M.  Kr.  na  knížeti  a  stavích  milostivě 
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žádati  ráčí :  poněvadž  dobrou  vědomost  mají,  že  J.  M.  Kr.  předešlých  časuov  královou  Alžbětu,  dceru 
J.  M.  nejmilejší,  slavné  paměti,  za  nynějšího  krále  polského,  potom  arcikuěžnu  Annu  za  knížete  Albrechta 
Bavorského  i  také  arcikněžnu  Marii,  též  dcery  J.  M.  Kr.,  za  kníže  Viléma  Klevského  k  stavu  svatému 
manželskému,  a  po  Jich  M.  a  zvláště  po  králové  Alžbětě,  o  čemž  na  větším  díle  některým  osobám 
z  stavuov  dobře  vědomo  jest,  znamenité  věno  a  výpravu  dáti  a  teď  nynějšího  minulého  času  arcikníže 
Maximiliána,  J.  M.  Kr.  syna  najmilejšího,  dcerou  nejstarší  císaře  římského  J.  M.  oženiti  a  s  nemalou 
outratú  do  lšpanie,  kterýž  podnes  s  velikým  nákladem  J.  M.  Kr.  tam  dvorem  jest,  vypraviti  ráčil, 
aby  stavové  z  té  spravedlivé  povinnosti,  jakž  jsou  předešlým  kralóm  českým,  J.  M.  Kr.  předkóm  podle 
starobylého  dobrého  obyčeje,  když  jest  k  tomu  přicházelo,  že  jsou  syny  ženili  neb  dcery  vdávali, 
pomoci  a  berně  dávali,  tolikéž  k  J.  M.  Kr.  se  zachovali  a  již  dotčené  pomoci  a  berně  čtyři  na  časy 
určité  a  J.  M.  příjemné  spravili,  na  to  se  kníže  a  stavové  ohlídaje,  kterak  J.  M.  Kr.  mohouc  touž 
žádost  svou  spravedlivou  mnohem  prvé  na  stavy  vzložiti,  ale  pro  předešlé  pomoci,  které  k  obraně 
své  i  křestanstva  činili,  chtěje  jich  pokudž  nejvýš  možné  šetřiti,  s  tím  jest  až  posavad  prodlíti  ráčil, 
jsa  té  milostivé  naděje,  poněvadž  čas  příležitější  a  pokojnější  nastal  a  pán  Buoh  dobrou  ourodu  jest 
dáti  ráčil,  že  to,  což  spravedlivé,  jakž  obyčej  i  povinnost  ukazuje,  J.  M.  z  svrchu  doložených  potřeb 
i  příčin  jakž  i  předkem  J.  M.  Kr.  dáti  a  spraviti  odporni  nebudou.  A  J.  M.  Kr.  jim  to  spolu 
s  dědici  J.  M.  Kr.  milostivě  zpomínati  ráčí. 

Při  tom  J.  M.  Kr.  pamatujíc  na  časté  ponížené  prosby  od  knížete  a  stavuov  na  J.  M.  Kr. 
strany  arcibiskupa  vzložené,  kterýžby,  v  tomto  království  chován  a  obydlé  své  majíc,  kněží  pod  obojí 
i  pod  jednou  zpuosobou  řádně  světiti  a  spravovati  podle  kompaktátuov  mohl:  neráčil  jest  toho  ne- 
pamětí  svou  pominouti  a  těch  cest  při  papeži  hledati,  kudy  by  taková  slušná  i  křesťanská  stavuov 
prosba  k  svému  vyřízení  a  vykonání  přijíti  mohla;  jakož  pak  J.  M.  Kr.  té  naděje  ku  pánu  Bohu 
býti  ráčí,  že  ke  cti  a  chvále  jeho  svaté  božské  milosti,  pro  dobré  a  svornost  svaté  víry  křesťanské 
i  uvarování  takových  neřestí,  nesnází  a  těžkostí,  kteréž  nejedny  skrze  rozdíly  kněžstva  mezi  lidmi 
i  rozličné  sekty  povstávaly,  tak  jakž  jest  pilným  a  bedlivým  jednáním  začal  před  se  při  papeži 
jednati  dáti  i  bez  pochyby  obdržeti  ráčí,  aby  své  povolení  k  takovému  arcibiskupu,  kterýžby  kněží 
řádně  na  kněžstvo  pod  obojí  zpuosobou  světil,  spravoval  i  jinak  podle  kompaktátuov  aby  u  víře  snesení 
bylo,  dáti  ráčil.  Nic  méně  také  J.  M.  Kr.  s  kněžstvem  strany  pod  jednu  i  pod  obojí  zpuosobú,  aby 
k  snesení  a  srovnání  přivedeni  býti  mohli,  se  vší  pilností  se  v  jednání  dáti  ráčí,  tak  že  pilným 
a  bedlivým  i  pracným  J.  M.  Kr.  jednáním  při  tom  nic  sjíti  nemá  a  nesejde.  A  když  se  takové  snesení 
a  srovnání  stane,  tehdy  J.  M.  Kr.  pro  dobré  a  užitečné  knížete  a  stavuov  a  bez  jejich  obtížení 
z  milosti  své  královské  z  komory  své  vlastní,  kdož  arcibiskupem  v  království  Českém  po  takovém 
jednání,  snesení  a  srovnání,  jakž  nyní  dotčeno,  bude,  kteréhož  J.  M.  s  bedlivým  v  radě  uvážením 
usadí,  důchody  slušnými,  na  kteréžby  se  vychovati  mohl,  obmysliti  a  jemu  ukázati  i  vydávati  poručiti 
ráčí,  neb  J.  M.  Kr.  toho  nejvíce  žádostiv  jest,  aby  duchovní  arcibiskupa  svého  řádného  měli,  jím  se 
spravovali  a  v  dobrém  řádu  a  svornosti  živi  jsouc  službu  boží  bez  překážky  provozovali. 

A  kdež  také  J.  M.  Kr.  na  minulém  sněmu  knížeti  a  stavuom  království  tohoto  tu  milost 
učiniti  a  pro  vyzdvižení  nových  hor  od  kverkuov  stříbro  do  patnácti  let,  hřivnu  po  devíti  tolařích 
se  platiti  podvoliti  ráčil,  tak  kdyžby  mince  na  to  zrno,  jakž  se  nyní  tepe,  před  se  dělána  a  mincována 
byla:  i  poněvadž  J.  M.  C.  i  také  J.  M.  Kr.  nynějšího  času  s  kurfiršty,  knížaty  a  stavy  svaté  říše 
o  napravení  a  srovnání  mince  v  zrnu  v  jednání  býti  ráčí,  jestližeby  císař  i  král  Jich  M.  o  povýšení 
zrna  a  zlepšení  mince  s  stavy  svaté  říše  se  srovnati  neráčili,  proto  J.  M.  Kr.  nic  méně  ve  všech 
J.  M.  Kr.  zemích  minci  na  jednostejné  zrno  a  stříž  bíti  a  mincovati  dáti  ráčí;  a  tak  kdyby  J.  M.  Kr. 
zrna  na  minci  mimo  předešlé  s  stavy  snesení  pro  dobré  všech  J.  M.  Kr.  zemí  a  poddaných  povýšil, 
tehdy  J.  M.  Kr.  knížete  a  stavuov  milostivě  žádati  ráčí,  aby  na  nynějším  sněmu  osoby  volili,  kteréžby 
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g  J.  M.  Kr.  radami  k  tomu  zřízenými  na  den  oznámený  na  tom  seděly  a  to  počtem  vyhledaly,  což  by 
tak  J.  M.  Kr.  na. zrně  povýšiti  ráčil,  aby  to  zase  na  silbrkaufu  neb  kupování  stříbra  sešlo  a  sňato 
bylo,  neb  se  za  slušné  a  spravedlivé  při  J.  M.  Kr.  snáší,  aby  J.  M.  Kr.  na  tom,  což  J.  M.  pro  dobré 
a  užitečné  stavuov  a  poddaných  svých  obmýšleti  ráčí  a  žádného  při  tom  J.  M.  užitku  nehledá,  škody 
neměl  a  nenesl. 

A  kdež  stavové  na  předešlých  sněmích  na  J.  M.  Kr.  jsou  vznesli,  žeby  některá  práva  a  zřízení 
zemská  jedna  s  druhým  se  potýkala  a  srovnání  i  napravení  potřebí  bylo,  osoby  z  stavuov  volili 
a  k  J.  M.  Kr.  k  takovému  napravování  přidali:  J.  M.  Kr.  vyrozumějíc,  že  lidé  při  právích  a  soudech 
nemalé  těžkosti  od  některých  časuov  nésti  musí,  ráčil  s  těmi  osobami  a  radami  sněmem  přidanými, 
kteříž  sem  k  J.  M.  postačiti  mohli,  na  takové  napravování  zasednouti  a  jakž  J.  M.  Kr.  s  tím  hotov 
bude,  prvé  nežliby  se  sněm  zavřel,  stavuom  předložiti  ráčí,  aby  to  před  zavřením  sněmu  k  svému 
vyřízení  přišlo. 

A  jakož  také  na  předešlém  sněmu  kníže  a  stavové  o  služebné  čeledi,  dělnících,  drahotě, 
překupování  i  řemeslnících  k  J.  M.  Kr.  z  jednoho  každého  kraje  počet  osob  vydali,  s  kterýmiž 
J.  M.  Kr.  dosti  pilně  nad  tím  sedíc  nařízení  a  sepsání  v  jistých  artikulích  učiniti  a  vuobec  tisknouti 
a  ustanoviti  dáti  ráčil,  té  milostivé  naděje  jsa,  že  se  jeden  každý  podle  toho  zachovávati  budou, 
ale  kterak  toho  jest  pominuto  a  takové  nařízení  opovrženo,  J.  M.  Kr.  jest  s  nemalým  podivením,  že 
stavové  toho  dopouštějí,  což  na  sněmích  jednou  svoleno,  zavříno  a  sneseno  bývá,  že  se  z  toho  od 
některých  vykročuje ;  kdež  znaje  J.  M.  Kr.,  že  skrze  takovou  nezřízenost  a  neopatření  svrchu  jmeno- 
vaných potřeb  a  bez  nařízení  dobrého  řádu  poddaní  J.  M.  Kr.  a  obyvatelé  království  Českého  nejedny 
obtížnosti,  těžkost  i  škody  by  nésti  museli,  kterýmž  J.  M.  Kr.  spolu  s  stavy  by  se  dívati  neráčil: 
protož  J.  M.  Kr.  knížete  a  stavuov  napomínati  ráčí,  aby  což  jednou  nařídí,  nad  tím  drželi,  neb 
J.  M.  Kr.  i  tu  zprávu  míti  ráčí,  žeby  na  větším  díle  osoby  z  stavuov  při  těch  artikulích  poněkud 
těžkost  nesly,  žádost  majíc,  aby  k  napravení  takoví  artikulové  přivedeni  byli.  1  jestli  stavové  uznají, 
žeby  v  čem  a  v  některých  artikulích  dalšího  napravení,  nařízení  i  opatření  potřebí  bylo,  když  to  na 
J.  M.  Kr.  vznesou,  J.  M.  Kr.,  cožby  k  dobrému  knížete  a  stavuov  jich  všech  sloužilo,  spolu  s  nimi 
y  to  milostivě  nahlédnouti  ráčí,  tak  že  J.  M.  Kr.  nic  sjíti  nemá. 


204.  Sneseni  sněmu  obecního,  jenž  zahájen  byl  dne  14  února  l.  1549. 
Desky  zemské  s  nápisem  „Sněmové  červení  od  1.  1541  do  1582"  v  českém  archivu  zemském. 

Tito  artikulové  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  1549 
ve  čtvrtek  po  sv.   Školastice  při  přítomnosti  J.  M.  Kr.  svoleni  a  zavříni  jsťL 

Jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  náš  milostivý,  na  kníže  a  stavy  království  tohoto  žádost  vzložiti 
a  vznésti  ráčil,  aby  J.  M.  arcikníže  Maximilián,  jakožto  nejstarší  syn  a  dědic  J.  M.  Kr.,  kterémuž 
podle  privilegií  a  svobod  království  Českého,  kdyžby  J.  M.  Kr.  pán  Buoh  od  smrti  uchovati  neráčil, 
království  by  náleželo,  za  krále  českého  držán  a  titul  královský  aby  J.  M.  dán  byl,  však  tak  a  na 
takový  způsob,  aby  týž  arcikníže  Maximilián  J.  M.  knížeti  a  stavům  království  tohoto  list  od  sebe 
v  moc  jich  dáti  ráčil,  že  za  živnosti  J.  M.  Kr.,  jako  J.  M.  arciknížecí  pana  otce  najmilejšího,  v  kra- 
lování, v  vladařství  a  panování  tohoto  královstvie  Českého  se  Vkládati  neráčí,  až  po  smrti  J.  M.  Kr., 
toliko  králem  českým  slouti,  jmenován,  za  to  držán  i  titul  J.  M.,  jako  králi  českému,  aby  dáván 
byl.  A  k  tomu,  kdyžby  J.  M.  arcikníže  Maximilián,  kdyžby  se  J.  M.  Kr.  zdálo  a  líbilo,  od  knížete 
a  stavuov  království  tohoto  korunován  býti  měl,  aby  J.  M.  arcik.  předkem  přísahu  a  povinnost  s  po- 
tvrzením privilejí  a  svobod  knížeti  a  stavuom,  jakž  jbou  to  předešlí  králové  čeští  i  nynější  král,  pán 
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náš,  J.  M.  činiti  ráčili,  udělal.  A  když  tak  J.  M.  arcik.  učiniti  ráčí,  tehdy  aby  J.  M.  arcik.,  (a  prvé 
nic)  za  krále  českého  korunován  byl,  však  tak  jakž  vajš  dotčeno,  aby  J.  M.  arcik.  kralování 
a  vladařství,  dokudžby  J.  M.  Kr.  živ  býti  ráčil,  na  sebe  nepotahoval  a  toho  sobě  nikterakž  osobovati 
neráčil,  až  teprva  po  smrti  J.  M.  Kr.  Než  jestližeby  arcikníže  J.  M.  na  sebe  kralování  a  vladařství 
za  živnosti  J.  M.  Kr.  potahovati  chtěl,  tehdy  kníže  a  stavové  tou  měrou  nemají  žádnou  poddaností 
a  povinností  J.  M.  arcik.  zavázáni  býti,  tak  jakž  též  vznešení  od  J.  M.  Kr.  učiněné  to  vše  v  sobě 
obšírněji  obsahuje. 

I  na  takové  vznešení  a  J.  M.  Kr.  milostivou  žádost  takto  jsme  se  kníže  i  všickni  tři  stavové 
snesli :  Poněvadž  privilegium  královstvie  Českého  to  v  sobě  obsahuje  a  zavírá,  že  každého  krále  J.  M. 
najstarší  syn  po  smrti  J.  M.  Kr.  za  krále  českého  zůstati  má  a  těchto  časuov  za  věc  dobru  a  užiteční! 
k  zachování  pokoje  z  mnohých  příčin  se  to  shledává,  kdyžby  pán  Buoh  všemohúcí  J.  Kr.  M.,  pána 
našeho  milostivého,  z  tohoto  světa  povolati  ráčil,  abychme  hned  věděli,  kým  se  spravovati  a  koho  za 
krále  a  pána  bez  dalších  o  to  rozepří  a  prací  míti  a  držeti:  protož  aby  arcikníže  Maximilián  J.  M., 
jako  J.  M.  najstarší  syn,  po  dnešní  den  jména,  titule  a  všeho  duostojenství  královského  užívati  ráčil 
a  za  budúcího  krále  českého,  pána  našeho,  jmín  a  držán  byl,  a  kdyžby  s*  J.  M.  Kr.  kníže  a  stavové 
se  snesli  i  korunován  býti  mohl,  však  tak  aby  J.  M.  Kr.  knížeti  a  stavům  pod  J.  M.  Kr.  pečetí  list 
dáti  ráčil,  že  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Maximilián,  král  český  oc  a  arcikníže  rakouské  oc,  pán 
náš  milostivý,  list  a  zápis,  jakž  jest  to  v  J.  M.  Kr.  předložení  sněmovním  s  výminkami  postaveno, 
před  vzdáním  a  vyjitím  soudu  zemského,  nyní  příštího,  v  puostě,  od  sebe  dáti  a  poslati  má  a  povinen 
býti  ráčí,  tak  aby  takový  list  J.  M.  krále  mladého  k  privilegiím  zemským  položen  a  schován  byl. 

Než  za  to  kníže  a  stavové  J.  M.  Kr.  prosí,  aby  J.  M.  Kr.  to  tak  obmysliti  a  opatřiti  ráčil: 
kdyby  J.  M.  Kr.  pán  Buoh  od  smrti  uchovati  neráčil  (čehož  pane  Bože  za  dlúhé  časy  strážce  býti 
rač),  aby  J.  M.  arcik.  Maximilián,  král  a  pán  náš,  pokudž  možné,  v  tomto  království,  pakliby  možné 
nebylo,  tehdy  tu  a  v  těch  místech  k  tomuto  království  příležitých,  bytem  svým  a  osobu  svú  býti 
ráčil,  abychme  v  potřebách  svých  věděli  kde  a  mohli  snadně  J.  M.  docházeti  a  k  J.  M.  se  utíkati. 
Při  tom  J.  M.  Kr.  kníže  a  stavové  za  to  prosí,  poněvadž  J.  M.  arcik.  králem  a  pánem  naším  jest, 
aby  J.  M.  Kr.  to  opatřiti  ráčil,  aby  při  J.  M.  Kr.  některé  osoby  z  stavu  panského  i  rytířského  z  tohoto 
království  byly,  tak  aby  J.  M.  řeči  české  zapomenuti  neráčil. 

Dále,  kdež  jest  J.  M.  Kr.  na  kníže  a  stavy  královstvie  tohoto  vznésti  a  žádost  vzložiti  ráčil, 
poněvadž  jest  J.  M.  Kr.  krále  Maximiliána  a  též  arciknčžny  J.  M.  syna  a  dcery  najmilejší  oženiti, 
rozevdati  a  veliký  náklad  na  to  učiniti  i  věna  po  Jich  M.  znamenité  sumy  vydati  ráčil;  protož 
aby  stavové  z  té  povinosti,  jakž  jsú  předešlým  králuom  českým,  J.  M.  Kr.  předkům,  podle  starobylého 
dobrého  obyčeje,  když  k  tomu  přicházelo,  že  jsou  syny  ženili  neb  dcery  vdávali,  pomoci  a  berně 
dávali,  tolikéž  k  J.  M.  Kr.  se  zachovali  a  již  dotčené  pomoci  a  berně  povinné  čtyři  na  časy  určité 
a  J.  M.  příjemné  spravili,  tak  jakž  J,  M.  Kr.  žádost  to  v  sobě  šíře  ukazuje:  i  na  tomto  jsme  se 
kníže  i  všickni  tři  stavové  snesli  a  svolili,  abychme  J.  M.  Kr.  při  tomto  svatém  Janu  křtiteli  božím, 
najprvé  příštím,  po  puol  úroku  svatojirském  z  lidí  poddaných  svých  sberouc  a  při  vánocech  pořád 
přišlých  opět  polovici  úroku  polúletního  svatohavelského  též  z  lidí  našich  seberouc  dali  a  vy- 
plnili, a  tak  potom  opět  druhý  rok  při  týchž  časích  svatého  Jana  a  vánocích  po  puol  úroku  polú- 
letního, jakž  svrchu  dotčeno  jest,  vyberouc  z  lidí  svých  dáti  máme;  a  kdož  lidí  nemají  než  peníze 
své  na  úrocích  buď  starých  neb  nových  aneb  na  platích  komorních,  buďto  opatové,  preláti,  pro- 
boštové, jeptišky,  Mistři,  kolegátové,  manové,  dědinníci,  svobodníci,  nápravníci,  dvořáci,  ti  všickni 
aby  se  též  tak  zachovali  a  po  puol  úroku  každého  polúletí,  jakž  jich  listové  svědčí,  tak  a  na  ty 
časy  svrchu  dotčené  dali  a  vyplnili.  A  J.  M.  Kr.  po  krajích  aby  sobě  osoby  voliti  a  k  tomu  zříditi 
ráčil,  kteréžby  takové  berně  od  lidí  i  také  listy  přiznávací  v  krajích  přijímaly.   A  jedenkaždý,  když 
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takovú  berni  osobám  od  J.  M.  Kr.  v  kraji  voleným  přinese  neb  pošle,  aby  při  též  jedné  každé  berni 
hned  list  přiznávací  dal  neb  poslal,  přijma  to  k  své  víře  a  k  svému  svědomí,  že  jest  se  v  tom 
spravedlivě  zachoval  a  pravou  polovici  ouroku  bud  svatojirského  neb  svatohavelského,  což  mu  z  jeho 
lidí  přichází  aneb  což  na  ourocích  neb  komorních  platech  má,  vybral  a  dal.  A  jestližeby  se  kdo  tak 
nezachoval  a  na  výš  dotčené  časy  které  berně  nespravil  a  nedal,  na  takového  každého  aby  list 
zatykači  aneb  obranní  na  statek  jeho  od  úřadu  desk  zemských,  jakž  předešlými  sněmy  vyměřeno  jest, 
vzat  byl.  Však  jestližeby  kteří  lidé  pohořelí  byli,  neb  se  znovu  stavěli  a  od  pánuov  svých  lhuotu 
měli,  tak  žeby  pánuom  svým  úrokuov  neplatili,  aneb  žehy  ještě  pán  Buoh  na  které  v  těch  časích 
oheň  dopustiti  ráčil,  ti  a  takoví  pohořelí  těch  berní  platiti  a  dávati  povinni  býti  nemají. 

A  jakož  J.  M.  Kr.  také  v  jednom  artikuli  na  kníže  a  stavy  království  tohoto  vznésti  a  že 
pro  vyzdvižení  nových  hor  od  kverkuov  stříbro  do  patnácti  let  hřivnu  po  devíti  tolařích  platiti,  kdyžby 
mince  na  to  zrno,  jakž  se  nyní  tepe,  předce  dělána  a  mincována  byla,  podvoliti  se  ráčil,  to  milostivě 
předkládajíc,  že  J.  M.  Kr.  s  J.  M.  C,  kurfiršty,  knížaty  a  8  stavy  svaté  říše  o  napravení  a  srovnání 
mince  v  zemích  v  jednání  býti  račí,  nicméně  by  pak  s  J.  M.  C,  kurfiršty,  knížaty  a  s  stavy  svaté  rfte 
žádného  srovnání  v  minci  nebylo,  že  proto  J.  M.  Kr.  ve  všech  J.  M.  zemích  minci  na  jednostajné 
zrno  a  stříž  bíti  a  mincovati  ráčí,  a  přivajšilliby  zrna  v  mincech  pro  dobré  J.  M.  Kr.  zemí  a  pod- 
daných, aby  proti  tomu  na  silberkaufu,  cožby  tak  zrno  zvajšeno  bylo,  zase  doluov  sešlo.  I  na  tomto 
sou  se  kníže  a  stavové  snesli  a  k  tomu  osoby  z  sebe  vybrali  a  volili,  totižto  z  stavu  panského :  Jana 
Zajíce  z  Hazmburka  na  Budyiri,  najvyššího  truksasa  královstvie  Českého,  Albrechta  hrábí  z  Guten- 
štejna  na  Žírovnici,  Břetislava  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  na  Rabí,  Jeronýma  Šlika  z  llolajče,  hrábí 
z  Pasouna  na  Rabštajně ;  z  stavu  rytířského :  Jana  Salavu  z  Lípy  na  Malešově,  Oldřicha  z  Duban  na 
Liběšicích,  hajtmana  hradu  Pražského,  Jana  Čejku  z  Olbrainovic  na  Souticích,  Hendrycha  Hozlaura 
z  Hozlau,  z  Pražan  a  z  stavu  městského :  Duchka  Chmeléře  z  Semechova.  Šimona  z  Tišnova,  Martina 
Divišovského  z  Prošovic  a  Jiříka  bakaláře  od  „bílých  orlův" :  kteréžto  osoby  když  od  J.  M.  Kr.  obeslány 
budou,  mají  se  na  jistý  den  k  takovému  obeslání  sjeti  a  podle  J.  M.  Kr.  neb  J.  M.  Kr.  rad  k  tomu 
zřízených  na  tom  seděti  a  to  uvážiti,  což  tak  zrna  nad  nynější  zrno  přivajšeno  bude,  co  zase  proti 
tomu  J.  M.  Kr.  na  silberkaufu  sjíti  a  doluov  poraženo  nad  prvnější  silberkauf  býti  má,  to  aby  se 
jedno  s  druhým  srovnalo;  a  když  to  tak  nařízeno  bude.  jestližeby  tehdáž  soud  zemský  držán  byl,  má 
se  to  pánuom  ouředníkuom  a  soudcím  zemským  oznámiti  a  ukázati,  a  což  tu  tak  J.  M.  Kr.  a  těmi 
osobami  svrchu  jmenovanými  i  také  pány  ouředníky  a  soudci  zemskými  o  tom  uváženo  bude,  to  tak 
stálé  býti  má,  jakoby  v  tomto  sněmu  zejména  postaveno  bylo.  Pakliby  na  ten  čas  soud  zemský  se 
nedržel,  J.  M.  Kr.  aby  ráčil  úředníky  a  soudce  zemské  obeslati  a  to,  jakž  se  svrchu  píše,  s  nimi 
i  také  s  těmi  volenými  osobami,  přijmouc  k  sobě  probere  zemského,  na  konci  postaviti  a  potomně, 
čímž  by  se  lidé  vuobec  spraviti  měli,  po  zemi  listy  svými  rozepsati  J.  M.  Kr.  dáti  ráčil;  než  kdož 
mají  dědičné  i  jiné  frystuňky  od  J.  M.  Kr.  sobě  dané  až  do  vyjití  jich  času,  ti  se  při  nich  zuostavnjí 
a  v  to  nepojímají. 

Což  se  pak  arcibiskupa,  kterýžby  v  tomto  království  býti  a  kněží  pod  jednou  i  pod  obojí 
zpuosobou  světiti  a  je  v  dobrém  řádu  a  v  spravování  křesťanském  držeti  měl,  dotyce:  z  toho  kníže 
a  stavové  předkem  J.  M.  Kr.  děkují,  že  J.  M,  Kr.  to  v  své  milostivé  paměti  míti  i  také  takový  dobrý 
skutek  a  řád  obmajšleti  ráčí;  a  protož  kníže  a  stavové  J.  M.  Kr.  za  to  prosí  a  žádají,  aby  kněží  pod 
jednou  i  pod  obojí  obeslati  a  s  nimi  o  srovnání  a  dobraj  řád  jednati  ráčil,  aby  jsouce  za  jednoho 
srovnáni,  v  službě  boží  se  srovnávali  a  lid  obecní  k  dobrému  a  spasitedlnému  vedli  a  napomínali, 
i  sami  na  sobě  dobré  příklady  dávali,  tak  abychom  v  tomto  království  v  dobré  lásce  a  svornosti  byli 
a  trvali  a  těch  lecjakejchs  postranných  věr  a  sekt,  skrze  kteréžby  roztržitosti  v  svaté  víře  křesťanské 
přicházeti  mohly,  nedopouštěli.    A  cožby  tak  najednáno  a  zřízeno  mezi  obojím  kněžstvem  bylo,   to 
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aby  potomně  na  kníže  a  stavy  vzneseno  bylo,  a  k  čemuž  by  tak  stavové  přistoupili  a  svolili,  to  aby  tak 
stálo  i  od  jednoho  každého  držáno  bylo.  A  skrze  takové  srovnání  a  jednotu  aby  J.  M.  Kr.  tím 
snázeji  při  otci  svatém,  papeži,  arcibiskupa,  kterajž  by  pod  jednou  i  pod  obojí  světil,  jakž  se  svrchu 
píše,  a  řád  dohraj  vésti  mohl,  vyjednati  a  jeho  bytem  a  živností  z  komory  své,  jakž  se  v  tom  J.  M.  Kr. 
podvolovati  ráčí,  opatřiti  ráčil.  Však  tyž  arcibiskup  aby  přirozený  Čech  byl  a  věcí  světských  aby  se 
v  ničemž  nedotýkal,  než  na  tom,  což  jemu  od  J.  JI.  Kr.  z  komory  dáno  bude,  přestal  a  dále  se  v  nic 
nevkládal  a  kněžstvo  světil,  v  dobrém  řádu  držel  a  spravoval. 

Itcm,  což  se  pak  napravování  práv  a  zřízení  zemských,  kteráž  se  jedny  proti  druhým  potýkají, 
dotýče,  tak  jakž  o  tom  předešlými  sněmy  svoleno  a  poznamenáno  a  J.  M.  Kr.  milostiva  a  bedlivá 
péče,  aby  ta  k  svému  vykonání  a  napravení  přijíti  mohla,  jest:  i  poněvadž  jest  se  to  do  síž  chvíle 
vykonati  a  na  místě  postaviti  nemohlo,  na  tomto  sme  se  kníže  a  všickni  tři  stavové  snesli,  abychmo 
za  to  J.  M.  Kr.  prosili  a  prosíme,  aby  J.  M.  Kr.  s  těmi  osobami  prvé  od  stavův  volenými,  kdyžby 
se  J.  M.  Kr.  zdálo  a  vidělo,  obešlíc  je,  ráčil  k  tomu  se  přičiniti,  aby  ta  zřízení  zemská  k  nápravě 
a  srovnání  mezi  tímto  časem  a  letnicemi  najprvé  příštími  k  vykonání  svému  přišla,  a  v  outerý  letniční 
aby  se  zase  stavové,  poněvadž  tehdáž  mnozí  i  k  souduom  zemským  se  sjedou,  sjeli  a  při  přítomnosti 
jich  aby  táž  zřízení  zemská,  tak  napravená,  vuobec  hned  nazejtří  v  středu  o  Suchých  dnech  letničních 
po  vyhlášení  puhonuov  k  menšímu  soudu  čtena  byla.  Jestližeby  komu  co  se  nelíbilo  a  v  kterém 
artikuli  nápravy  potřebovalo,  aby  se  k  tomu  každý  volně,  tak  jako  na  obecním  sněme,  přimlúvati 
a  své  zdání  oznámiti  mohl,  a  cožby  tu  tak  sneseno  a  srovnáno  bylo,  to  aby  na  čisto  vypsáno  a  potom 
vytištěno  bylo,  tak  aby  se  tím  všickni  vuobec  spravovati  mohli.  A  poněvadž  ty  dva  dni,  totižto 
v  středu  a  ve  čtvrtek,  když  se  táž  zřízení  zemská  čísti  budou,  úředníci  pražští  menší  desk  zemských 
podle  pořádku  a  vyměření  soudu  svého  držeti  moci  nebudou,  aby  místo  těch  dvú  dní,  pro  pohodlí 
lidské,  při  času  svaté  panny  Markéty,  když  o  škody  soudí,  jiné  dva  dni,  totižto  v  středu  a  ve 
čtvrtek  po  svaté  panně  Markétě  soudili  a  ten  pořádek  práva  jako  o  suchých  dnech  letničných 
pořádně  vykonali. 

Iteni,  což  se  čeledi  a  řemeslníkuov,  drahot  a  nádenníkuov  dotýče,  aby  též  J.  M.  Kr.  ráčil 
k  sobě  obeslati  osoby,  aby  se  k  neděli  provodní  sjely,  zejména  o  kteréž  jsme  se  snesli. 

Tyto  osoby  z  stavu  panského,  rytířského  i  městského  k  tomu  voleny  jsou: 

Z  kraje  Plzeňského:  Petr  z  Švamberka  na  Boru,  Jiřík  Kokořovec  zKokořova,  Vincenc  Rajský 
z  Dubnice  z  Plzně;  z  kraje  Litoměřického:  Kryštof  z  Lobkovic  na  Bílině,  Vilém  Kamajtský  ze 
Lstiboře,  Jan  Kotva  z  Litoměřic;  z  kraje  Podbrdského:  Mikuláš  z  Říčan  na  Hořovicích,  Vácslav 
Bechyně  z  Lažan  v  Dušnicích,  Jan  Střelec  z  Berouna;  z  kraje  Zateckého:  Vácslav  Mašfovský  z  Kolovrat, 
Brykcí  Smohař  z  Kochova,  Mistr  Mikuláš  Černobýl  z  Zátce;  z  kraje. Slánského:  Volf  Bořita  z  Martinic 
na  Vokoři,  Adam  Ctinský  ze  Ctiněvsi,  Jindřich  Kramář  z  Slaného;  z  kraje  Hradeckého:  Jan  Licek 
z  Rysmburka  na  Boruhrádku,  Mikuláš  Dohalský  z  Dohalic  na  Veselí,  Jan  Damašek  z  Hradce; 
z  kraje  Chrudimského :  Zdeněk  Mezeřický  z  Lomnice  na  Ledči,  Jiřík  Přibík  z  Otoslavic,  Jan  Korbář 
z  Chrudimě;  z  kraje  Kouřimského:  Adam  z  Říčan  na  Zásmucích,  Jan  Beneda  z  Nectin  na  Libni, 
Mikuláš  Vraštík  z  Kouříma;  z  kraje  Prachenského :  Heralt  Kavka  z  Říčan  na  Štěkni,  Adam  Koc 
z  Dobrše,  Pavel  písař  z  Písku ;  z  kraje  Vltavského :  Jan  z  Říčan  na  Kosově  Hoře,  Jan  starší  Kalenice 
z  Kalenic;  z  kraje  Čáslavského:  Jindřich  Firšic  z  Nabdína  na  Hamrštotu,  Jan  z  Pašiněvsi.na  Krchlebfch, 
Jan  Váchů  z  Čáslavě;  z  kraje  Bcchyňského :  Albrecht  z  Gutenštajna  na  Žírovnici,  Bohuslav  Mitrovský 
z  Nemysle,  Mistr  Kvirín  z  Budějovic;  z  kraje  Boleslavského:  Viktorin  Křinecký  z  Ronova  na  Děte- 
nicích,  Jiřík  Ceteňský  z  Četně,  Pavel  Nosek  z  Nymburka ;  z  kraje  Rakovnického :  Kryštof  z  Kolovrat 
na  Všesilpvě,  Jan  Myška  ze  Žlunic  na  Horosedlích;  z  Pražan  a  z  stavu  městského:  Jan  Řeháček 
z  Květnice,  Jan  Chochol  z  Semechova  z  Starého  mésta  Pražského,  Jiřík  bakalář  od  „bílých  orluo v u^ 
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Melchysedech  z  Vostrovačic.  Ze  všech  krajův  ty  osoby  aby  na  tom  seděly  a  v  to,  což  jest  prvé 
o  těch  věcech  sněmy  nařízeno,  s  pilností  nahlédly  a  byloliby  ještě  co  v  kterém  artikuli  potřebného 
napraviti  toho  aby  moc  měly  a  napravily  s  volí  a  vědomím  J.  M.  Kr. ;  též  také  k  tomu  se  přičinily, 
aby  v  tomto  královstvie  jednostajná  míra,  totižto:  obilní  rybní,  loket,  váha  i  jiné  všelijaké  míry 
a  váhy  byly.  A  to  všecko  uvedúce  pořádně  v  spis,  potud  pokudž  se  jim  za  dobré  a  všem  nám  vuobec 
užitečné  viděti  bude.  A  oč  se  tu  J.  M.  Kr.  s  týmiž  osobami  snésti  a  to  všeckno  narovnati  ráčí,  to 
aby  vůbec  po  všech  krajích  oznámeno  a  rozepsáno  i  ode  všech  držáno  a  zachováno  bylo,  tak  jakoby 
v  tomto  obecním  sněme  svoleno  a  zavříno  bylo. 

Item,  jakož  jest  na  kníže  a  stavy  Zdislav  Berka  z  Dube  a*  z  Lipého  na  Zákupí,  najvyšší 
hofmistr  královstvie  Českého  ac,  žádost  vzložil,  kdyžby  to  sobě  při  J.  M.  Kr.  objednal  a  způsobil, 
žeby  J.  M.  Kr.  k  tomu  své  povolení  dáti  ráčil,  aby  na  stavení  zámku  Mělnického  k  prvním  sumám, 
kteréž  na  tom  má,  ještě  do  tisíce  kop  gr.  č.  prostavěti  a  vynaložiti  mohl,  aby  J.  M.  Kr.  touž  sumu 
k  prvním  sumám,  cežby  se  tak  registry  pořádnými,  že  se  do  té  sumy  prostavělo,  ukázalo,  připsati 
ráčil.  I  když  sobě  to  tak  objedná,  na  žádost  jeho  kníže  a  stavové  k  tomu  také  své  povolení  tímto 
sněmem  dávají. 

Tolikéž  jakož  jest  Hendrych  z  Švamberka,  najvyšší  sudí  dvorský,  na  zámek  Zvíkov  i  jiné 
potřeby  pro  stavení  a  opravu  až  do  tisíce  kop  gr.  č.,  aby  mu  povolení  dali,  na  kníže  a  stavy  žádost 
vzložil,  tolikéž,  jakž  svrchu  najvyššímu  hofmistru  královstvie  Českého  jsou  na  zpuosob  oznámený 
povolili,  jemu  do  toho  tisíce  kop  grošuov  povolují. 

A  tolikéž  jakož  jest  Jan  z  Valdštajna,  až  do  pěti  set  kop  gr.  aby  na  Točník  zámek  a  opravu 
všelikou  toho  panství  vynaložiti  mohl,  žádost  vzložil,  tolikéž  jemu,  jakož  napřed  psaným  pánuom, 
kníže  a  stavové  do  těch  pěti  set  kop  gr.  č.  povolují,  aby  vynaložiti  a  prostavěti  mohl. 

A  Mikulášovi  Vančurovi  z  Řehnic  na  žádost  jeho  na  opravu  zboží  Kosteleckého,  aby  do  tisíce 
kop  gr.  č.  na  svrchu  oznámených  osob  zpuosob  vynaložiti  mohl,  kníže  a  stavové  povolují. 

Též  také,  jakož  jest  Florian  Griespek  z  Griespachu  na  Kačerové  na  kníže  a  stavy  žádost 
vzložil,  mohlliby  při  J.  M.  Kr.  sobě  objednati,  aby  mu  ráčil  na  vsi  Mínice,  Debrno  a  Vinici  tisíc  kop 
gr.  č.  k  první  sumě  připsati  a  k  tomu  dva  životy  jemu  a  dětem  jeho  přidati,  aby  k  tomu  své 
povolení  dali:  i  tolikéž  kníže  a  stavové  k  tomu  své  povolení  dávají. 

I  což  se  najvyššího  hofmistra  královstvie  Českého,  naj vyššího  sudího  dvorského,  Jana  z  Vald- 
štejna,  Mikuláše  Vančury  a  Floriana  Griespeka  dotajče,  J.  M.  Kr.  na  to  se  vyptati  a  v  tom  se  k  jedné 
každé  z  těch  osob  podle  náležitosti  milostivě  zachovati  ráčí. 

Také  jsou  se  na  tom  kníže  a  stavové  snesli,  že  Adamovi  Lvovi  z  Rožmitála  a  z  Blatné,  na 
přímluvu  J.  M.  Kr.  a  jeho  žádost,  glejt  před  zatykači  až  do  svatého  Jiří  najprvé  příštího  dávají. 

Item,  jakož  jsou  ty  osoby,  kteréž  od  stavuov  tohoto  království  pro  potřeby  tohoto  královstvie 
a  stavuov  do  Vratislavě  vypraveny  byly,  na  kníže  a  stavy  vznesly,  že  jsou  pro  touž  potřebu  nemalou 
útratu  svých  peněz  vynaložily,  toho  žádajíc,  aby  kníže  a  stavové  jim  takové  útraty  a  náklady  zase 
navrátili  a  nahradili:  i  slyšíc  jich  žádost  slušnú  a  spravedlivú,  na  tom  sme  se  kníže  a  stavové 
svolili,  aby  osoby  prvé  sněmem  k  přijetí  počtuov  od  berníkuov  volené  v  pondělí  po  Středopostí  naj- 
prvé příštím  na  počet  s  týmiž  berníky  zasedly  a  týž  počet  s  nimi  zavřely  a  vykonaly,  a  což  se  tu 
při  tom  počtu  sumy  peněz,  žeby  před  rukama  bylo,  vyhledá  a  najde,  to  aby  jedné  každé  osobě 
podle  slušnosti,  velikosti  a  malosti  jich  útrat  dáno  bylo,  a  jestliby  se  tu  čeho  na  takové  útraty 
sumy  komu  nedostalo,  toho  se  dále  k  budúcímu  sněmu  odkládá,  při  kterém  se  to  jednati  má,  aby 
se  jim  jich  záplata  vyplniti  mohla. 

Kníže  a  stavové  J.  ML  Kr.  za  to  prosí,  poněvadž  Karl š taj  n,  hrad  J.  M.  Kr.  a  zemský  jest, 
na  kterémž  koruna  a  privilegia  a  jiní  klenotové  k  poctivosti  J.  ML  Kr.  a  vší  zemi  se  chovají,   aby 
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J.  M.  Kr.  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti  ráčil,  poněvadž  některá  městečka  i  vesnice,  k  témyž 
zámku  náležejíc,  daleko  ve  čtyřech,  v  pěti,  šesti  mílech  od  zámku  jsou,  a  pro  tu  nepříležitost 
a  dalekost  malou  platnost  a  pohodlé  k  zámku  tomu  nesou,  a  pro  dalekost  že  se  k  nim  často  při- 
hlédati  nemuože,  i  pustnou  a  některé  vesnice  osob  duchovních  i  světských  k  tomu  zámku  mezi  jinými 
vesnicemi,  k  zámku  náležitými,  leží  a  s  nimi  se  v  hromadu  blízko  k  zámku  stajkají  a  J.  M.  Kr. 
své  některé  vesnice  týmž  osobám  duchovním  blíže  příležící  míti  ráčí,  aby  J.  M.  Kr.  takových  vesnic 
svých  osobám,  cožby  v  jednomstajném  užitku  bylo,  na  čemžby  žádnému  nic  nesešlo,  postúpiti,  je 
směniti  za  ty,  kteréž  tak  blízko  od  zámku  leží,  a  na  místě  těch  ony,  kteréž  tak  od  zámku  daleko 
leží,  aby  prodati  a  za  ně  peníze  vyzdvihnuti  ráčil.  Neb  skrze  takové  směny  témuž  zámku  Karlštajnu 
veliké  pohodlí  a  platnost  býti  muože,  neb  jinač  v  témž  panství  k  němu  náležitém  malé  prostranství 
má ;  a  tudy  i  mezi  těmi  lidmi  tak  v  hromadu  sobě  přísedícími  mnohé  různice  by  zastaveny  a  v  lepší 
sousedství  i  svornost  uvedeny  by  byly,  a  J.  M.  Kr.  ani  žádnému  jinému  na  užitcích  tou  měrou  by 
nic  nesešlo  a  tomu  zámku  na  budúcí  časy  by  se  mnoho  dobrého  stalo.  A  tolikéž  i  k  jiným  J.  M.  Kr. 
zámkuom  k  království  příslušejícím,  kteréž  J.  M.  Kr.  držeti  ráčí  neb  i  jiní  drží,  aby  pro  pohodlí 
a  dobré  těch  zámkuov  za  jiné  vesnice  v  rovnosti  v  duochodích  se  směňovati  a  frajmarčiti  mohly,  jakož 
i  k  svrchu  oznámenému  zámku  Karlštajnu:  i  J.  M.  Kr.  znajíc  v  tom  dobré  a  užitečné  těch  všech 
zámkuov  i  nemalé  pohodlí  býti,  k  tomu  své  milostivé  povolení  dávati  ráčí;  tolikéž  kníže  a  stavové 
J.  M.  Kr.  a  těm  osobám,  kteříž  takové  zámky  drží,  aby  takové  směny  činiti  ráčil  a  mohli,  dávají, 
a  aby  se  to  tak  dalo,  snášejí.  A  kdyžby  jaká  směna  se  státi  měla,  aby  soud  zemský  v  to  nahlídl 
a  to  rozvážil,  aby  taková  směna  bez  škody  J.  M.  Kr.  i  zemské  byla.  A  cožby  se  tak  směnilo,  to 
aby  ve  dsky  zemské  J.  M.  Kr.  k  těm  neb  k  tomu  zámku  a  tolikéž  těm  osobám  od  J.  M.  Kr.,  s  kte- 
rýmižby  se  směna  stala,  vloženo  a  zapsáno  podle  pořádku  bylo. 

Na  tom  jsou  se  také  kníže  a  stavové  snesli,  jakož  jsou  předešlým  sněmem  vuoli  svou  k  tomu 
dali,  aby  někdy  Jan  z  Pernštajna  některé  statky  své  cizozemcuom  prodati  neb  zastaviti  mohl,  tak 
jakž  týž  artikul  téhož  sněmu,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  1547  v  úterý  před  svatým 
Bartolomějem  apoštolem  božím  plněji  svědčí :  i  poněvadž  J.  M.  kníže  Arnošt,  utvrzený  k  arcibiskupství 
Salcpurskému,  na  témž  sněmu  od  stavův  byl  jest  přijat  za  obyvatele  tohoto  království,  a  Jaroslav, 
Vratislav  a  Vojtěch,  bratří  z  Pernštajna,  synové  téhož  někdy  Jana  z  Pernštajna,  smlouvy  o  panství 
Kladské  s  týmž  knížetem  Arnoštem  jsou  učinili,  a  jemu  to  hrabství  na  jistaj  způsob  odbyli,  i  poně- 
vadž předešle  stavové  někdy  Janovi  z  Pernštajna  k  tomu  jsou  povolili,  tolikéž  jim,  Jaroslavovi, 
Vratislavovi  a  Vojtěchovi  k  témuž  povolují,  aby  dotčenému  knížeti  Arnoštovi  nadepsané  zboží 
Kladské  odbýti  Jmohli,  však  povinnost  všecku,  kteráž  k  tomuto  království  náleží,  aby  jakožto  jiný 
obyvatel  tohoto  království  učinil,  a  tak  se  při  tom  podle  zřízení  zemského  o  stavích  i  jinak  učině- 
ného zachoval. 

A  dále  jakož  jest  Šebestián  z  Vajtmile  na  kníže  a  stavy  tohoto  království  vznesl  a  toho 
žádal,  aby  díl  statku  svého  Hanušovi  a  Jiříkovi,  bratřím  Hartyšuóm  z  Hartyše  prodati  a  odbýti  mohl, 
a  ti  dotčení  Hanuš  a  Jiřík  Hartyšové  za  obyvatele  do  království  Českého  přijati  byli :  kníže  a  stavové 
na  ten  zpuosob  k  tomu  povolují  a  za  obyvatele  tohoto  království  je  Jiříka  a  Hanuše,  bratří  z  Hartyš, 
jestližeby  od  dotčeného  Šebestiána  z  Vajtmile  statek  koupili,  přijímají,  však  povinost  všecku,  kteráž 
k  tomuto  království  náleží,  aby  jakožto  jiní  obyvatelé,  jakž  zřízení  zemské  o  cizozemcích,  když  se  do 
země  přijímají,  vyměřqje,  učinili. 

A  jakož  také  na  předešlých  sněmích  mnohé  osoby  z  stavův  2a  přímluvu  k  J.  M.  Kr.  žádaly, 
aby  jim  jich  dluhové  a  jiné  spravedlnosti,  kteréž  spravedlivě  při  J.  M.  Kr.  mají,  zaplaceni  byli, 
i  nyní  tolikéž  o  takovouž  přímluvu,  aby  o  ně  k  J.  M.  Kr.  učiněna  byla,  prosíce:  protož  kníže 
a  stavové  se  k  J.  M.  Kr-  přimlúvají  a  poníženě  i  poddaně  prosí,  aby  J.  M.  Kr.,  vzhlédnúc  na  jich 
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časté  žádosti  a  prosby  i  naše  za  ne  přímluvy,  jim  milostivě  dluhy  jich  zaplatiti  v  jistých  časech 
bez  prodlení  rozkázati  ráčil. 

Také  J.  M.  Kr.  na  poníženou  žádost  knížete  a  stavuov  milostivě  povoliti  ráčil :  že  J.  M.  těch 
osob  dluhy,  spravedlivosti  a  zápisy,  kteréž  jsou  bez  přítomnosti  J.  M.  Kr.  do  J.  M.  Kr.  komory 
podány,  přehlídnouti  a  obešlíc  ty  osoby  před  se  v  tom  se  k  nim  podle  náležitosti  a  spravedlnosti 
jednoho  každého  zachovati  ráčí. 

A  jakož  jest  předešle  na  sněmu  obecním  svoleno  a  před  shořením  desk  povolení  zapsáno 
bylo  Vácslavovi  Bechynovi  z  Lažan,  aby  koupíce  ves  příležitější  k  zámku  Karlštejnu  bližší  za  ves 
Dušníky,  což  jest  v  též  vsi  k  dotčenému  zámku  náleželo,  směniti  mohl;  i  poněvadž  předešle  stav 
panský  a  rytířský  k  takové  směně  pro  dobré  téhož  zámku  svolili,  a  on  Vácslav  Bechyně  ves  Dolejší 
Třeban  a  jednoho  člověka  ve  vsi  Svinařích,  blízko  samého  zámku  Karlštejnu  příležící,  koupil  a  skrze 
Jana  z  Valdštejna  a  na  Točnice  z  poručení  pánuo  soudců  zemských  to  jest  vyhledáno,  že  v  též  vsi 
Třebani  více  užitkův  a  důchoduov  v  ní  jest  nežli  ve  vsi  Dušnicích:  i  uznavše  J.  M.  Kr.,  kníže 
a  stav  panský  a  rytířský  v  takové  směně  za  věc  k  zámku  Karlštajnu  příležitější  a  užitečnější  býti, 
k  tomu  a  takové  směně  J.  M.  povolovati  ráčí  a  povolují,  a  na  to,  aby  touž  ves  Třeban  od  dotčeného 
Václava  Bechyně  vkladem  do  desk  zemBkých  přijali  a  jemu  Václavovi  Bechynovi  zase  ves  Dušníky 
od  zámku  Karlštajna  ve  dsky  zemské  vložili,  osoby  a  relátory  tímto  sněmem  volí  Jana  z  Valdštajna 
a  na  Točnice,  z  pánuov  a  Jana  Salavu  z  Lípy  a  na  Malešově,  z  vladyk. 

A  jakož  jest  J.  M.  Kr.  na  kníže  a  stavy  vznésti  ráčil,  majíc  milostivou  péči  o  rozmnožení 
tohoto  království,  že  jest  při  J.  C.  M.  s  povolením  kurfirštuov,  knížat  říšských  to  vyjednati  a  obdržeti 
ráčil,  aby  léno  na  panství  tato,  totižto  Gratz,  Gerov,  Šlac  a  Šolfeldt  s  jejich  všemi  a  všelijakými 
příslušenstvími,  kterážto  panství  k  říši  a  domu  saskému  pod  léno  od  starodávna  jsou  náležela,  J.  C.  M. 
k  koruně  a  k  království  Českému  připojiti,  tak  aby  J.  M.  Kr.  a  koruně  královstvie  Českého  na  budúcí 
časy  pod  léno  náležela,  ráčil:  z  toho  kníže  a  stavové  J.  M.  Kr.  a  z  takové  milostivé  péče  děkují 
a  prosí,  aby  J.  M.  Kr.  ráčil  stavuom  na  to  list  pod  majestátem  J.  M.  dáti,  kterýžby  spolu  s  těmi 
listy  J.  M.  C.  na  ta  panství  svědčícími  při  privilegiích  zemských  ležel,  že  J.  M.  Kr.  takového  léna, 
ani  J.  M.  dědicové  a  budúcí  králové  čeští,  nemají  a  moci  nebudou  bez  povolení  všech  tří  stavuov 
od  koruny  a  královstvie  Českého  na  budúcí  časy  nižádným  obyčejem  odcizovati,  a  to  též  aby  d$kaiui 
zemskými  zapsati  rozkázati  ráčil. 

Item,  na  tomto  jsme  se  kníže  a  všickni  tři  stavové  snesli  a  svolili :.  jakož  jest  sněmem 
obecním  o  vyzdvižení  desk,  kterýž  léta  1541  v  pondělí  po  svaté  Barboře  byl  na  hradě  Pražském 
držán,  zřízeno,  kdožby  sám  sobě  dědictví  jaké  neb  dědiny  při  dskách  zemských  do  registr  na  to 
zřízených  kladl,  že  ta  registra  týchž  vkladuov  v  jistém  času  Vuobec  čtena  býti  měla,  aby  každý  ,věda 
o  tom,  kohožby  se  dotýkalo,  chtělliby  čemu  odpor  vložiti,  toho  aby  vuoli  měl;  a  kdožby  po  takovém 
těch  registr  a  vkladuov  přečtení  v  těch  časích  a  letech  tomu  odporu  neučinil,  aby  to  potom  beze  vsí 
překážky  vedle  téhož  registry  poznamenání,  přijda  ke  dskám  zemským,  do  týchž  desk  zemských  každý 
vložiti  mohl  oc,  tak  jakž  artikul  téhož  sněmu  o  tom  učiněný  to  vše  v  sobě  šíře  drží  a  zavírá.  I  po- 
něvadž podle  téhož  zřízení  ještě  taková  registra  až  posavad  lidem  vuobec  čtena  nejsú  a  někdo  po 
takovém  sobě  v  ta  registra  vložení,  vydržev  léta,  i  ch.těltyy  toho  užíti,  ješto  jiný  nevěda  o  tom, 
poněvadž  čtena  ta  registra  vuobec  nejsou,  mohlby  tudy  o  svú  spravedlnost,  mělliby  k  čemu  jakú, 
přijíti:  protož  jsme  se  o  tom  všickni,  kníže  a  tri  stavové  takto  svolili  a  swdujem,  aby  ta  registra 
v  sobotu  po  Suchých  dnech  postních,  najprv  příštích,  všem  vuobec  na  hradě  Pražském  v  soudné  svět- 
nici čtena  byla  a  každý,  chtělliby  čemu  odpor  učiniti,  aby  to  ještě  mohl  mezi  tím  časem  a  Suchými 
dny  letničnými  najprvé  příštími  udělati.  A  jestližeby  se  kdo  tak  nezachoval,  a  <  v  tom  času,  moha 
něčemu  odpor  učiniti,  neučinil,  ažby  ten  čas  Suchých  dní  letničných  minul,  tehdy  ten  každý,  kdož 
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jest  sobe  co  po  shoření  desk  sám  do  týchž  registr  kladl  a  léta  zemská,  to  jest  tři  léta  a  osmnácte 
nedělí,  bez  naříkání  právem  vydržal,  ten  každý  toho  požiti  má  a  bude  moci  sobě  sám  to  ve  dsky 
vložiti  dáti  a  již  potom  tomu  dále  žádný,  kdožby  tak  Suchým  dnuom  letničným  dal  projíti,  odpírati 
nebude  moci.  Než  cožby  od  Suchých  dní  postních  kdo  sobě  do  těch  registr  kladl,  to  má  též  obyčejem 
svrchu  psaným,  vůbec  v  pátek  o  Suchých  dnech  letničných,  po  vyhlášení  puohonuov,  čteno  býti. 
A  tak  budoucně  ten  se  řád  a  zpuosob  zachovati  má:  kdožby  sobě  sám  co  do  těch  registr  kladl,  aby 
to  při  každém  soudu  zemském  větším  ihned  po  vyhlášení  puohonuov  čteno  bylo,  a  po  takovém  pře- 
čtení, kdožby  to  vydržel  bez  naříkání  a  odporuov  za  tři  léta  a  osmnácte  nedělí,  ten  potom  aby  sobě 
to  každý  dědicky  sám  ve  dsky  zemské  trhové  vložiti  mohl,  a  takovému  vkladu  již  žádný  žádného 
dalšího  odporu  klásti  nemá. 


Relatorové  z  stavu  panského: 


Osvícené  kníže  Hendrych,  sv.  Římské  říše  purkrabě 
v  Mišni,  hrabě  z  Hartnštajna  a  z  Plavná  oc,  najvyséí  kancléř 
království  Českého. 

Volf  z  Krajku  na  Nové  ByBtřici,  najvyšií  purkrabě 
pražský. 

Zdislav  Berka  z  Dube  na  Lápém  a  Zákupí,  najvyšší 
hofmistr  královstvie  Českého,  skrze  najvy&siho  purkrabě 
pražského  přiznal  se. 

Jaroslav  z  Selnberka  a  z  Kosti  oc,  najvyšší  komorník 
královstvie  Českého. 

Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze,  najvyšší  sudí  krá- 
lovstvie Českého. 

Hendrych  starší  z  Švamberka  na  Zvíkově,  najvyšší  sudí 
dvorský  královstvie  Českého. 

Adam  z  Šternberka  na  Zelené  Hoře,  purkrabě  karl- 
štejnský. 

Jan  Zajíc  z  Hazmburka  na  Budyni,  naj vyšší  truksas 
královstvie  Českého. 

Jan  mladší  z  Lobkovic  na  Tajně  Horšovském,  krále 
J.  M.  v  královstvie  Českém  německých  lén  hajtman. 

Albrecht  Šlik  z  HolajČe,  hrabě  z  Pasaunu  oc,  najvyséí 
kamermajstr  královstvie  Českého. 

Ladislav  z  Lobkovic  na  Chlumci,  krále  J.  M.  dvoru 
maršálek. 

Adam  z  Říčan  na  Zásmucích. 

Jan  mladší  z  Valštejna  na  Točnice. 

Václav  Mašfovský  z  Kolovrat  na  Strojeticích. 

Jan  Bořila  z  Martinic  na  Smečně. 

Petr  z  Švamberka  na  Boru. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci. 

Jindřich  Plánský  z  Ziberka,  krále  J.  M.  hajtman  Men- 
šího města  Pražského. 

Zdeněk  Mezeřický  z  Lomnice  na  Ledci. 

Jan  z  Říčan  na  Janovicích. 

Horalt  Kavka  z  Říčan  na  Štěkni. 

Ludvík  Bezdružický  z  Kolovrat  na  Kornhauze,  krále 
J.  M.  hajtman  Nového  města  Pražského. 

Bohuslav  Felix  Hasištejnský  z  Lobkovic  na  Ličkové, 
krále  J.  M.  hajtman  na  Jochmstale. 


Petr  z  Roupova  na  Bělé. 

Adam  z  Švamberka  na  Třebli. 

Kryštof  z  Lobkovic  na  Bílině. 

Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  na  Kosatkách. 

Břetislav  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  na  Rabí. 

Vilém  z  Valštajna  na  Lomnici. 

Šebestián  z  Vajtmile  na  Chomutově  skrze  Kříže  syna 
svého  p. 

Albrecht  hrabě  z  Outnštejna  na  Žirovnici. 

Jeroným  Šlik  z  rfolajče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte 
na  Rabštejně. 

Jan  z  Bibrštajna  na  Kosti. 

Vilém  Hasištejnský  z  Lobkovic  na  Válči. 

Zdeněk  Žampach  z  Potnštejna  na  Žampachu. 

Jiřík  z  Šlejnic  na  Tolátajně. 

Zbyněk  Berka  z  Dube  na  Strakonicích,  najvyšší  Mistr 
převorstvie  českého. 

Jaroslav  z  Pernštejna  na  Helfenštejně,  krále  J.  M. 
komorník. 

Jan  z  Říčan  na  Kosově  Hoře. 

Ondřej  Ungnod  z  Suneku  na  Hluboké. 

Václav  z  Vartmberka  na  Lipém  skrze  Jiříka  Vančuru  p. 

Lorenc  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasounu  oc. 

Ladislav  Bezdružický  z  Kolovrat 

Zikmnnd  Berka  a  Dube  a  na  Stranově. 

Viktorín  Křinecký  z  Ronova. 

Jan  z  Švamberka  na  klášteře  Milivském. 

Zdislav  z  Vartmberka  na  Smidařích. 

Jindřich  Firšic  z  Nabdína  na  Hamritotu. 

Bohuslav  z  Švamberka  na  Vorlíce. 

Vilém  z  Vartmberka. 

Voldřich  Holický  z  Šternberka. 

Jan  Černčický  z  Kácova  na  Zruči. 

Fridrich  z  Oustí  na  Oustí. 

Děpolt  z  Lobkovic  na  Děvicích  I  gj^e  1^^  z  Vaj. 

Jindřich  z  Lobkovic  na  Peruci    j  stejná  na  Točnice. 

Zdeněk  z  Švamberka  na  Bechyni  skrze  Hendrych  a 
sudího  dvorského. 

Jan  Kryštof  hrabě  z  Tárnov  na  Roudnici. 
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Relatorové  z   stavu  rytířského: 


Volf  z  Vřesovic  na  Doubravské  hoře,  najvyígí  písař 
královstvie  Českého. 

Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cholticích,  podkomoří  královstvie 
Českého. 

Šebestián  Markvart  z  Hrádku  na  Nekmiři,  purkrabě 

karlštejnský. 

Bernart  Žeušický  z  Ne  stájová  na  Ryzmburce,  purkrabě 
kraje  Hradeckého. 

Burjan  Trčka  z  Lípy  na  Lipnici. 

Petr  Janovský  z  Soutic  na  Zaječicích. 

Jan  Eapléř  z  Sulevic  na  Košťálově. 

Jan  Salava  z  Lípy  na  Malešově. 

Adam  Řepický  z  Sudoměře  na  Řepici,  králové  Její  M. 
podkomoří  a  krále  J.  M.  hajtman  Starého  města  Pražského. 

Zdeněk  Malovec  z  Malovic  na  Chajnově. 

Petr  Ghotek  z  Voj  ní  na  na  Budenících,  krále  J.  M. 
v  královstvie  Českém  prokurátor. 

Voldřich  z  Duban  na  Liběšicích,  hajtman  hradu  Praž- 
ského, skrze  najvyssiho  purkrabí  pražského. 

Martin  Rodovský  z  Hustiřan  na  Jeřicích. 

Václav  Vratislav  z  Mitrovic  na  Skřípli. 

Vilém  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech. 

Jan  Beneda  z  Nectin  na  Libni. 

Albrecht  Kapléř  z,  Sulevic. 

Diviš  Malovec  z  Libějovic  na  Libějovicích  skrze  He- 
ralta  Kavku  p. 

Petr  Bechyně  z  Lažan  na  PiČíné. 
i        Václav  Vostrovec  z  Královic. 

Jan  z  Leskovce  na  Cerekvici. 

Zikmund  Robmhap  z  Suché  na  Pacové. 

Vilím  Trčka  z  Lípy  na  Velíši. 

Jan  Byšický  z  Byšic  na  Svatém  poli,  purkrabě  hradu 
Pražského. 

Homprecht  z  Hrádku  na  Řenči. 

Jiřík  Vančura  z  Řehníc  na  Valečové. 

Kuneš  Bohdanecký  z  Hodkova  na  Žlebích. 

Mikuláš  Štítný  z  Štítného  na  Morasicích. 

llroch  z  Mezilesic  na  Tajnci. 

Vilém  Kamajcký  ze  Lstiboře  na  Žernosecích, 

Markvart  Stranovský  z  Sovojovic  na  Vlašimi 

Fabián  Sekerka  z  Sedčic  na  Lobkovicích. 

Václav  Hrušovský  z  Hrušová  na  Přívorách. 

Jan  Záruba  z  Hustiřan  na  Třebověticich. 

Vilém  Přech  z  Čestic  na  Češtících. 

Jan  Malovec  z  Chajnova  a  z  Vintrberka  na  Vysokém 
Dvoře. 

Jiřík  z  Lokšanů  na  Březnicíoh. 

Kryštof  z  Jandorfu  na  Vrchlabí. 

Florian  Griespek  z  Griespachu  na  Kačerové. 

Burian  Stranovský  z  Sovojovic  na  Chotělidch. 

Václav  Močidlanský  z  Močidlan. 


Václav  Sokol  z  Leskovce  na  Skřivani. 

Volf  Hozlaur  z  Hozlau. 

Smil  z  Hodějova  na  Chotě  ticích. 

Jan  Jenísek  z  Újezda  na  Svrčovci. 

Smil  Myška  ze  Žlunic  na  Hrádku  Poděúsu. 

Adam  Ctinský  ze  Ctinévsi. 

Voldřich  Vamberský  z  Rohatec. 

Václav  Nosalovský  z  Přívor. 

Jan  Velvetský  z  Velvet. 

Jan  z  Vi tenče,  naj vyšší  mincmajstr  královstvie  českého. 

Racek  Běšín  z  Béšín  na  Drahonicích. 

Kryštof  z  Skuhrova. 

Jaroslav  Beřkovský  z  Šebířova. 

Bernard  Jestřebský  z  Ryzmburka. 

Kryštof  Kostomlatský  z  Vřesovic. 

Václav  Špulíř  z  Jiter. 

Jiřík  Ceteňský  z  Četně  na  Vinařících. 

Václav  Bechyně  z  Lažan. 

Jindřich  Drachovský  z  Drachova. 

Mikuláš  Pecinkar  z  Bydžína  na  Hradišti. 

Voldřich  Janovský  z  Janovic. 

Jan  Habartický  z  Habartic. 

Jan  z  Vidršperku  na  Muténíně. 

Jan  Šlovský  z  Šlovic  na  Volešné. 

Jáchym  Hruška  z  Března  na  Bitozevsi. 

Smil  Janovský  z  Janovic. 

Kašpar  z  Strojetic  na  Střekové. 

Václav  Zahora  z  Záhoří. 

Hynek  Vamberský  z  Rohatec. 

Jan  Čejka  z  Volbramovic  na  Souticích. 

Václav  z  Strojetic  na  Újezdě. 

Aleš  Rodovský  z  Hustiřan. 

Jiřík  Kokořovec  z  Kokořova  na  Štáhlavech. 

Jan  Mladota  z  Solopisk.  . 

Mifrnlfrfl  Šertingar  z  Sertinku. 

Petr  Hamza  z  Zabědovic. 

Jiřík  Hozlaur  z  Hozlau. 

Pavel  Malovec  z  Malovic  na  Zbraslavicích. 

Suda  z  Řenec:  na  Zdechovicích. 

Albrecht  z  Vřesovic. 

Heřman  Lhotský  z  Zásmuk  na  Slatinicích. 

Heřman  Lukavský  z  Lukavce. 

Václav  Beneda  z  Nectin. 

Jiřík  Zumr  z  Herštovic. 

Mikuláš  Vančura  z  Řehníc  na  Jeřicích. 

Bušek  Kapléř  z  Sulevic  na  LibČovsi. 

Attam  Řepa  z  JNeveklova  na  Tloskové. 

Albrecht  Bryknar  z  Brukštejna  na  Libni. 

Jindřich  Brozanský  z  Vřesovic  na  Brozanech. 

Jindřich  Haugvic  z  Biskupic. 

Bohuslav  Šlajbor  z  Tisové. 
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Zikmund  Korbel  z  BukoTé. 
Adam  Bniovec  z  Bndova. 
Jiřík  Lapácek  ze  Rzavého. 


Jan  Vojkoraký  z  Milhostic. 

Václav  Hnán  z  Haraaova  na  Jenštejně. 

Jeroným  z  Hrobčice  na  Slatině. 


A  Pražané  měst  Pražských,  Horníci  i  jiní  poslové  z  měst  na  místě  všeho  stavu  městského 
též  se  k  relací  přiznali. 

Stalo  se  a  dokonáno  jest  v  přítomnosti  J.  M.  Er.  v  úterý  po  s.  Valentinu  léta  Páně  1549. 


205.    Beschluss  des   bóhrrmchen  Landtags  vom  J.  1549  tcegen  der  dem  Komge  zu  zahlenden  Steuern. 

(Archiv  des  k.  k.  Ministeriams  des  Innern.  BOhmen  IV.  H.  3.) 

Demnacb  auch  ferner  hochgedachte  Kunigl.  Mt.  an  den  Fursten  und  die  Stande  gnediglich 
gelangen  lassen,  dieweil  Ihr  Kun.  Mt.  Kunig  Maximilian  sein  Kun.  Mt.  desgleichen  auch  Ihrer  Kun. 
Mt.  Tochter,  Erzkerzogin  zu  čsterreich,  der  Kun.  Mt.  geliebten  Sohn  und  Tochter  verhairat,  darauf 
Ihrer  Kun.  Mt.  ein  grosser  merklicher  Unkosten  gelaufen,  auch  treffliche  Summen  Gelds  zu  Aus- 
steuren  und  Heiratgut  angewendet,  dass  derhalben  der  Furst  und  die  Stánde  aus  schuldiger  Pflicht, 
wie  sie  es  den  vorigen  behamischen  Konigen,  Ihrer  Kun.  Mt.  Vorfaren,  Inhalt  alten  loblichen  Ge- 
brauchs,  wann  es  sich  dergleichen  zu  getragen,  dass  sie  Ihre  Solme  und  Tochter  verheirat,  Hilf  und 
Steuren  gereicht,  dass  sie  sich  gleichfalls  gegen  der  Kun.  Mt.  erzeigen  und  obgemelte  vier  Hilfen 
und  schuldige  Steuer  auf  bestimbte  und  der  Kun.  Mt.  angenehme  Termin  entrichten  wolten,  alles 
vermug  Ihrer  Kun.  Mt.  geschehens  Begehrens. 

Darauf  haben  sich  der  Furst  und  die  Stánde  verglichen,  dass  wir  hochgedachter  Kun.  Mt  zu 
Zeit  Johannis  Babtiste  schirist  den  halben  Sant-Georgenzins  halbjáhrig  von  unsem  Underthanen  ein- 
nemben  und  dann  zu  den  n&gstkunftágen  Weihnachten  abermals  halbjáhrigen  halben  Gallizins  auch 
von  unsern  Leuten  einnemben  und  Ihrer  Kun.  Mt.  zustellen  und  folgends  abermals  das  ander  Jahr 
auf  obangezeigte  Zeit  und  Termin  Johannis  Babtiste  und  Weihnachten  halbjáhrigen  halben  Zins,  wie 
obgemelt  von  den  Underthanen  aufheben,  und  Ihrer  Kun.  Mt.  entrichten  sollen  und  wollen  und  die- 
jenigen,  so  ihr  Geld,  es  sei  aufs  alte  oder  neue  Interesse  oder  auf  Cammer-Zinsen  haben,  auch  die 
Abt,  Probst,  Prelaten,  Closter-Jungfrauen,  Magistři,  Collegiaten,  Manne,  Freigesessene  oder  die  freie 
Hofe  haben,  dieselben  alle  sollen  sich  auch  gleichfalls  verhalten  und  einen  halben  Zins  eins  jeden 
halben  Jahrs  nach  Ausweisung  ihrer  Brief  und  Sigill  auf  obgemelte  und  bestimbte  Zeit,  Frist  und 
Termin  entrichten  geben  und  bezahlen.  Und  dass  Ihre  Kun.  Mt.  wollten  in  allen  Kreisen  Personen 
darzu  furnemben,  welichen  von  den  Leuten  in  Kreisen  solích  Geld  auch  die  Bekanntnussbrief  ein- 
nemben und  solle  ein  jeder,  der  soliche  Steuer  denen  von  Ihrer  Mt.  darzu  verordenten  Personen  zu 
stellen  wird,  auch  alspald  bei  Entríchtung  jeder  solcher  Steuer  den  Bekanntnussbrief  mitgeben  oder 
schicken,  doch  dass  er  solches  bei  seiner  Wahrheit  und  Gewissen,  dass  er  sich  im  Fall  billich  und 
rechtschaffen  verhalten  und  den  rechten  halben  Theil  des  Zins,  ea  sei  auf  Georgi  oder  Galii,  was 
ihme  also  von  seinen  Underthanen  zu  geben  geburt  oder  aber  dass  er  auf  Verzinsung  oder  an 
Cammer-Zins  hat  eingenommen  und  entrícht,  anzeigen  solle.  Da  sich  aber  Jemand  also  nit  verhalten 
wiirde  und  auf  bestimbte  Termin  die  Steuer  nit  bezahlete  und  entrichte,  auf  derselben  jeden  soli  ein 
Steckbrief  oder  Executoriales  uber  seine  Gúter  von  der  Landtafel,  wie  es  in  den  vorigen  Landtagen 
geordent  worden,  genommen  werden.  Doch  weliche  Leute  durch  Feuersnoth  verdorben  oder  abeřVon 
neuem  aufpauen  werden,  und  von  ihren  Herrschaften  Fristungen  hetten,  also  dass  sie  ihren  Herrn 
selbst  kein  Zins  reicheten, .  oder  auch  uber  die  Gott  nach  mitler  Zeit  mit  Feuer  strafen  wird,  dieselben 
alle  sollen  nit  schuldig  noch  verpflicht  sein,  solche  Steuer  zu  entrichten. 
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206.   Stavové  při  sněmu  'obecním  na  hradě  Praž- 
ském shromážděni  osnamují  arciknížeti  Maximiliá- 
novi,  že  jej  přijali  za  hrdle  českého. 

NÁ  HRADE  PRAŽSKÉM.  1649,  19  února.  —  Orig.  arch. 

ministeria  vnitra  ve  Vídni. 

Nejjasnější  a  nejmilostivější  králi  1  Služby 
naše  povolné,  poddané  a  vždycky  hotové  V.  Kr.  M. 
předkem  vzkazujem.  Nejjasnější  a  nejmilostivější 
králi !  Nemohli  sme  z  poddané  lásky,  kterou  k  V. 
Kr.  M.  vždycky  sme  měli  a  máme,  toho  pomi- 
nouti, když  jest  pán  Buoh  všemohoucí  z  milosti 
své  svaté  nám  to  dáti  ráčil,  že  sme  za  živnosti 
J.  M.  Kr.  pána  a  otce  V.  Kr.  M.  nejmilejšího  a 
pána  našeho  nejmilostivějšího  V.  M.  sobě  za  krále 
a  pána  vzali  a  na  tom  se  všickni  netoliko  jedno- 
svorně  ale  s  žádostivou  myslí  snesli,  abychom  toho 
V.  Kr.  M.,  souc  nad  tím  tak  velice  a  vysoce  po- 
těšeni, neměli  psaním  naším  oznámiti,  kterak  na 
žádost  milostivou  J.  Kr.  M.,  pána  a  otce  V.  M. 
nejmilejšího  a  pána  našeho  nejmilostivějšího,  tak 
jakž  dotčeno,  jednomyslně  s  ochotností  a  radostí 
všech  vuobec  to  se  jest  stalo  a  vykonalo.  A  při 
tom  V.  Kr.  M.  vinšujeme,  aby  pán  Buoh  všemo- 
húcí  dáti  ráčil  dobré  a  štastné  v  dobrém  zdraví 
nad  námi  kralování  i  v  jiném  ve  všem  dobré  a 
šťastné  prospěšenstvie  i  s  J.  M.  královou,  paní 
manželkou  V.  Kr.  M.  nejmilejší  a  paní  naší  nej- 
milostivější. Při  tom  poníženě  prosíme,  poněvadž 
z  upřímné  a  poddané  lásky,  kterouž  sme  k  V.  Kr. 
M.  vždycky  měli  a  máme,  dobrovolně  za  živnosti 
J.  Kr.  M.  a  na  milostivou  žádost  J.  M.  tak  a  na 
ten  způsob  a  vejmínky,  jakž  bezpochyby  J.  Kr. 
M.  to  vše  V.  M.  Kr.  oznámiti,  ráčí,  sme  za  krále 
a  pána  svého  přijali,  že  to  od  nás  jako  od  svých 
věrných  poddaných  milostivě  přijíti  a  králem  a 
pánem  naším  milostivým  býti  ráčíte;  a  my  po 
všecky  časy  V.  Kr.  M.  jako  k  králi  a  pánu  svému 
milostivému  bohdá  jako  věrní  poddaní  povolně 
a  poslušně  rádi  chovati  se  budeme,  tolikéž  k  krá- 
lové J.  M.,  paní  manželce  V.  Kr.  M.  nejmilejší 
a  paní  naší  nejmilostivější.  A  s  tím  se  V.  Kr.  M. 
jako  králi  a  pánu  našemu  milostivému  poručeny 
činíme. 


206.  Deutsche  Ubersetzung  des  Schreibens  der  bohm. 
Stande  an  Maximílian  II,  worin  sie  demselben 
dessen  WaM  nnd  Annahme  zum  Konige  von  Bohmen 

anzeigen. 

PRAG,  22.  Febr.  1649.  —  Cop.  im  Arch.  des  k.  k.  Minist. 
des  Innern.  Bdhmen.  I.  14 — 1570. 

Allergenedigister  Kunig  und  Herr !  Wir  haben 
aus  undertenigisten  Lieb,  so  wir  je  und  allweg 
zu  £.  Kun.  Mt.  getragen  und  noch,  nit  umbgeen 
kónnen,  nachdem  der  Allmechtige  aus  seiner  gott- 
lichen  Gnade  uns  verliehen,  dass  wir  bei  Lebeu 
£.  Kun.  Mt.  gnedigisten  und  liebsten  Herní  und 
Vaters,  unsers  allergenedigisten  Herm  E.  Kun. 
Mt.  zu  unserm  kunftigen  Kunig  und  Herrn,  er- 
welet*)  und  angenomen,  haben  wir  uns  nit  allein 
einhelliglich,  sonder  auch  mit  begierlichem  Ge- 
mut,  weil  wir  des  zum  hochsten  erfreuet,  und 
gross  Frolocken  darob  tragen,  verglichen,  soli- 
ches  E.  Kun.  Mt.  durch  unser  Schreiben  under- 
tenigist  anzuzeigen,  dass  soliche  Erwelung*)  auf 
E.  Kun.  Mt.  geliebtes  Herrn  und  Vaters  unsers 
allergenedigisten  Herrn,  genedigist  Begehrn,  wie 
obsteet,  mit  grosser  Begi(e)r,  Frolocken  und 
Freud  allermeniglich  beschehen,  und  vollendet 
worden.  Und  wunschen  E.  Kun.  Mt.  von  Gott  dem 
Allmechtigen,  langwirige  und  gliickliche  Regierung 
uber  uns,  dar  zu  auch  alle  glúckselige  Wolfart, 
und  Aufhemen  zusambt  E.  Kun.  Mt.  geliebten 
Gemahel,  der  Kunigin  Ihrer  Mt.  unser  aller  gene- 
digisten  Frauen,  mit  undertenigister  Bitt,  dieweil 
wir  E.  Kun.  Mt.  aus  undertenigister  treuer  Lieb, 
so  wir  je  und  allweg  zu  derselben  gehabt  und 
noch  tragen,  auf  hochgedachter  Kun.  Mt.  derselben 
geliebten  Herrn  und  Vaters,  unsers  allergenedi- 
gisten Herrn,  genedigist  Begehrn,  bei  Leben  Ihrer 
Kun.  Mt.  gutwillig,  mit  Condition  wie  E.  Mt.  von 
Ihrer  Kun.  Mt.  sonder  zweifel.  bericht  seind  wor- 
den, zu  unserm  Kunig  und  Herrn  angenommen, 
E.  Kun.  Mt.  wollte  soliches  auch  von  uns,  als 
E.  Mt.  getreuen  Undertaňen  zu  genedigistem  Ge- 


*)  Im  bóhmischen  Originále  ist  von  der  Wahl  keine  Rede, 
sondern  nur  von  der  Annahme  (welche  das  Erbrecht 
involvirt),  die  Ubersetzung  ist  aiso  in  diesen  wichtigen 
Punkten  fehlerhaft. 
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Dán  na  hradě  Pražském  v  outerý  před  štolo- 
váním svatého  Petra  léta  od  narození  syna  božího 
tisícího  pětistého  čtyřidcátého  devátého. 

V.  Kr.  M.  věrní  poddaní 

kníže,  páni,  rytířstvo,  Pražané,  Hornici 
a  jiní  poslové  z  měst,  vtíekni  stavové  krd- 
lovstvie  Českého  nyní  na  hradě  Pražském 
při  sněmu  obecním  spolu  shromážděni.  | 


fallen  annemen  und  unser  Allergenedigister  Eunig 
und  Herr  sein.  So  wollen  wir  uns  auch  jeder 
Zeit  gegen  E.  Enn.  Mt  als  unserm  allergenedi- 
gisten  Herm  und  derselben  geliebten  Gemahel 
Ihrer  Kun.  Mt.,  unser  Allergenedigisten  Frauen, 
als  die  getreuen  Undertanen,  in  aller  underte- 
nigister  Oehdrsam  verhalten  und  thun  uns  hiemit 
E.  Kun.  Mt.  unserm  allergenedigisten  Kunig  und 
Herní  zu  Gnaden  befelhen. 

Datum  auf  Prager  Sloss  etc.  wie  im  Behmi- 
schen  Brief. 

E.  Kun.  Mt.  getreue 

Undertanen  der  Furst  und  die  Stánde 
des  Kunigreichs  Beheim. 


207.    Ansuchen  Konig  Ferdinanda  L   an  die  schlesischen  Fursten  und  Stánde,  seinen  dUesten  Sohn 

Maximilian  als  Konig  von  Bóhmen  anzunehmen. 

1649,  30.  M&rz.  —  K.  S&cto.  St  A.  zu  Dresden.  Nr.  9188.  4.  Buch  Schlea.  Commia.  Fol.  46.  Cop. 

Extract  Konigs  Ferdinands  Proposition  in  Schlesien  wegen  Konigs  Maximiliani 

Wahl  anno  1549,  30.  Martii. 

Und  dieweil  wir  umb  nachfolgende  Sachen  ein  gnediges  und  gutes  Wissen  tragen,  dass 
Unsers  Konigreichs  Bóheimb  als  des  Haubts  Privilegien  und  Freyheiten  in  sich  vermogen  und  mit- 
bringen,  dass  allwege  der  Eltiste  Sohn  und  Erb,  welchen  ein  Behemischer  Regierender  Konig  hette, 
von  Rechts  und  Billigkeit  wegen  nach  Abgang  des  Yatern  Regierender  Bohemischer  Konig  sein  solíte, 
wie  es  dann  allezeit  Inhalt  gemelter  Cron  Beheimb  Privilegien,  die  dann  femer  von  solchem,  wie  es 
in  dem  Artikel  der  Erbschaft  halber  gehalten  soli  werden,  besagen  und  ausweisen,  gebreuchlich  ge- 
wesen.  Und  aber  der  Durchleuchtig  Furst  Herr  Maximilian  Konig  zu  Beheimb  jetzt  von  den  Standen 
der  Cron  Behaimb  publicirter  Behmischer  Konig,  Unser  geliebter  Eltister  Sohn  ist,  welchem  die  Rom. 
Kay.  Mt.  die  eltiste  Tochter  zu  einem  ehelichen  Gemahl  gnediglich  gegeben,  der  ihr  nunmehr  nach 
gehabter  und  vollbrachter  hochzeitlichen  Freud  beywohnen  thuet,  wáren  wir  aus  jetzt  erzehlten 
Ursachen  des  gnedigsten  Gemůts,  auf  dass  nach  unserm  tódtlichen  Ableiben  (welches  der  Allmech- 
táge  langwiirige  Zeit  mildiglich  verhíitte)  zwischen  unsern  geliebten  Sohnen  und  Erben  bniderliche 
Lieb  und  Treu  erhalten  und  unsere  getreue  Unterthanen  in  guten  Frieden  lebeten,  auch  hochge- 
dachter  Rom.  Kay.  Mt  und  unserm  geliebten  Sohn  auch  seiner  lieben  Gemahlin,  ihren  Erben  und 
dann  dieser  Cron  Behaimb  und  den  eingeieibten  Landen  zu  guten  und  fromben,  gemelter  unper 
geliebter  Sohn,  Konig  Maximilian,  als  unser  eltister  Sohn,  fůr  einen  Behemischen  Konig  gehalten 
und  geehrt  wúrde. 

Derowegen  wir  dazumal  auf  solchen  angeregten  jOngst  gehaltenen  bohmisch^n  Lanďtag  an 
den  Ffkrsten  und  die  Stánde  der  Cron  als  unsere  getreue  Unterthanen  gnediglich  begehrt,  jetztgemelten 
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unsern  geliebten  Sohn  Kónig  Maximilian  vermóg  ihrer  Privilegien  und  Freyheiten  als  ein  Bohémi 
Kdnig  zu  halten,  S.  L.  den  Namen  und  Titel  als  einem  Bohemischen  Kónig  zu  geben  und  c 
za  achten  und  ehren.  Dergestalt  dass  S.  L.  dem  Fúrsten  und  den  Standen  dieser  Cron  Bel 
ein  Urkund  von  sich  geben  und  in  ihr  Gewalt  stellen  soli,  dass  sich  S.  L.  Zeit  unsers  Leben 
Regierung  und  des  Konigreichs  Administration  in  nichte,  sondem  erst  nach  unserm  Tod  anne 
thue.  Zu  dem  wann  auch  S.  L.  unserer  Gelegenheit  auch  unserm  gnedigsten  Willen  und  Ge 
nach  von  dem  Fůrsten  und  den  Standen  der  Cron  Beheimb  gekront  solit  werden,  dass  S.  L 
Aid  und  die  Gébůhr  sambt  Confirmation  des  Fúrsten  und  aller  Stande  Privilegien  und  Freyh 
wie  es  die  vorigen  Bohmischen  Kónige  auch  wir  gnediglich  gethan,  vollziehe,  und  wann  se 
beschieht,  dass  alsdann  und  nicht  eher  S.  L.  zu  einem  Bohmischen  Konige  gekront  werden 
doch  in  allwege,  wie  obgemelt,  dass  S.  L.  des  Konigreichs  Administration,  Regierung  und  G 
so  lang  wir  im  Leben  wehren  ihme  nicht  zumessen  noch  sich  des  unterstehen  oder  anmassen  < 
bis  nach  unserm  Tode.  Do  sich  aber  S.  L.  der  Regierung  in  Zeit  unsers  Lebens  anmassen 
unterfangen  wollte,  so  solíte  der  Ftirst  und  Stande  der  Cron  Behaimb  auf  den  Weg  keinen  schul 
Gehorsamb  zu  leisten  verbunden  sein. 


2.    Listiny,  kteréž  doplňují  a  opravují  nálezy  soudní  z  r.  1547,  sneseni  o  če 

řemeslnicích  a  jež  jednají  o  opravách  zřízeni  zemského. 


Některé  listiny  z  r.  1549  podány í  zprávy  o  vyjednáváni,  kteréž  dalo  se  o  osada  pro  zráda  země  1.  1547  odsocu 
osob;  nařízení  o  čeledi,  řemeslnících  a  nádennících,  18  května  1540  vydané,  stalo  se  po  osnešení  sněmovním  z 

roka  jako  i  oprava  zřízení  zemského. 


208.   Des  Churfursten  Moritz  von  Sachsen  Schreiben  an  die  bohmischen  Stande  in  Angelegenhei 

Caspar  Pflug. 

dd.  DRESDEN,  17.  Marz  1553.  —  Gopie  des  bdhm.  Statthalterei-Archivs.  K.  1/128. 

Wir  haben  euer  Schreiben,  so  ir  an  den  hochgebornen  Fíirsten  Herrn  Augustan  Her 
za  Sachsen  etc.  unsern  freundlichen  lieben  Bruder  und  Gevatern  und  uns  gethan,  belangenc 
Schreiben,  so  unsere  Underťhanen  die  Pfliige  im  Lande  zu  Meissen  und  Osterland,  ihres  Fte 

\\  Herrn  Caspar  Pflugs  halben  an  euch  gelanget,  und  ir  als  bedraulichen  antziehet  zu  unserer  An 

anher  entpfangen,  und  vorlesen.  Und  wie  woll  in  solchem  euerm  Brief  gemelt  wirdet  von  einer 

*]  genden  Abschrift  gedachts  der  Pfliige  Schreibens,  so  ist  uns  doch  dieselba  nicht  mit  ubersc 

worden,  wollen  uns  auch  nicht  versehen,  das  die  Pfluge  als  unsere  Underthane  und  denen  die 
wantnus  der  Cron  Během  und  unserer  Lande  wol  wislichen,  was  tetlichs  wider  euch  und  die 
wonern  der  Cron  vornemen  und  handlen  solten.  Das  sie  aber  vor  ihren  angebornen  Freund  ] 
Caspar  Pflugen,  der  numer  etzlich  Ihrer  im  Elend  und  unsicher  gewest,  eine  Vorbitt  gethan,  dar 
werdet  ir  sie  ohne  Zweifel  nicht  verdencken.  Wir  wollen  aber  gleichwol  solch  Euer  Schreiben  geda 
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unserm  lieben  Bruder  Herzogen  Augusten  auch  zuschicken  und  daneben  den  Pflugen  unsern  Under- 
thanen  auch  vorhalten  lassen  und  die  Yorsehung  thun,  das  ibnen  wider  euch  und  der  Cron  Bekem 
Inwoner  oder  den  zugehórigen  und  incorporirten  Landen  nichts  tetlichs  vorzunemen  solle  gestattet, 
sondera  in  unsern  Landen  der  Erbeinigung  und  Yortregen  gemes  gehandelt  werden.  Inmassen  wir 
uns  gleichsfals,  do  sich  dergleichen  Saehen  zutrugen,  von  euch  zugescheen  uns  genzlich  und  unge- 
zweiíelt  vorsehen,  und  wolten  euch  solches  zu  gebetener  Antwort  gnediger  Meinunge  nicht  verhalten. 

Datum  Dresden  den  14.  Martii  anno  1553. 


209.  Des  Churfurstm  Moritz  von  Sachsen  Schreiben  an  Erzherzog  Ferdinand  von  Oesierreich  in  AngeUgenheit 

des  Kašpar  Pflug. 

dd.  DRESDEN,  14.  M&rz  1553.  —  Originál  im  bóhm.  Statťhalterei-ArchiT.  K.  1/128. 

Unser  freuntlich  Dienst,  und  was  wir  liebs  und  guts  vormógen  alzeit  zuvorn.  Hochgebomer 
Fiirst,  freuntlicher  lieber  Ohem,  wir  haben  E.  L.  Schreiben,  so  sie  an  den  hochgebornen  Fůrsten, 
unsern  freuntlichen  lieben  Bruder  und  Gevatter  Herm  Augusten  Herzogen  zu  Sachsen  und  uns  gethan, 
zu  unser  Ankunft  anher  erbrochen,  vorlesen  und  daraus  befunden,  das  £.  L.  auf  Ansuchen  der  Stende 
der  Gron  Během,  sich  beschweren  des  Schreibens,  so  unsere  Underthanen  die  Pfluge  in  Meissen  und 
Osterland  an  bemelte  Stende  ires  Yetem  Herr  Caspar  Pflugs  halben  gethan.  Nachdem  uns  dan 
gedachte  Stende  der  Chron  Během  derwegen  auch  geschrieben,  so  haben  wir  sie  darauf  beantwortet, 
wie  £.  L.  aus  beiligunder  abschrift  freuntlich  zu  befinden.  Daraus  £.  L.  vormercken  werden,  das 
wir  uns  zu  gedachten  unsern  Underthanen  den  Pflugen,  nicht  vormuten  konnen,  das  sie  sich  einiger 
thetlichen  Handlung  wieder  die  Chron  Během,  oder  derselben  Yorwanten  understehen  solten,  wie  wir 
Inen  auch  solchs  zu  undersagen  und  keinesweges  nachzuhengen  sonder  uns  der  aufjgerichten  Erb- 
einungk  und  Yortrege  in  alwege  gemes  zu  erzeigen  bedacht.  Wie  wir  dan  auch  nicht  zweifeln,  das 
gedachter  unser  freuntlicher  lieber  Bruder  und  Gevatter  Herzog  Augustus  dergleichen  zu  thun  auch 
freuntlichen  wird  geneigt  sein,  wie  wir  dan  S.  L.  solchc  Schreiben  auch  furderlich  wollen  zu  schicken. 
So  haben  wir  auch  von  dem,  das  sich  Caspar  Pflug  on  alle  Scheuch  in  unsern  Landen  offentlich  hin 
und  wider  sehen  und  ime  allerley  Befurderung  und  Furschub  geschehen  solte,  kein  gruntlicher  Be- 
richt;  das  wir  Inen  aber  umb  seiner  ehrlichen  Frcundschaft  willen,  die  solchs  uf  etzlichen  unsern 
Landtagen  undertheniglich  und  mit  gebiirlicher  Bescheidenheit  bei  uns  gesucht,  gegen  der  Kón.  Mt. 
unserm  aller  genedigsten  Herm,  und  e.  L.  jungst  durch  unsern  Gesandten  vorbieten  lassen,  darínnen 
werden  die  Kón.  Mt  und  e.  L.  uns  gnedigst  und  freuntlich  entschuldiget  halten,  und  was  uns  von 
bemelten  unsern  Underthanen  den  Pflugen  uf  die  Yorhaltung  und  Yorschaffung,  so  wir  mit  Inen  wie 
obgemelt  zu  thun  bedacht,  zur  Andtwort  einkombt,  das  wollen  wir  £.  L.  oder  Kón.  Mt.  furderlich 
zu  schicken,  dann  £.  L.  freuntlich  zu  dienen  seind  wir  willigk. 

Datum  Dreásden  den  14.  Martii  anno  1553. 


210.    Kbnigl.  Rescript  an   die  bdkm.  Kammer  betreffs  der   Verschréibung   der  van  Kašpar  Pflug  ver- 

wirkten  Herrschaft  Breitenstetn  an  Florian  Griespeck. 

dd.  PRAG,  12.  Aprilis  1549.  —  Kopie  des  bfthm.  Statthaiterei-Archivs.  K.  1/128—136. 

Ferdinand.    Wolgobornen,  Gestrengen,  Erníesten  und  lieben  getreuen.    Als  weilend  Hans 
Pflug  von  Rabenstain  der  Cron  Behaim  gewesner  Obrister  Canzler  und  sein  Yetter  Caspar  der  sich 
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Pflug  nennt,  auf  UDserm  wussten  Schloss  und  Herrschaft  Preitenstein  zwei  Tausent  Schock  Groschen 
behemisch  Phandschilling  und  dieselb  auf  ihr  beder  Leben  und  dann  nach  ihren  todtlichen  Abgang 
zehen  Jahr  unablesslich  mit  Bewilligung  unser  Stánd  der  Cron  Behaim  verschrieben  gehabt,  und 
dann  gemelter  Preitenstein  durch  gedachts  Casparn,  der  sich  Pflug  nennt,  Verwirkung  uns  wieder 
heimgefallen,  und  neben  andern  seinen  Gutern  als  fellig  und  confiscirt  zu  unsern  Handen  und  in 
unser  Cammer  eingezogen  worden,  so  haben  wir  gemě  1  ten  Preitenstein  mit  aller  seiner  Zugehorung 
und  Nutzung,  nichts  ausgenummen,  wie  die  gemelte  beide  Pflugen  ingehabt,  gepraucht  und  genossen 
haben,  unserm  Rath  und  lieben  getreuen  Florian  Griesspekhen,  in  Ansehung  seiner  lang  gethanen 
aufrichtigen  getreuen  Dienst  und  furnemblich  seine*  erlichen  bestendigen  Wolhaltens  in  jungst  ver- 
gangner  Emporung  und  Aufrur  in  Behaim  phandweiss  einzugeben  und  auf  gedachts  Casparn,  der  sich 
Pflug  nennt,  noch  ubrigen  Leib  und  nach  seinem  todlichen  Abgang  auf  zehen  Jahr,  die  negsten 
nach  einander  folgund  unabloslich,  auch  darauf  die  obbemelten  zwei  Tausent  Sehock  Gr.  behemisch 
Pfandschilling  zu  verschreiben  genedigist  bewilligt,  also  das  gedachter  Griesspekh  sein  Erben  und 
Nachkummen  gedachten  Preitenstein  mit  aller  und  jeder  desselben  Zugehorung  nichts  ausgenummen 
noch  hindangesetzt,  auf  bemelts  Casparn,  der  sich  Pflug  nennt,  lebenlang  und  dann  nach  seinem 
todlichen  Abgang  zehen  Jahr  lang  die  negsten  nach  einander  folgund  und  umb  angezeigten  Pfand- 
schilling der  zwei  Tausent  Schock  Groschen  behemisch  unabloslich  inhaben,  und  allermassen,  wie  sie 
die  obbemelten  beid  Pflugen  gethan,  auch  nutzen,  niessen  und  geprauchen  soli  und  mag,  von  uns, 
unsern  Erben  und  Nachkummen  und  sonst  meniglich  unverhindert,  aber  nach  todtlichen  Abgang 
bemelts  Casparn  und  Yerscheinung  der  zehen  Jahr  soli  uns,  unsern  Erben  und  Nachkummen  die 
Ablosung  berurts  Preitenstein  mit  den  angezeigten  zwei  Tausent  Schock  Groschen  Behemisch  von  ime 
Griesspekhen,  sein  Erben  und  Nachkummen  zu  thun  vorbehalten  sein,  und  befelchen  Euch  darauf,  dass 
ihr  gedachtem  unserm  Rath  uber  solch  unser  Bewilligung  notturftig  Brief  und  Versicherung  bei  unser 
Cammer  zuř  Verwaltung  aufrichtet  und  verfertiget.  Daran  thut  ihr  unsern  entlichen  Willen  und  Meinung. 

Geben  Prag  den  12.  April  anno  im  49.,  unserer  Reiche  des  Rom.  im  19.  und  der  andern  im  23. 


211.    Listy  královské,  jimiž  Ferdinand  některé  důchody  a  statky  Starému  a  Novému  městu  Pražskému 

a  dvaceti  pěti  městům  královským  v  Čechách  navracuje. 

NA  HRADE  PRAŽSKÉM.  1549,  8  a  27  května.  —  MS.  v  arch.  cesk.  místodržitelství. 

1.  Město  Králové  Hradec.  —  J.  M.  Kr.  ráčil  jest  nejedny  ponížené  žádosti  purkmistra, 
konšel  i  vší  obce  města  Hradce  nad  Labem  slyšeti  a  též  město  v  níže  položených  artikulích  z  milosti 
své  královské  takto  opatřiti,  poroučejíc  J.  M.  přístně,  aby  dotčené  město,  což  jim  tak  J.  M.  Kr.  činiti 
ráčí,  na  tom  přestali  a  dalšími  žádostmi  a  vznášením  těžkostí  svých,  v  kteréž  jsou  skrze  své  provi- 
nění vešli,  J.  M.  nezaneprázdňovali  a  tak  se  dále  chovali  a  jedni  druhých  napomínali,  jakž  věrným 
poddaným  k  králi  a  pánu  svému  dědičnému  činiti  náleží,  aby  J.  M.  Kr.  těch  milostí  od  nich  zase 
odníti  příčiny  jmíti  neráčil. 

Item,  J.  M.  Kr.  ráčí  v  městě  Hradci  ouředníky  k  přijímání  a  zase  vydávání  duochoduov  na 
vychování  kněží,   žákuov  a  chudých  v  špitálích  toho  města  ustanoviti  a  jisté  platy  na  též  kostely, 

_  •  

kněží  a  špitály  ukázati,  zvláště  pak  vsi  Lochenici  oddati  a  nahraditi,  což  jest  J.  M.  Kr.  statkuov 
a  duochoduov,  prvé  k  faře,  škole  a  špitáluom  Hradeckým  náležících,  prodati  poručiti  ráčil,  tak  jakž 
dotčení  ouředníci  od  J.  M.  Kr.  registra  pořádná  a  další  poručení  o  tom  jmíti  budou.  A  jestližeby 
nad  ty  platy  k  faře  a  jiným  kostelem  na  faráře  a  kněží,  na  žáky  i  na  chudé  lidi  v  špitálích  ukázané 
ještě  se  co  nedostávalo  a  postačiti  nemohlo,  to  oni  Hradečtí  z  jiných  duochoduov  svých  městských, 
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neb  sami  z  sebe  zbírajíce  dokládati  a  opatrovati  mají.  A  což  k  kterému  zadusí  peněz  hotových 
k  sobě  jsou  přijali,  z  těch  ourok  obyčejný  ze  sta  kop  šest  kop  dávati,  neb  za  ty  sumy  platu  na 
dědinách  a  lukách  k  těm  zadusím  koupiti  neb  ukázati  mají,  tak  aby  kostely,  služby  boží,  farářové, 
žáci  a  chudí  lidé  v  ěpitálích  dostatečněji  opatrováni  býti  mohli.  Však  nad  tím  nade  vším  J.  M.  Kr. 
sobě,  dědicuom  a  budúcím  králuom  českým  vrchnost  pozuostavovati  a  každého  roku  od  ouředníkuov 
z  toho  pořádné  počty  přijíti  poručiti  ráčí;  a  dotčení  ouředníci  nemají  těch  duochoduov,  ani  což  od 
lidí  pobožných  k  těm  zadusím  ještě  dáno  neb  odkázáno  bude,  jinam  obraceti  než  k  dobrému  těch 
záduší  a  špitáluov,  jakž  co  k  kterému  oddáno,  odkázáno  a  náležité  bude. 

Také  jim  Hradeckým  ,T.  M.  Kr.  z  milosti  a  do  vuole  své  k  obci  na  opravy  města,  na  splacení 
dluhuo  a  na  jiné  potřeby  obecní  téhož  města  zanechávati  ráčí  šest  vsí,  jmenovitě  Lhotu  za  šibenicí, 
Lhotu  nad  Malšvicemi,  Kluky,  Plotiště,  Předměřice,  Všestary  s  platy,  kůrmi,  vejci,  též  pět  rybníčkuov 
v  násadu  okolo  padesáti  kop  s  nájmem  některých  rolí  a  Labe,  též  cla,  mejta  v  branách,  mlýny 
«  Labem  a  všecky  jiné  platy  šosovní  v  městě,  v  předměstí  z  domuov  a  z  dvoruov,  z  zahrad,  z  chmelnic, 
z  dědin  a  z  luk  a  tak  z  jiných  věcí  v  okršlku  téhož  města  ležících,  kromě  toho  co  by  se  k  záduší 
a  špitáluom  odtud  dávalo.  A  oni  Hradečtí  proti  tomu  mají  všecky  platy  od  starodávna  do  komory 
J.  M.  Kr.  též  panu  podkomořímu,  hofrychtéři  a  písaři  komornímu  zouplna  platiti  a  vydávati. 

Také  J.  M.  Kr.  lesy  nad  městem  Hradcem  ležící  k  opatrování  osobě  jedné  neb  dvěma  poru- 
čiti ráčí,  z  kterýchžto  lesuov  k  opravám  mostuov  a  stavení  obecnímu  při  městě  Hradci,  pokudž 
potřeba  ukazovati  bude,  dříví  darmo  dáváno  a  každého  roku  do  pěti  a  třidcíti  a  najvíce  do  čtyřidceti 
kop  grošuov  českých  k  palivu  prodávati  a  ty  peníze  ku  pomoci  na  ty  opravy  mostuov  u  města  Hradce 
týmž  Hradeckým  vydávány  býti  mají. 

A  při  tom  J.  M.  Kr.  nynějšímu  i  budúcímu  rychtáři  v  městě  Hradci  poroučeti  ráčí,  vedle 
ouředníkuo  k  spravování  a  zase  vydávání  duochoduov  a  platuov  špitálních  volených,  každého  času 
k  tomu  přihíédati,  aby  služba  boží  s  pilností  držána  byla,  chudí  lidé,  pokudž  ti  duochodové  na  ně 
postačovati  budou,  se  chovali,  a  při  tom  při  všem  aby  se  tak  hospodařilo  a  řídilo,  aby  netoliko  ty 
(luochody,  ale  což  ještě  lidé  dobrým  oumyslem  bucfto  almužen  neb  jinač  k  tomu  dadí  neb  odkáží, 
těm  chudým  k  dobrému  a  ne  jinam  obracováno  bylo. 

Jestližeby  pak  při  týchž  ouřednících  jakou  nesprávu  poznal  a  žeby  z  své  instrukcí,  kterouž 
jmíti  budou,  vystupovati  a  k  svému  užitku  neb  jinam  ty  duochody  obraceti  chtěli,  toho  nemá  dopou- 
štěti, a  byloliby  potřebí  na  J.  M.  Kr.  neb  do  komory  české  každého  času  vznášeti. 

Actum  na  hradě  Pražském  v  středu  po  svatém  Floriánu  *)  léta  od  narození  syna  božího  1549. 

2.  Město  Chrudim  král  Ferdinand  na  prosby  vší  obce  opatřil  (jako  Hradec  Králové),**) 
že  ouředníky  k  špitálu  ustanovil,  platy  na  chudé  lidi  ukázal  ...  Než  co  se  faráře,  kněží  a  jiných 
osob  kostelních  dotyce,  poněvadž  oni  Chrudimští  neukazují,  aby  předešle  jaké  zvláštní  platy  k  kostelu 
a  na  faráře  jměli  a  z  sebe  na  to  sbírali,  to  oni  ještě  činiti  mají  a  sami  jako  i  prvé  službu  boží 
opatrovati."     Nad  špitálními  důchody  král  vrchnost  sobě  pozůstavuje. 

„Také  jim  J.  M.  Kr.  z  milosti  a  do  vuole  své  královské  k  městu  Chrudimi  zanechávati  ráčí 
dvou  rybníkuov,  a  k  tomu  J.  M.  Kr.  s  panem  Heřmanem  Lhotským  jednati  poručiti  ráčí  o  rybník, 
skrze  nějž  voda  na  město  Chrudimi  se  vede,  aby  i  ten  rybník  zase  k  tomu  městu  obrácen  byl.    Při 


*)  Majestáty  dvaceti  pěti  městům  královským  dané  datovány  jsou  dnem  8  května;  Starému  a  Novému  mésti 
Pražskému  dnem  27  května  1549. 
•**)  „Obdarováni"  ostatním  městfim  dané,  srovnavše  je  s  „milostí  královskou*  Hradeckých,  podáváme  tkráceně,  na 
kolik  jest  s  potřebu* 
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tom  cla,  mejta  a  mlejny  s  platy  z  domuov  v  městě  i  v  předměstí,  z  zahrad,  z  chmelnic,  z  polí  a  z  luk 
okolo  téhož  města  v  tom  okršlku  ležících. a  Z  kterýchžto  důchodův  platy  komorní  i  jiné  odváděti  mají. 
Rychtář  císařský  má  na  spravování  důchodů  špitálních  dohlížeti. 

3.  MěstoPoličku  král  Ferdinand  na  prosby  celé  obce  opatřil  (jako  Hradec  Králové),  důchody 
na  vychování  knězi,  žákův  a  špitálu  ustanovil,  platy  na  chudé  lidi,  na  kněží  i  kostely  ukázal 
a  kdyby  nestačily,  aby  ze  svého  je  opatrovali;  nad  čímž  vším  král  vrchnost  si  zůstavil. 

„Obvzláště  J.  M.  Er.  týmž  Poličským  k  obci  z  milosti  a  do  vuole  své  královské  povolovati 
ráčí  ty  platy,  kteréž  toliko  jednou  v  rok  vycházejí  ze  vsi  Nedvěžího,  Trhonišť,  Sedlišť,  Sadky,  Telecího, 
Korouhve,  Kamenice,  Borové,  Voldřiše,  Širokého  dola,  Modrčie  se  dvěma  lesy  borovýma,  kterýchž 
toliko  ku  potřebě  své  k  stavení  a  k  palivu  a  ne  na  prodaj  užívati  mají,  k  tomu  s  robotami  těch 
vesnic,  jakž  od  starodávna  bylo.  Tří  rybníčkuov,  dvou,  v  kterých  dobytek  napájejí,  třetí,  z  kteréhož 
vodu  na  město  vedou.  Též  cla,  mejta  v  branách  a  což  v  městě  z  domuov,  z  krámuov,  z  předměstí, 
z  dvoruov,  štěpnic,  chmelnic,  polí,  luk  se  schází. "  Z  čehož  platy  komorní  a  jiné  úřední  odváděti  mají. 

Na  spravování  důchodů  kostelních  a  špitálních  má  rychtář  císařský  dohlížeti. 

4.  Město  Jaromíře.  Jaroměř  král  Ferdinand  na  prosby  vší  obce  opatřil  (jako  Hradec 
Králové),  důchody  na  vychování  kněží,  žákův,  špitálu  ustanoviv  i  jisté  platy  na  kostely  oc  ukázav. 
„Ak  tomu  J.  M.  Kr.  pro  dostatečnější  kněží,  žákův  a  chudých  vychování  zanechati  jim  ráčil  vsí: 
Hozviny,  Hořenice,  Dolan,  Čáslavek,  řeky  při  městě,  dvou  rybníkuov,  jeden  řečený  Pořičí  a  drahý 
nad  týmž  rybníkem,  třetí  pustý  a  dvoru  pod  kostelem,  na  ten  zpuosob,  cožby  se  z  důchodův  k  tomu 
oddaných  nedostalo,  z  těch  vsí  a  rytmikův  aby  dodávali  a  ostatek  na  splacení  dluhův  svých,  na 
opravy  města  a  na  jiné  obecní  užitečné  věci,  sami  toho  mezi  sebe  neberouce,  obraceli."  Nad  tím 
vším  král  vrchnost  si  zůstavil. 

Žádné  té  vsi,  rybníka  ani  jiných  důchodův  nemají  prodávati,  zastavovati  aneb  kterak  koli 
oďcizovati. 

Mimo  to  cla,  mejta  a  t.  d.,  z  nichž  platy  komorní  odváděti  mají. 

Na  spravování  důchodů  kostelních  a  špitálních  má  rychtář  císařský  dohlížeti. 

5.  Město  Litoměřice.  V  Litoměřicích  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  a  jisté  platy 
na  kněží,  kostely,  žáky  a  špitál  oc.  K  tomu  ještě  zanechány  obci:  „Mlékovidy,  dvory  v  Želeticích, 
Prosmyky  a  v  Geblici  plat  z  mostu,  s  platy  v  těch  vesnicích  a  dvořích.  Též  platu  ročního  z  Dubiny, 
z  chalup  Oujezdeckých,  z  rybářuov  z  Střebínek,  z  Svarová,  ourok  svatováclavský  mezi  koželuhy  mezi 
branami,  z  Zasadí,  z  Voldanu,  z  šafranic  nad  Hrobčicemi,  (?)  z  chmelnic  a  dědin  za  mostem,  z  vinic 
Oujezdeckých  i  z  přídavkuova. 

Mimo  to  cla,  mýta  na  mostě,  v  branách  i  na  Labi,  mlýny  a  jiné  důchody  z  města  a  z  před- 
městí, z  čehož  komorní  platy  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  na  kostelní,  špitální  důchody  a  aby  služba  boží  držána  byla  dohlížeti  má. 

6.  Město  Kolín.  V  Kolíně  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  a  jisté  platy  na  vychování 
kněží,  žákův,  špitálu  a  na  kostely  ustanoveny  oc.  „K  platům  z  města  a  z  předměstí,  jichž  111  kop 
38  gr.  I1/*  peníze  se  schází,  J.  M.  Kr.  přidává:  rybník,  řečený  „Nový  rybník",  k  obecnímu  oužitkua; 
též  cla  i  mejta  v  branách  i  na  mostě.    Z  čehož  všeho  obvyklé  platy  komorní  se  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  na  důchody  kostelní,  špitální  a  aby  služba  boží  se  dala,  dohlížeti  má. 

7.  Město  Nimburk.  V  Nimburce  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  na  vychování  kněží, 
^ákův,  špitálu  a  jisté  platy  na  chudé  lidi,  na  kněží  i  kostely  oc.  K  tomu  cla  v  branách,  na  mostě 
i  na  vodě,  mlýny,  platy  v  městě  i  na  předměstí;  z  nichž  platy  komorní  odváděti  mají  „Jiné  pak 
statky,  rybníky  a  duochody  J.  M.  Kr.  při  zámku  Poděbradském  zanechávati  a  připojovati  ráčí". 

Rychtář  císařský  má  na  důchody  kostelní,  špitální  a  aby  služba  boží  držána  byla,  dohlížeti. 
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8.  Město  Brod  Český.  V  Brodě  Českém  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  na  vychování 
kněží,  žákův  a  špitálu  a  jisté  platy  na  chudé  lidi,  na  kněží  a  kostely  oc.  Mimo  to  „J.  M.  Kr.  jim 
zanechávati  ráčí  rybníky  dva,  jeden  řečený  Chodotín,  diruhý  nad  tím,  přes  který  silnice  jde  k  Liblicím" ; 
též  cla,  mejta  v  branách,  platy  na  domích  a  v  dvoříc  h  v  městě  i  v  předměstí  a  t.  d.,  z  nichž  platy 
komorní  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

9.  Město  Čáslav.  V  Čáslavi  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  na  vychování  kněží,  žákův 
a  špitálu  a  jisté  platy  na  chudé  lidi,  na  kněží  i  kostely  oc. 

„K  tomu  J.  M.  Kr.  čtyry  rybníky  řečené  Medenice,  Telecí,  třetí,  z  kterého  vodu  na  město 
vedou  a  čtvrtý,  který  leží  u  zdí  městských,  jim  pouštěti  ráčí."  Mimo  to  cla  a  mejta  v  branách 
a  všecky  platy  v  městě  i  na  předměstí  z  domův,  z  dvorův  oc,  z  kterýchž  důchodův  platy  komorní 
odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  na  důchody  kostelní  a  špitální  dohlížeti. 

10.  Město  Beroun.  V  Berouně  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  na  vychování  kněží, 
žákův  a  špitálu  a  jisté  platy  na  chudé  lidi,  kněží  a  kostely  oc. 

K  tomu  cla,  mejta  v  branách  a  ves  Lhotku,  mlýny  a  jiné  platy  z  města,  z  předměstí  oc 
z  kterýchž  důchodův  komorní  platy  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

11.  Město  Kadaně.  V  Kadani  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  na  vychování  kněží,  žákův, 
špitálu  a  jisté  platy  na  chudé  lidi,  kněží  i  kostely.  Jestliby  však  postačovati  nemohlo,  Kadaňštf 
z  jiných  důchodův  městských  nebo  vlastními  sbírkami  je  opatrovati  mají  oc. 

„A  jakož  jsou  některé  vesnice,  z  kterýchž  se  předešle  k  kostelu  a  špitálu  platilo,  pánu 
z  Yejtmile  od  města  Kadaně  postoupeny,  místo  těch  J.  M.  Kr.  k  týmž  zadusím,  jakž  to  do  register 
vloženo  bude,  ráčí  z  milosti  a  do  vuole  své  královské  oddávati  platy  ze  vsí  Čachovic,  Černikova 
a  Ounhošťan,  kteréž  se  též  od  ouředníkuov  vybírati  a  vedle  jiných  duochoduov  na  chudé  do  špitálu 
a  na  kněží  tu  v  Kadani  vydávati  a  obraceti  mají.8 

Mimo  to  cla,  mejta  v  branách,  mlýny  a  což  v  městě  z  domův,  krámův  a  jiných  obchodův, 
též  v  předměstí  z  dvorův  a  z  okršlku  města  se  schází;  z  čehož  všeho  platy  komorní  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

12.  Město  Písek.  V  Písku  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  na  vychování  kněží,  žákův 
a  špitálu  oc.  K  tomu  na  placení  dluhův  obecních,  na  opravu  města  a  jiné  potřeby  obecní  zanecháno 
jim  „u  vsi  Putimě  šesti  rybníkúov,  do  nichž  násady  pět  set  a  čtyři  kopy  na  ryby,  a  pět  rybníčkuov 
plodových,  řečených  „Vocas,  Klokotec,  Hanzlík,  Písečnice  a  Sázka,"  při  těch  rybnících  a  při  obči- 
nách  městských  ležících,  ty  aby  sobě  nasazovali,  opravovali  a  k  obecnému  dobrému  a  ne  osoby 
obzvláštní  užívali. 

Též  cla  v  branách  a  v  Prachaticích  i  na  vodě  od  plavení  lesuov,  mlýn  s  slupí  u  města  i  se 
všemi  k  tomu  mlýnu  příslušnostmi,  platy  z  dpmuov  v  městě,  předměstí  a  ze  dvora  Kračic,  z  zahrad, 
chmelnic,  z  dědin,  z  luk  a  z  jiných  věcí  v  okršlku  téhož  města  ležících;  a  oni  z  těch  i  jiných 
duochoduov  a  obchoduov  městských  mají  J.  M.  Kr.  puol  druhého  sta  kop  grošuov  českých,  jak  jsou 
až  posavad  dávali,  do  komory  J.  M.  Kr.,  též  podkomořímu,  hofrychtéři  a  písaři  komornímu  zouplna 
dávati  a  platiti 

Zámek  Písecký  s  horami  a  lesy  k  němu  příslušejícími  J.  M.  Kr.  s  jinými  vesnicemi  a  statky, 
kteří  tuto  jmenováni  nejsou,  ráčí  v  mocností  své  královské  zanechávati  Však  dříví  k  stavení  a  spravo- 
vání obecnímu  města  Písku,  má  jim  darmo  dáváno,  k  palivu  pak  vedle  slušnosti  prodáváno  býti." 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 
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13.  Město  Sušice.  V  Sušici  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  na  vychování  kněží,  žákův 
a  špitálu  a  jisté  platy  na  chudé  lidi,  na  kněží  i  kostely. 

„K  tomu  také  jim  Sušickým  J.  M.  Kr.  pro  dostatečnější  vychování  těch  chudých,  kosteluov, 
kněží  a  žákuov  ten  plat  z  dědin,  z  luk,  z  mlýnuov,  který  jsou  oni  Sušičtí  z  sebe  každého  roku 
k  rychtě  dávali,  jmenovitě  devět  kop  dvadceti  grošuov  dva  peníze  česká  a  k  tomu  tři  kopy  grošuov 
z  rybníčku  Frauenwisen  řečeného  milostivě  přidávati  ráčí."  A  což  by  postačovati  nemohlo,  to  aby 
Sušičtí  z  jiných  důchodův  svých  opatrovali,  „tak  aby  služba  boží,  špitál  a  chudí  lidé  v  almužnách 
mimo  předešlý  zpuosob  nehynuli  a  se  neumenšovali." 

„A  k  tomu  oni  Sušičtí  mají  sobě  k  obci  spravovati  a  užívati  rybníku  nad  městem  ležícího 
a  řeky  kus,  která  jde  od  Taraškova  jezu  z  veliké  řeky  až  do  mlýna  Taraškova.  Jiné  pak  vesnice 
a  řeky  a  duochody  rychty  J.  M.  Kr.  k  zámku  Karlšperku  obraceti  ráčí,  však  ráčí  k  tomu  milostivě 
povolovati,  aby  z  těch  vesnic,  které  jsou  od  pánuov  Švihovských  drželi,  odjinud  piva  nebrali  než 
z  města  Sušice,  a  to  má  státi  a  trvati  též  do  vuole  J.  M.  Kr.a 

„Cla,  mejta  v  branách,  kromě  která  jsou  s  rychtou  k  Karlšperku  obrácena,  i  jiné  všecky 
duochody  v  městě  i  z  předměstí  J.  M.  Kr.  při  týchž  Sušických  zanechávati  ráčí.tf  Z  čehož  platy 
komorní  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

14.  Město  Stříbro.  V  Stříbře  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  na  vychování  kněží, 
žákův  a  špitálu  a  jisté  platy  na  chudé  lidi,  kněží  a  kostely. 

„Mimo  to  dvě  vsi:  Mlíkov  a  Vrbice,  též  cla,  mýta  v  branách,  mlýny  a  což  v  městě  z  domů  v, 
krámů  a  obchodův,  z  předměstí  z  dvorův,  z  štěpnic,  z  chmelnic,  polí,  luk  a  což  tak  v  okršlku  města 
leží,  se  schází."    Z  čehož  platy  komorní  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  na  důchody  kostelní  a  špitální  dohlížeti. 

15.  Město  Vysoké  Mejto.  V  Mýtě  Vysokém  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  a  jisté 
platy  na  vychování  kněží,  žákův  a  špitálu.  K  tomu  pro  opravu  města,  „dluhů  placení  a  jiné  potřeby 
obecní  J.  M.  Kr.  zanechávati  ráčí  tyto  níže  psané  důchody  a  vesnice,  totiž :  ves  Rež,  Vratslav,  Dčbánov, 
Sedlištky,  Lhotu,  Vinary,  Vánice,  Chotěšiny,  Brč,  úrok  z  rolí  Šnakovských,  z  luk,  zahrad,  šlejfíren, 
z  louky  od  kněze  Prokopa  odkázané,  při  tom  čtrnácte  rybníkuov  v  násadu  sto  a  dvatceti  kop,  jakž 
v  registřích  zejména  doloženy  budou. a  Nad  čímž  král  vrchnost  si  zůstavuje.  K  tomu  cla,  mýta  a  t.  d. 
Z  čehož  platy  komorní  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  dohlížeti  má  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

16.  Město  Dvůr.  Ve  Dvoře  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  a  jisté  platy  na  vychování 
kněží,  žákův  a  špitálu.  Jestližeby  ty  platy  postačovati  nemohly,  mají  Dvorští  z  jiných  důchodův 
městských  neb  sami  z  sebe  to  opatrovati. 

K  tomu  „  J.  M.  Kr.  k  témuž  městu  Dvoru  osm  rybníčkuov  a  lesuov  k  témuž  městu  od  staro- 
dávna náležících  k  jich  oužitku  obecnímu  zanechávati  a  nad  tím  sobě  vrchnost  pozuostavovati  ráčí." 
Též  cla,  mýta  oc,  z  čehož  platy  komorní  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  špitální  a  kostelní. 

17.  Město  Mělník.  V  Mělníce  (jako  v  Hradci  Králové)  důchody  a  jisté  platy  na  vychování 
kněží,  žákův  a  špitálu.  „A  nad  to,  což  k  kostelu  a  špitálu  v  registřích  ouředníkuom  duochoduov 
ukázáno  bude,  J.  M.  Kr.  jim  Mělnickým  zanechávati  ráčí  mlýn  „kalousovský",  též  mlýn  v  Skuhrově 
s  sladovnu  a  vinicí,  a  třetí  mlýn  pod  městem  8  platy  z  dědin  okolo  města,  též  se  všemi  jinými  platy, 
cly,  mýty  oc.    Z  čehož  platy  komorní  odváděti  mají.* 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 
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18.  Město  Žatce.  Y  Žatci  též  důchody  a  jisté  platy  na  vychování  knězi,  žákův  a  špitálu. 
Jestližeby  ty  platy  nestačily,  mají  z  jiných  důchodův  neb  sami  z  sebe  to  opatrovati.  K  tomu  se  jim 
ponechávají  čtyry  mlýny  při  městě  ležící.    Též  cla,  mýta  oc;  z  čehož  komorní  platy  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

19.  Město  Louny.  V  Lounech  též  důchody  a  jisté  platy  na  vychování  kněží,  žákův  a  špi- 
tálu. V  důchody  a  dvůr  špitálský  nemají  Lounští  sahati  a  koní  odtud  k  jiným  potřebám  bráti,  „než 
aby  se  jimi  užitečné  a  dobré  těch  špitáluov  a  záduší  dělalo  a  opatrovalo.  E  tomu  při  obci  zanecháno 
mlýnův,  cel  a  mýt  v  branách  i  na  mostě  a  řece  Ohři.  Též  platův  všech  z  domův  oc  v  městě  i  na 
předměstí.    Z  čehož  platy  komorní  odváděti  mají." 

„A  jakž  při  témž  městě  Lounech  dvůr  špitální  s  dědinami,  lukami,  též  třináct  vsí  a  v  nich 
důchodův  znamenitých  k  špitálu  a  kostelům  na  ten  čas  se  zanechává,  ješto  mimo  to  načby  se  kněží, 
žáci  a  chudí  vychovávati  mohli,  nemalá  suma  zbývati  těch  důchoduov  bude,  poněvadž  ti  statci  lépe 
nežli  za  patnáct  tisíc  kop  grošův  českých  stojí,  protož  J.  M.  Kr  nad  tím  nade  vším  oc  vrchnost 
sobě  zůstavuje.14 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchod  kostelní  a  špitální. 

20.  Město  Domažlice.  V  Domažlicích  též  důchody  a  jisté  platy  na  vychování  kněží, 
žákův  a  špitálu.  „A  k  dostatečnějšímu  služby  boží  i  chudých  ve  špitále  opatrování  a  vychování 
J.  M.  Kr.  jim  Domažlickým  k  kostelu  a  špitálu  povolovati  ráčí  vsi  řečené  Milovec,  Borotice,  Novolice 
a  Petro vice."    Nad  čímž  král  vrchnost  si  zůstavuje. 

„A  nad  to  J.  M.  Kr.  Domažlickým  k  obci  zanechávati  ráčí  pro  placení  dluhův,  stavení 
a  opravování  města  i  na  jiné  obecní  potřeby  šestnácte  rybníkuov  okolo  města  v  násadu  všech  dvou 
set  dvadceti  a  tří  kop,  a  les  řečený  Dmont,  při  tom  mlýny,  cla  a  mýta  v  branách  mostní  i  šrůtku 
a  jiné  platy  v  městě  a  v  předměstí  oc;  z  čehož  platy  komorní  odváděti  mají." 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

21.  Město  Tábor.  V  Táboře  též  důchody  na  vychování  kněží,  žákův  a  špitálu  „a  na  to 
jisté  platy  z  bližších  vesnic  od  města  místo  těch,  které  jest  J.  M.  prodati  poručiti  ráčil, "  ukázati. 
Jestliby  nepostačovalo,  mají  Táborští  z  jiných  důchodův  to  opatrovati.  Při  městě  se  ponechává 
pro  opravy  a  vody  vedení  na  město  rybník  veliký  řečený  Jordán  a  k  tomu  jiných  šestnáct  malých 
trdelních  rybníčkuov  u  Radimovic  a  Sedlce  ležících;  též  cla  a  mýta  v  branách  i  na  vodě,  a  t.  d. 
Z  čehož  platy  komorní  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchod  kostelní  i  špitální. 

22.  Město  V  o  d  ň  a  n  y.  Ye  Yodňanech  též  důchody  na  vychování  kněží,  žákův  a  chudých 
v  špitále  král  ustanovil,  „a  prohlédajíc  k  jejich  chudobě  jim  všecky  rybníky  a  statky  kromě  statku 
Záhorčí  a  jednoho  člověka  v  Pinkovicích,  kteréž  již  prodány  jsou,  k  spravování  poručil. a  Co  by 
přebývalo  z  těch  platův,  „mají  dluhy  městské  platiti,  město,  kostel  a  jiná  potřebná  stavení  stavěti 
a  opravovati,  mezi  sebe  těch  duochoduov  neberouc  ani  jinam  leč  k  obecnímu  dobrému  toho  města 
neobracejíc."  Nad  čímž  král  vrchnost  si  zůstavuje.  Též  se  jim  zanechávají  cla,  mýta  v  branách, 
mlýny,  řeka  Blanice  a  což  se  schází  v  městě  i  na  předměstí  z  domův  oc.  Z  čehož  platy  komorní 
odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

23.  Město  Kouřím.  Y  Kouřimi  též  důchody  a  jisté  platy  na  vychování  kněží,  žákův 
a  špitálu.  „Pro  opravy  města  a  jiné  obecné  potřeby  zanechávati  ráčí  J.  M.  Kr.  dvou  rybníků,  jeden 
veliký  pod  městem  a  druhý,  z  něhož  se  voda  na  mlýny  a  město  vede;  při  tom  cla  oc  Z  čehož  platy 
komorní  vydávati  mají.u 

Rychtář  císařský  dohlíží  na  důchody  kostelní  a  špitální. 
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24.  Město  Klatovy.  V  Klatovech  též  důchody  a  jisté  platy  na  vychování  knězi,  žákův 
a  špitálu.  Též  se  jim  zanechává  „pro  postavení  věže  a  k  opatrování  dostatečnějšímu  věcí  obecních 
deset  mlynářův  a  dvořákův  u  města  ležících,  z  škjjferen  platy,  lesy  všecky,  kromě  těch,  kteréž  k  statku 
Loubskému  náležejí ;  tři  rybníky,  jeden  řečený  Novákovský,  druhý  pod  ním  a  třetí,  který  slově  Šedík, 
do  nichž  okolo  dvou  set  sedmdesáte  čtyři  kopy  se  sází;tt  též  všecka  cla  oc.  Z  čehož  platy  komorní 
odváděti  mají. 

„A  jestližeby  od  J.  M.  Kr.  pro  příležitost  statek  Loubský  k  tomu  městu  koupiti  chtěli,  J.  M. 
jim  toho  statku  jako  komu  jinému  příti  ráčí ;  však  oni  Klatovští  J.  M.  Kr.,  budouli  jej  chtíti  koupiti, 
v  témdni  neb  ve  dvou  nedělích  najdél  to  oznámiti  a  s  J.  M.  jednati  mají.  Pakliby  v  tom  času  se 
neohlásili  a  toho  statku  koupiti  nemínili,  aby  J.  M.  vědomost  míti  a  s  jiným  se  v  jednání  dáti  ráčil." 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

25.  Mě st o  Slané.  V  Slaném  též  důchody  a  jisté  platy  na  vychování  kněží,  žákův  a  špitálu. 
Též  se  jim  ponechává  cla,  mýta,  mlýn  a  rybník,  z  kterého  vodu  na  město  a  na  mlýn  vedou,  platy 
z  města  oc.    Z  čehož  platy  komorní  odváděti  mají. 

Rychtář  císařský  má  dohlížeti  na  důchody  kostelní  a  špitální. 

26.  Staré  město  Pražské.  Na  prosby  purkmistra,  konšelů  i  vší  obce  Starého  města 
Pražského  navracuje  král  Ferdinand  témuž  městu  některé  důchody.  „Při  tom  přísně  poroučeti  ráčí, 
aby  rychtář,  purkmistr  a  konšelé  ty  důchody  tak  zřídili  a  opatrovali,  aby  oni  sami  ani  ti,  kteří  nad 
tím  usazeni  budou,  k  svému  užitku  jich  nebrali  ale  na  obecné  potřeby  toho  města  rozšafně  obraceli 
a  tak  s  tím  vůkol  šli,  kdyžby  J.  M.  Kr.  to  míti  ráčil,  aby  z  těch  důchodův  počet  pořádný  učinili. 

Předkem,  J.  M.  Kr.  jim  Pražanuom  Starého  města  navracovati  a  pouštěti  ráčí  clo  a  mejto 
na  mostě  Pražském,  jakž  od  starodávna  dáváno  bývalo,  aby  to  ještě  brali,  výše  žádného  neobtěžujíc 
a  celným  svým  obtěžovati  a  přijímati  nedopouštějíc,  a  z  toho  důchodu  mají  a  povinni  budou  týž  most 
i  věže  a  brány  i  jizby  při  něm  vedle  potřeby  každého  času,  tak  aby  nečasným  opatřením  na  tom 
mostě  i  věžích  škoda  se  nedala,  opravovati;  však  J.  M.  Kr.  při  témž  mostě  ty  věže  a  brány  v  své 
mocnosti  každého  času  pozůstavovati  ráčí.  Též  jiná  cla  a  důchody  v  branách,  horské  a  pořické  i  brány 
v  Menším  městě  Pražském  jim  se  propouštějí,  a  oni  mají  proti  tomu  cesty  a  silnice,  tu  kdež  náleží 
a  kdež  sou  to  předešle  činili,  tak  aby  formané  a  jiní  lidé,  kteříž  k  městu  jedou,  nad  tím  těžkosti 
a  škody  neměli,  i  dláždění  v  městě  opravovati  a  purkmistru  a  konšelům  Menšího  města  Pražského 
z  těch  cel  na  dláždění  téhož  města  každého  roku  30  kop  gr.  česk.  vydávati,  než  což  by  ven  z  města 
potřebí  bylo  na  silnicích  a  cestách  opravovati,  to  oni  Pražané  sami  zastupovati  a  na  to  náklad 
činiti  mají. 

Druhé,  jim  J.  M.  Kr.  do  vůle  své  královské  pouštěti  a  zanechávati  ráčí  porybné  tu  v  Starém 
městě  Pražském,  však  mají  k  tomu  s  pilností  doblídati  a  to  osobou  hodnou  opatrovati,  aby  lidé  mimo 
slušné  a  spravedlivé  obtěžováni  a  přesazováni  neslušným  braním  ryb  a  dáváním  toho  porybného 
nebyli.  K  tomu  mají  z  toho  porybného  „bratřím"  k  svatému  Jakubu  a  do  kláštera  matky  boží  „na 
písku a  v  Novém  městě  Pražském  po  dvou  kapřích,  neb  za  každý  kapr,  kdyžby  tíž  bratří  kaprův 
vzíti  nechtěli,  po  dvou  bílých  groších  každý  pátek  vydávati. 

Třetí,  jim  J.  M.  Kr.  na  obecné  dobré  a  splacení  dluhův  též  do  vůle  své  povolovati  ráčí,  aby 
oni,  počnúc  ode  dne  Svátosti  nyní  minulé,  ze  všech  cizích  vín  do  Starého  města  přivezených  a  vyšen- 
kovaných,  kromě  malvazí,  ryvoly  a  jiných  vlašských  vín,  z  každého  žejdlíku  po  malém  penízi  bráti 
mohli;  a  z  toho  důchodu  aby  perkmistru  J.  M.  Kr.  každého  roku  k  ouřadu  jeho  k  prvnéjší  službě 
15  kop  grošuov  českých  dávali  a  dávati  povinni  byli 

Čtvrté,  mlýny,  řeku,  přívozy,  váhu  kořennú,  z  kotcův,  z  krámův  jarmareční  tržní  a  jiné  případní 
městské  obecní  důchody  a  platy  od  starodávna  bývalé,  též  platy  z  zahrad,  z  chmelnic,  z  ostrovův, 
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z  břehův,  kromě  zahrad,  kteréž  drží  Jan  Kolský,  ty  se  jim  též  k  obci  pouštějí;  však  břehy  k  sány  tru 
vaření,  též  skrz  jezy  svobodně  s  dřívím  i  jinými  potřebami  plavení,  J.  M.  Kr.  vymieňovati  a  pozfr- 
stavovati  ráčí. 

Páté,  J.  M.  Kr.  k  tomu  povolovati  ráčí,  aby  od  toho  dne  počnouc  ungelt  měšťané  Pražští 
tak  dávali  jak  jsou  jej  prvé  dávali. 

Šesté,  ráčí  jim  též  z  milosti  a  do  vůle  své  královské  k  obci  pro  vychování  koní  a  čízení 
města  povolovati  dvůr  poplužní  Strašnice  řečený  se  třmi  člověky  při  témž  dvoře  sedícími,  se  vším 
příslušenstvím;  ten  k  obecnímu  dobrému  držeti  a  spravovati  mají. 

Co  se  pak  špitáluov,  kostelův  farních  a  jiných  duchovenství  a  záduší  v  tom  městě  dotýče, 
nad  těmi  nade  všemi  důchody  a  statky  J.  M.  Kr.  sobě  též  vrchnost  pozůstavovati  ráčí.  A  ouředníci 
i  kostelníci  k  spravování  těch  důchodův  J.  M.  přísahami  zavázáni  býti  mají,  tak  aby  důchodův  k  kte- 
rémukoli špitálu  a  záduší  náležících,  neb  což  ještě  od  lidí  pobožných  kterému  špitálu  a  záduší  dáno 
neb  odkázáno  bude,  jinam  než  tu  a  v  ta  místa,  kdež  to  nadáno  jest  neb  odkázáno  bude,  neobraceli 
ani  sobě  neosobovali.  Jakož  pak  z  toho  tu  a  v  těch  místech,  kdež  J.  M.  Kr.  poručiti  ráčí,  počty 
pořádné  činiti  povinni  budou ;  neb  J.  M.  Kr.  neráčí  býti  úmyslu  těch  důchodův  umenšovati  ale  raději 
přičiňovati,  aby  při  týchž  špitálích  a  záduších  skutkové  milosrdní  se  dáli  a  čest  a  chvála  boží  v  týchž 
kostelích  rozmáhati  se  mohla.  Jakož  pak  k  tomu  ke  všemu,  jak  a  na  který  způsob  se  toto  týmž 
Pražanům  navracuje  a  dává,  hejtman  a  rychtář  J.  M.  Kr.,  aby  se  to  tak  všelijak  a  pořádně  řídilo, 
s  pilností  přihlídati  a  uznalliby  jaký  nedostatek  a  výstupek,  neb  žeby  ty  důchody  jinam  než  na  obecní 
dobré  se  obracely,  na  J.  M.  Kr.  vznášeti  má. 

Actum  na  Pražském  hradě  v  pondělí  po  křížové  neděli  léta  ac  49. 

27.  Nové  město  Pražské.  Na  prosby  purkmistra,  konšelův  i  vší  obce  Nového  města 
Pražského  navrátil  král  Ferdinand r  té  muž  městu  některé  důchody. 

„Předkem,  J.  M.  Kr.  ráčí  Pražanům  Nového  města  Pražského  k  obci  pouštěti  a  navracovati 
cla  v  branách,  totiž  koňské,  svinské  a  vyšehradské,  též  clo  peněžité  z  dříví  na  řece  Vltavě;  než 
dříví  vejtonní  J.  M.  Kr.  sobě  pozůstavovati  ráčí  a  cožby  dříví  ku  potřebě  hradu  Pražského  splaveno 
bylo,  neb  žeby  J.  M.  Kr.  neb  rady  komory  J.  M.  rozkázali  komu  propustiti,  z  toho  nemají  žádného  cla  bráti. 

Mlýny  se  jim  též  propouštějí  však  s  tou  výminkou,  aby  každého  času  svobodné  plavení  skrze 
jezy  bylo  a  oni  aby  v  tom  žádné  překážky  nečinili. 

Item,  přívozy,  platy  z  zahrad,  z  chmelnic,  též  clo  z  dobytkův,  z  koní,  jarmareční,  tržní 
z  krámuov,  z  vody  vedení  a  z  jiných  obchodů  městských,  kteří  jsou  se  jim  předešle  z  toho  města 
zbíhali,  i  vápenici  J.  M.  Kr.  jim  pouštěti  ráčí. 

Také  jim  J.  M.  Kr.  na  obecné  dobré  a  splacení  dluhův  též  do  vůle  své  povolovati  ráčí,  aby 
oni,  počnúc  ode  dne  Svátosti  nyní  minulé,  ze  všech  cizích  vín  do  Nového  města  Pražského  přivezených 
a  vyšenkovaných,  kromě  malvazí"  a  t.  d.  jako  u  Staroměstských;  podobně  v  příčině  ungeltu.  Pro 
chování  koní  povolen  jim  dvůr  poplužní  Malešice. 

Špitály,  kostely  farní  a  jiná  duchovenství  a  záduší  jako  v  Starém  městě  Pražském. 


212.  Nařízeni  a  snesení  stromy  čeledi,  řemeelníkuov,  nddemnUcuov  a  jiných  věci  potřebných,  kterak  a  pokud 

$6  při  tom  všiekm  obyvatelé  v  království  Českém  chovati  máji. 

b.  1549,  18  května.  —  Tisk  v  knihovně  kníiete  Jiřího  *  Lobkovic  v  Praze. 

Jakož  jest  na  sněmu  obecpím,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  při  přítomnosti  J.  M.  Kr. 
léta  1547  v  outerý  u  vigilií  svatého  Bartoloměje,  apoštola  božího,  jeden  artikul  položen,  aby  stavové 
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osoby  z  každého  kraje,  jednu  z  tavu  panského  a  druhou  z  stavu  rytířského,  z  Pražan  a  z  měst 
volili,  a  ty  aby  s  J.  M.  Kr.  to  vyhledávaly  a  řídily,  co  se  čeledi  všelijaké  přístavní  i  nádenní,  též 
drahot  i  řemeslníkův  dotyce,  tí  aby  všickni  na  slušné  míře,  při  čemžby  jeden  každý  slušně  i  sprave- 
dlivé zůstaveni  a  zachováni  býti  mohli,  postaveni  byli  oc,  tak  jakž  ten  artikul  v  sobě  šíře  obsahuje ; 
kdež  pak  ty  osoby  z  krajuov  týmž  sněmem  volené,  sjevše  se  k  jistému  dni,  s  povolením  J.  M.  Kr. 
některé  artikule  strany  některých  nádenníkuov  a  čeledi  sepsavše  na  místě  jsou  postavily  a  ně- 
kterých věcí  k  dalšímu  uvážení  poodložily :  a  protož  J.  M.  Kr.,  pán  náš  milostivý,  maje  péči  a  bedli- 
vost o  všecky  poddané,  aby  v  lásce  a  svornosti  přebývali  a  živností  svých,  jsouc  v  dobrém  pokoji 
a  řádu,  užívati  mohli,  tolikéž  čeledi  všecky  aby  slušnú  záplatu  míti  a  s  vděčností  sloužiti  mohly, 
neráčil  jest  toho  pominouti,  aby,  cožby  ještě  v  těch  artikulích  stavuom  potřebného  bylo,  neměli 
doložiti,  nýbrž  J.  M.  Kr.  při  sněmu,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  při  přítomnosti  J.  M.  Kr. 
léta  1549  ve  čtvrtek  po  svaté  Školastice,  ráčil  jest  tajž  artikul  strany  čeledi  a  řemeslníkuov  drahot 
a  nádenníkuov  opáčiti  a  v  týž  sněm  za  jeden  artikul  rozkázati  dáti  do  téhož  sněmu  doložiti,  i  osoby 
z  stavův  panského  a  rytířského,  z  Pražan  a  z  měst  z  každého  kraje  jmenovati,  a  ty  aby  se  k  neděli 
provodní  nyní  pominulé  sjely,  a  sjedouce  aby  na  tom  seděly  a  v  to,  což  jest  prvé  sněmy  nařízeno, 
s  pilností  nahlédly,  a  byloliby  ještě  co  v  kterém  artikuli  potřebného  napraviti  toho  aby  moc  měly 
a  napravily,  s  volí  však  a  vědomím  J.  M.  Kr.,  též  také  aby  se  k  tomu  přičinily,  aby  v  tomto  krá- 
lovství jednostajná  míra,  totižto  obilní,  rybní,  loket,  váha  a  jiné  všelijaké  míry  a  váhy  byly,  a  to 
všecko  uvedouce  v  spis,  potud  pokudž  se  jim  za  dobré  a  všem  nám  vuobec  užitečné  viděti  bude, 
a  oč  se  tu  J.  M.  Kr.  s  týmiž  osobami  snésti  a  to  všecko  narovnati  ráčí,  to  aby  vuobec  po  všech 
krajích  oznámeno  a  rozepsáno  i  ode  všech  držáno  a  zachováno  bylo,  *)  tak  jakoby  v  tomto  obecním 
sněme  svoleno  a  zavříno  bylo,  tak  jakž  také  ten  artikul  téhož  gsněmu  to  v  sobě  šíře  obsahuje.  Na 
kterýžto  artikul  osoby  stavův  sněmem  volené,  a  jsouce  od  J.  M.  Kr.  k  jistému  dni  obeslané,  sjevše 
se  při  přítomnosti  pánuov  komisařuov  od  J.  M.  Kr.  k  tomu  vydaných,  na  tom  jsou  seděly  a  to, 
což  prvé  sepsáno  jest,  rozvažovaly,  a  jeden  každý  kraj,  což  za  potřebu  a  užitečné  uznaly,  to  jsou 
k  předešlému  nařízení  a  sepsání  přidaly  i  také  ujaly,  jakž  tuto  níže  napsáno  jest. 

A  předkem,  na  tomto  jsou  se  všeckny  ty  osoby  sněmem  z  krajuov  volené  snesly  strany  čeledi 
i  jiných  všech  oukolníkuov  aneb  nádenníkuov  obojího  pohlaví,  jakéžkoli  povahy,  aby  takoví  lidé  všickni, 
kteřížby  chtěli  kde  přes  pole  robotováním  jakéhokoli  díla  kde  přistávati  a  sloužiti,  aby  od  svých 
pánuov  listy  pod  jich  pečefmi  neb  sekrety,  neb  ouředníkuov  jich  měli,  tak  že  s  povolením  svého 
pána  jeden  každý  jest  odešel,  a  kdožbykoli  z  těch  lidí  robotných  a  sedlských  u  kohožkoli  na  najatém 
díle  oukolním,  nádenním  aneb  přístavním  čeledínem  byl,  a  sjednaje  se  u  jednoho,  opět  se  chtěl  jinam 


*)  Téhož  roka  (1549)  18  května  rozesláno  375  tištěných  mandátův  do  všech  krajův  království  Českého  s  přísným 
nařízením  královským :  aby  všickni  i  jeden  každý,  jakž  jest  v  těch  artikulích  o  čeledi,  řemeslnících  a  náden- 
nících  nařízeno  a  jisté  snesení  se  stalo,  tak  se  zachovávali  a  z  toho  v  ničemž  nevykraČovali  pod  pokutou 
v  témž  spisu  položenou.  „Také  Vás  tajno  nebuď,  že  znaje  toho  strany  týchž  artikuluv  potřebu  býti,  Vám 
sme  v  tom  kraji  do  města  N.  ten  outerý  před  svatým  Bonifacím  nyní  příštím  pro  tu  samou  toliko  příčinu 
sjezd  krajský  položiti  ráčili  a  tímto  listem  pokládáme  a  rozpisovati  ráčíme,  poroučejíc,  abyste  se  na  již  do- 
tčený den,  v  outerý,  bez  výmluv  všickni  v  jmenovaném  městě  k  vícerou  sjeli,  a  hned  na  zejtří  ráno  v  středu 
na  den  svatého  Bonifáci  při  přítomnosti  hejtmanů  krajských  tento  mandát  náš  a  ty  artikule  zřízené  a  vytištěné 
vůbec  přečísti  dali,  aby  se  žádný  nevědomostí  vymlúvati  slušně  nemohli  než  každý  se  tak  při  tom  choval 
a  nad  tím  aby  se  skutečné  ruka  držela,  jinače  nikoli  nečiníce.  A  my  také,  což  se  toho  posledního  artikule 
v  tom  spisu  doloženého  dotýče,  ráčieme  osoby  po  městech  i  městečkách  našich,  pokudž  za  potřebné  uznáme, 
strany  těch  a  takových  drahot  naříditi ;  než  rychtáři  v  městech  a  v  městečkách  aby  ty  a  takové  mandáty  naše 
a  artikule  svolené  všudy  na  kostelích,  rathouzích  a  branách  přibíjeti  a  na  trzích  a  jarmarcích  provolávati  dali.  oc 
(MS.  v  archivu  česk.  místodržitelství.) 
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doslouže  obrátiti,  ten  každý  s  volí  toho  pána.  rytířského  člověka,  Pražan,  města  aneb  měštěnína  ab  y 
to  učiniti  mohl,  však  opět  maje  list  od  téhož  pána,  rytířského  člověka,  Pražan,  města  neb  měštěnína, 
že  s  jeho  neb  jich  volí  jest  odešel;  a  kdožby  tak  z  těch  lidí  u  měštěnína  dělal  neb  sloužil  a  chtěl 
odejíti,  tehdy  ten  měštěnín  má  oznámiti  purkmistru  a  konšelům  a  osobu  jmenovati,  že  jest  u  něho 
byl  a  jak  se  jest  zachoval  a  za  to  prositi,  aby  jemu  list  fedrovní  a  zachování  jeho  podle  oznámení 
hospodářova  dán  byl.  Též  byl-li  by  u  sedláka  a  od  něho  se  bráti  chtěl,  doslouže,  aby  sedlák  to  na 
pána  svého  neb  ouředníka  vznesl,  a  pán  ten  neb  ouředník  podle  oznámení  téhož  sedláka  list  fedrovní 
a  zachování  téhož  nádenníka  neb  čeledína  dal;  a  bez  takových  listuov  pán  aneb  rytířský  člověk, 
hajtman,  purkrabě,  úředník,  kteřížkoli  na  panstvích  J.  M.  Kr.  jsou,  Pražané,  města  aneb  měštěnín, 
man,  dvořák,  svobodník,  nápravník  i  jiní  všickni  zespod  jmenovaní,  ani  sedlák,  aby  k  sobě  nepřijímali 
pod  pokutou:  stav  panský,  rytířský,  městský,  opatové,  proboštové,  preláti,  jeptišky  i  jiní  klášterové, 
manové,  dědinníci,  svobodníci,  nápravníci  desíti  kop  grošuov  českých  a  lidé  sedlští  tří  kop  grošuov 
českých  propadením.  A  kdožbykoli  z  těch  lidí  přišel  ku  pánu,  rytířskému  člověku,  k  městu  a  k  měštěnínu, 
opatu,  proboštu  i  jiným  všem  svrchu  jmenovaným,  i  k  sedláku,  nemaje  listu  fedrovního  a  svého 
zachování,  takového  každého  žádný  přijímati  nemá  na  žádné  dílo  ani  službu,  ani  jinač  fedrovati 
a  přechovávati  pod  pokutou  svrchu  psanou  na  to  vyměřenou;  než  k  nim  jeden  každý  má  se  tak  za- 
chovati, jakž  o  povalečích  předešle  zřízením  zemským  vyměřeno  jest.  Avšak  to  při  tom  se  znamenitě 
vyměňuje  a  vyhrazuje,  aby  žádnaj  pán,  rytířský  člověk,  město,  měštěnín  i  jiní  svrchu  psaní  všickni, 
i  sedláci  čeledínuom,  nádenníkuom,  oukolníkuom  jich  mzdy  nezadržovali,  než  podle  smluv  jim  je 
platili  a  plnili  po  dosloužení  ve  třech  dnech  pořád  zběhlých ;  a  jestližeby  kdo  čeledínu  vyslouženému 
aneb  nádenníku  cožkoli  mzdy  zadržal  a  zaplatiti  nechtěl,  tehdy  ten  čeledín  aneb  nádenník  bude  se 
moci  utéci  k  svému  dědičnému  aneb  přikázanému  pánu  a  pán  jeho  bude  moci  o  to  státi,  aby  jeho 
člověku,  sirotku  aneb  přikázanému  zaplatil,  a  pokudžby  se  koli  našlo,  že  zoumysla  nezaplatil,  aby 
jemu,  tomu  čeledínu  aneb  nádenníku,  to  čtvero  dal  i  s  náklady  a  outratami,  kteréby  pro  jeho  neza- 
placení přišly  a  se  zběhly,  a  toho  též  dobývati  bude  moci  tím  pořadem,  jakž  o  tom  doleji  nařízeno 
a  vyměřeno  jest.  Však  každý  pán,  rytířský  člověk,  město  aneb  měštěnín  i  jiní  všickni,  kdož  své  poddané 
lidi  mají,  toho  vuoli  aby  měli  své  sirotky  a  poddané  k  svým  potřebám  na  slušných  a  spravedlivých 
mzdách  při  sobě  míti,  tak  jakž  jiné  čeledi  v  tom  kraji  se  jednají  a  jim  služby  platí.  A  jestližeby 
pak  který  pán  neb  rytířský  člověk  neb  měštěnín  sirotku  neb  člověku  poddanému  svému  dědičnému, 
kteréhožby  zjednal,  po  vysloužení  služby  a  mzdy  jeho  jemu  povinně  dáti  a  zaplatiti  zanedbával 
a  prodléval,  a  ten  sirotek  neb  člověk  dědičný  to  na  téhož  pána  svého,  u  kteréhož  sloužil,  ukázati  mohl, 
tehdy  ten  sirotek,  čeledín  neb  člověk  dědičný  bude  se  moci  o  to  utéci  k  komuž  se  koli  jemu  z  stavuov 
v  tom  kraji  zdáti  a  líbiti  bude,  a  ten  pán  neb  rytířský  člověk  aneb  měštěnín  bude  povinnen  jemu 
té  služby  a  mzdy  při  tom  pánu  jeho  zadržalé  dobývati.  A  pro  takové  jeho,  k  komužkoliby  se  týž 
člověk  utekl,  mzdy  a  služby  dobývání  a  napomínání,  pán  jeho  dědičný  žádné  těžkosti  ani  trestání 
témuž  sirotku  neb  poddanému  svému  činiti  nemá ;  a  kdyžby  mu  též  služby  a  mzdy  dopomoženo  bylo, 
tehdy  jeho  více  proti  jeho  pánu  dědičnému  žádný  v  ničemž  nadsazovati  ani  fedrovati  nemá,  a  kteřížby 
v  službu  takových  sirotkův  neb  poddaných  svých  nepotřebovali,  těm  aby  takové  listy  dávány  byly, 
aby  jinde  sobě  vysluhovati  mohli.  Avšak  pokudžby  mu  pán  jeho  vyměřil  a  jinde  posluhovati  uložil 
a  dopustil,  déle  aby  se  v  službu  nezamlouval  než  k  svému  pánu  na  uložený  a  vyměřený  čas  zase  se 
navrátil,  a  takové  listy,  kteréž  se  těm  lidem  dávati  budou,  u  kohožkoli  který  člověk  neb  čeledín 
najprvé  v  jaké  dílo  se  dá  anebo  přistoupí,  tehdy  ten  pán,  rytířský  člověk,  hajtman,  purkrabě,  město 
aneb  měštěnín,  neb  kdožkoli  jiný,  má  ten  první  list  k  sobě  vzíti  a  jemu  ho  nevracovati,  ažby  u  něho 
dosloužil  a  kdyžby  dosloužil  a  chtěl  odjíti,  má  jemu  předkem  zaplaceno  býti,  tak  jakž  o  tom  napřed 
dotčeno  jest,  a  jiný  list  jemu  fedrovní  a  jeho  zachování  od  toho,  u  koho  jest  sloužil  aneb  dělal,  dán 
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býti  a  od  pána  jeho  první  list  též  zase  navrátiti,  tak  aby  každý,  kdožby  jeho  znovu  zjednati  chtěl* 
věděl  se  čím  spraviti,  dokud  má  povolení  sloužiti.  Což  se  pak  příchodných  cizozemcův  dotýče,  kteříby 
prvé  zde  v  království  u  žádného  v  službě  aneb  na  jiném  díle  oukolním  a  nádenním  nebyli  a  nesloužili, 
ti  tak  přijímáni  bez  listuov  a  jednáni  býti  mají,  do  času  v  službě  neb  na  díle  nádenním;  a  kdyžby 
dosloužil  neb  dodělal  času  svého  a  u  toho  pána  neb  hospodáře  déle  býti  nechtěl,  tehdy  ten,  u  kohož 
jest  sloužil,  od  toho  má  list,  jak  jest  se  u  něho  zachoval,  míti.  A  podle  toho  ten  hospodář  neb  pán 
má  jemu  zprávu  dáti,  jakby  se  při  tom  dále  zachovati  a  spraviti  měl.  Při  tom  toto  se  znamenitě 
vyměňuje:  což  se  všech  nádeníkuov  jakýchžkoli,  bud  cizozemcuov  neb  domácích,  kteříž  by  zjednáni 
nebyli,  dotýče,  že  se  těm  a  takovým  všem  svoboda  od  svatého  Jana  křtitele  božího  až  do  svatého 
Vavřince  propouští,  aby  se  mohli  jednati  a  dělati,  u  kohožbykoli  chtěli,  bez  listuov,  poněvadž  toho 
času  ve  všech  krajích  díla  najpilnéjší  jsou,  ale  po  ten  čas  svatého  Vavřince  aby  žádný  pán,  rytířský 
člověk,  města  neb  měštěnín,  neb  sedlák,  ani  jiný  žádný  žádného  takového  dělníka  neb  nádeníka, 
kterýžby  listu  od  pána  svého  neměl,  nechovali  ani  jich  nefedrovali  pod  pokutou  výš  jmenovanou. 

Kraj  Hradecký,  Boleslavský  a  Chrudimský  společně,  aby  čeledi  a  náde- 
níkuom  ke  stravě  takto  placeno  bylo,   snesli  se: 

Item,  sekáčuom  na  trávách  najvíc  po  2  gr.  bílých  a  na  votavách  po  půl  2  gr.  bílém  ke  stravě. 

Item,  sekáčuom  kosou  hrabičnou  na  vozimém  obilí  najvíc  po  puol  4  gr.  bílém,  na  ječmeních 
a  na  vovsích  po  puol  3  gr.  bílém,  aneb  najdráž  po  3  gr.  bílých,  a  na  hraších  po  puol  2  groši  bílém. 

Item,  hrabačkám  a  nakladačkám   na  obilí  po  puol  2  gr.  bílém  a  vazačuom  po  2  gr.  bílých. 

Item,  žencuom   při  počátku  na  žitech  po  puol  2  gr.  bílém  a  potom  najvíce  po  2  gr.  bílých. 

Item,  na  pšenicech  též  žencuom  po  2  gr.  bílých,  neb  po  puol  3  gr.  a  najvíc  po  3  gr.  bílých. 

Item,  řezáčuom,  kteří  slámu  řeží,  času  podzimního  a  zimního  od  svatého  Václava  až  do  svatého 
Jiří  po  puol  2  gr.  bílém  a  času  letničního  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Václava  po  2  gr.  bílých. 

Item,  jestli  by  na  sta  řezal,  tehdy  dáno  jemu  býti  má  6  gr.  bílých. 

Item,  mlatcuom  od  svatého  Václava  až  do  svatého  Jiří  po  5  penězích  bílých,  a  od  svatého 
Jiří  až  do  svatého  Václava  po  1  gr.  bílém  aneb  najvíc  po  8  penězích  bílých. 

Item,  což  se  pak  všech  jiných  nádenníkuov  při  městech,  městečkách  neb  dvořích  dotýče,  tu 
také  času  zimního  po  5  penězích  bílých  a  času  letního  po  1  groši  aneb  najvíc  po  8  penězích  bílých 
placeno  býti  má. 

Item,  tesařuom  a  zedníkuom,  mistruom  dobrým,  po  puol  3  gr.  a  najvíc  po  3  gr.  bílých  ke 
stravě  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Václava,  a  tovaryšuom  jich  po  2  gr.  a  najvíc  po  puol  3  gr.  bílém 
dobrému;  a  zase  od  svatého  Václava  až  do  svatého  Jiří  mistruom  po  puol  3  gr.  bílém  a  pacholkuom 
jich  po  puol  2  gr.  bílém  a  najvíc  po  2  gr.  bílých  a  přidavačuom  jich  v  létě  po  9  penězích  bílých 
a,  v  zimě  po  1  gr.  bílém. 

Item,  kteří  pak  beze  stravy  jednají,  jako  tesaře,  zedníky  a  jiné  nádenníky,  ti  mají  každému 
na  osobu  přidávati  po  1  gr.  bílém  místo  stravy. 

Item,  to  se  vymíňuje  v  týchž  krajích,  jestliže  kde  v  kterýchž  městech  od  starodávna  zvykli 
jsou  méně  dělníkuom  na  den  platívatí,  než  se  v  tomto  vyměření  vykládá,  to  se  při  tom  zuostavuje* 

Item,  což  se  pak  čeledi  přístavné,  na  čem  by  která  jednána  býti  měla,  dotýče :  poněvadž  jsme 
se  o  to  snésti  nemohli  pro  rozdílnost  krajuov,  prací  a  míst,  kdež  někde  víc,  někde  míň  zvyklost 
dávati  mají,  toho  jsme  při  tom  zanechali,  aby  jeden  každý  podle  hodnosti  čeledína  a  starobylé  zvyk- 
losti své  čeledi  sobě  jednal,  na  čemž  muože,  však  žádný  nad  míru  toho  aby  nenadsazoval. 

Krajové  Plzeňský,  Podbrdský  a  Rakovnický  tento  zřízený  řád  o  nádení- 
cích držeti  mají: 
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Item,  čeledi,  která  se  do  roka  jedná  i  také  nádeníkuom,  takto  se  ke  stravě  platiti  má  podle 
vyměření  nížepsaného  a  vajše  nic,  na  groš  bílý  počítajíc. 

Item,  šafáři,  kterýžby  uměl  nápravy  i  jiné  potřeby,  což  k  hospodářství  náleží,  dělati,  4  kopy 
gr.  českých. 

Item,  zapluhaři  puol  4  kopě  gr.  českých. 

Item,  pohoníči  dorostlému  puol  3  kopě  gr.  českých. 

Item,  šafářce  puol  2  kopě  gr.  a  10  gr.  bílých. 

Item,  děvečce  dospělé  nebo  kuchařce  puol  2  kopě  gr. 

Item,  sekáčuom  s  kosami  na  těžkém  díle  obilí  po  3  gr.  bílých,  a  na  trávách  po  2  gr.  bílých. 

Item,  na  vovse  po  puol  3  gr.  bílém. 

.Item,  kteří  v  letě  s  vidlami  na  lukách  sena,  votavy  kopí  aneb  skládají  po  1  gr.  bílém. 

Item,  řezáčuom,  kteří  řezaninu  řeží,  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Václava  po  2  gr.  bílých, 
a  od  svatého  Václava  do  svatého  Jiří  po  9  penězích  bílých. 

Item,  řezáčuom,  kteří  na  sta  řezaninu  řeží,  od  sta  strychuov  6  gr.  bílých. 

Item,  hrabáčuom  po  5  penězích  bílých. 

Item,  žencuom  po  2  gr.  bílých  a  na  vovse  po  puol  2  gr.  bílém. 

Item,  vazačuom  a  nakládačuom  obilí  po  9  penězích  bílých. 

Item,  sekáčuom  na  votavách  po  puol  2  gr.  bílém  a  hrabáčuom  po  5  penězích  bílých. 

Item,  mlatcuom  a  jiným  všem  nádenníkuom  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Václava  po  9  pe- 
nězích bílých,  a  od  svatého  Václava  až  do  svatého  Jiří  po  5  penězích  bílých. 

Item,  zedníkuom  a  tesařuom  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Václava  po  2  gr.  bílých  a  mistruom 
po  puol  3  gr.  bílém  a  přidavačuom  po  puol  2  gr.  bílém,  a  jiné  časy  po  12  penězích  bílých  a  při- 
davačuom  po  9  penězích  bílých  a  mistruom  vždycky  o  puol  groše  bílého  vajš,  a  ti  všickni  řemeslníci 
a  nádenníci  slušně  stravou,  pokudž  na  robotné  lidi  podle  jich  řemesla  a  díla  náleží,  opatřeni  býti 
mají,  a  nemá  žádný  mimo  toto  vyměření  a  snesení  vejše  platiti  pod  pokutou  svrchu  psanou. 

Item,  ti  a  takoví  řemeslníci,  nádenníci,  aby  na  díla  svá  přicházeli  a  dělati  začínali  najposléze 
při  vaj  chodu  slunce  a  z  díla  do  západu  nescházeli,  než  v  sobotu  hodinu  před  večerem,  aby  svatvečer 
mívali,  poněvadž  neděle  svatá  jest. 

Item,  viničná  čeládka  tu  se  beze  stravy  při  prvním  způsobu  v  placení  zu  o  stavuje,  na  podzim 
a  na  jaro  až  do  svatého  Jiří  po  2  gr.  bílých  a  potom  od  svatého  Jiří  až  do  podzimku  po  puol 
3  gr.  bílém. 

Item,  na  chmelnicích  na  řezání  chmele,  na  tyčení  a  rytí  ke  stravě  po  puol  2  gr.  bílém,  a  na 
sbírání  chmele  po  jednom  groši  bílém,  a  na  česání  ženám  po  puol  groši  bílém. 

Item,  kdožby  koli  jakékoli  nádenníky  befc  stravy  najímal,  těm  za  stravu  jeden  groš  bílý  vajš 
dán  býti  má. 

Item,  pokrývačuom  na  křovích  cihlami  po  3  gr.  bílých  a  přidavačuom  po  12  penězích  bílých 
ke  stravě. 

Item,  posluom,  kteříž  se  v  poselství  pěšky  posílají,  od  míle  po  1  gr.  bílém. 

Item,  kravaři  dobrému  2  kopy  gr.  bílých. 

Item,  což  se  pak  vovčákň  tkne,  poněvadž  také  jedna  čeleď  jsou,  takové  se  jest  těch  tří  krajuov 
snesení  stalo: 

Item,  mistru  vovčáku,  aby  se  sedmá  vovce  ve  kmeni  chovala,  a  pacholku  ku  každému  čtyřiceti 
šest  vovec  a  v  tom  počtu  26  bahnic  a  vostatók  jalových,  a  kterýžby  mistr  měl  tři  houfy  vorec  a  k  těm 
třem  houfuom  musí  míti  tři  pacholky,  tomu  se  má  dáti  30  strychuov  žita,  a  kdežby  se  míně  vovee 
chovalo  a  dva  pacholci  jim  mohli  za  dost  učiniti,  tomu  mistru  má  se  dáti  20  Strychuov  též  žita 
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a  každému  mistru  jeden  strych  hrachu,  jeden  strych  ječmene,  jeden  strych  pšenice,  a  k  většímu  houfu 
mistru  6  strychuov  vovsa  a  k  menšímu  houfu  4  strychy;  a  když  tíž  mistři  vověaci  sedmou  ovci  do 
kmene  pustí,  budou  míti  také  sedmý  užitek  na  vlné,  škopcích,  mlíku,  než  toliko  mlíko  dne  nedělního 
pacholci  k  svému  užitku  sobě  obrátiti  mají.  A  poněvadž  také  ty  pacholky  mistři  na  stravě  chovati 
mají,  má  se  jim  na  pomoc  a  lepší  vychování,  aby  tím  lépe  a  pilněji  svou  službu  pánuom  svým  vy- 
konávati mohli,  mistru,  kterýž  tři  pacholky  chová,  tomu  aby  tři  krávy  chovati  dopuštěny  byly  a  jeden 
kuon  do  káry,  a  kterýžby  mistr  neměl  na  stravě  než  dva  pacholky,  tomu  dvě  krávě  a  jeden  kuoň 
též  do  káry :  a  žádný  nad  to  výš  nic  jim  dávati  a  platiti  nemá  pod  pokutou  10  kop  gr.  českých,  a  té  pokuty 
na  takovém,  kdožby  se  jí  dopustil,  dobýváno  býti  má  obyčejem  níže  psaným.  Než  jestližeby  kdo 
takové  mistry  vovčáky  i  pacholky,  neb  jakoužkoli  jinou  čeleď  laciněji  zjednával  aneb  zjednati  mohl, 
to  každý  bude  moci  učiniti,  a  na  takového  se  ta  pokuta  vztahovati  nemá;  a  takové  nařízení  má  se 
začíti  od  svatého  Václava  najprv  příštího  a  tak  vždycky  na  budoucí  časy  od  svatého  Václava  na  ty 
roky  jednati  se  mají. 

ltem,  rybníkářuom  bez  stravy  po  puol  3  gr.  bílém. 

I  tem,  chceli  kdo  jaké  oukoly  jednati,  to  každý  bude  moci  učiniti. 

V  kraji  Pr achenském,  Bechyňském  a  Vltavském  má  se  platiti  ke  stravě 
podle  vyměření  čeledi  a  nádenníkův  a  vajše   nic: 

ltem,  sládkovi,  kterýby  u  stavu  panského  neb  rytířského  se  jednal,  tomu  do  roka  aby  dáno 
bylo  6  kop  gr. ;  než  což  se  dotýče  těch  sládkuov,  kteří  jsou  se  v  tom  kraji  v  městech  jednali,  těm 
aby  placeno  bylo  podle  povahy  a  zvyklosti  jich  městské,  neb  poněvadž  v  tom  jednom  každém  městě 
měšfané  každý  na  osobu  svou  skrovně  várek  užívají,  také  v  placení  sládkuom  od  nich  rovnost  s  stavy 
panským  a  rytířským  nemuože  zachována  býti,  než  muoželi  kdo  z  stavuov  vyšších  pod  to  níže  zjednati, 
a  zvláště  kteříby  várek  skrovněji  užívali,  cesta  se  k  tomu  nezavírá. 

ltem,  šafáři  do  roka  půl  3  kopě  gr.  7  gr.  bílých. 

ltem,  pacholku,  kterýby  koňmi  dělal  2  kopy  gr.  15  gr.  Bílých. 

ltem,  pacholku,  kterýby  voly  dělal  půl  2  kopy  22  gr.  bílých. 

ltem,  pohoniči  většímu  puol  2  kopy  gr.,  a  menšímu  1  kopu  gr.  15  gr.  bílých. 

ltem,  šafářce  nebo  kuchařce  puol  2  kopy  gr.  18  gr.  bílých. 

ltem,  děvce  1  kopu  gr.  33  gr.  bílých,  jestliže  pak  kdo  níže  pod  to  vyměření  kterékoli  čeledi, 
jakžby  která  zasluhovati  podle  věku  svého  mohla,  zjednati  mohl,  při  tom  se  to  zůstavuje. 

ltem,  nádenníkuom  na  všelikém  díle  i  mlatcuom  od  svatého  Havla  do  svatého  Jiří  po  5  peně- 
zích bílých  a  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Havla  po  8  penězích  bílých. 

ltem,  řezácuom,  kteříž  slámu  řeží,  od  svatého  Havla  do  svatého  Jiří  po  1  gr.  bílém,  a  od 
svatého  Jiří  do  svatého  Havla  po  8  penězích  bílých. 

ltem,  sekáčuom  na  senných  trávách  po  2  gr.  bílých,  a  na  Otavách  po  puol  2  gr.  bílém. 

ltem,  sekáčuom  na  ozimém  obilí  i  na  jeři  na  hrabice  po  puol  3  gr.  bílém. 

ltem,  žencům  v  kraji  Prachenském  a  Bechyňském  po  9  penězích  bílých  a  v  kraji  Vltavském 
po  10  penězích  bílých. 

ltem,  na  vázání  všelikého  obilí  po  6  penězích  bílých  a  na  hrabání  sen  a  votavy  po 
5  penězích  bílých. 

ltem,  zedníkuom  a  tesařuom  na  den  mistru  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Bartoloměje  po 
puol  3  gr.  bílém,  a  tovaryši  po  2  gr.  Mých,  a  od  svatého  Bartoloměje  až  do  svatého  Jiří  o  puol 
groše  míně  každému. 
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Item,  rybníkařuom  bez  stravy  na  den  po  puol  3  gr.  bílém,  tak  jak  od  starodávna  to  vždycky 
bajvalo,  a  mistra  po  3  gr.  bílých,  však  poněvadž  se  všech  krajuov  v  tom  dotyce,  při  čem  to  zuostaviti 
ráčí,  to  při  tom  stuoj. 

Item,  na  řezání  chmele  po  puol  2  gr.  bílém. 

A  tak  tito  všickni  nahoře  jmenovaní  nádenníci  a  dělníci  na  jakémžkolivěč  díle  mají  a  povinni 
jsou,  na  díla  choditi  a  dělati  hned  při  východu  slunce  a  tu  spravedlivě  dílo  každé  dělati,  pokudž  jest 
náležité.  A  strany  mistruov  vovčákuov  i  jich  pacholkuov  nařfcení  k  kraji  Plzeňskému,  Podbrdskému 
a  Rakovnickému  jsou  přistoupili. 

Krajové  Kouřimský  a  Čáslátský. 

« 

Item,  této  čeledi  nížepsané  žádní  přídavkové  aby  nebyli  přidáváni  pod  pokutou  tímto  sne- 
sením uloženou,  a  mimo  tu  sumu  níže  položenou  žádný  aby  více  nedával  a  takové  čeledi  dráže 
nejednal;  neb  tuto  jest  postaveno,  co  kterému  čeledínu  najvýš  dáváno  býti  má,  však  laciněji  kdož 
sobě  zjednati  může,  každému  se  toho  přeje. 

Item,  šafáři  přes  7  kop  gr. 

Item,  šafářce  přes  3  kopy  gr. 

Item,  pluhaři  přes  puol  6  kopy  gr. 

Item,  pohoniči  přes  5  kop  gr. 

Item,  nádvorníku,  který  oběma  kosama  dělati  umí,  přes  5  kop  gr. 

Item,  nádvorníku,  který  neumí  sekati  ani  slámy  řezati,  přes  4  kopy  gr.  15  gr.  bílých. 

Item,  skotáku  žádnému  přes  3  kopy  gr. 

Item,  sviňáku  přes  puol  2  kopy  gr. 

Item,  děvce  přes  puol  3  kopy  gr. 

Item,  vovčáka  každý  zjednaj,  podle  více  a  míně  dobytka,  jakž  muož. 

Item,  řezáči,  kteří  na  sta  řeží  a  drobnou  řezaninu  dělají,  od  sta  strychuov  6  gr.  bílých 
a  stravu,  když  dělá,  a  na  den  od  svatého  Havla  až  do  svatého  Jiří  po  puol  2  gr.  bílém  ke  stravě, 
a  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Havla  po  2  gr.  bílých,  též  ke  stravě. 

Item,  natejdníkuom  neb  nádenníkuom,  aby  stravy  v  svátky  dáváno  nebylo,  od  času  svatého 
Víta  až  do  svatého  Vácslava  po  8  gr.  bílých,  a  na  den  těch  časuov  po  9  penězích  bílých,  stravy 
v  svátky  nedávaje,  než  když  dělá. 

Item,  od  sv.  Václava  až  do  svatého  Víta,  kteří  by  v  zimě  přivstávali  na  den  po  7  penězích 
bílých,  též  stravy  nedávaje  v  svátky,  než  kdož  v  svátek  stravu  dává,  ten  tak  mnoho  nedávaj,  než  od 
vánoc  do  neděle  první  postu  přes  4  gr.  2  peníze  bílá  nedávaje,  a  na  den  toho  času  ke  stravě  po 
5  penězích  bílých  a  víc  nic. 

Item,  od  neděle  postní  do  svatého  Jiří  po  6  penězích  bílých  na  den,  a  od  svatého  Jiří  do 
svatého  Jana  po  7  penězích  bílých  na  den,  a '  od  svatého  Jana  do  svatého  Václava  po  9  penězích 
bílých,  a  od  svatého  Václava  do  svatého  Martina  po  6  penězích  bílých,  a  od  svatého  Martina  do 
vánoc  po  5  penězích  bílých. 

Item,  což  se  žně,  obilní  seči,  také  i  trav  v  těch  krajích  dotyce,  jakž  od  starodávna  bývalo, 
tak  zuostaň,  a  kdo  jak  muož  zjednaj  a  opatř,  nechceáli  škody  vzíti. 

Item,  tesařuom,  zedníkuom  od  svatého  Matěje  do  svatého  Bartoloměje  přes  2  gr.  bílá  ke 
stravě  a  mistru  puol  groše  bílého  víc;  a  beze  stravy  po  puol  4  gr.  bílém  a  mistru  po  4  gr.  bílých. 

Item,  přidávači  9  peněz  bílých  ke  stravě  toho  času,  a  beze  stravy  puol  3  gr.  bílého. 

Item,  od  svatého  Bartoloměje  až  do  svatého  Matěje  k  stravě  přes  puol  2  gr.  bílého  aby  víc 
dáváno  nebylo,  a  bez  stravy  puol  3  gr.  bílého  a  mistru  vždy  puol  groše  víc  než  tovarysL 
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Item,  přidávati  k  stravě  1  groš  bílý  a  bez  stravy  2  gr.  bílá  a  více  nic,  a  tíž  mistři  obojí, 
tesaři  i  zedníci,  kdyžby  oukol  jaký  u  kohokoli  zjednali,  více  tovaryšuom  ani  přidávačuom  aby  ne- 
dávali pod  pokutou  3  kop  gr.  tolikrát,  kolikrátby  se  toho  dopustili  (a  na  ně  bylo  usvědčeno),  tomu 
kdožby  usvědčil. 

Snesení  tří  krajubV  Litoměřického,  Žateckého  a  Slánského. 

O  placení  nádenníkuom  všelijaký**,  krom  na  vinicích  kteříž  dělají,  těch  se  při  starodávném 
zpuosobu  zuostavuje,  proto  aby  jeden  druhého  v  tom  nenadsazoval  než  mírnost  zachoval. 

Item,  žencuom  ke  stravě  qa  voíiwních  ječmeních  na  den  po  2  gr.  bílých. 

Item,  na  žitech  a  pšenicech  iencuom  po  3  gr.  bílých  a  najvýš  po  puol  4  gr.  bílém  na  den 
placeno  býti  má. 

Item,  sekáčuom,  kteříž  obilí  sečí,  po  4  gr.  bílých  na  den. 

Item,  vázačuom,  kteříž  obilí  váží  do  snopuov,  po  2  gr.  bílých  na  den,  a  nakládačuom  po 
puol  2  gr.  bílém  na  den. 

Item,  sekáčuom  na  senách  po  2  gr.  bílých  a  na  votavách  po  puol  2  gr.  bílém. 
Item,  na  hrabání  sena  1  gros  bílý  a  na  votavách  5  peněz  bílých  na  den. 

Item,  řezáčuom,  kteříž  řezaninu  řeží,  od  svatého  Václava  do  svatého  Jiří  po  puol  2  gr. 
bílém,  zase  od  svatého  Jiří  do  svatého  Václava  po  2  gr.  bílých  na  den,  a  témuž  řezáči,  kdoby  ho 
do  roka  zjednati  chtěl,  puol  5  kopy  gr.,  aby  dáno  bylo. 

Item,  mlatcuom  i  jiným  nádenníkuom,  kterýchž  se  ve  dvořích  potřebuje  na  rozličná  díla,  těm 
se  dáti  má  od  svatého  Bartoloměje  do  svatého  Václava  1  groš  bílý  na  den,  a  od  svatého  Václava 
do  Hromnic  po  5  penězích  bílých,  od  Hromnic  do  svatého  Bartoloměje  1  groš  bílý  na  den. 

Item,  kdož  chce  míti  též  nádenníky  bez  stravy  na  jakážkoli  díla,  jakž  nahoře  vyměřeno  jest, 
přidati  muože  nad  to  každé  vyměření  peněz  1  groš  bílý. 

Item,  zedníku  mistru  bez  stravy  půl  4  gr.  bílého  a  tovaryši  půl  3  gr.  bílého  od  svatého 
Jiří  do  svatého  Bartoloměje ;  pakli  kdo  chce  míti  též  zedníky  ke  stravě,  daj  mistru  pnol  3  gr.  bílého 
a  tovaryši  2  groše  bílá;  opět  od  svatého  Bartoloměje  do  svatého  Jiří  beze  stravy  mistru  3  gr.  bílé 
a  tovaryši  puol  3  gr.  bílého,  mistru  ke  stravě  2  gr.  bílá  a  tovaryši  puol  2  gr.  bílého.  A  jakž  jest 
koli  tuto  zedníkuom  vyměřeno,  tak  se  k  tesařuom  jedenkaždý  chovati  má  a  oni  jsou  tomu  povinni 
obvyknouti  a  podniknouti  a  z  toho  děiati.  Ale  poněvadž  oni  tesaři  více  nádobí  potřebují  nežli  zedníci, 
přidává  se  jim  nad  to  vajše  za  každý  den  puol  groše  bílého,  když  dělati  bude. 

Item,  šafáři  služby  do  roka  dáno  býti  má  puol  5  kopy  gr.  českých. 

Item,  šafářce  puol  3  kopy  gr.  českých. 

Item,  dívce  2  kopy  gr.  českých  beze  všech  přídavkuov. 

Item,  zapluhaři  dobrému  neb  pacholku  4  kopy  gr.  českých. 

Item,  pohoniči  dorostlému  3  kopy  gr.  českých. 

Item,  sladovníku  6  kop  gr.  a  mládkovi  puol  3  kopy  gr.  českých. 

Item,  toto  jsme  vymínili  v  těchto  krajích  nahoře  psaných,  jakž  jsou  prvé  mírně  zvykli  níže 
a  míně  dělníkuom  a  nádenníkuom  a  zvláště  při  horách  na  den  všech  díl  platiti,  než  se  v  tomto  vy- 
měření položilo,  to  se  při  tom  zůstavuje,  aby  se  nádenníci  na  více  mzdy  nepotahovali,  než  tak  jakž 
prvé  zvykli  z  té  mzdy  dělati,  než  nad  vajše  vyměřený  zpuosob,  aby  mimo  to  žádný  více  neplatil 
a  mzdy  nedával,  neb  jest  při  najvyšším  prvé  položeno,  pod  pokutou  dolepsanou. 

Item,  řezání  chmele  a  rytí  chmelnic  ke  stravě  po 'puol  2  gr.  bílém  na  den  býti  má. 
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Item,  strany  vovčákuov,  to  se  při  starobylém  zpuosobu,  jakž  sobě  je  kdo  podle  velikosti 
a  malosti  dobytka  zjednati  muože,  zuostavuje. 

Item,  což  se  díla  viničného  dotyce,  to  se  při  starobylé  zvyklosti,  po  éemby  kdy  a  kterého 
času  dělníkům  placeno  býti  mělo,  zuostavuje. 

Pražané  všech  tří  měst,* 

o  kamenících,  zednících,  pokrývačích,  podávačích,  též  tesařích  i  jiných  nádennících  nařízení  jsú  učinili 
s  povolením  J.  M.  Er.  takové:  že  ti  vsickni  před  východem  slunce  na  díla  přicházeti  a  když  slunce 
počne  vycházeti,  dělati  počíti  mají  oc,  jakž  artikul  všech  krajuov  nahoře  psaný  číře  v  sobě  ukazuje. 

Item,  jmenovaní  řemeslníci,  též  i  nádenníci  tento  zpnosofe  zachovávati  povinni  budou,  že  při 
snídani  nemají  déle  než  puol  hodiny  seděti,  při  obědě  též  puol  hodiny  a  při  svačině  tolikéž  puol 
hodiny,  a  když  by  již  23  hodin  vybilo,  teprv  mají  z  díla  scházeti  aprvé  nic,  kromě  soboty  a  jmenovitě 
ve  dvou  nedělích,  když  do  lázně  obyčej  choditi  mají,  aby  po  21  hodině  toho  dne,  nesedajíc  k  svačině, 
odjíti  mohli,  a  to  se  jim  proto  přidalo,  že  jiný  žádný  den  déle  při  obědě  sedati  nemají  než  půl  hodiny 
jako  na  snídani  a  svačině. 

Item,  jmenovaní  řemeslníci  též  i  nádenníci  z  hutí  nebo  z  díla  k  obědu  odcházeti  nemají,  než 
tu,  kdež  dílo  má  a  dělá,  opatře  se  stravou,  aby  jedl,  léčby  oukol  měli,  to  se  vyhrazuje,  však  tak,  aby 
dílo  hodné  a  stálé  tomu,  s  kýmž  oukol  zjednán  jest,  uděláno  bylo. 

Item,  placení  jim  má  býti  takové,  poněvadž  rok  na  dvě  straně  rozdělen  jest,  že  dne  přibývá 
a  zase  ubývá,  a  jmenovitě  od  svatého  Havla  až  do  svatého  Jiří  času  zimního,  aby  kamenníkuom, 
zedníkuom,  tesařuom,  pokrývačuom  na  den  po  3  gr.  bílých  placeno  bylo,  a  od  svatého  Jiří  až  do 
svatého  Havla  času  letního  po  4  groších  bílých  a  vajše  nic,  a  to  beze  stravy  a  všech  jiných  přídavkuov, 
kromě  mistra,  kterýž  drahně  čeledi  mívá  a  sám  při  ní  dělá  a  potřebami  dílo  zpravuje  a  opatruje, 
tomu  vajš  puol  groše  bílého  aby  přidáno  bylo. 

Item,  přidávačuom  a  jiným  všem  nádenníkuom  placeno  býti  má :  od  svatého  Havla  až  do  svatého 
Jiří  po  2  gr.  bílých,  a  od  svatého  Jiří  až  do  svatého  Havla  po  puol  3  gr.  bílém  a  více  nic  a  to  beze 
stravy.    Pakliby  kdo  laciněji  takové  dělníky  míti  mohl,  toho  každý  vuoli  bude  míti  tak  učiniti. 

Item,  což  se  díla  viničného  dotýče,  to  při  starobylém  pořádku  perkmistra  a  přísežných  jeho, 
po  čem  by  a  kterého  času  placeno  dělníkuom  býti  mělo,  sazení  nájmuov  se  zuostavuje. 

Item,  drvoštěpuom  a  řezcuom  na  dříví,  poněvadž  ti  nádobí  své  mají,  totiž  pily,  klíny,  sekery, 
těm  aby  placeno  bylo  od  svatého  Havla  až  do  svatého  Jiří  po  3  gr.  bílých,  a  od  svatého  Jiří  až  do 
svatého  Havla  po  4  gr.  bílých  a  to  beze  vší  stravy  i  přídavkův,  též  aby  drvoštěpové  žádného  polení 
dříví  ani  najmenšího  nebrali  pod  skutečným  trestáním. 

Item,  což  se  vší  čeledi  nádenní,  na  jakážkoli  díla  jednáni  ve  všech  krajích  byli,  dotýče,  ti 
vsickni  před  východem  slunce  na  díla  přicházeti  mají;  pakli  by  který  tu  chvíli  při  východu  slunce 
nepřišel  a  k  dílu  se  nedal  najíti,  ten  má  toho  dne  luonu  neb  mzdy  své  puol  groše  bílého  ztratiti. 
Jestliže  by  pak  kterýkoli  z  čeledínuov  aneb  z  nádenníkův  ve  všech  krajích  na  tom  přestati  a  jakž  tuto 
vyměřeno  a  svoleno  jest,  služby  a  mzdy  roční  aneb  nádenní  přijíti  a  z  ní  sloužiti  neb  dělati  nechtěl 
neb  nechtěli,  takového  každého  aby  každý  trestati  mohl,  a  cožkoli  jest  předešlým  sněmem  o  týchž 
čeleděch  a  nádennících  i  oukolnících  vyměřeno  a  dskami  zapsáno  bylo,  to  má  minouti.  A  při  tomto 
nařízení  a  snesení  vsickni  ze  všech  krajuov  zuostati  a  to  neporušitedlně  zachovati  a  držeti  mají.  Avšak 
po  městech  Pražských  i  jiných  městech  královských,  panských  i  rytířských,  aby  o  tom  vuobec  provolati 
dali,  a  J.  M.  Kr.  aby  mandáty  svými  tištěnými  toto  snesení  a  narovnání  po  všech  krajích  rozeslati 
rozkázati  ráčil,  aby  všem  vuobec  to  známé  a  vědomé  bylo,  aby  lidé  vsickni,  o  tom  vuobec  vědomost 
majíc,  věděli,  se  čím  spraviti  a  budoucích  těžkostí  a  pokut  uvarovati 
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Item,  což  se  nádenníkuov  všelijakých  a  lidí  zběhlých,  kteří  v  žádných  službách  těchto  časuo 
nejsú  ani  se  jednati  chtějí,  v  tom  žádného  povolení  a  listův  od  svých  pánuov  nemajíce,  dotyce:  o  tom 
sme  se  takto  snesli,  aby  mezi  tímto  časem  a  svatým  Vavřincem  nyní  příštím  všickni  ti  k  svým  pánnom 
v  tom  času  se  navrátili  a  najíti  dali  a  v  tom  ve  všem  podle  tohoto  nařízení  se  zachovali,  tak  když 
učiní,  tato  zvláštní  milost  při  pSIqfch  jich  jednomu  každému  se  činí,  aby  k  svým  pánuom  jíti  mohli 
a  všeho  trestání  od  pánuov  svých  osvobozeni  byli,  kromě  těch,  kteřížby  mordéři  a  zjevní  loupežníci  byli. 

Item,  jakož  se  čeleď  všeliká  obojího  pohlaví  v  tomto  království  rozdílné  na  časy  jednala, 
jakž  kterého  kraje  obyčej  byl  čeleď  jednati,  někteří  při  svatém  Martině,  jiní  při  Vánoceeh,  někteří 
při  Hromnicech  a  jiní  na  Nové  léto*a  jiní  Jtt  jiné  časy :  i  na  tomto  sme  se  snesli,  aby  všickni  z  stavuov 
a  obyvateluov  i  lidé  sedlští  čeleď  sAě/.kfced  jednali,  počnouc  ode  dne  svatého  Martina  nyní  příštího 
do  roka,  a  tak  vždycky  na  ty  časy  a  roky  jednáni  býti  mají.  Což  se  pak  všech  pánuov,  rytířských 
lidí,  i  také  v  městech,  v  městečkách,  i  v  vesnicích,  kteří  sobě  čeleď  tohoto  roku  k  dalšímu  času  po 
svatém  Martině  k  dosluhování  zjednali,  dotýče,  takové  čeledi  žádný  po  svatém  Martině  u  sebe  déle  držeti 
nemá,  ale  jeho  propustiti  povinen  bude  a  tomu  čeledínu  za  to,  cožby  ještě  zasloužiti  měl,  sečta  se 
s  ním,  slušně  na  mzdě  vyraziti.  A  také  žádný  pán,  rytířský  člověk  ani  měštané  na  žádnou  čeleď  tohoto 
roku  zjednanou,  do  svatého  Martina  se  potahovati  ani  žádným  obyčejem  mimo  toto  snesení  sahati  nemají. 

Item,  což  se  také  v  městech  královských,  panských,  rytířských  i  v  jiných  ve  všech  městečkách, 
ve  všech  v  tomto  království,  lidí  řemeslníkuov  všelijakých  i  také  lidí  robotných  dotýče,  kteří  sobe 
po  neděli  a  někdy  po  svátku  druhý  den  k  zahálení  přidávají  a  z  všedního  dne  svátky  dělají,  těm 
a  takovým  aby  toho  déle  nikdyž  trpíno  nebylo,  a  jestližeby  pak  kteří  přes  to  se  čeho  toho  dopustili 
neb  dopustil,  aby  trestáni  neb  trestán  vězením  byli  neb  byl.  A  každý  pán,  rytířský  člověk,  v  městech, 
a  tak  všickni  nad  tím  aby  ruku  svou  drželi  a  pruochodu  v  tom  jim  více  nedopouštěli. 

A  protož,  kdožbykoli  ze  všech  stavuov  v  kterémžkoli  kraji  vajše  nádenníkuom  a  oukolníkuom 
i  jiným  všem  služebným  mimo  toto  nařízení  a  snesení  platil,  aneb,  jakž  napřed  dotčeno,  od  pánuov 
poddaným  jich  aneb  jiným,  kterýmikoli  čeledínuom  mzdy  a  služby  po  vysloužení,  jakž  o  tom  svrchu 
šíře  vyměřeno  jest,  neplatili  neb  neplatil  a  zadržovali,  takový  každý  ze  všech  stavuov  buď  duchovní 
neb  světský  touž  pokutu  10  kop  gr.  českých  propadne,  kteroužto  bud  čeledínu,  kterémuž  koli  pro 
mzdu,  aneb  jinému  pro  usvědčení  jakéhožkoli  výstupku  proti  tomuto  nařízení  učiněnému,  dáti  povinen 
bude.  A  takové  pokuty  jeden  každý  na  tom,  kdožby  jí  propadl,  bude  moci  dobývati  obyčejem  takovýmto : 
aby  hajtmané  krajští  dvakrát  do  roka  na  dni  uložené  na  tom  seděli,  totižto  ten  pondělí  po  svatém  Havle 
najprvé  příštím  a  druhý  rok  ten  pondělí  po  Smrtedlné  neděli,  a  tu  kdožby  koli  z  kteréhokoli  stavu 
z  tohoto  nařízení  vystúpil  a  podle  tohoto  snesení  krajův  v  čemřkoli  se  nezachoval  a  z  kteréhokoli 
artikule  vystoupil,  aby  každý  jeho  z  toho  a  pro  takový  vajstupek  jakýžkoli,  buď  čeledi  mzdy  neplacení, 
aneb  pročkoli  jiného,  ještoby  touž  pokutu  10  kop  gr.  českých,  aneb  i  jinou  propadl,  jeho  před  též 
hajtmany  neb  hajtmana  v  každém  kraji  volené  k  šesti  nedělím  před  tím  dnem  jmenovaným  najméně 
obeslati  mohl,  a  v  tom  obeslání  má  zejména  dostaviti,  že  jeho  z  pokuty  10  kop.  gr.  českých  pro 
výstupek  tento  a  tento  viniti  chce,  aby  o  tom  druhá  strana  vědomost  měla,  proti  čemu  se  opatrovati 
má.  A  kdožby  koli  jakých  svědkuov  k  takovým  přem  potřebovali,  že  mají  hajtmané  neb  hajtman 
psaní  učiniti  tomu,  čížby  lidé  byli,  aby  tomuto,  jmenujíc  ho  jménem,  tyto  a  tyto  lidi  na  jistý  den, 
v  jistém  místě  před  písařem  přísežným  u  najbližšího  práva  postavil.  A  nepostavilliby  jich  na  den 
jmenovaný,  aby  nan  pro  nepostavení  týchž  lidí  neb  kterého  z  nich  pro  pokutu,  kteroužby  sobě  kdo 
položil,  stáné  právo  dáno  bylo,  a  žádný  sobě  vyšší  pokuty  nad  10  kop  gr.  českých  pokládati  nemá. 
A  tíž  hajtmané  mqí  je  strany  k  jistému  dni  svrchu  jmenovanému  sročiti  a  je  vyslyšeti,  kdež  sobe 
místo  oblíbí,  buďto  v  městech  krajských,  kdež  obyčejně  krajové  sjezdy  od  starodávna  mívají,  aneb 
kdež  se  jim  zdáti  a  líbiti  bude;  a  vyslyšíc  strany*  mají  jim  konec  spravedlivý  učiniti.    Pakli  by 
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kdo,  jsa  obeslán,  k  svému  obeslání  nestál,  na  toho  stáné  právo  aby  dáno  bylo,  a  na  komžby  koli 
taková  pokuta  přisouzena  aneb  stáným  právem  obdržána  byla,  ten  každý  ji  ve  dvou  nedělech  od 
rozsudku  aneb  stáného  práva  pořád  zběhlých  před  týmiž  hajtmany  neb  hajtmanem  v  kraji  volenými 
položiti  povinen  bude.  Pakli  by  ji  po  rozsudku  neb  stáném  právu  ve  dvú  neděleeh  pořád  zběhlých 
nepoložil,  tehdy  původ  bude  moci  od  týchž  hajtmanuov  list  zatykači  na  takového  každého  vzíti 
a  týmž  zatykačem  bude  ho  moci  kdežkoli  i  v  domu  jeho  zatknouti,  a  jeden  každý  takový  zatykač 
i  v  domu  svém  bude  povinen  přijíti  a  podle  něho  se  zachovati.  Pakli  by  vždy  po  zatčení  ve  dvou 
nedělech  pořád  zběhlých  pokuty  propadené  a  na  něm  přisouzené  neb  stáným  právem  obdržalé  ne- 
položil, má  a  povinen  bude  na  hrad  Pražský  na  Černou  věž  se  postaviti  a  z  ní  nescházeti,  dokudž  té 
pokuty  na  něm  přisouzené  neb  stáným  právem  obdržalé  i  s  škodami  a  náklady  nepoloží  aneb  se 
nesmluví.  A  od  takového  zatykače  nemá  více  dáno  býti  nežli  písaři,  kteréhož  tíž  hajtmané  k  tomu 
míti  budou,  5  gr.  bílých,  a  od  zatčení  15  gr.  bílých.  A  ty  všecky  škody  a  náklady  puovodovi  ten, 
kdož  zatčen  bude,  i  s  pokutou  dáti  a  vyplniti  má  zouplna.  A  tíž  hajtmané  za  práce  své  míti  mají, 
aby  na  své  nejezdili  a  outraty  nevedli,  3  kopy  gr.  českých,  kteréž  jim  puovod  z  té  pokuty  10  kop 
gr.  českých  po  přísudku  neb  stáném  právu,  když  se  před  hajtmany  neb  hajtmanem  položí,  dáti  a  vy- 
plniti a  sobě  7  kop  gr.  českých  zanechati  má. 

A  což  se  pak  lidí  sedlských  dotyce,  kteřížby  z  pokuty  viněni  býti  měli,  jestliže  by  kdo  chtěl 
poddaného  čího  z  té  pokuty  3  kop  gr.  českých  viniti,  má  předkem  pánu  jeho  na  něho  žalovati  a  za 
dopomožení  žádati,  oznámíc  v  čem  a  kterak  jest  tu  pokutu  propadl ;  učinili  od  něho  ten  pán  sprave- 
dlivé, to  při  tom  bud:  neučinil-li  by,  každý  vuoli  měj  právem  stavným  toho  na  týmž  člověku  aneb 
na  jiných  lidech  téhož  pána  té  pokuty  propadené  dobývati. 

Jestliže  by  pak  kdo  z  stavuov  a  obyvateluov  pro  pokutu  sobě  propadenou  státi  a  z  ní  viniti 
toho,  kdožby  jí  propadl,  nechtěl,  ani  jí  dobývati  podle  tohoto  nařízení,  tehdy  na  tom,  kdožby  jí  pro- 
padl, bude  moci  jiný,  kdožby  chtěl  na  něm  dobývati  a  jeho  z  ní,  jakž  vyměřeno  jest,  viniti;  však 
předkem  má  psaní  učiniti  té  osobě,  buďto  pánu  neb  rytířskému  člověku,  městu  neb  měštěnínu,  komužby 
ta  předkem  pokuta  náležela  a  na  něm  se  toho  dotázati,  chceli  po  té  pokutě  sobě  propadené  státi 
neb  toho  zanechati,  a  na  komžby  se  toho  dotazovalo,  bude  povinen  to  světle  oznámiti,  že  chce  neb 
nechce.  Jestliže  by  pak  oznámil,  že  nechce,  tehda  ten,  kdožby  se  toho  dotazoval  a  o  to  posílal,  bude 
moci  na  tom,  kterýby  se  toho  dopustil  a  ten  dobrý  řád  přestoupil,  té  pokuty  dobývati,  pakliby  oznámil, 
že  chce  z  té  pokuty  sám  viniti,  bude  povinen  v  šesti  nedělích  to  před  se  vzíti  a  o  tu  pokutu,  jakž 
o  tom  nahoře  dotčeno  jest,  státi,  a  jestližeby  v  těch  šesti  nedělích  k  tomu  nic  neříkal,  tehdy  ten, 
kdožby  jest  to  na  něho  vznášel,  bude  moci  sám  k  tomu  přikročiti  a  té  pokuty  sobě  na  něm  dobývati. 
Než  jestliže  by  ten,  kdožby  takovou  pokutu  propadl,  s  tím,  kdožby  ho  usvědčil,  o  ni  se  mluvil  a  neb 
jemu  ji  dobrovolně  dal,  ten  při  tom  každý  zuostaven  býti  má.  Než  kdyžby  se  s  obou  stran  osob 
z  stavu  městského  dotýkalo,  to  se  při  právu  městském,  aby  se  tu  na  svém  právě  vinily,  zuostavuje. 

Což  se  pak  všech  tří  měst  Pražských  dotýče,  jestližeby  kterou  osobu  z  těch  měst  osoby  z  stavu 
panského  neb  rytířského,  i  osoby  duchovní  z  pokuty  vajě  oznámené  viniti  chtěly,  ty  bídou  moci  před 
hajtmany  neb  hajtmanem  J.  M.  Kr.  v  městech  Pražských  usazené  obeslati  a  vším  tím  pořádkem,  jakž 
vajš  vyměřeno,  toho  se  dosuzovati. 

O  měrách. 

Item,  což  se  měr  obilných,  rybných,  chmelových  i  jíaých  všelijakých,  kteréž  v  tomto  království, 
rozdílný  v  krajích  jsouce,  ožívali,  dotýče,  též  váh  těžkých  i  kfctejéích  a  všelijakých,  jakž  jmenovány 
býti  mohou,  tolikéž  loktuov  kratších  i  delších :  i  na  tomto  jsďe  se  sami,  že  ty  a  takové  míry,  lokty 
a  váhy  mají  s  misty  Pražskými  na  míru,  váhu,  ktet  šmvwémj  Jjýtt;  tak  aby  ve  všem  království 
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v  tomto  jednostejná  cejchovaná  míra,  totiž  strych  pražský  byla,  na  kterýž  se  všelijaká  obilí  s  štrajcho- 
váním  měřiti  mají  bez  všelijakého  vrchu;  tolikéž  chmel  má  se  měřiti  na  týž  strych  pražský  obilný 
spravedlivě.  Též  váha,  loket  a  kteréžkoli  míry  jmenovány  býti  moha,  srovnati  se  mají.  Ale  při  míře 
rybní,  jakožto  dčberu  v  městech  Pražských  se  nenachází  a  takového  dčberu  neužívali,  ani  ryb  v  Praze 
na  dčber  prodávati  obyčej  jest,  nežli  na  kopy,  však  míra  a  ten  dčber  na  panství  Poděbradském  od 
starodávna  vysazena  jest,  protož  se  tu  míru  a  na  takový  dčber,  jakž  na  témž  panství  Poděbradském 
jest,  všecky  míry  a  takoví  dčberové  rybní  po  všem  království  ve  všech  krajích  srovnati  se  a  cajcho- 
vati  mají  a  ryby  všelijaké,  které  se  na  dčber  prodávají,  tak  se  měřiti  mají,  aby  se  dčber  plný  na- 
sej pal,  aby  se  míra  spravedlivá  jednomu  každému  dávala.  Však  aby  po  všem  království  a  krajích, 
předkem  v  městech  Pražských  i  jiných  městech,  městečkách  královských,  panských,  rytířských 
k  tomu  přihlédáno  a  to  pilně  opatrováno  bylo,  aby  takové  míry  cajchované  a  ne  jiné  byly.  Než  což 
se  ospuov  dotýče,  kteréž  lidé  od  starodávna  pánuom  svým  platí  a  dávají,  ti  všickni  poddaní  takové 
ospy  neb  desátky  na  ty  a  takové  míry,  jakž  jsou  je  prvé  dávali  a  platili  od  starodávna,  platiti 
a  dávati  mají  a  povini  jsou  a  v  toto  snesení  se  nepojímají. 

Jestliže  by  pak  při  komžkoli  z  stavuov  a  z  obyvateluov  království  tohoto  to  nalezeno  a  na 
koho  usvědčeno  bylo,  an  buď  v  váhách,  v  mírách,  v  loktech  podle  tohoto  snesení  se  nezachoval, 
aneb  na  míru  větší  k  sobě  přijímal  a  od  sebe  na  menší  vydával  a  tak  všelijak,  jakž  tuto  vyměřeno 
a  sneseno  jest,  se  nezachoval,  takový  každý  aby  skutečně,  poddaní  od  pánův  svých  a  v  městech 
královských  od  purkmistra  a  konšeluov  trestáni  byli.  A  takové  míry,  váhy,  lokty  do  svatého  Václava 
najprvé  příštího  vyřízeny  a  zcajchovány  aby  byly  konečně  po  všech  krajích,  jakž  tuto  vyměřeno  jest. 

Item,  což  se  drahot  a  řemeslníkuov  dotýče,  poněvadž  ten  artikul  pilného  a  bedlivého  roz- 
vážení i  času  prodlouženějšího  potřebuje,  za  to  J.  M.  Kr.  poníženě  prosíme,  aby  J.  M.  Kr.  po  městech, 
městečkách  osoby  zříditi  a  ustanoviti  ráčil,  aby  ony  s  konšely  každého  města  v  ty  ve  všecky  věci 
nahlídaly  a  jakby  se  jedna  každá  koupě  a  po  čem  slušně  prodávati  měla  ukládaly;  tak  aby  chudina  za 
své  peníze  ty  všecky  věci  potravně  i  jiné  při  slušnosti  kupovati  a  toho  docházeti  mohla,  a  to  a  takové 
nařízení  aby  se  stalo  mezi  tímto  časem  a  svatým  Václavem  najprvé  příštím;  též  také  stav  panský 
a  rytířský,  tolikéž  i  duchovní  osoby  aby  tolikéž  v  městech,  městečkách  při  poddaných  svých  nařídili. 

Actum  na  hradě  Pražském  v  sobotu  po  svaté  Žofii  léta  ut  supra. 


213.  Mandát  královský  do  všech  krajův  rozeslaný,  aby  se  stavové  na  hrad  Pražský  strany  napravování 

zřízení  zemských  v  nedŮi  před  sv.   Václavem  sjeli. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.  1549,  17  června.  —  MS.  v  arch.  česk.  místodržitelství. 

Ferdinand  oc.  Jakož  Vás  tejna  není,  že  jest  na  sněmu  obecním  jminulém,  při  přítomnosti 
naší  od  knížete  a  stavuov  království  našeho  Českého,  svoleno,  aby  se  stavové  v  outerý  po  Letnici 
nyní  pominulé  na  hrad  Pražský  sjeli  a  při  přítomnosti  jich  zřízení  zemská  čtena  a  napravena  byla  oc, 
jakž  týž  artikul  sněmovní  siřeji  v  sobě  zavírá:  i  ač  sme  jiné  naděje  nebyli,  než  že  se  tak  stavové 
zachovají  a  na  již  uložený  den  sjedou,  ale  poněvadž  se  velmi  malý  počet  osob  jakž  jest  nám  ozná- 
meno, sjelo,  tudy  jest  to  nyní  k  svému  vyřízení  přijíti  nemohlo,  jsa  od  těch,  kteříž  se  tak  sjeli, 
poníženě  prošeni,  abychom  té  věci  až  do  soudu  zemského  příštího  o  svatém  Jeronýme  odložiti  ráčili. 
Znajíc  slušné  býti  a  nechtíc  aby  v  tom  námi  co  sjíti  mělo,  nébrž  to  podle  sněmovního  svolení  k  svému 
vyřízení  přišlo,  toho  sme  až  do  neděle  před  svatým  Václavem  nejprve  příští  odložiti  ráčili  a  tímto 
listem  odkládáme,  a  Vám  všem  i  jednomu  každému  zvláště  poroučí eme,  abyste  se  na  výš  psaný  den 
v  neděli  před  sv.  Václavem  beze  všedi  výmluv  do  Prahy  sjeli  a  hned  na  zejtří  v  pondělí  tím  raněji 
na  hrade  Pražském  k  čteni  i  k  napravování  dotčených  zřízení  zemských,  jakž  ten  artikul  sněmovní 
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v  sobě  obsahuje,  najíti  dali;  tak  aby  se  to,  prvé  nežliby  soud  zemský  zaseděn  byl,  podle  sněmovního 
zuostání  bez  dalších  odkladuov  vykonati  a  vyříditi  a  každý  volně  k  tomu  přimMvati  mohl.  Kdež 
znaje  milostivou  vuoli  naši  i  věc  slušnou  býti,  nepochybujem,  že  se  tak  pro  obecní  dobré  a  Vás 
všech  užitečné  povolně  zachováte,  jinače  nečiníce. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  po  sv.  Trojici  léta*  oc  49. 


214.  Heinrich  von  Plauen,  oberster  Kanzler  von  Bohmen,  mddet  dem  K.  Ferdinand  i,  dass  eine  Befor- 
mirung  der  Landesordnung  besonders  bezilglich  der  Artikd,  welche  die  konigliche  Autoritdt  letreffen, 
nothwendig  erscheint,  und  legt  demsdben  ein  Schreiben  an  den  Prokurátor,  den  Vicelandschreiber  und 
Johana  Kolský,  welche  die  Korrigirung  und  KoUationirung  der  Landesordnung  vornehmen  soUen,  zur 

Vnterschrift  vor. 

dd.  PRAG.  1649,  6.  August  —  Orig.  im  Arch.  d.  verein.  Hofkanslei  in  Wien.  II.  A.  1. 

....  Euer  Róm.  Kun.  Mt.  gib  ich  underthanigist  zuerkennen,  dass  ich  sambt  dem  Herní 
Landhofmeister  die  Reformation  der  Landsordnung  ubersehen  und  obwohl  die  Notturft  erheischt  in 
etlichen  Artikeln  von  wegen  Euer  Mt.  Authoritet  Ver&nderung  zethun,  so  will  ich  doch  Euer  Mt. 
jetzt  hiemit  solches  weiter  zu  vermelden  underthanigist  verschont  haben.  Damit  aber  Euer  Mt.  mochten 
desto  pessern  Bericht  bekomben,  dardurch  auf  angestellten  Termin  nit  Yerzug  erfolgte,  da  wáre 
mein  underthanigist  Bedenken,  Euer  Mt.  hatten  das  Schreiben  an  die  Personen,  wie  das  beiligund 
Schreiben  vermag,  mit  derselben  Handzeichen  gnedigist  verfertígt,  auf  dass  dieselben,  so  wie  gemelt, 
darob  sitzen  sollen,  die  Artikel  gegen  einander  corrigirt,  und  wie  solche  nach  einander  geen  und 
gedrukt  werden  sollen,  in  ein  ordenlich  Verzaichnus  gestellet,  auf  dass  sich  Euer  Mt  bei  ihrer  wills 
Gott  glucklichen  Ankunft  desto  pesser  und  grundlicher  daraus  verrichten  und  entsliessen  kondten. 
Doch  stelle  ich  solches  alles  zu  Euer  Mt.  genedigisten  Gefallen,  und  thu  mich  hiemit  Euer  Mt. 
underthanigist  zu  Gnaden  befelhen. 

Geben  Prag  den  sechsten  Tag  des  Monats  Augusti  anno  ac  im  49. 


215.  Ferdinand  hrdl  nařizuje  listem,  jeji  nejvyšší 
kancléř  Hendrych  z  Plavná  jemu  k  podpisu  před- 
ložil, královskému  prokurátoru,  místopísaři  králov- 
ství Českého  a  Janovi  Kolskému,  aby  uřízení  zemská 
srovnali  a  opravili,  zvláště  ty  artikule,  kteréž  se 
mocnosti  a  vrchnosti  královské  dotýkají,  dříve  neíti 

před  stavy  Čtena  budou. 

1549,  8  srpna.  —  MS.  v  archivu  česk.  místodržitelství. 


Stateční  a  slovutní  věrní  naši  milí  i    Jakož 
zřízení  zemská  královstvie  Českého  na  dvé  pře- 


Jednáni  1.  1649. 


215.  Deutsche  Ubersetzung  des  bohmischen  Schrei- 
bens,  das  der  bdhmische  oberete  Kanzler,  Heinrich 
v.  Plauen,  dem  Konige  Ferdinand  I  zur  Unterschrift 
vorlegte  und  durch  welches  dem  konigl.  Procura- 
tor,  dem  Vicelandschreiber  und  dem  Johanu  Kolský 
aufgetragen  werden  soUte,  die  zwei  Abschriften  der 
Landesordnung,  die  eine  bei  dem  Konige,  die  andere 
bei  dem  Vicelandschreiber  bejindlich,  zu  coUationiren, 
die  Artilcd,  welche  die  konigl.  Auihoritát  betreffen, 
zusammenzufassen  und  an  die  erste  Stelle  zu  setzen, 
éhe  die  Landesordnung  auf  dem  náchsten  Kammer- 
rechte  den  Stánden  vorgdesen  w&rde. 

(Da?  bOhrn.  Schreiben  ist  vom  8.  Aug.  datirt;  das  deutsche 

hat  kein  Datum.) 

Copie  im  Archiv  d.  vereinl  Hofka&zlei  in  Wien.  IL  A.  l. 

Ferdinand  oc.  iáeber  getreuer.  Kaáhdem  die 
Landaorfinnhgen  unaerer  Cron  Béhaim  rwéímal 
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Jednáni  léta  1549. 


Die  Verkandlungix  du  J.  1549. 


psána  a  jedny  knihy  nám  dány  a  druhé  při  Tobě 
mfstopf  saři  zanechány  jsou :  i  vědětit  Vám  dáváme, 
f e  jest  toho  některá  potřeba,  aby  dotčená  zřízení 
zemská  jedna  proti  druhým  přečtena  byla.  Ale 
poněvadž  příjezd  náš  na  hrad  Pražský  za  některý 
den  se  prodlí  a  čas  soudu  komorního  o  svatém 
Bartoloměji  nyní  příštím  nastává,  při  kterémž  ty 
prokurátore  náš  i  Tfy,  Jene  Kolský,  činiti  budete 
míti,  chtíc  my,  aby  jmenovaná  zřízení  zemská, 
prvé  nežli  ten  den,  na  kterýž  se  stavové  sjeti 
a  ta  zřízení  čísti  slyšeti  mají,  přijde,  jedny  knihy 
proti  druhým  skorigovány  byly :  protož  Vám  všem 
třem  poroučieme,  abyste  vezma  před  se  ty  oboje 
knihy  těch  zřízení  zemských  přepsané,  v  pondělí 
pyní  příští  ráno  na  to  zasedli  a  je  se  vší  pilností 
přečtli,  přehlédli  a  jedny  proti  druhým  skorigovali, 
a  k  tomu  jedny  artikule  po  druhých,  kterak  by 
jíti  měly  a  zvláště  ty  artikule,  kteréž  se  mocnosti 
a  vrchnosti  naší  královské  dotýkají,  pořádně  se- 
brali, srovnali  a  najprvé  postavili,  a  tak  jedny 
za  druhými,  kde  která  věc  oč  jest  a  čeho  se  do- 
tyce, jakž  výš  oznámeno,  zřetedlně  spořadili  a  v  tom 
žádné  pilnosti,  jakž  o  Vás  nepocbybujem,  nelito- 
vali, jinače  nečiníce;  abychom  to  při  šťastném, 
dáli  Buoh,  příjezdu  našem  míti  a  v  to  s  těmi 
radami  předešle  k  tomu  sněmem  zřízenými  na- 
hlédnouti mohli.  A  my  Vám  takovou  pilnost  Vaši, 
kterúž  od  Vás  seznáme,  milostivě  zpomínati  rá- 
čieme. 


Ve  čtvrtek  před  svatým  Vavřincem  léta  oc  49. 


abgeschrieben,  das  ein  Buch  uns  zugestellet,  und 
das  ander  bei  dir  Vicelandschreiber  verblieben, 
dieweil  es  aber  die  Notturft  erheischt,  dass  ge- 
melte  Landsordnungen  eine  gegen  der  andern 
uberlesen  werde  und  sich  unser  Ankunft  auf 
Práger  Sloss  umb  etzliche  Tage  verlengern  mdchte, 
und  die  Zeit  des  Cammerrechts  auf  Bartholomei 
schirist  zur  selben  Zeit,  dann  du  unser  Procuťator 
und  du  Jhan  Kolský  bei  demselben  zu  thun  haben 
werdet,  sich  herzu  n&hern  thut,  auf  dass  nun  jetz- 
gedachte  Landsordnungen  ee  und  zuvor  der  an- 
gesetzte  Tag,  auf  welchen  die  Stande  erscheinen, 
und  die  Landsordnung  lesen  sollen  hořen,  kumbt, 
ein  Buch  gegen  dem  andern  corrigirt  werde :  der- 
wegen  an  euch  alle  drei  unser  endlicher  Befelch, 
dass  ihr  dieselben  obgeschribene  beide  Bucher 
fur  euch  nembet,  und  auf  jetzt  kunftigen  Montag, 
das  ist  den  zwelften  ditz  Monats  zu  fruer  Tag- 
zeit  darob  sitzet,  dieselben  mit  allem  Fleiss  uber- 
leset,  ubersehet,  und  ein  Buch  gegen  dem  andern 
collationiret,  darzn  auch  ein  Artikeln  nach  dem 
andern,  wie  die  ordenlich  auf  einander  geen  und 
sonderlich  die  Artikel,  so  unser  Hocheit  und  Aucto- 
ritet  betreffen  thun,  zusambenfasset,  ordnet  und 
am  ersten  fursetzet,  und  also  folgends  ein  Artikel 
nach  dem  andern,  wo  ein  jede  Sache,  was  die 
anlangt  und  warumben  es  zu  thun  ist,  wie  obge- 
melt,  in  ein  gute  lautere  Ordnung  bringet,  hier- 
innen  kein  Fleiss,  inmassen  wir  nit  zweifln,  sparet, 
auf  dass  wir  zu  unser  ob  Gott  will  glucklicher  An- 
kunft auf  Pr&ger  Sloss,  solches  haben,  und  uns 
darinnen  mit  den  Personen  und  Rathen,  so  zuvor 
darzu  in  Eraft  des  Landtags  erkiest,  ersehen 
mSchten.  Wollen  wir  solchen  eurn  Fleiss  den  wir 
im  Fall  vermerken  werden,  gegen  euch  in  Gnaden 
erkennen. 

Geben  oc. 


216.  Antwort  der  Stadt  NiLmberg  Uber  die  von  Konig  Ferdinand  angeordneie  Nachforschung  nach  den 
Effecten%  toeUhe  Kašpar  Pflug  bei  einem  Nílrnberger  Bilrger  aufgéhoben  haben  soli 

16.  Augusti  1649.  —  Originál  des  bfthm.  Statthalterei-Archivs.  K  1/128—186. 

AUerdurchleuchtágster,  Grossmechtiger  Kunig.  Euer  Euniglichen  Maiestat  seien  unser  under- 
iheiiigst,  schňldig,  gehoream  und  willig  Dienst  demutíglich  und  mit  allem  Fleiss  voran  bereit.  kller- 
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gnedigister  Herr.  Euer  Kunigl.  Mt.  Schreiben  und  Anzeig,  als  sollten  vor  dieserZeit  etliche  Truhen 
und  Fásser  Caspar  Pflugen  zugehorig,  darinnen  Credenzen  und  Kleinoter,  Silbeigeschirr,  Brief  und 
anders  eingemacht,  zu  unfierm  Burger  Mertán  Rosentaler  gefurt,  und  ihme  behaltnussweise  uberantwurt, 
aucb  noch  bei  ihme  vorhanden  sein,  mit  angehenktem  Befelch  und  allergnedigatem  Begern,  dass  wir 
in  solchem  grundliche  und  eigentliche  Erkundigung  thun,  was  wir  auch  also  bei  ihme  oder  andern 
vorhanden  sein  befinden  wurden,  dasselbige  inzuziehen  und  biss  auf  Euer  Eunigl.  Mt.  weitern  Beschaid 
in  Verwarung  behalten,  oder  im  Fall  dass  nichts  mehr  darvon  vorhanden,  fleissig  zu  erfahren,  durch 
wen  oder  welche  PerBonen,  auch  wohin  und  wann  solchs  gehebt  und  verfurt  worden,  und  in  dem 
allera  Euer  Kunigl.  Mt.  forderlichen  schriftlichen  Berícht  zuzeschicken,  haben  wir  in  unďerthenigster 
Gehorsam  mit  geburender  Reverenz  empfangen,  und  seine  fernem  Inhalts  vernommen,  und  dieweiln 
wir  Euer  Kunigl.  Mt.  hierinnen  underthenigste  Wilfarung  zu  leisten  uns  schuldig  erkennen,  nit 
underlassen,  den  bemelten  unsern  Burgern  Martin  Rosentaler  sampt  seinem  Sun  Hanibald  Rosentaler 
genannt  alspald  far  uns  zu  beschicken,  und  sie  bede  auf  obberurt  E.  Kun.  Mt.  Schreiben  von  ein 
Punkten  auf  den  andern  mit  allem  Fleiss  zu  besprachen,  sie  auch  ernstlich  zu  ermanen,  in  Craft 
ihrer  Burgerspfiicht  und  Eide  die  lauter  Warheit,  was  ihren  von  diesen  Dingen  allenthalben  zu  wissen, 
anzuzeigen  und  uns  nichts  derhalben  zu  pergen,  mit  angehengter  Erinnerung,  was  ihren  sonst,  so 
sichs  mit  der  Zeit  anderst  erfinden  solt,  fiir  Gefahr  daraus  zu  gewarten*  Darauf  nun  sie  die  bede 
Rosentaler  sich  erstlich  zum  hochsten  verwundert  und  befrembdet,  wer  doch  sie  bei  Euer  Kunigl. 
Mt.  dermassen  eingetragen,  und  daneben  weiter  bei  ihren  Burgerspflichten  angesagt,  dass  weder 
ihnen  beden,  noch  auch  ihrem  Gesind  von  solchen  Truhen,  Fássern  noch  anderm,  darinnen  obberurte 
Stuck  laut  Euer  Kunigl.  Mt.  Schreibens  sein  Bollen,  gar  nichts  zukommen,  noch  behaltungsweise 
uberantwurt  worden,  also  dass  sie  nit  allein  gar  nichts  dem  in  Euer  Kun.  Mt  Schreiben  vermeltem 
Caspar  Pflugen  zustendigs  bei  ihren  Handen  hetten,  sonder  were  aučh  ihnen  nit  wissend,  wohin  er 
sonst  das  seinig  verfuren  oder  wem  ers  zu  behalten  uberantwurten  lassen.  Nachdem  nun  allergne- 
digster  Kunig  und  Herr  wir  die  nechstbemelten  beden  Rosentaler  in  solchen  ihren  Ansagen  bestendig 
und  unerschrocken  befunden,  und  wir  auch  sonst  anderer  Personen  halb,  die  dieser  Sachen  zu  thun 
haben  solten,  kein  Wissen  tragen,  so  haben  wir  es  also  dabei  lassen  beruhen,  und  solchs  Euer  Kun. 
Mt.  in  unďerthenigster  Gehorsame  also  unangezeigt  nit  wóllen  lassen,  ihr  ferner  Notturft  und  Gele- 
genheit  darunter  wissen  zu  handlen  und  furzunemen.  Thun  also  Euer  Romischen  Kunigl.  Mt.  als 
unserm  allergnedigsten  Herrn  uns  und  gemeine  diese  Stadt  underthenigst  befelchende. 

Datum  Freitags  16.  Augusti  anno  1549. 

Euer  Kunigl.  Mt  und  des  heiligen  Romischen  Reich  getreue  UqdertJianen 

Burgermeistern  und  Rathe  tu  Nurmbčrg. 


aa^_K.  I     .  ;    / 


217.   Ferdinand  hrdl  nařizwfe  níkterým  osobám,  aby  na  hrad  Praieký  k  předyieni  opravených  sřinmí 

temehfch  přijely. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.  1649,  17  srpna.  —  MS.  v  arch.  česk.  mífltodržitólBtvi 

"  ■  ■  ■  ■ 

Ferdinand  oc.  N.  věrný  náš  milý!  Jakož  jsi  času  předešlého  spolu  s  námi  podle  některých 
jiných  osob  na  napravování  zřízení  zemských  zde  na  hrade  Pražském  (jsa  k  tomu  od  stavuov .  krá- 
lovství Českého  volen)  seděl:  i  vědětiť  dáváme,  že  táž  zřízení  zemská;  dvakrát  přepsána  a  jedny 
knihy  nám  dány  a  druhé  místopísař  královstvie  Českého  při  sobe  má.  Kdež  znajíc  my  toho  potřebu 
býti,  aby  dotčená  zřízení  zemská,  prvé  nežby  mezi  stavy  vuobec  čtena  byla*  při  přítomnosti  osoby  tvé 
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přeslyšána  bjia:  protožt  poroučíme,  aby  v  středa  po  povýšení  sv.  kříže  najprv  příští  na  noc  sem 
do  Prahy  přijel  a  hned  na  žejtří  ve  čtvrtek  ráno  v  hodinu  dvanáctou  při  nás  na  hrade  Pražském 
konečně  se  najíti  dal,  jinače  nečiníce ;  neb  sme  tolikéž  jiné  osoby  k  tomu  sněmem,  jakž  výš  dotčeno, 
volené,  sem  na  týž  den  obeslati  ráčili. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  na  nebevzetí  panny  Marie  léta  oc  49. 

Nejvyššímu  purkrabí  pražskému,  nejvyššímu  hofmistru  království  Českého,  nejvyššímu 
sudímu  království  Českého,  Adamovi  z  Šternberka,  Hendrychovi  staršímu  z  Švamberka,  Janovi 
Zajícovi  z  Hasnburku,  J.  Firšicovi  z  Nabdína,  Janovi  z  Říčan  na  Košovém  poli,  nejvyššímu  písaři 
království  Českého,  Václavovi  Sokolovi  z  Leskovce,  Zikmundovi  Bobmhápovi,  Věníkovi  Černínovi, 
Samuelovi  Hodějovskému,  Janovi  Jeníškovi  z  Ůjezda.    Každému  zvláště. 


3.  Sjezd  strany  pod  obojí  na  hradě  Pražském  dne  5  prosinee  1549. 

218.    Mandát  královský  do  všech  krajůo  království  českého  rozeslaný,  aby  strana  pod  obojí  dne  4  pro- 
since 1649  do  Prahy  se  sjela  a  druhého  dne  na  hradě  Pražském  k  sjezdu  myiU  $e  dala. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.  1649,  13  listopadu.  —  Regest  z  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 


219.    Johannes  Mistopolus  administrátor  consistorii  sub    utraque  annuntiat  omnibus  decanis  Bohemiae 

regent  Ferdinandům  conventum  statuum  sub  utraque  convocare  decrevisse  et  injungit  eis,  ut  assumto  uno 

vel  altero  pařocho  die  Mercuru  ipsis  feriis  S.  Barbarae  in  arce  Pragensi  compareant. 

dd.  PRAGAE,  18  Kov.  1549.  —  MB.  bibl.  Univ.  Pragensis. 

Nos  praesbyter  Johannes  Mistopolus  administrátor,  magister  et  praesbyteri  consistorii  archi- 
episcopatus  Pragensis  sub  utraque  specie  communicantium  venerabilibus  ac  devotis  in  Christo  praesby- 
teris,  decanis  et  parochis  omnibus  dioecesis  Pragensis  et  Litomisolensis  eučharistiam  sub  duabus 
speciebus  secundum  institutům  Christi  fideli  populo  distribuentibus  gratiam  et  pacem  a  Deo  patře 
per  Jesum  Christum  dominům  et  servatorem  nostrum  precamur.  Non  vos  lateat,  quod  S.  B.  M.  do- 
minus  noster  clementissimus  literas  mandatorias  per  omneš  districtus  regni  Bojemiae  ad  status  sub 
utraque  specie  corpus  et  sangiinem  Jesu  Christi  communicantes  xnittere  dignata  est>  quibus  eos  de 
seriis  et  necessariis  negotiis  certiores  reddit,  propter  quae  conventum  nostrae  partis  sub  utraque 
necesse  fieri  decernit. 

Omnibus  igitur  et  singulis  ordinibus  committendó  mandare  dignatur,  ut  die  Mercurii  ipsis 
feriis  s.  Barbarae  summo  mane  hon  15.  coram  B.  M.  in  atrio  arcis  Pragensis  et  aula  regia  compa- 
reant atque  ipsius  M.  B.  M.  voiuntatem  cognoscant*  quibus  de  causis  parte  sub  utraque  praefatam 
synodům  et  congressím  indieere  et  permittere  dignetur.  De  hac  autem  re  S.  B*  M.  officío  nostro 
committere  ac  mandare  dignata  est,  quo  nos  quoque  seriptis  de  volmtate  ac  mandato  B.  R.  M.  cer- 
tiores redéeremus,  qiippe  ut  unusquisque  decanis  persoaaliter  asssmpto  secím  ono  atque  altero 
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parocho  ipso  die  supra  nomiuato  in  arcem  Pragensem  hora  deputata  veniat  ac  ibi  compareat.  Non 
dubitamus,  quin  id  tanquam  obedientes  S.  B.  M.  domino  suo  clementissimo  aitia  praestituri  atque 
inxta  haec  scripta  comparituri.   Valete. 

Datae  Pragae  sub  sigillo  vicariatus  archiepiscopatus  Pragensis  die  Mercurii  feriis  s.  Bricci 
anno  virginis  partus  1549. 


220.  Předložení  krcUov$ké  na  sjezdu  strany  pod  oboji  na  hradě  Pražském  dne  5  prosince  l.  1549. 

MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

Předložení  od  J.  M.  Kr.  stavuom  strany  pod  obojí  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  na  zejtří 
svaté  panny  Barbory. 

J.  M.  římský,  uherský  a  český  oc  král  ac,  pán  náš  najmilostivější,  ráčí  v  milostivé  a  zdravé 
paměti  míti,  kterak  hned  zprvu  počátku  J.  M.  Kr.  kralování  a  když  jest  J.  M.  Kr.  za  krále  tohoto 
královstvie  Českého  přijat  byl,  a  tak  dále  na  jminulých  sněmích  obecních,  nejednou,  i  potom  na  nej- 
poslednějším sněmu  tohoto  léta  49  při  J.  M.  Kr.  přítomnosti,  na  J.  M.  Kr.  od  stavuov  královstvie 
tohoto  vznášeno  a  J.  M.  Kr.  poníženě  prošeno  bývalo,  poněvadž  z  dopuštění  božieho  u  víře  svaté 
křestanské  rozliční  bludové  povstávají,  a  skrze  takové  bludy  a  roztržitost  u  víře  nesvornost  a  neláska 
se  rozmáhá,  což  že  nejvíce  pro  nedostatek  kněžstva  se  děje  a  tudy  mnohé  fary  prázdné  a  pusté  jsou ; 
aby  J.  M.  Kr.  na  ty  cesty  milostivě  nastoupiti  a  k  jednotě  i  srovnání  to  přivésti  i  také  o  to  pracovati 
ráčil,  aby  arcibiskup,  kterýžby  v  tomto  královstvie  kněží  řádné  tak  pod  obojí  jako  pod  jednou  zpuo- 
sobou  světil  a  řídil,  usazen  byl:  kdež  J.  M.  Kr.  jakožto  král  křesťanský,  nejsa  ničehož  více  žádostiv, 
než  aby  u  víře  svaté  křestanské  srovnání  a  mezi  stavy  královstvie  tohoto,  J.  M.  Kr.  věrnými  podda- 
nými, jednota,  láska,  svornost,  řád  a  pokoj  zachován  byl  a  na  časy  budoucí  trval,  ráčil  jest  všech 
nynějších  časuov  i  jminulých  těch  cest  a  prostředkuov  se  vší  pilností,  péčí,  bedlivostí  a  prací  vyhle- 
dávati, kudy  a  kterakby  svornost  a  láska  v  tomto  královstvie  mezi  stavy  a  poddanými  J.  M.  Kr. 
jakž  výš  dotčeno,  ke  cti  a  chvále  pánu  Bohu  všemohúcímu  a  k  rozmnožení  slávy  jeho  svaté,  i  k  bu- 
doucímu poctivému  dobrému  a  užitečnému  národu  českému,  zachována  býti  mohla  a  při  sněmu  obecním 
jminulém  na  poníženou  prosbu  stavuov  k  tomu  se  jako  král,  pán  a  otec  jejich,  milostivě  poddati 
ráčil,  že  J.  M.  Kr.  s  otcem  svatým  papežem  o  povolení,  aby  arcibiskup  v  tomto  královstvie  býti 
mohl,  jednati  ráčí.  A  tak  J.  M.  Kr.  předkem  všech  těchto  časuov,  jakž  sněm  obecní  jminulý  zde 
držán  byl,  strany  upokojení  u  víře  svaté  křestanské  a  pro  zachování  lásky  a  svornosti  v  tomto  krá- 
lovstvie Českém  i  o  arcibiskupa  jednání  bedlivé  před  sebou  míti  a  potom  některé  artikule  v  spis 
uvésti  dáti  a  těch  administrátoru  a  kněžstvu  pod  obojí,  jako  těm,  kteříž  správce  a  vuodce  duochovní 
pod  obojí  a  učitelé  slova  božieho  jsou,  k  přehlédnutí  podati  ráčil:  v  kteréžto  artikule  kněžstvo 
nahlédše,  J.  M.  Kr.  dali  odpověď,  že  po  bedlivém  těch  artikuluov  mezi  sebou  rozjímání  jiného  najíti 
ani  uznati  nemohli,  než  že  ti  artikulové  chvalitební,  křesťanští,  slušní,  spravedliví  a  pobožní  jaou, 
kteříž  předešle  od  starodávna  v  tomto  královstvie  tak  podle  kompaktátuov  a  řádu  křesťanského  zacho- 
váváni a  držáni  bývali,  avšak  že  oni  kněží  toho  bez  shledání  jiných  stavuov,  kteříž  též  údy  pod  obojí 
jsou,  zavříti  nemohou.  Pro  kterážto  příčinu  J.  M.  Kr.  sjezd  a  shledání  k  dnešnímu  dni  stavuom 
pod  obojí  rozepsati  a  položiti  ráčil.  I  poněvadž  J.  M.  Kr.  nikdá  na  jiném  nebyl,  není  a  býti  neráčí, 
než  aby  J.  M.  Kr.,  podle  přísahy  své  královské  tak  stavuom  pod  obojí  jako  pod  jednou  učiněné,  nad 
stranou  pod  obojí  a  kompaktáty  milostivou  a  spravedlivou  ruku  držel,  jakož  pak  v  pravdě  jinače 
o  J.  M.  Kr.  shledáno  není  ani  rčeno  býti  muože,  než  že  J.  M.  Kr.  vždycky  stranu  pod  obojí  neméně 
než  jako  stranu  pod  jednou  v  zvlástaí  ochraně .  své  krnovské  měl,  aniž  toho  w  kralování  J.  ML  Kr. 
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Páté,  žeby  chtěli  všecky  svátky,  starý  obyčej  zachovajíc,  světiti,  totižto  dny  nedělní,  naroseni 
Páně,  obřezávánl  Páně,  Tří  králnov,  květnů  neděli,  velikú  noc  se  dvěma  dny  přidanými,  slavnost  těla 
Kristova,  blahoslavené  panny  slavnosti  narození,  zvěstování,  očištění,  navštívení  a  na  nebe  vzetí, 
svátky  všech  apoštolnov,  obrácení  svatého  Pavla,  svatého  Jana  Křtitele,  svaté  Markéty,  svaté  Magda- 
leny, proměnění  Páně,  sv.  Vavřince,  sv.  Václava,  sv.  Michala,  Všedi  svatých,  sv.  Martina,  sv.  Kateřiny 
a  sv.  Mikuláše  a  při  jednom  každém  kostele  těch  svatých,  kdež  obzvláétaie  jich  založení  jest,  k  tonu 
také  dni  křížové  před  na  nebe  vstoupením  Páně  a  letanií  starou,  na  den  svatého  Marka  a  mimo  ty 
žádných  jiných. 

Šesté,  žeby  chtěli  všecky  posty  od  svaté  matky  církve  zvyklé  zachovati,  puost  čtyřidcetí 
dnuov,  suchých  dní,  též  posty  vigilie  a  jitrnic  starodávní  zvyklostí  zachovávalé,  svátkové  pak,  kteréž 
vigilie  a  jitřnie  mají,  tito  jsou :  narození  Páně,  Tří  králnov,  první  den  velikonoční,  na  nebe  vstoupení 
svatého  Ducha,  svátkové  blahoslavené  panny  navštívení  a  na  nebe  vzetí,  vŘickni  téměř  svátkové  apo- 
štolští, sv.  Jana  Křtitele,  svatého  Vavřince  a  Všech  svatých.  Posty  mají:  narození  pána  Krista,  zvě- 
stování panně  Marii,  Veliká  noc,  svatého  Ducha,  sv.  Jana  Křtitele,  sv.  Vavřince,  na  nebe  vzetí  panny 
Marie,  Všech  svatých  a  všickni  svátkové  apoštolští  kromě  svatého  Filipa  a  Jakuba  a  sv.  Jana  apoštola 
a  evangelisty. 

Sedmé,  žeby  chtěli  všecky  procesí  podle  starého  obyčeje  zachovávati  a  chtěliby,  aby  žádný 
mimo  jisté  časy  procesí  neustanovoval. 

Osmé,  že  v  jisté  slavnosti,  jakž  nahoře  poznamenané  jsou,  chtěliby  velebnou  těla  a  krve  Páně 
svátost  k  spatřování  lidu  vystavovati. 

Deváté,  žeby  chtěli  žpuosob  žehnání  někdy  latinského  vzíti  z  obecní  agendy  kostela  Pražského, 
někdy  také  tajž  zpuosob  jazykem  českým,  aby  lid  rozóměti  mohl,  oznamovati,  kteréhožto  zpuosobu 
na  čas  budoucí  tak  dlouho  užívati  by  chtěli,  dokavádžby  budoucí  arcibiskup  jim  jiného  nenařídil 
anebo  o  nějakou  jinou  formu  žehnání  s  ním  by  se  nesnesli. 

Desáté,  že  všickni  jednomyslně  učení  o  vzývání  a  přímluvě  a  zásluhách  svatých,  jakž  v  první 
svaté  církvi  obecné  vydáno  jest,  schvalovati  by  chtěli  a  zachovati,  letanie  a  modlitby  staré  od  svaté 
matky  církve  přijaté,  v  nichž  svatá  a  nerozdílná  Trojice  poklonou  božskou  se  ctí,  Maria  pak  boží 
rodička,  archandělé,  andělé,  patriarchové,  proroci,  apoštolé,  mučedlníci,  panny  i  všickni  svatí  poklonou 
svatým  lidem  náležitou  se  vzývají. 

Jedenácté,  žeby  chtěli  týmž  zpuosobem  vigilje,  modlitby,  pamatování,  almužny  při  mši  a  jinak 
věci  za  mrtvé  podle  staré  svaté  církve  obecní  zachovávati. 

Dvanácté,  žeby  chtěli  papeži,  jakožto  obecné  církve  hlavě,  pod  nímžto  by  svaté  přijímali  svěcení, 
věrným  úmyslem  a  rádi,  jakožto  poslušní  synové,  všecku  spravedlivou  a  náležitou  poslušnost  ukazovati. 
V  jiných  pak  nebo  většího  počtu  církevního  nebo  budoucího  arcibiskupa  nařízení  žeby  uposlechnouti 
a  na  tom  přestati  chtěli.*) 


*)  Jiný  MS.,  (v  knihovně  veřejné  vysokých  škol  Pražských,  kterýž  také  podává  předloženi  královské  a  artikule 
podané  na  témž  Bjezdu  s  malými  změnami),  jejž  1.  1571  Jan  Ledař  z  Siónu  na  Oupadlích  byl  zhotovil  pro 
Jana  z  VaMitýna  na  Hrádku  nad  Sázavou,  má  ježte  tyto  přídavky: 

„Ve  fttvrtek  na  zejtří  na  den  sv.  panny  Barbory  léta  1548  J.  M.  Kr.  ráěil  jest  ráno  okolo  14  hodin  ebzvláětně 
poslům  z  měst  milostivě  připomínati!  kterak  jest  od  fočátku  kralování  svého  vždycky  až  posavad  o  to  usilovati 
a  bedlivou  i  ustavičnou  pééi  míti  ráčil,  aby  v  království  Českém  mezi  stavy  strany  víry  a  náboženství  křostan- 
ského  pokoj,  svornost,  láska  a  jednota  způsobena  a  pro  vzdělání  cti  a  chvály  boží  i  také  obecného  dobrého 
věrně  trvati  mohla;  a  také  aby  podle  sněmovního  svolení  na  J.  M.  od  stavuov  dožádání  arcibiskupa  tím  snázeji 
na  otci  svatém  papeži  sjednati  moci  ráěil,  že  sú  jistí  artikulové  o  srovnání  náboženství  řádné  v  spis  uvedeni 
a  od  kněžstva  pmžskébo  ped  obejl  schváleni,  tlak  bez  obecného  staviv  sjezdu  a  stoeuáidění  že  sú  zavřeni 
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222.  Odpor  od  některých  dScanů  a  farářů  krajských  proti  dvanácti  artikulům  podaným  na  sjezdu  strany 

pod  obojí  1549  dne  5  prosince. 

MS.  v  knihovně  veřejné  vysokých  škol  Pražských. 

Příčiny,    z   kterýchž   některým    věcem    z    artikulů    nám    podaných   povoliti   ne- 
můžeme, ani  jest  nám  slušné  ani  bezpečné. 

Nejprve,  že  se  nám  něco  z  nich  býti  vidí  na  odpor  světlému  slovu  božímu  a  svatých  apoštolův 
způsobův  a  zachování. 

Druhé,  že  se  nám  býti  vidí  proti  některým  doktorům  písma  svatého  do  církve  svaté  přijatým. 

Třetí,  proti  kompaktátům. 

Čtvrté,  proti  našim  některým  českým  sněmům,  kteříž  sou  s  povolením  J.  M.  Kr.,  pána  našeho 
všech  nejmilostivějšího,  i  J.  M.  předešlých  králův  držáni  bývali. 

Páté,  proti  některých  starých  věrných  českých  kazatelů  učení,  kteréž  od  mnohých  obcí  přijato 
jest  a  do  dnešního  dne  trvati  v  nich  nepřestává. 

Šesté,  že  sme  my  o  takových  věcech  nikdá  nečítali  ani  v  písmích  vídali,  ba  ani  kdy  o  nich 
slýchávali,  a  poněvadž  sou  nám  jako  za  věc  novou,  vidí  se  nám  za  věc  potřebnou  k  nim  kvapně 
nepřistupovati,  abychom  tu  svého  i  jiných  mnohých  jakéhožkoli  povolání  lidí  svědomí  neurazili 
a  nezavedli. 

Sedmé,  že  se  nám  vidí  býti  k  umenšení  ustanovení  i  oumyslu  a  slávy  pána  našeho  Jezu 
Krista,  syna  Boha  otce,  ano  také  i  zlehčení  pravdy  a  moci  svátosti  těla  a  krve  jeho  svatosvaté  božské. 

Osmé,  poněvadž  sme  povinni  opatrovati  všecko  dobré  i  J.  M.  Kr.,  pána  našeho  milostivého, 
že  se  obáváme,  aby  snad,  jakž  jest  způsob  obecného  lidu,  J.  M.  Kr.  v  nějaké  postranní  domnění 
vzata  nebvla. 

Deváté,  i  na  to  také  se  ohledáme,  aby  Jich  M.  pan  administrátor  s  konsistoří  strany  naší 
v  též  domnění  bráni  a  přijímáni  nebyli. 

Desáté,  že  se  obáváme,  aby  ty  věci  nebyly  příčinou  k  budoucím  sektám,  hádkám,  vádám, 
různicem  i  rozličným  nepokojům. 


býti  nemohli.  Protož  že  jest  J.  M.  Kr.  všecky  stavy  a  tak  i  jiná  města  pod  obojí  obeslati  a  jim  sjezd  k  uva- 
žování těch  artíknlův  položiti  ráčil,  milostivě  napomínaje  týchž  poslů  měst,  aby  se  k  těm  artikulům  podle 
jiných  stavův,  když  jim  budou  podáni,  přimlouvali,  aby  k  nim  přistúpeno  bylo.  A  již  rozumějíce  J.  M.  oumyslu, 
aby  tomu  odporní  nebyli,  poněvadž  týmiž  artikuli  čest  a  chvála  boží  rozmnožena  a  víra  v  náboženství  našem 
křestanském  pod  obojí  utvrzena  a  spevněna  a  pod  tím  láska  a  svornost  mezi  stavy  zachována  býti  měla 
a  mohla,  a  že  J.  M.  Kr.  podle  přísahy  své  a  kompaktát  i  těch  artikulův  nad  stranou  pod  obojí  milostivou 
ruku  svú  králov8kú  držeti  ráěí;  s  tím  milostivým  doložením,  že  učiní  věc  pánu  Bohu  příjemnou  a  vzáctnou, 
sobě  spasitedlnou  a  J.  M.  velmi  vděčnou. 

Tehdáž  toho  dne  okolo  šestnácti  hodin  J.  M.  Kr.  mezi  stavy  a  kněžstvo  pražské  i  krajské  pod  obojí  vedle 
obeslání  shromážděné  do  soudné  světnice  přijíti  a  na  ten  rozum,  jakž  výš  psáno,  latině  také  předložení  učiniti 
a  dvanácte  artikulův  s  předmluvou  a  instrukcí  obšírnou  a  artikulemi  sněmovními  strany  arcibiskupa  v  Čechách 
dáti  přečísti  a  těch  artikulův  k  uvažování  stavům  podati  ráčil. 

J.  M.  římský,  uherský  a  český  král  spis  od  poctivých  otcův  kněží  pražských,  posluhujících  lidu  svátostí 
velebnou  pod  oboji  způsobou,  J.  M.  nejprve  podaný,  milostivě  a  dobrotivé  čísti  i  vážiti  ráčil,  a  když  J.  M. 
v  tom  spisu  ráčil  najíti,  že  artikul  o  rozdávání  dítkám  jest  velmi  veliký  a  o  žádný  jiný  že  není  většího  odporu, 
ráčí  J.  M.  ten  artikul  siřeji  a  bedlivěji  uvažovati;  jiní  pak  artikulové  v  témž  spisu  zavření,  jestliže  v  tom 
smyslu,  v  kterémž  J.  M.  Kr.  jim  rozuměti  ráčí,  sepsáni  jsou,  že  již  podle  kompaktát  jsou  srovnáni  s  matkou 
církví  svatou  křesťanskou  a  obecnou  ... 
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Jedenácté,  že  se  obáváme,  aby  nebyly  příčinami  k  zjevným  nenávistem  a  k  zjitření  lidu  obec- 
ného proti  nám  kněžím,  čehož  prvé  dosti  máme. 

Dvanácté,  že  se  vztahuje  na  všecky  kněze  i  jiné  lidi  v  církvi  všech  stavův  v  tomto  království 
Českém,  v  markrabství  Moravském  pod  obojí  způsobou  přijímajících,  a  nás  díl  malý  na  všecky  svolovati, 
není  náležité  ani  bezpečné,  poněvadž  nad  jich  svědomím  nepanujeme,  a  mnozí  v  městech  hrazených, 
jakž  dne  včerejšího  těmito  slovy  promluveno  bylo  od  stavů  Jich  M.  Těchto  pak  našich  již  předložených 
příčin  žádáme  a  prosíme  bedlivě  povážiti,  jakožto  páni  a  otcové  a  starší  naši,  ráčíte,  neb  jinak 
v  ničemž  od  M.  V.  děliti  se  nemíníme  a  nedělíme. 

(Těchto  příčin,  jakž  zpráva  jest,  nechtěli  sou  pan  administrátor  s  konsistoří  od  kněžstva  kraj- 
ského, kteříž  je  v  tento  spis  uvedli,  přijíti  a  také  nejsou  vůbec  před  stavy  čteny,  než  od  jednoho 
z  týchž  kněží  jich  sem  k  přepsání  dosáhl).  *) 

Příčiny  kněží  pražských,  pro  které  sou  k  těm  artikulům  přistoupili: 

1  když  po  odjití  J.  M.  Kr.  nejprve  od  stavův  na  administrátora  a  kněžstvo  bylo  podáno,  co 
k  těm  artikulům  říkají,  poněvadž  by  v  předmluvě  J.  M.  Kr.  stálo,  že  sou  je  kněží,  farářové  pražšt 
pod  obojí  schválili,  že  by  byli  slušní,  pobožní,  křesfanští  a  spravedliví:  tu  skrze  administrátora,  kněze 
Jana  Mistopola,  široce  mluveno  a  oznámeno,  že  sou  oni  administrátor,  konsistoriánové  a  faráři  pražští 
toliko  na  své  osoby  a  od  svých  osob  k  těm  artikulům  se  uvolili  a  přistoupili,  a  jakými  příčinami 
jakožto  prostí  knězi  v  to  sú  uvedeni,  že  z  toho  stavům  počet  učiniti  a  zprávu  dáti  chtějí. 

Nejprve,  že  jest  J.  M.  Kr.  k  nim  tak  laskavě,  milostivě  a  přátelsky  i  otcovsky  (že  toho  on 
administrátor  vypraviti  neumí)  mluviti  i  předkládati  ráčil,  že  toho  úmyslu  býti  a  o  to  usilovati 
ráčí,  aby  v  tomto  království  mezi  stavy  pokoj,  svornost  a  láska,  i  také  u  víře  křesťanské  srovnání 
pro  cti  a  chvály  boží  rozmnožení  a  strany  naší  pod  obojí  utvrzení  žákovstva,  pod  jednou  i  pod  obojí 
zjednán  býti  mohl,  kdyžby  k  těm  artikulům  přistoupeno  bylo. 

Druhé,  že  se  slova  pána  Krista  vážila,  kdež  jest  při  večeři,  vzavše  v  své  božské  ruce  chléb, 
k  učedlníkům  svým  promluviti  ráčil  oc. 

Třetí,  že  sú  také  i  v  koncilia  nahlédli. 

čtvrté,  že  sú  kompaktáta  království  Českého  s  koncilium  basilejským  od  pánův  Pražan 
vyzdvihli  a  s  bullemi  i  také  císaře  Zikmunda  a  některých  pánův  českých  pečetmi  stvrzená  a  nepo- 
rušená viděli,  čtli  i  vážili,  a  to  což  se  v  těch  artikulích  vypisuje,  že  se  s  týmiž  kompaktáty  srovnává, 
i  poněvadž  sou  páni  cechové,  po  mnohých  rozbrojích  a  válkách  k  týmž  smlouvám  a  kompaktátům 
s  náklady  znamenitými  těžce  přišli  a  s  bedlivým  uvážením  k  tomu  přistoupili:  protož  že  jest  se  jim 
kněžím  nevidělo  přes  to  a  nad  předky  své  moudřejším  chtíti  býti  a  takové  smlouvy  s  bullemi  a  pečetmi 
opomítati,  a  tak  aby  podle  týchž  kompaktát  mohli  církve  křesťanské  obecné  také  oudové  býti,  a  že  jest 
J.  M.  Kr.  ráčil  jim  milostivě  oznámiti,  že  podle  přísahy  své  neráčí  povinnen  býti  ruky  své  královské, 
než  toliko  vedle  kompaktát  nad  stranou  pod  jednou  a  pod  obojí  milostivě  držeti. 

Páté,  že  sú  snesení  jistá  přehlídli,  kteráž  sú  při  sjezdích  strany  pod  obojí  od  předkův  jich 
činěna,  když  různice  a  války  mezi  lidmi  v  tomto  království  o  víru  bývaly,  a  to  v  těch  sneseních  našli, 
že  tolikéž  těmto  artikulům  na  odpor  nejsou. 

Šesté,  že  sú  stavové  na  sněmu  minulém  bez  jich  kněží  vědomí  a  přítomnosti  o  arcibiskupa 
se  snesli  a  J.  Kr.  M.  prosili,  aby  kněžstvo  pod  jednou  i  pod  obojí  obeslati  a  s  nimi  o  dobrý 
řád  a  srovnání  služby  boží  jednati  ráčil,  aby  skrze  takové  srovnání  a  jednotu  tím  snázeji  arcibiskup 
do  Čech  zjednán  býti  mohl:  protož  že  jest  J.  M.  Kr.  vedle  téhož  sněmovního  sepsání  o  to  s  nimi 


*)  Poznámka  kněze  Ledaře  z  Siónu  na  Oupadlích. 
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jednati  ráčil,  a  oni  také,  že  bez  stavův  těm  artikulům  a  tomu  dobrému  neodpírali,  než  majíce  ty 
artikule  téměř  od  roku  sobě  k  uvážení  podané,  že  sú  k  nim  jako  prostí  kněží  z  těch  příčin  ozná- 
mených od  osob  svých  přistoupili,  propouštějíce  je  také  k  Jich  M.  stavům  k  uvážení. 

A  při  tom  oznámili,  že  sú  ti  artikulové  ráno  v  kolleji  císaře  Karla  všem  děkanům  a  farářům 
krejským  přečísti  dali  a  že  někteří  z  nich  toho  žádali,  aby  jim  byli  půjčeni  k  uvážení,  proto  že  sú 
jich  prvé  neviděli. 

Nad  to  od  Jich  M.  stavův  skrze  urozeného  a  statečného  rytíře  dobré  paměti  pana  Jiříka 
Gerštorfa  z  Gerštorfu  a  na  Cholticích,  podkomořího  království  Českého,  kněžím  předloženo,  aby 
se  předkem  sami  spolu  o  to  snesli,  a  pokudž  se  nesnesou,  že  by  se  stavové  jako  těch  artikulův  nechtěli 
dotejkati;  a  odloženo  toho  až  do  nazejtří,  aby  se  zase  v  též  místo  stavové  i  kněží  v  16  hodin  sešli. 

V  pátek  den  sv.  Mikuláše  kněžstvo  pod  obojí  v  kolleji  veliké  byli  někteří,  jakž  spraven 
jsem  byl,  hned  od  desíti  hodin  až  téměř  do  vosmnácti,  rozmlouvajíce  spolu  o  ty  artikule  a  je  mezi 
sebou,  obzvláštně  pak  hostinští  z  krajův,  rozvažujíce  a  pod  tím  od  stavův  beze  všeho  jednání  na  kněží 
bylo  čekáno;  tu  když  okolo  vosmnácti  hodin  na  hrad  Pražský  šli,  skrze  administrátora  před  stavy 
jest  promluveno  a  oznámeno,  že  sú  se  všickni  pražští  i  krejští  kněží  za  jednoho  člověka  bez  protržky 
a  proměnění  snesli  a  k  těm  artikulům,  súce  sjednoceni,  přistúpili  s  tím  doložením,  že  ty  mnohé  věci 
byly  sou  až  posavad  v  tejnosti  a  v  tajemství,  proto  že  jich  lidé  jako  i  přikázání  božských  ani  slý- 
chati nechtěli. 

Přímluva  J.  M.  pána,  pana  Jana  z  Valdštejna.  A  když  se  kněží  do  zeleného  pokoje 
sešli,  po  přečtení  vůbec  všech  artikulův  urozený  pán,  pan  Jan  z  Valdštejna  a  tehdáž  na  Točnice,  nyní 
na  Hrádku  nad  Sázavou,  nejvyšší  sudí  království  Českého  J.  M.,  předkem  před  stavy  promlouvati  ráčil: 
J.  M.  Kr.  dobrý,  upřímný,  pobožný  a  křesťanský  úmysl  schvalujíc,  že  jest  to  před  se  ráčil  vzíti,  aby 
v  tomto  království  mezi  stavy  svornost  a  láska  a  slušné  srovnání  u  víře,  náboženství  křesťanském  způ- 
sobeno býti  mohlo  a  tak  abychom  biskupa  mohli  míti,  k  erýžby  žáky  pod  obojí  světil  a  v  řádu  držal 
a  spravoval,  ale  poněvadž  v  těch  artikulích  věcí  velikých,  vysokých  a  božských  se  dotýče,  že  sluší 
k  nim  s  rozvahou  přistupovati,  aby  zase  pořád  artikul  čten  a  obzvláštně  uvažován  byl. 

Pan  Ludvík  Košatecký  z  Kolovrat  také  se  přimlouvati  ráčil,  že' sú  tu  nemalé  ale  veliké 
věci  i  také  neslýchaní  artikulové,  a  žeby  k  uvažování  jich  páni  Moravané  měli  tolikéž  obesláni  býti, 
poněvadž  mnozí  z  stavův  markrabství  Moravského  pod  obojí  sou,  a  žeby  i  kompaktáta  také  se  na  ně 
vztahovati  měla,  protož  žeby  se  mu  slušné  zdálo,  aby  téhož  jednání  o  týchž  artikulův  uvažování  do 
jiného  času  bylo  odloženo  a  J.  M.  Kr.  aby  poníženě  prošen  byl,  aby  k  tomu  povoliti  ráčil,  k  tomu 
pak,  že  jest  se  málo  pánův  a  přátel  z  stavův  panského  i  rytířského  pod  obojí  království  Českého  sjelo. 

Pan  Zdislav  Zvířetický  z  Vartemberka  i  Jich  M.  jiní  páni  stavu  panského  k  té  pří- 
mluvě přistoupiti  a  ji  schváliti  ráčili. 

Pan  Jiřík  z  Gerštorfu,  podkomoří  království  Českého,  široce  se  přimlouvati  a  připo- 
mínati ráčil  žádosti  a  prosby,  kteréž  sou  na  J.  M.  Kr.  stavové  při  sněmích  vznášeli,  aby  biskup  zjednán 
byl,  kterýžby  kněze  pod  obojí  světil  a  řád  držal:  i  poněvadž  se  jest  J.  M.  Kr.  již  skloniti  ráčil, 
jediné  aby  vedle  sněmovního  artikule  při  službě  boží  snesení  a  srovnání  mezi  křesťanstvem  a  stavy 
se  stalo,  protož  že  by  věc  byla  nepříjemná,  aby  se  mělo  to  jednání  rozjíti  a  tak  tudy,  aby  příčina 
dána  nebyla,  majíce  až  posavad  málo  kněží,  abychom  jich  ještě  méně  neměli ;  což  se  pánův  Moravanův 
dotýče,  že  se  oni  k  J.  M.  Kr.  o  zjednání  biskupa  neprosili,  než  toliko  stavové  království  Českého, 
a  tak  že  bez  nich  o  řád  a  svornost  v  tomto  království  můž  jednáno  býti,  a  kdyžby  pro  nepřítomnost 
některých  pánův  a  přátel  našich  mělo  býti  odloženo,  snad  že  by  potom  i  tito  přítomní,  nežby  zase 
k  shledání  přišlo,  zemřeli,  a  dobrého  nesluší  odkládati  z  těch  příčin,  že  mi  se  za  slušné  býti  zdá,  aby 
k  rozvažování  těch  artikulův  ve  jméno  boží  před  se  přistoupeno  bylo. 
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Pan  Petr  Chotek  z  Vojnína  a  na  Vraném,  J.  M.  Kr.  prokurátor  v  království  Českém, 
k  tomu  se  také  i  s  jinými  některými  pány  a  přátely  z  rytířstva  přimlouval,  aby  té  věci  odkládáno  nebylo. 

Páni  Pražané  s  posly  z  měst  tolikéž  vedle  Jich  M.  k  jednání  přistoupiti  chtěli. 

Poslové  z  Hor  Kuten  proti  tomu  skrze  Ondřeje  Křivoláčka  se  ohlásili,  předkládajíce  velikost 
těch  artákulův,  že  se  tu  lidských  duší  dotejče  a  že  potřebuje  rozmyslného  rozvážení,  a  oni  nebyvše  na 
sněme  strany  jednání  arcibiskupa  a  nemajíce  k  tomu  sjezdu  listu  mocného  na  místě  jiných  přátel  svých, 
lidí  rozumných  a  v  písmích  svatých  zběhlých,  že  k  těm  artikulům  se  přimlouvati  a  přistupovati  ne- 
mohou, ohrazujíc  osoby  své,  při  tom  že  jim  bezpečné  není,  žeby  do  Hory  nesměli,  kdyžby  k  čemu 
k  tomu  bez  jich  poručení  na  ně  svolili,  žádajíce,  aby  J.  M.  Kr.  stavové  prosili,  aby  takového  jednání 
do  jiného  času  milostivě  odložiti  ráčil. 

Pan  Kryštof  z  Vřesovic  a  na  Kostomlatech,  člověk  starý,  v  tom  se  taky  ohlásil  a  od  sebe 
i  od  některých  pánův  a  přátel  svých  stavu  rytířského  při  něm  stojících  obšírně  se  přimlouval,  aby 
ta  věc  k  odložení  přijíti  mohla,  tak  aby  jiní  páni  a  přátelé  jich,  potom  jiným  časem,  vědouce,  oč  se 
má  jednati,  k  tomu  se  sjeli ;  a  že  jest  jim  to  s  podivením,  že  pan  administrátor  mezi  jinou  svou  řečí 
pověděl,  že  by  ty  některé  věci  byly  až  posavad  v  tajemství,  kteréžby  chtěli  teprv  v  nově  učiti  a  uká- 
zati, prvé  nás  i  naše  děti  jinač  podle  zákona  Páně  vyučivše  i  utvrdivše,  a  protož  že  bez  jiných  ne- 
přítomných k  tomu  svolovati  a  v  to  je  zavazovati  nemohou. 

Tu  skrze  pana  podkomořího  a  pana  prokurátora  J.  M.  Kr.  byli  jsou  z  toho  dosti 
vyvozováni  a  napomínáni,  aby  jednání  odporni  nebyli,  že  se  budou  moci  k  jednomu  každému  artikuli 
volně  přimlouvati,  avšak  když  vždy  předce  na  odtahu  stáli,  povědíno  jim  bylo  od  stavův  Jich  M.  že 
s  nimi  jako  svými  milými  pány  a  přátely  na  odpořích  státi  neráčí  a  nechtějí,  než  že  tomu  opět  až 
do  nazejtří  odkládají,  a  tu  budouli  chtíti  při  přítomnosti  kněžstva  jakou  ztížnost  svou  větší  oznámiti, 
že  proti  Jich  M.  není.   V  tom  kněžím  do  zeleného  pokoje  vzkázáno,  aby  se  zase  ráno  v  16  hodin  sešli. 

V  sobotu,  na  zejtří  svatého  Mikuláše  J.  Kr.  M.,  skrze  JichM.  nejvyšší  pány  ouřed- 
níky  království  Českého  k  stavům  vyslané,  stavův  i  kněžstva  napomenouti  ráčil,  aby  zanechajíce  odporův 
a  kázání  k  uvažování  artikulův  jim  podaných  přistoupili.  Tu  hned  na  první  artikul  nastoupeno  býti 
mělo,  ale  na  odpor  tomu  od  některých  drahně  osob  stavu  rytířského  od  pana  Kryštofa  z  Vřesovic  mnoho 
mluveno,  předkládáno  i  prošeno,  aby  toho  při  J.  M.  Kr.  z  příčin  napřed  oznámených  hledáno  bylo, 
aby  k  odložení  přišlo,  že  se  tu  ne  statku  neb  peněz,  ale  duší  i  spasení  lidských  dotyce,  a  protož, 
že  jest  potřebí  každému  to  bedlivě  a  zdravě  rozvažovati,  k  čemu  má  přistoupiti,  zvláště  pak  čemu 
prvé  učen  nebyl  a  o  tom  neslejchal,  a  že  také  není  věc  bezpečná  na  jiné  pány  přátely  své  nepřítomné 
k  čemu  svolovati,  že  v  soudný  den  žádnému  výmluva  ta  nepostačí,  že  by  ho  jiný  k  tomuto  neb 
onomuno  naved,  a  že  žádný  tu  žádného  nezastane,  než  že  každý  Pánu  za  sebe  odpovídati  a  po  roz- 
sudku spravedlivého  soudce  nebo  do  nebe,  nebo  do  pekla  horoucího  jíti  musí;  protož  že  se  u  něho 
nesnáší,  aby  měl  pány  přátely  své,  ba  ani  syna  svého,  v  něco  nového  zavazovati,  a  oni  také,  bych 
pak  i  k  čemu  přistoupil,  že  by  toho  snad  držeti  a  podniknouti  nechtěli;  k  tomu  pak  že  toho  sluší 
šetřiti,  chtíce  v  tomto  království  způsobiti  řád  při  náboženství  a  pokoj,  abychom  neučinili  rozbroje 
mezi  lidmi  a  že  ne  k  tomu  se  přimlouvá  a  na  to  nemyslí,  pána  Boha  se  v  tom  dokládaje  s  přisto- 
jícími  pány  a  přátely  svými,  aby  tomu  dobrému,  což  jest  J.  M.  Kr.  dobrým  úmyslem  před  se  vzíti 
ráčil,  na  odpor  se  stavěti  měli,  než  že  by  jiným  slušným  časem  spolu  s  jinými  pány  a  přátely  svými 
podstatněji  k  tomu  dobrému  se  přimlouvati  a  toho  nápomocni  býti  chtěli,  a  cožby  tak  společně  způ- 
sobem sněmovním  zavříno,  aby  bylo  držáno. 

Však  potom  po  mnohých  odpořích  a  od  Jich  M.  stavův  i  od  pana  administrátora  předkládání 
k  jednání  jest  svoleno  na  tento  konec,  sněsouli  se  o  který  artikul  a  jinéby  srovnání  nebylo,  aby  to 
v  nic  přišlo  a  moc  nemělo. 
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První  artikul  čten:  v  tom  artikuli  některým  osobám  z  stavův  za  slušné  se  zdálo,  aby  na 
těchto  slovích  přestáno  a  věřeno  bylo  (jakž  od  samého  původu  víry  a  od  samé  pravdy  Ježíše  Krista 
podle  slova  božího  ustanoveno  jest),  a  to  bez  těchto  slov  a  vyměření  koncilií  prvotní  a  obecné  církve ; 
avšak  potom,  když  sú  se  někteří  z  stavův  na  to  ptali,  koncilia  srovnávajíli  se  slovem  božím  a  s  zá- 
konem Páně,  tu  pak  administrátor  o  těch  konciliích,  jak  a  proč  bývala,  nemálo  jest  mluvil  a  před- 
kládal, až  k  tomu  přišlo,  že  jest  k  tomu  artikuli  tak  zouplna  přistoupeno. 

O  křtu  druhý  artikul  přečten. 

Tomu  artikuli  není  také  od  stavův  odepříno  než  toliko,  aby  to  přidáno  bylo,  že  křtem  svatým 
může  býti  posluhováno  netoliko  v  místě  posvátném,  ale  i  jinde,  kdežby  toho  potřeba  byla,  však  od 
řádných  kněží ;  zvláště  pak  co  jest  strany  dítek  vyšších  stavů  rozvažováno,  kdyžby  zimním  časem  pro 
dalekost  cesty  do  kostela  na  knězi  se  toho  dožádal,  aby  mu  dětátko  jeho  na  zámku  neb  doma  po- 
křtíti mohl. 

Večeře  Páně  třetí  artikul. 

Po  přečtení  tohoto  artikule  vůbec  po  dvakrát  Jich  M.  páni  a  páni  z  rytířstva  sami  v  potazu 
dlouho  byli  a  potom  skrze  J.  M.  pána,  pana  Jana  z  Valdštejna  a  pana  Petra  Chotka  z  Vojnína,  krá- 
lovského prokurátora,  snesení  své  pánům  Pražanům  a  poslům  z  měst  obzvláštně  oznámivše,  a  tu  spolu 
srozumění  vzavše,  skrze  pana  podkomořího  administrátorovi  i  všemu  kněžstvu  na  ten  artikul  odpověď 
dáti  ráčil  a  to  těmito  slovy: 

Odpověď  Jich  M.  stavův  panského  a  rytířského.  Páni  duchovní!  Jich  M.  páni 
stavu  panského  a  rytířského  ráčili  jsou  tomu  vyrozuměti,  že  sou  v  tom  artikuli  o  večeři  Páně  nové 
a  neslýchané  věci,  kterýmž  teprv  učiti  chcete,  prvé  tomu  neučivše,  neb  pamatujem,  že  sou  nás  i  naše 
předky  vůbec  na  kázání,  ba  i  obzvláštně  v  radách  učívali,  abychom  sprostně  vedle  zákona  Páně 
a  textu  věřili,  že  pán  Kristus  za  večeří  svou  sedě  s  učedlníky  svými  vzav  chléb,  nazval  tělem  svým, 
vzav  kalich,  nazval  jej  krví  svou  a  rozkázal  jísti  a  píti  na  svou  památku.  A  protož,  čemuž  sme  tak 
od  předkův  našich  i  od  vás  naučeni,  při  tom  sprostně  stojíme  a  žádáme  zachováni  bejti,  a  mimo  to, 
abychom  měli  k  jakému  aneb  tomu  učení  novému  přistoupiti,  toho  u  sebe  najíti  nemůžem,  neb  té 
svátosti  velebné,  když  se  obětuje  neb  k  nemocným  nese,  chcem  poctivost  také  s  poklonou  činiti; 
protož  vás  za  to  žádáme,  čemuž  ste  nás  až  posavad  i  s  předky  svými  podle  písem  svatých  i  usta- 
novení Krista  pána  učili  a  vyučili,  abyste  podle  nás  při  témž  učení  a  víře  stáli,  a  J.  M.  Kr.  spolu 
s  námi  prosili,  aby  nás  při  tom  milostivě  zůstaviti  ráčil. 

Páni  Pražané  všech  tří  měst  Pražských  skrze  pana  Duchka  z  Semechova,  primasa  Starého 
města  Pražského,  k  tomu  se  taky  přiznali  s  tím  doložením,  že  oni  smýšlejí  i  věří,  že  pán  Kristus 
při  těle  a  krvi  své  jest  přítomen,  a  ten  artikul  tak  sepsaný,  že  lidem  učeným  k  hádkám  a  k  odporům 
náleží,  když  mezi  sebou  de  consequentia  disputují,  neb  lidu  prostému,  kdyžby  to  tak  s  těmi  vejklady 
kázáno  bylo,  že  by  kacířstva  a  bludové  z  toho  povstati  mohly. 

Poslové  z  měst  skrze  Jakuba  Mráčka  z  Nimburka  snesení  své  oznámili:  poněvadž  jest 
J.  M.  Kr.  ráčil  je  k  tomu  sjezdu  také  obeslati  i  obzvláštně  napomenouti,  aby  se  k  těm  artikulům  při- 
mlouvali, protož  že  sú  tolikéž  tento  artikul  v  uvážení  svém  měli.  A  poněvadž  v  prvním  artikuli  tak 
stojí,  že  má  věřeno  a  učeno  býti,  však  jakž  od  samého  původa  víry  a  od  samé  pravdy  Ježíše  Krista 
podle  slova  božího  ustanoveno  jest :  protož  že  se  jim  vidí  a  zdá,  že  i  při  tomto  artikuli  strany  večeře 
Páně  sluší  slov  Kristových  šetřiti  a  podle  ustanovení  jeho  bez  hloubání  a  vejkladův  sprostně  věřiti, 
neb  jest  písmo,  že  má  rozumná  naše  služba  býti  a  že  sú  evangelistově  jinač  o  večeři  Páně  nepsali, 
než  že  pán  Kristus  vzav  chléb  a  díky  čině  lámal  a  dával  učedlníkům  řka :  „Vezměte  a  jezte,  totot 
jest  tělo  mé,"  a  vzav  kalich,  dal  jim  řka:  „Pité  z  něho  v&ckni,  tat  jest  krev  má,  kteráž  za  mnohé 
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vylita  bude  na  odpuštění  hříchůva;  a  svatý  Pavel,  nádoba  vyvolená,  jsa  v  třetím  nebi  naučen,  to 
že  jest  také  obci  křesťanské  vydal,  co  jest  od  pána  vzal,  že  pán  Ježíš  v  tu  noc,  kterouž  zrazen  jest, 
vzav  chléb  a  díky  činil,  lámal  a  řekl:  „Vezměte  a  jezte,  totot  jest  tělo,  kteréž  se  za  vás  vydává,  to 
čiňte  na  mou  památku",  i  tím  způsobem  i  kalich  vzal  řka:  „Tento  kalich  nové  úmluvy  jest  v  mé 
krvi,  to  čiňte  kolikrátž  byste  pili  koli  na  mé  připomínání, "  a  hned  že  týž  Pavel  svatý  dokládá :  nebo 
kolikrátž  byste  koli  jedli  chleb  ten  a  z  kalicha  toho  pili,  smrt  Páně  připomínejte  neb  zvěstujte,  dokudž 
nepřijde"  —  a  protož  že  podle  toho  textu  a  ustanovení  pána  Krista  při  snesení  J.  M.  stavův  stojí 
a  k  tomu  se  také  přiznávají,  tolikéž  podle  Jich  M.  prosíce  pana  administrátora  i  všeho  kněžstva  pří- 
tomného, jakožto  pastýřův  a  správcův  svých  duchovních,  čemu  sú  se  tak  z  slova  božího  i  předkové 
jich  vyučili,  aby  při  tom  podle  nich  stáli  a  J.  M.  Kr.  prosili,  aby  jich  při  témž  učení  a  náboženství 
milostivě  zanechati  ráčil,  dokládajíc  se  při  tom  hned  zejména  ctihodného  kněze  Václava  faráře 
tejnského,  že  sú  tu  někteří  z  nich  nedávno  od  něho  na  kázání  slyšeli,  že  jest  mluvil,  že  někteří 
o  večeři  Páně  vejš  a  někteří  níž  smejšlejí  i  kazí,  napomínaje  lidu,  aby  při  tom  nehloubali,  než  samým 
Kristovým  slovům  sprostně  věřili  a  tak  podle  ustanovení  jeho  užívali,  a  protož  by  měli  mimo  slovo 
Páně  vejše  při  tom  hloubati  a  k  něčemu  novému,  o  čemž  sou  prvé  neslýchali  a  tomu  učeni  nebyli, 
přistupovati,  že  by  snad  v  kacířství  a  v  bludy  upadli,  a  cizím  národům  v  pohanění  vešli  i  tím  stíháni 
býti  mohli,  prosíce  vždy  kněží,  aby  se  s  nimi  vedle  předešlého  svého  učení  křesťansky  snesli,  při 
nich  stáli  a  jich  neopouštěli. 

Kněžstvo. 

Proti  tomu  kněží  všedše  v  potaz  na  paláců,  potom  s  katedry  skrze  administrátora  oznámili: 
že  sou  ti  artikulové  od  J.  M.  Kr.  a  od  jiných  vydáni  na  ten  způsob,  jestliže  by  stavové  kterému 
nedorozuměli,  aby  jim  zprávu  o  něm  dali,  jakož  žeby  bylo  i  při  tomto  artikuli,  tak  učinili  a  jej  podle 
písem  svatých  vyložili,  tomu  se  nedivíce,  že  mu  nerozumějí,  poněvadž  se  pro  svá  zaneprázdnění 
s  písmy  svatými  neobírají:  ale  však  když  sou  jich  za  vejklad  toho  artikule  nežádali,  že  se  v  to 
sami  nutkati  nechtějí,  než  že  sou  oni  kněží  k  tomu  artikuli  přistoupili,  při  něm  stojí  a  státi  míní; 
čhtělili  by  pak  stavové  při  králi  J.  M.  co  o  týž  artikul  jednati,  aneb  zač  J.  M.  Kr.  prositi,  že  proti  nim 
nic  není,  než  že  sluší  o  tom  víc  věřiti  nežli  vyměřovati,  a  skrze  takové  prosté  vejklady  že  sou 
mnohá  kacířstva  v  církvi  povstávala;  opět  mezi  tím  připomínajíce,  kterak  jest  J.  M.  Kr.  přísahu 
učiniti  ráčil  nad  věrou  a  stranou  naší  ruku  svou  milostivou  podle  kompaktát  držeti,  a  ten  artikul 
že  se  s  týmiž  kompaktáty  srovnává,  a  protož  jestliže  nebude  k  němu  přistoupeno,  žeby  J.  M.  Kr. 
nebyl  povinnen  mimo  kompaktáta  strany  naší  v  své  královské  ochraně  míti,  poněvadž  bychom  my 
vedle  kompaktát  nechtěli  se  chovati,  k  tomu  pak  že  ani  arcibiskupa  míti  ani  za  syny  a  oudy  církve 
obecní  křesfanské  jmíni  nebudem. 

Kněz  Matouš. 

A  když  sou  na  to  stavové  v  potazu  býti  ráčili,  tehdy  kněz  Matouš,  svatobarborský  farář 
z  Hor  Kuten,  stoje  pod  katedrou,  zjevně  se  ohlásil,  že  chce  slovo  boží  jako  i  prvé  v  čistotě 
kázati  a  podle  písem  svatých  učiti,  žádaje,  aby  od  stavův  byl  ochráněn  a  v  tom  mezi  J.  M.  pány 
a  rytířstvo  vešel. 

Administrátor. 

K  tomu  administrátor  odpověděl,  že  se  stavové  nemají  čemu  diviti,  že  jest  kněz  Matouš 
včera  ani  dnes  ani  v  noci  nejedl  ani  nepil,  a  tak  ze  mdloby  že  mu  se  snad  šestá  hnula. 

Odpověd  stavův. 

Od  Jich  M.  stavův  skrze  pana  podkomořího  knéžím  povědíno :  aby  se  měli  s  nimi  proti  jich 
promluvení  v  jaké  odpory  dávati,  že  se  J.  M.  nezdá  toho  učiniti,  než  že  všickni  tři  stavové  při  své 


Jednáni  léta  1549.  Die  Verhandlungen  de*  J.  1549.  gj5 

předešlé  odpovědi  bez  proměny  stojí,  žádajíce,  aby  kněz  Matouš  od  administrátora  až  do  té  věci 
vykonání  ničímž  obtěžován  nebyl,  a  chceli  se  kdo  více  z  kněžstva  k  tomu  artikuli  co  přimlouvati, 
aby  mu  nebylo  hájeno. 

V  pondělí  na   zejtří  početí  panny  Marie. 

Předkem  administrátor  od  sebe  i  od  kněžstva  žádal  býti  slyšán,  a  to  prvé  nežli  stavové 
(tak  právě)  o  věc  zavadili,  a  když  jim  bylo  toho  příno,  tu  již  administrátor  ztížnost  svou  a  kněžstva 
vypravoval,  že  je  mnozí  hanějí,  tím  jich  dotýkajíce,  že  sou  nad  Bohem  svým  i  nad  věrou  svou  zradili, 
načež  že  sú  nikdá  nemyslili  a  o  tom  účinku  že  nevědí,  prosíce,  aby  se  od  stavův  k  nim  milostivě 
a  laskavě  a  křestansky  chováno  a  to  přetrženo  bylo,  a  zase  při  tom  opakujíce  příčiny  své,  pro  kteréž 
sou  k  týmž  artikulům  přistoupili  a  on  administrátor,  jak  jest  s  velikými  prosbami  stavův  pod 
obojí  ten  ouřad  administrátorský  k  sobě  přijal,  však  s  jistými  artikuli,  kteříž  sú  při  sjezdích  strany 
pod  obojí  svoleni  a  jemu  od  předešlého  administrátora  Mistra  Martina  s  týmž  ouřadem  postúpeni, 
tak  aby  kněžstvo  při  týchž  artikulích  držel,  a  ty  že  se  tolikéž  s  těmito  artikuli  stavům  podanými 
srovnávají,  tím  po  mnohých  řečech  zavíraje,  že  sou  se  oni  kněží  podle  snesení  předkův  svých  při 
sjezdích  pod  obojí  a  podle  kompaktát  v  ty  artikule  uvolili  a  nebudeli  k  nim  přistoupeno,  že  biskupa 
ani  kněží  míti  nebudem,  žáci  v  jakém  nebezpečenství  budou,  kteříž  pro  kněžstvo  do  Vlach  půjdou, 
že  se  snad  tam,  jak  se  to  časův  předešlých  přiházelo,  v  moři  topiti  budou  oc  a  J.  M.  Kr.,  kdy  se 
podle  kompaktát  chovati  nebudem,  že  neráčí  povinnen  býti  a  nebude  nad  stranou  naší  a  nad  kněžstvem 
ruky  své  královské  držeti,  ješto  za  kralování  J.  M.  jakožto  krále  a  pána  velikomocného  (jehožto  moc 
a  jméno  i  sláva  od  východu  až  do  západu  slunce  od  poledne  až  do  půl  noci  mezi  národy  zní)  mnohem 
snázeji  nežli  za  předešlých  králův  českých  mládenci  k  kněžstvu  sú  (sic!)  přicházeli. 

J.  M.  Kr.  v  tom,  když  sú  stavové  v  potazu  byli,  ráčil  jest  po  pánu  Heltovi  vzkázati,  aby 
k  J.  M.  z  každého  stavu  i  z  kněžstva  po  10  osobách  bylo  vysláno. 

Odpověď  stavův  kněžím. 

Tu  opět  z  uvážení  všech  tří  stavův  skrze  pana  podkomořího  k  kněžstvu  promluveno:  že  na 
tom  nejsou,  aby  se  měli  s  nimi  neníčko  na  tento  čas  v  jaké  odpory  dávati,  než  co  sou  v  sobotu 
jednali  a  na  čem  se  snesli,  že  to  pamatují,  a  tak  že  sou  všeho  kněžstva  žádali,  aby  při  tom,  jak 
sou  až  posavad  podle  písem  svatých  učili,  podle  stavův  stáli  a  přes  to,  že  učení  jiného  nového  přijíti 
nemohou,  a  protož  což  jest  jim  tak  na  ten  artikul  třetí  ode  všech  tří  stavův  za  odpověď  dáno,  že 
toho  při  tom  zanechají  a  že  při  tom  stojí;  což  se  pak  hanění  jich  kněží  dotýče,  že  o  tom  stavové 
nevědí  a  na  to  nemyslí,  pakli  kdo  co  proti  nim  před  sebe  vejtržného  bere,  že  vědí,  jakby  se  to  mělo 
náležitě  k  nápravě  přivésti. 

Pražané. 

Pan  Duchek  z  Semechova,  primas  staroměstský,  při  tom  se  ohlásil:  že  ouřadové  všech  tří 
měst  Pražských,  jakž  v  sobotu  minulou  tak  i  dnes  vyznávají  a  věří  přítomné  býti  Krista  při  tělu 
svém  a  krvi  své,  a  že  ho  v  nebi  nezavírají,  než  že  věří,  že  jak  v  nebi,  také  že  jest  i  tu,  a  že  sou 
tak  Mistr  Jan  Hus,  Luter  i  Melanthon  učili  i  psali,  žádajíce  administrátora,  kdež  jest  mezi  jinou 
řečí  pověděl,  žeby  někdo  před  týhodnem  z  jeho  rukou  svátosti  užíval  a  teď  že  by  ho  rád  již  oběsil 
a  tím  se  mu  odplatil,  a  aby  světle  oznámil  a  kdyby  to  ten  byl  jmenoval.    I  nejmenoval  žádného. 

Mistr  Martin. 

Kněz  mistr  Martin,  farář  betlémský,  stoje  při  administrátorovi  na  katedře,  dal  se  nejprv 
v  mluvení  de  concomitantia  a  de  transsubstantione  panis  in  corpus.  Potom  se  široce  k  pokojnému 
jednání  přimlouval,  a  jestliže  by  on  stavům  v  tom  artikuli  za  ftíinost  a  proti  písmům  zdáli  se  bejji, 
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a  to  by  J.  M.  Kr.  bylo  předloženo,  že  nevěří,  aby  J.  M.  Kr.  neměl  ničehož  v  tom  ustoupiti,  a  tak  že 

ten  artikul  proto  jest  sepsaný,  kdyby  přišlo  k  jakým  odporům  mezi  lidmi  učenými,  aby  ho  k  tomu 

tehdáž  užíváno  nebylo. 

Děkan  Horský. 

Mezi  tím  kněz  Václav,  děkan  z  Hor  Kuten,  s  knězem  Matějem,  děkanem  Nimburským,  s  knězem 
Jakubem,  děkanem  Žateckým  a  s  některými  okolo  20  osobami,  kněžími  krejskými,  vstúpivše  mezi  Jich 
M.  pány  a  pány  z  rytířstva  se  ohlásil  a  zjevně  Jich  M.  sou  stavům  mluvil:  že  sou  tolikéž  k  tomu 
sjezdu  obesláni  a  onehda,  když  sú  stavové  po  příčinách  tomu  vyrozuměti  ráčili,  že  by  oni  krejští 
kněží  s  kněžstvem  pražským  na  rozdílu  byli,  že  jest  od  Jich  M.  toho  jim  bylo  podáno,  aby  se  spolu 
snesli,  i  že  jim  od  administrátora  a  konsistoriánův  ti  artikulové  v  pátek  dodáni,  že  jich  více  přes  osm 
hodin  nevážili,  dvanácte  příčin  sepsavše,  pro  kteréž  k  nim  přistoupiti  nemohou,  a  kdy  sou  těch  příčin 
administrátorovi  a  konsistoři  k  uvážení  podávali,  že  sou  jich  přijíti  nechtěli,  předkládajíce  nám, 
jestliže  těm  artikulům  nesvolíme,  že  biskupa  nebudem  moci  míti  a  že  nebudem  kázati,  tak  jak  sou 
ti  artikulové  sepsáni,  než  podle  slova  božího  a  z  písma  svatého,  jako  i  prvé,  toliko  abychom  pro 
samý  pokoj  a  snadnější  zjednání  biskupa  k  nim  přistoupili,  a  tak  toho  artikule  tak  sepsaného,  že 
toliko  tehdaž  užíváno  bude,  kdyžby  toho  k  jakým  hádkám  a  odporům  potřeba  kázala ;  než  lidu  obec- 
nímu, že  o  tom  tak  kázati  nemáme  a  nebudem,  a  tak  pod  touž  vejmínkou,  že  sou  šetříce  některých 
příčin,  tak  kvapně  těm  artikulům  povolili;  však  slyšíce,  že  pán  Bůh  stavům  to  poznání  a  srdce  dáti 
ráčil,  že  při  prostém  smyslu  slov  Kristových  strany  těla  a  krve  stojí,  a  kněží  správcův  svých  napo- 
mínají, aby  je  tomu  učili,  čemuž  sou  prvé  z  slova  božího  podle  písem  svatých  učili  a  posavad  kázali, 
a  aby  podle  Jich  M.  při  tom  stáli,  vzláště  pak,  poněvadž  poslové  pánův  mých  z  Hor  Kuten  podle 
jiných  poslů  z  měst  k  tomu  se  tak  přiznali,  již  že  bych  já  do  obce  nesměl,  když  bych  měl  co  jiného 
nového  přes  první  své  učení  učiti.  A  protož  spolu  s  přistojícími  nemohše  se  pro  svědomí  zdržeti  k  tomu 
se  přiznávají  a  ohlašují,  že  ze  slova  božího  a  vedle  písem  svatých  až  posavad  učili  a  kázali,  že  také 
předce  kázati  chtějí  a  budou.  A  tu  vstúpivše  týž  kněz  Václav  k  slovům  pána  Krista,  kteráž  v  evan- 
gelium promluvil:  „nebe  i  země  pominou,  slova  pak  má  nepominou,"  dále  mluvil,  kterak  jest  pán 
Bůh  nejprv  stvořil  nebe  i  zemi  i  všecko  a  potom  teprva  člověka,  a  to  proto,  aby  neřekl,  kdyby  prvé 
nežli  jiné  stvoření,  že  by  něco  s  jeho  a  pomocí  jeho  stvořeno  bylo.  Ješto  po  pánu  Bohu  člověk 
nemůž  netoliko  ani  druhého  nebe  anebo  zemi  druhou  učiniti,  neb  co  při  tom,  ba  ani  byliny  opraviti, 
protož  že  nesluší  to  vyměřovati,  co  jest  pán  Bůh  při  tom  učiniti  mohl,  než  co  jest  učiniti  chtěl, 
a  učinil-li,  na  tom  přestati.  Tolikéž  i  pán  Kristus,  jakž  jest  o  svátosti  těla  a  své  krve  ustanoviti 
ráčil,  že  nemáme  nad  něho,  jakožto  nad  mistra  nic  tu  při  tom  opatrovati,  ujímati  ani  přidávati,  než 
při  tom  učedlníci  a  ne  mistři  bejti,  a  jak  jest  tu  při  tom,  že  nemáme  mudrovati,  co  jest  tu  učiniti 
mohl,  o  tom  vyměřovati  a  jeho  v  tom  poslouchati,  přivozujíc  písmo,  že  jest  Bůh  pověděl:  „Tentot 
jest  syn  můj  milej,  v  němž  mi  se  dohře  zalíbilo,  poslouchejtež  ho,"  ne  těch  ne  oněchno,  než  poslouchejtež 
ho,  jakožto  samého  smírce,  vykupitele,  prostředníka  a  orodovníka  našeho ;  a  protož  že  oni  také  jeho 
poslouchati  a  kázati  chtějí,  a  že  on  kněz  Václav  žádnej  filosof  ani  sofista  není,  než  jsa  prostý  kněz 
že  prostým  slovům  Kristovým  věří  a  tak  učiti  i  kázati  chce,  a  že  také  věří  pána  při  svátosti  těla 
a  krve  své  přítomného  býti  podle  písma,  tolikéž,  že  má  k  té  svátosti  uctivost  chována  býti,  příklad 
dávajíc  na  malém  dárku  od  znamenitého  pána,  že  pro  dárce  v  poctivosti  a  vážnosti  jmín  bývá,  a  při- 
pomínaje J.  M.  pana  Jana  z  Pernštejna,  že  jest  při  sjezdu  pod  obojí  jednoho  času  k  kněžím  o  cere- 
monie, jako  žehnáními  a  svěceními  mluvil,  aby  z  nich  lid  slovem  božím  pokojně  vyvozovali  a  kdyby 
z  nich  vyvedeni  byli,  aby  jích  zase  nevyzdvihovali  a  v  církev  neuvozovali,  a  protož  berouce  sobě 
slovo  boží  a  tu  vejpověd  na  pomoc,  tak  chce  učiti  a  kázati,  a  že  to  ne  proto  mluví,  že  by  se  chtěl 
J,  M.  panu  administrátorovi  z  vrchnosti  vytáhnouti,  než  že  on  věda  v  tom  vůli  boží,  jak  se  má 
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k  vrchnostem  chováno  býti,  ku  pánu  administrátorovi  všelijakou  poddanost  a  poslušenství  náležité 
chce  zachovati  jako  nejmenší  kněz,  neb  což  se  slova  božího  dotejče,  jeho  nemůž  pro  své  svědomí 
formovati  a  mistrovati,  a  také  že  netupí  a  nenaříká  koncilií  ani  kompaktát  a  že  s  bratřími  svými 
při  sto  jí  čím  i  pána  Boha  chválí,  že  jest  stavům  srdce  duchem  svým  svatým  k  tomu  nakloniti  ráčil,  že 
při  čistém  slovu  božím  stojí,  prosíce  pána  Boha,  aby  pro  syna  svého,  pána  a  spasitele  našeho  Ježíše 
Krista,  ráčil  Jich  M.  v  tom  stálost  dáti  a  žádajíce,  aby  stavové  k  J.  Kr.  M.  prosbami  svými  ráčili  se 
přimlouvati,  poněvadž  sou  s  hrdly  i  8  statky  v  jeho  královské  moči,  aby  je  všecky  při  témž  učení 
předešlém  z  slova  božího  milostivě  zůstaviti  a  tak  nad  věrou  a  nad  náboženstvím  naším  křesťanským, 
kteréhož  sme  až  posavad  užívali,  ruku  svou  milostivě  držeti  ráčil. 

Administrátor  k  této  řeči  děkana  horského  promluvil:  kdyžby  tolikéž  měli  kázání  včerej- 
šího opakovati  jako  on,  že  by  se  prodlilo,  s  tím  horlivým  doložením,  aby  to  stavové  vážiti  ráčili,  kdo 
jest  mluvil  co  a  k  komu  jest  mluvil;  a  když  jest  bylo  od  pana  podkomořího  připomenuto  o  vyslání 
k  J.  M.  Kr.,  aby  podle  administrátora  tolikéž  z  těchto  kněží  při  děkanovi  horském  někteří  počteni 
byli,  tu  administrátor  pověděl,  poněvadž  sou  se  jich  odcizili  a  od  nich  oddělili,  že  by  jako  s  nimi 
nic ; míti  sé  jim  nezdálo.  Proti  tomu  pan  podkomoří  pověděl:  poněvadž  ste  trpělivosti  jiné  Učili,  máte 
jí  také  sami  užívati,  i  jmenoval  jest  hned  zjevně  administrátor  děkana  horského,  děkana  žateckého 
a  děkana  nimburského  a  víc,  pověděl,  že  jich  z  své  strany  sebou  vezme. 

Poselství  k  králi  J.  M. 

Když  sú  vyslaní  z  každého  stavu  po  desíti  osobách,  tolikéž  s  desíti  kněžími,  před  pokoj  krále 
J.  M.  přišli,  tu  sú  prvé,  nežli  jest  J.  M.  Kr.  z  kostela  přijíti  ráčil,  na  tom  se  snesli,  aby  J.  M.  Kr. 
prvé,  nežliby  jim  příčinu  obeslání  jich  oznámiti  ráčil,  za  odložení  té  věci  žádali;  což  se  jest  stalo 
neb  potom  k  J.  M.  Kr.  skrze  J.  M.  pána,  pana  z  V aldš tejna  široce  jest  mluveno :  že  sú  stavové  toho 
vděční,  že  jest  J.  M.  Kr.  od  počátku  svého  kralování  vždycky  až  posavad  nad  věrou  křesťanskou  pod 
obojí  způsobou  ruku  svou  milostivou  držeti  ráčil,  až  pak  ted  k  tomu  jest  přišlo,  že  jest  J.  M.  Kr. 
dobrým,  upřímným  a  pobožným  úmyslem  pro  dobrý  řád  a  srovnání  mezi  křesťanstvem  o  službu  boží 
a  tak  pro  snadnější  zjednání  arcibiskupa,  jistých  artikulův  stavům  pod  obojí  k  uvážení  podati  jest 
ráčil,  kteréž  že  sú  těchto  dnů  minulých  vážili,  ale  poněvadž  se  v  nich  velikých,  těžkých  a  znamenitých 
božských  věcí  dotýče,  tak  že  volné  rozmyslné  a  bedlivé  rozvahy  potřebují  a  mnoho  znamenitých 
pánův  a  přátel  našich,  kteříž  o  tom  vědomosti  nemají,  přítomných  není,  protož  že  J.  M.  poníženě 
prosí,  aby  uvažování  těch  artikulův  do  jiného  slušného  času  stavům  odložiti  a  pod  tím  kněžstvo 
spokojiti  ráčil. 

Na  to  J.  M.  Kr.  milostivu  odpověd  stavům  dáti  a  připo vídati  ráčil:  že  J.  M.  na  tom  byl, 
jest  a  býti  ráčí  podle  přísahy  své  nad  stranou  pod  obojí,  vedle  kompaktát  a  traktátů  od  předkův 
J.  M.  Kr.  s  stranou  naší  i  také  od  stavův  pod  obojí  při  obzvláštních  sjezdích  mezi  sebou  zdělaných, 
ruku  svou  královskou  držeti,  a  ačkoliv  by  toho  J.  M.  Kr.  pro  řád  dobrý  a  pokoj  i  svornost  mezi 
stavy  tohoto  království  vděčen  býti  ráčil,  aby  se  to  dobře  začaté  konalo,  ale  poněvadž  se  tomu  rozumí, 
kdyby  pořád  o  každý  artikul  jednáno  a  uvažováno  býti  mělo,  žeby  se  prodlilo  a  J.  M.  Kr.  pilný 
a  brzký  odjezd  před  sebou  míti  ráčí;  z  těch  příčin,  že  k  odložení  tohoto  jednání  ráčí  povoliti  na  ten 
způsob,  když  se  J.  M.  Kr.  šťastně,  dáli  pán  Bůh,  do  tohoto  království  zase  navrátiti,  že  stavům 
další  svůj  úmysl  oznámiti  a  je  k  tomu  jednou  zase  obeslati  ráčí,  přikazujíc  J.  M.  Kr.  přísně  pod 
uvarováním  nemilosti  královské  i  skutečného  trestání,  aby  pod  tím  stavové  o  ty  artikule  všudy  bud 
soukromí  neb  v  šenkovních  domích  řečí  i  skutkem  pokoj  zachovali  a  o  též  artikule  všech  odporů, 
rozprávek  a  hádek  zanecháno,  neb  uvažování  jich  bohdá  do  času  jistého  na  obeslání  J.  M.  Kr.  v  místě 
náležitém  odloženo,  bylo;  a  páni,  rytířstvo  i  města  aby  nad  kněžstem  svým  ruku  drželi  a  to  opatro- 
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vali,  aby  k  nim  odevšud  pokoj   zachován  byl,  tolikéž  i  knězi  aby  jako  i  prvé  slovo  boží  pokojně 
kázali  a  všelijaký  řád  při  náboženství,  jak  i  prvé,  zachovávali,  nového  nic  nezamejšlejíc. 

Nad  to  od  vyslaných  skrze  pana  z  Valdštejna  k  J.  M.  povědíno:  že  se  tak,  jakž  věrným 
poddaným  náleží,  podle  vůle  a  rozkazn  J.  M.  Kr.  poslušně  zachovati  chtějí. 

Administrátor  počal  vznášeti:  že  se  o  nich  o  knězích  po  všem  království  zlá  pověst 
vznesla,  J.  M.  Kr.  poníženě  prosíc  za  milostivé  opatření.  Tu  J.  M.  Kr.  ráčil  oznámiti:  že  jest  již 
stavům  poručiti  ráčil,  aby  nad  nimi  ruku  drželi  a  že  ještě  přikazovati  ráčí  přísně,  aby  k  nim  pokoj 
byl  zachován.    Nad  to  od  stavův  povědíno,  že  se  tak  zachovati  chtějí. 

Oznámení  poselství.  Potom  skrze  podkomořího  od  vyslaných  k  J.  M.  Kr.  všem  vůbec 
stavům  v  soudné  světnici  oznámeno :  že  se  jest  jim  tak  vidělo,  aby  J.  M.  Kr.  za  odložení  toho  jednání 
z  příčin  J.  M.  Kr.  oznámených  prosili,  což  že  sú  na  místě  všech  stavů  na  J.  M.  Kr.  obdrželi,  napo- 
mínajíce všech  z  vůle  a  rozkazu  J.  M.  Kr.,  aby  se  o  ty  artikule  odporův  a  hádek  varovali  a  k  kněifm 
pokojně  se  chovali,  a  že  za  to  prosí  také  všech  knězi,  aby  tolikéž  slovo  boží  jako  i  prvé  podle 
poručení  J.  M.  Kr.  pokojně  kázali  a  tak  se  jako  i  posavad  při  náboženství  chovali.  Proti  tomu 
administrátor  od  kněžstva  pověděl :  že  se  tak  chovati  budou  prosíce  tolikéž,  stavové  aby  k  nim  jako 
k  služebníkům  církevním  a  farářům  tejných  věcí  božských  lásku  měli  a  nad  nimi  ruku  drželi,  a  tak 
aby  spolu  v  svornosti,  lásce  a  pokojích  jako  i  prvé  byli,  při  tom  Jich  li.  od  pána  Boha  vintajfce, 
aby  pány  všecky  anjel  Páně  do  příbytkův  jich  v  dobrém  zdraví  beze  všech  zlých  příhod  šťastně  pro- 
vodil, to  aby  Jeho  Milost  božská  působiti  a  všem  svú  svatou  milost  i  požehnání  své  a  tak  zase 
bohdá  šťastné  shledání  všem  spolu  dáti  ráčil.    Sit  laus  Deo. 


K  roku  1551.  Aktenstocke  zum  Jahre  1551. 

Insferokcf  královská  hejtmanu  ▼  městech  Pražských  daná  nesouvisí  s  jednáním  sněmovním,  podáváme  ji  viak  přede*, 
abychom  posnamenali  rozdíl  úřadů  hejtmanského  a  královských  rychtářů  po  městech,  kteříž  nemálo  směnili  a  obmedli 

ústavní  sřísení  i  řády  městské. 


223.  Instrukci  královská  daná  Petru  Bechyňovi  s  Lašan  na  JRtétoT,  hejtmanu  v  Starém  mésti  Pražském, 

kterak  se  při  témě  úřadu  chovati  má. 

VE  VÍDNI.  1651,  28  května.  —  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

Předkem,  jakož  jsou  Pražané  Starého  města  našeho  Pražského  času  minulého  v  některých 
věcech  proti  nám  provinili  a  přečinili,  i  znajíc  my  toho  zvláštní  potřebu  naši  býti,  pro  uvarování 
budoucích  těch  a  takových  neb  těm  podobných  neřestí  a  aby  poddanost  a  poslušnost  a  věrnost  k  nám 
zachována  byla,  abychom  v  témž  městě  našem  Starém  Pražském  dobrý  řád  míti  mohli:  protož  sme 
v  nyní  dotčeném  městě  svrchupsaného  Petra  Bechyni  za  hejtmana  našeho  usaditi  ráčili,  tak  jakž 
svobody  týmž  Pražanuom  od  nás  znovu  a  z  milosti  naší  nadané  to  v  sobě  strany  téhož  hejtmana 
obsahují;  chtíce  tomu,  aby  nynější  i  budoucí  hejtman,  kterýž  tu  v  Praze  od  nás  neb  dědicuov  našich 
usazen  bude,  nám,  dědicuom  a  budoucím  našim  králuom  českým  přísahou  zavázán  byl,  dobré  a  uži- 
tečné naše  a  dědicuov  našich  všemi  obyčeji  obmýšlel,  jednal,  puosobil  a  poslušně,  poddaně  a  věrně 
se  k  nám  zachovával,  a  k  nám  jakožto  k  králi,  pánu  svému,  a  bez  přítomnosti  naší  k  najjasnějšímu 
knížeti  Ferdinandovi,  arciknížeti  rakouskému  oc,  synu  našemu  nejmilejšímu,  J.  L.  a  komuž  bychom 
v  nebytu  našem  poručiti  ráčili,  zření  své  měl. 

Dále,  aby  týž  hajtman  náš  toho  pilen  byl  a  šetřil,  jestližeby  v  ouřadě  konšelském  aneb  na 
jiném  místě  mezi  obcí  tu  v  městě  co  toho  zvěděl  a  seznal,  žeby  se  co  proti  nám,  duostojenství  a  moc- 
nosti naší  královské,  dědicuom  našim  a  budoucím  králuom  českým  aneb  proti  ouředníkuom,  soudcím 
zemským,  soudu  našemu  komornímu  aneb  některým  radám  našim  před  se  bralo,  puosobilo  a  jednalo, 
aneb  jaké  srozumění  a  puntování  pod  jakýmžkoli  zpuosobem  se  dalo,  o  tom  aby  nám  a  bez  přítom- 
nosti naší  synu  našemu  nejmilejšímu,  aneb  komuž  bychom  na  místě  našem  poručiti  ráčili,  každého 
času  a  beze  všeho  meškání  oznamoval,  a  pokudžby  mohl  ta  a  taková  jednání  neb  srozumění,  kterážby 
se,  jakž  nyní  dotčeno,  proti  nám  dala  a  puosobiti  chtěla,  přetrhoval  a  tomu  žádného  vzniku  nedo- 
pouštěl, nébrž  zjevně  tomu  odpíral. 

A  jestližeby  také  které  nevole,  ruoznice  aneb  svády  mezi  konšely  kdy  se  zběhly,  ty  aby, 
přijmouc  k  sobě  primasa  a  purkmistra,  pokudžby  se  nás  neb  komory  naší  nedotýkalo,  upokojil, 
srovnal  a  na  dobré  míře  postavil. 
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A  týž  hejtman  náš,  aby  ustavičně  v  Starém  městě  bydlel,  v  radě  mezi  ouřadem  konšelským 
najvyšší  místo  držel  a  bez  přítomnosti  téhož  hejtmana  našeho  aby  žádné  rady  nemívali,  než  každého 
času  sám  vždycky  v  též  radě  sedával  a  pilně  toho,  k  čemu  se  jeden  každý  z  konšeluov  přimlouvati 
bude,  poslouchal ;  neb  když  který  soud  se  držeti  a  strany  se  slyšeti  budou,  při  tom  hejtmanu  našemu 
býti  a  seděti  nebude  potřebí,  toliko  rychtář  náš  má  při  takovém  stran  slyšení  přítomen  býti,  a  tepruva 
když  se  na  to  rada  držeti  bude  míti,  aby  hejtman  náš  přítomen  byl,  a  bez  hodné  zvláštní  příčiny 
nemá  týž  hejtman  toho  pomíjeti,  aby  neměl  do  rady  se  nacházeti  dáti.  Pakliby  vždy  bezelstně  pří- 
tomen býti  nemohl,  tehdy  rychtáři  našemu  místo  své  poručiti  bude  moci.  Ale  sám  hejtman  náš  nemá 
se  přimlouvati  ani  hlasu  v  radě  míti,  léčby  srozuměl,  že  by  se  které  straně  přímluvu  kterého  z  kon- 
šeluov ubližovalo  a  křivda  dala,  tu  hejtman  náš  má  toho  aneb  těch  osob  napomenouti,  aby  od  toho 
přeilali,  než  k  tomu,  což  spravedlivého  jest,  se  přimlouval  a  radili,  pakliby  se  v  tom  upokojiti  nechtěli, 
muoře  se  týž  hejtman  náš  opovědíti,  že  to  nám  oznámiti  a  na  nás  vznésti  chce. 

Také,  jestližeby  konšelé  lidem  pruotahy  bez  potřeby  činiti  chtěli,  aneb  se  v  čas  do  rady 
nescházeli,  má  se  o  to  k  nim  domlouvati :  pakliby  toho  nepřestali,  má  nám  aneb  synu  našemu  zejména 
takovú  osobu  neb  osoby  jednoho  každého  času  oznamovati.  Avšak  častopsaný  hejtman  náš  tajnost 
rady  zachovati  má,  léčby  co  toho  slyšel  a  srozuměl,  žeby  se  proti  nám,  duostojenství  našemu,  dědicuov 
našich  a  budoucích  králuov  českých  jednalo  a  rozmlouvalo  aneb  v  radě  puosobilo,  toho  před  námi 
zatajiti  nemá,  než  na  nás  aneb  na  syna  našeho  vznésti. 

A  jakož  také  ouřad  konšelský  Starého  města  našeho  Pražského  obce  bez  povolení  našeho 
hajtmana  obsílati  nemá,  protož  jestližeby  kdy  ouřad  konšelský  obec  obsílati  chtěl  a  to  na  hajtmana 
našeho  vznesl,  nemá  jim  toho  dopouštěti,  nébrž  vyrozumějíc  příčině,  pročby  obce  pohromadě  býti 
potřebí  bylo,  toho  nám  neb  bez  přítomnosti  naší  synu  našemu  nejmilejšímu,  aneb  komuž  bychom  na 
místě  našem  poručiti  ráčili,  každého  času  beze  všeho  meškání  oznámiti  a  v  tom  další  vtioli  naší 
vyrozuměti  a  podle  toho  tak  se  zachovati  má. 

A  tak  nyní  dotčený  hejtman  náš  má  a  povinen  bude  v  tom  ve  všem  podle  znění  a  vyměření 
této  instrukcí  naší  a  přísahy  nám  od  něho  učiněné,  jakž  o  něm  nepochybujem,  nébrž  té  jisté  a  milo- 
stivé naděje  k  němu  sme,  se  zachovati,  jinače  nečiníce.  A  my  nad  ním  ruku  naši  královská  milostivě 
držeti  i  králem  a  pánem  jeho  milostivým  býti  ráčíme. 

Dán  v  Vídni  v  sobotu  před  svatou  Trojicí  léta  oc  51. 
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H.  Ferdinand  hrdl  pokládá  sním  za  příčinou  „úhlavního  nepřítele  Turka"  na  hrad  Pražský  a-  na- 
zuje stavům,  aby  3  ledna  1652  do  Fraky  se  sjeli  a  4  t.  m.  na  hrad  Pražský  k  předloženi  sněmovnímu 

najití  se  dali. 

VE  VÍDNI,  v  outerý  po  sv.  Martinu  (17  listopadu)  1651.*)  —  Reg.  z  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 


225.  Vznešení  královské  na  sněm  l.  1552  dne  4  ledna. 
MS.  v  archivu  Českého  místodržitelství. 

Vznešení  sněmovní  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  Novém  létě. 

J.  M.  římský  císař  oc  Předkem  od  knížete  a  stavuov  království  tohoto  Českého,  věrných  pod- 
daných svých  milých,  že  jsou  se  k  dnešnímu  dni  a  k  sněmu  obecnímu  od  J.  M.  Kr.  položenému 
poslušně  sjeli  a  najíti  dali,  milostivě  přijímati  a  dále  jim  oznamovati  ráčí: 

Jakož  o  tom  kníže  a  stavové  téhož  království  Českého  dobru  vědomost  mají,  na  jaký  způsob 
J.  M.  Kr.  let  pominulých,  jsa  k  tomu  z  některých  znamenitých  příčin  přiveden,  s  tureckým  císařem 
do  pěti  let  pořád  zběhlých  příměří  a  stání  udělal,  kteréž  J.  M.  Kr.  stále  a  neporušitedlně  zdržeti 
i  poddané  své  a  lid  válečný  k  témuž  přidržeti  ráčil,  aby  proti  nyní  jmenovanému  příměří  nic  před 
se  nebrali  a  toho  nerušili,  a  kteříž  to  z  J.  M.  Kr.  lidu  válečného  učinili,  ty  skutečně  trestati  roz- 
kázati ráčil;  potom  pak,  po  mnohých  od  téhož  nepřítele  Turka  příčin  daných,  ještě  vždy  J.  M.  Kr. 
nic  toho  před  se  bráti  ani  toho  příměří  v  ničemž  zrušiti  nechtěl  a  neráčil,  než  on  Turek  nepřítel 
to  příměří  a  stání  utvrzené  v  mnoha  artikulích  zrušil  a  jeho  nezdržel,  a  pod  tím  na  J.  M.  Kr. 
poddané  a  lid  válečný  sáhl,  vpády,  sjezdy,  škody  znamenité  zdělal  a  jedno  místo,  Vaal  řečené,  k  svému 
forteli  &  užitku  upevnil  a  k  tomu  nyní  jminulého  léta  o  to  usiloval,  chtě  také  nějaký  zámek  Solnek 
vzíti,  ten  tolikéž  upevniti  a  osaditi  dal,  neohlédaje  se  na  to,  že  jest  v  tom  času  trvajícího  příměří 
a  stání  toho  se  dopustiti  neměl,  neb  jemu  to  místo  a  ten  zámek  nepříslušel,  ani  když  v  moci  jeho 
Turka  byl,  než  J.  M.  Kr.  toho  zámku  a  místa  vždycky  prvé  v  držení  býti  ráčil,  a  proti  takovému 
pokoji,  příměří  a  stání,  kteréž  v  sobě  obsahovalo,  že  žádná  strana  jedna  druhé  v  takových  zámcích, 


*)  Pražanům  Staro-  a  Novoměstským  oznámeno  bylo  rozepsání  sněmu  obecního  zvláštním  listem  královským  z  téhož 
dne  a  roka. 
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městech,  městečkách,  statcích  a  vesnicích,  kterýchž  toho  času  v  držení  byli,  nemá  se  žádných  překážek 
a  vpáduov  činiti,  ani  co  proti  tomu  začínati.  Kdež  potom  J.  M.  Er.  skrze  posla  svého  8  císařem 
tureckým  a  jeho  jedním  předním  baši  s  pilností  jednati  dáti  poručiti  i  o  to  bedlivě  pracovati  ráčil, 
aby  to  při  baši  budínském  skutečně  opatřeno  bylo,  aby  od  takového  svého  předsevzetí  toho  zámku 
Solneku  upevnění  a  osazování  pustil :  ale  poněvadž  J.  M.  Er.  žádné  příjemné  ani  gruntovní  odpovědi 
od  císaře  tureckého  dosící  nemohl,  než  skrze  jisté  špehy  J.  M.  Kr.  toho  se  dověděti  ráčil,  že  dotčený 
baše  budínský  k  spěšnému  a  brzkému  upevnění  toho  zámku  Solneku  se  vším  pohotově  jest,  usilujíc 
o  to,  aby  to  což  najdříve  možné  vykonal,  sebravše  k  tomu  lid  válečný,  aby  takové  opevněné  místo, 
kteréž,  jakž  dotčeno,  J.  M.  Er.  a  ne  jinému  spravedlivě  náleželo  a  náleží,  osaditi  a  odtud  potom 
předkem  království  Uherskému  a  jiným  k  témuž  království  příležícím  zemím  škody  nenabyté  a  vpády 
nemalé  dělati  umínivše,  cestu  a  rozšíření  hranic  a  mezí  k  Sedmihradské  zemi  a  jiným  miestaom 
k  svému  lepšímu  a  forteli  zdělati;  kdež  znaje  J.  M.  Kr.  a  vida  ta  místo  samo  v  sobě  pevné  býti, 
nemohl  J.  M.  Er.  toho  nijakž  slušně  pominouti,  aby  dotčeného  pustého  zámku  sám  opevniti,  opraviti 
a  osaditi  dáti  neměl.  Však  proto  J.  M.  Er.  toho*  úmyslu  a  předsevzetí  nejsa  příměří  zrušiti,  než 
toliko  to,  což  J.  M.  Er.  vlastně  náleží,  opatrovati  dáti  a  v  čas  na  to  zření  jmíti.  Jakož  pak  J.  M.  Er. 
císaři  tureckému,  tolikéž  i  baši  budínskému  obšírněji  psáti  a  to  oznamovati  ráčil,  že  to  příměří  a  stání 
s  Turkem  učiněné  stále,  pevně  a  neporušitedlně,  jakž  samo  v  sobě  zní  a  utvrzeno  jest,  předce  nyní 
i  na  další  časy  zdržeti  ráčí  a  smlouvy  vzdělané  rušiti  nemíní  a  nechce,  nébrž  i  k  tomu  se  J.  M.  Er. 
podávaje,  jestližeby  týž  Turek  ještě  k  dalšímu  příměří  povolil,  žeby  to  J.  li.  Er.  ujíti  a  tolikéž 
držeti  chtěl. 

Ale  jmenovaný  Turek,  neohlédaje  se  na  to,  že  jest  J.  M.  Kr.  výše  psaný  zámek  Solnek  k  rukám 
J.  M.  ujíti  slušně  náleželo,  přes  to  sobě  do  J.  M.  Er.  to  ztěžoval,  žádaje  aby  tento  zámek  J.  M.  Er. 
zase  rozbořiti  rozkázati  dáti  ráčil,  s  tím  dalším  doložením  a  pohruožkami,  jestliže  se  toho  od  J.  M.  Er. 
nestane,  že  takové  příměří  a  stání  tím  zrušeno  býti  a  on  baše  s  svým  lidem  válečným  že  ten  zámek 
sám  zbořiti  a  zkaziti  poručí,  a  dalšího  příměří  a  stání  držeti  nemíní  a  nechce:  i  poněvadž  na  tom 
zámku  Solneku,  místu  upevněném,  J.  M.  Kr.  královstvím,  zemím  a  poddaným  J.  M.  i  všemu  křesťanstvu 
pro  zachování  a  obranu  metí  znamenitě  a  vysoce  záleží,  z  těch  příčin  J.  M.  Kr.  před  Turkem  strany 
upevnění  toho  zámku  Solneku  se  uspíšiti  ráčil,  jako  tomu  místu,  kteréž  na  gruntech  J.  M.  Er.  jeet 
a  J.  M.  Er.  vlastně,  slušně  a  spravedlivě  k  stavení  a  opravování  náleželo  a  náleží.  Vida  pak  týž 
baše,  že  se  jemu  podle  lstivého  předsevzetí  jeho  nezvedlo,  na  poddané  J.  M.  Er.  v  některých  místech 
sjezdy  a  vpády  zdělal,  těch  něco  pomordoval  i  zzajímal,  a  k  tomu  léta  nyní  minulého  s  nemalým 
počtem  lidu  válečného  se  zdvihl  a  k  Sedmihradské  zemi  táhl,  pod  zpuosobem,  jakoby  králové  Izabelli 
a  jejím  pomocníkem  (poněvadž  tehdáž  nějaká  rozdvojení  a  roztržitost  mezi  nimi  byla  povstala)  chtěl 
pomáhati  a  tudy  se  do  té  pevné  křesťanské  země  Sedmihradské  vlouditi  a  vebrati,  a  tu  potomně  císaři 
tureckému  k  ruce  jeho  podmaniti  a  opanovati  podvodně  usiloval;  než  když  se  o  takovém  podvodu 
a  vpádu  baše  a  těch  dvou  voj  vod  valašských,  kteříž  na  napomenutí  a  žádost  Turka  s  znamenitou  mocí 
do  Sedmihradské  země  byli  vtrhli,  zvědělo,  s  pomocí  pána  Boha  a  stavuov  dotčené  země  ti  nepřátelé 
a  zvláště  ti  dva  jmenovaní  vejvodové  valašský  a  moldavský  s  jich  znamenitá  i  velikú  škodu,  tak  že 
utáhnouti  nazpátek  musili,  ze  země  jsou  vyhnáni ;  potom  pak  hned  J.  M.  Er.  to  předkládáno  a  ukazováno 
bylo,  kterak  a  jakými  prostředky  a  cestami  pod  slušné  výminky  a  mírné  podání  ta  křesťanská  země 
Sedmihradská  ještě  déle  v  rukou  křesťanských  zuostati  a  J.  M.  Er.  jakožto  králi  uherskému  v  pod- 
danost a  k  dokonalému  držení,  jako  jeden  přední  a  hlavní  oud  dotčeného  království  Uherského,  uvedena 
býti  by  mohla.  Uznavše  J.  M.  Er.  a  to  pilně,  zdravě  i  dostatečně  uváživše,  že  J.  M.  Er.  i  všemu 
křesťanstvu  na  zemi  Sedmihradské  znamenitě  a  vysoce  záleží,  zvláštní  zření  J.  M.  Er.  na  to  maje, 
jestliže  Turek  země  Sedmihradské  dosáhne,  že  netoliko  výš  jmenované  dva  vévody  valašské,  kteří  ještě 
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ohoto  času  Turka  daň  a  tribut  dávají,  i  s  poddanými  jich,  kteříž  k  Sedmihradské  zemi  přisedí,  pod 
tse  podmaní,  opanuje  a  v  s vú  tyranskú  v  moc  uvede,  ale  také  z  též  země  ostatek  království  Uherského 
a  země  okolní  mnohem  nesnesitedlněji  obtěžovati,  hubiti  a  svú  vuoli  pohanskú  nad  nimi  provozovati 
bude,  a  tak  dále  s  pomocí  Tateruov  království  Polské  i  jiné  křesťanské  potentáty  a  země  i  poddané 
J.  M.  Kr.,  když  čas  příležitý  uhlídá,  pod  svú  tyranskú  moc  a  poddanost  k  dokonalé  zkáze  a  záhubě 
beze  všech  dalších  obran  a  překážek  uvede  a  podmaní:  chtíce  J.  M.  Kr.  to  časně  předjíti,  a  maje 
výš  dotčené  prostředky  strany  dosažení  již  svrchu  jmenované  země  Sedmihradské  v  milostivé  a  zdravé 
paměti,  nemohl  jest  J.  M.  Kr.  toho  slušně  pominouti,  než  ráčil  jest  to  všecko  strany  země  Sedmi- 
hradské v  J.  M.  Kr.  ruce  dosažení,  i  také  o  tom  oukladném  a  lstivém  předsevzetí  ouhlavního 
a  dědičného  nepřítele  všeho  křesťanstva  Turka  před  nedávno  minulým  J.  M.  Kr.  z  Aušpurku  vý- 
jezdem J.  M.  C,  J.  M.  Kr.  pánu  a  bratru  nejmilejšímu,  oznámiti,  a  dále  s  radů  a  volí  J.  li.  C. 
na  stavy  svaté  říše  vznésti  a  jim  to  předložiti.  Kdež  pak  stavové  svaté  říše,  po  takovém  J.  M.  Kr. 
jim  učiněném  oznámení,  na  tom  jsou  se  snesli  a  srovnali,  jestližeby  Turek  neb  jeho  lid  válečný, 
pokudžby  pokoj,  příměří  neb  stání  s  ním  učiněné  trvalo,  aneb  potomně  na  zemi  Sedmihradskou, 
království  země  a  poddané  J.  li.  Kr.,  věrné  milé,  táhnouti,  je  hubiti,  kaziti,  opanovati  a  podmaniti 
usiloval,  že  chtějí  znamenitú  a  skutečnu  peněžitú  pomoc  proti  témuž  nepříteli  Turku  svoliti  a  sbírku 
neboli  daň  obecní,  kteréž  polovici  toho  jminulého  roku  prvního  dne  měsíce  srpna  a  druhý  díl  potom 
léta  tohoto  52,  též  na  den  první  jmenovaného  měsíce  srpna  shromážditi,  dáti  a  vyplniti;  pakliby 
se  udalo,  žeby  Turek  před  tím  časem  s  mocí  a  sílou  svou  táhl,  tehdy  taková  sbírka  všecka  po- 
jednú  na  již  minulý  první  den  měsíce  srpna  tohoto  jminulého  léta  61  aneb  hned  potom  položena 
a  proti  témuž  Turku,  jakž  výš  dotčeno,  vynaložena  býti  jmá. 

Při  tom  jest  také  J.  M.  C.  v  čas  potřeby  J.  M.  Kr.,  jako  J.  M.  pán  a  bratr  najmilegší,  při- 
povědíti  ráčil,  neopouštěti.  I  rozvažujíc  to  J.  M.  Kr.  u  sebe  bedlivě  a  zdravě,  kterak  znamenitě 
mnoho  J.  M.  Kr.  zemím  a  poddaným,  věrným  milým,  i  všemu  křesťanstvu  na  Sedmihradské  zemi  záleží, 
nechtěje  J.  M.  Kr.  těch  prostředkuov  a  cest  předložených,  kteréž  J.  M.  Kr.  potkávaly,  opovrci,  a  vida 
také  to  očitě,  že  Turek  proti  příměří  a  stání  utvrzenému  skrze  mnohé  a  rozmanité  ouklady,  jednání 
a  podvody  o  zemi  Sedmihradskou  (chtíc  ji  v  moc  svú  dosíci)  stojí  a  usiluje:  nechtělli  jest  J.  li.  toho 
Turku  dopustiti,  aby  touž  zemi  opanoval,  musil  J.  M.  Kr.  skrze  slušné  cesty  a  některé  prostředky 
k  tomu  se  sám  skutečně  přičiniti  a  též  země  v  moc  a  poddanost  svú  královskú  a  koruně  Uherské, 
jako  jeden  přední  oud  dotčeného  království,  přivésti  a  připojiti  ráčil.  A  .tak  J.  M.  Kr.  neohlédaje  se 
na  ty  veliké  a  nesčíslné  náklady,  kteréž  na  to  půjdou,  ráčil  jest  ve  jméno  pána  Boha  všemohúcího 
to  před  se  vzíti  a  znamenitý  počet  lidu  válečného,  jízdného  i  pěšího  v  službu  přijíti,  a  ten  všemi 
potřebami  válečnými  opatřivše,  do  Sedmihradské  země  vypraviti,  a  při  tom  komisaře  své  královské 
s  mocí  a  s  instrukcí  jim  danou  vyslati,  aby  s  královu  Izabellú  a  s  synem  jejím  o  postoupení  též  země 
J.  M.  Kr.  proti  některým  slušným  výminkám  a  opatření  králové  i  syna  jejího  přátelsky  a  dobrovolně 
jednali;  jakož  pak  na  takové  týchž  komisařuov  mnohá  pilná,  bedlivá  a  pracná  jednání  k  tomu  jsou 
výš  psanou  královou  a  syna  jejího  skrze  smlouvu  přivedli,  na  ten  konec,  aby  J.  M.  Kr.  jmenovánu 
králová  a  syna  jejího  jinou  zemí  a  statky  podle  smlouvy  opatřiti  ráčil,  že  J.  M.  Kr.  Sedmihradské 
země  i  s  těmi  statky,  kterýchž  Petrovič  v  držení  byl,  jakožto  Temešvár  s  jinými  zámky,  městy 
a  městečky  příslušejícími  postoupeno  býti  jmá.  Což  se  i  stalo,  že  J.  M.  Kr.  jest  postoupena,  však 
dosti  s  velikú  těžkostí  a  s  nemalým  průtahem,  tolikéž  i  koruna  království  Uherského  s  jejími  klenoty 
náležitými  J.  M.  Kr.  jest  poslána,  a  králová  i  s  synem  svým  stavy  a  obyvately  též  země  hned  tehdáž 
z  poddanosti  a  poslušenství  propustili,  a  zase  je  stavy  téhož  času  v  slib,  poddanost  a  poslušenství 
J.  M.  Kr.  při  přítomnosti  J.  M.  Kr.  komisařuov  uvedli,  a  jmenovaná  králová  i  s  synem  z  Sedmi- 
hradské země  do  města  Košic  se  přibrala,  aby  tu  na  ten  čas,  až  se  jí  tomu  všemu  podle  smlouvy 
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vzdělané,  jakž  nahoře  dotčeno,  od  J.  M.  Kr.  dosti  stane,  obydlé  a  byt  svuoj  jměla.  A  tak  z  dam 
pána  Boha  všemohúcího  nejednom  samu  Sedmihradsku  zemi,  ale  i  také  dolní  díl  Uherské  zemé,  jakž 
výš  toho  doloženo,  jednom  pět  mil  od  Dolního  Bělehradu  beze  vší  války  a  krve  prolití  J.  M.  Kr. 
tehdáž  v  poddanost  a  v  moc  svú  královskú  ujíti  ráčil. 

V  tom  času  pak,  zvěděvše  Turek  o  tom,  že  Sedmihradská  země  v  poddanost  a  držení  J.  M.  Kr, 
uvedena  a  vzata  jest,  a  jeho  jednání  a  oukladné  předsevzetí,  kteréž  těch  časuov  strany  té  země  jměl, 
že  průchodu  jmíti  nemuože  a  po  vuoli  jeho  se  nevede,  na  jimi  cestu  z  svého  přirozeného  zuřivého 
zpuosobu  tyranského  jest  nastoupil,  v  tom  se  neohlédaje,  i  s  basemi  svými,  že  jest  se  před  tím 
v  několikerém  psaní  svém  k  tomu  podával,  to  příměří  a  stání,  kteréž  J.  M.  Kr.  s  ním  jmíti  ráčil, 
celé  a  neporušitedlně  zdržeti  a  proti  tomu  nic  před  se  nebrati,  jednati  ani  puosobiti  že  nechce.  Přes 
to  prese  všecko  hned  tehdáž  v  několika  nemnoho  dnech  po  psaní  svých  J.  M.  Kr.  učiněných  s  lidem 
svým  válečným  na  mnoha  místech  pomezních  a  hraničných  na  křesfany  poddané  J.  M.  Kr.  s  mocí 
což  naj silněji  mohl,  a  vše  téměř  na  jeden  den,  nenadálé  vpády,  záhuby,  pálením,  mordováním  a  zají- 
máním lidu  zdělal  a  ten  a  takový  ukrutný  a  nelitostivý  začátek  učinil.  Ješto  kdyby  J.  M.  Kr.  jaká 
král,  pán  a  milostivý  otec  lítosti  nad  poddanými  svými  věrnými  milými  neměl,  a  v  čas  nastalý  na 
vlastní  náklad  a  vydávání  J.  M.  bez  pomoci  zemí  a  poddaných  svých  skutečně  a  sdostatkem  lidem 
válečným  jízdným  i  pěším  se  byl  neposilnil  a  opatřiti  neráčil,  byloby  se  křesťanem,  zvláště  pak 
poddaným  J.  M.  Kr.  mnoho  zlého,  škod,  zkázy  a  dokonalých  záhub  na  statcích  i  hrdlech  jich  stalo : 
ale  z  milosti  jeho  svaté  božské  takové  oukladné  předsevzetí  toho  nepřítele  po  vuoli  a  naději  jeha 
se  nezvedlo,  neb  na  několika  drahné  místech  od  J.  M.  Kr.  lidu  válečného  lid  jeho,  Turka,  přední 
válečný  zbit  a  zjímán  jest,  tolikéž  vězně  a  loupež,  kterúž  jsú  s  sebú  Turci  po  některých  sjezdích 
uvézti  a  unésti  chtěli,  po  sobě  nechati  musili,  ta  jest  jim  zase  na  větším  díle  řjsúce  tíž  nepřátelé 
k  utíkání  přinuceni)  odjata. 

K  tomu  také  prvé,  nežli  J.  M.  Kr.  Sedmihradské  zemé  v  držení  vjíti  ráčil,  císař  turecký 
beglerbeka,  jednoho  předního  hajtmana  polního  svého  z  Řecké  země,  s  znamenitým  lidem  válečným, 
jízdným  i  pěším  vypravil,  v  tu  naději,  aby  J.  M.  Kr.  začaté  jednání,  v  kterémž  J.  M.  Kr.  s  královu 
lzabellú  státi  ráčil,  změniti  a  v  nic  obrátiti,  aneb  prvé  tu  krajinu  k  Sedmihradské  zemi  příslušející, 
kteréž  Petrovič  v  držení  byl,  podmaniti  a  opanovati,  a  tudy  sobě  cestu  a  průchod  do  země  Sedmi- 
hradské udělati,  kterážto  krajina,  ten  díl  země  Uherské  i  s  zámkem  Temešvárem,  městy  a  městečky, 
se  vším  příslušenstvím  k  rukám  J.  M.  Kr.,  jakž  výš  o  tom  oznámeno,  také  ujata  jest.  Než  potom, 
když  jest  nyní  dotčeny  beglerbek  podle  poručení  a  vyměření  sobě  daného  před  se  táhl,  zdělavše  mosty 
přes  Dunaj  a  Tisu  s  lidem  svým  válečným  na  druhou  stranu  se  přepravil,  některé  zámky  a  městečka 
z  těch  výš  jmenovaných,  kteráž  ohrazena  ani  k  bránění  upevněna  a  přistrojena  nebyla  a  v  tak  náhle 
upevněna  býti  nemohla,  zdobýval,  než  zámku  a  města  Temešváru  i  jiných  některých  zámkuov,  měst 
a  městeček,  kteráž  něco  málo  stavena  a  k  bránění  připravena  byla  a  od  J.  M.  Kr.  podle  potřeby  lidem 
válečným  dostatečně  osazena  jsou,  zdobývati  nemohl ;  kteréhožto  lidu  válečného  J.  M.  Kr.  v  království 
Uherském  a  v  Sedmihradské  zemi  až  do  26  tisíc  jízdného  i  pěšího,  dobře  oupravného,  jmíti  a  ten 
J.  M.  Kr.  na  vlastní  náklad  a  peníze  své  držeti  a  jim  službu  platiti  ráčí,  na  kterýž  J.  M.  Kr.  každého 
měsíce  půl  druhéhokrát  sto  tisíc  zlatých  jmíti  a  vynakládati  musí,  čemuž  kníže  a  stavové  tohoto 
království  Českého  z  J.  M.  Kr.  nynějšího  milostivého  předložení  a  oznámení  tomu  snadně  rozuměti 
mohou,  že  J.  M.  Kr.  taková  znamenitá  vydání  z  komory  J.  M.  Kr.  s  nemalú  obtížností  přicházela 
a  posavad  přicházejí. 

A  když  jest  toho  času  on  beglerbek  dotčený  Temešvár  se  vší  mocí  svú  byl  oblehl  a  obehnal 
;t  u  něho  deset  dní  ležel,  o  to  se  několikrát  pokusivše,  aby  jej  dobýti  mohl,  ale  vida,  že  nic  provésti 
nemuože,  zase  od  něho  beze  vší  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  poddaných  škody  odtáhl,  a  tak  J.  M.  Kr.  všudy 
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na  všech  místech,  jakž  toho  potřeba  ukazuje,  podle  najvyšší  možnosti  na  osobě  své  nic  scházeti  nedá, 
jsa  J.  M.  Er.  té  celé  a  nepochybné  naděje  ku  pánu  Bohu  všemohúcímu,  že  taková  J.  M.  Er.  jednání, 
kteráž  se  až  posavad  z  celé  a  milostivé  otcovské  lásky  a  křesťanského  ponuknutí  od  J.  M.  Er.  strany 
dosažení  té  křesťanské  země  Sedmihradské  dala,  J.  M.  Er.  a  dědicóm  J.  M.  naj milejším,  královstvím,  zemím 
a  všemu  křesťanstvu  k  znamenitému  prospěchu  a  bezpečenství  a  nepřátel  od  křesťanstva  oddálení  bude. 
I  poněvadž  z  milosti  pána  Boha  všemohoucího  země  Sedmihradská  beze  všeho  krve  prolití 
všecka  v  J.  M.  Er.  moc  uvedena  jest,  J.  M.  Er.  nic  užitečnějšího,  ani  jiných  cest  a  prostředkuov 
platnějších,  kudy  a  kterak  by  takovému  ukrutnému  a  žíznivému  nepříteli  krve  křesťanské  Turku 
další  podstatný  odpor  státi  se  mohl,  tak  aby  od  zemí  a  poddaných  J.  M.  Er.,  věrných  milých,  zapuzen 
a  odehnán  byl,  vyhledati  nemuože,  než  kdyby  Sedmihradská  země  předce  v  rukou  a  v  moci  J.  M.  Er. 
a  křesťanstva  zuostala,  neb  tomu  J.  M.  Er.  z  jistých  špehuov,  kteříž  J.  M.  víc  než  z  jednoho  města 
přicházejí,  srozumívá,  že  ovšem  nic  jistějšího  na  léto  příští  očekávati  nepotřebí,  než  toho,  že  císař 
turecký  sám  osobně  s  znamenitým,  velikým  počtem  lidu  válečného,  což  najsilněji  moci  bude,  na 
Sedmihradskou  zemi  aneb  jiné  království,  země  a  poddané  J.  M.  Er.  táhnouti  úmysl  jmá.  A  kdyžby 
se  jemu  podle  jeho  předsevzetí  a  naděje  zvedlo,  tak  žeby  země  Sedmihradské,  čehož  pán  Buoh  za 
dlouhé  časy  ostříci  milostivě  rač,  dosáhl,  beze  vší  pochyby  žeby  sobě  nejednom  ty  dva  vejvody 
valašského  a  moldavského  i  lid  jich  podmanil,  ale  také  Tatary,  kteříž  té  zemi  Valašské  přiležejí, 
vždycky  k  svému  pohodlí  na  ruku  jmíti  mohl,  a  tú  mění  své  předsevzetí  proti  křesťanem  teprva  povol- 
něji  a  tím  dostatečněji  provozoval.  Jestliže  pak  země  Sedmihradská,  což  pán  Buoh  dáti  ráčí,  v  rukou 
J.  M.  Er.  obdržena  a  zachována  bude,  jest  dobrá  a  celá  i  jistá  naděje,  poněvadž  již  také  na  tu 
stranu  k  Dolnímu  Bělehradu  z  Sedmihradské  země  cesta  otevřena  a  meze  rozšířené  jsou,  že  ta  dolní 
krajina  království  Uherského  i  s  Budínem,  stolicí  královská,  jinými  městy  a  městečky,  kterýchž  Turek 
na  ten  čas  v  držení  jest,  zase  tím  snadněji  v  poddanost  a  držení  J.  M.  Er.  přivedena  a  dosažena 
bude,  a  tudy  ti  dva  vévodové  valaští,  kteříž  tak  ještě  svatů  víru  křestanskú  vyznávají,  i  s  lidem  jich 
válečným  jízdným  lehkým  při  křesťanstvu  zachováni  budou  moci  býti,  kteříž  podle  křestanuov  proti 
takovému  nepříteli  stále  trvati  nepominou  a  křesťanstva  pomocí  svú  neopustí.  Nad  to  té  jisté  a  celé 
naděje  J.  M.  Er.  k  králi  polskému  býti  ráčí,  že  J.  M.,  když  k  té  věci  přísně,  s  podstatou  přikročeno 
a  sazeno  bude  a  proti  tomu  nepříteli  Turku  se  vojensky  postaví,  toho  nepomine,  pamatuje  na  to,  že 
týž  Turek  s  králem  polským  příměří  a  stání  majíc  proti  tomu  do  země  J.  M.  nepřátelský  vpád 
udělal,  jedno  znamenité  město  vzal,  jiné  popálil,  škody  veliké  zdělal  a  lidu  okolo  osmi  tisíc  zajal, 
a  takové  příměří  a  stání  zrušil,  také  s  nástrojem  a  lidem  válečným  proti  němu  povstane,  z  čehož 
křesťanstvo  na  všech  místech  posilněno  a  rozmnoženo,  a  Turci  a  moc  jejich  naproti  tomu  zemdleni 
budou;  jaká  pak  radost  a  doufání  těm  ubohým  lidem,  kteří  ty  všecky  časy  až  posavad  mnohými 
trápeními  souženi  a  obtěžováni  byli,  i  všemu  křesťanstvu  z  toho  přijíti  množe,  to  všecko  kníže 
a  stavové  výš  psaného  království  Českého  i  jeden  každý  obzvláštně  při  sobě  rozvážiti  mohou.  Čehož 
J.  M.  Er.  před  knížetem  a  stavy  z  té  příčiny  tajná  učiniti  neráčil,  aby  o  tom  vědomost  jměli,  proč 
tak  veliký  náklad  na  zemi  Sedmihradskou,  než  se  v  J.  M.  Er.  moc  dostala,  učiniti  ráčil,  a  jaké 
jejich  i  všeho  křesťanstva  na  tom  znamenité  dobré,  užitečné  a  budúcí  upokojení  bude,  jestliže  předce 
to  tak  svuoj  pruochod,  jakž  J.  M.  Er.  té  naděje  ku  pánu  Bohu  všemohúcímu  jest,  bude  míti,  s  tím 
dalším  J.  M.  Er.  milostivým  doložením :  kdyžby  pro  budúcí  J.  M.  Er.  i  všeho  křesťanstva  a  J.  M.  Er. 
věrných  poddaných  a  pro  uvarování  dokonalé  zkázy  a  záhuby  království  Uherského  Sedmihradská 
země  v  poddanosti  a  celosti  neporušena  před  nepřátely  v  J.  M.  Er.  moci  zachována  býti  nemohla, 
tehdyby  nejednom  J.  M.  Er.  pilná  a  pracná  jednání  a  ten  znamenitý  náklad,  kterýž  J.  M.  Er.  na 
to  šel,  v  nic  a  nadarmo  obrácen  byl,  ale  k  tomu  dokonalá  zkáza  a  zahlazení  království,  zemí  a  pod- 
daných J.  M.  Kr.  z  toho  by  pojíti  mohla. 
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I  ačby  J.  M.  Kr.  ničehož  žádostivěji  býti  ani  raději  viděti  neráčil,  než  aby  království,  země 
a  poddaní  J.  M.  Kr.,  věrní  milí,  pokudž  jednom  najvýš  možné,  před  dávkami  a  pomoci  činění  šetříni 
byli,  tak  aby  ta  země  pevná  Sedmihradská  před  takovým  nepřítelem  zachována  byla,  a  aby  duochody 
komory  J.  M.  Kr.  bez  nákladu  a  pomoci  poddaných  J.  M.  Kr.  samy  na  to  postačiti  mohly,  a  jakž 
i  prvé  až  posavad  J.  M.  Kr.  knížete  a  stavuov  v  tom  milostivě  šetřil,  a  i  nyní  by  to  rád  z  milosti 
tolikéž  učiniti  ráčil:  ale  majíce  kníže  a  stavové  království  Českého  i  všickni  vuobec  o  tom  dobrou 
vědomost,  jaké  veliké  a  nesnesitedlné  vydávání  a  náklady  hned  sprvupočátku  J.  M.  Kr.  kralování 
až  posavad  pro  obranu  J.  M.  Kr.  poddaných  věrných  milých  činiti  ráčil  a  ještě  nepřestávaje  na  lid 
válečný,  kterýž  v  Sedmihradské  zemi  jízdný  i  pěší  se  drží,  vede,  a  co  také  králové  Izabelle  a  synu 
jejímu  podle  znění  smlouvy  proti  postoupení  země  Sedmihradské  dáti  povinen  býti  ráčí,  tak  že 
J.  M.  Kr.  nikterakž  možné  a  snesitedlné  není,  ačby  to  milostivě  rád  jakožto  král  a  pán  a  milostivý 
otec  jich  všech  učinil  a  jich  strany  týchž  pomocí  dělání  déle  šetřiti  ráčil,  ale  poněvadž  to  v  možnosti 
J.  M.,  jakž  nyní  dotčeno,  není,  jestližeby  J.  M.  Kr.  co  mimo  to,  což  při  J.  M.  nesnesitedlné  ani 
nemožné  jest,  předsevzíti  chtěl,  a  kníže  a  stavy  na  to  bezpečiti  J.  M.  Kr.  jměl,  nemaje  J.  M.  Kr. 
dostatku  potřeb  před  rukama,  a  kníže  a  stavové  na  to,  nemajíce  tohoto  od  J.  M.  Kr.  oznámení, 
spoléhali,  tehdy  by  J.  M.  Kr.  tudy  nejednom  osobu  svú  královskú  ale  k  tomu  J.  M.  království,  země 
a  poddané,  věrné  milé,  k  jisté  a  dokonalé  záhubě  a  zkáze  přivésti  mohl ;  než  jestliže  kníže  a  stavové 
tohoto  království  a  jiní  J.  M.  Kr.  poddaní,  jakž  J.  M.  Kr.  té  milostivé  a  jisté  naděje  do  nich  býti 
ráčí,  podle  J.  M.  Kr.  skutečnu  svú  pomocí  se  přičiní  a  pro  zachování  jich  všech  samých,  žen,  dětí, 
statkuov  i  hrdel  státi  budou,  tehdy  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího  tou  měrou  země  Sedmihradká 
k  budoucímu  pokoji  J.  M.  Kr.  všech  poddaných  a  křesťanstva  k  dobrému  zachována  a  obdržejua 
bude  moci  býti,  na  tom  J.  M.  Kr.  také  jsa,  kdež  co  jmíti  ráčí,  všecko,  ničehož  nelituje,  podle  kní- 
žete a  stavuov  a  jiných  poddaných  J.  M.  Kr.  věrných  vynaložiti  a  k  tomu  o  pomoc  při  císaři  J.  M., 
kurfirštích,  knížatech  a  stavích  svaté  říše  i  jiných  křesťanských  potentatích,  království,  knížetství 
a  zemí  všech  pro  obranu  J.  M.  Kr.  poddaných  a  křesťanstva  i  nad  tu  svolenu  peněžitú  pomoc,  kteráž 
J.  M.  Kr.  v  říši  na  nedávno  jminulém  sněmu  říšském,  jakž  výš  dotčeno,  proti  Turku  svolili,  jednati 
a  pracovati  ráčí,  neb  by  J.  M.  Kr.  ničehož  nikdež,  pokudž  jednom  tomu  najvajš  rozumí,  jako  král, 
pán  a  milostivý  jich  všech  poddaných  svých  otec  k  dobrému  a  užitečnému  obmeškati  neráčil,  jakž 
to  i  předešle  vždycky  činil,  ještě,  dáli  Buoh,  obmeškati  neráčí;  něž  jestližeby  kníže  a  stavové  sami 
pro  se  a  zachování  žen,  dětí,  hrdel  a  statků  i  vlasti  své  takové  štěstí  od  Boha  půjčené,  kteréž  nyní 
v  rukou  našich  strany  země  Sedmihradské  opanování  máme,  zavrci  a  to  sobě  málo  vážiti  a  jako  řka 
v  nic  obrátiti  a  potomně  jistu  a  skutečnu  pomočí  svú  prodlévati  chtěli,  ač  té  víry  J.  M.  Kr.  k  nim 
býti  neráčí,  jizby  kníže  a  stavové  i  jedenkaždý  sám  při  sobě  zdravě  uvážiti  mohl,  že  J.  M.  Kr. 
takového  těžkého  a  nesnesitedlného  břemene  samému  nijakž,  jakž  svrchu  dotčeno,  déle  snášeti  možné 
není,  a  všem  by  vědomé  bylo,  že  jest  v  tom  ve  všem  na  J.  M.  Kr.  milostivém  pracování,  bedlivosti 
a  otcovském  napomínání  i  vejstrah  dávání  nic  nescházelo.  Avšak  J.  M.  Kr.  vždy  k  knížeti  a  stavuom 
tohoto  království  k  věrným  poddaným  svým  milým  té  jisté  a  dokonalé  naděje  býti  ráčí,  že  nynější 
čas  příležitý  a  nastalú  nebezpečnost,  kteráž  vyšší  a  větší  býti  nemuože,  při  sobě  pilně  pováží,  k  srdcím 
svým  připustí  a  nad  touto  J.  M.  Kr.  milostivou  nížeji  psanou  žádostí,  poněvadž  nic  od  J.  M.  Kr. 
neslušného  se  nežádá,  žádné  ztížnosti  jmíti  nebudou,  nébrž  se  na  to  ohlédnou,  co  dobrého  a  uži- 
tečného jim  všem  z  toho,  a  zvláště  když  lid  válečný  opodál  od  J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  pod- 
daných blíž  k  nepříteli  obrácen  a  tam  jemu  se  odpor  dostatečný  dáti  bude,  přijíti  a  státi  se  bude 
moci;  neb  mnohem  užitečněji  a  chvalitebněji  jest,  i  sám  toho  rozum  dává,  cizího  ohně  u  souseda 
brániti  a  hasiti  pomáhati,  než  toho  s  nebezpečenstvím  do  vlastního  domu  svého  dočekati  a  tu  tepna 
v  svém  vlastním  s  nenabytu  škodu  svú,  ano  by  již  pozdě  bylo,  kdyžby  se  oheň  tak  velice  rozmohl, 
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hasiti  a  toho  brániti  chtíti,  a  také  jest  mnohem  snesitedlněji  a  lehčeji  díl  statku  a  jmění  '.svého 
v  čas  potřeby  pryč  dáti  nežli  potom  všecko,  kdežby  člověk  co  jměl  a  k  tomu  ženy,  děti,-  život 
i  hrdlo  ztratiti  a  nad  to  vlasti  své  budácně  zbaven  býti. 

I  poněvadž  z  daru  pána  Boha  všemohúcího  při  stavích  ještě  se  tak  veliká  těžkost  a  ne- 
možnost posavad  neseznává,  aby  tomu  všemu  cesta  slušná  a  prostředkové  mírní  strany  takového 
začatého  skutku  křesťanského  pro  zachování  Sedmihradské  země  nyní  nalezeni  býti  neměli,  kdyby 
jednom  kníže  a  stavové,  věrní  poddaní  J.  M.  Kr.,  toho  za  nemožné  při  sobě  nepokládali,  neb  toliko 
J.  M.  Kr.,  jako  král  a  pán  milostivý,  při  jiných  J.  M.  Kr.  zemích  a  poddaných  pomoci  hledati  ne- 
přestává, kteréž  již  i  podle  žádosti  své  královské  při  nich  znamenité  obdržeti  ráčil,  té  milostivé 
naděje  J.  M.  Kr.  jsa,  že  kníže  a  stavové  tohoto  království  taková  nebezpečenství  a  veliká  souženost 
křesťanstva  od  nepřátel,  což  se  očitě  vidí  k  srdcím  svým  připustí  a  na  to  zdravě  pomyslí  i  tu  vý- 
straha jíniti  budou,  aby  tolikéž  k  tomu,  jakož  se  to  při  stolici  císařské  Konstantinopolitánské  a  zemí 
k  témuž  císařství  příslušejících  přihodilo,  nepřišlo,  čehož  pán  Buoh  milostivě  ostříci  rač,  že  když 
najprvé  ten  ukrutný  a  dědičný  nepřítel  všeho  křesťanstva  Turek  na  ně  mocí  svou  táhl,  a  obyvatelé 
těch  zemí  od  císaře  Konstantina,  vida,  co  se  na  ně  valí,  časně  za  pomoc,  prvé  nežliby  nepřítel  do 
země  vtrhl  a  se  více  rozmohl,  žádáni  a  napomínáni  byli,  ale  oni  poddaní  chudobou  a  nemožností  se 
vymlouvali  a  pomoci  časné  učiniti  zpírali,  vážíc  sobě  více  díl  statku  nežli  dokonalou  zkázu  jich 
všech,  a  tak  tou  pomocí,  mohouce  ji  tehdáž  dobře  učiniti,  dlaho  prodlévali,  až  se  nepřítel  Turek 
naposledy  sílá  svá  rozmohl,  tu  teprva,  vidouce  nezbytí,  císaře  za  pomoc  a  obranu  prosili,  zlato, 
stříbro,  znamenité  klenoty  a  jiná  bohatství  jemu  dávajíce,  ano  již  všecko  pozdě  a  nadarmo  bylo,  neb 
příležitost  času  se  již  obmeškala  a  tak  k  tomu  potom  přišlo,  že  jsou  všichni  spolu  s  císařem  o  všecko 
jmění,  statky  a  zboží,  hrdla,  ženy  a  děti  své  přišli  a  v  věčná  poddanost  a  služebnost  nepříteli  Turku 
uvedeni  a  podrobeni,  a  tak  k  tomu  mnoho  podobného  na  lidských  pamětí  křesťanem  se  phházelo, 
čehož  na  ten  čas  od  J.  M.  Kr.  knížeti  a  stavuom  opakovati  nepotřebí;  než  toliko  sluší  zajisté  takové 
veliké  nebezpečenství  a  co  jest  se  předešle  křesťanem  dalo,  a  zase  jaký  nyní  příležitý  čas  k  zacho- 
vání křesťanstva  před  rukama  jest,  více  sobě  než  všecken  statek  vážiti,  a  tak  se  k  tomu  skutečně 
přihotoviti  a  přistrojiti,  aby  tomu  nepříteli  krve  křesťanské  Turku  z  Sedmihradské  země  a  jiných 
dalších  cizích  míst,  a  ne  z  těchto  zemí  bližších  bránilo  a  do  zemí  našich  se  jeho  nečekalo,  neb 
jestliže  ten  fortel  a  takové  pohodlí  od  pána  Boha  půjčené  J.  M.  Kr.  ztratí,  a  Turek  Sedmihradská 
zemi  opanuje,  obávati  se  jest  zajisté,  by  pak  i  potom  J.  M.  Kr.  poddaní  deset  aneb  dvacetkrát  více 
než  nyní  pomoci  učiniti  chtěli,  aby  Sedmihradská  země  zase  od  Turka  vysvobozena  byla,  že  již  všecko 
pozdě  a  darmo  bude.  Jaká  pak  zkáza  a  nenabytá  záhuba  J.  M.  Kr.  královstvím,  knížetstvím,  zemím 
a  J.  M.  poddaným,  věrným  milým,  z  toho  by  přijíti  musila,  to  všecko  J.  M.  Kr.  knížeti  a  stavuom 
i  jednomu  každému  obzvláštně  k  bedlivému  uvážení  připouštěti  ráčí.  Znajíce  kníže  a  stavové,  že 
J.  M.  Kr.  vždycky  to,  což  k  dobrému,  užitečnému,  pokoji,  lásce  a  svornosti  poddaných  J.  M.  Kr.  jest, 
obmýšleti  ráčil,  a  posavad  pracně  a  bedlivě  o  to,  pokudž  jednom  najvýš  možné,  na  osobě  J.  M.  Kr. 
nic  scházeti  nedada,  pečovati  ráčí,  než  to  J.  M.  Kr.  při  tom  rozjímá,  pomoci,  které  jsou  se  J.  M.  Kr. 
od  knížete  a  stavuov  a  jiných  poddaných  J.  M.  Kr.,  věrných  milých,  předešle  a  zvláště  před  příměřím 
a  stáním  s  Turkem  učiněným  daly,  že  jsou  na  větším  díle  od  jednoho  roku  k  druhému  s  mnohými 
těžkými  výminkami  svolovali  a  tudy  se  čas  příležitý  obmeškával,  tak  že  někdy  lid  válečný  pozdě  se 
přijímal,  a  tudy  nepříteli  časně  odporu  s  užitkem  se  státi  nemohlo,  nébrž  najpříležitější  a  najlepší 
čas  k  válce  daremně  se  mrhal,  a  proti  tomu  nepřítel,  vykonajíc  což  v  oumyslu  jměl,  zase  se  do  svého 
fortele  navracoval,  a  tak  J.  M.  Kr.  spolu  s  poddanými  J.  M.  Kr.  mimo  mnohé  a  těžké  přijaté  škody 
a  záhuby,  které  se  od  nepřátel  na  statcích  a  hrdlech  jich  lítostivě  a  žalostivě  daly,  znamenité  a  veliké 
sumy  peněz  každého  roku  beze  všeho  užitku  vynakládati  ráčil;  až  již  nyní  k  tomu  přišlo  a  zvláště 
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jestliže  země  Sedmihradská  v  rukou  J.  M.  Er.  zachována  nebude,  že  v  létě  ani  v  zimě  žádného 
pokoje  a  bezpečenství  před  nepřátelství  jmíti  nebudeme.  Kdež  znaje  J.  M.  Er.  vysoce  znamenitá 
a  duoležitú  potřebu  toho  býti,  kteráž  změněna  býti  nemuože,  aby  se  zase  časně  a  skutečně  k  tomu 
přičinilo,  a  každého  času  hotovost  a  trvalý  lid  válečný  před  rukama  byl  aneb  zásoba  penězi  hotovými 
se  stala,  tak  aby  v  čas  potřeby  připadlé  potřeba  nastalá  předsevzata  byla,  a  J.  M.  Kr.  i  J.  M.  Kr. 
poddaných  náklady  a  pomoci  činěné  jinú  měrú,  než  předešle  se  to  dalo,  jakž  výš  dotčeno,  s  užitkem 
vynakládány  byly. 

Protož  J.  M.  Kr.  z  výš  oznámených,  knížeti  a  stavuoin  předložených  příčin  a  vysoce  nastalých 
nebezpečenství,  nemohl  jest  J.  M  Kr.  toho  pominouti,  než  tento  nynější  sněm  obecní  sem  na  hrad 
Pražský  položiti  a  rozepsati,  a  sám  osobně  přijeti  ráčil,  milostivě  i  otcovsky  J.  M.  Kr.  knížete 
a  stavuov  již  psaného  království  Českého,  věrných  poddaných  svých  milých,  žádati  i  napomínati  ráčí, 
aby  předkem  pro  jich  samých  dobré,  užitečné  a  pro  zachování  svaté  víry  křesťanské,  obhájení  žen, 
dětí,  statkuov,  hrdel  a  vlasti  své  to  vše,  což  jim  J.  M.  Kr.  předkládati  ráčí,  k  srdcím  svým  zdravě 
a  bedlivě  připustili,  a  proti  tomu  ukrutnému  a  dědičnému  nepříteli  Turku  J.  M.  Kr.  dole  psanú 
pomoc  jednomyslně  svolili  a  učinili :  totiž  aby  jeden  každý,  kteréhožby  koli  stavu,  řádu  neb  povahy 
byl,  žádného  nevynímaje,  i  ti,  kteříž  peníze  na  úrocích  mají  aneb  jaké  obchody  a  kupectví  vedou, 
statek  svuoj,  na  čemž  by  jaký  a  kde  ten  koli  jměl  a  jmenován  býti  mohl,  šacoval,  a  nižádný  při 
tom  šacování  aby  sobě  žádných  dluhuov  ku  pomoci  nebral  a  nevyrážel;  a  vždycky  z  jednoho  tisíce 
tolských  aneb  kop  míšeňských  patnácte  tolských,  tolikéž  poddaných  jejich  statkové,  jakéby  kde  a  na 
čem  jměli,  aby  šacováni  byli,  a  z  jednoho  sta  tolských  dva  tolská,  aby  za  tři  léta  pořád  zběhlá  na 
časy  uložené  dvakrát  v  roce,  totiž  té  první  dávky  polovici  o  Středopostí  příštím,  a  druhů  polovici 
hned  potom  na  den  sv.  Jakuba  apoštola  božího  dali  a  spravovali,  a  při  takových  šacuncích  aby  všudy 
rovnost  beze  všech  forteluo,  lstí  a  oklamání  od  každého  zachována  byla. 

Neb  kníže  a  stavové  dobře  rozuměti  mohou,  jestližeby  taková  pomoc  aneb  sbírka  toliko  za 
jeden  rok  (jakž  se  to  i  prvé  přiházelo)  svolena  byla,  že  takový  nepřítel  mocí  tak  snadně  pojednou 
a  v  jednom  roce  od  zemí  J.  M.  Kr.,  kterýchž  na  díle  v  držení  jest,  odehnán  a  oddálen  býti  nemuože. 
I  z  těch  nahoře  jmenovaných  a  jiných  znamenitě  nastalých  příčin,  kdyby  J.  M.  Kr.  proti  nepříteli 
aneb  po  něm,  znaje  toho  slušnou  příležitost,  táhnouti  ráčil,  a  týž  čas  se  prodlil,  žeby  jemu  uškoditi 
nemohl,  a  v  tom  při  J.  M.  Kr.  strany  pomoci  a  duokladu  nedostatek  byl,  žeby  J.  ML  Kr.  při  knížeti 
a  stavích  další  pomoci  znovu  hledati,  a  znajíc  k  odepření  tomu  nepříteli  aneb  jeho  poražení  užitečná 
příležitost  býti,  teprva  z  jedné  země  do  druhé  jezditi,  sněmy  pokládati  a  s  nimi  jednati  musil,  což 
se  J.  M.  Kr.  mnohokrát  přiházelo  a  knížeti  i  stavuom  dobře  vědomé  jest. 

Také  kníže  a  stavové  na  to  bedlivě  a  zdravě  pomysliti  mohou,  když  se  tak  častí  sněmové 
držívají,  že  mnohý  na  takových  sněmích  tak  mnoho  i  více,  nežliby  jemu  k  takové  pomoci  dáti  přišlo, 
utratí,  při  statku  a  hospodářství  svém  toho  času  obmešká.  Pak  z  té  příčiny,  jestliže  stavové  svaté 
říše  to  seznají  a  očitě  spatří,  že  země  a  poddaní  J.  M.  Kr.  takové  znamenité  a  skutečné  pomoci, 
kteréž  jsou  také  již  J.  M.  Kr.  nyní  v  jiných  dědičných  zemích  J.  M.  svoleny,  kníže  a  stavové  také 
svolí  a  povolně  se  najíti  dají,  oni  stavové  svaté  říše  netoliko  tu  pomoc  svolenu,  jakž  napřed  doloženo, 
učiní,  ale  v  ničemž  neopúštějíce  J.  M.  Kr.,  knížete  a  stavuov  i  jiných  J.  M.  poddaných,  na  sobě  nic 
sjíti  nedají. 

A  cožby  se  takové  sbírky  z  kterékoli  země  zběhlo  a  shromáždilo,  taková  suma  peněz  nemá 
nikam  jinam  obrácena  a  vydávána  býti  nežli  na  potřebu  válečná  proti  tomu  Turku,  nepříteli,  na 
poručení  krále  J.  M.  od  colmistra,  kterýžby  od  jedné  každé  země  k  takovému  vydávání,  aby  se  jim 
zase  od  něho  řádný  počet  dělal,  nařízen  byl. 
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Budouli  také  které  osoby  před  rukama  v  tomto  království  a  v  zemích  k  němu  příslušejících, 
žeby  se  v  tom  tažení  potřebovati  mohly  a  sloužiti  chtěly,  ten  každý  jmá  mimo  jiného  v  takovň  službu 
přijat  býti. 

Že  pak  J.  M.  Er.  na  knížeti  a  sta  vích  peněžité  pomoci  a  ne  lidu  žádati  ráčí,  z  těch  napřed 
oznámených  příčin  to  činí:  jakož  mnohokrát  sice  předešle  proti  takovému  nepříteli  pomoc  strany 
výpravy  lidu  svolena  byla,  a  potom  takovým  lidem,  kterýž  se  tak  vypravoval,  velmi  málo  a  jako  nic 
užitečného  proti  Turku  nepříteli  se  způsobilo  a  řídilo,  nébrž  ty  peníze  a  náklad,  který  na  to  šel, 
daremně  vydaný  a  od  některých  i  nedodaný  býval,  a  nepříteli  nic  zvláště  uškozeno  nebylo,  z  čehož 
znovu  mnohem  větší  vydávání,  náklady,  škody  a  nebezpečenství  tím  zpuosobem,  že  se  nepříteli  žádného 
dostatečného  a  užitečného  odporu  státi  nemohlo,  vzešlo  a  povstalo,  čehož  kníže  a  stavové  sami  u  sebe 
dobře  povážiti  mohou  a  poněkud  toho  i  sami  povědomí  jsou. 

I  chtíc  J.  M.  Er.  napotom  takového  dalšího  a  až  posavad  trvalého  nepořádného  a  neuži- 
tečného strany  té  výpravy  lidu  vydání  pádu  a  zkáze  dokonale  ujíti  a  nepříteli  jiným  zpuosobem 
dostatečně  skutečný  odpor  učiniti,  jakž  i  napřed  doloženo  jest,  ráčí  J.  M.  Kr.,  aby  se  taková  pomoc 
na  penězích,  jakž  i  stavové  svaté  říše  a  jiné  země  J.  M.  Kr.  také  peněžitú  pomoc  svolili  a  ne  lidem, 
stala,  za  užitečnější  a  lepší  uznávati.  Kdež  aby  vždy  takovému  ukrutnému  a  žíznivému  nepříteli 
krve  křesťanské  Turku  s  větším  dostatkem  odepříno  bylo,  J.  M.  Kr.  při  takovém  tažení  vojenském 
osobně  býti  potřebí;  což  J.  M.  Kr.  pro  zachování  a  obranu  poddaných  svých  věrných  milých,  neohlé- 
daje  se  na  žádná  nebezpečenství  života  svého,  k  tomu  milostivě  nachýlen  býti  ráčí,  k  čemuž  J.  M.  Kr. 
nemalé  sumy  peněz  každého  měsíce  pro  uvarování  těžkostí  a  zmatkuov,  kteréžby  J.  M.  tudy  přijíti 
mohly,  jmíti  musí  a  tou  se  J.  M.  Kr.  časně  zásobiti  a  opatřiti  potřebí  jest.  Protož  J.  M.  Kr.  tolikéž 
na  knížeti  a  stavích  království  Českého  milostivě  žádati  ráčí:  jakož  jsou  J.  M.  Kr.  předešle  z  jednoho 
sudu  piva  jeden  groš  bílý  svolili  a  dávali,  aby  ještě  jeden  groš  k  tomu  prvnímu  na  každý  sud  při- 
razivše, takové  posudné  J.  M.  Kr.  za  čtyři  léta  pořád  zběhlá  poddaně  svolili,  čeho  z  jednoho  sudu 
piva  dva  groše  bílá  přijde,  dávali  a  spravovali;  však  aby  mezi  královstvím  Českým  a  zeměmi  k  němu 
příslušejícími  všelijaké  rozdvojení  a  roztržitosti  upokojeny  byly,  a  jedni  mimo  druhé  ničímž  obtěžo- 
váni nebyli,  nébrž  společně  takovú  pomoc  učinili,  J.  M.  Kr.  stavuom  a  zemím  k  témuž  království 
Českému  příslušejícím,  každé  obzvláštně,  sněm  obecní  na  den  sv.  Mikuláše  již  minulého  položiti, 
a  o  tom  o  všem,  což  J.  M.  na  tomto  nynějším  sněmu  obecním  zde  na  hradě  Pražském  jednati  míní, 
skrze  posly  své  dosti  zřetedlně  a  obšírně  oznámiti  a  předložiti  dáti  ráčil,  aby  stavové  z  té  jedné 
každé  země  posly  své  na  tento  sněm  obecní  s  plnu  mocí  vypravili.  Kdež  pak  J.  M.  Kr.  pochybovati 
neráčí,  než  že  se  tak  podle  odpovědí  jich,  J.  M.  Kr.  odeslaných,  zachovají  a  posly  své  s  mocí  k  tako- 
vému užitečnému,  všeho  křestanstva  dobrému  jednání,  sem  vyšlí,  s  kterýmiž  kníže  a  stavové  jako 
s  posly  s  mocí  vyslanými  o  svrchu  dotčenu  pomoc  rozmlúvati  a  jednati  budou  moci. 

Jsouce  J.  M.  Kr.  k  knížeti  a  stavuom  často  psaného  království  Českého,  poddaným  věrným 
milým,  té  celé  a  dokonalé  víry  a  milostivé  i  jisté  naděje  otcovské,  že  se  k  J.  M.  Kr.  z  poddané  lásky 
a  vzhlédnouce  na  nynější  J.  M.  Kr.  těžké  časy  a  vydávání  nesnesitedlná,  kterýmiž  pro  zachování  a  obranu 
J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  poddaných  věrných  milých  k  odporu  žíznivého  nepřítele  krve  křesťanské, 
Turka,  od  dávných  mnohých  let,  více  než  který  křesťanský  král,  pán  neb  potentát,  obtížen  jest,  v  žádo- 
stech J.  M.  Kr.  na  kníže  a  stavy  vzložených,  jakž  již  oznámeno,  poslušně,  povolně  i  hotově  zachovají 
a  povolně  najíti  dají,  a  výš  psanú  pomoc  J.  M.  Kr.  svolí ;  a  J.  M.  Kr.  jim  to  všem  i  jednomu  každému 
obzvláštně  vší  milostí  svú  královská  zpomínati,  nahrazovati,  králem  a  pánem  jich  milostivým  býti  ráčí. 

A  jakož  tomu  kníže  a  stavové  z  nyní  dotčeného  J.  M.  Kr.  předložení  dostatečně  vyrozuměli, 
z  kterých  duoležitých  a  nastalých  příčin  J.  M.  Kr.  Sedmihradsku  zemi  k  rukám  svým  královským 
ujíti  rausil,  kteréžto  země  Sedmihradské  v  J.  M.  Kr.  moc  uvedení  skrze  smlouvu  mezi  J.  M.  Kr. 
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a  krále  Janovým  synem,  knížetem  Janem,  učiněnu  se  stalo  na  ten  konec,  aby  J.  M.  Er.  knížetsťví 
Opolské  a  Ratibořské,  kteráž  jsou  s  povolením  stavuov  markrabí  Jiřímu  Brandenburskému  a  dědicem 
jeho  ve  stu  a  osmdesáti  třech  tisících,  třech  stech,  a  33  zlatých  uherských  na  zlatě  zastavena  byla, 
zase  vyplatiti  a  dotčenému  knížeti  Janovi  postoupiti  ráčil,  však  na  žádný  jiný  zpuosob,  než  aby  též 
kníže  Jan  nyní  jmenovaná  knížetsťví  od  J.  M.  Er.  a  tohoto  království  Českého  jako  jiná  knížata 
v  Slezsku  pod  léno  držel  a  všecky  služby  lénské  i  manské  náležité  činil,  a  jestližeby  bez  dědicuo 
mužského  pohlaví  z  tohoto  světa  sešel,  aby  dotčená  knížetství  na  J.  M.  Er.  a  království  toto  připadla. 
J.  M.  Ér.  témuž  knížeti  Janovi  jednu  dceru  svú  k  stavu  manželskému  dáti  milostivě  připovědíti 
ráčil,  a  tak  J.  M.  Er.  na  ten  konec  výpověď  toho  dvojího  knížetství  mladému  markrabí  Branden- 
burskému učiniti  ráčil,  aby  J.  M.  Er.  ta  knížetství  vyplatiti  a  jich  knížeti  Janovi  vedle  znění  smlouvy 
nynějšího  času  postoupiti  rozkázati  mohl.  Edež  J.  M.  Er.  pochybovati  neráčí,  že  kníže  a  stavové 
jinače  toho  při  sobě  také  najíti  nebudou  moci,  než  že  J.  M.  Er.  takové  jednání  J.  M.  Er.  a  J.  M. 
zemím,  poddaným  věrným  milým  i  všemu  křesťanstvu  k  dobrému  před  se  milostivě  a  otcovsky  vzíti 
ráčil,  neb  i  tudy  mnohá  nebezpečenství  a  těžkosti  přetržené  jsou;  což  kníže  a  stavové  znajíce,  bez- 
pochyby že  to  sobě  také  oblíbí  a  na  odpor  tomu  nebudou,  nébrž  k  tomu,  strany  těch  knížetství 
knížeti  Janovi  puštění,  povolení  své  dadí  a  obyvatelem  častopsaných  knížetství  psaním  svým  pod 
pečetí  zeínskú  oznámí,  aby  se  věděli,  čím  spraviti.  A  zvláště  poněvadž  J.  M.  Er.  ta  knížetství  z  komory 
J.  M.  Er.  vlastní  bez  pomoci  stavuov  zase  vyplatiti  ráčí.  A  že  dědictví  na  tom  dvojím  knížetství 
za  něco  málo  výše  stojí,  než  což  jest  sumy  na  nich  zapsáno,  jsa  J.  M.  Er.  k  knížeti  a  stavuom  té 
jisté  a  milostivé  naděje,  že  tomu  ničemuž,  jakž  se  svrchu  oznamuje,  na  odpor  nebudou,  nébrž  i  na 
to  vzhlednou,  že  to  dvoje  knížetství  předešle  od  krále  Ludvíka  J.  M.,  slavné  paměti,  od  tohoto  krá- 
lovství dědičně  pryč  dáno  a  odcizeno  bylo,  než  potom  zase  od  J.  M.  Er.  k  tomuto  království  připo- 
jeno, neb  na  těch  knížetství  J.  M.  Er.  častopsanému  království  rovně  bez  umenšení  táž  všeckna 
vrchnost,  služby  a  poddanost  jako  na  jiných  knížetství  v  Slezsku  předce  na  budúcí  časy  zuostane, 
a  tím  od  J.  M.  Er.  nic  pryč  dáno  a  odcizeno  není. 

Také  J.  M.  Er.  v  milostivé  paměti  jmíti  ráčí,  že  jsou  stavové  tohoto  království  mnohokrát 
předešle  toho  žádostiví  byli,  aby  nějaký  dobrý  řád  před  se  byl  vzat  a  ustanoven,  čehož  se  pominulých 
časuov  státi  nemohlo,  nébrž  až  posavad  tak  bez  dobrého  řádu  strany  okolních  zemí,  neb  takového 
žádného  řádu  v  nich  nařízeného  nebylo,  zuostati  musilo:  i  poněvadž  císař  J.  M.  v  říši  řád  udělati 
dáti  ráčil,  k  čemuž  jsou  stavové  svaté  říše  svolili,  a  J.  M.  Er.  takovýž  a  k  tomu  podobný  řád  při 
dvoře  J.  M.  Er.  i  v  jiných  království  a  zemí  J.  M.  zpuosobiti  a  naříditi  úmysl  jmíti  ráčí,  protož 
J.  M.  Er.  výpis  toho  řádu  knížeti  a  stavuom  podati  rozkázati  ráčí,  aby  v  to  nahlédli  a  což  v  tom 
spisu  dále  k  nařízení  dobrého  řádu  najdou,  kterakby  skrze  to  všelijaká  zbytečnost  a  zlé  i  škodlivé 
přetrženo  bylo,  a  cožby  k  vzdělání  dobrého  a  užitečného  sloužilo,  nařízeno  býti  mohlo,  o  tom 
J.  M.  Er.  oznámili,  a  J.  M.  Er.  dále  v  tom  s  knížetem  a  stavy  se  milostivě  snésti  a  srovnati  ráčí, 
neb  skrze  takový  řád  muože  i  to  strany  nastalých  drahot  i  v  mnohém  jiném  k  slušnému  nařízení 
a  nápravě  přivedeno  býti. 

J.  M.  Er.  také  knížeti  a  stavuom  milostivě  oznamovati  ráčí,  že  jsú  na  J.  M.  Er.  kněžstvo 
pod  jednou  i  pod  obojí  skrze  suplikací  vznesli  těžkosti  své,  kteréž  se  strany  statkuo,  když 
jací  po  smrti  kterého  kněze  pozuostávají,  jmíti  praví,  poníženě  oznamujíc,  jakž  tomu  z  příležící 
suplikací  téhož  kněžstva  siřeji  vyrozumějí:  protož  J.  M.  Er.  knížete  a  stavuov  milostivě  žádati  ráčí, 
aby  se  o  to  na  nynějším  sněmu  obecním  snesli,  aby  takoví  statkové  kněžští,  kteříž  po  jejich  smrti 
pozuostávají,  jeden  díl  na  opravu  a  chování  kostela,  při  kterémžby  kostele  ten  kněz  umřel,  a  druhý 
na  pána  poddacího  té  fary  a  třetí  pak  díl  téhož  statku  na  přátely  téhož  kněze  připadl,  a  v  tom  aby 
se  dalších  těžkostí  a  překážek  kněžstvu  nedalo. 
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226.  Snesení  sněmu  obecního  vši  koruny  České  l.  1552,  4  ledna. 
MS.  v  českém  archivu  zemském  s  nápisem  „Červení  sněmové"  od  1641  do  1682. 

Tito  artikulové  svoleni  jsú  od  knížete  a  všech  tří  stavuov  království  tohoto  na  sněmu  obecném, 
kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  božího  1552  v  pondělí  po  Novém  létě  při  přítomnosti 
J.  M.  Kr.,  pánuov  Moravanův,  knížetství  Slezského,  obojího,  Horního  i  Dolního  markrabství  Lužického 
k  tomuto  království  příslušejícících,  jakožto  ouduov  vtělených,  skrze  posly  s  plnu  mocí  vyslané 
zavříni  jsú. 

Jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  náš  milostivý,  na  kníže  a  stavy  království  tohoto,  tolikéž  i  na 
knížata  a  jiné  vyslané  s  plnu  mocí  z  jiných  zemí  k  tomuto  království  připojených  a  náležících, 
totižto  z  markrabství  Moravského,  knížetství  Slezského,  obojího,  Horního  i  Dolního  markrabství 
Lužického,  vznésti  a  potřebu  strany  nepřítele  ukrutného  všeho  křesťanstva,  Turka,  milostivě  předložiti 
ráčil,  abychom  J.  M.  Kr.,  pánu  našemu  všech  milostivému,  proti  témuž  nepříteli  všeho  křesťanstva 
Turku,  pomoc  učinili,  tak  jakž  dále  takové  předložení  v  instrukcí  od  J.  M.  Er.  knížatuom  a  stavuom 
podané,  to  vše  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá:  i  na  takové  J.  M.  Er.  předložení,  znajíc  toho  dokonalou 
i  duoležitou  potřebu  býti,  kníže  i  všickni  tři  stavové,  tolikéž  knížata  a  jiní  poslové  z  zemí  svrchu 
psaných  s  mocí  vyslaní  na  tomto  jsou  se  snesli  a  srovnali,  aby  všickni  stavové  ze  všech  zemí  svrchu 
psaných  tento  rok  toliko,  předkem  komora  J.  M.  Kr.,  knížata,  páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiná  města, 
preláti,  opatové,  proboštové,  jeptišky,  knězi,  farářové,  kteří  na  farách  jsou,  i  jiní  klášterové,  Mistři, 
kolegátové,  kteřížkoli  statky  pozemské  i  zápisné  a  jakéžkoli  jiné  mají,  neb  platy  komorní,  v  jedné 
každé  zemi  podle  zpuosobu  a  povahy  též  země  statky  pozemské,  zápisné  i  městské  šosovní  a  jakéž- 
koli jiné  šacovali,  kromě  těch  farářuov  a  kněží,  kteřížby  na  platích  komorních  aneb  platův  na 
na  statcích  pozemských  neměli,  též  také  i  ti,  kteříž  peníze  na  ourocích,  listech  aneb  jakýchžkoli 
užitcích  mají,  tak  se,  jakž  nahoře  dotčeno  jest,  zachovati  povinni  jsú;  i  také  manové,  dědinníci, 
svobodníci,  nápravníci,  dvořáci,  svobodní  rychtáři,  aby  tolikéž  učinili,  i  také  poddaní  lidé  v  městech, 
v  městečkách  aneb  ve  všech,  z  poručení  pánuov  jich,  statky  své  s  svrchky  a  nábytky  užívajícími 
šacovati  mají,  kromě  lidí  pohořalých  a  těch,  kteřížby  od  pánuov  svých  ještě  lhuotu  měli  v  placení 
úrokuov.  Též  kupci,  ležáci  domácí  i  přespolní,  kteříž  v  tomto  královstvie  neb  v  jiných  zemích 
handly  a  obchody  své  mají  a  vedou,  také  podruzi,  kteříž  jsú  v  městech,  městečkách  královských, 
knížecích,  všelijakých  duchovních,  panských,  rytířských  i  městských,  i  tudíž  ve  všech,  aby  statky 
své  s  svrchky  a  nábytky  užívajícími  šacovali,  a  každý,  totiž  komora  J.  M.  Kr.,  knížata,  pán,  rytířský 
člověk,  Pražané  i  jiná  města,  preláti  neb  úředníci  jich  mají  v  listech  svých  přiznávacích  doložiti 
a  se  přiznati,  co  se  na  jednoho  každého  z  zboží  a  panství  šacuňku  najde,  aby  osoby  volené  k  vy- 
bírání takového  šacuňku  dokonale  vyrozuměti  mohly,  co  jeden  každý  od  sebe  a  poddaných  svých 
2  toho  šacuňku  dáti  a  spraviti  povinnen  jest;  a  takové  listy  přiznávací  od  těch  osob  volených,  když 
knížeti  a  stavuom  počet  činiti  budou,  mají  při  tom  počtu  položeny  býti,  a  tak  se  každý  týmiž  listy 
přiznávacími  pod  pečetí  svou,  přijma  to  k  svému  svědomí,  že  jest  statek  svuoj  všecek,  kteréhož  užívá 
a  zač  ten  spravedlivě  na  ten  čas  stojí,  šacoval,  přiznati,  kromě  klenotuov  a  hotových  peněz  ležících, 
kterýchž  na  užitcích  nemá,  a  dluhuov  aby  žádný  sobě  nevyráželi,  než  zúplna  zač  statek  stojí,  jej 
položili  a  se  šacovali.  A  listy  přiznávací  téhož  šacuňku  ve  všech  zemích  jednostajní  v  tato  slova 
bemíkuom  dávány  býti  mají: 

„Já  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  že  jsem  podle  svolení  sněmovního,  kteréž  se 
stalo  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  oc  52  ten  pondělí  po  Novém 
létě,  statek  svuoj  všecken,  kteréhož  na  ten  čas  užívám,  žádných  dluhuov  svých  nevyrazivše,  a  zač 
stojí  spravedlivě  šacoval  a  poddaných  svých  šacovati  dal;  a  toho  mám  za  sumu  A,  B,  C;  a  lidé 
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poddaní  moji  za  sumu  N.,  a  to  přijímám  k  svému  svědomí.  E  tomu  na  svědomí  pečeť  svú  vlastní 
k  tomuto  listu  příznávacímu  přitisknouti  sem  dal  jistým  svým  svědomím  a  volí.u 

Pakliby  kdo  pečeti  své  neměl,  aby  jiného  pána  neb  rytířského  člověka  připrosil,  aby  na 
místě  jeho  pečeť  svú,  sobě  bez  škody,  přitiskl,  aby  osobám,  v  každé  zemi  k  tomu  voleným,  konečně 
do  Středopostí  najprvé  příštího  takové  listy  přiznávací  dal  neb  dali :  pakliby  kdožkoli  ze  všech  stavuov 
v  tomto  království  i  v  jiných  zemích  týchž  listuov  přiznávacích  do  toho  času  Středopostí  příštího, 
týmž  osobám  voleným  na  hrad  Pražský  a  v  jiných  zemích,  kdež  jim  místo  k  přijímání  takových 
listuov  přiznávacích  a  berně  ukázáno  bude,  v  moc  jich  nedali,  nepoložili  neb  neposlali,  tehdy  ty 
osoby  volené  mají  toho  každého,  kdožby  se  tak  nepřiznal,  statek  šacovati,  pokudžby  se  jim  slušně 
vidělo  a  zdálo;  a  ten  každý  bude  povinen  podle  toho  šacuňku  a  uložení  jich  touž  berni  a  pomoc 
dáti.  A  tak  jeden  každý  podle  takového  šacuňku  z  jednoho  tisíce  kop  grošuov  českých  12  kop  grošuov 
českých  a  to  na  minci  v  jedné  každé  zemi  obecně  berných  dáti  má,  podle  velikosti  a  malosti  sumy 
a  statku  a  z  lidí  poddaných  svých  i  z  podruhuov,  jakž  svrchu  oznámeno  jest,  tolikéž.  Též  také  všickni, 
kteříž  peníze  na  ourocích  a  listech  a  všelijakých  puožitcích  mají,  tak  se,  jakž  nahoře  dotčeno  jest, 
zachovati  povinni  jsú  a  z  tisíce  kop  grošuov  12  kop  grošuov  českých  dáti. 

Než,  co  se  domuov  ku  právu  městskému  aneb  pod  šos  náležících  tudíž  měšťan  dotyce,  z  těch 
se  v  městech  přiznání  činiti  i  z  nich  berně  dávati  mají,  jakž  předešlými  sněmy  vyměřeno  jest, 
a  mimo  takový  šacuňk  k  této  pomoci  svolený,  žádný  z  žádného  stavu  na  lidi  poddané  své  žádného 
vyššího  šacuňku  neb  jakékoli  daně,  pod  žádným  vymyšleným  zpuosobem,  kterýž  lidská  lest  vymysliti 
muože,  ukládati  a  od  nich  bráti  nemá;  pakliby  kdo  co  vajše  na  lidi  své  v  tomto  šacuňku  a  dávce 
položil  a  od  nich  vzal,  ten  aby  podle  uznání  soudu  zemského  jedné  každé  země  skutečně  trestán  byl. 

A  tito  berníci  k  vybírání  dotčené  pomoci  voleni  jsú :  Jan  Bořita  z  Martinic  na  Smečně  z  pánuov, 
Jan  Beneda  z  Nectin  na  Libni  z  vladyk  a  Šimon  z  Tišnova  z  Pražan.  A  takový  šacuňk  k  vybírání, 
a  dávání  takové  pomoci  na  dva  díly  a  roky  rozdělen  jest  takto:  první  díl  té  sumy  podle  šacuňkuov 
těm  osobám  v  každé  zemi  voleným  a  zde  na  hrad  Pražský  složen  a  dán  ode  všech  zemí  a  stavuov 
i  ze  všech  poddaných  jich  býti  má  na  den  svatého  Jiří  najprvé  příštího  neb  ve  dvú  nedělí  po  tom, 
to  jest  z  jednoho  tisíce  kop  grošuov  českých  6  kop  grošuov  českých,  a  druhý  díl,  to  jest  též  z  tisíce 
kop  grošuov  českých  6  kop  gr.  českých  na  den  svatého  Bartoloměje  též  pořád  přišlého  neb  dvé 
neděle  po  tom;  jestližeby  pak  kdo  této  berné  knížaty  a  všemi  stavy  svolené,  buď  prvního  neb  druhého 
dílu  na  časy  svrchu  jmenované  od  osoby  své  aneb  od  lidí  vyberouc,  osobám  svrchu  psaným  voleným 
nedal  neb  nedali  a  nevyplnili,  tehdy  na  takového  každého  má  komorník  vydán  býti  po  vyjití  těch 
dvú  neděl  v  témdni  pořád  zběhlém  a  v  statek  se  jeho  uvázati.  Pakliby  po  uvázání  s  komorníkem 
pražským  v  témdni  pořád  zběhlém  vždy  nedal  neb  nedali,  a  v  držení  nevpustil  neb  nevpustili,  tehdy 
komorník  ke  dskám  zemským  relací  udělaje,  list  obranní  na  takového  každého  týmž  berníkuom  vydán 
býti  má,  a  tíž  berníci  mají  se  v  to  komorníkem  i  tím  listem  obranním  uvázati,  a  to  buď  držeti 
a  toho  užívati  dotud,  dokudžby  kteréhokoli  dílu  nadepsané  berně,  buď  jeho  samého  aneb  od  lidí 
jeho,  z  téhož  statku  a  duochoduov  všech  nevybrali,  aneb  z  svrchkuov  a  nábytkuov  za  touž  sumu 
uprodali,  cožby  na  něj  tyto  berně  dáti  se  dostalo,  i  se  všemi  škodami  a  náklady  na  to  vynaloženými ; 
a  kdyžby  kdo  zadržalú  berni  i  s  škodami  a  náklady  dal,  anebo  oni  berníci,  uvážíc  se  s  komorníkem 
a  listem  obranním,  z  toho  statku  a  duochoduov  aneboližto  z  svrchkuov  a  nábytkuov  podle  slušnosti 
uprodajíc,  tak  jakž  se  nadpisuje  se  všemi  škodami,  vybrali,  tehdy  ihned  tomu  každému,  v  čížby  se 
statek  uvázali,  zase  postúpiti  povinni  jsú  a  budou  beze  vší  odpomosti,  a  mimo  vybrání  a  zaplacení 
berně,  aby  v  statcích  lidem  zbytečné  škody  nečinili  a  plundrování  se  nedalo.  Než  což  se  těch  osob, 
kteřížby  na  statcích  pozemských  neměli  než  toliko  na  listech  a  hotových  penězích,  kteréž  na  užitcích 
jakýchžkoli  mají,  dotýče,  na  ty  list  zatykači  pro  nedání  kteréhožkoli  dílu  berně  od  ouřadu  desk 
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zemských  týmž  berníkuom  vydán  býti  má,  a  jestliby  se  kdo  zatykačuov  zvláště  v  domích  svých 
pokrývati  chtěli,  tehdy  pán,  ouředník  neb  to  právo,  pod  kterým  sedí,  povinen  jest  jej  v  domě  jeho, 
též  hospodář  v  domu  panském  zatknuti  a  podle  zatykače  znění  v  témdni  každý  se  tak  zachovati, 
však  toliko  v  této  pomoci ;  a  na  téhož  komorníka  tíž  bemíci  k  úřadu  více  dávati  nemají,  než  což  se 
do  toho  kraje  za  puohon  dává,  a  od  relací  4  groše,  za  list  obranní  22  grošů  o  v  českých,  a  při  úřadu 
purkrabství  pražského  tolikéž,  a  za  zatykač  15  grošuov  českých  toliko  písařuom,  kteříž  ty  listy 
obranní  i  zatykači  vydávají  a  píší,  a  od  zatčení  též  15  grošuov  českých  dáváno  býti  má. 

A  jiné  země  podle  pořádku,  obyčeje  a  společného  snesení  svého,  to  tak  opatřiti  mají,  aby 
takový  šacuňk  a  sumy  na  roky  výš  jmenované  vyšly  a  dány  byly. 

A  což  tak  se  podle  takového  šacuňku  jedné  každé  země  té  berně  neb  sbírky  vysumuje,  sejde 
a  zběhne,  to  mají  z  jedné  každé  země  na  hrad  Pražský  osobám  od  stavuov  tohoto  království  k  tomu 
voleným  psaním  oznámiti  a  ony  jim  tolikéž,  a  což  též  berně  nebo  sbírky  z  království  tohoto  a  z  jedné 
každé  země  vyšacováno  bude  a  jaká  se  suma  zběhne,  to  jedni  druhým  pod  sekryty  svými  pozname- 
náno dáti  mají,  tak,  když  by  potomně  o  to  počet  držán  byl,  co  jest  která  země  vydala  aneb  co  za 
kterú  by  zuostalo,  vědomost  o  tom  míti  mohli,  a  v  tom  aby  rovnost  zachována  byla;  a  každá  země 
má  jmíti  své  berníky,  kteřížto  takových  peněz  touto  pomocí  svolených  nikam  jinam  pod  žádným 
vymyšleným  obyčejem,  toliko  na  tu  samu  potřebu  válečnú  proti  nepříteli  Turku,  na  lid  a  potřeby 
válečné,  vydávati  a  obracovati  nemají ;  a  což  tak  kterého  koli  času  tíž  berníci  takových  berní  k  sobě 
přijmu  a  zase  colmistru  krále  J.  M.  na  psaní  J.  M.  Er.  vydávati  budou,  z  toho  jedné  každé  zemi 
počet  pořádný  udělati  mají. 

Jakož  jest  J.  M.  Kr.  na  kníže  a  stavy  království  tohoto,  tudíž  na  knížata  a  posly  s  plnu 
mocí  z  zemí  výš  jmenovaných  vyslané,  žádost  vzložiti  ráčil  strany  posudního,  aby  J.  M.  Kr.  z  každého 
věrtele  piva  po  dvú  groších  českých  dáváno  bylo,  z  příčiny  té,  že  toho  J.  M.  Kr.  potřebovati  pro 
opatření  osoby  své  královské,  poněvadž  sám  osobu  svú  podle  lidu  válečného  se  do  pole  vypraviti 
ráčí :  i  na  tomto  sme  se  knížata  i  všickni  tři  stavové,  tudíž  osoby  z  často  psaných  zemí  s  plnu  mocí 
vyslané,  snesli,  že  na  takové  milostivé  J.  M.  Kr.  předložení  a  žádost  k  témuž  posudnímu  do  dvú 
let  pořád  zběhlých  J.  M.  Kr.  k  vybírání  a  dávám'  svol  ujem  na  zpuosob  níže  psaný,  totiž,  kteříž 
koli  ze  všech  stavuov  v  království  tomto  i  v  jiných  zemích  výš  jmenovaných  i  jiní  všickni  piva  bílá, 
bud  ječná  na  prodaj  vystavují  aneb  navaříc  v  domích  svých  za  peníze  vyšeňkují,  aby  z  jednoho 
každého  věrtele  neb  bečky  piva  bílého  neb  ječného  2  groše  česká  aneb  14  peněz  bílých  dáno  bylo; 
však  jeden  každý  věrteluov  a  beček  pivných  obojích,  kteréž  se  na  prodaj  vystavují,  aby  v  té  rovnosti 
a  míře  zachovali  a  nepřivětšovali  ani  neuměn  š  o  váli,  než  jakž  v  jednom  každém  kraji  a  zemích  až 
posavad  jich  užívali  a  užívají  tak  zuostavili,  a  takové  posudné  má  se  teprv  počíti  vyběrati  na  den 
svatého  Jiří  najprv  příštího  až  do  těch  dvú  let  pořád  zběhlých  a  vajše  nic.  A  poněvadž  to  do  těch 
dvú  let  pořád  zběhlých  J.  M.  Kr.  k  vlastnímu  užívání  a  potřebě  knížata,  a  stavové  i  jiné  země  svolují, 
aby  v  tom  spravedlivá  rovnost  zachována  byla;  jakajkoli  J.  M.  Kr.  řád  v  tom  vybírání,  pokudž  nej- 
pořádněji a  najužitečněji  býti  by  mohlo,  ustanoviti  ráčí,  to  při  vůli  J.  M.  Kr.  a  mocnosti  se  zuostavuje. 
Však  což  se  obyvateluov  a  stavův  markrabttví  Moravského  dotyce,  poněvadž  oni  jsú  předešle  J.  M.  Kr. 
z  bečky  piva  po  groši  českém  dávati  svolili,  ti  aby  toliko  po  druhém  groši  z  každého  věrtele  neb 
bečky,  počnouc  též  od  svatého  Jiří  najprvé  příštího,  za  táž  dvě  letě  dávali  a  s  námi  v  tom  po 
2  groších  českých  placení  rovnost  nesli ;  a  v  jiných  zemích,  v  kterýchž  na  tento  čas  z  strychu  dávali 
jsú,  ti  tolikéž  z  strychu  po  dvú  groších  českých  aneb  po  14  penězích  bílých  do  těch  dvú  let  pořád 
zběhlých  dávati  mají,  avšak  po  vyjití  těch  dvú  let  pořád  zběhlých  nemá  takové  svolení  J.  M.  Kr. 
na  ujmu  býti  J.  M.  dědičného  posudního  a  postryšného. 
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A  toto  naše  knížat  a  stavuov  království  Českého,  markrabství  Moravského,  knížetství  Slezského, 
Horních  i  Dolních  markrabství  Lužických  dobrovolné  svolení  má  býti  bez  ujmy  jedné  každé  země, 
jich  privilejí  a  svobod. 

A  jakož  J.  M.  Kr.  na  kníže  a  stavy  tohoto  království  Českého  milostivu  žádost  vznésti  ráčil, 
aby  kníže  a  stavové  k  tomu  své  povolení  dali,  aby  J.  M.  Kr.  podle  smlouvy  mezi  J.  M.  Kr.  a  krále  Jano- 
vým synem,  knížetem  Janem,  učiněné,  knížetství  Opolské  a  Ratibořské,  kteráž  jsou  s  povolením  stavuov 
markrabí  Jiřímu  Brandenburskému  a  dědicuom  jeho  ve  sta  a  osmdesáti  třech  tisících  třech  stech 
a  třiceti  třech  zlatých  uherských  na  zlatě  zastavena  byla,  zase  vyplatiti  a  dotčenému  knížeti  Janovi 
postúpiti  ráčil,  však  na  žádný  jiný  zpuosob,  než  aby  též  kníže  Jan  nyní  jmenovaná  knížetství  od 
J.  M.  Kr.  a  toho  královstvie  Českého,  jako  jiná  knížata  v  Slezsku  pod  léno  držal,  a  všecky  služby 
lenské  a  manské  náležité  učinil,  a  jestližeby  bez  dědicuov  mužského  pohlaví  z  tohoto  světa  odešel, 
aby  dotčená  knížetství  zase  na  J.  M.  Kr.  a  království  České  připadla  dc,  tak  jakž  též  vznešení 
J.  M.  Kr.  v  tom  artikuli  to  vše  v  sobě  šíře  obsahuje:  i  poněvadž  kníže  a  stavové  to  uznávají,  že 
jest  se  to  pro  dobré  J.  M.  Kr.  a  království  Českého  i  všeho  křesťanstva  stalo,  tak  jakž  se  toho 
J.  M.  Kr.,  jakožto  králi  a  pánu  svému,  duověřují  a  k  tomu  své  povolení  dávají  na  zpuosob  svrchu 
psaný,  aby  J.  M.  Kr.  knížeti  a  stavům  list  pod  majestátem  J.  M.  Kr.  dáti  ráčil,  aby  táž  smlouva 
o  táž  knížetství  učiněná  na  ujmu  a  ub Uzení  předešlým  privilejím  a  svobodám  království  Českého 
nebyla,  a  více  bez  povolení  a  vědomí  knížete  a  stavuov  aby  se  takové  smlouvy  nedaly,  a  kníže  a  sta- 
vové podle  žádosti  J.  M.  Kr.  stavuom  týchž  knížetství  Opolského  a  Ratibořského  listem  pod  zemskú 
pečetí  vuoli  a  povolení  své  oznámiti  chtějí. 

Dále,  kdež  J.  M.  Kr.  knížeti  a  stavuom  spis  a  v  něm  řád,  kterýby  měl  býti  proti  všem  zby- 
tečnostem, předkem  ke  cti  a  k  chvále  pánu  Bohu  všemohúcímu  a  ku  pohodlí  a  k  dobrému  všem 
obyvateluom  království  Českého,  podati  a  předložiti  ráčil :  což  tak  kníže  a  stavové  od  J.  M.  Kr.  jsou 
vděčně  přijali  a  přijímají,  však  pro  krátkost  času  tak  gruntovně  toho  předsevzíti  a  na  konci  po- 
staviti jsú  tímto  sněmem  nemohli,  a  protož  tímto  sněmem  kníže  a  stavové  volili  jsou  osoby  ze  všech 
tří  stavuov,  z  kraje  Hradeckého:  Zdenka  Berku  z  Dube  z  pánuov,  Mikuláše  Bořka  z  Dohalic  na 
Veselí;  z  kraje  Plzeňského:  Heralta  Kavku  z  Řičan  na  Štěkni  a  Švihově  z  pánuov,  Vilím  Kleno vský 
z  Klenového  a  z  Janovic  na  Zínkovech;  z  kraje  Prachenského :  Hendrycha  z  Švamberka  na  Zvíkové 
z  pánuov,  Jan  Malovec  Dřítenský  z  Malovic  na  Dřítni  z  vladyk ;  z  kraje  Bechyňského :  Vilím  z  Rožm- 
berka na  Krumlově  z  pánuov,  Jan  Liskovec  z  Lískovce  na  Cerekvici  z  vladyk;  z  kraje  Vltavského: 
Jan  z  Říčan  na  Kosově  Hoře  z  pánuov,  Petr  Zálusky  z  Podhoří  na  Nedrahovicích  z  vladyk ;  z  kraje 
Podbrdského:  Mikuláš  z  Říčan  na  Hořovicích  z  pánuov,  Jan  Karel  z  Svarová  a  v  Huti;  z  kraje 
Žateckého:  Jan  z  Vajtmile  na  Chomutově  z  pánuov,  Jiřík  Hora  z  Ocelovic  z  vladyk;  z  kraje  Slánského: 
Volf  Bořita  z  Martinic  na  Vokoři  z  pánuov,  Ctibor  Sluzský  z  Chlumu  na  Tuchoměřicích ;  z  kraje 
Litoměřického:  Jiřík  z  Šlejnic  na  Tolenštejně  a  Šluknově  z  pánuov,  Kryštof  z  Vřesovic  na  Kosto- 
mlatech  z  vladyk;  z  kraje  Boleslavského:  Jan  Křinecký  z  Ronova  na  Ledcích  z  pánuov,  Tobiáš  Hrzan 
z  Harasova  a  na  Housce  z  vladyk;  z  kraje  Kouřimského:  Voldřich  Holický  z  Šternberka  na  Lištně 
z  pánuov,  Smil  Myška  ze  Žlunic  na  Hrádku  nad  Podiusi  z  vladyk;  z  kraje  Čáslavského:  Zdislav 
Zvířetický  z  Vartmberka  na  Češtině  Kostele  z  pánuov,  Pavel  Malovec  z  Malovic  na  Zbraslavicích 
z  vladyk;  z  kraje  Chrudimského :  Vojtěch  z  Pernštajna  na  Helfenštajně  z  pánův,  Jiřík  Příbek  z  Oto- 
slavic  z  vladyk;  z  kraje  Rakovnického:  Jan  nejmladší  z  Lobkovic  na  Krakovci  z  pánuov,  Jiřík  Ho- 
chauzar  z  Hochauzu  na  Pšo vlcích  z  vladyk ;  z  Starého  města  Pražského :  Duchek  Chmelíř  z  Semechova, 
z  Nového  města  Pražského:  Martin  Divišovský  z  Prošovic;  z  Plzně:  Vincenc  Rajský  z  Dubnice,  z  Hradce : 
Jan  Karásek  Lvovický  ze  Lvovic,  z  Budějovic:  Mistr  Kvirín,  z  Litoměřic:  Václav  Vícen;  jim  tímto 
sněmem  moc  dávajíce,  aby  v  neděli  první  v  postě  před  tímto  soudem  zemským  najprvé  příštím  do 
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Prahy  se  sjely  a  na  zajtří  v  pondělí  ráno  na  Pražském  hradě  se  sešly  a  v  ten  spis  od  J.  M.  Er. 
podaný  bedlivě  nahlídly,  a  všech  artikuluov  v  něm  položených  s  pilností  povážily,  a  cožby  tu  uznaly 
býti  pobožného,  hodného,  spravedlivého  a  všem  obyvateluom  užitečného,  to  aby  v  spis  uvedly  a  v  pondělí 
po  Suchých  dnech  postních,  aby  to,  což  tak  spíší,  vuobec  při  soudu  zemském  čteno  bylo,  a  chtělliby 
kdo  sem  přijeti  a  to  slyšeti  i  k  tomu  se  přimlouvati,  toho  každý  jmíti  bude  vuoli. 

A  což  tak  kníže  a  J.  M.  páni  ouředníci  a  soudce  zemští  s  osobami  k  tomu  volenými  i  jinými, 
kteřížby  se  k  tomu  na  ten  čas  sjeli,  pobožného,  dobrého  a  užitečného  uznají,  to  mají  J.  M.  Er. 
odeslati  a  oznámiti,  a  na  čem  se  J.  M.  Kr.  s  soudem  zemským  a  osobami  k  tomu  volenými,  i  s  těmi 
osobami,  kteréž  se  k  tomu  sjedou,  snésti  a  srovnati  ráčí,  to  J.  M.  Er.  aby  ráčil  po  království  roze- 
psati dáti  a  jeden  každý,  aby  se  tak  skutečně  zachovati  povinen  byl;  také  při  tom  ty  osoby  volené 
kteréž  nad  spisováním  toho  řádu  seděti  budou,  aby  od  berníkuov  předešlých,  kteříž  jsou  k  sobě 
zemské  berně  přijímali,  počet  přijaly,  a  oni  berníci  aby  též  na  ten  den  svrchu  psaný,  to  jest  v  první 
neděli  v  postě  příští  se  sjeli  a  na  zajtří  na  hradě  Pražském  najíti  dali  a  počet  pořádný  před  týmiž 
osobami  učinili,  a  vykonajíc  J.  M.  najvyšším  pánuom  ouředníkuom  a  soudcím  zemským  jej  ukázali 
a  o  všem  zprávu  dali;  a  kníže  a  stavové  J.  M.  najvyšším  pánuom  ouředníkuom  a  soudcím  zemským 
tímto  sněmem  tu  moc  dávají,  když  se  ten  počet  stane  a  pořádně  vykoná,  aby  je  berníky  z  toho  vy- 
kvitovati  mohli. 

Což  se  pak  kněžstva  pod  jednou  i  pod  obojí  zpuosobou  a  jich  vznešení,  kteréž  jsú  skrze 
suplikací  na  J.  M.  Er.  učinili,  dotýče,  ztížnost  majíce,  kterak  by  po  jich  smrti  k  jich  statkům  po 
nich  zůstalým  saháno  a  bráno  bylo:  i  na  tom  jsou  se  kníže  a  stavové  snesli  a  k  tomu  své  povolení 
dali,  toliko  od  dnešního  dne,  aby  každý  kněz  o  svém  statku  pořízení  a  kšaft  učiniti  mohl ;  jakby  pak 
jich  kšaftování  pořádné  býti  mělo,  to  kníže  a  stavové  k  J.  M.  Er.  připouštějí,  aby  J.  M.  Er.  jim 
kněžím  ráčil  o  tom  vyměření,  jakby  se  při  řízení  a  odkazování  svém  zachovati  měli,  učiniti.  Než 
jest  li  že  by  který  z  kněží  z  tohoto  světa  bez  pořízení  sešel  neb  sešli,  cožby  tak  po  něm  statku  jakéhož- 
koli,  na  čemžby  ten  shledán  býti  mohl,  se  našlo  a  vyhledalo,  ten  aby  na  tři  díly  rozdělen  byl,  a  jeden 
díl  na  opravu  kostela  a  fary,  při  kterémžby  ten  kněz  umřel,  a  druhý  díl  na  pána  poddacího  té  fary, 
a  třetí  díl  na  přátely  pořádné  najbližší,  pakliby  žádných  přátel  příbuzných  nebylo  a  se  nenašlo, 
tehdy  ten  díl  třetí  aby  do  špitálu  chudým  lidem,  kdežby  se  pánu  poddacímu,  pod  kterýmžby  ten 
kněz  umřel,  ač  nemělli  by  svého  špitálu,  za  naj lepší  a  najužitečnější  zdálo  a  vidělo,  obrácen  byl, 
a  pán  poddací  aby  z  toho  třetího  dílu  nic  za  sebou  nepozuostavoval,  než  na  chudinu  do  špitálu 
obrátil.  A  administrátorové  pod  jednu  i  pod  obojí  zpuosobou  s  kapitulu  a  s  konsistoří  aby  o  tom 
pilnost  měli  a  kněží  na  fary  podávali,  a  nad  tím  ruku  drželi,  aby  se  ctně,  dobře  a  pobožně  chovali 
a  zlých  příkladuov  na  sobě  ku  pohoršení  lidem  nedávali.  A  jestližeby  se  co  toho  nepořádného  při 
kterém  knězi  našlo  a  vyhledalo,  aby  skutečně  k  nápravě  skrze  jisté  trestání  týchž  administrátoruov, 
kapitoly  a  konsistoře,  jakžby  který  z  asi  úžil,  přivedeno  bylo ;  a  bez  vědomí  a  vuole  administrátoruov, 
kapitoly  a  konsistoře  žádný  kněz,  kdež  který  na  kterú  faru  podán  bude,  aby  se  z  fary  nehajbal, 
léčby  pán  poddací  jemu  odpuštění  dal,  a  kněží  všickni  aby  pleše  na  hlavách,  jakž  na  ně  záleží,  jměli. 

A  dále,  jakož  jest  Jan  z  Vajtmile  na  Chomutově  na  kníže  a  stavy  tohoto  království  vznesl 
a  toho  na  místě  svém  a  strejcuov  svých  žádal,  aby  díl  statku  svého  a  strejcuov  svých  nedílných, 
synuov  někdy  Eříže  odtudž  z  Vajtmile,  Volfovi  Rylkovi  z  Lindy  zastaviti  neb  prodati  mohl,  a  týž 
Volf  aby  do  království  Českého  za  obyvatele  s  dědici  a  budúcími  svými  přijat  byl:  kníže  a  stavové 
na  ten  zpuosob  k  tomu  povolují,  aby  za  obyvatele  do  tohoto  království  Českého  i  s  dědici  svými 
přijat  byl,  jestližeby  od  dotčeného  Jana  z  Vajtmile  a  strajcuov  jeho  o  zástavu  neb  koupení  téhož 
statku  se  smluvil,  však  na  ten  konec,  aby  povinnost  všecku,  kteráž  králi  J.  M.  a  královstvie  tomuto 
náleží,  jakožto  jiní  obyvatelé,  podle  zřízení  zemského  o  cizozemcích,  učinil. 
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Také  kníže  a  stavové  na  žádost  a  přímluvu  Petra,  Hanuše  a  Volfa  bratří  z  Štansdorfu  do 
královstvie  Českého  za  obyvatele  přijímají  na  ten  způsob :  aby  oni  Hanuš,  Petr  a  Volf  Štansdorfové 
všecka  povinnost  podle  zřízení  zemského  J.  M.  Kr.  a  stavuom  učinili,  a  jakž  pořádek  království 
Českého  a  desk  jest  se  v  tom  zachovali. 

Tolikéž  kníže  a  stavové  na  žádost  a  přímluvu  J.  M.  Kr.,  pána  nás  všech  milostivého,  doktora 
Ludvíka  Šrodína  z  Šerndorfu  za  obyvatele  království  tohoto  přijímají  na  ten  zpuosob,  aby  on  doktor 
Ludvík  všecku  povinnost  podle  zřízení  zemského  a  pořádku  desk  království  Českého  králi  J.  M. 
a  stavuom  učinil,  a  tak  se  v  tom  zachoval. 

Což  se  mince  v  tomto  království,  kteráby  se,  zač  a  po  čem  bráti  jméla,  dotýče,  na  tom  sou  se 
kníže  a  stavové  snesli  a  k  tomu  osoby  z  sebe  vybrali  a  volili,  totižto  z  stavu  panského :  Jana  staršího 
z  Lobkovic  na  Zbiroze,  najvyššího  sudího  království  Českého,  Břetislava  z  Ryzmberka  a  z  Švihová, 
Heralta  Eavku  Říčanského  z  Říčan  na  Štěkni  a  Švihově,  Jindřicha  z  Valštejna,  z  pánuov;  z  stavu 
rytířského :  Jana  Salavu  z  Lípy  na  Malešově,  Voldřicha  z  Duban  na  Liběšicích,  hajtmana  hradu  Praž- 
ského, Jana  Čejku  z  Volbramovic  na  Souticích  a  Hendrycha  Hozlaura  z  Hozlau,  z  rytířstva ;  z  stavu 
městského :  Duchka  Chmelíře  z  Semechova,  Šimona  z  Tišnova  z  Starého  města  Pražského  a  z  Nového 
města  Pražského  Martina  Divišovského  z  Prošovic,  Jiříka  bakaláře  od  bílých  vorlův;  kterýmž  se 
osobám  tímto  sněmem  moc  dává,  kdyžby  od  J.  M.  Kr.  obeslány  byly,  aby  se  k  J.  M.  Kr.  najíti  daly, 
a  to  při  přítomnosti  J.  M.  Kr.  uvážily  a  srovnaly  podle  tohoto  zpuosobu,  jakž  jest  J.  Vel.  C.  s  kurfirsty 
a  s  jinými  knížaty  a  s  stavy  svaté  Římské  říše  o  zrno  a  minci  naříditi  ráčil ;  a  což  tu  tak  J.  M.  Kr. 
a  těmi  osobami  svrchu  psanými  uváženo  a  zavříno  bude,  to  tak  stálé  býti  má,  jakoby  to  tímto  sněmem 
zavříno  a  zapsáno  bylo.  A  když  to  tak  všecko  vykonáno  bude,  čímby  se  potomně  lidé  vůbec  spraviti 
jměli:  to  J.  M.  Kr.  aby  listy  svými  po  zemi  rozepsati  dáti  ráčil. 

Item,  jakož  Joachym  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasaunu  a  z  Lokte,  drží  v  zástavě  ves  řečenou 
Kněževes  se  vším  jejím  příslušenstvím  od  panství  Hrádku  Křivoklátu :  i  k  tomu  kníže  a  stavové  povo- 
lovati ráčí,  aby  J.  M.  Kr.  na  též  vsi  jemu  Joachymovi  Šlikovi  a  jeho  dědicuom  čtyry  sta  kop  grošuov 
českých  připsati  ráčil. 

Item,  jakož  také  Jindřich  Plánský  z  Zíberka,  krále  J.  M.  hajtman  Menšího  města  Pražského, 
má  sobě  od  J.  M.  Kr.  listem  pod  pečetí  visutá  kus  domu  v  Starém  městě  Pražském  ležícího,  řečený 
dvuor  královský,  dědicky  daného,  jakž  ten  list  J.  M.  Kr.  to  v  sobě  šíře  zavírá:  i  k  tomu  též  kníže 
a  stavové  povolují,  aby  toho  dání  dědicky  užiti  mohl,  a  ten  list  takového  dání  aby  jemu  ve  dsky 
zemské  vložen  byl. 

Relatorové: 

Osvícené  kníže  Hendrych,  sv.  Římské  říše  purkrabě 
v  Míšni,  hrabě  z  Hartnštajna  a  z  Gerova  oc,  najvyšší  kancléř 
královstvie  Českého. 

Volí  z  Krajka  na  Nové  Bystřící,  najvyšší  purkrabě 
pražský. 

Zdislav  Berka  z  Dube  na  Lipém  a  Zákupí,  najvyšší 
hofmistr  královstvie  Českého. 

Jan  mladší  z  Lobkovic  na  Tajně  Horšovském,  naj- 
vyšší komorník  královstvie  Českého. 

Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze,  najvyšší  sudí  krá- 
lovstvie Českého. 

Adam  z  Šternberka  na  Zelené  Hoře,  najvyšší  sudí 
dvorský  královstvie  Českého. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci,  purkrabě  karlštejnský. 


Vladislav  z  Lobkovic  na  Chlumci,  krále  J.  M.  dvoru 
maršálek. 

Jan  mladší  z  Valštejna  na  Točniku. 

Václav  Mašiovský  z  Kolovrat  na  Strojeticích. 

Jan  Bořita  z  Martinic  na  Smečné. 

Petr  z  Švamberka  na  Ronšperce. 

Bohuslav  Felix  Hasištejnský  z  Lobkovic  oc,  krále  J.  M. 
.hajtman  na  Jochmstale. 

Jaroslav  z  Pernštajna  na  Helfenštejně. 

Joachym  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte. 

Jindřich  Plánský  z  Zíberka,  krále  J.  M.  hajtman  Men- 
šího města  Pražského. 

Hcralt  Kavka  z  Říčan  na  Štěkni  a  Švihově. 

Zikmund  Berka  z  Dube  na  Stranové,  skrze  Jana  Bo- 
řita z  Martinic  přiznal  se. 
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Zbyněk  Berka  z  Dnbé  na  Strakonicích,  najvyšší  Mistr 
převorstvie  českého. 

Jan  Křinecký  z  Ronova  na  Ledčích. 

Břetislav  z  Ryzmberka  a  z  Švihová. 

Hendrych  z  Svamberka  na  Zvikové,  skrze  najvyššího 
komorníka  přiznal  se. 

Jan  z  Svamberka. 

Petr  z  Roupova  na  Bělé. 

Zdeněk  Berka  z  Dube  na  Dřevěnicích,  skrze  Heralta 
Kavku  přiznal  se. 

Jiřík  z  Šlejnic  na  Tolenitejně  a  Šloknové. 

Vladislav  Bezdružický  z  Kolovrat  na  Buštéhradě. 

Mikuláš  starší  z  Říčan  na  Hořovicích,  skrze  Viléma 
z  Klenového  přiznal  se. 


Štastný  Křinecký  z  Ronova  na  Dymokuřích. 

Jan  z  Vajtmile  na  Chomutově. 

Voldřich  Holický  z  Šternberka  na  Lištné,  skrze  Adama 
z  Šternberka  přiznal  se. 

Vojtěch  z  Pernštejna  na  Helfenstejně,  skrze  Jaroslava 
z  Pernštejna  přiznal  se. 

Václav  z  Lobkovic  na  Duchcové. 

Jan  hrabě  z  Tarnova  na  Roudnici. 

Václav  z  Ryzmberka  a  z  ávihora  na  Horažďovicích, 
skrze  Břetislava  z  Ryzmberka  přiznal  se. 

Hendrych  z  Einzidle  na  Tajřově. 

Jan  mladší  z  Říčan  na  Víeradidch. 

Jan  naj  mladší  z  Lobkovic  na  Krakovci. 

Jan  Puota  z  Ryzmberka  z  Švihová. 


Z  rytířstva: 


Volf  z  Vřesovic  na  Doubravské  Hoře,  najvyšší  písař 
královstvie  Českého  a  krále  J.  M.  zřízené  komory  téhož 
královstvie  president. 

Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cholticích,  podkomoří  královstvie 
Českého. 

Šebestián  Markvart  z  Hrádku  na  Nekmiři,  purkrabě 
karlštejnský. 

Bernart  Žehušický  z  Nestajova  na  Ryzmburce,  purkrabě 
kraje  Hradeckého. 

Jan  Salava  z  Lípy  na  Malešové. 

Zdeněk  Malovec  z  Malovic  na  Kamenici 

Václav  Bechyně  z  Lažan  na  Dušnícich. 

Burjan  Trika  z  Lípy  na  Lipnici. 

Petr  Chotek  z  Vojnína  na  Vraném,  krále  J.  M.  pro- 
kurátor. 

Voldřich  z  Duban  na  Libéšicích,  hajtman  hradu  Praž- 
ského. 

Petr  Bechyně  z  Lažan  na  Pičíně,  krále  J.  M.  hajtman 
Starého  města  Pražského. 

Albrecht  Kapléř  z  Sulevic,  krále  J.  M.  hajtman  No- 
vého města  Pražského. 

Vilém  Klenovský  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech. 

Jan  Beneda  z  Nectin  na  Libni,  skrze  pana  podkomo- 
řího přiznal  se. 

Jiřík  z  Kokořova  na  Štáhlavech. 

Jan  Leskovec  z  Leskovce  na  Cerekvici. 

Hanuš  Rejnšperk  z  Rejnšperku  a  z  Drškovic  na 
Úřínévsi. 

Florian  Gryspek  z  Gryspachu  na  Kačerově. 

Jan  Byšický  z  Byšic  na  Svatém  poli,  purkrabě  hradu 
Pražského. 

Humprecht  Markvart  z  Hrádku  na  Řenči,  skrze  Šebe- 
stiána Markvarta  přiznal  se. 

Kryštof  z  Vřesovic  na  Kostomlatech. 

Jan  Kapléř  z  Sulevic  na  Skalce. 

Petr  Janovský  z  Soutic  na  Zaječicích. 


Jiřík  Vančura  z  Řehnic  na  Valečově,  skrze  Václava 
Sokola  přiznal  se. 

Kaneš  Bohdanecký  z  Hodkova  na  Žlebích. 

Jan  Pesík  z  Komárova  na  Valdeku. 

Volf  Hozlaur  z  Hozlau  na  Bzí. 

Hendrych  Hozlaur  z  Hozlau  na  Dobronicích. 

Kryštof  z  Skuhrova  na  Popovicích. 

Jakub  Hruška  z  Března  na  Bitozevsi,  skrze  Albrechta 
z  Vřesovic  přiznal  Be. 

Jan  Šlovský  z  Šlovic  na  Volešné. 

Váda?  Zahora  z  Záhoří. 

Jan  Čejka  z  Volbramovic  na  Soutidch. 

Arnošt  Vitanovský  z  Vlčkovic. 

Václav  Sokol  z  Leskovce. 

Bernart  z  Vřesovic. 

Diviš  Malovec  z  Libujíc. 

Zikmund  z  Gerštorfu  na  Ghotuměři. 

Jan  z  Kalenic  na  Škvořetidch. 

Václav  z  Strojetic  na  Oujezdd. 

Petr  Zálusky  z  Podhoří  na  Nedrahovidch. 

Burjan  Chuchelský  z  Nestajova   na  Chuchle,   skrze 
Bernarta  přiznal  se. 

Mikuláš  Velemyský  z  Velemyšlovsi 

Jindřich  Voděradský  z  Hrušová,  skrze  Jana  Salavu 
přiznal  se. 

Albrecht  z  Vřesovic  a  v  Podsedidch. 

Suda  z  Řenec  na  Zdechovicích. 

Štěpán  Anděl  z  Ronovce,  skrze  Sudu  z  Řenec  při- 
znal se. 

Smil  Myška  ze  Žlunic  na  Hrádku,  skrze  pana  pod- 
komořího přiznal  se. 

Bušek  Kapléř  z  Sulevic. 

Jan  z  Vřesovic  na  Dlažimi,  skrze  Oldřicha  z  Duban 
přiznal  se. 

Felix  Kapléř  z  Sulevic 

Gabriel  Klenovský  ze  Ptení  na  Vlašimi. 
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Mikoláš  Kapléř  z  Sulevic. 

Bohuslav  Šlajbor  z  Tisové. 

Jan  z  Velemyšlovsi  na  Taj[n]ci  nad  Sázavu. 

Pavel  Malovec  z  Malovic  na  Zbraslavidch. 

Prokop  Štítný  z  Štítného  na  TajncL 

Smil  Chlum  z  Chiumu,  skrze  Adama  z  Budova  přiznal  se. 

Adam  Budovec  z  Budova  na  Janovičkách. 

Petr  Cerekvický  z  Holovús. 

Jan  Žehuáický  z  Nestajova  na  Svojanově. 

Václav  Slatanec  z  Slatanec. 


Der  Generallandtag  im  J.  1552. 

Kryštof  Muchek  z  Buková  na  Mlazovech. 
Jan  Zylvar  z  Pilníková. 
Mikuláš  Dobřenský  z  Dobřenic  na  Kratonc 
Petr  Kuorka  z  Korkyné  a  v  Suchém  Dole. 
Bořivoj  Pesík  z  Komárova  a  na  Komárově, 
Jan  Žatecký  z  Vejkratorfu  na  Pátku. 
Jeroným  z  Hrobčice  na  Slatiné. 
Jiřík  Stolinský  z  Kopist. 
Václav  mladší  Bechyně  z  Lažan,  skrze  Vá 
šího  Bechyni  přiznal  se. 

Zikmund  Malovec  z  Malovic. 


Jan  Sobětický  z  Sobétic 

A  Pražané  Starého,  Nového,  Menšího,  všech  tří  měst  Pražských,  Horníci  i  jiní  poslovi 
na  místě  všeho  stavu  městského  též  se  k  relaci  přiznali. 

A  na  tomto  sněmu   s  plnu  mocí   z  markrabství  Moravského  vyslán 

Duostojný  v  Bohu  otec  Jan,  biskup  olomúcký.  Václav  Hugvic  z  Bisknpic  na  Hranicích  — 

Pertold  z  Lipého  a  na  Krumlově,  najvyšši  maršálek 
královstvie  Českého. 


Václav  starší  Podstacký  z  Prusinovic  a 
Václav  Hodický  z  Hodic; 


a  z  rytířstva: 

Přemek  z  Vičkova,  podkomoří  markrabstvie  Morav- 
ského na  Prusinovicich. 

Jan  Kropáě  z  Nevědomí  na  Litenčicích. 

a  z  měst: 

Kryštof  Redčar  z  Znojma. 


Jeroným  Krč  z  Olomúce, 
Matyáš  Munka  z  Brna  a 

A  poslové  z  knížetství  Slezských: 

Osvícené  kníže  Jiří  Lehnické  a  Březské  a  |  \ilémKurcbachzTrachmberkaazMilče  —  i 

a  z  rytířstva: 


Filip  Pubšic  na  Falknové, 
Hanuš  Dyr  v  Kuntopu  a 

Mates  Lausvic  a 

doktor  Adolfus  —  z  Vratislavě ; 


Štefan  Hengl; 


a  z  měst: 


Hanuš  Opstorf  z  knížetství  Javorského, 
Hanuš  Dyr  z  knížetství  Hlohovského. 


Doktor  Voldřičh  Nostic,  hajtman  téhož  markrabství, 
Hanuš  z  Sliben  na  Pulsnici  a 


A  z  markrabství  Horních  Lužic: 

Nikl  z  Mečerodu  na  Herbekštorfu ; 


a  z   měst: 


Valentin  Lenk  z  Budyšina, 


Mistr  Jakub  Rezler  z  Gerlice. 


A  z   Dolních  Lužic  téhož  markrabství: 


Kašpar  purkrabě  z  Donína  na  Stroužnici  —  Z  pánuo  v ; 
Kašpar  z  Minkvic  na  Dřeňové, 
Laurentius  Strauch,  doktor, 


syndikus  Paulus  Susibelius, 

Long  Campianus,  syndikus  v  Lukově  —  t 

všickni  k  relací  a  k  sněmu  přiznali. 


Actum  feria  4  ante  Antoni  anno  d.  1552  in  presencia  R.  M.  feliciter  terminatum. 


\  1  . 
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227.    Beschluss   des  im  Jahre  1552  am  Montag  nach  Neujahr   in  Prag   verscmmelten  Generallandtages 
bezilglich  der  Steuer,   die  von  sdmmtlichen  Lándern  der  Krone  Bóhmen  dem  Konige  als  ThrkenhUfe  zu 

letsten  set. 

(Kopie  im  Archiv  des  k.  k.  Ministeriums  des  Innern.  Bóhmen  IV.  H.  3.) 

Und  Inhalt  und  vermug  solicher  Schatzung  soli  ein  Jeder  vom  Taasent  Schock  zwolf  Schock 
au  Múnz,  so  in  einem  jeden  Land  gang  und  geb  ist,  geben  nach  Ausweisung  bemelter  Schatzung 
80  wol  auch  von  allen  seinen  Underthanen  oder  Hausgenossen,  wie  obsteet,  von  Tausent  Schock 
zwolf  Schock. 

Gleisfalls  sollen  sich  auch  die,  so  Gelt  auf  Zins  haben,  verhalten  und  vom  Tausent  zwolf 
geben ;  diejenigen,  so  under  dem  Geschoss  Guter  in  den  Stádten  haben,  sollen  die  Hilf  bei  bemelten 
Stadten  als  obvermelt  erlegen. 

Es  soli  auch  keiner,  wer  der  wáre,  seine  Underthanen  mit  einer  grossern  oder  hohern  Steur 
belegen,  noch  die  von  ihnen  nemben,  bei  einer  unnachlesslichen  Straf,  so  ihme  von  dem  Landrecht 
in  einem  jeden  Lande  zuerkannt  wirdet 

Als  auch  die  Kun.  Mt.  den  Fursten  und  Standen  vermelden  lassen,  dass  Ihr  Mt.  gnedigist 
entschlossen  mit  Ihrer  Mt.  Kuniglichen  Person  neben  derselben  Eriegsvolk  ins  Feld  zu  ziehen,  haben 
demnach  die  Fursten  und  Stande  Ihrer  Mt.  auf  derselben  Underhaltung  das  Piergelt,  als  von  einem 
jeden  Viertl  Waitzen-  oder  Gerstenpier,  so  auf  den  Kauf  gemacht  und  verkauft  wirdet,  zwen  weiss 
Groschen  oder  vierzehen  weiss  Phenning  auf  zwei  Jahr  lang  und  nit  lenger  zugeben  underthenigst 
bewilligt,  welches  Piergeld  auf  Georgi  schierest  angeen  und  zwei  Jahr  lang  nach  einander  wehren 
soli  und  sollen  die  Viertl  in  der  Grosse  wie  bisher  gelassen  werden.  Auch  weil  sollich  Piergeld  Ihr 
Mt.  eigen  und  zu  derselben  Notturft  bewilligt  worden,  soli  auch  ihr  Mt.,  was  gestalt  solches  soli 
gegeben  und  eingenumben  werden,  zu  ordnen  und  anzustellen  derselben  Gefallen  bevorsteen. 


228.  Ferdinand  I.  stanoví  na  základě  sneseni  sněmovního  z  r.  1552  řád  o  kšaftovdní  knéží  pod  jednou 

i  pod  obojí  způsobou. 

NA  HRADĚ  PRAŽSKÉM.    1552,  23  ledna.  —  Opis  v  archivu  státním  ve  Vídni. 

Věrní  milí !  Jakož  Vás  všech  i  jednoho  každého  zvláště  tejna  není,  jaká  jest  nám  moc  sněmem 
obecným,  kterýž  při  přítomnosti  osoby  naší  královské  na  hradě  Pražském  ten  pondělí  po  Novém  létě 
minulém  léta  tohoto  oc  padesátého  druhého  držán  byl,  od  knížete  a  všech  tří  stavuov  království  našeho 
Českého,  věrných  našich  milých,  daná,  abychom  řád  kněžstvu  pod  jednou  i  pod  obojí  zpuosobou 
vyměřiti  ráčili,  jak  by  statky  své  říditi  a  o  nich  kšaftovati  měli:  kdež  na  takové  knížete  a  stavuov 
dotčeného  království  Českého  povolení  takto  dotčenému  kněžstvu,  jak  se  při  odkazování  a  kšaftování 
statků  svých  zachovati  mají,  řád  ustanovovati  a  vyměřovati  ráčíme.  Však  toliko  těm  •  kněžím  pod 
jednou  i  pod  obojí  zpuosobou,  kteříž  jsou  řádně  k  kněžství  od  biskupů  svěcení  došli  a  kteříž  pod 
poslušenstvím  každý  svého  administrátora  a  konsistoře  stojí  a  státi,  a  s  nimi  se  u  víře  svaté  kře- 
sťanské srovnávati  a  jiné  pořádky  křesťanské  a  kostelní  zachovávati  budou,  ti  budou  moci  statky 
své  kšaftovati  a  říditi  a  to  tímto  zpuosobem. 

V  městech,  městečkách  a  ve  všech,  dožádajíce  se  dvou  nebo  tří  dobrých,  zachovalých  a  hodno- 
věrných osob  duchovních  neb  světských,  kterýmž  by  se  toho  svěřiti  chtěli  a  mohli,  aby  toho  přítomny 
a  vědomy  byly,  což  tak  zřídí,  že  v  tom  vuole  jeho  jest. 
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Pakliby  který  kněz  sám  chtěl  svou  rukou  kšaft  a  vuoli  svou  sepsati  a  ji  svým  sekretem, 
kteréhož  by  na  ten  čas  užíval  neb  pečetí  svou  přirozenou  zapečetiti  neb  nezapečetiti,  to  aby  se  stalo ; 
aneb  chtěl-li  by  jinému  psáti  poručiti  a  toho  města  nebo  městečka,  v  kterémž  by  byl,  aby  mu  to 
spečetili,  žádati,  též  i  ze  vsi  anebo  z  pánuov  a  dobrých  lidí,  též  duchovních  nebo  světských,  jednoho 
nebo  dvou,  požádati,  aby  mu  to  od  nich  spečetěno  bylo,  to  bude  tolikéž  moci  učiniti,  a  hned  ten  kšaft 
od  poručníkuov  k  úřadu  administrátorskému  k  potvrzení  (jakž  od  starodávna  bývalo)  aby  odeslán  byl. 
Pakliby  za  živnosti  své  sám  jej  přinesl  aneb  poslal,  aby  jemu  stvrzen  byl,  to  též  učiniti  moci  bude. 

Kteřížto  kšaftové  tak  učinění,  mají  za  pořádné  v  své  mocnosti  a  stálosti  zuostati,  kromě  těm, 
kteřížby  kněží  ženského  pohlaví  osoby  neřádné  při  sobě  měli  anebo  děti  s  nimi  splodili,  ač  toho 
činiti  nemají  aniž  se  jim  toho  propůjčuje,  ti  toho,  zřídil-li  by  který  kněz  jim  co  toho,  užiti  nemají. 

Však  při  tom  každý  kněz  a  farář,  kterýž  na  faře  jest,  ten  má  a  povinnen  bude  stavení  na 
farách  a  dvořích  neopouštěti  nýbrž  podle  slušnosti  je  opatrovati  a  k  spuštění  nedopouštěti,  jestližeby 
se  pak  který  farář  neb  kněz  tak  nezachoval,  ten  toliko  polovici  o  statku  svém  kšaftovati  bude  moci, 
a  druhá  polovice  jeho  statku  má  k  opravování  té  fary  nebo  kostela,  kdežby  skrze  něho  k  spuštění 
přišlo,  zuostavena  býti. 

Než  kteří  kněží  nebo  faráři  žádných  duochoduov  nebo  užitkův  v  městech  z  far  nemají,  toliko 
určité  své  vychování  odjinud  mají,  ti  far  opravovati  povinni  nebudou,  a  kolátorové  nebo  podací  far 
a  jiní  k  tomu  náležící,  což  od  starodávna  faráři  platiti  a  vydávati  mají,  to  aby  vyplňovali  a  poddané 
své,  i  jiné  k  tomu  náležící,  aby  k  skutečnému  plnění  přidrželi  a  toho  se  nezbránili. 

Také  kdož  by  koli  od  far  bud  louky,  dědiny,  lesy,  potoky,  rybníky,  desátky,  platy  odjali 
nebo  odcizovali,  to  aby  zase  navrátili  a  připojili,  aby  kněz  a  farář  tím  lépe  a  snáze  faru  opravovati 
a  při  té  faře  státi  mohl.  A  tolikéž  při  opatrování  far  nebo  kosteluov,  kdež  by  toho  starobylý  obyčej 
byl,  aby  při  tom  zuostaveni  byli. 

Protož  poroučíme,  přístně  přikazujíc,  všem  i  jednomu  každému,  kteréhožby  koliv  řádu,  povýšení 
byli  ze  všech  stavuov  výš  psaného  království  Českého,  abyste  se  při  tom  jistém  a  skutečném  nařízení 
našem  ve  všem  bez  umenšení  zachovali,  žádných  v  tom  překážek,  zmatkuov  nečiníce,  ani  komu 
jinému  činiti  dopouštějíce,  pod  uvarováním  hněvu  i  nemilosti  naší  královské. 

Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  svatých  Fabiánu  a  Šebestiánu  léta  oc  52  a  krá- 
lovství našich  římského  22  a  jiných  26. 


229.  Povinnosti  děkana  a  seniorův. 
1552.  —  Nový  opis  y  bibliotéce  knížete  Jiřího  z  Lobkovic  v  Praze. 

Pana  děkana  a  seniorův  povinnosti  tyto: 

1.  Aby  nad  slávou  boží  a  čistým  učením  ruku  ochrannou  drželi. 

2.  Aby  na  kněžstvo  v  jakém  řádu,  jak  strany  učení  tak  nařízení  našeho,  stojí,  bedlivý 
pozor  dávali. 

3.  Když  agenda  vyjde  a  k  děkanství  se  pošle,  ji,  aby,  kněze  svolajíc,  publice  kněžím  vydali, 
napomenuli,  aby  se  podle  ní  jednomyslně  v  církvi  chovali. 

4.  Kdyby  jaká  potřeba  svolání  kněžstva  byla,  to  aby  v  moci  měli,  a  pan  děkan  a  seniorové 
patentem  pod  pečetí  děkanskou  s  podpisem  vlastních  nik  kněžstvo  k  jistému  dni  citovali. 

5.  Strany  manželstva  aby  obzvláštně  v  menších  věcech  vyslýchali,  rozepří  ne  těžkých  věcí  se 
dotýkající  porovnání  mezi  stranami  činili;  však  co  se  těžkých  věcí  dotejče,  to  aby  na  konsistoř  po- 
dávali, tak  podobně  strany  nedorozumění  mezi  kněžstvem  se  chovati  mají. 
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6.  Děkan  a  seniorové  mají  dáti  co  nejdřívěji  pokladnici  udělati,  ta  u  děkana  zůstane  a  klíče 
seniorům  se  dají. 

7.  Každého  čtvrt  léta  při  Suchých  dnech  konvokací  aby  měli,  a  po  15  gr.  Suchých  dní 
každý  kněz  skládati  povinen  bude,  a  tu  k  pobožnosti  a  řádům  dobrým  napomenouti  se  mají. 

8.  Kdyby  někdy  fary  kněz  dostati  anebo  pro  starost  a  nemoc  dlouho  pracovati  nemohl,  anebo 
že  by  žena  a  děti  po  chudém  knězi  osiřely,  děkan  a  seniorové  aby  podle  zdání  svého  z  pokladnice 
je  fedrovali. 

9.  Kdyby  který  pan  farář  z  lásky  a  z  své  dobré  vůle  částku  statku  svého  k  děkanství  od* 
kázati  chtěl,  takový  kšaft  aby  svůj  průchod  měl,  a  to  do  pokladnice  aby  se  shromažďovalo,  však 
kšaftové  do  konsistoře  mají  odsíláni  a  tam  publikováni  i  tam  potvrzováni  býti 

10.  Při  kterém  děkanství  pečeti  nemají,  aby  udělati  dali ;  dosésti  (sic  1)  se  má  to,  co  děkan  a  se- 
niorové za  dobré  uznají. 

230.  Povinnosti  kněří  všech. 
1552.  —  Nový  opis  v  knihovně  knížete  Jiřího  z  Lobkovic  v  Praze. 

Jenerální  povinnosti  všech  jsou  tyto : 

1.  Co  se  oddávání  cizopanských  lidí  dotyce,  aby  se  toho  žádný  bez  vědomí  a  jistého  po- 
volení vrchnosti,  těch  osob  v  stav  manželský  vstupujících,  nedopouštěl,  jak  zřízení  zemské  a  sněmovní 
snesení  to  vyměřuje;  jakož  za  tou  příčinou  mnozí  z  kněží  před  soud  zemský  citováni  byli. 

2.  Aby  jeden  druhému  do  osady  nevkračoval,  neoddával,  nekřtil  bez  vůle  a  vědomosti  téhož 
faráře,  pod  pokutou  desíti  kop  míšeňských,  které  od  pana  děkana  do  konsistoře  odvedeny  býti  mají. 

3.  Na  kázání  žádný  žádného  kněze  aby  nehaněl,  netupil  ani  posluchačův,  než  slovo  boží 
v  pokoji  aby  kázal,  a  při  tom  jednomyslnost  učení  aby  zachoval,  v  lásce  a  milování  aby  přebývali. 

4.  V  řádích  církevních  podle  konfessí  české  aby  se  srovnali,  lid  ku  pokání  napomínali  a  bez 
admonicí,  konfessí  a  absolucí  žádnému  velebnou  svátostí  večeře  Páně  neposluhovali,  nýbrž  aby  se 
při  témž  posluhování  srovnali. 

5.  Jednu  formu  při  křtu  svatém  aby  užívali  a  pokudž  by  agenda  vydána  nebyla,  dotud  aby 
se  lipskou  neb  vitemberskou  spravovali,  jakož  pak  vedle  poručení  Jich  M.  pánův  defeasorův  v  brzkých 
dnech  bude  sepsána  a  publikována. 

6.  Kdyby  který  pan  farář  na  které  faře  neměl  býti,  aby  panu  děkanovi  a  seniorům  oznámil, 
anebo  žeby  který  umřel,  to  neprodleně  do  konsistoře  pan  děkan  s  svými  seniory  vznésti  povinni 
budou,  též  kšafty  do  konsistoře  aby  odevzdávali,  poněvadž  páni  kolátorové  .na  statky  kněžské  odúmrtí 
žádnou  mocí,  podle  artikule  19  v  řádích  církevních  doloženého,  sahati  nemají;  v  tom  jedna  každá 
vdova  a  sirotci  pozůstalí  od  konsistoře,  pokudž  by  se  jim  jaké  zkrácení  státi  chtělo,  ochrany 
požiti  mají. 

7.  Pokudžby  který  pan  farář  jaké  nedostatky  nebo  příkoří  pro  neodvozování  desátkův  a  jiných 
věcí  trpěl,  to  na  konsistoř  aby  vznášel. 

8.  Aby  jinam  vokací  mládencuom  nedávali,  jedině  k  naší  pražské  ordinací,  a  ti  vyslaní  aby 
byli  mládenci  hodni. 

9.  Žádný  pan  farář  aby  se  bez  vědomí  konsistoře,  a  na  něho  konfirmací  od  konsistoře  vydané, 
nezamlouval  a  stěhovati  na  žádnou  faru  nedopouštěl. 

10.  Máli  kdo  co  proti  komu,  aby  oznámili,  že  se  to  porovná  i  poznamenati  ihned  dá. 
Naposledy  o  tulácích,  po  domích  oddávajících  a  křtících,  kteříby  na  zlehčení  dobrého  řádu 

býti  chtěli,  časně  panu  děkanovi  a  seniorovi  aby  v  známost  uvozovali. 

Sněm  Tftoob.  19.  gj 


(542  -     Sněm  tJeofaoný  léta  1662.  Ber  Qenerallandtag  trn  /.  1552. 

281.    Administrátora   archiepiscopatus   Pragensis   regi  Ferdinandů  I  mpplicant,   nt  mutetur  articulus 
statxbus  ad  comitia  congregatis  propositus  de  bonis  rdictis  post  mortem  sacerdotum. 

(Sine  dato.)  —  Gopia  archivi  locumtenentiae  bohem.  B.  109/16. 

Serenissime  et  pótentássime  rex,  domine,  domine  clementissime.  •  Die  Lunae  praeterito,  cum 
sacra  Majestas  vestra  sfetibus-  regni  tongregatis  ad  comicia  hic  in  arcé  Pragensi  articulos  pro  utáiitate 
totius  christianae  reipublicae,  ut  possit  tyranni  Turcici  impetus  in  has  regiones  reprimi,  proposuisset, 
postremo  loco  et  hune  articulum  adjicere  de  bonis  relictis  post  mortem  sacerdotum  dignata  est,  ut 
una  pare  acclesiae,  in  qua  ministrarent,  altera  propinquis,  tertia  domino  collatori  cederet  Ex  hoc 
articulo  serenissime  rex  non  parum  sumus  consternati  et  perterriti  justis  et  aequis  de  causis. 

Primo  enim,  si  ille  articulus  decernereftur,  timendum  est,  ut  (sic)  aliquis  doctus  vel  idoneus 
sacris  initiari  velit,  propter  hujusmodi  servitutem  et  astrictioném.  Et  inde  insignis  et  dolenda  deso- 
latio  ecclesiarum,  cultus  divini  et  jactura  animarum  salutis  subsequeretur  et  Piggardi  et  aliae  non 
dissimiles  sectae  suppullulabunt  et  nascentur. 

Secundo,  ratio  dictat  parum  aequum  esse,  ut  plaeriqui  sacerdotes  habentes  patrimonium  aut 
bona  adventitia  a  propinquis  amicis  aut  sua  industria,  ante  et  in  sacerdotio  honeste  alibi  aequisita, 
post  mortem  domino  et  collatori  suae  parochiae,  qui  nullam  legitimam  habet  successionem,  relinquant ; 
itaque  neque  pium  neque  státu  ecclesiastico  dignum,  ut  id  permittatur. 

Tertio,  si  sacerdos  agens  sub  illo  collatore  quicquid  in  ea  parochia  suo  labore  et  diligentia 
conquireret,  ut  id  amittere  debeat,  quoque  non  videtur  aequo  et  justo  consentaneum.  Nonnulli  enim 
congregantes  laborant  propter  senium,  ut  quando  non  possint  laborare,  inde  se  vel  eo  in  loco  vel 
in  alio  sustentent  Plaerique  enim  collatores  šunt,  qui,  quod  juste  parocho  dare  et  solvere  debeant 
in  decimis  et  aliis  redditibus,  id  non  praestant  et  non  implent,  imo  prata,  agros,  silvas,  id,  quod 
nunquam  ecdesiae  dederunt,  alienare  et  vendere  non  verentur. 

Quapropter  serenissime  rex,  si  ille  articulus  statuetur,  manifestům  est,  quanta  difficultas  de 
rectoribuB  ecclesiarum  et  personis  ecclesiasticis  in  hoc  regno  et  archiepiscopatu  ecdesiae  nostrae 
futura  sit,  si  quidem  et  nunc  propter  illam  difficultatem  et  penuriam  plaerique  Christiani  magnum 
defectum  in  cultu  dei  et  verbo  patiuntur,  et  propter  illum  articulum  plus  patientur,  si  non  mutabitur. 

Itaque  serenissime  rex,  hoc  est  nostrum  votum  justum  et  aequum  et  laudabile  juxta  jura 
canonica  et  immunitates  antáquas,  ut,  si  moriatur  sacerdos  sub  aliquo  collatore  intestatus,  hoc 
observetur,  ut  prima  pars  bonorum  ejus  pro  familia  et  pro  debitis  solvendis,  altera  ecclesiae,  circa 
quam  mortnus  est,  tertia  propinquis  proximioribus  detur.  Si  desin  propinqui,  tum  ad  pias  causas 
et  opera  misericordiae  consilio  ordinariorum  convertatur.  Similiter  si  quis  sacerdotum  testamentům 
condere  velit,  ut  aliter,  quam  jam  dictum  est,  non  possit,  et  ut  uniuscujusque  hujusmodi  sacerdotis 
mortui  bona  testamente  ordinata  ab  executoribus,  quos  sibi  delegerit  (conseribantur  et)  testamentům 
id  administratoribus  confirmandum,  ut  antiquitus  est  observatum,  mittatur.  Similiter  illius,  qui  inte- 
status decesserit,  ut  haec  omnia,  quae  reliquit,  a  domino  et  collatore  vel  parochialibus  conseribantur, 
et  sub  sigillo  ejus  officio  administrátorům  mittatur,  et  illi  pro  officio  suo  id  confirmantes  juxta 
superius  dictos  articulos,  ut  id  conservare  et  adimplere  committant. 

Et  hoc  pacto  serenissime  rex,  erit  bona  spes,  ut,  quando  benevolentia  hujusmodi  erga  clením 
a  statábus  hujus  regni  declarabitur,  plures  scholares  et  dočti  viri  ad  sacros  ordines  procedant  et 
parochiae  et  ecclesiae  commodius  contra  errores  Piggardorum  et  alias  sectas  officio  nostro  provideri 
poterint.  Id  pro  bono  et  augmento  sanctae  fidei  christianae  S.  R  M.  vestrae  significare  operae  pretium 
duximus,  commendantes  nos  et  totum  clerum  ad  jurisdictionem  nostrae  ecclesiae  pertinentem  et 
humillime  pro  justa  provisione  sacram  regiam  Majestátem  vestram  rogantes. 

S.  R.  M.  V.  Fideles  capellani 

Administrátore*  arehiepieeapatui  ecdesiae  Pragensis. 


Sněm  léta  1553.         Der  Landtag  des  Jahres  1553. 

232.  Ferdinand  Z  rozesílá  čtrnáct*  manddtův  do  království  Českého,  do  každého  kraje  zvláště,  o  rozepsání 
sněmu,   kterýž  se  za  příčinou   „dědičného  nepřítele  Turka"  na  hradí  Pražském   dne  23  měsíce  ledna 

l.  1563  držeti  má. 
Zároveň  zaslán  Pražanům  Starého  a  Nového  města  list  královský,  kterýmž  se  jim  poroučí,  aby  také 

k  sněmovnímu  jednáni  najití,  se  dali. 
Poněvadž  však  král  sám  na  témž  sněmu  přítomen  býti  chtěl,  ale  nz  nenadálých  a  velmi  důležitých  příěinu 
k  jmenovanému  dni  osobou  svou  královskou  na  hrad  Pražský  najíti  dáti  se  nemohl,  odložil  výš  psaného 

sněmu  do  dvadcátého  dne  měsíce  února  t.  r. 

Y  HRADCI  ŠT.  1558,  12  prosince  a  1558,  10  ledna.  —  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 


233.   Ferdinand  král  oznamuje  knížeti,  pánům,  rytířům,  Pražanům,  městům  a  obyvatelům  království 
Českého  při  sněmu  na  hradě  Pražském  shromážděným,  že  na  místě  svém  arciknížete  Ferdinanda  k  nim 

vysílá,  aby  potřeby  královské  jim  předložil  a  s  nimi  o  to  jednal. 

Y  HRADCI  ŠT.  1553,  8  února.  —  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

Ferdinand  oc.  Osvícené  kníže,  urození,  stateční,  slovutní,  poctiví  a  opatrní,  věrní  naši  milí! 
Věděti  Vám  dáváme,  že  jsme  na  nynější  sněm,  od  nás  na  hrad  Pražský  položený  a  rozepsaný,  nemoha 
sami  osobně  z  příčin  v  předložení  našem  sněmovním  doložených  k  tomu  postačiti  a  přijeti,  nejjasnější 
kníže  Ferdinanda,  arcikníže  rakouské,  syna  našeho  nejmilejšího,  J*  L.  naříditi  a1  J.  L.  poručiti  ráčili, 
aby  J.  L.  předložení  a  žádost  naši  královskou  i  potřeby  naše  Vám  předložil  a  dále  s  Vámi  o  to 
jednal  a  mluvil.  Protož  Vás  všech  vuobec  i  jednoho  každého  zvláště  milostivě  žádáme,  což  kolivěč 
J.  L.,  syn  náš  nejmilejší,  mimo  toto  předložení  naše,  jménem  naším  královským  na  Vás  vznese,  s  Vámi 
jednati  a  mluviti  bude,  abyste  J.  L.  toho  všeho  nicméně  než  jako  vlastní  osobě  naší  královské  do- 
statečně uvěřili  a  v  žádosti  naší  pro  dobré  Vás  všech  (jakž  o  Vás  milostivě  nepochybujem)  poslušně 
povolně,  poddaně  i  hotově  se  zachovali  a  najíti  dali.  A  my  Vám  to  všem  i  jednomu  každému 
obzvláštně  vší  milostí  naší  královskou  zpomínati  i  nahrazovati  ráčíme* 

Dán  v  Gracu  v  středu  masopustní  léta  oc  53. 

81* 
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234.    Vznešení  královské  na  sněm  obecní,  jenž  zahájen  byl  na  hradS  Pražském   l.  1553  dne  20  února. 

MS.  v  archivu  česk.  místodržitelství. 

J.  M.  Er.  oc  předkem  od  knížete  a  stavuov  království  tohoto,  věrných  poddaných  svých 
milých,  že  jsou  se  k  dnešnímu  dni  a  k  sněmu  obecnímu,  od  J.  M.  Kr.  rozepsanému  a  položenému, 
sjeli  a  poslušně  najíti  dali,  milostivě  přijímati  a  dále  jim  oznamovati  ráčí:  jakož  J.  M.  Kr.  vždycky 
a  hned  sprvupočátku  kralování  svého  té  milostivé  vuole  býti,  knížete  a  stavuov  tohoto  království, 
věrných  poddaných  milých,  před  outratami,  náklady  a  vydáváními  a  zvláště  pak  pokládáním  sněmuov, 
pokudž  jednom  najvýš  možné  bylo  a  toho  se  pomíjeti  mohlo  (jakž  se  to  od  J.  M.  Er.  při  nynějších 
různicích  a  pozdvižení  v  říši  pominulého  léta  a  podzimku  také  stalo),  šetřiti  a  sanovati  ráčil ;  však 
z  mnohých  hodných,  velice  duoležitých  nastalých  příčin  pro  obranu  a  zachování  J.  M.  Kr.  království, 
ženil  a  poddanýái,  věrných  milých,  před  ouhlavním,  dědičným  a  žíznivým  krve  křesťanské  nepřítelem 
Turkem,  nemohl  jest  J.  M.  Kr.  nyní  nikterakž  pominouti  tohoto  sněmu  v  království  Českém  roze- 
psati a  držeti  dáti.  Ač  jest  J.  M.  Kr.  té  konečné  vuole  a  jistého  oumyslu  byl  na  témž  sněmu  sám 
osobně  býti,  a  z  té  příčiny  J.  M.  po  prvním  rozepsání,  nadávajíc  se  ještě  vždy  k  ternu  postačiti, 
téhož  sněmu  do  jiného  dalšího  a  prostrannějšího  času  poodložiti  poručiti  ráčil:  i  jsouc  pak  J.  M.  Kr. 
tohoto  času  nynějšího  znamenitými  nastalými  a  pilnými  nejednom  J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  pod- 
daných, věrných  milých,  ale  všeho  křesťanstva  se  dotýkajícími  potřebami  nenadále  a  náhle  zaneprázdněn, 
pro  kteréž  J.  M.  Kr.  (jakž  toho  J.  M.  s  velikú  obtížností  a  dosti  nerad  pominouti  musí)  na  takovém 
sněmu,  od  J.  M.  Kr.  rozepsaném  a  položeném,  nikterakž  osobně  býti  možné  není,  neb  toho  J.  M.  Kr. 
před  knížetem  a  stavy  milostivě  tajiti  neráčí,  že  všichni  špehové,  kteříž  J.  M.  Kr.  z  mnohých  míst 
jistí  přicházejí,  že  ten  ouhlavní,  dědičný,  žíznivý  a  ukrutný  nepřítel  všeho  křesťanstva  Turek  na  tom 
se  jistotně  ustanovil  a  toho  konečného  oumyslu  a  předsevzetí  jest,  na  léto  příští  tím  ranějším  časem 
osobně  proti  křesťanem  a  zvláště  na  J.  M.  Kr.  království,  země  poddané,  věrné  milé,  táhnouti  anebo 
s  velikú  mocí  lidu  válečného  vypraviti,  jim  škody  činiti  a  je  zahladiti. 

Z  té  příčiny  J.  M.  Kr.  stavy  království  Uherského  i  země  poddané  J.  M.  Kr.  sem  do  Grace 
v  Štyrště  byl  obeslal  a  teď  po  druhé  tolikéž,  neohlédaje  se  J.  M.  Kr.  na  nebezpečenství  osoby  své 
královské  strany  povětří  morového,  kteréž  na  těch  místech  jest,  (od  kteréhož  pán  Buoh  všemohúcí 
J.  M.  Kr.  až  posavad  milostivě  zachovati  a  ostříci  ráčil)  pro  dobré  všeho  křesťanstva,  poněvadž  léto 
příští  blízko  před  rukama  jest,  aby  se  J.  M.  s  nimi  o  to  snésti  a  dostatečně  uraditi  mohl,  jakby 
předkem  ta  místa  hraničná  všudy,  (kteráž  nynějšího  času  lidem  válečným  na  J.  M.  Kr.  veliký  náklad 
a  nesnesitedlná  vydávání  opatřena  jsou)  den  ode  dne  tím  dostatečněji  se  opatřovala  a  to  nynější 
tažení  proti  tomu  nepříteli,  na  čemž  nejednom  království  Uherskému,  ale  také  království  Českému, 
zemím  k  němu  příslušejícím  a  arriknížetství  Rakouskému  znamenitě  a  vysoce  mnoho  záleží,  počato, 
konáno  a  jeho  tyranské  předsevzetí  jemu  přetrženo  býti  mohlo  a  mělo,  obeslati  ráčil. 

A  poněvadž  také  tomu  lidu  válečnému,  který  J.  M.  Kr.  proti  nepříteli  všeho  křesťanstva, 
Turku,  nyní  minulého  léta  v  poli  sloužil,  ještě  a  až  posavad  od  J.  M.  Kr.  záplata  se  zúplna  nestala, 
chtíc  J.  M.  Kr.  rád  pro  příští  předsevzaté  tažení,  a  že  sice  slušné  a  spravedlivé  jest,  a  to  se  což 
najdříve  státi  musí,  aby  se  témuž  lidu  záplata  stala,  nebo  J.  M.  Kr.  vždy  více  den  ode  dne  outrat 
a  nákladuo  na  to  jde  a  prvé  sice  velikými  nesnesitedlnými  vydáváními  obtížen  jest,  ráčí  J.  M.  Kr. 
bez  přestání  o  puojčky  peněz,  nejednom  pro  záplatu  dotčenému  lidu  pozuostalé  služby,  ale  aby  se 
týž  lid  od  J.  M.  Kr.,  jakž  duoležitá  potřeba  ukazuje,  ještě  déle  držeti  a  záplatu  svú  jistu  jmíti  mohl, 
na  mnoha  místech  v  jednání  býti  a  o  to  pracovati. 

A  jakož  J.  M.  Kr.  z  výš  oznámených  a  jiných  znamenitě  a  vysoce  duoležitých  nastalých 
příčin  té  náchylné  a  jisté  vuole  býti  ráčil,  na  místě  svém  královském  nejjasnější  kníže  a  pána,  pana 
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MaximiKána,  krále  českého,  oc  J.  M.  na  tento  nynější  sněm  osobně  vypraviti,  kdež  J.  M.  král 
milián,  jsa  témuž  království  Českému  a  zemím  k  němu  příslušejícím  vší  milostí  nachýlen,  bylby 
J.  M.  Kr.  milostivu  vuoli  v  tom  jako  i  v  jiném  věrně  rád  vykonal  a  naplnil,  ale  pro  příčinu  nedostatku 
zdraví  svého  toho  J.  M.  vykonati  nikterakž  možné  nebylo;  neb  ačkoli  J.  M.  s  pomocí  jeho  božské 
milosti  a  radů  lékařuov,  a  J.  M.  dobrým,  mírným  a  střídmým  chováním  z  té  nemoci,  v  kteréž  jest 
Čas  dosti  dlouhý  byl,  nyní  na  zdraví  svém  polepšení  poznává,  však  podle  rady  doktoruo,  líkařuo 
J.  M.  času  nynějšího  a  na  léto  příští  sem  i  tam  ježděním  povětří  nikterakž  žádným  obyčejem  pro- 
měňovati užitečné  není,  nébrž,  poněvadž  se  již  při  zdraví  lepší,  péče  s  dobrým  chováním  na  se  J.  M. 
jmíti  potřebí,  jestli  jinak  J.  M.  k  zdraví  svému  přijíti  chce.  A  protož  ráčil  jest  vždy  J.  M.  Kr.  na 
místě  svém  královském  najjasnější  kníže  a  pána,  pana  Ferdinanda,  arcikníže  rakouské,  J.  M.  Kr.  syna 
najmilejšího,  podle  listu  věřícího,  na  J.  M:  arciknížecí  znějícího,  milostivě  a  otcovsky  říditi,  aby  dále 
od  J.  M.  kníže  a  stavové  J.  M.  Kr.  království,  zemí  i  tolikéž  království  Českého  a  zemí  k  němu 
příslušejících  i  jich  samých  potřebě  vyrozuměli  a  zprávu  vzali:  jsouc  J.  M.  Kr.  té  milostivé  naděje, 
že  se  kníže  a  stavové  k  J.  M.  arciknížecí  nicméně,  než  jakoby  J.  M.  Kr.  sám  osobně  při  tom  býti 
ráčil,  poslušně  a  poddaně  okáží  a  povolně  i  hotově  najíti  dají,  a  všeho  toho,  cožby  k  dobrému, 
užitečnému  J.  M.  Kr.  království  a  zemí  i  jejich  vlasti,  pro  obranu  krve  křesťanské  a  vysvobození 
všeho  křesťanstva  z  toho  břímě  tureckého,  tyranského  bylo,  jednati,  rozvažovati  a  fedrovati  po- 
máhati budou. 

J.  M.  Kr.  také  pochybovati  neráčí,  že  kníže  a  stavové  v  dobré  paměti  mají,  na  jaký  zpuosob 
jsou  na  J.  M.  Kr.  milostivou  žádost,  spolu  s  jinými,  k  témuž  království  příslušejícími  zeměmi,  na 
předešle  jminulém  sněmu  na  hradě  Pražském  J.  M.  Kr.  berni  a  pomoc  z  jednoho  tisíce  kop  gr.  č. 
12  kop  gr.  č.  od  sebe  a  poddaných  svých  na  dva  časy  uložené  dáti  povolili  a  připo věděli,  což  jest 
J.  K.  Kr.  tehdáž  i  nyní  od  knížete  a  stavuov  milostivě  přijíti  a  toho  konečného  oumyslu  býti  ráčil 
s  takovú  berní  s  pomocí  poddaných,  svých  věrných  milých,  tomu  nepříteli  Turku  dostatečný  odpor 
učiniti  a  jeho  předsevzetí  jemu  hájiti,  aby  tudy  J.  M.  Kr.  poddaní  od  takového  tyranského  nepřítele 
a  zkázy  vysvobozeni  býti  mohli ;  při  kterémžto  válečném  předsevzetí  a  tažení  J.  M.  Kr.  s  J.  M.  králem 
Maximiliánem  a  arciknížetem  Ferdinandem  osobně  býti  umínil  a  na  své  najvyšší  péči  a  pilnosti  nic 
sjíti,  pokudžby  jednom  možné  bylo,  dáti  byl  neráčil.  Ale  knížete  a  stavuov  tejno  není,  jaké  nenadálé 
válečné  strojení,  rozbroje  a  pozdvižení  hned  po  zavření  dotčeného  sněmu  Pražského  v  svaté  říši  bylo 
povstalo.  Ačkoli  J.  M.  Kr.  se  nadávati  neráčil,  aby  ti  rozbrojové  tak  dalece  se  vztáhnouti  a  rozšířiti 
jměli,  z  čehož  pak  nemalé  nevole  vzrostly  a  povstaly  a  tak  skrze  to  zkázy  netoliko  zemi  národu 
německého,  ale  i  jiných  království  a  zemí  J.  M.  Kr.  obávati  se  potřebí  bylo :  protož  J.  M.  Kr.  z  po- 
vinné náchylnosti  a  lásky,  kteráž  k  svaté  říši  i  k  jiným  J.  M.  Kr.  královstvím  a  zemím,  jako  kře- 
sťanský a  pokoj  milující  král  a  pán,  jmíti  a  nésti  ráčí,  nemohl  jest  toho  pominouti,  v  těch  věcech 
k  dobrému  jednati,  jakož  pak  J.  M.  Kr.  podle  kurfiršta  a  jiných  některých  knížat  s  milostivou 
náchylnou  pilností  v  těch  válečných  věcech  jednati  a  to  s  pomocí  boží  k  srovnání  a  smlouvám  přivésti 
ráčil,  tak  že  na  větším  díle  válečná  předsevzetí  v  svaté  říši  přetržena  jsou  a  k  dobrému  pokoji  a  místu 
přišla,  kterážto  jednání  od  minulého  postu  až  do  času  po  sv.  Bartoloměji  se  protáhla. 

Z  té  příčiny  tehdáž  J.  M.  Kr.  při  válečných  věcech  v  království  Uherském  nebylo  nikterak 
možné  osobně  býti,  neb  v  vajš  dotčených  trvalých  jednáních  ten  čas  s  mnohými  obtížnostmi,  prací, 
sem  i  tam  těžkými  a  nebezpečnými  jízdami  zmařen  a  pominut,  -a  J.  M.  Kr.  naj lepších  příležitostí 
a  času,  kterýž  J.  M.  k  přetržení  jeho  předsevzetí  tehdáž  před  rukama  míti  ráčil,  zanechati  a  po- 
minouti musil.  A  to  vše  J.  M.  Kr.  z  již  jmenovaných  příčin  a  z  zvláštní  křesťanské  lásky,  kterúž 
k  svaté  říši  i  k  jiným  královstvím,  zemím  a  poddaným,  věrným  milým,  milostivě  nachýlen  jest,  a  proto 
aby  skrze  takové  upokojení  v  říši  tomu  dědičnému  a  žíznivému  nepříteli  Turku  tím  lepší  odpor  se 
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státi  mohl  a  království  České  i  země  k  němu  příslušející,  i  jiné  země  a  poddaní  J.  M.  Kr.*  věrní 
milí,  před  škodami,  zkázou,  velikými  náklady  ostříháni  a  uvarovaní  býti,  v  pokoji  seděti  a  ten  jmíti 
mohli,  činiti  a  puosobiti  ráčil ;  jakož  pak  kníže  a  stavové  o  tom  vědomost  míti  mohou,  jací  pokřikové 
a  hlasy  tehdáž,  když  ti  rozbrojové  a  války  v  říši  počátek  svuqj  jměli  a  trvali,  jsou  byli,  a  že  jsou 
se  pokoušeli  na  některé  dosti  znamenité  statky  lénské,  kteréž  J.  M.  Er.  a  království  tomuto  pod 
léna  náležejí,  sahati,  ty  pálením,  šacováním  a  jinače  všelijakým  válečným  zpuosobem  obtěžovati 
a  z  ruku  těch  držiteluov  vytahovati  s  pohrůžkami  nemalými,  že  chtí  také  na  jiné  země  království 
Českému  příslušející  táhnouti  a  ty  sobě  podmaniti.  Pro  tu  příčinu  J.  M.  Kr.  toho  lidu  válečného, 
přijatého  proti  nepříteli  Turku  (podle  jiného  J.  M.  Er.  lidu  v  Uhřích  a  Sedmihradské  zemi)  potřebovati 
nemohl,  nébrž  ta  dvě  místa  hraničná,  totiž  Cheb  a  Budišín,  tolikéž  hrad  Pražský  osaditi  a  několiko 
měsíců  s  nemalým  nákladem,  s  rozzastavováním  a  prodáváním  J.  M .  Kr.  některých  vlastních  statkuov 
komory  J.  M.,  o  čemž  stavuom  i  každému  vuobec  dobře  vědomé  jest,  takový  lid  a  k  tomu  okolo 
2000  koní  jízdných  dobře  oupravných  na  těch  jmenovaných  a  jiných  místech  hraničných  království 
Českému  příslušejících  držeti  musil.  A  to  J.  M.  Kr.  vše  proto  činiti,  aby  kníže  a  stavové,  jakž 
nahoře  dotčeno,  před  škodami  a  vpády  zachováni,  náklady  a  vydáváním  šetřeni  byli,  a  nic  od  té 
koruny  skrze  nepřátely  se  neodcizilo,  nébrž  aby  v  pokoji,  lásce  a  dobré  svornosti  zuostati  mohli, 
o  to  pracovati,  je  ostříhati  a  ruku  svú  královskú  nad  nimi  držeti  jest  ráčil. 

Jaký  jest  náklad  J.  M.  Kr.  měsíčně,  a  jak  dlouho  se  týž  lid  válečný  jízdný  i  pěší.  (z  příčiny 
těch  ruoznic  a  nevolí  v  říši)  tomu  království  Českému  a  zemím  k  němu  příslušejícím  k  dobrému 
a  užitečnému  držel,  na  to  šel,  to  kníže  a  stavové  sami  při  sobě  dobře  seznati  a  zdravě  povážiti  mohou, 
že  skrze  J.  M.  Kr.  pilnost  a  časné  opatrování  království  České  s  zeměmi  k  němu  příslušejícími  v  těch 
nastalých  a  trvajících  těžkostech,  ruoznicích  a  válce,  z  čehož  jeho  svatá  božská  milost  pochválena 
býti  rač,  přede  všemi  škodami  a  zkázu  zachováni  jsú,  aniž  se  co  od  koruny  České  statkuov  lénských 
i  jiných  též  koruně  náležitých  od  týchž  nepřátel  odcizilo ;  ješto  kdyby  předkem  pán  Buoh  všemohúcí 
své  svaté  milosti  propuojčiti  a  J.  M.  K.  svého  pracného,  pilného  a  bedlivého  jednání  při  tom  jmíti 
a  časného  a  potřebného  opatření  učiniti  byl  neráčil,  byloby  se  témuž  království  Českému  a  zemím 
k  němu  příslušejícím,  jakž  se  to  v  říši  na  mnohých  místech  škodně  a  záhubně  stalo,  dále  mnoho 
znamenitých  škod  odcizením  a  vzetím  některých  statkuov  i  jinak  stalo  a  přihodilo.  J.  M.  Kr.  pak  sice 
dále  toho  mlčením  pomíjí,  jakými  velikými,  těžkými  a  nesnesitedlnými  outratami  a  vydáváními  pro 
obranu  a  zachování  J.  M.  Kr.  horních  předních  zemí  dědičných  Rakouských,  okolo  kterýchž  se  ty 
války  a  na  mnoha  místech  i  v  nich  daly,  a  tolikéž  král  íránský  osobu  svú  s  mocí  a  velikým  počtem 
lidu  válečného  na  hranicích  týchž  zemí  táhl  a  ležel,  obtížen  býti  ráčil,  v  kterýchžto  horních  a  předních 
zemí  Bakúských,  z  čehož  pán  Buoh  všemohúcí  pochválen  buď,  J.  M.  Kr.  také  nic  vzato  ani  zvláštních 
škod  zděláno  není. 

K  tomu  také  J.  M.  Kr.  nemalý  počet  lidu  válečného  jízdného  i  pěšího  v  Sedmihradské  zemi 
čas  dosti  dlouhý  držel,  a  až  posavad  držeti  ráčí,  kterýž  nepříteli  Turku  jeho  předsevzetí,  oč  jest  se 
tak  kde  pokoušel,  té  zemi  škoditi,  bránili,  tak  že  jest  včele  a  nezkažena  J.  M.  Kr.  a  všemu  kře- 
sťanstvu k  dobrému  a  užitečnému  a  v  J.  M.  rukou  a  poddanosti  zachována  zuostala. 

Tolikéž  J.  M.  Kr.  v  království  Uherském  dosti  veliký  počet  lidu  válečného  jízdného  i  pěšího, 
kteříž  baši  budínskému  a  jeho  lidu  válečnému  vpáduov  a  jich  tyranského  ukrutného  předsevzetí  na 
J.  M.  Kr.  města  bánská,  arciknížetství  Rakouská  a  markrabství  Moravské  hájili  a  bránili,  jmíti 
a  držeti,  a  to  J.  M.  Kr.  všudy  na  těch  místech  hraničných,  kdež  se  J.  M.Kr.  království  a  zemí 
zkázy  a  záhuby  obávati  potřebí  bylo,  podle  najvyšší  své  možnosti  dostatečně  a  hodně,  nemysle  na  to 
J.  M.  Kr.,  jako  milostivý  otec,  král  a  pán  jich,  aby  co  tudy  přichovati  jměl,  aneb  kníže  a  stavy  mimo 
předešlu  svolenu  pomoc  dále  obtěžovati  chtěl,  opatrovati  ráčil ;  a  toho  všeho,  což  v  J.  II  Kr.  možnosti 
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a  kde  skrze  J.  M.  Kr.  na  jiných  místech  co  peněz  mohlo  zjednáno  a  shromážděno  býti,   milostivě 
vynaložiti  a  vydati  jest  nelitoval. 

Jestliže  tudy  J.  M.  Kr.  komora  a  duochodové  na  najvyěší  zlehčeni  a  zouženi  nejsou,  a  jak 
déle  možné  J.  M.  Kr.  s  podstatu  válku  proti  nepříteli  Turku  bez  zvláštní  dostatečné  pomoci  J.  M.  Kr. 
království,  zemí  a  věrných  poddaných  milých  pro  obranu  jich  samých  a  krve  křesťanské  vésti,  na  to 
kníže  a  stavové  podle  J.  M.  Kr.  milostivé  duověrnosti  zdravě  pomysliti  a  to  při  sobě  s  dostatkem 
rozvážiti  a  to  seznati  mohou. 

Neb  hned  jakž  jsou  se  ta  upokojení  a  urovnání  výš  psaných  válečných  ruoznic  v  říši  skrze 
J.  M.  Kr.  stala,  ráčil  jest  se  J.  M.  Kr.,  neprodlévaje,  měsíce  srpna  dne  11  léta  tohoto  52  minulého 
z  Pasová  k  Vídni  hnouti  a  na  tom  konečně  zuostati,   osobu  svú  královskú  i  s  králem  Maximiliánem 
J.  M.  proti  nepříteli  Turku  táhnouti,  a  z  té  příčiny  také  J.  M.  Kr.  s  kurfirětem  saským  se  v  jednání 
dáti,  i  to  na  J.  M.  milostivé  obdržeti,  že  jest  se  podvolil   na  záplatu  J.  M.  Kr.,  o  čež  se  3.  M.  Kr. 
s  ním  byl  snésti  ráčil,  až  do  čtyř  tisíc  koní  zbrojných  a  30  praporcuo  knechtuov  vše  dobrého  lidu 
válečného  do  Uher  vésti,  načež  se  J.  M.  Kr.  byl  konečně  a  jistotně  ubezpečil,  že  ten  lid  jmítá  bude. 
Ale  prese  všecku  téhož  kurfiršta  bedlivost  a  práci  dva  regimenty  knechtuov  a  nemalý  počet  rajtaruo, 
mimo  jejich   přiřčení  a  slib,  který  jsú  kurfirštovi  učinili,  jakž  týž  kurfiršt  J.  M.  Kr.  o  tom  o  všem 
zprávu  dal,   s  pole  bez  povolení  a  odpuštění  kurfirštova  ti  knechti  a  rejtaři,  kteříž  od  Frankfurtu 
k  Tonaverdu  v  tažení  byli,  k  tehdejším  J.  M.  C.  nepřátelóm  přistoupili  a  přivstali  a  sice  odtáhli 
prvé  nežli  J.  M.  Kr.   toho  vědomost  míti  ráčil.    Hned  toho  času  12   dne  měsíce  srpna  při  vodě 
Dunaji  do  městečka  Mathausen  řečeného,  mezi  Lincem  a  Vídní,  J.  M.  ty  noviny  došly,  že  J.  M.  Kr. 
lid  válečný  v  Uhřích,  který  pod  zprávu  markrabí  Sforcy  a  Erazimem  Tajflem  ležel,  z  dopuštění 
božího  a  skrze  jich  nešetrnost  a  nedbanlivost  vnenadále  od  Turkuov  poraženi  a  roztrženi  byli,  a  skrze 
tu  nešfastnú  příhodu  J.  M.  Kr.  toho  lidu  válečného  z  Sedmihradské  země,  kterýž  s  tím  a  jiným 
lidem  v  hromadu  strhnouti  jměl,  aby  snad  táž  země  Sedmihradská  od  nepřítele  Turka  zkažena  a  i  vzata 
nebyla,  ven  vyvésti  dáti  se  obával,  poněvadž  on  kurfiršt  toho  počtu  lidu  jízdného  i  pěšího  z  té  příčiny, 
že  jsou  se  ti  rejtaři  a  knechti,  jakž  nahoře  dotčeno,  nad  slibem,  přípovědí  a  dobru  pověstí  svú  proti 
J.  M.  kurfirštovi  zapomenuté  i  neslušuě  chovali,  J.  M.  Kr.  přivésti  nemohl.    Ačkoli  J.  M.  Kr.  ještě 
tehdáž  některý  lid  válečný  v  horních  zemích  Rakóských  jmíti,  ten  také  do  Uher  vésti  poručiti,  tolikéž 
těm  rejtaróm,  kteří  pod  zprávu  knížete  Hanuše  Minstrberského,  urozeného  Karla  z  Žerotína  a  jinými 
leželi,  pospolu  se  strhnouti  a  tak  J.  M.  lidu  válečného  jízdného  i  pěšího  ještě  proto  nemalý  počet 
tehdáž  pospolu  jmíti  ráčil;   však  ti   tři  bašové  turečtí  v  obehnání  zámku  a  města  před  Agrani 
nebo  Erla  řečeného,  jakž  se  všichni  špehové  na  tom  jistotně  srovnávají  a  ti  Turci  sami,  kteří  zjímáni 
jsou  vyznávají,  přes  osmdesát  tisíc  lidu  válečného  jměli,  protož  a  z  těch  příčin  J.  M.  Kr.  osobně  do 
pole,  poněvadž  čas  krátký  a  zima  před  rukama  blízko  byla,  a  to  neštěstí  tou  porážkou  u  Levice 
krále  J.  M.  lidu  válečnému  se  stalo,  a  již  jmenovaný  počet  lidu  a  koní  králi  J.  M.  od  kurfiršta,  jakž 
výš  oznámeno,  připověděných  zouplna  přiveden  býti  nemohl,  táhnouti  možné  nebylo,  nébrž  za  užitečné 
a  prospěšnější  se  J.  M.  vidělo,  k  čemuž  také  všecky  J.  M.  Kr.  uherské  i  jiné  rady  radily  a  na  tom 
se  snášely,  aby  J.  M.  tehdáž  s  tím  a  tak  malým  počtem  lidu  do  pole  osobně  se  nedával,  ale  raději 
dalšími  potřebami,  penězi  a  jinými  válečnými  nástroji  se  zásobiti  a  v  čas  opatrovati  ráčil,  což  se 
vše  od  J.  M.  Kr.  stalo.    A  rovně  tehdáž  král  Maximilián  J.  M.  těžkú  nemocí  obtížen  jsúc,  tak  že 
podle  rady  doktoruov,  líkařuo  nebylo  možné  J.  M.  se  do  pole  vypraviti;  z  té  příčiny  J.  M.  Kr.  výš 
psaného  kurfiršta  saského  s  tím  lidem  válečným  do  Uher  vypraviti  ráčil,  a  pro  ten  lid  válečný, 
z  čehož  pán  Buoh  bud  pochválen,  jakžkoli  ti  tři  bašové  lidu  válečného  takovú  moc  a  sílu  jměli, 
a  Uhři  s  svými  koňmi  lehkými,  jsúc  na  ten  čas  porůzno,  při  J.  M.  Kr.  lidu  válečném  v  poli  pospolu 
býti  nemohouc,  nýbrž  při  svých  panstvích  a  statcích  pro  zachování  a  ochranu  chudých   poddaných 
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jich býti  jsou  musffi,  nic  dále  od  Turkuov  opanováno  a  vzato  není,  nébrž  týž  nepřítel  před  Erla 
aneb  Agram,  na  čemž  J.  M.  Er.  a  království  Uherskému  mnoho  záleželo,  okolo  40  dní  v  obležení 
j8Úc<  znamenitě  střílejíc  a  nemálo  šturmu  okusíc,  mnoho  lidu  znamenitého  válečného  předních  osob 
tu  ztratíc,  naposledy  s  nemalým  posměchem  a  škodu  bez  vítězství  odtáhl  a  svého  předsevzetí  tyran- 
ského, kteréž  jest  v  oumyslu  a  celé  naději  měl,  města  banská  a  jiné  některé  krajiny,  tolikéž  arci- 
knížetství  Rakouská  a  markrabství  Moravské  sjezdy,  vpády  obtěžovati  a  ty  i  opanovati  podle  vuole 
své  provésti  nemohl,  a  žádných  zvláštních  škod  tíž  nepřátelé  toho  času  na  těch  jmenovaných  ani 
hraničných  místech  z  milosti  a  vuole  jeho  milosti  božské  a  J.  M,  Er.  časného  a  bedlivého  .opatrování 
i  potom  v  odtažení  až  posavad  nezdělali. 

Že  pak  ten  nepřítel  Turek  s  velikú  mocí  a  sílu  Temešvár,  Lípu  a  Solnok  s  některými  zámky, 
městečky  a  místy  hraničnými  toho  času,  když  jsú  ty  ruoznice  v  říši  na  nejvyšší  byly  vzrostly  a  povstaly, 
vzal  a  opanoval,  však  jsú  proto  nic  méně  ta  místa  jmenovaná  hejtmany,  kteříž  se  předešle  dobře, 
ctně  a  chvalitebně  chovali,  tolikéž  lidem,  střelbu  a  jinými  válečnými  nástroji  i  spíží  potřebně 
a  dostatečně  opatřena  byla,  kteříž  potomně  na  dobrá  slova  a  přípovědi  Turkuov  beze  vší  zvláštní 
těžkosti  bezpotřebně  a  svévolně  ta  místa,  kteráž  v  svěření  svém  jměli,  poddali  a  z  nich  vytáhli, 
ale  Turek  jim  přirčení  a  slov  svých  nedrže,  všecky,  jakž  jeho  pohanský  obyčej  jest,  zmordovati  dal, 
a  skrze  to  J.  M.  Er.  na  střelbě,  spíži,  u  věcech  a  nástrojích  válečných  (a  co  sice  na  stavení,  opravy 
a  upevnění  týchž  městeček,  zámků  a  míst  nahoře  psaných  a  na  chování  toho  lidu  předešlého  času 
mnoho  nákladu  šlo)  velikú  a  znamenitá  škodu  vzíti  ráčil. 

I  poněvadž,  jakž  dotčeno,  J.  M.  Er.  zřetelně  a  pravdivě,  jakž  všichni  špehové  vyznávají,  toho 
nepřítele  předsevzetí  vědomé  jest,  seznávati  ráčí,  že  se  týž  nepřítel  Turek  tím,  co  jest  léta 
předešlého  v  Uhřích  pobral  a  opanoval  a  na  díle  zplundroval  a  zkazil,  nasytiti  nemíní  a  nechce, 
nébrž  té  jisté  vuole  a  předsevzetí  jest  na  léto  příští  osobně  táhnouti,  aneb  s  mocí  a  sílu  vypraviti 
a  o  to  se  pokusiti,  J.  M.  Er.  království  a  země  dále  k  zkáze  dokonalé  přivésti  a  je  opanovati: 
protož  J.  M.  Er.  tak  aby  kníže  a  stavové  gruntovní  toho  vědomost  jměli,  jakými  těžkostmi  J.  M.  Er. 
předešlá  léta  a  až  posavad  obtížen  byl,  co  na  překážku  a  za  příčiny,  že  proti  tomu  dědičnému  nepříteli 
Turku  v  pobráni  a  opanování  těch  již  jmenovaných  míst  a  sice  jinou  měrou  nic  užitečného  8  podstatu 
provedeno  býti  nemohlo,  ješto  na  J.  M.  Er.  milostivé  otcovské  péči  a  pilnosti  nikudy  nic  v  tom 
nescházelo  (a  pán  Buoh  proto  slušně  pochválen  býti  má,  že  podle  těch  roztržitostí  a  nenadálých 
válečných  nevolí  v  říši  ještě  k  tomu  přišlo),  tak  aby  se  snad  někdo  nedomníval,  že  ta  svolená  berné 
a  pomoc  (kteráž,  kdyby  J.  M.  Er.  o  to  se  jinak  byl  přičiniti  neráčil,  za  jeden  měsíc  na  vychování 
téhož  lidu  válečného  postačiti  nemohla)  daremně  a  ne  proti  nepříteli  všeho  křesťanstva  Turku,  aneb 
jinam  vynaložena  jest ;  J.  M.  Er.  z  křestanské,  milostivé  a  otcovské  lásky  toho  nebezpečenství  a  doko- 
nalé zkázy,  kteráž  z  předsevzetí  nepřátelského,  jestli  se  mu  jinak  časně  s  dostatkem  odpor  nestane, 
vzniknouti  muože,  knížeti  a  stavuom  království  Českého  tajiti  a  o  tom  jim,  jakž  napřed  dotčeno, 
nač  jsou  a  kde  J.  M.  Er.  znamenití  nákladové  šli,  obšírně  oznámiti  (tak  aby  jeden  každý,  kterýž 
předešle  o  tom  vědomosti  nejměl  a  od  koho  jinú  zprávu  dosáhl,  tím  se  mohl  spraviti)  za  potřebné 
pominuti  nemohl,  s  tím  dalším  milostivým  doložením,  že  již  J.  M.  Er.  bez  zvláštní  knížete  a  stavuov 
i  jiných  J.  M.  Er.  poddaných,  věrných  milých,  skutečné  a  jisté  pomoci  pro  tak  mnohá  obtížná  a  nesnesi- 
tedlná  vydávání,  kteráž  J.  M.  léta  pominulého  na  sobě  jmítí  ráčil,  tomu  nepříteli  odolati  a  odepříti 
nijakž  možné  není. 

Z  těch  příčin  J.  M.  Er.  knížete  a  stavuov  milostivě  napomínati  a  žádati  ráčí,  aby  kníže 
a  stavové  to  vše,  jakž  nahoře  oznámeno,  jakými  J.  M.  Er.  léta  tohoto  pominulého  velikými  a  nesně- 
sitedlnými  vydáváními  obtížen  byl,  a  že  J.  M.  Er.  na  svých  vlastních  komorních  duochodech  a  jiných 
užitcích,  kdež  jednom. co  jíniti  ráčil,  nic  scházeti  nedal,  a  jakou  velikú  práci  a  péči  J.  M.  Kr.  z  při* 
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rozené  lásky  a  náchylnosti  své  jako  křesťanský  král  a  pán  pro  zachování  dobrého  pokoje  a  svornosti 
mezi  křesťanstvem,  tudíž  pro  obranu  a  uvarování  dokonalé  zkázy  J.  M.  Er.  království,  zemí  a  pod- 
daných, věrných  milých,  s  vynaložením  toho  všeho,  kde  co  měl,  nelitujíc  a  nešetříc  v  tom  ani  osoby 
své  královské,  jmíti  ráčil,  k  srdcím  svým  připustili  a  dostatečně  i  zdravě  toho  povážili,  jestliže 
J.  M.  Kr.  jako  milostivý  otec,  král  a  pán,  toho  všeho  k  dobrému  a  užitečnému  nejednal  a  neobmejšlel, 
a  aby  na  to  pomyslili  a  bedlivě  rozvážili,  jaké  veliké  nebezpečenství,  zkáza  celá  a  dokonalá  záhuba 
strany  toho  nepřítele  nyní  před  očima  jest,  a  že  J.  M.  Kr.,  jakž  výše  dotčeno,  nikterakž  lidsky  možné 
ani  podobné  není,  bez  zvláštní  pomoci  J.  M.  poddaných,  věrných  milých,  takovému  nepříteli  dále 
odpírati  a  odolati  a  jich  před  škodami,  vpády,  záhubami  ostříhati;  nébrž  na  tom  že  se  jednomyslně 
srovnají,  snesou  a  ustanoví,  a  J.  M.  Kr.  pro  zachování  vlasti  své,  žen  a  dítek  pomoc  podstatnú 
a  dostatečnú  od  sebe  a  poddaných  svých  poddaně  svolí  a  dadí,  neb  daleko  větší  nebezpečenství  nad 
takové  jeho  Turka  předešlé  vítězství  tohoto  roku  a  léta  příštího  nežli  léta  pominulého  před  rukama 
jest,  a  jinače  změněno  ani  pominuto  býti  nemuože,  nežli  toho  tyranského  předsevzetí  nepříteli  hájiti, 
přetrhovati  a  jemu  časně  s  pomocí  pána  Boha  a  věrných  poddaných  milých  předcházeti;  jestli  sice 
před  znamenitým  pádem,  dokonalú  zkázu,  prolití  krve  křesťanské  a  ztracení  zemí,  lidí  a  poddaných 
věrných  milých  zachováni  býti  chtějí.  Jakož  pak  J.  M.  Kr.  milostivě  pochybovati  neráčí,  že  kníže 
a  stavové  z  těch  výš  oznámených  mnohých  příčin  hodných  nad  touto  J.  M.  Kr.  žádostí  pro  své  dobré 
a  užitečné,  poněvadž  jsú  se  také  kníže  a  stavové  při  minulém  sněmu  na  J.  M.  Kr.  za  tři  léta 
o  pomoc  vzloženu  milostivu  žádost  poníženě  slyšeti  a  znáti  dali,  jestliby  toho  další  potřeba  nastala, 
že  pro  obranu  křesťanstva,  vlasti  své  a  obecné  dobré  se  dále  poddaně  a  poslušně  okázati  a  zachovati 
chtějí,  žádné  ztížnosti  jmíti  nebudou  a  pomoc  podle  najvyšších  možností  svých,  jakž  dotčeno,  svolí 
a  dáti  připovědí,  a  tudy  příklad  dobrý  na  sobě  okáží,  tak  aby  jiné  k  témuž  království  příslušející 
země,  při  kterých  J.  M.  Kr.  také  pominouti  neráčí  o  takovouž  pomoc  jednati,  od  nich  to  vida  a  seznaje, 
tím  povolnéji  a  dobrovolněji  se  najíti  daly.  Tolikéž  J.  M.  Kr.  nepomine  při  J.  M.  C,  stavích  svaté 
říše  a  jiných  křesťanských  potentátích  se  vší  pilností  bedlivě  jednati,  aby  pomoc  při  nich  mohl 
obdržeti,  neb  J.  M.  Kr.  země  dědičné  za  tři  léta  znamenitú  pomoc,  kteráž  již  za  jeden  rok  spravili, 
dáti  připověděli  a  svolili,  o  čemž  kníže  a  stavové  předešle  vědomost  mají,  a  J.  M.  Kr.  pochybovati 
neráčí,  že  tolikéž  při  stavích  a  poddaných  království  Uherského  pomoc  znamenitú  obdrží,  jestliže 
J.  M.  Kr.  od  knížete  a  stavuov  jich  poddánu  a  náchylnú  lásku,  což  jsou  až  posavad  vždycky  činívali 
(a  J.  M.  Kr.  též  nyní  o  nich  milostivě  pochybovati  neráčí)  v  skutku  sezná,  té  naděje  J.  M.  Kr. 
jsouc,  že  jiná  J.  M.  Kr.  příležitá  království  a  země  tudy  od  těch  nekřesťanských  ztížnosti  a  břemen 
skrze  knížete  a  stavuov  jich  skutečnu  a  křesťanskú  pomoc  s  radostí  a  potěšením  budu  moci  vysvo- 
bozeny býti. 

A  J.  M.  Kr.  se  v  to  milostivě  a  otcovsky  poddávati  ráčí,  že  na  takovou  od  knížete  a  stavuov 
i  jiných  J.  M.  Kr.  věrných  poddaných  svolenu  pomoc  to  vše  8  jejich  radou  časně  jednati,  před  se 
bráti  a  konati  míní,  aby  se  ten  křesťanský  skutek  a  dobré  předsevzetí  pro  obranu  J.  M.  Kr.  krá- 
lovství a  zemí  užitečně  a  s  podstatu  vésti,  a  tomu  nepříteli  jeho  tyranského  oumyslu  přetrhováním 
a  hájením  něco  škodného  činiti  mohlo ;  v  čemž  J.  M.  Kr.  na  vlastní  osobě  své,  též  J.  Já.  krále  Maxi- 
miliána  a  arciknížete  Ferdinanda  oc,  jakž  se  na  tom  J.  M.  dostatečně  uraditi  a  ustanoviti  ráčil, 
a  kníže  i  stavové  se  na  to  konečně  a  jistotně  ubezpečiti  mohu,  sanovati  a  na  sobě  v  ničemž  nikudy 
nic  scházeti  dáti  nemíní,  a  tolikéž  taková  pomoc  nikdež  jinde  vynakládána  a  vydávána  býti  nemá, 
toliko  na  lid  a  jiné  potřeby  válečné  proti  nepříteli  Turku.  Však  kníže  a  stavové  k  tomu  colmistra 
svého  jmíti  a  chovati  budou  moci.  Také  J.  M.  Kr.  knížeti  a  stavuom  revers  milostivě  poručiti  dáti 
ráčí,  že  jim  takové  jich  té  pomoci  poddané  svolení  na  jejich  privilegiích,  svobodách  a  výsadách  beze 
vší  škody  a  újmy  býti  jmá  nyní  i  na  budúcí  časy. 
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A  poněvadž  knížeti  a  stavuom  dobře  vědomo  jest,  na  jaký  zpuosob  J.  M.  Kr.  při  přtdešlém 
minulém  sněmu  na  ně  vznášeti  ráčil,  co  jest  J.  M.  Kr.  za  smlouvu  s  královu  Izabellú  a  krále  Jana 
synem  o  knížetství  Opolské  a  Ratibořské  udělal,  k  čemuž  kníže  a  stavové  na  J.  M.  Kr.  milostivu 
žádost  také  jsú  povolili  a  vuoli  svú  dali:  i  poněvadž  pro  J.  M.  Kr.  veliká  a  obtížná  vydávání  J.  M. 
týchž  knížetství  penězi  hotovými  nebylo  možné  vyplatiti,  ráčil  jest  J.  M.  Kr.  s  mladého  markrabí 
Jiřího  Fridricha  brandenburBkého  předními  poručníky  a  radami  v  Onolcpachu  narovnání  učiniti,  že 
jeho  dotčeného  markrabě  ta  celá  suma,  kterúž  na  knížetství  Opolském  a  Ratibořském  jměi,  při 
J.  M.  Kr.  do  čtyř  let  pořád  zběhlých  pod  ourok  ze  sta  po  pěti  zuostati  jmá,  však  s  tou  výmínkou 
a  ujištěním,  aby  on  markrabě  tím  jistěji  sumu  svú  i  ouroky  dosahovati  mohl,  ráčil  jest  J.  M.  Kr. 
témuž  markrabí  zápis  na  se  učiniti,  jestližeby  ta  suma  hlavní  aneb  ourokové  kteréhožkoli  času 
dáni  a  položeni  nebyli,  aby  jmenovaný  markrabě  moc  a  právo  jměl  tím  zpuosobem  knížetství 
Saganské,  Prebuské  a  Neyburské,  tolikéž  ta  panství,  která  na  J.  M.  Kr.  po  někdy  Kryštofovi  z  Bibr- 
štejna  připadla,  ujíti  a  lid  i  v  poddanosti  míti  a  těch  užívati,  až  by  jemu  ta  suma  hlavní  i  8  úrokem 
a  škodami  na  to  vzešlými  zase  ouplně  položena  byla.  Však  on  markrabě  z  jmenovaných  knížetství 
a  panství,  kteréžby  tak  ujal,  k  jedné  každé  zemi  všecku  povinnost  činiti  má,  a  když  taková  suma 
i  s  ouroky  od  J.  M.  Kr.  markrabímu  zaplacena  a  spravena  bude,  tehda  J.  M.  Kr.  povinen  jest  týchž 
knížetství  a  panství  bez  umenšení  zase  postúpiti,  však  nic  méně  toho  Času  těch  čtyř  let  jmá  J.  H.  Kr. 
a  ne  on  markrabě  těch  knížetství  v  držení  býti.  Poněvadž  pak  dotčení  poručníci  spolu  s  markrabího 
radami  od  J.  M.  Kr.  žádají,  aby  J.  M.  Kr.  k  takovému  J.  M.  Kr.  na  se  učiněnému  zápisu  povolení 
od  knížete  a  stavuov  pod  pečetí  zemská  vyjednati  a  jim  dáti,  tolikéž  i  do  desk  zemských  vepsati 
poručiti  ráčil,  protož  jest  J.  M.  Kr.  z  výš  oznámených  příčin  milostivá  žádost,  aby  kníže  a  stavové, 
znaje,  že  království  Českému  nic  tudy  odjato  nebude,  (a  že  J.  M.  Kr.  ta  knížetství  bez  jich  stavuov 
pomoci  k  rukám  svým  přivedl  aneb  vyplatil,  a  k  tomu  sice  na  díle  ta  panství  Bibrštejnská  bez 
knížete  a  stavuov  zvláštního  vědomí  a  vuole  svobodně  jinam  obrátiti  mohl)  k  takovému  zápisu,  poně- 
vadž J.  M.  Kr.  ta  knížetství  a  panství  nic  méně  v  rukou  a  držení  zuostanou  a  od  koruny  odcizovány 
nebudou,  povolení  své  listem  pod  pečetí  zemskú  dali.  A  J.  M.  Kr.  pochybovati  neráčí,  že  v  těch 
čtyřech  letech  takovú  sumu  s  lepší  příležitostí,  nežli  nyní,  položiti  a  spraviti  bude  moci,  tak  že  se 
markrabímu  v  to  uvazovati  potřebí  nebude. 

Jsouc  J.  M.  Kr.  vždy  k  knížeti  a  stavuom  častopsaného  království  Českého,  jakožto  k  pod- 
daným věrným  milým,  té  celé  a  dokonalé  víry,  jisté  nepochybné  otcovské  naděje,  že  se  k  J.  M.  Kr. 
z  poddané  lásky  a  vzhledná  na  nynější  J.  M.  Kr.  těžké  časy  a  vydávání  nesnesitedlná,  kterýmiž, 
jakž  již  napřed  dotčeno,  pro  zachování  a  obranu  J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  poddaných,  věrných 
milých,  k  odporu  žíznivého  nepřítele  krve  křesťanské  Turka  od  dávných  mnohých  let  více  než  který 
křesťanský  král,  pán  neb  potentát  obtížen  jest,  v  žádostech  J.  M.  Kr.  na  kníže  a  stavy  vzložených, 
jakž  již  oznámeno,  poslušně,  poddaně  a  hotově  zachovají  a  povolně  najíti  dají  a  takovou  pomoc 
J.  M.  Kr.  svolí.  A  J.  M.  Kr.  jim  to  všem  i  jednomu  každému  obzvláštně  vší  milostí  svou  královskou 
spomínati,  nahrazovati,  králem  a  pánem  jich  milostivým  býti  ráčí. 

Dán  v  Grácu  oc. 

235,  Sneseni  sněmu  obecního,  jenž  zahájen  byl  dne  20  února  l.  1553  na  hradě  Pražském. 
MS.  v  českém  archivu  zemském  s  nápisem  „Čenreni  floémové"  od  1.  1541  do  1582. 

Tito  artikulové  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  v  první  pondělí 
v  postě,  jinak  před  stolováním  svatého  Petra,  od  knížete  a  všech  tří  stavuov  svoleni  a  zavríni  jsou, 
léta  Páně  tisícího  pětistého  padesátého  třetího. 
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Jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  nás  všech  milostivý,  sněm  obecní  v  království  tomto  rozepsati 
dáti  a  v  pondělí  před  obrácením  sv.  Pavla  na  víru  křesfanskú  na  hradě  Pražském  položiti  ráčil,  jsa 
té  milostivé  vuole  osobu  svú  královskú  při  témž  sněmu  býti,  ale  z  hodných  uznalých  a  nastalých 
příčin  toho  vykonati  a  osobu  svú  královskú  přítomen  býti  neráčil,  ráčil  jest  téhož  sněmu  až  40 
pondělí  prvního  v  postě,  to  jest  do  pondělí  před  stolováním  sv.  Petra  poodložiti,  jsa  vždy  J.  M.  Kr.  té 
milostivé  vuole  při  témž  sněmu  osobu  svú  královskú  býti,  ale  poněvadž  to  vždy  z  hodných  příčin, 
jakž  nahoře  dotčeno  jest,  býti  nemohlo,  aby  osobu  svú  J.  M.  Kr.  přítomen  býti  ráčil :  i  tu  najjasnější 
kníže  a  pán,  pan  Ferdinand,  arcikníže  rakouské  oc  z  poručení  a  na  místě  J.  M.  Kr.  ráčil  jest  před- 
ložení učiniti,  a  J.  M.  Kr.  milostivou  žádost  na  kníže  a  stavy  tohoto  království  vzložiti,  abychom 
J.  M.  Kr.,  pánu  našemu  všech  milostivému,  proti  ukrutnému  a  krve  křesťanské  žádostivému  nepříteli 
Turku  pomoc  učinili,  tak  jakž  dále  takové  předložení  v  instrukcí  od  J.  M.  Kr.  knížeti  a  stavuom 
podané,  to  vše  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá. 

I  na  takové  J.  M.  arciknížecí  na  místě  J.  M.  Kr.  předložení  a  milostivu  žádost,  i  také  znajíce 
toho  duoležitou  potřebu  býti,  kníže  i  všickni  tři  stavové  na  tomto  jsme  se  snesli  a  srovnali: 

Předkem  a  najprvé,  pro  čest  a  chválu  boží  a  pro  ukrocení  hněvu  jeho  svaté  božské  milosti, 
kterýž  na  nás  i  na  všecko  křesťanstvo  pro  provinění  a  hříchy  naše  to  trestání  a  takové  těžkosti 
dopouštěti  ráčí,  abychom  s  náboženstvím  a  z  celého  i  upřímného  a  skrúšeného  srdce  jeho  milosti 
svaté  prosili  a  k  němu  se  o  pomoc  utekli,  aby  takový  svuoj  svatý  božský  a  přísný  hněv  ukrotiti 
a  nad  křesťany  se  smilovati,  totižto  mor,  drahotu,  válku  i  všecky  sváry  a  rozdvojení  víry  svaté 
křesťanské  od  nás  odjíti  a  v  mír  a  v  upokojení  a  v  svornost  uvésti  ráčil. 

A  při  tom  předkem  J.  M.  Kr.  s  komorou  svú,  kníže,  páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiná  města, 
preláti,  opatové,  proboštové,  jeptišky,  kněží,  farářové,  kteříž  na  farách  jsú,  i  jiní  klášterové,  Mistři, 
kolegiátové,  kteřížkoli  statky  pozemské  i  zápisné  a  jakéžkoli  jiné  mají,  neb  platy  komorní  [....]  šacovali, 
kromě  těch  farářův  a  kněží,  kteřížby  na  platích  komorních  aneb  platuov  na  statcích  pozemských 
neměli;  též  také  i  ti,  kteříž  peníze  na  úrocích,  listech  aneb  na  jakýchžkoli  užitcích  mají,  tak  jakž 
na  hoře  dotčeno  jest,  zachovati  povinni  jsú,  i  také  manové,  dědinníci,  svobodníci,  nápravníci,  dvořáci, 
svobodní  rychtáři  aby  tolikéž  učinili,  i  také  poddaní  lidé  v  městech,  městečkách  královských,  knížecích, 
panských,  rytířských,  v  městských  anebo  ve  všech,  z  poručení  pánuov  jich  statky  své  s  svrchky 
a  nábytky  užívajícími,  šacovati  mají,  kromě  lidí  pohořelých  a  těch,  kteříby  od  pánů  svých  ještě  lhůtu 
měli  v  placení  ourokuov;  též  kupci,  ležáci  domácí  i  přespolní,  kteříž  v  tomto  království  handle 
a  obchody  své  mají  a  vedou ;  také  podruzi,  kteří  jsou  v  městech,  v  městečkách  královských,  knížecích 
i  jiných  všech  svrchu  jmenovaných ,  i  tudíž  ve  všech,  aby  statky  své  s  svrchky  a  nábytky  užívajícími 
šacovali,  a  každý:  totižto  komora  J.  M.  Kr.,  kníže,  pán,  rytířský  člověk,  Pražané  i  jiná  města,  preláti, 
neb  úředníci  jich,  mají  v  listech  svých  poznávacích  doložiti  a  se  přiznati,  co  se  na  jednoho  každého 
zboží  a  panství  šacuňku  najde,  aby  osoby  volené  k  vybírání  takového  šacuňku,  dokonale  vyrozuměti 
mohli,  co  jedenkaždý  od  sebe  a  poddaných  svých  z  toho  šacuňku  dáti  a  spraviti  povinen  jest; 
a  takové  listy  přiznávací  od  těch  osob  volených,  když  knížeti  a  stavuom  počet  činiti  budou,  mají 
při  tom  počtu  položeny  býti.  A  tak  se  každý  týmiž  listy  přiznávacími  pod  pečetí  svou,  přijma  to 
k  svému  svědomí,  že  jest  statek  svuoj  všecek,  kteréhož  užívá,  a  zač  ten  spravedlivě  na  ten  čas  stojí, 
šacoval,  přiznati,  kromě  klenotuov  a  hotových  peněz  ležících,  kterýchž  na  užitcích  nemá,  a  dluhuov 
aby  žádný  sobě  nevyráželi,  než  zúplna,  zač  statek  stojí,  jej  položili  a  se  šacovali  a  listy  přiznávací 
téhož  šacuňku  jednostajně  v  táž  slova,  jakž  předešlým  sněmem  předešle  zapsáno  jest,  berníkuom 
dávány  býti  mají,  a  to  konečně  mezi  tímto  časem  a  slavným  hodem  vzkříšení  Páně  najprv  příštím. 

Pakliby  kdožkoli  ze  všech  tří  stavuov  v  tomto  království  listu  pHznávacího  do  toho  času 
velikonočního  osobám  voleným  na  hrad  Pražský  nedal  a  nepoložil  neb  neposlal,  tehdy  ty  osoby  volené 
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mají  toho  každého,  kdožby  se  tak  nepřiznal,  statek  šacovati,  pokudžby  se  jim  slušně  vidělo  a  zdálo, 
a  ten  každý  bude  povinen  podle  toho  šacuňku  a  uložení  jich  touž  berni  a  pomoc  dáti;  a  tak  jeden 
každý  podle  takového  šacuňku  z  jednoho  tisíce  kop  grošuov  českých  dvanácte  kop  grošuov  českých 
dáti  má,  podle  velikosti  a  malosti  sumy,  a  z  statkuov  a  z  lidí  poddaných  svých  i  z  podruhuov,  jakž 
svrchu  oznámeno  jest,  tolikéž.  Též  také  všickni,  kteříž  peníze  na  ourocích  a  listech  a  všelijakých 
požitcích  mají,  tak  se,  jakž  nahoře  dotčeno  jest,  zachovati  povinni  jsú  a  z  tisíce  kop  grošuov  českých 
dvanácte  kop  grošuov  českých  dáti.  Než  což  se  domuov  ku  právu  městskému  neb  pod  šos  náležících 
(tudíž  měštan  dotyce),  z  těch  se  v  městech  přiznání  činiti  i  z  nich  berně  dávati  mají,  jakž  předešlými 
sněmy  totéž  vyměřeno  jest.  A  mimo  takový  šacunk  k  této  pomoci  svolený  žádný  z  žádného  stavu 
na  lidi  poddané  své  žádného  vyššího  šacuňku  neb  jakékoli  daně  pod  žádným  vymyšleným  zpuosobem', 
kterýž  lidská  lest  vymysliti  muože,  ukládati  a  od  nich  bráti  nemá.  Pakliby  kdo  co  vajše  na  lidi 
své  v  tomto  šacuňku  a  dávání  položil  a  od  nich  vzal,  aby  podle  uznání  soudu  zemského  skutečně 
trestán  byl. 

A  tito  berníci  k  vybírání  dotčené  pomoci  voleni  jsou:  Jan  Bořita  z  Martinic  na  Smečně, 
z  pánuov,  Jan  Beneda  z  Nectin  na  Libni,  z  vladyk,  a  Šimon  z  Tišnova,  z  Pražan  a  z  stavu  městského. 

A  což  se  učinění  počtuov  z  předešlých  berní  zemských  dotyce,  na  tomto  sme  se  také  kníže 
a  stavové  snesli,  a  k  přijetí  takových  počtuov  tyto  osoby  k  tomu  volili,  z  stavu  panského :  Vladislava 
z  Lobkovic  a  na  Chlumci,  krále  J.  M.  dvoru  maršálka  oc,  Jana  z  Val š tejna  a  na  Toužetíně,  z  pánův ; 
Petra  Bechyni  z  Lažan  a  na  Pičíně,  J.  M.  Kr.  hajtmana  Starého  města  Pražského,  Kryštofa  Skuhrov- 
ského  z  Skuhrova  a  na  Popovicích,  z  vladyk ;  z  Pražan  a  z  stavu  městského :  Jana  Ghochola  z  Seme- 
chova  a  Mikuláše  od  černé  růže,  kteřížto  k  přijímání  takových  poetův  v  pondělí  po  provodní  neděli 
sjeti  se  mají.  A  přijmouce  takový  počet  od  předešlých  berníkuov  mají  jej  pánuom  úředníkuom 
a  soudcím  zemským  při  nejprvnějším  zasednutí  soudu  po  témž  přijmu  počtův  oznámiti.  A  bylliby 
počet  pořádný  z  uvážení  týchž  pánuov  ouředníkuov  a  soudci  zemských  mají  z  něho  kvitováni  býti; 
a  měliliby  při  čem  jaký  nedostatek,  aby  o  to  na  soudu  zemském  naučení  vzali,  a  tímto  sněmem  se 
týmž  osobám  voleným  moc  dává,  aby  ty  berníky  z  takových  berní  přijatých  i  vydávání  kvitovali. 

A  takový  šacunk  k  vybírání  a  dávání  takové  pomoci  na  dva  díly  a  roky  rozdělen  jest  takto : 

První  díl  té  sumy  podle  šacuňku  těm  osobám  voleným  na  hrad  Pražský  složen  a  dán  ode 
všech,  knížete  a  stavuov  i  ze  všech  poddaných  jich  býti  má  na  den  sv.  Jiří  najprvé  příštího,  to  jest 
z  jednoho  tisíce  kop  gr.  českých  6  kop  gr.  českých,  a  druhý  díl,  to  jest  též  z  tisíce  kop  gr.  českých 
6  kop  gr.  českých  na  den  sv.  Bartoloměje  též  pořád  příštího.  JestUžeby  pak  kdo  této  berně  kní- 
žetem a  všemi  stavy  svolené  bud  prvního  neb  druhého  dílu  na  časy  svrchu  jmenované  od  osoby  své 
aneb  od  lidí  vyberouc  osobám  svrchu  psaným  voleným  nedal  neb  nedali  aneb  nevyplnili,  tehdy  na 
takového  každého  má  komorník  od  úřadu  desk  zemských  vydán  býti  a  v  statek  se  jeho  po  vyjití 
dvou  neděl  bud  po  svatém  Jiří  pro  první  díl  neb  ve  dvou  nedělích  po  svatém  Bartoloměji  pro  drahý 
díl  uvázati.  Pakliby  po  uvázání  s  komorníkem  pražským  v  témdni  pořád  zběhlém  vždy  nedal  neb 
nedali  a  v  držení  nevpustil  neb  nevpustili,  tehdy  komorník  ke  dskám  zemským  relací  udělaje,  list 
obranní  na  takového  každého  týmž  berníkuom  vydán  býti  má,  a  tíž  berníci  mají  se  v  to  komorníkem 
i  tím  listem  obranním  uvázati,  a  to  bud  držeti  a  toho  užívati  dotud  a  tak  dlouho,  dokudžby  kterého- 
koli dílu  nadepsané  berně,  bud  jeho  samého  neb  od  lidí  jeho,  z  téhož  statku  a  duochoduov  všech 
nevybrali  aneb  z  svrchkuov  a  nábytkův  za  touž  sumu  neuprodali,  cožby  na  něj  této  berně  a  pomoci 
dáti  se  dostalo  i  se  všemi  škodami  a  náklady  na  to  vynaloženými.  A  kdyžby  kdo  zadržalú  berni 
i  s  škodami  a  náklady  dal  aneb  oni  berníci,  uvážíc  se  s  komorníkem  a  listem  obranním,  z  toho  statku 
a  duochoduov  aneboližto  z  svrchkův  a  nábytkův  podle  slušnosti  u prodaj íc,  tak  jakž  se  nadpisuje,  se 
všemi  škodami  vybrali :  tehdy  ihned  tomu  každému,  v  čížby  se  statek  uvázali,  zase  postúpiti  povinni 
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Jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  nás  všech  milostivý,  sněm  obecní  v  království  tomto  rozepsati 
dáti  a  v  pondělí  před  obrácením  sv.  Pavla  na  víru  křesťanská  na  hradě  Pražském  položiti  ráčil,  jsa 
té  milostivé  vuole  osobu  svú  královskú  při  témž  sněmu  býti,  ale  z  hodných  uznalých  a  nastalých 
příčin  toho  vykonati  a  osobu  svú  královskú  přítomen  býti  neráčil,  ráčil  jest  téhož  sněmu  až  4° 
pondělí  prvního  v  postě,  to  jest  do  pondělí  před  stolováním  sv.  Petra  poodložiti,  jsa  vždy  J.  M.  Kr.  té 
milostivé  vuole  při  témž  sněmu  osobu  svú  královskú  býti,  ale  poněvadž  to  vždy  z  hodných  příčin, 
jakž  nahoře  dotčeno  jest,  býti  nemohlo,  aby  osobu  svú  J.  M.  Kr.  přítomen  býti  ráčil :  i  tu  najjasnější 
kníže  a  pán,  pan  Ferdinand,  arcikníže  rakouské  oc  z  poručení  a  na  místě  J.  M.  Kr.  ráčil  jest  před- 
ložení učiniti,  a  J.  M.  Kr.  milostivou  žádost  na  kníže  a  stavy  tohoto  království  vzložiti,  abychom 
J.  M.  Kr.,  pánu  našemu  všech  milostivému,  proti  ukrutnému  a  krve  křesťanské  žádostivému  nepříteli 
Turku  pomoc  učinili,  tak  jakž  dále  takové  předložení  v  instrukcí  od  J.  M.  Kr.  knížeti  a  stavuom 
podané,  to  vše  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá. 

I  na  takové  J.  M.  arciknížecí  na  místě  J.  M.  Kr.  předložení  a  milostivu  žádost,  i  také  znajíce 
toho  duoležitou  potřebu  býti,  kníže  i  všickni  tři  stavové  na  tomto  jsme  se  snesli  a  srovnali: 

Předkem  a  najprvé,  pro  čest  a  chválu  boží  a  pro  ukrocení  hněvu  jeho  svaté  božské  milosti, 
kterýž  na  nás  i  na  všecko  křesťanstvo  pro  provinění  a  hříchy  naše  to  trestání  a  takové  těžkosti 
dopouštěti  ráčí,  abychom  s  náboženstvím  a  z  celého  i  upřímného  a  sknišeného  srdce  jeho  milosti 
svaté  proóili  a  k  němu  se  o  pomoc  utekli,  aby  takový  svuoj  svatý  božský  a  přísný  hněv  ukrotiti 
a  nad  křesťany  se  smilovati,  totižto  mor,  drahotu,  válku  i  všecky  sváry  a  rozdvojení  víry  svaté 
křesťanské  od  nás  od  jí  ti  a  v  mír  a  v  upokojení  a  v  svornost  uvésti  ráčil. 

A  při  tom  předkem  J.  M.  Kr.  s  komorou  svú,  kníže,  páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiná  města, 
preláti,  opatové,  proboštové,  jeptišky,  kněží,  farářové,  kteříž  na  farách  jsú,  i  jiní  klášterové,  Mistři, 
kolegiátové,  kteřížkoli  statky  pozemské  i  zápisné  a  jakéžkoli  jiné  mají,  neb  platy  komorní  [....]  šacovali, 
kromě  těch  farářův  a  kněží,  kteřížby  na  platích  komorních  aneb  platuov  na  statcích  pozemských 
neměli;  též  také  i  ti,  kteříž  peníze  na  úrocích,  listech  aneb  na  jakýchžkoli  užitcích  mají,  tak  jakž 
na  hoře  dotčeno  jest,  zachovati  povinni  jsú,  i  také  manové,  dědinníci,  svobodníci,  nápravníci,  dvořáci, 
svobodní  rychtáři  aby  tolikéž  učinili,  i  také  poddaní  lidé  v  městech,  městečkách  královských,  knížecích, 
panských,  rytířských,  v  městských  anebo  ve  všech,  z  poručení  pánuov  jich  statky  své  s  svrchky 
a  nábytky  užívajícími,  šacovati  mají,  kromě  lidí  pohořelých  a  těch,  kteříby  od  pánů  svých  ještě  lhůtu 
měli  v  placení  ourokuov;  též  kupci,  ležáci  domácí  i  přespolní,  kteříž  v  tomto  království  handle 
a  obchody  své  mají  a  vedou ;  také  podruzi,  kteří  jsou  v  městech,  v  městečkách  královských,  knížecích 
i  jiných  všech  svrchu  jmenovaných,  i  tudíž  ve  všech,  aby  statky  své  s  svrchky  a  nábytky  užívajícími 
šacovali,  a  každý:  totižto  komora  J.  M.  Kr.,  kníže,  pán,  rytířský  člověk,  Pražané  i  jiná  města,  preláti, 
neb  úředníci  jich,  mají  v  listech  svých  přiznávacích  doložiti  a  se  přiznati,  co  se  na  jednoho  každého 
zboží  a  panství  šacuňku  najde,  aby  osoby  volené  k  vybírání  takového  šacuňku,  dokonale  vyrozuměti 
mohli,  co  jedenkaždý  od  sebe  a  poddaných  svých  z  toho  šacuňku  dáti  a  spraviti  povinen  jest; 
a  takové  listy  přiznávací  od  těch  osob  volených,  když  knížeti  a  stavuom  počet  činiti  budou,  mají 
při  tom  počtu  položeny  býti.  A  tak  se  každý  týmiž  listy  přiznávacími  pod  pečetí  svou,  přijma  to 
k  svému  svědomí,  že  jest  statek  svuoj  všecek,  kteréhož  užívá,  a  zač  ten  spravedlivě  na  ten  čas  stojí, 
šacoval,  přiznati,  kromě  klenotuov  a  hotových  peněz  ležících,  kterýchž  na  užitcích  nemá,  a  dluhuov 
aby  žádný  sobě  nevyráželi,  než  zúplna,  zač  statek  stojí,  jej  položili  a  se  šacovali  a  listy  přiznávací 
téhož  šacuňku  jednostajně  v  táž  slova,  jakž  předešlým  sněmem  předešle  zapsáno  jest,  berníkuom 
dávány  býti  mají,  a  to  konečně  mezi  tímto  časem  a  slavným  hodem  vzkříšení  Páně  najprv  příštím. 

Pakliby  kdožkoli  ze  všech  tří  stavuov  v  tomto  království  listu  přiznávacího  do  toho  času 
velikonočního  osobám  voleným  na  hrad  Pražský  nedal  a  nepoložil  neb  neposlal,  tehdy  ty  osoby  volené 
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pán,  rytířský  člověk  i  jeden  každý  při  lidech  a  poddaných  svých,  aby  to  nařídil  a  každého  roku 
z  jara  na  den  sv.  Filipa  a  Jakuba,  a  na  podzim  na  den  sv.  Matúše  evangelisty  a  apoštola  božího, 
všudy  a  ve  všech  krajích  je  mustrovali,  a  kdo  s  jakú  zbrojí  hotov  býti  má,  na  ně  uložili.  Však 
takovú  hotovostí  hejbáno  býti  nemá,  léčby  J.  M.  Kr.  neb  místo  J.  M.  Kr.  držící  v  království  Českém 
s  pány  a  vladykami,  úředníky  a  soudci  zemskými,  i  tudíž  radami  J.  M.  Kr.  a  hajtmany  krajskými 
to  uvážiti  ráčil,  že  jest  toho  potřeba,  aby  tou  hotovostí  tak  nařízenou,  buď  vší  neb  na  díle  hnuto 
bylo,  tehdy  se  tak  jeden  každý  s  svým  počtem  v  místo  uložené  najíti  dáti  má  a  povinen  bude,  pod 
pokutou  zřízením  zemským  vyměřenou. 

Než  jestližeby  pak  další  potřeba  se  uznala,  a  toto  naše  předešlé  vyslání  za  dost  nebylo 
a  postačiti  nemohlo,  a  veřejného  hnutí  potřebí  bylo  pro  obranu  tohoto  království  a  zemí  k  němu 
příslušejících,  tehdy  aby  jeden  každý  ještě  k  první  pomoci  ze  dvou  tisíc  kop  gr.  českých  jeden  kuon 
jízdný  a  čtyři  pěší  povinen  byl  vypraviti,  a  to  za  veřejnost  držáno  býti  a  předešlé  zřízení  o  veřejnosti 
minouti  má.  A  kdožby  se  tak  nezachoval,  a  kdo  jeho  z  toho  viniti  a  naň  to  vésti  chtěl  a  dpvedlliby, 
seč  by  to  jemu  J.  M.  Kr.  se  pány  a  vladykami,  ouředníky  a  soudci  zemskými  obrátiti  ráčil,  to  při 
tom  aby  zůstalo.  A  tolikéž  také  nedovedlliby  kdo  toho  na  druhého,  má  tolikéž  to  trpěti,  což  mu 
J.  M.  Kr.  s  soudem  zemským  nalezeno  bude. 

A  poněvadž  toto  naše  svolení  této  hotovosti  děje  se  netoliko  pro  obranu  království  tohoto 
Českého,  ale  i  pro  země  k  němu  příslušející,  přišlaliby  kdy  na  ně  jaká  potřeba,  abychom  jich  jako 
přátel  a  ouduov  tohoto  království  neopouštěli,  a  jim  tím  snáz  a  dostatečněji  pomoc  učiniti  mohli,  za 
to  J.  M.  Kr.  prosíme,  aby  J.  M.  Kr.  v  markrabství  Moravském,  v  knížetstvích  Slezských  a  obojího 
markrabství  Lužického  to  při  stavích  též  najednati  ráčil,  aby  takovou  hotovost  mezi  sebou  nařídili, 
přišlaliby  kdy  na  toto  království  potřeba,  aby  nás  tou  takovou  pomocí  neopouštěli,  a  což  od  nás  chtí, 
tolikéž  aby  od  sebe  nám  učinili. 

Item,  jakož  jest  J.  M.  arciknížecí  na  místě  J.  M.  Kr.,  mezi  jinými  artikuli  v  instrukcí  polo- 
ženými, na  kníže  a  stavy  království  tohoto  vznésti  a  milostivou  žádost  vzložiti  ráčil,  aby  k  tomu 
narovnání,  kteréž  jest  J.  M.  Kr.  s  poručníky  naj vyššími  a  radami  mladého  markrabí  Jiřího  Fridricha 
brandenburského  v  Onolcpachu  o  knížetství  Zagaňské  a  panství,  kteráž  po  nebožtíkovi  Kryštofovi 
z  Bibrštejna  na  J.  M.  Kr.  připadla,  učiniti  ráčil,  povolili  a  k  témuž  narovnání  pečet  zemskú  při- 
tisknuti a  též  narovnání  do  desk  zemských  vložiti  dali :  i  na  takovou  J.  M.  Kr.,  tudíž  J.  M.  arciknížecí 
milostivou  žádost  a  pro  dobré  J.  M.  Kr.  a  pilnou  a  duoležitou  potřebu  od  J.  M.  Kr.  předloženu, 
kníže  a  stavové  k  tomu  povolovati  ráčí,  avšak  tak  a  na  takový  zpuosob,  aby  to  knížetství  Zagaňské 
a  ta  panství  bibrš  tejn  ská  od  království  a  koruny. české  na  všem  neb  na  díle  odcizována  nebyla.  Než 
kdožby  jich  koli  v  držení  byl  neb  byli,  ti  neb  ten  každý  má  a  povinen  bude  všecku  povinnost 
k  J.  M.  Kr.  a  k  koruně  České  zachovati  jako  jinaj  obyvatel  království  a  koruny  České,  a  za  to 
kníže  a  stavové  J.  M.  Kr.  poníženě  prosí  a  žádají,  jestližeby  při  vyjití  let,  kdyžby  Jiří  Fridrich, 
markrabě  brandenburský,  podle  tohoto  narovnání  v  dotčené  knížetství,  panství  a  statky  uvázati  se 
měl  a  od  J.  M.  Kr.  zase  na  ten  čas  vyplacena  býti  nemohla,  aby  J.  M.  Kr.  těch  panství  poddaným 
J.  M.  Kr.  z  království  Českého,  z  markrabství  Moravského  a  z  knížetství  Slezských  a  z  obyvateluov 
markrabství  Lužických  raději  nežli  cizozemcuom  takové  vejplaty  těch  statkuov  pospolně  neb  rozdílně 
dopříti  ráčil. 

Item,  kníže  a  stavové  k  J.  arciknížecí  M.  se  přimlouvají,  aby  J.  M.  arciknížecí  za  osoby 
z  stavu  panského,  rytířského  i  městského,  kteréž  na  závazcích  a  u  vězení  J.  M.  Kr.  až  posavad  se 
drží  a  jsou,  k  J.  M .  Kr.,  pánu  našemu  všech  milostivému,  přimluviti  se  milostivě  ráčil,  aby  J.  M.  Kr. 
je  z  takových  těžkostí  a  vězení  milostivě  a  milosrdně  propustiti  ráčil,  poněvadž  všecky  daně  a  pomoci, 
což  na  ně  svolíme!  podle  nás  podnikají,  dávají  a  vyplňují,  a  my  toho  J.  M.  Kr.  i  s  nimi  (poněvadž 
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uaši  přátelé  krevní   a   přirození  jsou)    službami  našimi  vždycky  hotovými  a  volnými   odsluhovati 
se  chceme. 

Item,  na  tomto  sme  se  také  kníže  a  stavové  snesli  a  J.  M.  arciknížecí  za  to  prosíme,  aby 
J.  M.  arciknížecí  k  J.  M.  Kr.  přimluviti  se,  aby  J.  M.  Kr.  své  milostivé  povolení  k  tomu  dáti  a  toho 
dopustiti  ráčil,  aby  silnice  na  vodách,  totižto  na  Labi  a  Jizeře,  svobodné  byly,  a  kdež  toho  potřebí 
jest,  aby  na  těch  vodách  vrata  prostraná  zdělána  byla,  tak  aby  lidé  k  potřebám  svým  dříví  plaviti 
a  jedni  druhým  volně  dodávati  mohli,  poněvadž  na  tento  čas  J.  M.  Kr.  Jizery  na  větším  díle  v  držení 
býti  ráčí. 

Item,  což  se  vezení  obilí  ven  z  země  dotýče:  za  to  kníže  a  stavové  J.  M.  arciknížecí  prosí, 
aby  se  k  J.  M.  Kr.  přimluviti  aneb  na  místě  J.  M.  Mr.  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti  ráčil, 
poněvadž  z  daru  pána  Boha  všemohúcího  úroda  léta  předešlého  dosti  dobrá  byla  i  také  roku  tohoto 
počátkové  pěkní  se  ukazují  a  jsou,  aby  vezení  obilí  dopuštěno  ven  z  země  bylo,  toliko  na  vozích 
a  ne  po  vodě  (leč  kteréžby  osoby  z  stavuov  na  to  zvláštní  obdarování  měly,  že  po  vodě  ládovati 
a  plaviti  mohou),  a  takové  ládování  a  vezení  obilí  od  sv.  Jiří  počíti  se  má  s  takovouto  výmínkou, 
jestližeby  toho  J.  M.  Kr.  neb  J.  M.  arcikníže  na  místě  J.  M.  Kr.  potřebu  uznati  ráčil,  žeby  v  tomto 
království  obilí  potřebí  bylo,  tehdy  moc  míti  ráčí,  rozpíšíc  po  zemi,  takové  ven  z  země  vezení  zastaviti. 
A  kdožby  na  vozích  ven  z  země  obilí  vézti  chtěli,  ti  aby  na  týchž  vozích  do  země  sůl  neb  jiné  koupě 
přivezouc,  na  trzích  svobodných  takové  koupě  své  prodávali  a  obilí  kupovali  a  ládovali. 

Item,  též  za  to  J.  M.  arciknížecí  prosíme,  aby  se  k  J.  M.  Kr.  přimluviti  anebo  na  místě 
J.  M.  Kr.  tu  zápověd  vyzdvihnouti  ráčil,  kteráž  se  stala,  aby  žádný  dědinník  bez  povolení  J.  M.  Kr. 
žádnému  z  stavu  panského  a  rytířského  dědin  a  statkův  svých  svobodných  neprodávali  a  ve  dsky 
zemské  nekladli:  i  poněvadž  jest  ta  svoboda  od  starodávna  vždycky  stavu  panského  a  rytířského 
byla,  že  jsou  od  dědinníkuov  takové  statky  jich  bez  překážky  svobodně  kupovali  a  do  desk  zemských 
kladli,  aby  J.  M.  Kr.  nás  při  té  svobodě  milostivě  zuostaviti  ráčil. 

A  jakož  jest  žádost  od  Pražan  na  J.  M.  kníže  a  stavy  vzložená,  aby  se  Jich  M.  k  J.  M.  arci- 
knížecí za  ně  přimluviti  ráčili,  aby  J.  M.  podle  knížete  a  stavuov  k  J.  M.  Kr.  se  přimluviti  ráčil 
pro  dobré  J.  M.  Kr.  i  těch  měst  zachování,  tak  aby  oni  Pražané  statky  svobodné  pozemské  kupovati, 
prodávati  i  ve  dsky  zemské  jim  kladeny  býti  mohly,  tak  jakž  jest  to  od  starodávna  bývalo.  Při  tom 
též  také  aby  J.  M.  arciknížecí  milostivou  přímluvu  podle  knížete  a  stavuov  k  králi  J.  M.  za  též 
Pražany  a  jiná  města  učiniti  ráčil,  poněvadž  s  námi  v  nařízení  hotovosti  a  veřejnosti  podle  šacuňkuov, 
statkuov  svých,  což  na  ně  přijde,  rovnost  zachovati  mají,  aby  J.  M.  Kr.  je  zbrojí  a  jinými  potřebami, 
což  k  takové  hotovosti  náleží,  milostivě  opatřiti  ráčil;  poněvadž  kdožby  se  tak  nezachoval  a  v  té 
hotovosti  nařízené  najíti  nedal  pod  velikou  pokutou,  zřízením  zemským  vyměřenou,  zavázali  jsme  se, 
neb  jestližeby  toho  nebylo  a  oni  tak  zbrojí  a  jinými  potřebami  opatřeni  nebyli,  tehdy  není  podobné, 
aby  takové  strany  hotovosti  naše  nařízení  svuoj  průchod  míti  by  mohlo;  protož  kníže  a  stavové 
J.  M.  arciknížecí  prosí,  aby  se  k  J.  M.  Kr.  za  též  Pražany  i  jiná  města  přimluviti  ráčil. 

Item,  kníže  a  stavové  za  to  J.  M.  arciknížecí  prosí,  aby  se  k  J.  M.  Kr.  přimluviti  aneb  na 
místě  J.  M.  Kr.  milostivě  k  tomu  povoliti  ráčil,  aby  páni,  rytířstvo,  Pražané,  strana  pod  obojí 
zpuosobou  přijímací  mezi  sebou  z  každého  stavu  po  dvou  osobou  volili,  kteréžby,  tak  jakž  předešle 
bývalo,  k  administrátorovi  a  k  konsistoři  přidány  byly,  a  on  administrátor  bez  rady  jich  a  konsistoře, 
aby  nic  nového  před  se  nebral  a  zvláštěr  což  se  dotýče  farářuov  pánuom,  z  rytířstva,  do  měst, 
městeček,  i  kdežby  toho  potřeba  byla,  na  fary  nepodával,  ani  jich  béz  hodných  příčin  vyzdvihoval, 
ani  jich  ničímž  mimo  náležitost  neztěžoval,  bez  rady  a  jistého  uvážení  osob  k  němu  přidaných  i  vší 
konsistoře;  a  bylaliby  kdy  toho  jaká  potřeba  konsistoře  změnění  neb  dosazení  kněžstva,  aby  toho 
též  bez  vůle  těch  pánuov  a  osob  svrchu  psaných  a  Pražan  podle  starobylého  zpuosobu  jinak  nečinil 
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Item,  jakož  jest  Karel  z  Žerotína  Ba  Žehušicích  na  kníže  a  stavy  království  tohoto  žádost 
vzložil  a  za  přímluvu  k  J.  M.  arciknížecí  na  místě  J.  M.  Kr.  žádal,  aby  své  povolení  k  tomu  dáti 
a  k  J.  M.  Kr.  se  přimluviti  ráčili,  aby  J.  M.  Kr.  prohlédajíc  na  jeho  Karla  věrné  služby,  kteréž  jest 
J.  V.  C.  a  J.  M.  Kr.  i  tomuto  království,  tudíž  markrabství  Moravskému  pilné  a  potřebné  činil, 
a  v  těch  službách  jsa  veliké  a  znamenité  škody  skrz  oheň  i  jinak  vzal,  jemu  Karlovi  z  milosti  své 
královské  tyto  vesnice  zejména :  ves  řečenú  Svatý  Jakub,  Svatý  Mikuláš,  ves  Svatá  Kateřina,  Záboří, 
Gírekvici,  Morašici,  Lišíce,  Kobylníky  s  rybníky,  s  jejich  vším  a  všelijakým  příslušenstvím,  v  kterýchž 
jest  lidí  osedlých  devadesáte  šest,  kteréžto  vsi  jsou  od  panství  Kolínského  ležící  míli,  půl  druhé  od 
zámku  Kolínského  a  vedle  jeho  Karla  panství  Žehušického  všudy  vuokol  ležící,  k  dědictví,  za  výš 
dotčené  služby  jeho  a  škody,  kteréž  jest  vzal,  milostivě  dáti  ráčil :  protož  kníže  a  stavové  k  J.  M.  Kr. 
se  za  něho  Karla  přimlouvají,  a  jestliže  to  při  J.  M.  Kr.  sobě  zpuosobí  a  obdrží,  kníže  a  stavové  také 
k  takovému  dání  a  aby  takové  dání  jemu  ve  dsky  zemské  vloženo  bylo  a  rektorové  z  soudu  zem- 
ského aby  na  to  zpuosobeni  a  ke  dskám  zemským  vysláni  byli,  povolují. 

Též  také  kníže  a  stavové  k  J.  M.  arciknížecí  se  přimlouvají  a  své  povolení  dávají,  aby  J.  M. 
arciknížecí  k  J.  M.  Kr.  pánu  našemu  milostivému  se  přimluviti  ráčil,  aby  Vácslavovi  Vratislavovi 
z  Mitrovic  na  Skřípli,  Chrastice,  dvuor  poplužní  s  poplužím,  ves  tudíž  a  dvory  kmetcí  s  platem  se 
vším  a  všelijakým  k  témuž  dvoru  a  vsi  příslušenstvím  z  milosti  své  královské  k  dědictví  milostivě 
dáti  ráčil :  protož  kníže  a  stavové  k  J.  M.  Kr.  se  za  něho  Václava  přimlouvají,  a  jestliže  to  při  J.  M.  Kr. 
sobě  zpuosobí  a  obdrží,  že  kníže  a  stavové  také  k  takovému  dání  povolují,  aby  takové  dání  jemu  ve 
dsky  zemské  vloženo  bylo  a  relatorové  z  soudu  zemského  aby  na  to  zpuosobeni  a  ke  dskám  zemským 
vysláni  byli. 

Item,  jakož  jest  J.  M.  Kr.  na  kníže  a  stavy  žádost  vzložiti,  které  jest  milosti  na  zboží 
a  panství  Točnické  Janovi  staršímu  z  Lobkovic  na  Zbiroze,  najvyššímu  sudímu  království  Českého? 
učiniti  ráčil,  to  jest  životy  jemu  Janovi  a  jeho  synuom  všem  dáti  i  tudíž  jeden  tisíc  kop  gr.  českých 
nad  tu  sumu,  kterúž  jest  Janovi  z  Val  stejná  podle  smlouvy  mezi  J.  M.  Kr.  z  jedné  a  Janem  z  Val- 
štejna  z  strany  druhé  o  panství  Točnické  a  vajplatu  učiněné,  tolikéž  i  půl  třetího  sta  kop  gr.  českých 
na  prostavění  téhož  zámku  a  zboží  připsati  a  dáti  ráčil,  tak  jak  majestátové  od  J.  M.  Kr.  jemu 
Janovi  z  Lobkovic  a  synuom  jeho  na  to  vydáni  budou,  aby  kníže  a  stavové  své  povolení  k  tomu 
dali :  i  na  takovú  J.  M.  Kr.  žádost,  i  tudíž  jeho  Jana  z  Lobkovic,  nejvyššího  sudího  království  Českého, 
k  tomu  kníže  a  stavové  povolují,  tak  aby  on  Jan  z  Lobkovic  i  synové  jeho  té  vši  milosti  užiti 
mohli  a  užili. 

Tolikéž  J.  M.  arciknížecí  kníže  a  stavové  prosí,  aby  J.  M.  arciknížecí  k  J.  M.  Kr.  se  při- 
mluviti ráčil,  aby  z  předešlých  berní,  když  se  poctové  vykonají,  Volfovi  z  Krajku  na  Nové  Bystřici, 
najvyššímu  purkrabí  pražskému,  na  stavení  domu  při  úřadu  purkrabství  pražského  a  Volfovi  z  Vře- 
sovic  na  Doubravské  Hoře,  najvyššímu  písaři  království  Českého,  též  na  stavení  domu  k  témuž  úřadu 
naj vyššího  písařství  náležícího  po  tisíci  kopách  groších  českých  vydáno  bylo:  k  čemuž  kníže  a  sta- 
vové povolují. 

v 

Též  také,  jakož  jest  J.  M.  Kr.  Janovi  Bořitovi  z  Martinic  na  Smečně  ves  řečenú  Zilinu 
s  příslušenstvím  k  dědictví  dáti  ráčil,  kterážto  ves  náležela  k  hrádku  Křivoklátu:  k  tomu  kníže 
a  stavové  podle  J.  M.  Kr.  povolují,  aby  jemu  Janovi  táž  ves  podle  dání  J.  M.  dědicky  zuostala. 

Také  kníže  a  stavové  J.  M.  arciknížecí  žádají  a  prosí,  aby  J.  M.  arciknížecí  k  J.  M.  Kr.  se 
přimluviti  o  Břetislava  Švihovského  z  Kizmberka  ráčil,  aby  J.  M.  Kr.  k  J.  J.  C.  se  přimluviti,  aby 
jemu  Břetislavovi,  dluh  jeho  spravedlivý,  J.  J.  C.  zaplatiti  rozkázati  a  poručiti  ráčil.  A  poněvadž  on 
Břetislav  vždycky  jest  J.  M.  předkuom,  králuom,  pánuom  svým  věrně  sloužil  a  ještě  sloužiti  bude, 
a  statku  svého  všeho  věřiteluom  postoupiti  chce,  aby  jej  J.  M.  Kr.  milostivě  živností  opatřiti  ráčil. 
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A  dále,  jakož  jest  Jan  z  Vajtmile  na  Chomutově  na  kníže  a  stavy  tohoto  království  vznesl 
a  toho  na  místě  svém  a  strajcuov  svých,  nedílných  synuov,  někdy  Kříže,  odtudž  z  Vajtmile,  požádal, 
aby,  kohožkoli  z  cizozemcuov  v  tom  užíti  bude  moci,  díl  statku  svého  a  strajcuov  svých  nedílných 
zastaviti  neb  uprodati  mohl,  k  tomu  aby  své  povolení  dáti  ráčili:  i  na  takovú  jeho  žádost  k  tomu 
takto  povolují,  kdyžby  on  Jan  z  Vajtmile  takovaj  statek  neb  díl  jeho  zastaviti  neb  prodati  chtěl 
komu  z  cizozemcuov,  dávají  Jich  M.  soudu  zemskému  moc,  tak  kdyžby  týž  Jan  z  Vajtmile  osobu  jme- 
noval, kterážby  statek  kupiti  a  tu  všecku  povinnost  učiniti  chtěla,  jakž  zřízení  zemské  ukazuje,  mají 
úředníci  a  soudce  zemští  relací  učiniti  ke  dskám  zemským,  tak  aby  do  země  přijat  byl  a  povinnost, 
jakž  nahoře  dotčeno  jest,  učinil. 

Také  kníže  a  stavové  J.  M.  arciknížecí  žádají  a  za  bratří  Janovské  z  Janovic  a  o  Sudu 
z  Renec  se  přimlouvají,  aby  J.  M.  arciknížecí  k  J.  M.  Kr.  se  přimluviti  ráčil,  aby  dluhové  jich,  kteréž 
při  J.  M.  Kr.  oni  Janovští  mají,  jim  je  milostivě  zaplatiti  poručiti,  i  tudíž  o  soudy,  kteréž  s  J.  M.  Kr. 
mají,  milostivě  uhoditi  a  na  konci  postaviti  ráčil. 

Item,  jakož  také  J.  M.  Kr.,  tudíž  J.  M.  arciknížecí  skrze  jisté  osoby  na  kníže  a  stavy  krá- 
lovství tohoto  žádost  vložiti  ráčil,  aby  Ludvík  Tobár,  svobodný  pán  z  Ecnfeldu,  krále  J.  M.  rada 
a  komorník  a  J.  M.  arciknížete  Ferdinanda  najvyšší  hofmistr,  s  Ludvíkem  synem  jeho,  odtudž  z  Tobár, 
též  také  Ota  z  Nejdeku  na  Raštnburku  a  Vildoku,  krále  J.  M.  rada  a  komorník,  za  obyvatele  do 
království  Českého  přijati  byli :  i  na  takovú  J.  M.  Kr.,  tudíž  J.  M.  arciknížecí,  přímluvu  a  jich  Ludvíka 
Tobára,  Oty  z  Na j deku  žádost,  kníže  a  stavové  k  tomu  povolují,  a  je  Ludvíka  Tobára  i  s  synem 
jeho  a  Otu  z  Najdeku  za  obyvatele  království  Českého  přijímají,  však  tak,  aby  oni  tu  povinnost 
všecku  podle  zřízení  zemského  J.  M.  Kr.,  knížeti  a  stavuom  učinili,  a  jakž  pořádek  království  Českého 
a  desk  jest  se  v  tom  zachovali. 

Též  také,  jakož  jest  žádost  na  kníže  a  stavy  království  tohoto  Jiřík  Krejštan  z  Krejštejnu 
vzložil,  a  aby  za  obyvatele  do  království  tohoto  přijat  byl,  žádal,  tolikéž  J.  M.  arcikníže  na  místě 
J.  M.  Kr. :  kníže  a  stavové  na  žádost  jeho  jej  Jiříka  Krej stejná  za  obyvatele  království  tohoto  přijí- 
mají na  ten  zpuosob,  aby  on  Jiřík  všecku  povinnost  podle  zřízení  zemského  J.  M.  Kr.  knížeti  a  stavuom 
učinil,  a  jakž  pořádek  království  Českého  a  desk  jest  v  tom  se  zachoval. 

Item,  kníže  a  stavové  J.  M.  arciknížecí  za  to  prosí,  aby  J.  M.  arciknížecí  k  J.  M.  Kr.  při- 
mluviti se  ráčil,  aby  J.  M.  Kr.  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti  ráčil :  jestližeby  Volf  starší  z  Krajku 
na  Nové  Bystřici,  najvyšší  purkrabě  pražský,  chtěl  které  vesnice  k  úřadu  purkrabství  pražského  náležící, 
kteréžby  daleko  od  Prahy  byly,  za  jiné  vesnice  bližší  a  k  témuž  úřadu  přiležitější  směniti,  toho  aby 
vuoli  měl,  však  tak,  jestližeby  se  ta  směna  státi  měla,  má  to  na  soud  zemský  vznésti  a  tu  směnu, 
jakáby  se  státi  měla,  ukázati;  a  soud  zemský,  poznaje  slušnú  směnu,  budou  moci  relací  na  místě 
stavuov  ke  dskám  zemským  učiniti  a  ve  dsky  zemské  vložiti  a  vepsati. 

Také  kníže  a  stavové  k  J.  M.  arciknížecí  se  přimlouvaje  aby  J.  M.  arciknížecí  k  J.  M.  Kr.  se 
za  Jana  Ježovského  z  Lub  a  bratří  jeho  přimluviti  ráčil :  jakož  jest  týž  Jan  Ježovský  s  bratřími  svými 
skrze  oheň  a  spálení  státku  jeho  od  Voldřicha  Janovského,  ty  časy  odpovědníka  zemského,  k  zkáze 
i  záhubě  i  o  živnost  skrze  to  přišel,  aby  J.  M.  Kr.  s  ním  o  to  milostivě  narovnati  a  uhoditi  ráciL 

Též  také  J.  M.  kníže  a  stavové  k  J.  M.  arciknížecí  se  primlúvati  ráčí,  aby  J.  M.  ardknížecf 
k  J.  M.  Kr.  za  Jiříka  Veliká  z  Šonova,  ingrossatora  větších  desk  zemských,  přimluviti  se  ráčil,  aby 
jemu  Jiříkovi  Velíkovi  z  starých  berní,  když  počet  učiněn  bude,  padesáte  kop  gr.  českých  za  služby 
jeho,  kteréž  J.  M.  Kr.  a  všem  stavuom  činil  a  činí,  dáno  bylo:  k  čemuž  stavové  povolovati  ráží. 

Však  toto  naše  svolení  nemá  býti  k  újmě  a  ke  škodě  privilejím  a  svobodám  našim  na  časy 
budoucí  a  věčné;  nébrž  J.  M.  Kr.  za  to  prosíme,  aby  podle  svého  milostivého  podvolení  nám  na  to 
milostivě  revers  dáti  ráčil. 

Snim  L  UM.  33 
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Relatorové  z  s 


Osvícené  kníže  Hendrych,  sv.  Římské  říše  purkrabě 
y  Míšni,  hrabě  z  Hartnštejna  a  pán  z  Plavná  a  Qerova, 
najvyšší  kancléř  královstvie  Českého. 

Volf  starší  z  Krajka  na  Nové  Bystřici,  najvyšší  purkrabě 
pražský. 

ZdiBlav  Berka  z  Dube  na  Lipém  a  Zákupí,  najvyšší 
hofmistr  královstvie  Českého. 

Jan  mladší  z  Lobkovic  na  Tajně  Horšovském,  naj- 
vyšší komorník  královstvie  Českého,  a  krále  J.  M.  koruny 
České  německých  lén  hajtman. 

Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze,  najvyšší  sudí  krá- 
lovstvie Českého. 

Adam  z  Šternberka  na  Zelené  Hoře,  najvyšší  sudí 
dvorský  královstvie  Českého. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci,  purkrabě  karlštejnský. 

Ladislav  z  Lobkovic  na  Chlumci,  krále  J.  M.  dvoru 
maršálek  v  království  Českém  a  nad  apelacími  president. 

Zdeněk  Mezeřícký  z  Lomnice  na  LedČi,  skrze  nej- 
vyššího pana  purkrabí  pražského  přiznal  se. 

Jan  mladší  z  Valštejna  na  Toužetíně. 

Václav  Maštovský  z  Kolovrat  na  Strojeticích,  krále 
J.  M.  hajtman  na  zámku  Kadaňském. 

Jan  Bořila  z  Martinic  na  Smečně. 

Petr  z  Švamberka  na  Ronšperce. 

Jaroslav  z  Pernštejna  na  Helfenštejně. 

Joachym  Šlik  z  HolajČe,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte 
na  Rabštejně. 

Albrecht  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasounu  z  Lokte 
na  Yintířové,  krále  J.  M.  v  královstvie  Českém  komormajstr 
a  markrabství  Dolních  Lužic  lantfojt. 

Jan  Zajíc  z  Hazmburku  na  Budyni,  najvyšší  truksas 
královstvie  Českého,  skrze  Albrechta  Kapléře  přiznal  se. 

Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  na  Kosatkách,  skrze 
Petra  Bechyni  z  Lažan  přiznal  se. 

Jindřich  Plánský  z  Zíberka,  krále  J.  M.  Menšího  města 
Pražského  hajtman. 

Hendrych  z  Švamberka  na  Bechyni,  skrze  Jana  star- 
šího z  Švamberka  přiznal  se. 

Heralt  Kavka  z  Říčan  na  Štěkni  a  Švihově,  skrze  naj- 
vyššího  pana  purkrabí  pražského  přiznal  se. 

Břetislav  z  Ryzmberka  a  z  Švihová. 

Bohuslav  Felix  Hasištejnský  z  Lobkovic  na  Ličkově, 
krále  J.  M.  hajtman  na  Jochmstale,  skrze  najvyššího  pana 
písaře  přiznal  se. 

Zdislav  Zvířetický  z  Vartmberka  na  Smidařích. 
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tavu  panského: 

Jan  mladší  z  ŘiČan  na  Kosově  Hoře,  skrzi 
z  Šternberka  na  Zelené  Hoře  přiznal  se. 

Petr  z  Šelnberka  a  z  Kosti  na  Hrádku  nad 

Jan  starší  z  Švamberka  na  Milívšté. 

Jetřich  Špetle  z  Janovic  na  Břežanech,   ski 
Hasištejnského  a  Jana  Benedu  přiznal  se. 

Václav  z  Ryzmberka  a  z  Švihová. 

Zdeněk  Berka  z  Dube  na  Dřevěnicích. 

Vilém  z  Vartmberka. 

Jiřík  z  Šlejnic  na  Tolštajně  a  Šluknové. 

Vondřej  Ungnod  z  Suneku  na  Hluboké. 

Ludvík  Bezdružický  z  Kolovrat  na  Kornhaus 

Volf  Šlik  z  Holajče,   hrabě  z  Pasounu  a  z  ] 
Falknové. 

Lorenc  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasounu  a 

Karel  z  Žerotína  na  Žehušidch. 

Vilém  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasounu  a 

Kryštof  purkrabě  z  Donína,  markrabství  Horn: 
lantfojt. 

Voldřich  Holický  z  Šternberka  na  Lištné,  skrz 
z  Šternberka  přiznal  se. 

Litvín  z  Lobkovic  na  Bílině,  skrze  najvyšš 
komorníka  přiznal  se. 

Mikuláš  Zub  z  Lantštejna  na  Zapích. 

Jan  mladší  z  Švamberka  na  Boru. 

Jaroslav  z  Sezemova  Oustí. 

Jaroslav  Libštejnský  z  Kolovrat 

Jaroslav  Smiřický  z  Smiřic  na  Škvorci. 

Jindřich  Hasištejnský  z  Lobkovic. 

Kryštof  Hasištejnský  odtudž  z  Lobkovic. 

Jindřich  purkrabě  z  Donína  na  Benátkách. 

Jan  purkrabě  z  Donína  na  Kunstberce. 

Jiří  z  Valštejna  na  Hostinném. 

Petr  Hasištejnský  z  Lobkovic. 

Adam  a  Kryštof  bratří  z  Roupova. 

Jaroslav  z  Valdeka. 

Jan  a  Bernart  bratří  z  Valštejna. 

Jan  najmladší  z  Lobkovic  na  Krakovci,  sk 
Hasištejnského  přiznal  se. 

Vilém  Jankovský  z  Talmberka  na  Jankově. 

Jan  Černčický  z  Kácova. 

Puta  z  Ryzmberka  a  z  Švihová. 

Soběslav  z  Miletínka  a  z  Pardubic,  skrze 
Klenovského  ze  Ptení  na  Vlašimi  přiznal  se. 


Volf  z  Vřesovic  na  Doubravakó  Hoře,  najvyšší  písař 
královstvie  Českého  a  krále  J.M.  v  zřízené  komoře  v  témž 
království  Českém  president 

Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cholticích,  podkomoří  královstvie 
Českého. 


Relatorové  z  stavu  rytířského: 

Šebeetian  Markvart  z  Hrádku  na  Nekniři, 
karlštejnský. 

Bernart  Žehušický  z  Nestajova  na  Ryzmburku, 
kraje  Hradeckého. 

Jan  starší  Salava  z  Lípy  na  Malešově. 
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Václav  Vratislav  z  Mitrovic  na  Skripli. 

Zdeněk  Malovec  z  Malovic  na  Kamenici  ' 

Václav  Bechyně  z  Lažan  na  Dušnících. 

Burjan  Trcka  z  Lípy  na  Lipnici,  skrze  Ferdinanda 
Trcku  z  Lípy  přiznal  se. 

Vilém  Trčka  z  Lípy  na  Velíši. 

Voldřich  z  Duban  na  Liběšicích,  králové  Její  M.,  slavné 
paměti,  podkomoří  v  královstvie  Českém  a  hajtman  hradu 
Pražského,  skrze  naj vyššího  pana  písaře  přiznal  se. 

Petr  Chotek  z  Vojnína  na  Vraném,  krále  J.  M.  v  krá- 
lovstvie Českém  prokurátor. 

Petr  Bechyně  z  Lažan  na  Pičíné,  krále  J.  M.  Starého 
města  Pražského  hajtman. 

Albrecht  Eapléř  z  Sulevic,  krále  J.  M.  Nového  města 
Pražského  hajtman. 

Vilém  Elenovský  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech. 

Jan  Beneda  z  Nectin  na  Nové  Libni. 

Jetřich  Rejchl  z  Rejchu  na  Srbči. 

Václav  Kapléř  z  Sulevic. 

Vilém  Přech  z  Češtíc,  skrze  Petra  Bechyni  přiznal  se. 

Florian  Gryspek  z  Gryspachu  na  Kačerově,  krále  J.  M. 
rada,  skrze  najvyššího  pana  písaře  přiznal  se. 

Vilém  Muchek  z  Buková  na  Chodově. 

Jan  Byáický  z  Byšic,  purkrabě  hradu  Pražského. 

Kryštof  z  Vřesovic  na  Kostomlatech. 

Jan  Kapléř  z  Sulevic  na  Skalce. 

Jiřík  Vančura  z  ftehnic  na  Valečově. 

Kryštof  Skuhrovský  z  Skuhrova  na  Popovicích. 

Jan  starší  Rodovský  z  Hustiřan  na  Neznalově. 

Jan  Čejka  z  Volbramovic  na  Souticích. 

Voldřich  Vamberský  z  Bohatec. 

Jan  starší  Kalenice  z  Kalenic  na  Roztokách. 

*  Tobiáš  Hrzan  z  Harasova  na  Housce. 

*  Václav  Točník  z  Křimic  na  Prostiboři. 

*  Albrecht  Troskovec  z  Veleně. 

Mikuláš  VelemyBký  z  Velemyšlovsi  seděním  tudíž. 

Kašpar  z  Stroje  ti  c  na  Střekově. 

Václav  Sokol  z  Leskovce. 

Volf  Hozlaur  z  Hozlau. 

Petr  Houpovec  z  Doupova. 

Ctibor  Ctinský  ze  Ctiněvsi. 

Jan  Leskovec  z  Leskovce. 

Vlachyň  Leskovec  z  Leskovce  na  Novém  Rychnově. 

Albrecht  Lipanský  z  Lipan  na  Veselé. 

Jakub  Hruška  z  Března  na  Bitozevsi 

Jan  Rašín  z  Ryzmberka  na  Staré. 

Václav  Leskovec  z  Leskovce  na  Střele. 

Sebastian  Leskovec  z  Leskovce  na  ftečicL 

Bernart  z  Vřesovic. 

Albrecht  z  Vřesovic  na  Podsedicích. 

Jan  Hrzan  z  Harasova. 


*)  Tato  jména  nalézají  se  mezi  relatory  několik  řádků 
níže  podruhé  napsána. 


Pavel  Malovec  z  Malovic  na  Zbraslavicích. 

Diviš  Malovec  z  Libějovic. 

Pavel  Malovec  z  Libějovic. 

Zikmund  Malovec  z  Libějovic. 

Mikuláš  Miřkovský  z  Stropčic. 

Jindřich  Střela  z  Rokyč. 

Prokop  Štítný  z  Štítného  na  Tajnci. 

Václav  Slatanec  z  Slatanec. 

David  Střela  z  Rokyé  na  Cerhenicích. 

Gabriel  Klenovský  ze  Ptení  na  Vlašimi. 

Petr  Muchek  z  Buková. 

Markvart  Věžník  z  Věžník  na  Věznicích. 

Zikmund  z  Gerštorfu  na  Chotimíři. 

Valeš  Robmháp  z  Suché  na  Těchobuzi. 

Václav  Kordule  z  Sloupna. 

Tristram  Předenice  z  Předenic  na  Dešenicích. 

Věněk  mladší  Kordule  z  Sloupna  na  Vřeštově. 

Mikuláš  Kořenský  z  Terešova. 

Zdeněk  Chvalkovský  z  Hustiřan  na  Chvalkovicích. 

Jindřich  Haugvic  z  Biskupic  na  Nepokojnicich. 

Jiřík  Žďárský  ze  Žďáru  na  Hořejší  Dobré,  skrze  pro- 
kurátora krále  J.  M.  přiznal  se. 

Suda  z  ftenec  na  Zdechovicích. 

Václav  Lehomský  z  Malevic. 

Jan  mladší  Zilvar  z  Pilníková  na  Vlčicích,  skrze 
purkrabí  kraje  Hradeckého  přiznal  se. 

Humprecht  Černín  z  Chudenic  na  Chudenicích,  skrze 
Mikuláše  Miřkovského  přiznal  se. 

Adam  Muchek  z  Buková  na  Horomyslicích. 

Jiřík  Zejdlic  z  Šenfeldu  na  Zvoliněvsi,  skrz  J.  M.  Kr. 
prokurátora  přiznal  se. 

Vilím  Vojislavský  z  Vojislavic. 

Jiřík  Čejka  z  Volbramovic. 

Jiřík  Janovský  z  Janovic. 

Václav  Doupovec  z  Doupova. 

Jindřich  Brozanský  z  Vřesovic,  skrz  J.  M.  Kr.  pro- 
kurátora přiznal  se. 

Ctibor  Sluzský  z  Chlumu. 

Jan  Sobětícký  z  Sobětic. 

Jan  z  Vřesovic  na  Vchynicích. 

Mikuláš  Velemyšský  z  Velemyšlovsi,  skrze  Jana  syna 
svého  přiznal  se. 

Jan  Velemyslský  z  Velemyšlovsi  na  Tajnci. 

Brykcí  Štampach  z  Štampachu. 

Petr  Boreň  ze  Lhoty. 

Jindřich  Lapáček  z  Zerzavého. 

Václav  Hrzan  z  Harasova  na  Jenátajně. 

Albrecht  Kapoun  z  Svojkova  na  Hlušicích.    - 

Jiřík  Sokol  z  Mor. 

Václav  Sokol  z  Mor,  skrz  Jiříka  z  Mor  přiznal  se. 

Jan  Popel  z  Vesce  na  Sukdole,  skrz  Pavla  z  Malovce 
přiznal  se. 

Jan  Přech  z  Malevic. 

Vilím  Koutský  z  Koutuov. 

83* 
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Hynek  Čáslav  z  Podolí. 

Benedikt  Libenický  z  Vrchovišť  na  Libenicích. 

Zikmund  Suda  z  Řenec  na  Starkoči,  skrze  Sudu  z  Řenec 
přiznal  se. 

Václav  Vostromířský  z  Rokytníka  na  Vostromiři. 

Albrecht  Bryknar  z  Brukátajna  na  Libni. 

Adam  Sokol  z  Mor,  skrze  Jiříka  Sokola  přiznal  se. 

Mikuláš  Bajchorský  z  Raskovic  na  Tlustovúsích. 

Václav  Hrabané  z  Přerubenic,  skrze  Davida  Střelu 
přiznal  se. 

Petr  Záluzský  z  Podhoří  na  Nedrahonicích,  skrze 
Pavla  Malovce  přiznal  se. 

Jindřich  Vlyňský  z  Vlnévsi  na  Liblicích. 

Jindřich  Přepyský  z  Rychmberka. 

Kašpar  Stroj  etický  z  Strojetic  na  Střekově. 

Voldřich  Janovský  z  Janovic. 

Bořivoj  Pesík  z  Komárova  na  Komárově. 

Lacek  Lhotský  ze  Ptení. 

Jindřich  Hrušovský  z  Hrušová  na  Přívorách. 

Jetřich  Lipanský  z  Lipan  na  Jestřebí,  skrze  otce  svého 
přiznal  se. 

Hynek  Mitrovský  z  Nemysle,  skrze  Jana  Seneckého 
přiznal  se. 

Václav  Voračický  z  Paběnic  na  Polance. 

Vilím  Veselický  z  Veselíce. 

Zibříd  z  Dolu  na  Přičíně. 

Adam  Hlaváč  z  Vojenic  na  Chválo  vících. 

Jindřich  Mladota  z  Jilmanic. 

Jiřík  Vlk  z  Kvítková  na  Domaslavicích. 

Simeon  Vikhart  z  Šanova  na  Smolotelích. 


Václav  Vlček  z  Nehvizdek. 

Bohuslav  Šlejbor  z  Tisové. 

Jan  Svab  Tumpergar  z  Nové  vsi. 

Prokop  Otmar  z  Holohlav  na  Mištěvsi. 

Heřman  Lukavský  z  Lukavice  na  Zámrsku. 

Zikmund  Malovec  z  Malovic. 

Voldřich  Radkovec  z  Mirovic,  i  na  místě  Jiříka  & 
Ludvíka. 

Bernart  Koc  z  Dobrše. 

Ctibor  Vitanovský  z  Vlčkovic. 

Zdeněk  Víta  ze  Rzavého. 

Jan  Žatecký  z  Vejkrštorfu. 

Erazim  Zumrfeld  jinak  Custl  z  Tunnic  (sici)  na  Skři- 
vanech. 

Jan  z  Prostiboře. 

Štefan  Tetaur  z  Tetova  na  Sukdole. 

Bohunek  z  Bezdětic  na  Petro  vících. 

Václav  Lhota  Senecký  ze  Lhoty. 

Jan  Lhota  Senecký  ze  Lhoty. 

Vilím  Lužanský  z  Luzné  na  Baštku. 

Pavel  Ples  Hofmanský  z  Sloupna  na  Plese. 

Petr  Hruška  z  Března. 

Václav  z  Peclinovce. 

Jeroným  Hrobčický  z  Hrobčice  na  Slatině. 

Jiřík  Labounský  z  Labouně. 

Jakub  Kočka  z  Kocnštajna,  hofrychtýř  královstvic 
Českého. 

Burjan  Svitkovský  ze  Škudl. 

Havel  Šamša  z  Kosmačova. 


Pražané  Starého,  Nového  i  Menšího,  všech  tří  měst  Pražských,  Horníci  i  jiní  poslové  z  iněsí 
na  místě  všeho  stavu  městského  též  se  k  relací  přiznali. 


Jednání  léta  1554.        Die  Verhandlungen  des J.  1554 


I.  Sněm  léta  1554. 


236.  Ferdinand  král  pokládá  sněm  obecní  za  příčinou   „dědičného  nepřítele  Turka"   na  hrad  Pražský 

a  nařizuje  stavům  království  Českého,   aby  27  srpna  1554   do  Prahy  se  sjeli  a  28  t.  m.  k  sněmovnímu 

jednáni  (při  kterémž  král  osobně  také  přítomen  bude)  na  hrad  Pražský  najití  se  dali. 

VE  VÍDNI.  1554,  26  července.  —  Reg.  z  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství.  *) 


237.  Král  Ferdinand  arciknížeti  Ferdinandovi,  aby  listy  krajské  v  příčině  rozepsáni  sněmu  obecního  na 
den  28  srpna  1554  po  království  českém   do  každého  kraje  posly  rozeslati  dal  a  o  tom  poručil,   aby 

poslové  ke  všem  stavům  s  pilností  s  těmi  listy  docházeli. 

VE  VÍDNI.  1554,  26  července.  —  Reg.  z  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 


238.    Konig  Ferdinand  1.  frdgt  seinen  Sohn  den  Erzherzog  Ferdinand,  welche  Stenem  man  am  náchst 

abzuhaltenden  Landtag  zu  Prag  von  den  Stdnden  Bohmens  begehren  sotte. 

dd.  WIEN,  6.  Aug.  1554.  —  Orig.  im  k.  k.  Statthalt.-Arch.  za  Prag.  L.  84/1512-1566. 

Durchleuchtiger  etc.  Wir  haben  Deiner  Lieb,  desgleichen  unsrer  Behemischen  Officier  and 
Ráth  Rath  und  Gutbedunken,  welichermassen  und  mit  was  Bescheidenheit  der  Furtrag  in  unserm 
jetzigen  vorhabenden  Landtag  den  Stánden  in  unserm  Eunigreich  Bóheim  beschehen  soli  und  mechte, 
empfangen,  nach  lengs  mit  Gnaden  angehórt  und  verstanden. 

Geben  auch  auf  solich  Schreiben  Deiner  Lieb  und  ihnen  unsern  behemischen  Officiern  und 
Ráthen  in  činem  andern  unserm  Schreiben  wiederumben  Bescheid  und  Antwurt,  wie  dieselben  ver- 
nehmen  werden.  —  Dieweil  aber  in  demselben  Deiner  Lieb  und  beriirten  behemischen  Officier  und 


*)  Pražanům  Staro-  a  Novoměstským  oznámeno  bylo  rozepsaní  sněmu  zvláštním  listem  královským   z  téhož 
dne  a  roka. 
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Ráth  Gutbedunken  nit  ausdruckenlichen  vermelt  oder  begrifřen,  was  wir  an  vermelte  Stand  des 
Kunigreichs  Beheims  neben  und  uber  das  Piergeld  begeren  mechten  oder  sollen,  sonder  dasselbig 
ihnen  den  Stánden  heimbgestellt  wirdet,  so  haben  wir  in  angeregter  Sachen  nit  allein  das  Bedenken, 
sondern  sein  auch  in  diesem  Fall  gleich  zweiflig,  ob  fiirtráglich  und  pesser  wáre,  etwas  benants  zu 
begeren,  oder  ihnen  den  Standen  die  Sachen  vermug  angeregts  Gutbedunken  frei  heimbzustellen. 
Und  wiewol  wir  solichen  Artikl  zu  unserer  schierist  gliicklichen  Ankunft  geen  Prag  von  neuem  und 
wiederumben  neben  und  mit  Deiner  Lieb,  angeregten  behemischen  Officieren  und  Ráthen  der  Notturft 
nach  berathschlagen  wellen,  so  ist  doch  nicht  dest  weniger  unser  gnediger  Befelch,  dass  Dein  Lieb 
allein  mit  unsern  verordneten  behemischen  Cammer-Rathen  hiezwischen  und  mittlerweil,  was  Dieselb 
und  Sie  in  obvermelter  Sachen  fur  das  bequemblichist,  pěst  und  nutzlichist  ansehen  wirdet,  auf  was 
Mittl  und  Weg  wir  auch  zu  beriirter  unser  Hineinankunft  diesen  Artikl  mit  obgedachten  unsern 
behemischen  Officieren  und  Ráthen  rathschlagen  mugen  und  sollen  und  auf  was  Weg  das  Begeren 
gestellt  werden  mechte,  alles  Fleiss  erwegen  und  berathschlagen. 

Zum  andern,  weil  wir,  wie  Deiner  Lieb  zum  Theil  unverporgen,  in  den  nechst  vergangeneu 
Jahren  her  durch  die  langwierigen  beschwerlichen  Kriegslauf  jedermassen  so  hoch  in  Schulden  und 
Verpfendung  unsrer  Cammergilter  kumen  sein,  also  dass  wir  pillichen  und  aus  genugsamen  Ursachen 
bewegt  werden,  auf  Mittl  und  Weg  zu  gedenken,  dardurch  wir  soliches  grossen  Lasts  einstheils  und 
so  viel  múglichen  enthebt  und  unsrer  Cammer-Einkumen  gemehrt  und  gepessert  werden,  so  haben 
wir  hierinen  das  Bedenken,  ob  nit  aus  obvermelten  und  andern  Ursachen  mit  Gelegenheit  neben  und 
ilber  die  gemeinen  Aufiagen  und  Steuern  noch  andere  Mittl  an  die  Stand  berurts  unsers  Kunigreichs 
Beheim  begert  und  erlangt  werden  mechten,  als  nemblichen,  dieweil  von  allem  Wein  in  unser  Cron 
Behaim  kein  Un-  oder  Weingeld,  desgleichen  auch  von  den  Fischen,  so  daselbs  allenthalben  schock- 
weiss  verkauft  werden,  gleichsfalls  nichts  gegeben  wirdet,  ob  nit  auf  diese  zwei  Stuck  als  den  Wein 
und  Fisch,  in  Erwegung,  dass  den  Weinungelt  nit  allein  die  Armén  und  Inwohnenden  sondern  viel 
mehr  die  Durchreisenden  sowol  als  sie,  desgleichen  das  Fischgeld  am  meisten  die  Ausl&nder,  weil  die 
Fisch  in  grosser  Anzahl  aus  dem  Land  gefiihrt  werden,  dargeben  und  bezahlen  můssten,  etwas  gepůr- 
lichs  und  unbeschwerlichs  geschlagen  und  dardurch  unsrer  Cammer-Einkumen  gemehrt  werden  mechte. 

Derhalben  ist  unser  gnediger  Befelch,  dass  Dein  Lieb  hieobvermelt  unser  Bedenken  gleichs- 
falls allein  mit  und  neben  beríirten  unsern  behemischen  Cammer-Rathen  alles  Fleiss  erwegen  und 
rathschlagen,  ob  auch  und  mit  was  Bescheidenheit  solche  zwen  Artikel  mit  gedachten  unsern  behe- 
mischen Officieren  berathschlagt  mechten  werden. 

Zum  dritten  und  letzten  bedenken  wir  Notturft  zu  sěin,  dass  oft  vermelte  Stand  in  ernentem 
jetzigen  Landtag  von  wegen  filrderlicher  Erlegung  der  noch  ausstendigen  Steuer  angesucht  und  ver- 
mant  wiirden ;  dieweil  wir  aber  nit  wissen,  wie  sich  gedachte  Stánd  sider  Deiner  Lieb  uns  derwegen 
gethanen  Schreiben,  darinnen  ein  grosser  Ausstand  befunden,  mit  der  Erlegung  bis  anher  erzeigt 
und  verhalten  und  ob  es  ein  Notturft  sein,  dass  solliches  in  angeregtem  Landtag  fiirgepracht  wúrde, 
oder  wie  sie  die  Stand  sonsten  zu  der  Erlegung  und  Einpringung  vermelter  ausstendigen  Steuer 
gepracht  oder  gehalten  und  damit  auch  in  allweg  nit  etwo  von  einer  geringen  Ursach  wegen  die  alt 
Beschwerung  verneuert  werden  mechte,  so  ist  abermals  unser  gnediger  Befelch,  dass  Dein  Lieb  diesen 
Artikel  gleichsfalls  wie  die  andern  mit  und  neben  den  behemischen  Cammer-Rathen  alles  Fleiss 
erwegen  und  berathschlagen  und  hieobvermelte  Sachen  und  Handlungen  alle  dermassen  wie  hieob- 
geschrieben  steet  befurdern,  damit  wir  alspald  zu  unsrer  gliicklichen  Hineinankunft  darinnen  lautern 
guten  Bericht,  uns  auch  darauf  zu  entschliessen  haben.  An  dem  allen  vollziehen  Dein  Lieb  unsern 
vatterlichen  Willen  und  Meinung. 

Geben  in  unsrer  Stadt  Wien  den  sechsten  Tag  Augusti  anno  im  vierundfunfzigisten  .  .  . 
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239.   Vznešení  královské  na  sněm,  jenž  zahájen  byl  dne  28  srpna  1554  na  hradí  Pražském. 

MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

J.  M.  římský,  uherský  a  český  král,  pán  náš  nejmilostivější,  předkem  od  knížat  a  stavuov 
království  tohoto  Českého,  věrných  poddaných  svých  milých,  že  jsou  se  k  dnešnímu  dni  a  k  sněmu 
obecnímu  od  J.  M.  Kr.  položenému  sjeli  a  poslušně  najíti  dali,  milostivě  přijímati  a  dál  jim  ozna- 
movati ráčí:  ačkoli  J.  M.  Kr.,  jsouc  knížatóm  a  stavuom  milostí  svú  královskú  nachýlen,  pokládáním, 
a  držením  sněmuov  i  outratami  zbytečnými  vždycky  jich  šetřiti  ráčil,  i  nyní  by  to  J.  M.  Kr.  rád  byl 
učinil,  než  z  duoležitých  a  nastalých  potřeb  království,  zemí,  J.  M.  Kr.,  věrných  poddaných  milých, 
i  všeho  křesťanstva  se  dotýkajících,  nemohl  jest  J.  M.  Kr.  toho  nijakž  pominouti,  nébrž  sněm  tento, 
jakž  dotčeno,  rozepsati  a  milostivě  držeti. 

Jakož  knížata  a  stavové,  poddaní  J.  M.  Kr.  věrní  milí,  v  dobré  a  zdravé  paměti  mají,  že 
jsou  roku  minulého  1553  na  sněmu  obecním,  kterýž  zde  na  hradě  Pražském  držán  byl,  na  milostivou 
žádost  J.  M.  Kr.  skrze  nejjasnější  kníže,  pána,  Ferdinanda  a  arcikníže  rakouské  oc,  J.  M.  Kr.  syna 
najmilejšího,  na  ně  vzloženou  pomoc  proti  Turku,  totiž  z  tisíce  kop  gr.  č.  12  kop  gr.  č.  z  sebe, 
tolikéž  i  z  poddaných  svých  na  dva  časy  uložené  dáti  svolili,  což  J.  M.  Kr.  od  knížat  a  stavuov 
milostivě  a  vděčně  přijíti  ráčil,  kterážto  pomoc  pro  zachování  a  obranu  království,  zemí  a  věrných 
poddaných  J.  M.  Kr.  vynaložena  jest. 

I  poněvadž  čas  toho  svolení  již  vyšel,  však  potřeba  nastalá  ještě  nepominula,  nemohl  J.  M.  Kr., 
jakž  nahoře  oznámeno,  pominouti,  sněmu  tohoto  obecního  položiti,  a  na  ten,  jakžkoli  jsa  jinými  zna- 
menitými věcmi  velikými  zaneprázdněn,  osobně  přijeti  a  knížat  i  stavuov  otcovsky  a  milostivě  žádati, 
aby  oni,  uváživše  vysoce  duoležité  potřeby,  o  další  skutečnu  pomoc  se  snesli  a  J.  M.  Kr.  k  takové 
znamenité  nastalé  potřebě  svolili  a  dali  i  na  to  se  ohlídli,  že  J.  M.  Kr.  těchto  časuov  mimo  všecky 
berně  a  pomoci  J.  M.  Kr.  svolené  pro  zachování  království  Uherského  a  země  Sedmihradské  znamenitú 
sumu  peněz  vynaložiti  a  proto  J.  M.  vlastní  statky  a  duochody  komory  rozzastavovati  musil,  a  vždy 
ještě  posavad  přes  to  všecko  lidu  služebnému  za  několiko  drahně  měsícuov  služba  zaplacena  není; 
kterýž  lid  válečný  pro  ochranu  a  zachování  míst  hraničných  a  pomezních  proti  království  Uherskému, 
zemi  Sedmihradské,  Charvatské  a  Slovenské  a  uvarování  vpáduov  nenadálých  před  se  držeti  a  chovati 
musí,  neb  dotčenému  nepříteli  Turku  podle  povahy  jeho  ani  v  čas  pokoje  a  příměří  dokonale  se 
věřiti  nemuože,  aniž  se  na  příměří  bezpečiti  sluší,  v  kterémžto  času  nynějšího  příměří  J.  M.  Kr.  ročně 
přes  desetkrát  sto  tisíc  zlatých  rýnských,  což  J.  M.  Kr.  dostatečným  počtem  ukázati  muože,  vynaložiti 
se  dostane  a  nad  to  pak,  když  válka  otevřená  jest,  jaká  mnohem  větší  a  nesčíslná  suma  peněz  vy- 
dávati se  musí,  toho  knížata  a  stavové  sami  jako  rozumní  zdravě  a  bedlivě  povážiti  mohou. 

I  poněvadž  J.  M.  Kr.  duochody  komory  své  tak  vynaložiti  a  rozzastavovati  ráčil,  že  J.  M. 
nikterakž  již  možné  není,  bez  zvláštní  pomoci  a  skutečného  přičinění  J.  M.  Kr.  věrných  poddaných 
milých,  takového  velikého  nákladu  déle  na  sobě  držeti  a  vlastními  duochody  svými  tomu  a  tak 
znamenitému  nepříteli  odolati  a  stále  takový  veliký  náklad  na  válku  činiti,  jakož  pak  J.  M.  Kr. 
nepochybuje,  že  jsou  knížata  a  stavové  z  předešlého  sněmovního  předložení  tomu  vyrozuměti  mohli, 
z  jakých  znamenitých,  duoležitých,  slušných,  pobožných  a  křesťanských  příčin  a  pro  potřebu  všeho 
křesťanstva  a  zvláště  pro  zachování  J.  M.  království  a  věrných  poddaných  svých  i  křesťanstva  tu 
zemi  pevnú  Sedmihradsku  v  moc  svou  a  do  rukou  křesťanských  dosáhnouti  ráčil,  kterúžto  z  daru 
pána  Boha  všemohúcího,  ač  s  velikým  nákladem  a  vydáváním,  cbovaje  tam  na  těch  místech  nemalý 
počet  lidu  válečného  služebného,  až  posavad  J.  M.  Kr.  v  držení  a  spravování  býti  ráčí,  tak  dobře 
pro  zachování  království  tohoto  Českého  a  zemí  k  němu  příslušejících,  jako  jiných  zemí  J.  M.  Kr.; 
neb  dokudž  ta  země  v  moci  J.  M.  Kr.  jest,  netoliko  ostatek  království  Uherského  a  J.  M.  země 


g(J4  Jednáni  léta  1554.  Die  Verhandlungen  det  J.  1554. 

Rakúské,  toto  království  a  markrabství  Moravské  i  knížetství  Slezské,  ale  i  všecko  křesťanstvo  před 
Turkem  v  lepším  upokojení  a  bezpečenství  státi  a  trvati  mohou.  Ješto  kdyby  dotčená  země  Sedmi- 
hradská, čehož  pán  Buoh  uchovati  ráčil,  nepříteli  Turku  v  jeho  moc  se  dostala  aneb  ještě  dostati 
měla,  nebylby  na  tom  nasycen,  nébrž  o  to  by  se  pokoušel  a  usiloval,  jakby  podle  zpuosobu  svého 
tyranského  všemu  křesťanstvu  a  zvláště  J.  M.  Kr.,  zemím  těmto  okolním  příležícím,  dále  škoditi,  je 
kaziti  a  hubiti,  i  sjezdy  a  vpády  nenabyté  škody  činiti  mohl,  nemaje  za  sebou  žádného,  na  koho  by 
péči  jměl,  na  překážce;  neb  i  tomu  knížata  a  stavové  bezpochybně  srozuměli,  kterak  jsou  mnozí  roku 
pominulého  skrze  rozličné  tajné  i  zjevné  lstivé  jednání  a  ouklady  usilovali,  chtíce  J.  M.  Kr.  o  touž 
zemi  Sedmihradskou,  a  což  s  oné  strany  Tisy  blíž  Varadína  v  držení  ještě  býti  ráčí,  připraviti,  a  tak 
dalece  již  toho  byli  dovedli,  že  někteří  poddaní  J.  M.  Kr.  proti  J.  M.  se  pozdvihli,  a  tudy  Turci 
i  ti  dva  vejvodové  moldavský  a  valašský  do  Sedmihradské  země  vojensky  vpadli  a  v  některých  místech 
pálením  i  jinak  škody  činili;  a  nad  to  Petrovič  pod  zpuosobem,  jakoby  k  ruce  králové  Janové  synu 
to  činil,  s  nemalým  počtem  lidu  válečného  křesťanského  i  tureckého  v  tu  stranu  Tisy,  chtíce  tu 
krajinu  sobě  podmaniti,  vtrhl.  Skrze  kterýžto  jeho  vpád  a  předsevzetí  i  pozdvižení  proti  J.  M.  Kr. 
poddaných  okolo  Varadína  s  druhé  strany  Tisy  a  v  Sedmihradské  zemi  velikého  nebezpečenství 
a  zkázy  se  obávati  bylo  potřebí.  Což  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  a  J.  11.  Kr.  věrných  pod- 
daných přičiněním,  však  s  nemalým  nákladem  a  škodou,  rozzastavováním  J.  M.  komory  duochoduov, 
to  předjíti  a  opatřiti  ráčil,  že  takoví  oukladové  svého  pruochodu  neměli  a  ta  země,  na  kteréž,  jak 
dotčeno,  královstvím,  zemím  a  poddaným,  J.  M.  Kr.  věrným  milým,  i  všemu  křesťanstvu  mnoho  záleží, 
z  rukou  J.  M.  Kr.  a  křesťanstva  odjata  není;  neb  J.  M.  Kr.  tehdáž  dvěma  stranami  proti  týmž 
nepřátelóm  lid  válečný  vypraviti,  a  s  pomocí  boží  a  bedlivostí  J.  M.  s  velikým  nákladem  to  zlé  před- 
sevzetí jejich  obrániti  ráčil,  že  jsou  toho  podle  vuole  své  vykonati  nemohli,  nébrž  odtáhnouti  a  utéci 
z  pole  musili.  Však  proto  nicméně  všelijaké  jeho  Turka  a  těch  dvou  vejvoduov  a  Petrovičovy  ouklady 
nepřestávají,  než  tak  se  k  tomu  strojí,  pokudby  jejich  tyranské  zlé  předsevzetí  nejednom  J.  M.  Kr., 
království  Uherskému,  Sedmihradské  zemi,  nébrž  J.  M.  Kr.,  království  tomuto  Českému  a  zemím 
příslušejícím  i  Rakousóm  a  všemu  křesťanstvu  k  znamenité  a  dokonalé  zkáze  svuoj  pruochod  jmíti 
mohlo,  což  jest  J.  M.  Kr.  vše  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího,  nešetříc  v  tom  J.  M.  nákladu  a  komory 
své  schuzení,  až  posavad  zvláštní  pilností  a  každého  dne  jakořka  znamenitými  náklady  na  vychování 
lidu  válečného  pro  tu  příčinu  a  na  jiné  válečné  potřeby,  kteréž  k  tomu  náležejí,  a  stavení  míst 
pomezních,  bez  kterých  býti  nemuože,  předcházel  a  předchází,  a  pokudž  najvýše  možné  jejich  takovému 
zlému,  lstivému  oukladu  vzniku  dopouštěti  neráčí. 

Také  před  knížaty  a  stavy  J.  M.  Kr.  jakožto  poddanými  svými  věrnými  milými  i  toho  tajiti 
nechce,  že  J.  M.  posly  své  strany  jednání  o  pokoj  a  příměří  k  Turku,  nepříteli  všeho  křesťanstva, 
vypraviti  ráčil,  kteříž  až  posavad  s  nemalým  nákladem  tam  se  zdržují,  ješto  dotčené  jednání  o  pokoj 
a  příměří  ještě  velmi  nejisté  jest.  A  by  pak  i  příměří  se  stalo,  tehdy  proto  nic  méně  pomezí,  které 
J.  M.  s  Turkem  na  puol  druhého  sta  mil  pro  zachování  a  uvarování  vpáduov  a  nenadálých  sjezduov 
a  škod  činění  jmíti,  držeti  a  ta  pomezní  místa  lidem  válečným  osazovati  ráčí,  na  kterýžto  lid  a  za- 
chování pomezí  ustavičně  veliký  znamenitý  náklad,  jakž  svrchu  dotčeno,  na  desetkrát  sto  tisíc  zlatých 
vynaložiti  se  musí,  kteréžto  pomezní  opatření  a  osazování  i  lidu  válečného  tam  chování,  netoliko 
království  Uherskému  a  J.  M.  Kr.  zemím,  ale  i  tomuto  království  s  zeměmi  k  němu  příslušejícími 
se  k  dobrému  a  bezpečenství  děje. 

A  kdež  také  knížata  a  stavové  o  tom  poněkud  vědomost  jmíti  mohou,  jakou  milostivou  ná- 
chylnost J.  M.  Kr.  předešle  k  Albrechtovi,  kterýž  se  markrabím  brandenburským  jmenuje  a  do  achtu 
dán  jest,  i  předkóm  jeho  jmíti  ráčil,  avšak  on  opovrhše  a  zapomenuvše  se  nad  tím  nade  vším,  i  také 
nad  smlouvami  dědičnými,   kteréž  mezi  tímto  královstvím  Českým  a  domem  brandenburským  od 
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starodávna  vzdělány  jsou,  beze  vší  od  J.  M.  Kr.  jemu  dané  příčiny  (drže  statky  pod  léno  a  manství 
od  J.  M.  Kr.  a  tohoto  království),  zoumyslně  jest  na  J.  M.  Kr.  léna  a  manství  Normberčan  válečným 
zpuosobem  sáhl,  a  při  tom  také  kraj  Chebský  i  město,  aby  se  jemu  poddali,  listem  svým  napomínal, 
a  to  J.  M.  Kr.  a  této  koruně  odjíti  chtěl. 

Potom  dále  jmenovaná  léna  a  statky  manské  J.  M.  Kr.,  též  válečně  přitáhši,  popálil,  hubil, 
šacoval,  kazil  a  nekřesťansky  s  nimi  nakládal,  i  nad  to  přes  pomezí  do  království  Českého  sjezdy 
a  vpády  činil;  a  tudy  jsa  J.  M.  Kr.  přinucen  Cheb  město  lidem  válečným  osaditi  a  k  tomu  nemalý 
počet  lidu  jízdného  při  pomezích  držeti  ráčil,  jakož  všickni  vuobec  o  tom  dobrou  vědomost  mají 
i  tomu  na  nejposlednějším  sněmu  obecním  zde  vyrozuměti  siřeji  mohli. 

Kdež  pak  opět  týž  Albrecht,  nechtěje  se  upokojiti,  před  rokem  minulým  sebrav  některý  počet 
lidu  válečného,  zase  na  J.  M.  Kr.  a  království  Českého  léna  a  manství  jest  sáhl,  a  co  jest  roku 
předešlého  zkaziti  a  pohubiti  nemohl,  to  jest  do  ostatku  naposledy  zkazil  a  zplundroval,  a  nejsa  na 
tom  nasycen  toho  dalšího  oumyslu  byl,  jakž  J.  M.  Kr.  z  několika  míst  za  jisté  oznámeno  a  gruntovní 
výstrahy  dávány  byly,  na  mnohých  místech  jest  se  slyšeti  dal,  že  se  o  království  České  pokusiti  a  do 
něho  vojensky  vtrhnouti  chce,  jakž  pak  i  na  lid  jízdný,  kterýž  J.  M.  Kr.  při  pomezích  tohoto  krá- 
lovství jmíti  ráčil,  sjezdy  a  vpády  činil. 

A  když  týž  Albrecht  do  achtu  danej  se  upokojiti  nechtíc  předce  proti  obecnímu  od  J.  M.  C. 
a  stavuov  svaté  říše  landfrejdu,  řádu  a  právu  nařízenému  netoliko  na  ty  dva  biskupy  bamberského 
a  vircburského,  ale  také  i  na  Normberčany,  J.  M.  Kr.  a  království  Českého  many  a  poddané,  přes 
všecko  jejich  slušné  a  spravedlivé  poddávání,  válečným  zpuosobem  a  mocí  sáhl,  jim  mečem,  pálením, 
šacováním  a  plundrováním  měst,  městeček,  zámkuov  a  vesnic  nekřesťansky  a  prvé  od  křesfanuov 
neslýchaným  obyčejem  a  zpuosobem  škody  činil,  spoluměšťany,  obyvatele  a  poddané  jich  zjímal, 
s  sebou  pryč  zajal ;  též  na  lid  jízdný  a  poddané  J.  M.  Kr.,  kteréž  J.  M.  Normberčanuom  na  žádost 
jich,  toliko  pro  obhajování  a  ochraňování  statkuov  pod  léno  a  manství  k  království  Českému  náležejících, 
v  zemích  J.  M.  Kr.  přijíti  povoliti  ráčil,  lidem  svým  nenadále  udeřil  a  je  rozdvojil,  a  k  tomu  s  hrúzí 
a  outiskem  přivedl,  že  s  velikou  škodou  a  ztrátou  koní  i  zbrojí  i  rystuňkuov  svých  domuov  se 
vrátiti  museli. 

A  přes  to  také  protivníky  a  neposlušné  poddané  J.  M.  Kr.  vuobec  vyhlášené  při  sobě  choval 
a  je  proti  J.  M.  ve  všem  fedroval,  v  zemích  svých  přechovával  a  o  jiné  tolikéž,  aby  se  jeho  přidrželi, 
také  usiloval,  a  sice  všelijaké  škodlivé  a  bouřlivé  praktiky  a  ouklady  provozoval  a  před  se  bral. 
I  jsa  J.  M.  Kr.  od  Normberčan,  jakožto  král  římský  a  český,  pán  jich  lenní,  nejednou  než  častokrát 
napomínán  a  poníženě  prošen,  aby  jich  retuňkem  spěšným  opouštěti  neráčil,  což  jest  J.  M.  jakožto 
pán  jich  lenní  jim  slušně  a  spravedlivě  odepříti  a  jich  v  tom  oslyšeti  nemohl,  nechtělli  jest  J.  M.  Kr., 
aby  léna  k  koruně  této  České  náležející  k  odcizení  a  ku  pádu  přijíti  měla,  nébrž  z  mnohých  příčin 
J.  M.  tomu  vyrozuměti  ráčil,  jestliby  takovému  neslušnému  markrabovému  předsevzetí  v  čas  skutečně 
bráněno  nebylo,  že  jest  království  toto  České  a  obyvatelé  v  něm,  nic  méně  jako  i  jiné  okolní  země, 
kteréž  pohubil,  takového  nebezpečenství  a  zkázy  na  sebe  očekávati  museli. 

Neb  i  to  J.  M.  Kr.  při  sobě  bedlivě  s  pilností  uvažujíc,  kterak  a  pokud  J.  M.  Kr.  stavuom 
svaté  říše  tím  povinnovat  a  zavázán  jest,  aby  ty,  kterýmž  se  nenáležitě  outiskové  a  bezpráví  činí, 
obhajovati,  nad  pokojem,  řádem  a  právem  ruku  svú  královskú  držeti  ráčil;  a  věda  i  to  J.  M.  Kr., 
že  jest  dotčený  markrabě  skrze  mnohé  pilné  a  bedlivé  přátelské  jednání,  kteréž  se  mezi  ním  a  Franky 
dalo,  k  žádným  slušným  prostředkem  přiveden  býti  nemohl,  nébrž  vidy  na  svém  nenáležitém  předse- 
vzetí neústupně  stál :  z  těch  jiných  i  mnohých  příčin  J.  M.  Kr.  za  dobré  a  užitečné  uznati  ráčil, 
a  toho  nikoli  pominuti  nemohl,  nébrž  proti  němu,  ačkoli  nerad,  jako  král  český  podle  erbajnuňkuov 
neboli  dědičných  smluv  předešlých  i  nynějších,  s  radou  a  jistým  vědomím  všech  tří  stavuov  království 
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tohoto  mezi  týmž  královstvím  a  domem  saským  s  někdy  osvíceným  knížetem  panem  Mauricem,  kur- 
firátem  saským  a  J.  M.  panem  bratrem  nynějším  kurfírštem  saským,  knížetem  Augustem,  vzdělaných 
a  obnovených,  jsouc  J.  M.  Er.  od  nadepsaného  kurfiršta  s  pilností  napomínán  a  za  pomoc  žádán, 
s  tím  doložením  a  oznámením,  jaké  mnohé  a  nepřátelské  předsevzetí  týž  markrabě  před  sebú  jmá, 
a  že  jest  beze  všeho  vědomí  a  povolení  brannou  rukou  do  zemí  J.  M.  kurfiršta  vtrhl  a  zkrze  ně 
táhl,  spolu  s  týmž  kurfirštem  saským  Mauricem,  dobré  paměti,  se  ohraditi  a  odpověď  jemu  markrabímu 
učiniti,  i  proti  němu  se  válečně  strojiti  ráčil.  Kdež  J.  M.  Kr.  nepochybuje,  že  knížata  a  stavové 
i  jeden  každý  obzvláštně  J.  M.  Er.  toho  jinak,  nežli  jak  se  z  duoležitých  a  nastalých  potřeb  stalo, 
vykládati  nebudou,  a  že  J.  M.  Kr.  pro  zachování  J.  M.  Kr.  přípovědí  a  přiřčení  i  vzdělaných  smluv 
dědičných  nikterakž  toho  pominouti  nemohl. 

A  tak  aby  jeho  markrabě  takové  válečné  škodlivé  předsevzetí,  pro  kteréž  jest  od  J.  M.  C, 
J.  M.  krále,  pána  a  bratra  najmilejšího,  skrze  soud  komorní  říšský  i  potomně  tolikéž  od  J.  M.  C. 
skrze  listy  a  mandáty  otevřené  do  achtu  dán  a  vuobec  vyhlášen,  v  říši  k  přetržení  přijíti  a  toto 
království  a  země  k  němu  příslušející  před  ním  a  lidem  jeho  válečným  zachovány  a  bezpečny  býti 
mohly,  nechtfce  J.  M.  Kr.  na  poddané  své  věrné  milé  strany  téhož  markrabového  válečného  pozdvižení 
tehdáž  znovu  o  pomoc  žádosti  vzkládati  a  jich  tím  obtěžovati,  musil  jest  J.  M.  Kr.  z  předešlé  svolené 
pomoci  peněžité,  aby  jednom  toto  království  a  země  k  němu  příslušející  před  zkázou  a  záhubou 
zachovány  a  opatřeny  byly,  díl  peněz  těch  na  ta  místa  obrátiti  a  vynaložiti,  však  na  ten  zpuosob, 
co  J.  M.  Kr.  z  té  pomoci  a  berně  nadepsané  tu  vydati  ráčil,  že  J.  M.  na  záplatu  lidu  služebnému 
válečnému  v  Uhřích  takové  peníze  a  záplatu  zase  místo  té  pomoci  s  znamenitou  škodou  J.  M.  Kr. 
pod  ourok  objednal,  jsouce  J.  M.  Kr.  té  jisté  naděje,  že  knížata  a  stavové  vděčnější  toho  budou,  že 
J.  M.  Kr.  tím  a  takovým  prostředkem,  ačkoli  s  nemalou  těžkostí  a  škodou  J.  M.  to  tak  opatřil,  a  tudy 
přiřčení  a  přípovědi  své  královské  i  smlouvy  dědičné  vzdělané  někdejšímu  kurfirštovi  saskému  knížeti 
Mauricímu  zdržeti  ráčil,  nežli  o  to  pro  jeho  markrabího  bouřlivé  válečné  předsevzetí  tehdáž  sněm 
držeti,  pomoci  a  daně  znovu  proti  častopsanému  markrabí  od  knížat  a  stavuov  milostivě  a  slušně 
žádati  byl  jměl. 

Kdež  z  takového  nynějšího  tohoto  milostivého  J.  M.  Kr.  předložení  a  příležitosti  času  knížata 
a  stavové  tomu  porozuměti  i  při  sobě  zdravě  povážiti  mohou,  že  J.  M.  Kr.  bez  pomoci  a  přičinění 
poddaných  J.  M.,  věrných  milých,  nijakž  dále  není  možné  tomu  odolati  a  takové  nesnesitedlné  břímě 
strany  válečného  vydávání  na  sobě  samém  držeti  a  nésti;  jakož  pak  J.  M.  Kr.  při  stavích  království 
Uherského  i  při  jiných  dědičných  J.  M.  zemích  Rakouských  tohoto  roku  znamenitou  pomoc  znovu 
obdržeti  ráčil,  kteréž  pro  to  i  také  při  rozzastavování  a  vynakládání  duochoduov  J.  M.  Kr.  vlastních 
daleko  nepostačují,  nébrž  nad  to  J.  M.  Kr.  v  velké  znamenité  dluhy  se  dáti  musil. 

A  protož  J.  M.  Kr.  knížat  a  stavuov  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  že  pro  uvarování 
dokonalé  záhuby  a  těžkosti  od  nepřítele  všeho  křesťanstva  Turka  a  zachování  sebe  sami,  vlasti  své, 
žen  a  dítek  svých  o  skutečnu  pomoc  se  snesou  a  z  jednoho  tisíce  kop  gr.  č.  deset  kop  gr.  do  roka 
sami  z  sebe  i  z  poddaných  svých  a  k  tomu  posudní  (poněvadž  jim  to  bez  zvláštní  škody  jest)  za 
tři  léta  z  jednoho  každého  věrtele  bílého  i  ječného  piva  po  šesti  gr.  bílých  J.  M.  Kr.  svolí  a  vydávati 
budou,  a  na  sobě  jiným  zemím  k  tomuto  království  příslušejícím,  při  kterýchž  J.  M.  Kr.  tolikéž 
pomoci  žádati  úmysl  jmíti  ráčí,  jakž  J.  M.  Kr.  o  knížatech  a  stavích  nepochybuje,  dobrý  příklad  ukáží. 

A  J.  M.  Kr.  jim  to  všem  i  jednomu  každému  milostí  svú  královskú  zpomínati,  nahrazovati, 
králem  a  pánem  jich  milostivým  býti,  i  dostatečným  reversem,  že  jim  takové  jich  poddané  snesení 
a  svolení  k  újmě  jich  svobodám  býti  nemá,  opatřiti  ráčí. 
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240.  Snesení  sněmu  obecního,  jen£  zahájen  byl  na  hradí  Pražském  dne  21  srpna  l.  1554. 
MS.  v  českém  archivu  zemském  s  nápisem  „Červení  sněmové"  od  r.  1541  do  1682. 

Tito  artikulové  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  při 
přítomnosti  J.  M.  Kr.  léta  božího  tisícího  pětistého  padesátého  čtvrtého  v  pon- 
dělí po   svatém   Bartoloměji,    apoštolu  božím,    ode  všech    tří   stavuov    svoleni 

a  zavříni  jsou. 

Předkem,  jakož  v  některých  předešlých  sněmích  to  dostaveno,  svoleno  a  široce  vysvětleno 
jest,  kterak  jeden  každý  i  všickni  vuobec  pána  Boha  všemohoucího  v  paměti  míti  a  všech  hříchuov 
a  oplzlostí  přestanúce  k  jeho  svaté  milosti  se  celým  srdcem  obrátiti  a  za  požehnání  jeho  svaté  a  za 
odpuštění  hříchuov  prositi  máme,  to  se  při  týchž  sněmích  a  o  tom  vyměření  tímto  sněmem  zuostavuje, 
tak  aby  jeden  každý  i  všickni  vuobec  skutečněji  nežli  předešle  plnili  a  to  drželi.  Pakliby  se  kdo  tak 
nezachoval  aneb  na  gruntích  svých  jakých  rozpustilostí  proti  pánu  Bohu  dopustil  a  vědouc  o  nich 
toho  nepřetrhl  a  jich  nezastavil,  a  taková  věc  byla  na  J.  M.  Kr.  a  bez  přítomnosti  na  arcikníže 
Ferdinanda,  J.  M.  Kr.  syna  najmilejšího,  a  na  J.  M.  pány  a  vladyky  na  plný  soud  zemský  vznesena, 
več  to  jemu  neb  jim  J.  M.  Kr.  a  v  nebytnosti  J.  M.  Kr.  arcikníže  J.  M.  a  bez  přítomnosti  J.  M. 
arciknížete  J.  M.  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  obrátiti  ráčí,  tak  se  každý  povinen  bude  zachovati. 

Dále,  jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  náš  milostivý,  na  stavy  království  tohoto  skrz  instrukcí  vznésti 
a  žádost  vzložiti  ráčil,  aby  J.  M.  Kr.  pro  obranu  proti  nepříteli  všeho  křesťanstva  Turku,  tak  jakž 
J.  M.  Kr.  žádost  to  v  sobě  šíře  obsahuje,  pomoc  učinili:  i  na  takovou  J.  M.  Kr.  milostivou  žádost 
a  znajíc  toho  potřeby  býti,  na  tomto  jsme  se  všichni  tři  stavové  snesli  a  srovnali,  abychom  J.  M.  Kr., 
jakožto  pánu  svému  milostivému,  pomoc  učinili. 

Předkem,  J.  M.  Kr.  s  komorou  svou,  knížata,  páni,  rytířstvo,  Pražané  i  jiná  města,  preláti, 
opatové,  proboštové,  jeptišky,  kněží,  farářové,  kteříž  na  farách  jsú,  i  jiní  klášterové,  Mistři,  kolegiátové, 
manové,  dědiníci,  svobodníci,  nápravníci,  dvořáci,  svobodní  rychtáři,  kteřížkoli  statky  pozemské  i  zá- 
pisné a  jakéžkoli  jiné  mají,  neb  platy  komorní,  aby  se  šacovali,  kromě  těch  farářuov  a  kněží,  kteřížby 
na  platí ch  komorních  aneb  platuov  na  statcích  pozemských  neměli;  též  také  i  ti,  kteříž  peníze  na 
úrocích,  listech  aneb  na  jakýchžkoli  užitcích  mají,  tak  jakž  nahoře  dotčeno  jest,  zachovati  se  povinni 
jsú,  i  také  poddaní  lidé  v  městech,  městečkách  královských,  v  knížecích,  v  panských,  rytířských, 
v  městských  anebo  ve  všech,  z  poručení  pánův  jich  statky  své  s  svrchky  a  nábytky  užívajícími 
šacovati  mají,  kromě  lidí  pohořalých  a  těch,  kteřížby  od  pánuov  svých  ještě  lhuotu  měli  v  placení 
úrokuov;  též  kupci,  ležáci,  domácí  i  přespolní,  kteříž  v  tomto  království  handle  a  obchody  své  mají 
a  vedou ;  také  podruzi,  kteříž  jsou  v  městech,  v  městečkách  královských,  knížecích,  i  jiných  všech 
svrchu  jmenovaných,  i  tudíž  ve  všech,  aby  statky  své  s  svrchky  a  nábytky  užívajícími  šacovali. 
A  každý,  totiž  komora  J.  M.  Kr.,  knížata,  pán,  rytířský  člověk,  Pražané  i  jiná  města,  preláti  neb 
úředníci  jich,  mají  v  listech  svých  přiznávacích  doložiti  a  se  přiznati,  co  se  na  jednoho  každého  zboží 
a  panství  šacuňku  najde,  aby  osoby  volené  k  vybírání  takového  šacuňku  dokonale  vyrozuměti  mohly, 
co  jeden  každý  od  sebe  a  poddaných  svých  z  toho  šacuňku  dáti  a  spraviti  povinnen  jest,  a  takové  listy 
přiznávací  od  těch  osob  volených,  když  stavuom  počet  činiti  budou,  mají  při  tom  počtu  položeny 
býti.  A  tak  se  každý  těmi  listy  přiznávacími  pod  pečetí  svú,  přyma  ta  k  svému  svědomí,  že  jest 
statek  svůj  všecek,  kteréhož  užívá  a  zač  ten  spravedlivě  na  ten  čas  stojí,  šacoval,  přiznati,  kromě 
klenotuov  a  hotových  peněz  ležících,  kterýchž  na  užitcích  nemá,  a  dluhuov  žádný  sobě  aby  nevyráželi, 
než  zouplna  zač  statek  stojí  jej  položili  a  se  šacovali,  a  listy  přiznávací  téhož  šacuňku  jednostajně 
v  táž  slova,  jakž  předešlými  sněmy  prvé  zapsáno  jest,  berníkuom  dávány  býti  mají,  a  to  konečně  mezi 
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tímto  časem  a  sv.  Martinem  najprvé  příštím.  Pakliby  kdožkoli  z  knížat  i  ze  všech  tří  stavuov 
v  tomto  království  listuov  přiznávacícb  do  toho  času  sv.  Martina  osobám  voleným  na  hrad  Pražský 
nedali  a  nepoložili,  neb  nedal  a  nepoložil  neb  neposlal,  tehdy  ty  osoby  volené  mají  toho  každého, 
kdožby  se  tak  nepřiznal,  statek  šacovati,  pokudžby  se  jim  slušně  vidělo  a  zdálo,  a  ten  každý  bude 
povinnen  podle  toho  šacuňku  a  uložení  jich  touž  berni  a  pomoc  dáti,  a  tak  jeden  každý  podle  takového 
šacuňku  z  jednoho  tisíce  kop  grošuov  českých  pět  kop  grošuov  českých  dáti  má,  podle  velikosti 
a  malosti  sumy  a  statku;  a  lidé  a  poddaní  naši  tolikéž  z  jednoho  tisíce  kop  grošuov  českých  tři 
kopy  grošuov  českých,  též  podle  velikosti  a  malosti  statku.  Též  také  všickni,  kteříž  peníze  na 
úrocích  a  listech  i  všelijakých  puožitcích  mají,  tak  se,  jakž  nahoře  dotčeno  jest,  zachovati  a  z  tisíce 
kop  grošuov  českých  pět  kop  grošuov  českých  dáti  mají  a  povinni  jsou.  Než  což  se  domuov  ku  právu 
městskému  v  městech  Pražských  neb  jiných  pod  šos  náležících,  tudíž  měšťan  dotyce,  z  těch  se 
v  městech  přiznání  činiti  i  z  nich  berně  dávati  mají,  jakž  předešlými  sněmy  to  též  vyměřeno  jest, 
i  ti,  kteřížby  z  stavu  panského  a  rytířského  jiných  statkuov  pozemských  neměli.  Což  se  pak  stavu 
panského  a  rytířského,  kteříž  domy  své  v  městech  Pražských  neb  jinde  mají,  dotyce,  ti  mohu  šacuňky 
domuov  svých  podle  jiného  statku  pozemského  v  krajích  pokládati  i  z  nich  se  přiznávati.  A  mimo 
takový  šacuňk  k  této  pomoci  svolené,  žádný  ze  všech  stavuov  na  lidi  poddané  své  žádného  vyššího 
šacuňku  neb  jakékoli  daně  pod  žádným  vymyšleným  zpuosobem,  kterýž  lidská  lest  vymysliti  by  mohla, 
ukládati  a  od  nich  bráti  nemá;  pakliby  kdo  co  vajše  na  lidi  své  v  tomto  šacuňku  a  dávání  položil 
a  od  nich  vzal,  aby  podle  uznání  soudu  zemského  skutečně  trestán  byl.  A  tito  berníci  k  vybírání 
dotčené  pomoci  a  berně  voleni  jsou:  z  stavu  panského  pan  Jan  mladší  z  Říčan  na  Kosově  hoře; 
z  rytířstva  Jiřík  Ždárský  ze  Žcfáru  na  Dobré ;  z  Pražan  a  z  stavu  městského  Mistr  Jakub  Rokycanský 
z  Varvažova,  měštěnín  Starého  města  Pražského.  Kterýmžto  za  práci  dáno  býti  má  osobě  z  stavu 
panského  dvě  stě  kop  grošuov  českých,  z  stavu  rytířského  půl  druhého  sta  kop  grošuov  českých 
a  z  stavu  městského  jedno  sto  kop  grošuov  českých. 

A  takový  šacuňk  k  vybírání  a  dávání  takové  pomoci  na  dva  díly  a  roky  rozdělen  jest  takto : 
první  díl  té  sumy  podle  šacuňku  těm  osobám  voleným  na  hrad  Pražský  složen  a  dán  od  knížat 
a  stavuov  i  všech  poddaných  našich  býti  má  při  vánocech  najprvé  příštích,  to  jest  z  jednoho  tisíce 
kop  grošuov  českých  puol  třetí  kopy  grošuov  českých,  a  poddaní  naši  též  z  tisíce  kop  grošuov  českých 
puol  druhé  kopy  grošuov  českých  a  druhý  díl,  to  jest,  též  z  jednoho  tisíce  kop  grošuov  českých 
puol  třetí  kopy  grošuov  českých  na  svatého  Jiří  ihned  pořád  přišlého,  a  poddaní  naši  též  také  z  jednoho 
tisíce  kop  grošuov  českých  puol  druhé  kopy  gr.  č.  Jestližeby  pak  kdo  této  berně  všemi  stavy  svolené, 
bud  prvního  neb  druhého  dílu,  na  časy  svrchu  jmenované  od  osoby  své  aneb  od  lidí  a  poddaných 
svých  vyberouc  osobám  svrchu  psaným  voleným  nedal  neb  nedali  a  nevyplnili,  tehdy  na  takového 
každého  má  komorník  od  úřadu  desk  zemských  vydán  býti  a  v  statek  se  jeho  po  vyjití  dvou  nedělí 
bud  po  vánocech  pro  první  díl  aneb  po  svatém  Jiří  pro  druhý  díl  uvázati.  Pakliby  po  uvázání 
s  komorníkem  pražským  v  témdni  pořád  zběhlým  vždy  nedal  neb  nedali  a  v  držení  nevpustil  neb 
nevpustiH,  tehdy  na  takového  každého  týmž  berníkuom  od  úřadu  desk  zemských  list  zatykači  vydán 
býti  má,  tolikéž  i  na  ty  osoby,  kteréžby  na  statcích  pozemských  neměly  než  toliko  na  platích  komor- 
ních, listech  a  hotových  penězích,  kteréž  na  užitcích  jakýchžkoli  mají,  listy  zatykači  vydávány,  jakž 
nahoře  psáno  stojí,  býti  mají.  A  s  týmiž  zatykači  berníci  volení  osobu  hodnú  vysýlati  mají,  a  jeden 
každý  ze  všech  stavuov  talpvé*  stykače  od  osoby  své  v  příbytku  svém  i  jinde  a  od  města  purkmistr 
přijímati  jsou  povinni,  a  na  téhož  pgovoda  neb  puovody,  kteříž  tak  s  těmi  zatykači  vypravováni  budou 
neb  bude,  nemá  víc  dávána  býti  nežli  toliko  jako  na  komorníka,  což  se  do  kterého  kraje  za  puohon 
dává,  a  na  komorníka,  Ktarýžby  s  uvázáním  jel,  tolikéž.  A  za  zatykač  patnácte  grošuov  českých 
písařuom,  kteříž  je  píší,  a  mífirto  to  na  žádného  vajše  žádných  škod  hnáno  býti  nemá. 
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Při  tom  toto  se  znamenitě  vymíňuje,  jestližeby  pak  jiná  další  a  spěšná  potřeba  prvé,  nežliby 
této  berně  a  pomoci  první  neb  druhý  díl  k  dání  přišel,  totiž  do  svatého  Jiří  najprvé  příštího  nastala, 
tak  žebychom  sami  sebou  osobně  a  veřejně  hnouti  musiti,  tehdy  jeden  každý  tajž  první  neb  druhý  díl 
berně  za  sebou  zanechati  bude  moci  a  dáti  jí  povinen  nebude. 

A  J.  M.  Kr.  těm,  kteříž  jsou  ještě  bud  prvního  neb  druhého  dílu  předešlé  berně  léta  1553 
v  úterý  před  stolováním  svatého  Petra  minulé  a  svolené  nedali  a  nevyplnili,  aby  ji  dáti  a  tím  snáze 
vyplniti  mohli,  příročí  těm  všem  přidávati  ráčí  až  do  dvú  nedělí  po  svatém  Havle  najprvé  příštím 
pod  pokutou  předešlou  sněmem  vyměřenou  a  tak  jakoby  se  již  uvázání  v  statek  bylo  stalo  a  list 
obranný  byl  vyšel. 

Též  také  všickni  tři  stavové  na  tom  jsme  se  snesli  a  svolili,  kdožkoli  piva  na  prodaj  vaří 
a  vystavují,  též  i  lidé  poddaní  aneb  navaříc  v  domích  svých  za  peníze  vyšenkují,  že  na  žádost 
J.  M.  Kr.  z  jednoho  každého  věrtele  piva  ječného  neb  bílého,  počnouc  od  svatého  Havla  najprvé 
příštího  až  do  tří  let  pořád  zběhlých,  po  dvú  groších  českých  dávati  máme.  A  aby  v  tom  spravedlivá 
rovnost  zachována  byla,  jakajžkoli  J.  M.  Kr.  řád  v  tom  vybírání  posudního,  pokudž  najpořádněji  aneb 
najužitečněji  býti  by  mohlo,  ustanoviti  ráčí,  to  při  vuoli  J.  M.  Kr.  a  mocnosti  se  zuostavuje. 

Item,  jakož  na  předešlém  sněmu,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  léta  Páně  1547  v  outerv 
u  vigilií  svatého  Bartoloměje,  apoštola  božího,  ode  všech  tří  stavuov,  což  se  čeledi  všelijaké  přístavní 
dotyce,  artikul  svolen  a  zavřín  jest,  aby  taková  čeled  aneb  lidé  obojího  pohlaví,  všickni,  kteříby 
robotováním  jakéhokoli  díla  kde  přistávati  a  sloužiti  chtěli,  aby  od  svých  pánuov  listy  pod  jich 
pečeťmi  měli,  toho  se  při  tom  zuostavuje,  tak  aby  jeden  každý  podle  téhož  artikule  dáleji  k  sobě  se 
zachovati  povinni  byli.  Však  že  jsou  lidé  pro  malost  pokuty,  týmž  prvním  sněmem  na  to  uložené, 
sobě  toho  nedrželi  a  takové  čeledi  bez  listuov  od  jich  pánuov  majících  k  sobě  přijímali:  a  protož 
budeli  chtíti  pán  téhož  čeledína  a  člověka  svého,  toho,  kdo  jej  tak  bez  listu  přijal,  viniti,  to  bude 
moci  učiniti,  a  osoby  z  knížat  i  ze  všech  tří  stavuov  tolikéž  hajtmany  na  zámcích  J.  M.  Kr.  z  15  kop 
grošuov  českých  a  lidi  poddané  ze  3  kop  grošuov  českých  pokuty  viniti.  A  taková  věc  má  se  počíti 
při  dosloužení  jedné  každé  čeledi,  budto  při  svatém  Martině  neb  při  Vánocech  a  sladovníci  při 
svatém  Jakube,  jakž  jest  se  kde  která  čeled  zjednala.  A  takovou  věc  po  všech  městech  i  městečkách 
při  trzích  aby  po  třikrát  provolati  dali,  aby  se  všickni  vuobec  věděli  a  uměli  čím  spraviti. 

Item,  také  jsme  se  na  tom  všickni  tři  stavové  snesli  a  svolili,  že  jsme  Adamovi  Lvovi 
z  Rožmitálu  a  z  Blatné  před  zatykači  až  do  roka  pořád  zběhlého,  aby  od  žádného  zatýkán  nebyl, 
roku  přidali,  však  bez  ujmy  jednoho  každého  jeho  spravedlivosti. 

Také  jsme  se  všickni  tři  stavové  na  tom  snesli,  což  se  mír  obilných  neb  jakýchžkoli  jinajch, 
též  také  váh  a  loktuov  dotyce,  že  se  z  předešlého  svolení  o  tom  tímto  sněmem  propouštíme,  tak  aby 
při  starých  měrách,  vahách  a  loktích,  jakž  v  kterém  místě  a  kraji  od  starodávna  toho  užívali,  ještě 
užívati  mohli.    Avšak  obilná  míra  aby  se  štrajchovala  krom  ovsa. 

Také  na  tomto  jsme  se  všickni  tři  stavové  snesli  a  k  tomu  své  povolení  dali,  aby  J.  M. 
arciknížecí  na  zámek  Karlštejn  jeti  a  puštěn  býti  ráčil  do  káply  k  ohledání  koruny,  tu  kdež  koruna 
a  jiné  svátosti  se  chovají,  a  to  mezi  tímto  časem  a  Velikou  nocí  najprvé  příští,  kdyžby  se  J.  M. 
arciknížecí  zdálo  a  vidělo,  a  tyto  osoby  z  sněmu  obecního,  aby  s  J.  arcikn.  M.  na  týž  zámek 
Karlštajn  jely  a  touž  kaplu  odpečetiti  a  korunu  s  jinými  svátostmi  J.  M.  arciknížecí  okázati  a  touž 
kaplu  zase  zapečetiti  mohly,  tolikéž  také  privilegia,  kteráž  zde  při  (trikách  zemských  leží,  aby  s  sebou 
na  Karlštajn  vzaly  a  dovezly  a  k  jiným  privilegiim  schovati  daly,  a  list  má  od  úřadu  desk  zemských 
těm  osobám  níže  psaným  pod  pečetí  zemskou  svědčící  Šebestiánovi  Markvartovi  z  Hrádku  na  Nekmíři, 
jakožto  purkrabí  karlštajnskému,  dán  býti,  aby  J.  M.  arciknfíecí  8  osobami  volenými  na  zámek 
Karlštajn  i  do  káply  pustil,  voleny  jsou:  Jan  mladší  z  Lobktfvic  na  Tajně  Horšovském,  najvyšší 
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komorník  království  Českého  oc,  Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze  a  Toč  niku,  naj  vyšší  sudí  království 
Českého,  Adam  z  Šternberka  a  na  Zelené  Hoře,  najvyšší  sudí  dvorský  království  Českého,  Zdeněk 
Mezeřický  z  Lomnice  na  Ledči,  Jan  mladší  z  Valdštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou  a  Karel  z  Žerotíua 
a  na  Žehušicích  z  pánuov;  Volf  z  Yřesovic  a  na  Doubravské  Hoře,  najvyšší  písař  království  Českého 
oc,  Zdeněk  Malovec  z  Malovic  na  Kamenici,  Oldřich  Dubanský  z  Duban  na  Libě  si  cích,  králové  Její  M., 
slavné  paměti,  podkomoří  a  hajtman  hradu  Pražského,  Burian  Trčka  z  Lípy  a  na  Lipnici,  Petr  Bechyně 
z  Lažan  na  Pičíně,  krále  J.  M.  hajtman  Starého  města  Pražského  a  Vilém  Klenovský  z  Klenového 
na  Žinkovecb  z  vladyk. 

Item,  všickni  tři  stavové  na  žádost  a  přímluvu  J.  M.  arciknížecí  Jana  Lorence  Šradína 
z  Šorndorfu,  a  na  přímluvu  jiných  pánuov  a  přátel  Fridricha  z  Lénu,  Volfa  Štampergara  z  Štamperku 
a  Lorence  Gyglangera  z  Kneslštejna  za  obyvatele  království  tohoto  přijímají,  aby  oni  Jan  Lorenc, 
Fridrich  z  Lénu,  Volf  a  Lorenc  Gyglinger  všecku  povinost  podle  zřízení  zemského  a  pořádku  desk 
království  Českého  králi  J.  M.  a  stavům  učinili  a  tak  se  v  tom  zachovali. 

Item,  také  všickni  tři  stavové  na  tom  jsme  se  snesli  a  srovnali,  poněvadž  pán  Bůh  vše- 
mohoucí ránou  morovou  lidi  trestati  počínati  ráčí,  pro  kteroužto  soudové  těžce  držeti  se  a  lid  k  nim 
sjížděti  budou  moci,  z  té  příčiny  soudův  zemského  menšího  do  úterýho  před  Suchými  dny  postními 
a  o  škody  útratní  a  nákladní,  o  pruovody,  počty  a  vklady  do  středy  po  provodní  neděli  a  většího 
do  pátku  Suchých  dní  postních,  a  soudův  dvorského  i  komorního  až  do  nazejtří  sv.  Pavla  na  víru 
obrácení,  najprvé  příštího,  se  odkládá. 

Také  jsme  se  na  tom  všickni  tři  stavové  snesli  a  svolili :  aby  žádný  ze  všech  stavův,  nižádná 
osoba,  na  panství  a  gruntech  svých  cikánuov  netrpěl,  nefedroval  a  nepřechovával,  poněvadž  se  se- 
znává,  že  mnohým  chudým  lidem  jsú  ke  škodě  a  o  statky  je  připravují,  a  to  se  též  má  po  městech 
a  městečkách  dáti  při  trzích  provolati. 

Item,  také  jsme  se  na  tom  všickni  tři  stavové  snesli  a  svolili :  že  Břetislavovi  z  Ryzmberka 
a  z  Švihová  po  zatčení  i  před  zatykači  roku  přidáváme  až  do  sv.  Jiří  najprvé  příštího,  tak  aby  tím 
volněji  s  věřiteli  svými  se  smluviti  a  jim  práv  býti  mohl. 

Jakož  jest  Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze  a  Točníku,  najvyšší  sudí  království  Českého, 
na  všecky  tři  stavy  žádost  vzložil,  že  jest  sobě  při  J.  M.  Kr.  na  vsi  Lišany  a  Nesuchyni  majestát 
objednal,  tak  aby  dotčené  vsi  od  něho  i  od  dědicuov  jeho  od  žádného  vyplacovány  a  jiným  zastavo- 
vány nebyly,  leč  k  vlastnímu  J.  M.  Kr.  držení  a  užívání;  pakliby  jakýmžkoli  zpuosobem  to  jinače 
vyplaceno  a  zase  zastaveno  a  od  kohožkoli  držáno  bylo,  aby  on  Jan  z  Lobkovic  i  jeho  dědicové 
toho  moc  jměli  to  zase  vždycky  vyplatiti  a  držeti  v  též  sumě,  v  čemž  by  zastaveny  byly. 

Dále,  jakož  jest  Joachym  Šlik  z  Holajče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte,  též  na  všecky  tři  stavy 
prosbu  a  žádost  učinil,  jakož  předešlými  sněmy  Lorencovi  Šlikovi  i  tudíž  jemu  Joachymovi  na  pro- 
stavění zámku  Rab š taj  na  až  do  tří  tisíc  kop  grošuov  českých  povoleno  bylo,  o  kteroužto  sumu  pro- 
stavěnou v  komoře  J.  M.  Kr.  jest  počet  držel  a  to  týmž  počtem  ukázal,  že  jest  takovou  sumu  všecku, 
to  jest  tři  tisíce  kop  grošuov  českých,  prostavěl  a  vynaložil  a  nad  to  vajšeji  statku,  čehož  jest  prvé 
k  témuž  zámku  Rabštajnu  nebylo,  k  dědičnému  užívání  za  sedmnácte  set  kop  grošuov  českých  při- 
koupil, aby  stavové  k  tomu,  aby  jemu  J.  M.  Kr.  takovou  sumu  prostavěnou  i  přikoupenou  k  prvním 
sumám  připsati  ráčil,  své  povolení  dali. 

Též  také,  jakož  jest  Vácalav  Maštovský  z  Kolovrat  na  všecky  tři  stavy  žádost  vzložil,  jestliže 
bude  moci  sobě  při  J.  M.  Kr.  objednati,  aby  jemu  J.  M.  Kr.  k  prvním  sumám  na  zámek  Tajřov, 
kdyžby  toho  čas  přišel  a  žeby  tajž  zámek  Tajřov  vyplatil,  sto  kop  grošuov  českých  připsati  ráčil. 

A  jakož  jest  také  Ludvík  Tovar  z  Tovaru  na  stavy  tohoto  království  žádost  vzložil,  aby  mohl 
na  zámek  Karlšperk  pět  set  kop  grošuov  českých  prostavěti,  a  J.  M.  Kr.  ráčil  se  za  něho  přimlouvati : 
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i  na  takovou  milostivou  J.  Kr.  M.  přímluvu  a  svrchu  jmenovaných  osob  žádost,  aby  se  to  vykonalo, 
a  ty  osoby  těch  majestátův  a  milostí  aby  užiti  mohly,  stavové  k  tomu  ke  všemu  své  ppvpleoí  dávají. 


Relatorové  z  s 

Volf  starší  z  Krajku  na  Nové  Bystřici,  najvyšší  pur- 
krabě pražský,  skrze  Joachyma  z  Hradoe  na  Hradci,  purkrabí 
karlštejnského  a  Jaroslava  z  Pernštajna  na  Pardubicích 
přiznal  se. 

Jan  mladší  z  Lobkovic  na  Tajné  Horšovském,  naj- 
vyšší komorník  královstvie  a  krále  J.  M.  téhož  královstvie 
koruny  České  německých  lén  hajtman. 

Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze,  najvyšší  sudí  krá- 
lovstvie Českého. 

Adam  z  Šternberka  na  Zelené  Hoře,  najvyšší  sudí 
dvorský  královstvie  Českého. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci,  purkrabě  karlštejnský. 

Ladislav  z  Lobkovic  na  Chlumci,  krále  J.  ML  dvoru 
v  království  Českém  maršálek  a  nad  apelacími  president. 

Zdeněk  Mezeřícký  z  Lomnice  na  Ledči. 

Jan  mladší  z  Valštejna  na  Hrádku  nad  Sázavou. 

Václav  Mašfovský  z  Kolovrat  na  Strojetidch. 

Jan  Bořita  z  Martinic  na  Bmeěně. 

Petr  z  Švamberka  na  Ronšperce. 

Jaroslav  z  Pernštejna  na  Pardubicích. 

Joachym  Šlik  z  Holajce,  hrabě  z  Pasounu  na  Bab- 
stejně  a  Maštově. 

Zbyněk  Berka  z  Dube  na  Strakonicích,  najvyšší  Mistr 
převorství  českého  a  krále  J.  M.  komorník. 

Hendrych  Btarší  z  Švamberka  na  Zvíkově. 

Jindřich  Pláoský  z  Zíberka,  krále  J.  M.  hajtman 
Menšího  města  Pražského,  skrz  Viléma  z  Klenového 
z  Janovic  na  Žinkovech  přiznal  se. 

Břetislav  z  Ryzmberka  a  z  Švihová. 

Václav  Zajíc  z  Hazmburka  na  Budyni,  najvyšší  trak- 
sas  královstvie  Českého. 

Jan  starší  z  Říčan  na  Janovicích,  skrze  Adama  z  Štern- 
berka oc  přiznal  se. 

Jan  mladší  z  Říčan  na  Kosově  Hoře.  . 

Jiří  z  Valštejna  na  Hostinném. 

Jindřich  z  Valštejna  na  Bobrovicevsi. 


tavu  panského: 

Jaroslav  z  Smiřic  na  Škvorci. 

Jetřich  Špetle  z  Janovic  na  Břežanech. 

Jan  mladší  z  Švamberka  na  Boru. 

Jan  najmladší  z  Lobkovic  na  Krakovci,  skrze  Jana 
staršího  z  Lobkovic,  najvyššího  sudího  královstvie  Českého 
přiznal  se. 

Zikmund  z  Šelnberka  a  z  Kosti. 

Bohuslav  Felix  Hasištejnaký  z  Lobkovic  na  Lickové, 
krále  J.  M.  hajtman  na  Jochmstale. 

Jiřík  Šlejnic  z  Šlejnio  na  Tolštejně  a  Šluknově. 

Jan  starší  Křinecký  z  Ronova  na  Leddch. 

Vilém  z  Vartmberka. 

V oldřich  z  Šternberka  na  Lištně,  skrze  Adama  z  Štern- 
berka oc  přiznal  se. 

Karel  z  Žerotína  na  Žehušicích. 

Lorenc  Šlik  z  Holajce,  hrabě  z  Pasounu  na  Kajdeku. 

Jan  starší  z  Švamberka  na  klášteře  Milívském. 

Petr  z  Šelnberka  a  z  Kosti. 

Kryštof  z  Lobkovic  na  Bílině,  skrze  Jana  mladšího 
z  Lobkovic,  aaj vyššího  komorníka  královstvie  Českého  při- 
znal se. 

Václav  z  Lobkovic  na  Duchcově. 

Zikmund  Berka  z  Dube  a  z  Lipého,  skrze  Jana  Bořitu 
přiznal  se. 

Václav  Švihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová. 

Šebestian  Šlik  z  Holajce,  hrabě  z  Pasounu  na  Švam- 
berce,  skrze  Joachyma  Šlika  z  Holajce  oc  přiznal  se. 

Jan  z  Valštejna  na  Heřmanicích,  skrze  Jana  mladšího 
z  Valštejna  oc  přiznal  se. 

Jaroslav  Libštejnský  z  Kolovrat. 

Jaroslav  z  Sezimova  Oastí  a  na  Oustí. 

Vojtěch  z  Rabštajna  na  Hostouni. 

Albrecht  purkrabí  z  Donína  na  Grabštejně. 

Jan  z  Sovince  a  z  Doubravice  na  Toužetíně. 

Zikmund  Licek  z  Ryimburka  na  Boruhrádku. 

Ludvík  Tavar  z  Tavaru  na  Ejciafeldu. 


Relatorové  z  stavu  rytířského: 


Volf  z  Vřesovic  na  Doubravské  Hoře,  najvyšší  písař 
království  Českého  a  krále  J.  M.  v  zřízené  komoře  v  témž 
království  Českém  president. 

Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cholticích,  podkomoří  královstvie 
Českého. 

Šebestian  Markvart  z  Hrádku  na  Nekniři,  purkrabě 
karlštejnský. 

Bernart  Žehušický  z  Nestajova  na  Ryzmburce,  pur- 
krabě kraje  Hradeckého. 

Jan  starší  Salava  z  Lípy  na  Malešově,  skrze  Jana 
Bořka  staršího  z  Dohalic  přiznal  se. 


Zdeněk  Malovec  z  Malovic  na  Kamenici. 
Václav  Btarší  Bechyně  z  Lažan  na  Duánících. 
Burjan  Trčka  z  Lípy  na  Lipnici. 
Vilém  Trěka  z  Lípy  na  Velíši. 
Voldřich  z  Duban  na  Liběšicích',  králové  Její  M.}  slavné 
paměti,  v  královstvie  Českém  podkomoří  a  hajtman  hradu 

Pražského. 

Petr  Chotek  z  Vojníuá  na  Vraném,  rada  a  prokurátor 
krále  J.  M.  v  království  Českém. 

Petr  Bechyně  z  Lažan  na  Pičíně,  krále  J.  M.  hajtman 
Starého  města  Pražského. 
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Albrecht  Kapléř  z  Sulevic  na  Čížkovicích,  krále  J.  M. 
hajtman  Nového  města  Pražského. 

Kryštof  z  Vřesovic  na  Eostomlatech. 

Jan  starší  Rodovský  z  Hustiřan  na  Neznašově. 

Vilém  Klenovský  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žin- 
kovech. 

Jan  Mladota  z  Solopisk  na  Krasově. 

Adam  Koc  z  Dobrše. 

Smil  Myška  ze  Žlunic  na  hrádku  Podějonsech. 

Jetřich  Rejchl  z  Rejchu  na  Srbči. 

Hanuš  z  Rejnšperku  na  Ouřiněvsi,  krále  J.  M.  rada. 

Florian  Gryspek  z  Gryspachu  na  Kačerově. 

Jan  Byšický  z  Byšic  na  Svatém  poli,  purkrabě  hradu 
Pražského. 

Vilém  Vojkovský  z  Milhostíc  na  Jemništěch,  mistosudí 
dvorský  královstvie  Českého. 

Jan  Kaplíř  Kostalovský  z  Sulevic  na  Skalce,  skrze 
Albrechta  Kapléře  přiznal  se. 

Jan  Leskovec  z  Leskovce  na  Cerekvici. 

Šebestián  Leskovec  z  Leskovce  na  ftečici. 

Vlachyň  Leskovec  z  Leskovce  na  Novém  Rychnově. 

Václav  Leskovec  z  Leskovce  na  Střele. 

Pavel  Malovec  z  Malovic  na  Zbraslavicích. 

Václav  starší  Vokrouhlický  z  Kněnic  na  Borovnici. 

Jan  Rašín  z  Ryzmburka  na  Starém  Hradu. 

Ladislav  Běšín  z  Běšín  na  Li  tocích. 

Šebestián  z  Vřesovic,  skrze  Volfa  z  Vřesovic  oc  při- 
znal se. 

Albrecht  z  Vřesovic. 

Jan  Čejka  z  Volbramovic  na  Kácově. 

Smil  Hodějovský  z  Hodějova. 

Hendrych  Hozlaur  z  Hozlau. 

Kryštof  z  Jendorfu  na  Vrchlabí. 

Jan  starší  Kalenice  z  Kalenic 

Kryštof  Skuhrovský  z  Skuhrova  na  Popovidcb. 

Jan  Šlovský  z  Šlovic  na  Volešné. 

Jakub  Hruška  z  Března  na  Bitozevsi. 

Adam  Ctinský  ze  Gtiněvsi,  skrze  Petra  Chotka  oc  při- 
znal se. 

Voldřich  Vamberský  z  Bohatce,  skrze  Václava  Bechyni 
přiznal  se. 

Gabriel  Klenovský  ze  Ptení  na  Vlašimi. 

Václav  Kunáš  z  Machovic. 

Jindřich  Vliňský  ze  Vliněvsi. 

Tobiáš  Hrzan  z  Harasova  na  Housce,  skrze  Jindřicha 
Vliňského  přiznal  se. 

Jindřich  Valečky  z  Vřesovic. 

Tristram  Předenice  z  Předenic. 

Václav  Sokol  z  Leskovce. 

Jiřík  Žďárský  ze  Žďára  na  Dobré. 

Jan  Bořek  Dohalský  z  Dohalic. 

Mikuláš  Trmický  z  Milíny. 
Petr  Zálusky  z  Podhoří. 

Jiřík  Getenský  z  Četné  na  Vinařících. 


Aleš  Rodovský  z  Hustiřan  na  Slatinách. 

Zikmund  Měsíček  z  Vajškova. 

Mikuláš  Vančura  z  Řehníc  na  Jiřících,  skrze  Sudu 
z  ítenec  přiznal  se. 

Zikmund  Malovec  z  Malovic. 

Václav  Slatanec  z  Slatanec. 

Jan  Olbram  z  Štěkře. 

Prokop  Štítný  z  Štítného,  skrze  Sudu  z  ítenec  při- 
znal se. 

Vilém  Černín  z  Chudenic. 

Sada  z  Ěenec  na  Zdechovicích. 

David  Střela  z  Rokyc  na  Cerhenicích,  skrze  Sudu 
z  Řenec  přiznal  se. 

Jan  Žehušický  z  Ne  stájová  na  Svojanově. 

Smil  Janovský  z  Janovic. 

Jindřich  Janovský  z  Janovic. 

Jiřík  Janovský  z  Janovic. 

Jiřík  Čejka  z  Volbramovic 

Jan  Velemyský  z  Velemyšlovsi  na  Tajnci. 

Zikmund  Valkoun  z  Adlaru. 
•    Šebestián  Kořenský  z  Terešova. 

Voldřich  Bechyně  z  Lažan. 

Heřman  LukavBký  z  Lukavice  na  Zámrsku. 

Jan  Koc  z  Dobrše. 

Adam  Muchek  z  Buková,  skrze  Viléma  Muchka  při- 
znal se. 

Jindřich  Lapácek  ze  Rzavého. 

Mikuláš  Měděnec  z  Ratibořic. 

Adam  Bohdanecký  z  Hodkova  na  Žlebích. 

Vondřej  Nebřehovský  z  Nebřehova,  skrze  Viléma  Voj- 
kovského  oc  přiznal  se. 

Bohuslav  Šlajbor  z  Tisové. 

Adam  Bodovec  z  Budova. 

Erazim  Zumrfeld  jinak  Časti  z  Tumnic  na  Skřivanech, 
Svojši. 

Jindřich  a  Vok  bratří  Pouzarové  z  Michnic. 

Jan  Habartícký  z  Habartic. 

Václav  Cetenský  z  Četně. 

Votík  Hokovský  z  Hokova. 

Jan  Jiří  Bachtl  z  Pantenova. 

Albrecht  Bryknar  z  Brukštajna  na  Libni. 

Václav  Hrabané  z  Přerubenic. 

Jan  Žatecký  z  Vejkrštorfu  na  Pátku,  skrze  najvyššiho 
pana  písaře  přiznal  se. 

Jakub  Kočka  z  Kocnštejna,  hofrychtýř  královstvie 
Českého. 

Doktor  .Ludvík  Šradín  z  Šorndorfu. 

Václav  Peclinovský  z  Peclinovce. 

Jeroným  Hrobčický  z  Hrobčice  na  Slatině. 

Jan  Domažlický  z  Ryzngruntu. 

Jiřík  Labounský  z  Labouně. 

Václav  Albin  z  Helfenberku. 

Řehoř  z  Ghocemic. 

Havel  Šamša  z  Kosmasova. 
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Pražané  Starého,  Nového  i  Menšího,  všech  tří  měst  Pražských,  Horníci  i  jiní  poslové  z  měst 
na  místě  všeho  stava  městského  též  se  k  relaci  přiznali. 


241.  Bc8chlu8$  des  zu  Bartholomaei  1554  in  Prag  gehaltenen  Landtags  bezilglich  der  BewxLligung  einer 

Oeldhilfe  zum  TUrkenkriege. 

Landtagsbewillignngen  vom  Jahre  1664  beznglich  der  Biergelder  und  Stenem. 
Kopie  im  Arch.  des  k.  k.  ReichBfinanzminiBter.  in  Wien.  B&hmen.  Landtage. 

Bewilligung  des  Behmischen  Prágerischen  Landtags  1654  auf  Bartholomei. 

Demnach  Ihr  Kun.  Mt.  unser  allergnádigster  Herr  in  derselben  Proposition  an  die  Stánde 
dieses  Kunigreichs  gnádigst  begeret,  sie  wollten  Ihrer  Kun.  Mt.  wider  den  Erbfeind  den  Turggen 
eine  Hilfe  thun,  inmassen  dasselbe  Begeren  weiter  in  sich  helt  und  ausweiset 

Auf  dieses  Ihrer  Mt.  gnádigist  Begern  und  in  Ansehung  der  Noth  haben  wir  alle  drei  Stánde 
uns  verglichen  und  bewilligt,  dass  wir  Ihrer  Kun.  Mt.  unserm  allergnádigisten  Herrn  eine  Hilf 
thun  wollen: 

Erstlich  sollen  sich  die  Kun.  Mt.  mit  derselben  Cammer  die  Fursten,  Herrn,  Ritterschaft, 
Práger  und  andere  Stádte,  Prálaten,  Abt,  Probst,  Closterjunkfern,  Priester,  Pfarherrn,  so  auf  den 
Pharren  sein  und  andere  CISster,  Magistři,  Collegiaten,  Lehensleute,  Erb-,  Frei-  und  Hofsess,  freie 
Richter,  die  so  Landpfand  oder  andere  Guter  und  Cammer-Zins  haben,  ausgenomben  die  Priester, 
so  keine  Cammer-  oder  auf  Landguttern  Zins  haben,  item  auch  die  so  Geld  auf  Interesse,  Friefen 
und  andern  Nutzungen  haben,  auch  die  Underthanen  in  den  kuniglichen,  fůrstlichen,  Herrn,  deren  von 
der  Ritterschaft  und  Stádten,  Márkten  und  Dorfern  aus  Befelch  ihrer  Herrn  ihre  Hab  und  Gttter, 
deren  sie  genůssen,  schatzen.  Doch  werden  ausgenomben,  die  so  mit  Feuer  verderbt,  und  von  ihren 
Herrn  der  Zins  befreiet  sein,  desgleichen  die  Kauf-  und  Handelsleute,  einheimbisch  und  auslendisch, 
so  in  dieser  Cron  handtieren,  auch  die  Hausgenossen  in  den  kuniglichen,  fůrstlichen  und  der  andern 
allen  obberurten  Stádten,  Márkten  und  Dorfern,  sollen  alle  zugleich  ihre  Gttter  und  fahrende  Hab, 
davon  sie  Nutzung  haben,  schatzen  und  ein  jeder  námblich  Ihrer  Kun.  Mt.  Cammer  die  Fursten, 
Herrn,  Adelpersonen,  Práger  und  andere  Stádte,  Prálaten  und  ihre  Ambtleute  sollen  in  ihren  Be- 
kanntnusbriefen  melden  und  sich  bekennen,  was  auf  eřnes  jeden  Herrschaft  und  Gut  der  Schatzung 
nach  zu  geben  kombt,  damit  die  verordenten  Einnember  entliehs  Wissen  haben  mugen,  wie  viel  ein 
Jeder  von  sich  und  seinen  Underthanen  neben  der  Schatzung  zu  geben  schuldig  ist  und  diese  Bekannt- 
nusbríefe  sollen  von  den  verordenten  Personen,  wann  sie  den  Stánden  Raittung  thun  werden,  bei 
denselben  auf  und  furgelegt  werden. 

Und  solte  also  ein  Jeder  in  bemelten  Schatzžetteln  oder  Bekanntnusbriefen  auf  sein  Gewissen 
nemben,  dass  er  sein  Hab  und  Gut,  dessen  er  genuss,  was  es  jetziger  Zeit  wtirdig,  recht  geschatzt, 
eingeschlossen  die  Klenodia  und  paar  Geld,  so  er  nit  genuss. 

Darzu  solle  keiner  seine  Schulden  abziehen,  sonder  fur  voli,  was  sein  Gut  wfirdig,  taxiren 
und  die  Schatzungbrief  sollen  allermassen  und  lauts  wie  auf  den  vorigen  Landtagen  bewilligt  und 
vorschrieben  worden,  den  Steuer-Einnembern  entlich  zwischen  hie  und  Martini  nágst  kunftig  zuge- 
stellt  und  uberantwurt  werden. 

Do  aber  die  Fursten  und  alle  drei  Stánde,  wer  der  wáxe  in  diesem  Kunigreich,  bemelte 
Schatz  oder  Bekanntnusbriefe  zwischen  hie  und  Martini  den  verordenten  Einnembern  nit  uberreichen 
oder  schicken  wttrde,  so  sollen  bemelte  Einnember  oder  verordente  Personen  einem  Jeden,  so  sich 
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nit  schatzen  wurde,  sein  Gut  ihres  Gefallens  uoch  wůrdig  (taxiren?)  und  wirdet  auch   ein  Jeder 
vermug  ihrer  Schatzung  und  Taxirung  berurte  Steur  und  Hilf  zu  erlegen  schuldig  sein. 

Und  soli  also  ein  Jeder  nach  Ausweisung  solcher  Schatzung  vom  Tausend  funf  Schock  Gr., 
desgleichen  unsere  Underthanen  von  Tausend  drei  Schock  Gr.  geben  und  reichen  und  alle  diejenigen, 
so  Geld  auf  Zinsen  und  Nutzungen  haben,  sollen  sich  wie  obbemelt  verhalten  und  alwege  vom  1000 
fúnf  Schock  Gr.  geben. 

Soviel  aber  die  Háusser  in  der  Práger  und  andern  Stadten  zum  Stadt-Recht,  unter  das 
Geschoss  und  den  Burgern  zugehorende,  betreffend  ist,  dieselben  sollen  sich  zu  den  Stadten  bekennen 
und  davem  die  Steuer  reichen,  inmassen  es  mit  den  vorigen  Landtagen  ausgemessen  ist.  Gleichsfalls 
sollen  sich  die  von  Herrn  und  Ritterstand,  so  nit  Landguter  haben,  verhalten. 

Belangunde  aber  die  von  Herrn  und  Ritterstand,  so  in  den  Práger  Stadten  und  anders  wo 
Háusser  haben,  dieselben  mugen  ihre  Háusser  neben  andern  ihren  Gutern  in  dem  Ereis,  do  sie 
ander  ihre  Guter  haben,  schatzen. 

Uber  solche  obbemelte  Schatzung  solle  keiner  sein  Underthanen  zu  dieser  Hilf  mit  einer 
mehrern  Schatzung  und  Gabe  keinerlei  Weisse,  so  Menschen  List  erdenken  mag,  belegen,  noch  von 
ihnen  nemben,  do  aber  einer  odér  mehr  solichem  wie  gemelt  zawider  handlet  und  seinen  Under- 
thanen ein  mehrers  abfordern  wurde,  der  solle  nach  Erkanntnus  des  Landrechtens  wirklich 
gestraft  werden. 

Zu  Einnembung  solcher  Hilf  und  Steuer  seind  hernachfolgunde  Einnember  erwáhlt  und  ver- 
ordent  worden:  N.  und  N. 

m 

Obbemelte  Hilf  und  Steuer  ist  auf  hernachbenannte  underschiedliche  Termín  zuerlegen  und 
zugeben  bewilligt  worden.  Námblich  der  erste  Theil  dieser  Hilf  soli  neben  der  Schatzung  den  ver- 
ordenten  Einnembem  aufin  Prágern  Sloss  von  den  Fursten  und  Standen,  auch  allen  ihren  Under- 
thanen auf  Weihnachten  nagst  kunftig  erlegt  werden,  das  ist  vom  1000  Schock  Gr.,  2l/s  Schock  Gr. 
und  unsere  Underthane  auch  vom  1000  Schock  Gr.  I1/*  Schock  Gr.  und  den  andern  Theil  wie  oben 
gemelt  vom  1000  Sch.  Gr.  21/,  Sch.  Gr.  und  die  Underthanen  auch  vom  1000  Sch.  Gr.  I1/,  Sch.  Gr. 
auf  Georgi  negst  kunftig. 

Woferne  aber  einer  diese  von  allen  Standen  bewilligte  Steuer  den  ersten  oder  andern  Theil 
.  auf  die  bemelte  Termín  fur  sich  und  seine  Underthanen  den  angeregten  Einnembern  nicht  erleg  te 
auf  einen  solchen  Jeden  soli  ein  Cammerer  von  der  Landtafel  genomben  und  in  vierzehen  Tagen 
nach  Verschienung  des  ersten  oder  andern  Termins  in  sein  Gut  die  Einweisung  beschehen  und  do 
der  oder  dieselben  seine  gepurende  Steuer  in  acht  Tagen  nach  der  Einfurung  nit  erlegen  wurde,  so 
solle  auf  einen  jeden  sowohl  auch  die  so  nit  Landguter  sonder  nur  Cammer-Zins  und  sonsten  Geld 
an  Briefen,  lnteresse  und  Nutzungen  haben,  bemelten  Steuer-Einnembern  von  der  Landtafel  die  Steck- 
,brief  ausgeben  werden,  mit  solchen  Steckbriefen  sollen  die  Einnember  taugliche  Personen  abfertigen 
und  ein  Jeder,  was  Stands  der  sei,  fur  sein  Person  in  seiner  Wohnung  auch  anders  wo  und  in  den 
Stadten  dér  Purgermeister  solchen  Steckbrief  anzenemben  schuldig  sein.  Und  den  jenigen  so  mit 
solchen  Arrestbriefen  abgefertiget,  solle  man  nit  mehr  als  sonsten  einem  Cammerer,  wie  in  jedeni 
Kreis  gebreuchlich,  von  einer  Ladung  geben,  desgleichen  auch  einem  Cammerem,  so  zu  Einnembung 
der  Guter  abgefertigt  und  fur  einen  Arrestbrief  15.  w.  Gr.  und  uber  das,  wie  gemelt,  sollen  auf 
keinen  mehr  Schaden  getrieben  werden. 

Hiebei  wird  auch  ausdrueklich  bedinget,  da  einicherlei  eileňde  und  weitere  Noth,  ee  und 
zuvor  der  erste  oder  ander  Teřmin  zu  Erlegung  angeregter  Steuer  das  ist  bis  auf  Georgi  kunftig 
k$men,  furfallen  wurde,  also  dass  wir  selbsten  persondlich  auf  sein  und  ziehen  mussen,  so  solle  ein 
Jeder  die  erste  oder  ander  Hilf  zu  behalten  und  zu  geben  nit  schuldig  sein. 
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So  wollen  aucb  Ihre  Kun.  Mt.  allen  denjenigen,  so  die  im  verschienen,  53.  Jahr  den  Dienstag 
fur  Vincula  Petři  bewilligte  Steuer  den  ersten  oder  andern  Theil  nit  erlegt,  hiemit  Frist  14  Tag 
nach  Galii  gnádigist  geben,  auf  dass  sie  dieselbe  desto  besser  erlegen  mugen,  bei  zuvor  ausgemessener 
Peen  in  verschienen  Landtagen  begriffen,  dergestalt  also  wáre  die  Einfiirung  in  die  Gúter  albereit 
beschehen  und  die  Gewersbrief  ausgangen. 

Es  haben  sich  auch  alle  drei  Stande,  welche  Pier  auf  den  Kauf  machen,  sowohl  ihre  Under- 
thanen,  welche  Preuen  und  das  Pier  ausschenken,  verglichen,  dass  sie  auf  Ihrer  Kun.  Mt.  gnádigist 
Begeren  von  jedem  Viertl  Waitzen-  oder  Gersten-Pier  von  Sanct  Gallen  nágst  kunftig  angefahen  auf 
drei  Jahr  lang  zu  zweien  weissen  Gr.  geben  wollen. 

Domit  aber  hierin  Gleicheit  gehalten  werde,  stellen  sie  der  Kun.  Mt.  anheimb,  hierin  wie 
es  am  besten  beschehen  kann,  Mass  und  Ordnung  zugeben. 
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Jednání  „předních  osob"  z  ko-  Die  Verhandlungen  der  Vertre- 
runj  České  ve  Vídni  1. 1555.   ter  der  Under  der  bdhmischen 

Krone  in  Wien  im  J.  1555. 


Král  Ferdinand  svolal  „přední  osoby,  knížata  a  rady11  z  království  a  zemí  svých  do  Vídně  na  měsíc  říjen  1.  1555,  aby 
s  nimi  se  uradil,  co  by  Činiti  měl  t  příčině  knížetství  Sedmihradského  a  nároků  i  záměrů  královny  Izabelly.  I  ze  zemi 
koruny  České  vypravily  se  „přední  osoby  a  rady"  k  takové  schůzi  do  Vídně;  tudíž  odbýván  1.  1656  ve  Vídni  ponejprv 

obecný  sjezd  „předních  osob"  ze  všech  zemí,  kteréž  pod  žezlo  krále  Ferdinanda  náležely. 


242.  Předloha  královská  při  sjeedu  obecném  ve  Vídni  l.  1555. 
Opis  současný  v  MS.  archivu  českého  místodržitelství. 

Předložení  osobám,  které  se  na  obeslání  J.  M.  Er.  do  Vídně  byly  sjely  v  úterý 

po  svatých  Šimoniši  a  Judu  léta  1555. 

J.  M.  římský,  uherský,  český  oc  král  oc,  pán  náš  nejmilostivější,  milostivě  oznamovati  ráčí 
ouředníkuom  a  radám,  věrným9  poddaným  svým  milým,  osobám  od  J.  M.  Kr.  sem  nyní  obeslaným, 
nepochybujíc  že  i  také  o  tom  vědomost  mají  i  poněkud  od  jiných  tomu  těchto  časů  vyrozuměti  mohli, 
na  jaký  zpuosob  J.  M.  Kr.  těchto  let  nedávno  pominulých  s  nejjasnější  kněžnu  paní  Isabellí,  královu 
uherskú  oc,  vdovu,  a  s  synem  jejím  i  také  Mnichem  a  Petrovičem  v  některá  jednání  se  dáti  a  Sedmi- 
hradsku zemi  k  ruce  své  královské  ujíti  ráčil,*)  neb  J.  M.  Kr.  pováživše  toho,  že  taková  jednání 


*)  Některé  artikule,  kteréž  jest  králová  Izabella  na  krále  Ferdinanda  skrze  vyslaného 
svého  vznesla  léta  1564. 

Léta  tohoto  tisícího  pětistého  padesátého  čtvrtého  králová  Izabella,  vdova,  k  J.  M.  Kr.,  pánu  našemu  nejmilosti- 
vějšímu, posla  svého  vypravila,  aby  jménem  Její  M.  od  J.  M.  Kr.  mezi  jinými  žádostmi  tyto  dolepsané  artikule 
synu  Její  M.  knížeti  Janovi  Zikmundovi  jednal. 

Předkem,  aby  syn  její  svobodným  knížetem  a  pánem  byl,  poněvadž  jest  J.  M.  Kr.  všecko  svobodné  oddal, 
totižto  království  a  dědictví  své  za  ta  knížetství,  a  aby  na  potomní  časy  manem  království  Českého  nebyl. 

Aby  nejpřednější  místo  mezi  knížaty  slezskými  držel. 
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vysoce  duoležitá  a  znamenitá  jsou,  všeho  křesťanstva  se  dotýkající,  v  tom  jest  o  ujmě  své  nic  před  se 
bráti  neráčil  a  nechtěl,  nébrž  J.  M.  C.  a  stavuov  svaté  říše  i  také  J.  M.  Kr.  království  a  zemí  rady 
v  tom  ožívati  ráčil.  A  po  bedlivém  toho  všeho  uvážení  v  radě  teprva  J.  M.  Kr.  to  předsevzíti 
a  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  i  k  dobrému  místu  a  konci  přivésti  a  Sedmihradsku  zemi  i  s  tím 
dílem  království  Uherského  z  oné  strany  Tisy  a  Košic,  když  jest  J.  M.  Kr.  to  od  králové  lsabelly 
syna  jejího  Mnicha  a  Petroviče  dobrovolným  odevzdáním  postoupeno  bylo,  ujíti  ráčil,  a  proti  tomu 
zase  J.  M.  Kr.  králové  Isabelli  bratrská  a  přátelskú  odměnu  učinil  a  synu  jejímu  knížetství  Opolské 
se  vším  a  všelijakým  příslušenstvím  a  spravedlivostí,  jakž  od  starodávna  k  tomu  příslušelo,  pustiti 
a  dáti  ráčil,  8  tím  dalším  milostivým  doložením,  cožby  se  duochoduov  v  tom  knížetství  nedostávalo 
k  doplnění  těch  dvaceti  pěti  tisíc  zlatých  uherských  na  zlatě  ročních  duochoduov,  podle  přípovědi 
v  smlouvě  postavené,  že  J.  M.  Kr.  jim  to  z  jiných  statkuov  nahraditi  a  doplniti  ráčí,  jakž  smlouva 
mezi  J.  M.  Kr.  z  jedné  a  královu  Isabelli  na  místě  syna  jejího  o  Sedmihradské  země,  před  postou- 
pením té  země,  z  strany  druhé  vzdělaná  siřeji  v  sobě  obsahuje  a  zavírá,  však  s  tou  vejmínkou,  aby 
králové  lsabelly  syn  jako  kníže  opolské  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  Kr.  dědicuom  a  budoucím  králuom  českým 
všecku  tu  povinnost  a  poddanost  činil  a  činiti  povinnen  byl,  kterúi  až  posavad  jiní  knížata  a  držitelé 
knížetství  Opolského  J.  M.  Kr.  předkuom  i  také  J.  M.  Kr.  buď  z  práva  neb  z  obyčeje  činívali. 

Než  což  se  střelby,  kteráž  J.  M.  Kr.  v  Sedmihradské  zemi  a  v  Košicích  nechána  byla,  dotejče, 
v  to  jest  se  J.  M.  Kr.  podvolil,  že  králové  Isabelli  synu  takovú  střelbu,  aneb  zač  by  stála,  v  knížetství 
Opolském  zase  dáti  aneb  zaplatiti  rozkázati  ráčí. 

A  kdež  také  dotčené  králové  Isabelli  král  Jan,  manžel  její,  v  království  Uherském  a  v  Sedmi- 
hradské zemi  některé  zámky  strany  ujištění  věna  jejího  ve  stu  a  čtyřidceti  tisících  zlatých  uherských 
na  zlatě  zapsal  a  zavázal,  tu  J.  M.  Kr.  tejž  králové,  aby  svejm  věnem  jista  byla,  knížetství  Minster- 
berské  a  panství  Frankštejn  zapsati  a  zavázati  ráčil,  tak  dlouho,  dokudžby  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  dědi- 
cové a  budoucí  králové  uherští  a  čeští,  aneb  kohožby  se  ta  věc  dotejkala,  jmenované  králové  Isabelli 
vejš  dotčená  suma  věna  všecka  zaplacena  a  spravena  nebyla. 


Item,  aby  žádný  nesměl  apelovati  ani  se  odvolávati  mohl  od  osoby  králové  aneb  syna  jejího  ani  sonda 
zřízených  Jejich  M.,  nébrž  cožkoli  od  nich  neb  sonda  jejich  nejdeno,  zřízeno  a  vyměřeno  bude,  aby  to  pevně 
a  stále  vsickni  drželi  a  nepornšiftedlně  zachovali. 

Také  aby  žádný  poddaný  Jejich  M.  nemohl  a  jejich  práva  před  jiné  právo  potahován  býti,  a  aby  nebyli 
povinni  jinde  stávati. 

Aby  na  věčné  časy  Jich  M.  i  poddaní  jich  víickni  ode  všech  Sacufikuov  a  berní  buď  starých  neb  nových, 
jakžby  koli  ty  jmenovány  býti  mohly,  svobodni  a  vyňati  z  nich  byli,  aby  také  takových  iacufikuov  a  berní 
v  těch  knížetství  od  J.  M.  Kr.  potomně  nikdá  více  žádáno  nebylo. 

A  k  těm  všem  výi  ptaným  artákoluom,  aby  páni  a  stavové  království  Českého  svoliti  ráčili 

Též  také,  aby  Jich  M.  mohli  a  moc  měli  duchovní  a  světská  léna  a  manství  podle  vuole  své  podávati. 

Aby  syn  Její  M.  za  živnosti  své  jakožto  dědičný  pán  zboží  a  panství  svého  mohl  a  moc  měl  ty  prodati, 
rozzastavovati,  profejmarčiti,  odciziti  podle  vuole  své. 

Tolikéž,  aby  poddaní  Jich  M.  žádnému  v  službách  válečných  složiti  povinni  nebyli,  ani  jiných  břímí  v  těch 
knížetství,  ač  které  předešle  aa  obyčej  činiti  povinni  byli,  napotom  činiti  povinni  nebyli  kromě  Jich  M. 
pánóm  svým. 

Item,  váickni  statkové  dědiční  v  těch  knížetství  Jich  M.  náležití,  v  jakýchžkoli  sumách  zastaveni  jsou,  aby 
žádný  jiný  jich  vyplatiti  nemohl  kromě  oni  sami. 

A  aby  podle  prvnějsích  smluv  listové  na  obojí  knížetství  se  vší  jich  spravedlivostí  a  výá  dotčenými  Bvobo- 
dami  potvrzeni  a  křesťansky  dáni  byli. 

A  jestližeby  v  téch  knížetstvích  na  gruntech  kde  jaké  hory  neb  kovy  nalezeny  byly,  aby  také  mohli  těch 
hor  a  kovuov  užívati  i  mincovati,  jakž  jiná  knížata  v  Slezsku  toho  užívají  i  od  starodávna  užíváno  bylo,  a  to 
vie  aby  Jich  M.  dostatečným  zápisem  ujištěno  a  v  tom  se  svolení  od  stavuov  království  Českého  stalo.  Konec 
léta  jc  54. 
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Než  strany  těch  sta  tisíc  zlatých  uherských  na  zlatě,  takto  jest  o  tom  narovnáno  a  zavříno 
bylo:  aby  ta  suma  králové  Isabelli  na  některé  jmenovité  určité  časy  zaplacena  a  vyplněna  byla. 

Aby  také  takové  přátelství  s  obou  stran  tím  stálejší  bylo,  J.  M.  Kr.  ráčil  jest  dotčené  kníže 
Jana  Opolského  za  syna  přijíti  a  jemu  jednu  dceru  svú  královskú  k  svatému  stavu  manželskému 
připovědíti  dáti. 

K  tomu,  aby  jiným  vždy  známa  byla  ta  milostivá  vuole  a  přátelství,  kteréž  J.  M.  Kr.  k  nim 
nésti  ráčí,  ráčil  jest  J.  M.  Kr.  tejž  králové  a  synu  jejímu  více  od  sebe  učiniti,  než  jest  J.  M.  Kr. 
podle  smlouvy  a  toho  zavření  povinnen  byl,  a  to  v  tom,  že  J.  M.  Kr.  knížetství  Ratibořské  vyplatiti 
a  jim  je  dáti  ráčil  a  jí  králové  Isabelli  podle  šacuňku  toho  knížetství  tisíc  zlatých  uherských  ročních 
duochodů  a  užitkuov,  na  její  přátelskú  a  poddánu  žádost,  odpustiti  ráčil,  neb  J.  M.  Kr.  to  obojí  kní- 
žetství nic  vejše  než  ve  dvaceti  tisících  zlatých  uherských  duochodů  jim  pustil,  a  těch  ostatních  pět 
tisíc  zlatých  též  ročního  duochodů,  kterejch  se  na  těch  dvatceti  pět  tisících  zlatých  nedostávalo,  ty 
jest  jim  J.  M.  Kr.  čtyři  léta  pořád  ho  to  ve  jmi  penězi  platiti  a  po  vyjití  těch  čtyř  let  dotčených  pět 
tisíc  zlatých  na  jistém  místě  k  vydávání  a  spravování  připovědíti  ráčil. 

A  tak  J.  M.  Kr.  v  této  ve  vší  věci  nehledal  jest  zhola  žádného  užitku  svého,  než  ráčil  jest 
J.  M.  Kr.  dobré  a  užitečné  všeho  křesťanstva  a  k  tomu  J.  M.  Kr.  vlastních  království,  zemí  a  věrných 
poddaných  obranu  a  zachování  obmejšleti,  a  neměl  jest  J.  M.  Kr.  z  toho  žádného  nejmenšího  užitku, 
nébrž  až  posavad  pro  obhájení  Sedmihradské  země  přes  dvaceti  pětkrát  sto  tisíc  zlatých  vy- 
naložiti ráčil. 

Neb  když  jest  se  Turku  strany  takového  jednání  a  J.  M.  Kr.  Sedmihradské  země  odevzdání 
zdálo,  že  jest  se  jemu  tudy  ublížilo,  tu  jest  hned  nejednom  královnu  Isabelli  k  tomu  vedl,  aby  se  zase 
i  s  synem  svým  do  Sedmihradské  země  obrátila,  ale  nad  to  vejše,  neohlédaje  se  na  příměří,  kteréž 
tehdáž  s  J.  M.  Kr.  do  pěti  lét  jměl,  znamenitú  válku  proti  J.  M.  Kr.  zdvihl  a  Sedmihradsku  zemi 
J.  M.  Kr.  zase  mocí  odjíti  chtěl:  čehož  J.  M.  Kr.  nechtěje  rád  dopustiti,  ráčil  jest  J.  M.  Kr.  s  velikým 
nákladem  znamenitý  lid  válečný  jízdný  i  pěší  proti  témuž  Turku  sebrati  a  pro  ochranu  Sedmihradské 
země  i  ostatku  království  Uherského  i  také  zachování  hranic  a  pomezí  čas  dlouhej  držeti  a  ještě 
něco  toho  lidu  až  posavad  na  mnoha  místech  hraničných  chovati  ráčí. 

A  aby  J.  M.  Kr.  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  Turku  v  jeho  předsevzetí  tím  dostateč- 
nější odpor  učiniti  mohl,  neráčil  jest  J.  M.  Kr.  ničehož  toho,  cožby  k  zemdlení  téhož  nepřítele  sloužilo 
a  užitečného  bylo,  k  jednání  pominouti;  a  z  těch  příčin  pro  vychování  lidu  válečného  netoliko  při 
J.  M.  Kr.  královstvích  a  dědičných  zemí  ale  také  i  při  stayích  svaté  říše  znamenitú  pomoc  peněžitú 
tehdáž  obdržeti  ráčil,  kteráž  i  na  větším  díle  J.  M.  Kr.  vyplněna  byla,  tak  že  J.  M.  Kr.  té  naděje 
byl,  že  takovou  znamenitou  pomocí  i  také  svejm  vlastním  přičiněním  s  vuolí  boží  k  tomu  se  přivede, 
aby  Turek  mocí  z  království  Uherského  a  Sedmihradské  země  vyhnán  aneb  vždy  k  tomu  přinucen 
byl  s  J.  M.  Kr.  v  stálý  pokoj  vjíti. 

Ale  v  tom  času,  dokudž  J.  M.  Kr.  v  takovém  křesťanském,  pobožném,  dobrém  skutku  a  předse- 
vzetí pro  obranu  všeho  křesťanstva  pracovati  a  usilovati  ráčil,  pozdvihly  jsou  se  v  svaté  říši  od 
některých  kurfirštů,  knížat  proti  J.  M.  C.  nemalé  války,  o  čemž  vuobec  vědomo  jest,  tak  že  J.  M.  Kr* 
od  takového  již  dotčeného  křesťanského  předsevzetí  pustiti  a  na  jiné  cesty  kudy  a  kterakby  ty  války 
a  neřesti  v  svaté  říši  upokojeny  býti  mohly,  pomysliti  musil. 

Jakož  pak  J.  M.  Kr.  osobně  k  císaři  J.  M.  se  vypraviti  a  s  dotčenými  kurfiršty  a  knížaty 
se  sjeti  byl  ráčil,  v  tom  žádné  pilnosti  a  práce  nelitujíc,  až  jest  J.  M.  Kr.  ty  a  takové  války 
a  rozdvojení  na  větším  díle  k  upokojení  a  srovnání  přivésti  ráčil,  neb  jinak  bylaby  svatá  říše  u  ve- 
likém nebezpečenstvie  stála  a  snad  i  k  dokonalé  zkáze  přijíti  musila. 
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A  také  J.  M.  Kr.  na  větším  díle  lid  svuoj  válečný,  kterýž  jest  proti  Turku  pro  obranu  krá- 
lovstvie  Uherského  a  Sedmihradské  země  držeti  ráčil,  pro  zachování  jinejch  J.  M.  Kr.  království 
a  zemí  tehdáž  obrátiti  musil. 

1  když  Turek  takový  veliký  fortel  a  příležitost  svou  uhlídal,  an  J.  M.  Kr.  jinejmi  věcmi 
(jakž  vejš  dotčeno)  zaneprázdněn  jest,  tu  jest  s  velikou  sílu  na  J.  M.  Kr.  poddané  táhl  a  Temešvár 
a  jiné  zámky  i  města  zdobejval.  Tolikéž  také  králová  Isabella  svou  mysl  jest  k  tomu  obrátila, 
kterakby  s  nejlepší  příležitostí  i  s  synem  svým  zase  do  Sedmihradské  země  se  přibrati  mohla,  a  to 
pod  tím  přikrytím,  že  jí  se  tím,  což  jí  k  vyplnění  náleželo  i  také  pro  nyní  dotčené  povstalé  války 
a  neřesti  v  některých  punktích  některý  čas  prodlívalo,  zvláště  pak,  že  v  takovém  trvajícím  rozdvojení 
s  těmi,  kteříž  knížetství  Ratibořského  v  držení  byli,  tak  snadně  jednáno  nemohlo  býti. 

Však  nicméně  J.  M.  Kr.  pro  zachování  dobrého  přátelství  mezi  J.  M.  Kr.  a  královu  Isabellú 
ani  toho  neráčil  pominouti,  ačkoli  J.  M.  již  jmenovanými  válkami  a  takovejmi  znamenitejmi  jednáními 
zaneprázdněn  byl,  nébrž  jiné  prostředky  a  cesty  obmejšletl  pokudžby  byl  mohl  královu  Isabelli  k  tomu 
přivésti,  aby  se  Turkovému  přiříkáním  a  slibem  zavésti  ani  k  tomu,  aby  zase  do  Sedmihradské  země 
jeti  měla,  namlouvati  nedala. 

Tolikéž  také  J.  M.  Kr.  všelijak  jest  o  to  usilovati  ráčil,  zdaby  byl  mohl  k  tomu  Turka  při- 
vésti, aby  J.  M.  Kr.  strany  Sedmihradské  země  více  překážek  nečinil,  chtěje  J.  M.  Kr.  vždy  tudy 
královu  Isabellú  při  dobrém  přátelství  zachovati  a  v  tom  což  jí  náleželo  upokojiti  a  od  sebe  dosti 
učiniti,  poněvadž  jí  těch  vejš  dotčených  sto  tisíc  zlatých  uherských  na  zlatě  k  doplacení  náleží, 
k  tomu  také  i  synu  jejímu  podle  smlouvy  i  žeby  někteří  artikulové  se  vyplniti  jměli,  čehož  se  prvé 
státi  nemohlo  poněkud  pro  svrchu  oznámené  války,  kteréž  jest  markrabí  Albrecht  v  svaté  říši  vy- 
zdvihl, tak  že  J.  M.  Kr.  maje  sobě  příčinu  od  něho  danú,  muosil  jest  spolu  s  puntem  knížat  a  stavuov 
Frankuov  proti  témuž  markrabí  válečně  povstati,  a  také  poněkud  pro  tu  druhů  válku  a  pozdvižení, 
kteréhož  jest  se  spolu  s  některými  neposlušnými  poddanými  proti  J.  M.  Kr.  v  Uhřích  a  v  Sedmi- 
hradské zemi  Petrovič  dopustil,  vezma  sobě  Turka  a  vejvody  moldavského  a  valaského  na  pomoc; 
neb  týž  Petrovič  od  císaře  tureckého  přísné  mandáty  k  nim  vyjednal,,  v  čemž  jest  se  ve  všem  nad 
svou  povinností  a  přísahu  zapomenul,  kterúž  jest  J.  M.  Kr.  zavázán  a  zapsán  byl,  neohlédaje  se  ani 
na  to,  že  jest  jemu  Petrovičovi  J.  M.  Kr.  znamenitého  zámku  Munkače  postoupiti  rozkázal.  A  to 
všecko  týž  Petrovič  pod  jménem  a  titulem  králové  lsabelly  a  syna  jejího  jednal  a  puosobil. 

Ačkoli  králová  na  časté  napomínání  vždycky  jest  tuze  tomu  odpírala,  pravě,  že  se  toho  s  vuolí 
a  s  vědomím  jejím  neděje,  ješto  J.  M.  Kr.  skrze  dosažení  některých*  listuov  i  také  živých  svědkuov 
více  než  nazbyt  pravdy  se  dověděti  ráčil,  však  proto  nicméně  když  J.  M.  Kr.  rovně  králové  Isabelli 
a  synu  jejímu  všecko  předce,  což  jí  povinného  bylo,  od  sebe  učiniti  zadosti  chtěl,  v  tom  jest  k  J.  M.  Kr. 
od  tureckého  císaře  dvoru  sedmihradský  posel  jménem  Jan  Bek  přijel,  který  několik  málo  měsíců 
před  tím  od  vojvoduov  a  stavuov  sedmihradských  tam  vypraven  byl,  oznamujíc  J.  M.  Kr.,  že  jest  při 
dvoře  císaře  tureckého  králové  lsabelly  a  Petroviče  posla  nějakého  Markusa  Oseckého,  Poláka,  též 
králové  předního  znamenitého  dvořanína  a  nějakého  Pavla  Bakyho,  Uhra,  viděl,  kteří  proti  J.  M.  Kr. 
tam  jednali,  a  že  sou  jemu  v  oči  jeho  před  Achmat  baši,  nejvyšší  radou  císaře  tureckého,  tuze  domlou- 
vali a  vysoce  jeho  zhaněli  i  také  obžalovali,  tak  že  on  tudy  u  velikém  nebezpečenství  strany  hrdla 
a  života  svého  byl ;  také  jest  týž  vyslaný  z  Sedmihradské  země  listy  hodnověrné  od  císaře  tureckého 
basím  a  všem  stavuom  v  Sedmihradské  zemi  svědčící  s  sebou  přinesl,  v  kterýchž  jim  Turek  zřetedlne 
píše,  že  jest  krále  Janovému  synu  svou  korouhev  poslal,  protož  že  jest  jeho  jistá  vuole,  aby  jeho  za 
krále  přijali,  a  že  jest  již  také  i  poručil  svým  basím  do  Budína  a  Temešváru,  aby  s  žanžakýa  hajt- 
many  i  také  8  vejvody  moldavským  a  valaským  i  se  všemi  poddanými  a  lidem  svým  válečným  dotče- 
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nému  králové  lsabelly  synu  a  místodržícímu  jeho  Petrovičovi  Sedmihradské  země  dobýti  a  vzíti  po- 
mohli. 0  čemž  J.  M.  Er.  zvěda  a  jsa  k  tomu  přinucen,  aby  poddaným  svým  s  velikým  nákladem 
spěšně  retuňk  a  pomoc  učinil,  J.  M.  Kr.  ráčil  jest  často  jmenované  králové  Isabelle  a  jejímu  synu 
tím,  což  jest  jim  ještě  k  vyplnění  náleželo,  tehdáž  poodtáhnúti,  aby  J.  M.  Kr.  tudy  králové  většího 
fortele,  příležitosti  i  brané  v  ruce  nedal,  kteréžby  potomně  proti  J.  M.  Er.  užívati  mohla ;  protož,  aby 
vždy  dobré  přátelství  a  sousedství  zachováno  bylo  a  pro  uvarování  všelijakých  dalších  neřestí  a  ruoznic 
strany  vejš  oznámených  zběhlých  jednání,  ráčil  jest  J.  M.  Er.  skrze  vyslané  posly  své,  jakž  se  pře- 
dešle několikráte  stalo,  králi  polskému  i  také  paní  mateři  J.  M.,  králové  Boně,  o  tom  oznamovati 
a  za  to  žádati,  aby  král  polský  sestru  svou  a  králová  dceru  od  takového  škodlivého  předsevzetí  na 
jinou  lepší  cestu  navedli,  s  tím  dalším  J.  M.  Er.  podvolením,  jestliže  králová  Isabella  zase  ty  věci 
na  té  míře  postaví,  aby  J.  M.  Er.  v  Sedmihradské  zemi  a  na  jiných  místech  pod  jménem  a  titulem 
jejím  neb  syna  jejího  strany  těch  vejš  oznámených  škodlivých  praktik  a  předsevzetí  žádných  těžkostí 
aneb  škod  očekávati  a  obávati  nebylo  potřebí,  že  chce  J.  M.  Er.,  ačbykoli  podle  zpuosobu  a  příleži- 
tosti těch  zběhlých  věcí  a  jednání  podle  práva  a  spravedlnosti  povinnen  nebyl,  protož  nicméně  těm 
smlouvám  a  srovnáním  vzdělaným  zadosti  učiniti.  Však  s  takovými  jednáními  mnoho  času  zmařeno 
bylo,  neb  J.  M.  Er.  dlouho  svého  posla  pro  tu  příčinu  u  krále  polského  jmíti  ráčil,  než  proto  ty 
a  takové  J.  M.  Er.  přátelské  i  slušné  prostředky  a  předkládání  při  králové  Isabelle  žádného  místa 
neměly  ani  příjemných  odpovědí,  aby  se  k  srovnání  chýliti  mohlo,  posavad  dosáhnouti  neráčil;  než 
proto  J.  M.  Er.  od  toho  býti  neráčí  a  není,  aby  neměl  všelijak  slušných  a  spravedlivých  cest  a  pro- 
středkův  v  té  věci  dále  pokusiti,  aby  tudy  mezi  J.  M.  Er.  a  královu  Isabellú  to  k  přátelskému  vyko- 
nání přivedeno  býti  mohlo,  jakož  i  posavad  J.  M.  Er.  to  činiti  ráčí,  neb  i  skrze  J.  M.  Er.  syna  nej- 
milejšího, pána,  Ferdinanda,  arcikníže  rakouského,  ještě  léta  53  pominulého  s  králem  polským  i  s  oběma 
královnami  mateří  a  sestru  jednati  dáti  poručiti  ráčil. 

Dále  i  toho  J.  M.  Er.  nepominul  v  tom  času  s  Turkem  v  jednání  se  dáti,  zdaby  mohl  byl 
k  nějaké  přívětivosti  přiveden  býti,  a  léta  vejš  dotčeného  padesátého  třetího  posly  své  královské 
k  Turku  poslati  ráčil  s  tím  poručením,  aby  s  ním  a  s  jeho  basemi  o  pokoj  aneb  příměří  na  slušné 
a  trpělivé  prostředky  jednali.  Než  když  hned  s  prvupočátku  strany  téhož  jednání  o  pokoj  a  příměří 
některé  ztížnosti  o  Sedmihradsku  zemi  vzrostly,  z  té  příčiny  že  Turek  toho  žádal,  aby  dotčená  země 
Sedmihradská  králové  lsabelly  synu  zase  dána  a  navrácena  byla:  tu  jest  nemeškaje  jeden  z  poslů 
krále  J.  M.  jménem  Jan  Maria  Malveči,  aby  J.  M.  Er.  tureckého  císaře  oumysl  a  žádost  oznámil,  sem 
poslán  byl,  kterémuž  času  do  šesti  měsícuov  přidáno  bylo,  aby  v  tom  času  J.  M.  Er.  zase  konečnú 
vuoli,  oumysl  a  odpověď  Turku  přinesl;  než  že  jest  týž  posel  k  tomu  času  uloženému,  z  vejš  ozná- 
mených Petrovičových  zlých  předsevzetí  a  povstalých  válek,  které  se  pod  jménem  a  titulem  králové 
lsabelly  a  syna  jejího  daly,  nemohl  vypraven  býti,  a  když  pak  takové  neřesti  poněkud  upokojeny 
byly,  J.  M.  Er.  ráčil  jest  na  místo  Malvečiho  jiného  posla  svého  jménem  Augeria  z  Buzbeku  k  Turku 
vypraviti  a  po  něm  tribut  sedmihradský  i  také  znamenité  dary  tureckému  císaři  samému  i  obzvláštně 
basím  jeho  poslati,  a  při  tom  témuž  poslu  podle  potřeby  uznalé  instrukcí  a  listy  věřící  dáti  i  obzvláštně 
dostatečně  poručiti,  aby  s  Turkem  tolik  jednal,  aby  potomně  více  při  jednání  a  nařízení  pokoje  aneb 
příměří  strany  Sedmihradské  země  ztížnosti  nepředkládal,  neb  že  J.  M.  Er.  se  k  tomu  podává  ročně 
dar  odtud  platiti,  tak  jakž  předešle  placeno  bývalo,  kterýžto  dar  hned  tehdáž  s  sebou  posel  J.  M.  Er. 
Augerius  byl  přinesl.  I  ačkoli  poslové  J.  M.  Er.  všecky  ty  potřeby  s  veliká  pilností  a  s  obšírným, 
dostatečným,  bedlivým  předkládáním,  tak  jakž  instrukcí  jejich  obsahovala,  Turku  a  jeho  radám  vyjadřo- 
vali, k  čemuž  by  Turek  slušně  byl  měl  se  nakloniti  a  přistúpiti,  při  tom  tíž  poslové  mnoho  jiných  darů 
a  poct  (tak  jakž  jest  tam  obyčej  toho)  rozdávali  a  ničehož  toho,  což  k  takovému  jednání  potřebné 
bylo,  nepominuli,  však  proto  žádné  příjemné  odpovědi  dosáhnouti  nemohli,  toliko  že  turecký  císař 
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toho  jistého  oumyslu  a  yuole  jest,  aby  krále  Janovému  synu  Sedmihradská  země  zase  v  šesti  měsících 
dána  a  postoupena  byla. 

A  když  po  mnohém  jednání  a  pracování  J.  M.  Kr.  poslové  žádné  jiné  příjemnější  odpovědi 
do  síci  nemohli,  naposledy  teprva  s  velikú  těžkostí  a  usilováním  čas  sou  obdrželi,  v  kterémžby  J.  M.  Kr. 
se  na  to  rozmysliti  a  ustanoviti  mohl;  kterýžto  čas  od  Turka  uložený  se  počal  osmecitmého  dne 
měsíce  máje  jminulého  a  zase  dvacátého  osmého  dne  měsíce  tohoto  listopadu,  to  jest  měsíce  Novembra, 
léta  tohoto  padesátého  pátého  vychází,  a  tak  s  tou  odpovědí  jeden  z  poslů  J.  M.  Kr.  vejš  dotčený 
Augerius  sem  jest  vypraven  a  poslán ;  však  vejš  dotčený  čas  uložený  na  jinej  zpuosob  povolen  není 
než  na  ten,  jestližeby  J.  M.  Kr.  v  tom  času  k  tureckého  císaře  žádosti  povoliti  neráčil,  aby  se  J.  M.  Kr. 
jiného  nenadal  než  konečné  a  jisté  války. 

Také  týž  Turek  chce  to  míti,  aby  králové  Isabelly  synu  Sedmihradská  země  na  ten  zpuosob 
dána  byla,  aby  J.  M.  Kr.  všelijak  od  té  země  pustil  a  skrze  žádné  nápady  ani  skrze  jakéžkoli  jiné 
cesty  aneb  kterú  naději  k  ní  přijíti  nemohl  a  moci  neměl,  by  pak  i  syn  králové  Isabelly  umřel  aneb 
žeby  Sedmihradská  země  jeho  dále  za  pána  jmíti  nechtěla ;  ačbykoli  Turek  rád  to  viděl,  aby  J.  M.  Kr. 
synu  králové  Isabelly  jednu  dceru  svou  k  stavu  manželskému  dáti  ráčil,  však  proto  nechce,  aby  jaké 
smlouvy  neb  jednání  zavříny  býti  měly,  toliko  aby  králové  synu  Sedmihradská  země,  Košice,  Varadín 
a  všecka  města,  městečka,  kterých  předešle  k  Sedmihradské  zemi  užíval  a  jich  v  držení  byl,  po- 
stoupena byla. 

Při  tom  J.  M.  Kr.  i  to  dochází,  že  drahně  křesťanuov  i  Turkuov  se  slyšeti  dadí,  že  turecký 
císař  pod  přikrytím  a  barvu,  jakoby  králi  Janovému  synu  pomáhati  žádostiv  byl,  sám  sobě  tu  Sedmi- 
hradsku zemi  míní  a  tu  v  moc  svú  pod  takovým  zpuosobem  a  prostředkem  dosáhnuti  usiluje. 

Jest  také  některého  času  krále  J.  M.  posluom  od  tureckých  baši  oznámeno,  poněvadž  dědicové 
krále  Jana,  pána  jejich,  dobrodiní  užívati  ani  toho  vděčni  býti  nechtějí  a  J.  M.  Kr.  že  jest  pána  jejich 
věčným  nepřítelem,  že  jejich  pán  Sedmihradské  země  žádnému  nedá  a  nepustí  než  sám  ji  schová. 

Chtíce  pak  dále  J.  M.  Kr.  poslové  vyzvěděti,  kdyby  Sedmihradská  země  od  J.  M.  Kr.  postou- 
pena byla,  takéli  by  proti  tomu  některé  zámky,  města,  městečka  a  statky  od  Turka  J.  M.  Kr.  v  moc 
dány  byly:  protož  poslové  J.  M.  Kr.  v  posledním  spisu  svém,  kteréhož  sou  Achmat  bašovi  podali 
(neb  všecka  jednání  nejednom  oustně,  ale  i  také  v  spisích  se  dala),  téhož  baše  (však  od  J.  Kr.  M. 
žádného  o  tom  poručení  nemaje),  žádali,  aby  jim  konečně  připovědíno  bylo,  jestliže  by  J.  M.  Kr. 
Sedmihradské  země  postoupil,  aby  proti  tomu  J.  M.  Kr.  nížeji  položení  artikulové  povoleni  a  k  svému 
vykonání  přivedeni  byli,  totiž: 

aby  Sedmihradská  země  krále  Janovému  synu  toliko  v  svých  starodávních  obyčejných  mezích 
a  hranicích  zase  postoupena  byla, 

a  kdyby  krále  Jana  syn  bez  dědicuov  mužského  pohlaví  z  tohoto  světa  sešel,  aby  zase  země 
na  J.  M.  Kr.  připadla,  však  bez  umenšení  toho  ročního  daru,  kterýž  odtud  Turku  náleží  i  také  bez 
ujmy  pokoje  s  Turkem  vzdělaného;  .  .> 

aby  toho  druhého  daru  neb  pocty  roční  umenšeno  bylo,  poněvadž  J.  M.  Kr.  panstyí  také 
umenšena  a  zoužena  sou; 

aby  Varadín  a  Jula  i  s  jinými  zámky  a  statky  v  Uhřích  z  oné  strany  Tisy  v  J.  AL  Kr. 
moci  zuostaly; 

aby  příměří  za  pět  let  uděláno  bylo  a  potomně  podle  příležitosti  jedné  každé  strany  tóhoi 
příměří  se  přidalo; 

aby  zámci,  kteříž  v  tomto  příměří  odjati  sou,  zase  navráceni  byli; 

aby  vězňové,  kteříž  pod  tím  příměřím  zajati  aneb  vzati  sou,  zase  z  vězení  vypuštěni  a  o  tom 
basím  a  žanáakuom  na  pomezích  přísné  rozkázáno  bylo; 
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aby  někteří  zámci  v  Uhřích  jako  Solnek,  ČetSfn,  Tregely,  Vesperin,  Vitan,  Jeztes  a  \ 
a  v  Slovanské  zemi  Čašma,  Zvornic  zbořeni  byli,  poněvadž  dotčení  zámci  v  trvajícím  přím 
býváni  a  vzati  jsou; 

aby  všickni  statkové  a  stolice,  kteří  před  tímto  příměřím  Turku  porub  neb  dávek  i 
ani  jakými  službami  zavázáni  byli,  aby  potomně  toho  sproštěni  byli. 

Však  na  to  na  všecko  jest  J.  M.  Kr.  posluom  zhola  velmi  nepřátelská  odpověď  dán 
že  jest  to  mnoho,  že  se  to  státi  nemuože  a  k  těm  podobná  odpověď  jich  potkala. 

To  všecko  také  tejměř  psaní  vlastní  tureckého  císaře,  kteréž  J.  M.  Kr.  Augerius  posel 
v  sobě  obsahuje,  v  kterémž  Turek  i  toho  dokládá:  že  jest  království  Uherského  a  Sedmi 
i  jiných  zemí  od  nepřátel  víry  své  svou  nepřemoženu  šavlí  a  mocí  dobyl,  kterýchž  služební 
až  posavad  v  držení  jsou  a  že  se   jemu  také    za  slušné  nevidí,    aby  se  někdo    sám   v 
místa  tříti  měl. 

Než  kdež  jest  králi  Janovi  království  Uherské  a  jeho  synu  Sedmihradsku  zemi  jakc 
kuom  byl  dal,  to  že  jest  se  proto  stalo,  že  sou  Jeho  Výs.  věrni  byli  a  k  jeho  dvoru  velikú  di 
jměli,  kdež  ačkoli  on  Turek,  že  jest  každému  knížeti  a  pánu  nachýlen,  kteří  ke  dvoru  jeho 
cházeti  dadí,  však  že  jemu  to  proto  nijakž  trpělivé  býti  nemůže,  aby  království  a  země,  který 
svou  nejšťastnější  šavlí  zdobejval  a  svým  věrným  zase  dal,  bez  jeho  vědomí  a  povolení  od  dr 
zase  měněny  aneb. sf rej marčeny  býti  jměly;  než  že  jest  pak  krále  Jana  syn  z  jeho  země  vyjel,  i 
s  vuolí  jeho  nestalo,  nébrž  že  jest  to  z  přinucení  učiniti  muosil,  tak  jakž  jest  to  při  dvo 
Gis.  Výs.  skrze  vyslaného  svého  oznámiti  dal,  a  protož  že  jest  jemu  poručil,  aby  se  zase  n 
otce  svého  a  do  země  své  staré  navrátil,  a  když  na  pomezí  přijede  a  hotov  bude  tam  před 
aby  o  tom  Jeho  Výs.  věděti  dal,  že  jest  již  svejm  beglerbegóm,  žanžakuom,  pánuom  a  jinéi 
válečnému  na  pomezí  o  tom  poručil,  aby  jemu  pomocní  byli  a  jeho  neopouštěli.. 

A  poněvadž  J.  M.  Kr.  poslové  při  jeho  velikomocném  dvoře  sou  a  pokojné  jednání  pře 
j  a  k  tomu  příměří  za  šest  měsícuov,  aby  s  J.  M.  Kr.  o  těch  věcech  dále  jednáno  bylo,  žádali. 

sou  z  zvláštní  milosti  obdrželi,  a  tak,  poněvadž  již  poslové  sem  i  tam  jedou,  aby  na  pome: 
j  a  svornost  zachována  byla,  protož  že  témuž  poslu  Augerovi  dopuštěno  jest,  aby  k  J.  M. 

mohl,  a  že  i  rozkazové  se  stali  k  Jeho  Vel.  Mocn.  služebníkuom  a  lidu  válečnému,  aby  poko 
měří  drželi:  protož  že  jest  žádost  jeho,  aby  J.  M.  Kr.  také  hajtmanuom  a  lidu  svému  vál 
poručil,  aby  tolikéž  stálý  pokoj  zdržán  byl,  a  jakž  brzo  od  J.  M.  Kr.  s  příjemnú  odpovědí  ] 
navrátí,  že  on  tolikéž  s  uvážením  toho  v  radě  na  to  odpověď  dáti  a  to  dále  k  svému  v 
přivésti  chce,  avšak  že  za  potřebné  není,  aby  J.  M.  Kr.  s  tou  odpovědí,  buď  jakážkoli  buď,  ] 
uložený  odtahovati  aneb  s  tou  mlčeti  měl. 

I  poněvadž  ty  věci  na  tom  zpuosobu,  jakž  vejš  dotčeno,  záleží  a  čas  uložený,  na 
\\\  J.  M.  Kr.  skrze  posla  svého  jistu  a  konečnú  odpověď  Turku  dáti  má,  velmi  krátek  a  j 

rukama  jest,  ješto  ty  věci  nemalé  nébrž  veliké  a  znamenité  sou  a  nejednom  J.  M.  Kr.  ale  J. 
království,  zemí  i  všeho  křesťanstva  se  dotýkající,  neb  jestli  že  Sedmihradská  země  postoupena 
tehdy  nic  jiného  J.  M.  Kr.  se  nadíti  nemuože  než  znamenité  veliké  války  a  těžkého  válečného 
než  jakým  pak  zpuosobem  a  kterak  by  ta  válka  s  dostatkem  předsevzata  býti  mohla,  předl 
J.  M.  Kr.  nynější  těžké  časy  a  na  jakém  zpuosobu  všecky  věci  v  svaté  říši  stojí,  ano  i 
téměř  křesťanstvo  hroznejmi  a  škodlivými  neřestmi  a  nesvornostmi  obklíčeno  jest,  a  k  tomu  J 
království  a  země  skrze  dlouho  trvající  vpády  od  toho  mocného  a  ukrutného  nepřítele  Ti 
k  nejvyššímu  zemdlení  a  k  nemožnosti  přivedeny  jsou,  jakž  o  tom  vuobec  všem  vědomé  jest 

Než  proti  tomu  zase  sluší  to  uvážiti  a  zdravě  na  to  pomysliti,  jaké  veliké  nebezp 
z  toho  nastane,  jestliže  J.  M.  Kr.  k  tomu,  aby  Sedmihradská  země  postoupena  býti  jměli 
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poněvadž  Turek  nejednom  samé  Sedmihradské  země  ale  i  také  Varadínu,  July,  Košic  i  jiných  pevných 
znamenitých  měst  a  statkuov  žádostiv  jest,  aby  to  pod  přikrytím  králi  Janovému  synu  odevzdáním 
v  svou  moc  dosáhnuti  mohl,  neb  by  již  tím  zpuosobem  potomně  svou  svobodnu,  odevřenú  cestu  jměl 
ostatní  díl  království  Uherského  i  také  Slízsko  a  Moravu  i  jiné  J.  M.  Kr.  království  a  země  spolu 
s  královstvím  Polským  pod  sebe  podmaniti  a  odtud  dále  do  říše  se  obrátiti,  čehož  by  tím  snadněji 
dovésti  mohl,  poněvadž  tomu  dědičnému  nepříteli  všeho  křesťanstva  žádné  právo,  žádná  spravedlivost 
ani  slušnost  ani  které  smlouvy  nebo  srovnání  na  překážku  nejsou,  neb  jakžkoli  stálý  a  pevný  který 
pokoj  aneb  příměří  se  udělá  a  zavře,  když  čas  a  chvíli  svou  uhlédá  podle  příležitosti  své  to  vše 
zruší  a  ničehož  nezdrží,  čehož  J.  M.  Kr.  již  od  dávných  let  s  svou  velikú  nenabytu  těžkostí  a  škodou 
zkusiti  ráčil  a  posavad  zkušuje;  neb  týž  nepřítel  nikdá  nezahálí  než  vždy  bez  přestání  o  to  usiluje 
a  pečuje,  kterak  by  buď  zjevně  neb  tejně  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  Kr.  poddaným  zámky  a  města  zdobejval 
a  pobral  a  poddané  nekřesťansky  zajímal  a  všelijak  pálením  i  mordováním  jako  úhlavní  nepřítel 
škody  bez  přestání  činil,  jakož  pak  baše  budínský  pod  tímto  nynějším  příměřím  několiko  zámků 
zdobejval  a  vzal.  A  protož  J.  M.  Kr.  nezdálo  se  jest  bez  rady  a  zdání  osob  sem  od  J.  M.  Kr. 
obeslaných,  jako  J.  M.  Kr.  rad  a  poddaných  věrných  milých,  ničehož  v  této  věci  zavírati,  nébrž  J.  M.  Kr. 
jich  milostivě  žádati  ráčí,  aby  J.  M.  Kr.  co  by  dále  J.  M.  Kr.  s  tou  a  takovou  těžkú  a  vysoce  zname- 
nitá věcí  činiti  a  Jakuby  odpověď  Turku  dáti  jměl,  což  nejdřív  budou  moci,  své  zdání  a  radu  oznámili, 
a  J.  M.  Kr.  jim  to  všem  milostivě  zpomínati  ráčí. 


243.    Odpověď  „předních  pánůu  z  koruny  České  do  Vídně  obeslaných  na  předložení  královské. 

Současný  opis  v  archivu  českého  místodržitelství. 

Odpověď  osob  od  císaře  do  Vídně  k  poradě  obeslaných:  odstoupení  země  Sedmi- 
hradské se  neschvaluje;  dlužno  hledati  dosud  prostředků,  jimiž  by  se  císař  turecký 
dal  upokojiti  a  má  v  té  příčině  mu  dána  býti  odpověď;  obecní  sněm  do  Prahy 
položený  má  důležitost  doby  nynější  v  poradu  bráti  a  cize  mocnosti  za  pomoc 
proti  Turku  žádati,  s  královou  Izabellou  má  konečné  usjednocení  docíleno  býti. 

Jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  náš  naj milostivější,  ráčil  obeslati  sem  do  Vídně  osoby  z  království 
Českého,  markrabství  Moravského  a  z  knížetství  Slezských  z  jistých  příčin  a  potřeb,  tak  jakž  jest 
J.  M.  Kr.  týmž  osobám  obeslaným  to  siřeji  milostivě  oustně  oznámiti  i  také  v  spisu  sepsaném  podati 
ráčil,  s  tím  milostivým  doložením  a  poručením,  aby  dotčené  osoby,  poněvadž  se  tu  znamenitých 
a  velikých  věcí  netoliko  J.  M.  Kr.  a  všech  zemí  a  poddaných  J.  M.  Kr.  ale  i  všeho  křesťanstva  dotyce, 
na  tom  seděly,  s  pilností  uvážily  i  také  v  tom  ve  všem  zdání  své  dobré  J.  II  Kr.  oznámily:  podle 
kteréhožto  poručení  též  osoby  obeslané  poddaně  jsou  se  tak  zachovaly  á  o  to  všecko  spolu  rozmlou- 
valy, i  pokudž  se  při  jich  sprostných  rozumích,  však  věrným  a  dobrým  oumyslem,  snáší,  toto  zdání 
J.  M.  Kr.  od  osob  svých  toliko,  poněvadž  od  stavův  království  Českého,  markrabství  Moravského 
a  knížetství  Slezských  žádného  v  tom  poručení  nemají  ani  poslány  jsou,  však  v  tom  ve  všem  při 
další  milostivé  vůli  J.  M.  Kr.  to  zůstavujíc  oznamují. 

Předkem,  poněvadž  zřetelně  známe,  že  tyto  všecky  těžkosti  a  pády  na  nás  křesťany  jdou  pro 
hříchy  naše,  kterýmiž  sme  pána  Boha,  stvořitele  a  spasitele  svého,  rozhněvali  a  čím  dále  hněvati 
nepřestáváme,  kteréhož  jestliže  hříchuov  přestání  a  srdcem  pokorným  poníženým,  jeho  svatý  hněv  aby 
od  nás  odvésti  ráčil,  neukrotíme,  jest  se  obávati,  že  všecky  obrany  a  naděje  naše  nám  nic  nepostačí, 
a  poněvadž  pak  v  něm  samém  naše  nejvyšší  naděje,  ochrana  i  obrana  jest,  že  v  tak  velikém  zavedení 
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^^  7^nv  ±x*  *zz  &&  božská  mocnost  nim  pomocí  múze.  protož  J.  SL  Er..  jato  pán 
otiv^c:  ^  i  £3l  iresáaatiký.  tak  jakž  jest  vždycky  to  ve  všech  žernách  a  pri  poddaných  svých 
&  :x  rutin  Tt^l  áez  pochyby  že  ješté  toho  pominouti  meríéL  néhrž  dostatečné  a  přísné  rozisízati 
,  ^  ub  miysEŽTfta  raku  držeti  :íčl  ai>r  knězi  na  ká/ánírh  všecky  obyvatele  t  zemkfc  a  poinaé 
;.  S.  i  njórna  skutkům  a  k  svatému  pokání  i  dobráno  obcování  a  modlitbami  svatými  hněvu  !«■£» 
ucjcem  a  <al  Bas  odvrácení  napomínali. 

A  díle.  kdež  jest  X  M.  Kr.  ráčil  dotčeným  obeslaným  osobám  oznámiti,  což  jest  císař  turecky 
7i}*t±3L  J.  M.  Kr..  kteréž  tam  r  Turcích  míti  ráčiL  za  odporéd  daL  i  také  podle  toho  J.  M_  Kr.  psal 
i  na  čem  oumysl  svůj  ustanovil  o  postoupení  zemé  Sedmihradské.  Košic  a  jiných  zámkův  a  krajin 
synu  krále  Jana.  tak  jakž  týž  spis  od  J.  M.  Kr.  podaný  t  sobe  siřeji  obsahuje  a  zavírá :  i  k  takovému 
postoupení  zemé  Sedmihradské  a  týchž  zámků  a  krajin  z  příčin  níže  psaných  osob?  napřed  oznamme 
podle  svého  křesťanského  dobrého  svědomí  J.  M.  Kr.  nikterakž  raditi  nemohou:  než  zřetelné  ta  se 
uznává,  předkem,  že  turecký  císař  pod  způsobem  srna  krále  Jana  touž  zemi  i  s  témi  zámky  a  kraji- 
nami sám  sobe  osobití  a  na  věcné  budoucí  časy  od  J.  M.  Kr.  a  království  Uherského  í  z  rukou 
křesťanských  odciziti  chce.  tak  aby  on  potom  dokonale  k  království  Uherskému  i  také  Polskému 
i  ršemu  křestanstvu  cestu  sobe  proklestiti  mohl. 

iJrubé.  aby  takový  lid  křesťanský  na  takové  jeho  pohrůžky  dobrovolné  Turku  od  J.  M.  Kr.. 
jakožto  krále  křesíanskébo.  cožby  proti  pánu  Bohu  i  k  věcnému  zbuzení  hnévu  jeho  svatého  býti 
mohlo,  v  moc  jmél  pod  tou  formou  krále  Jana  syna  v  to  uvedení  postoupen  a  podán  bytL  bylaby 
velmi  véc  všemu  křesíanstvu  lítostivá  a  J.  M.  Kr.  důstojenství  s  nemalým  ublížením  i  pomluvou, 
nad  čím  by  stavové,  obyvatelé  království  Uherského  a  i  jiné  zemé.  kteříž  J.  X.  Kr.  věrní  poddání 
jsou  h  se  J-  M.  Kr  přidrží,  lítostivý  příklad  a  na  srdcích  svých  poněkud  i  zoufání  jíniti  mohli. 

Třetí,  když  by  již  tak  ta  země  Sedmihradská  s  jinými  zámky  tou  mérou  měla  J.  M.  Kr. 
z  křesťanských  ruku,  do  pohanských  vyjíti  a  odcizena  býti,  z  kterýchž,  jakž  se  zpráva  dává.  znamenitý 
počet  koní  jízdných  lehkých  do  pole  se  shledati  ješté  může,  což  za  přední  pomoc  podle  jiných 
k  obrané  a  k  pomoci  budoucí  býti  by  mohlo,  ješto  kdyby  skrze  takovou  praktiku  císaře  tureckého 
to  odcizeno  bylo,  netoliko  by  J.  M.  Kr.  <»  takovou  velikou  pomoc  přijíti  ráčil,  ale  i  potom  proti 
J.  M.  Kr.  s  Turkem  by  býti  a  táhnouti  museli. 

A  čtvrtý  i  poslední,  by  pak  i  J.  M.  Kr.,  ač  při  obeslaných  osobách  a  na  srdcích  jich  nikterakž 
najíti  se  nemůže,  jakoukoliv  smlouvu  s  císařem  tureckým  o  postoupení  též  zemé  učiniti  by  ráčil, 
tehdy  z  jistých  uznalých  i  prvé  zkušených  příčin  nikterakž  tomu  věřiti  možné  není,  aby  co 
a  se  upokojiti  měl,  nežli  že  podle  obyčeje  svého  pohanského  po  svém  tyranství  a  křesťanstva 
a  pod  moc  svá  uvozování  předee  dychtiti  bude,  a  protož  J.  M.  Kr.  podle  dobrého  zdání  obeslané 
osoby  ponížené  prosí:  poněvadž  jest  jistá  naděje,  jakž  císaři  tureckému  odpověd  dáti  ráčí  a  toho,  což 
on  chce  míti,  neučiní,  že  divnými  praktikami  o  zemi  Sedmihradskou  a  ty  jiné  zámky  a  města,  aby 
je  vzal,  usilovati  bude,  aby  J.  M.  Kr.,  o  čemž  oni  nepochybují,  že  prvé  na  tom  býti  ráčí.  což  nejspíš 
možné  v  Sedmihradské  zemi  i  v  Uhřích  toho  až  do  dalšího  bohdá  z  jara  podstatnějšího  předsevzetí 
a  opatření,  v  kterémž  nyníčko  jak  pracovati  ráčí,  do  Sedmihradské  země  i  Uhrům  pro  jich  lepší 
potěšení  a  stálost,  milostivě  že  jich  opustiti  neráčí,  oznámiti  aby  ráčil  a  takové  předsevzetí  císaře 
tureckého  z  příčin  svrchu  psaných  a  nebezpečných  průchodu  svého  nemělo,  však  nicméně  proto,  aby 
i.  M.  Kr.  císaři  tureckému,  pokudž  J.  M.  Kr.  vůle  a  zdání  bude,  nemeškajíc  odpověď  dáti  ráčil, 
zdaliby  ješté  skrze  některé  povlovné  cesty  a  předkládání  týž  dsař  turecký  k  jinému  prostředku, 
o  čemž  malá  naděje  jest,  se  sebejliti  a  svého  zlého  předsevzetí  stoupiti  chtěl,  a  také  i  proto  aby 
poslové  od  J.  M.  Kr.,  tam  kteříž  jsou,  tím  bezpečněji  zase  od  něho  se  vypraviti  a  odjeti  mohli,  neb 
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se  jest  obávati,  kdyby  ae  odpovědi  císaři  tureckému  žádné  nedalo,  žeby  tíž  poslové  aetf**y,v  <*^ 
a  nebezpečnost  trpěti  museli. 

A  poněvadž  pak   žádná  jiná  naděje  není,  nežli  že  na  to  přijde,  takže  císař  Kxxxvx)  X\+,< 
z  jara  na  zemi  Sedmihradskou  i  také  království  Uherské,  a  jestližeby  se  mu  to  zdařilo,  poť***  ,  *< 
jiné  země  více  J.  M.  Kr.  válečným  během  i  jinými  rozličnými  obmysly  nastupovati,  kaziti  i  p<,4  >^v, 
podmaniti  bude  chtíti :  a  protož  aby  J.  M.  Kr.  předkem  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  a  \^/Ur,x 
jiných  potentátův  křesťanských  i  také  věrných  poddaných  svých  radou  a  pomocí,  pokudž  nejvejé  uh//M 
ty  cesty  obmejšleti  ráčil,  kudy  a  jakby  takovému  tureckému  a  tyranskému  předsevzetí  a  zkáze  žerní 
a  poddaných  J.  M.  Kr.  mohlo  odoláno  býti,   podle  jich  osob  sprostného  zdání  toto  se  při  nich  *ná*í 
aby  sněmové  v  království  Uherském,  v  zemi  Sedmihradské,  v  markrabství  Moravském,  v  knížethtw 
Slezských,  v  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužických  i  týž  ve  všech  zemích  J.  M.  Kr.  dědičných 
hned  nemeškajíc  rozepsáni  a  položeni  byli,  a  na  týchž  sněmích  J.  M.  Kr.  skrze  komisaře  své,  aby 
v  jedné  každé  zemi  stavům  tyto  všecky  znamenité,  těžké  a  nebezpečné  nastávající  netoliko  J.  M.  Kr. 
a  J.  M.  zemí  poddaných,    ale  všeho  křesťanstva  potřeby  předložiti  a  porozuměti  poručiti  ráčil  s  tím 
milostivým  doložením,  ačkolivěk  J.  M.  Kr.  všelijak  by  tomu  rád,  aby  na  tom  jednom  každém  sněmu 
osobií   svou  královskou,  znajíc  toho  tak  veliké  a  důležité  potřeby  býti,  ráčil;  ale  poněvadž  takové 
veliké   a  pilné  věci  brzkého  a  spěšného   opatření  potřebují  a  J.  M.  Kr.  pro  sněm,  kterýž  napřed 
v  království  Českém  o  dotčenu  potřebu  držeti  a  potom  hned  odtud  z  Prahy,  jakž  jsou  tomu  srozuměli, 
na  sněm  říšský  jeti  ráčí,  nikterakž  by  všudy  býti  a  postačiti  moci  neráčil ;  též  také  kdyby  v  jedné 
každé  zemi  mělo  na  sněmu  strany  takové  veliké  potřeby  o  pomoc  jednáno  býti,  poněvadž  se  tu  jich 
i  všeho  křesťanstva  dotýče,  ješto  kdyby  tak  obzvlášní  sněmové  v  jedné  každé  zemi  bez  shledání 
a  dostatečného  rozmluvení  všech  zemí  společně  zavírati  se  měli,  jest  se  v  tom  obávati  skrze  nevě- 
domost, nerovnost  a  potom  i  dalších  odtahův,  a  protož  chtíc  J.  M.  Kr.  z  příčin  svrchu  psaných  to 
předjíti,  že  zá  to  v  jedné  každé  zemi  stavův  milostivě  žádati  ráčí,  aby  na  týchž  sněmích  stavové  pro 
příčiny  často  oznámené,  neb  jsou  to  předešle  v  takových  potřebách  i  menších  činívali,  jistý  počet 
osob  z  jedné  každé  země  s  plnou  mocí  volili  a  do  království  Českého    na  sněm  obecní,  kterýž  od 
J.  M.  Kr.  položen  bude,  vypravili  a  tu  na  tomto  sněmu  při  přítomnosti  J.  M.  Kr.  jednali,  rozmejšleli 
a  to  všecko,  pokud  a  jak  by  nejlepěji  a  nejpodstatněji  skrze  pomoc  nařízenou  a  učiněnou  proti  témuž 
Turku  a  jeho  tyranskému  předsevzetí  k  obraně  a  k  ochraně  postačiti  mohlo,  zavříti  podle  jiných 
moc  jměli  a  znajíce  pak,  že  takovému  mocnému  pohanu  a  nepříteli  všeho  křesťanstva  není  dobře 
možné   bez  jiných  křesťanských  potentátův  odolati,  a  protož  na  témž  sněmu  obecním  v  Praze,  aby 
osoby  vyhledány,  kteréž  by  o  skutečnou  k  takové  napřed  dotčené  nastalé  potřebě  pomoc  s  jistými 
in8trukcími  k  otci  svatému  papeži,  k  J.  M.  C,  na  sněm  říšský,  kurfirštóm,  králi  englickému  i  králi 
polskému  a  stavům  království  Polského  vypraveny  byly,  a  zvláště  s  dostatečným  předložením  králi 
polskému  a  poddaným  jeho,  jestližeby  příměří  Turku  vypovědíti  a  podle  J.  M.  Kr.  a  jiných  potentátův 
křesťanských  pomoc  učiniti  a  brániti  se  nechtěli,  v  jakém  budoucím  nebezpečenství  tak  dobře  jako 
i  my  s  poddanými  svými  státi  budou. 

A  jakož  jest  také  tomu  rozuměti,  že  králova  Isabella  skrze  posly  a  jednání  své  nemálo  při 
císaři  tureckém  tyto  těžkosti  strany  Sedmihradské  země  obmejšlí  i  také  při  králi  polském  i  jiných 
potentátích  křesťanských  a  tak  snad  mezi  jinými  nemálo  toho  na  zošklivení  J.  M.  Kr.  roznáší,  jakoby 
se  jí  od  J.  M.  Kr.  podle  smlouvy  zouplna  buď  záplatou  aneb  jinak  dosti  nestalo,  i  až  by  pak  s  ní 
J.  M.  Kr.  ráčil  se  urovnati  a  ostatek,  co  jí  dodáno  býti  má,  dodati:  jest  těžko  tomu  věřiti,  aby 
z  příčin  svrchu  psaných  Turek,  ačkolivěk  pod  tou  formou  to  činí,  upokojiti  se  chtěl,  však  aby  i  v  tom 
J.  M.  Kr.  nic  nesešlo  a  král  polský  i  jiní  potentáti  křesťanští  i  vůbec  všichni,  aby  mohli  z  omylu 
vyvedeni  a  k  dostatečnější  pomoci  nachýleni  býti,  jich  poddané  zdání  jest,  pokudž  by  se  nejspíš  státi 
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a  trefiti  mohlo,  aby  J.  M.  Kr.  s  touž  královou  Isabellou  ráčil  se  v  jednání  i  do  konce  s  ní  podle 
smlouv  vzdělaných  upokojení  dáti  a  podle  toho  i  to  jí  dáti  předložiti,  že  J.  M.  Kr.  těm  smlouvám 
jí  zadosti  učiniti  ráčí,  aby  ona  také  všelijakých  praktik,  o  kterýchž  J.  M.  Kr.  vědomost  míti  ráčí, 
zanechala  a  podle  týchž  smlouv  pokojně  se  chovala,  a  pakliby  tomu  za  dosti  učiniti  nechtěla,  to  aby 
J.  M.  Kr.  v  jistém  času,  od  J.  M.  Kr.,  jmenovaném,  oznámila,  neb  jestližeby  tomu  na  odpor  se  stavěti 
chtěla,  tehdy  žeby  J.  M.  Kr.  tomu  jinače  rozuměti  nemohl,  nežli  že  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  Kr.  zemí 
a  poddaných  nepřítelem  jest. 

A  toto  jich  snesení,  kteréž  se  na  předložení  J.  M.  Kr.  dobrým,  věrným  a  upřímným  oumyslem 
stalo,  k  dalšímu  milostivému  uvážení  J.  M.  Kr.,  jako  pánu  svému  milostivému,  kterémuž  se  jako 
věrní  poddaní  J.  M.  Kr.  vždycky  poručena  činí,  připouštějí. 


Jednání  léta  1556.        Die  Verhandlungen  des  J.  1556. 

I.  Sněm  obecný  vši  koruny  České  I.  1556. 

Léta  1666  položil  král  Ferdinand  snem  obecný  koruny  České  do  Prahy.    Svolání  sněmu  toho  stalo  se  hlavně  za  pří- 
činou opatření  na  uhájení  zemí  koruny  Uheroké  proti  Turku.    Usnesení  týkala  se  celé  koruny  České  a  králoTstfi 

Českého  zvláště. 


244.  Ferdinand  hrdl  pokládá  sněm  obecní  za  příčinou  „dědičného  a  žíznivého  nepřítele  Turka"  na 
hrad  Pražský,  i  nařizuje  stavům  království  českého,  aby  15  března  1556  do  Prahy  se  sjeli  a  16  t  m. 
v  hodinu  třináctou  k  jednání  sněmovnímu  (při  kteréms  hrdl  také  osobou  svou  přítomen  bude)  na  hradě 

Pražském  na  paláci  najíti  se  dali. 
Poněvadi  vtok  hrdle  některé  pilné  potřeby  zaíly  (zvláště  pak  pro  opatřeni  království  Uherského,  země 
Sedmihradské,  hranic  a  míst  pomezních  proti  Turku)  a  k  dni  16  března  t  r.  do  Prahy  přijeti  nemohl, 

odlořU  sněmu  aě  do  14  dubna  t.  r. 

VE  VÍDNI.  1666,  26  února  a  2  března.  —  MS.  t  archivu  českého  místodržitelství.  *) 


245.  Předloženi  královské  na  sněm  obecní,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském  dne  15  dubna  1556  při 

přítomnosti  krále  Ferdinanda. 

Současný  opis  z  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

J.  M.  římský,  uherský  a  český  král,  pán  náš  nejmilostivější,  předkem  od  knížat  a  stavuov 
tohoto  království  Českého  i  také  od  jiných  osob  z  zemí  k  témuž  království  příslušejících  s  plnu  mocí 
vyslaných,  že  jsú  se  k  tomuto  nynějšímu  sněmu  obecnímu  od  J.  M.  Er.  od  neděle  Lstare  minulé  až 
k  dnešnímu  dni  poodloženému  sjeli  a  poslušně  najíti  dali,**)  milostivě  přijímati  a  dále  jim  ozna- 
movati ráčí: 


*)  Prašanům  Starého  a  Nového  města  oznámeno  bylo  položení  sněmu  zvláštním  |istem  královským  z  téhož 

dne  i  roku. 
**)  V  instrukcí  královské  dané  ve  Vídni  dne  4  prosince  L  1666  poslům  na  snem  do  Moravy  vypraveným  čteme: . . . 

„Ačkoli  toho  onmyslu  býti  jsme  ráčili  strany  nastalé  potřeby  v  jedné,  kaidé  zemi  své  pomoci  milostivé  žádati 
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Ačkoli  J.  M.  Kr.  knižatuom  a  stavuom  dotčeného  království  i  osobám  s  mocí  vyslaným,  pod- 
daným svým  věrným  milým,  milostí  svú  královskú  náchylní,  zase  znovu  tímto  sněmem  k  dnešku 
rozepsaným  a  odloženým  i  outratami  zbytečnými  milostivě  by  rád  byl  šetřil,  než  z  duoležitých 
nastalých  znamenitých  potřeb  pro  obhájení  a  zachování  království  Uherského  a  i  jiných  J.  M.  Kr. 
království,  zemí  a  všech  J.  M.  věrných  poddaných  blíž  Turku,  ukrutnému  a  dědičnému  nepříteli  všeho 
křesťanstva,  přísedícím,  nemohl  jest  J.  M.  Kr.  toho  nijakž  pominouti,  nébrž  sněm  tento,  jakž  dotčeno, 
položiti  a  milostivě  držeti,  i  také  sám  osobně,  jakžkoli  J.  M.  Kr.  s  velikú  nepřfležitostí  mohl,  sem 
se  vypraviti  ráčil,  neb  ten  sjezd  a  jednání,  kteréž  J.  M.  Kr.  v  Vídni  s  osobami  s  pinii  mocí  z  J.  M.  Kr. 
pěti  dědičných  zemí  a  z  hrabství  Gercského  vyslanými  jmíti  ráčil,  mimo  všecku  pilnost,  kterúž 
J.  M.  Kr.  při  tom  jměl,  až  do  středy  před  nedělí  Lcetare  se  prodlilo,  a  potom  hned  na  to  jiné  sněmy 
v  ]ffind£tt  po- noděli  smrtné  nyní  jmipulé  v  týchž  zemích  držány  byly*  a  v  tom  času  J.  M.  Kr.,  pokudž 
najvýi  iriožné  bylo,  cóž  se  za  potřebného  nznfelo  a  J.  M.  Kr.  čas  ^postačiti  mohl,  při  mezech  a  hra- 
ničných,  nebezpečných  místech  v  Uhřích  opatření  a  nařízení  učiniti  ráčil. 

Však  proto  J.  M.  Kr.  všeho,  jakž  na  to  záleží,  vyříditi  a  opatřiti  nemohl  pro  tento  nynější 
spěšný  J.  M.  Kr.  na  poště  v  velmi  malém  a  skrovném  počtu  rad  a  dvořan  J.  M.  příjezd,  poněvadž 
by  tento  nynější  sněm  bez  přítomnosti  J.  M.  Kr.  osoby  podle  nastalé  potřeby  nemohl  zavřín  býti, 
nepochybujíc  J.  M.  Kr.,  že  knížata  a  stavové  tohoto  království  i  také  osoby  z  zemí  k  témuž  království 
příslušejících  s  plnu  mocí  vyslaní  v  tom  ve  všem,  proč  jsou  k  tomuto  sněmu  sem  od  J.  M.  Kr.  milostivě 
obesláni  poslušně  a  poddaně  se  zachovají,  a  Všech  těch  cest  vyhledávati  i  sami  k  tomu  skutečně 
pomáhati  budou,*  kudy  a  kterakby  zase  křesťanstvu,  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  královstvím,  zemím  a  všem 
poddaným  pro  zachování  víry  svaté  křesťanské  a  jich  všech  jmění,  žen  a  dítek  nejužitečněji  spo- 
moženo býti  mohlo. 

A  bez  pochyby  že  knížata  a  stavové  tohoto  království  i  osoby  s  plnu  mocí  vyslané  v  zdravé 
paměti  mají,  na  jaký  zpuosob  J.  M.  Kr.  těchto  let  nedávno  pominulých  s  královu  Izabellú,  vdovu  po 
králi'  Janovi  pozuostalú  a  synem  jejich,  i  také  a  Mnichem  a  Petrovičem  v  některá  jednání  strany 
Sedmihradské  země  dáti  a  touž  zemi  k  rukám  svým  královským  ujíti  ráčil,  a  toho  že  J.  M.  Kr. 
o  ujmě  své  nic  před  sebe  bráti  neráčil  a  nechtěl,  nébrž  J.  M.  C,  pánu  a  bratru  J.  M.  najmilejšímu, 
a  stavuov  svaté  říše,  i  také  osob  ze  všech  království  a  zemí  J.  M.,  kteréž  tehdáž  při  J.  M.  Kr.  na 
obeslání  J.  M.  byly,  v  tom  rady  užívati  a  tou  se  spraviti  ráčil,  a  po  bedlivém  toho  všeho  uvážení  v  radě 
teprva  to  předsevzíti  a  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  k  dobrému  konci  a  místu  přivésti  ráčil. 

A  poněvadž  J.  M.  Kr.  jiného  v  radě  najíti  a  uvážiti  nemohl,  než  to,  aby  J.  M.  Kr.  od  Sedmi- 
hradské země  nepouštěl,  nébrž  tu  ujal,  tak  jest  J.  M.  Kr.  po<Jle  rady  J.  M.  dané  učinil,  (jakž  knížatuom 
a  stavuom  tohoto  království  i  osobám  s  plnu  mocí  vyslaným  bez  pochyby  o  tom  vědomo  jest)  a  ne- 
prodlévaje túž  Sedmihradsku  zemi  i  s  tím  dílem  království  Uherského  s  oné  strany  Tisy  a  Košic, 
když  jest  J.  M.  Kr.  od  králové  Izabelly,  syna  jejího,  Mnicha  a  Petroviče  dobrovolným  odevzdáním 
postoupeno  bylo,  ujíti  ráčil,  a  proti  tomu  J.  M*  Kr.  králově  Izabelle  bratrskú  a  přátelskú  odměnu 
učiniti  páripovědélí  podle  zněaí  smluv  vzdělaných,  což  jest  táž  králová  i  na  místě  syna  svého  od 
J.  M.  Kr.:  př^al*  a  tíih  dobře  upokojena  byla.  : 

-Ji  ■    1 J- u.    ■  ".:'•■ 

a  hledati,  ale  poněvadž  tato  potřeba  všech  zemi  a  poddaných  našich  vuobec  a  jednostejně  se  dotyce,  a  jedna> 
země  od  druhé  podle  příležitosti  zpuosobu  a  potřeb  nastalých  oddělena  aneb  vymísena  býti  nemuože,  nébrž 
potřeba  vyBOce  toho  káže  společně  strany  takové  pomoci,  a  což  k  obraně  bezpečenství  a  retuňku  potřebného 
a  prospěšného  jest,  se  raditi,  předmýšletí  a  jednati,  protož  staTnov  často  psaného  markratatví  našeho  Moravského, 
věrných  poddaných  milých,  milostivě  i  otcovsky  žádati  ráčíme,  aby  na  nynějším  sněmu  obecním  z  prostředku 
*vého  několiko  hodných  vybrali,  voHH  a  ty  knám  Ha  fcUad  Pražský  's  plno*  'dostatečnou  moci  vypravili,  tak 
aby  ty  osoby,  maje  sobě  moc  od  stavuov  dlmou,  přijety  V .. 
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A  tolikéž  J.  M.  Er.  dotčené  králové  Izabelli  na  místě  těch  zámkuoy  a  duocboduov,  kteréž 
jí  v  Uhřích  od  krále  Jana,  manžela  jejího,  strany  věna  zapsány  byly,  knížetství  Minstrberské  a  panství 
Frankštejnské,  aby  věnem  svým  jista  byla,  zavázati  a  dáti  i  k  tomu,  cožby  se  jí  výše  nad  to  sumy 
nedostalo,  zpraviti  připověděti  ráčil. 

Aby  také  takové  přátelství  s  obou  stran  tím  stálejší  a  J.  M.  Kr.  oumysl  přívětivý  tím  známější 
jim  byl,  ráčil  J.  M.  Kr.  syna  dotčené  králové  Izabelly  za  syna  svého  přijíti  a  jemu  jednu  dceru  svú 
královská  k  svatému  stavu  manželskému  pripovědíti  dáti. 

K  tomu,  aby  vždy  vědomo  bylo,  že  J.  M.  Kr.  tejž  králové  a  synu  jejímu  přátelstvím  a  milo- 
stivou volí  nachýlen  jest,  ráčil  J.  M.  Kr.  tejž  králové  a  synu  jejímu  více  od  sebe  učiniti,  než  J.  M.  Kr. 
jim  podle  smlouvy  a  toho  zavření  povinovat  byl,  a  to  v  tom,  že  J.  M.  Kr.  knížetství  Ratibořské 
vyplatiti  a  jim  je  dáti  ráčil,  a  jí  králové  Izabelli  podle  šacuňku  toho  knížetství  tisíc  zlatých  uherských 
ročních  duochoduov  a  užitkuov  na  její  přátelskú  a  poddánu  žádost  odpustiti  a  darovati  ráčil. 

A  také  J.  M.  Kr.  v  té  ve  vší  věci  nehledal  zhola  žádného  užitku  svého,  nébrž  dobré  a  uži- 
tečné všeho  křesťanstva  a  k  tomu  království,  zemí  a  věrných  poddaných  svých  vlastní  obranu  a  před 
nepřítelem  zachování  obmýšleti  ráčil,  a  neměl  J.  M.  Kr.  z  toho  žádného  najmenšího  užitku,  než  až 
posavad,  vše  pro  obhájení  poddaných  svých,  přes  25krát  sto  tisíc  zlatých  na  to  vynaložiti  musil,  ač 
nechtělli  J.  M.  Kr.,  aby  království  a  země  J.  M.,  jakž  nyní  dotčeno,  od  nepřátel  vzaty  byly. 

Neb  když  jest  Turek  strany  takového  jednání  a  Sedmihradské  země  J.  M.  Kr.  odevzdání 
zvěděl,  tu  jest  hned  nejednom  královu  Izabellu  k  tomu  vedl,  aby  se  zase  i  s  synem,  svým  do  Sedmi- 
hradské země  obrátila,  než  nad  to  výše,  neohlédaje  se  na  příměří,  kteréž  tehdáž  s  J.  M.  Kr.  do  pěti 
let  jměl,  velikú  válku  proti  J.  M.  Kr.  zdvihl  a  Sedmihradsku  zemi  J.  M.  Kr.  zase  mocí  odjíti  chtěl, 
čehož  J.  M.  Kr.  nechtěje  rád  dopustiti,  musil  J.  M.  Kr.  s  znamenitým  nákladem  lid  válečný  jízdný 
i  pěší  proti  témuž  Turku  sebrati  a  pro  ochranu  Sedmihradské  země  i  ostatku  království  Uherského 
i  také  zachování  hranic  a  pomezí  čas  dlouhý  držeti,  a  ještě  něco  toho  lidu  až  posavad  na  mnoha 
místech  hraničných  chovati  ráčí. 

Kdež  aby  vždy  království,  země  a  věrní  poddaní  J.  M.  Kr.  tím  dostatečněji  před  nepřítelem 
zachováni  býti  a  v  pokoji  zuostati  mohli,  ničehož  toho,  což  k  tomu  sloužilo  a  užitečného  bylo,  k  jednání 
pominouti  neráčil,  nébrž  z  těch  příčin  netoliko  při  království  a  dědičných  zemí  svých  královských, 
ale  také  i  při  stavích  svaté  říše  znamenitú  pomoc  peněžitá  tehdáž  obdržeti  ráčil,  kteráž  i  na  větším 
díle  J.  M.  Kr.  vyplněna  byla.  A  tak  J.  M.  Kr.  té  naděje  byl,  že  takovú  znamenitú  pomocí  i  také 
J.  M.  Kr.  přičiněním  podle  jiných  zemí  a  poddaných  svých  s  volí  boží  k  tomu  se  přivede,  aby  Turek 
mocí  z  království  Uherského  a  z  Sedmihradské  země  vyhnán  aneb  vždy  k  tomu  přinucen  byl, 
s  J.  M.  Kr.  v  stálé  příměří  a  pokoj  vjíti.  Však  v  tom  času,  dokud  J.  M.  Kr.  v  takovém  křesťanském 
pobožném  dobrém  skutku  a  předsevzetí  pro  obranu  všeho  křesťanstva  pracovati  a  usilovati  ráčil, 
pozdvihli  jsú  se  v  svaté  říši  od  některých  kurfirštuov  a  knížat  proti  J.  M.  C,  pánu  a  bratru  J.  M.  Kr. 
najmilejšímu,  nemalé  války,  o  čemž  vuobec  vědomé  jest  a  poněkud  na  předešlých  sněmích  stavuom 
o  tom  oznámeno  bylo,  neb  tíž  kurfiršti  a  knížata  proti  císaři  J.  M.  se  pozdvihli,  i  také  král  Franský 
s  vojskem  svým  do  říše  válečně  vtrhl,  tak  že  J.  M.  Kr.  od  takového  již  dotčeného  křesťanského 
předsevzetí  pustiti  a  na  jiné  cesty  kudy  a  kterakby  ty  války  a  neřesti  v  svaté  říši  upokojeny  býti 
mohly  pomysliti  musil;  jakož  J.  M.  Kr.  pak  osobně  k  císaři  J.  M.  se  vypraviti  a  s  dotčenými  kur- 
fíršty  a  knížaty  se  sjeti  byl  ráčil  a  v  tom  žádné  pilnosti  a  práce  otcovské  nelitujíc,  až  J.  M.  Kr.  ty 
a  takové  války  a  rozdvojení  na  větším  díle  k  upokojení  a  srovnání  přivésti  ráčil,  neb  jinak  bylaby 
svatá  říše,  od  kteréž  také  J.  M.  Kr.  znamenité  pomoci  očekává,  u  velikém  nebezpečenství  stála  a  snad 
i  k  dokonalé  zkáze  přijíti  musila. 
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A  také  na  větším  díle  J.  M.  Kr.  lid  válečný,  kterýž  J.  M.  Kr.  proti  Turku  pro  obranu  krá- 
lovství Uherského  a  Sedmihradské  země  držeti  ráčil,  pro  zachování  jiných  království  a  zemí  J.  M .  Kr. 
tehdáž  obrátiti  mvsil 

Však  nicméně  při  tom  pro  zachování  dobrého  přátelství  mezi  J.  M.  Kr.  a  královu  Izabellú  ani 
toho  J.  M.  Kr.  pominouti  neráčil,  ačkoli  J.  M.  Kr.  již  jmenovanými  válkami  a  takovými  znamenitými 
jednáními  zaneprázdněn  byl,  jiných  prostředkuov  a  cest  obmýšleti,  pokudžby  J.  M.  Kr.  byl  mohl 
královu  lzabelli  k  tomu  přivésti,  aby  strany  těch  smluv  mezi  J.  M.  Kr.  a  jí  vzdělaných  se  dokonale 
upokcýila  a  proti  J.  M.  Kr.  jinou  měrou  k  nepřátelství  se  navozovati  nedala;  tolikéž  všelijak  J.  M.  Kr. 
o  to  usilovati  ráčil,  zdaby  byl  mohl  k  tomu  Turek  přiveden  býti,  aby  J.  M.  Kr.,  což  se  Sedmihradské 
země  dotyce,  více  překážek  nečinil. 

Než  co  jest  J.  M.  Kr.  přes  takové  jednání  pod  jménem  a  titulem  králové  Izabelly  a  syna 
jejího  skrze  Petroviče  a  jiné  některé  neposlušné  poddané  J.  M.  Kr.  protivníky  i  také  od  válečného 
lidu  Turkova  tudy  okolo  Varadínu  a  země  Sedmihradské  válečným  nebezpečným  během  potkalo  a  jakým 
znamenitým  nákladem  J.  M.  Kr.  to  zase  s  pomocí  boží  upokojiti  ráčil,  nepochybuje  J.  M.  Kr.,  že 
o  tom  knížata  a  stavové  i  vyslaní  poslové  dosti  dobru  vědomost  mají.  Jakož  pak  J.  M.  Kr.  i  o  tom 
osobám  od  J.  M.  Kr.  ze  všech  království  a  zemí  obeslaným  tehdáž  obšírně,  jakž  samo  v  sobě  jest, 
milostivě  oznámiti  ráčil,  čehož  se  J.  M.  nyní  zase  znovu  z  příčin  hodných  opakovati  za  potřebné  nezdá. 

Avšak  jakž  jest  koli  proto  J.  M.  Kr.  tehdáž  vždy  pro  zachování  dobrého  přátelství  a  sou- 
sedství a  uvarování  všelijakých  dalších  škodlivých  nevolí,  ruoznic  a  rozdvojení  strany  těch  zběhlých 
jednání,  ráčil  J.  M.  Kr.  skrze  vyslané  posly  své,  jakž  se  předešle  několikráte  stalo,  králi  polskému 
jeho  lásce,  synu  J.  M.  Kr.  milému,  i  také  paní  mateři  jeho  lásky  králové  Boně  o  tom  oznamovati, 
i  tolikéž  nyní,  když  táž  králová  Bona  s  J.  M.  Kr.  shledání  jměla,  oustně  s  pilností  jednati  a  za  to 
žádati,  aby  král  polský  sestru  a  králová  dceru  svú  k  tomu  vedli,  *  aby  raději  J.  M.  Kr.  přátelské 
a  otcovské  podání  od  osoby  své  i  od  syna  svého  přijala  a  na  tom  podle  slušnosti  přestala,  nežliby 
jiné  nejisté  a  nebezpečné  věci  dále  před  se  bráti  jměla,  že  J.  M.  Kr.  chce  (ačby  koli  podle  zpuosobu 
a  příležitosti  těch  zběhlých  věcí  a  jednání  podle  práva  a  spravedlivosti  tím  povinen  býti  neráčil) 
proto  nicméně  těm  smlúvám  a  srovnáním  vzdělaným  zadosti  učiniti  a  v  tom  je  upokojiti,  jakož 
i  podnes  na  jiném  J.  M.  Kr.  není,  než  aby  J.  M.  Kr.  ještě  všelijaké  slušné  a  spravedlivé  cesty 
a  prostředky  vyhledati  a  těch  zkusiti  ráčil,  skrze  kteréžby  mezi  J.  M.  Kr.  a  královu  Izabellú  ty 
věci  k  přátelskému  srovnání  přivedeny  býti  mohly,  v  čemž  jest  posavad  podle  vší  možnosti  na  J.  M.  Kr. 
nic  nescházelo. 

Dále  i  toho  J.  M.  Kr.  pominouti  neráčil  v  tom  času  s  Turkem  v  jednání  se  dáti,  zdaby  mohl 
byl  k  nějaké  přívětivosti  přiveden  býti,  a  létá  1553  minulého  posly  své  královské  k  témuž  Turku 
poslati  ráčil  s  tím  poručením,  aby  s  ním  a  s  jeho  basemi  o  pokoj  aneb  příměří  na  slušné  a  trpělivé 
prostředky  jednali,  než  když  hned  s  prvupočátku  strany  téhož  jednání  o  pokoj  a  příměří  některé 
ztížnosti  o  Sedmihradsku  zemi  vzrostly  z  té  příčiny,  že  Turek  toho  žádal,  aby  dotčená  země  Sedmi- 
hradská králové  lzabelli  a  synu  jejímu  zase  dána  a  navrácena  byla,  tu  jest  nemeškaje  jeden  z  posluov 
J.  Mi  Kr.,  aby  J.  M.  Kr.  tureckého  císaře  oumysl  a  žádost  oznámil,  poslán  byl,  kterémuž  roku  do 
šesti  mésícuov  přidáno  bylo,  aby  v  tom  času  zase  konečnú  vuoli,  oumysl  a  odpověď  J.  M.  Kr. 
Turku  přinesl;  než  že  jest  týž  posel  k  tomu  času  uloženému  z  výš  oznámených  Petrovičových  zlých 
předsevzetí  a  povstalých  válek,  kteréž  se  pod  jménem  a  titulem  králové  Izabelly  a  syna  jejího  daly, 
nemohl  vypraven  býti.  Než  když  takové  neřesti  poněkud  upokojeny  byly,  ráčil  J.  M.  Kr.  jiného  posla 
k  Turku  vypraviti  a  po  něm  tribut  sedmihradský  i  také  znamenité  dary  tureckému  císaři  samému 
i  obzvláštně  basím  jeho  poslati  a  při  tom  témuž  posla  podle  potřeby  uznalé  instrukcí  a  listy  věřící 
dáti  i  obzvláštně  dostatečně  poručiti,  aby  s  Turkem  tolik  jednal,  aby  potomně  více  při  jednání  a  na- 
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řízení  pokoje  aneb  příméří  strany  Sedmihradské  země  ztížnosti  nepředkládal,  že  se  J.  M.  Kr.  k.tpnui 
poddává  ročnč  dar  od  Sedmihradské  země  platiti,  tak  jakž  předešle  placeno  bývalo,  kterýžto  dar 
hned  tehdáž  s  sebou  posel  J.  M.  Kr.  byl  přinesl.  I  ačkoli  poslové  J.  li.  Kr.  všecky  ty  potřeby 
s  velikú  pilností  a  s  obšírným  dostatečným  bedlivým  předkládáním,  jakž  instrukcí  jejich  obsahovala, 
Turku  a  jeho  radám  vyjadřovali,  k  čemužby  Turek  slušné  byl  se  měl  nakloniti  a  přistúpiti,  při  tom 
tíž  poslové  mnoho  jiných  daruov  a  poct  (tak  jakž  jest  tam  obyčej  toho)  rozdávali,  a  ničehož  což 
k  takovému  jednání  potřebného  bylo,  nepominuli;  však  proto  žádné  přQemné  odpovědi  dosáhnouti 
nemohli,  toliko  že  turecký  císař  na  krátce  to  chtěl  jíniti,  aby  krále  Janovému  synu  Sedmihradská 
země  zase  v  šesti  měsících  dána  a  postoupena  byla. 

A  když  po  mnohém  jednání  a  pracování  poslové  J.  M.  Kr.  žádné  jiné  příjemnější  odpovědi, 
doaíci  nemohli,  naposledy  teprva  s  velikú  těžkostí  a  usilováním  čas  jsú  obdrželi,  v  kterémžby  J.  M.  Kr. 
se  na  to  rozmysliti  a  ustanoviti  mohl,  kterýžto  čas  od  Turka  uložený  28  dne  měsíce  máje  se  počal 
a  zase  28  měsíce  listopadu  to  jest  Novembra  jminulého  léta  1555  již  vyšel.  Však  výše  dotčený  čas 
uložený  na  jiný  zpuosob  povolen  nebyl,  než  na  ten,  jestližeby  J.  M.  Kr.  v  tom  času  k  tureckého 
císaře  žádosti  povoliti  neráčil,  aby  J.  M.  Kr.  jiného  se  nenadal  než  jisté  a  konečné  války.  Také  týž 
Turek  chce  to  jmíti,  aby  králové  Izabelly  synu  Sedmihradská  země  na  ten  zpuosob  dána  byla,  aby 
J.  M.  Kr.  všelijak  od  té  země  pustil  a  skrze  žádné  nápady  ani  skrze  jaké  jiné  cesty  aneb  kterú 
naději  k  ní  přijíti  nemohl  a  moei  neměl,  by  pak  i  syn  králové  Izabelly  umřel,  aneb  žeby  Sedmi- 
hradské země  dále  jmíti  nechtěl,  jakož  se  také  tomu  všemu  téměř  z  psaní  vlastního  tureckého  císaře, 
kteréž  J.  M.  Kr.  posel  J.  M.  s  sebou  přinesl  vyrozumívá ;  v  kterémž  týž  Turek  toho  dokládá,  že  jest 
království  Uherského  a  Sedmihradské  i  jiných  zemí  svou  nepřemoženou  šavlí  a  mocí  dobyl,  kterýchž 
služebníci  jeho  až  posavad  v  držení  jsou,  a  že  se  jemu  také  za  slušné  nevidí,  aby  se  někto  sám 
v  některá  místa  tříti  jměL  Než  když  jest  králi  Janovi  království  Uherské  a  jeho  synu  Sedmihradskou 
zemi  jako  žanžakuom  byl  dal,  to  že  jest  se  proto  stalo,  že  král  Jan  Jeho  Výs.  věrný  byl,  a  k  jeho 
dvoru  velikú  duověrnost  jměl;  kdež  ačkoli  on  Turek  jest  každému  knížeti  a  pánu  nachýlen,  kteří  ke 
dvoru  jeho  se  nacházeti  dadí,  však  že  jemu  to  proto  nijakž  trpělivé  býti  nemuože,  aby  království 
a  země,  kterýchž  jest  svou  najštastnčgší  šavlí  zdobejval  a  svým  věrným  zase  dal,  bez  jeho  vědomí 
a  povolení  od  držiteluov  zase  změněny  a  sfrejmarčeny  býti  jměly.  Že  jest  pak  krále  Jana  syn  z  jeho 
země  vyjel,  že  se  to  s  volí  jeho  nestalo,  nébrž  že  jest  to  z  přinucení  učiniti  musil,  tak  jakž.  jest  to 
při  dvoře  Jeho  Gis.  Výs.  skrze  vyslaného  svého  oznámiti  dal,  a  protož  že  jest  jemu  poručil,  aby  se. 
zase  na  místo  otce  svého  do  země  své  staré  navrátil,  a  když  na  pomezí  přijde  a  hotov  bude  tam 
před  se  jeti,  aby  o  tom  Jeho  Výs.  věděti  dal,  že  jest  již  svým  beglerbeguom,  žanžakuom,  pán,upm 
a  jinému  lidu  válečnému  na  pomezí  o  tom  poručil,  aby  jemu  pomocni  byli  a  jeho  neopouštěli. 

A  tak  poslové  J.  M.  Kr.  na  takové  tureckého  císaře  jednání  a  oznámení  s  velikú  těžkostí 
za  šest  měsícuov  příměří,  jakž  výš  dotčeno,  obdrželi  a  k  tomu  sotva  přivedli,  že  toho  dopuštěno  bylo, 
aby  v  tom  času  o  tom  J.  M.  Kr.  oznámiti  mohli.  A  poněvadž  již  poslové  J.  M.  Kr.  sem  i  tam  jeti 
musí,  aby  na  pomezí  pokoj  a  svornost  zachována  byla,  i  jest  jednomu  poslu  J.  M.  Kr.  tehdáž  do- 
puštěno, aby  k  J.  M.  Kr.  jeti  mohl,  a  jakž  brzo  od  J.  M.  Kr.  s  příjemnú  odpovědí  posel  se  navrátí, 
že  on  Turek  tolikéž  se  na  tom  ustanoví,  však  že  za  potřebné  není,  aby  J.  M.  Kr.  s  tou  odpovědí, 
bud  jakážkoli  bud,  přes  čas  uložený  odtahovati  aneb  s  tím  mlčeti  měl. 

I  poněvadž  již  poslové  J.  M.  Kr.  nic  více  zjednati  a  zpuosobiti  nemohli,  snadně  toho  knížata 
a  stavové  i  jiní  vyslaní  povážiti  mohou,  jakého  předsevzetí  a  oumyslu  turecký  císař  jest;  kdež  J.  M.  Kr. 
podle  zpuosobu  a  příležitosti,  znaje  věc  vysoce  znamenitá  býti,  všem  královstvím,  aerním  a  poddaným, 
věrným  svým  milým,  rádby  milostivě  i  otcovsky  hned  tehdáž  o  tom  na  sněmích  obecních  oznámiti 
a  v  tom  od  nich  věrné*  rady  i  pomoci  časně  žádati  byl  ráčil:  však  pro  krátkost  času  a  jeho  Turka 
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uložený  rok  i  také  pro  vysoce  znamenité  potřeby  a  práce,  kterými  J.  M.  Kr.  na  sněmu  říšském  nejednom 
pro  samy  stavy  říšské  ale  předkem  pro  dobré  všech  království,  zemí  a  věrných  poddaných  svých 
zaměstnán  jsa,  sám  osobně  přítomen  býti  musil.  A  jakou  J.  M.  Kr.  velikú  znamenitú  práci  ve  dne 
i  v  noci  při  jednání  a  zavření  stálého  pokoje  a  lantfrydu  pro  dobré  a  užitečné  stavuov  svaté  říše 
jmíti  ráčil,  tomu  knížata  a  stavové  i  vyslaní  poslové  snadně  rozuměti  mohu,  neb  J.  M.  Kr.  tolik 
zjednati  a  zpuosobiti  ráčil  (z  čehož  pán  Buoh  buď  pochválen),  že  dotčený  pokoj  a  lantfryd,  kteréhož 
od  mnoho  dávných  lét  žádostiví  byli,  mezi  císařem  J.  M.,  pánem  a  bratrem  J.  M.  Kr.  najmilejftím, 
J.  M.  Kr.  a  všemi  stavy  svaté  říše  8  pomocí  boží  na  věčné  budúcí  časy  šťastně  a  dokonale  jest  zavřín 
a  upevněn,  a  tudy  to  škodlivé  nedorozumění,  kteréž  drahně  lét  trvalo,  zase  upokojeno  a  na  dobré 
míře  postaveno  jest. 

A  protož  po  vyřízení  toho  a  pro  spěšnější  jednání  věcí  a  potřeb  nastalých,  na  kterýchž 
zemím  a  poddaným  J.  M.  Kr.  znamenitě  mnoho  záleží,  ráčil  J.  M.  Kr.  některé  přední  osoby,  rady 
z  království  a  zemí  svých  k  J.  M.  do  Vidné  obeslati  a  sám  mezi  ně  z  hrabství  Tyrolského  přijeti 
a  od  nich  upřímé  rady  milostivě  žádati  ráčil,  coby  J.  M.  Kr.  v  těch  a  takových  velikých  věcech 
k  dobrému  a  najužitečnějšímu  J.  M.  Kr.  a  všem  poddaným  J.  M.  předsevzíti  jměl. 

Jakož  jsou  pak  společně,  poddaně,  pilně  a  věrně  to  rozvažovali  a  jiného  při  sobě  v  radě 
najíti  nemohli,  než  že  J.  M.  Kr.  jako  králi  křesťanskému  nikterakž  se  to  trefiti  nemuože,  aby  krev 
křesťanská  v  ruce  pohanské  dávána  býti  měla,  a  zvláště  s  těmi  výmínkami,  kterýchž  Turek,  jakž  výš 
dotčeno,  doložil,  nébrž  že  na  zachování  země  Sedmihradské  a  těch  měst,  městeček,  zámkuov  a  krajin 
v  království  Uherském,  kterýchž  od  J.  M.  Kr.  žádáno  bylo,  královstvím  a  zemím  J.  M.  Kr.  znamenitě 
mnoho  záleží.  A  když  tak  dotčená  země  Sedmihradská  při  J.  M.  Kr.  zuostane  a  Turku,  jakž  žádá, 
v  moc  jeho  postoupena  nebude,  že  nic  jistějšího  se  nelze  nadíti,  než  znamenité  veliké  války  a  vojen- 
ského tažení  a  záhuby;  a  proti  tomu,  máli  zase  (tak  jakž  království  a  zemí  J.  M.  Kr.  duoležitá 
potřeba  toho  ukazuje)  dostatečná  a  skutečná  obrana  a  retuňk  předsevzat  býti,  že  se  toho  bez  držení 
sněmuov  obecních  ve  všech  království  a  zemí  J.  M.  Kr.  státi  nemuože,  na  kterýchž  sněmích  ty  a  takové 
velice  nastávající  potřeby  stavuom  a  všem  poddaným  J.  M.  Kr.  předloženy  a  oznámeny  býti  musejí, 
aby  ty  věci  beze  všeho  dalšího  prodlení  k  svému  skutečnému  vyřízení  přivedeny  byly  a  čas  darmo 
nikterakž  zameškán  a  zmrhán  nebyl. 

I  ač  J.  M.  Kr.  vyslaného  svého,  po  kterémž  J.  M.  Kr.  Turek  žádost  svou  strany  postoupení 
Sedmihradské  země  psaním  svým  oznámil,  rovně  tehdáž  v  několika  dnech  jminulých  zase  k  druhým 
svým  posluom  královským,  kteří  při  císaři  tureckém  jsou,  vypraviti  a  jim,  aby  s  tureckým  císařem 
strany  dalšího  trvajícího  stálého  příměří  a  pokoje  a  aby  J.  M.  Kr.  při  Sedmihradské  zemi 
pokojně  bez  překážky  zuostal,  se  vší  bedlivostí  a  pilností  jednati  poručiti  ráčil,  s  tím  doložením, 
že  se  jemu  ten  tribut,  kterýž  mu  se  předešle  z  Sedmihradské  země  vydával,  předce  vydávati  má; 
však  až  podnes  J.  M.  Kr.  od  posluov  svých  královských,  které  při  tureckém  císaři  jmíti  ráčí,  žádné 
gruntovní  odpovědi  strany  pokoje  neb  příměří  nemá.  Tak  jakž  J.  M.  Kr.  předešle  to  všecko  stavuom 
markrabství  Moravského,  poddaným  svým  věrným  milým,  v  Olomouci  a  knížetství  Hornímu  i  Dolnímu 
Slezskému  v  Frankštejně  á  obojímu  markrabství  Lužickému  v  Budišíně  a  v  Špremberce  na  jminulých 
sněmích  obecních  skrze  J.  M.  Kr.  posly  obšírněji  oznámiti  a  předložiti  ráčil,  na  kteréžto  J.  M.  Kr. 
milostivé  předložení  a  oznámení  výš  dotčené  země  osoby  s  dostatečnú  plnu  mocí  na  tento  nynější 
sněm  k  jednání  a  zavření  poddaně  á  poslušně  vypravili,  což  J.  M.  Kr.  od  nich  tehdáž  milostivě 
přijíti  i  nyní  přijímati  ráčí. 

Kdež  J.  M.  Kr.  ná  takové  své  milostivé  královské  podvolení  podle  předešlého,  výš  dotčeného, 
od  osob  k  J.  M.  Kr.  tehdáž  obeslaných  dostatečného  a  bedlivého  v  radě  uvážení,  na  rakoš  do  krá- 
lovství Uherského  se  vypraviti  a  stavuom  téhož  království  nastalé  potřeby  a  nebezpečenství  obšírně 
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předložití  ráčil:  na  kteréžto  předložení  a  milostivu  J.  M.  Kr.  žádost,  ačkoli  na  Hrom  nice  minulé  od 
poddaných  svých  po  jednom  zlatém  vyplniti  povinni  byli,  jsou  na  tento  rok  svolili  a  připovědéli 
z  jednoho  každého  poddaného  svého  a  sedláka  dva  zlatá  uherská,  jednu  polovici  na  den  sv.  Jana 
křtitele  božího  najprv  příštího  a  druhou  polovici  na  den  Všech  svatých,  též  najprv  příštích,  J.  M.  Kr. 
do  komory  dáti  a  vyplniti.  E  tomu  také  každý  stav  téhož  království  Uherského,  jakž  kdo  sedí, 
z  svých  vlastních  měšcuov  po  puol  zlatém  uherském,  to  jest  padesáte  penéz  uherských,  jeden  díl  na 
Hromnice  již  jminulé  a  druhý  na  sv.  Jana  nyní  příštího  na  stavení  a  upevnění  některých  pomezních 
míst  (kteréž  jim  J.  M.  Kr.  tehdáž  v  předložení  na  rakoši  zejména  oznámiti  ráčil)  vyplniti  přiřekli; 
tolikéž  také  jsou  svolili,  že  poddaní  jejich  při  stavení  a  upevnění  pomezních  míst  z  obyčejné  záplaty 
robotou  dělati  mají,  a  sami  pak  stavové  podle  jiného  J.  M.  Kr.  lidu  válečného  od  jednoho  sta  sedlá- 
kuov  neb  poddaných  svých  tři  koně  vždycky  pro  obhájení  mezí  a  hranic  chovati  mají.  A  nad  to 
nade  všecko  jsou  také  poddaně  a  povolně  svolili  k  polnímu  valnímu  tažení,  kdyžby  J.  M.  Kr.  osobně 
neb  jeden  z  J.  M.  Kr.  synuov  najmilejších  Jich  M.  do  pole  táhl,  že  stavové  osobně  na  svuoj  vlastní 
náklad,  dokudžby  to  polní  tažení  trvalo,  táhnouti  a  při  J.  M.  býti,  a  panstvo  ze  sta  poddaných  10  koní 
(však  ty  tři  výš  dotčené  koně  v  to  počítaje)  a  poddaní  jejich  ode  sta  osob  10  střelcuov  pěších,  stav 
pak  zemanský,  kteří  toliko  po  jednom  dvoru  mají,  jich  pět  jednoho  jízdného  dobře  upraveného,  též 
na  svuoj  vlastní  náklad  vše,  dokudžby  to  polní  tažení  trvalo,  držeti  a  chovati  chtí  a  povinni  budou. 

Než  jestližeby  mimo  takové  valné  tažení  obzvláštní  jaká  nenadálá  výprava  do  pole  proti  témuž 
nepříteli  Turku  pro  zachování  tureckých  vpáduov  přijíti  měla,  tehdy  aby  při  osobě  nadršpana  a  J.  M.  Kr. 
lidu  válečném,  který  se  pro  obranu  mezí  chovati  bude,  netoliko  ty  tři  výš  dotčené  svolené  koně,  než 
také  panstvo  a  rytířstvo,  kteřížby  tu  najblíže  tomu  předsevzetí  tureckému  přiseděli,  jakžby  od  nadrš- 
pana napomenuti  byli,  při  něm  se  najíti  dali  a  takového  škodlivého  předsevzetí  nepřítele  podle  vší 
naj vyšší  možnosti  své  skutečně  hájiti  a  brániti  pomáhati  mají:  poníženě  prosíce  J.  M.  Kr.  často  psaní 
stavové  království  Uherského,  aby  J.  M.  Kr.  o  takové  jejich  poddané  svolené  pomoci  jiným  J.  M.  Kr. 
královstvím,  zemím  a  poddaným  svým  milostivě  oznámil,  aby  tomu  J.  M.  Kr.  poddaní  i  jiní  kře- 
sťanští potentati  rozuměti  mohli,  co  ještě  po  dnešní  den  až  do  této  hodiny  (ačkoli  již  otce,  bratry, 
strejce,  děti  a  přátely  své  milé  ztratili)  pro  zachování  jména  a  víry  křesťanské  a  vlasti  své  a  jich 
vysvobození  činí,  a  se  vší  pilností  milostivě  při  nich  jednati  ráčil,  poněvadž  proti  takovému  ouhlav- 
nímu,  mocnému  nepříteli  Turku  pomoc  jejich  skrovná  a  mdlá  jest,  aby  nejednom  je  stavy  království 
Uherského  z  utrpení  křesťanského,  nébrž  pro  své  samy  vlastní  osoby,  jako  ti  kteří  hned  po  nich 
najblíže  nepříteli  a  zkázy  přisedí,  sebe  sami  retovali  a  sobě  pomohli;  jakož  pak  J.  M.  Kr.  (znaje  se 
toho  povinovat  býti),  že  podle  najvyšší  možnosti  své  to  rád  učiniti  chce,  jim  milostivě  a  otcovsky 
jednati  připovědíti  ráčil. 

A  když  již  J.  M.  Kr.  ten  a  takový  rakoš  v  království  Uherském  šťastně  zavřeli,  hned  jest 
J.  M.  Kr.  se  do  Vídně  hnouti  a  s  pěti  zeměmi  svými  dědičnými  Rakouskými  a  s  hrabstvím  Gerckým 
na  sjezdu  obecním  se  vší  bedlivostí  jednati  a  jim  takovú  nebezpečnost  království  Uherského,  kteráž 
se  jich  samých  také  dotyce,  podle  potřeby  oznámiti  ráčil :  a  po  mnohém  jednání  to  jest  J.  M.  Kr. 
při  týchž  dědičných  zemích  a  hrabství  Gerckém  jako  věrných  poddaných  svých  obdržel,  že  jsou  J.  M.  Kr. 
na  tento  rok  na  časy  určité  puol  třetího  platu  celého  ročního  ze  všech  svých  duochoduov  proti 
nepříteli  Turku  a  v  ta  místa,  kdežby  se  na  pomezích  v  Uhřích  strany  nebezpečenství  potřeba 
uznala,  aby  vynaloženo  bylo,  poddaně  k  vyplnění  svolili ;  k  tomu  také  pro  retuňk  ze  dvou  set  zlatých 
peněz  hotových  duochoduov  jeden  zbrojný  kuoň  za  tři  měsíce  na  svuoj  vlastní  náklad  chovati,  a  na 
místo  veřejné  hotovosti  ode  třidceti  osob  jednoho  dobrého  střelce  též  tři  měsíce  držeti,  a  kdyžby 
J.  M.  Kr.  osobně,  neb  který  z  J.  M.  Kr.  synuov  najmilejších  Jich  M.  proti  nepříteli  Turku  do  pole 
táhnouti  ráčil,  jsou  připovědéli,  že  sami  osobně  stav  panský  a  rytířský  podle  najvyšší  možnosti  své 
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pik  táhnouti  a  při  J.  M.  Kr.  aneb  J.  M.  synu  najmilejším  hrdel  i  statkuov  svýeh  nechati  a  ki 

l  I  cediti  chtí,  s  tím  poddaným  doložením,  že  hned  každý  podle  vší  možnosti  své  se  k  tomt 

A "  f  a  t  hotovosti  seděti  chtí. 

S  |  }  I  poněvadž  výš  psané  království  Uherské  i  také  dědičné  Rakouské  země  J.  M*  Kr.  a 

Gercké  takovu  znamenitá  pomoc,  jak  svrchu  oznámeno,  svolily,  a  vysoce  duoležitá  znamenitá 
kteráž  se  očitě  vidí,  strany  království  Uherského,  Sedmihradské  a  dědičných  zemí  Rakouskýc 
jiných  království,  zemí  a  všech  zemí  J.  M.  Er.  blíž  Turka  a  takovému  nebezpečenství  při 
toho  jest,  J.  M.  Kr.  knížat  a  stavuov  království  tohoto  Českého  i  také  vyslaných  posluov 
IM    ■  z  zemí  k  témuž  království  příslušejících  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  aby  vzhlédnouce 

' "'  "  předložené  a  mnohé  jiné  slušné,  spravedlivé  a  duoležité  příčiny  a  potřeby  i  nastalé  nebezf 

všech  vuobec  se  jich  dotýkající  se  vší  bedlivostí  a  křesťansky  uvážili  a  k  srdcím  svým  pl 
zvláště  pak  na  to  se  ohlédli,  že  prese  všecko  výš  oznámené  J.  M.  Er.  otcovské  upřím 
a  přátelské  jednání,  kteréž  J.  M.  Kr.  s  královu  Izabellú  skrze  paní  mater  její  a  krále  polské) 
bratra  jejího,  jmítí  ráčil  a  podnes  ještě  jednati  ráčí,  neohlédaje  se  ani  na  to,  že  J.  M.  Kr.  aí 
od  posluov  svých,  kteréž  při  tureckém  císaři  jmá,  žádné  odpovědi  jmíti  neráčí,  země  Sedm: 
králové  Izabelly  syna  na  obecním  sněmu  skrze  rozličné  tajné  jednání  za  pána  přijali,  přísahi 
\  a  jemu  se  i  8  Valachy  poddali,  kromě  několika  nemnoho  zámkuo  a  měst,  které  jeden  vejvoda  < 

,  a  biskup  sedmihradský  ještě  drží,  a  tak  tady  malá  naděje  jest,  aby  již  turecký  císař  v  jaké 

jíti  a  k  němu  povoliti  chtěl,  nébrž  jestliže  sám  do  pole  osobně  nevytáhne,  tehdy  znamenitý  lid 
\  ven  vypraví,  a  nejednom  ostatek  království  Uherského,  ale  i  jiné  království  a  země  J.  M. 

*      ■  k  Uhruom  přísedící  hubiti,  kaziti,  do  konce  opanovati  bude  chtíti,  jakož  pak  předešlého 

roku  pod  příměřím  po  dvakráte  několiko  znamenitých  míst  pobrati  a  drahně  lidu  zajíti  c 
-* ,'  toho  vysoce  znamenitá  spěšná  potřeba  z  výš  oznámených  příčin  jest,  aby  ta  pomezní  místa, 

i    j  města  a  městečka  v  království  Uherském,  kteráž  nyní  ještě  na  větším  nebezpečenství  než  \ 

před  Turkem  jsou,  časně,  jakž  na  to  záleží,  opatřena  byla,  neb  kdyby  také  ta  pomezní  míst 
pán  Buoh  ostříci  rač)  Turek  podmanil  a  zdobýval,  jizby  teprva  všecko  křesťanstvo  veliký  ne 
|   '  na  lidí  dobrých  válečných  jízdných  i  pěších  z  Uherské  země  jmělo,  a  k  tomu  by  ustaviční 

.  (  :;  přátel  z  těch  pomezních  opanovaných  míst  na  sebe  vpáduov  a  záhub  i  budoucího  krve  kř 

\\i  1    '  hrozného  prolívání  očekávati  musik,   z  čehož  všickni  před  pánem  Bohem  všemohoucím  poc 

a  z  toho  odpovídati  bychom  museli,  o  čemž  o  všem  sami  všickni  dobru  vědomost  mají. 

Protož  knížatuom  a  stavuom  často  psaného  království  Českého  i  také  vyslaným 
s  mocí  sluší  na  to  zdravě  pomysliti,  a  tak  to  na  nynějším  sněmu  předsevzíti  a  jednomyslně  s 
y  aby  od  nich  tím  dostatečnější  pomoc  podle  naj vyšších  možností  jich  svolená  vyplněna  a  při  ši 

rovnost  zachována  byla,  aby  se  žádný  méně,  než  zač  statku  jmá,  nešacoval,  a  chudí  od  1 
(jakž  jest  na  J.  M.  Er.  nejednú  vznášeno)  utiskáni  a  sužováni  nebyli;  aby  tudy,  když  spi 
rovnost  zachována  bude,  tím  většího  štěstí  i  vítězství  proti  nepříteli  s  pomocí  věčného  Boha  c 
bylo,  nébrž  i  také  i  na  ty  cesty  a  prostředky  se  nastoupilo,  jak  a  pokudby  ty  a  takové  nyní 
pomoci,  což  by  mohlo  bez  veliké  obtížnosti  lidské  a  vyšších  i  nižších  stavuov  býti,  s  n 
užitkem  vynaloženy  byly.  Však  aby  se  ta  pomoc,  kteráž  tak  proti  Turku  svolena  bude,  nevzt 
aby  lid  obecní  do  pole  přijímán  *  vypraven  býti  jměl,  než  ten  zpuosob  se  zachoval,  jako  v  ki 
Uherském  a  jiných  zemí  J.  M.  Er.  jest  svoleno,  neb  tou  měrou  skrze  nezvyklý  a  v  poli  i 
lid  služebný  máloby  se  co  užitečného  provedlo,  nébrž  by  práce,  starost  a  náklad  daremní  byl,  a 
j  pomoci  svolené  a  peníze  darmo  by  se  bez  užitku  vynaložily  a  utratily,  poddaní  a  lid  obecní  < 

díla  by  se  odtrhl,  a  tudyby  země  J.  M.  Er.  retuňku  a  obrany  zbaveny  a  čas  zmrhán  byl,  a  ; 
nic  užitečného  provedeno  býti  nemohlo ;  než  rozumní  a  bývalí  válečníci  a  lid  služebný,  který: 
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lovství  českém  a  v  jiných  zemí  J.  M.  Kr.  k  království  Českému  příslušejících  z  poddaných  J.  M.  Er. 
jest,  ti  aby  mimo  jiné  do  pole  potřebováni  a  služba  jim  placena  byla. 

A  jestližeby  J.  M.  Kr.  osobou  svou,  aneb  který  J.  M.  Kr.  syn  nejmilejší  proti  témuž  nepříteli 
Turku  do  pole  vojensky  táhnouti  ráčil,  poněvadž  stavové  království  Uherského  i  také  jiné  J.  M.  Kr. 
dědičné  země  znamenitú  pomoc,  jakž  svrchu  oznámeno,  svolili  a  8  J.  M.  Kr.  aneb  některým  synem 
J.  M.  osobně,  stav  panský  a  rytířský,  8  jízdou  svou  na  svuoj  náklad  táhnouti  chtí :  té  milostivé  a  jisté 
naděje  J.  M.  Kr.  do  knížat  a  stavuov  jmenovaného  království  českého  i  jiných  zemí  k  témuž  krá- 
lovství příslufiejících  býti  ráčí,  že  se  nejednom  strany  svolení  pomoci  peněžité  proti  Turku,  ale  i  také 
strany  osobního  s  J.  M.  Kr.  aneb  s  J.  M.  jedním  synem  do  pole  tažení 'poslušně  a  poddaně  zachovají, 
a  což  najdříve  možné  o  to  se  jednomyslně  snesou,  tak  aby  to,  což  k  obraně  krve  křesťanské  i  také 
J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  poddaných  věrných  potřebného  jest,  nejednom  dosti  časně  předsevzato, 
ale  také  i  k  skutečnému  vyřízení  přivedeno  bylo,  aby  J.  M.  Kr.  tím  dříve  také  to,  což  ještě  v  krá- 
lovství Uherském  strany  hranic  a  potřeb  válečných  vyříditi,  k  svému  skutečnému  nařízení  přivésti 
a  potom  s  stavy  v  svaté  říši  na  nyní  příštím  sněmu  říšském  v  městě  Řezně  osobně  jednati  a  tolikéž 
něco  užitečného  a  znamenitého  vykonati  a  obdržeti,  i  při  jiných  křesťanských  potentatích  o  skutečnu 
znamenitú  pomoc  dále  pracovati  dáti  ráčil,  jakž  již  i  v  jednání  s  některými  býti  ráčí.  Neb  knížata 
a  stavové  království  Českého  a  jiní  vyslaní  poslové  zdravě  toho  při  sobě  jako  rozumní  povážiti  mohou, 
že  ti  všickni  nyní  jmenovaní  potentáti  vidouc,  že  poddaní  J.  li.  Kr.  jako  ti,  kteříž  nepříteli  blíž  než 
oni  přisedí,  znamenité  spěšné  pomoci  svolili,  tím  chtivěji  také  k  znamenité  skutečné  pomoci  se  nakloní 
a  tu  svolí  i  vyplní. 

Ačkoli  J.  M.  Kr.  toho  oumyslu  býti  ráčil  strany  takové  nastalé  potřeby  v  jedné  každé  zemi 
obzvláštně  sněmy  držeti  a  takové  pomoci  milostivě  žádati  a  hledati,  než  poněvadž  tato  potřeba  všech 
J.  M.  Kr.  zemí  a  poddaných  vuobec  a  jednostejně  se  dotýče,  a  jedna  země  od  druhé  podle  příležitosti 
zpuosobu  a  potřeb  nastalých,  a  také  poněvadž  království  České  8  zeměmi  k  němu  příslušejícími 
smlouvy  a  závazky  mezi  sebou  mají  jedni  druhých  neopouštěti,  oddělena  aneb  vymísena  býti  nemuože, 
nébrž  potřeba  toho  vysoce  káže  společně  strany  takové  pomoci  a  což  k  obraně  nebezpečenství  a  retuňku 
potřebného  a  prospěšného  jest  v  tom  království  Českém  spolu  s  vyslanými  osobami  s  mocí  od  zemí 
společně  se  raditi  a  to  předmejšleti  a  jednati. 

K  tomu  také  J.  M.  Kr.  by  rád  milostivě  a  otcovsky  poddaných  svých,  věrných  milých,  pominul 
a  takových  znamenitých  pomocí  od  nich  nežádal,  než  poněvadž  toto  nynější  předsevzetí  proti  nepříteli 
víry  svaté  křestanské  veliký  znamenitý  skutek  a  potřeba  vysoce  duoležitá  jest,  kteréž  J.  M.  Kr.  bez 
dostatečné  skutečné  pomoci  a  věrného  poddaných  svých  přičinění  s  užitkem  a  prospěchem  vykonati 
nikterakž  nemuože,  vzhlédnouce  na  to,  že  J.  M.  Kr.  v  předešlých  a  téměř  vždycky  ustavičně  trva- 
jících válkách  a  nepokojích  na  mnohých  místech,  i  také  pro  ujití  a  zachování  tehdáž  Sedmihradské 
země,  a  jiné  znamenité  ustavičné  vydávání,  komora  a  duochody  J.  M.  Kr.  velice  sešly  a  nad  to  že 
J.  M.  Kr.  i  ještě  v  veliké  dluhy  se  dáti  musil,  jakož  tomu  knížata  a  stavové  tohoto  království  i  také 
vyslaní  poslové  z  zemí  k  témuž  království  příslušejících  na  minulých  sněmích  z  předkládání  J.  M.  Kr. 
obšírněji  vyrozuměli.*) 


*)  V  instrukcí  královské,  kteráž  dána  byla  1. 1556,  18  listopadu  Vilímu  z  Rožmberka,  Janu  mladšímu  z  Lobkovic 
a  Šebestiána  Markvartovi  z  Hrádku,  jako  poslům  na  sněm  do  markrabství  Moravského  vyslaným,  Čteme: . . . 
„Jakož  také  stavóm  na  větším  díle  vědomo  jest  a  jim  se  v  pravdě  oznámiti  muože,  že  jsme  hned  s  prvopočátku 
našeho  kralování  v  království  Českém  i  v  jiných  k  němu  příslušejících  zemích  po  králi  Vladislavovi  a  králi 
Ludvíkovi,  slavných  pamětí,  mnohých  znamenitých  dluhuov  i  také  v  jiných  královstvích  a  zemích  našich  mnohé 
ztížnosti  jmíti  a  na  větším  dfle  statky  naše  královské  a  duochody  komory  rozzastavené  najiti  ráčili;  tak  že 
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Neb*  i  toho  J.  M.  Kr.  před  knížaty  a  stavy  téhož  království  i  jinými  vyslanými  osobami 
z  zemí,  k  témuž  království  příslušejících,  tajiti  neráčí,  že  J.  M.  Kr.  z  vysoce  duoležitých  potřeb 
některým  předním  osobám  a  radám  uherským  a  německým,  kteříž  •  všech  mezí  a  hranic  nejlípe  po- 
vědomí jsou,  poručiti  ráčil,  aby  na  tom  se  vší  pilností  a  bedlivostí  poseděli,  to  uvážili  a. rozvrhli,  na 
jaký  zpuosob  by  dotčená  pomezní  místa,  zámky  a  hranice  nynějších  nebezpečných  časuov  osazeny  a  opa- 
třeny býti  mohly :  kdež  na  takový  J.  M.  Kr.  milostivý  rozkaz  výš  dotčené  rady  se  vší  bedlivú  a  upřímú 
radů. na  tom  jsou  seděly  a  toho  s  pilností  povážily  a  J.  M.  Kr.  spis  toho  všeho  podaly,  a  při  tom  J.  M.  Kr. 
poníženě  oznámily,  že  jsou  toho  a  takového  sepsání  v  menší  sumu  uvésti  nemohly,  kteréhožto  spisu 
i  také  při  tom  výtahu,  co  se  zběhne  ročně  na  držení  lidu  v  poli,  na  hranicích  i  na.  opravu  míst 
vydávati,  J.  11  Kr.  knížatuom  a  stavuom  a  vyslaným  osobám  pro  zprávu  milostivě  dodávati  ráčí. 
I  poněvadž  se  nyní  dotčené  rozvržení  a  sepsání  na  ty  meze  a  hranice,  kteréž  toliko  od  moře  až 
k  Dunaji  se  vztahují,  ta  ustavičná  vydávání  na  velikú  znamenitú  sumu  se  zbíhají,  kromě  Komárna 
a  jiných  pomezních  míst  sem  a  tam  od  Dunaje  až  k  Sedmihradským  mezem,  na  kteréž  ještě  většího 
a  znamenitějšího  nákladu  než  na  nyní  dotčené  v  spis  uvedené  sumy  vynaložiti  potřebí  bude.  Tomu 
sami  knížata  a  stavové  království  tohoto  a  vyslaní  poslové  s  mocí  dobře  a  zdravě  rozuměti  mohou, 
že  nikterakž  J.  M.  Kr.  toho  na  samý  svuoj  náklad  chovati  možné  není,  neb  netoliko  aby  J.  M.  Kr. 
ta  a  taková  pomezní  místa  od  moře  až  k  Dunaji  s  dostatkem  opatřiti  měl,  než  musí  také  k  tomu 
J.  M.  Kr.  znamenitý  lid  válečný  v  poli,  bez  kteréhož  nijakž  býti  nemuože,  chovati,  a  nad  to  výše 
všelijakými  jinými  válečnými  potřebami  spíží  a  jinými  věcmi,  totiž  střelbou,  děly,  prachy  i  armádou 
na  vodě  s  dostatkem  zásoben  býti  a  pomezní  místa  potřebná  stavěti  a  upevniti  dáti. 

Však  proto  nicméně  J.  M.  Kr.  k  tomu  se  milostivě  a  otcovsky  poddává,  že  osobu  svú  vlastní 
královská  spolu  s  syny  J.  M.  Kr.  nejmilejšími  i  to,  což  kde  více  J.  M.  Kr.  a  seč  ještě  býti  muože, 
vynaložiti  a  to  všecko  věrně  a  otcovsky  podle  věrných  poddaných  svých  vydati  ráčí ;  na  to  se  knížata 
a  stavové  tohoto  království  i  země  k  témuž  království  náležité  a  všickni  J.  M.  Kr.  věrní  poddaní 
beze  vší  pochybnosti  dokonale  ubezpečiti  a  tomu  věřiti  mohu,  že  se  to  tak  v  skutku  státi  má.  Což 
J.  M.  Kr.  i  posavad  milostivě  a  otcovsky  činiti  ráčil,  žádné  práce  a  starosti  ve  dne  i  v  noci,  jakžkoli 
ta  kdy  veliká  a  pečlivá  byla,  nikdá  se  neostýchal  a  ještě  napotom  vše  pro  dobré  věrných  poddaných 
svých  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  otcovsky  rád  a  mile  snášeti  a  trpěti  chce. 

A  také  J.  M.  Kr.  těch  a  takových  pomocí,  kteréž  svoleny  budou,  jinam  nikam  vynakládati 
neráčí,  než  toliko  na  lid  válečný  a  potřeby  k  válce  náležité  proti  tomu  nepříteli  všeho  křesťanstva 
Turku.  Protož  knížata  a  stavové  království  Českého  i  jiné  země  k  témuž  království  náležité  budou 
moci  své  vlastní  colmistry  zříditi,  aby  ty  a  takové  svolené  peníze  na  rozkaz  J.  M.  Kr.  na  výš  dotčené 
potřeby  válečné  proti  Turku  vydávali 

Té  milostivé  otcovské  nepochybné  naděje  J.  M.  Kr.  jsouc,  že  se  knížata  a  stavové  i  vyslaní 
poslové  s  mocí  v  tom  ve  všem  poddaně,  poslušně,  povolně  i  dobrotivě  zachovají,  na  čemž  předkem 
pánu  Bohu  všemohoucímu  líbezný  skutek  okáží  a  J.  M.  Kr.  věc  vděčnou  učiní,  kteráž  J.  M.  Kr.  jim  všem 
a  každému  obzvláštně  vší  milostí  svú  královskú  zpomínati,  králem  a  pánem  jich  milostivým  býti  a  k  tomu 
je  reversem  opatřiti  ráčí,  že  jim  a  svobodám  jejich  takové  dobrovolné  svolení  beze  vší  ujmy  býti  jmá. 


potom  netoliko  v  království  Českém,  nýbrž  i  v  markrabaty!  Moravském  a  v  jiných  království  a  zemí  našich  téměř 
všecky  pozuostalé  statky  a  duochody  na  nejvýš  také  rozzastavovati  jsme  museli,  a  tady  jest  nám  velmi  málo  platuov 
a  duochoduov  v  ruku  zaostalo.  Však  proto  jsme  se  k  torna  podle  své  nejvyšší  možnosti  přičiniti  ráčili,  že 
jsme  zase  mnoho  těch  statkuov  komory  naší  a  duochoduov  vyplatili  a  dluhy  znamenité  tomu,  komuž  povinovato 
bylo,  zaplatili  a  s  některými  osobami  skrze  jiné  a  jiné  prostředky  se  urovnali,  čehož  jest  ae  až  na  pětkrát 
sto  tisíc  zběhlo. 
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246.  Beplika  královská  po  ušneierd  měmovním. 
MS.  y  archivu  česk.  místodržitelství. 

J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčil  jest  ponížené  a  podané  odpovědi,  kteráž  jsou  J.  M.  Kr 
knížata  a  stavové  království  českého  i  také  knížata  slezská  a  vyslaní  poslové  markrabaty*  Morav- 
ského, z  Horního  i  Dolního  Slezska  i  tolikéž  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic,  jako  země  a  oudovč 
k  tomuto  království  příslušející,  dali,  milostivě  vyrozuměti,  a  předkem,  kdy  příčiny  ty,  proč  pán  Bůh 
všemohoucí  na  lid  svůj  křesťanský  spravedlivě  hněv  svůj  vylejvati  a  pro  takové  provinění  naše  tre- 
stati ráfcí,  křesťansky  a  srdečně  uvažují,  tolikéž  na  ty  cesty  a  prostředky  nastupují,  pokud  a  kterak 
by  takoví  zjevní  hříchové  tak  při  stavích  vyšších  a  nižších  jako  při  lidu  obecním  nápotom  zastaveni 
a  přetrženi  býti  a  všickni  pokání  skroušeným  srdcem,  přestávání  takových  oplzlostí  křesťansky  se 
ku  pánu  Bohu  obrátiti  a  pokání  činiti  mohli,  to  všecko  J.  M.  Kr.  sobě  milostivě  oblibovati  a  schva- 
lovati a  to  od  nich  milostivě  a  otcovsky  přijímati  ráčí,  té  milostivé,  nepochybné  naděje  jsa,  že  nad 
tím  snesením  a  zavřením  se  vší  pilností  skutečně  a  křesťansky,  aby  v  stálosti  zůstalo,  ruku  držeti 
budou  a  výstupné  trestati  dadí:  toliko  že  při  J.  M.  Kr.  v  tom  toto  se  snáší,  žeby  duchovní  neb 
kněžstvo  nehned  prvně  s  prvopočátku  pro  takové  své  výstupky   ku  právu  světskému  potahováni 
neměli  býti,  za  slušné  J.  M.  Kr.   se  vidí,  aby  duchovní  při  právě  svém  duchovním  o  to  souzeni 
a  trestáni  byli,   tak  a  tím  vším  pořádkem,  jakž  jest  nyní  o  tom  svoleno  a  vyměřeno,  totiž  strana 
pod  jednou  od  administrátorův  svých  a  strana  pod  obojí  též  od  administrátorův  svých,  aby  sobě 
snad  toho  neztěžovali,  jakoby  se  jim  jejich  práva  a  poradci  duchovní  bez  příčiny  zužovati  a  v  ty 
vkračovati  chtělo,  a  tudy  by  mnozí  se  štítili  v  stav  duchovní  se  dáti  a  ti,  kteříž  již  v  stavu  duchovním 
jsou,  jinam  se  obrátiti  chtěli. 

Kdež  pro  uvarování  toho  J.  M.  Kr.  za  slušné  se  zdá,  aby  v  tom  artikuli  tato  výminka  do- 
ložena byla:  jestližeby  obojí  administrátoři,  bud  strana  pod  jednu  neb  pod  obojí  aneb  která  strana 
z  těéh  dvou,  při  trestáních  duchovních  svých,  kteříž  by  proti  tomuto  sněmovnímu  svolení  přcčinili, 
od  nich  podle  zásluhy  trestáni  skutečně  nebyli,  aby  J.  M.  Kr.  a  bez  přítomnosti  J.  M.  Kr.  arcikníže 
Ferdinand  J.  M.,  J.  M.  Kr.  syn  nejmilejší,  mocí  sněmu  tohoto  mohl  a  moc  měl  takové  trestání  jim 
propůjčené  administrátorům  jedné  neb  druhé  strany  zase  odjíti  a  přestupníky  k  soudu  zemskému, 
tak  jakž  ten  artikul  sněmovní  v  sobě  zavírá,  k  soudům  a  k  trestání  podávati. 

Také  J.  M.  Ke.  před  stavy  tohoto  království  a  jinými  s  mocí  vyslanými  posly  tohoto  milo- 
stivě tajiti  neráčí,  že  na  J.  M.  Kr.  častokrát  ti  kněží,  kteří  nějakého  trestání  pro  své  výstupky 
zasluhtyjí,  od  těch  administrátorův,  pod  kterýchž  správu  náležejí,  z  moci  jich  se  vytahují  a  druhým 
administrátorům,  kterým  nenáležejí,  se  utíkají,  více  proto,  aby  trestání,  kteréhož  jsou  zasloužili,  ujíti 
mohli,  nežli  aby  se  jim  to  tiáboženství  a  služba  boží  pod  správou  těch  administrátorův  líbila:  kdež 
aby  te  časně  přetrženo  býti  a  dobrý  křesťanský  pořádek  i  přátelství  a  láska  mezi  kněžstvem  za- 
chována býti  mohla,  J.M.  Kr.  milostivě  žádati  ráčí,  aby  v  tomto  nynějším  sněmu  o  to  také  obzvláštní 
artikul  nařízen  byl,  aby  žádný  kněz,  kterýžby  od  administrátorův,  pod  kterýchž  poslušenství  náleží, 
odstoupiti  chtěl  a  druhým  administrátorům  se  připověděl,;  přijímán  nebyl,  než  leč  by  dostat^čqý  list  na  to 
měl,  že  jest  z  slušných  příčin  odstoupil ;  .  také  aby  ti  kněží,  kteříž  se  z  tohoto  království  do  jiných 
zemí,  k  tomuto  královsiví  příslušejících,  a  zvláště  do  markrabství  Moravského  přibírají,  dokudžby  jistoty 
listovní  od  těch  administrátorův,  pod  kterýchž  správou  a  poslušenstvím  byli,  nepřinesli  a  neukázali, 
že  jsou  se  dobře  a  chvalitebně  chovali,  napotom  více  přijímáni  nebyli,  aby  tudy  dobrý  křesťanský 
řád  mezi  kněžstvem  zachován,  byl  a  poddaní  těmi  a  takovými  lehkomyslnými  Jtněžími  obtěžováni  npbyli. 

Tolikéž  aby  také  stavové  .podle  předešlých  od  J.  M.  Kr.  vyšlých .  majxdátův  nařídili,  afyy 
kněžím  a  farářóm  jejich.  Aůchoty  a  desátky  spravedlivý ; náležitě  vydávány  a. placeny  jtyrly,  a  kfcffá  by 
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fara  neb  podací  kněze  nemeta,  ty  a  takové  z  té  fary  důchody  á  desátky  -aby  vrchnost  světská  k  ruce 
své  nebrala,  nébrž  tomu  podacímu  a  té  faře  k:  dobrému  a  užitečnému  shromážděny  a  vynaloženy 
byly,  aby  se  potomně  faráři  a  kněží  na  to  tím  dostatečně  vychovati  a  nač  živi  býti  měli. 

J.  M.  Kr.  také  od  knížat  a  stavů  v  tohoto  království  a  jiných  vyslaných  poslův  s  mocí  z  zemí 
k  téíriuz  království  příslušejících  svolenou  podanou  pomoc,  totiž  z  jednoho  tisíce  kop  grošův  dvanáct 
Kop  grošův  od  osob  svých,  a  od  poddaných  svých  tolikéž  z  jednoho  tisíce  kop-  grošů  dvanácte  kop 
grolů  na  dva  určité  časy,  první  díl  na  den  sv.  Jana  křtitele  božího,  nejprv  příštího,  a  druhou  polovici 
na  den  sv.  Václava,  též  nejprv  příštího,  k  vyplnění  tak,  jakž  jsou  se  o  to  strany  šacuůku  a  pokuty 
tta  to  uložené,  i  také  kde  a  nač  by  se  ta  peněžitá  pomoc  vynaložiti  měla,  jednomyslné  snesli,  milo- 
stivě přijímati  ráčí,  jsouc  J.  M.  Kr.  do  nich  té  jisté,  milostivé  a  otcovské  naděje,  poněvadž  stavové 
tohoto  království  strany  vybírání  a  vyplnění  té  svolené  pomoci  a  kdo  by  ji  pak  dáti  zanedbával, 
jistej  artikul  o  tom  vyměřili,  aby  tolikéž  vyslaní  poslové  z  markrabství  Moravského,  knížetství  Slez- 
ského a  z  obojích  Lužic  ten  artikul  aby  také  vyjádřili,  kudy  a  kterak  by  ti,  kteříž  by  pomocí  svých 
vyplniti  zanedbávali,  skutečně  k  tomu  vyplnění  přidržáni  byli,  aby  J.  M.  Kr.  tomu  gruntovně  vyroz- 
uměti i  na  to  se  bezpečiti  mohl,  že  táž  jejich  svolená  pomoc  k  svému  jistému  vyřízení  přijde.   * 

Což  se  pak  dotyce,  kdež  knížata  a  stavové  tohoto  království  i  jiní  poslové  z  zemí  k  témuž 
království  příslušejících  na  tom  se  snesli,  aby  na  takovou  jich  svolenou  pomoc  lid  válečný  proti  Turku 
přijat  a  nad  tíín  lidem  od  J.  M.  Kr.  hejtman  usazen  byl,  8  dalším  doložením,  kterak  se  témuž  lidu 
platiti  i  také  mustrován  býti  má:  J.  M.  Kr.  nepochybuje,  že  stavové  a  jiní  vyslaní  to  v  dobré  paměti 
míti  mohou,  jakého  potřebného  výtahu  v  spisu,  jakž  samo  v  sobě  jest,  J.  M.  Kr.  podle  vznešení  sně- 
movního jim  podati  ráčil,  jak  a  pokud  by  meze  a  hranice,  kteréž  se  dalece  a  široce  vztahují,  osazeny 
byly,  i  také  strany  chování  lidu  válečného  v  poli  oznámiti  ráčil,  z  čehož  snadně  vyrozuměti  mohli, 
poněvadž  z  jiných  z  J.  M.  Kr.  království  a  zemí  pomoci  svolené  pro  opatření,  osazení  a  zachování 
pomezí  a  hranic  počnúc  od  Dunaje  k  Bábu  až  do  Gzengu  k  moři  nařízené  jsou,  než  Komárno,  Nový 
Grád,  Levoč,  Krupina,  Žebrák,  báňská  města,  Egra,  Košice  a  jiná  pomezní  místa  až  do  Yaraždínu 
á  July,1  kteréžto  meze  jako  bašta  tohoto  království  a  zemí  k  němu  příslušejících  jsou  a  podle  po- 
třeby1 nastalé  s  dostatkem  opatřeny  a  osazeny  býti  musí. 

A  J.  M.  Kr.  dotčených  mezí  a  pomezních  míst  potomně,  počnouc  od  tohoto  času,  nemá 
odkud  jinud  dále  opravovati,  na  ně  vynakládati  ani  lidu  služebnému,  k  tomu  náležitému,  služby 
platiti,  než  s  pomocí  svolenou  od  stavuov  tohoto  království  a  jiných  zemí,  k  témuž  království  příslu- 
šejících, kterážto  nyní  dotčená  pomezní  místa  z  důležité  potřeby  sluší  království  tomuto  a  zemím 
k  němu  náležitým,  dokudž  ještě  od  nich  opodál  jsou,  časně  opatrovati  a  je  zachovati,  neb  jestli  žeby 
ta  pomezní  a  hraničná  místa  (čehož  pán  Bůh  uchovati  rač)  ztracena  byla,  již  by  teprva  království 
toto  a  země  k  němu  náležité  daleko  v  větším  nebezpečenství  než  nyní  byly,  poněvadž  by  již  ta 
a  taková  upevněná  místa  od  nepřátel  odjata  byla,  k  tomu  také  žeby  tou  měrou  Uhři  na  větším  dile 
jim  se  za  nepřátely  postavili,  kteříž  nyní  v  čas  potřeby  za  přátely  míti  a  jich  proti  nepříteli  užiti 
ještě  mohou. 

Protož  J.  M.  Kr.  té  milostivé  naděje  býti  ráčí,  že  sobě  to  také  stavové  á  jiní  vyslaní  poslové 
poddané  oblíbí,  aby  J.  M.  Kr.  předkem  od  takových  od  nich  svolených  peněžitých  pomocí  na  dotčená 
pomezní  místa  záplatu  učiniti  mohl  a  cožby  potom  přes  záplatu  a  vychování  těch  pomezních  míst  té 
peněžité  pomoci  zbývalo,  to  aby  na  lid  válečný  v  čas  potřeby  nastalé,  kterýžby  pod  nejvyšším  hejtmanem 
polním,  kteréhož  by  J.  M.  Kr.  z  tohoto  království  aneb  z  některé  země,  k  témuž  království  příslušející, 
jim  "usaditi  ráčil,  skrze  jejich  vlastní  colmistry  pořádně  vydáváno  a  vynakládáno  bylo,  však  aby  ten 
hejtman  na  J.  M.  Kr.  aneb  na  některého  z  synův  J.  M.  Kr.,  krále  Maxmiliána  J.  M.  aneb  arcikníže 
Ferdinanda  J.  M.,  aneb  komuž  by  to  J.  M.  Kr.  na  místě  svém  poručiti  ráčil;  své  poddané,  upřímné 
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zření  měl,  ták  aby  tady,  když  by  mnoho  nejvyšších  hejtmanů  bylo,  nějaký  škodlivý  neřád,  Aesvprnosfi 
a  nevole  (což  by  86  tou  měrou  snadno  státi  mohlo)  nepovstala  k  veliké  škodě  a  záhubě  J.  M»  Kr* 
a  všem  věrným  poddaným  J.  M.  Kr. 

A  jakož  také  mezi  jinými  strany  té  svolené  pomoci  jest  toho  doloženo,  kdyby  J.  M.  Kr.  .neb 
některý  J.  li.  Kr.  syn  nejmilejší  osobně  do  pole  táhnouti  ráčil,  prvé  nežliby  druhý  díl  awlené 
peněžité  pomoci  položen  a  spraven  byl,  tehdy  aby  ten  a  takový  druhý  díl  dotčené  pomoci  vydáván 
nebyl:  J.  M.  Er.  nezdálo  se  jest  toho  před  knížaty  a  stavy  tohoto  království  i  také  knížaty  Slez- 
skými a  jinými  vyslanými  posly  z  markrabství  Moravského,  knížetství  Slezských  a  obojích  Lužic 
milostivě  tejna  učiniti,  ačkoli  království  Uherské  i  také  J.  M.  Kr.  pět  dědičných  zemí  Rakouských 
znamenité  peněžité  pomoci  na  určité  časy  vydati  jsou  svolily,  však  proto  v  čas  větší  potřeby,  když 
by  J.  M.  Kr.  aneb  kterýž  z  J.  M.  Kr.  synův  nejmilejších  Jich  M.  osobně  do  pole  proti  Turku  táhnouti 
ráčili,  tolikéž  jsou  se  jednomyslně  snesly,  že.  také  osobně  s  J.  M.  znamenitým  rystuňkem  jízdným, 
tolikéž  s  nemalým  lidem  střelcův  dobrých,  od  poddaných  svých  vypravených,  táhnouti  a  proto  nicméné 
tu  peněžitou  svolenou  pomoc  dáti  a  vyplniti  chtí.  Neb  i  toho  stavové  tohoto  království  a  jiní  vyslaní 
poslové  s  mocí  sami  při  sobě  zdravě  povážiti  mohou,  kdyby  již  i  k  tomu  přišlo  a  to  takové  osobní 
tažení  do  pole  býti  musilo,  že  proto  nicméně  pomezní  a  hraničná  místa  osazena  býti  musí,  ač  jestliže 
těch  pomezí  a  upevněných  míst  opustiti  nechceme,  aby  je  nepřítel  k  svému  forteli  ujíti  měl  a  tudy 
by  se  ještě  více  k  těmto  zemím  přiblížil  a  hranice  své  proti  nám  rozšířil.  I  poněvadž  často  psaná 
pomezní  místa  jako  bašta  aneb  zeď  pevná  proti  této  koruně  jest,  a  bez  pomocí  již  nyní  svolených 
tohoto  království  a  zemí  k  němu  příslušejících  pro  jiná  znamenitá  ustavičná  J.  M.  Kr.  vydávání 
zachována  a  opatřena  býti  nikterakž  nemohou,  a  knížata  a  stavové  tohoto  království  i  jiní  vyslaní 
poslové  s  mocí  mezi  jiným  k  tomu  se  poslušně  poddali,  jestližeby  J.  M.  Kr.,  aneb  král  Maximiliáu 
J.  M.  aneb  arcikníže  Ferdinand  J.  M.,  J.  M.  Kr.  synové  nejmilejší,  osobně  do  pole  proti  takovému 
nepříteli  Turku  táhnouti  ráčili,  že  J.  M.  Kr.,  krále  Maximiliána  J.  M.,  arciknížete  J.  M.  jako  pánův 
svých  nejmilostivějších  v  čas  potřeby  podle  svých  naj vyšších  možností  opustiti  necbtí,  což  J.  M.  Kr. 
od  nich  milostivě  a  otcovsky  s  poděkováním  milostivým  přijímati  ráčí. 

Protož  J.  M.  Kr.  často  psaných  stavův  tohoto  království  a  jiných  vyslaných  poslův  s  mocí 
z  zemí  k  témuž  království  příslušejících  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  aby  toho  všeho  8  pilností 
povážíc,  z  těch  i  z  jiných  hodných  příčin  pro  J.  M.  Kr.  důstojenství  i  sami  sobě  k  poctivosti  a  pro 
dobré  své  i  zachování  i  obranu  zemí  a  vlastí  svých  tolikéž  poddaně  a  dobrotivě  svolili,  jestli  žeby 
J.  M.  Kr.  aneb  který  z  J.  M.  Kr.  synův  nejmilejších,  jakž  svrchu  dotčeno,  proti  Turku  osobně  do 
pole  táhnouti  ráčili,  aby  také  s  J.  M.  stav  panský  a  rytířský  bez  zadržování  aneb  při  sobě  zachování 
toho  druhého  svoleného  posledního  dílu  té  peněžité  pomoci  osobně  do  pole  jízdně  táhli. 

Však  kdožby  pro  starost  a  nedostatek  zdraví  svého  sám  táhnouti  nemohl,  aby  na  místě  svém 
syna,  bratra,  strejce  neb  některého  přítele  vypravil,  na  čemž  nejednom  J.  M.  Kr.  obzvláštní  libost 
příjemnou  učiní,  nébrž  i  sami  pro  svou  obranu,  žen  a  dětí  svých  skutek  dobrý  i  chvalitebný  a  po- 
třebný okáží,  a  království  pak  Uherské  i  také  země  Rakouské  všelijakým  přátelstvím  a  službami 
líbeznými  jim  se  toho  na  budoucí  časy  odplacovati  budou,  poněvadž  dotčené  země,  jakž  nyní  dotčeno, 
takové  rovné  břímě  a  rovnost  v  tom  s  nimi  ponesou. 

A  jakož  také  těchto  všech  časův  jízdných  zbrojných  i  jiných  koní  do  pole  jinače  se  objedná* 
váti  nemohlo,  než  musela  se  jim  veliká  služba  měsíčně  dávati,  a  za  slušné  a  křestanské  se  uznává, 
žeby  ti  udatní  rytířští  muži,  kteří  se  do  pole  dadí  potřebovati,  raději  by  tou  měrou  pro  zachováni 
a  obdržení  chvalitebného  dobrého  jména  a  obranu  víry  a  krve  křestanské  proti  Turku  do  pole  nežli 
pro  vlastní  užitek  svůj  táhnouti  sloužiti  měli:  protož  aby  J.  M.  .Kr.  a  J.  1L  Kr..  poddaní  věrni  tudy 
nad  míru  od  ligu  služebného  jízdného*  pokudž  možné,  obtěžováni  nebyli,  néhri  za  slušnou  záplatu 
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do  pole  sloužili,  ráčlf  jest  J.  M.  Kť.  v  spis  dáti  uvésti,  na  jaký  způsob  služba  polní,  jakž  nyní 
oznámeno,  placena  by  býti  měla.  Kteréhožto  spisu  a  zdání  J.  M.  Er.  stavům  a  jiným  vyslaným 
poslům  milostivě  k  vyrozumění  podávati  a  milostivě  stavuov  a  poslúóv  vystonýth*  žádati  ráčí,  aby 
k  tomu  také  vedle  jiných  sněmovních  artikulftv  povelení  své  dali,  aby  napotom  J.  M.  Kr.  poddaní 
v  tomto  království  i  v  jiných  zemích  k  témuž  království  náležitých  podle  takového  pštáluňku  a  se* 
psaného  vyurttaní-  se  zachovávali  a  na  takové  službě  přestávali. 
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"247.  Artikule  sněmovní  l  1&5&. 
Současný  opis  v  archivu  českého  místodržitelství. 


1 1 


Tito  artikulové  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském 
léta  Páně  1556  v  středu  po  provodní  neděli  při  přítomnosti  J.  Ř.  Kr.  ode  vSéch 
tří  stavuov  království  Českého,  pánů  Moravanů,  JichM.  knížat  slezských  a  jiných 
stavů  z  týchž  knížetství  a  obojích  Korních  i  Dolních  markrabství  Lužických 
k  tomuto  království,  jakožto  ouďuov  vtělených,  příslušejících,  skrz  posly  spinou 

mocí  vyslanými,  svoleni  a  zavříni  jsou.' 

Jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  náš  milostivý,  na  stavy  království  tohoto,  markrabství  Moravské, 
kněžetatví  Slezská  a  jiné  stavy  z  týchž  knížetství  s  mocí  vyslané  a  obojích,  markrabství!  Hoitofeh 
i  Dolních  Lužic,  jakožto  ondy  vtělené,  žádost  vzložiti  a  toho  žádati  ráčil,  aby  J.  M.  Kr.  pro. obranu 
všeho-  iiřestanstva  proti  nepříteli  Turku,  tak  jakž  J.  M.  Kr.  žádost  a  vznešení  to  v  sobě  obsahuje, 
pomocí  učinili?  i  na  takovou  J.  M.  Kr.  milostivou  žádoet  a  znajíc  toho  potřebu  býti,  na  tom  jsme.  se 
všiekni  tři  stavové  království  Českého,  markrabství  Moravského,  knížata  slezská  a  stavové  z  týchž 
knížetství  a  obojích  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic  snesli  a  srovnali,  abychom  J.  M.  Kr.,  jakožto 
pánu  svému  milostivému,  pomoc  pro  obranu  J.  M.  K?.,  dědicuov.  J.  M.  a  království  Českého  i  jiných 
zemí  k  témuž  království  přípqjených,  učinili. 

A  poiiěvadŽ  ty  všecky  těžkosti  na  křesťanstvo  Buoh  všemohúd  pro  hříchy  naze*  dopouštěti 
a  uozliěné  divy  a  zázraky  na  obloze  nebeské  i  jinak  ukazovati  a  jafar  nás  k  polepšení  životuov  našich 
a  od  hřfěhuov  odstoupení  napomínati  ráčí,  jaká  hřímání  časuov.  těchto  v  zimě  pominulých  a  snad 
prvé  'neslýchaná/ slyfcána  i  s  blýskáním  vídána  byla,  jaké  hromobití  na  chrámy  Páně  a  škody  na- 
menité  staly  se,  nefth  toho  každý  sám  v  srdci  svém  pováží,  tehdy,  nic  jiného  nenejde,  než  že  hněv 
veliký  božský  na  nás  pro  hříchy  naše  se  vylévá;  jaká  hanebná  vožíráni  nastala,  z  kteréhož  nic  dobrého 
nepochází '  nežli  vraždy,  mordové,  smilstvo,  cizoložstvo,  oplzlé  mluvení,  láni  i  jiní  všelijací  hřfchové 
a  nestydatostí,  kterýmiž  pána  Boha  a  spasitele  svého  k  hněvu  popouzím*;  pro  kteréž  a  takové  hříchy 
vždycky  pán  Buoh  všemohoucí .  i  za  stáného  zákona  mstíti  jest  ráčH;  a  pro  ukrocení  hněvu  jeho 
svaté  milosti,  kterýž  aby  Od  nás  odvrátiti  ráčil,  majíce  silné  áouf&ní  jakožto,  k  milostivému  pánu, 
stvořiteli  á  vykupiteli  našemu,  že  vzhlédnouc  na  nás,  své  stvoření,  milostivě  proti  takovému  jména 
svého  odpornému  nepříteli  svaté  víry  křesťanské  ráčí  býti  pomocníkem  a  'že  jména  svého  neráčí  dáti 
v  pohatíéaf,  takto  se  pokořiti  a  k  němu  utéci  máme. 

Předkem,  jeden  k*ž£ý  sám  upřímným  a  skroušeným  srdcem,  obrátě  se  k  stvořiteli  svému 
MHchuo  aby  přestal  a  za  pomoc  všemehúdho  pána  Boha  žádaly  tudíž  při  poddaných  svých  tak  to 
nařídil:  aby  všech  hříchwv  pácháni,  cizoložstva  a  hanebného  wfralství  nechali  a  v  neděli  svatou 
i  v  jiné  státky  do  íko»*ela  na  kázání  slova  božího  a  ke  mšem  srtáfm  aby  se  k  náboženství  scházeli, 
a  kněíí  i^fluíářov*v8ed>'h^ 
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k  modlitbám  svatým  a  postuom  lid  napomínali  a  příkladuov  zlých  na  sobe  nedávati,  tuk  jakžto  všecko 
předeálými  sněmy  Aířqi  vysvětleno  a  pod  skutečným  trestáním  zapovědíno  bylo*  AJe  že  takové 
křesťanské  pobožné  snesení,  zrostení  i  sněmem  obecním  zapsání  téměř  od  uiiádbého  ne  všech  start 
duchovních  ani  světských  držáno  a  zachováno- nebylo  až  posavad,  i  chtíce  tnkové  zlé  přetrhnotttí 
a  tím  více  pána  Boha  stého  nehněvati,  takto  jsntoise  na  Um  všiekni  tři  stavové  království  <3e*ého, 
markrabství  Moravského,  knížata  slezská  tu  jiní  stavové  z  týchž  knížetstvf  a  obojích  maibrobatvf 
Horních  i  Dolní ch  Lužic,  poslové  s  mocí  vyslaní,  snesli:  aby  to  stále  a  lépe  noř  prvé  držáno  a  za- 
chováno bylo. 

Jestli  iakf  kterákoli  osoba  a  knížat,  pánuov,  rytířstva  a  z  stavu  městského,  též  také  z  majtfK 
svobodu  íkuov,  dědisrfkuov,  dv*řá£uov,  svobodných  rychtářuov  se  toho  dopustili  neb  dopustil,  an  jeden 
drahému  o  plnou  neb  polovici  připíjí  a  kdo  ji  od  něho  přijme  a  splní,  tehdy  ten  každý  bude  .tnou* 
osobu  knížecí,  pansko*,  *  stával  rytířského  neb  městskou,  tolikéž  měštěnín  měěténína>  však  bez  ujmy 
smlouvy  svatováclavské,  i  ze  tšecb  svrchu  psaných  ;osob  z  obyvatelův  království  Českého,  toliko  jeden 
drahého  a  ne  jiný,  z  pokuty  desíti  kop  gtyš&v  českých  před  úředníky  pražské  meaží  desk  zemakýcb 
k  těm  rokuom  a  časuom,  jakž  obyčej  o < škody  souditi  jest,  obsílati,  a  úředníci  pražští,  menší  deak 
zemských  hned  po  škodách  takové  obeslání  po  pořádku  beze  všech  hofcmttví  slyšeti  a  o  to  konce 
činiti,  a  kdožby  takové  pokuty  jedni  na  druhých  obdrželi,  ti  jich  užiti  mají.  Též  také ,  jestli  žeby 
která  osoba  neb  osoby  z  stavu  duchovního,  z  vyšších,  tottžto:  opatové,  proboštovi  a  převoťové,  kteříž 
pod  správu  administrátoruov  nenáležejí  toho  připíjeni  se  dopustila,  tolikéž  z  té  pokuty  desíti  kop 
grošuov  českých  obsflána  býti  množe  a  má. 

Což  se  pak  farářoov  akaplanuo*  těch*  kteří  pod  správu  administrátoruov  bud  pod  jedno* 
neb  pod  obojí  způsoben  přfeluSqí,  dotýče,  ti  a  takoví,  kteHžhy  se  toho,  jakž  svrchu  jmenováno  jwt, 
dopustili  neb  dopustil,  mají  před  administrátory,  kapitolu  a  konsistoř  jich  obsíláni  býti,  a  oni 
kapitola  a  konsistoř  nejdéle  ve  čtyřech  nedělích  mají  o  to  konec  učiniti  a  na  kohe&by  to  z  faxáft 
a  kaplanův  provedeno  a  ukázáno,  že  jest  se  téhož  připíjeni  dopustil,  bylo,  mají  té  pokuty  tak  a  tím 
vším  způsobem,  jakž  se  výše  o  tom  vyměřuje,  jednomu  každému  dopotnoci.  Pakliby  administrátorové, 
kapitola  a  konsistoř  v  tom  času  toho  nevykonali,  tehdy  bude  moci  každý  ty  a  takové  osoby  duchovní 
před  úředníky  menší  z  též  pokuty,  jakž  i  jiné,  obeslati.  A  od  takových  pří  více  nemá  bráno,  býti 
památného  než  jedna  kop?  groěftv  českých;  a  o  též  památné  i  zatykače  úředníci  pražští  menší  desfc 
zemských  na  rovný  díl  se  děliti  mají.  Pakliby  kdo  tak  chudý  byl,  žeby  a  takovú  pokutu  deset  kvp 
grošuov  českých  býti  nemohl  a  byl  pro  ni  zatčen,  tehdy  purkrabě  bradu  Pražského  má  jqj  na  černou 
věž  dáti  a  držeti,  a  on  má  tam  dvě  neděle  pořád  sběhlé  seděti  a  po  vyjití  těch  éven  neděl  má  téhož 
vězení  i  pokuty  prázden  býti;  kterážto  věc  od  sv.  Jana  najprvé  příštího  se  začíti  a  od  každého 
potomně  držána  býti  má. 

-Což  se  pak  řemeslníkuov,  podruhuov  i  jiných  všech  neoeedlých  v.  městech,  městečkách  krti- 
lovnkých,  knížecích,  panských,  rytířských,  městských  a  duchovních,  tudíž  i  v  vesnicích  lidí  poddaných* 
všech  a  všelijakých  mužského  i  ženského  pohlaví,  dotýče,  na  ty  a  takové  máji  vazby  ve  všech  městefk, 
městečkách  i  v  vesnicích  v  království  tomto  při  kostelích,  aneb  kdeby  se  kterému  pánu  líbilo,  udělány 
bý%  do  kteréžby  se  za  ruce  vsáseiU.  A  každý  pán  neb  vrchnost  má  všecky  lidi  poddané  své  povolati 
a  jím  skrze  sám  sebe  aneb  ouředníky  své,  což  v  tomto  sněmu  svoleno  jesfy  předložiti 

Předkem,  aby  všemohoucího  pána  Boha  hříchy  svými  nehněvali,  přikázání  božích  nepřeetur 
pováli  a  hanebného  a  nešlechetného ■■  ožratetví,  láni,  přísahání,  her  a  tancuov  v  krčmách,  smilstvy 
hromování,  zlořečení,  přestali  a  srdci  svý&iBohu  se  pokořili  A  na  to  má. každý  pán  bud  v  městě* 
v  městečkách  neb  ve  vsi  přísežné  opoby  dvě  nebo  tři  mezi  tímto  časem  a  sv.  Janem  křtitelem  božím 
najpryf  přtttfm  zftditi,  .fet*ré<  **  to,  zyWteě  hledět  i  %fi  Um  péauem  #vý»  neb  ouřednfkuon&řjiob 
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oznamovati  mají.  A  kfložby  se  toho,  jakž  se  v  svrchním  artikuli  o  připíjeni  a  přijímání  plnění 
oznamuje,  dopustil,  tón  aby  byl  Těží,  kabátem  neb  šatlavou  trestán  za  dva  dni,  však  na  zdraví  jemu 
nic  neuškozujíc  a  od  též  vazby  nic  platiti  aby  povínnen  nebyl;  i  jiných  svrchu  oznámených  věcí,  jakž 
psáno  jest,  se  dopustil  neb  dopustili,  takový  každý  od  pánuo v  svých  v  městech,  v  městečkách,  ve  všech 
do  takových  vazeb  za  ruce  dáváni  a  držáni  býti  mají  nejdéle  za  jeden  den.  Pakliby  kdožkolivěk  toho 
takfaenaHdilo  takových  skutcích,  jakž  svrchu  psáno  stojí,  véda  o  tom,  netrestal  k  tak  se  nezachoval 
a  naň  to  přfed  soudem  zemským  ukázáno  bylo,  má  ten  každý  podle  uznání  soudu  trestán  býti.  ■■ 

A  jakož  se  to  také  často  přihází,  že  někteří  kněží  dopouštějí  se  zlých  neřádných  sktrfkuov 
a  rozpustilostí,  bojíce  se  Vrchnosti  své  a  trestání,  ti,  kteříž  pod  jednou  jsou,  zase  k  pod  obojí  a  kteříž 
pod  obojí  jsotf,  k  pod  jednou  utíkají  a  tudy  od  trestání  ucházejí:  a  protož  na  tomto  jsme  se  všickni 
snesli,  ktěrýbykoli  kněz  tak  učinil  a  chtěl  buď  pod  jednou  neb  pod  obojí  k  straně  přistoupiti,  ten 
nemá  X)d  administrátotuor  přijímán  býti,  leč  prvé  jedni  druhým,  administrátorové  kapitole  a  konsistoři, 
o  něm  oznámí,  jestliže  se  jest  ničehož  toho  nedopustil,  pročežby  trestání  zasloužil,  než  že  dobrovolně 
k  jedné  neb  druhé  straně  přistupuje,  takový  bude  moci  přijat  býti.  Pakliby.se  čeho  toho,  ježtoby 
proto  trestání  hoden  by  1  a  naft  to  ukázáno  před  vrchnosti  jeho  bylo*  od  kteréžby  odstoupil,  dopustil, 
ten  a  takový  nemá  od  jedné  ani  *  od  druhé  strany  přijímán  -  býti,  léčby  prvé  podle  provinění  svého 
od  vrchnosti  a  správci  svých,  od  kterýchžby  odstoupiti  a  odvrátiti  se  chtěl,  trestán  byl. 

''■'  >  A  jakož  také  předešlým  sněmem  nařízeno  &  svoleno  jest,  kdožby,:  maje  manželku  svou  oddá- 
vanou živou,  druhou  sobě  pojal,  tolikéž  také  manželka,  majíc  manžela  svého,  jiného  sobě  pojala, 
jakž  týž  sněm  to  v  sobě  siřeji  ukazuje  a  zavírá,  kdožby  se  toho  dopustil  neb  dopustili,  jak  trestáni 
býti  mají:  avšak  až  posavad  málo  nad  tímt restáním  ruky  držáno  jest,  protož  máto  na  soud  zemský 
vzneseno  býti  a  na  kohožkoli  to  dovedeno  a  ukázáno  by  bylo,  že  takové  osoby  neřádné  pod  sebou 
trpt  a  jich,  jakž  svoleno  jest,  netrestcí,  ten  každý  podle  uznání  téhož  soudu  zemského  skutečně  trestán 
býti  má.  A  jiní,  jakožto  markrabství  Moravské,  knlžetství  Slezské,  oboje  markřabství  Horních 
i  Dolních  Lužic,  jakž  toto  naie  svolení  jest,  tolikéž  k  tomu  nápodobně  podle  pořádkuov  svých  do 
téhož  čaeu  sv.  Jana  naříditi  a  tak  se  zachovati  mají. 

■ ' ■' ■'■  '■■  Což  se  pak  pomoci  proti  témuž  nepříteli  Turku  dotyce,  na  tom  jsme  se  svolili  a  snesli: 
předkem,  J.  M.  Kr.  s  komorou  svoti,  knížata  též  s  komorou  svou,  statkův  podle  důchodftv  svých, 
páni,  rytířstvo,  Pražané  i  jiná  města,  preláti,  opatové,  proboštové,  jeptišky,  kněží,  farářové,  kteří  na 
farách  jsou,  i  jiní  kláéterové,  Mistři,  kolegiátové,  manové,  dčdiníci,  svobodníci,  nápravníci,  dvořáci, 
svobodní  rychtáři,  kteřížkoli  statky  pozemské  i  zápisné  a  jakéžkoli  jiné  mají,  neb  platy  komorní, 
v  jedné  každé  zemi  i  městské  šosovní  šacovali,  kromě  těch  farářuov  a  kněží,  kteřížby  na  platích 
komorních  aneb  platův  na  statcích  pozemských  neměli,  též  také  i  ti,  kteříž  peníze  na  ou rocích, 
listech  aneb  na  jakýchžkoli  užitcích  mají,  tak  jakž  nahoře  dotčeno  jest,  zachovati  se  povinni  jsou ; 
i  také  lidé  poddaní  v  městech,  městečkách  královských,  knížecích,  panských,  rytířských,  v  městských 
a  duchovních  městech,  anebo  ve  všech  z  poručení  pánuov  jich,  statky  své,  svrchky  a  nábytky  jich 
užívajícími  šacovati  mají,  kromě  lidí  pohořelých  a  těch,  kteřížby  od  pánuov  svých  ještě  lhůtu  jměli 
v  placení  úrokuov;  též  kupci  ležáci,  domácí,  přespolní,  kteříž  v  tomto  království  handle  a  obchody 
své1  mají  a  vedou,  také  podruzi,  kteříž  jsou  v  městech,  ▼  městečkách  královských,  knížecích  a  jiných 
všech  svrchu  jmenovaných,  i  tudíž  ve  VBech,  aby  statky  své,  svrchky  a  nábytky  užívající,  šacovali. 
A  každý,  totiž  komora  J.  M.  Kr.,  knížata,  pán,  rytířský  člověk,  Pražané  i  jiná r města,  preláti  aneb 
ouředníci  jich,  mají  v  listech  svých  přiznávacích  doložiti  a  m  přiznati,  co  se  na  jednoho  každého 
zboží  a  panství  šacuňkuov  sběhne  a  sejde,  aby  osoby  volené  k  vybírání  takového  šacuftku  dokonale 
vyrozuměti  mohly,  co  jeden  každý  od  sebe  a  poddaných1  svých  z  toho  šacuftku  dátt*  a  spraviti 
ptwinntti  jest.'  A  ták  jédé*  któdý  pddle  takového  šaftaftku  t  jednoho  tiiácě  fctfp  gWfttóV:  českých 
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dvanácté  kop  grošnev, českých  dáti  má  podle  velikosti  a  malosti  snqiy;  ostatku*  a  lidé  poddaní; naši 
tolikéž  %  jednoho  tisíce  kop  grošův  českých  dvanácte  kop  grošuov  čeekýck, ■> též. podle  velikosti ,  a  jn*- 
lOBti  statku.  Také  véickni,  kteříž  peníze. na  úrocích  a  listech  i  všelijakých  puožitcích  mají,  tak  se, 
jakž  nahoře  dotčeno,  šachovati  a  z  tisíce  kop  grošuov  českých  dvanácte .  kop  grošuov  českých, :  dáti 
povinni  jsou,  rozdílně,  polovici  do  sv.  Jana  křtitele  božího  nejprve  příštílp,  a  druhou  polovici  do 
sv.  Václava  též  nejprv  příštího,  a  takové  listy  přiznávací  od  těch  osob  volených,  když  stavuom  počet 
činiti  budou,  mají  při  tom  počtu  položeny  býti  a  tak  še  každý  těmi  listy  přizná vacími  pod  pečetí 
svou,  přrjma  to  k  svému  svědomí,  že  jest  statek  svuoj  všecek,  kteréhož  užívá  a  zač  ten  spravedlivé 
na  ten  čas  stojí,  šacoval  a  lidi  poddané  své  šacovati  dal,  přiznati  mají,  kromě  klenotuov  a  hptových 
peněz  ležících,  kterýchž  na  užitcích  nemá,  a  dluhuov  aby  sobě  žádných  nevyráželi,  než  zač  statek 
stojí,  zouplna  jej  položili  a  ne  šacovali,  a  -listy,  přiznávací  téhož  šacu&kn  jednostejně  v  táž  slov*,  jakž 
níže  položeno  jest,  berníkuom  krqjským  dávány  býti  majL  A  měl-li  by  kdo  statku  více,  než  v  jednom 
kraji,  bude  moci  jedným  listem  tu,  v  kterémž  kraji  sedí,  se  ze  všeho  přiznati,  však  oznámíc  to  tím 
přiznávacím  listem,  že  jest  se  i  z  toho,  což  v  jiném  kraji  má,  přiznal.  A  kteříž  z  stavu  panského 
neb  rytířského  v  městech  Pražských  domy  neb  jiné  statky,  bud!  listy  na  peníze  mají,  ti  všicknl  listy 
přiznávací  nejvyšším  berníkuom  na  hrad  Pražský  dodávati  a  se  přiznávati  mají,  a  to  konečně  mezi 
tímto  časem  a  sv.  Janem  křtitelem  božím,  najprvé  příštím,  i  s  sumou  první  polovice,  co  se  na  koho 
z  statku  i  poddaných  jeho  dáti  dostane;  i  v  těch  přiznávacích  listech  má  to  každý  zjevně  oznámiti, 
co  jest  statku  svého  a  komu  mimo  předešlý  šacuňk  uprodal  aneb  od  koho  co  přikoupil  Též  ta£$, 
jestli  žeby  kdo  sirotčí  statek,  souc  nad  ním  poručníkem,  nebo  jinak  držel,  má  to  v  témž  listu  přizná- 
vacím rozděliti,  z  čeho  se  z  statku  svého,  a  z  čeho  sirotčího  přiznává,  anebo  po  předešlém  šacuňku, 
že  již  téhož  statku  sirotčího  nedrží. a  komu  jest  jeho  postoupil  má  oznámiti.  A  mimo  takový  áacuůk 
k  této  pomoci  svolené,  žádný  z  žádného  stavu,  z  lidí  poddaných  svých  žádného  vyššího  šacuňku,  tyeb 
jakékoli  daně,  než  co  by  do  těch  dvanácti  kop  grošuov  českých  z  jednoho  tisíce  kop  grošuov  dáti 
přišlo,  pod  žádným  vymyšleným  způsobem,  kterýž  lidská  lest  vymysliti  může,  bráti  nemá.  .  Paktify 
kdo  co  výše  od  lidí  svých  vzal,  ten  každý  aby  podle  uznání  soudu  zemského  aneb  práva  jedné  každé 
země  skutečně  trestán  byl.  Kterýmžto  berníkuom  předkem  nejvyšším  za  jich, práce  dáno  z  též  berně 
býti  má:  osobě  z  stavu  panského  sedmdesát  pět  kop  grošuov  českých,  osobě  z  stavu  rytířskéhp 
padesát  kop  grošuov  českých  a  osobě  z  stavu  městského  pětmecítma  kop  grošuov  českých,  a  krajským 
buď  osoba  z  stavu  panského  neb  rytířského  dvacet  kop  grošuov  českých  a  z  stavu  městského  pět 
kop  grošuov  českých  dáno  býti  má. 

A  tyto  osoby  za  nejvyšší  berníky  voleny  jsou :  Jan  mladší  z  Říčan  a  na  Kosově  Hoře,  z  stavu 
ptfbského ;  Jiřík  Ždárský  ze  Ždáru  a  na  Kladně,  z  stavu  rytířského ;  Mistr  Jakub  z  Varvažova,  z  Pražan, 
z  stavu  městského.  A  tyto  osoby  v  krajích  za  berníky  voleny  jsou.  V  kraji  Hradeckém :  Zdeněk  Záruba 
z  Hustiřan  na  Cerekvici;  v  kraji  Chrudimském:  Petr  Hamza  z  Zabědovic  a  na  Morašicích;  v  kraji 
Čáslavském:  Pavel  Malovec  z  Malovic  a  na  Zbraslavicích ;  v  kraji  Kouřimském:  Ondřej  Nebřehov^ký 
z  Nebřehovic  na  Pyšelích;  v  kraji  Beehyůském:  Šebestian  Hozlaur  z  Hozlauru  a  na  Bztf;  v  kraji 
Prachenském :  Diviš  Malovec  z  Libějovic  -  a  na  Libějovicích ;  v  kraji  Plzeňském :  Jiřík  Kokořovec 
z  Kokořova  a  na  Štáhlavech;  v  kraji  Rakovnickém:  Jeroným  z  Hrobčice  na  Slatině;  v  kraji  Ppdbrd- 
ském :  Karel  z  Svarová  na  Huti ;  v  kraji .  Vltavském :  Zikmund  Valkoun  z  Adlaru  a  na  Vobořišti ; 
v  kraji  Slánském :  Jetřich  z  Bejchu  a  na  Srbči ;  v  kraji  Žateckém :  Jiřík  Hora  z  Ocelovic  a  na  Libko- 
vieích;  v  kraji  Litoměřickém:  Zikmund  z  Gerštorfo  a  na  Chotomíři ;  v  kraji  Boleslavském :  Ja&.Rašín 
z  Ryzmburku  a  na  Starém  hradě. 

A.  kteříž  v  městech  Pražských  obývají,  majíce  statky  pozemské,  nebo  na  listech  s  ouroky, 
buďto  domy  svobodné,  z  toho  se  nejvyšším  berníkům  na  hrad  Pražský  přiznávati  mají.    A  v  top 
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každém  krajském  městě  v  níže  psaném  artikuli  oznámeném  J.  M.  Kr.  rychtář,  a  kdežby  rychtáře  krá- 
lovského nebylo,  tehdy  staffif  téhož  mésta  neb  městečka  při  oznámené  osobé  za  berníky  býti  mají. 

A  tíž  berníci  v  krajích  volení  na  týchž  šacuňcích,  listech  přiznávacích  a  k  přijímání 
prvního  dílu  sumy  takové  pomoci  svolené  dvě  neděle  před  sv.  Janem  -zasednouti  mají,  v  jednom 
každém  kraji  v  městě:  předkem  v  Hradeckém  kraji  v  Hradci,  v  Chrudimském  v  Chrudimi,  v  Čáslav- 
ském v  Čáslavi,  v  Kouřimském  v  Kouřimi,  v  Bechyňském  na  Táboře,  v  Prachenském  na  Písku, 
v  Plzeňském  v  Plzni,  v  Rakovnickém  v  Rakovníce,  v  Podbrdském  v  Berouně,  v  Vltavském  v  Sedl- 
čanech, v  Slánském  v  Slaném,  v  Žateckém  v  Žatá,  v  litoměřickém  v  Litoměřicích,  v  Boleslavském 
v  Nymburce.  A  ten  každý,  kdožby  přiznávacích  listuov  s  dílem  svým  berně  do  sv.  Jana  nedal  neb 
nedali,  má  neb  mají  se  v  těch  dvou  nedělích  před  sv.  Janem  od  zasednutí  týchž  berníkuov  před  nimi 
postaviti:  A  oni  bemíd,  jestližeby  takového  listu  přiznávacího  i  s  dílem  berně,  což  naň  přijde 
i  z  lidí  jeho,  nedal  neb  nedali,  mají  toho  každého  slibem,  ctí  a  vírou  zavázati,  aby  se  na  hrad  Poažský 
v  moc  purkrabí  hradu  Pražského  postavil  ode  dne  závazku  svého  ve  dvou  nedélích  pořád  sběhlých, 
a  odtud  vycházeti  nemá,  leč  list  přiznávací  i  s  prvním  dílem  berně  nejvyšším  berníkuom  na  bradě 
Pražském  dá  a  položí.  A  pakliby  se  kdo  v  tom  času  do  sv.  Jana  před  týmiž  berníky  v  kraji  vole- 
nými nepostavil  neb  nepostavili,  tehdy  mají  tomu  každému  oni  berníci  krajští  psaní  do  domu  jeho 
učiniti  a  jeho,  aby  se  v  těch  dvou  nedělích,  jakoby  ctí  a  vírou  zavázán  byl,  napomenouti,  aby  se  pod 
týmž  fcávaritem  v  moc  purkrabí  hradu  Pražského  postavil  a  tak  se,  jak  svrchu  psáno  stojí,  zachoval; 
a  na  to  písař  při  úřadu  purkrabském  chován  býti  má,  aby  to,  kdožby  tak  berně  nedal  a  se  postavil 
poznamenával,  a  od  takového  poznamenání  ten,  kdož  se  postaví,  má  písaři  čtyři  groše  české  dáti. 

A  což  tak  těch  listuov  přiznávacích  a  sumy  berně  krajští  berníci  přijmou,  to  hned  po  sv. 
Janě  berníkuom  vyšším  na  hrad  Pražský  vydati  a  od  koho  co  přijmou  oznámiti  mají;  však  nejvyšší 
berníci  prvé  a  před  tím,  aby  berníkuom  krejským  registra,  které  osoby  v  tom  kraji  sou  a  se  předešle 
šaéovaly,  odeslali,  kterýmiž  by  se  spraviti  mohli,  kdožby  se  nepřiznal  a  berně  nedal,  jeho  jí  k  dání 
napomenouti  a  nicméně,  jestližeby  se  oni  berníci  krejští  mimo  táž  registra,  žeby  se  prvé  nepřiznávali 
a  v  tom  kraji  byli,  koho  uptati  mohli,  ty  všecky  napomenuti,  jakž  se  svrchu  píše,  mají. 

'  A  co  se  druhého  dílu  berně  přijímání  a  dávání  podle  šacuůku,  kterýžto  do  sv.  Václava  příštího 

dán  a  vyplněn  býti  ftá,  dotýče,  tak  se  v  tom  ve  všem  dávání  berně  všickni  zachovati,  i  tudíž  berníci 
fcři  zasednutí  vybírání  berně  dvě  neděle  před  sv.  Václavem,  jakž  nahoře  dotčeno  jest,  mají  a  povinni 
jsou;  jestližeby  pak  kdo,  maje  peníze  na  listech  neb  jakýchkolivěč  užitcích,  kromě  statku  pozemského, 
z  toho  se  nepřiznal  a  toho  zatajiti  neb  ukrýti  chtěl  a  naň  to  potom  shledáno  a  ukázáno  bylo,  takový 
každý  má  tá  sumy  i&loVici  propadnouti  a  ta  polovice  sumy  propadené  na  dva  díly  rozdělena  býti,  jeden 
áfl  zemi  a  dftahý  díl  tomu,  kdožby  to  naň  pokázal,  že  se  jest  z  ní  nepřiznal  a  berně  nedal,  zůstati  má. 

A  listy  přiznávati  v  tato  slova  býti  mají:  Já  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  že  jsem 
podle  svolení  sněmovního,  kteréž  se  stalo  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském 
při  přítomnosti  J.  M.  Kr.  léta  oc  padesátého  šestého  v  středu  po  provodní  neděli,  statek  svuqj 
všecken,  kteréhož  užívám  "a  začby  stál,  spravedlivě  šaoovál  a  poddaných  svých  šacovati  dal.  A  toho 
máto  za  sumu  A,  B,*C,  a  lidé  poddaní  moji  za  sumu  N.  A  to  přijímám  k  svému  svědomí.  K  tomu  na 
svěflontf  pečet  svou  vlastní  k  tomuto  listu  přitisknouti  tom  dal  jistým  svým  vědomím  a  vůlí.  Datum  oc 

Kota:  jestližeby  kdo  v  jiném  kraji  statek  měl,  též  také  statku  sirotku  postoupil,  aneb  statku 
stého  komu  uprodal,  aneb  jeho  co  přikoupil,  tolikéž  aby  statek  svuoj,  kdožby  porodníkem  byl,  od 
sirotčího  statfcu  odníísil,  bud  na  listech  hlavních  neb  zápisíoh  a  jakýchžkoli'  jistotách  s  úrokem 
svědčících,  to  do  téhož  listu  přiznávacího  dostaviti  má.  Pakliby  kdo  na  jistotácli*  listech  aneb  zá- 
phícb  heměl, '  tehdy  tolfe  nettí  povinnen  do  listu  přiznávacího  doložiti,  jakž  týž  artikul  iv  tomto  sněmu 
Síře  o  tom  ttfctaujfc;  tíú    '\   '■•—/-■    »■         -.-i       v   <:/■    ;■  i^Y/.<v  ■/■,-. 
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Item,  toto  jest  také  vymíněno,  jestližeby  kdo  z  dopuštění  božího  neb  jak  jinak  ohněm  po 
přiznávacím  listu  aneb  povětřím  a  krupobitím  škodu  vzal,  tomu  každému  ta  berně  z  té  sumy,  z  které 
se  přiznal,  vyraziti  se  má,  však  tak,  aby  to  každý  spravedlivě  sčetl  a  pošacoval,  že  jemu  neb  lidem 
jeho  taková  škoda  jest  se  stala,  a  takový  list  vezma  to  k  svému  svědomí  má  berníkuom  pod 
pečetí  svou  dáti. 

A  tato  pomoc  tímto  sněmem  svolená,  nemá  nikam  jinam  žádným  vymyšleným  zpuosobem  od 
berníkuov  nejvyšších  v  království  Českém,  v  markrabství  Moravském,  v  knížetství  Slezských,  obojího 
markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic,  volených  a  usazených  vydávána  býti,  nežli  předkem  J.  M.  Kr. 
z  prvního  dílu  berně  třiceti  puol  osma  tisíce  kop  grošuov  českých,  a  na  tu  sumu  z  království  Českého 
dostane  se  dáti  třinácte  tisíc  kop  grošuov,  z  markrabství  Moravského  puol  devátá  tisíce  kop  grošuov 
a  z  knížetství  Slezských  jedenácte  tisíc  kop  grošuov  a  z  obojích  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic 
pět  tisíc  kop  grošuov  vše  českých,  a  tak  té  sumy  polovice  J.  M.  Kr.  vyplněna  bude  a  z  druhého 
dílu,  kterýž  při  sv.  Václave  dáván  býti  má,  třiceti  puol  osma  tisíce  kop  grošuov  českých,  tolikéž 
každá  země  dáti  a  vyplniti,  jakž  o  prvním  dílu  napsáno  jest,  má  a  to  ku  pomoci  na  vychování  lidu 
válečného  proti  Turku,  kdežby  J.  M.  Kr.  toho  potřebu  nejlépe  uznati,  tu  sumu  vynaložiti,  ráčil,  však 
s  takovou  výmínkou,  jestližeby  tažení  a  vyzdvižení  zemí  do  pole  bylo,  tehdy  z  té  druhé  polovice 
sj í ti  má,  jakž  o  tom  artikul  níže  psaný  ukazuje.  A  též  puol  druhého  tisíce  kop  grošuov  českých 
osobám,  kteréž  od  království  tohoto  a  od  jiných  zemí  k  království  tomuto  příslušejících  na  nynější 
příští  sněm  říšský  k  žádání  a  prošení  při  kórfirštích  a  stavích  svaté  Římské  říše  o  pomoc  proti 
nepříteli  Turku  všeho  křesťanstva  vyslány  budou,  na  outratu  dáno  býti  má,  však  ty  osoby  tak 
vyslané  budou  povinny,  což  na  té  cestě  utratí,  z  toho  počet  učiniti  a  cožby  zbylo,  to  mají  a  povinny 
jsou,  zase  navrátiti;  a  pakliby  co  vejše  mimo  tu  nadepsanou  sumu  utratily,  to  stavové  jim  povinni 
budou  z  této  berně  navrátiti. 

Což  se  pak  ostatních  sum  mimo  to,  což  se  J.  M.  Kr.,  též  i  na  říšský  sněm  posluom  dáti  by 
jmélo,  dotýče,  colmistru  přísežnému  jedné  každé  země  na  tu  potřebu,  na  ten  lid,  kterýž  má  od  krá- 
lovství Českého,  markrabství  Moravského,  knížetství  Slezských  a  jiných  zemí  k  témuž  království 
Českému  připojených  vypraven  býti  proti  nepříteli  Turku  všeho  křesťanstva,  a  J.  M.  Kr.  aby  ráčil 
podle  šacuňku,  co  se  ho  v  které  zemi  sběhne,  to  poručiti  rozvrci,  co  lidu  každá  země  na  takovou 
bemi  a  šacuňk  svůj  držeti  a  jim  platiti  a  na  to  na  sebe  pšteluňk  svuoj  udělati  má.  A  jestliže 
J.  M.  Kr.  ráčí  toho  jakou  cestu  věděti  a  peníze  objednati,  takový  lid  válečný  prvé  do  pole  vypraviti 
nežli  se  šacuňkové  vyberou  a  na  sebe  jim  jaké  pšteluňky  zdělati  ráčí,  to  jedna  každá  země,  co  se 
na  ni  dostane  dáti,  J.  M.  Kr.  zase  navrátiti  a  pšteluňk  J.  M.  Kr.,  kterýž  tomu  lidu  učiniti  ráčí, 
svým  pšteluňkem  zase  má  a  povinna  bude  vyvaditi.  A  ta  každá  země  má  míti  svého  mustrhera 
a  přísežného  colmistra,  a  týž  colmistr  žádnému  jinému  takových  peněz  nemá  vydávati  nežli  podle 
mustruňku  tomu  lidu  válečnému,  hejtmanu  nejvyššímu  polnímu,  osobě  jeho,  což  na  jednu  každou 
zemi  služby  měsíčně  dáti  se  dostane,  a  cožkoli  tak  k  sobě  týž  colmistr  příjme  a  vydá,  z  toho  té  zemi 
počet  pořádný  bude  povinnen  učiniti. 

A  mustruňkové  aby  se  ode  všech  zemí  na  jeden  den  v  místech  rozdílných  držívali,  a  jestližeby 
se  to  na  kterého  z  rejtarů  našlo,  žeby,  svého  počtu  koní  nemajíc,  k  mustruňku  odjinud  koní  sobě 
vypůjčil  anebo  vozníky  z  vozu  místo  jízdných  do  mustruňku  vzal,  takový  aby  od  nejvyššího  hejtmana 
skutečné  trestán  byl.  Mustrherovi  na  měsíc  též  i  colmistru  to  dáno  býti  má,  pokudž  J.  M.  Kr 
s  jedním  každým  z  nich  o  službu  uhoditi  a  srovnati  ráčí.  A  za  mustrhera  volen  jest  Jindřich  z  Val- 
štejna  a  na  Dobrovicevsi  a  za  colmistra  Adam  Budovec  z  Budova  a  na  Janovičkách,  místopísař  krá- 
lovství Českého.  A  cožkolivěč  týchž  šacuňků  od  jedné  které  země  se  sběhne  a  dostane,  toho  každá 
země  jedna  druhé  povinna  jest  těch  šacuňků,  co  se  jich  n^jde^  výtahy  a  spisy  do  sv.  Jakuba  nejprve 
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příštího  nejvyšším  berníkuom  odeslati,  aby  se  tomu  vyrozuměti  mohlo,  co  na  kterů  zemi  té  pomoci 
dáti  by  přišlo  a  v  tom  placení  lidu  aby  rovnost  zachována  býti  mohla. 

A  J.  M.  Er.  má  hejtmana  polního  jmenovati  a  voliti,  kterýžby  byl  z  království  Českého, 
markrabství  Moravského,  z  knížetství  Slezských  aneb  obojího  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic 
k  království  tomuto  připojených,  a  s  ním  o  službu  z  té  pomoci  uhoditi.  A  všecek  lid  má  se  a  povhmen 
jest,  cožby  ho  koli  od  království  Českého,  markrabství  Moravského  a  jiných  zemí  na  tu  pomoc  přijato 
bylo,  týmž  hejtmanem  spravovati  a  jeho  poslušný  býti. 

Item,  na  tomto  jsme  se  také  všickni  tři  stavové  snesli  a  svolili:  co  se  toho  šacuňku  a  berně 
svolené  dotyce,  aby  předkem  bemíci  krejští  z  též  berně,  co  se  jí  v  kterém  kraji  sbíře,  nejvyšším 
berníkuom  a  tíž  nejvyšší  berníci  po  vykonání  té  potřeby  počet,  též  i  colmistr  osobám,  k  tomu  sněmem 
obecním  voleným,  učinili.  A  k  tomu  přijímání  počtu  tyto  osoby  ode  všech  tří  stavů  voleny  jsou: 
Václav  Haugvic  z  Biskupic  na  Litomyšli,  Heralt  Eavka  Éíčanský  z  Říčan  na  Štěkni  a  Švihově,  Jan 
nejmladší  z  Lobkovic  na  Krakovci,  z  pánuov;  Jan  Leskovec  z  Leskovce  na  Cerekvici,  Jan  Čejka 
z  Olbramovic  na  Eácově,  Ctibor  Služský  z  Chlumu  na  Tuchoměřicích,  z  vladyk;  Pavel  Zipanský 
z  Dražíce,  krále  J.  M.  rychtář  Starého  města  Pražského,  Vít  Řežaba  a  Melchysedech  z  Vostrovačic, 
z  Pražan,  z  stavu  městského ;  ti  aby  počet  od  nejvyšších  berníkuov  z  nynější  i  předešlé  berně,  tolikéž 
od  Šebestiána  Markvarta  z  Hrádku  na  Nekmiři,  purkrabí  karlštejnského,  přijali  a  podle  spravedlivého 
vyhledání  i  kvitovati  na  místě  všech  tří  stavův  mocí  tohoto  sněmu  mohli,  pakliby  co  na  nedostatku 
jměli  a  uznali,  to  aby  na  budoucí  soud  zemský  vznesli,  a  jakž  jim  dále  z  soudu  zemského  oznámeno 
a  poručeno  bude,  tak  aby  se  zachovali. 

A  jakož  J.  M.  Er.  ráčil  jest  na  stavy  tohoto  království,  markrabství  Moravské,  knížetství  Slezské, 
markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic  vznésti,  kdyby  J.  M.  Er.  anebo  král  Maximilián  neb  arcikníže 
Ferdinand  Jich  M.,  který  osobou  svou  do  pole  proti  nepříteli  Turku  táhnuti  ráčil,  abychom  J.  M.  Kr. 
a  Jich  M.  neopouštěli:  i  na  takovou  žádost  J.  M.  Er.  na  tomto  jsou  se  stavové  království  Českého, 
markrabství  Moravského,  knížetství  Slezská,  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic  snesli,  že  J.  M.  Er., 
tudíž  Jich  M.,  přišlaliby  tohoto  léta  proti  Turku  taková  potřeba,  podle  svých  nejvyšších  možností 
opustiti,  jako  svých  milostivých  pánuov,  nechtějí. 

A  jestližeby  pak  prvé,  nežby  druhý  díl  též  svolené  pomoci  k  dávání  přišel,  další  potřeba 
nastala,  tak  žeby  sebú  ty  země  hnouti  a  se  vyzdvihnouti  musily,  tehdy  z  té  pomoci  druhé  polovice, 
která  se  při  sv.  Václave  vybírati  bude,  sjíti  má. 

Item,  poněvadž  pro  víru  svatů  křestanskú  a  obranu  křestanuov  lidé  váleční  podle  tohoto 
našeho  svolení  táhnouti,  což  slušně  z  lacinějších  peněz  nežli  z  žolduov,  kteříž  již  nastali  jsou,  učiniti 
mají,  aby  tím  déleji  držáni  v  poli  býti  mohli:  na  tomto  jsme  se  všickni  tři  stavové  království  českého, 
markrabství  Moravského,  knížetství  Slezská,  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic,  snesli. 

Item,  aby  na  jeden  kuoň  rejtaruom,  zbrojným,  buď  kopiníku  neb  střelci,  na  měsíc  služby  po 
desíti  zlatých  rejnských,  a  k  tomu  ke  dvanácti  jízdným  vuoz  se  čtyřmi  koňmi  a  na  ten  vuoz  dvaceti 
zlatých  placeno  a  dáváno  bylo,  k  tomu  rytmistru,  kterýžby  buď  tři  neb  čtyři  sta  koní  víc  nebo  méně 
vedl,  z  každého  koně  jednoho  na  kuchyni  za  měsíc  jeden  zlatý  a  na  čtyři  drabanty  po  šesti  zlatých ; 
item,  fendrychovi  dva  žoldy  a  drabantu  jednomu  jeho  šest  zlatých ;  item,  kaplanu  dva  žoldy ;  item, 
písaři  polnímu  dva  žoldy;  item,  tulmači  jeden  žold;  item,  trubači,  který  zbrojný  a  dobrý  kuoň  pod 
sebou  míti  bude,  dva  žoldy ;  item,  tomu,  kterýž  do  vězení  sází  a  německy  se  jmenuje  štokmastr  nad 
třmi  nebo  pěti  sty  koňmi  dva  žoldy  a  dvěma  pacholkuom  jeho  po  šesti  zlatých  rejnských;  item, 
vachtmistru  dva  žoldy  a  jeho  drabantu  šest  zlatých;  item,  kvartýrmejstru  dva  žoldy  a  jeho  drabantu 
šest  zlatých;  item,  tomu,  kdo  vozy  klade,  dva  žoldy;  item,  barvíři  s  jeho  tovaryšem  dva  žoldy;  item 
kováři  a  zámečníku,  každému  z  nich  jeden  žold,  a  má  se  jim  oběma  a  spolu  8  nimi  barvíři  držeti 
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jeden  vůz  a  na  ten  vuoz  dyaceti  zlatých  má  mu  za  měsíc  dáno  býti;  item,  forýrovi  dva  žoldy.  A  tak 
od  žádné  země  přes  toto  vyměření  lidu  služebnému  více  se  dávati  nemá. 

Item,  co  se  pak  veřejné  hotovosti  dotyce,  toho  stavové  království  Českého  při  předešlém 
artikuli  sněmovním,  kterýž  o  té  veřejnosti  léta  oc  53  první  pondělí  v  postě,  jinak  před  stolováním 
sv.  Petra,  jak  se  kdo  v  tom  veřejném  tažení  zachovati  má,  napsán  a  zřízen  jest,  zuostavují  a  páni 
poslové  z  markrabství  Moravského,  z  knížetství  Slezských  a  markrabství  obojích  Horních  i  Dolních 
Lužic,  takové  naše  snesení  na  stavy  při  nejprvnějších  sněmích  vznésti  mají  a  jim  oznámiti,  aby  oni, 
Jakožto  oudové  k  tomuto  království  připojení,  to  mezi  sebou  nařídili  podle  velikosti  a  malosti  statkuov, 
přišlaliby  jaká  potřeba  na  to  království,  jakž  my  jim,  tak  oni  nám  pomoc  a  retuňk  povinni  učiniti 
byli  a  s  námi  v  tom  rovnost  nesli,  poněvadž  sme  to  tak  dobře  pro  dobré  jich  jako  své  učinili. 

Item,  jakož  také  neobyčejné  i  dosti  posměšné  kroje  v  tomto  království  nastávají  a  se  dělají, 
totiž,  poctivice  zřezané,  z  kterýchž  podvlačování  až  přes  lejtky  i  doleji  visí,  kterýmž  Němci  pludrhuzn 
říkají,  kterýžto  šat  ohavný  a  škodlivý  jest :  protož  aby  žádný  od  zavření  tohoto  sněmu  do  čtyř  neděl 
pořád  zběhlých  takového  kroje  nenosil  a  v  něm  nechodil;  pakliby  se  kdožkoli  toho  z  vyšších  stavů 
dopustil,  a  na  soud  zemský  to  vzneseno  bylo,  večby  to  jemu  soud  zemský  a  v  jaké  trestání  obrátil, 
tím  aby  se  spravil.  Což  se  pak  jiných  obecních  lidí,  kteřížby  tak  chodili,  aneb  krejčí,  kteříž  je 
dělali,  dotyce,  ti  aby  vazbou  a  šatlavou  trestáni  byli. 

Jakož  jest  J.  M.  Kr.  na  všecky  tři  stavy  království  Českého  milostivou  žádost  vzložiti  ráčil, 
aby  stavové  k  tomu  své  povolení  dali,  aby  J.  M.  Kr.  služby  rytířské  v  knížetství  Slezských  a  v  mark- 
rabství Horních  i  Dolních  Lužicích  těm  osobám  buď  stavu  panského  neb  rytířského,  městského, 
kteréž  na  statcích  svých  manských  mají,  odprodati  ráčil,  tak  aby  se  z  nich  na  časy  budoucí  a  věčné 
i  s  dědici  svými  vyplatiti  a  vykoupiti  mohly,  z  příčiny  té,  aby  J.  M.  Kr.  sumu  tu  dosti  znamenitá, 
kterážby  se  za  ně  sběhnouti  mohla,  pro  obranu  království  a  zemí  k  němu  příslušejících  a  svaté  víry 
křesťanské  proti  nepříteli  Turku  obrátiti  mohl :  a  protož  na  takové  J.  M.  Kr.  důležité  a  veliké  potřeby 
vsickni  tři  stavové  království  Českého  mocí  sněmu  tohoto  své  povolení  dávají,  tak  aby  J.  M.  Kr. 
takové  svrchupsané  rytířské  služby  těm,  kteří  je  na  svých  statcích  pozemských  mají,  jakž  nahoře 
dotčeno  jest,  odprodati  ráčil,  vsak  s  tou  znamenitě  výminkou,  aby  takové  služby  rytířské  odpro- 
dány, splaceny  a  vykoupeny  byly,  beze  vší  ujmy  a  škody  vrchnosti  J.  M.  Kr.  a  koruny  království 
Českého  všech  a  všelijakých  jiných  povinností  a  lén,  kterýmiž  tíž  obyvatelé  knížetství  Slezských, 
v  markrabství  Lužických  Jich  M.  králuom  českým  a  koruně  České  od  starodávna  zavázáni  a  povinni 
jsou  kromě  těch  služeb  rytířských  nade  psaných.  A  tento  artikul  našeho  povolení  J.  M.  Kr.  pod  zemskú 
pečetí,  výpis  český  i  německý  z  tohoto  sněmu  slovo  od  slova,  vydán  býti  má. 

Item,  na  tomto  jsme  se  také  snesli,  kdež  za  právo  v  tomto  království  jest,  že  jeden  k  dru- 
hému 8  řezanou  cedulí  poslati  má  v  některých  artikulích:  i  takové  řezané  cedule  v  tomto  království 
ne  jiným  jazykem  než  českým  psané  jeden  druhému  poslati  má,  a  kdožby  jiným  jazykem  psané 
poslal,  takové  cedule  žádný  obyvatel  tohoto  království  přijímati  povinnen  nebude;  a  tak  na  všecky 
cedule  řezané  českým  jazykem  psané,  tolikéž  na  oustní  poselství,  kteréžby  jeden  druhému  učinil, 
každý  má  dvě  neděle  k  odpovědi  prodlení  jmíti. 

Item,  na  tomto  jsme  se  všickni  tři  stavové  snesli,  poněvadž  tato  znamenitá  nastávající  potřeba 
jest,  abychom  pro  tuto  berni  svolenu  tím  spíše  poddané  své  šacovati  a  první  polovici  berně,  od  sebe 
i  od  jiných  vyberúc,  dáti  mohli,  protož  jeden  každý  doma  při  tom  jsác  sotva  k  tomu  času  postačiti 
bude  moci :  a  protož  se  soudu  zemského  většího  i  menšího,  kterýž  se  na  hradě  Pražském  o  Suchých 
dnech  Letničných  držeti  měl,  odkládá  až  do  druhého  času,  to  jest  do  sv.  Jeronýma,  najprvé  příštího, 
takže  k  tomu  soudu,  který  o  Suchých  dnech  Letničných,  jak  dotčeno,  držán  býti  měl,  lidem  do  Prahy 
jezditi  potřebí  nebude. 

89* 
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Item,  což  se  pak  mír  obilných,  loketních  a  váh  dotýče,  poněvadž  se  v  tom  nemalý  neřád 
nachází,  ty  aby,  jakž  v  kterém  kraji  buá  při  míře  obilné  anebo  na  lokty  i  váze  se  zachovává,  jakž  kdo 

k  sobě  na  jakou  míru  kupuje  [ ],  to  že  na  tu  míru  a  váhu,  v  kterém  kraji  a  městě  sedí,  povinnen 

jest  spravedlivě  prodávati.  A  k  tomu  purkmistr,  konšelé  a  vrchnost  skutečně  dohlídati  mají  a  měl- 
liby  kdo  menší  neb  větší  mimo  obyčej  v  tom  kraji  neb  městě  míru  obilnou,  loketní  neb  váhu  menší 
a  lehčejší  nežli  v  tom  kraji,  kdež  prodávati  bude,  jakž  za  obyčej  jest,  ten  každý  aby  skutečně  trestán 
byl  a  pro  uvarování  toho  aby  při  každém  městě,  městečku,  míry  cejchovány  byly. 

Item,  což  se  koní  ven  z  tohoto  království  vedení  dotýče,  poněvadž  sami  toho  nemálo  v  tomto 
království,  majíce  nepřítele  všeho  křesťanstva  Turka,  potřebujem,  protož  toho  při-  předešlé  zapovědí 
prvními  dvěma  sněmy  vyměřené  zůstavujem,  tak  aby  takovým,  kteříž  by  je  ven  z  země  vedli,  bráni  byli. 

Item,  což  se  všech  řemeslníkuov,  kteříž  řemeslem  svým,  nadsazujíce  sobě  nad  míru,  lid  vuobec 
drahotou  ztěžují,  dotýče,  to  aby  purkmistrové  a  konšelé  v  městech  Pražských  i  v  jiných  městech, 

městečkách  J.  M.  Er.  i  také  panských,  rytířských  a  kdežkoli  jací  řemeslníci  jsou  [ ],  nad  tím  aby 

vrchnost  ruku  svou  drželi  a  k  nim  skutečně  přihlídáno  bylo,  aby  lidé  od  nich  takovou  nemímostí 
více  ztěžováni  nebyli  a  kteřížby  z  nich  toho  přestati  nechtěli,  skutečné  trestáni  byli;  a  oni  mistři 
řemeslníci  čeládku  svou  k  tomu  skutečně  přidržeti  mají,  v  pondělí  i  jiné  šedni  dni,  aby  nezaháleli 
než  řemesla  svá  dělali,  nemohli-liby  mistři  a  starší  tomu  odolati,  aby  to  na  vrchnost  svou  vznesli 
a  proto  skutečně  trestáni  byli. 

Item,  poněvadž  cla  v  tomto  království  na  mnoha  místech  vysazena  jsou  a  lidé  pocestní,  těmi 
silnicemi  pracujíce,  to  sobě  nemálo  ztěžují,  že  se  mostové,  cesty  a  silnice  neopravují  a  oni  cla  nic 
méně  dávají:  i  ti,  kteříž  taková  cla  vybírají,  povinni  jsou  a  mají  mosty,  hráze,  cesty  opravovati,  tak 
aby  sobě  lidé,  kteříž  tudy  pracují  a  cla  dávají,  neměli  co  ztěžovati. 

Item,  ty  nahoře  psané  artikule  strany  všech  řemeslníkuov,  tolikéž  loktuov,  mír,  váh  i  také 
koní  ven  z  země  vedení,  aby  v  městech,  v  městečkách  J.  M.  Kr.,  panských  a  rytířských  při  trzích 
vyvolány  byly,  tak  aby  se  žádný  po  zavření  tohoto  sněmu  ve  čtyřech  nedělích  pořád  sběhlých  toho 
nedopouštěl,  než  tak  jakž  v  předešlých  sněmích  o  tom  vyměřeno  jest,  se  zachoval. 

Item,  také  na  tomto  jsme  se  všickni  tři  stavové  snesli :  aby  každý  z  Pražan,  měšťané  a  oby- 
vatelé v  městech  a  v  městečkách  krále  J.  M.  panských  i  rytířských  svobodně  po  živnosti  a  potřebě 
své  s  ručnicí  přes  svět  pracuje,  bez  listu  jeti  a  jíti  a  toho  užiti  mohl ;  však  mimo  to  ručnice  v  my- 
slivosti na  gruntech  pánuov  a  rytířstva  pod  žádným  vymyšleným  způsobem  užívati,  pod  pokutou  na 
to  sněmem  léta  oc  47  svolenou,  nemá. 

Item,  jakož  jest  J.  M.  Kr.  na  všecky  tři  stavy  království  Českého  vznésti  a  milostivě  žádati 
ráčil,  že  jest  zámek  a  město  Tachov  s  many,  s  vesnicemi,  i  se  vším  k  témuž  panství  Tachovskému 
příslušenstvím  v  sumě  dvanácti  tisících  kopách  groších  českých  zastaviti  do  dvou  životů  ráčil  a  to 
Janovi  mladšímu  z  Lobkovic  a  na  Týně  Horšovském,  nejvyššímu  purkrabí  pražskému,  aby  k  tomu 
stavové  své  povolení  dali:  na  kterúžto  milostivou  J.  M.  Kr.  žádost  všickni  tři  stavové  k  tomu  své 
povolení  dávají,  tak  aby  J.  M.  Kr.  jemu  dotčenu  sumu  na  témž  panství  Tachovském,  se  vším  a  všeli- 
jakým k  němu  příslušenstvím,  majestátem  ujistiti  a  na  to  dva  životy  zapsati  ráčil. 

Item,  a  jakož  jest  také  Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze  a  Točnice,  nejvyšší  hofmistr  krá- 
lovství Českého,  na  všecky  tři  stavy  království  Českého  žádost  vzložil,  jestližeby  se  s  J.  M.  Kr. 
o  doprodání  zboží  Točnického  a  Žebráckého  k  dědictví,  kteréž  v  zástavě  nyní  drží,  smluviti  mohl, 
tak  žeby  mu  J.  M.  Kr.  dědičně  doprodati  ráčil,  aby  k  takovému  trhu  a  do  desk  kladení  všickni  tři 
stavové  své  povolení  dali :  na  kterúžto  žádost  jeho  Jana  staršího  z  Lobkovic,  budeli  se  moci  o  to  zboží 
dědičně  s  J.  M.  Kr.  smluviti,  k  tomu  stavové  své  povolení  dávají,  aby  jemu  ve  dsky  zemské  vloženo 
a  vepsáno  bylo,  anébrž  se  za  to  k  J.  M.  Kr.  přimlouvají,  aby  s  ním  o  to  milostivě  uhoditi  ráčil, 
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však  přišloliby  k  tomu,  žeby  J.  M.  Kr.  ta  svrchu  psaná  zboží  tak  dědičně  doprodati  a  ve  dsky  zemské 
vložiti  ráčil,  za  to  všickni  tři  stavové  J.  M.  Kr.  prosí,  aby  místo  týchž  zboží  tak  dobré,  kteréžby  za 
túž  sumu  stálo,  z  jiných  statkuov  svých,  kteréž  v  tomto  království  držeti  ráčí,  na  to  místo  k  království 
připojiti  a  uvésti  ráčil. 

Tolikéž  také  všickni  tři  stavové  k  tomu  své  povolení  dávají:  aby  ten  majestát,  kterýž  týž 
Jan  starší  z  Lobkovic  oc  od  J.  M.  Kr.  k  dědictví  sobě  daný  na  ves  Bnečice  s  jejím  příslušenstvím 
svědčící  má,  aby  slovo  od  slova  ve  dsky  zemské  vložen  a  vepsán  byl,  neb  stavové  k  tomu  dědictví 
dání  povolují. 

Item,  jakož  jest  Jan  mladší  z  Val  stejná  na  Hrádku  nad  Sázavou,  nejvyšší  sudí  království 
Českého,  na  všecky  tři  stavy  žádost  vzložil,  aby  k  tomu  své  povolení  dáti  ráčili,  aby  Mikulášovi 
a  Adamovi,  bratřím  Hysrluom  z  Choduov,  sirotkuom  pozuostalým  po  někdy  Asmanovi  Hysrlovi  odtudž 
z  Choduov,  šest  set  kop  gr.  č.  na  zboží  Eundratickém,  kterýž  statek  jest  království,  mimo  první 
sumu,  kterouž  na  tom  mají,  J.  M.  Kr.  připsati,  tolikéž  dva  životy  jim  přidati  ráčil:  na  kterážto 
žádost  jeho  Jana  mladšího  z  Valštejna  všickni  tři  stavové  k  tomu  aby  táž  suma  600  kop  gr.  č. 
k  prvním  sumám  na  témž  statku  jim  bratřím  Hysrluom  i  s  týmiž  dvěma  životy  připsána  a  všecky 
v  jeden  majestát  uvedeny  byly,  své  povolení  dávají.  A  tolikéž  k  J.  M.  Kr.  stavové  za  to  na  žádost 
dotčeného  nejvyššího  sudího  království  Českého  poníženě  se  přimlouvají,  aby  tak  milostivě  učiniti 
a  k  tomu  též  povolení  své  královské  dáti  ráčil. 

Item,  jakož  jest  Ladislav  z  Lobkovic  na  Chlumci,  J.  M.  Kr.  dvoru  maršálek  v  království 
Českém  a  nad  apelacími  president,  na  stavy  království  Českého  vznesl,  kterakby  J.  M.  Kr.,  pán  náš 
milostivý,  ráčil  jemu  dvuor,  kterýž  slově  královský  v  Starém  městě  Pražském  ležící,  majestátem 
k  dědictví  dáti,  žádajíc  stavuov,  aby  k  takovému  dání  a  toho  majestátu  a  dvoru  ve  dsky  zemské 
vložení  jemu  Ladislavovi  z  Lobkovic  své  povolení  dáti  ráčili:  i  stavové  na  takovou  žádost  jeho 
Ladislava  z  Lobkovic  k  tomu  své  povolení  dávají,  aby  takové  dání  J.  M.  Kr.  své  místo  a  stálost 
mělo  a  týž  majestát  i  s  týmž  dvorem  ve  dsky  zemské  vložen  a  vepsán  byl. 

Item,  též  také  za  to  J.  M.  Kr.  žádáme,  aby  J.  M.  Kr.  z  předešlých  berní  pět  set  kop  gr.  č. 
Janovi  Bořitovi  z  Martinic,  purkrabí  karlštejnskému,  na  opravu  téhož  zámku  Karlštejna,  poněvadž 
toho  potřeba  jest,  k  tomu  milostivě  povoliti  a  dáti  ráčil ;  neb  týž  zámek  takové  opravy  pro  J.  M.  Kr. 
i  zemských  věcí  opatření,  kteréž  na  tom  zámku  jsou,  potřebuje. 

Item,  jakož  jest  J.  M.  Kr.  na  všecky  tři  stavy  království  Českého  vzložiti  ráčil,  že  J.  M.  Kr. 
dva  majestáty,  jeden  někdy  Zdislavovi  Berkovi  z  Dube  a  z  Lipého,  ty  časy  nejvyššímu  hofmistru 
království  Českého,  a  druhý  Zbyňkovi  Berkovi  z  Dube  a  na  Mělníce,  nejvyššímu  komorníku  arciknížete 
Ferdinanda  J.  M.,  na  prostavění,  také  z  milosti,  na  panství  Mělnickém,  to  jest  obojí  sumy  podle  sečtení 
z  týchž  dvou  majestátuov  puol  pátá  tisíce  dvě  stě  třiceti  devět  kop,  čtyřiceti  sedm  grošuov,  půl  šestá 
peníze,  vše  českých,  tolikéž  i  život  zapsati  ráčil,  jakž  tíž  majestátové  to  v  sobě  šíře  drží  a  zavírají: 
stavové  takovým  zápisuom  na  témž  panství  Mělnickém  s  jeho  příslušenstvím,  též  i  k  tomu  životu 
zapsání  své  povolení  dávají,  i  tolikéž  aby  pr vnější  majestát  mimo  tyto  dva,  někdy  dotčenému  Zdislavovi 
Berkovi  svědčící,  ve  dsky  zemské  vložen  a  vepsán  byl,  povolují. 

Item,  také  všickni  stavové  a  země  k  tomuto  království  příslušející  toho  za  d&ležitú  potřebu 
býti  uznávají,  ač  by  J.  M.  Kr.  milostivé  povolení  a  rada  k  tomu  byla:  poněvadž  v  těchto  těžkých 
a  nebezpečných  časích  tomu  ukrutnému  nepříteli  císaři  tureckému  odolati  nemuožeme,  abychom  při 
otci  svatém  papeži,  též  také  králích  englickém  a  polském  o  pomoci  proti  témuž  nepříteli  hledali 
a  žádali,  a  zvláště  pak  aby  na  tento  najprvé  příští  sněm  říšský,  kterýž  držán  bude,  k  Jich  M.  kur- 
firštuom,  knížatuom  a  stavuom  svaté  římské  říše  od  stavuov  království  tohoto  a  zemí  k  němu  pří- 
slušejících jisté  osoby  v  poselství  s  listem  věřícím  pod  pečetí  zemskou  a  instrukcí  jim  danou,  co  by 
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na  stavy  svaté  římské  říše  strany  této  těžkosti  a  nebezpečenství  vm£šeti  a  jaké  pomoci  žádati 
měly,  vyslány  byly.  ♦ 

Item,  co  se  práv  městských  skorigování  a  vuobec  vyhlášení  dotyce :  J.  M.  Er.  poníženě  žádáme, 
aby  J.  M.  Kr.  ty  osoby  předešle  J.  M.  Kr.  z  stavu  panského  a  rytířského  i  městského  k  torna 
volené  k  jistému  dni  obeslati  ráčil,  ty  aby  nad  tím  seděly  a  to,  což  nejspíše  býti  muože,  na  místě 
a  konci  postavily. 

Item,  jakož  jsme  na  předešlých  dvou  sněmích  J.  M.  Kr.  za  to  poníženě  prosili,  aby  J.  M.  Kr. 
své  milostivé  povolení  dáti  ráčil,  aby  dědinníci  a  svobodníci,  kteříž  se  od  nás  vyplácají  a  grunty 
svobodné  kupují,  kteréž  jim  ve  dsky  zemské  klademe,  aby  nám  zase  takové  grunty  svobodné  prodávati 
a  ve  dsky  zemské  klásti  mohli :  na  kteréžto  ponížené  prosby  naše  za  to  prosíme,  aby  J.  M.  Kr.  nám 
milostivou  odpověď  dáti  ráčil,  tak  abychom  při  starobylém  způsobu  a  svobodě  zuostaveni  byli,  a  to 
aby  ve  dsky  zemské  zapsáno  bylo. 

Item,  o  ty  zlé  mince,  kteréž  se  sem  do  tohoto  království  a  do  jiných  zemí  k  němu  příslu- 
šejících odjinud  z  cizích  zemí  nesou,  nemalou  ztížnost  obyvatelé  tohoto  království  Českého  mqí: 
J.  M.  Kr.  poníženě  prosíme,  aby  to  milostivě  přetrhnouti  a  opatřiti  ráčil,  aby  se  toho  víc  nedalo. 

Item,  též  za  to  J.  M.  Kr.  prosíme,  o  učení  Pražské,  to  aby  zase  vyzdviženo  bylo,  poněvadž 
předkem  ke  cti  a  k  chvále  pánu  Bohu  všemohúcímu,  Jeho  svaté  milosti,  též  J.  M.  Kr.  důstojenství 
i  tomuto  království  k  užitečnému  a  dobrému  býti  by  mohlo. 

Item,  jakož  jest  Karel  z  Žerotína  na  Kolíně  oc  na  všecky  tři  stavy  království  Českého  žádost 
a  prosbu  učinil,  aby  k  tomu  své  povolení  dáti  ráčili,  jestližehy  sobě  to  při  J.  M.  Kr.  zjednati  mohl, 
aby  jemu  na  prostavění  zámku  Kolína  tisíc  kop  gr.  č.  k  první  sumě  připsati  a  v  jeden  majestát 
uvésti  ráčil  a  tolikéž  k  prvnímu  životu  ještě  druhý  život  přidán  byl :  a  na  takovou  žádost  a  prosbu 
jeho  všickni  tři  stavové  k  tomu  své  povolení  dávají,  a  nad  to  za  něho  Karla  z  Žerotína  se  poníženě 
k  J.  M.  Kr.  přimlouvají,  aby  tak  milostivě  učiniti  ráčil,  neb  což  sobě  on  Karel  z  Žerotína  v  tom  při 
J.  M.  Kr.  objednati  muože,  že  jich  při  tom  dobrá  vuole  jest. 

Item,  též  o  Jana  z  Švamberka  na  Klášteře  Milivském  k  J.  M.  Kr.  se  poníženě  přimlouváme : 
aby  J.  M.  Kr.  jemu  na  stavení  kláštera  Milivského  do  jednoho  tisíce  kop  grošuov  českých  k  prvním 
Bumám  milostivě  připsati  ráčil. 

Item,  o  Břetislava  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  se  poníženě  k  J.  M.  Kr.  přimlouváme :  aby  J.  M.  Kr. 
jemu  přímluvní  list  k  J.  M.  C.  tolikéž  k  králi  englickému  o  spravedlnost,  kterouž  se  při  J.  M.  C. 
míti  praví,  milostivě  dáti  ráčil. 

Též  se  k  J.  M.  Kr.  poníženě  přimlouváme:  aby  J.  M.  Kr.  Kryštofovi  Hasištejnskému  z  Lob- 
kovic s  bratrem  a  sestrami  jeho,  vezmouc  J.  M.  Kr.  od  komisařuov  té  věci  předešle  vydaných  zpráva, 
o  tu  rozepři,  kterouž  s  knížaty  z  Plavná  mají,  konec  spravedlivý  v  tomto  království  poručiti  učiniti  ráčil. 

Item,  též  se  k  J.  M.  Kr.  poníženě  přimlouváme:  aby  J.  M.  Kr.  s  Zdeňkem  Zmrzlíkem 
o  spravedlnost  jeho,  kterouž  se  při  J.  M.  Kr.  míti  praví,  uhoditi  a  jemu  ji  propustiti  ráčil,  tak  jakž 
jeho  suplikací  J.  M.  Kr.  podaná  siřeji  v  sobě  ukazuje  a  zavírá. 

Item,  též  při  tom  k  J.  M.  Kr.  za  Bernarta  Žehušického  z  Nestajova  na  Ryzmburce,  purkrabí 
kraje  Hradeckého,  se  přimlouváme:  aby  J.  M.  Kr.  o  spravedlnost  jeho,  kterouž  se  na  panství  Trut- 
novském po  předcích  a  mateři  své  míti  praví,  uhoditi  a  k  ní  milostivě  doposmod  ráčil,  a  jestli  by 
to  k  právu  přišlo,  aby  J.  M.  Kr.  roku  jemu  Bernartovi  Žehušickému,  jakožto  věrnému  J.  M.  Kr. 
služebníku,  ku  pomoci  promlčení  let  bráti  neráčil. 

Item,  jakož  jeet  Šebestian  Leskovec  z  Leskovce  na  Řečici  na  všecky  tři  stavy  království 
Českého  žádost  a  prosbu  učinil,  aby  se  k  J.  M.  Kr.  přimluvili,  aby  J.  M.  Kr.  na  prostavění  a  opravu 
Éeěice  k  prvním  sumám  tisíc  kop  gro&uov  českých  připsati  ráčil:  a  na  takovou  žádost  jeho  všickni 
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tři  stavové  k  J.  M.  Kr.  za  něho  Šebestiána  Leskovce  se  přimlouvají  a  poníženě  za  to  prosí,  aby  tak 
učiniti  a  jemu  ten  tisíc  kop  gr.  čes.  připsati  ráčil. 

Též  se  k  J.  M.  Kr.  poníženě  přimlouváme:  aby  J.  M.  Er.  s  Zikmundem  Kaffunkem  o  dluh 
a  spravedlnost  po  otci  jeho,  kterúž  se  při  J.  M.  Kr.  míti  praví,  milostivě  uhoditi  a  srovnati  poručiti  ráčil. 

Jakož  jsou  Adam  Budovec  z  Budova  a  na  Jano  vičkách,  místopísař  království  Českého,  a  Jan 
Přech  z  Malovic  a  na  Dobřanech  suplikací  J.  M.  Kr.  strany  dluhuov  a  spravedlnosti,  kterouž  se  při 
J.  M.  Kr.  míti  praví,  předešlého  minulého  sněmu  léta  oc  padesátého  čtvrtého  tolikéž  i  tohoto  podali : 
aby  J.  M.  Kr.  na  poníženou  prosbu  naši  milostivě  s  nimi  o  to  se  urovnati  rozkázati  ráčil,  stavové 
se  za  to  též  k  J.  M.  Kr.  přimlouvají. 

Item,  jakož  jest  Jiřík  Voděradský  z  Hrušová  na  Dobřeni  na  všecky  tři  stavy  království 
Českého  žádost  a  prosbu  učinil,  aby  k  tomu  své  povolení  dáti  ráčili,  jestližeby  sobě  to  při  J.  M.  Kr. 
zjednati  mohl,  aby  jemu  J.  M.  Kr.  dvě  vsi  Solopisky  a  Malenovice,  kteréž  v  zástavě  od  panství 
Kolínského  drží,  dědicky  doprodati  a  ve  dsky  zemské  vložiti  dáti  ráčil :  i  na  takovou  žádost  a  prosbu 
jeho  všickni  tři  stavové  království  Českého  k  tomu  své  povolení  dávají  a  nad  to  za  něho  Jiříka 
-Voděradského  se  poníženě  k  J.  M.  Kr.  přimlouvají,  aby  J.  M.  tak  milostivě  učiniti  ráčil,  neb  což  sobě 
v  tom  při  J.  M.  Kr.  objednati  muože,  že  Jich  M.  při  tom  dobrá  vuole  jest. 

Item,  též  se  k  J.  M.  Kr.  poníženě  přimlouváme :  aby  J.  M.  Kr.  bratřím  Vratislavuom  z  Mitrovic, 
jakož  i  předešle  svým  milostivým  povolením  otci  jich  dvuor  a  ves  Hraštiště,  dvory  kraetcí  s  platem,  s  vše- 
lijakým k  tomu  příslušenstvím,  k  dědictví  dáti  ráčil,  a  nyní  jim  bratřím  týž  dvuor  aby  jim  ve  dsky 
zemské  vložen  býti  mohl,  milostivě  povoliti  ráčil. 

Item,  též  se  poníženě  přimlouváme  k  J.  M.  Kr.:  aby  J.  M.  Kr.  milostivě  s  bratřími  Janov- 
skými z  Janovic  se  o  dluh  jich  srovnati  a  zaplatiti,  i  také  J.  M.  aby  je  v  těch  přech  poručiti  zastú- 
piti  ráčil,  jak  jsou  to  na  J.  M.  Kr.  při  soudu  zemském  nálezem  obdrželi. 

Item,  též  se  k  J.  li.  Kr.  přimlouváme :  aby  J.  M.  Kr.  s  Heřmanem  Votíkem  a  bratřími  jeho 
z  Bubna  milostivě  o  dluh  jich,  který  se  při  J.  M.  Kr.  po  někdy  otci  svém  míti  praví,  uhoditi  a  zapla- 
titi ráčil,  poněvadž  jest  tam  týž  někdy  otec  jich  životu  svého,  sloužíce  J.  M.  Kr.,  nechal  a  za  tu 
službu  jest  mu  ten  dluh  pozůstán. 

Item,  též  se  k  J.  M.  Kr.  poníženě  přimlouváme:  aby  J.  M.  Kr.  s  bratřími  Pauzary  o  jich 
spravedlnost,  kterúž  se  při  J.  M.  Kr.  míti  praví,  uhoditi  ráčil,  tak  jakž  suplikací  od  nich  podaná 
šíře  v  sobě  ukazuje  a  zavírá. 

Též  se  k  J.  M.  Kr.  poníženě  o  Václava  Hiršpergara  a  Annu  z  Bezděkova,  manželku  jeho, 
přimlouváme:  jakož  jest  J.  M.  Kr.  výplatu  Ladislavovi  z  Lobkovic  na  Chlumci,  bále  J.  M.  dvoru 
v  království  Českém  maršálku  a  nad  apelacími  presidentu,  na  duom  jich  řečený  „královský  dvuor" 
v  Starém  městě  Pražském  dáti  ráčil,  a  majestát  i  s  dobrými  volemi  na  týž  duom  skrze  oheň  žeby 
jim  shořely,  žádajíc,  cožby  hodnověrnými  svědky  pokázali,  že  by  na  témž  domu  zápisuov  měli,  to 
áby  jim  navráceno  bylo,  tak  aby  toho  darmo  postúpiti  povinni  nebyli ;  a  což  tak  koli  provede  a  pro- 
káže, aby  toho  tak  užiti  mohli. 

Item,  všickni  tři  stavové  se  k  J.  M.  Kr.  poníženě  přimlouvají :  aby  J.  M.  Kr.  Martinovi  Hlož- 
kovi  z  Vopřetic  pro  jeho  staré  služby,  kteréž  jest,  při  dskách  zemských  jsouc  od  mnoha  let,  J.  M.  Kr. 
i  vší  zemi  činil  a  nic  při  též  službě  zachovati  jest  nemohl,  nýbrž  při  velikém  nedostatku  a  dluzích 
jest,  aby  jemu  z  stalých  berní  pro  opatření  a  sešlost  let  jeho  puol  druhého  sta  kop  grošuov 
českých  dáno  bylo. 

Item,  též  J.  H.  Kr.  prosíme  a  za  Pražany  i  jiná  města  v  království  českém  se  přimlouváme : 
poněvadž  ve  vší  veřejné  hotovosti  pro  ochranu  tohoto  království  i  jiných  zemí  k  němu  příslušejících 
spolu  a  námi,  přišlaliby  potřeba  veřejného  tažení,  rovnost  nésti  a  pamáhati  jsou  se  zavázali,  aby 
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J.  M.  Er.  pro  takovou  potřebu  a  veřejnost,  tudíž  také  pro  ochranu  měst,  něeo  zbroje  a  střelby  jim 
Pražanuom  a  jiným  městuom  v  království  Českém  ráčil  rozkázati  milostivě  zase  navrátiti  Pakliby 
to  býti  nemohlo,  ale  toho  aby  jim  ráčil  milostivě  dopříti,  aby  sobě  k  takovým  svrchu  dotčeným 
potřebám  mohli  zbroje  a  střelbu,  ručnice,  polouháky  časně  kupovati. 

Relatorové  z  stavu  panského: 


Osvícená  knížata  Hendrych  starší  a  Hendrych  mladší 
8V.  Římské  říše  purkrabové  v  Míšni,  hrabata  z  Hartnš  tejna 
a  páni  z  Plavná  a  Gerova. 

Vilém  z  Rožmberka  a  na  Krumlově,  vladař  panství 
a  rodu  Rožmberského. 

Jan  mladší  z  Lobkovic  na  Tejně  Horšovském,  nej- 
vyšší purkrabě  pražBký. 

Jan  starší  z  Lobkovic  na  Zbiroze  a  Točníku,  nejvyšší 
hofmistr  královstvie  Českého. 

Adam  z  Šternberka  na  Zelené  Hoře,  nejvyšší  komor- 
ník královstvie  Českého. 

Jan  mladší  z  Valš tejna  na  Hrádku  nad  Sázavou,  nej- 
vyšší sudí  královstvie  Českého. 

Joachym  z  Hradce  na  Hradci,  nejvyšší  kancléř  králov- 
stvie Českého. 

Jan  Bořita  z  Martinic  na  Smečně,  purkrabě  karlštejnský. 

Ladislav  z  Lobkovic  na  Chlumci,  krále  J.  M.  dvoru 
v  královstvie  Českém  maršálek  a  nad  apelacími  president 

Zdeněk  Mezeřícký  z  Lomnice  na  Ledči  a  Žehušicích. 

Václav  Zajíc  z  Hazmburku  na  Strakonicích,  nejvyšší 
Mistr  převorství  královstvie  Českého  a  téhož  královstvie 
dědičný  truksas. 

Jaroslav  Smiřický  ze  Smiřic  na  Škvorci. 

Zdeněk  Berka  z  Dube  na  Rychmburce,  skrze  Jana 
bratra  svého  přiznal  se. 

Petr  z  Švamberka  na  Ronsperce,  skrze  Adama  strejce 
přiznal  se. 

Joachym  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte* 
na  Rabštejně  a  Maštové,  krále  J.  M.  koruny  České  něme- 
ckých lén  hejtman. 

Jaroslav  z  Pernštejna  na  Pardubicích. 

Václav  Haugvic  z  Biskupic  na  Litomyšli. 

Zbyněk  Berka  z  Dube  na  Mělníce,  J.  M.  arciknížete 
Ferdinanda  nejvyšší  komorník. 

Vilém  z  Valštejna  na  Lomnici,  skrze  pana  sudího 
přiznal  se. 

Hendrych  starší  z  Švamberka  na  Zvíkově. 

Břetislav  z  Ryzmberka  a  z  Švihová. 

Zacharyáš  z  Hradce  na  Polné  a  Telči,  skrze  pana 
kanclíře  přiznal  se. 

Jindřich  Pláoský  z  Zíberka  na  Velharticích. 

Jan  starší  z  Říčan  na  Janovicích. 

Jan  mladší  z  Říčan  na  Kosově  Hoře. 

Jiří  z  Valdštejna  na  Hostinném. 

Jindřich  z  Valštejna  na  Dobrovicevsi. 

Zdenek  z  Krejku  na  Lantitcjfté. 

Vilém  Jankovský  z  Talmberka  na  Jankově. 


Jan  nejmladší  z  Lobkovic  na  Krakovci,   skrze  pana 
hofmistra  přiznal  se. 

Jiřík  Šlenic  z  Šlenic  na  Tolenštejně  a  Šluknově,  skrze 
Hobalta  syna  svého  přiznal  se. 

Bohuslav  Felix  Hasistejnský  z  Lobkovic  na  Ličkové, 
markrabství  Dolních  Lužic  landfojt. 

Lorenc  Šlik  z  Holejče,  hrabe  z  Pasounu  a  z  Lokte, 
na  Nejdeku. 

Voldřich  Holický  z  Šternberka  na  Líšně. 

Jan  starší  z  Švamberka  na  Klášteře  Milivském. 

Zikmund  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  na  Novém  Stranově. 

Kryštof  z  Lobkovic  na  Bílině  a  Kosti,   skrze  pana 
purkrabí  nejvyššího  přiznal  se. 

Václav  z  Lobkovic  na  Duchcově. 

Kryštof  z  Lobkovic  na  Hasenštejně. 

Heralt  Kavka  z  Říčan  na  Štěkni  a  Švihově. 

Karel  z  Žerotína  na  Kolíně,  římského  krále  J.  ML 
mundšenk  a  rada  a  hejtman  Velikého  Hlohova. 

Volf  Bořita  z  Martinic  na  Vokoři,  skrze  Jana  strejce 
přiznal  se. 

Bartoloměj  z  Švamberka  na  Boru. 

Jan  z  Vejtmile  na  Chomutově. 

Vojtěch  z  Valštejna. 

Václav  z  Švamberka  na  Bechyni. 

Václav  Švihovský  z  Švihová  na  Horažďovicích. 

Vilém  z  Šternberka  na  Blatné. 

Kryštof  z  Valdštejna  na  Lib  stejně. 

Bohuše  z  Valdštejna  na  Libštejně. 

Jaroslav  Libšemický  z  Kolovrat  na  PetrŠpurce. 

Šebestian  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte 
na  Švamberce,  skrze  Joachyma,  bratra  svého,  přiznal  se. 

Jiřík  Sazima  z  Oustí,   dědičný  krajíc  královstvie  Če- 
ského, skrze  Jaroslava  přiznal  se. 

Jaroslav  Sazima  z  Oustí. 

Mikuláš  Zajíc  z  Hazmburka  na  Budyni. 

Hendrych  Kurcpach  z  Trachmburku  a  z   Milce  na 
Stolinkách. 

Ludvík  Tobar  z  Tobaru  na  Encenfeldu  a  Kálšperce. 

Jan  mladší  z  Švamberka  na  Boru. 

Adam  z  Švamberka  na  Volái. 

Albrecht  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  na  LoukovcL 

Kundrát  z  Krejku  na  Mladém  Boleslavi. 

Václav  Holický  z  Šternberka  na  Listně. 

Albrecht  Smiřický  z  Smiřic  na  Náchodě. 

Michal  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  na  Horažďovicích. 

Ferdinand  odtudž. 

Zdeněk  Zmrzlík  z  Svojálna  na  Neprochovech. 
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Zikmund  Helt  z  Kementu  na  Mezeříoi,  krále  J.  M. 
rada  a  místokancléř  královstvie  Českého. 


Jan  Oprštorf  z  Oprštorfu  na  Dube  a  Fridštejně,  skrze 
Jiříka,  bratra  svého,  přiznal  se. 


Relatorové  z  stavu  rytířského: 


Volf  z  Vřesovic  na  Doubravské  boře,  nejvyšší  písař 
královstvie  Českého  a  krále  J.  M.  v  zřízené  komoře  t  témž 
království  president. 

Jiřík  z  Gerštorfu  na  Cholticích,  podkomoří  královstvie 
Českého. 

Šebestian  Markvart  z  Hrádku  na  Nekmiri,  purkrabě 
karlštejnský. 

Bernart  Žehušický  z  Nestajova  na  Ryzmburce,  pur- 
krabě kraje  Hradeckého. 

Jan  starší  Salava  z  Lípy  na  Malešové. 

Zdeněk  Malovec  z  Malovic  na  Kamenici. 

Voldřich  Dubanský  z  Duban  na  Libéšicích,  králové 
Její  M.,  slavné  paměti,  podkomoří  a  hejtman  hradu  Praž- 
ského. 

Jan  mladší  Kalenice  z  Kalenic  na  Skvořeticích. 

Jan  Leskovec  z  Lískovce  na  Cerkvici  a  Liešně. 

Burjan  Trčka  z  Lípy  na  Lipnici. 

Vilém  Trčka  z  Lípy  na  Velíši. 

Petr  Chotek  z  Vojnína  na  Vraném,  krále  J.  M.  rada 
a  prokurátor  královstvie  Českého. 

Petr  Bechyně  z  Lažan  na  Pičíné,  K.  M.  rada  a  hejt- 
man Starého  města  Pražského. 

Vilém  z  Klenového  a  z  Janovic  na  Žinkovech,  krále 
J.  M.  hejtman  Nového  město  Pražského. 

Jetřich  Bejchl  z  Rejchu  na  Srbči. 

Smil  Myška  ze  Žlunic  na  Hrádku  nad  Podiousy. 

Jan  Mladota  z  Solopisk  na  Krasové,  skrze  Jana  Slov- 
ák éh  o  přiznal  se. 

Hanuš  Rejncpergar  z  Rejncperku  na  Ouřiněvsi. 

Florian  Oryspek  z  Gryspachu  na  Kačerově. 

Kryštof  z  Jandorfu  na  Vrchlabí  a  Šacléři. 

Hanuš  Špigl  z  Milčic. 

Kryštof  Skuhrovský  z  8kuhrova  na  Popovicích. 

Kryštof  z  Vřesovic  na  Kostomlatech ;  na  místě  těchto 
šesti  pan  písař  nejvyšší  přiznal  se. 

Václav  Bechyně  z  Lažan  na  Dušnících. 

Adam  Koc  z  Dobrse  na  Vohraženici. 
>   Šebestian  Leskovec  z  Leskovce  na  Řečici. 

Vlachyň  Leskovec  z  Leskovce  na  Rychnově. 

Václav  Leskovec  z  Leskovce  na  Střele. 

Pavel  Malovec  z  Malovic  na  Zbraslavicích. 

Smil  Hodějovský  z  Hodějova  na  Chotěticícb. 

Jan  starší  Kalenice  z  Kalenic  na  Borkách. 

Albrecht  Vřesovec  z  Vřesovic  na  Podsedieícb,  skrze 
pana  písaře  přiznal  se. 

Bernart  z  Vřesovic. 

Vilém  z  Radešína. 

Jan  starší  Hodějovský  z  Hodějova. 

Šebestian  Synech  s  Syneohu  na  fiohožd. 

J«daáoi  L  IMS. 


Diviš  Malovec  z  Libějovic  na  Libějovicích. 

Zikmund  Malovec  z  Libějovic  na  Chvalisovicích. 

Pavel  Malovec  z  Libějovic  na  Rabí. 

Jan  Čejka  z  Olbramovic  na  Kácově,  skrze  Hrabáni. 

Mikuláš  Miřkovský  z  Tropčic  na  Chodové  Plané. 

Kryštof  z  Karlovic  na  Červeném  Hrádku. 

Jindřich  Brozanský  z  Vřesovic. 

Jan  Rašín  z  Ryzmburku  na  Staré  Hradě. 

Zikmund  Brozanský  z  Vřesovic  na  Brozanech,  skrze 
Jindřicha,  bratra  svého,  přiznal  se. 

Tobiáš  Hrzan  z  Harasova  na  Housce. 

Jiřík  Zejdlic  z  Šimfeldu  na  Zvoliněvsi. 

Jan  Šlovský  z  Šlovic  na  Volešné. 

Jakub  Hruška  z  Března  na  Bitozevsi. 

Suda  z  Řenec  na  Zdechovicích,  skrze  pana  podko- 
mořího přiznal  se. 

Voldřich  Smrčka  z  Mnichu,  skrze  Čeňka  Muchovce. 

Václav  Kunáá  z  Machovic. 

Trystram  Předenice  z  Předenic,  skrze  pana  komorníka 
přiznal  se. 

Václav  Malovec  z  Malovic  na  Bélči. 

Zdeněk  Malovec  z  Malovic  na  Protivci. 

Markvart  Stránovský  z  Sovojovic. 

Jindřich  Pouzar  z  Michnic  na  Zukštejně. 

Voldřich,  Smil,  Jindřich  bratří  Janovští  z  Janovic. 

Vondřej  Nebřehovský  z  Nebřehovic  na  Pyšelích. 

Bohuslav  Tetaur  z  Tetova  na  Vlčicích. 

Jan  Čabelický  z  Soutic  na  Tajně  nad  Vltavou,  skrze 
Jana  z  Švamberka  přiznal  se. 

Jan  Vojkovský  z  Milhostic,  skrze  starostu  komorní- 
čího  přiznal  se. 

David  Střela  z  Rokyc  na  Gerhenicich. 

Jindřich  Kyšperský  z  Vřesovic  na  Hracholuscich,  skrze 
Pavla  Malovce  přiznal  se. 

Vojtěch  Vřesovec  z  Vřesovic  na  Kolodějích,  skrze  pana 
písaře  přiznal  se. 

Jan  Častolar  z  Dlouhé  vsi  na  Chlume. 

Jan  Koc  z  Dobrše  na  Bystřici. 

Jindřich  Ko  renský  z  Terešova. 

Jindřich  Lapáček  z  Zerzavého. 

Michal  Španovský  z  Lišova  na  Pacově. 

Petr  Muchek  z  Buková  na  Vosece. 

Vilém  Muchek. 

Adam  Muchek  z  Buková  na  Horomyslicích. 

Bohuslav  Malovec  z  Malovic  na  Nemysli. 

Věněk  Černín  z  Černína  na  Bartoušově. 

Baleár  Hyršperger  z  Kynikheynu  na  Vartumberce. 

Gabriel  Klenovský  ze  Ptení  na  Vlašimi 

Petr  Zálužský  z  Podhoří  na  Nedrahovicích. 
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Mikuláš  Bryknar  z  Brukstejna  na  Velikém  Bašti,  skrze 
místosudího  přiznal  se. 

Věněk  Kordule  z  Sloapna  na  Vřešťové. 

Voldřich  Malovec  z  Malovic  na  Borotíně. 

Mikuláš  Malovec  z  Malo?ic  na  Kalenioích. 

Jiřík  Malovec  z  Malovic  na  Kameně.     , 

Pavel  Kůrka  z  Korkyné  na  Suchém  Dole. 

Albrecht  Kapoun  z  Svojkova  na  Hlušících. 

Čeněk  Dašický  z  Barchova  na  Beranicích. 

Zikmund  Valkoun  z  Adlaru,  skrze  Bernarta  Hodějov- 
ského  přiznal  se. 

Adam  Ctinský  ze  Ctiněvsi,  skrze  Jakuba  Hrušku  př.  se. 

Jan  Houska  z  Zahrádky  na  Pošné. 

Václav  Bazický  z  Buzic. 

Arnošt  z  Brukštejna  na  JenčL 

Jan  z  Rostiboře. 

Václav  Parízek  z  Pařízku. 

Jan  Vrabský  z  Vrabí  na  Mladejovicich. 

Petr  Veselský  z  Dlouhé  vsi,  skrze  p.  komorníka  př.  se. 


Jiřík  Kokořovec  z  Kokotova. 

Burjan  Nostvic  z  Nostvic  na  Budě. 

Zikmund  mladší  Malovec  z  Malovic. 

Petr  Bořen  ze  Lhoty. 

Šebestián  Hozlaur  z  Hozlau. 

Petr  Bobenský  z  Oujezda  na  Dubu. 

Doktor  Ludvík  z  Šorndorfu. 

Václav  Voracický  z  Paběnic  na  Polance. 

Kuneš  Ustupovský  z  Slavkova. 

Jan  Žatecký  z  Vejkrštorfa. 

Jan  z  Mitrovic. 

Hendrych  Hozlaur  z  Hozlau. 

Frydrych  Votík  z  Labouné. 

Jindřich  Haugvic  a  Jan  Haugvic  z  Biskupic 

Doktor  Řehoř  z  Chocemic. 

Jiřík  Labounský  z  Labouné. 

Václav  Peclinovský  z  Peclinovce. 

Havel  Šamša  z  Kosmacova. 

Jiřík  Ursín  z  Vladoře. 


A  Pražané  Starého,  Nového  i  Menšího,  všech  tří  měst  Pražských,  Horníci  i  jiní  poslové  z  měst 
na  místě  všeho  stavu  městského  království  Českého,  též  se  k  relací  přiznali. 

A  na  tomto  sněmu   s  plnu  mocí   z  markrabství  Moravského  vyslaní: 


Václav  z  Ludanic  na  Chropíni,  hejtman  markrabství 
Moravského, 

Václav  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  na  Šteraberce,  nej- 
vyšší sudí  markrabství  Moravského, 

Zdeněk  z  Valdštejna  na  Brtnici,  skrz  pana  hejtmana 
moravského  přiznal  se, 


Jan  z  Kunovic  na  Louce  —  Z  pánuov; 
Kněz  Václav,  sufragán  holomúcký  a  biskup  nikopoť 
tánský, 

Petr  Pražma  z  Bílkova  na  Líšně, 

Václav  starší  Podstacký  z  Prusinovic  na  Podstatě ; 


a  z   stavu  městského: 


Jeroným  Kře  z  Holomúce, 
Jan  z  Brna, 


Kryštof  z  Znojma, 
Jan  Šindl  z  Jihlavě. 


Á  poslové  z  knížetství  Slezského: 


Důstojné  knííe  Baltazar,  biskup  vratislavský, 

svobodný  pán  v  Plesu,  Horního  i  Dolního  Slezska  nej- 
vyšší hejtman, 

osvícené  kníže  Jiří  v  Šlezích,  v  Lehnici  a  v  Břehu 
—  z  knížat; 

Baltazar  Koc  z  Kynostu  na  Langanau, 


David  Loos  na  Vilkavě  —  z  rytířstva ; 
Hanuš  Pokvic, 
Albrecht  Zaurmon  a 

Filip  Drahštet,  doktor,  syndikus  kancléře  —  Z  Vra 
tislavě. 


A  poslové  z  markrabství  Horních  Lužic: 

Hanuš  z  Šliben  na  Polšnic, 

Hauk  Maxen  na  Gredis, 

Joachym  z  Gerštorfu  na  Valda, 

Kašpar  z  Nostvic  na  Jamen  —  z  rytířstva ; 


Antonín  Rosenhan  z  Budešina, 

Franc  Lindener,  rychtář  města  Gerlice, 

Kundrat  Nizeus,  purkmistr  v  Žitavě  —  z  měst. 


Johan  von  Enden, 

Kašpar  z  Minkvic  na  Třeno, 


Z  Dolních  Lužic: 

Jiřík  z  Čobeltic  na  Len, 

Jan  z  Enden,  v  právích  doktor  —  VS6  Z  rytířstva 
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Též  se  všickni  k  relací,  toliko  k  artikuluom  těm,  kteréž  jim  společně  8  korunou  království 
tohoto  k  vyřízení  náleží,  přiznali. 


248.   Zdeněk  Mezeřický  z  Lomnice  a  na  LedČi  panu  Václavovi  z  Svamberka  o  jednání   na  sněmu  oc> 

V  PRAZE.  1566.  4  září.  —  Oríg.  v  archivu  Třeboňském. 

Službu  svú  vzkazuji  Urozený  pane,  pane  synu  muoj  zvláště  milý  oc . . .  A  že  ste  sem  dojeti 
neráčili,  neřád  sem  tomu,  z  srdce  rád  bych  Vás  byl  viděl  a  ještě  Vás  buohdá  zde  dočekám,  neb 
J.  M.  Kr.  na  tom  býti  ráčí,  prvé  než  se  sněm  zavře,  mezi  pánem  z  Rožmberka  a  knížaty  z  Plavná 
tu  věc  vykonati;  já  nevím,  aby  jistý  den  jaký  k  tomu  uložen  byl.  Muoj  milý  pane  synu!  že  ste  se 
tak  přátelsky  strany  toho  vraného  koně  najíti  dáti  ráčili,  velice  Vám  oba  z  toho  děkujem,  neb  syn 
muoj  nyní  zde  jest,  rádi  se  Vám  toho  takovouž  mierou  i  jiným  dobrým  přátelstvím  odplatíme.  Píšete 
mi,  že  mi  konfektů  svých  posíláte,  není  mi  nic  dáno.  Jiného  Vám  psáti  nevím,  než  že  jest  již  na 
tomto  sněmu  svoleno,  že  z  1000  kop  gr.  dáti  máme  na  lid  služebný  k  osazení  pomezí  12  kop  gr. ;  pak 
toho  dále  ještě  nevím,  co  se  dále  jednati  bude.  —  Také  Vám  oznamuji,  dne  včerejšího  král  Maxi- 
milián  milostivý  psaní  mi  učiniti  ráčil,  abych  s  J.  M.  do  Nidrlontu  k  císaři  J.  M.  a  králi  Hispán- 
skému jel,  a  já  opravdu  a  zvláště  nyní  zpuosobný  k  jízdě  nejsem.  Jaká  jest  se  nešťastná  příhoda 
panu  Vilímovi  Přechovi  stala,  o  tom  Vás  Joachym  Váš  zpraví,  pán  Buoh  duši  jeho  milostiv  býti  rač 
a  jeho  svatá  milost  račiž  dáti,  abychom  se  spolu  ve  zdraví  shledali. 

Dán  v  Praze,  v  pátek  po  svatém  Jiljí  léta  oc  56. 


II-   Pře  pánů  z  Rožmberka  s  knížaty  z  Plavná  o  přednost  v  sedáni  na  sněmich, 
▼  sondeeh  zemských,  při  volení  a  korunováni  králů,  v  radách  královských,  rela- 
cích sněmovních  a  zemských. 

Pře  mezi  témi  dvěma  rody,  kteráž  pftvod  svoj  vzala  při  sněmu  r.  1549,  přišla  před  soudnou  stolici  L  1554  a  ukončena 

byla  nálezem  královským  při  snému  L  1566  na  prospěch  Rožmberkův. 

249.    Pán  ze  Šternberka  dává  radu  Vilímovi  z  Rožmberka,  jak  by  při,    kterouž  8  pány  z  Plavná  md, 

předsevzíti  měl. 

Opis  v  archivu  Jindřichohradeckém. 

Poněvadž  věc  a  pře  V.  M.  malá  není  a  s  kým  činiti  míti  ráčíte  i  také  čeho  se  tu  dotýkati 
bude,  potřebuje  ta  pře  velikého  rozumu,  opatrnosti,  tajnosti  i  také  mnohého  k  V.  M.  spravedlivosti 
proti  straně  odporné  vyhledávání,  tak  aby  J.  M.  Kr.,  knížata,  páni,  stavové  i  jiní  lidé  cizozemci 
i  tolikéž  Y.  M.  krevní  páni  přátelé  mohli  věděti,  slyšeti,  rozuměti,  znáti,  že  V.  M.  svou  i  rodu  svého 
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při  s  poctivostí  ráčili  jste  podstatně,  pěkně,  rozumně,  spravedlivě  a  opatrně  beze  všeho  strachu  před 
sebe  vzíti  i  tu  při  tak  dáti  vésti,  že  jesti  tu  osobou  V.  M.  nesešlo  a  rodu  obmeškáno  nebylo. 

Já  pak,  kdybych  nejraději  V.  M.  v  takové  V.  M.  při  a  spravedlivosti  k  potřebě  co  chtěl 
anebo  mohl  prospěti,  znám,  že  k  takové  veliké  věci  a  při,  v  kteréžby  se  osoba  má  V.  M.  trefiti 
mohla,  rozumu,  paměti,  výmluvnosti  nemám.  Však  kdyby  taková  pře  má  byla,  jako  V.  M.,  jak 
bych  já  tu  při  předsevzíti  chtěl  o  tom  jsem  níže  sepsal,  V.  M.  toho  podávám,  když  v  to  ve 
všecko  nahlídnouti  a  se  pány  a  přátely  svými  rozvážiti  ráčíte,  již  z  toho  ze  všeho  račte  vybírati  to, 
oož  se  V.  M.  a  pánuom  a  přátelóm  Y.  M.  za  nejlepšího  zdáti  a  Ubiti  bude.  Všemohúcí  milý 
Buoh  ví,  neřkúc  rozumem  svým  mdlým,  ale  statkem  i  hrdlem  podle  své  najvyšší  možnosti  a  nále- 
žitosti rád  bych  V.  M.  prospěl  i  toho  všeho  dopomáhal,  cožby  V.  M.  i  rodu  V.  M.  najlepšího,  nej- 
poctivějšího býti  mohlo. 

Však  kteráž  by  koli  věc  a  pře  před  sebe  vzata  býti  měla,  najprvé  má  ten  každý  v  tom  pomoci 
boží  hledati  a  jeho  svaté  božské  milosti  žádati,  aby  jemu  ráčil  podle  jeho  spravedlnosti  milost  a  pomoc 
svou  svatou  dáti,  kdež  Buoh,  prohledna  na  Člověka  spravedlivého  v  spravedlnosti  jeho  nikdy 
opustiti  neráčí. 

Najprvé,  mé  jest  zdání:  abyste  V.  M.  toho  se  pány  a  přátely  svými  povážiti  ráčili,  máteli 
V.  M.  nepřátely  svými,  kteříž  jsou  na  V.  M.  ty  všecky  věci  smyslili,  nebožtíkovi  panu  kancléřovi 
pomáhali  sepsati,  proti  V.  M.  smyslivše  radili  i  snad  posavad  radí,  souzeni  a  rozeznáni  býti,  čili 
J.  M.  Kr.  za  to  žádati,  aby  osoby  z  obce  k  takovému  soudu  vybrati,  a  kdyžby  k  tomu  přišlo,  do- 
saditi rozkázati  ráčili,  kteréžby  nestranné  byly;  nebo  král  David,  když  jemu  Buoh  skrze  anděla 
svého  oznámil,  kterú  sobě  smrt  pro  hřích  voliti  chce,  tuli  aby  od  nepřátel  v  boji  zahynul  čili 
morem  umřel,  dal  jest  král  David  tu  odpověď,  že  raději  chce  morem  od  rukou  božích  sjíti  a  umříti, 
nežliby  se  měl  nepřátelóm  svým  v  ruce  jich  dostati. 

Také  mi  se  za  potřebné  vidí  a  zdá,  abyste  V.  M.  krále  J.  M.  žádati  ráčili,  aby  V.  M. 
oznámiti  ráčil,  poněvadž  J.  Er.  M.  odklad  se  na  to  vztahuje,  abyste  strany  ráčily  po  příjezdu  J.  M. 
krále  do  království  Českého  ve  třech  nedělích  pořád  zběhlých  se  všemi  potřebami  před  J.  M.  státi: 
před  který  soud  anebo  ouřad,  jestližeby  toho  V.  M.  potřeba  kázala,  mělili  byste  svědky  vésti,  po- 
něvadž ta  pře  V.  M.  puohonná  ani  obeslaná  není,  ani  žádné  relací  o  to  při  žádném  ouřadu  učiněno 
není,  abyste  takové  svědky  vésti  mohli,  a  zřízení  zemské  to  v  sobě  ukazuje  a  zavírá,  že  o  poctivost 
jinde  svědkové  vedeni  býti  nemají  než  dskami;  žádati  J.  M.  Kr.  za  opatření  v  takové  věci  abyste 
obmeškáni  býti  neráčili. 

Třetí,  J.  M.  Kr.  za  to  žádati,  aby  J.  M.  Kr.  pět  listuov  V.  M.  milostivě  dáti  ráčil,  jeden 
do  Ěíma  k  papeži,  otci  svatému,  druhý  do  říše,  třetí  do  královstvie  Polského,  čtvrtý  do  markrabství 
Moravského,  pátý  do  knížetství  Vratislavského,  takové  a  na  tento  rozum  listy:  „jestližebyšte  V.  M. 
čeho  při  kterém  právě  anebo  osobách  a  zemi  té  proti  knížatóm,  pánuom  z  Plavná,  bratřím  cožkoliv 
potřebovati  ráčili,  to  aby  V.  M.  na  přímluvu  J.  Kr.  ML  mohlo  vydáno  býti".  Proč  takoví  listové 
V.  M.  platni  býti  mají,  o  tom  já  V.  M.,  když  ráčíte  o  ten  artikul  se  pány  a  přátely  svými  radu 
držeti,  šíře  a  gruntovněji  oznámím. 

Již  pak  vstoupím  na  při.  Poněvadž  jest  tomu  rozuměti,  že  knížata,  páni  z  Plavná,  jsou  se 
slyšeti  a  zjevně  před  J.  M.  Kr.  mluviti  dali,  že  poněvadž  J.  C.  M.  ráčil  jest  nebožtíka  pana  otce 
jich  i  je  za  knížata  učiniti  a  stvrditi,  tolikéž  J.  M.  Kr.  i  páni  stavové  tohoto  královstvie  ráčili  jsou 
otce  jich  i  je  do  tohoto  královstvie  zá  knížata  přijíti,  je  svolením  zemským  a  na  sněme  obecním 
místem  opatřiti  a  vyhlásiti,  kterakby  se  v  tomto  královstvie  držeti  a  chovati  měli,  toho  dokládajíc, 
poněvadž  i  nebožtík  pan  otec  jejich  ne  jako  osoba  stavu  panského  ale  kníže  nad  pány  jest  nálezy 
v  soudu  zemském  vynášel,  á  při  tom  při  všem  knížata,  páni  z  Plavná,  že  žádají  od  J.  M.  Kr. 
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i  od  stavuov  zachováni  i  zuostaveni  býti  i  také  dotvrzujíc,  kdyby  ten  sněm  obecní  měl  zdvižen  býti, 
na  kterémž  jest  otec  jejich  za  kníže  přijat:  tehdy  to  svolení  a  přijetí  krále  Maximiliána  za  krále 
museloby  také  zdviženo  býti,  jakž  pak  jich  širší  a  další  promluvení  toby  v  sobě  šíře  ukazovalo  a  zavíralo. 

Na  kteréžto  artikule  a  jich  pánuov  z  Plavná,  čím  chtí  proti  V.  M.  právi  zuostati,  více  jest 
potřebí  pomysliti,  8  pány  a  přátely  svými  se  poraditi,  kterak  a  kudy  byste  to  zbořiti  a  odvésti  mohli 
neb  chtěli,  že  oni  podle  toho  knížecího  stavu  svého  hlasu  užiti  nemají  proti  V.  M.  předešlé  sprave- 
dlivosti místa  a  hlasu,  kterýž  jest  Y.  M.  od  králuov  i  stavuov  předešleji  nežli  knížatóm  dán. 

Já  pak,  poněvadž  se  z  toho  ze  všeho  pře  odpor  sepsati  a  vzíti  má,  něco  za  zdání  své  napíši, 
račte  se  pány  a  přátely  svými,  jak  jsem  předešle  dotekl,  opraviti,  podle  vuole  své  vésti  a  učiniti. 

Předkem,  což  se  J.  C.  V.,  že  jest  ráčil  knížata,  pány  z  Plavná  za  knížata  učiniti,  stvrditi, 
dotyce,  nic  divného  není,  nebo  neřkúc  pánuom  z  Plavná  ale  mnohým  jiným,  od  vyšších  až  do 
nižších  osob,  knížecího,  panského,  rytířského  stavu  mnoho  milostí  a  obdarování  J.  M.  C.  a  J.  M.  Er. 
dávati  a  činiti  jsou  ráčili  a  až  posavad  činí,  však  jinače  nic  nežli  bez  ujmy  jednoho  každého  jeho 
předešlé  spravedlnosti;  protož  poněvadž  J.  C.  M.  nevědouce  o  našich  právích,  svobodách,  předešlých 
zápisích  a  závazcích,  kteréž  mezi  sebou  stavové  o  knížetském  stavu  učiněné  máme,  nemohl  jest 
J.  M.  C.  na  ujmu  a  škodu  V.  M.  rodu,  spravedlnosti  a  našemu  zřízení  a  starobylému  užívání 
a  zapsání  pánuom  z  Plavná  tím  vysazením  za  knížata  proti  tomu  i  proti  předešlým  císařským, 
i  královským  i  sněmem  obecním  předešlejším  obdarováním,  zapsáním  rodu  pánuom  z  Rožmberka,  nic 
poslednějším  dávati,  ani  od  hlasu  a  místa,  kteréž  V.  M.  dáno,  tím  zpuosobem  zřízením  zemským 
proti  starobylému  užívání  odtisknúti.  Nebo  kdyby  to  nastati  mělo  v  království  Českém  za  obyčej, 
kdoby  sobě  od  císaře  J.  M.  zjednal  knížetem  býti,  aby  jiného  od  jeho  starobylého  užívání  a  staro- 
žitného rodu  odstrčiti  chtěl  a  J.  G.  M.  měl  nám  vuoli  knížata  do  království  Českého  saditi, 
kobožby  se  J.  M.  vidělo  a  zdálo,  museloby  to  proti  našim  všem  předešlým  zápisuom,  právuom, 
zřízením  zemským,  starobylým  užíváním  býti,  kteréž  jsme  mezi  sebou  stavové  učinili,  měli,  drželi: 
že  čtvrtého  stavu  knížecího  býti  nemá,  z  kterýchž  jsme  se  až  posavad  nepropouštěli;  tolikéž  také, 
že  každý  při  svém  obdarování  a  zápisu,  starobylém  užívání  zuostaven  býti  má.  Tím  J.  M.  Er.  nám 
se  jest  zavázati  přísahou  svou  na  pomezí  sněmem  obecním  ráčil,  že  všecky  i  jednoho  každého  při 
jeho  předešlém  obdarování  a  užívání  zuostaviti  ráčí 

Druhá  obrana  knížat,  že  J.  M.  Er.  i  páni  stavové  tohoto  království  pány  z  Plavná  za  knížata 
do  tohoto  království  jsou  přijíti,  je  sněmem  obecním  stvrditi  a  opatřiti  ráčili:  na  to  odpor  i  odpověď. 
Nebožtík  pán  z  Plavná,  co  jest  v  letech  dětinských  o  pánu  z  Rožmberka  a  rodu  páně,  aby  od  hlasu 
i  od  místa  V.  M.  odstrčiti,  zjednav  sobě  knížetstvie,  mohl,  smejšlel,  to  jest  vědomé,  že  jinače 
a  předešle  za  předkuov  V.  M.  toho  jest  dosáhnuti  nemohl,  nežli  tím  a  takovým  zpuosobem,  znajíc 
pád  desk,  k  tomu  jest  přikročil,  abyste  V.  M.,  majíce  tam  ve  dskách  mnohé  zápisy  rodu  svého 
i  jeho  rodu  pánuov  z  Plavná  zapsány  i  nálezy,  nemohli  toho  dojíti,  ani  odvodu  svého  spravedlivého 
míti,  čím  jsou  se  předkové  jeho  stavuom  i  V.  M.  předkem  a  budoucí  své  tomuto  království  zapsali, 
tudy  tím  knížetstvím  od  toho  abyste  odstrčeni  byli. 

Druhé,  také  jest  to  nebožtík  pán  z  Plavná  obmejšlei,  aby  toho  času,  dokudž  jste  Y.  M. 
let  neměli,  toho  při  J.  M.  Er.  a  stavích  hledal  a  jednal,  aby  toho  času  za  kníže  od  stavuov  přijat 
byl,  dokudž  let  míti  neráčíte,  boje  se,  kdybyste  léta  míti  ráčili,  abyste  se  pány  a  přátely  svými  jemu 
a  jeho  knížetství  přijetí  na  odpor  postaviti  se  neráčili;  ješto  kdybyste  byli  léta  měli,  tomu  že 
nevěříte,  aby  se  o  to  místo  nad  Y.  M.  tříti  a  toho  hledati  při  stavích  směl  a  J.  M.  Er.  a  páni  stavové 
aby  jej  na  ublížení  Y.  M.  tak  přijíti,  bez  vyslyšení,  za  kníže  ráčili,  zvláště  proti  předešlým 
zápisuom,  zřízením  zemským,  kterýmiž  jsou  se  stavové  sobě  a  předkové  jedni  druhým  zapsati 
a  zavázati  ráčili. 
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Při  tom  pak  artikuli  tohoto  promluvení  jest  V.  M.  potřebí:  jací  jsou  pak  ti  a  takoví 
zápisové,  J.  Kr.  M.  za  to  žádati  račte,  aby  J.  M.  Kr.  ráčil  při  stavích  toho  pomoci  milostivě  jednati, 
že  o  to  se  pány  stavy  promluvení  míti  ráčíte,  aby  páni  stavové  ráčili  rozkázati  toho  listu  a  zápis* 
nebožtíka  praděda  a  děda  pána  z  Plavná  při  privilegiích  na  Karlštejně  pohledati  a  vyhledati,  kterýmžto 
zápisem  tíž  páni  z  Plavná  se  stavuom,  aby  zase  do  království  Českého  přijati  byli,  za  many  i  jináki 
zavazují  i  zapisují;  tu  se  v  tom  zápisu  najde  a  najíti  má,  na  jaký  zpuosob  tíž  páni  z  Plavná  do 
tohoto  královstvie  jsou  přijati  a  čím  z u ostati  mají,  mohli  i  jest  sobě  týž  nebožtík  pán  z  Plavná  proti 
tomu  zápisu  předkuov  svých  a  sobě  sám  jednati,  anebo  máli  toho  místa  i  s  dědici  svými  užiti,  též 
také  jestli  z  toho  závazku  zápisu  od  krále  J.  M.  a  stavuov  propuštěni  jsou,  na  čemž  V.  M.  jako 
jednomu  z  obyvateluov  mnoho  záleží. 

Druhého  listu  a  majestátu  krále  Vladislava,  uherského  a  českého  krále,  žádati,  aby  položen  byl, 
kterýž  leží  při  privilejích,  v  kterémž  majestátu  král  Vladislav  stavu  panskému  dávati  ráčí :  že  žádni 
hrabata  v  královstvie  Českém,  nynější  i  budoucí,  nemají  se  nad  pány  starožitných  roduov  místy, 
úřady  ani  hlasy  tříti,  ani  jich  užiti  že  proti  nim  nemají;  též  žádati,  aby  ten  artikul  vyhledán,  položen 
byl  z  privilejí,  kdež  stavové  se  sobe  zapisují,  zavazují,  že  čtvrtého  stavu  knížecího  v  království  Českém 
na  budúcí  a  věčné  časy  býti  nemá. 

Toho  duovody  tyto  ukázati  račte. 

Najprvé,  že  jest  takový  list  a  zápis  pánuov  z  Plavná  na  Karlštejně  při  privilejích  byl,  jej 
že  jsou  čtli.  Pohnati  pana  Břetislava  Švihovského,  když  jest  s  jinými  privilegia  vyhledával  neb  po 
né  jezdil,  že  jest  takový  list  a  zápis  předkuov  pána  z  Plavná  viděl,  četl,  v  nikách  svých  měl,  jaký 
jest  v  slovích  ten  list  a  zápis  byl,  pamětí  svou  aby  o  tom  vysvědčil.  Tolikéž  pohnati  pana  Jana 
staršího  z  Lobkovic,  najvyššího  hofmistra  královstvie  Českého,  pana  Šebestiána  Markvarta,  purkrabí 
karlštejnského,  pana  Václava  Žehušického,  pana  Petra  Bechyni,  Floriana  Griespeka,  aby  to  svědomí 
dali,  že  jsou  takový  list  a  zápis  předkuov  pánuov  z  Plavná  kdežkoli  viděli,  v  tato  slova  ac  čtli,  aneb 
o  tom  a  takovém  zápisu  že  jsou  slyšeli.  Při  tom  pohnati  pana  Jana,  pana  Václava  a  pana  Michala 
pánuov  Švihovských  oc,  žádati,  aby  takového  zápisu  předkuov  pána  z  Plavná  přípisu  pohledali,  kterýž 
jsou  nebožtík  pan  otec  jejich  sobě  přepis  s  jinými  pány  a  rody  starožitnými  zjednali,  dostihli,  ten 
aby  V.  M.  v  moc  dali  aneb  tu  kdež  náleží  položili,  dadouc  ty  a  takové  svědky,  listy,  jestliže  jest 
ten  zápis  byl,  čísti.  Nad  to  ukázati  toto  svolení  zemské,  kteréž  se  stalo  po  shoření  desk:  že  kdoi- 
koli  co  pamětí,  že  jest  to  předešle  bylo  buď  ve  dskách  anebo  při  komžkoli,  pokáze,  to  že  své 
místo  míti  má. 

Druhé,  že  úředníci  desk  zemských  z  naučení  soudu  zemského  takové  věci,  kdo  co  pamětí 
ukázal,  jsou  přisuzovali,  lidem  ve  dsky  kladli;  nález  nebožtíka  pana  Kašpara  Šlika  i  jeho  bratří 
račte  připomenuti.  Ten  sobě  zjednal  od  císaře  J.  M.  obdarování,  aby  nebyl  jinde  souzen  ani  jeho 
poddaní  nežli  před  svým  právem,  a  odvolání,  kdyby  se  jeho  osoby  dotýkalo,  aby  na  J.C.  M.  se  stalo: 
tu  znajíce  stavové,  že  jest  proti  právu  a  svobodám,  zdvihli  jsou  to.  Na  tom  státi  račte,  dokndi 
takový  list  a  zápis  pánuov  z  Plavná  i  jiné  věci  a  listy,  čehož  žádati  ráčíte,  položeny  nebudou,  že 
dále  k  své  pil  mluviti  a  ukazovati  dáti  neráčíte;  o  čemž  dále  když  budete  v  radě  s  pány  a  přátely 
V.  M.,  proč  na  tom  artikuli  státi  sluší,  dále  o  tom  oznámím.  Ješto  tady  a  skrze  list,  ten  zápis, 
ku  pánuom  stavuom  tohoto  království  přístup  budete  moci  míti  k  promluvení,  které  ublížení  se  stalo 
V.  M.  rodu  a  spravedlivosti  předešlé,  kterúž  jste  od  Jich  M.  míti  ráčili;  na  kterúžto  žádost  a  pro* 
mluvení  V.  M.  odpověď  páni  stavové  dáti  musejí,  spravedlivéli  věci  při  nich  žádati  ráčíte  čili  nic 
A  někdo  snad  z  obce  množe  pamatovati  o  tom  listu  a  zapsání  pánuov  z  Plavná,  že  jest  to  tak  bylo 
povědíno,  a  tudy  snad  z  soudu  sjíti  muože  a  jiných  cest  hledáno  bude. 
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Pakliby  vdy  k  tomu  přišlo,  že  byste  svou  při  dovésti  museti  ráčili:  tehdy  na  toto  vstoupiti 
račte,  jakož  páni  z  Plavná  za  třetí  svou  obranu  mají  to,  že  nebožtík  pan  otec  jejich  nálezy  nad  pány 
úředníky,  stavem  panským,  v  soudu  zemském  vynášeti  měl,  nic  divného  není,  jestliže  jest  nad  těmi 
pány  pán  z  Plavná  místo  držel  a  nálezy  vynášel,  kterýchž  jest  se  tak  mnoho  místa  jako  V.  M. 
nedotýkalo.  Ale  toho  páni  z  Plavná  že,  dokudž  jsou  živi,  nepokazí,  aby  kde  rod  jich  nebo  osoba 
pánuov  z  Plavná  nad  rodem  V.  M.  místo  držeti  anebo  nálezy  na  která  osobu  vynášeti  měli,  nébrž 
zřízení  zemská  předkové  pánuov  \  Plavná,  i  on  pan  Hendrych  z  Plavná  sám,  tvrdili  o  místo  páně 
z  Rožmberka,  dskami  zapisovali  i  pod  pány  z  Rožmberka  sedali,  to  že  při  místu  a  hlasu  jejich 
s  jinými  pány  podniknuti  mají,  vuobec  zřízením  zemským  vyhlásili;  okázati  předešlejší  zápisy  nežli 
páně  z  Plavná  jsou. 

Co  jest  pak  se  a  več  nebožtík  pan  Hendrych  z  Plavná  podvoloval,  ku  pánuom  úředníkem 
zemským  i  jiným  posílal,  žádajíc,  aby  jemu  toho  příti  ráčili,  aby  za  kníže  jmenován  v  sněmích  anebo 
v  nálezích  byl,  připovídajíc,  že  se  nad  ně  tím  knížetstvím,  nad  ně  pány  úředníky  tříti  nechce,  k  čemuž 
jsou  jemu  tak  povolili:  ty  svědky  rozděliti,  to  jest,  pan  Jan  Popel,  najvyšší  hofmistr  království 
Českého,  pan  Šebestian  Markvart,  purkrabě  karlštejnský;  ti  jsou  chodili  k  nebožtíkovi  v  poselství, 
od  něho  ku  panu  Volfovi  Krajířovi,  naj vyššímu  purkrabí  pražskému,  panu  Zdislavovi  Berkovi,  naj- 
vyššímu  hofmistrovi  království  Českého.  Ty  pohnati  osoby,  aby  to  vysvědčily  a  že  jest  to  tak  a  ti 
páni  ouředníci  svrchu  psaní  že  jsou  k  tomu  tak  na  ten  čas  pánu  z  Plavná  povolili. 

O  tom  pak  poselství,  aby  svědomí  přibýti  mohlo,  že  jsou  při  témž  poselství  byli,  to  aneb 
o  tom  slyšeli  a  vědomost  mají  oc :  pohnati  pana  Jana  Popela  mladšího,  pana  Hendrycha  z  Švamberka, 
pana  Adama  z  Šternberka,  pana  Volfa  z  Vřesovic,  pana  Jana  Žateckého. 

Po  těch  pak  všech  ukazování  tím  artikul  ten  uvázati  račte:  poněvadž  se  jest  pan  Hendrych 
z  Plavná  těm  pánuom  ouředníkóm,  že  se  nad  ně  místem  tříti  nechce,  tak  podvoloval  a  v  to  místo 
vetřel,  poněvadž  V.  M.  místo  nade  všemi  těmi  jinými  pány  držeti  jste  ráčili  a  je  n  áte,  toho  byste 
místa  nad  to  vejše  užiti  měli. 

Však  pak  co  najvyššího  tato  koruna  království  Českého  za  řád,  za  právo  má,  to  vyložiti, 
ukázati:  tak  oč  se  svolíme,  čím  se  sobě  vespolek  obzvláštně  zapisujem,  to  že  sobě  držeti  pod  naj- 
vyššími  závazky  máme  tak  dlúho  a  dotud,  dokadž  se  spolu  neb  jedni  druhé  nepropouštíme  a  sobě 
těch  zápisuov  nevymažeme.  Neb  neníli  toho  zápisu  ve  dskách,  tehdy  musí  býti  při  privilegiích,  to 
se  musí  dáti  vyhledati.  Pak  V.  M.  po  předcích  svých,  že  ste  se  vždycky  na '  zřízení  a  svolení 
zemská  bezpečiti  ráčili,  páni  předkové  V.  M.  na  takové  i  ujištění  dskami  i  zápisy  jsou  spolehli, 
to  místo,  hlas  že  nad  ně  žádný  v  tomto  království  Českém  míti  nemá,  to  jsou  přijali  a  pro  takovú 
věc  od  stavu  knížecího,  v  kterémž  jsou  byli,  pro  stavy  tohoto  království  ustoupili,  nemajíce  naděje, 
aby  čtvrté  pokolení  knížecí  v  království  Českém  býti  mělo.  A  protož  kdybyste  o  to  obojí  přijíti 
měli,  knížetství  neměli,  místa  i  hlasu  rodu  svého  dáti  se  odstrčiti,  tomu  že  nevěříte,  aby  J.  M.  Er. 
i  stavové  to  na  Vás  proti  zřízení  předešlému  dopustiti  ráčili 

Jestližeby  pak  to  jinače  býti  nemohlo  a  to  proti  předešlému  svolení  a  zapsání  zemskému 
i  stavuom  nebylo,  o  to  knížetství,  kdoby  starožitnějšího  rodu  V.  li.  čili  knížata  z  Plavná  byli, 
musili  byste  se  s  nimi  setříti :  tehdy  žádati  toho,  aby  J.  M.  Kr.  a  stavové  V.  M.  ráčili  příti, 
žebyšte  to  bohdá  ukázati  chtěli,  že  též  z  rodu  knížecího  předkové  V.  M.  ráčili  jsou  býti  a  toho 
spravedlivě  po  nich  žebyšte  užiti  měli,  jestli  žeby  V.  ML  Jich  li.  takového  hlasu  a  místa  podle  staro- 
bylého svolení  příti  nad  knížaty  neráčili;  neb  i  kníže  Arnošt,  kterýž  do  tohoto  království  Českého 
přijat  býti  ráčil,  nad  V.  M.  v  soudných  právích  a  hlasích  užiti  a  v  to  se  tříti  nerácí  proti  předešlé 
V.  M.  spravedlivosti 
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Že  pak  knížata,  páni  z  Plavná,  Jich  M.  králi  starému  i  králi  Maximiliánovi  anebo  stavuom 
V.  M.  oškliviti  chtějí  jako  tím,  kdyby  ten  sněm  obecní  pro  V.  M.,  na  kterémž  jest  král  Maximilián 
za  krále  volen  a  přijat,  zdvižen  byl,  tu  žeby  se  krále  Maximiliána  nemalých  věcí  dotýkati  muselo, 
na  to  odpor  i  odpověď:  bezpochyby  že  J.  M.  Kr.  i  mnozí  stavové  v  tomto  království  i  v  jiných  zemích 
o  tom  dobru  vědomost  mají,  že  páni  z  Rožmberka  toho  jsou  skutkem,  aby  J.  M.  Kr.  za  krále  a  pána 
našeho  milostivého  a  dědičného  do  tohoto  královstvie  přijat  býti  ráčil,  dopomáhali,  pak  aby  měli 
co  toho  králi  Maximiliánovi  J.  M.  aneb  dědicuom  krále  J.  M.  tím  aněmem  aneb  jiným  bořiti,  ublížiti, 
tomu  že  odpírati  ráčíte  a  J.  Kr.  M.  za  to  i  jiných  prosíte,  že  tomu  věřiti  a  místa  dáti  neráčí; 
nebo  knížata,  páni  z  Plavná  více  jsou  ten  obmysl,  zastírajíce  se  králem  Maximiliánem  a  tím  sněmem, 
pro  dobré  své  učinili  a  promluviti  dali,  nežli  pro  dobré  krále  Maximiliána.  A  v  tom  toho  že  nic 
napřed  knížatuom  pánuom  z  Plavná  dáti  neráčíte,  abyste  J.  M.  králi  Maximiliánovi  neměli  poslušně, 
poddaně,  hotově  toho  království  příti  i  to  všecko,  jak  na  věrného  poddaného  sluší  a  náleží,  králi 
a  pánu  svému  činiti. 

A  poněvadž  jest  to  vždycky  předešle  bývalo,  když  jest  co  na  kterém  sněmu  svoleno  bylo, 
že  mnozí  artikulové  v  artikulích  bez  ujmy  sněmuov  bývali  jsou  napravováni  a  proto  sněm  jest  v  ce- 
losti zuostal;  tolikéž  taky  jestližeby  se  komu  v  kterýcbžkoli  nálezích  jaký  omyl  stal  a  to  na  který 
soud  vzneseno  bylo,  vždycky  Jich  M.  páni  takový  omyl  ráčili  jsou  napravovati,  proto  jest  nález  v  celosti 
zuostal.  Též  sněmy  i  nálezy  račte  ukazovati  a  toho  žádati,  aby  Jich  M.  tolikéž  V.  M.  v  tom  ráčili  opatřiti. 

O  knížetstvie  tu  již  sluší  hotovu  býti  a  to,  co  k  čemu  býti  a  trefiti  se  bude  moci,  skorigovati 
a  to  vyhledati,  aby  můželi  provedeno  býti,  nákladu  se  nelitovalo.  Já  o  tom  zvláštní  spis,  artikul, 
vhlédnouce  na  majestáty,  kteréž  míti  ráčíte,  udělám,  o  kteréžto  věci  a  duovody,  jaké  k  tomu  býti 
mají,  s  pány  a  přátely  V.  M.  prvé  promluvení  s  radou  držeti  chci,  kterak  bych  to  sepsati  chtěl, 
aby  páni  prokurátorové  z  toho  mohli  sobě  při  liepe  sepsati  a  vésti,  s  kterýmiž,  kdybych  na  tom 
seděti  měl,  to  bych  jinač,  co  k  tomu  býti  má,  vejslovněji  sepsati  pomohl.  Než  tuto  toliko  jsou  arti- 
kulové sepsáni,  z  čehožby  se  pře  sepsati  i  duovodové  potřební  vyhledati  mohli,  abyste  V.  M. 
v  čas  a  ne  po  čase  hotovost  míti  a  s  tím  věc  svú  na  místě  a  konci  postaviti  ráčili,  v  čemž  pán 
Buoh  V.  M.  rač  pomočen  býti. 


250.    Počátek  pře  mezi  pánem  z  Rožmberka  a  pány  z  Plavná  a  co  jest  v  té  věci  za  dřívějšího  sněmu 

jednáno. 

Opis  v  archivu  Jindřichohradeckém. 

Léta  Páně  1554  v  pondělí  po  sv.  Bartoloměji  pán  z  Rožmberka  J.  M.  Kr.  suplikací  podal, 
kterážto  suplikací  slovo  od  slova  takto  v  sobě  zní: 

Najjasnější  římský,  uherský,  český  oc  králi  a  pane,  pane  muoj  najmilostivější !  Jakož  V. 
Kr.  M.  v  své  milostivé  paměti  míti  ráčíte,  že  více  nežli  jednu  ráčili  ste  mně  své  milostivé  poručení 
a  psaní  učiniti,  abych  do  soudu  zemského  za  jednoho  soudci  dosedl,  na  kteréžto  V.  Kr.  M.  psaní 
a  poručení  jsem  poníženu  a  poddánu  žádost  a  prosbu  vzložil,  V.  Kr.  M.  prosíce,  abyste  V.  Kr.  M.  toho 
mně  milostivé  odložení  učiniti  ráčili,  předkládajíc  V.  Kr.  M.  jedno  mladost  svú,  druhé  také,  že  jsou 
toho  některé  mé  a  rodu  mého  zvláštní  potřeby  a  příčiny:  i  tu  V.  Kr.  M.  jakožto  muoj  milostivý 
král  a  pán,  ráčili  jste  mně  toho  milostivě  až  do  slastného  V.  Kr.  M.  do  tohoto  královstvie  příjezdu 
odložiti,  z  čehož  V..  Kr.  M.  poníženě  a  poddaně  děkuji.  A  poněvadž  všemohoucí  věčný  pán  Buoh 
V.  Kr.  M.  jest  to  dáti  ráčil,  že  V.  Kr.  M.  do  tohoto  královstvie  Českého  šíastné  jste  přijíti  ráčili, 
tuto  suplikací  a  potřebu  svú,  čeho  se  tu  mne  a  rodu  mého  vysoce  dotýče,  V.  Kr.  M.,  jakožto  pánu 
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svému  naj milostivějšímu,  poníženě  se  vší  poddaností  podávám  a  oznamuji,  z  kterých  hodných  příčin 
pro  rod  a  poctivost  svú  do  téhož  soudu  zemského  nemohl  jsem  dosednuti. 

Poněvadž  sněmem,  kterýž  držán  byl  léta  oc  49  v  letech  mých  mladých  a  nedošlých  to  jest 
dostaveno,  že  knížata  předkem  nad  rodem  mým  místo  své  v  soudu  zemském  míti  a  držeti  mají,  ješto 
předkové  moji  a  rod  muoj  od  Jich  M.  předešlých  císařuov  a  králuov  českých,  slavných  pamětí,  i  ode 
vší  koruny  královstvie  Českého  toho  místa  jsou  dosáhli  a  při  něm  vždy  zachováváni  byli  až  do  téhož 
sněmu,  ani  žádný  od  toho  času  nad  rod  náš  místa  jest  v  soudu  zemském  i  také  v  sněmích  nemíval 
a  nedržel,  při  čemž  V.  Kr.  M.  i  tudíž  stavové  rod  muoj  milostivě  zuostaviti  i  také  toho  potvrditi 
jste  ráčili;  a  protož  V.  Kr.  M.  jakožto  ten  pán,  kterýž  od  pána  Boha  všemohúcího  vysokým  roz- 
umem obdařen  býti  ráčíte,  dobře  znáti  ráčíte,  jak  jest  mně  možné  pro  rod  muoj  a  poctivost  svú 
jinače  nežli  předkové  moji  do  soudu  zemského  dosednuti  aneb  v  sněmích  bývati,  poněvadž  jsem  těch 
míst  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  ničímž  nepotratil,  nébrž  poníženě  prosím,  že  mně  milostivě 
vážiti  ráčíte,  že  s  milostivým  vědomím  V.  Kr.  M.  ztížnosti  své  strany  téhož  místa  mého  na  tento 
sněm  na  stavy  královstvie  tohoto  také  vznésti  míním,  té  ponížené  naděje  jsouc,  že  Y.  Kr.  M. 
i  také  stavové  královstvie  Českého,  což  jest  tu  na  ublížení  rodu  mého  i  mně  se  v  mladém  a  nedošlém 
věku  mém  stalo,  milostivě  k  nápravě  přivésti  a  mne  i  rod  muoj  při  starobylém  zpuosobu  milostivě 
zuostaviti  ráčíte. 

Neb,  najmilostivější  králi  1  v  své  milostivé  paměti  míti  a  držeti  ráčíte,  kterak  mnohé  platné 
a  věrné  služby,  nelitujíc  statkuov  ani  ničehož,  předkové  moji  i  tudíž  já  jsou  předkuom  V.  Kr.  M. 
i  tudíž  V.  Kr.  M.  činili,  já  pak  od  své  mladosti  vždycky  jsem  při  V.  Kr.  M.  ve  všech  věcech 
podle  své  najvyšší  možnosti  poddaně  a  poslušně  se  choval  a  s  pomocí  boží  ještě  se  chovati  budu, 
a  vždy  jsem  té  ponížené  a  celé  naděje,  že  Y.  Kr.  M.  i  tudíž  stavové  mne  a  rod  muoj  při  tom 
místě,  kterého  jsou  předkové  moji  vždycky  spravedlivě  v  užívání  a  ode  vší  koruny  královstvie  Českého 
zuostavováni  byli,  též  milostivě  zuostaviti  ráčíte. 

V.  Kr.  M.  věrný  poddaný  Vilim  z  Rožmberka. 

I  tu  J.  M.  Kr.  ráčil  tu  suplikací  přijíti  a  pánu  z  Rožmberka  tu  odpověď  dáti,  že  suplikací 
J.  11  přečísti  ráčí  a  vyrozumějíce  nač  by  se  vztahovala  odpověď  dáti. 

I  takovú  rozepři  mezi  pánem  z  Rožmberka  a  pány  z  Plavná  ráčil  jest  k  přátelskému  jednání 
k  sobě  přijíti,  v  úterý  i  v  středu  odloživše  sněmu,  strany  nás  skrze  pány  komisaře  na  to  vydané  slyšeti. 

Komisaři  tito  vydáni  byli :  pan  Jan  Popel  starší  z  Lobkovic,  najvyšší  sudí  království  Českého, 
pan  Jan  mladší  z  Yaldštejna  a  na  Hrádku  nad  Sázavou,  pan  Jan  Bořita  z  Martinic  a  na  Smečně, 
pan  Jan  starší  z  ítíčan,  Šebestian  Markvart  z  Hrádku,  purkrabie  karlštejnský,  Jiřík  Gerstorf  z  Gers- 
torfu  a  na  Cholticích,  podkomoří  královstvie  Českého. 

V  úterý  po  sv.  Bartoloměji  byl  jest  pán  z  Rožmberka  se  pány  přátely  svými  do  zelené  svět- 
nice před  pány  komisaře  povolán.  I  jest  skrze  naj vyššího  pana  sudího  promluveno:  že  J.  M.  Kr. 
ráčil  jest  jim  poručiti  obě  dvě  straně  vyslyšeti,  aby  vyslyšíce  strany,  co  jedna  strana  do  druhé  sobě 
ztěžuje,  J.  M.  Kr.  zprávu  dali,  že  ráčí  rád  mezi  nimi  pracovati  a  cesty  vyhledávati,  poněvadž  jsou 
přirození  a  krevní  přátelé,  aby  raději  spolu  dobře  byli. 

Dále  jest  od  téhož  pana  sudího  mluveno :  že  suplikací  páně  z  Rožmberka  jim  knížatóm  podána 
jest,  aby  sobě  pán  z  Rožmberka  8  přátely  svými  povystúpiti  neobtěžoval,  že  na  tu  suplikací  jeho 
knížata  odpověď  dáti  mají. 

I  tak  se  jest  stalo  a  pán  z  Rožmberka  s  svými  přátely  vystúpiti  ráčil. 

A  potom  zase  vstoupivše,  odpověď  jest  od  knížat  skrze  pana  sudího  pánu  z  Rožmberka  takto 
oznámena:  že  jsou  knížata  suplikací  páně  z  Rožmberka  porozuměli  a  na  ni  tu  odpověď  dávají,  že 
tou  suplikací  pán  z  Rožmberka  do  osob  knížat  ztížnosti  nenese,  než  do  krále  J.  M.  a  stavuov 
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a  tak  žeby  žádná  potřeba  knížatóm  na  to  nebylo  potřebí  dáti.  Ale  nic  méně  že  knížata  toto  praví: 
žeby  se  do  pána  z  Rožmberka  toho  nenadali,  aby  sobě  pán  měl  co  do  nich  ztěžovati,  a  že  jsou  oni 
ani  pan  otec  jich  nikdá  pánu  žádné  příčiny  k  tomu  nedali,  nébrž  pan  otec  jejich  mnohá  platná  přá- 
telství pánóm  poručníkóm  páně  a  pánu  z  Rožmberka  jest  činíval;  pak  tímli  se  jim  pán  za  takové 
dobrodiní  a  přátelství  pana  otce  jich  odplacuje,  že  jim  to  odjfti  chce,  čehož  jim  nedal?  Nad  to,  že 
jsou  oni  páni  z  Plavná  stará  říšská  knížata  a  J.  M.  C,  též  král  J.  M.  a  kurfirštové  za  knížata  je 
vysvědčili,  že  předkové  jich  stavu  knížecího  jsou  užívali  a  protož  že  jsou  jim  to  stvrditi  ráčili,  a  tak 
stavové  královstvie  tohoto,  vida  vysvědčení  jich,  místo  nad  pány  pánu  otci  jich  dali,  sněmy,  dskami, 
relacími  to  stvrdili.  Nad  to,  že  jest  to  vědomé,  že  jiná  knížata  toho  předešle  v  královstvie  Českém 
jsou  užívali  a  příjezdem  do  země  nad  rodem  pánuov  z  Rožmberka  místa  svá  držívali,  a  protož  žeby 
místa  pánuom  z  Rožmberka  podle  zřízení  krále  Vladislava  přáli,  aby  také  jako  knížata  místa  svého 
užili,  tak  jakž  J.  M.  Kr.  a  stavové  jim  toho  sněmy,  zřízením  zemským  i  relacími  potvrditi  ráčili, 
k  kteréžto  relací  i  poručníci  otcovští  páně  z  Rožmberka  se  přiznali  a  pán  z  Rožmberka  došedše  let 
na  odpor  tomu  nenastupoval  až  po  smrti  otce  jich,  a  protož  že  za  to  žádají,  aby  se  pán  z  Rožmberka 
v  té  věci  proti  nim  upokojil. 

Na  tuto  řeč  pán  z  Rožmberka  povystoupivše,  se  pány  přátely  svými  se  poradiv,  takovú 
odpověď  skrz  pana  Jiříka  Labúňského  jest  dal:  že  pán  z  Rožmberka  se  pány  a  přátely  svými,  co 
knížata  z  Plavná  do  pána  ztížného  mají,  tomu  jest  porozuměl,  k  tomu  toto  praví,  že  sobě  knížata 
do  pána  nemají  co  ztěžovati,  že  o  nic  nového  pán  nestojí  ani  užiti  žádá,  než  toliko,  čehož  jsou  páně 
předkové  od  starodávna  vždycky  beze  vší  překážky  všelikých  lidí  užívali,  totižto,  v  soudu  zemském 
králi  po  pravé  ruce  jsou  sedali,  též  v  sněmích  a  v  relacích  vždycky  jsou  přední  hlas  mívali.  A  kdež 
knížata  jsou  oznámili,  že  tou  suplikací  pán  z  Rožmberka  do  osob  jich  ztížnosti  nenese  než  do  krále 
J.  M.  a  stavuov,  a  žeby  nebylo  na  to  potřebí  odpovědi  dáti  oc:  proti  tomu  pán  z  Rožmberka 
toto  za  odpověď  dává,  že  tou  suplikací  nic  jiného  nežádá,  než  aby  při  místě  svém  zuostaven  byl, 
a  král  J.  M.  aby  ráčil  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti,  aby  pán  z  Rožmberka  ztížnost  svú  strany 
téhož  místa  na  stavy  královstvie  českého  vznésti  mohl.  Ale  poněvadž  na  tu  suplikací  knížata  odpověď 
dávají  a  na  sebe  to  vztahují  a  král  J.  M.  ráčil  jest  k  tomu  komisaře  vydati,  a  tak  jest  k  tomuto 
srocení  přišlo. 

A  kdež  knížata  mnohá  přátelství  pana  otce  jich,  která  jest  pánu  a  puoručníkóm  jeho  činiti 
a  okazovati  měl,  připomínali  a  žeby  se  nenadali  od  pána  z  Rožmberka  takového  nepřátelství,  i  k  tomu 
pán  z  Rožmberka  toto  praví:  že,  aby  jaká  přátelství  pán  z  Plavná  pánu  aneb  puoručníkóm  jeho 
činiti  měl,  o  tom  vědomost  nemá.  Než  činilli  jest  jaké  přátelství,  že  jest  mu  se  bez  pochyby  za  to 
hojná  odměna  stala;  anobrž  se  toho  pán  z  Rožmberka  nenadal,  aby  nebožtík  v  letech  jeho  mladých 
a  nedošlých  v  věku  páně  o  místo  páně  usiloval  připraviti  a  jsoucí  najvyšším  kancléřem  o  to  jest 
nikdá  nestál,  než  pan  Petr  z  Rožmberka  před  ním  jest  vždycky  sedal;  a  puokudž  by  to  přátelství 
bylo,  že  to  Jich  M.  pánuom  k  uvážení  připouští. 

Dále,  kdež  jsou  i  toho  knížata  dotkli,  žeby  J.  M.  C.  i  Kr.,  kurfirštové  pana  otce  jich  za 
kníže  vysvědčili  na  sněmu  říšském,  žeby  předkové  jeho  knížetství  užívati  měli:  proti  tomu  toto 
pán  z  Rožmberka  praví,  že  se  v  to,  co  jest  se  v  říši  stalo,  nic  nevkládá,  než  pán  z  Rožmberka  že 
se  o  to  zasazuje,  čehož  jsou  předkové  páně  s  volí  krále  J.  M.  i  stavuov  užívali,  což  i  mnohými  sněmy, 
zřízením  zemským  a  mnohými  relacími  jest  dostatečně  potvrzeno,  čehož  jsou  také  i  předkové  jeho 
v  užívání  byli  a  od  králuov  Jich  M.  a  stavuov  královstvie  Českého  vždycky  zuostavováni,  aby  při  tomtéž 
místě  svém  zuostaven  byl,  než  knížetství  v  říši,  že  jim  pán,  jakožto  krevním  přáteluom  svým,  přeje. 
<  Nad  to,  kdež  jsou  knížata  též  oznámili,  žeby  toho  též  předešle  jiná  knížata  nad  rodem  pánuov 
z  Rožmberka  užívati  meh  oc:  proti  tomu  toto  se  za  odpověď  dává,  co  jest  se  před  několiko  sto  léty 
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dalo,  o  tom  že  se  neví ;  než  toto  se  ví,  že  král  Vladislav  znamenav  veliké  ruoznic*.  «,*- 

v  soudích  a  v  sněmích,  přijevše  naschvále  do  země  z  královstvie  Uherského,  tu  kat"  ***" 

tohoto  královstvie  učiniti  ráčil  a  ustanoviti,  jak  místa  kdo  a  kde  z  stavuov  míti  a  Aň***" 

časy  a  véčné  beze  všeho  přerušení  mají,  v  čemž  i  stavové,  že  to  tak  na  budoucí  £*»!  **  '"»'"*: 


/.       _i 


jest  stvrzeno:  tak  že  po  pravé  ruce  královské  pán 
první  hlas  že  jsou  páni  z  Rožmberka  vždycky  mívali,  ješto  toho  času  i  knížata  jsou  v  z*^*,  ">""ÍW;- 

A  kdež  dále  knížata  praví,  žeby  pánu  z  Rožmberka  místa  přáli  podle  zřízení  krále  \w!" 
a  oni  aby  také  jako  knížata  místa  svého  užili:  pán  z  Rožmberka  toto  praví,  že  toho  zřízení  v  V* 
Vladislava  i  stavův  o  svého  rodu  místě  užiti  žádá,  a  poněvadž  o  místu  knížat  v  tom  zřízení  k  ***' 
Vladislava  a  stavuov  vyměřeno  nic  není,  že  tato  knížata  toho  místa  nad  rodem  pánuov  z  Rožmberk* 
užitá  nemají,  poněvadž  až  do  smrti  své  pan  kancléř  nad  pány  z  Rožmberka  jest  nesedal. 

Item,  puoručníci  otcovští  že  jsou  se  k  relací  přiznali:   proti  tomu  toto  praví,  že  se  torm 
místa  nedává,  aby  jako  puoručníci  se  přiznali  k  relací,  a  by  se  i  přiznali,  tehdy  by  to  moci  nemélo 
na  ublížení  poctivosti  pánuov  z  Rožmberka. 

Dále,  kdež  toho  knížata  dokládají,  že  do  šesti  let  pán  z  Rožmberka  na  odpor  nenastupoval 
až  po  smrti  pana  kancléře :  proti  tomu  pán  z  Rožmberka  za  odpověď  dává,  že  se  z  té  suplikací  králi 
J.  M.  podané  tomu  rozumí,  že  jest  pán  z  Rožmberka  do  soudu  zemského,  jsouce  několikrát  obeslán 
dosednuti  se  zbraňoval  z  příčiny  místa  svého,  a  v  tom  že  se  na  pamět  J.  M.  Er.  táhne.  A  kdyby 
i  živ  byl  pan  kanclíř,  nechtělby  proti  němu  s  pomocí  pána  Boha  svého  místa  ustúpiti,  i  toho  doklá- 
dajíc, že  se  touto  příčinou  nemálo  budoucí  ztížnosti  páně  dotyce ;  neb  nikdo  z  stavu  panského  skrze 
své  služby  dojda  při  císaři  J.  M.  milosti  a  knížetství,  hnedby  předčil  před  pány  z  Rožmberka, 
tím  zavazujíce,  že  což  jest  císař,  král,  kurfirštové  pánu  z  Plavná  dali,  toho  že  se  jim  přeje  jako 
krevním  přátelóm.  A  to  což  jest  od  králuov  Jich  M.  českých  a  stavuov  královstvie  Českého  páně 
rodu  dáno,  zřízením  zemským,  sněmy  a  relacími  stvrzeno,  toho  aby  pán  užil,  jsouc  té  naděje  do 
J.  Kr.  M.  tolikéž  i  do  stavuov  královstvie  Českého,  že  pána  při  tom  milostivé  zuostaviti  ráčí, 
nebo  pán  nic  jiného  než  což  pánu  náleží  užiti  žádá.  A  poněvadž  i  kníže  Arnošt  bavorský,  kterýž 
též  rodu  knížecího  a  obyvatelem  královstvie  Českého  jest,  pánu  v  to  místo  nic  nevkračuje,  a  protož 
též  za  to,  aby  se  knížata  z  Plavná  v  tom  upokojili,  žádá. 

A  po  tomto  promluvení  pán  z  Rožmberka  jest  vystoupil  a  pánuom  z  Plavná  jest  tato  odpověď 
v  známost  uvedena.  Kteřížto  poradivše  se,  na  to  jsou  odpověď  dali,  kterážto  odpověď  skrz  nejvyššího 
pana  sudího  pánu  z  Rožmberka  jest  oznámena. 

Předkem,  že  jsou  páni  z  Plavná  odpovědi  páně  z  Rožmberka  porozuměli,  v  kteréžto  žeby 
mrtvý  pan  otec  jejich  dotýkán  býti  měl,  že  jsou  se  toho  nenadali  a  jim  toho  jakožto  synuom  a  dědicem 
líto  a  časem  svým  že  pánu  z  Rožmberka,  jakožto  dědicové,  na  to  odpověď  dáti  chtí. 

Item,  dále  oznámeno,  žeby  knížata  ukázali  relací  a  nálezy,  zřízení  zemské,  tím  aby  dotvrditi 
mohli,  že  místa  před  pánem  z  Rožmberka  užívati  mají,  v  kteréžto  relací  se  nachází,  že  jsou  knížata 
před  pány  z  Rožmberka  v  království  Českém  předčili  ac.  Dále  i  toto  knížata  praví:  že  obdarování 
krále  Vladislava  o  místu  pánuov  z  Rožmberka  před  pány  toliko  a  ne  před  knížaty  a  o  sedání  se 
vztahuje;  nad  to,  žeby  sněmem,  kterýž  držán  byl  léta  oc  49,  za  relátora  pán  z  Plavná  titulem 
knížecím  byl  a  král  Maximilián  za  krále  volen.  A  kdyby  se  tou  relací  a  sněmem  mělo  hýbati,  žeby 
se  tu  duostojenství  krále  Maximiliána  dotýkalo  a  oni  knížata  žeby  se  o  to  nijakž  pokusiti  nesměli, 
oč  se  pán  pokouší. 
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Pále    že  i  po  honíce  t  *nu*t  v**.  *ti**?F  slezskými  kníže  z  Plavná,  pan  otec  jich,  místo 
í<*t  drhřl     Nad  to  i  t/»t/  *«c  nr«inV*w    »  «  tomu  velice  diví,  že  ti  někteří,  kteří  se  v  sněmu 

Í*t«  x  49  k  wbri  Třimul*    *«*    tř||nf   ^  **#  a  žeby  mě,i  nač  P°mysliti,  a  tím  že  řeči  své 

•    ••    *.    «í:  »«»"",»*»   4-nítvm   rtwstati  chtějí  a  pán  z  Rožmberka  aby  také  při  svém  místě 
mnr^ii.   re  pn  "w    m***--  v-mv*  *       r  j  * 

p    ^v*-n    ♦í^*   w   ,ai^  J68*  P^n  z  ^žmberka  vystoupení  a  za  odložení  do  zejtřejšího 

**«•».*    *»  v*«  -taťwtoiníji  od  pána  z  Rožmberka  odpověď  jest  dána: 

'-*+m<&~t    *    x*  'H^iitho  artikule  dotyce,  jak  sobě  knížata  z  Plavná  ztěžují,  žeby  mrtvý  pan 

^    «*-,**?•*     V*1  ,|H*'  a  *e  na  t0  č*86111  8Vým  odpověď  dáti  chtějí:  proti  tomu  jest  od  pána 

A  p,wv*-»-*  -ř »»•***  dm**  *e  t0'  c0^  Je8t  Promíuveno  °d  pána  z  Rožmberka,  z  duoležité  potřeby 

«**—■■•   *■**  ^abo  a  svou  jest  učiniti  musel,  poněvadž  tím  knížata  z  Plavná  jdou,  žeby  došed ěi 

v.^bu,K'ikH  o  místo   se  nedomlouval,   chtíce  tou  příčinou  knížata  z  Plavná  před  pány 

••  .»..■**"»   a^°  v  tomto  královstvie  obdržeti.    Neb  to  pán  z  Rožmberka  praví:  že  v  letech  jeho 

,  v,      ,  t.xm  lurále  Vladislava  na  škodu  jeho  rodu  nemohlo  se  proměniti,  a  za  to  pán  z  Rožmberka 

/  \,^>)   loho  času  při  sněmu  léta  oc  49  kdo  z  rodu  pánuov  z  Rožmberka,  jsa  živ  v  letech  do- 

vwí,   kioli  J.  M.  a  stavuom  tohoto  královstvie  byl  předložil  a  spravedlivost  svú  oznámil,   žeby 

*\-;:iu  bylo  nepřišlo;  a  tak  když  jest  nebylo,  kdoby  se  z  rodu  pánuov  z  Rožmberka  ohlásil,  to  se 

s  _    ťuouí  proměnilo.   A  protož  pán  z  Rožmberka  toho  žádá,  aby  k  prvnímu  zpuosobu  přijíti  mohlo 

i  pros  to,  nebudouli  se  chtíti  knížata  z  Plavná  upokojiti,  jakž  dokládají,  že  časem  svým  odpověď 

vUui  chtějí,  pán  z  Rožmberka  neví  co  k  tomu  jiného  říci,  nežli  na  odpověď  zase  odpověď  dáti 

Item,  dále  doloženo:  že  jsou  knížata  z  Plavná  okázali  relací,  nálezy,  zřízení  zemské  oc,  tím 
aby  dotvrditi  mohli,  že  místa  před  pánem  z  Rožmberka  užívati  mají:  toto  se  za  odpověď  dává,  že 
puovodem  krále  J.  M.  k  tomuto  slyšení  jest  přišlo  a  ne  žádostí  soudu  pána  z  Rožmberka,  a  protož 
kdyby  soud  byl,  tehdy  by  se  také  něco  mohlo  ukázati,  cožby  k  spravedlivosti  pána  z  Rožmberka  náleželo. 
Item,  kdež  dále  oznámeno,  že  obdarování  krále  Vladislava  o  místu  pánuov  z  Rožmberka  před 
pány  toliko  a  ne  před  knížaty  o  sedání  se  vztahovalo  oc:  na  to  jest  pán  z  Rožmberka  toto  za  od- 
pověď dal,  že  když  se  v  to  zřízení  právě  nahlídne,  že  se  najde  těmi  slovy  napsáno  „když by  král  J.  M. 
soud  osaditi  ráčil,  tehdy  má  seděti  na  duostojenství  stolice  své  a  u  noh  J.  M.  najvyšší  purkrabie 
pražský  a  po  pravé  ruce  královské  pán  z  Rožmberka  sedati  máa,  a  to  na  budoucí  věčné  časy  usta- 
noviti i  s  stavy  tohoto  královstvie  jest  ráčil;  a  to  zřízení  toho  času  se  stalo,  když  knížata  v  zemi 
byli  i  potom,  a  proto  knížata  pánuom  z  Rožmberka  v  místo  se  nevkládali. 

Item,  kdež  dokládají,  žeby  se  sněmu  léta  oc  49  držalému,  v  kterémž  pan  otec  jich  titulem 
knížecím  za  relatora  byl  postaven  a  král  Maximilián  týmž  sněmem  za  krále  jest  volen,  a  kdyby  se 
tou  relací  neb  sněmem  mělo  hýbati,  žeby  se  duostojenství  královskému  ublížilo  oc:  proti  tomu  od 
pána  z  Rožmberka  odpověď  dána,  že  z  této  řeči  se  rozumí,  jak  se  tato  řeč  s  jejich  první  srovnává. 
Kdež  předešle  pravili,  že  pánu  z  Rožmberka  všeho  dobrého  přejí  jako  krevnímu  příteli,  a  tuto  pak 
netoliko  aby  8  ním  o  místo  činiti  chtěli  ale  i  na  zošklivení,  chtíce  ho  rádi  při  králi  J.  M.,  pánu  našem 
starém,  i  při  králi  Maximiliánovi,  zoškliviti  a  něco  sobě  toho  k  polepšení  svému  přivésti,  ješto  pán 
z  Rožmberka  sebou  i  svými  pány  přátely  dobře  jist  jest,  nerci  aby  na  to  nastupovati  ale  ani  mysliti 
chtěli,  nébrž  k  J.  M.  králi  Maximiliánovi,  jakožto  králi  a  dědičnému  svému  pánu,  jsou  se  přiznali 
a  přiznávají,  J.  M.  za  pána  svého  měli,  mají  a  bohdá  míti  budou  a  že  sou  se  k  J.  M.  králi 
Maximiliánovi  vždycky  chovali  a  chovati  míní,  jakž  na  věrné  poddané  náleží,  nic  v  tom  jim  knížatóm 
ani  žádnému  napřed  nedadúce.  A  nikoli  se  o  to  nesměl  pán  z  Rožmberka  ani  přátelé  jeho  pokusiti 
aby  takové  věci,  co  od  sebe  knížata  z  Plavná  mluviti  dali,  mezi  lidi  vtrušovány  býti  měly,  poněvadž 
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k  tomu  přátelskému  jednání  nic  nenáleží.  A  protož  V.  M.  pán  z  Rožmberka  za  to  žádá,  abyste  o  té 
věci  a  odpovědi  páně  králi  J.  M.  zprávu  dáti  ráčili,  co  se  tu  obmejšli,  neb  jste  toho  slyšeti  ne- 
ráčili,  aby  nač  jiného  pán  z  Rožmberka  nastupovati  měl,  nežli  na  to,  aby  při  svém  místě  zuostaven 
býti  mohl  podle  krále  Vladislava  a  stavuov  tohoto  královstvie  zřízení  a  na  to  potvrzení  od  předešlých 
králuov  i  krále  J.  M.,  pána  našeho  nynějšího,  s  podepsáním  vlastní  ruky  nebožtíka  pana  kancléře. 

Item,  žeby  po  bouřce  v  soudu  před  knížaty  slezskými  kníže  z  Plavná,  pan  otec  jejich,  místo 
držel:  na  to  takto  praví  pán  z  Rožmberka,  sedělli  jest  nad  knížaty  a  oni  jemu  toho  dopustili,  proti 
pánu  z  Rožmberka  nic  není,  ale  nad  pány  z  Rožmberka  jest  neseděl;  a  kdyby  tu  byl  pán  z  Rožm- 
berka seděl  a  on  jemu  místo  vzíti  chtěl,  bylby  se  o  to  podle  náležitosti  zasadil. 

Item,  kdež  bylo  mluveno,  kteří  jsou  se  v  relací  přiznali,  že  mají  nač  mysliti  oc:  proti  tomu 
toto  se  praví,  že  z  té  řeči  knížat  z  Plavná  rozuměti  jest,  že  knížata  tou  řečí  obmejšlejí,  nercili 
pána  z  Rožmberka  ale  i  pány  přátely  jeho  při  králi  J.  M.  zoškliviti,  ješto  ti  páni  všickni  to  praví, 
že  se  toho  nic  nebojí,  aby  měli  co  toho  před  sebe  vzíti  a  učiniti  cožby  nenáleželo,  nébrž  že  jsou  se 
vždycky  chovali  a  chovají,  jakž  na  ctné  pány  a  rytířské  lidi  náleží,  nic  jim  knížatóm  ani  žádnému 
napřed  nedávajíc. 

Item,  kdež  tím  knížata  řeč  zavřeli,  že  při  svém  místě  knížecím  zuostati  chtějí  a  pán  z  Rožm- 
berka aby  také  při  svém  místě  panském  zuostal :  i  k  tomu  pán  takto  praví,  že  se  jim  jich  knížetství 
přeje  a  zase  pán  při  svém  místě  pořádném  zuostaven  býti  žádá,  jež  jest  stvrzeno  králem  J.  M. 
a  stavy  královstvie  Českého,  jsouc  té  naděje,  že  pána  při  tom  milostivě  zuostaviti  ráčí. 


251.  Druhý  spis  pana  VUima  z  Rožmberka. 
Opis  y  archivu  Jindřichohradeckém. 

Nejjasnější  králi  a  pane,  pane  muoj  nejmilostivější  a  V.  M.  páni  a  stavové  králov- 
ství Českého! 

Odpověď,  kterúž  jsou  na  ztížnost  a  vznešení  mé  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští, 
V.  Kr.  M.  dali,  té  jsem  porozuměl.  A  předkem,  kdež  toho  dokládají,  žeby  se  nenadali,  abych  bez 
příčiny  jich  mně  dané  na  duostojenství  a  poctivost  jich  knížecí  sáhati  měl  a  to  žeby  se  ukázati 
mohlo,  kterak  pan  otec  jich  v  potřebách  předkuov  mých  volný  a  prospěšný  nacházeti  se  dal,  jakž 
týž  artikul  siřeji  v  sobě  obsahuje:  ihned  sprvupočátku,  nejmilostivější  králi !  jakož  ste  V.  Ér.  M. 
tuto  rozepři  skrze  vydané  osoby  k  jednání  a  k  rovnání  podati  ráčili,  zjevně  před  týmiž  pány  jsem 
se  slyšeti  dal  i  tudíž  teď  nyní  v  spisu  a  ztížnosti  své  první,  kteréž  jsem  V.  Kr.  M.  a  V.  M. 
všem  stavuom  podal,  oznámil  i  ještě  oznamuji,  že  já  pánuom  z  Plavná,  purkrabuom  míšeňským, 
jakožto  krevním  přátelóm  svým,  toho  všeho,  čím  jsou  od  J.  M.  C.  též  od  V.  Kr.  M.  jakožto 
krále  římského  i  ode  všech  stavuov  svaté  říše  obdařeni  buď  na  knížetství  neb  jiné  věci,  aby  toho 
na  sněmích  i  jiných  věcech  říšských  užívali,  rád  přeji  nic  jim  v  to  nesahajíc  ani  jaké  překážky 
činíc.  Já  pak  nic  jiného  i  s  rodem  mým  nežádal  jsem  a  nežádám,  než  abych  při  tom,  při  čemž 
jsou  předkové  moji  od  Jich  M.  králuov  Českých  a  vší  koruny  království  Českého  obdařeni,  sněmy, 
zřízeními  zemskými  stvrzeni,  v  království  Českém  zůstaven  byl  a  toho  užívati  mohl. 

Jakuby  pak  pan  otec  jejich  rodu  mému  volnost  a  prospěšnost  činiti  měl,  o  tom  vědomosti 
nemám.  Však  jestli  že  jsou  jaké  prospěšnosti  předkuom  a  rodu  mému  činěny  byly,  za  to  jest  od- 
měňování se  činilo,  cožby  se  také  pokázati  mohlo;  jaké  jest  mi  se  pak  dobré  přátelství  od  téhož 
pana  Hendrycha  z  Plavná,  purkrabí  míšeňského,  v  mých  mladých,  osířalých  letech  stalo,  a  očby 
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mne  a  rod  muoj  připraviti  chtěl,  to  se  nyní  v  skutku  nachází.  Že  pak. páni  z  Plavná,  purkrabové 
míšeňští,  V.  Kr.  M.  a  Vašim  M.  stavuom  to  tak  předkládají,  jako  bych  já  beze  vší  příčiny  jim 
poctivost  knížecí  odjí  ti  chtěl,  pánu  Bohu  to  poroučejíc,  a  tak  jakobych  bezpotřebně  po  smrti  pana 
otce  jejich  dotýkati  měl  a  že  tomu  nevěří,  tím  dokládajíc,  kdyby  pan  otec  jejich  živ  byl,  abych  §e 
o  to  pokusiti  směl,  a  že  oni  pro  osobu  mou  poctivosti  knížecí  v  říši  i  v  tomto  královstvie  i  jinde 
užívati  budou,  jakž  jsou  je  J.  M.  C,  V.  Kr.  M.  i  stavové  říšští  za  knížata  vysvědčili:  i  jak  osobou 
mou  ku  pánuom  z  Plavná,  purkrabím  míšeňským,  vždycky  jest  se,  všech  míst  v  říši,  poněvadž 
říšská  knížata  býti  se  praví,  jim  přejíc,  oznamovalo,  to  ste  V.  Kr.  M.  i  V.  M.  stavové  již  nejednou 
při  jednání  i  v  spisích  mých  slyšeti  ráčili.  Však  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  nechtějí  se 
na  tom  nasytiti,  aby  těch  míst  jako  knížata  říšská  v  říši  užívati  mohli,  nébrž  i  o  místo  mé  od 
Jich  M.  králuov  českých  i  vší  koruny  království  Českého  mně  dané,  mne  a  rod  muoj  připraviti 
usilují,  čehož  jsem  se  od  pana  otce  jejich  i  také  od  nich  nikda  nenadal,  jsúc  sebou  jist,  že  jsem 
jim,  jakožto  pánuom  přáteluom  svým  krevním,  nižádné  příčiny  nedal. 

O  to  pak,  abych  se  za  živnosti  pana  otce  jejich  pokusiti  nesměl :  na  pamět  V.  Kr.  M.,  jako 
pána  svého  milostivého,  poníženě  táhnu,  že  za  živnosti  pana  otce  jejich  nejedno  psaní  jste  mi,  abych 
do  soudu  zemského  dosedl,  učiniti  ráčili,  kdež  pak  v  své  ponížené  psané  odpovědi  i  také  suplikací, 
tolikéž  oustně  v  Vídni  i  jinde  o  to,  z  kterých  příčin,  poněvadž  místo  mé,  kteréhož  jsem  bohdá 
ničímž  nepotratil,  odjímati  by  mi  se  chtělo,  sedati  tam  mně  možné  není,  V.  Kr.  M.  poddaně  jsem 
oznamoval,  což  se  i  při  kanceláři  české  najíti  muože. 

A  kdyby  pan  otec  jejich  do  tohoto  času  živ  byl  a  předce  místa  mého  užiti  chtěl,  tolikéž 
s  pomocí  pána  Boha  místa  svého,  které  jest  mi  od  Jich  M.  králuov  českých  a  vší  koruny  království 
Českého  dáno,  panu  otci  jejich  podle  spravedlnosti  bych  bránil  a  tomu  odpor  učinil.  A  jakž  oni 
páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  hlášející  se  knížata  říšská,  svých  míst  v  říši  sv.  užívati  chtějí, 
tak  já  podlé  obdarování  a  vyměření  Jich  M.  králuov  českých  a  vší  koruny  království  Českého  také 
pro  osoby  pánuov  z  Plavná,  purkrabí  míšeňských,  v  královstvie  Českém  bohdá  užívati  budu. 

Na  tom  pak  páni  purkrabové  v  Míšni  naj  větší  grunt  svuoj  zakládají,  oznamujíc,  že  nic  méně 
V.  Kr.  M.,  jakožto  král  český,  páni  ouředníci  a  soudce  zemští  a  stavové  tohoto  království  to 
všecko  panu  otci  jejich  a  jim,  jakožto  dědicuom,  v  tomto  království  duostojenství  knížecího  místa 
a  titule  povoliti,  sněmy  obecními,  relacími  sněmovními,  v  nichžby  poručníci  moji  i  jiní  přátelé  podle 
jiných  za  relátory  zapsáni  byli,  zřízení  zemským,  nálezy  v  soudu  zemském  dáti  a  utvrditi  ráčili 
a  žeby  tudy,  kdyby  se  to  ^jinačilo,  předešlé  sněmy  i  nálezy  minuti  musely:  V.  Kr.  M.  ráčili  jste 
tomu  milostivě  porozuměti  i  Vaše  M.  všickni  stavové  království  Českého,  kterak  v  mých  mladých 
osiřalých  létech  mně  místo  mé,  kteréž  jest  předkuom  mým,  jakž  již  mnohokrát  oznámeno,  beze 
všeho  provinění  na  dožádání  někdy  pana  Hendrycha  z  Plavná,  purkrabí  míšeňského,  toho  času  naj- 
vyššieho  kancléře  království  Českého,  vzaté  býti  chtělo,  a  oba  artikulové  zřízení  zemského,  kteří  se 
na  věčnost  a  budoucí  časy  učinili,  jsou  změněni  a  jinače  předěláni  na  škodu  a  ublížení  rodu  mého; 
ješto  kdybych  já  léta  svá  anebo  některý  z  rodu  mého  byl  měl,  tomu  bychom  místa  nedali,  V.  Kr.  MM 
jakožto  pánu  našemu  milostivému,  i  Vašim  M.  stavuom  spravedlivost  naši  ukázali,  té  jsem  jisté 
naděje,  že  byste  rod  muoj  milostivě  při  tom  zanechati  ráčili;  ale  jsouce  toho  času  děti  a  sirotci, 
ničemému  tomu  jsme  odpírati  nemohli,  a  abych  já  na  ty  sněmy  a  nálezy,  kteréž  jsou  předešle 
učiněny,  ty  aby  k  rušení  přijíti  měly,  aneb  komukoli  jinému  aby  se  v  tom  jaké  změnění  aneb 
zkrácení  státi  mělo,  nastupoval,  toho  jste  V.  Kr.  M.  ani  V.  M.  stavové  slyšeti  neráčili,  než  toliko 
v  tom,  což  se  rodu  mého  dotýče,  a  v  mých  mladých  a  dětinských  letech  co  jest  se  stalo  a  přitrefilo, 
to  aby  k  nápravě  přivedeno  bylo. 
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Neb  podle  starobylého  zpuosobu  králem  Vladislavem  ustanoveného  a  stvrzeného  u/A/,^,, 
jinému  pro  pu  oj  ceno  není  nálezy  vynášeti  nežli  stavu  panskému  a  vladyckému,  a  tak   m:  z* '.í. ';■*>/ 
že  panský  a  vladycký  potaz  a  ne  knížecí  vynášejí;    ješto    kdyby  kterážkoli  knížata   rnsflat,  »>.- 
i  z  toho  ze  všeho  by  sjíti  muselo.  Poručníci  pak  i  jiní  přátelé  moji  podle  jiných  že  jsou  za  r «-.)£*/,/  * 
zapsáni  byli,  chtějíce  páni  purkrabové  míšeňští  něco  toho  na  pomoc  bráti:  i  V.  Kr.  M.   i   V.  Sf 
stavové  v  těch  ve  všech  sněmích,  kteříž  jsou  těch  let,  jakž  jest  též  zřízení  předěláno,  najíti  naríí.íUz. 
aby  kde  puoručníci  moji  na  místě  mém  anebo  rodu  mého  kdy  za  relátory  bejti  měli;    než  býv&jj 
jsou  oni  relátorové  od  osob  svých,  jako  ti,  jsouce  v  tomto  královstvie  obyvatelé,   majíce  své  statky 
vlastní,   tu  jsou  se  v  těch  místech,  kdež  náleželo,  zapisovati  dali  a  relátoři  bývali.    Neb  kdyby  na 
místě  rodu  mého  k  tomu  něčemu  se  přiznávali,  relátoři  bývali,  tehdy  by  přede  všemi  jinými  za- 
pisovati se  dali,  a  kdyby  pak  i  k  tomu  něčemu  se  přiznali,  čehož  se  nenajde:   tehdy  jsou  tím  mnč 
a  rodu  mému,  mé  spravedlnosti  nic  ublížiti  nemohli,  neb  jsou  oni  poručníci  moji  ne  nad  poctivostí 
rodu  mého,  nežli  toliko  nad  statkem  mým  byli  ustanoveni,  a  nižádný  poručník,  cožby  se  k  poctivosti 
rodu  stahovati  mělo,  na  škodu  sirotkuom  nic  toho  obmeškati  a  potratiti  nemuože. 

Neb  jakž  zpuosob  strany  poctivosti  v  tomto  království  se  chová,  to  jest  všecko  zřízením 
zemským,  na  kteréž  se  táhnu  i  také  pokazovati  se  bude,  vyměřeno.  Jestliže  pak  páni  z  Plavná, 
purkrabové  míšeňští,  k  těm  pánuom,  že  jsou  se  za  relátory  postavovali,  toho  co  k  nim  mluviti  chtějí, 
beze  vší  pochybnosti  že  na  to  slušnú  odpověd  míti  budou. 

Strany  pak  vynášení  nálezuov  v  soudu  zemském,  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  nikoli 
toho  nepokazí,  aby  kdy  který  pán  z  Plavná,  jakž  jsou  do  tohoto  království  přijati,  kdy  nad  kterým 
pánem  z  Rožmberka,  kterýž  vladařem  domu  rožmberského  byl,  sedati  anebo  místo  míti  měl,  tolikéž 
ani  pan  otec  jejich.  Nýbrž  to  se  ukáže,  že  jsou  vždycky  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  i  tolikéž 
pan  otec  jejich  pod  pány  z  Rožmberka  v  relacích  sněmovních,  v  soudu  zemském,  krále  J.  M. 
radách  sedávali  a  ne  toliko  pod  rodem  mým,  ale  i  pod  jinými  rody  zde  v  království  Českém  jsou 
sedávali,  nálezy  vynášeli,  místa  svá  po  letech,  jakž  řád  v  stavu  panském  ukazuje  a  vyměřen  jest, 
mívali,  což  se  také  ukáže. 

Vykládají  pak  to  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  že  těmi  sněmy  mně  nic  ujato  není, 
poněvadž  svá  místa  mezi  stavem  panským  mám,  nýbrž  že  od  starodávna  pořádek  v  tomto  království 
držán  byl,  že  při  sněmích,  v  soudu  zemském,  v  radách  při  J.  M.  Kr.  knížata  před  rodem  mým  svá 
místa  mívali:  i  nejmilostivější  králi  a  V.  M.  páni  stavové!  již  tomu  milostivě  a  dobře  porozumí- 
vati ráčíte,  jakými  mnohými  zpuosoby  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  by  mne  rádi  o  místo  mé 
připravili,  ješto  kdyby  byly  dsky  neshořely  a  ku  pádu  nepřišly,  mnohé  věci  a  paměti  bylyby  se  našly 
a  ukazovaly,  jak  a  kterak  jsou  se  ty  všecky  věci  daly.  Však  V.  M.  Kr.  i  V.  M.  stavové,  milostivě 
o  tom  věděti  i  slýchati  jste  ráčili,  což  se  v  pamětech,  v  privilegiích  najíti  muože,  že  předešlých 
dávných  časuov  a  let  netoliko  tři  stavové  ale  i  čtvrtý  stav  duchovní  též  býval,  arcibiskupové  jsou 
své  hlasy  mívali,  království  České  mnohými  jinými  věcmi  jest  roztržité  bylo  a  mnohé  mozaice  jsou 
o  sedání  v  sněmích,  v  soudích  zemských  mívali,  ješto  z  toho  jeden  stav  proti  druhému  jsouc  se 
pozdvihovali,  jakžby  se  to  všecko,  kdyby  dsky  nebyly  shořely,  pořádně  a  toho  mnoho  pokázati  mohlo. 

I  chtějíc  J.  M.  král  Vladislav,  slavné  paměti,  takové  všecky  a  všelijaké  ruoznice  v  mír  a  pokoj 
mezi  stavy  na  věčné  a  budoucí  časy  uvésti,  ráčil  jest  o  všech  a  všelijakých  věcech  na  sněmu  valném 
to  naříditi  a  na  věčné  a  budoucí  časy  ustanoviti,  kdež  jsou  stavové  připověděli  od  sebe  i  od  potom- 
kuov  a  budoucích  svých  to  stále  a  neporušitedlně  zdržeti,  i  také  jak  soud  zemský  osazovati  se  má, 
naříditi  a  rodu  mému  přední  místo  nade  všemi  obyvateli  království  Českého  ukazovati,  jakž  též 
zřízení  v  sobě  ukazuje;  kteréhožto  místa  rod  muoj  v  sněmích,  v  soudu  zemském,  J.  M.  Kr.  radách, 
v  relacích  bez  překážky  užíval  jest  a  nižádné  odpórnosti  v  tom  jest  neměl.  Ješto  kdyby  král  Vladi- 
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slav,  slavné  paměti,  a  stavové  království  Českého  byli  ráčili  za  dobré  a  užitečné  znáti,  byliby  ráčili 
pánuom  z  Plavná  anebo  stavu  knížecímu  místo  ukázati,  však  ničehož  toho  se  nestalo,  nýbrž  beze 
vší  pochybnosti  předkové  pánuov  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  jsouce  již  v  království  Českém,  toho 
všeho  činiti  a  ustanoviti  pomáhali  a  tak  podle  jiných  obyvateluov  za  sebe  i  za  dědice  své  tomu 
všemu,  což  tak  král  Vladislav  nařídil,  slíbili  zadosti  učiniti ;  ješto  tehdáž  byloby  jim  za  potřebné, 
chtělili  jsou  místa  nad  rodem  mým  užiti,  se  ohlásiti  a  o  to  mluviti  a,  aby  takové  nařízení  na  věčné 
a  budoucí  časy  se  nestalo,  toho  brániti. 

Ale  však  před  tím  zřízením  i  potom  od  počátku,  jakž  jsou  do  země  přijati,  toho  neukáží, 
aby  kdy  který  nad  vladařem  domu  rožmberského  sedati  a  své  místo  míti  anebo  nálezy  vynášeti  měl, 
nýbrž  to  se  pokáze,  že  vždycky  od  prvopočátku  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  pod  pány  z  Rožm- 
berka jsou  sedali  a  místo  své  měli.  Žeby  pak  toho  něco  se  snad  najíti  mohlo,  jakoby  knížata  před 
rodem  mým  sedati  měli,  to  jest  —  ač  jestliže  se  najde  —  za  příčinami  se  státi  muselo,  aneb  někdy 
snad  synové  krále  Jiřího  anebo  vnukové  jeho,  jakožto  krále  českého,  snad  jsou  sedávali,  bývavši 
gubernátorové,  hajtmané  a  místodržící  Jich  M.  králuov  českých,  ješto  k  tomu  ničemému  přirovnati 
se  nemuože,  neb  pan  otec  jejich  ani  oni  páni  z  Plavná  v  takových  úřadech  nebývali  jsou  a  nejsou. 

Naposledy  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  V.  Kr.  M.  za  to  žádají,  aby  při  tom  zuosta- 
veni  byli,  co  jest  jim  jednou  dáno,  neb  žeby  to  těžké  věci  byly,  což  se  jednu  tak  stvrdí,  bez  příčiny 
aby  změněno  býti  mělo,  což  že  slýcháno  není  aby  stavu  panskému  aneb  rytířskému  se  stalo,  tím 
dokládajíc,  kdož  jest  koli  co  při  stavích  bud  v  přijetí  do  stavuov  i  jinak  sobě  objednal,  při  tom 
každý  že  jest  zuostaven  byl:  i  nejmilostivější  králi  a  Vaše  M.  páni  stavové  království  Českého 
poněvadž  páni  z  Plavná  chtějí  toho,  což  jest  mi  se  v  mých  mladých  a  osiřalých  létech  stalo  a  do 
zřízení  zemského  zapsáno,  k  ublížení  rodu  mého  užiti,  čím  více  a  výše  já  nemám  sobě  ztěžovati,  což 
jest  králem  Vladislavem  a  stavy  království  Českého  předešle  mně  a  rodu  mému  dáno,  zřízeními  zem- 
skými a  majestáty  předešlých  králuov  i  V.  Kr.  M.  stvrzeno,  aby  mi  odjímáno  býti  mělo;  nýbrž 
já  V.  Er.  M.  jakožto  krále  a  pána  svého  milostivého  a  Vašich  M.  všech  stavuov  za  to,  aby  mi 
to  k  nápravě  přivedeno  bylo  a  při  předešlém  zpuosobu  a  zřízení  zemském,  kteréž  se  na  věčné 
a  budoucí  časy  stalo,  abych  zuostaven  byl,  poníženě  žádám. 

Neb  V.  Er.  M.  i  Vašim  M.  všem  stavuom  k  tomu,  abych  těch  míst  v  sněmích,  v  sedání, 
v  soudu  zemském  užiti  neměl,  předkové  moji  nikdy  jsou  nejmenší  příčiny  nedali,  ani  toho  ničímž 
nepotratili,  nébrž  vždycky  jsou  se  věrně,  poddaně  k  V.  Er.  M.  a  království  Českému  chovali.  Neb 
by  to  věci  žalostivé  a  nikdá  neslýchané  byly,  aby  zřízení  zemské,  v  mladých  a  dětinských  létech, 
kdy  ani  k  tomu  nic  říkati  ani  se  o  to  zasaditi  muože,  na  ublížení  mělo  změnováno  býti,  neb  i  jiní 
rodové  také  své  úřady  dědičné  a  místa  vyměřená  v  soudech  zemských,  jako  páni  maršálci  i  jiní, 
mají  a  nižádnému  nerceli  v  mladých  a  osiřalých  létech  jeho  ale  v  dospělých  odjímáno  nebylo  a  není 
aniž  muož  býti,  nýbrž  každý  při  tom  zuostaven  jest.  I  já  též  té  poddané  a  ponížené  naděje  jsem, 
že  mne  při  tom  V.  Er.  M.  i  V.  M.  páni  a  stavové  zuostaviti  ráčíte. 

A  poněvadž  pak,  nejmilostivější  králi  i  Vaše  M.  páni  a  stavové!  jak  předkové  moji  těch 
míst  vždycky  jsou  užívali  a  při  tom  od  Jich  M.  králuov  českých  i  vší  koruny  království  Českého 
zuostavováni  bývali,  a  jakým  zpuosobem  pan  Hendrych  z  Plavná,  purkrabie  míšeňský,  tehdáž  najvyšší 
kanclíř  královstvie  Českého,  v  mých  mladých  a  osiřalých  létech  do  zřízení  zemského  za  kníže  vepsán 
jest,  tomu  všemu  jste  milostivě  porozuměti  ráčili;  neb  i  to  se  ukazovati  bude,  že  předkové  páni 
z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  když  jsou  na  žádost  jich  do  království  Českého  přijati  byli,  ne  za 
knížata  nežli  za  pány  z  Plavná  jsou  přijati,  na  ten  zpuosob,  zavazujíce  se  a  podávajíce  za  many 
i  s  budoucími  svými  do  království  Českého,  v  kterémžto  zpuosobu  a  stavu  panském  mnohá  a  dlouhá 
léta  před  stem  anebo  dvěma  sty  bývali,  i  též  pan  otec  jejich  ničemémuž  tomu  co  říkaje,  nýbrž 
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v  sněmích,  v  radách,  v  relacích,  v  soudech  zemských  za  stav  panský  pod  rodem  mým  a  jinými  pány 
jsou  sedávali,  za  relatory  odbývali;  neb  by  to  již  věci  těžké  byly,  aby  někdo  z  říše  anebo  z  jiných 
zemí  za  mana  aneb  jinač  za  obyvatele  do  královstvie  Českého  na  žádost  přijati  byli,  potom  o  to 
usiloval,  aby  nade  všemi  obyvateli  svá  místa  a  hlasy  sobě  dovésti  míti  mohl. 

Neb  milostivý  králi  a  V.  M.  páni  a  stavové  1  .i  toho  milostivé  povážiti  ráčíte,  že  to  není 
slýcháno,  aby  osoba  jedna  dvou  míst  a  hlasuov  v  jiných  zemí  a  království  užiti  by  chtěla ;  jako  páni 
z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  v  říši  sedati  a  zde  v  království  Českém  tolikéž  nejpřednějších  míst 
a  hlasů  by  užiti  chtěli,  ješto  takovým  zpuosobem,  kohožby  koli  J.  M.  C.  podle  mocnosti  své  císařské 
za  kníže  bud  z  cizozemcuov,  kteřížby  potomně  sem  se  přibrali,  aneb  zde  v  království  Českém  vy- 
zdvihl a  knížetstvím  obdaroval,  tehdy  by  ten  každý  nade  všemi  pány  úředníky  zemskými,  též  nade 
mnú  a  rodem  mým  ve  všech  místech  království  Českého  užívati  a  sedati  by  chtěl  na  velikú  ujmu 
všem  obyvateluom  království  Českého,  privilegiím  a  svobodám  našim,  poněvadž  ne  více  nežli  tři 
stavové  zde  v  království  Českém  jsou,  býti  by  muselo.  Což  V.  Kr.  AI.  vždycky  jste  ty  tři  stavy  při 
tom  milostivě  zuostaviti  ráčili,  a  král  Vladislav,  slavné  paměti,  téhož  předešlého  času  úřady  zemské, 
kde  kdo  sedati,  místa  míti  na  budoucí  časy  i  také  kolik  osob  v  témž  soudu  zemském  stavu  pan- 
ského a  rytířského  sedati  má,  rozděliti  a  na  budoucí  a  věčné  časy,  též  i  relátoři  ke  všem  věcem 
zemským  i  jiným,  toliko  panskému  a  rytířskému  stavu  to  učiniti  a  ustanoviti  ráčil.  Ješto  jinače, 
kdyby  se  změnovati  to  mělo,  na  veliké  ublížení  stavu  panskému  i  rytířskému  býti  by  muselo. 

A  tak,  nejmilostivější  králi  a  V.  M.  všickni  páni  stavové!  již  tomu  milostivě  jste  porozuměti 
ráčili  a  že  z  té  duoležité  potřeby,  neb  mi  se  znamenité  věci,  mne  a  rodu  mého  dotýkati  chce,  na  to 
nastupuji,  poněvadž  předkuom  mým  od  J.  M.  králuov  českých  i  vší  koruny  království  Českého  ta 
místa,  aby  nad  obyvateli  království  Českého  sedali  a  místa  svá  měli,  milostivě  jsou  ustanovena  a  po- 
přána byla.  A  předkové  moji  nikdá  jsou  toho  bohdá  nepotratili,  aby  těch  míst  v  sněmích,  v  soudech 
zemských,  při  volení  a  korunování  králuov  českých  užívati  neměli  a  pánuom  z  Plavná,  purkrabuom 
míšeňským,  postupovati;  neb  od  přijetí  sem  pánuov  z  Plavná,  purkrabí  míšeňských,  do  tohoto  krá- 
lovství nikdá  místa  nad  rodem  a  předky  mými  jsou  neměli. 

Též  o  soudech  zemských  nálezy  předkové  moji  i  jiní  rodové  jsou  vynášeli,  při  volení  králuov 
českých  též  své  hlasy  přední  předkové  moji  jsou  měli,  o  čemž  V.  M.  stavuom  dobrá  vědomost,  při 
korunování  ve  všech  ceremoniích  přednost  jsou  předkové  moji  mívali  a  toho  užívali.  Jakž  se  pak 
na  milostivu  pamět  V.  M.  poddaně  táhnu,  když  jest  bylo  při  šťastném  korunování  V.  Er.  M.,  při 
kterémž  jsou  knížata  říšská,  markrabové,  knížata  slezská  byli,  však  v  to  nic,  což  jest  náleželo, 
při  témž  šťastném  korunování  království  Českému  a  jich  starobylým  pořádkuom,  rodu  a  předkuom 
mým,  jsou  nevkračovali  ani  co  toho  před  sebe  proti  předkóm  mým  berúce.  A  také  knížata  pře- 
dešle, kteříž  jsou  zde  v  královstvie  Českém  byli  a  ještě  jsou,  jakožto  kníže  Arnošt  bavorské, 
kterýž  znamenité  říšské  kníže  jest,  nikdá  jsou  na  to  nenastupovali,  nýbrž  tomu  všemu  podnikajíc, 
to  což  tři  stavové  královstvie  Českého  kdy  svolili  a  v  starobylém  zpuosobu  mezi  sebou  bud  při 
soudu  zemském  anebo  jinače  mívali,  podnikali  a  podnes  podnikají,  znajíce  to,  že  jim  tu  nic  nená- 
leželo a  nenáleží. 

A  protož  z  těch  ze  všech  příčin  té  jsem  ponížené  naděje  k  V.  Kr.  M.,  jakožto  králi  a  pánu 
svému  milostivému,  i  do  V.  M.  všech  stavuov  královstvie  Českého,  že  mne  a  rod  muoj  při  tom 
milostivě  zuostaviti  a  mně  to  k  nápravě  přivésti  a  nad  privilejemi,  svobodami,  zřízeními  zemskými 
království  tohoto  milostivu  ruku  svú  držeti  ráčíte.  A  poněvadž  pak  páni  z  Plavná,  purkrabové 
míšeňští,  zase  na  tuto  mú  ztížnost,  kterou  V.  Er.  M.  podávám,  odpověď  svú  dáti  mají  podle  milosti- 
vého V.  Kr.  M.  povolení  a  toho  dopuštění,  budeli  toho  potřeba  co  dále  k  odpovědi  jich  buď  na 

Jednáni  léta  1556.  92 


730  *¥*  pán&  *  Rožmberka  1556.  Der  Rangstreit  des  Herrn  voh  Rosenberg  1556. 

V.  Kr.  M.  nebo  na  V.  M.  stavy  království  Českého  vznésti,  k  tomu  mluviti,  to  sobě  vždycky,  pokudž 
potřeba  má  kázati  bude,  pozuostavuji. 

S   tím  se  V.  Kr.  M.,  jakožto  králi  a  pánu  svému  milostivému   a  V.  M.  stavuom  poručena 
činím.    V.  Kr.  M.  věrný  poddaný  Vilím  z  Rožmberka. 


252.  Odpověď  bratři  Hendrychů  z  Plavná  na  druhý  spis  pana  Vilíma  z  Rožmberka. 

Opis  v  archivu  Jindřichohradeckém. 

Nejjasnější  králi  a  pane,  pane  náš  nejmilostivější!  Spis  druhý,  který  V.  Kr.  M.  od  pana 
Viléma  z  Rožumberka  jest  podán,  ten  jsme  přečtli  a  pokudž  možné  bylo,  jemu  porozuměli. 

A  nejprve  a  předně  z  toho  sepsání  jeho  jest  znáti,  že  pan  Vilém  z  Rožmberka  dobrodiní, 
která  jemu  od  dobré  paměti  pána  a  otce  našeho  činěna  jsou,  málo  sobě  váží  a  lehce  pokládá,  jakž 
nevděčných  lidí  obyčej  jest,  a  což  množe  na  zlehčení  naše  nejvíce  činiti,  že  toho  neobmeškává.  Titul 
náš,  kteréhož  obecně  užíváme  a  předkové  naši  užívali,  pomíjí  a  nám  odjímá,  což  jest  se  nám  od 
V.  Kr.  M.  a  pánuov  a  stavuov  tohoto  království  nedalo  a  neděje.  A  protož,  bychme  měli  na  to  jeho 
široké  psaní  a  daremné  zaneprázdnění,  na  čemž  grunt  té  pře  nezáleží,  odpovědf  podle  jeho  zpuosobu 
dávati,  vidí  se,  žeby  to  V.  Kr.  M.  i  J.  M.  pánuom  a  stavuom  daremné  zaneprázdnění  bylo;  než  oč 
jest  pře,  k  tomu  přistoupíme. 

Kdež  pán  z  Rožmberka  sobě  ztěžuje,  pravíc,  žeby  předkové  a  všecken  rod  jeho  od  staro- 
dávna od  J.  M.  císařuov  a  králuov  českých  a  všech  tří  stavuov  království  Českého  před  mnohými 
léty  a  pamětmi  lidskými  tím  obdařeni  a  k  tomu  připuštěni  byli,  že  jsou  místa  svá  první,  ten, 
kterýžby  správce  a  vladař  rodu  a  domu  Rožmberského  byl,  nade  všemi  obyvateli  království  Českého 
při  sněmích  obecních,  sjezdích,  volení  J.  M.  králuov  českých,  při  korunování,  v  soudech  sedání,  krále 
J.  M.  radách,  v  relacích  sněmovních  i  zemských  jmíti  jměli  a  toho  všeho  žeby  J.  M.  král  Vladislav, 
slavné  paměti,  i  zřízením  zemským  všickni  tři  stavové  stvrditi  a  zapsati  ráčili;  a  v  jeho  letech 
mladých  a  osiřalých  žeby  pan  Hendrych  z  Plavná,  purkrabie  míšeňský,  toho  času  nejvyšší  kanclíř 
království  Českého,  pan  otec  náš,  dobré  paměti,  toho  se  dožádal,  aby  míst  knížecích  v  královstvie 
Českém  užívati  mohl,  a  žeby  jakýmžkoli  zpuosobem  do  zřízení  zemského  na  veliké  ublížení  jemu 
a  rodu  jeho  dva  artikule  předešlé  z  zřízení  zemského  starého  změněna  býti  měla  —  v  prvním  artikuli 
že  postaveno  jest:  každé  kníže  aby  místo  své  před  rodem  jeho  v  soudu  zemském  mělo;  v  druhém 
že  doloženo  jest:  kdeby  rod  jeho  svá  místa  jmíti  měl  chyba  knížat,  která  v  Čechách  jsou  —  žádaje 
toho  od  V.  Kr.  M.,  pánuov  a  stavuov  království  Českého,  aby  jemu  to  napraveno  bylo,  jakž  v  jeho 
pana  Viléma  z  Rožmberka  v  prvním  i  v  druhém  spisu  to  všecko  širšími  slovy  vypsáno  jest,  dávajíc 
tomu  rozličné  výklady  a  rozumy,  chtíc  to  k  svému  užitku  přivésti.  A  ač  se  koli  v  těch  svých  obou 
spisích  mnoho  těmi  obdarováními  chlubí,  jakoby  od  císařuov  a  králuov  českých  rod  jeho  tím  obdařen 
byl,  tak  aby  místo  své  nade  všemi  obyvateli  království  Českého  míti  měli  i  také,  žeby  to  ode  všech 
králuov  českých  stvrzeno  a  při  tom  zachováni  byli,  jakž  již  dotčeno,  však  to  ničímž  neukazuje,  od 
kterých  císařuov  aneb  i  králův  českých  by  taková  obdarování  a  potvrzení  míti  měli. 

A  protož  my  tomu  místa  nedáváme,  aby  on  taková  obdarování,  jakž  je  vykládá,  jmíti  měl. 
Než  to  se  nachází,  že  král  Vladislav,  slavné  paměti,  majestát  dáti  jest  ráčil,  jeden  stavu  panskému 
a  druhý  stavu  rytířskému  v  jednostejná  slova;  v  kterémžto  majestátu  J.  M.  Kr.  ustanoviti  a  říditi 
ráčil,  jak  soud  zemský  má  osazen  bej  ti,  v  němž  tato  slova  postavena  jsou: 

„Aby  byli  napřed  posazeni  úředníci,  kteří  z  práva  při  soudu  zemském  sedati  mají,  totiž, 
nejvyšší  purkrabie  pražský,  nejvyšší  komorník  a  nejvyšší  sudí  království  Českého  a  k  tomu  dvanácte 
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osob  z  pánuov,  mužův  hodných  a  na  cti  zachovalých,  a  k  tomu  osm  osob  t  vladyk,  také  hodných 
a  na  cti  zachovalých,  kteří  by  od  nás  aneb  od  budoucích  našich  k  takovému  soudu  vybráni  byli,* 
jakž  to  ten  majestát  všecko  v  sobě  zavírá,  kteréhož  datum  jest  na  hradě  Pražském  v  středu  po 
svatém  Řehoři  léta  božího  tisícího  čtyřstého  osmdesátého  sedmého.  Jakž  pak  ten  majestát  do  zřízení 
zemského  nového  a  x.  slovy  zřetedlnými  vložen  jest,  na  kteréž  se  táhnem. 

Ale  v  tom  majestátu  žádná  dómínka  o  paních  z  Rožmberka  není,  aby  jim  co  v  soudu  zemském, 
na  sněmích,  relacích  sněmovních,  při  korunování  Jich  M.  králův  českých  aneb  v  radách  jaké  místo 
a  jaká  přednost  nade  všemi  obyvateli  království  Českého  dána  bejti  měla,  nic  toho  se  nenachází 
a  o  žádném  majestátu  jiném  aneb  privilegium,  v  němž  by  rodu  jich  na  věčné  časy  přední  místo 
nade  všemi  obyvateli  království  Českého,  jakž  on  v  svých  spisích  dokládá,  neukazuje,  a  my  také 
žádné  vědomosti  o  něm  nemáme  a  za  to  držíme,  že  toho  neukáže. 

Než  což  se  zřízení  zemského  starého  do  týče,  kteréž,  jak  pán  z  Rožmberka  praví,  že  se 
v  prvním  listu  v  starém  zřízení  zemském  takto  slovo  od  slova  začíná :  „Nejprve  král  J.  M.  má  seděti 
na  duostojenství  stolice  své  v  soudu  zemském  a  u  noh  J.  M.  nejvyšší  purkrabie  pražský,  a  po  pravé 
ruce  královské  pán  z  Rožmberka,  kterýžby  v  soudu  sedal,  a  podle  něho  nejvyšší  hofmistr  království 
Českého:"  v  tom  se  nenachází,  aby  pán  z  Rožmberka  nade  všemi  obyvateli  království  Českého  místo 
a  seděni  i  na  věčné  časy  měli  jmíti,  než  jest  toliko  to  dostaveno,  že  má  po  pravé  ruce  J.  M.  Kr. 
seděti  a  podle  něho  nejvyšší  hofmistr.  A  protož  jemu  tím  zřízením  zemským,  které  jest  léta  pade- 
sátého v  sobotu  před  božím  vstoupením  vytištěno,  nic  ublíženo  ani  jemu  místo  jeho,  které  jemu 
v  zřízení  zemském  léta  oc  třidcátého  učiněném  ukázáno  jest,  odňato  není,  neb  sedání  jeho  po  pravé 
ruce  a  podle  něho  pan  hofmistr  zuostává,  jakž  první  odpověcř  naše,  že  místo  své  v  stavu  panském 
nad  úředníky  zemskými  má,  dostaveno  jest. 

A  druhý  artikul  též  v  starém  zřízení,  jakž  pán  z  Rožmberka  v  svém  spisu  píše,  žeby  státi 
mělo:  „Což  se  pánuov  z  Rožmberka  dotýče,  ten  každý,  kterýby  z  nich  vladařství  nebo  panství  rodu 
z  Rožmberka  na  sobě  měl,  ten  toliko  má  nade  všemi  ouředníky  zemskými  sedati  a  místo  své  míti; 
jiní  všickni  páni  z  Rožmberka  mají  sedati  mezi  jinými  pány  vedle  let:a  i  kteréby  to  staré  zřízení 
zemské  bylo,  v  němž  by  ten  artikul  hned  druhý  býti  měl,  tomu  se  z  jeho  spisuov  nemuože  vyroz- 
uměti, neb  zřízení  zemské  v  tomto  království  již  více  než  jedno  proměněno  a  napraveno  jest.  A  protož 
se  vidí,  že  to  zřízení,  kteréby  podle  zdání  svého  užiti  chtěl,  měl  zřetedlně  vysloviti,  aby  se  tomu 
také  vyrozuměti  a  proti  tomu,  cožby  potřebí  bylo,  ukazovati  mohlo.  Neb  to  jest  jisté,  že  v  zřízení 
zemském,  které  jest  léta  tisícího  pětistého  třidcátého  v  Starém  městě  Pražském  vytištěno,  o  tom 
artikuli  nic  položeno  a  žádná  duominka  není,  za  kteréhožto  času  napravování  předkové  páni  z  Rožm- 
berka v  letech  rozumných  a  statek  svuoj  spravující  byli. 

A  protož,  jestliže  jaké  zřízení  staré  před  tímto  bylo,  již  jest  to  tímto  zřízením  léta  třidcátého 
učiněným  napraveno  a  změněno  bylo.  A  na  to  zřízení  zemské  léta  1530  učiněné  se  táhnem,  že  to 
tak  jest,  že  toho  artikule  v  něm  není,  jakž  dotčeno.    A  protož  se  vidí,  že  pán  z  Rožmberka  nemá 

žádné  slušné  příčiny  na  V.  Kr.  M.  a  Jich  M.  pány  a  stavy  tohoto  království  vznešení  a  žádosti  své  [ ] 

aby  jemu  co  napraveno  býti  mělo,  neb  se  jemu  tiem  zřízením  léta  oc  50  učiněným  nic  neublížilo, 
nýbrž  měl  by  toho  vděčen  bejti,  že  to  zřízení  zemské,  které  léta  oc  30  při  napravování  práv  po- 
minuto bylo,  k  jeho  poctivosti  zase  v  toto  nové  zřízení  položeno  jest:  „že  páni  z  Rožmberka  mají 
místo  své  míti  nad  úředníky  zemskými  kromě  knížat,  kteří  v  Čechách  jsou.* 

Jestliže  pán  z  Rožmberka  toho  pak  za  vděk  přijíti  a  toho  užívati  nechce,  také  to  proti  nám 
nic  není.  Neb  jest  jisté,  že  V.  M.  Kr.  a  stavové  tohoto  království  tu  svobodu  mívali  a  mají,  zřízení 
a  práva  svá  i  při  soudu  zemském,  jakž  toho  potřebu  uznávati  ráčíte,  ujíti  a  přičiniti.  Jakž  pak  to 
v  obzvláštním  artikuli  v  zřízení  zemském  nynějším  XXVIII  vysvětleno  jest,  na  který  se  také  táhnem. 
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A  nikdá  králové  čeští  ani  stavové  tohoto  království  toho  od  sebe  pánuom  z  Rožmberka  ani  žádnému 
jinému  nedali,  aby  té  svobody  neměli  míti  práv  svých  ujímati  a  přičiniti,  jakžby  toho  potřeba  kázala, 
a  za  to  máme,  že  při  každém  napravování  práv  a  zřízení  zemských  vždycky  ten  artikul  a  ta  výminka 
se  zuostavuje,  že  sobě  tu  svobodu  pozuostaviti  ráčí. 

A  tak  znáti,  že  pán  z  Rožmberka  více  na  sebe  táhnuti  a  sobě  a  rodu  svému  přivlastniti  chce, 
nežli  jemu  náleží  a  v  duostojenství  V.  Kr.  M.  i  také  v  svobodu  stavuov  království  Českého  sahati 
chce,  chtěje  V.  M.  Kr.  i  také  stavuom  tohoto  království  vyměřovati,  jak  o  soudu  zemském  i  zřízením 
a  co  za  právo  ustanoveno  býti  má.  A  divná  jest  věc,  že  pan  Vilém  z  Rožmberka  na  tento  čas  na  to 
nastupovati  smí,  o  čež  se  předkové  jeho  zasazovati  ani  na  to  nastupovati  nesměli,  ježto  jsou  léta 
třidcátého,  když  zřízení  zemské  napravováno  a  všecken  ten  artikul  o  vladařích  a  správcích  rodu 
Rožmberského  pominul  a  vypuštěn  byl,  daleko  větší  příčinu,  aby  se  o  to  domlouvali,  jměli,  nežli  na 
tento  čas  pan  Vilém  z  Rožmberka,  že  se  o  to  domlouvá,  že  při  tom  artikuli  doloženo  jest:  „kromě 
knížat,  kteří  v  Čechách  jsou,"  má,  bezpochyby  znajíc  to,  že  jim  to  nenáleží,  aby  oni  V.  Kr.  M. 
a  pánuom  stavuom  tohoto  království  měli  vyměřovati,  jak  zřízení  zemské  by  mělo  napravováno  býti, 
a  což  toliko  v  moci  V.  Kr.  M.  a  pánuov  stavuov  tohoto  království  jest. 

Dále  praví  pán  z  Rožmberka,  že  do  zřízení  zemského  postaveno,  že  každé  kníže,  které  by 
v  soudu  zemském  sedalo,  nad  rodem  jeho  sedati  má:  i  však  to  není  v  moci  pánuov  z  Rožmberka, 
aby  oni  tu  moc  měli  osoby  do  soudu  zemského  dosazovati,  kteréby  oni  chtěli,  než  jest  to  v  moci 
V.  Kr.  M.,  jakž  to  v  zřízení  zemském  A.  VL  také  vyměřeno  jest,  na  kteréž  se  táhnem  a  za  to  žádáme, 
že  V.  Kr.  M.  v  ně  milostivě  nahlídnouti  ráčíte,  a  z  toho  ráčíte  zřetedlně  najíti,  že  se  tu  duostojenství 
a  mocnosti  V.  Kr.  M.  dotýkati  chce  a  dotýká.  A  kdyby  tyto  dva  artikule  měly  na  žádost  pána 
z  Rožmberka  napravena  býti,  musiloby  mnoho  jiných  artikuluov  z  zřízení  zemských  i  sněmů  přede- 
šlých změněno  a  zjinačeno  býti.  Neb  netoliko  v  těch  dvou,  ale  v  mnoho  jiných  artikulích  jména 
knížecího  přednost  před  stavem  panským  se  nachází,  a  netoliko  v  novém  zřízení  ale  také  v  starém, 
a  to  nic  nového  není,  že  knížata  nad  stavem  panským  svá  místa  mají,  jakž  pak  v  zřízení  zemském 
to  se  ukázati  muože  a  v  starém  zřízení  zřetedlně  tento  artikul  stojí:  „Nalezli  vuobec  za  právo, 
aby  z  knížat  a  z  pánuov  a  z  rytířstva,  z  Pražan  a  z  jiných  měst  žádný  neměl  moci  kázati  8ttti\u 
a  týž  artikul  také  do  nového  zřízení  V,  II.  vepsán  jest. 

Item,  druhý  artikul  starého  zřízení.  V  zřízení  starém  stojí  takto:  „Nejjasnější  kníže  a  pán> 
pan  Vladislav  z  boží  milosti  král  český  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  a  s  povolením 
a  vuolí  knížat  i  všech  pánuov  a  vladyk  a  Pražských  i  jiných  měst  i  vší  obcí  království  Českého  na 
obecném  sněmu  všeho  království  Českého "  ...  a  níže  opět  v  témž  artikuli  dotčeno  . . .,  nalezli  a  za 
právo  ustanovili:  aby  po  dnešní  den  žádný  z  knížat,  z  pánuov,  vladyk  kteréhož  kolivěk  stavu  bud 
duchovního  neb  světského  měst  i  všelijakého  zboží  v  království  Českém  cizozemcuom"  oc,  a  ten 
artikul  také  na  tento  čas  do  nového  zřízení  fl.XV.  vepsaný  stojí.  A  kdyby  dsky  zemské  nebyly 
shořely,  ukázal  oby  se  toho  hojněji,  že  jsou  knížata  nad  pány  z  Rožmberka  místa  svá  měli  a  netoliko 
knížata,  ale  také  i  jiné  osoby  z  stavu  panského,  než  co  se  jest  toho  starých  výpisů  z  desk  a  jiných 
pamětí  mohlo  vyhledati,  to  se  ukáže. 

A  tak  z  toho  jest  znáti,  že  tu  nic  nového  tímto  zřízením  není  uděláno,  než  což  prvé  od 
starodávna  v  tomto  království  za  pořádek  bývalo,  že  vždycky,  když  knížata  v  tomto  království  za 
obyvatele  bývali,  místo  své  v  soudu  zemském  dvorském  i  jiných,  při  volení  a  radách  J.  M.  králův 
českých,  v  sněmích,  v  maje  stá  tich,  v  relacích  před  pány  z  Rožmberka  držívali.  A  ačkoli  pán  z  Rožm- 
berka v  tomto  svém  druhém  listu  předkládá,  že  prvé  v  království  Českém  čtvrtý  stav  duchovní  byl 
a  že  mnoho  nevole  a  různic  o  místa  a  sedání  v  tomto  království  mezi  pány  bývalo,  a  král  Vladislav, 
slavné  a  svaté  paměti,  že  jest  jisté  vyměření  a  nařízení,  jakž  soud  zemský  osazen,  též  potazy  z  soudu 
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zemského  jak  mají  vynášeny  bejti,  učiniti  ráčil,  a  tu  žeby  mělo  na  budoucí  a  věčné  časy  jeho  rodu 
místo  nade  všemi  obyvateli  království  Českého  ukázáno  býti,  jakž  zřízení  zemské  ukazovati  by  mělo, 
kteréhožto  místa  rod  jeho  v  sněmích  a  v  soudu  zemském  krále  J.  M.  v  radách,  v  relacích  bez  pře- 
kážky žeby  užívali  a  žádné  odpornosti  že  jest  o  tom  neměl.  A  kdyby  král  Vladislav,  slavné  paměti, 
a  stavové  království  Českého  za  dobré  a  užitečné  znali,  žeby  byli  ráčili  pánuom  z  Plavná  aneb  stavu 
knížecímu  místo  ukázati,  mnoho  o  tom  vyměřujíce  a  k  svému  rozumu  vykládajíce;  ješto  v  pravdě  vidí 
se,  že  pán  z  Rožmberka  při  tom  všem  na  velikém  omylu  stojí,  chtíc  sobě  to  přivlastniti,  což  jemu  ani 
rodu  jeho  nikdá  dáno  není.  Neb  tím,  že  ukazuje,  že  předešlého  času  v  tomto  království  čtvrtý  stav 
duchovní  byl,  že  jsou  arcibiskupové  místo  své  mívali,  že  mezi  stavy  v  království  Českém  různice 
o  místa  a  sedání  bývala,  tím  to  ukázáno  není,  aby  nad  knížaty,  které  v  tomto  království  bývali  aneb 
potomně  obyvateli  budou,  pán  z  Rožmberka  a  rod  jeho  místo  měli  jmíti,  jakžto  v  svých  spisích 
vykládá.  Neb  to  zjevné  jest,  jakž  napřed  ukázáno,  že  v  těch  ve  všech  časech  knížata  po  J.  M.  Kr. 
přede  všemi  jinými  nad  pány  z  Rožmberka  místo  své  měli  a  drželi,  čemuž  odepříti  nesmí,  nýbrž 
k  tomu  v  svém  druhém  spisu  se  přiznává ;  že  pak  praví,  když  král  Vladislav,  slavné  paměti,  pořízení 
a  vyměření  mezi  stavem  panským  a  rytířským,  jakby  na  budoucí  a  věčné  časy  soud  zemský  osazen 
a  potaz  panský  a  vladycký  vynášen  býti  měl,  učiniti  ráčil,  že  tu  rodu  jeho  místo  nade  všemi  obyvateli 
království  Českého  ukázati  ráčil,  i  tomu  se  místa  nedává,  a  pán  z  Rožmberka  to  zřízení  krále  Vladi- 
slava, slavné  a  svaté  paměti,  jinak  vykládá  nežli  samo  v  sobě  jest.  Neb  majestát  krále  Vladislava, 
o  kterémž  napřed  dotčeno,  jakž  v  zřízení  zemském  zapsán  jest,  nic  v  sobě  toho  nezavírá,  aby  pánuom 
z  Rožmberka  nade  všemi  obyvateli  království  Českého  místo  na  věčné  časy  dáno  bylo,  nébrž  z  toho 
majestátu  a  zřízení  zemského  zřetedlně  znáti  jest,  že  to  v  moci  V.  Kr.  M.,  které  osoby  do  soudu  zem- 
ského vybrati  ráčíte,  zuostává,  a  tak  i  zřízení  zemské  na  to  se  nevztahuje,  jakž  je  pán  z  Rožmberka 
vykládá,  aby  pán  z  Rožmberka  nade  všemi  obyvateli  království  Českého  místo  jmíti  měl  v  sněmích, 
v  soudu  zemském,  v  radách  J.  M.  Kr.,  při  volení  a  korunování  králův  českých,  v  relacích  sněmovních, 
ani  toho,  kdyby  kdy  které  kníže  do  soudu  zemského  potaženo  bylo,  aby  pod  pány  z  Rožmberka  sedati 
měl,  jemu  to  nikdá  propůjčeno  není,  než  to  jest  v  moci  V.  Kr.  M.  a  pánuov  a  stavuov  tohoto  krá-  . 
lovství,  že  moc  jmíti  ráčí  duostojenství  knížecího  dopustiti  užívati,  komuž  se  V.  M.  Kr.  a  pánuom 
stavuom  tohoto  království  Českého  líbí;  leč  pán  z  Rožmberka  nějaké  jiné  zřízení  někde  v  svých 
truhlách  zachované  má,  aby  jiní  lidé  o  něm  nevěděli. 

A  z  toho  zřízení,  které  pán  z  Rožmberka  na  rod  svuoj  vztahuje,  kdež  jim  bylo  místo  ukázáno 
nad  úředníky  zemskými,  vidí  se,  že  již  jest  i  sešlo,  neb  léta  1530  když  V.  Kr.  M.  spolu  se  pány 
a  stavy  království  Českého  ráčili  ste  díl  zřízení  zemského  napraviti,  to  zřízení  zemské,  aby  pán 
z  Rožmberka,  kterýby  vladařem  rodu  Rožmberského  byl,  že  má  nad  úředníky  zemskými  místo  své 
jmíti,  vypuštěno  jest  a  do  toho  zřízení  zemského  vepsáno  nebylo,  bezpochyby  z  hodných,  z  uznalých, 
z  uvážených  příčin.  A  tehdy  pan  Jošt  z  Rožmberka,  otec  pana  Viléma  z  Rožmberka,  živ  byl  i  pan 
Petr  strýc  jeho,  oba  léta  měli,  a  proto  o  to,  že  jim  to  zřízení  zemské  pominuto  bylo,  nic  nevznášeli 
ani  sobě  to  k  žádné  nápravě  nepřivedli. 

A  na  to  zřízení  ve  všech  soudech  království  Českého  nálezové  činěni  jsou  a  vždycky  v  své 
mocnosti  stálo  a  trvalo,  až  ted  léta  padesátého  zřízení  zemská  obnovena  napravena  jsou;  než  na  tom, 
což  jim  tím  zřízením  zemským  léta  třidcátého  vyměřeno  bylo,  přestali. 

A  tak  z  toho,  milostivý  králi !  že  tím  sněmem,  kterýž  jest  držán  léta  oc  49  a  zřízením  zemským 
novým,  které  na  tento  čas  již  pán  z  Rožmberka  napravené  by  jmíti  chtěli,  pánuom  z  Rožmberka 
nic  ublíženo  ani  ujato  není,  nébrž  vidí  se,  žeby  pán  z  Rožmberka  měl  toho  vděčen  bejti  a  zavděk 
přijíti,  že  v  toto  nové  zřízení  artikul  o  správcíph  a  vladařích  rodu  Rožmberského,  kde  místo  jmíti 
mají,  zase  postaven  jest  a  to  s  tím  vysvětlením,  aby  potomně  na  budoucí  časy  o  to  nevole  a  nesnází 
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potřebí  nebylo;  a  ták  také  při  sněmích,  relacích,  při  volení  a  korunování  Jich  M.  králův  českých 
nic  v  těch  spisích  pána  z  Rožmberka  nenacházíme,  aby  to  čím  okazoval,  aby  jemu  a  rodu  jeho 
v  těch  místech  jaká  přednost  nade  všecky  jiné  obyvatele  království  Českého  náležeti  měla.  A  protož, 
poněvadž  nic  toho  neukazuje,  než  toliko  holá  slova  píše,  nemůž  se  tomu  místo  dáti  a  ta  naděje  jest, 
že  toho  neukáže.  Neb  se  to  zřetedlně  nachází,  že  při  sněmích  obecních,  v  soudech  a  jiných  místech 
vždycky  knížata  přední  místa  držívali,  což  kdyby  byly  dsky  neshořely,  ukázalo  by  se  to  dostatečně. 
Avšak  ačkoli  z  dopuštění  pána  Boha  všemohúcího  dsky  shořely,  proto  to  majestáty  a  jinými  věcmi 
se  ukázati  může  a  ukáže  se. 

A  jakž  také  položil  i  to,  že  se  bude  ukazovati,  že  předkové  páni  z  Plavná,  purkrabové 
míšeňští,  když  jsou  na  žádost  jich  do  království  přijati  byli,  ne  za  knížata  nežli  za  pány  z  Plavná 
jsou  přijeti  na  ten  zpuosob,  zavazujíce  a  podávajíce  se  za  many  i  s  budoucími  svými,  v  kterémžto 
zpuosobu  a  stavu  za  mnohá  léta  stáli  jsou  i  též  pan  otec,  a  ničemuž  tomu  neříkal,  tak  jakž  ten 
artikul  to  vše  v  sobě  šíře  obsahuje:  i  tuto  odpověď  na  to  dáváme,  že  my  o  tom  žádné  vědomosti 
nemáme,  aby  předkové  naši  sem  do  tohoto  královstvie  za  many  se  podávati  měli;  ale  to  jistotně 
víme,  že  jsou  předkové  naši  v  tomto  královstvie  vždycky  za  pány  a  ne  za  nejposlednější  držáni  byli. 
Kdyby  pak  i  kdy  statek  manský  v  tomto  královstvie  drželi  a  z  něho  povinnost  učinili,  jako  i  jiní 
knížata  a  páni  majíce  statky  manské  v  tomto  královstvie  anebo  k  království  příslušející  činívali  a  činí, 
proto  by  tím  své  poctivosti  ani  knížecímu  duostojenství  neublížili  a  nepotratili.  A  stavu  panského 
že  jsou  v  těch  časích  užívali,  to  činili  proto,  poněvadž  jsouc  z  svých  statkuov  bez  viny  vystrčeni  byli, 
o  čemž  V.  Kr.  M.  i  jiní  dobru  vědomost  jmíti  ráčíte,  a  možnosti  neměli,  aby  těch  časův  duostojenství 
knížecího  užívati  mohli,  však  proto  tím  poctivosti  své  ani  titule  knížecího  neztratili.  Neb  Vel.  C. 
císař  Maximilián,  slavné  a  svaté  paměti,  Jich  M.  králové  čeští  i  také  páni  a  stavové  tohoto  království 
Českého  ráčili  jsou  je  držeti  a  vyznávati  psaním  svým  dávajíc  jim  titul  jich  a  píšíc  jim  .vysoce 
urozenému  a  svaté  římské  říše  purkrabí  v  Míšni".  A  ti  předkové  naši,  kteří  jsou  svaté  římské  říše 
purkrabie  v  Míšni  byli,  od  starodávna  knížata  říšská  a  duostojenství  knížecího  užívali  jsou.  A  když 
jest  pán  Buoh  z  své  svaté  milosti  ráčil  panu  otci  našemu,  dobré  paměti,  k  statku  a  možnosti  pomoci 
a  dáti  přijíti,  to  jest  Vel.  C.  císař  Karel,  jakožto  císař  římský  a  V.  Kr.  M.  jako  král  římský,  páni 
pana  otce  našeho  i  naši  milostiví,  i  kurfirštové  a  knížata  a  všickni  stavové  svaté  římské  říše,  patříc 
na  jeho  věrné,  pilné  i  potřebné  služby,  kteréž  Jich  M.  činil,  ráčili  jsou  to  jemu  milostivě  obnoviti 
a  stvrditi,  aby  dědicové  a  budoucí  jeho  duostojenství  knížecího,  jak  jsou  předkové  jeho  a  naši,  pur- 
krabové svaté  římské  říše  v  Míšni,  prvé  užívali,  užívati  mohl,  jakž  majestát  J.  V.  C.  v  sobě  šíře  zavírá. 

Když  pak  potom,  milostivý  králi,  při  V.  Kr.  M.,  jakožto  králi  českém,  též  i  při  paních 
a  stavích  tohoto  království  Českého  toho  hledal,  abyste  jemu  toho  milostivě  dopříti  ráčili,  aby  duo- 
stojenství svého  knížecího  zde  v  tomto  království  Českém,  jakž  na  kníže  záleží,  také  užíti  mohl: 
kdež  pak  V.  Kr.  M.  z  své  vrchnosti  a  mocnosti,  jakožto  král  český,  a  V.  M.  páni  stavové  podle 
svobod  svých  patříce  na  jeho  mnohé,  pracné  a  užitečné  služby,  které  V.  Kr.  M.  a  tomuto  království 
činil,  též  i  na  to,  že  rodič  království  Českého  byl,  ráčili  ste  jemu  k  tomu  milostivě  povoliti  a  to 
stvrditi,  mohouc  to  dobře  bez  přítomnosti  a  v  mladých  letech  pána  z  Rožmberka,  nic  jemu  v  tom 
neublíživše,  ani  svobodám  a  privilegium  tohoto  království,  učiniti,  aby  duostojenství  knížecího  i  s  dědici 
svými,  tolikéž  místa  i  titule,  jako  na  kníže  záleží,  užiti  mohl,  jakž  pak  i  zřízením  zemským  artikul 
o  to  učiněn  A  IX  v  sobě  šíře  zavírá;  a  tak  že  předkpvé  naši  v  tomto  království  jako  osoby  stavu 
panského  jsou  byli,  nic  na  škodu  nám  není. 

A  jakož  pán  z  Rožmberka  píše,  napomínajíc  V.  Kr.  M.,  pány  a  stavy  tohoto  království,  abyste 
to  ráčili  milostivě  povážiti,  že  to  není  slýcháno,  „aby  osoba  jedna  dvou  míst  a  hlasů  v  jiných  zemí 
a  v  království  užiti  by  chtěla,  jako  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  v  říši  sedati  a  zde  v  krá- 
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lovství  Českém  tolikéž  nejpřednějších  míst  a  hlasu  by  užiti  chtěli,  ješto  takovým  zpuosobem,  kohožby 
J.  M.  C.  za  kníže  bud  z  cizozemcuov,  kteřížby  potomně  sem  se  přibrali  aneb  zde  v  království  Českém 
vyzdvihl  a  podlé  mocnosti  své  císařské  knížetstvím  obdaroval,  tehdy  by  ten  každý  nade  všemi  pány 
úředníky  zemskými  též  nade  mnú  a  rodem  mým  ve  všech  místech  království  Českého  užívati  a  sedati 
by  chtěl,  na  velikú  ujmu  všem  obyvateluom  království  Českého,  privilegium  a  svobodám  našim:* 
i  v  pravdě,  pokudž  my  tomuto  psaní  rozumíme,  zdá  se  nám,  že  pán  z  Rožmberka  více  pýchy 
a  vyvýšení  svého  nežli  opatrování  privilejí  a  svobod  tohoto  království  hledá;  neb  zřízení  zemské  B.  XV. 
nové  i  stará  zřízení  tato  slova  zjevně  v  sobě  mají:  „než  Čech  kterýby  co  jinde  v  cizí  zemi  měl,  má 
anebo  jmíti  mohl,  tomu  se  cesta  nezavírá,  aby  toho  užiti  nemohl. u  I  za  to  máme,  že  podle  toho 
zřízení  zemského  každému  Čechu  to  svoboda  jest,  komužkoli  pán  Buoh  všemohúcí  to  z  milosti  své 
dáti  by  ráčil,  aby  skrze  své  věrné  a  pilné  služby  při  V.  M.  Kr.,  jakožto  pánu  našem  milostivém, 
i  při  V.  C.  a  s  volí  a  povolením  V.  Kr.  M.  při  jiných  králích  a  paních  křesťanských  vyslúžiti  mohl, 
aby  duostojenství  poctivosti  v  cizích  zemích  sobě  obdržeti  mohl,  že  to  každý  dobře  učiniti  muože. 
A  nemá  pán  z  Rožmberka  co  z  toho  považovati  ani  jiné  proč  k  takovému  napomínati.  A  z  toho 
ráčí  V.  Kr.  M.  znáti,  jaký  oumysl  pán  z  Rožmberka  při  svém  předsevzetí  má.  To,  což  všem 
obyvateluom  tohoto  království  svobodno  jest,  chtěl  by  zastaviti  a  jim  cestu  zavříti,  aby  žádný 
poctivosti  sobě  dobývati  nemohl  než  pokudžby  od  něho  vyměřeno  bylo,  jakž  pak  tu  pod  tím  vymě- 
řováním J.  V.  C.  a  V.  M.  Kr.  se  činí  i  pánuom  a  stavuom  toho  království,  toho  my  dále  na  tento  čas 
vypisovati  nechcme. 

Než  zdá  se,  sumou  že  na  tom  zavírá,  jakoby  V.  Kr.  M.,  ani  V.  C.  a  páni  a  stavové  tohoto 
království  té  moci  neráčili  jmíti  nad  rod  jeho  komu  jakou  poctivost  dávati  a  učiniti. 

Kdež  pak  pán  z  Rožmberka  v  svém  spisu  mnoho  o  tom  píše  a  to  široce  vypravuje,  že  pan 
otec  náš,  dobré  paměti,  v  jeho  mladých  a  osiřalých  dětinských  letech  toho  se  dožádal,  aby  míst  kní- 
žecích v  tomto  království  českém  užívati  mohl,  rozličně  to  vykládajíce,  jakoby  se  jemu  a  rodu  jeho 
ublížení  tím  státi  mělo  a  naposledy  žádajíc  toho,  aby  jemu  to  k  nápravě  přivedeno  a  dva  artikule 
zřízení  zemského,  kteréž  se  na  duostojenství  naše  knížecké  vztahují,  aby  změněny  byly :  i  nejmilosti- 
vější králi!  vidí  se,  že  pán  z  Rožmberka  beze  vší  slušné  příčiny  pana  otce  našeho  tím  dotýká, 
a  v  duostojenství  a  mocnost  a  vrchnost  V.  Kr.  M.  a  pánuom  a  stavuom  království  Českého  v  svobody 
se  vkládá,  sahá  a  ubližuje,  chtíce,  aby  jemu  to,  což  V.  Kr.  M.  spolu  se  pány  a  stavy  toho  království 
Českého  s  jistým  a  bedlivým  uvážením  z  hodných  příčin  jakožto  král  český  z  mocnosti  své  a  páni 
a  stavové  tohoto  království  z  svobody  své  jste  ráčili  naříditi  a  za  zřízení  zemské  ustaviti  i  jinak  utvr- 
diti, aby  to  zjinačeno  a  proměněno  bylo  a  tudy  pod  tím  zpuosobem  sobě  to  chtí  přivésti,  abyste 
Y.  M.  Kr.  a  páni  a  stavové  bez  pánuov  z  Rožmberka  nic  stálého  při  sněmích  ustanovovati  ani  knížat 
do  tohoto  království  přijímati  moci  míti  neráčili;  čehož  jsou  předešle  králové  čeští  sobě  odjímati 
nedali,  nýbrž  i  páni  z  Rožmberka  toho  oučastni  jsou,  když  král  Vladislav  toliko  s  povolením  stavu 
panského  jim  místo  toliko  nade  pány  ale  ne  nad  knížaty  dopříti  a  propůjčiti  jest  ráčil,  a  tak  pánuom 
stavuom  i  všem  obyvateluom  to  odníti,  aby  sobě  žádný  při  V.  M.  Kr.  a  stavích  tohoto  království 
Českého  nic  stálého,  cožby  k  vzdělání  poctivosti  jich  bylo,  vysloužiti  a  objednati  bez  pána  z  Rožm- 
berka povolení  nemohli. 

Ale  my,  vědouce,  že  V.  M.  Kr.  ráčíte  tu  moc  nic  méně,  jako  král  Vladislav  a  předešlí  králové 
jsú  mívali,  jmíti,  kohožkoliv  ráčíte  z  obyvateluov  tohoto  království  do  soudu  osaditi  i  jinak  jakou 
milost  komu  s  pány  a  stavy  tohoto  království  učiniti,  že  to  pevné  a  stálé  jest  vždycky  bývalo ; 
kteréžto  moci  i  vrchnosti  tolikéž  svobod  pánuom  království  tohoto  nikdá  odjato  nebylo  a  není, 
a  v  taková  mocnost  Jich  M.  králuom  českým  a  pánuom  stavuom  sáhati  žádný  nikdá  předešle  pokusiti 
se  nesměl,  zvláště  pro  příčinu  ublížení  mocností  a  vrchnosti  V.  M.  Kr.,  svobodám  pánuov  a  stavuov 
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tohoto  království;  ješto  my  té  poddané  a  ponížené,  celé  a  dokonalé  víry  k  V.  Kr.  M.,  jakožto  pánu 
našemu  milostivému,  a  k  Jich  M.  pánuom  a  stavuom  tohoto  království  jsme,  což  jste  panu  otci  našemu, 
dobré  paměti,  a  nám  jakožto  dědicuom  jeho,  patříce  na  mnohé  a  pracné  i  užitečné  služby  jeho,  kteréž 
V.  M.  Kr.  a  tomuto  království  jako  vlasti  své,  v  kterýchžto  službách  naposledy  i  život  svuoj  vykonal 
a  složil,  činil,  z  milosti  a  velikým  uvážením  dáti,  povoliti  a  dopustiti  ráčili,  čehož  pan  otec  náš  až 
do  smrti  své  jest  užíval  v  sněmích  obecních,  v  relacích,  v  nálezích  a  též  v  psaních  od  stavuov  krá- 
lovství Českého,  J.  M/  krále  Maximiliána  pod  pečetí  zemskou  učiněných,  že  nás  při  tom  milostivě 
zachovati  a  nad  tím  svú  milostivu  ruku  držeti  ráčíte,  o  to,  jakž  i  v  prvním  spisu  svém  sme  poníženě 

prosili,  i  nyní  prosíme. 

A  jakož  pán  z  Rožmberka  při  závěrce  a  konci  spisu  svého,  jestliže  toho  potřeba  což  dále 
k  odpovědi  naší  bude  na  V.  M.  Kr.  aneb  na  V.  M.  pány  a  stavy  království  Českého  vznésti  a  k  tomu 
mluviti  bude,  že  sobě  to  vždycky,  pokudž  potřeba  jeho  kázati  bude,  pozuostavuje  i  tak  i  my  také, 
pokudž  potřeba  naše  to  ukazuje  a  bude,  bud  vznášeti,  mluviti  i  ukazovati  sobě  to  pozuostavujem. 
A  s  tím  se  V.  M.  Kr.  jakožto  pánu  našemu  milostivému  poníženě  a  poddaně  a  V.  M.  pánuom  stavuom 
tohoto  království  poroučím. 

V.  Kr.  M.  věrní  poddaní 

Hendrych  starší  a  Hendrych  mladší  bratři  purkrabové  v  Míšni. 


253.  Vilím  z  Rožmberka  žádá  krále  a  stavy  na 
sněmu  shromážděné,  aby  po  právu  on  i  rod  jeho 
při  starobylé  zvyklosti  a  právě  „první  místo  přede 
všemi  stavy  království  na  sněmích  a  sjezdích  i  všude 

jinde  mítiu  zůstaven  byl. 

Opis  archivu  Jindřichohradeckého. 

Nejjasnější  králi  a  pane,  pane  muoj  nejmilo- 
stivější! Jakož  V.  Kr.  M.  onehdejšího  dne  na 
jednu  i  druhu  poníženu  prosbu  mú,  což  se  té 
rozepře  mezi  pány  z  Plavná,  purkrabí  v  Mišni, 
a  mnú  dotejče,  milostivě  ste  se  k  tomu  nakloniti 
a  mně  některé  prostředky,  jakby  táž  rozepře  mohla 
podle  spravedlnosti  svuoj  konec  vzíti,  předložiti 
ráčili:  já  pak,  jakožto  V.  Kr.  M.  věrný  poddaný 
a  ponížený  služebník,  takovéž  prostředky  jsem  na 
milostivu  žádost  V.  Kr.  M.  poddaně  přijal,  nad  to 
vejše  V.  Kr.  M.  z  milosti  své  královské  to  všecko, 
jakým  zpuosobem  to  předsevzíti  ráčíte,  svými  ústy 
královskými  všem  stavuom  a  obyvateluom  krá- 
lovstvie  Českého  při  přítomnosti  pánuov  poslův 
ze  všech  zemí  k  tomuto  království  náležitých  milo- 
stivě ste  oznámiti  ráčili  s  tím  doložením,  že  takovú 
rozepři  prvé  nežli  se  sněm  zavře  a  relací  podle 
starobylého  zpuosobu  vykoná,  o  to  spravedlivý 
konec  udělati  ráčíte. 


253.  Wilhelm  von  Rosenberg  bittet  den  Kdnig  und 
die  Stande  des  Konigreiches,  dass  er  bezilglieh  seines 
Rangstreites  mit  den  FUrsten  von  Plauen  bet  seinem 
althergebraehten  Range  in  den  Gerichten  und  Land- 

tagen  geschiitzt  werde. 

Koncept  im  Neuhauser  Archiv. 

Allerdurchleuchtigister ,        Grossmichtigister 
Kunig,  Allergenedigister  Herr!    Nachdem   Euer 
kun.  Mt.  auf  ein  und  ander  mein  unterthenigist 
Pitten  vorschinen  Tags  mir  etliche  Mittel  betreffend 
die  Irrung,  so  zwischen  denen  von  Plauen  Purg- 
graffen  zu  Meichsen  und  mein  sich  helt,  wie  und 
welichermassen  dieselb  der  Pillichkeit  nach  hin- 
gelegt  werden  mecht,  gnedigist  furgehalten,  darauf 
dann  ich  als  Euer  kun.  Mt.  getreuer  Underthan 
solche  Mittel   und   gůtliche  Unterhandlung  Euer 
Mt.   zu  unterthenigisten  Gefallen  bewilligt   und 
angenomben.   Wie  aber  solche  Handlung  und  auf 
was  Meinung  beschehen  solit,  das  alles  haben  Euer 
kun.  Mt.  mit  derselben  kuniglichem  Mund  allen 
Standen  des  Kunigreichs  Beheim  in  Gegenwurt 
der  verordenten  Potschaften  und  Abgesandten  aus 
dem  umbliegenden  und  der  Cron  Beheim  znge- 
thanen  Landen  genedigist  vermeldt  mit  dem  fer- 
rern  Anzeigen,  dass  sie  solche  Irrung  znvor  und 
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Z  kteréžto  milostivé  péče,  jakž  může  nejpo- 
níženěji býti,  V.  Kr.  M.,  jakožto  svému  nejmilo- 
stivějšímu králi  a  pánu.  poddaně  děkuji  a  po  všecky 
časy  odsluhovati  se  nepřestanu,  a  tak  v  tomto  spisu 
V.  Kr.  M.  a  stavuom  královstvie  Českého  ztížnosti 
své  poddaně  oznamujíc  podávám. 


A  předkem,  V.  Kr.  M.  a  V.  M.  všem  stavuom 
v  milostivé  a  dobré  vědomosti  jest,  kterak  před- 
kové a  všecken  rod  muoj  od  Jich  M.  císařuov 
a  králuov  českých  a  všech  tří  stavuov  království 
Českého  před  mnohými  léty  a  paměti  lidskými 
jsou  za  služby  své  věrné,  kteréž  jsou  Jich  M. 
císařuom  a  králuom  českým  a  všemu  království 
Českému,  nelitujíc  hrdel,  životuov  ani  statkuov 
svých,  věrně,  platně  a  užitečně  činili,  i  tak  z  mno- 
hých jiných  příčin  tím  obdařeni  a  k  tomu  při- 
puštěni, že  jsou  místa  svá  první  (ten  kterýž  jest 
byl  správce  a  vladař  domu  a  rodu  Rožmberského) 
přede  všemi  obyvateli  království  Českého  při  sně- 
mích  obecných,  sjezdích,  volení  Jich  M.  králův 
českých,  při  korunování,  v  soudech  zemských, 
krále  J.  M.  radách,  v  relací  sněmovních  i  zemských 
a  tak  při  jiných  všech  věcech  a  potřebách  zem- 
ských mívali,  toho  užívali  a  nižádný  jest  předkóm 
mým  těch  všech  let  v  to  nevkročil,  a  tak  sú  toho 
vždycky  v  užívání  byli. 

Jakož  pak  slavné  a  svaté  paměti  král  Vla- 
dislav, když  jest  ráčil  vyměřování  o  soudu  zem- 
ském i  jiných  věcech  zemských  s  povolením, 
s  jistým  vědomím  všech  tří  stavuov  na  sněmu 
valném,  kterýž  tehdáž  toho  času  pro  též  potřeby 
držán  byl,  činiti,  vzhlédnúce  J.  M.  Kr.  i  s  Jich  M. 
stavy  království  Českého  na  to,  že  předkové  moji 
vždycky  těch  míst  od  starodávna  užívali,  ráčil 
jest  v  zřízení  zemském  starém  obzvláštní  nejeden 
artikul,  kde  rod  muoj  svá  místa  míti  má,  usta- 
noviti a  na  věčné  budoucí  časy  zříditi,  a  předešlá 
sedání  a  místa  domu  Rožumberskému  majestáty 
i  týmiž  zřízeními  zemskými  milostivě  stvrditi, 
a  všickni  stavové  toho  času  za  sebe  a  své  dědice 

Jednáni  lét*  1666. 


ehe  der  Landtag  beschlossen  und  n  *  fc*u*  .-. 
wie  von  Alters  der  Geprauch  gethan  der  O^wtí.  %, 
keit  und  Pilligkeit  gemess  zu  Ort  und  fca/i  d*^ 
digist  bringen  wollen.    Des  alles  Euer  kun.  ife 
ich  mich,  dass  sie  sich  mein  also  genedigUt  *&. 
nemben  aufs  aller  unterthenigist  thue  bedank*b 
mit  dem  underthenigisten  Erpieten,  dass  ich  solch* 
umb  Euer  kun.  Mt.,  als  meinem  allergenediídiiteti 
Kunig  und  Herrn  jeder  Zeit  will  verdienen,  under- 
thenigist  pittend,  die  geruhen  die  hernách  benannte 
mein  Beschwerung  gnedigist  vornemben: 

Anfenglich  haben  sich  E.  kun.  Mt.  und  die  Stand 
der  Cron  Behaim  gnedigist  zu  erinnern,  welcher- 
massen  mein  Geschlecht  und  Yorfarn  von  Rosen- 
berg  durch  kaiserliche  und  kuniglichen  Majestáten 
und  alle  drei  Stand  der  Cron  Behaim  von  viclen 
Jahren  her  und  vor  Menschengedenken  von  wegen 
ihrer  underthenigen  getreuen  geleisten  Dienst,  die 
sie  Ihren  Majesteten  und  der  Cron  Behaim  mit 
Darstreckung  ihrer  Leib,  Blut  und  Guts  nutzlich 
und  furtreglich  gethan  (und  aus  vielen  andern 
mehr  beweglichen  Ursachen)  dahin  begnadt  und 
zugelassen  sein,  dass  ein  jeder  Vorsteher  und 
Regierer  das  Haus  von  Rosenberg  vor  allen  andern 
Stánden  und  Inwonern  der  Cron  Behaim  bei  allen 
Landtags  und  andern  gemeinen  Handlungen  und 
Sachen,  es  sei  Zusambenkunften  in  Erwelung  und 
Cronung  der  Behemischen  Kunig,  im  Landrechten, 
in  kuniglichen  Rathen,  in  den  Landtags  Relationen 
und  sonst  in  allen  andern  gemeinen  Landshand- 
lungen  ihr  Stell  gehalten  und  gepraucht  Dawider 
hat  meinen  Yorfáhrn  in  soviel  Jahren  her  Niemand 
keinen  Eintrag  noch  Eingriff  gethan,  sonder  sein 
desselben  je  und  allwegen  in  einer  ruhigen  Possess 
und  Geprauch  gewest,  wie  auch  hochloblicher 
Gredechtnuss  Kunig  WladiBlaws,  als  sein  Mt.  das 
Landrecht  und  andere  gemeine  Landsachen  mit 
Vorwissen  und  Bewilligung  der  dreier  Stand  der 
Cron  Behaim  auf  einem  gemeinen  ánsehenlichen 
Landtag,  welcher  der  Zeit  insonderheit  solcher  und 
dergleichen  Sachen  halben  gehalten  ist  worden, 
in  Betrachtung  und  Erwegung  der  manigfeltigen 
und  ánsehenlichen  getreuen  Dienst  deren  von 
Rosenberg  und  dass  íhre  Vorfahrn  derselben  Stellen 
zuvor  und  von  Alters  also  in  Prauch  gewest  und 
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a  budoucí,  což  tak  J.  M.  král  Vladislav  naříditi 
a  ustanoviti  ráčil,  připověděli  zadosti  učiniti  a  to 
na  budoucí  a  věčné  časy  pevně,  stále  a  neporu- 
šitedlně  zdržeti,  jakž  týž  list  v  sobě  šíře  obsahuje 
a  zavírá. 

Kdež  pak  o  soudu  zemském  hned  v  prvním 
listu  v  starém  zřízení  takto  se  slovo  od  slova  za- 
číná: „nejprve  král  J.  M.  má  seděti  na  důstojen- 
ství stolice  své  v  soudu  zemském  a  u  noh  J.  M. 
nejvyšší  purkrabie  pražský,  a  po  pravé  ruce  krá- 
lovské pán  z  Rožmberka,  kterýžby  v  soudu  sedal 
a  podle  něho  nejvyšší  hofmistr"  a  tak  dále,  jakž 
též  zřízení  v  sobě  obsahuje,  kteréž  se  na  budoucí 
a  věčné  časy  učinilo,  jakž  pak  J.  M.  král  Vladi- 
slav to  majestátem  svým,  kterýž  také  do  zřízení 
zemského  zapsán  jest,  milostivě  stvrditi  ráčil. 


Druhý  artikul  též  v  starém  zřízení:  „co  se 
pánuov  z  Rožmberka  dotejče,  ten  každý,  kdoby 
z  nich  vladařství  nebo  panství  rodu  z  Rožmberka 
na  sobě  měl,  ten  toliko  má  nade  všemi  úředníky 
zemskými  sedati  a  místo  své  míti.  Jiní  všickni 
páni  z  Rožmberka  mají  sedati  mezi  jinými  pány 
vedle  let.a 


A  poněvadž  pak  V.  Kr.  M.  i  tolikéž  V.  M. 
stavové  království  Českého  o  tom  vědomost  jmíti 
ráčíte,  že  jsú  toho  předkové  moji  těch  všech  míst 
užívali  a  při  tom  od  Jich  M.  králův  vší  koruny 
království  českého  zuostavováni  bej  váli,  však  což 


genossen,  auch  das  mit  insonderhait  under  andern 
geordent  und  an  mehr  Orten  und  Artikeln  zu  einer 
ewigen  Gedechtnuss  und  Haltung  in  die  alt  Lands- 
ordnung  zu  setzen  und  einzuleiben  befolhen,  wo 
und  welcher  Orten  die  Herrn  von  Rosenberg  ihre 
Stellen  haben  und  halten  sollen,  und  also  daselbst 
das  althergepracht  Recht  und  Stell  das  Haus  von 
Rosenberg  durch  derselbe  Majestet  und  Lands- 
ordnung  gnedigist  confirmirt,  bestetigt  und  all 
Stand  der  Cron  Behaim  Ihrer  kun.  Mt.  Wladislaw 
fur  sich  selbst,  ihre  Erben  und  Nachkomben  da- 
zumallen  zugesagt  und  versprechen  haben,  alles 
das  was  dazumal  geordnet  und  beslossen  worden, 
stet,  unzerprochen  und  unverendert  zu  halten,  wie 
solches  alles  Ihrer  kun.  Mt.  Brief  und  Begnadung 
ferner  vermag  und  ausweiset  und  stet  der  Artikel 
des  Landrechtens  halben  in  der  alten  Landsordnung 
am  ersten  Blatt  klerlichen  mit  diesen  Worten: 
Zuforderst  soli  die  kun.  Mt.  im  Landrechten  in 
Seiner  Majestet  und  Stuhl  sitzen  und  pald  zu 
Ihrer  Mt.  Fiissen  soli  sitzen  der  obrist  Purggraf 
zu  Prag  und  zunegst  Ihrer  Mt.  an  der  rechten 
Hand  der  Herr  von  Rosenberg,  welcher  derselben 
Zeit  im  Rechten  sitzen  wurde,  und  neben  ihm 
ein  obrister  Hofmeister  und  dann  weiter,  wie  die 
Landsordnung  vermag  und  auf  kunftige  Zeit  sich 
zeiht  und  referieret,  welches  alles  Eunig  Wladislaus 
mit  seinen  Brief  und  Siegl,  der  auch  in  die  Lands- 
ordnung eingeleibt  ist  worden,  ausgedruckt  und 
gnedigist  confirmirt  hat. 

Der  ander  Artikel  in  gemelter  alten  Lands- 
ordnung vermog  nemblich,  dass  belangend  die 
Herrn  von  Rosenberg  derselben  jeder  der  aus 
ihnen  die  Verwaltung  und  Regierung  der  Herr- 
schaften  und  Geschlechts  deren  von  Rosenberg 
haben  wirdet,  soli  allein  ob  und  vor  allen  Land- 
officirern  und  Ambtleuten  sitzen  und  sein  Stell 
halten,  aber  die  andern  Herrn  von  Rosenberg 
sollen  zwischen  den  andern  Herrn  nach  Glegenheit 
des  Alters  und  der  Jahren  sitzen. 

Und  dieweil  dann  E.  kun.  Mt.  und  E.  Gn. 
die  Stand  der  Cron  Behaim  gnedigist  und  wol 
wissen,  dass  meine  Vorfaren  derselben  Stellen 
sich  also  jeder  Zeit  gepraucht  und  von  allen 
Kunigen  zu  Behaim  und  Standen  dabei  gelaasen 
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jest  mi  se  v  mých  malých  osiřalých  a  dětinských 
létech  na  ublížení  mé  a  všeho  rodu  mého  beze 
všeho  provinění  stalo,  nemohu  toho  dle  povinnosti 
(poněvadž  se  vysoce  mne  a  rodu  mého  dotejkati 
chce)  pominuti,  nežli  V.  Kr.  M.  jakožto  pánu 
svému  a  V.  M.  stavům  království  Českého  ztíž- 
nost  svú  oznámiti  a  předložiti:  kterak  já,  jsa  se 
panem  Petrem  Vokem,  bratrem  svým,  toliko  já 
v  letech  6  a  bratr  muoj  ve  čtrnácti  dnech  stáří, 
po  smrti  pana  otce  svého  pozůstalý,  potom  od  pana 
Petra  mladšího  strejce  svého  ven  z  země  na  učení 
dán  jsem  byl  (jsa  stáří  v  letech  jedenácti)  k  duo- 
stojnému  knížeti  a  pánu,  panu  Volfgangovi,  biskupu 
Pasovskému,  hraběti  z  Salmu,  ujci  a  příteli  svému 
krevnímu,  při  kterémž  jsem  v  svých  mladých  létech 
i  také  po  smrti  pana  Petra  strejce  svého  několiko 
let  pořád  byl;  tu  jest  předešlých  časuov  v  těch 
mých  mladých  a  osiřalých  dětinských  létech  (jsa 
tehdáž,  jakž  svrchu  dotčeno,  na  učení  ven  z  země 
dán),  jakž  toho  zprávu  mám,  pan  Hendrych  z  Plavná, 
purkrabie  míšeňský,  toho  času  nejvyšší  kanclíř 
království  Českého,  se  dožadoval,  aby  míst  kní- 
žetských  zde  v  království  Českém  užívati  mohl. 
Kdež  pak  jakýmžkoli  zpuosobem  do  zřízení 
zemského  na  veliké  ublížení  mé  a  rodu  mého  oba 
předešlé  artikule  z  starého  zřízení  zemského  jsou 
změněna,  neb  v  prvním  artikuli  postaveno  jest: 
každé  kníže  před  rodem  mým  aby  své  místo  v  soudu 
zemském  měl;  v  druhém  artikuli  též  doloženo  jest: 
kde  rod  muoj  svá  místa  jmíti  má  chyba  knížat, 
kteříž  v  Čechách  jsú ;  ješto  z  toho  vyrozuměti  se 
muože,  že  pán  z  Plavná,  purkrabie  míšeňský, 
tehdáž  nejvyšší  kanclíř  království  Českého,  znajíce 
to,  že  já  i  bratr  muoj  v  mladých,  dětinských  a 
osiřelých  létech  jsme,  ani  žádný  z  rodu  našeho 
svých  dospělých  let  že  nemá,  aby  se  o  to  zasaditi 
a  takové  věci  odpor  učiniti  mohl,  toho  času  jest 
se  dožadoval;  neb  tomu  nevěřím,  aby  se  byl  pán 
o  to  pokusiti  směl  tehdáž,  kdy  který  z  rodu  našeho 
svá  dospělá  léta  měl ;  nýbrž  o  V.  Kr.  M.,  jakožto 
o  králi  spravedlivém  a  pánu  svém  milostivém, 
i  o  V.  M.  všech  stavích  jiné  naděje  nejsem,  neb 
kdyby  kdo  z  rodu  mého  jsa  v  létech  svých  do- 
spělých tomu  odpor  učinil,  spravedlnost  rodu 
našeho  byl  oznámil,  okázal,  že  byste  při  tom  rod 


seind  worden,  was  aber  mittlerweil  in  meinen 
Kinds  und  unfogtparen  Jahren  mir  und  meinem 
Geschlecht  zu  merklicher  Verkleinung  ohne  mein 
Yorwissen  und  gegebne  Schuld  darin  geendert  und 
gehandlt  ist,  weil  es  mich  und  mein  Geschlecht  also 
hochwichtig  will  angeen  und  betreffen,  kann  ich 
nicht  umbgeen,  sonder  muss  solches  E.  kun.  Mt. 
als  meinem  allergenedigisten  Herní  und  E.  Gn. 
ferner  vermelden  und  anzeigen. 

Nemblich:    als    ich  sambt  meinem  Brudern 
Herrn  Petern  Vok  nach  Absterben  unsers  Herm 
Vaters  seligen  ich  im  sechsten  Jahr  und  mein 
Bruder  nur  14  Tag  alt  verblieben,  bin  ich  her- 
nachmals  von  meinem  Yettern  dem  Jungern  Herrn 
Petern  von  Rosenberg  meines  Alters  im  eindlifti- 
sten  (1 1)  Jahr  zu  dem  hochwíirdigen  Fursten  und 
Herrn  Herrn  Wolfgangen   Bischofen  zu  Passau, 
Grafen  zu  Salm,  meinem  Herrn  Oheim  und  Bluts- 
freund  geschickt  worden,  bei  dem  ich  im  Leben 
auch  nach  Absterben  meines  Vettern  Herrn  Peter 
von  Rosenberg  etlich  Jahr  lang  in  meiner  Jugend 
gewest  und   als   ich   in  solchen  meinen  jungen 
Alter  aufm  Studio  ausser  Lands  war,  hat  weilend 
Herr  Heinrich  von  Plauen,  Purggraf  zu  Meissen, 
derzeit  des  Kunigreichs  Behaim  obrister  Canzler 
(wie  ich  bericht  wird)   des  begert  und  darumb 
angehalten,  damit  er  sich  in  dieser  Cron  Behaim 
der  Stellen  wie  ein  Furst  geprauchen  mocht  und 
ist  dorauf  erfolgt,   dass  die   beid  obangezeigten 
Artikel,  das  Geschlecht  von  Rosenberg  betreffend, 
in  der  alten  Landsordnung  begriffen,  kann  nicht 
wissen,  aus  was  Ursachen  mir  und  meinem  Ge- 
schlecht zu  einer  grossen  Verkleinung  verkert  und 
verendert  sein  worden,  als  némlich  in  dem  ersten 
Artikel  stet  es,  dass  ein  jeder  Furst  vor  meinem 
Geschlecht  im  Landrechten  die  Stell  haben  soli. 
In  dem  andern  Artikl  wird  es  auch  vermeldt,  wo 
mein  Geschlecht  ausserhalb  der  Fursten,  welche 
im  Land  wohnen,  wurden  ihre  Stell  haben  sollen, 
daraus  dann  wol  abzunemben  und  zu  sliessen, 
dass  gemelter  Herr  von  Plauen,  Purggraf  zu  Meissen 
derzeit  obrister  Canzler  des  Kunigreichs  Behaim, 
seín  Begern  und  Anpringen  nur  darumb  gethan, 
dass  er  uns  inunsern  jungen  und  unvogtparen 
Jahren  und  ausser  Lands  gewust  und  wol  gemerkt 
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muoj  milostivě  ráčili  zachovati  a  nikoli  takové 
zřízení,  kteréž  jest  na  velikú  mú  ujmu  a  všemu 
rodu  mému  dopouštěti  změňovati.  Neb  dotud,  do- 
kudž  jsou  předkové  moji  v  svých  dospělých  létech 
byli,  při  V.  Kr.  M.  v  službách  a  V.  M.  stavův  a  po- 
třebách zemských  ve  všech  a  všelijakých  právech  a 
prácech  jsou  věrně  pracovati  pomáhali  a  těch  míst 
užívali,  nižádný  z  předkuov  páně  z  Plavná  ani  on 
pan  Hendrych,  purkrabie  míšeňské,  jsa  tehdáž 
nejvyšším  kancléřem  království  Českého,  o  to  jest 
nižádné  odpornosti  s  předky  mými  (majíce  pod 
nimi  svá  místa)  neměl  ani  kdy  toho  jest  žádati 
směl,  nač  jest,  když  jsme  my  oba  bratří  v  dětin- 
ských a  nedospělých  létech  byli,  nastoupil. 


A  poněvadž  pak  jsouce  já  i  se  panem  bratrem 
toho  času  v  mladých,  nedospělých,  osiřelých  a 
dětinských  létech,  nižádný  odpor  proti  tomu  niče- 
mémuž  nemoha  učiniti,  tíž  artikulové  na  zlehčení 
a  ujmu  spravedlivosti  naší  a  všeho  rodu  našeho 
sou  do  zřízení  zemského  zapsáni,  k  čemuž  předkové 
moji  ani  my  oba  bratří  nižádpé  nejmenší  příčiny 
V.  Kr.  M.,  jakožto  pánu  našemu  nejmilostivějšímu, 
ani  V.  M.  všem  stavuom,  chudému  ani  bohatému, 
sme  nedali,  ani  toho,  aby  nám  to,  což  jest  předešle 
předkuom  našim  od  Jich  M.  císařuov  a  králuov 
českých  a  všeho  královstvie  Českého,  jakž  výš 
dotčeno,  popřáno  a  dáno,  majestáty,  zřízeními 
zemskými  stvrzeno,  odcizováno  bejti  mělo:  nýbrž 
vždycky  předkové  moji  k  V.  Kr.  M.  i  ke  vší  koruně 


hat,  dass  sich  unser  keiner  als  die  unmundigen 
und  verwaste  Kinder  dawider  setzen  und  der 
Sachen  ein  Widerstand  und  Einred  thuen  wťtrden, 
dann  ich  kann  nicht  glauben,  wann  derselben  Zeit 
unser  einer  aus  dem  Rosenbergischen  Geschlecht 
seine  vollkumene  Jahr  gehabt,  dass  sich  gedachter 
Herr  von  Plauen  Purggraf  zu  Meissen  des  under- 
steen  hett  durfen. 

Ich  bin  auch  zu  Euer  kun.  Mt.  als  meinem 
allergenedigisten  Herm  und  zu  E.  Gn.  den  Standen 
allen  der  genzlichen  underthenigisten  und  trost- 
lichen  Zuversicht,  wo  irgent  einer  aus  meinem 
Geschlecht  derselben  Zeit  in  vollkumen  Alter  und 
Jahren  vorhanden  gewest  und  demselben  wider- 
sprochen  und  unsers  Geschlechts  Gerechtigkeit 
furgeprocht  und  ausgewiesen,  dass  sie  mein  Ge- 
schlecht dabei  gnedigist  verbleiben  hetten  lassen 
und  kein  Verenderung  in  der  Landsordnung  mir 
und  meinen  Geschlecht  zu  merklicher  Verkleine- 
rung  furgenomben  noch  gestattet  So  haben  mein 
Vorfaren  in  ihren  vollkummen  Jahren  bei  E.  kun.  Mt. 
in  derselben  Diensten  in  Handlungen  und  vielerlei 
Sachen  je  und  alweg  ihr  Stellen  gehabt,  da  keiner 
deren  von  Plauen  Vorforder  weder  er  Purggraf 
Heinrich  selbst,  als  der  Zeit  obrisster  Canzler  der 
Cron  Behaim,  mit  meinen  Vorfordern,  under  denen 
sie  ihr  Session  und  Stell  gehabt,  nit  allein  nie 
stritig  worden,  sonder  haben  es  nie  begern  noch 
sich  des  understehen  durffen,  was  er  Purggraf 
Heinrich  in  unsern  Abwesen  und  unmundigen 
Jahren  furgenomben  und  sich  understanden.  Und 
dieweil  dann  wie  bemelt  ich  weder  mein  Herr 
Bruder  als  die  unmundigen  unvogtpare  und  ver- 
waste junge  Kinder  demjenigen,  was  also  in  die 
Landsordnung  durch  solche  Verenderung  uns  und 
unsern  Geschlecht  zu  Nachteil  und  Verkleinung 
unserer  wolhergeprachten  Gerechtigkeit  eingefurt 
ist,  kein  Einred  thuen  haben  mugen  und  unsers 
Wissens  unsere  Vorfaren  noch  wir  selbst  E.  kun. 
Mt  als  unsern  allergenedigisten  Herrn  und  E.  Gn. 
den  Standen  keinem,  er  sei  reich  oder  armb,  die 
wenigist  Ursach  darzu  gegeben,  dass  uns  dasjenige, 
so  die  kaiserliche  und  kunigliche  Majest&ten  sambt 
dem  ganzen  Kunigreich  Behaim  unsern  Vorfordern 
gnedigist  verliehen,  gegeben  und  mit  Brief  und 
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královstvie  Českého  poddaně,  poslušně,  služebně 
a  k  každé  osobě  obzvláštně  přátelsky  se  chovali, 
nelitujíce  podle  Jich  M.  králuov  českých  i  tolikéž 
V.  Kr.  M.,  jakožto  pánuov  svých  milostivých  a 
vlasti  své  hrdel,  statkův  i  jiných  všech  věcí  vy- 
naložiti a  všeho  toho,  což  kdy  na  království  České 
přicházelo,  nésti  a  což  nejlepšího  dobrého  bejti 
mohlo,  věrně  a  upřímně  dopomáhati,  jakž  pak 
o  tom  V.  Kr.  M.  i  V.  M.  stavové  dobru  vědomost 
míti  ráčíte,  v  jakých  nejedněch  prácech,  službách 
Jich  M.  králuov  českých  a  V.  Kr.  M.  zemských 
předkové  moji  jsou  bývali,  a  já  s  bratrem  svým 
tolikéž  k  V.  Kr.  M.,  jakožto  k  pánu  svému  milo- 
stivému, i  V.  M.  všem  stavům  vždycky  jsme  se  bohdá 
věrně,  dobře  a  chvalitebně  chovali,  chováme  a  bohdá 
chovati  budeme  do  našeho  nejvyššího  přemožení. 
Po  smrti  pak  pana  Hendrycha  z  Plavná,  pur- 
krabí míšeňského,  někdy  nejvyššího  kancléře  krá- 
lovství Českého,  synové  a  dědicové  jeho  před 
Y.  Kr.  M.  jsou  již  dokonce,  nám  to  odjíti  a  v  těch 
místech  nad  námi  sedati  chtíce,  se  postavili,  kte- 
rúžto  rozepři  V.  Kr.  M.  až  posavad  na  sobě  držeti 
ráčí,  té  ale  my  oba  bratří,  jakožto  na  onen  čas 
osiřelí,  nemajíce  nižádného  aby  byl  o  to  co  říkati 
aneb  nás  zastati  chtěl,  k  tomu  jsouce  děti,  odpí- 
rati nemohouc,  ani  co  se  o  nás  smejšlelo  vědouc, 
jsem  té  ponížené  naděje:  že  V.  Kr.  M.,  jakožto 
pán  muoj  milostivý,  i  V.  M.  pánové  na  mne  a  rod 
muoj  toho  dopustiti  neráčíte.  Neb  jest  se  to 
v  tomto  království  nikdá  prvé,  netoliko  rodu  jed- 
nemu  ale  nižádnému  z  obyvateluov  nepřihodilo 
a  nestalo,  aby  o  něm  zřízení  zemské  bez  vědomosti 
a  přítomnosti  jeho  předěláváno  na  škodu  a  jinému 
k  jeho  zvelebení  býti  mělo,  jakoby  se  tuto  tou 
měrou,  kdyby  svuoj  průchod  míti  muselo,  což  se 
jest,  jak  svrchu  dotčeno,  nám  v  našich  dětinských 
a  osiřalých  létech,  nemajíce  od  žádného  v  tom 
opatření,  stalo. 


Siegln  und  der  Landsordnung  bestatigt  und  in  so 
langen  Geprauch  gewest,  wiederumb  genomben 
werden  solit,  dann  ainmal  meine  Vorfordern  sich 
gegen  Eure  kun.  Mt.  und  der  Cron  Behaim  je 
und  alwegen  underthenigist,  gehorsamst  und  dienst- 
lichist  und  einer  jeden  Person  insonderheit  aufs 
freundlichist  nicht  allein  gehalten,  sonder  auch  was 
nur  in  ihren  Vermugen  gewest  ist,  ungeacht  ihrer 
Leib,  Gut  und  Bluts  neben  Ihrer  Mt.  als  ihrer 
gnedigisten  Herm  treulichen  dargestreckt  und  in 
Zeit  der  Noth  neben  der  Cron  Behaim  getragen 
und  alwegen  das  peste  und  nutzlichiste  getreulich 
befurdert  haben.  Wie  dann  Euer  kun.  Mt.  und  alle 
Stánd  deshalben  ohne  Zweifel  gnedigist  und  gut 
Wissen  tragen,  welchermassen  meine  Vorforder 
in  vielen  ansehenlichen  und  wichtigen  Sachen  Ihren 
Mt.  auch  Euer  Mt.  selbst  und  gemeinen  Land  zu 
guten  gedient  und  sich  gebrauchen  haben  lassen, 
dasselbe  ich  sambt  meinem  Bruder  als  meinem 
allergnedigisten  Herrn  und  denStanden  gleicher- 
gestalt  auch  ob  Gott  will  getreulich,  aufrichtig 
und  erborlich  gethan  haben,  thun  und  hinfuran 
ob  Gott  will  thun  wollen,  so  weit  sich  unser  hochst 
Vermugen  erstreckt.  Und  nach  Absterben  gemelts 
Purggraf  Heinrichen,  der  Zeit  obristen  Canzlers 
der  Cron  Behaim,  Sohne  und  Erben,  haben  uns 
solches  nun  gar  entziehen  und  abstricken  wollen, 
da  sie  sich  an  die  Stellen,  dahin  wir  gehoren 
gestellt  und  setzen  wollen,  welchen  Handel  und 
Stritt  Euer  kun.  Mt.  gnedigist  zu  sich  genomben 
und  bisher  auf  sich  halten. 

Zu  dem  allem  wir  zu  jener  Zeit,  als  die  Kin- 
der und  unmundige,  die  wir  Niemand  gehabt,  der 
sich  unser  in  dem  Fall  hette  annemben  wellen, 
auch  nicht  gewisst,  was  unsernthalben  gedacht 
und  gehandelt  ist  worden,  geschweigen  mussen 
und  nicht  fechten  mugen,  derhalben  zu  Euer  kun. 
Mt.  als  meinen  allergnedigisten  Herrn  und  E.  Gn. 
den  Standen  ich  der  trostlichen  Zuversicht  bin, 
die  werden  solches  mir  und  meinem  Geschlecht 
zu  Abbruch  und  Verkleinerung  nicht  zusehen  noch 
gestatten,  dann  es  in  diesen  Kunigreich  Behaimb 
nicht  allein  einem  ganzen  Geschlecht,  ja  auch 
keiner  sondern  Person  aus  den  Inwonem  nie  wider- 
faren,  dass  ausserhalb  seines  Vorwissens  ihme  zu 
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Neb  týmž  zřízením  zemským  starým,  kteréhož 
my  užiti  žádáme,  to  místo  přední  jinému  vyměřeno 
není  nežli  rodu  mému ;  také  jiných  žádných  stavuov 
více  v  tomto  království  podle  svobod  našich  býti 
nemá  a  nemůže  nežli  panský,  rytířský  a  městský, 
a  ty  tři  stavy  V.  Kr.  M.,  jako  náš  milostivý  král 
a  pán,  při  právích  a  svobodách  vždycky  ste  milo- 
stivě pozůstavovati  ráčili.  Tolikéž  svobody  a  ob- 
darování království  Českého  od  předešlých  císařuov 
a  králuov  Jich  M.,  slavných  a  svatých  pamětí,  a 
i  od  Y.  Kr.  M.  toliko  na  tři  stavy  a  na  žádná 
knížata  aneb  na  čtvrtý  stav  knížecí  se  nevztahují; 
ješto  kdyby  osobě  knížecí  co  toho  vyseji  nežli 
osobě  z  těch  tří  stavuov  nad  něčím  obdarování 
proti  starobylým  svobodám,  zřízení  zemským  uží- 
vání, stvrzení  propuojčeno  býti  mělo,  tudy  by 
i  čtvrtý  stav  mimo  všecka  ta  obdarování  na  ublížení 
všech  obyvatelův  býti  musel,  čehož  mně  dále  vy- 
kládati potřebí  není ;  neb  V.  Kr.  M.  i  V.  M.  všickni 
stavové,  co  by  tu  dobrého  a  platného  zniknúti 
mohlo,  tomu  dobře  rozuměti  moci  ráčíte,  poněvadž 
se  tu  netoliko  mne  a  rodu  mého  na  ten  čas  dotýká, 
ale  pod  tím  protržením  i  budoucně  stavu  pan- 
skému a  rytířskému  a  míst  v  úřadech,  v  sedání 
i  jinače  náležitých,  jakž  též  úřady  a  místa  vy- 
měřeny jsou,  na  zlehčení  dotýkati  chtělo. 


A  protož  Y.  Kr.  M.,  jakožto  pána  svého  mi- 
lostivého, poníženě  a  poddané  prosím  i  V.  M., 


Schaden  einem  andern  zu  seiner  Erhebung  und 
Ehren  die  Landsordnung  geendert  und  anderst 
gemacht  werden  solit,  als  es  mir  dergestallt  (wo 
anderst  die  Šach  seinen  Furgang  solit  haben)  in 
uns$rn  unmundigen  und  unvogtparen  Kinds-Jahren, 
da  sich  unser  der  Zeit  Niemands  angenomben, 
beschehen  ist. 

Dann  mit  gemelter  alten  Landsordnung,  deren 
wir  uns  halten  und  zu  geniesen  gedenken,  solche 
erste  Session  und  Stell  ausserhalb  meines  Ge- 
schlechts  keinem  andern  geordnet  ist  noch  zustet, 
so  ist  auch  hie  in  Behaim  kein  anderer  Stand 
mehr  vermug  und  nach  Ausweisung  der  Cron 
Behaim  Privilegien  und  Freiheiten  und  kann  auch 
keiner  mehr  sein,  dann  allein  der  Herm,  der  von 
der  Bitterschafft  und  der  Stádt  Stand  und  die- 
selben  drei  Stand  haben  Euer  kun.  Mt.  bisher  als 
unser  genedigister  Kunig  je  und  alweg  bei  ihren 
habenden  Privilegien  und  Freiheiten  gnedigist  ge- 
handthabt  und  bleiben  lassen.  Und  der  vorigen  be- 
hemischen  Kunig  hocbloblicher  Gedachtnuss  auch 
Euer  kun.  Mt.  Privilegien  erstrecken  sich  auch 
nicht  auf  Fursten  oder  einen  vierten  Fursten-Stand, 
sonder  allein  auf  die  drei  Stand,  dann  wo  anderst 
einer  furstlichen  Person  etwas  mehrers  und  hohers 
fur  ander  Person  aus  den  St&nden  zuwider  ge- 
meiner  Landsprivilegien,  althergeprachten  Ge- 
prauch  und  der  Landsordnung  zugetheilt  und 
gegeben,  so  wurd  durch  dasselb  dergestalt  zuwider 
der  Privilegien  und  zu  Nachtheil  und  Schaden 
der  Inwohner  ein  vierter  Stand  eingefart  und  sein 
mussen,  welches  ferrer  auszufúrn  mir  nicht  ge- 
purlich  sein  will,  dieweil  E.  kun.  Mt.  auch  E.  Gn. 
und  ihr  die  Stand,  was  frommes  und  nutzes  solches 
gemeinem  Land  bringen  wurd,  selbst  gnedigist  und 
am  pesten  zu  erachten  und  zu  bedenken  wissen, 
dass  durch  solchen  Eingang,  der  an  mir  und  meinen 
Geschlecht  gemacht,  kunftiglich  dem  Herm  und 
Ritterstand,  die  auch  ihr  ausgemessne  Ambter, 
Session  und  anders  haben,  ein  schádliche  Verklei- 
nung  und  Zerritlichkeit  bringen  wujde. 

Dem  allem  nach  bitt  E.  Mt.  ich  als  meinen 
gnedigisten  Kunig  und  Herrn,  desgleichen  aller 
der  Cron  Behaim  versamblete  Stand  underthenigist, 
die  geruhen  und  wollen  auf  jetzigem  gegenwurtigen 
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všech  pánuov  království  Českého,  aby  to  mně  a 
rodu  mému  skrze  V.  Kr.  M.  a  V.  M.  stavy  krá- 
lovství Českého  na  tomto  sněmu  nynějším  k  ná- 
pravě přivedeno  bylo,  abychom  při  starém  o  rodu 
našem  zřízením  zemském  též  obdarováním  zacho- 
váni a  zuostaveni  byli,  a  což  jest  na  ujmu  spra- 
vedlivostem našim  v  našich  mladých  dětinských 
létech  na  dožádání  pana  Hendrycha  z  Plavná, 
purkrabí  v  Míšni,  tehdáž  nejvyššího  kanclíře  krá- 
lovství Českého,  se  stalo  a  ublížilo,  čehož  jest 
nikdá  bohdá  rod  náš  ani  my  nepotratili  ani 
k  tomuto  svolovali,  aby  na  ublížení  naše  zřízení 
zemská  o  rodu  našem  proti  našim  spravedlivostem 
měla  změněna  a  zjinačena  bejti,  té  jisté  a  doko- 
nalé naděje  sem,  že  V.  Kr.  M.,  jakožto  můj  milo- 
stivý pán,  a  V.  M.  stavové  království  Českého 
mne  a  rod  muoj  při  tom  jakožto  jednoho  z  oby- 
vateluov  milostivě  zůstaviti  ráčíte.  Neb  já  pánuom 
z  Plavná,  purkrabuom  míšeňským,  jakožto  ujcuom 
a  přáteluom  svým  krevným,  toho  všeho,  čím  jsou 
od  J.  M.  císařské  a  svaté  říše  obdařeni  buď  na 
knížetBtví  aneb  na  jiné  věci,  rád  přeji,  aby  svých 
míst,  jakž  sú  předkové  jich  v  svaté  říši  na  sněmích 
aneb  jinače  užívali;  také  což  předkové  moji  od 
Jich  M.  císařuov  a  králuov  českých  a  vší  koruny 
království  Českého  mají  a  toho  v  tomto  království 
v  užívání  byli,  jsem  té  naděje,  že  mne  V.  Kr.  M., 
jakožto  muoj  milostivý  pán,  i  V.  M.  všickni  stavové 
při  tom  milostivě  a  spravedlivě  zůstaviti  a  mně 
to  a  rodu  mému  k  nápravě  přivésti,  což  jest  se 
tu  nám  ublížilo,  ráčíte. 


S  tím  se  vším  V.  Kr.  M.  se,  jakožto  svému 
milostivému  králi  a  pánu,  a  V.  M.  stavuom  krá- 
lovství Českého  k  spravedlivému  opatření  poroučím. 


Landtag  solches  alles  mir  und  meinem  Geschlecht 
wiederkehren,   erstatten  und  mich  und  mein  Ge- 
schlecht bei  dem,  das  die  alt  Landsordnung  meines 
Geschlechts  halben,  desgleichen  unsere  Begnadun- 
gen  innen  halten  und  vermugen,  gnedigist  hand- 
haben  und  rubigelich  bleiben  lassen,  und  was  also 
in  unsern  jungen  Kindsjahren  auf  des  Herrn  Hein- 
richen  Purggrafen  zu  Meissen,   der  Zeit  obristen 
Canzlers   der  Cron  Behaim,   Handlung  und  An- 
pringen  uns   und  der  unseren  Gerechtigkeit,   die 
wir  noch  unser  Geschlecht  ob  Gott  will  ordenlicher 
Weiss  nie  verloren,  auch  nie  darzu  bewilligt  haben, 
dass  die  Landsordnung  unsers  Geschlechts  halben 
wider  unsere  Begnadungen  und  Gerechtigkeit  solit 
verendert  werden,  zu  Abbruch  und  Schaden  be- 
schehen,  sein  wir  zu  E.  kun.  Mt.  und  den  Stánden 
der  genzlichen  unterthenigisten  Hoffnung  und  Zu- 
versicht,  dass  solches  wiederumb  restituirt  und 
wir  bei  unser  vorigen  Gerechtigkeit  als  der  Cron 
Behaim  Inwohner  verbleiben  und  gelassen  werden 
mochten.    Dann  ich  den  Herrn  von  Plauen  Purg- 
grafen zu  Meissen,  als  meinen  lieben  Herrn  Ohe- 
men  und  Plutsfreunden  desselbigen,  womit  sie  von 
den   kaiserlichen   Majestáten   und   dem   heiligen 
Reich,   es   sei  ihres  Furstenstands   oder   anders 
halben  begnadet  und  begabet  sein,  gern  vorgonn, 
dass  sie  ihre  Stellen,  deren  sich  ihre  Vorfarn  ira 
heiligen  Reich  auf  den  Reichstagen  und  andern 
Orten  gepraucht  haben,  halten  und  geprauchen, 
entgegen  was  meine  Vorfordern  von  den  kaiser- 
lichen und  kuniglichen  Majestáten  und  der  Cron 
Behaim  erlangt  und  in  so  langwiriger  Posession 
und  Gebrauch  gewest,  dass  mich  E.  kun.  Mt.  als 
mein   genedigister  Herr  und  E.  Gn.   die  Stánd 
dabei  auch  genedigist  und  von  Pillichkeit  wegen 
beleiben  lassen  und  desjenige,  was  hierin  wider 
unser  Gerechtigkeit  beschehen  ist,  wiederumben 
erstatten  und  einpringen. 

Und  thue  mich  damit  E.  kun.  Mt.  als  mei- 
nem gnedigisten  Herrn  auch  den  Herrn  Stánden 
des  Kunigreichs  Behaim  zur  gepurlicher  und 
rechtmessiger  Fursehung  befolhen. 
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254.   Nález  krále  Ferdinanda  1.   ve  při  o  mUta  v  soudech  i  sněmich  mezi  pánem  z  Rožmberka  a  pány 

z  Plavná. 

Opis  v  architu  Jindřichohradeckém. 

Jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  na  poníženu  prosbu  urozeného  Viléma  z  Rožm- 
berka, správce  a  vladaře  panství  a  rodu  Rožmberského,  co  se  té  rozepře,  kteráž  mezi  ním,  Vilémem, 
jakožto  puovodem  s  jedné,  a  osvícenými  Hendrychem  starším  a  Hendrychem  mladším  svaté  římské  říše 
knížaty,  purkrabí  v  Míšeni,  hrabaty  z  Hartnštajna  a  pány  z  Plavná  a  z  Gerova  z  strany  druhé  dotyce, 
jemu  Vilémovi  některé  prostředky,  jakby  ta  rozepře  podle  spravedlivosti  konec  svuoj  vzíti  mohla, 
předložiti  ráčil :  kdež  pak  on,  Vilém  z  Rožmberka  po  takovém  J.  M.  Kr.  předložení  ztížnost  svou  J.  M.  Kr. 
a  stavuom  království  Českého  v  spisu  jest  podal,  předkem  J.  M.  Kr.  a  stavuom  k  paměti  přivozujíc, 
kterak  jsou  předkové  a  všecken  rod  jeho  od  Jich  M.  císařuov  a  králuov  českých  a  všech  stavuov 
království  Českého  před  mnohými  léty  a  paměti  lidskými  za  služby  jich  věrné,  které  jsou  císařuom 
a  králuom  českým  i  všemu  království  Českému,  nelitujíc  hrdel  životuov  ani  statkuov  svých,  věrně, 
platně  a  užitečně  činili,  i  také  z  mnohých  jiných  příčin  tím  obdařeni  a  k  tomu  připuštěni  že  jsou, 
místa  svá  první,  ten,  kterýž  jest  byl  správce  a  vladař  domu  a  rodu  Rožmberského,  přede  všemi  oby- 
vateli království  Českého  při  sněmich  obecních,  sjezdech,  volení  Jich  M.  králuov  českých,  při  koru- 
nování, v  soudech  zemských,  krále  J.  M.  radách,  v  relacích  sněmovních  i  zemských  mívali  a  toho 
užívali  a  nižádný  z  předkuov  jeho,  Viléma,  těch  všech  let  a  časuov  v  to  nevkročil  a  tak  jsú  toho 
vždycky  v  užívání  byli. 

Jakož  pak  král  Vladislav,  slavné  paměti,  když  jest  vyměřování  o  soudu  zemském  i  o  jiných 
věcech  zemských  s  povolením  a  jistým  vědomím  všech  tří  stavuov  na  sněmu  valném  činiti  ráčil,  vzhlédse 
J.  M.  Kr.  s  stavy  na  to,  že  předkové  jeho,  Viléma,  těch  míst  vždycky  od  starodávna  užívali,  ráčil 
jest  v  zřízení  zemském  starém  obzvláštně  nejeden  artikul,  kde  rod  jeho,  Viléma,  místa  jmíti  má, 
ustanoviti  a  na  věčné  budoucí  časy  zříditi  a  předešlá  sedání  a  místa  domu  Rožmberského  majestáty 
i  týmiž  zřízení  zemskými  stvrditi;  a  všickni  stavové  toho  času  za  sebe,  své  dědice  a  budoucí  tomu 
zadosti  učiniti  připověděli  a  to  na  časy  budoucí  a  věčné  pevně,  stále  a  neporušitedlně  zdržeti,  jakž 
tíž  artikulové  sněmovní  šíře  to  ukazují.  Však  co  se  jest  jemu  Vilémovi  z  Rožmberka  v  jeho  malých 
osiřalých  dětinských  létech  na  ublížení  jeho  a  všeho  rodu  jeho  beze  všeho  provinění  stalo,  když  on 
toliko  v  letech  šesti  a  Petr  Vok  bratr  jeho  ve  čtrnácti  dnech  stáří  po  smrti  otce  jich  pozuostali 
a  potomně  od  strejce  svého  ven  země,  jsa  v  létech  jedenácti  k  Volfgangovi  biskupu  Pasovskému, 
hraběti  z  Salmu,  ujci  svému,  na  učení  dán :  tu  že  někdy  Hendrych  z  Plavná,  purkrabic  v  Míšni,  toho 
času  nejvyšší  kanclíř  království  Českého,  se  dožadoval,  aby  míst  knížetských  zde  v  království  Českém 
užívati  mohl,  kdež  pak  jakýmkoli  zpuosobem  do  zřízení  zemského  na  veliké  ublížení  jeho  a  rodu 
jeho  oba  předešlé  artikule  z  starého  zřízení  zemského  jsou  změněny  a  každé  kníže  před  rodem  jeho 
aby  v  soudu  zemském  místo  měl  postaveno;  a  v  druhém  artikuli  též,  kde  rod  jeho,  Viléma,  místa 
svá  jmíti  má,  chyba  knížat,  kteří  v  Čechách  jsou,  položeno.  Ješto  z  toho  rozuměti  se  muože,  že  dotčený 
pán  z  Plavná,  purkrabie  v  Míšni,  znajíc  to,  že  on  Vilém  i  bratr  jeho  v  mladých,  dětinských  osiřalých 
létech  sou,  žádný  z  rodu  jich  dospělých  let  nemaje,  aby  se  o  to  zasaditi  a  tomu  odpor  učiniti  mohl, 
toho  Času  se  toho  dožádal;  a  předešle,  pokudž  předkové  jeho  v  svých  dospělých  létech  byli,  žádný 
z  pánuov  z  Plavná  ani  dotčený  pan  Hendrych,  purkrabie  míšeňský,  žádného  odporu  proti  tomu  niče- 
jnémuž,  majíc  pod  ním  místa  svá,  nečinil,  ani  kdy  toho  žádati  směl. 

A  poněvadž  tím  zpuosobem  výš  dotčení  artikulové  na  zlehčení  spravedlivosti  jeho  do  zřízení 
zemského  zapsáni  jsou,  k  čemuž  předkové  jeho  žádné  nejmenší  příčiny  J.  M.  Kr.  ani  žádnému  z  stavuov 
tohoto  království  nedali,  a  po  smrti  nadepsaného  Hendrycha  z  Plavná  synové  a  dědicové  jeho  před 
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J.  M.  Kr.  již  jim  to  dokonce  odjíti,  nad  nimi  sedati  chtíce,  se  proti  tomu  postavili;  ješto  skrze  to 
proti  svobodám  a  obdarování  tohoto  království  čtvrtý  stav  na  ublížení  všech  obyvateluov  by  přibyl, 
J.  M.  Kr.  on  Vilém  z  Rožmberka  s  poníženou  poddaností  prosíc,  tolikéž  i  stavuov  tohoto  království, 
aby  J.  M.  Kr.  s  stavy  jemu  a  rodu  jeho  na  nynějším  sněmu  to  k  nápravě  přivésti  ráčil,  tak  aby  při 
starém  o  rodu  jich  zřízení  zemském  a  při  obdarováních  zachováni  a  zuostaveni  byli,  jak  to  všecko 
týž  spis  jeho,  Viléma  z  Rožmberka,  šíře  v  sobě  obsahuje  a  zavírá.  Kterýžto  spis  z  poručení  J.  M.  Kr. 
dotčeným  knížatuom,  aby  zase  na  to  odpověď  dali,  jest  podán,  což  jsú  tak  učinili,  a  potom  dále  jedna 
každá  strana  na  to  všecko  jiné  další  spisy  se  všemi  průvody  svými  podle  poručení  J.  M.  Kr.  jsou 
podali;  kdež  pak  J.  M.  Kr.,  majíc  při  sobě  nejvyšší  úředníky  a  soudce  zemské  též  rady  J.  M.  Kr. 
nicméíi  osoby  od  stavu  panského  a  rytířského  z  plného  sněmu  obecného  k  tomu  přidané,  to  všecko 
vyslyšeti  a  dále  strany,  chtělyliby  co  mimo  ty  spisy  a  ukázání  vésti  a  mluviti,  z  milosti  své  královské, 
aby  vždy  žádné  straně  ublíženo  nebylo,  k  tomu  připustiti  ráčil. 

I  předkem  od  Viléma  z  Rožmberka  taková  ztížnost  jeho  v  spisu  J.  M.  Kr.  podaná  jest  pře- 
čtena, položivši  při  tom  majestát  krále  Vladislava,  slavné  paměti,  kterýž  praví,  že  vyměření  o  sedání 
v  soudu  zemském  učiniti  a  místo  rodu  z  Rožmberka,  kteréhož  prvé  užívali,  nade  všemi  jinými  potvrditi 
ráčil ;  kterýžto  artikul  v  zřízení  zemském  starém  obzvláštně  jest  postaven,  začež  všickni  tři  stavové 
tohoto  království  i  na  místě  budoucích  svých  připověděli  dosti  tomu,  což  tak  týž  král  Vladislav  na 
věčné  časy  ustanovil,  učiniti  a  zdržeti.  A  tak  se  tím  ukazuje,  že  netoliko  za  krále  Vladislava  J.  M. 
ale  i  za  předešlých  králuov  českých  Jich  M.  vždycky  předního  místa  páni  z  Rožmberka  užívali; 
a  poněvadž  páni  z  Plavná,  purkrabové  míšeňští,  v  prvním  svém  spisu  toho  doložili,  že  tomu,  aby  od 
předešlých  králuov  českých  Jich  M.  rod  z  Rožmberka  taková  obdarování  měl,  místa  nedávají,  z  té 
příčiny  předkem  ten  majestát  že  se  ukazuje. 

Položivši  také  majestát  krále  Ludvíka,  slavné  paměti,  potvrzení  výš  dotčeného  majestátu,  též 
dva  majestáty  J.  M.  Kr.,  pána  našeho  milostivého,  kterýmiž  J.  M.  Kr.  také  těch  obou  majestátuov 
potvrzovati  ráčí  a  pravie,  že  v  tom  poslednějším  léta  oc  44  vyšlém  majestátu  někdy  pan  Hendrych, 
purkrabie  míšeňský,  otec  jich  bratří,  jsa  nejvyšším  kanclířem  království  Českého,  se  podepsal.  Dále 
pravie,  že  v  druhém  spisu  jich,  pánuov  z  Plavná,  ten  jeden  artikul  jest  položen,  že  v  zřízení  zemském 
léta  oc  30  vytištěném  to  strany  sedání  pánuov  z  Rožmberka  v  soudu  zemském  jest  vypuštěno,  a  tudy 
jako  by  již  to  místo  pánuov  z  Rožmberka  k  změnění  přišlo  a  jsouce  toho  času  Petr  z  Rožmberka 
přítomný,  že  tomu  v  ničemž  na  odpor  nenastupoval. 

I  na  ten  artikul  tu  odpověď  on  Vilém  z  Rožmberka  dávajíc,  že  tím  vypuštěním  toho  artikule 
v  témž  zřízení  nemohlo  jest  to  místo  rodu  jeho  k  změnění  přijíti,  nébrž  též  zřízení  vztaženo  jest 
na  staré  zřízení  a  dsky,  a  tak  po  vytištění  téhož  zřízení  vždycky  jak  i  prvé  při  sedání  v  soudu 
zemském  páni  z  Rožmberka  jsú  zachováváni  a  toho  místa  svého  až  do  léta  oc  49  v  užívání  pořádném 
byli,  jak  to  J.  M.  Kr.  podáno  jest,  že  Petr  z  Rožmberka  v  sněmu  relací  po  králi  J.  M.  činil,  tolikéž 
v  soudu  nade  všemi  úředníky  sedal.  A  tak  od  toho  času  to  místo  pánuov  z  Rožmberka  nikdá 
k  ztoěnění  až  teprv  léta  oc  50,  když  on  Vilém  v  létech  dětinských  a  osiřalých,  jak  dotčeno,  byl, 
nepřišlo.  Jest  také  v  tom  spisu  jich,  purkrabuov  míšeňských,  i  to  postaveno:  že  J.  M.  Kr.  s  stavy 
práv  tohoto  království  přičiniti  i  ujíti  moc  míti  ráčí;  a  tak  což  na  obecném  sněmu  podle  té  mocnosti 
J.  M.  Kr.  a  stavuov  jest  zavříno,  tomu  on  Vilím  na  odpor  se  stavějíc,  že  tudy  J.  M.  Kr.  v  mocnost 
a  duoBtojenství  a  stavuom  sáhá:  i  tomu  zjevně  odpírajíc,  nébrž  k  tomu  že  J.  M.  Kr.  a  stavuom  ta 
mochóst  slušně  práv  podle  uznalé  potřeby  přičiniti  neb  ujíti  náleží,  také  se  přiznává,  ale  toliko  o  to, 
jaké  obdarování  od  předešlých  králuov  Jich  M.  má,  aby  při  tom  od  J.  M.  Kr.  podle  J.  M.  potvrzení 
a  od  stavuov  byl  zuostaven,  se  zasazuje;  a  což  tak  bez  přítomnosti  a  v  létech  dětinských  jeho, 
Viléma  z  Rožmberka,  majíc  na  budoucí  a  věčné  časy  bez  přerušení  trvati,  změněno,  to  aby  zase 
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k  nápravě  přivedeno  bylo.  Neb  věc  rozdflná  jest,  když  se  všech  stavuov  a  obyvateluov  tohoto  krá- 
lovství dotyce,  v  čemž  pro  jisté  příčiny  všem  stavuom  také  s  J.  M.  Kr.  nařízení  činiti  náleží,  ale  když 
se  jedné  osoby  a  jednoho  rodu,  jakž  někteří  úřady  dědičné  v  tomto  království  mají,  dotyce,  to  na 
sněmu  ani  jinak  zvlášt  bez  přítomnosti  a  vědomí  toho,  číž  véc  jest,  změniti  se  nemuož,  a  tak  on, 
Vilém,  pokud  vlastnie  osoby  a  rodu  jeho  se  dotyce,  o  to  toliko  se  domluva. 

Také  z  téhož  majestátu  krále  Vladislava  se  nachází,  jak  J.  M.  znajíc  mnohé  rozdíly  a  nevole 
o  úřady  a  místa  v  tomto  království  mezi  stavy,  pro  tu  •  příčinu  z  Uher  přijieti,  a  aby  ty  ruoznice 
upokojeny  býti  mohly,  nařízení  strany  ouřaduov,  při  kterém  stavu  kteří  zuostati  a  jak  jedni  po  druhých 
v  soudu  zemském  sedati  mají,  učiniti  ráčil.  A  jest  toliko  dvíma  stavy,  panským  a  rytířským,  ten  soud 
osazen,  při  čemž  o  knížatech,  bylili  by  v  Čechách,  aby  nad  pány  z  Rožmberka  místo  míti  měli,  žádné 
zmínky  není,  jako  tuto  novým  zřízením  to  staré  zřízení  jest  proměněno ;  při  kterémžto  nařízení  krále 
Vladislava  předkové  jich,  pánuov  z  Plavná,  jsouce,  tak  dobře  jako  i  jiní  k  tomu  se  přiznali  a  v  soudu 
zemském  pod  jinými  pány  sedali. 

Také  zřízení  zemské  jest.  že  potaz  titulem  toliko  panského  a  vladyckého  stavu  se  vynášeti 
má,  tolikéž  i  relací  tím  jménem  se  činí.  A  kdyby  knížata  v  soudu  sedajíce  přední  místa  držeti 
měli,  jizby  knížetským,  panským  a  vladyckým  titulem  potaz  vynášeti  se  musel,  a  tak  z  toho  zřízení 
na  věčné  časy  učiněného  tudy  by  sjíti  muselo. 

A  poněvadž  soud  zemský  jako  studnice  znamenitá  jest  usazen,  z  kteréhož  všecky  jiné  dobré 
věci  řád,  jednota  a  pokoj  pochází  a  mocnost  J.  M.  Kr.  se  tu  tvrdí,  jakby  tehdy  těmi  dvěma  artikuli 
k  ujmě  rodu  jeho,  Viléma  z  Rožmberka,  opravenými  předělán  býti  měl,  poněvadž  od  té  výpovědi  krále 
Vladislava  J.  M.  až  do  toho  nového  zřízení  v  ničemž  proměněn  není?  táhnúc  se  v  tom  na  zřízení 
zemské,  že  rozsudkové  krále  J.  M.,  též  panský  a  vladycký  v  své  mocnosti  zuostati  a  před  se  jíti  mají. 
A  tak  ta  výpověď  krále  Vladislava,  zvlášť  poněvadž  i  potvrzena  J.  M.  Kr.,  pánem  naším,  jest,  v  ničemž 
zrušena  býti  nemůž. 

Také  to  J.  M.  Kr.  předkládaje,  aby  pro  budoucí  řád  a  pokoj  ti  dva  artikulové  v  nově  opravení 
zase  k  nápravě  přivedeni  byli,  i  to  J.  M.  Kr.  k  paměti  přivozujíc,  že  při  korunování  J.  M.  Kr.  někdy 
Petr  z  Rožmberka  byv  korunu  před  J.  M.  Kr.  nesl  a  ve  všech  poctivostech  místa  předního  užíval, 
v  tom  se  na  pamět  J.  M.  Kr.  a  Jich  M.,  kteříž  tehdáž  přítomni  byli,  táhnúc.  Neb  kdyby  ti  změnění 
dva  artikulové  průchod  měli,  když  korunování  přijde,  brali  by  knížata  na  se  ceremonie  stavu  pan- 
skému náležité,  skrze  což  rozdvojení  a  nevole  škodné  J.  M.  Kr.  a  tomuto  království  povstati  by 
mohly,  ješto  předešle  J.  M.  Kr.  s  stavy  to  předcházeti  ráčil;  tak  když  která  knížata  do  tohoto  krá- 
lovstvie  se  přijímali,  museli  se  ne  za  knížata,  než  toliko  za  stav  přiznávati,  jako  i  kníže  Arnošt 
bavorský  na  ten  zpuosob  přijat  jest  a  listem  svým  k  stavuom  tohoto  království  se  přiznal. 

A  jinak  byly  by  věci  nebezpečné,  aby  knížata  říšská,  kupujíce  v  tomto  královstvie  statky, 
měli  hlasu  knížecího  v  soudech  a  sněmích  užívati)  a  také  v  říši  hlasy  své  majíce,  tam  věci  své 
podle  vuole  své  vykonávali ;  coby  z  toho  dobrého  přijíti  mohlo,  jest  snadné  k  uvážení  J.  M.  Kr.,  jakž 
na  to  mnozí  příkladové  jsou,  když  knížata  v  tomto  království  byli,  v  jaké  roztržitosti  království  bylo. 
Než  jaká  poctivost  jim  purkrabuom  míšeňským  v  říši  jako  knížatům  říšským  náleží,  toho  že  on, ,  Vilém 
z  Rožmberka,  jim  přejíc,  také  spravedlivě  toho,  čímž  rod  jeho  v  tomto  království  jest  obdařen, 
užiti  žádá.  Neb  práv  a  řádu  nemohou  nežli  tři  stavové  podle  povinností  svých,  jakž  to  zřízeitf 
zemské  léta  oc  30,  na  kteréž  se  on  Vilém  také  táhne,  vytištěné,  ukazuje,  podle  J.  M.  Kr.  dopomáhati 

Také  oni,  páni  z  Plavná,  v  spisu  svém  toho  dokládají,  že  to,  čímž  někdy  otec  jich  od  J.  V.  C. 
na  sněmu  říšském  obdařen  a  na  to  také  povolení  od  J.  M.  Kr.  a  stavuov  tohoto  království  dosáhl, 
zřízením  zemským,  relacími  a  nálezy  jest  stvrzeno:  k  tomu  on,  Vilém  z  Rožmberka,  pravie,  že  to 
nové  obdaření  a  užívání  proti  starším  privilegiím  a  užívání  postačiti  nemůž,  a  v  tom  na  zřízení 
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zemské  a  některé  výpovědi  krále  Vladislava  J.  M.,  též  soudu  komorního,  což  již  J.  M.  Kr.  také 
podáno,  se  táhnúc,  že  poslednější  majestátové  proti  starším  odsuzováni  bývali;  a  tak  podle  toho 
všeho  ukázání  prosí  J.  M.  Kr.  on,  Vilém  z  Rožmberka,  za  milostivé  a  spravedlivé  opatření. 

Proti  tomu  od  knížat  Heudrycha  staršího,  Hendrycha  mladšího,  purkrabnov  v  Míšni,  jest 
mluveno:  že  od  něho,  Viléma  z  Rožmberka,  zřízení  léta  oc  30  vytištěné,  v  kterém  žádná  zmínka 
o  rodu  z  Rožmberka  není,  jinak  se  vykládá,  ješto  to,  co  v  něm  položeno  neb  není,  bez  výkladu  strany 
samo  to  v  sobě  zavírá;  a  ten  artikul,  kterýž  on  Vilém  z  Rožmberka  sobě  ztěžuje,  k  lepšímu  jeho 
do  nového  zřízení  jest  postaven,  kterýž  v  tom  prvním  byl  pominut,  jak  ten,  „kdožby  vladařem  domu 
Rožmberského  byl,  nade  všemi  úředníky  své  místo  míti  má  kromě  knížat,  kteřížby  v  Čechách  byli. " 
A  poněvadž  to,  že  to  slovo  „krom  knížat"  mimo  majestát  krále  Vladislava  jest  doloženo,  sobě  ztěžují, 
nad  to  předkové  jeho,  když  to  zřízení  léta  oc  30  se  vytisklo  a  celý  artikul  o  rodu  jich  vypuštěn,  by 
byli  jaké  ublížení  své  v  tom  znali,  nebyli  by  toho  mlčením  pominuli :  ale  znajíce,  že  J.  M.  Kr.  s  stavy 
tu  moc  a  svobodu  práv  přičiniti  a  ujíti  míti  ráčí,  také  sobě  v  tom  pokoj  dali.  A  poněvadž  v  tom 
spisu  svém  siřeji  o  tom  položili,  opáčením  toho  J.  M.  Kr.  zaneprázdňovati  nechtíc  a  vždy  se  jim  vidí, 
že  tím  novým  zřízením  jemu,  Vilémovi  z  Rožmberka,  a  rodu  jeho  nic  ublíženo  není,  nebrž  místo  jeho 
nad  jinými  úředníky  podle  toho  majestátu  krále  Vladislava  jest  vyhrazeno,  a  tak  zbytečné  na  to  od 
něho  se  nastupuje;  neb  naděje  ta  nejní,  aby  J.  M.  Kr.  s  stavy  komu  tím,  aby  knížata  do  tohoto 
královstvie  přijímána  býti  neměla,  zavázán  býti  ráčil,  ani  to,  aby  knížata  míst  svých  užívati  neměli, 
není  zapovědíno:  a  tak  když  J.  M.  Kr.  to  bedlivě  s  Jich  M.  rozvažovati  ráčí,  nedotýčeli  se  v  tomto 
velice  mocnosti  a  duostojenství  J.  M.  Kr.  a  stavuov  toho  království,  čemuž  on,  Vilím,  na  odpor  se 
staví,  to  při  takovém  J.  M.  Kr.  uvážení  zuostavujíc,  neb  tato  ztížnost  jeho,  Viléma  z  Rožmberka, 
jinak  více  proti  J.  M.  Kr.  a  stavuom  tohoto  království  nežli  to  zřízení  zemské  nové,  kteréž  J.  M.  Kr. 
s  stavy  s  bedlivým  uvážením  ustanoviti  ráčil,  býti  se  vidí. 

A  co  někdy  kníže  Hendrych,  otec  jich,  při  J.  M.  Kr.  a  stavích,  aby  v  tomto  království  duosto- 
jenství knížecího  užívati  jako  i  jinde  mohl  za  své  věrné  J.  M.  Kr.  a  tomuto  království  činěné  služby, 
v  kterýchž  i  život  svuoj  složil  a  dokonal,  obdržel,  to  žádnému  a  tak  ani  jemu,  Vilémovi  z  Rožmberka, 
k  žádnému  ublížení  není,  a  to  zřízení  všem  vuobec  jisté  a  známé  jest,  ješto  když  to  zřízení  skrze 
jisté  osoby  od  J.  M.  Kr.  k  tomu  volené  napravováno  a  srovnáno  bylo,  jest  potom  vuobec  na  sněmu 
vyhlášeno ;  ješto  každý,  znalli  při  tom  co  na  ujmu  svou  mohl  k  tomu  mluviti ;  ale  on,  Vilém  z  Rožm- 
berka, ani  žádný  jiný  nic  se  k  tomu  neohlásil  a  tak  místo  to  otci  jich  knížat  netoliko  tím  zřízením, 
ale  i  sněmy  jako  léta  oc  52  a  oc  53  užíváním  jest  stvrzeno;  ano  kde  on,  Vilém  z  Rožmberka,  tiem, 
že  tehdáž  let  dokonalých  neměl,  se  zastírá,  jest  proti  tomu  zjevné,  že  léta  oc  50  kšaft,  kterýž  posavad 
ve  dskách  jest,  učinil,  a  tak  maje  léta  k  kšaftování,  nad  to  tehdy  k  tomu,  v  čemž  se  rodu  a  pocti- 
vosti jeho,  jakž  se  to  vykládá,  dotýkalo,  ohlásiti  se  mohl,  ale  pominuv  toho,  teprv  po  věci  jisté 
stvrzené  na  to  nastupuje,  ješto  v  těch  sněmích  a  zvláště  léta  oc  49  mocné  otcovské  poručníky  maje, 
ti  zapisovati  se  za  relátory  dali  a  tak  to,  což  se  tu  pořádného  stalo,  stvrditi  pomohli.  Než  aby 
tuhdy  čtvrtý  stav  v  království  tomto  přibýti  měl,  bezpotřebně  ten  výklad  se  Činí,  poněvadž  J:  M.  Kr. 
s  stavy  s  bedlivým  uvážením  to,  jak  tím  užíváním  duostojenství  knížecího  stav  čtvrtý  přičiněn  býti 
nemá,  dostatečně  opatřiti  ráčil,  mimo  což  není  dále  potřebí  J.  M.  Kr.  a  stavuom  toho  předkládati, 
a  což  Již  jednou  dobře  opatřeno,  o  to  se  dále  starati. 

Také  J.  M.  Kr.  i  to  v  těch  knihách  v  červené  kůži  i  v  druhých  najíti  ráčí,  že  po  tom  majestátu, 
kterého  strana  proti  nim,  knížatuom,  užiti  chce,  knížata,  kteří  obyvatelé  v  tomto  království  byli,  do 
soudu  zemského  dosazoval,  a  že  kníže  Jindřich  minstrberské  vždycky  nad  pány  z  Rožmberka  sedal. 
Též  také  výpisové  z  desk  dvorských  jsou  podáni  na  to,  jak  markrabové  moravští,  též  knížata  slezská 
nade  všemi  úředníky  a  tak  i  nad  rodem  z  Rožmberka  místa  svá  jměli,  jakož  i  toho,  že  kníže  Karel 
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minstrberské  prvního  místa  na  soudu  užíval,  pamět  lidská  ještě  jest ;  na  to  také  výpisy  dva  z  register 
soudu  komorního  položivše  a  při  tom  majestát  císaře  Zikmunda  s  zlatou  bullí,  též  majestát  císaře 
Karla  Čtvrtého,  nic  míň  krále  Jiřího,  což  jim  knížatuom  z  Plavná  z  poručení  J.  M.  Kr.  z  kanceláře 
J.  M.  vydáno,  kladouce,  prosíce  při  tom  J.  M.  Kr.  za  to,  aby  Pražané  podle  předešlého  J.  M.  Kr. 
poručení  majestáty  své  položili,  z  kterýchžto  všech  majestátuov  že  také  to,  jak  knížata  jsouce  v  krá- 
lovství tomto  vždycky  míst  předních  hned  po  králích  Jich  M.  užívali,  se  vyhledá.  A  tak  nic  nového 
se  tuto  nestalo,  než  což  prvé  obecně  za  pořádek  držáno,  to  jest  obnoveno:  při  čemž  oni  knížata  od 

v 

J.  M.  Kr.  a  Jich  M.  žádajíce  býti  zuostaveni.  Zeby  pak  předešlí  páni  z  Plavná  do  tohoto  království 
toliko  za  many  přijati  byli,  při  tom  i  to  on,  Vilém  z  Rožmberka,  přivozujíc,  jak  některá  knížata, 
žádajíce  obyvatelé  v  tomto  království  býti,  duostojenství  knížecího  v  tomto  království  užívati,  jako 
i  kníže  Arnošt  bavorské,  se  odřekli,  není  naděje,  aby  se  to  našlo,  a  by  pak  i  někdo,  moha  něčeho 
spravedlivě  užívati,  to  dobrovolně  opustil,  tím  jinému  uškoditi  a  J.  M.  Kr.  a  stavuom  k  přijímání 
knížat  do  království  tohoto  cesta  zavříti  se  nemůž,  a  tak  ani  to,  že  předešlejší  obdaření  rodu  Rožm- 
berskému jest,  nic  na  překážku  jim  knížatuom  v  užívání  duostojenství  knížecího  není. 

Než,  kdyby  ta  privilegia,  že  i  nad  knížaty  vladař  domu  Rožmberského  sedati  má,  od  něho, 
Viléma,  se  ukázala,  mělby  se  podle  čeho  zasaditi;  ale  ani  toho,  aby  nade  všemi  obyvateli  místo  jim 
ukázáno  bylo,  jakž  jest  povědíno,  se  ničímž  neprovozuje.  Také  J.  M.  Kr.  to  v  dobré  vědomosti  jest, 
kterak  J.  V.  C.  a  knížata  říšská  Jich  M.  to,  že  někdy  kníže  Hendrych,  otec  jich,  z  rodu  starodávního 
knížecího  pošel,  vysvědčovati  ráčí,  a  když  se  předkové  jich  do  království  tohoto  dostali,  že  na 
sněmy  říšské  obsíláni  bývali,  a  tak  z  těch  duovoduov  to,  aby  knížecího  duostojenství  užívati  mohli, 
jest  jim  stvrzeno. 

1  to  praví:  že  v  knihách  pana  Krajíře  to  se  nachází,  že  když  poselství  z  tohoto  království 
bylo,  že  Lev  z  Rožmitála  první  místo  nad  pány  z  Rožmberka  držel.  Za  jakú  příčinu  předek  jeho, 
Viléma,  při  korunování  J.  M.  Kr.  předního  místa  užil,  to  J.  M.  Kr.  v  paměti  jest,  čehož  oni  knížata 
vykládati  nechtí.  Než  o  tom  se  ví,  že  při  volení  krále  J.  M.  žádný  z  Rožmberka  nebyl.  Dále  praví: 
že  v  relací  sněmovní  léta  oc  41  se  nachází,  že  Jan  z  Vartmberka,  nejvyšší  purkrabie  pražský,  nad 
Petrem  z  Rožmberka  postaven,  jakž  na  to  také  výpis  z  desk  zemských  J.  M.  Kr.  jest  položen,  tím 
pak  při  svú  doličujíce,  že  to  znamenitě  zřízením  zemským  jest  opatřeno,  což  tak  za  právo  vuobec 
se  nalézá  a  ustanovuje,  jak  to  ode  všech  lidí  beze  všeho  přerušení  skutečně  zdržáno  a  zachováno 
býti  má,  táhnúc  se  v  tom  na  dva  artikule  zřízení  zemského,  a  vždy  jak  prvé  podle  toho,  což  jednou 
k  stvrzení  dokonalému  přišlo,  prosíce  od  J.  M.  Kr.  a  stavuov  zuostaveni  býti,  a  s  tím  se  vším  po- 
roučejíce se  také  J.  M.  Kr.  a  Jich  M.  k  opatření  spravedlivému. 

K  tomu  od  Vilíma  z  Rožmberka  to  jest  mluveno:  že  J.  M.  Kr.  v  obšírných  slovích,  jak 
páni  z  Plavná  předešlé  spisy  své  bezpotřebně  i  s  rozličnými  duotkami  opáčili,  slyšeti  ráčil,  a  tak  že 
dle  potřeby  rodu  svého  zase  na  to  odpovědí  porozšíriti  se  musí.  A  předkem,  kde  zase  od  nich,  pánuov 
z  Plavná,  na  to,  jak  v  zřízení  zemském  léta  oc  30  vytištěném  artikul  o  rodu  z  Rožmberka  jest  vy- 
puštěn, jest  nastúpeno :  ač  na  ten  artikul  dosti  za  odpověď  již  jest  dáno,  však  nad  to  toho  dokládajíc, 
že  ten  artikul  o  sedání  vladařuov  z  rodu  z  Rožmberka  do  majestátu  krále  Vladislava  J.  M.  jest 
postaven  a  potomně  od  J.  M.  Kr.,  pána  našeho,  potvrzen,  a  tak  tím  vypuštěním  tehdáž  toho  artikule 
a  zřízení  zemského  nemohlo  to  k  zrušení  přijíti. 

A  vidí  se,  že  oni,  páni  z  Plavná,  proti  tomu  krále  Vladislava  vysvědčení  a  J.  M.  Kr.  potvrzení 
neměliby  to  dáti  od  sebe  mluviti;  kde  také  to  jest  mluveno,   žeby  on,  Vilém  z  Rožmberka,  majíc 
předce  místo  své  nade  všemi  pány,   zbytečně  na  tuto  při  nastupoval,  ješto  jinak  tomu,  čeho   on 
purkrabové  míšeňští  pod  tím  hledají,  se  rozumí,  totiž,  aby  ne  po  pravé  ruce  králi  J.  M.,  ale  po 
pravé  ruce  knížatuom  sedali,  a  tak  by  proti  privilegium  z  míst  svých  strčeni  byli    Neb  majíce  kní- 
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žata  v  soudu  hlas,  chtěliby  ho  i  v  sněmích  a  relacích  užiti,  poněvadž  to  jedno  z  druhého  pochází, 
skrz  což  soud  zemský  a  to  nařízení  krále  Vladislava  J.  M.  byloby  potupeno.  Také  úředníci  jinak 
než  od  stavuov  panského  a  rytířského  pod  hrdlem  přijímati  nemají  relací,  ješto  knížata  činíce  relací, 
nemohla  by  jinak  než  slouti  knížecí,  panská  a  vladycká. 

Jest  pak  také  i  to  vykládáno,  že  J.  M.  Kr.  na  otce  jich,  purkrabuov  v  Míšni,  žádost  s  stavy 
strany  užívání  duostojenství  knížecího  toho  potvrditi  i  v  zřízení  zemském  ten  artikul  doložiti  po- 
ručiti ráčil,  k  čemuž  poručníci  jeho,  Viléma  z  Rožmberka,  v  relací  se  přiznali:  k  tomu  praví,  že 
poručníci  strany  poctivosti  rodu  jeho  k  ničemémuž  se  přiznati  nemohli,  aniž  také  nad  poctivostí 
a  rodem  poručenství  neměli  než  nad  dětmi  a  statkem.  Také  nenejde  se,  aby  jako  poručníci  na 
místě  jeho,  Viléma,  takové  přiznání  učinili,  ale  toliko  od  osob  svých,  jsouce  obyvatelé  v  tomto  krá- 
lovství, a  že  poručníci  o  poctivost  toho,  nad  kýmž  poručníci  jsou,  souditi  se  nemohou,  v  tom  se  na 
zřízení  zemské  táhnouc;  a  tak  v  tom  nic  pomocného  jim,  purkrabuom  míšeňským,  se  nenachází. 

Co  se  také  toho,  žeby  on,  Vilím  z  Rožmberka,  kšaft  léta  oc  50  učinil  a  tak  léta  majíc  tomu 
na  odpor  nenastupoval :  proti  tomu  artikuli  na  pamět  J.  M.  Kr.  se  táhnúc,  že  hned,  jakž  k  létuom 
dospělým  přišel,  to  na  J.  M.  Kr.  vznesl  a  pro  změnění  toho  místa  do  soudu  zemského  dosésti  se 
zbraňoval,  a  tak  žádné  v  tom  promlčení,  jakž  rozumí  se,  že  to  strana  k  tomu  vede,  státi  se  nemohlo. 

Strany  pak  toho,  žeby  někdy  otec  jich,  pánuov  z  Plavná,  přiznáním  v  sněmích  léta  dc  52  a  53 
k  relací  titul  knížecí  stvrditi  měl:  k  tomu  praví,  že  to  všecko  vnově  po  tomto  posledním  zřízení 
se  dalo,  ale  jeho,  Viléma  z  Rožmberka,  věci  jsou  staré,  kteréž  spravedlivě  před  novými  předjíti  mají. 
Ano  by  dsky  neshořely,  proti  těm  dvěma  novým  sněmům  mohlo  by  se  starých  do  padesáti  na  užívání 
místa  toho  od  rodu  Rožmberského  ukázati,  což  kdyby  před  rukama  bylo,  nevěří  se,  aby  někdy 
Hendrych  z  Plavná,  vidouc,  že  rod  jeho  žádného  zvláštního  hlasu  v  soudu  a  v  sněmích  nejměl,  na  to 
nastupovati  směl.  Neb  i  to  se  z  pruovodu  jeho,  Viléma,  vyhledá,  že  páni  z  Plavná  za  many  do 
království  tohoto  se  přiznali;  žeby  také  předešle  knížata  v  soudech  sedali,  výklad  toho  činíce,  že 
tudy  nic  nového  otec  jich  purkrabuov  míšeňských  sobě  nezjednal:  to  také  vidí  se,  že  obdaření  rodu 
Rožmberskému  nic  k  ujmě  se  nestalo,  neb  sedalili  jsou  knížata  v  soudu  neb  sněmích,  byli  synové 
královští  aneb  gubernátorové,  a  byt  i  gubernátor  stavu  knížecího  nebyl,  tehdy  pro  duostojenství 
J.  M.  Kr.  stavové  věděliby  se  jak  k  němu  zachovati,  ale  knížata  říšská  aby  v  soudu  sedati  jměli, 
toho  se  ničímž  neukáže. 

Také  jest  na  to,  žeby  předešle  knížata  i  jiní  páni  nad  pány  z  Rožmberka  sedati  jměli,  na- 
stoupeno, na  nějaké  knihy  pana  Krajíře  a  pána  z  Vartmberka  oni,  purkrabové  míšeňští,  se  táhnúce : 
i  o  tom,  jaké  to  knihy  a  od  koho  jsou  přijaté,  se  neví,  a  tak  nejsouc  on,  Vilím  z  Rožmberka,  té 
víry,  aby  J.  M.  Kr.  toho,  aby  těmi  škartami  ta  výpověd  krále  Vladislava  J.  M.  a  potvrzení  J.  M.  Kr. 
i  užívání  toho  pořádné  mělo  k  zrušení  přijíti,  dopustiti  ráčil,  neb  se  tomu  zjevně  odpírá.  Než  jestli 
který  z  Rožmberka  (nejsouc  vladařem)  podle  let  mezi  jinými  pány  sedal,  jak  také  to  nařízení  krále 
Vladislava  J.  M.  na  to  se  vztahuje,  to  ke  škodě  tomu,  kterémuž  místo  první  jako  vladaři  náleží,  býti 
nemuož.  Kde  také  i  to  jest  mluveno,  žeby  léta  oc  41  v  relací  sněmu  obecného  někdy  Jan  z  Vartm- 
berka, tehdáž  nejvyšší  purkrabie  pražský,  nad  Petrem  z  Rožmberka  postaven  byl:  k  tomu  praví,  že 
týž  Petr  z  Rožmberka  osobně  při  tom  nebyl,  ale  jiný  na  místě  jeho  se  přiznal,  a  tak  to  z  omylu 
státi.se  muselo;  neb  téhož  léta  také  hned  po  J.  M.  Kr.  za  relatora  byl  postaven,  na  to  sněm,  který 
toho  ac  41  léta  byl  držán,  položivši  a  dál  i  v  tom  také  na  pamět  J.  M.  Kr.  se  táhnúc. 

Žeby  také  žádný  z  Rožmberka  k  volení  J.  M.  Kr.,  pána  našeho,  volen  nebyl,  těm  holým 
sloyuom  beze  všeho  duovodu  on,  Vilím  z  Rožmberka,  místa  nedávajíc,  nébrž  také  v  tom  na  pamět 
J.  M.  Kr.  se  potahujíc,  že  vedle  jiných  hlas  J,  M.  Kr.  dal  a  tak  při  tom  byl ;  ano  i  před  spravováním 
J.  M.  Kr.  tohoto  království  předkové  jeho,  Viléma,  vždycky  domu  rakouského  se  věrně  přidrželi 
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a  předkuom  J.  M.  Kr.  platně  sloužili,  načež  i  obdarování  mnohá  mají.  A  tak  oni,  purkrabové  míšeňští, 
toho,  aby  při  tom,  což  jednou  v  nově  stvrzeno,  zuostaveni  byli,  vždy  užiti  žádajíce,  nad  to  on,  Vilím 
z  Rožmberka,  čím  starožitněji  rod  jeho,  jak  prvé  mluveno,  obdařen  jest,  spravedlivě  při  tom  zuostati 
žádá;  při  tom  taky  pro  poctivost  rodu  svého  některé  listy  na  pargameně  s  pečeťmi  přivěšenými 
knížat  Ursinuov,  kterými  se  k  krevnosti  rodu  Rožmberského  přiznávají,  položivši  a  tak  co  tuto  on, 
Vilém  z  Rožmberka,  předsevzal,  pravíc  na  tom  J.  M.  Kr.  i  toho  království  dobré  býti,  aby  to,  což 
pro  samý  řád  a  pokoj  se  nařídilo,  v  mocnosti  zuostalo.  Ale  oni,  purkrabové  míšeňští,  toliko  osoby 
své,  jako  knížata  říšská,  že  opatrují,  tím  pak  on,  Vilím  z  Rožmberka,  k  své  spravedlivosti  dokládajíc, 
poněvadž  Jich  M.  předešlí  králové  čeští  i  potom  budoucí  třem  stavuom  toliko  povinnost  činiti  ráčí, 
jednoho  každého  při  řádu  a  právu  zuostaviti,  a  nad  to  král  Vladislav  J.  M.  toliko  dvěma  stavuom 
také  milost  o  nápadích  učiniti  ráčil,  a  relací  toliko  o  ty  tři  stavy  se  dějí,  J.  M.  Kr.  také  se  třími 
stavy  práva  dopomáhati  ráčí  a  tak  také  jedno  tři  stavové  v  povinnosti  J.  M.  Kr.  jsou :  i  z  těch  příčin 
to,  což  tak  na  věčné  časy  utvrzeno,  v  své  stálosti  zuostati  a  ne  tak  pro  osoby  jich,  pánuov  z  Plavná, 
k  změnění  přijíti  má;  s  tím  jak  i  prvé  poroučejíc  se  v  tom  J.  M.  Kr.  a  Jich  M.  k  uvážení. 

Na  to  od  knížat,  purkrabuov  v  Míšni,  jest  mluveno :  že  všecko  to,  což  již  prvé  spisy  i  v  řeči 
jest  předkládáno,  nyní  se  znovu  opakuje  a  při  tom  rozumy  s  výklady  takovým  předešlým  řečem  se 
dávají,  a  tak  na  každú  řeč  obzvláštnie  odpovědi  dávati,  vidí  se  býti  bezpotřebné,  a  byloby  i  proti 
oznámení  J.  M.  Kr.;  protož  tím  J.  M.  Kr.  zaneprázdiovati  nechtíc,  než  o  tom  toliko  zmínku  činíce, 
žeby  synové  králuov  českých  toliko,  jak  se  tu  vykládá,  v  soudech  sedali,  ješto,  když  J.  M.  Kr.  v  ty 
výpisy,  v  knihy  pana  Krajíře  a  pána  z  Vartmberka,  nahlédnouti  ráčí,  nejde  se,  že  netolika  knížata 
minstrberská,  ale  také  i  knížata  gerlická,  těšínská  a  opolská  v  soudech  sedávali  a  místa  svá  nad 
pány  z  Rožmberka  držívali,  aniž  také  knížata  minstrberská  synové  krále  Vladislava  nebyli,  a  tak  ten 
výklad  jako  i  jiné  jemu,  Vilémovi  z  Rožmberka,  žádného  prospěchu  nepřináší.  Kde  pak  také  J.  M.  Kr. 
to,  jakoby  on,  Vilém  z  Rožmberka,  v  tom  netoliko  své,  ale  při  tom  J.  M.  Kr.  a  tohoto  království 
dobré  obmýšlel,  předkládá:  i  jest  jisté,  že  z  vuole  pána  Boha  J.  M.  Kr.  dobré  J.  M.  a  tohoto  krá- 
lovství bez  opatrování  jeho,  Vilíma,  jinak  vyhledati  uměti  ráčí. 

Než  poněvadž  toho,  na  čemž  podstata  duovodu  jeho  by  byla,  totiž,  že  předkové  jeho  nad 
knížaty  předešle  sedali  a  druhé,  že  již  více  knížat  J.  M.  Kr.  a  stavuom  do  tohoto  království  při- 
jímati jest  zastaveno,  ničímž  se  nepokazuje,  tehdy  neví  se,  čím  on,  Vilém  z  Rožmberka,  jim,  knížatuom, 
v  užívání  duostojenství  jich  knížecího  překážku  činiti  může.  Neb  jakú  moc  král  Vladislav  J.  M. 
ktomu,  aby  rod  z  Rožmberka  místem  nad  jinými  z  stavu  panského  obdařen  byl,  jmíti  ráčil,  vidí  se, 
že  z  takové  mocnosti  J.  M.  Kr.,  pán  náš,  s  stavy  tohoto  království  to  užívání  místa  podle  duostojenství 
knížecího  někdy  knížeti  Hendrychovi  otci  jich  a  budoucím  jeho  potvrditi  moci  ráčil. 

Naposledy  položivše  majestáty  od  Pražan  složené  a  podle  toho  všeho  ukázání  vždy  prosíce 
J.  M.  Kr.  a  Jich  M.  za  milostivé  a  spravedlivé  opatření.  A  které  listy  on,  Vilém  z  Rožmberka,  na 
rod  svuoj  klade,  poněvadž  o  starožitnost  rodu  na  ten  čas  rozepře  žádné  není,  zdá  se  zbytečnie  býti 
tím  zaneprázdnění;  neb  by  pře  o  to  byla,  také  by  oni,  knížata,  to,  ja\  rod  jich  od  některého  stá  let 
z  knížat  Hšských  pošel,  provedli,  jakož  pak  také  i  J.  M.  Kr.  v  milostivé  vědomosti  na  díle  to  jmíti  ráčí. 

Nejposléze  od  Viléma  z  Rožmberka  to  na  tu  řeč  jich  knížat  purkrabuov  míšeňských  jest 
povědíno:  že  o  tom,  aby  která  jiná  knížata,  mimo  syny  krále  Jiřího,  kdy  do  kterého  soudu  vsázeni 
byli,  se  neví;  což  kdyby  tak  bylo,  tehdy  by  nařízení  jménem  knížat,  pánuov  a  vladyk  k  vynášení 
potazuov  se  bylo  stalo,  a  tak  zuostávatí  by  J.  M.  Kr.  čtyři  stavové  tohoto  království  v  povinnosti, 
ale  jest  to  všecko  tím  zřízení  krále  Vladislava  na  jistý  zpuosob  ustanoveno;  a  aby  to,  že  todu 
Rožmberskému  nad  knížaty  místo  jest  ukázáno,  se  provozovati  jmělo,  neukazuje  potřeba,  neb  poněvadž 
čtvrtý  stav  jest  zaptfrědfn,  již  páni  z  Rožmberka  předce  v  svém  prvním  místě  ztíostávijf.    Než  jim, 


Pre  pánů  z  JSohnberka  1$56.  Der  Bangstreit  <fe#  Herm  von  Boeenberg  1556.      751 

i 

pánuom  z  Plavná,  to  ukázati  byloby  povinné,  že  starší  privilegia  na  to  mají,  aby  nade  všemi  jinými 
podle  duostojenství  knížecího  hlasu  a  místa  v  království  tomto  užívati  mohli;  protož,  čehož  se  ne- 
ukazuje, toho  také  užiti  se  nebude  moci.  A  tak  to  všecko  od  stran  připuštěno  jest  k  uvážení  J.  M.  Kr. 
a  Jich  M.  spravedlivému. 

Tu  nejjasnější  kníže  a  pán,  pan  Ferdinand,  římský,  uherský,  český  oc  král,  infant  v  Hispanii, 
arcikníže  rakouské  a  markrabie  moravský,  lucemburské  a  slezské  kníže  a  lužický  markrabie  oc,  jakožto 
král  český,  majíc  J.  M.  Kr.  při  sobě  najvyšší  úředníky  a  soudce  zemské  i  rady  J.  M.  Kr.,  nic  méně 
osoby  z  obce  od  stavuov  panského  a  rytířského  na  plném  sněmu  obecném  nynějším  přidané,  ráčil 
jest  ztížnost  jeho,  Viléma  z  Rožmberka,  v  spisu,  též  odpověd  knížat,  purkrabuov  v  Míšni,  J.  M.  Kr. 
podanú,  i  jiné  stran  další  spisy  slyšeti,  při  tom  majestáty  císařuov  a  králuov  Jich  M.,  krále  Vladi- 
slava nařízení,  dsky  artikuolův  sněmovních  a  relací,  výpověď  krále  Jana  a  jiné  rozsudky  staré  i  nové 
soudu  komorního,  vysvědčení  knížat  Ursinuov  i  jiná,  knihy  pamětí  starých,  zřízení  zemská  i  jiná 
ukazování  a  jich  s  obou  stran  předložení,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  J.  M.  Kr.  vy- 
povídati ráčí:  poněvadž  jest  se  to  našlo  a  vyhledalo  z  majestátu,  slavné  paměti,  krále  Vladislava  stavuom 
království  Českého  daného,  také  i  z  zřízení  zemského  J.  M.  Kr.  a  všemi  třmi  stavy  tehdáž  utvrze- 
ného, že  soud  zemský  toliko  dvěma  stavy,  totiž  stavem  panským  a  rytieřským,  osazen  jest  byl  a  na 
potomné  věčné  časy  osazován  tak  býti  má,  a  on,  Vilém  z  Rožmberka,  to  jest  majestátem  od  J.  M.  krále 
Vladislava,  slavné  paměti,  předkuom  a  potomkuóm  rodu  jeho  daným,  kterýž,  slavné  paměti,  králem 
Ludvíkem  též  i  J.  M.  Kr.  dostatečně  potvrzen  jest,  i  také  zřízením  zemským  starým  o  osazování 
soudu  zemského  za  slavné  paměti  krále  Vladislava  učiněným  a  vyměřeným  dostatečně  pokázal,  že 
rod  jeho,  který  by. byl  vladařem  panství  a  rodu  Rožmberského,  v  soudu  zemském  sedati  a  místo  po 
pravé  ruce  J.  M.  Kr.  nade  všemi  úředníky  zemskými  v  témž  soudu  zemském  na  budoucí  časy  jmíti 
a  držeti  má,  kteréhožto  místa  předkové  jeho  vždycky  v  držení  a  užívání  beze  vší  překážky  jsou  byli 
až  do  jeho,  Viléma  z  Rožmberka,  osoby:  z  těch  příčin  J.  M.  Kr.  jej,  Viléma  z  Rožmberka,  jakožto 
vladaře  a  správce  rodu  a  panství  Rožmberského,  i  budoucí  jeho  při  témž  místě  v  soudu  zemském, 
jakž  napřed  dotčeno,  zuostavovati  ráčí,  tak  že  jemu  ani  budoucím  jeho  ti  artíkulové  strany  knížat 
v  soudu  zemském  nad  ním  sedání  v  zřízení  zemském  léta  oc  49  učinění  a  z  starého  zřízení  zemského 
proměnění  ke  škodě  nejsou  a  býti  nemají.  Též  také  kdyby  relací  sněmu  obecního  o  přitisknutí 
pečeti  zemské  k  jakýmžkoli  listuom  aneb  potřebám  činěna  ke  dgkám  zemským  býti  jměla,  poněvadž 
to  toliko  těm  dvěma  stavuom,  panskému  a  rytieřskéniu,  samým  náleží,  on,  Vilém  z  Rožmberka, 
s  budoucími  svými,  vladaři  aneb  správci  rodu  Rožmberského, .  jakožto  přední  osoba  v  těch  stavích 
při  takových  relacích  činění  se  zuostavuje. 

A  což  se  Hendrycha  staršího  a  Hendrycha  mladšího  knížat,  purkrabuov  v  Míšni  oc,  dotyce,  ti 
podle  svého  duostojenství  knížecího  v  radách  J.  M.  Kr.,  v  sněmích  a  relacích  sněmovních  míst  a  přední 
přímluvy  v  stavu  panském  i  v  jiných  místech  jiip  náležitých  užíya,ti  majC 

Dali  památné.  Stalo  se  v  pátek  po  vstoupení  pána  Krista  na  nebe  jinájc  dne  svaté  Žofie  léta  1556. 

Tento  výpis  této  vejpovědi  vydán  jest  z  register  králpy^kých  soudu  koiporního  království 
Českého  s  povolením  nejjasnějšího  knížete  a.,pýna,  pana  Ferdinanda,  římského,  uherského  a  českého 
oc  krále,  infanta  v  Hispanii,  arciknížete  rakouského  a  markrabí  moravského  oc,  pod  pečetí  J.  Kr.  M. 

'  '  Stalo  se  v  sobotu  po  sv.  Žofii  léta  nahoře  psaného.  . 

Mikuláš  Školský  z  Dubu,  písař  soudu  komorního  kr.  Úe$kého.    ' 
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DUL  Jednání  „předních  osob"  z  koraný  České  ve  Vídni  léta  1556. 


Při  všeobecném  sněmu  koruny  České  na  hradě  Pražském  1.  1556  oznámil  Ferdinand  král  shromážděným  stavům,  jakou 
smlouvu  s  uvážením  „předních  osob"  všech  zemí  pod  žezlo  jeho  náležejících  byl  učinil  s  královnou  Izabellou  v  příčině 
země  Sedmihradské  a  v  jaké  další  se  dal  jednání.  Po  ukončení  všeobecného  sněmu  vyzval  opět  „přední  osoby"  z  koruny 
České,  aby  na  sjezd  do  Yídně  vedle  zástupců  ostatních  zemí  Rakouských  najíti  se  daly.  A  takž  1. 1566  někdy  na  podzim 
opět  ve  Vídni  rokovali  a  s  králem  se  radili  „zástupcové"  zemí  Rakouských  o  dalších  osudech  země  Sedmihradské  a  ná- 
rocích královny  Izabelly. 

255.  První  předložení  královské  osobám  z  koruny  České  do  Vídni  obeslaným. 

Současný  opis  v  archivu  českého  místodržitelství. 

První  předložení  osobám  od  J.  M.  Kr.  léta  oc  56  do  Vídně  obeslaným. 

J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  předkem  od  knížat,  najvyšších  ouředníkuov  zemských  a  rad 
J.  M.  i  jiných  osob  z  království  Českého,  markrabství  Moravského,  obojích  knížetství  Slezských 
a  markrabství  Lužických,  věrných  poddaných  svých  milých,  že  jsou  se  na  obeslání  J.  M.  Kr.  sem 
sjeli  a  poslušně  i  poddaně  najíti  dali,  milostivě  přijímati  a  dále  jim  milostivě  oznamovati  ráčí:  že 
jsou  toho  některé  znamenité  příčiny  a  potřeby,  pro  které  jest  J.  M.  Kr.  je  k  osobě  své  královské, 
jakž  nyní  dotčeno,  obeslati  ráčil,  kteréž  se  předkem  J.  M.  Kr.  i  tudíž  všech  království,  zemí 
a  věrných  poddaných  J.  M.  dotýkají;  a  protož  té  milostivé  a  jisté  duověrnosti  J.  M.  Kr.  do  výš 
jmenovaných  osob,  jako  svých  věrných  poddaných,  býti  ráčí,  že  v  ty  všecky  níže  položené  artikule 
a  potřeby  se  vší  pilností  nahlídnú  a,  pokudž  nejvýš  možné,  bedlivě  rozvažovati  budu,  coby  v  těch 
ve  všech  věcech,  předkem  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  dědicóm,  všem  zemím  a  poddaným  dobrého,  platného 
a  nejužitečnějšího  býti  mohlo,  a  po  takovém  bedlivém  uvážení  J.  M.  Kr.  jako  věrní  poddaní  na  to 
na  všecko  zdání  a  radu  svů  poníženě  oznámí. 

Jakož  jmenované  obeslané  osoby  beze  vší  pochybnosti  v  dobré  paměti  mají,  že  J.  M.  Kr. 
na  minulém  sněmu  obecním  stavóm  království  Českého  a  poslóm  z  jiných  zemí 
k  témuž  království  příslušejících  milostivě  předložiti  a  oznámiti  ráčil,  na  jaký 
zpuosob  s  vědomím  J.  M.  C.  oc,  J.  M.  Kr.,  pána  a  bratra  nejmilejšího,  tolikéž  stavuov  svaté  říše, 
tudíž  s  dostatečným  uvážením  a  radů  J.  M.  Kr.  předních  rad  a  poddaných  ze  všech 
království  a  zemí  J.  M.  všemu  křesťanstvu  k  dobrému,  zvláště  pak  J.  M.  Kr.  království  a  zemím 
s  královou  Izabellú  o  zemi  Sedmihradsku  milostivě  a  otcovsky  v  jednání  se  duověrné  dáti  a  smlouvu 
o  to  učiniti  ráčil;  v  kteréžto  smlouvě  a  narovnání  J.  M.  Kr.  jmenované  králové  Izabelle  a  synu  jejímu 
při  postupování  knížetství  Opolského  a  Ratibořského  i  také  panství  Frankšteinského  a  Minsterber- 
ského  sumu  ostatní  když  ujišťovati  ráčil,  kterúž  J.  M.  Kr.  strany  Sedmihradské  země  po.vinnen  byl, 
poněvadž  z  týchž  knížetství  a  panství  duochoduov  ročních  tak  mnoho  se  nescházelo  a  vynášeti  nemohlo, 
více  toho  času  z  přátelství  a  milostivé  vuole  nežli  z  povinnosti,  a  než  smlouva,  zápisy  o  ty  věci 
v  sobě  obsahovaly,  učiniti  a  se  zapsati  ráčil :  však  proto  táž  králová  mimo  všecku  náležitost  nechtěla 
jest  se  upokojiti,  a  skrze  své  nenáležité  praktiky  a  obmysly  k  císaři  tureckému  se  utekla  a  v  tom  na 
něho  spolehla,  J.  M.  Kr.  poddané  k  neposlušenství  a  k  pozdvižení,  tak  že  jsou  se  J.  M.  Kr.  sprotivili, 
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přivedla;  nad  to  výš,  že  jest  J.  M.  Kr.  více  než  o  pět  a  dvanáctkrát  sto  tisíc  proto  vynaložiti  musil, 
připravila,  jakž  to  všecko  též  osoby  sobě  ku  paměti  přivésti  mohou,  čehož  J.  M.  Kr.  nyní  se  jim 
dáleji  opakovati  a  znovu  předkládati  za  potřebné  nevidí.  Neb  i  to  posavad  dotčené  obeslané  osoby 
v  paměti  své  mají,  kterak  J.  M.  Er.  před  rokem  na  jich  poddané  a  upřímné  zdání  a  radu  na  to  jest 
nastoupiti  ráčil,  aby  J.  M.  Kr.  zemi  Sedmihradsku  v  moci  své  zachovati  byl  mohl,  poněvadž  při  sobě 
toho  za  pobožné,  chvalitebné  ani  křesťanské  býti  neuznávaly  ani  najíti  nemohly,  aby  výš  jmenovaná 
země  Sedmihradská  dědičnému  nepříteli  Turku  z  ruku  křesťanských  do  pohanských  měla  puštěna 
býti  a  přijíti;  kdež  pak  od  J.  M.  Kr.  to  všecko  otcovsky  bylo  obmýšleno.  Neb  ani  toho  J.  M.  Kr. 
pominouti  neráčil,  jakž  pak  rada  a  dobré  zdání  takto  rok  od  osob  obeslaných  i  na  nyní  minulém 
sněmu  v  Praze  bylo,  s  královnu  Izabellú  a  synem  jejím  skrze  J.  M.  Kr.  posly,  tolikéž  při  králi 
polském,  bratru  jejím,  při  královně  Boně,  mateři  její,  se  vší  pilností  to  jednati,  zdaliby  o  ty  věci, 
kteréž  ona  královna  s  synem  svým  ještě  při  J.  M.  Kr.  praví  se  míti,  mohlo  přátelsky  smluveno  býti: 
však  toho  času  v  Praze,  jakž  o  tom  na  větším  díle  nyní  obeslaným  osobám  vědomo  jest,  žádné 
gruntovní  odpovědi  J.  M.  Kr.  míti  neráčil  od  jmenované  královny  Izabelly  a  syna  jejího  ani  od  posluov 
J.  M.  Kr. ;  a  tak  nemohl  J.  M.  Kr.  toho  času,  což  se  knížetství  Opolského  a  Ratibořského  a  panství 
Frankšteinského  a  Minstrberského  dotýče,  nic  předsevzíti  ani  se  moci  na  čem  gruntovně  ustanoviti. 

A  poněvadž  pak  toto  všecko  jednání,  což  se  Sedmihradské  země  a  těch  knížetství  a  panství 
jmenovaných  dotýče,  znamenitě  J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  věrných  poddaných  dotýkati  chce,  a  toho 
času  v  Praze  při  též  radě  a  uvažování  obeslané  osoby,  jakožto  J.  M.  Kr.  věrní,  knížata,  ouředníci, 
rady  a  poddaní  k  tomu  jsou  se  podvolili,  jakžby  strany  takových  jednání  J.  M.  Kr.  odpověď  přišla 
a  oni  od  J.  M.  obesláni  byli,  že  se  k  J.  M.  Kr.  poslušně  a  poddaně  najíti  dadí,  tak  aby  se  to,  jakž 
náleží,  uvážiti,  před  sebe  vzíti  a  vykonati  mohlo.  Kdež  co  jest  se  v  té  věci  těchto  časuov  zběhlo, 
toho  J.  M.  Kr.  před  nimi,  jakž  nížeji  tomu  vyrozumějí,  také  tejna  milostivě  činiti  neráčí. 

A  předkem  J.  M.  Kr.  na  jich  obeslaných  osob,  jako  věrných  poddaných,  předešlu  poníženu 
radu  a  dobré  zdání,  pokudž  nejvýše  možné  bylo,  pro  zachování  všeliké  povlovnosti,  i  na  to  se  J.  M. 
neohlédajíc  jakú  odpověď  císař  turecký  předešle  dal,  že  nižádného  přiměření  (sic!)  míti  a  učiniti 
nechce,  jakž  psaní  jeho  to  v  sobě  siřeji  obsahovalo,  i  ta  jeho  konečná  žádost  že  jest,  aby  země 
Sedmihradská  s  některými  jinými  zámky  a  městy  v  Uhřích,  jakožto  Košice,  Jula  a  Varadín  krále 
Janovému  synu  v  moc  jeho  uvedena  a  postoupena  byla,  ráčil  jest  zase  posla  svého  Augeria  z  Buzbeku 
k  císaři  tureckému  vypraviti  a  s  ním  dáleji  J.  M.  poručil  s  pilností  jednati,  pokudžby  jednom  na 
nějaké  slušné  prostředky  příměří  přijíti  chtěl  a  dále  o  zemi  Sedmihradsku  se  neujímal,  nébrž  jí  pokoj 
dal,  to  aby  s  pilností  tíž  poslové  jednali. 

Také  ihned  při  králi  polském  a  králové  Boně,  mateři  jeho,  jednati  dáti  ráčil,  aby  královu 
Izabellú,  jakožto  dceru  a  sestru  jich  k  tomu  přivedli,  aby  posly  své,  cožby  nejdřívěji  býti  mohlo, 
k  J.  M.  Kr.  vypravila,  tehdy  žeby  J.  M.  Kr.,  neohlédajíc  se  na  nižádné  předešlé  věci,  kteréž  jest 
puosobila,  k  tomu  milostivě  nakloněn  býti  ráčil,  poddávajíc  se  podle  předešle  zdělaných  smluv  k  slušné 
nápravě  těch  všech  artákuluov,  kteréž  ještě  k  svému  vykonání  nepřišly  a  na  rozdílích  byly,  k  doko- 
nalému místu,  k  smlouvání  přivésti ;  a  při  tom  neráčil  jest  J.  M.  Kr.  ani  toho  pominouti,  nežli  dotčené 
psaní  od  císaře  tureckého  králi  polskému  odeslati  a  J.  M.  Jtrále  polského  milostivě  a  otcovsky  na- 
pomenuti, aby  na  to  sám  bedlivě  a  křesťansky  pomyslil  na  císaře  tureckého  oumysl  a  předsevzetí, 
kteréž  on  pod  zástěrou  a  barvou  jmenované  královny  a  syna  jejího  puosobí  a  jich  jménem  k  postou- 
pení a  přijití  netoliko  země  Sedmihradské,  nébrž  podle  jeho  tyranského  předsevzetí  a  nenasycení 
aby  dáleji  hlavu  svú  na  ostatní  J.  M.  Kr.  země,  tolikéž  do  království  Polského  a  jiné  křesťanské 
země  vundal,  jakž  pak  posavad  to  všickni  seznati  můžeme,  že  takový  jeho  konečný  oumysl  a  předse- 
vzetí jest,  protož  z  těch  a  takových  velikých  příčin  J.  M.  krále  polského  sestry  královny  Izabelly 
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a  syna  jejího  vysoce  nebezpečné,  nestálé  věci  aby  sám  k  srdci  svému  připustil  a  ji  od  toho  začatého 
zlého  předsevzetí  odvedl  a  odvrátil.  Vsak  neohlídajíce  se  na  to  na  všecko  táž  králová  Izabella 
žádným  zpuosobem  od  takového  svého  předsevzetí  nijakž  odvésti  se  dáti  nechtěla,  nébrž  také  J.  M.  Er. 
věrného,  upřímného  a  otcovského  podvolení  a  předkládání  strany  srovnání  ostatních  artikulftv, 
kteréž  J.  M.  na  všecky  mírné  prostředky  a  cesty  úmyslu  býti  ráčil  trefiti,  opovrhše,  na  svém  stála 
a  trvala,  a  svým  protahováním  ta  všecka  jednání  podle  předešlé  žádosti,  kterúž  jest,  aby  se  jí  smlouvě 
zadosti  stalo,  léta  54  skrze  svého  hofmistra  na  J.  M.  Kr.  vznesla,  neohlídajíce  se  na  to,  že  v  též 
smlouvě   nižádné   zmínky  o   tom    není,    nébrž    proti    tomu   všemu  jako    na    opak    zavříno   bylo, 

[ ],  a  v  tom  času  nežli  jest  gruntovní  odpověd  dala,  aby  své  podezření  ukázala  a  vuoli  svů 

vykonala,  při  císaři  tureckém  skrze  Petroviče  a  jiné  J.  M.  Kr.  protivníky  a  nevěrné  poddané  tejně 
i  zjevně  jednati  a  praktikovati  dala,  a  tak  to  zpuosobila,  že  jest  jí  a  synu  jejímu  předkem  jmenovaná 
země  Sedmihradská  kromě  tří  zámků,  totiž  Vivaru,  Betlonu  a  Debanu  postoupena  a  i  tolikéž  oby- 
vatelé  v  ní,  kteříž  nejprve  císaři  tureckému  a  potom  synu  jejímu  přísahu  a  slib  učinili.  Skrze  což 
se  týž  císař  turecký  na  pilné  jednání  poslů  vyslaných  J.  M.  Kr.  v  žádné  příměří  a  jednání  dáti  ani 
jich  dále  slyšeti  a  na  ně  hleděti  nechtěl,  tak  že  jsou  naposledy  od  Bustám  baše  jiné  odpovědi  dosá- 
hnouti nemohli,  než  poněvadž  císař  turecký,  pán  jeho,  bez  J.  M.  Kr.  povolení  anebo  vuole  země 
Sedmihradské  dosáhl  a  ji  již  krále  Janovému  synu  dal,  že  J.  M.  Kr.  království  Uherského  také  déle 
nechati  nechce,  neb  že  jest  je  také  témuž  krále  Janovému  synu  dáti  připověděl ;  tak  jakž  jmenovaný 
mladý  králové  syn  skrze  královu  minci  stříbrnú  i  zlatu  bíti  dal,  na  ní  latině  napsáno  stojí  „ Joannes 
Secundus  Dei  gratia  rex  Hungariae,"  a  česky  se  ta  slova  vykládají  „Jan  Druhý  z  boží  milosti  král 
uherský, tt  a  protož  aby  J.  M.  Kr.  od  dotčeného  království  Uherského  hned  pustil.  Jestližeby  pak 
J.  M.  Kr.  s  císařem  tureckým  strany  arciknížetství  Rakouského,  markrabství  Moravského  a  jiných 
J.  M.  Kr.  království  a  zemí  v  jakú  s mluvu  vjíti  a  příměří  žádati  chtěl,  kromě  království  Uherského, 
aby  se  s  ním  o  tribut  smluvil  aneb  se  k  bránění  postavil  a  strojil. 

I  poněvadž  J.  M.  Kr.  z  té  odpovědi  tomu  srozuměti  ráčil,  že  již  strany  země  Sedmihradské 
dále  nižádné  jednání  trefiti  se  nemuože  ani  jaká  naděje  jest,  neráčil  jest  toho  pominouti,  byloliby 
možné,  pro  zachování  pokoje  a  svornosti,  ještě  v  jiné  a  další  jednání  vjíti,  ráčil  jest  poslóm  svým 
do  Konstantinopole  jiné  nové  poručení  učiniti,  pokudžby  se  jim  zdálo,  žeby  strany  země  Sedmihradské 
nic  obdržeti  ani  objednati  nemohli,  aby  o  ty  tři  napřed  dotčené  zámky  jednali,  a  pakliby  ani  těch 
obdržeti  nemohli,  tehdy  teprva  aby  o  ostatek  království  Uherského  a  jiné  J.  M.  království  a  země 
na  slušné  a  trpělivé  prostředky,  jakž  instrukcí  jich  ukazovala,  pokoj  anebo  příměří  s  pilností  jednali; 
kteréžto  J.  M.  Kr.  rozkázání  a  poručení  císaři  tureckému  a  jeho  bašem  tak  divné  bylo,  že  jest 
na  schvále  jednoho  čauše  svého  k  J.  M.  Kr.  vypravil,  aby  se  toho  dověděl,  jestli  taková  vuole 
a  oumysl  J.  M.  Kr.  Kterýžto  posel  turecký  J.  M.  Kr.  od  Ali  baše  budínského  také  psaní  přinesl, 
v  kterémž  J.  M.  Kr.  radí,  poněvadž  císař  turecký,  pán  jeho,  J.  M.  Kr.  zemi  Sedmihradsku  žádnou 
měrou  pustiti  a  nechati  nechce,  nébrž  že  od  posluov  Petrovičových,  kteří  při  něm  byli,  tu  zprávu 
má,  že  táž  země  Sedmihradská  všecka  k  rukám  pána  jeho  císaře  tureckého,  a  pod  jeho  poslušenství 
uvedena  jest  kromě  těch  tří  zámkuov,  a  protož  aby  J.  M.  Kr.  těch  tří  zámkuov  také  pána  jeho 
nezdržoval,  ač  žádali  J.  M.  Kr.  pokoj  a  příměří  míti. 

Srozuměv  pak  J.  M.  Kr.,  že  již  dále  nižádné  jednání  ani  prostředky  býti  nemohou,  ráčil  jest 
se  k  tomu  podvoliti,  aby  témuž  krále  Janovému  synu  ty  tři  zámky  na  nížepsaný  zpuosob  postoupeny 
byly,  však  proti  tomu,  aby  to  dvoje  knížetství  Opolské  a  Ratibořské  i  také  panství  Frankšteinské 
a  Minstrberské  zase  k  svým  rukám  J.  M.  Kr.  ujíti  mohl  na  takový  zpuosob,  aby  císař  turecký  témuž 
krále  Janovému  synu  poručil  a  rozkázal,  J.  M.  Kr.  lid  válečný,  vězně  i  jiné  všecky  potřeby  válečné 
z  těch  zámkuov  a  z  země  Sedmihradské  beze  škody  a  bezpečně  propustiti,  a  Petrovič  aby  J.  M. 
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zámek  Munkač  zase  navrátil,  a  potom  o  ostatek  království  Uherského  aby  příměří  proti  slušnému 
ročnímu  daru  uděláno  a  zpuosobeno  býti  mohlo. 

Takové  J.  M.  Kr.  slušné  podání  a  podvolení  J.  M.  Kr.  ihned  králi  polskému  skrze  biskupa 
Tynínského  oznámil  a  při  něm  toho  žádati  ráčil,  aby  osobu  hodnověrná  za  komisaře  svého  do  země 
Sedmihradské  vypravil,  kterážby  ty  tři  zámky  k  třetí  ruce  ujala  a  ty  potom  dále  králové  Izabelle 
a  synu  jejímu  postoupila  a  odevzdala,  však  aby  táž  králová  i  s  synem  svým  králi  polskému  na  místě 
J.  M.  Kr.  to  ujistila,  že  všecky  J.  M.  Kr.,  vejvodu,  hejtmany  a  jiný  lid  válečný  s  vězněmi,  s  ženami, 
s  dětmi  a  všemi  statky  jich,  spíží,  střelbou  a  jinými  válečnými  věcmi  k  tomu  náležitými,  kteréž 
J.  li.  Kr.  netoliko  na  dotčených  zámcích  má,  ale  i  v  Hermštatu  a  na  jiných  místech  v  zemi  Sedmi- 
hradské míti  ráčí,  svobodně  skrze  Petroviče  bezpečně  propustiti  a  až  do  Košic  provoditi  dala.  K  tomu 
také,  aby  táž  králová  a  syn  její  J.  M.  Kr.  již  dáleji  strany  jiných  zámkuov  v  království  Uherském 
ven  z  země  Sedmihradské  ležících  žádných  překážek  nečinila  skrze  sebe  ani  skrze  koho  jiného  činiti 
nedala,  nébrž  i  k  tomu  přivedla,  aby  to  všecko,  co  J.  M.  Kr.  od  nevěrných  poddaných  a  rebellfi 
odjato,  zase  navráceno  bylo.  Item,  aby  táž  knížetství  a  panství  v  Slezště  J.  M.  Kr.  zase  postoupila 
a  Petroviče  k  tomu  přidržela,  aby  J.  M.  Kr.  zámek  Munkač  zase  navrátil  a  postoupil ;  též  také,  aby 
biskup  varadínský  v  zemi  Sedmihradské  bez  překážky  zuostal  a  od  J.  M.  poslušenství  nucen  a  z  toho 
biskupství  ssazen  nebyl,  než  pokojně  tam,  jakž  nyní  dotčeno,  bydlel,  však  aby  králové  Izabelle  a  synu 
jejímu  náležitú  věrnost  a  poddanost  zachoval.  Item,  aby  také  jiní  J.  M.  Kr.  věrní  služebníci  své 
statky  v  zemi  Sedmihradské,  osobně  na  nich  jsouc,  drželi,  aneb  ty  bez  překážky  svobodně  prodati 
mohli.  Item,  také  komu  jest  co  v  zemi  Sedmihradské  odjato  a  pobráno,  aby  každému  zase  bez 
uplacování  navráceno  a  postoupeno  bylo.  Item,  též  aby  všecky  J.  M.  Kr.  zápisy,  majestáty  a  pri- 
vilegia v  své  celosti  a  mocnosti  zuostaly. 

Ale  táž  králová  jest  s  odpovědí,  pravíce,  že  nedostatečná  na  zdraví  jest,  tak  dlouho  odtaho- 
vala, že  jest  týž  biskup,  jakožto  J.  M.  Kr.  posel,  na  takové  předložené  artikule  a  jmenované  prostředky 
a  podvolení  žádné  odpovědi  se  v  Polště  dočekati  nemohl,  až  potom  teprva  odpověď  J.  M.  Kr.  po 
nějakém  Poláku  stavu  rytířského  odeslána  a  dodána,  kteráž  v  sobě  obsahuje:  předkem,  svú  nevinu 
beze  všeho  gruntu,  obšírně,  však  neduovodivé  činí,  a  sumou  strany  těch  všech  jednání,  a  co  jest  se 
v  té  věci  prodlévalo  a  činilo,  J.  M.  Kr.  vinu  dává  a  přičítá  a  dále  žádá,  aby  J.  M.  Kr.  pro  uvaro- 
vání dalšího  krveprolití  ty  tři  zámky  postoupiti  dal,  a  s  vděčností  že  přijímá  J.  M.  Kr.  milostivu 
vuoli  a  z  toho  velmi  děkujíc,  že  se  s  synem  svým  zase  do  Sedmihradské  země  navrátiti  má. 

Co  se  pak  království  Uherského,  knížetství  a  panství  v  Slezště,  zámku  Munkače  a  jiných 
artikulů,  kteréž  jest  J.  M.  Kr.  žádati  ráčil,  dotýče,  na  ty  že  nemuože  v  cizí  zemi,  poněvadž  znamenité 
artikule  jsou  a  zvláště  bez  přítomnosti  těch  osob,  kterýchž  se  ta  věc  nejvíce  dotýče,  odpovědi  dáti, 
a  bez  obecního  povolení  pánuo  a  obyvateluov  království  Uherského  nic  jednati  ani  zavírati  z  dvojí 
příčiny  že  nemuože.  Předkem,  že  ty  osoby,  kteréž  nyní  při  ní  jsou,  žádného  poručení  aneb  zmocnění 
ani  instrukcí  nemají  v  takových  znamenitých  věcech  co  jednati  aneb  zavírati.  Druhé,  že  jest  J.  M.  Kr. 
ty  věci  na  císaře  tureckého  vznésti  a  oznámiti  poručil,  bez  kteréhož  vědomosti  a  povolení  ona  nic 
povoliti  a  zavříti  nemuože,  poněvadž  jí  náleží,  aby  ona  jemu  jako  svému  milostivému  dobrodinci 
a  patronu  poddanost  a  poslušnost  zachovala  a  bez  přestání  děkování  činila;  než  jakž  brzy  do  krá- 
lovství Uherského  přijede,  jakž  se  pak  k  tomu  se  vší  pilností  strojí,  že  se  o  to  chce  s  pány  a  stavy 
dostatečně  poraditi  a,  pokudž  jí  nejvýš  bude  možné,  k  vyřízení  těch  věcí  se  přičiniti  a  dále  J.  M.  Kr. 
skrze  krále  polského,  bratra  jejího,  jakožto  prostředníka  mezi  J.  M.  Kr.  a  jt,  avšak  s  vědomím 
a  povolením  císaře  tureckého  gruntovní  odpověď  dáti  a  ty  věci  k  konečnému  místu  přivésti. 

J.  M.  Kr.  pak  až  po  tuto  hodinu  od  ní,  králové  Izabelly,  podle  její  přípovědi,  žádné  jiné 
a  další  odpovědi  neráčil  jest  dosíci,  a  tolikéž  ani  poslové  J.  M.  Kr.  v  Turcích,  beze  vší  pochybnosti 
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navedeni  a  praktikami  též  královny,  Petroviče  a  jiných  neposlušných  a  od  J.  M.  odpadlých,  až  po- 
savad na  jich  poslední  předložení,  prostředky  a  cesty  bez  odpovědi  v  Konstantinopoli  se  zdržují 
a  chovají.  A  tak  jsou  se  též  věci  válečné  téhož  Turka,  Petroviče,  Bebeka  a  jiných  jich  se  při- 
držujících, J.  M.  odpadlých  poddaných,  tyto  časy  až  posavad  tou  měrou  ukázaly  a  zběhly,  tak  že 
J.  M.  Kr.  pro  zachování  a  obhájení  zemí  a  věrných  poddaných  svých  milých  také  se  válečně  proti 
nim  postaviti  musil.  Též  také  Petrovič,  nedočkavše  v  té  věci  zavření  a  skonání,  J.  M.  Er.  hajtmany 
a  správce  k  vzdání  těch  tří  jmenovaných  zámků  jest  nutil,  a  ač  tíž  hejtmane  a  správce  jemu,  Petro- 
vičovi,  biskupa  tynínského  artikule  a  cesty  předešle  předkládali,  totiž,  jestliže  král  polský  mezi  J.  M.  Kr. 
a  královu  Izabellú  v  těchto  Sedmihradských  jednáních  a  věcech  něco  objedná,  smluví  a  zavře,  aby 
to  z  obojí  strany  držáno,  a  na  komisaře  krále  polského  aby  sečkáno  s  tou  věcí  bylo,  však  Petrovič 
takové  cesty  a  výminky  nikoli  přijíti  nechtěl,  nébrž  to  všecko  opovrhl  a  to  oznámil,  jestližeby 
k  jakému  jednání,  kteréž  by  skrze  krále  polského  mezi  J.  M.  Kr.  a  královu  Izabellú  a  synem  jejím 
(kteréhož  nejjasnějším  knížetem  a  pánem,  Hanušem  Druhým,  králem  uherským  jmenuje)  zavříno  bylo, 
k  zdržení  povolil,  že  by  skrze  to  při  císaři  tureckém  v  podezření  přišel,  a  také  na  žádného  komisare 
od  krále  polského  že  neočekává,  neb  že  on  ví  dobře  své  paní  jistotný  oumysl,  že  se  ona  s  J.  M.  Kr. 
dáleji  strany  země  Sedmihradské  v  žádné  jednání  nedá;  také  že  J.  M.  Kr.  k  válce  náležející  potřeby 
z  země  Sedmihradské  pustiti  a  vydati  nemuože  z  dvojí  příčiny:  první,  aby  skrze  to  při  císaři  ture- 
ckém v  podezření  a  v  nemilost  neupadl;  druhé,  že  jest  se  J.  M.  Kr.  podvoliti  ráčil  králové  Izabelle 
a  synu  jejímu  za  krále  Janovu  někdejší  střelbu,  kteráž  jest  v  zemi  Sedmihradské  a  v  Košicích  ne- 
chána byla,  jinú  střelbu  dáti,  avšak  toho  že  jest  se  nestalo. 

Dáleji  chce  strany  propuštění  obojích  věznuov  na  tento  zpuosob  přijíti,  aby  Dominicus  Dabo 
tak  dlouho  ve  vězení  zůstal,  až  by  tu  sumu  peněz  a  k  tomu  ten  bozikán,  kterýž  Dabo  Ferencz  při 
zahynutí  Gryttyho  pryč  unesl,  zase  dal,  a  tak  aby  J.  M.  Kr.  ihned  Petra  Dyáka  z  Rymule  Dominarum 
a  Pavla  Matyasňáka  proti  tomu  propustiti  dal. 

Itera,  také  toho  dopustiti  nechce,  aby  J.  M.  Kr.  služebníci  v  Sedmihradské  zemi  statky  míti 
měli,  léčby  se  králové  Izabelle  a  synu  jejímu  poddali;  a  tak  jednomu  každému,  aby  od  J.  M.     Kr 
odpuštění  vzíti  mohli,  lhůtu  dává  za  šest  měsícuov. 

Item,  ty  odjaté  statky  a  kteříž  odtud  ještě  vzati  nejsou,  o  kterýchž  on,  Petrovič,  vědomost 
má,  ty  mají  pospolu  v  celosti  zůstati;  než  čehož  před  rukama  není,  toho  se  také  navrátiti  nemuože, 
nebo  obyvatelé  daleko  a  mnohem  větší  škodu  vzali. 

Co  se  pak  spíže  na  zámcích  dotýče,  té  králová  a  syn  její  také  potřebují;  strany  J.  M.  Kr. 
majestátuov  a  lidem  učiněných  milostí  a  privilegií,  aby  k  čemu  tomu  povolovati  měl,  to  že  v  moci 
eho  není  než  králové  a  syna  jejího,  a  toliko  se  v  tom  artikuli  a  punktu,  že  jeho  hejtmana  Doba 
a  jiné  J.  M.  správce  po  postoupení  zámkuov  bezpečně  a  bez  překážky  z  země  Sedmihradské  pro- 
pustiti, a  je  provodíc  z  zemí  králové  a  syna  jejího,  dáti  chce,  v  jednání  podvolil. 

I  ač  J.  M.  Kr.  na  též  králové  Izabelly  psaní  králi  polskému  zase  světlu  odpověď  dáti  ráčil 
na  ten  rozum,  že  jest  se  J.  M.  ráčil  jiné  a  lepší  odpovědi  nežli  takové  nadíti,  a  jestli  že  při  tom 
tak  zuostati  má,  že  království  Uherské  nižádného  pokoje  se  nadíti  nebude  moci,  neb  též  rady  její 
jí  na  takové  cesty  radí  a  vedu,  skrze  což  netoliko  jí  králové  a  synu  jejímu,  nýbrž  všem  těm  na 
budoucí  časy  věčná  škoda  a  zahynutí  přijíti  musí. 

A  protož  J.  M.  Kr.  nižádným  zpuosobem  toho  trpěti  možné  není,  aby  králová  a  syn  její  pod 
zpuosobem  a  zástěrou  země  Sedmihradské  v  J.  M.  Kr.  zemi  Uhersku  mocí  nebo  jinače  sahati  a  v  ní 
se  vtírati  anebo  spolu  zemi  Sedmihradsku,  knížetství  a  panství  Slezská  držeti  měli. 

I  ač  J.  M.  Kr.,  jakž  svrchu  dotčeno,  králi  polskému  o  těch  všech  věcech  a  jednání  obšírně 
ráčil  v  psaní  předložiti,  a  podle  toho  také  velikú,  nenabytu  škodu  a  nebezpečenství  všeho  křestanstva 
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ba  i  království  jeho,  kteréž  skrze  to  u  velikém  pádu  a  zkažení  státi  bude,  oznámiti,  otcovsky,  přá- 
telsky a  milostivě  napomínajíc  i  žádajíc,  aby  pro  ty  všecky  příčiny  sestra  svou  královu  Izabellu  od 
jejího  zlého  a  škodného  předsevzetí  přátelsky  a  bratrsky,  pokudž  nejvýš  možné,  se  vší  pilností  odvo- 
zoval :  avšak  ráčí  o  tom  J.  M.  Kr.  pochybovati  a  neráčí  věřiti,  aby  ona  svuoj  zlý  úmysl  změniti  a  na 
nějaké  dobré  prospěšné  prostředky  a  cesty  mysliti  měla,  nežli  jakž  jest  posavad  oumysl  svuoj  zatvr- 
zený ustanovila,  neb  její  ta  celá  vuole  a  oumysl  jest  a  tak  by  tím  vuokol  jíti  chtěla,  netoliko  zemi 
Sedmihradsku  nébrž  i  království  Uherské  a  podle  toho  knížetství  Slezská  aby  dosáhnouti  a  schovati 
mohla.  A  že  jest  pak  ona  s  těmi  odpadlými  a  nevěrnými  poddanými  rebelly  podle  země  Sedmihradské 
i  království  Uherské  sobě  přivlastniti  a  schovati  úmyslu  jest,  to  se  všecko  dostatečně  z  psaní,  kteréž 
jsou  oba  vévodové  z  Moldavské  i  Valašské  země  Mikulášovi  Bathorovi  podle  příležících  spisů  učinili, 
najíti  a  porozuměti  muože. 

I  z  těch  ze  všech  oznámených  příčin  jest  slušné  a  spravedlivé,  aby  táž  jmenovaná  králová 
a  syn  její  z  Slezských  knížetství  a  panství  také  ssazeni  byli,  a  zvláště  poněvadž  syn  její  až  posavad 
podle  náležitosti  a  smlouvy  se  nezachoval  a  netoliko  léna  nepřijal,  nébrž  se  sám  i  s  mateří  svou, 
královou,  k  císaři  tureckému  připojil  a  jemu  se  poručil  a  v  moc  poddal,  a  s  tureckú  pomocí  a  jiných 
J.  M.  Kr.  odpadlých  poddaných  království  Uherskému  a  jiným  J.  M.  věrným  poddaným  znamenité 
škody  staly  jsou  se.  A  protož  J.  M.  Kr.  knížat,  ouředníkuov  zemských,  rad  a  jiných  obeslaných  osob, 
věrných  poddaných  svých,  za  to  milostivě  a  otcovsky  žádati  ráčí,  aby  J.  M.  Kr.,  po  bedlivém  a  pilném 
té  vší  věci  v  radě  uvážení,  své  dobré  zdání  a  věrnu  radu  sepsánu,  pokudž  náleží,  obšírně  oznámili 
a  podali :  pokud  a  jak  se  J.  M.  Kr.  v  tom  ve  všem  a  zvláště  strany  knížetství  Opolského  a  Ratiboř- 
ského i  panství  Minstrberského  a  Frankštejnského  k  dobrému  a  užitečnému  J.  M.  Kr.  království 
a  zemím  i  všem  poddaným  J.  M.  Kr.,  zachovati  má.  A  J.  M.  Kr.  to  od  nich  milostivě  přijíti  a  jim 
to  vší  milostí  svou  královskou  zpomínati  i  nahrazovati  a  jich  milostivým  králem  a  pánem  býti  ráčí. 


256.  Odpověď  obeslaných  osob  na  první  předloženi  královské. 
Současný  opis  y  archivu  českého  místodržitelství. 

Odpověď  obeslaných  osob  na  tento  napřed  psaný  jim  od  J.  M.  Kr.   podaný  spis. 

Jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčil  sem  do  Vídně  k  osobě  své  královské  některé 
osoby  z  knížat,  ouředníkuov,  soudci  zemských  i  rad  J.  M.  Kr.  z  království  Českého,  markrabství 
Moravského,  knížetství  Slezských  a  z  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic  obeslati  a  jaké  toho 
příčiny  jsou,  jim  to  v  spisu  podati  ráčil  a  milostivě  žádati  a  poručiti,  aby  ty  všecky  věci  s  pilností 
přečtly  a  přehlídly,  a  své  zdání  a  radu  J.  M.  Kr.  oznámily:  i  na  takovém  J.  M.  Kr.  milostivém  před- 
ložení a  spisu  podání  osoby  svrchu  dotčené  s  pilností  jsou  seděly  a  to  všecko  po  přečtení  s  bedlivostí 
mezi  sebou  uvažovaly,  jakéby  J.  M.  Kr.  k  takové  duoležité  a  veliké  věci  dobré  zdání  své  od  osob 
svých  toliko  oznámiti  měly;  a  po  rozvážení  všech  těch  věcí  jiného  se  při  nás  nenachází,  než  že 
J.  M.  Kr.,  jakožto  křesťanský  a  spravedlivý  král  a  pán,  všech  těch  cest  jest  hledati  ráčil,  kteréž  před 
pánem  Bohem  i  lidmi  mají  za  slušné  a  spravedlivé  držány  býti,  kteréž  kdyby  byla  králová  Izabella 
i  s  synem  svým  rozvážiti  chtěla,  což  všemu  křesťanstvu  na  tom  náleží,  slušně  jest  i  s  synem  svým 
toho  od  sebe  odstrkati  a  opomítati  neměla,  nébrž  ty  prostředky  přijíti  povinna  byla.  Ale  však  poněvadž 
jest  ze  všeho  toho  rozuměti,  že  netoliko  toho  přijíti  nechce,  nébrž  že  i  s  synem  svým  výše  a  dále, 
poddavše  se  císaři  tureckému  a  jeho  za  pána,  dobrodince  svého,  vyznávaje,  J.  M.  Kr.  a  zemím  J.  M. 
ale  i  všemu  křesťanstvu  zle  činiti  žádostivá  jest,  z  čehož  žádná  naděje  není,  aby  ona  i  s  synem 
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svým  na  čem  slušném  a  spravedlivém  přestati  chtěla,  z  příčin  jistých  a  v  skutku  vědomých,  poněvadž 
Petroviče  a  jiné  J.  M.  Kr.  neposlušné  k  sobě  a  k  synu  svému  jest  přijala,  a  s  pomocí  císaře  tureckého 
a  jinými  v  zemi  Sedmihradsku  proti  smlouvě  mezi  J.  M.  Kr.  a  jí  učiněnou  zase  se  jest  uvázala, 
poddané  J.  M.  Kr.,  kteříž  se  jeho  přidrží,  vězením  i  jinými  nátiskami  nepřátelsky  ztěžuje  a  trápí; 
nad  to  výše  syn  její  netoliko  pánem  Sedmihradské  země  ale  i  králem  uherským  titulem  a  jinače  býti 
se  praví  a  vyznává,  což  na  mincí  zlatých,  stříbrných,  kteréž  bíti  dá,  zřetedlně  se  nachází.  Z  čehož 
ze  všeho  vyrozuměti  i  skutkem  poznati  jest,  že  se  tu  nic  jiného  neobmýšlí,  než  aby  k  témuž  krá- 
lovství Uherskému  ona  i  8  synem  svým  do  času  a  císař  turecký  jako  vrchní  pán  na  budoucí  čas 
přijíti  mohli  ke  škodě  a  pádu  všeho  křesťanstva. 

A  dále  se  jest  i  tomu  vyrozumělo,  že  J.  M.  Kr.  podle  poslední  smlouvy,  s  královu  Izabellú 
skrze  jisté  komisaře  učiněnu,  tomu  všemu  jí,  králové  Izabelle,  a  synu  jejímu,  strany  postoupení  v  Slezště 
knížetství  Opolského,  Ratibořského,  panství  Frankštejnského  a  Minstrberského  zadosti  učiniti  a  jí 
i  synu  jejímu  v  moc  postoupiti  a  uvésti,  a  i  dále,  kdyby  byla  takových  nenáležitých  praktik  strany 
Sedmihradské  země  před  se  nebrala,  všecko  se  jest  jí  i  synu  jejímu  podle  té  smlouvy  J.  M.  Kr. 
vykonati  podvoliti  ráčil:  však  ona  na  tom  na  všem  nepřestávší  předce  jest  na  svém  předsevzetí 
stála  i  to  vykonala,  a  podle  té  smlouvy  a  jistých  v  ní  výminek  syn  její  majíc  J.  M.  Kr.  z  týchž 
knížetství  a  panství  Slezských  všecku  povinnost  vykonati,  jako  jiná  knížata  slezská  bud  z  práva 
anebo  z  obyčeje  podstoupiti  se  podvolivše,  k  čemuž  jsou  stavové  království  Českého  na  týž  zpuosob 
a  ne  jinak  povolili,  tomu  se  jest  zadosti  nestalo  a  nevykonalo,  tak  jakž  pak  J.  M.  Kr.  spis  nám 
podaný  to  v  sobě  obšírněji  obsahuje  a  zavírá.  Neb  měloliby  se  tím  déle  prodlévati,  jest  se  obávati, 
aby  ona  králová  Izabella  i  s  synem  svým  skrze  praktiky  císaře  tureckého,  držíc  déle  ta  knížetství 
a  panství  v  Slezště,  něco  toho  neobmeškala  a  před  se  nevzala,  z  čehož  by  J.  M.  Kr.  i  nám  všem 
těžkost  i  budoucí  nebezpečnost  nastati  mohla. 

A  protož  naše  ponížené  zdání  jest,  aby  J.  M.  Kr.  z  království  Českého  a  zemí  k  němu  pří- 
slušejících znamenité  jisté  osoby  k  J.  M.  králi  polskému  vypraviti  ráčil,  a  to  všecko,  což  jest  se 
skrze  téhož  krále  polského  mezi  J.  M.  a  královu  Izabellú  a  synem  jejím  jednalo,  k  čemuž  se  i  pod- 
dávati ráčil,  a  co  jest  se  tu  J.  M.  od  též  královny  stalo,  vše  obšírně  králi  polskému  ku  paměti  při- 
vésti a  J.  M.  poručiti  oznámiti,  poněvadž  králová  Izabella  těch  knížetství  a  panství  v  Slezště  postúpiti 
J.  M.  Kr.  zanedbává,  že  J.  M.  Kr.  na  takové  její  pruotahy  v  tom  zpuosobu,  co  ona  před  sebe  bére, 
dáleji  očekávati  neráčí,  nébrž  v  táž  knížetství,  majíc  toho  slušné  a  spravedlivé  příčiny,  zase  se  dáti 
uvázati ;  a  po  vykonání  takového  poselství,  jestližeby  ona  sama  dobrovolně  v  moc  J.  M.  Kr.  těch  kní- 
žetství a  panství  postoupiti  a  tím  prodlévati  chtěla,  ač  neráčilliby  bud  z  téhož  poselství  a  odpovědi 
krále  polského  anebo  jinač  další  potřeby  znáti  na  země  a  poddané  své  toho  vznésti,  zase  se  v  táž 
knížetství  uvázati  a  v  poddanost  svú  přivésti  ráčil.  Skrze  kteréžto  poselství  J.  M.  Kr.,  pán  náš 
nejmilostivější,  mimo  povinnost  přede  všemi  lidmi  povlovnost  ukázati  i  také  snad  oumyslu  krále 
polského  skrze  takové  k  J.  M.  vyslané  vyrozuměti  ráčí. 

Nicméně  i  na  budoucím  říšském  sněme,  tolikéž  ponížené  zdání  naše  jest,  aby  J.  M.  Kr.  též 
před  stavy  svaté  římské  říše  to  oznámiti  a  příčiny  slušné  a  spravedlivé,  proč  a  z  kterých  příčin  táž 
knížetství  a  panství  Slezské  zase  jest  vzíti  ráčil,  předložiti,  i  také  co  jest  se  tu  od  ní  a  syna  jejího 
J.  M.  Kr.  ba  i  všemu  křesťanstvu  na  budoucí  časy  zlého  stalo,  oznámiti.  Však  toto  naše  dobré  zdání, 
kteréž  toliko  od  osob  svých  na  rozkaz  a  poručení  J.  M.  Kr.,  pána  našeho  milostivého,  činíme,  k  dalšímu 
rozvážení  a  vuoli  J.  M.  Kr.  poddaně  i  poníženě  připouštíme ;  neb  se  pána  Boha  dokládáme,  že  mimo 
toto  naše  zdání  při  svých  sprostných  rozumích  lepšího  najíti  nemuožeme. 


Jednáni  „přůdnUh  osob*  z  koruny  Če$ké  t*  Vídni  l.  1596.        Důr  Gm.- Konv.  d.rimmll.óst.LánderinWienimJ.  1556.       759 

257.  Druhé  předloženi  královské  osobám  do  Vídni  obeslaným. 

Současný  opis  v  archivu  českého  místodržitelství. 

J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčil  jest  od  knížat,  nejvyšších  ouředníkuov,  rad  a  jiných 
obeslaných  osob  poníženou  radu  a  zdání  v  spisu,  kterýž  jsou  J.  M.  podali,  co  se  jednání  mezi  J.  M.  Kr. 
a  královnou  Izabellú  s  jejími  pomocníky  dotejče,  přijíti  a  na  to  všecko  J.  M.  Kr.  dáleji  milostivě 
pomysliti  ráčí.  A  při  tom  J.  M.  Kr.  vejš  dotčeným  obeslaným  osobám  milostivě,  otcovsky  a  důvěrně 
oznamovati  a  k  paměti  přivozovati  ráčí,  kterak  jsou  J.  M.  Kr.  stavové  království  Českého  a  země 
k  němu  příslušející  spolu  s  jinými  královstvími  a  zeměmi  dědičnými  pro  zachování  království  Uher- 
ského, hranic  a  pomezních  míst  proti  dědičnému  nepříteli  svaté  víry  křesťanské,  Turku,  tohoto  léta 
pomoc  poddaně  svolili  a  dali,  podle  kteréžto  pomoci  svolené  proti  témuž  nepříteli  Turku  J.  M.  Kr. 
pro  obranu  zemí  a  vpádu  nepřítele  a  zdržení  všelikého  způsobu  válečného  netoliko  proti  Turku,  ale 
i  také  proti  Bebekovi  a  jeho  pomocníkům,  kteříž  se  J.  M.  Kr.  zprotivili  a  proti  J.  M.  pozdvihli,  své 
důchody  královské  a  statky  na  nejvejš  rozzastavovati  a  vynaložiti  musel,  a  zvláště  poněvadž  se  Turek 
z  jedné  strany  o  ten  pevný  pas,  místo  a  zámek  Siget  pokusil  a  jej  násilně  dobýval,  a  tehdáž  toho 
času  J.  M.  Kr.  syn  nejmilejší,  král  český,  na  cestě  v  Niderlantu  byl,  ráčil  jest  J.  M.  Kr.  druhého  syna 
svého  nejmilejšího,  arcikníže  Ferdinanda,  k  sobě  spěšně  obeslati  a  J.  M.  s  některým  počtem  lidu 
válečného  k  retování  k  zámku  Sigetu  do  Uher  vypraviti;  kterýž  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího 
některé  zámky  a  pevná  místa  zdobývati  a  zase  šťastně  i  s  lidem  z  pole  přijeti  ráčil. 

I  poněvadž  netoliko  toho  jisté  zprávy  jdou  a  špehové  se  srovnávají,  že  císař  turecký  z  jara 
sám  osobně  do  království  Uherského  táhnouti  a  to  království  podle  svého  tyranského  způsobu  hubiti 
a  kaziti  i  v  moc  svú  přivésti  bude  chtíti,  ale  také  i  město  Vídeň  oblehnouti  a  jeho  silně  dobývati 
a  své  tyranství  provozovati  jistého  oumyslu  jest :  z  kteréžto  příčiny  netoliko  na  dostatečná  a  trvanlivú 
pomoc  příštího  roku,  nébrž  i  také  kterak  a  jak  by  toho  léta  J.  M.  Kr.  země  a  věrní  poddaní  mohli 
obhajováni  i  tolikéž  zámci  a  místa  hraničná  opatřeni  býti,  potřeba  mysliti  jest  a  dostatečně  to  uvážiti. 

Neb  J.  M.  Kr.  nad  ty  na  všecky  svolené  berně  a  pomoci  na  vychování  lidu  válečného  a  na 
osazování  zámků  a  míst  hraničných  veliká  znamenitá  suma  peněz  jest  šla,  což  se  z  příležícího  vejtahu 
vyrozuměti  může,  a  takového  vydávání  žádného  konce  až  posavad  není ;  kdež  pak  J.  M.  Kr.  vlastních 
statkův  komory  a  důchodů  svých  královských  šetřiti  jest  neráčil  a  neráčí,  skrze  což  s  pomocí  pána 
Boha  všemohoucího  jest  se  Turku,  nepříteli  křesťanskému,  až  posavad  týmž  lidem  válečným  bránilo, 
což  nejvýš  možné  bylo,  že  jest  vpády,  kažením  a  plundrováním  zemí  a  poddaných  J.  M.  Kr.  blíž 
příležících  hubiti  a  kaziti  podle  svého  tyranského  způsobu  nemohl. 

Kdež  J.  M.  Kr.  věrní  knížata,  ouředníci  zemští  a  rady  i  jiní  poddaní  dotčeného  království 
Českého  a  zemí  k  němu  příslušejících  v  dobré  paměti  své  mají,  že  jsou  od  počátku  J.  M.  Kr.  kra- 
lování až  do  této  chvíle  a  hodiny  v  milostivém  a  otcovském  opatrování,  a  v  dobrém  pokoji  stáli, 
zachováni  byli,  takže  jsou  válkami  ani  jinak  málo  a  mnohem  míněji  nežli  jiné  J.  M.  Kr.  království 
a  země  ztížnosti  nesly;  nelitujíc  J.  M.  Kr.  svých  vlastních  důchodův  královských  a  statkův,  kteréž 
jest  proto  rozzastavovati,  vynaložiti  a  rozprodati  musil,  neb  jim  jakožto  těm,  kteříž  nejblíže  Turka, 
nepřítele  křesťanského,  přisedí,  na  jmenovaných  artikulích  a  na  zachování  království  Uherského  a  těch 
pomezních  místech  a  hranicích  nejvíce  záleží:  a  protož  J.  M.  Kr.  jich  milostivě  a  otcovsky  žádati 
ráčí,  aby  J.  M.  Kr.  své  poddané  dobré  zdání  a  radu  v  tom  dali. 

Předkem,  kterak  by  ještě  léta  tohoto  lid  válečný  v  Uhřích  vychován  a  peníze  na  to  časně 
objednány  a  vypůjčeny  býti  mohly,  a  potom  jakž  nejdřívěji  a  nejspěšněji  možné,  nová,  trvanlivá,  stálá 
pomoc  aby  se  proti  Turku  příštího  roku  stala  a  to  aby  bez  meškání  skutečně  předsevzato,  způsobeno, 
jednáno  a  svoleno  bylo.    Jakož  pak  J.  M.  Kr.  8  jinými  královstvími  a  zeměmi  dědičnými,  věrnými 
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poddanými  svými,  již  nyní  o  to  také  v  bedlivém  jednání  a  do  nich,  jako  do  svých  věrných  poddaných, 
milostivé  naděje  býti  ráčí,  že  se  také  z  vysoce  důležitých  příčin  a  potřeb  nastalých  o  slušnou  a  sku- 
tečnou trvanlivou  pomoc  snesou  a  tu  svolí  a  vyplní. 

A  J.  M.  Kr.  také  na  říšském  sněmu  v  nezně  zaháleti  neráčí,  nébrž  se  k  tomu  skutečně 
a  otcovsky  i  tolikéž  při  všech  jiných  křesťanských  potentatích  a  stavích  říšských  přičiní,  aby  při 
nich  proti  témuž  nepříteli  Turku  skutečnou,  časnou  a  trvanlivou  pomoc  obdržeti  ráčil;  kdež  pak  na 
týž  sněm  říšský  stavové  království  Českého  a  země  k  němu  příslušející  pro  lepší  toho  jednání  posly 
své  podle  předešlého  sněmovního  zůstání  také  vypraviti  mají. 

Druhé,  jakož  také  nyní  jmenovaným  sem  od  J.  M.  Kr.  obeslaným  osobám,  některým  z  nich, 
vědomé  jest  a  v  pravdě  se  oznámiti  může,  že  hned  zprvupočátku  J.  M.  Kr.  kralování  v  království 
Českém  i  v  jiných  k  němu  příslušejících  zemí  po  králi  Vladislavovi  a  králi  Ludvíkovi,  slavných 
pamětí,  mnoho  znamenitých  dluhův  J.  M.  Kr.  jest  najíti  ráčil,  i  také  v  jiných  J.  M.  království  a  zemích 
mnohé  ztížnosti  jmíti  a  na  větším  díle  J.  M.  Kr.  statky  a  důchody  komory  rozzastavované  najíti 
ráčil,  tak  že  potomně  netoliko  v  království  Českém  nébrž  i  v  jiných  J.  M.  Kr.  království  a  zemích  téměř 
všecky  pozůstalé  statky  a  důchody  na  nejvejš  také  rozzastavovati  musel,  a  tudy  J.  M.  Kr.  velmi  málo 
důchodův  a  platův  jest  v  ruku  zůstalo:  však  proto  J.  M.  Kr.  k  tomu  podle  své  nejvyšší  možnosti 
se  přičiniti  ráčil,  že  jest  mnoho  těch  statkův  komory  své  a  důchodův  vyplatil  a  dluhy  znamenité, 
tomu  komuž  povinovato  bylo,  zaplatiti  a  s  některými  osobami  skrze  jiné  a  jiné  prostředky  se  urovnati 
ráčil,  čehož  jest  se  až  na  pětkrát  sto  tisíc  sběhlo. 

Také  se  pak  J.  M.  Kr.  z  počátku  J.  11  kralování,  jakž  dotčeno,  od  dědičného  nepřítele  naší 
víry  svaté  křesťanské,  Turka,  a  od  osob  jeho  se  přidržejících,  mnohé  rozličné  překážky,  těžkosti  a  ztíž- 
nosti daly  a  na  J.  li.  přicházely  (o  tom  jest  všem  vědomo),  a  hned  téhož  času,  když  jest  J.  M.  Kr. 
ještě  z  statkův  svých  komory  téměř  žádného  užitku  jmíti  neráčil,  k  opatření  a  zachování  těch  nade 
všecky  a  mimo  ty  svolené  berně  a  pomoci,  kteréž  J.  M.  věrní  poddaní  činili,  pro  jich  samé  dobré 
a  k  užitečnému  všeho  křestanstva  větší  díl  svých  královských  důchodův  z  svého  vlastního  měšce 
vynaložiti  a  znova  v  znamenité  sumy  vdlužiti  se  ráčil,  aby  tudy  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího 
netoliko  pro  obhájení  víry  svaté  a  obránění  krve  křesťanské  prolití,  nébrž  i  také  aby  často  jmenované 
království  Uherské,  jakožto  pevná  zeď  a  bašta  přední  jiných  království  a  zemí,  tím  lépeji  mohlo 
obráněno  a  ochráněno  býti. 

A  když  potom  léta  1529  Turek  s  velikou,  znamenitou,  válečnou  mocí  skrze  dotčené  království 
Uherské  do  J.  M.  Kr.  Dolních  zemí  Rakouských  táhl  a  město  Vídeň  oblehl,  i  také  léta  32  podruhé 
znamenité  a  valné  tažení  na  též  země  J.  M.  Kr.  učinil  a  velikou  škodu,  podle  svého  tyranského 
způsobu  s  prolitím  krve  křestanské  i  jinak  s  uvedením  a  posekáním  a  nelítostivě  mordováním  lidu 
křesťanského  mladého  i  starého  k  znamenité  škodě,  činil:  kdež  pak  J.  M.  Kr.  opět  pro  zachování 
takového  hrozného  tyranského  předsevzetí  a  způsobu,  též  další  škody,  znamenitým  válečným  způsobem 
proti  témuž  nepříteli  Turku  se  přistrojiti  a  mimo  J.  M.  G.  a  vší  říše,  i  také  jiných  křesťanských 
potentátův  a  věrných  poddaných,  J.  M.  učiněných  pomocí  a  svých  vlastních  statkův  několik  milionů 
proválčiti  a  vynaložiti  jest  ráčil. 

A  tak  J.  M.  Kr.  od  těch  všech  časův  a  let  až  posavad  od  téhož  nepřítele  Turka  málo  pokoje 
měl,  jakož  o  tom  o  všem  vědomé  jest,  jaké  znamenité  a  nenabyté  škody  J.  M.  Kr.,  a  zvláště  v  těch 
několika  porážkách  žalostivých  v  zemi  Slovanské,  tolikéž  i  v  Uhřích  a  na  jiných  místech  s  ztracením 
mnoho  čistých  rytířských,  udatných,  válečných  lidí,  znamenitých  hejtmanův  a  jiných  válkám  rozumných, 
a  při  tom  těmi  častými  a  hroznými  a  strašlivými  vpády  a  taženími,  zkažením,  rozbořováním  a  po- 
hubením statkův  věrným  J.  M.  Kr.  poddaným,  pryč  vedením  a  zajetím  křesťanského  lidu,  ztracení 
mnoho  pevných  pasů  a  zámků,  také  veliký  počet  střelby  a  jiných  válečných  potřeb,  trpěti  jest  musel : 
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avšak  přes  to  prese  všecko  a  přes  pomoci,  kteréž  jsou  se  J.  M.  od  věrných  poddaných  ze  všech  krá- 
lovství a  zemí  činily  a  daly,  znamenitá  suma  na  též  válečné  způsoby  jest  vynaložena,  a  tak  J.  M.  Kr. 
přinucen  jest  býti  ráčil  to  pro  dobré  všech  zemí  učiniti;  kdež  pak  nicméně  J.  M.  Kr.  mimo  taková 
těžká  břemena,  kteráž  jest  snášel,  neráčil  jest  i  toho  pominouti,  nébrž  s  dobrým  a  bedlivým  uvážením 
a  znajíce,  jak  znamenitě  a  vysoce  na  zachování  a  obdržení  země  Sedmihradské  všemu  křesťanstvu 
záleží,  a  zase  jak  veliká  škoda  nejednom  J.  M.  královstvím  a  zemím,  nébrž  i  všemu  křesťanstvu 
z  toho,  když  by  ta  země  Sedmihradská  z  ruku  křesťanských  v  moc  tureckou  pohanskou  přijíti  měla, 
přijíti  by  musela,  ráčil  jest  J.  M.  Kr.  s  radou  J.  M.  G.  i  také  kurfirštův,  knížat  a  stavův  svaté  říše 
i  s  J.  M.  Kr.  ze  všech  království  a  zemí,  předních  rad  a  věrných  poddaných  svých,  i  také  na  to 
předkládání  a  troštování,  kteréž  J.  M.  tehdáž  oznamováno  bylo,  jak  J.  M.  Kr.  skrze  některé  slušné 
prostředky  touž  zemi  k  poslušenství  a  do  rukou  svých  přivésti  může,  ráčil  jest  s  velikou  těžkostí  to 
před  sebe  vzíti  a  sám  na  svůj  vlastní  náklad  nemalý  počet  lidu  válečného,  jízdného  i  pěšího,  přijíti 
a  ten  se  všemi  potřebami  válečnými  s  některými  komisaři  z  předních  osob  do  též  země  Sedmihradské 
vypraviti,  a  s  královnu  Izabellú  i  synem  jejím  a  biskupem  Yaradínským  i  také  s  Petrovičem,  jako 
s  těmi,  kteříž  jsou  touž  zemi  Sedmihradskou  drželi,  o  postoupení  té  země  jednati  dáti;  kteříž  jsou 
po  mnohém  jednání  tu  věc  k  tomu  přivedli,  že  jest  táž  králová  Izabella  i  také  biskup  a  Petrovič 
k  smlouvě  povolili,  tu  udělali  a  přijali,  a  zase  proti  tomu,  aby  se  zadosti  státi  mohlo,  J.  M.  Kr.  jí 
králové  a  synu  jejímu  jiných  zemí,  panství  a  statků  k  postoupení  ukázati  ráčil  i  také  nemalé  sumy 
za  touž  zemi  Sedmihradskou  dáti  podvoliti  se  ráčil.  Přes  kterýžto  J.  M.  Kr.  veliký  náklad  na  týž 
lid  válečný,  střelby  a  jiné  všelijaké  potřeby,  kteréž  se  v  zemi  Sedmihradské  do  třetího  léta  držeti 
musely,  a  to  na  veliké  ublížení  a  škodu  statkův  a  důchodův  komory  J.  M.  Kr.,  více  než  pět- 
měcítmakrát  sto  tisíc  vynaložiti  jest  ráčil;  kdež  pak  J.  M.  Kr.  nejmenšího  užitku  až  do  této  chvíle 
z  toho  jest  míti  a  vzíti  neráčil,  nébrž  mnohem  více,  jakž  dotčeno,  s  vynaložením  svého  vlastního  pro 
dobré  všeho  křesťanstva  i  také  aby  J.  M.  Kr.  království  a  země  v  dobrém  pokoji  státi,  trvati  a  za- 
chovány býti  mohly.  Co  jest  pak  J.  M.  Kr.,  po  tom  po  všem  a  přes  smlouvu  s  často  jmenovanou 
královou  Izabellí  a  synem  jejím  učiněnou,  potkalo,  kteréž  jest  J.  M.  Kr.  pro  ty  věci  a  dané  příčiny, 
kteréž  jsou  se  po  též  smlouvě  staly,  držeti  povinen  býti  neráčil,  nicméně  pro  zdržení  dobrého  přá- 
telství a  pro  roztržení  jiných  dalších  věcí,  na  J.  M.  Kr.  nic  jest  nescházelo  a  všemu  se  zadosti  učiniti 
chtělo,  avšak  pod  jménem  a  titulem  jí  vdovy  a  syna  jejího  od  císaře  tureckého  a  Petroviče  a  jiných 
odporníkův  a  neposlušných  od  J.  M.  Kr.  odpadlých,  co  jest  se  J.  M.  strany  té  země  přitrefilo  a  stalo, 
toho  jsou  J.  M.  Kr.  a  věrní  J.  M.  poddaní  s  velikou  škodou  zkusili  a  obeslané  osoby  z  předešlého 
J.  M.  oznámení  siřeji  tomu  všemu  vyrozuměti  mohly. 

Podle  toho  J.  M.  Kr.  knížatóm,  ouředníkóra  zemským,  radám  a  jiným  osobám  obeslaným 
také  tejna  činiti  neráčí,  jakož  J.  M.  Kr.  na  jminulém  rákoěi  v  Prešburce  měsíce  ledna  Františka 
Bebeka  a  syna  jeho  pro  některé  nepořádné  věci  a  zlé  praktiky  a  obmysly  před  osobu  svú  královská 
a  obyvatele  z  království  Uherského,  kteříž  tehdáž  na  rákoěi  shromážděni  byli,  podle  obyčeje  a  práva 
v  témž  království  obeslati  ráčil,  kteříž  nepostavivše  se  k  svému  obeslání,  jsou  za  neposlušné  a  zlé 
lidi  spravedlivou  výpovědí  odsouzeni;  potom  ihned  oba  Bebekové,  otec  i  syn,  jako  J.  M.  Kr.  ne- 
poslušní a  zlí  lidé  za  nepřátele  se  postavili  a  ohlásili  a  k  královně  Izabelle  a  synu  jejímu  do  Polsky 
jeli,  a  tu  jsou  s  ní  a  s  jejími  pomocníky  proti  J.  M.  Kr.  se  spuntovali  a  mnohé  zlé  praktiky  působili) 
po  vyjetí  pak  jejich  z  Polsky  na  J.  M.  Kr.  věrné  poddané  i  také  na  statky  J.  M.  Kr.  mnohým  způ- 
sobem nenáležitě  a  nepřátelsky  sáhli,  hubíce  je  mečem,  ohněm,  šacováním  a  všelijakým  plundrováním, 
též  statky  J.  M.  Kr.  vlastní  komoře  náležité  na  nejvyšší  zkazivše  k  svým  rukám  ujali:  z  kterýchžto 
takových  velikých  příčin  J.  M.  Kr.  a  zvláště  pro  obranu  věrných  J.  M.  Kr.  poddaných  proti  nim  se 
válečně  zasaditi  ráčil,  a  J.  M.  Kr.  neprodlévaje  nemalý  počet  zbrojných  i  lehkých  koní  z  Cech  i  jiných 
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zemí  přijíti  ráčil,  k  tomu  i  regiment  a  ty  hned  s  střelbou  a  jinými  potřebami  k  válce  náležícími  do 
Levoče  vypraviti  a  jim  urozeného  Volfa  Puchomíře  za  nejvyššího  komisaře  zříditi  ráčil.  I  poněvadž 
dotčený  Bebek  v  těch  místech  Jiříka  Batoryho,  bratří  Pereniny,  Torčího,  Varkoče  a  jiné  J.  M.  Kr. 
protivné  a  neposlušné  poddané  k  sobě  v  týž  punt  přivedl  a  přijal,  v  krátkém  čase  několik  tisíc  lidu 
sebral,  a  tak  8  pomocí  a  zlú  praktiků  Petroviče  do  Spížské  krajiny  válečně  vtrhl  a  J.  M.  Kr.  věrné 
poddané,  i  na  jiných  mnoho  místech,  tyranským  způsobem  hubil  a  je  pod  svou  moc  a  poddanost  při- 
vedl a  přinutil :  tu  dotčený  Volf  Puchomíř  s  týmž  pod  správou  svou  majícím  lidem  válečným,  jízdným 
i  pěším  o  některé  zámky,  jakožto  o  zámek  Kamenný  hrad  nad  Hydú  a  Kleinheusl  tak  řečený  se 
pokusil  a  je  i  oblehl,  k  nim  šturmoval  a  mocí  dobyl,  a  potom  k  zámku  jednomu  Veliká  Hora  řeče- 
nému táhl  a  třetího  dne  jminulého  měsíce  září  oblehl  a  k  němu  stříleti  počal  a  jinače  se  nenadal, 
než  že  jej  také  vezme  a  dobude.  Však  týž  Bebek  a  Turci  tak  jsou  silni  byli,  že  J.  M.  Kr.  lid 
válečný,  jízdný  i  pěší,  z  jejich  ordnuňku  na  různo  rozrazili  a  potom  v  místa  ouzká  a  cesty  mezi 
hory  k  tažení  přinutili,  a  Turci  na  ně  tak  tuze  doráželi,  tak  že  jsou  rejtaři  netoliko  vozův  svých 
vojenských,  ale  i  něco  drosu  i  střelb  tu  nechati  a  opustiti  museli. 

Proti  tomu  s  pomocí  boží  J.  M.  hejtman  na  Komárně  Adam  Gall  vpadl  časem  nočním  do 
města  Ostřehoma,  to  město  zplundroval,  zkazil,  vypálil  a  což  v  něm  bylo  pomordoval,  a  ostatek  koní 
i  statků,  což  mohli  unésti,  s  sebou  uvedl  a  pobral ;  čehož  všeho  obeslané  osoby  dobře  a  zdravě  povážiti 
mohou,  že  na  takový  lid  válečný,  kterýž  pod  častopsaným  Volfem  Puchomfřem  ležel,  a  na  jiné  k  tomu 
všelijaké  válečné  potřeby  znamenitá  suma  J.  M.  Kr.  šla  a  posavad  na  týž  lid  válečný  jde. 

I  ačby  J.  M.  Kr.  toho  tak  velikého  a  J.  M.  Kr.  nesnesitelného  vydávání  na  ty  všeliké 
potřeby  válečné  i  jinak  na  díle  rád  byl  přetrhnouti  a  pominouti  ráčil,  a  J.  M.  Kr.  nic  ztížnějšího 
nebylo,  než  že  J.  M.  Kr.  pro  obhájení  J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  věrných  poddaných,  i  také  všeho 
křesťanstva  k  dobrému,  k  nižádné  smlouvě  ani  pokoji  trvanlivému  přijíti  nemohl,  za  času  kralování 
svého  až  do  tohoto  času  skrze  mnohé  a  rozličné  cesty  a  prostředky  při  takovém  velice  mocném  dědičném 
nepříteli  všeho  křesťanstva,  Turku,  pokoje  a  příměří  hledajíce,  a  nic  toho  nepomíjejíce,  coby  k  té  věci 
sloužiti  mohlo,  a  8  znamenitými  škodami  J.  M.,  když  se  někdy  příměří  učinilo,  se  stávalo,  avšak  pro 
zdržení  pokoje,  více  nežli  J.  M.  povinovat  býti  ráčil,  činiti  se  muselo;  a  také  jest  všem  vědomo,  že 
týž  nepřítel  Turek  beze  vší  od  J.  M.  Kr.  sobě  dané  příčiny  příměří  nic  déle  nezdržoval  a  nedrží, 
než  pokudž  se  jemu  vidí  a  zdá,  hledaje  v  tom  fortele  a  užitku  svého  a  aby  se  čím  dál  vždy  víc  pod 
takovým  příměřím  do  křesťanských  zemí  vlouditi  a  je  opanovati  mohl. 

A  z  toho  jest  pošlo,  maje  J.  M.  Kr.  takové  veliké  a  znamenité  příčiny,  nechtěl-li  jest  J.  M. 
jako  křesťanský  král  a  pán  k  takovému  tureckému  tyranství  a  prolití  krve  křesťanské  se  dívati, 
nébrž  J.  M.  věrné  poddané,  království  a  země  podle  nejvyšší  možnosti  opatrovati:  vždycky  buď  za 
času  příměří,  tolikéž  rovně  za  času  války  a  nepokoje  až  do  dnešního  dne  znamenitý  počet  lidu  váleč- 
ného, jízdného  i  pěšího,  držeti,  chovati  a  J.  M.  hranice  a  místa  pomezní  v  Uhřích,  Slovanské  i  Char- 
vátské  zemi,  v  Kransku,  v  Štýrště  a  v  jiných  místech  před  týmž  nepřítelem  Turkem  zosazovati  a  ta 
místa  všemi  potřebami  jako  střelbami,  prachy,  kulemi,  olovem,  spíží,  špehy  a  jinými  všelijakými 
k  válce  náležejícími  věcmi  opatrovati ;  co  pak  nákladův  a  jaká  suma  peněz  pro  zaopatření  dotčených 
míst  pomezních  a  hranic  se  sbíhá,  tomu  obeslané  osoby  z  příležícího  spisu  vyrozuměti  budou  moci. 
Také  jest  J.  M.  Kr.  nicméně  příměří  s  velikými  a  znamenitými  náklady  a  vydáváním  dosahovati 
a  znamenité  posly  k  Turku  vypravovati,  a  jemu  i  také  basím  jeho  dary,  pocty  a  peníze  dávati  a  posí- 
lati musel;  kdež  ačkoli  příměří,  jakž  dotčeno,  od  něho  zdržováno  nebylo,  proto  J.  M.  Kr.  tak  to 
opatrovati  ráčil,  že  J.  M.  Kr.  země  a  poddaní  ne  tak  často  vpády  na  sebe  mívali,  zkaženi,  pryč  vedeni 
a  zajímáni  nebývali,  jako  kdyžby  žádného  příměří  nebylo,  státi  by  se  bylo  mohlo.  Go  pak  J.  M.  Kr., 
mimo  jmenované  hlavní  války  vydávání  a  náklady,  netoliko  za  času  příměří  ale  ta  všecka  léta  za 
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J.  M.  kralování,  vydávati  musel,  mnoho  milionů  se  jest  sběhlo,  s  obtížením  J.  M.  statkův  a  důchodův 
komory  kromě  všech  pomocí,  kteréž  jsou  J.  M,  věrní  poddaní  činili,  a  ještě  každého  času  vynakládati 
musí,  toho  všeho  knížata,  ouředníci,  rady  a  jiné  osoby  sem  od  J.  M.  Kr.  obeslané  dobře  a  bedlivě 
při  sobě  povážiti  mohou. 

A  jakož  jest  císař  turecký  léta  tohoto  56  dva  baše  své  na  dvě  místa  s  znamenitým  lidem 
válečným,  na  J.  M.  Kr.  země  a  věrné  poddané  na  tuto  stranu,  zřídil  a  vypravil  a  J.  M.  Kr.  zámek 
pomezní  Siget,  jakž  dotčeno,  těžce  oblehnuti  a  několik  mnoho  šturmův  k  němu  udělati  dal,  a  na  druhé 
straně  zase  J.  M.  Kr.  od  svých  neposlušných  odpadlých  poddaných  z  oné  strany  Dunaje  všelijakých 
vpádův  a  škod  obávati  se  musil  a  až  posavad  obávati  se  jest:  protož  J.  M.  Kr.  z  těch  znamenitých 
a  důležitých  příčin  a  pro  zachování  a  obhájení  věrných  poddaných  svých  nemohl  pominouti,  nébrž 
k  tomu  přinucen  jsa,  na  tu  jednu  každou  stranu  vojsko  a  lid  válečný  vypravovati  musil,  jakž  pak 
i  ještě  v  poli  a  osadách  leží  a  nepřátelům  škodu  činí  a  vpády  turecké,  pokudž  nejvejš  možné,  na  tyto 
země  brání  a  ochraňují;  a  přes  učiněné  berně  a  pomoci,  kteréž  jsou  J.  M.  Kr.  království  a  země,  jako 
věrní  poddaní  tohoto  roku  svolili,  kterýchž  se  J.  M.  Kr.  mnohem  více  a  vejše  nadíti  ráčil  že  vynesou, 
nežli  jest  se  našlo,  což  pro  nerovnost  šacuňku,  jakž  J.  M.  zprávu  míti  ráčí,  proti  svolení  sněmovnímu 
jest  se  stalo  a  tudy  tomu  překážku  učinilo,  a  však  J.  M.  Kr.  přes  takové  pomoci,  jakž  dotčeno, 
pro  opatření  a  vychování  toho  obojího  vojska  a  potom  také  na  spěšnou  výpravu  do  pole  J.  M.  Kr. 
syna  naj milejšího,  arcikníže  Ferdinanda,  a  lid  válečný  znamenitou  sumu  peněz  vypůjčiti  a  se  ještě 
v  větší  dluhy  dáti,  což  jest  všecko  J.  M.  Kr.  pro  obranu  a  retuňk  věrných  poddaných  svých  a  pro 
potěšení  a  obránění  těch,  kteříž  u  velikém  nebezpečenství  byli,  učiniti  a  předsevzíti  ráčil. 

A  když  by  tak  i  stavové  svaté  říše  roku  příštího  proti  témuž  nepříteli  křesťanskému  Turku, 
jakž  J.  M.  Kr.  k  nim  té  milostivé  důvěrnosti  a  jisté  naděje  býti  ráčí,  pomoc  svolili,  nic  méně  proto 
obeslané  osoby  mohou  toho  zdravě  u  sebe  povážiti,  že  J.  M.  Kr.  na  střelbu,  lodi,  spíži,  špehy  a  jiné 
válečné  věci  veliká  vydávání  z  svého  vlastního  měšce  činiti  musí,  jakž  jest  se  i  prvé  stalo,  když 
jsou  stavové  svaté  říše  pomoci  svolovali,  že  J.  M.  Kr.  sám  na  takové  věci  nakládati  a  to  opatrovati  musel. 

I  ráčil  jest  J.  M.  Kr.  na  takové  vejš  dotčené  břemeno  a  tčžká  vydávání  i  také,  co  se  jako 
téměř  každého  dne  vydávati  a  opatrovati  musí,  na  ty  daleké  a  velmi  široké  hranice  proti  témuž 
nepříteli  křesťanstva,  a  co  by  pak  příštího  roku,  ač  jestli  se  co  podstatného  a  užitečného  proti  často 
jmenovanému  tyranu  a  nepříteli  Turku  předsevzíti  bude  chtíti,  potřebovati  by  se  muselo,  výtah 
a  poznamenání  dáti  udělati,  kterýž  J.  M.  Kr.  obeslaným  knížatuom,  ouředníkuom,  radám  a  jiným 
věrným  poddaným  svým  milým  k  přehlídnutí  a  k  povážení  podávati  ráčí,  aby  tím  dostatečněji  a  lípě 
radu  a  zdání  své  J.  M.  Kr.  oznámiti  mohli. 

Tolikéž  J.  M.  Kr.  milostivě  a  otcovsky  při  sobě  rozvažujíc  často  dotčeného  Turka  tyranské 
předsevzetí  a  vpády  v  Uhřích  a  v  jiných  J.  M.  Kr.  zemích,  ráčil  jest  toho  veliké  potřeby  znáti,  všemu 
křesťanstvu  i  také  J.  M.  Kr.  zemí  a  věrným  poddaným  k  potěšení  a  pro  lepší  obránění  a  ochránění 
jeho  velkých  a  nenadálých  štráffi.  a  vpádů,  J.  M.  Kr.  město  Vídeň  a  také  některá  jiná  města  pomezní 
v  Uhřích,  Charvatích  a  Slovácích  i  v  jiných  J.  M.  Kr.  dědičných  zemí  k  bránění  stavěti  a  opravovati 
dáti,  kdež  pakž  i  ještě  vždy  v  znamenitém  dílu  a  nakládání  býti  ráčí. 

A  poněvadž  také  pro  takové  veliké  a  dlouho  trvající  války  a  opatření  takových  širokých 
pomezí,  kteréž  netoliko  J.  M.  Kr.  do  pole  ale  i  na  hraničných  místech  pomezních  opatřiti  musí, 
a  J.  M.  Kr.  cejkhauzové  dostatečně  potřebami  pro  časté  porážky  a  ztracení  některých  pevných  míst 
(čehož  J.  M.  božské  buď  požalováno)  opatřeni  nebyli,  musel  jest  J.  M.  Kr.  takové  cejkhauzy  své 
všelikou  velikou  i  malou  střelbou,  prachem,  kulemi,  zbrojí,  braněmi  a  jinými  potřebami  válečnými, 
jakž  toho  těchto  časův  potřebí  jest,  opatřiti,  a  ještě  vše  podle  vší  možnosti  s  pomocí  boží 
opatrovati  ráčí. 

96* 
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Nicméně  také  na  armádu  na  Dunaji  s  jejími  potřebami,  jakožto  loími,  mosty  a  jinými  k  tomu 
příslušejícími  věcmi,  za  mnohá  léta  až  posavad  J.  M.  Kr.  nakládati  musel ;  na  kteréžto  nyní  dotčené 
potřeby  a  na  stavení  a  jiné  válečné  věci,  J.  M.  Kr.  vlastních,  kromě  pomoci  říšské  a  jiných  zemí 
a  poddaných,  několikrát  sto  tisíc  na  to  vynaložil,  a  ještě  vždy  předce  nakládati  se  musí. 

Dále  J.  M.  Kr.  neohlídajíce  se  na  to,  co  se  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  Kr.  zemím,  jakž  nyní  dotčeno, 
těžkého  a  nenáležitého  stávalo  a  ubližovalo,  neráčil  jest  moci  zanechati  ani  toho  pominouti,  nébrž 
k  fedrování  pokoje  a  svornosti  a  z  křestanského  dobrého  oumyslu  a  srdce,  aby  8  pomocí  boží  k  srovnání 
takových  válek  v  svaté  říši  přijíti  mohlo,  a  takové  těžké  věci  a  zkažení,  kteréž  skrze  to  přicházely, 
pominouti  mohly  a  všemu  křesťanstvu  též  J.  M.  Kr.  a  zemím  k  nejlepšímu  dobrému  to  se  obmýšlovalo, 
aby  tudy  nepříteli  všeho  křesťanstva,  Turku,  tím  snažněji  a  podstatněji  mohlo  odpíráno  býti  a  svatá 
říše  v  pokoji  a  lásce  zůstati  mohla  a  jedni  proti  druhým  tažením  válečným  se  upokojili. 

Ale  také  neohlédajíc  se  J.  M.  Kr.  na  ty  veliké  a  znamenité  příčiny  strany  Turka,  kteréž  jsou 
J.  M.  téhož  času  nastávaly,  v  nepříležitém  času  z  království  a  zemí  svých  mnohé  jízdy  . . .  osobu  svú 
královská  na  určité  dni  a  roky  v  říši  bývati  ráčil,  a  potom  z  vůle  a  pomoci  pána  Boha  všemohoucího 
po  tak  dlouhém  usilování  a  veliké  práci  a  pilnosti,  sem  a  tam  postýrováním  a  ježdění,  ty  všecky 
nevole  a  věci  k  tomu  fedrovati  a  přivésti  ráčil,  že  takové  pozdvižení,  na  kterémž  vší  říši  svaté  doko- 
nalé zkažení  stálo,  upokojeno  a  k  srovnání  přivedeno  a  jiné  všeliké  zlé  věci  skrze  to  přetrženy ;  kdež 
pak  J.  M.  Kr.  při  té  vší  bedlivé  snažnosti  a  práci  nemalé  outraty  vynaložiti  ráčil,  avšak  skrze  to 
vší  říši  svaté  vše  k  dobrému  se  stalo,  a  tudy  J.  M.  království,  země  a  věrní  poddaní  také  od  dalších 
vpádův  déleji  ztěžováni  nebyli,  nébrž  pánu  Bohu  chvála  buď,  v  pokoji  zůstali  a  posavad  jsou. 

A  když  se  hned  potom  markrabě  Albrecht  v  svaté  říši  bouřlivě  a  válečně  pozdvihl,  nemohl 
jest  J.  M.  Kr.  opět  nikoli  pominouti  a  zanechati,  nežli  proti  témuž  markrabí  válečným  způsobem 
s  někdy  osvíceným  knížetem  panem  Mauricem,  kurfirštem  saským,  a  s  některými  jinými  společnými 
knížaty  a  stavy  v  říši  se  postaviti,  ač  nechtělli  J.  M.  Kr.  království  Českého  v  dědičné  jeho  spravedli- 
vostí i  také  těch  statkův,  kteréž  pod  léno  a  manství  k  království  Českému  náležejí,  opustiti  a  těch 
ztratiti,  kteréž  jest  markrabě  Albrecht  ohněm  a  mečem  k  jich  veliké  zkáze  hubiti  počal  a  na  ně 
sáhl ;  a  ještě  i  další  nesnáze  a  zkázy  jiné  věrní  poddaní  od  něho  očekávati  museli,  nebo  i  toho  obávati 
se  bylo,  kdyby  J.  M.  Kr.  proti  témuž  markrabí  Albrechtovi  v  té  věci  se  podle  jiných  nebyl  zasadil 
a  s  pomocí  pána  Boha  takové  jeho  zoumyslné  a  tyranské  předsevzetí,  kteréž  jest  na  mnohých  místech 
provedl  a  skutkem  dokázal,  neráčil  pomoci  skrotiti,  že  by  týž  markrabě  byl  netoliko  své  předsevzetí 
proti  těm,  kteréž  jest  hubiti  byl  počal,  dokonal,  nébrž  na  jiné  poslušné  stavy  a  poddané  sahati  byl 
by  se  pokusil,  jakož  pak  J.  M.  Kr.  jisté  špehy  tehdáž  přicházely,  že  království  a  země  J.  M.  pro 
něho  u  velikém  nebezpečenství  postaveny  jsou  a  stojí:  což  pak  i  také  ty  lstivé  a  neupřímné  praktiky 
J.  M.  Kr.  8  pomocí  pána  Boha  až  posavad  s  velikým  J.  M.  Kr.  vydáváním  a  nákladem,  i  také  s  ne- 
zastavováním vlastních  statkův  a  důchodův  J.  M.  komory,  milostivě  a  otcovsky,  všem  J.  M.  Kr.  krá- 
lovstvím a  zemím  i  také  věrným  poddaným  k  dobrému,  brániti  a  před  nimi  milostivě  chrániti  a  je 
v  dobrém  pokoji  až  posavad  zachovati  ráčil. 

Také  J.  M.  Kr.  ohled  ajíce  se  na  to,  kterak  Turek,  nepřítel  všeho  křesťanstva,  vždycky  svým 
tyranstvím  do  J.  M.  království  a  zemí  čím  dál  vždy  víc  se  vkořeňoval  a  vkořeňuje,  takže  J.  M.  Kr. 
nikterakž  možné  nebylo  a  není  takovému  a  tak  znamenitému  nepříteli  odolati  bez  J.  M.  G.  a  stavův 
svaté  říše  i  jiných  křesťanských  hlav  a  potentatův  dostatečné  pomoci,  a  takové  veliké  náklady,  jakž 
svrchu  oznámeno,  na  války  činiti,  a  zvláště  pak  pro  ty  předešlé  v  svaté  říši  povstalé  bouřky,  kteréž 
mnohá  léta  trvaly,  osobu  svú  královská,  s  velikými  náklady  a  outratami  a  obmeškání  v  mnohých 
znamenitých  věcech  v  království  a  zemích  J.  M.,  na  sněmy  říšské,  sjezdy  obecní  a  jiné  shromáždění, 
8  velikým  pečováním,  prací  na  dalekých  cestách,  všemu  křesťanstvu  k  dobrému,  J.  M.  Kr.  jest  snažně 
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pracovati  ráčil.  Také  strany  víry  svaté,  aby  tady  mír  a  pokoj  i  také  svornost  zachována  a  všelijaké 
zlé  roztržitosti  a  nesnáze  tady  mohly  přetrženy  býti,  všelijak  milostivé  a  otcovsky  podle  své  nejvyšší 
možnosti  fedrovati  a  k  tomu  pomáhati  ráčil;  kdež  ač  J.  M.  Kr.  neráčil  moci  všech  vécí  a  nesnází, 
kteréž  tam  povstávaly,  dokonale  srovnati,  však  z  milosti  a  daru  Boha  všemohoucího  těmi  jízdami, 
kteréž  jest  na  sněmy  říšské  a  jiné  sjezdy  J.  M.  osobou  svou  královskou  činiti  ráčil,  s  předkládáním 
veliké  potřeby  a  J.  M.  příčiny,  též  skrze  J.  M.  upři  mnu  práci  a  jednání  mnohé  nevole  a  válečné 
pozdvižení,  ježto  by  sice  mnohem  vejše  nežli  těchto  časův  státi  a  počíti  z  toho  mohly  J.  M.  králov- 
stvím, zemím  a  poddaným  k  nemalé  než  veliké  škodě,  upokojiti,  srovnati  a  přetrhnouti  ráčil ;  i  také 
od  stavův  svaté  říše  nemalé  pomoci  proti  nepříteli  všeho  křesťanstva  po  několikrát  dosahoval,  skrze 
což  aby  J.  M.  království  České  a  země  k  němu  příslušející,  což  by  nejvejš  možné  bylo,  šetřiti  mohl, 
však  na  ty  časté  jízdy  na  sněmy  říšské  a  jiné  sem  a  tam  daleké  jízdy  znamenité  sumy  peněz  vy- 
nakládati a  vydávati  a  proto  také  na  statky  své  komory  veliké  sumy  peněz  vypuojčovati  a  z  nich 
ouroky  dávati,  zastavovati  a  zapisovati  musil:  ale  poněvadž  to  všecko  J.  M.  Er.  věrným  zemím 
a  poddaným  i  všemu  křesťanstvu  k  dobrému  přišlo,  skrze  což  tím  lepší  pokoj  aby  zachován  býti  mohl, 
neráčil  jest  J.  M.  Kr.  na  takové  J.  M.  ztížnosti  se  ohlédnouti,  ani  co  na  své  osobě  královské  v  té 
práci,  co  by  J.  M.  Er.  věrným  poddaným  k  potěšení  a  k  dobrému  i  ku'  pomoci  přijíti  mohlo,  sjíti 
dáti,  jakž  pak  J.  M.  Er.  ještě  každého  času  milostivě  a  otcovsky  činiti  ráčí  a  i  napotom  s  pomocí 
boží  činiti  nepřestane. 

Při  tom  při  všem  také  8  pilností  i  toho  povážiti  sluší,  což  jest  J.  M.  Kr.  kromě  tohoto  již 
oznámeného  i  také  ještě  každého  dne  proti  často  jmenovanému  nepříteli  Turku  na  válečné  věci 
a  potřeby  nesčíslného  vydávání  od  počátku  kralování  svého  až  posavad  na  jiné  mnohé  důležité 
potřeby,  bez  kterýchž  býti  nemohlo,  vynaložiti  ráčil  a  ještě  jako  každého  času  vydávati  a  činiti  musí; 
neb  jakž  nejprve  na  J.  M.  Er.  koruna  římská  léta  1530  z  vůle  a  povolením  božím,  pořádným  volením 
přišla,  a  J.  M.  Er.  královstvím  a  zemím,  věrným  poddaným  svým,  k  poctivému  a  dobrému  na  sebe 
to  přijíti  ráčil,  že  jest  J.  M.  Er.  na  též  korunování  a  všelijaké  k  tomu  strojení  i  jinak,  bez 
čehož  pro  J.  M.  Er.  důstojenství  nijakž  býti  nemohlo,  veliká  a  znamenitá  suma  peněz  několikrát 
sto  tisíc  zlatých  se  sběhlo. 

A  jakož  také  věčný  všemohoucí  Bůh  z  svrchované  své  milosti  J.  M.  Er.  a  Její  M.  Er.,  paní 
manželce  nejmilejší,  slavné  paměti,  mnohými  milými  zdařilými  dítkami,  syny  a  dcerami,  obdařiti  ráčil, 
musel  jest  J.  M.  Er.  podle  povolání  a  stavu  jich,  i  také  k  poctivosti  J.  M.  Er.  království  a  zemím 
mnoho  let  pořád  obzvláštní  dvory  chovati  a  i  ještě  jinače  změniti  se  nemůže,  a  zvláště  poněvadž  již 
dorostly  a  na  vychování  dvorův  svých  více  nežli  prvé,  dokudž  jsou  v  mladších  létech  byly,  potřebovati 
musejí:  protož  J.  M.  Er.  beze  všeho  zbytku,  což  se  vše  s  vědomím  a  nařízením  J.  M.  Er.  děje,  na 
vychování  týchž  dvorů  a  tolikéž  pak  a  předkem  dvůr  J.  M.  Er.,  co  při  nejmenším  a  nejskrovněji 
býti  může,  se  obraejšlí,  působí  a  drží;  potom  na  J.  M.  Er.  jiné  správce  a  ty,  kteříž  ouřady  mají, 
a  J.  M.  Er.  jich  potřebovati  musí,  při  dvoře  svém  v  království  Českém  a  v  jiných  ve  všech  zemích 
pro  zachování  a  zdržení  spravedlivosti,  řádu  a  práva,  tak  aby  J.  M.  Er.  země  a  věrní  poddaní  do- 
statečně opatrováni  byli  a  v  potřebách  svých  spravedlivost,  rady  a  pomoci  dosahovali,  každého  roku 
také  mnoho  tisíc  J.  M.  jmíti  musí,  a  bez  toho,  z  mnohých  důležitých  a  velikých  příčin  a  zvláště 
těchto  nynějších  časů,  nijakž  býti,  ani  co  toho  zjinačiti  a  pominouti  se  může. 

Také  i  toho  povážiti  sluší,  jaká  veliká  a  znamenitá  suma  peněz  na  J.  M.  Er.  syna  nejmilej- 
šího, krále  českého,  při  jednání  téhož  spříznění  na  svatbu  a  dvoje  jízdy  z  Hispanie,  i  také  na  vycho- 
vání dvoru  J.  M.  tam  v  Hispanii  několik  let  pořád,  a  potom  Její  M.  královny  z  Hispanie  sem  do 
země  přinesení,  šla  a  vynaložiti  se  musela,  čehož  jest  J.  M.  Er.  nikterakž  nenáleželo  zanechati; 
a  potom  také  k  vybejvání  čtyř  dcer  J.  M.  nejmilejších  a  na  všelijaké  potřeby,  k  tomu  náležité,  co  jest 
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jíti  muselo,  několikrát  sto  tisíc  jest  se  sběhlo,  kteréžto  vdávání  a  spříznění  a  skrze  též  přátelství 
učinění  J.  M.  královstvím  a  zemím  a  věrným  poddaným  ke  všemu  dobrému  a  pro  zachování  dobrého 
sousedství  ve  všech  případnostech  a  potřebách  jich  se  stalo  a  vykonalo,  jakž  jsou  pak  to  všech  časů 
z  milosti  boží  VBkutku  seznávali  a  seznávají. 

A  z  toho  ze  všeho  oznamování  a  jiných  více  jistých  příčin  jest  se  snadně  domysliti,  jak 
těžce  J.  M.  Kr.  v  J.  M.  království  a  zemí  v  spravování  vkročiti  a  jak  mnohokrát  sto  tisíc  od  toho  času 
až  posavad  na  ty  příliš  veliké  a  nesnesitelné  války  i  jinak  vynaložiti  ráčil,  i  také  co  ještě  každého 
roku  a  zvláště  těchto  příliš  těžkých  časův  proti  dotčenému  nepříteli  Turku  i  jinam  vynakládati 
a  potřebovati  musí:  z  toho  gruntovně  porozuměti  se  může,  že  J.  M.  Kr.  ještě,  přes  J.  M.  Er.  království 
a  zemí  i  také  svaté  říše  učiněné  pomoci,  veliké  dluhy  na  sobě  míti  ráčí,  z  nichž  nesnesitelné  ouroky 
dávati  a  ještě  čím  dál  tím  více  v  tom  velikém  vydávání  na  války  i  jiné  potřeby,  jakořka  každého 
dne,  státi  a  na  ty  dlužiti  se  musí. 

I  ač  jsou  se  J.  M.  Kr.  království  a  země,  jako  věrní  poddaní,  což  nejvejš  býti  mohlo,  proti 
témuž  nepříteli  Turku  zasadili  a  pomoci  lidem  válečným,  jízdným  i  pěším,  tolikéž  peněžitými  po- 
mocmi  i  sami  osobami  svými  táhnutím  jsou  činili,  jak  se  to  i  nyní  v  registřích  musterherových 
a  colmistrových  najde,  a  při  J.  M.  Kr.,  jakožto  při  králi  a  pánu  svém,  poddaně,  věrně  a  stále  na- 
cházeti se  dali:  a  protož  J.  M.  Kr.  ráčil  by  milostivě  a  otcovsky  tomu  rád  býti  a  to  viděti,  aby 
J.  M.  věrní  poddaní,  coby  jim  s  těžkostí  přijíti  mělo,  šetřeni  býti  mohli,  než  poněvadž  z  těch  ze 
všech  jmenovaných  příčin  těžkosti  den  ode  dne  a  čím  dál  vždy  tíže  a  více  na  J.  M.  Kr.  se  valí 
takže  J.  M.  není  možné,  bez  stálé  věrné  a  skutečné  pomoci  ze  všech  J.  M.  Kr.  zemí  a  poddaných 
samému,  z  těch  a  takových  těžkých  a  velikých  věcí  vyjíti  a  se  vysvoboditi. 

A  protož  J.  M.  Kr.  ráčil  jest  jmenovaná  knížata,  ouředníky  zemské,  rady  a  jiné  osoby,  věrné 
poddané  své,  k  této  radě  a  těchto  všech  věcí  k  rozvážení  voliti  a  je  sem  obeslati,  milostivě  a  otcovsky 
jich  žádaje  a  napomínaje,  aby  ty  a  takové  všecky  oznámené  těžkosti  před  sebe  vzali,  je  bedlivě  se 
vší  pilností  povážili,  kterak  a  jakým  by  způsobem  J.  M.  Kr.  z  těch  velikých  dluhův  spomoženo  býti 
mohlo  a  ty  aby  zaplaceny  byly,  i  také  kterak  by  předkem  J.  M.  Kr.  a  J.  M.  Kr.  synuov  a  dcer 
nejmilejších  dvory  vychovány  býti  měly,  nic  méně  také  na  ouřady,  kteréž  J.  M.  chovati  musí,  tak  aby 
řád  a  právo  každého  času  svůj  průchod  jmělo,  i  v  umenšení  zbytečných  nákladův  i  jinak  ve  všem 
nejužitečnějším,  jak  by  to  předsevzato  a  držáno  býti  mělo,  se  vší  pilností  povážili  a  J.  M.  radu 
a  zdání  své  poníženě  a  věrně  oznámili. 

A  J.  M.  Kr.  zase  proti  tomu  té  milostivé  a  otcovské  vůle  býti  ráčí,  což  i  slušné  jest,  že 
J.  M.  Kr.  všecko  to,  co  království  Českému  a  k  němu  příslušejícím  zemím  a  věrným  poddaným 
k  dobrému  a  užitečnému  a  pohodlnému  přijití  by  mohlo,  předsevzíti  a  činiti  ráčí,  v  čemž  ve  všem 
na  J.  M.  Kr.  jak  prvé  i  nyní  nikdá  nescházelo  i  ještě  sjíti  nemá. 

A  také  aby  dotčené  obeslané  osoby  v  této  radě,  v  těchto  všech  velkých  a  znamenitých  důle- 
žitých J.  M.  Kr.  a  J.  M.  dědicův  a  budoucích,  všech  J.  M.  království  a  zemí  se  dotýkajících  potřebách, 
kterak  by  dobrý  řád  ve  všem  udělán,  řádně  všecky  věci  aby  držány  býti  mohly,  J.  M.  Kr.  beze 
všeho  strachu,  ani  se  co  ostejchajíc,  ani  jaké  nemilosti  obávajíc,  oznámily  a  pověděly,  tak  jakž 
J.  M.  Kr.  k  nim  jako  k  svým  věrným  poddaným  té  celé  milostivé  a  otcovské  naděje  býti  ráčí,  že 
tak  poddaně  učiní. 

A  J.  M.  Kr.  před  nimi  také  toho  tajiti  neráčí,  že  J.  M.  Kr.  jistý  a  milostivý  oumysl  jest 
a  tak  se  na  tom  ustanoviti  ráčil,  jestliže  J.  M.  Kr.  království  a  země,  věrní  poddaní,  v  těch  potřebách, 
jakž  J.  M.  Kr.  o  tom  pochybovati  neráčí,  věrně  pomohou  a  ty  prostředky  obmyslí,  aby  J.  M.  Kr. 
z  těch  dluhův,  v  kteréž  jest  pro  příčiny  jmenované  a  oznámené  přijíti  ráčil,  v  kterýchž  až  posavad 
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vězí,  vyjíti  a  těch  těžkostí  zbaven  býti  moci  ráčil,  a  tak  jedno  podle  druhého  k  svému  vyřízení  při- 
vedeno býti  mohlo,  tehdy  J.  M.  Kr.  s  jich  radou  tomu  všemu,  pokudž  nejvejš  možné,  zadosti  učiniti  chce. 

Jest  také  J.  M.  Er.  milostivě  k  tomu  nakloněn  pro  zachování  dobrého  pořádku  nejprve  J.  M. 
dvůr  i  také  synův  dvory  a  dcer  svých  nejmilejších,  pokudž  jen  možné  bude,  uskrovniti,  touž  měrou 
také  J.  M.  Kr.  jiné  vydávání  umenšiti  a  bez  kterýchž  bude  moci  zastaviti,  a  v  jiném  ve  všem  v  J.  M. 
důchodech  k  nejlepšímu  dobrému  a  užitečnému  říditi  a  spravovati  a  to  všecko  před  sebe  vzíti,  což 
J.  M.  věrným  poddaným  k  potěšení  k  dobrému  a  užitečnému,  též  k  ochránění  manželek,  dítek  i  jich 
samých  býti  by  mohlo. 

A  jak  a  pokud  již  též  obeslané  osoby  to  všecko,  jakž  dotčeno,  předsevzíti,  začíti  anebo  jaké 
prostředky  k  tomu  najíti,  kterak  by  k  skutečnému  vyřízení  dobrý  pořádek  při  tom  při  všem  zachován 
býti  mohl  i  také  co  J.  M.  Kr.  v  jednom  i  druhém  před  sebe  vzíti  má  anebo  nemá,  jakž  pak  to 
i  jiné  pilné  znamenité  věci  i  potřeby  v  svém  pilném  a  bedlivém  uvažování  míti  budou,  to  všecko  aby 
J.  M.  Kr.  i  také  s  instrukcí,  kterak  a  jak  by  J.  M.  Kr.  tyto  všecky  věci  a  jednání  na  stavy  království 
Českého  a  k  němu  příslušející  země  vznésti  a  na  ně  vložiti  ráčil,  a  na  kteréby  časy  sněmové  roze- 
psáni a  držeti  se  mohli,  a  kterak  by  dále  v  času  pokoje  i  nepokoje  všecky  věci  v  dobrém  řádu  státi 
mohly:  to  všecko  aby  J.  M.  Kr.  obšírně  a  dostatečně  v  spis  uvedli  a  J.  M.  podali,  v  tom  ve  všem 
nižádné  práce  a  pilnosti  nelitujíc,  nébrž  to  všecko  k  srdcóm  svým  připustíc  bedlivě  uvážili,  co  by 
J.  M.  Kr.,  J.  M.  dědicům  a  všem  královstvím,  zemím  a  věrným  poddaným  k  poctivému,  užitečnému 
a  k  dobrému  býti  mohlo,  to  aby  fedrovali,  všelijak  věrně  k  tomu  pomáhali,  a  ty  všecky  věci  ve  vší 
tajnosti  zachovali  a  toho  při  sobě  povážili,  že  J.  M.  Kr.  předkem,  J.  M.  dědicům  i  také  královstvím 
a  zemím,  aby  se  to  mělo  rozhlásiti  a  na  jevo  přijíti,  dobře  a  užitečné  by  nebylo,  jakž  pak  toho  všeho 
J.  M.  Kr.  jim  jako  svým  věrným  poddaným  se  svěřuje  a  důvěřuje.  A  J.  M.  Kr.  jim  to  všem  i  jed- 
nomu každému  obzvláště  milostí  svou  královskou  zpomínati,  nahrazovati,  králem  a  pánem  jich  milo- 
stivým býti  ráčí. 


258.   Odpověď  „předních  osobu  na  druhé  vznešení  královské. 

MS.  ▼  archivu  českého  místodržitelství 

Odpověď  obeslaných  osob  na  napředpsaný  spis. 

Jakož  jest  J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  nás  osoby  z  království  Českého,  markrabství 
Moravského,  z  knížetství  Slezských  a  obojích  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic  k  osobě  své 
královské  sem  do  Vídně  obeslati  a  druhého  spisu  milostivě  podati  a  v  něm  některé  pilné  a  zname- 
nité potřeby,  netoliko  J.  M.  Kr.,  ale  i  všeho  křesťanstva  se  dotejkaící,  oznámiti  a  na  to  od  nás  rady 
a  odpovědi,  jakožto  od  poddaných  svých,  zase  sepsané  žádati  ráčil,  jakž  to  týž  spis  od  J.  M.  Kr. 
nám  podaný  v  sobě  siřeji  ukazuje  a  zavírá:  podle  kteréhožto  poručení  ty  obeslané  osoby  poddaně 
jsou  se  tak  zachovaly  a  o  to  všecko  spolu  rozmlouvaly,  a  pokudž  se  při  jich  sprostých  rozumích, 
však  věrným  a  dobrým  oumyslem,  snáší,  toto  zdání  J.  M.  Kr.  od  osob  svých  toliko  poníženě  dávají, 
avšak  v  tom  ve  všem  při  další  milostivé  vůli  J.  M.  Kr.  to  zůstavujíc ;  neb  pána  Boha  se  dokládajíc, 
kdyby  co  při  sobě  vejše  lepšího  a  užitečnějšího  i  také  k  té  věci  platnějšího  najíti  a  uvážiti  mohly, 
že  by  to  všecko  rády,  znajíce  toho  takové  potřeby  býti,  učinily.  A  protož  takové  zdání  naše  ponížené 
jest,  předkem,  aby  J.  M.  Kr.  sněmy  v  markrabství  Moravském,  knížetství  Slezkých  a  v  obojích  mar- 
krabství Lužických,  což  nejspíše  býti  může,  položiti  a  rozepsati  a  na  nich  to  oznámiti  a  předložiti, 
strany  pomoci  Tutat,  nepřítele  všeho  křesťanstva,  nastávající  i  také  o  dluzích,  kteréž  jest  J,  M.  Kr. 
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proti  témuž  nepříteli  i  jinače  vynaložiti  a  se  vzdlužiti  ráčil,  jakby  témuž  nepříteli  Turka,  poněvadž 
již  žádná  jiná  nadéje  není,  než  že  on  příštího  léta  osobou  a  mocí  svou  proti  zemím  J.  M.  Kr.  a  všemu 
křesťanstvu  se  hne  a  potáhne,  odoláno,  i  také  takoví  dluhové  zaplaceni  býti  mohli,  jakž  to  J.  M.  Kr. 
výslovněji  a  obšírněji  a  dobře  jak  předložiti  věděti  ráčí;  tak  aby  na  ten  čas  pro  takovou  nastalou 
důležitou  potřebu  všeho  křesťanstva  osoby  z  sebe,  dadouce  jim  plnou  moc,  avšak  jedné  každé  země 
bez  ublížení  na  jejich  svobodách  a  privilejích,  k  sněmu  valnému  do  království  Českého,  kterýž  J.  M. 
rozepsati  a  položití  ráčí,  vyslali;  na  kterémžto  sněmu  všichni  společní  stavové  království  Českého 
i  jiní  poslové,  s  plnou  mocí  vyslaní,  to  jednati  a  ty  cesty  obmýšleti  mají,  jaká  by  pomoc  dostatečná 
proti  témuž  nepříteli  všeho  křesťanstvu,  Turku,  učiněna,  i  také  kterak  by  dluhové  J.  11  Kr.  zaplaceni 
býti  mohli  Neb  obeslané  osoby  toho  při  sobě  od  osob  svých  ani  za  dobré  uznati  nemohou,  aby  se 
v  jedné  každé  zemi  (poněvadž  takové  nastalé  veliké  a  důležité  potřeby  k  přetržení  a  obránění  takového 
tyranského  předsevzetí  tureckého,  čehož  Bůh  zachovati  rač,  spěšného  opatření  potřebují)  obzvláštní 
sněmové  držeti  měli,  zvláště  pak  pro  tuto  příčinu,  že  by  skrze  nevědomost,  jedni  o  druhých,  buďto 
zavření  sněmův  i  jinak  žádná  rovnost  zachována  ani  co  prospěšného  a  užitečného  v  takové  náhlé 
a  veliké  potřebě  zjednáno  býti  mohlo ;  též  také  kdyžby  bez  společného  shledání  a  jistého  zavření 
a  srozumění  býti  mělo,  věděti  by  se  nemohlo,  kdyby  jaká  těžkost  na  kterou  z  těch  zemí  přišla,  a  ta 
potřeba,  jakž  se  obávati  jest,  nastala,  jakby  jedni  druhých  podle  smlouv  vzdělaných  a  závazkův 
opouštěti  neměli 

A  poněvadž  pak  takové  znamenité  věci  a  potřeby  toho  nastávají,  a  J.  M.  Kr.  i  všem  pod- 
daným J.  M.  na  témž  sněmu,  aby  dobře  zavřín  býti  mohl,  vysoce  náleží:  naše  ponížené  zdání  jest, 
začež  poddaně  prosíme,  aby  J.  M.  Kr.  sám  osobně  na  témž  sněmu  býti  ráčil  i  tolikéž  J.  M.  Kr. 
synové  a  dědicové  nejmilejší,  páni  naši  milostiví,  neb  ta  naděje  jest,  že  se  snad  sněm  říšský  také 
do  toho  času  vykoná,  a  pakliby  se  vykonati  nemohl,  tehdy  J.  M.  Kr.  z  Řezná  do  Prahy  daleko 
jmíti  neráčí,  což  pro  túž  a  tak  velikou  potřebu  třetím  anebo  čtvrtým  dnem  ráčil  by  moci  na  chvíli 
mezi  poddané  své  milostivě  přijeti,  tak  aby  se  týž  sněm  k  dobrému  J.  M.  i  všem  poddaným  J.  M. 
zavříti  mohl,  a  potomně,  ač  jestližeby  potřeba  nastala,  na  týž  říšský  sněm  zase  se  navrátiti  a  tam 
také  bohdá  šťastně  jej  ku  prospěchu  J.  M.  i  všeho  křesťanstva  zavříti.  Však  J.  M.  poníženě  prosíme, 
aby  nám  toho  v  zlé  anebo  za  nějakou  všetečnost  počítati  neráčil,  že  takové  vyměřování  J.  M.  činíme, 
v  pravdě  dobrým  a  upřímným  oumyslem  to  se  děje,  neb  se  toho  obáváme,  jestliže  J.  M.  Kr.  na  témž 
sněme  sám  osobně  býti  neráčí,  že  by  se  mohlo  velmi  málo  platného  a  užitečného  co  způsobiti  a  vy- 
konati, jakž  pak  J.  M.  Kr.  toho  všeho  od  mnoha  let,  jakým  způsobem  taková  jednání  jsou  bývala, 
povědom  býti  ráčí. 

Co  se  pak  více  a  jiných  artikulův,  nám  v  tom  spisu  od  J.  M.  Kr.  poddaných,  dotyce,  to  sme 
u  sebe  také  s  pilností  uvažovali,  potud  pokudž  by  vůle  J.  M.  Kr.  v  tom  byla,  zdání  naše  jest,  aby 
na  ten  čas  toho  všeho  pominuto  bylo,  neb  se  obáváme,  kdyby  tak  mnoho  artikulů  pojednou  na 
sněmích  vzneseno  bylo,  aby  jedni  druhým  překážku  v  jednání  neučinili. 

A  tak  jakž  předešle  i  nyní,  poněvadž  tomu  jest  rozuměti,  že  předkem  bez  pomoci  pána 
Boha  všemohoucího  a  potom  jiných  křesťanských  potentatův  J.  M.  Kr.,  pán  náš,  ani  my  poddaní  J.  ML, 
takovému  ouhlavnlmu  a  mocnému  nepříteli  odolati  nemůžeme,  a  netoliko  naše  dobré  zdání  jest  ale 
od  osob  svých  poníženě  žádáme,  aby  J.  M.  Kr.  toho  pomíjeti  neráčil  a  za  pomoc  podstatnou  a  radu 
u  J.  M.  C.  a  u  jiných  křesťanských  potentatův  a  stavův  svaté  říše,  s  kterýmiž  na  větším  díle  krví 
i  jinak  spřízněn  býti  ráčí,  poněvadž  se  tu  všeho  křesťanstva  a  víry  svaté  vysoce  dotyce,  žádati  ráčil. 

Tolikéž,  poněvadž  ta  naděje  jest,  že  J.  M.  Kr.  ke  králi  polskému  v  krátkých  časech,  na  pře- 
dešlé ponížené  zdání  naše,  poselství  učiniti  ráčí,  aby  i  této  žádosti  a  znamenité  důležité  potřeby 
předložením  se  nepomíjelo,  a  za  to,  aby  V.  Kr.  ML,  i  nás  všech  poddaných  V.  li,  ponécá  Dpaatíti  necá&l, 
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žádalo.  A  pakliby  J.  M.  král  polský  na  předešlou  i  nynější  J.  M.  Kr.  žádost  k  žádné  pomoci  pro 
příčinu,  že  s  Turkem  příměří  má,  nachýliti  se  neráčil,  ale  vždy  aby  to  při  J.  M.  zjednáno  bylo, 
poněvadž  proti  Turku  J.  M.  Kr.  nemálo  lehkých  koní  potřebovati  ráčí,  kterýchž  se  již  v  Uhřích  nedo- 
stává, aby  z  království  Polského  i  z  jiných  zemí  J.  M.,  tak  jakž  slavné  paměti  král  Zikmund,  otec 
J.  M.,  činiti,  ku  potřebě  J.  M.  Kr.  a  nám  poddaným  J.  M.  proti  Turku  kozáky  i  jiné  lehké  koně 
ven  z  země  k  službě  přijímati  dopustiti  ráčil. 

A  toto  snesení  a  ponížené  zdání,  kteréž  se  na  předložení  J.  M.  Kr.  dobrým,  věrným 
a  upřímným  oumyslem  stalo,  k  dalšímu  milostivému  uvážení  J.  M.  Kr.,  jako  pánu  svému  milostivému, 
kterémuž  se  jako  věrní  poddaní  vždycky  poručena  činí,  připouštějí. 


259.  Třetí  předložení  královské  osobám  z  koruny 
České  do  Vidní  obeslaným. 

MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 


J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčil  jest 
od  osob  z  království  Českého,  markrabství  Morav- 
ského, knížetství  Slezských  a  markrabství  Luži- 
ckých  sem  k  J.  M.  Kr.  obeslaných  poníženému 
zdání  a  radě  jich,  kteráž  jsou  J.  M.  Kr.  na  druhý 
spis  jim  poddaný  dali  strany  pomoci  proti  dědič- 
nému nepříteli  všeho  křesťanstva  Turku,  tolikéž 
také  i  jiným  artikulem  a  nastávajícím  těžkostem, 
totiž  kterakby  J.  M.  Kr.  z  těch  těžkých  dluhuov 
vyjíti  a  osobu  svú  královskú  i  také  syny  a  dcery 
své  nejmilejší  podle  slušnosti  vychovati  mohl,  ráčil 
obšírněji  vyrozuměti  a  J.  M.  Kr.  takové  jejich 
ponížené,  věrné  a  upřímné  zdání,  radu  a  bedlivé 
uvážení  milostivě  od  nich  přijímati. 


Kdež  pak  J.  M.  Kr.  podle  takového  snesení 
jejich  na  tom  jest  se  milostivě  ustanoviti  ráčil, 
sněmy  obecní  v  markrabství  Moravském,  v  knížet- 
ství  Slezských  a  v  markrabství  Lužických,  což 
nejdříve  a  nejspíše  možné  bude,  rozepsati  rozká- 
zati a  milostivě  poručiti  držeti,  avšak  aby  takové 
sněmy  tím  spíše  a  podstatněji  i  také  s  menší 
obtížností  J.  M.  Kr.  věrných  poddaných  držány 
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259.  Konigliche  Erwiederung  auf  die  Rathschláge 
der  erforderten  F&rsten,  Ráthe  und  Landleute  aus 
den  Lándern  der  bohm.  Krone.  Be&iíglich  des  boh- 
mischen  Landtags  versprieht  Ferdinand,  dass  er  thn 

persdnlich  besuchen  wotte. 

1556.  —  Koncept  im  Arch.  d.  k.  k.  Minist.  d.  Innern  in 

Wien.    IV.  H.  3. 

Die  Romisch  zu  Hungem  und  Beheim  oc, 
kun.  Mt,  unser  allergenedigister  Herr,  hat  der 
erforderten  Fursten,  Bath  und  Landleut  aus  Ihrer 
kun.  Mt.  Gron  Behaim,  Marggrafthumb  Merhern, 
Furstenthumb  Schlesien  und  Marggrafthumb  Ober- 
und  Niederlausnitz  gehorsam  Bath  und  Gutbe- 
dunken  uber  Ihrer  Mt.  andere  Proposition,  belan- 
gend  den  Widerstand  wider  gemeiner  Christenheit 
Erbfeind  den  Turggen,  dergleichen  auch  die  an- 
dern  daneben  erzelte  Not  und  Obligen,  nemblich 
wie  Ihr  Mt.  aus  dera  Schuldenlast  erlediget,  und 
fur  sich  und  ihre  geliebte  kun.  Suhn  und  Tochtern 
geburend  Underhaltung  gehaben  mógen  oc  nach 
der  Lang  angehort  und  vernommen,  und  nehmen 
Ihr  kun.  Mt  solch  der  Fursten  und  ander  erfor- 
derten Bath  und  Landtleut  getreues  wolmeinend 
r&thlich  Bedenken  von  ihnen  zu  gnedigem  Ge- 
fallen  an. 

Ihr  kun.  Mt.  sein  auch  mit  Gnaden  ent- 
schlossen,  solchem  ihrem  r&thlichen  Bedenken 
nach  die  Landt&g  in  Ihrer  Mt  Marggrafthumb 
Merhern,  Furstenthumb  Schlesien  und  Marggraf- 
thumben  Ober-  und  Nider-Lausnitz,  so  furderlich 
als  immer  muglich,  ausschreiben  und  halten  zu 
lassen.  Und  damit  aber  solche  Landtag  umb  soviel 
desto  furderlicher  und  statlicher,  auch  mit  weniger 
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býti  mohly,  protož  J.  M.  Kr.  obeslaných  osob 
milostivě  žádati  ráčí,  aby  J.  M.  Kr.  zdání  a  radu 
svou  oznámily,  na  které  časy  by  J.  M.  Kr.  v  té 
každé  zemi  dotčené  sněmy  bez  zvláštní  obtížnosti 
obyvateluov,  a  aby  se  překážek  soudóm  a  pořádkóm 
zemským  i  jiným  pilným  potřebám  zemským  ne- 
stalo, rozepsati  a  položiti  i  také  skrze  které  komi- 
saře v  té  jedné  každé  zemi  ti  sněmové  držáni  býti 
by  měli. 

Co  se  pak  sněmu  obecního  v  království  Če- 
ském držení  dotýče,  tak  jakž  obeslané  osoby 
J.  M.  Kr.  k  tomu  poddaně  radí,  aby  J.  M.  Kr. 
na  tom  sněme  osobu  svú  vlastní  královskú  býti 
ráčil:  J.  M.  Kr.  nepochybuje,  že  dotčené  osoby 
obeslané  v  dobré  paměti  mají,  z  kterých  vysoce 
duoležitých  znamenitých  příčin  J.  M.  Kr.  toho 
nikterakž  pominouti  nemuože,  nébrž  osobně,  ne- 
prodlévajíc, do  města  ílezna  na  ten  sněm  říšský 
již  začatý  vypraviti  se  musí,  poněvadž  nejednom 
J.  M.  Kr.  samému  ale  i  také  J.  M.  Kr.  královstvím, 
zemím  a  věrným  poddaným  znamenitě  na  tom 
záleží,  a  tak  nikterakž  J.  M.  náležité  není,  aby 
J.  M.  Kr.  na  témž  sněmu  říšském  neměl  osobně 
býti,  aniž  se  také  dále  tím  sněmem  říšským  pro- 
dleti muože.  Však  J.  M.  Kr.  podle  vší  nejvyšší 
pilnosti  a  možnosti  své  tak  se  k  tomu  přičiniti 
a  o  to  usilovati  a  pracovati  ráčí,  aby  dotčený 
sněm  říšský,  což  nejspíš  muože,  zavřen  byl,  tak 
aby  po  šťastném  zavření  a  vykonání  téhož  sněmu 
říšského  J.  M.  osobně  do  království  Českého  na 
sněm  obecní  se  vypraviti  mohl;  než  jestližeby  se 
vždy  zavření  téhož  sněmu  říšského  poněkud  pro- 
dlévalo, aby  vždy  proto  J.  M.  Kr.  odtud  do  krá- 
lovství Českého  na  jmenovaný  sněm  obecní  osobu 
svú  se  vypravil,  to  obmýšleti  ráčí. 

Také  J.  M.  Kr.  častopsaným  osobám  obesla- 
ným milostivě  oznamuje,  že  J.  M.  Kr.  při  císaři 
J.  M.,  pánu  a  bratru  svém  nejmilejším,  i  při  jiných 
křesťanských  potentátích  o  pomoc  proti  dotčenému 
nepříteli  všeho  křesťanstva,  Turku,  aby  ta  svolena 
a  učiněna  byla,  jednati  ráčí,  v  tom  žádné  pilnosti 
nelitujíc,  jakž  pak  J.  M.  Kr.  již  i  o  to  v  jednání 
býti  a  státi  ráčí. 


Beschwerung  Ihrer  Mt.  getreuen  Underthanen  ge- 
halten  werden  mógen,  so  begern  Ihr  kun.  Mt. 
genediglich,  die  erforderten  Fursten  und  andere 
Rath  und  Personen  wollen  Ihrer  kun.  Mt.  ihr 
Gutbedunken  mitteilen,  auf  was  zeit  in  obbemelten 
Landen  jedem  solche  Landtag  mit  wenigister  Be- 
schwerung der  Underthanen  und  Verhinderung  der 
Landrecht  und  ander  notwendigen  Gescháft  aus- 
zuschreiben  seien,  und  durch  was  Gommissari  die- 
selben  an  jedem  Ort  gehalten  werden  sollen. 

Was  aber  die  Haltung  des  Landtags  in  Ihrer 
Mt.  Cron  Beheim  antrifft,  welche  die  gehorsam 
erforderten  Fflrsten,  Rath  und  Landleut  durch 
Ihrer  kun.  Mt.  eigne  Person  zu  besuchen  gehor- 
samlich  rathen,  tragen  Ihr  Mt.  nit  Zweifel,  sie 
die  erforderten  Fursten,  Rath  und  Landleut  wissen 
sich  wol  zu  berichten,  aus  was  eehaften  und  un- 
vermeidlichen  Ursachen  Ihr  kun.  Mt.  bewegt  wor- 
den,  jetzo  den  zu  Regenspurg  angefangnen  Reichs- 
tag  eigner  kun.  Person  zu  besuchen,  und  was  an 
Besuchung  desselben  nit  allein  Ihrer  Mt.,  sonder 
Ihrer  getreuen  Kunigreichen  und  Landen  gelegcn, 
derwegen  dann  Ihr  Mt.  solche  Besuchung  keins 
wegs  underlassen,  noch  in  lengern  Verzug  stellen 
konnen.  Ihr  kun.  Mt.  wellen  aber  ihres  hochsten 
aussersten  Fleiss  und  Vermugens  dahin  handeln 
und  arbeiten,  damit  solche  Reichshandlungen  zum 
furderlichisten  beschlossen  und  nach  glucklicher 
Verrichtung  derselben  Ihr  kun.  Mt.  bemelten  Land- 
tag in  Ihrer  Cron  Beheim  eigner  Person  besuchen 
mog,  oder  wo  bis  daselbst  hin  die  Reich stagssachen 
je  nit  gar  beschlossen  werden  mochten,  dass  dan- 
nocht  Ihr  Mt.  fur  Ihr  Person  da  dannen  verrugken, 
und  enneltem  Landtag  in  Ihrer  Mt.  Cron  Beheim 
eigner  kuniglicher  Person  beiwonen  můge. 

Die  erforderten  Fursten  und  andere  Personen 
sollen  auch  gehorsamlich  wissen,  dass  Ihr  kun.  Mt 
bei  der  Róm.  Kais.  Mt.  und  andern  christlichen 
Potentaten  umb  cristliche  Hilf  wider  ermelten 
Erbfeind  zu  erlangen,  keinen  Fleiss  spařen  welle, 
wie  dann  Ihr  kun.  Mt.  deshalben  albereit  in 
Werbung  und  Handlung  steen. 
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Tolikéž  J.  M.  Kr.  pominouti  neráčf  krále  pol- 
ského J.  M.,  syna  a  ujce  svého  milého,  přátelsky 
a  otcovsky  napomenouti,  aby  J.  M.  král  polský 
J.  M.  Kr.  z  království  svého  lehkých  koní  pro 
ochranu  a  obranu  krve  křesťanské  pustiti  ráčil 
a  toho  sobě  neztěžoval ;  než  aby  král  polský  o  po- 
moc proti  témuž  nepříteli  Turku,  s  kterýmž,  jakž 
vědomo  jest,  příměří  má,  žádán  a  následován  býti 
měl,  nezdá  se  J.  M.  Kr.  toho  učiniti  a  to  proto, 
poněvadž  se  o  tom  jistotně  ví,  žeby  se  v  té  věci 
nic  při  něm  nezjednalo  a  žeby  tudy  spíše,  kdyby 
o  to  žádán  býti  měl,  nějaké  zkyselení  a  zošklivení 
v  oumyslích  než  co  užitečného  zpuosobiti  se  mohlo. 

Toho  se  J.  M.  Kr.  jim  jako  věrným  poddaným 
svým  na  jejich  poddánu  a  upřímnú  radu  za  od- 
pověd  dáti  otcovsky  a  milostivě  pominouti  nezdálo, 
aby  v  tom  J.  M.  Kr.  vuoli  věděti  mohli,  a  na  tom 
J.  M.  Kr.  obzvláštní  poddánu  libost  okáží,  kterúž 
jim  J.  M.  Kr.  milostí  svou  zpomínati  i  nahra- 
zovati ráčí. 


So  wollen  Ihr  kun.  Mt.  auch  nit  underlassen, 
Ihren  geliebten  Sun  und  Vettern,  den  Kunig  zu 
Polen,  freundlich  und  váterlich  zu  ersuchen,  dass 
sein  kun.  Wtirde  Ihrer  kun.  Mt.  aus  ihrem  Kunig- 
reich  geringe  Pferd  zu  Schutz  und  Schirm  des 
cristlichen  Pluts  folgen  zu  lassen  kein  Beschwer 
tragen.  Dann  dass  sein  kun.  W.  umb  Hilf  wider 
diesen  Erbfeind,  darmit  sie  wie  wissentlich  einen 
Anstand  hat,  ersucht  sollen  werden,  achten  Ihr  Mt. 
darumb  nit  thunlich,  dieweil  wissentlich,  dass 
derhalb  nichts  zu  erlangen  und  dass  solche  Suchung 
eher  zu  Verpitterung  des  Gemiits,  dann  zu  eini- 
chem  Nutz  gereichen  mochte. 

Das  haben  Ihr  kun.  Mt.  den  erforderten  Fur- 
sten,  Ráthen  und  Landleuten  auf  obberurten  ihren 
geheimen  und  getreuen  Ratschlag  zu  mehrer  Er- 
leuterung  Ihrer  Mt.  Gemiits  und  Befurderung 
der  Sachen  vaterlicher  und  gnedigster  Meinung 
nit  pergen  wellen.  Sie  thun  auch  daran  Ihrer  Mt. 
sonder  annemigs  Gefallen,  gegen  ihnen  in  Gnaden 
und  allem  guten  zu  erkennen  und  zu  bedenken. 


260.    OdpovSd  do  Vídně  obeslaných  osob  na  třetí 

vznešení  královské. 

MS.  y  archivu  českého  místodržitelství. 


Jakož  jest  opět  J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilo- 
stivější, ráčil  osobám  z  království  Českého,  z  mar- 
krabství  Moravského  a  z  knížetství  Slezských  vy- 
slaným některé  artikule  předložiti  a  podle  toho 
rozkázati,  aby  po  jich  předešlém  dobrém  zdání 
J.  M.  Kr.  podaném  svú  odpověď  sepsánu  J.  M.  Kr. 
oznámili:  podle  kteréhožto  milostivého  poručení 
J.  M.  Kr.  jsou  se  týž  osoby  dnes  spolu  sešly  a 
majíc  o  to  obšírné  rozmluvení  toto  od  osob  svých 
poddaně  toliko  oznamují. 


Předkem,  kdež  J.  M.  Kr.  oznamovati  ráčí, 
z  kterých  příčin  na  budoucí  sněm  na  hrad  Praž- 
ský J.  M.  přijeti  možné  není,  ani  jiní  poslové 


260.  Drifte  Erlddrung  der  Vertreter  der  Lánder 
der  Krone  Bohmen,  abgegeben  in  Wien  dem  Konig 
Ferdinand  bei  Gelegenheit  der  dahiii  einberufenen 
Vertretung  der  sdmmtlichen  dsterreichiséhen  Ldnder. 

Kopie  im  Statthalt-Archiv  za  Innsbruck  Ferd.  191. 198. — 3.  d. 

Nachdeme  abermals  die  Bomisch  kun.  Mt. 
oc  unser  allergenedigister  Herr  den  verordneten 
Personen  aus  dem  Kunigreich  Behaim,  Marggraf- 
thumb  Marhern  und  den  Furstenthumben  Schlesien, 
etlich  Artikl  ftirgetragen  und  daneben  ihnen  gene- 
digist  auferlegt,  dass  sie  liber  ihr  zuvor  beschehen 
und  íibergebenes  rathlich  Gutbedunken  darauf  ihre 
schriftliche  Antwort  der  kun.  Mt.  thuen  sollen, 
auf  solichen  Ihrer  kun.  Mt.  genedigisten  Be- 
felch  haben  sich  obgedachte  erforderte  Personen 
auf  heut  zusamben  verfilget  und  von  den  Sachen 
nach  Notturft  sich  mit  einander  uuderredet,  geben 
auch  darauf  Ihrer  kun.  Mt.  folgende  Antwurt: 

Erstlich,  als  Ihr  Mt.  gnedigist  anzeigen,  aus 
waserlei  Ursachen  Ihrer  Mt.  unmtiglichen,  person- 
dlichen  auch  (durch)   andere  Abgesandten   aus 
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z  království  a  zemí  J.  M.  dědičných,  čemuž  osoby 
obeslané  svrchupsané  neřády  jsou  pro  příčinu  tu, 
poněvadž  se  takových  znamenitých  věcí  a  velikých 
dotýče,  jestliže  J.  M.  Kr.  samé  tu  osoby  nebude, 
že  nikterakž  tak  užitečně  ani  spěšně  to  jednání 
předsevzato  a  zavříno  z  mnohých  příčin  nebude 
moci  býti,  tak  jakž  pak  J.  M.  Kr.  toho  všeho  od 
mnoha  let  jakým  zpuosobem  taková  jednání  jsou 
bývala,  povědom  býti  ráčí.  A  protož  by  ještě 
naše  ponížené  zdání  i  žádost  byla,  pokudž  by  nej- 
výš možné,  aby  J.  M.  Kr.  sám  osobu  svú  na  ten 
sněm  na  hrad  Pražský  jeti  ráčil,  rozvážíc  sobě 
i  to,  co  by  lépeji  bylo,  sněmli  říšský  o  měsíc  dále, 
byloli  by  možné,  protáhnouti  a  odložiti,  čili  ten 
sněm  v  království  Českém  před  tím,  kterýž  pro 
takové  znamenité  potřeby  držán  býti  by  měl,  osobu 
svou  pominouti. 


A  pakliby  vždy  jinač  býti  nemohlo  a  J.  M.  Kr. 
neráčil  moci  na  ten  sněm  do  království  Českého 
přijeti,  tehdy  jiného  též  obeslané  osoby  raditi 
nemohu,  než  aby  J.  M.  Kr.  krále  Maximiliána 
a  arciknížete  Ferdinanda,  Jich  M.,  společně  na 
místě  svém  vypraviti,  aneb  kohožby  se  J.  M. 
zdálo,  ráčil,  aneb  jinač,  jakžby  se  koli  J.  M.  Kr. 
nejlépe  a  nejužitečněji  zdálo,  to  předsevzíti,  ačby 
nejlíp  bylo,  aby  J.  M.  Kr.  sám  osobně,  jakž  svrchu 
dotčeno,  to  vykonati  ráčil. 


A  dále,  kdež  J.  M.  Kr.  jest  předložiti  ráčil, 
aby  na  sněmu  obecním  v  království  Českém  s  plnu 
mocí  osoby  vybrány  byly  od  stavuov  království 
Českého  a  ty,  aby  sem  do  Vídně,  poněvadž  upro- 
střed zemí  J.  M.  Kr.  jest,  přijely  a  spolu  3  vy- 
slanými z  jiných  zemí  o  pomoc  proti  Turku,  jakby 


Ihr  Mt.  Kunigreichen  und  andern  Erblanden  den 
Landtag  auf  Prager  Schloss  zu  besuchen,  haben 
die  erforderten  Personen  aus  der  Ursachen  (dieweil 
diese  Handlungen  grosse  und  hochangelegene  auch 
wichtige  Sachen  betreffen)  ungerne  gehoret  und 
sonderlich  in  Betrachtung,  wofern  Ihrer  Mt.  eigen 
persondliche  Gegenwertigkeit  nit  vorhanden  sein 
wirdet,  dass  die  Handlungen  keinsweges  so  er- 
heblich,  nutzlich  und  palt  uinb  vieler  Ursachen 
willen  múgen  abgehandlet  und  beschlossen  werden, 
wie  dann  soliches  Ihr  kun.  Mt.  von  vielen  Jahren 
her,  was  soliche  Handlungen  Abwesens  Ihr  Mt 
eigenen  Person  guts  gewirkt  und  ausgericht,  wohl 
erfaren  haben.  Derwegen  were  nochmals  der  er- 
forderten Personen  Gutbedunken  neben  ange- 
hefter  unterthenigster  Bitt,  Ihr  Mt.  wollten  eigner 
ihrer  kuniglichen  Person  (ob  es  Ihrer  Mt  zuui 
hochsten  zu  thuen  múglich)  solichen  Landtag  auf 
Prager  Schloss  genedigist  besuchen  und  auch 
betrachten,  was  Ihrer  Mt.  pesser,  gelegner  und 
zutráglicher  sei,  den  angesetzten  Reichstag  gegen 
Regenspurg  auf  prima  Martii  umb  ein  Monat  zu 
prolongiren  und  zu  erstrecken,  oder  aber  den 
Landtag  in  der  Cron  Behaim,  der  umb  so  hoch 
angelegene  Notturft  willen  solíte  gehalten  werden, 
mit  Ihrer  kunigl.  Person  zu  meiden. 

Do  es  aber  Ihr  Mt.  je  nit  móglich  solichen 
Landtag  selbsten  zu  besuchen,  so  kundten  die 
erforderten  Personen  Ihrer  Mt.  nit  anderst  rathen, 
dann  Ihr  Mt.  schicken  an  ihrer  Statt  zu  Haltung 
und  Verrichtung  desselben  Ihrer  Mt.  geliebtesten 
Sohn,  die  kunigl.  Wrd.  zu  Behaim  und  Erzherzog 
Ferdinanden  samenlich  oder  aber  wer  Ihrer  Mt 
sonsten  gefállig  und  wie  Ihr  Mt.  anders  derselben 
gnedigisten  Gefallen  nach  zu  desto  besserer  und 
bequember  Ausrichtung  soliches  furnemen  und 
bestellen  wollten,  ob  es  wol  am  allerbesten  und 
gelegenisten  were,  Ihr  Mt.  verbieteten  (sic)  soli- 
ches (wie  obgedacht)  selbsten  personlich. 

Ferner  nach  déme  auch  Ihr  kun.  Mt.  ihnen 
furgetragen  und  angezeigt,  dass  aus  den  Standen 
der  Cron  Behaim  auf  dem  Landtag  Personen  zu 
einem  Ausschuss  erwehlet  und  folgents  gevoll- 
mechtigt  hieher  gegen  Wien,  dieweilen  diese  Stadt 
mitter  Ihrer  Mt.  andern  Kunigreich  und  Landen 
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předsevzata  býti  měla,  jednaly  a  zavíraly :  i  k  tomu 
artikuli  obeslaní  od  osob  svých  nikterakž  J.  M.  Kr. 
neradí,  neb  jest  se  obávati,  že  stavové  království 
Českého  i  jiní  oudové  k  němu  příslušející  z  staro- 
bylých zvyklostí  a  obyčeje  se  vyvésti  nedadí  a 
k  tomu  nepovolí,  z  čehožby  se  obávati  bylo,  žeby 
tou  měrou  takový  sněm  i  pilné  jednání  se  roze- 
šlo a  nic  užitečného  by  zpuosobeno  býti  nemohlo ; 
a  chtéloliby  co  zjednáno  býti,  museli  by  se  znova 
sněmové  rozepsati  a  skrze  to  by  daremní  pruo- 
tahové  přijíti  mohli. 


A  protož  mimo  první  dobré  zdání  J.  M.  Kr. 
oznámené  strany  toho  artikule,  nevěděli  jsou  co 
užitečnějšího  při  nich  vyhledati,  než  aby  to,  což 
zjednáno  má  býti  v  království  Českém  na  sněmu 
obecním  spolu  s  vyslanými  a  zmocněnými  osobami 
z  jiných  zemí,  ouduov  království  Českého,  z  krá- 
lovství Uherského  a  z  jiných  dědičných  zemí  J.  M. 
Kr.,  jednáno  a  zavřeno  bylo. 


A  jakož  také  J.  M.  Kr.  na  osobách  obesla- 
ných toho  milostivě  žádati  ráčí,  aby  v  tom  radu 
a  zdání  své  oznámily,  znajíc  takové  pilné  nastá- 
vající potřeby,  jakéby  pomoci  a  berně  k  obraně 
a  ochraně  proti  Turku  v  království  Českém  a 
v  jiných  zemích,  k  němu  příslušejících,  na  stavích 
žádati  ráčil:  na  kterýžto  artikul  včerejšího  dne, 
proč  a  z  kterých  příčin  jest  jim  to  nemožné  učiniti 
ani  také  neznají,  aby  J.  M.  Kr.  v  tom  co  plat- 
ného bylo,  jsou  oustně  oznámily,  začež  ještě  po 
nížené  a  poddaně  prosí,  aby  J.  M.  Kr.  je  při  tom 
zuostaviti  ráčil. 


lieget,  geschickt  wurden,  mit  den  andern  Abge- 
sandten  und  gevollmechtigten  Personen  aus  Ihr 
Mt.  Kunigreich  und  Landen,  wie  und  was  gestalt 
den  turkischen  Kaiser  stattliche  Widerstand  und 
die  Hilf  gegen  ihne  gethan  móchte  werden,  Hand- 
lung  zu  pflegen  und  zeschliessen. 

Zu  solchem  Artikl  kunnen  obgedachte  Erfor- 
derte  vor  ihre  Personen  selbst  Ihrer  kun.  Mt. 
keinsweges  rathen,  denn  es  ist  sich  zu  befaren, 
es  werden  sich  die  Stande  des  Kónigreichs  Behaim 
und  derselben  incorporierten  Lander  aus  ihren  alt 
hergebrachten  Gebreuchen  nicht  fíihren  noch  brin- 
gen  lassen  und  darein  nicht  willigen  wellen,  dar- 
durch  willen  abermals  zu  bedenken,  dass  solicher 
Landtag  von  wegen  der  grossen  und  wichtigcn 
Sachen  one  Frucht  zergeen  wurd,  und  wofern  man 
nochmals  was  fruchtbers  und  erhebliches  ausríchten 
wollt,  so  musste  man  andere  Landtage  ausschreiben 
und  die  Zeit  (daran  nit  wenig  gelegen)  vergebenlich 
und  umb  sonst  zugebracht  haben. 

Derhalben  so  kunnen  mehrgedachte  erfor- 
derte  Personen  dieses  Artikls  halben  Ihrer  kun.  Mt. 
uber  ihr  zuvor  ubergeben  ratsam  Gutbedunken 
nichts  moglichers  bei  sich  befinden,  dann  dass 
dasjenig,  was  auf  dem  Landtag  in  Behaim  soli 
gehandlet  werden,  auch  durch  die  gevollmechtigte 
abgesandte  Personen  aus  den  andern  incorporirten 
und  Ihrer  Mt.  Kunigreich  Hungern  und  andern 
Erblendern  alda  auf  gemeinen  Landtag  auf  Prager 
Schloss  gehandlet  und  beschlossen  wurde. 

Als  auch  Ihr  kun.  Mt.  oftgedachter  erforderter 
Personen  Rath  und  Gutbedunken  genedigist  begern, 
wie  und  waser  Gestalt  die  Steuer  und  Hilf  dieser 
vorsteender  Nott  halber  wider  den  Turken  zu 
Beschíitzung  und  Bewarung  Ihrer  Mt.  Kunigreich 
und  Land  auch  derselben  Unterthanen  bei  den 
Standen  des  Kunigreichs  Behaim  und  derselben 
eingeleibten  L&nder  móchte  angeschlagen  und 
furgenomben  werden,  so  haben  doch  auf  solichen 
Artikl  gestrigs  Tags  die  erforderten  Personen 
Ihrer  Mt.  ausfílrlich  mundlichen  Bericht  gethan, 
aus  was  Ursachen  ihnen  solches  zu  thun  unmuglich 
und  kunnen  auch  bei  ihnen  nit  ermessen,  dass 
Ihrer  Mt.  mit  dem  was  beholfen  sein  mag.  Darům- 
ben  bitten  sie  nochmals  ganz  unterthenigist  Ihr 
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Avšak  po  včerejším  J.  M.  Kr.  oznámení  i  toto 
ještě  přidávají,  aby  J.  M.  Kr.,  když  v  jedné  každé 
zemi  předložení  na  sněmích  učiniti  by  ráčil,  i  tím 
toho  doložiti  ráčil,  že  toho  milostivě  žádati  ráčí, 
aby  znajíc  stavové  příčiny  a  potřeby  jim  předlo- 
žené, vyslaným  svým,  kterýchž  na  hrad  Pražský 
s  plnu  mocí  na  sněm  vypraví,  obzvláštní  o  tom 
poručení  učinili,  aby  předkem  s  stavy  království 
Českého  i  jinými  osobami  na  týž  sněm  vyprave- 
nými o  jistou,  stálou  a  platnů  pomoc,  kteráby  se 
proti  Turku  předsevzíti  a  učiniti  měla,  mezi  sebou 
jednali,  rozmlouvali  a  všech  cest,  jakby  v  jedné 
každé  zemi  rovnost  (poněvadž  se  všech  společně 
dotýče)  zachována  býti  mohla,  vyhledávali;  a  tu 
cožby  tak  mezi  sebou  našli  aneb  se  oč  snesli,  J.  M. 
Kr.  aneb  J.  M.  vyslaným  aby  oznámili,  a  našloliby 
se  na  schválení  J.  M.  Kr.  aneb  J.  M.  vyslaných,  žeby 
tím  a  takovú  pomocí  opatření  se  stalo,  to  by  při 
tom  zuostaveno  bylo.  A  pakliby  J.  M.  Kr.  aneb 
vyslaní  od  J.  M.  jakou  jinú  lepší,  prospěšnější  a 
užitečnější  cestu  stavuom  oznámili  a  jim  ukázali, 
nepochybné  naděje  jsou,  že  stavové  na  témž  sněmu 
shromáždění,  cožby  jednom  poznali  dobrého,  uži- 
tečného a  jim  možného,  tak  jakž  jsou  to  vždycky 
rádi  činili,  ve  všem  se  J.  M.  Kr.  poddaně  okáží. 


Což  se  pak  peněz  v  takové  náhlé  potřebě 
objednání  dotýče,  se  vší  pilností  jsou  o  to  roz- 
mluvení měli  a  ve  všech  stavích  nemalé  než  ve- 
liké nedostatky  poznávají  býti,  a  větší  počet  z  před- 
ních osob  jest,  že  více  dlužný  jsou  nežliby  jaké 
peníze  hotové  měly,  avšak  nicméně  když  se  bohdá 
mezi  pány  a  přátely  své  domuov  navrátí,  majíc 
takovú  žádost  milostivu  J.  M.  Kr.  v  paměti,  rádi 
se  po  penězích  ptáti  a  mohloliby  co  skrze  osoby 
jich  zpuosobeno  býti,  v  tom  žádné  práce,  jako  po- 
slušní poddaní  J.  M.  Kr.,  nelitujíc,  činiti  chtí. 


kun.   Mt.    wollten   sie    bei  demselben   gnedigist 
verbleiben  lassen. 

Aber  doch  liber  das  ist  ihr  Gutbedunken, 
wann  Ihr  Mt.  auf  dem  Landtage  an  einem  jedt- 
wedem  Ort  besonders  den  Fiirtrag  thun  lassen 
werden,  dass  sie  mit  anheften  liesse,  Ihr  Mí. 
gnedigist  Begeren  were,  die  Stánde  wollten  in 
Erwegnuss  und  Bedenkung  der  furgefallen  und 
hoch  angelegen  Nott  ihren  gevollmechtigten  Ge- 
sandten,  so  sie  auf  den  pragischen  Landtag  ab- 
fertigen  sollten,  auferlegen,  damit  sie  mit  den 
Standen  des  Kunigreichs  Bóheim  und  den  andern 
abgesandten  Personen  alles  Fleiss  handlen  und 
sich  mit  einander  (keine  mógliche  Mittel  und  Wege 
auslassende  und  hindangesetzt)  einer  stattiichen, 
nutzlichen  und  entlichen  Hilf  wider  den  Turken 
verglichen,  auf  dass  ihnen  allen  Ihrer  Mt.  Kunig- 
reichen  und  Landen  (nach  déme  es  sie  zugleich 
alle  angehet)  mit  solicher  Hilf  ein  Gleichheit 
gehalten  und  niemandts  hierinnen  Ungleichheit 
halber  beschwert  wurde.  Und  was  also  bei  ihnen 
allen  (dass  dardurch  gebůrliche  und  genugsambe 
Ftirsehung  beschehen  móchte)  fíir  gut  ange- 
sehen,  beschlóssen  und  Ihr  Mt.  oder  derselben 
Abgesandten  mit  den  Standen  also  verglichen  were, 
so  liesse  man  es  bei  demselben  verbleiben.  Do 
aber  Ihr  Mt  oder  Ihrer  Mt.  Gesandten  bessere, 
annembere,  nutzlicher  Weg  und  Mittel  fiirzuwen- 
den  und  anzuzeigen  wiissten,  so  zweifelt  den  er- 
forderten  Personen  gar  nit,  die  Stánde  auf  solichem 
Landtag  werden  sich  gegen  Ihrer  Mt  in  allem 
was  nur  muglich  fur  das  pěst  zu  erkennen  (wie 
solches  álwegen  zuvor  auch  gethan)  aller  Unter- 
thenigkeit  erzeigen. 

Was  dann  Aufbríngung  des  Gelts  in  so  gar 
grosser  Eil  betreffen  thut,  haben  sie  sich  auch 
ganz  emb8ig  mit  einander  davon  unterredet  und 
befunden,  dass  bei  allen  Standen  nit  kleiner,  son- 
dern  gar  grosser  Mangel  verhanden  und  der  mehrer 
Theil  der  furnerabsten  Personen  mehr  schuldig 
sein,  dann  sie  bereits  pares  Gelt  haben,  aber  nichts 
minder,  wellen  sie  fůr  ihr  Personen,  wann  ihnen 
der  Allmechtig  anheimbs  verhilft,  soliches  Ihrer 
Mt.  genedigisten  Begerns  underthenigst  ingedenk 
gein  und  muglichen  Fleiss  fiirwenden,  ob  sie  bei 
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Též  také  co  se  králové  Izabelly,  jakby  s  ní 
od  J.  M.  Kr.  o  ostatek,  co  jí  má  dodáno  býti, 
urovnáno  a  na  místě  postaveno  býti  mělo  a  coby 
jí  v  knížetství  Slezských  J.  M.  Kr.  postoupiti  míti 
ráčil,  dotyce:  když  na  témž  sněmu  v  království 
Českém  J.  M.  Kr.  to  na  stavy  vznésti  ráčí  a  pří- 
činy i  potřeby  oznámí,  nepochybují  dotčené  obe- 
slané osoby,  než  že  stavové  v  tom  se  k  «T.  M.  Kr. 
poddánu  odpovědí  svou  okáží;  neb  oni  na  tento 
čas  od  osob  svých,  jakž  tomu  J.  M.  Kr.  dobře 
milostivě  rozuměti  ráčí,  nic  k  tomu  raditi  ani  po- 
volovati nemohu. 


A  protož  J.  M.  Kr.  poníženě  prosí,  aby  již 
tuto  druhou  jich  sepsaná  odpověď,  od  nich  do- 
brým a  upřímným  oumyslem  podánu,  milostivě 
přijíti  a  je  déle  zde  nedržeti,  nébrž  milostivě  zase 
domů  odpustiti  ráčil,  neb  pána  Boha  se  dokládají, 
že  mimo  to  na  ten  čas  nic  víc  při  sobě  za  radu 
lepší  býti  nepoznávají. 

A  s  tím  se  J.  M.  Kr.  jako  pánu  svému  nej- 
milostivějšímu poručena  činí  a  prosí,  aby  pánem 
a  králem  jich  milostivým  býti  a  zuostati  ráčil. 


ihren  Henu  und  Freunden  Gelt  ausbringen  móch- 
ten,  keinen  Fleiss  hierinnen  als  Ihr  Mt.  getreue 
Unterthanen  sparend. 

Betreffend  die  Kunigin  Isabella,  welicher  mas- 
sen  zwischen  der  kun.  Mt.  und  ihr  von  wegen  des 
ůberigen  aussteenden  und  Einraumbung  etzlicher 
Schlesischer  Gtiter  ein  Einigkeit  und  Vergleichung 
mochte  getroffen  werden,  kiinnen  die  verordneten 
Personen  vor  sich  selbsten  (wie  Ihr  Mt.  bei  sich 
ermessen  miigen  Ihrer  Mt.  hierinnen  nichts  rathen 
noch  bewilligen,  sondern  wann  Ihr  Mt.  solchen 
Handel  auf  kunftigen  Landtag  an  die  Stande  sambt- 
lich  bringen  und  die  vorsteende  und  eusseriste 
Noth  anzeigen  werden  lassen,  so  zweifelt  ihnen 
gar  nit,  die  versambleten  Stande  werden  sich  mit 
unterthenigister  geburlicher  Antwort  gegen  Ihrer 
Mt.  zu  erzeigen  wissen. 

Derwegen  bitten  sie  Ihr  kun.  Mt.  ganz  unter- 
thenigst,  Ihr  Mt.  wollten  diese  ihre  andere  ganz 
guter  getreuer  unterthenigsterMeinung  beschriebne 
Antwort  genedigist  annemben,  sie  lenger  alhie  nit 
aufhalten,  sondern  ihnen  genedigist  anheimb  ur- 
lauben,  dann  sie  bezeugen  es  mit  Gott,  dass  sie 
uber  dieses  auf  ditzmal  bei  sich  nichts  besserfe 
und  erheblichers  bedenken  noch  befinden  miigen. 

Und  thuen  sich  hiemit  Ihrer  Róm.  kun.  Mt 
als  ihren  allergnedigisten  Kunig  und  Herrn  ganz 
unterthenigst  zu  Gnaden  befelhen,  mit  angehefter 
Bitt,  die  kun.  Mt.  wellen  ihr  genedigister  Kunig 
und  Hen*  sein  und  bleiben. 


261.  Čtvrtý  spis  od  krále  obeslaným  do  Vídní  osobám  podaný. 

MS.  y  archivu  českého  místodržitelství. 

J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčil  jest  milostivě  přijíti  a  vyrozuměti,  co  jsou  J.  M.  Kr. 
osoby  z  království  Českého,  markrabství  Moravského,  obojího  knížetství  Slezského  a  Horních  i  Dolních 
Lužic  sem  obeslané,  strany  králové  Izabelly  vdovy  a  syna  jejího,  i  také  od  J.  M.  Kr.  jim  postoupených 
knížetství  Opolského  a  Ratibořského  a  panství  Minstrberského  a  Frankštejnského  na  J.  M.  Kr.  milo- 
stivý spis  předložený  sepsáno  poníženě  za  odpověď  podaly  a  poddaná  radu  a  zdání  své  J.  M.  Kr. 
oznámily;  z  čehož  J.  M.  Kr.  milostivě  nachází,  že  jsou  ty  věci  rozumně,  dostatečně,  věrně  a  upřímně 
uvážily,  a  tak  J.  M.  Kr.  takovú  jich  bedlivú  a  věrnu  práci  a  radu  od  nich  milostivě  přijímati  ráčí 

A  jakož  také  J.  M.  Kr.  proti  dotčené  králové  Izabelle  a  synu  jejímu  pro  zachování  přátelství, 
lásky  a  svornosti  všecky  cesty  a  prostředky  (o  kterýchž  tolikéž  samy  osoby  obeslané  v  spisu  zdání 
a  radě  své  zmínku  činí)  předsevzíti  a  ty  obmýšleti  ráčil,  aby  tady  při  dobré  přívětivosti,  zachováni 
býti  mohli:   však  J.  M.  Kr.  zhola  nic  tím  při  nich  užitečného  zjednati  ani  zpuosobiti  neráčil  a  ne- 
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mohl,  protož  J.  M.  Kr.  milostivě  se  na  tom  ustanoviti  ráčil,  aby  J.  M.  Kr.,  na  takovú  jich  osob  sem 
obeslaných,  věrných  poddaných  svých  milých,  poníženu,  poddánu  a  upřímnú  radu  a  zdání  k  J.  M. 
králi  polskému,  synu  a  ujci  svému  milému,  některé  znamenité  osoby  z  království  Českého  a  zemí 
k  témuž  království  příslušejících  vypraviti  a  J.  M.  králi  polskému,  skrze  kteréhož  i  také  skrze  J.  M. 
paní  máti  královu  Bonu  všecky  ty  věci  až  posavad  mezi  J.  M.  Kr.  a  dotčenou  královou  Izabellou 
a  synem  jejím  jednány  a  žádány  i  předkládány  byly,  obšírně  předložiti  rozkázati  ráčí  s  tím  dalším 
doložením,  že  J.  M.  Kr.  podle  zpuosoby  a  potřeby  této  věci  a  jmenované  králové  Izabelly  i  také 
syna  jejího  prodlouženého  těžkého,  protivného,  nesnesitedlného  jednání  dále  toho  pominouti  neráčí 
a  nemuože,  nébrž  že  J.  M.,  jsa  k  tomu  strany  osoby  své  královské,  království  a  zemí  potřeby  při- 
nucen, v  výš  dotčená  knížetství  a  panství  z  dostatečných  slušných  a  spravedlivých  příčin,  kterýchž 
J.  M.  král  polský,  jako  vysoce  rozumný  král,  podle  příležitosti  a  zpuosobu  těch  zběhlých  věcí  bez- 
pochyby sám  snadně  povážiti  a  uznati  muože,  bez  dalšího  prodlévání  zase  se  uvázati  a  ty  k  rukám 
svým  královským  ujíti  ráčí.  Jsa  J.  M.  Er.  té  přátelské,  otcovské  a  nepochybné  naděje  k  J.  M.  králi 
polskému,  že  to  J.  M.  k  žádné  protimyslnosti  nebude,  nébrž  ani  nad  to,  že  J.  M.  král  polský  se 
tomu  dívati  ani  toho  dopustiti  neráčí,  aby  J.  M.  sestra,  králová  Izabella,  a  syn  její  aneb  který  z  J.  M. 
krále  polského  poddaných  se  takovému  od  J.  M.  Er.  zase  v  ta  knížetství  a  panství,  J.  M.  Er.  náležitá, 
uvázání  v  čem  zasaditi  neb  skrze  sebe  aneb  kohožkoli  jiného  jaké  překážky  v  tom  činiti  a  pokusiti 
se  měli,  tak  jakž  to  všecko  samo  v  sobě  slušné  a  spravedlivé  jest;  a  J.  M.  Er.  zase  proti  tomu 
otcovsky  a  přátelsky  nachýlen, býti  a  i  k  tomu  poddávati  se  ráčí,  J.  M.  králi  polskému  ve  všem  jiném 
všecku  otcovskú  lásku  a  přátelství  okázati  a  činiti.  J.  M.  Er.  také,  pokudž  toho  potřeba  bude,  aby 
se  ta  věc  na  stavy  vznesla,  na  to  milostivě  pomysliti  ráčí. 

A  poněvadž  již  uvázání  a  ujití  svrchu  dotčených  knížetství  a  panství  se  státi  má  a  skrze 
obeslané  osoby  poddaně  se  o  tom  zmínka  činí,  i  také  pro  jiné  mnohé  slušné  příčiny  a  toho  uvážení, 
toho  se  pominuti  aneb  tím  odkládati  nesluší  a  nenáleží:  protož  J.  M.  Er.  častopsaných  obeslaných 
osob,  věrných  poddaných  svých,  milostivě  žádati  ráčí,  aby  J.  M.  Er.  v  tom,  totiž  kterak  a  na  jakýby 
zpuosob  takové  uvázání  a  ujití  těch  knížetství  a  panství  předsevzato  a  k  svému  jistému  vykonání 
přijíti  mohlo,  své  zdání  a  radu  oznámily.  Na  tom  J.  M.  Er.  vděčnú  a  poníženu  libost  ukáží,  a  J.M.  Kr. 
jim  to  milostivě  zpomínati  i  nahrazovati  ráčí. 


262.  OdpovSď  „předních  osob"  na  Čtvrtý  jim  od.  hrdle  podaný  spis. 

MS.  y  archivu  českého  místodržitelství. 

Najjasnější  a  najmilostivější  králi  1  Jakož  jste  V.  Er.  M.  nám,  osobám  k  V.  Er.  M.  obeslaným, 
na  tu  poddánu  radu  a  zdání  naše,  kteréž  jsme  z  poručení  V.  Er.  M.  učinili,  zase  spisu  po- 
dati a  na  týž  spis  poslední,  jakž  i  prvé,  rady  a  zdání  našeho  milostivě  žádati  ráčili,  tím  dokládajíc, 
poněvadž  by  již  z  mnohých  slušných  a  uznalých  příčin  bez  prodlévání  od  V.  Er.  M.  v  knížetství 
Opolské  a  Ratibořské  též  v  panství  Minstrberské  a  Frankštejnské  uvázání  zase  se  státi  mělo,  abychom 
v  tom  V.  Er.  M.  radu  a  zdání  své  oznámili,  kterak  a  na  jaký  by  zpuosob  takové  uvázání  a  ujití 
těch  knížetství  a  panství  předsevzato  a  k  svému  jistému  vykonání  přijíti  mohlo,  tak  jakž  týž  spis 
V.  Er.  M.  nám  podaný  to  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá:  i  v  pravdě,  milostivý  králi!  bychom  co 
u  sebe  mimo  předešlé  naše  V.  Er.  M.  oznámení  platnějšího  neb  užitečnějšího  najíti  neb  obmysliti 
mohli,  znajíc  se  tím  i  povinni  býti,  jistě  že  bychom  V.  Er.  M.  rádi  to  oznámili,  ale  poněvadž  nic 
jiného  ani  platnějšího  mimo  to,  což  předešle  od  nás  oznámeno  jest,  u  sebe  najíti  nemuožeme,  poní- 
ženě prosíme,  že  nám  to  ve  zlé  obraceti  neráčíte ;  neb  předešle  při  našem  sprostném  však  upřímném, 
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věrném  a  poníženém  zdání  jiného  jsme  najíti  u  sebe  nemohli,  nežli  abyste  V.  Kr.  M.  k  králi  polskému 
poslati  ráčili,  a  z  téhož  poselství  a  odpovědi,  jestližeby  se  tomu  vyrozumělo,  žeby  král  polský  tomu 
i  s  poddanými  svými  pokoj  dal,  jakž  pak  k  tomu  nižádné  slušné  příčiny,  aby  se  v  to  co  ujímati 
aneb  tomu  čemu  překážku  činiti  anebo  svým  poddaným  toho  čeho  dopustiti  měl,  nemá,  tehdy  abyste 
V.  Kr.  M.  v  táž  knížetství  a  panství  sami  se  uvázati  ráčili;  a  pakliby  král  posléz  přes  to,  nemaje 
k  tomu  od  V.  Kr.  M.  žádné  slušné  příčiny  ani  poddaní  jeho,  toho  se  něco  dotýkati  chtěl,  bud  skrze 
praktiky  králové  Izabelly  aneb  jak  koli  jinač,  tehdy  prvé  nežli  byste  V.  Kr.  M.  v  táž  knížetství  se 
uvázati  ráčili,  jakž  předešle  naše  ponížené  zdání  bylo  a  ještě  jest,  abyste  na  země  a  poddané  své 
to  vznésti  ráčili,  tak  aby,  přišlaliby  další  potřeba,  V.  Kr.  M.  ráčili  moci  věděti  k  dobrému  V.  Kr.  M., 
království  Českému  a  jiným  zemím  k  tomu  království  příslušejícím,  jak  dáleji  to  před  sebe  vzíti ;  neb 
proto  to  jest  v  předešlém  spisu  doloženo,  abyste  se  v  táž  knížetství  uvázati  ráčili,  ač  jestližeby  z  též 
odpovědi  krále  jpolského  uznati  neráčili  dáleji  na  země  a  poddané  své  nějaké  další  těžkosti. 

A  jakož  ste  V.  Kr.  M.  nám  dnešního  dne  zase  odpověď  na  ponížené  zdání  naše  dáti  ráčili, 
z  kteréž  jsme  porozuměli,  že  to  všecko  od  nás  milostivě  přijímati  ráčíte,  toliko  abychom  V.  Kr.  M. 
ponížené  zdání  své,  při  kterém  času  v  každé  jedné  zemi  k  království  Českému  připojené  sněmové 
a  v  kterých  místech  by  držáni,  tak  aby  soudóm  a  jiným  potřebám  zemským  překáženo  nebylo,  i  také 
na  též  sněmy  kteréby  osoby  od  V.  Kr.  M.  za  komisaře  vyslány  býti  měly,  oznámili:  i  to  jsme  mezi 
sebou  rozvažovali  a  tyto  časy  a  místa  týmž  sněmům  žeby  se  nejlépe  trefiti  mohly,  obmýšleli,  v  mar- 
krabství  Moravském  v  pondělí  po  svatém  Mikuláši,  to  jest  sedmého  dne  měsíce  Decembra,  v  městě 
Olomouci;  v  knížetství  Slezském  v  pondělí  po  svaté  Lucii,  to  jest  čtrnáctého  dne  měsíce  Decembra, 
ve  Vratislavi ;  v  Horních  Lužicích  v  outerý  po  svaté  Lucii,  to  jest  patnáctého  dne  téhož  měsíce,  v  městě 
Budyšíně;  v  markrabství  Dolních  Lužic  též  na  týž  den  patnáctého  dne  téhož  měsíce  Decembra 
v  městě  Libině. 

Co  se  pak  komisařuov,  kteréž  byste  V.  Kr.  M.  na  ty  sněmy  vyslati  ráčili,  dotýče,  to  stuoj 
při  milostivé  vuoli  V.  Kr.  M.,  koho  k  tomu  voliti  a  vyslati  ráčíte ;  neb  my  sami  mezi  sebou  kdybychom 
jedni  na  druhé  ukazovati  měli,  obáváme  se  toho,  že  bychom  jedni  druhým  spíše  protimyslnost  ukázati 
nežli  se  o  to  urovnati  mohli.  Však  za  to  poníženě  prosíme  a  zvláště  my  z  království  Českého,  kteříž 
již  mnohá  léta  časuov  jako  bez  přestání  v  jiných  a  v  jiných  prácech  V.  Kr.  M.  potahováni  býváme, 
ješto  nám  již  zdraví  ani  útraty  v  těch  věcech  postačovati  nemohu,  abyste  V.  Kr.  M.  v  tom  nás  milo- 
stivě sanovati  a  jiné  osoby,  kteréž  tolikéž  práce  nenesou  a  při  lepší  čerstvosti,  zdraví  i  statkuov 
jsou,  na  též  sněmy  za  komisaře  obmysliti  ráčili. 

A  to  sme,  nejmilostivější  králi!  s  potěšením  rádi  uslyšeli,  že  V.  Kr.  M.  to  milostivě  obmý- 
šleti ráčíte  pro  takové  znamenité  potřeby  V.  Kr.  M.  i  nás  všech  věrných  poddaných  se  dotýkající,  že 
mezi  nás  na  týž  sněm  osobu  svú  královská  bohdá  šťastně  do  království  Českého  přijeti  ráčíte.  A  jakž 
prvé  tak  i  nyní  poníženě  prosíme,  že  V.  Kr.  M.  krále  Maximiliána  J.  M.,  jakožto  budoucího  pána 
našeho,  tolikéž  Jich  M.  arciknížata,  pány  naše  milostivé,  při  tom  míti  ráčíte.  O  čemž  jest  bohdá 
ku  pánu  Bohu  všemohoucímu  naděje,  že  V.  Kr.  M.  při  přítomnosti  Jich  M.  ten  sněm  ve  všem 
dobrém  vykonati  a  zavříti  ráčíte.    S  tím  se  V.  Kr.  M.  poddaně  poručena  činíme. 


Jodnáni   léta  1550. 
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763.  Spis  od  obeslaných   do  Vidné  osob  králi  na- 
posledy podaný. 

MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 


Najjasnější  a  nejmilostivější  králi!  Jakož  jste 
V.  Kr.  M.  tento  outerý  jminulý  i  také  dne  včerej- 
šího nám  milostivě  předložiti  a  oznámiti  ráčili, 
co  za  příčiny  a  ztížnosti  V.  Kr.  M.  míti  ráčíte 
na  našem  dobrém  zdání  jednom  i  druhém,  V.  Kr. 
M.  v  spisu  podaném  i  také  jinak  oustně  obšírnými 
slovy  bohdá  věrně  a  upřímně  i  poddané  oznáme- 
ném, přestati,  s  tím  doložením  a  zavřením,  což 
jsme  dnes  i  včera  V.  Kr.  M.  na  takové  nám  oustní 
oznámení  a  předkládání  také  oustně  za  odpověď 
dávali,  to  abychom  v  spis  uvedouc  V.  Kr.  M.  po- 
dali, i  tím  zavírajíc  proč  a  z  které  příčiny  ta- 
kových spisuov  sepsaných  od  nás  žádati  ráčíte: 
i  ačkolivěk  ta  celá  vuole  i  srdce  naše  jest, 
jakož  i  to  věrným  a  upřímným  radám,  žádného 
nevymíňujíc  ani  komu  co  v  tom  napřed  dávajíc, 
spravedlivě  náleží,  podle  nejvyšších  našich  rozumů, 
kteréž  by  nám  všemohoucí  pán  Buoh  příti  ráčil, 
pamatujíc  na  povinnosti  své,  což  bychom  jednom 
znali  a  věděli,  žeby  předkem  pánu  Bohu  všemo- 
houcímu, V.  Kr.  M.  dědicóm  a  V.  Kr.  M.  zemím 
a  poddaným  a  tak  všemu  křesťanstvu  k  dobrému 
a  užitečnému  bylo,  buď  oustně  neb  v  spisu,  nic 
v  tom  sobe  neztěžujíc  ani  se  ostýchajíc,  věrně 
rádi  bychom  potud,  pokudž  by  od  osob  našich 
v  sprostném  rozumu  a  zdání  našem  bylo,  V.  Kr.  M. 
dobré  zdání  své,  kdyby  se  co  výš  a  více  nežli  tyto 
všecky  minulé  dni.  což  v  spisích  i  oustně  V.  Kr.  M. 
oznámeno  jest,  při  nás  najíti  a  vymysliti  mohlo, 
oznámili;  ale  pána  Boha  všemohoucího  předkem 
za  svědka  svého  héřeme,  kterýž  všech  nás  srdce 
i  myšlení  věděti  ráčí,  že  mimo  předešlé  naše,  bohdá 
upřímným  a  věrným  srdcem,  jakž  napřed  dotčeno, 
dobré  zdání  a  oznámení  jiného  u  sebe  najíti  ne- 
můžeme, než  že  nejlípeji  jest,  by  možné  bylo, 
abyste  V.  Kr.  M.  sami  osobně  sněm  obecní  na 
hradě  Pražském,  zpuosobemprvé  oznámeným,  držeti 
ráčili    a  pakliby  vždy  V.  Kr.  M.  osobně  na  hrad 


263.  Letzte  Erklárung  der  Vertreter  der  Lander 
der  Krone  Bohmen,  abgegeben  in  Wien  dem  Kómg 
Ferdinand  bet  Oelegenheit  der  dahin  einberufenen 
Vertretung  der  sdmmtlichen  osterreichischen  Lander. 

Kopie  im  Statthalterei-Archiv  za  Innsbruck  Ferd,  191,  198. 

—  3.  b. 

Allerdurchleuchtigister,  Grossmáchtigister  R6- 
mischer  Kunig,  allergnádigister  Herr! 

Demnach  Euer  Róm.  kun.  Mt.  an  uns  den 
negstverschienen  Erchtag,  auch  gestem  gnedigst 
fůrgetragen  und  zu  erkennen  geben,  was  Euer 
kun.  Mt.  an  unserm  zum  ersten  und  andern  mal 
Euer  Mt  můndlich  gethanen,  auch  in  Schriften 
iibergebenen  rathlichen  getreuen  und  untertheni- 
gisten  Gutbedunken  fůr  Beschwerungen  tragen, 
mit  fernerm  befliesslichem  Anhang,  wir  sollten 
auf  dasjenig,  was  Euer  kun.  Mt  an  uns  můndlich 
geworben  und  wir  darauf  Euer  kun.  Mt.  auch 
můndlich  angezeiget  und  beantwort,  in  ein  Schrift 
verfassen  und  dieselb  Euer  Mt  zustellen,  mit 
weiterer  Vermeldung  und  Ausfurung,  warumb  und 
waser  Ursach  halber  Euer  Mt.  solliche  Schrift 
fordem  und  haben  wollen. 

Und  obwohl  dits  unser  ganz  herzlicher  treuer 
Willen  und  Meinung  ist,  wie  sich  auch  solches 
aufrichtigen  getreuen  Rathen  niemands  ausge- 
schlossen  auch  jemands  wess  hierinnen  bevor- 
gegeben  billich  gebuhrt  vermůg  unsers  hóchsten 
und  pesten  Verstands,  so  uns  der  Allmechtige 
verliehen,  in  Betrachtung  unser  Pflicht,  was  wir 
nur  erkannten  und  wessten,  dass  erstlich  Gott 
dem  Allmechtigen,  folgend  Euer  kun.  Mt.,  der- 
selben  Erben,  Landcn  und  Unterthaneu.  auch  der 
ganzen  Christenheit  zu  Gutem  gereichen  und  nutz- 
lich  sein  kunte,  es  sei  můndlich  oder  in  Schriften 
mit  gar  keiner  Beschwerung  oder  einiges  Scheihen, 
dass  wir  es  fůr  unsere  Personen  ganz  gerne  nach 
unserm  einfaltigen  Verstand  thun  und  unser  ráth- 
lich  Gutbedunken  (da  wir  es  anders  und  hóher 
verstunden  oder  bedenken  móchten,  dann  wir 
diese  Tág  Euer  Mt  schriftlich  ůbergeben,  und 
můndlich  angezeigt)  in  ander  Weg  stellen  wollten : 
aber  wir  nemen  den  allmechtigen  Gott,  der  unser 
aller  Herz  und  Gedanken  weiss,  zum  Zeugen,  dass 
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Pražský  k  témuž  sněmu  přijeti  moci  neráčili,  ale 
skrze  Jich  M.  krále  Maximiliána  a  arciknížete 
Ferdinanda,  pány  naše  milostivé,  od  V.  Kr.  M. 
k  tomu  vyslané,  aby  týž  sněm  držán  byl,  a  tu  aby 
se  na  témž  sněmu  o  ty  všecky  znamenité  a  na- 
stávající potřeby  se  vší  pilností  mluvilo,  jednalo 
a  bohdá,  cožby  nejlepšího  býti  mohlo,  dokonale 
zavřelo.  Než  kdež  proti  poslednímu  spisu  a  do- 
brému zdání  našemu,  V.  Kr.  M.  podanému,  z  příčin 
některých  vždy  na  tom  býti  a  státi  ráčíte,  aby 
stavové  království  Českého,  rozvážíc  sobě  a  roz- 
mluvíc  o  pomoc  takových  pilných  potřeb  nastá- 
vajících, k  dokonalému  jednání  a  zavírání  s  plnu 
mocí  sem  do  Vídně  vypravili:  i  předešle  jsme 
V.  Kr.  M.  ponížené  a  poddané  zdání  své  v  tom 
obšírné,  oustně  i  v  spisu  oznámili,  že  se  obáváme, 
že  stavové  království  Českého  i  jiní  oudové  k  té- 
muž království  příslušející,  kteříž  na  týž  sněm 
s  plnu  mocí  vyslati  mají,  podle  zdání  našeho 
nikterakž  k  tomu  přivedeni  nebudu  moci  býti 
a  z  příčin  V.  Kr.  M.  oznámených  toho  neučiní; 
protož  mělili  byste  V.  Kr.  M.  krále  Maximiliána 
a  arciknížete  Ferdinanda  toliko  pro  ty  potřeby 
na  týž  sněm  do  království  Českého  vypraviti  a 
podle  vuole  V.  Kr.  M.  toho  neobdržeti,  jako  věrní 
poddaní,  kteříž  bychme  to  věrně  neřádi  viděli,  aby 
v  tom  Jich  M.  oslyšáni  býti  ráčili,  k  tomu  raditi 
neumíme.  Než  mohloliby  se  i  to  jak  trefiti,  po- 
něvadž byste  V.  Kr.  M.  pro  opatření  mnohých 
věcí  i  také  sněmů  držení,  předkem  v  království 
Uherském  a  potom  v  jiných  zemích  dědičných, 
V.  Kr.  M.  tak  spěšně  z  Vídně  do  království  Českého 
vypraviti  se  moci  neráčili,  ale  když  byste  V.  Kr.  M. 
ty  všecky  věci  zde  na  míře  postaviti  a  vykonati 
ráčili,  teprva  nejposléz,  položíc  sněm  hlavní  stavóm 
království  Českého,  zemím  a  ouduom  k  němu  při- 
náležícím,  abyste  se  do  království  Českého  milo- 
stivě vypraviti  ráčili  a  tu  potom  o  všecky  potřeby 
aby  dostatečně  jednáno  a  zavíráno  bylo,  a  odtud 
bohdá  šťastně  i  na  říšský  sněm  abyste  jeti  ráčili. 


wir  tiber  obgedacht  unser  zuvor,  ob  Gott  will,  aus 
treuem  Gemut  und  Herzen  beschehen  ráthlich  Gut- 
bedunken  bei  uns  nichts  anders  und  bessers  be- 
finden  miigen,  dann  dass  Euer  kun.  Mt.,  ob  es 
anders  muglich,  den  gemeinen  Landtag  auf  Prager 
Schloss  (zuvor  augezeigter  Massen  und  Meinung) 
selbsten  personlich  gnedigst  besuchten,  da  aber 
Euer  kun.  Mt.  persondlich,  wie  gemelt,  auf  sol- 
chen  Landtag  nicht  kummen  móchten,  doch  durch 
die  kun.  Wrde.  zu  Behaim  und  Erzherzog  Ferdi- 
nanden,  unsere  guedigste  Herrn  als  Euer  Mt.  Ge- 
sandte  solchen  Landtag  halten  liessen,  damit  auf 
demselben  aller  solcher  Artikel  und  furgefallner 
Gefehrlichkeit  und  Noth  halber  mit  allen  treuen 
Fleiss  gehandelt,  underredt  und  was  das  aller  zu- 
treglichist,  bequemist  und  pěst  entlich  beschlossen 
wurde.  Dann  wie  Euer  kun.  Mt.  aus  etlichen  Ur- 
sachen  uber  unser  letzte  iibergebene  Schrift  und 
Gutbedunken  nach  darauf  stehen  und  verharren, 
dass  die  Stande  des  Kunigreichs  Boheim  nach 
vorgeender  Betrachtung  und  Erwegung  der  Hilf 
halber  und  fursteenden  grossen  Noth  ihre  voll- 
mechtige  Gesandten  hieher  gegen  Wien  abfertig- 
ten,  so  haben  wir  doch  zuvor  Euer  kun.  Mt.  unser 
gehorsambs  ráthliches  Gutbedunken  mit  mehr 
und  weiterer  Ausfuhrung  schriftlich  und  mundlich 
unterthenigist  vermeldt,  dass  wir  uns  gánzlich 
befaren,  gedachte  Stande  des  Kónigreichs  Boheimb , 
desgleichen  auch  aus  den  andern  incorporierten 
Lándern,  so  also  ihre  Gevollmechtigte  hiehero 
abfertigen  sollten,  werden  unsers  Erachtens,  aus 
denen  Euer  Mt.  vermeldten  Ursachen  keineswegs 
darzu  nit  miigen  bewegt  oder  gebracht  werden. 
Darumben  so  kunnen  wir,  obgleich  Euer  Mt.  umb 
dieser  Ursachen  willen  hochgedachte  kun.  Wrd. 
zu  Behaim  und  Erzherzog  Ferdinanden  Ihr  Fr.  Drch. 
auf  den  Landtag  ins  Kunigreich  Boheim  wollten 
abfertigen  und  solches  vermug  Euer  Mt.  gnedi- 
gisten  Willen  und  Begern  nit  erhielten  (weliches 
doch  wir  als  Euer  Mt.  getreue  Diener  nicht  gern 
wissen  noch  sehen  wollten)  Euer  Mt.  darzu  gar 
nit  rathen.  Wofern  sich  aber  also  schicken  und 
Euer  Mt.  zutreglich  sein  wollte,  dieweilen  Euer  Mt. 
von  wegen  Verordnung  und  Ausrichtung  vieler 
Handlungen,  auch  Haltung  der  Landtage  im  Ku- 
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Neb  nejmilostivější  králi!  ráčíte  toho  V.  Kr. 
M.  sám  milostivě  dobře  povědomí  býti,  že  stavové 
království  Českého,  i  také  jiní  oudové  k  témuž 
království  příslušející,  své  obzvláštní  obyčeje,  po- 
řádky v  jednáních  sněmovních  mají,  a  naposledy 
což  se  koli  zavře  a  na  místě  postaví,  to  že  skrz 
přiznání  a  relací  dskami  tvrdí,  i  také  jaké  exekucí 
anebo  těch  věcí  vykonání  se  státi  mají,  vyměřují 
pokutami  i  jinak;  ješto  aby  mimo  ty  obyčeje  a 
pořádky  zde  v  Vídni  bez  takových  starobylých 
zvyklostí  to  mělo  k  dokonalému  stvrzení  skrz 
vyslané  přivozováno  býti,  žádná  naděje  naše  není, 
aby  to  přátelé  naši  podniknouti  chtěli. 


Také,  poněvadž  se  tomu  od  V.  Kr.  M.  sroz- 
umívá,  žeby  s  těžkostí  páni  uherští  i  jiní  poddaní 
V.  Kr.  M.  z  dědičných  zemí  k  tomu  přivedeni 
býti  mohli,  aby  do  království  Českého  na  sněm 
osoby  z  sebe  vyslali :  i  nemuožli  to  býti,  od  osob 
našich  nechceme  dále  k  tomu  nic  mluviti,  ale 
toliko  abyste  ráčili  v  zemích  k  království  Českému 
náležitých  předkem  sněmy,  nemeškajíc,  aby  s  pinií 
mocí  do  království  Českého  vyslali,  položiti,  jakž 
svrchu  dotčeno  jest.  Neb  toliko  z  té  příčiny  jest 
naše  dobré  zdání  bylo,  kdyžby  páni  uherští  osobu, 
dvě  neb  tři,  nemohloliby  jinač  býti,  ale  jednom 
pro  zprávu  dání  a  učinění  i  také  velikých  a  ne- 
bezpečných potřeb  nastávajících  předložení,  tak 
jakž  jsou  nám  to  i  zde  oustně  oznámili,  na  sněm 
do  království  Českého  vypravili,  žeby  stavové, 
slyšíc  to  všecko  od  nich,  tím  náchylněji  k  dosta- 
tečné pomoci  proti  Turku,  a  zvláště  vyrozumějíc 


nigreich  Hungern  und  andern  Euer  Mt.  Erblanden 
so  eilendt  sich  in  die  Gron  Behaim  nit  verfugen 
kundten,  dass  Euer  Mt.  nach  Yerrichtung  zuvor 
solcher  Landtage  und  Bestellung  aller  Sachen  zum 
allerletzten  in  der  Cron  Behaim  einen  gemeinen 
Landtag  zusambt  allen  incorporirten  Landern  aus- 
schreiben  und  ansetzten  und  sich  folgend  dahin 
personlich  begeben,  damit  alda  von  allen  Sachen 
und  Notturften  Handlung  gepflogen  und  dieselben 
beschlossen  wurden,  und  sich  Euer  Mt.  alsdann 
gleich  von  dannen  auf  den  Beichstag  erhicben. 

Dann  allergnedigster  Kunig,  Euer  kun.  Mt. 
kunnen  sich  gnedigst  wol  berichten,  dass  die  Stande 
der  Gron  Behaim  und  die  eingeleibten  Lander  ihre 
besondere  Gebreuch  und  Ordnung  in  den  Land- 
tagshandlungen  haben,  was  einmal  zu  End  gebracht 
und  beschlossen,  das  wirdet  durch  die  Bekannt- 
nuss  und  folgende  Relation  bei  der  Landtafel  be- 
stettiget.  Auch  so  ist  die  Execution  zu  Vollen- 
dung  der  abgehandelten  Sachen  mit  Peen  und  in 
ander  Weg  ausgemessen  und  versehen,  dass  also 
wann  durch  die  Abgesandten  alhie  zu  Wien  den 
obgemelten  der  Cron  Behaim  altherkumbenen  Ge- 
breuchen  zu  entgegen  die  Handlungen  sollten  zu 
entlicher  Bestettigung  kummen,  ist  keine  Hoff- 
nung,  dass  sich  solches  unsere  Freund  understeen 
oder  dasselb  vollziehen  wurden. 

Nachdem  wir  auch  von  Euer  kun.  Mt  und 
aus  derselben  angezeigten  Meinung  verstanden, 
dass  beschwerlichen  die  Hungerischen  Stande  und 
aus  den  andern  Eurer  Mt.  Erblanden  zu  dem 
kundten  gebracht  und  vermiigt  werden,  dass  sie 
ihre  Gesandten  auf  den  Landtag  gen  Prag  schicken 
sollten ;  dieweil  nun  solches  nicht  beschehen  mag, 
so  kunnen  wir  vor  unser  Person  (wann  nur  Euer 
kun.  Mt.  zum  furderlichisten  in  den  incorporirten 
Landern  zu  der  Gron  Behaim  gehorig  Landtage 
ansetzten.  damit  sie  ihre  gevollmáchtigte  Abge- 
sandten auf  den  gemeinen  Landtag  gegen  Prag, 
wie  obgemelt,  abfertigen)  darzu  nichts  weiters 
sagen,  dann  wir  solches  allein  umb  der  Ursachen 
willen  in  unserm  Gutbedunken  gemelt.  Wann  die 
Hungern  ein  zwo  oder  drei  Personen  aus  ihren 
Mittel  (kundte  es  nicht  anders  sein)  doch  von 
wegen  Anzeigung  alles  Berichts,   wie  die  Sachen 
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od  nich,  jak  se  předkem  sami  v  tom  míti  chtěli, 
se  naklonili;  však  to  všecko  při  další  milostivé 
vuoli  a  rozvážení  V.  Kr.  M.  buď. 


allenthalben  geschaffen  und  die  grosse  Noth  ver- 
handeii,  wie  sie  uns  solches  alhie  vermeldet,  in 
das  Kunigreich  Bebaim  auf  den  Landtag  abge- 
fertigt  wurden,  dass  wann  solches  die  St&nde  von 
ihnen  hoře  ten,  zu  desto  besser  und  stattlicher 
Hulf  wider  den  Turken  bewegt  und  geneigt  waren. 
Doch  stellen  wir  solches  alles  zu  ferner  Euer  kun. 
Mt.  gnedigisten  Willen  und  Gefallen. 
A  protož  V.  Kr.  M.,  jako  pána  svého  nejmi-  Und  bitten  derowegen  wie  znvor  Eure  Rom. 

lostivějšího,  jakž  prvé  tak  i  nyní,  za  to  poníženě  kun.  Mt.  ganz  unterthánigst,  dieweilen  wir  flber 
prosíme,  poněvadž  mimo  první  i  nynější  radu  nic  ;  unser  zuvormals  beschehenes  und  jetziges  ráth- 
více  u  sebe  najíti  nemuožeme,  že  to  od  nás  milo-  j  liches  Gutbedunken  nichts  hohers  noch  mehrers 
stivě  přijíti  ráčíte.  bei  uns  befinden  mogen,   Euer  kun.  Mt.  geruhen 

i  solches  von  uns  gnedigst  anzunemen. 


764.   Ferdinand  I.   dává  poslům  svým  instrukcí,   kterak  by  s  králem  polským  Zikmundem  Augustem 
v  příčině  nároků  sestry  jeho   královny  Izabelly   na  království  Uherské,   zemi  Sedmihradskou   a  nSkterá 

panství  v  Slezete  vyjednávati  měli.  *) 

VE  VÍDNI.  1566,  16  listopadu.  —  MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

Ferdinand  I.  vyslal  ku  králi  polskému  Zikmundu  Augustovi  jako  posly:  Hanuše  v  Slezi, 
kníže  minstrberské  a  olešnické;  Pertolta  z  Lippého  na  Moravském  Krumlově,  nejvyššího  maršálka 
království  Českého;  Adama  z  Šternberka  na  Zelené  Hoře,  nejvyššího  komorníka  království  Českého 
a  Jana  Longa  a  Antonína  Karkezia,  doktory  v  právích. 

Y  obšírné  instrukcí  jim  dané  dotýká  se  král  na  prvním  místě  smlouvy,  kterouž  učinil  b  královnou 
uherskou  Izabellou,  vdovou,  sestrou  krále  polského,  těmito  slovy:  „Tak  že  jmenovaná  králová  uherská 
sama  od  sebe  a  jménem  syna  svého  Sedmihradskou  zemi  dobrovolně  se  vším  příslušenstvím  i  s  tím  se 
vším,  co  její  syn  v  království  našem  Uherském  a  v  Sedmihradské  zemi  jako  dědic  po  otci  svém  měl, 
postoupila  a  to  všecko  J.  C.  M.,  pánu  a  bratru  našemu  nejmilejšímu,  a  nám  odevzdala:  a  proti  tomu 
zase  jsme  synu  jejímu  knížetství  Opolské  spolu  se  vším  příslušenstvím,  s  zámky  od  starodávna 
k  tomu  náležitými,  s  duochody  dvaceti  pět  tisíc  zlatých  uherských  připojili,  dali  a  zapsali,  aby  to 
drželi,  užívali  a  tím  vládnouti  mohli  na  ten  zpuosob;  jestližeby  ta  suma  dvaceti  pět  tisícuov  zlatých 
uherských  z  duochoduov  téhož  knížetství  zouplna  vyplněna  býti  nemohla,  abychom  jiné  duochody 
k  vyplnění  té  sumy  přidati  ráčili;  však  toho  sobě  pozuostavujíc,  aby  syn  již  jmenované  královny 
nám  i  dědicóm  našim,  králóm  českým,  vším  tím  povinnen  byl  a  to  podstoupil,  což  jsou  předešlá 
knížata  opolská  předkem  našim,  králóm  českým,  a  nám  z  povinnosti  činívali  aneb  ještě  činiti  podnes 
povinni  jsou 

Že  jsou  pak  někteří  artikulové  v  té  smlouvě  a  v  tom  jednání  svého  pruochodu  neměli,  to 
nám  slušně  přičítáno  býti  nemuože 

Jak  upřímně  těm  jednáním  a  smlouvám  od  strany  královny  Izabelly  a  syna. jejího  dosti  se 
dalo,  tudy  se  poznává,  že  Její  Lásky  syn  o  to  jest  nikdá  ani  skrze  sebe  samého  ani  skrze  své 
komisaře,  tak  jakž  povinnost  ukazovala,  nestál,  aby  téhož  Opolského  a  Ratibořského  knížetství  léno 


*)  Z  obšírné  instrukce  ku  králi  polskému  podáváme  jen  výtah  na  kolik  týče  se  vécí  koruny  a  království  Českého. 


■» 


fe 
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přijal,  anobrž  času  uloženému  a  určitému  k  přijetí  léna  svévolně  dal  jest  projíti.  K  tomu  také,  že 
poddaní  jmenovaných  knížetství  a  panství  toho  jsou  nejednou  toužili  a  naříkali,  jak  od  jmenované 
královny  Izabelly,  správců  a  ouředníkův  jejich,  na  ujmu  a  ublížení  duostojenství  našeho,  jakožto  krále 
českého  a  nejvyššího  knížete  slezského,  i  také  proti  privilegiím  a  svobodám  jejich  obtěžováni 
a  utiskáni  byli;  a  nad  to  výš,  že  jest  se  královna  Izabella  neostýchala  s  nemalou  nezbedností  na 
místě  syna  svého  takových  svobod  žádati,  jimžto  kdybychom  povolili,  jakož  pak  pro  přísahu  od  nás 
stavóm  království  našeho  Českého  učiněnu  povoliti  jsme  nemohli,  bez  pochyby  žeby  již  dávno  jmeno- 
vaná knížetství  a  panství  od  poddanosti  a  vtělení  k  království  Českému  a  zemí  k  němu  příslušejících 
s  velikou  škodou  a  záhubou  odcizena  a  jako  za  svobodnou  zemi  k  království  náležitou  uvedena 
byla" 

Sedmihradskou  zemi  i  království  Uherské  bouřila  až  i  válku  v  zemi  vyzdvihla  a  Turka  na 
pomoc  zavolala 

Potom  „ustavičně  na  tom  jest  stála  a  mimo  náležitost  na  to  nastupovala,  aby  se  jí  smlouvám 
učiněným  od  nás  dosti  dalo,  podle  toho  také  předešlého  jejího  na  nás  vznešení  skrze  hofmistra  svého, 
léta  padesátého  čtvrtého  učiněného,  strany  nesmírných  a  neslušných  syna  svého  svobod  nás  upomínala, 
maje  o  tom  dobrou  vědomost,  že  mnohé  ty  svobody  takové  jsou,  že  se  od  nás  aneb  od  stavuov  krá- 
lovství našeho  Českého  a  zemí  k  témuž  příslušejících  podle  slibů  a  přísahy  námi  stvrzených  nikterakž 
propůjčiti  nemohou" 

„ Protož  z  těch  a  takových  příčin  (že  vedle  smlouvy  se  nechovala)  jsme  jinače  nemohli  učiniti, 
než  abychom  ta  již  jmenovaná  knížetství  a  jiná  panství  a  statky,  což  jsme  jich  v  Slezšté  podle 
smlouv  a  najednání,  kteréž  se  mezi  námi  staly,  byli  postoupili  a  dali,  zase  od  královny  a  syna  jejího, 
jakožto  našich  protivníkův  a  smlouv  nedržících,  k  ruce  naší  ujali 

I  toho  se  Jeho  Lásce  (králi  polskému)  důvěřujeme,  že  nikterakž  nedopustí,  aby  královna 
Izabella  s  synem  svým,  aneb  kdožkoli  jiný  z  poddaných  Jeho  Lásky,  při  přijímání  a  zase  se  uvazování 
v  jmenovaná  knížetství  a  panství  naše  Slezská  k  ruce  naší,  kterážto  podle  práva  spravedlivě  na  nás 
jsou  připadla,  proti  nám  se  pozdvihoval  aneb  jakoužkoli  překážku  činiti  chtěl 
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I.  Sněm  léta  1557. 


26*5.  Ferdinand  I  pokládá  pro  důležité  potřeby  strany  nepřítele  Turka  sněm  obecný  na  hrad  Pražský 
a  nařizuje,  aby  stavové  dne  21  března  1557  do  Prahy  se  sjeli  a  druhého  dne  22  t.  m.  v  hodinu  13  na 
celém  orloji   k  předložení  sněmovnímu  na  paláci  „podle  starobylého  obyčeje  a  pořádku*  najíti  se  dali. 

V  ŘEZNĚ.  1557  dne  21  ledna.  —  Výtah  z  MS.  dvorní  knihovny  Vídeňské  se  znamením  13.718  fol.  494. 


266.  Sepmistři  a  rada  na  Horách  Kutných  žádají  rytíře  a  rady  k  proskoumání  hor  ustanovené  za  pří- 
mluvu k  sněmu  o  podporu  penižitou  na  hory;  též  aby  přihlédnuto  bylo  k  Šmelcování  na  horách  Kaňkov- 

ských,  zdali  s  užitkem  Či  Škodou  se  děje. 

NA  HORÁCH  KUTNÝCH.  1557,  7  března.  —  Orig.  arch.  Kutnohorského. 

V.  M.  vysoce  urození  páni,  urození  a  stateční  páni  rytíři,  krále  J.  M.  rady  v  jisté  komisí  na 
tyto  hory  vyslaní,  páni  nám  milostivé  a  laskavě  přízniví!  Od  pána  Boha  všeinohúcího  V.  M.  zdraví, 
šťastného  za  mnohé  a  dlouhé  časy  panování  i  jiného  všeho  dobrého,  tolikéž  aby  pán  Buoh  tento 
příjezd  V.  M.  k  vyzdvižení  hor  a  k  užitku  a  k  potěšení  J.  M.  Kr.,  tolikéž  V.  M.  i  nám  způsobiti 
ráčil,  žádáme  a  věrně  přejeme. 

Jakož  V.  M.  o  tom  dobru  vědomost  míti  ráčíte,  kterak  od  několika  set  let  z  nadělení  božího 
na  těchto  horách  předkové  J.  M.  Kr.,  králové  čeští  Jich  M.,  slavné  paměti,  tolikéž  J.  M.  Kr.,  pán,  pan 
náš  nejmilostivější,  ráčili  jsú  z  hor  těchto  stříbrných  i  Kankovských  užitky  bráti  a  tato  slavná  česká 
země  a  v  ní  stavové  a  obyvatelé  minci  svou  českou,  kterouž  nejednu  míti  ráčíte,  z  toho  že  jest 
poctivost  byla  a  až  posavad  jest,  ješto  předkové  naši  i  my  po  nich  vedle  J.  M.  Kr.  i  předkův 
J.  M.  Kr.,  aby  ty  hory  a  klenot  země  této  zachován  býti  mohl,  osobami  i  statky  svými  vedle  vší 
své  nejvyšší  možnosti  jsme  se  dotejkali  a  dotejkáme:  i  maje  zprávu,  že  těchto  časů  J.  M.  Kr. 
ráčil  jest  na  hory  Kankovské  a  šmelcování  v  nové  zaražené  znamenitý  náklad  vynaložiti  a  snad, 
poněvadž  J.  M.  Kr.  nyní  užitkův  bráti  neráčí  než  přikládati,  že  by  ty  hory  (čehož  pán  Buoh  všemo- 
húcí  rač  uchovati)  k  spuštění  mohly  přijíti  aneb  někomu  jinému  se  dostati,  což  by  nemohlo  nežli 
ku  potupě  a  posměchu  tomuto  království  Českému  býti;   a  rozuměje  tomu,  že  jste  V.  M.  na  tento 


784  Jednáni  léta  1557.  Die  Verhandlungen  des  J.  1557. 

čas  pro  dobré  J.  M.  Kr.  a  těch  hor  ráčili  jsem  přijeti,  nemohli  jsme  pro  povinnosti  své  toho  pominouti, 
abychom  na  V.  M.  žádosti  této  neměli  vzložiti. 

I  poněvadž  pak  tomu  rozumíme,  že  tyto  hory  spěšné  a  rychlé  pomoci  peněžité  potřebují, 
a  my  sami  náklady  našimi  nemohúce  k  tomu  postačiti,  abychom  ty  hory  zdržeti  a  vyzdvihnouti  mohli, 
V.  M.  za  to  prosíme,  aby  ty  hory  a  klínot  J.  M.  Kr.  a  V.  M.  mohly  vyzdviženy  a  zachovány  býti, 
a  minci  svou  vlastní  pro  poctivost  království  tohoto  i  zemí  k  němu  příslušejících  abyste  ráčili  za- 
chovati: že  V.  M.  ráčíte  při  tomto  sněme  nastávajícím  na  stavy  království  tohoto  Českého  žádost 
vzložiti  a  k  J.  M.  se  milostivě  přimluviti,  aby  Jich  M.  od  těchto  hor  milosti  a  lásky  odjímati  neráčili ; 
ale  rozpomenouce  se  na  to,  že  předešlých  let  k  těm  horám  obzvláštní  lásku  Jich  M.  králové  předešlí 
i  J.  M.  Kr.  tolikéž  i  stavové  pro  mnohé  příčiny  jsú  míti  ráčili,  a  zvláště  že  z  těch  hor  na  zámek 
Pražslíý  i  na  jiné  potřeby  země  této  pomoc  jest  činěna  byla,  abj  také  pomoc  sluánú  učiniti  ráčili, 
a  to  aby  opatřeno  bylo,  aby  taková  pomoc  od  lidí  rozšafných  ne  nadarmo  ale  k  užitku  J.  M.  Kr. 
obrácena  byla.  Nebo  místa  hodná  k  pavování  najíti  se  mohu,  a  když  by  pomoc  učiněna  byla,  té 
naděje  jsme  ku  pánu  Bohu  všemohúcímu,  že  pán  Buoh  svou  štědrou  ruku  otevříti  a  pro  užitek 
J.  M.  Kr.  a  potěšení  V.  M.  a  této  země  poctivost,  i  také  pro  zachování  lidu  horního  chudého,  kteříž 
z  těch  hor  živnost  mají,  ráčí  na  těchto  horách  rudami  a  na  Kaňkovských  kyzy  naděliti ;  nebo  abyste 
V.  M.  ráčili  i  o  tom  vědomost  míti,  kdyby  hory  Kaňkovské  měly  k  spuštění  přijíti,  žeby  ti  všickni 
dolcové  stříbrní  na  těchto  horách  dosti  užiteční,  kteříž  bez  kyzuov  se  držeti  a  z  nich  rudy  šmelco- 
vati  nemohu,  museli  v  nic  obráceni  býti. 

Při  tom  V.  M.  za  to  tolikéž  prosíme,  že  se  k  tomu  ráčíte  skutečně  přičiniti,  aby  zase  zagrovna 
zpuosobena  mohla  býti,  nebo  jest  zpráva,  že  let  předešlých  z  takové  zagrovny  J.  M.  Kr.  ráčil  užitek 
míti,  a  těchto  časuov  tolikéž  bychom  tomu  rádi  byli,  aby  J.  M.  Kr.  neráčil  k  těm  horám  přikládati 
ale  užitek  raději  bráti. 

Nébrž  mohloli  by  to  býti  i  za  to  V.  M.  žádáme,  že  to  ráčíte  v  svém  uvážení  míti  strany 
šmelcování  Esová,  aby  v  to  nahlídnuto  bylo  a  tomu  se  vyrozuměti  mohlo,  s  užitkemli  J.  M.  Kr. 
jest  šmelcoval  a  šmelcuje,  a  kudy  se  na  košty  Kaňkovské  tak  mnoho  nedostává;  nebo  nám  se  vidí, 
že  tudy,  že  on  Es  mnohé  košty  hutní  do  Kaňkovských  jest  přičítal  a  přičítá,  k  tomu  ani  toho  se 
u  nás  nesnáší  a  tomu  místa  dáti  nemůžeme,  aby  on  Es  podle  podvolení  svého  tak  užitečně  měl 
šmelcovati  a  každého  týhodne  stříbra  do  mince  nositi. 

A  protož  V.  M.  na  tuto  suplikací  za  milostivu  a  laskavú  odpověď  prosíme,  nebo  sme  se 
dožádali  i  na  panu  mincmajstrovi,  aby  se  k  V.  M.  podle  této  suplikací  naší  ráčil  přimluviti,  a  my 
se  toho  V.  M.  službami  našimi  chceme  rádi  odsluhovati. 

Datum  na  Horách  Kutnách  v  neděli  první  v  pustě  léta  1557. 

Sefmistři  a  rada  obecni,  soudce,  starší  obecní 
a  na  místě  vší  obce  na  Horách  Kutnách. 


267.  Ferdinand  I.  an  Erzh.  Ferdinand:  derselbe  soli  schUunig  und  insgeheim  Rath  pflegen,  welche  Antíkél 
aus  der  Beurittigung  der  niederósterr.  Stánde  und  in  welcher  Weise  sie  auch  den  b&hmischen  Stánden 

vorgdegt  werden  kdnnten. 

KEGENSBURG.     1557,  14.  Mart  —  Conc.  im  Arch.  d.  Reichsfinanzminist  in  Wien.    BOhmen  1557. 

Ferdinand.    Durchleuchtiger  hochgeborner  freuntlicher  lieber  Sun  und  Furst.   Was  fftt  neue 
Hilf  und  Bewilligung   die  Standt  einer  ersamen  unser  getreuen  Landschaft  in  Osterreich  under  deť 
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Ens  auf  dieses  jetz  laufund  57  ist  Jar  neben  anderer  irer  Hilf  uns  und  geraeinem  Vaterlandt  zu 
Niitz  und  Wolfart  undertheniglichen  gethan,  dergleichen  welchermassen  wir  darauf  Generalmandat 
fertigen  und  ausgeen  haben  lassen.  Das  werden  Dein  Lieb  aus  hieneben  verwartem  Druck  nach 
lengs  sehen  und  vernemen.  Und  nachdem  wir  gnediglich  ermessen,  dass  die  berurten  bewilligten 
Articl  nit  dennassen  geschaffen  sein,  dass  dieselben  in  gleichem  Form  an  die  Standt  der  Chron 
Beheim  und  die  zugethanen  Landt  kundten  begert  werden,  aber  doch  hiegegen  nit  kan  noch  mag 
vermieten  beleiben,  dergleichen  und  andere  Articl  in  Erwegung  dieser  hohen  Noth  neben  Leistung 
der  andern  bisher  gebreuchigen  Hilfen  an  beriirte  Stend  der  Chron  Beheim  und  die  zugehorigen 
Landt  zu  suchen  und  zu  begeren.  So  ist  dennoch  unser  vaterlicher  Befelh,  Dein  Lieb  welle  auf 
das  furderlichist  und  in  der  gehaim  beratslagen,  was  und  welche  Articl  aus  obberurter  osterrei- 
chischen  Bewilligung  angeregten  Stánden  und  waserlei  Gestalt  sollen  oder  mechten  furgebracht  und 
mit  Frucht  erlangt  werden,  und  im  Fall,  do  Dein  Lieb  noch  andere  austreglichere  Articl,  Mitl  und 
Weg  dardurch  dergleichen  Hilfen  zu  bekumen  wáren,  wissten,  dieselben  auch  alles  Fleiss  erwegen  und 
uns  von  diesem  allen  zu  unserer  glucklichen  Ankunft  aušfurlichen  Bericht,  Rat  und  Gutbedunken 
anzeigen.     Daran  oc. 

Geben  Regenspurg  den  14.  Tag  Martii  Anno  im  47,ten 

An  Erz.  Ferdinanden. 


268.  Předložení  královské  na  sněmu  obecním,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském   v  pondělí  po  neděli 

postní  Oculi  1557  při  přítomnosti  krále  Ferdinanda  I. 

MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

J.  M.  římský,  uherský,  český  oc  král,  pán  náš  nejmilostivější,  předkem  od  stavuov 
království  Českého  i  také  od  jiných  osob  z  zemí  k  témuž  království  příslušejících  s  plnu  mocí  vy- 
slaných, že  jsou  se  k  tomuto  nynějšímu  sněmu  obecnímu,  od  J.  M.  Kr.  v  pondělí  po  neděli  Oculi 
položenému,  poddaně  sjeli  a  poslušně  najíti  dali,  milostivé  přijímati  a  nad  tím  oblíbení  své  jmíti, 
a  dále  knížatóm  a  stavóm  království  tohoto  Českého  a  jiným  poslóm  s  plnu  mocí  vyslaným  milostivě 
oznamovati  ráčí :  ačkoli  by  J.  M.  Kr.  milostivě  a  otcovsky  k  tomu  nachýlen  býti  ráčil,  věrné  poddané 
své  takových  sněmů  pokládání  a  outratami  šetřiti  a  sanovati,  však  J.  M.  Kr.  z  velikých  znamenitých 
a  na  oko  viditelných  potřeb  a  příčin  a  zvláště  k  obraně  a  k  obhájení  J.  M.  Kr.  země  Uherské,  jakožto 
přední  zdi  a  bašty,  nic  méně  pro  ochranu  jiných  příležitých  království  a  zemí,  J.  M.  věrných  pod- 
daných milých,  před  dědičným  nepřítelem  všeho  křesťanstva,  Turkem,  neráčil  jest  J.  M.  Kr.  moci  nijakž 
pominouti,  nežli  sněm  tento  položiti,  rozepsati  a  držeti  a  na  něm  osobu  svú  královskú  i  s  syny  svými 
nejmilejšími  osobně  dáti  se  najíti. 

A  neráčí  J.  M.  Kr.  pochybovati,  že  knížata  a  stavové  království  tohoto,  tolikéž  poslové  z  jiných 
zemí  k  témuž  království  příslušejících,  v  tom  ve  všem,  proč  jsou  k  tomuto  sněmu  od  J.  M.  Kr. 
milostivě  obesláni,  poslušně  a  poddaně  najíti  se  dají  a  okáží,  a  všech  těch  cest  vyhledávati  a  od  osob 
svých  skutečně  a  jakžby  nejspíš  možné  bylo,  pomáhati  budu,  cožby  všemu  křesťanstvu,  J.  M.  Kr. 
a  J.  M.  Kr.  království  a  zemím,  vlasti,  též  k  obraně  víry  svaté  křesťanské,  manželek,  dítek,  statků 
jich,  nejlepšího  a  nejužitečnějšího  býti  mohlo. 

A  beze  vší  pochybnosti  že  knížata  a  stavové  království  Českého  i  tolikéž  poslové  z  jiných 
zemí  vypravení  v  pamětech  svých  mají,  kterak  J.  M.  Kr.  království  toto  a  země  k  němu  příslušející, 
tolikéž  jiná  království  a  země  dědičné  J.  M.  pro  obranu,  obhájení  a  zdržení  ostatního  dílu  království 
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Uherského  a  jiných  okolních  hraničných  zámků  a  míst  pomezních  proti  témuž  dědičnému  nepříteli 
jminulého  léta  padesátého  šestého  bemi  a  pomoc  poddaně  svolili ;  *)  podle  kteréžto  pomoci  z  týchž  všech 
zemí  J.  M.  Kr.,  znajíce  znamenité  nebezpečenství  pro  vpády  nepřítele  a  pro  zdržení  všeho  válečného 
zpuosobu  netoliko  proti  Turku,  nébrž  i  také  proti  Bebekovi,  kterýž  se  s  svými  pomocníky  králové 
Izabelle,  synu  jejímu  a  císaři  tureckému  poddal  a  lid  válečný  turecký  po  sobě  potáhl,  tolikéž  proti 
jiným,  kteříž  se  J.  M.  Kr.  sprotivili  a  pozdvihli,  J.  M.  Kr.  duochody  a  statky  své  komorní  na 
nejvejš  rozzastavovati  a  vynaložiti  musil,  a  zvláště  poněvadž  se  Turek  s  jedné  strany  o  to  pevné 
místo  a  zámek  Ziget  pokusil  a  jej  násilně  dobýval,  a  tehdáž  toho  času  J.  M.  Kr.  syn  nejmilejší,  král 
Maximilián,  král  český,  na  cestě  v  Nidrlantu  při  J.  M.  G.  a  králi  englickém  a  hispánském  býti  ráčil, 
kdež  pak  J.  M.  Kr.  pro  obranu  a  retuňk  Zigetu  a  jiných  J.  M.  Kr.  křesťanských  zemí  a  poddaných 
druhého  syna  svého  nejmilejšího,  arcikníže  Ferdinanda  J.  M .,  s  počtem  lidu  válečného  jízdného  i  pěšího 
spěšně  do  pole  vypraviti  ráčil,  a  tudy  jmenovaný  zámek  Ziget  netoliko  od  Turka  retován,  nébrž  i  také 
znovu  dostatečně  našpehován  a  opatřen,  podle  toho  J.  M.  arciknížecí  s  pomocí  pána  Boha  všemohúcího 
některé  zámky  a  pevná  místa  zdobývati  a  z  moci  turecké  vzíti  ráčil :  a  tak  ta  berně  a  pomoc  turecká 
od  knížat  a  stavuov  i  jiných  zemí  k  království  Českému  přináležejících  svolená  na  nižádnú  jinú  věc 
nežli  na  jmenovánu  válku  proti  témuž  nepříteli  vynaložena,  tak  jakž  pak  knížata  a  stavové  tomu 
všemu  z  počtu  mustrhera  a  colmistra  siřeji  vyrozumějí.  A  J.  M.  Kr.  všelijakú  otcovskú  péči  míti 
a  těch  všelijakých  cest  hledati,  i  také  ty  předsevzíti  ráčil,  aby  takováž  pomoc  proti  témuž  nepříteli 
Turku,  cožby  nejužitečnější  býti  mohlo,  vynaložena  byla,  kdež  pak  s  tím  lidem  válečným  Turku 
a  jiným,  kteří  jsou  se  proti  J.  M.  Kr.  pozdvihli,  že  jest  se  vpádu  a  zkažení  do  okolních  zemí  činiti 
nemohlo,  bránilo  a  hájilo,  pokudž  nejvýš  možné  bylo.  I  poněvadž  všecky  zprávy  a  špehové  oznamují 
a  se  srovnávají,  že  císař  turecký  z  jara  jistotně  se  na  tom  ustanovil  a  k  tomu  se  i  připravil  sám 
osobně  s  znamenitým  houfem  lidu  válečného  do  království  Uherského  a  jiné  země  okolní  táhnouti, 
jakž  pak  i  tažení  své  z  Konstantinopole  do  Trinopole  se  vším  vojskem,  s  střelbou  a  jinými  přípravami 
válečnými  vzal,  a  na  jmenované  království  Uherské  a  jiné  J.  M.  Kr.  země  a  poddané  svým  krve 
křesťanské  žíznivým  zpuosobem  netoliko  na  ně  táhnuti  a  pod  svou  tyranskú  moc  podmaniti  a  vzíti, 
ale  i  také  město  Vídeň  oblehnuti  a  jeho  silně  dobývati  konečného  oumyslu  jest,  a  kdyby  i  pak  týž 
císař  turecký  buď  pro  nemoc  anebo  z  jiných  velikých  příčin  osobně  netáhl,  což  podle  zprávy  všech 
špehuov  s  těžkostí  a  bez  veliké  příčiny  zanechá,  tehdy  jistotně  se  nadíti,  že  on  své  baše  s  velikým 
vojskem  a  lidem  vypraví  a  pošle,  kteřížto  nic  méně  než  jako  císař  turecký  sám  to  všecko  podle 
poručení  jeho  říditi  a  na  království  a  země  J.  M.  Kr.  tažení  svá  vezmu.  A  protož  z  těch  ze  všech 
příčin  již  jmenovaných  veliké  potřeby  ukazují  dostatečnú  trvanlivú  pomoc,  tak  aby  se  proti  témuž 
nepříteli  Turku  časně  do  pole  k  bránění  strojilo,  a  netoliko  prostředkem  a  s  pomocí  pána  Boha 
všemohoucího  aby  se  jemu  škoda  státi  mohla,  nébrž  podle  toho  zámky  a  hraničná  místa  pro  vpády 
jeho  osadila,  ochránila  a  opatřila;  neb  se  jistotně  toho  obávati,  tak  jakž  turecký  zpuosob  a  lstivost 
dobře  vědomá  jest,  kde  on  s  svým  houfem  a  vojskem  táhne,  že  on  podle  toho  nezanechá  obzvláštním 
houfem  okolní  zámky  a  města  obehnati,  zkaziti  a,  možnéli  jest,  pod  sebe  podmaniti,  a  kdyžby  o  tom 
zvěděl,  že  zámky  a  hraničná  místa  nejsou  vosazená,  tehdyby  tím  spíše  toho  nenechal,  nébrž  o  ně  se 
snažně  pokusil.  A  protož  jest  vysoce  duoležitá  potřeba,  aby  se  takové  nebezpečenství  předjíti  a  ty 
zámky  a  místa  pomezní  zosazovati  mohly.    Neb  J.  M.  Kr.,  nad  ty  všecky  až  posavad  učiněné  pomoci, 

*)  V  instrukcí  poslům  královským  do  Moravy  na  sněm  vypraveným,  dané  na  hradě  Pražském  1.  1567  v  pondělí 

velikonoční,  ctěme „Aby  stavové  jako  křesťané  majíce  lítost  a  připustíce  k  srdcóm  svým  to  poselství 

z  království  Uherského,  z  zemí  Rakouských  a  bánských  měst,  kteréž  jsou  k  minulému  sněmu  před  rokem  na 
hrad  Pražský  byli  vyslali,  8  velikými  žádostmi,  s  pláčem  volajíce  a  žádajíce,  aby  království  České,  markrabstrí 
Moravské  a  jiné  zemč  k  témuž  království  příslušející,  je,  jakožto  křestanských  ouduov,  neopouštěli* 
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na  ten  lid  válečný,  kterýž  se  až  posavad  drží,  a  na  vosazování  míst  a  zámkuov  pomezních  znamenitá 
suma  peněz  přeběhla,  kterémužto  lidu  válečnému  v  osazení  velikú  sumu  peněz  k  záplatě  dlužen 
pozuostavovati  ráčí,  a  bez  pomoci  J.  M.  Kr.  zemí  a  věrných  poddaných  zaplatiti  J.  M.  jest  nemožné, 
nébrž  musilyby  pro  takový  nedostatek  a  nezáplatu  týž  pomezní  zámky  a  místa  opuštěny  býti.  Cožby 
pak  z  toho  (čehož  pán  Buoh  rač  zachovati),  J.  M.  Kr.  královstvím  a  zemím  i  všemu  křesťanstvu 
přišlo,  to  mohou  knížata  a  stavové  i  jiní  poslové  sobě  zdravě  rozvážiti  a  podle  toho  i  povážiti,  poně- 
vadž všickni  špehové  jednostejně  se  snášejí,  že  Turek,  jakž  nahoře  dotčeno,  konečného  oumyslu  jest, 
Vídeň  oblehnuti,  že  J.  M.  Kr.  vysoce  nastalá  potřeba  ukazuje,  ihned  město  Vídeň  i  Ráb  netoliko 
spěšným  dostavením,  což  ještě  potřebí,  vykonati  a  dostaviti,  nébrž  lidem  válečným,  střelbu  a  všeli- 
jakými potřebami  a  spíží,  kteréhožto  k  obležení  takového  velikého  města  znamenitá  veliká  věc  se 
potřebovati  a  časně  před  rukama  jmíti  musí;  jaká  pak  veliká  suma  peněz  na  to  J.  M.  Kr.  vejde, 
tomu  všemu  stavové  dobře  rozuměti  mohou. 

Také  o  tom  knížata  a  stavové  království  Českého  a  jiní  poslové  dobru  vědomost  mají,  že 
jsou  od  počátku  J.  M.  Kr.  kralování  až  do  této  chvíle  v  milostivém  a  otcovském  opatrování  a  v  dobrém 
pokoji  stáli  a  zachováni  byli,  tak  že  jsou  válkami  ani  jinak  málo  a  mnohem  méněji  nežli  jiná  krá- 
lovství a  země  J.  M.  ztížnosti  nesli,  nelitujíc  J.  M.  Kr.  vlastních  duochoduov  svých  královských  a  statkuov, 
kteréž  proto  rozzastavovati,  vynaložiti  ráčil,  poněvadž  též  země  nepříteli  všeho  křesťanstva  Turku 
najblíže  přisedí  a  na  jmenovaných  artikulích  a  zachování  království  Uherského,  těch  míst  pomezních 
a  hraničných  nejvíce  záleží.  A  tak  již  ta  potřeba  nastala,  že  nižádného  stání  ani  prodlení  jmíti  nechce 
aniž  muože,  nébrž  všelijaké  prostředky  a  cesty  vyhledávati  se  musejí,  a  hned  je  předsevzíti  a  skutečno 
se  o  to  přičiniti,  jakž  muože  nejspíše  býti,  aby  podstatná,  veliká,  stálá  a  trvanlivá  pomoc  proti  témuž 
nepříteli  Turku,  jakž  napřed  dotčeno,  se  svoliti  mohla ;  neb  jestližeby  se  stálá  a  trvanlivá  pomoc  ne- 
svolila,  tehdy  muože  se  tomu  z  příčin  a  časuov  předešlých  dobře  porozuměti  a  před  očima  jest,  že 
málo  platnosti,  když  jsou  tak  na  jeden  rok  svolili,  proti  témuž  nepříteli  Turku  jest  provedeno,  nébrž 
v  držování  sněmuov  v  J.  M.  Kr.  království  a  zemích,  a  také  nežli  jsou  se  též  berně  a  pomoci  dosáhly, 
každého  roku  téměř  větší  díl  času  musel  se  zmařiti  a  všeliké  pomoci  a  válečné  věci  jako  v  nic 
musely  přijíti,  neb  Turka  v  jednom  roce  z  země  ven  vyválčiti  a  zahnati  proti  jeho  veliké  moci  jest 
nemožné,  však  když  J.  M.  Kr.  země  a  věrní  poddaní,  jakožto  ti,  kteříž  tomu  nepříteli  a  ohni  nejblíže 
přisedí,  stálú  a  trvanlivú  pomoc  svolí,  jakž  J.  M.  Kr.  jiné  milostivé  naděje  k  stavóm  a  jiným  poslóm 
býti  neráčí,  tehdy  jistě  se  nadíti,  že  říše  svatá  tím  náchylněji,  ochotněji  a  raději  stálú  a  trvanlivá 
pomoc  také  svolí  a  učiní. 

Jakož  pak  i  příklad  na  králi  Matyášovi  před  očima  máme,  kteréhož  následovati  slušné  jest, 
kterýžto  pro  obránění  záhub  a  vpáduov  tureckých  každého  času,  z  rok  do  roka,  v  poli  a  na  hranicích 
ustavičně  lid  válečný  jměl  a  držel,  a  skrze  to  zámky,  místa  pomezní  a  hraničná  opatrována  a  ochra- 
ňována byla;  když  pak  brzy  po  smrti  jeho  bylo,  a  týž  lid  složen  a  ustavičně  držán  nebyl,  z  toho 
přišlo,  což  zřetedlně  na  světle  jest,  a  v  pravdě  seznalo  se,  že  hned  Turci  potomně  svobodný  přístup, 
tažení  a  vpády  do  Uher  a  jiné  okolní  země  jměli  a  dosáhli  jsou,  a  budf  pánu  Bohu  litováno,  tak 
se  vkořenili,  že  nyní  malá  moc  proti  němu  odepříti  a  brániti  postačiti  nemuož.  A  poněvadž  pak 
J.  M.  Kr.  na  takové  předložené  artikule  proti  Turku  při  J.  M.  pěti  dědičných  zemích  a  hrabství 
Gercském,  tolikéž  na  nynějším  sněmu  říšském  při  stavích  svaté  říše,  proti  témuž  nepříteli  znamenitú 
pomoc  obdržeti  ráčil,  jakž  pak  J.  M.  Kr.  knížatóm  a  stavóm  tolikéž  vyslaným  poslóm  týž  artikul 
říšského  povolení  milostivě  podávati  ráčí,  a  sami  také  od  posluov  svých,  kteréž  jsou  obzvláštně  k  stavóm 
svaté  říše  vypravili,  dáleji  tomu  porozumějí;  také  při  tom  i  toho  J.  M.  Kr.  před  knížaty  a  stavy 
milostivě  tejna  činiti  neráčí,  že  J.  M.  Kr.  s  stavy  království  Uherského  rovně  tolikéž,  a  což  najspěšněji 
býti  muože,  všelijak  milostivě  a  otcovsky  jednati  poručiti  ráčí,  aby  oni  týmž  zpuosobem  dostatečná 
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a  trvanlivú  pomoc  také  svolili:  kdež  pak  J.  M.  Kr.  neráčí  pochybovati,  jakž  jsou  skrze  posly  své  na 
nynějším  říšském  sněmu  poddaně  se  podvolili  a  připovědéli  tolikéž  pomoc  podle  svého  nejvyššího 
přemožení  podle  stavuov  svaté  říše  a  jiných  J.  M.  Kr.  království,  zemí  a  poddaných  k  obraně 
a  pomoci  poddaně,  jakožto  křesťanští  oudové,  svoliti  a  učiniti. 

A  jestliže  takové  dostatečné  pomoci  od  J.  M.  Kr.  království  a  zemí  podle  říše  svolené  k  sku- 
tečnému vyplnění  přijdu,  jest  ta  jistá  naděje  ku  pánu  Bohu  všemohoucímu  a  k  jeho  svaté  pomoci, 
že  proti  témuž  nepříteli  křesťanskému  bude  se  moci  něco  stálého  a  prospěšného  zpuosobiti  a  vykonati. 

Kdež  pak  dáleji  knížata  a  stavové  i  jiní  poslové  na  větším  díle  o  tom  vědomost  mají  a  jim 
se  od  J.  M.  Kr.  v  pravdě  oznámiti  muože,  že  ihned  sprvupočátku  kralování  J.  M.  Kr.  v  království 
Českém  i  v  jiných  k  němu  příslušejících  zemích  po  králi  Vladislavovi  a  králi  Ludvíkovi,  slavných 
pamětí,  mnoho  znamenitých  dluhuov  i  také  v  jiných  královstvích  a  zemích  J.  M.  mnohé  ztížnosti 
jmíti  a  na  větším  díle  statky  J.  M.  a  duochody  komory  rozzastavené  najíti  ráčil,  tak  že  potom 
netoliko  v  království  Českém,  markrabství  Moravském  a  v  knížetství  Slezských  a  markrabství  Luži- 
ckých,  ale  i  také  v  jiných  království  a  zemích  J.  M.  na  větším  díle  všecky  ostatní  duochody  a  statky 
rozzastavovati  jest  ráčil  museti,  a  tak  tudy  velmi  málo  duochoduov  a  platuov  J.  M.  jest  zuostalo: 
však  proto  J.  M.  Kr.  podle  své  nejvyšší  možnosti  některé  též  duochody  zase  vyplacovati  ráčil,  neb 
J.  M.  Kr.  v  království  a  zemích  svých  přes  dva  miliony  dluhuov,  mezi  kterýmižto  v  království  českém 
přes  pětkrát  sto  tisíc,   najíti  a  skrze  jiné  a  jiné  prostředky  některé  zaplatiti  a  o  některé  smlouvati 

se  jest  ráčil. 

Jaké  jsou  se  pak  J.  M.  Kr.  s  počátku  kralování  J.  M.,  jakž  dotčeno,  od  dědičného  nepřítele  víry 
svaté  křesťanské,  Turka,  a  od  osob  jeho  se  přidržujících  mnohé  rozličné  překážky,  těžkosti  a  ztížnosti 
daly  a  na  J.  M.  přicházely,  o  tom  jest  všem  vuobec  vědomo ;  a  hned  toho  času,  když  J.  M.  Kr.  ještě 
statku  z  komory  své  téměř  žádného  užitku  míti  neráčil,  k  opatření  a  zachování  těch,  nade  všecky 
a  mimo  ty  svolené  berně  a  pomoci,  kteréž  jsou  J.  M.  Kr.  věrní  poddaní  stavové  království  Českého 
a  zemí  k  němu  příslušejících  i  s  jinými  J.  M.  Kr.  věrnými  poddanými  svolili,  pro  jich  samo  dobré 
a  pro  užitečné  všeho  křesťanstva,  větší  díl  J.  M.  Kr.  duochoduov  z  svého  vlastního  měšce  vynaložiti 
a  znova  v  znamenité  sumy  se  vzdlužiti  ráčil,  aby  tudy  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  netoliko 
pro  obhájení  víry  svaté  a  obránění  krve  křesťanské  prolití,  nébrž  i  také  aby  častojmenované  krá- 
lovství Uherské  jakožto  pevná  zed  a  bašta  přední  jiných  království  a  zemí  tím  lépe  mohlo  obráněno 
a  ochráněno  býti. 

A  když  potom  léta  1529  Turek  s  velikou,  znamenitou  válečnou  mocí  skrze  dotčené  království 
Uherské  do  Dolních  zemí  J.  M.  Kr.  Rakouských  táhl  a  město  Vídeň  oblehl,  i  také  léta  dc  32  po  druhé 
znamenité  valní  tažení  na  též  země  J.  M.  Kr.  učinil,  a  velikú  škodu  podle  svého  tyranského  zpuosobu 
s  prolitím  krve  křesťanské,  i  jinak  s  uvedením  a  posekáním  i  nemilostivě  mordováním  lidu  křesťan- 
ského, mladého  i  starého,  k  znamenité  škodě  činil,  tu  opět  J.  M.  Kr.  pro  zachování  takového  hrozného 
tyranského  předsevzetí  a  zpuosobu  a  též  další  škody,  znamenitým  válečným  zpuosobem  proti  témuž 
nepříteli  Turku  se  přistrojiti  a  mimo  J.  M.  C,  pána  a  bratra  J.  M.  Kr.  nejmilejšího,  a  vší  říše  i  také 
jiných  křesťanských  potentatuov  a  věrných  poddaných  J.  M.  učiněných  pomocí  z  vlastních  statkuov 
J.  M.  Kr.  několik  milionů  pro  válčiti  a  vynaložiti  musil. 

A  tak  J.  M.  Kr.  od  těch  všech  časuov  a  let  až  posavad  od  téhož  nepřítele,  Turka,  málo 
pokoje  jměl,  jakž  o  tom  všem  vědomo  jest,  jaké  znamenité  a  nenabyté  škody  a  zvláště  v  těch  několika 
porážkách  žalostných  v  zemi  Slovanské,  tolikéž  i  v  Uhřích  a  na  jiných  místech  ztracením  mnoho  čistých 
rytířských,  udatných  mužuov  válečných,  znamenitých  hejtmanuo  a  jiných  válkám  rozumných  lidí,  a  při 
tom  těmi  častými  hroznými,  nesnesitedlnými  ustavičnými  vpády  a  pohubením  statkuov  věrným  pod- 
daným J.  M.  Kr.,  zajímání  křesťanského  lidu,  ztracení  mnoho  pevných  mÍBt,  zámkuov,  velikého 
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počtu  střelby  a  jiných  válečných  potřeb  vytrpěti  jest  J.  M.  Kr.  ráčil:  a  však  přes  to  prese  všecko 
a  přes  pomoci,  kteréž  jsou  se  J.  M.  Kr.  daly  od  věrných  poddaných  ze  všech  království  a  zemí,  J.  M. 
znamenitú  sumu  na  ty  válečné  zpuosoby  jest  vynaložil,  k  čemuž  J.  M.  Kr.  přinucen  býti  ráčil  to 
pro  dobré  zemí  a  věrných  poddaných  svých  učiniti. 

Kdež  pak  nicméně  mimo  taková  těžká  břemena,  kteráž  jest  J.  M.  Kr.  snášel,  ani  toho  pomi- 
nouti ráčil,  nébrž  s  bedlivým  uvážením,  znajíce  'jak  znamenitě  a  vysoce  na  zachování  a  obdržení 
země  Sedmihradské  všemu  křesťanstvu  záleží,  a  zase  jaká  veliká  škoda  nejednom  královstvím  a  zemím 
J.  M.  Kr.  ale  i  všemu  křesťanstvu  z  toho  by  přijíti  musila,  kdyžby  ta  země  Sedmihradská  z  rukou 
křesťanských  v  moc  tureckú  a  pohanskú  se  dostala,  ráčil  J.  M.  Kr.  s  radou  J.  M.  C,  kuríirštuov, 
knížat  a  stavuov  svaté  říše  i  také  ze  všech  království  a  zemí  J.  M.  Kr.  rad,  předních  věrných  pod- 
daných na  to  předkládání,  které  J.  M.  tehdáž  oznámeno  bylo,  jak  a  kterak  skrze  některé  slušné 
prostředky  táž  země  k  poslušenství  a  do  rukou  J.  M.  Kr.  přivésti  by  se  mohla,  s  velikou  těžkostí 
to  předsevzíti,  a  J.  M.  sám  na  svuoj  vlastní  náklad  nemalý  počet  lidu  válečného  jízdného  i  pěšího 
přijíti  a  ten  se  všemi  potřebami  válečnými,  s  některými  komisaři  z  předních  osob  do  též  země  Sedmi- 
hradské vypraviti,  a  s  královu  Izabellú  i  s  synem  jejím  a  biskupem  varadínským  i  také  s  Petrovičem, 
jako  s  těmi,  kteříž  jsou  touž  zemi  Sedmihradskou  drželi,  o  postoupení  té  země  jednati  dáti  ráčil; 
kteříž  jsou  po  mnohém  jednání  tu  věc  k  tomu  přivedli,  že  jest  táž  králová  Izabella  i  také  biskup 
a  Petrovič  k  smlouvě  povolili,  tu  udělali  a  přijali,  a  zase  proti  tomu  aby  se  zadosti  státi  mohlo 
J.  M.  Kr.  jí  králové  a  synu  jejímu  jiných  zemí,  panství  a  statkuov  k  postoupení  ukázati  i  také  ne- 
malé sumy  za  touž  zemi  Sedmihradskou  dáti  a  podvoliti  se  ráčil;  přes  kterýžto  takový  J.  M.  Kr. 
veliký  náklad  na  týž  lid  válečný  a  jiné  všelijaké  střelby  a  potřeby,  kteréž  se  v  zemi  Sedmi- 
hradské do  třetího  léta  držeti  musily,  a  to  na  veliké  ublížení  a  škodu  statkuov  a  duochoduov 
komory  J.  M.  Kr.,  tak  že  J.  M.  Kr.  více  než  pětmecítmakrát  sto  tisíc  vynaložiti  jest  musil,  kdež 
pak  najmenšího  užitku  až  do  této  chvíle  z  toho  jmíti  a  vzíti  J.  M.  Kr.  jest  neráčil,  nébrž  mnohem 
více,  jakž  dotčeno,  s  vynaložením  vlastních  duochoduov  J.  M.  Kr.  pro  dobré  všeho  křesťanstva, 
i  také  aby  království  a  země  J.  M.  Kr.  v  dobrém  pokoji  státi  trvati  a  zachovány  býti  mohly, 
hledati  ráčil. 

Co  pak  J.  M.  Kr,  po  tom  po  všem  a  přes  smlouvu  s  často  jmenovanou  královnou  Izabellí 
a  synem  jejím  učiněnou  potkalo,  kterúž  J.  M.  Kr.  pro  ty  věci  a  dané  příčiny,  kteréž  jsou  se  po  té 
smlouvě  staly,  držeti  povinen  býti  neráčil,  nicméně  pro  zdržení  dobrého  přátelství  a  pro  uvarování 
jiných  dalších  nesnází  na  J.  M.  Kr.  jest  nic  nescházelo  a  J.  M.  všemu  za  dosti  učiniti  jest  chtěl, 
a  však  pod  jménem  a  titulem  jí  vdovy  králové  Izabelly  a  syna  jejího  od  císaře  tureckého,  Petroviée 
i  jiných  odporníků  a  neposlušných  odpadlých  od  J.  M.  Kr.,  co  se  J.  M.  strany  té  země  potrefilo 
a  stalo,  toho  jest  J.  M.  Kr.  s  věrnými  poddanými  svými  s  velikú  škodu  zkusil. 

A  potomně  ta  všecka  věc  jest  tak  spraktikována  a  k  tomu  přivedena,  že  jmenovaná  králová 
Izabella  sama  i  s  synem  svým,  tolikéž  s  Petrovičem,  Bebekem  a  jinými  od  J.  M.  Kr.  odpadlými, 
císaři  tureckému,  kteréhož  králová  v  své  odpovědi  za  svého  milostivého  dobrodince  a  patrona  jmenuje 
a  vyznává,  a  kterémuž  všelijaké  poslušenství  zachovati  a  bez  přestání  děkování  činiti  povinna,  že 
jest  se  poddala  a  s  jeho  tureckou  pomocí  zemi  Sedmihradskou  na  ten  zpuosob  zase  vzala  a  dosáhla, 
že  táž  země  a  obyvatelé  v  ní  nejprve  císaři  tureckému  a  potom  synu  jejímu  přísahu  učiniti  museli, 
a  ještě  přes  to  na  takovém  vzetí  dosti  nemajíc  až  posavad  v  J.  M.  Kr.  Uhersku  zemi  sahá,  a  i  některé 
zámky  s  pomocníky  svými  mocí  i  jinak  lstivě  vzala  jest. 

Podle  toho  také  J.  M.  Kr.  knížatóm  a  stavóm  království  Českého  i  jiným  poslóm  milostivě 
tejna  činiti  neráčí,  jakož  J.  M.  Kr.  na  rákoši  v  Prešpurce  roku  minulého  měsíce  ledna  Bebeka  Ference 
a  syna  jeho  pro  některé  nepořádné  věci  a  zlé  praktiky  a  obmysly  před  osobu  svú  královskú  a  oby- 
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vatele  království  Uherského,  kteříž  tehdáž  na  rákoši  při  J.  M.  shromáždění  byli,  podle  pořádku 
a  práva  v  témž  království  obeslati  ráčil,  kteříž  nepostavivše  se  k  svému  obeslání,  jsou  za  neposlušné 
a  zlé  lidi  spravedlivou  výpovědí  odsouzeni;  potom  ihned  oba  Bebekové,  otec  a  syn,  jako  J.  M.  Kr. 
neposlušní  a  protivní  zlí  lidé  za  nepřátely  J.  M.  se  postavili  a  ohlásili  a  k  králové  Izabelle  a  synu 
jejímu  do  Polsky  jeli,  a  tu  jsou  s  ní  a  s  jejími  pomocníky  proti  J.  M.  Kr.  se  spuntovali  a  mnohé 
zlé  praktiky  zpuosobili.  Po  vyjetí  pak  jejich  z  Polsky,  na  věrné  poddané  i  také  na  statky  J.  M.  Kr. 
mnohým  zpuosobem  nenáležitě  a  nepřátelsky  sáhli,  hubíce  je  mečem  a  ohněm,  šacováním  a  všeli- 
jakým plundrováním,  též  statky  komoře  J.  M.  Kr.  náležité  na  nejvýš  zkazivše  k  svým  rukám  ujali. 

Z  kterýchžto  takových  velikých  příčin,  a  zvláště  pro  obranu  věrných  poddaných  svých,  J.  M.  Kr. 
proti  nim  se  válečně  zasaditi  a  neprodlévaje  nemalý  počet  zbrojných  i  lehkých  koní  z  Čech  i  z  jiných 
zemí,  k  tomu  i  regiment  německých  knechtuov,  přijíti  ráčil,  a  ty  ihned  střelbu  a  jinými  potřebami 
k  válce  náležejícími  do  Levoče  vypravil  a  jim  urozeného  Volfa  Puchomíře  za  najvyššího  komisaře  váleč- 
ného neboližto  hajtmana  zřídil.  I  poněvadž  dotčený  Bebek  v  týchž  místech  Jiříka  Bátoryho,  bratří 
Pereniny,  Tarčiho,  Varkoče  a  jiné  protivné  a  neposlušné  poddané  J.  M.  Kr.  k  sobě  v  týž  punt  přivedl 
a  přijal,  v  krátkém  času  několik  tisíc  lidu  sebral,  a  tak  s  pomocí  a  zlú  praktiku  Petro viče  do  Spišské 
krajiny  válečně  vtrhl  a  věrné  poddané  J.  M.  Kr.  i  na  jiných  mnoho  místech  tyranským  zpuosobem 
hubil  a  je  pod  svú  moc  a  poddanost  přivedl  a  přinutil :  tu  dotčený  Volf  Puchmíř  s  týmž  pod  správu 
svú  majícím  lidem  válečným,  jízdným  i  pěším,  o  některé  zámky,  jakožto  o  zámek  Kamenný  hrad  nad 
Hydú  a  Klajnhejsl  tak  řečené  se  pokusil  a  je  i  oblehl,  k  nim  šturmoval  a  mocí  dobyl,  a  potom 
k  zámku  jednomu,  Veliká  Hora  řečenému,  táhl  a  třetího  dne  minulého  měsíce  září  oblehl  a  k  němu 
stříleti  počal  v  tu  naději,  že  jej  také  vezme  a  dobude;  však  týž  Bebek  a  Turci  tak  jsou  jim  silni 
byli,  že  lid  válečný  jízdný  i  pěší  J.  M.  Kr.  z  jejich  ordnunkuov  na  ruozno  rozrazili  a  potom  v  místa 
ouzká  a  cesty  mezi  hory  k  tažení  přinutili,  a  Turci  na  ně  tak  tuze  doráželi,  že  jsou  rejtaři  netoliko 
vozy  své  vojenské,  ale  i  něco  drosu  a  střelby  tu  nechati  a  opustiti  museli. 

Proti  tomu  s  pomocí  boží  hajtman  J.  M.  Kr.  na  Bábu  Adam  Gall  vpadl  nočním  časem  do 
města  Ostřegoma,  to  město  zplundroval,  zkazil,  vypálil  a  což  v  něm  Turků  bylo,  pomordoval,  a  ostatek 
koní  i  statkft,  což  mohli  unésti,  s  sebou  uvedl  a  pobral ;  čehož  všeho  stavové  a  jiní  poslové  s  mocí 
vyslaní  dobře  a  zdravě  povážiti  mohou,  že  na  takový  lid  válečný,  kterýž  pod  častopsaným  Volfem  Pucho- 
mflrem  ležel,  a  na  jiné  k  tomu  všelijaké  válečné  potřeby,  znamenitá  suma  J.  M.  Kr.  šla  a  posavad  na 
týž  lid  válečný  jde. 

I  ač  J.  M.  Kr.  toho  tak  velikého  a  nesnesitedlného  vydávání  na  ty  válečné  potřeby  všelijaké 
i  jinak  na  díle  rád  by  byl  pominul  a  přetrhnuti  ráčil,  a  J.  M.  nic  ztížnějšího  nebylo,  než  že  J.  M. 
pro  obhájení  království,  zemí  a  věrných  poddaných  svých  i  také  všemu  křesťanstvu  k  dobrému,  k  nižádné 
smlouvě  ani  pokoji  trvanlivému  přijíti  nemohl,  za  času  kralování  J.  M.  až  do  tohoto  času  skrze  mnohé 
a  rozličné  cesty  a  prostředky  při  takovém  velice  mocném  dědičném  nepříteli  všeho  křesťanstva,  Turku, 
pokoje  a  příměří  hledajíce  a  nic  toho  nepomíjejíce,  cožby  k  té  věci  sloužiti  mohlo,  a  s  znamenitými 
škodami  J.  M.  Kr.,  když  se  někdy  příměří  učinilo,  se  stávalo;  avšak  pro  zdržení  pokoje  více  nežli 
povinen  býti  ráčil,  činiti  se  musilo.  A  také  jest  všem  vědomo,  že  týž  nepřítel,  Turek,  beze  vší 
J.  M.  Kr.  sobě  dané  příčiny,  příměří  nic  déle  nezdržoval  a  nezdrží,  než  pokud  se  jemu  vidí  a  zdá, 
hledaje  v  tom  fortele  a  užitku  svého,  a  aby  se  čím  dál  tím  víc  pod  takovým  příměřím  do  křesťanských 
zemí  louditi  a  je  opanovati  mohl. 

Z  toho  jest  pošlo,  maje  J.  M.  Kr.  tak  veliké  a  znamenité  příčiny,  a  nechtělli  J.  M.  Kr.  jako 
křesťanský  král  a  pán  takovému  tureckému  tyranství  a  prolití  krve  křesťanské  se  dívati,  nébrž  své 
věrné  poddané,  království  a  země  podle  najvyšší  možnosti  opatrovati:  musel  jest  J.  M.  vždycky  buď 
za  času  příměří,   tolikéž  rovně  za  času  války  a  nepokoje  až  do  dnešního  dne  znamenitý  počet  lidu 
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válečného,  jízdného  i  pěšího,  držeti  a  chovati  a  hranice  J.  M.  Kr.  i  místa  pomezní  v  Uhřích,  v  Slo- 
vanské i  Charvatské  zemi,  v  Gransku,  v  Štýrště  a  v  jiných  místech  před  týmž  nepřítelem,  Turkem, 
zosazovati,  a  ta  místa  všemi  potřebami,  jako  střelbami,  prachy,  kulemi,  olovem,  spíží,  špehy  a  jinými 
všelijakými  rozličnými  k  válce  náležejícími  potřebami  a  věcmi  opatrovati;  co  pak  nákladu  a  jaká 
suma  peněz  pro  opatření  dotčených  míst  pomezních  a  hranic  se  sběhla,  toho  stavové  snadně 
povážiti  mohou. 

Také  J.  M.  Kr.  nicméně  příměří  s  velikými  a  znamenitými  náklady  a  vydáváním  dosahovati, 
a  znamenité  posly  k  Turku  vypravovati  a  jemu  i  také  basím  jeho  dary,  pocty  a  peníze  dávati  a  po- 
sílati musel ;  kdež,  ačkoli  příměří,  jakž  dotčeno,  od  něho  zachováváno  nebylo,  proto  J.  M.  Kr.  to  tak 
opatrovati  ráčil,  že  země  a  poddaní  J.  M.  ne  tak  časté  vpády  na  sebe  mívali,  zkaženi  a  pryč  vedeni 
a  zajímáni  nebývali,  jako  kdyžby  žádného  příměří  nebylo,  státi  by  se  bylo  mohlo. 

Co  J.  M.  Kr.  pak,  mimo  jmenované  hlavní  války,  vydávání  a  náklady  netoliko  za  času  příměří, 
ale  ta  všecka  léta  za  J.  M.  kralování  vydávati  musel,  mnoho  milionů  se  jest  zběhlo  s  obtížením  statkuov 
a  duochoduov  J.  M.  Kr.  komory  kromě  všech  pomocí,  kteréž  jsou  J.  M.  stavové  království  tohoto 
Českého  a  z  jiných  zemí  k  témuž  království  příslušejících,  věrní  poddaní,  J.  M.  Kr.  činili,  ještě  každého 
času  J.  M.  Kr.  vynakládati  musí,  toho  všeho  stavové  při  sobě  dobře  a  bedlivě  povážiti  mohou.  A  přes 
učiněné  všecky  pomoci,  kteréž  jsou  J.  M.  Kr.  království  České  i  také  země  k  němu  příslušející,  tolikéž 
i  jiné  J.  M.  Kr.  království  a  země  onoho  roku  učinily,  kterýchž  pomocí  se  J.  M.  Kr.  více  a  výše 
nadíti  ráčil,  že  vynesu,  nežli  se  jest  našlo,  což  pro  nerovnost  šacuňku  (jakž  J.  M.  zprávu  jmíti  ráčí) 
proti  svolení  sněmovnímu  jest  se  stalo  a  tudy  tomu  překážku  učinilo;  avšak  přes  takové  pomoci, 
jakž  dotčeno,  pro  opatření  a  vychování  toho  obojího  vojska,  potom  také  pro  zvlášť  spěšnú  tehdáž 
výpravu  do  pole  J.  M.  Kr.  syna  najmilejšího,  arciknížete  Ferdinanda,  a  lid  válečný  znamenitú  sumu 
peněz  J.  M.  Kr.  vypůjčiti  a  ještě  se  v  větší  dluhy  dáti  musel,  což  J.  M.  všecko  pro  obranu  a  retuňk 
věrných  poddaných  svých  a  ty,  kteříž  u  velikém  nebezpečenství  byli,  potěšení  a  obránění  učiniti 
a  předsevzíti  ráčil. 

A  ačkoli  jmenovaní  stavové  svaté  říše  proti  nepříteli  všeho  křesťanstva  J.  M.  Kr.  na  nynějším 
minulém  sněmu  říšském  znamenitú  pomoc  svolili,  však  knížata  a  stavové  i  jiní  poslové  to  mohu 
u  sebe  zdravě  povážiti,  že  na  střelby,  lodě,  spíži,  špehy  a  jiné  válečné  věci  veliká  vydávání  z  svého 
vlastního  měšce  J.  M.  Kr.  činiti  musí,  jakož  jest  se  i  prvé  stalo,  když  jsou  stavové  svaté  říše  pomoci 
svolovali,  že  J.  M.  Kr.  sám  na  takové  věci  válečné,  jakž  nyní  dotčeno,  nakládati  a  to  opatrovati  musel. 

Tolikéž  J.  M.  Kr.,  rozvažujíc  při  sobě  milostivě  a  otcovsky  často  dotčeného  Turka  tyranské 
předsevzetí  a  vpády  v  Uhřích  a  v  jiných  zemích  J.  M.,  ráčil  jest  toho  veliké  potřeby  znáti  všemu 
křesťanstvu  i  také  zemím  a  věrným  poddaným  J.  M.  k  potěšení,  a  pro  lepší  obránění  a  ochránění 
jeho  velikých  a  nenadálých  štráfuov  a  vpáduov  město  J.  M.  Kr.  Vídeň  i  také  některá  jiná  města, 
zámky  a  místa  pomezní  v  Uhřích,  v  Charvatích  a  Slovácích  i  v  jiných  J.  M.  Kr.  dědičných  zemích 
k  bránění  stavěti  a  opravovati  dáti;  kdež  pak  i  ještě  vždy  v  znamenitém  stavení  a  nakládání  J.  M.  Kr. 
až  posavad  býti  ráčí. 

A  poněvadž  také  pro  takové  veliké  a  dlouho  trvající  války  a  opatření  takových  širokých 
pomezí,  kteréž  J.  M.  Kr.  netoliko  do  pole,  ale  i  na  hranicích  a  místech  pomezních  opatřiti  musí, 
a  cejghausové  J.  M.  Kr.  dostatečně  potřebami  pro  časté  porážky  (čehož  pánu  Bohu  buď  požalováno) 
opatřeni  nebyli,  musil  jest  J.  M.  Kr.  takové  cajghausy  J.  M.  všelijakou  velikou  i  malou  střelbu, 
prachy,  kulemi,  zbrojí,  braněmi  a  jinými  potřebami  válečnými,  jakž  toho  těchto  časuo  potřebí  jest, 
opatřiti,  a  ještě  vše  podle  vší  možnosti  své  s  pomocí  boží  opatrovati  ráčí. 

Nicméně  na  armádu  na  Dunaji  s  jejími  potřebami  jakožto  lodmi,  mosty  a  jinými  k  tomu  přísluše- 
jícími věcmi,  za  mnohá  léta  až  posavad  J.  M.  Kr.  nakládati  jest  musel ;  na  kteréžto  nyní  dotčené  potřeby 
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a  na  stavení  a  jiné  válečné  věci  J.  M.  Kr.  svých  vlastních  peněz,  kromě  pomoci  říšské  a  jiných  zemí 
a  poddaných  svých,  několikrát  sto  tisíc  na  to  vynaloženo  jest,  a  ještě  vždy  předce  vynakládati  se  musí. 

Také  J.  M.  Kr.,  neohlédajíce  se  na  to,  co  se  J.  M.  královstvím  a  zemím,  jakž  nyní  dotčeno, 
těžkého  a  nenáležitého  stávalo  a  ubližovalo,  nemohl  jest  J.  M.  Kr.  zanechati,  ani  toho  pominuti, 
nébrž  k  fedrování  pokoje  a  svornosti,  a  z  křesťanského  dobrého  úmyslu  a  srdce,  aby  s  pomocí  boží 
k  srovnání  takových  válek  v  svaté  říši  přijíti  mohlo,  a  takové  těžké  věci  a  zkažení,  kteréž  skrze  to 
přicházely,  pominouti  mohly  a  všemu  křesťanstvu  též  i  J.  M.  Kr.  a  zemí  J.  M.  k  najlepšímu  dobrému 
to  se  obmýšlovalo,  aby  tudy  nepříteli  všeho  křesťanstva,  Turku,  tím  snažněji  a  podstatněji  mohlo 
odpíráno  býti,  a  svatá  říše  v  pokoji  a  lásce  zuostati  mohla  a  jedni  proti  druhým  tažením  válečným 
se  upokojili ;  neohlédajíce  se  J.  M.  Kr.  ani  na  ty  veliké  a  znamenité'  příčiny  strany  Turka,  kteréž 
jsou  téhož  času  J.  M.  nastávaly,  a  v  nepříležitém  času  z  království  a  zemí  J.  M.  mnohé  jízdy  konati 
a  osobií  svó  královská  na  sjezdy  obecní  a  pokládané  roky  do  říše  jezditi  musel,  a  potom  z  vuole 
a  pomoci  pána  Boha  všemohoucího  po  tak  dlouhém  usilování  a  veliké  práci  a  pilnosti  sem  i  tam 
postýrováním  a  ježděním  ty  všecky  nevole  a  ruoznice  k  tomu  fedrovati  a  přivésti  ráčil,  že  takové 
pozdvižení,  na  kterémž  vší  říše  svaté  dokonalé  zkažení  stálo,  upokojeno  a  k  srovnání  přivedeno 
a  jiné  všeliké  zlé  věci  skrze  to  přetrženy  jsou.  Kdež  pak  J.  M.  Kr.  také  při  té  bedlivé  snažnosti 
a  práci  nemalé  outraty  vynaložiti  ráčil,  avšak  to  vší  říši  svaté  vše  k  dobrému  se  stalo,  a  tudy 
království,  země  a  věrní  poddaní  J.  M.  Kr.  také  od  dalších  vpáduov  zachováni  a,  pánu  Bohu  chvála 
budf,  v  pokoji  zuostali  a  až  posavad  jsou. 

Co  jest  pak  J.  M.  Kr.  na  to  vojenské  tažení  proti  markrabí  Albrechtovi  šlo  a  se  vynaložilo, 
tomu  mohu  stavové  dobře  vyrozuměti. 

Také  J.  M.  Kr.  ohlídajíce  se  na  to,  kterak  Turek,  nepřítel  všeho  křesťanstva,  vždycky  svým 
tyranstvím  do  království  a  zemí  J.  M.  Kr.  čím  dál  vždy  víc  se  vkořeňoval  a  vkořeňuje,  tak  že  J.  M. 
nikterakž  možné  nebylo  a  není  takovému  a  tak  znamenitému  nepříteli  odolati  bez  J.  M.  C,  pana 
a  bratra  J.  M.  Kr.  nejmilejšího,  a  stavuov  svaté  říše  i  jiných  křesťanských  hlav  a  potentátuov  do- 
statečné pomoci,  a  takové  veliké  náklady,  jakž  svrchu  oznámeno,  na  války  činiti  a  zvláště  pak  pro  ty 
předešlé  v  svaté  říši  povstalé  bouřky,  kteréž  mnohá  léta  trvaly :  osobu  J.  M.  Kr.  s  velikými  náklady 
a  outratami  a  obmeškáním  v  mnohých  znamenitých  věcech  v  království  a  zemích  J.  M.  Kr.,  na  sněmy 
říšské,  sjezdy  obecní  a  jiné  shromáždění  s  velikým  pečováním  a  prací  na  dalekých  cestách,  všemu 
křesťanstvu  k  dobrému,  J.  M.  Kr.  snažně  pracovati  ráčil. 

Také  strany  víry  svaté  křesťanské,  aby  tudy  mír  a  pokoj  i  také  svornost  zachována  a  vše- 
lijaké zlé  roztržitosti  a  nesnáze  mohly  přetrženy  býti,  všelijak  milostivě  a  otcovsky  podle  najvyšší 
možnosti  své  J.  M.  Kr.  fedrovati  a  k  tomu  pomáhati  ráčil.  Kdež  ač  J.  M.  Kr.  neráčil  moci  všech 
věcí  a  nesnází,  kteréž  tam  povstaly,  dokonale  srovnati,  však  z  milosti  a  z  daru  pána  Boha  všemo- 
húcího  těmi  jízdami,  kteréž  J.  M.  Kr.  na  sněmy  říšské  a  jiné  sjezdy  činiti  ráčil,  a  skrze  přičinění 
J.  M.  Kr.  upřímné  práce  a  jednání  mnohé  nevole  a  válečné  pozdvižení,  ježtoby  sice  mnohem  více 
a  výše  nežli  těchto  časuov  státi  a  pojíti  z  toho  mohly  J.  M.  Kr.  zemím  a  poddaným  k  nemalé, 
nébrž  veliké  škodě,  upokojiti,  srovnati  a  přetrhnouti  J.  M.  Kr.  ráčil. 

I  také  od  stavuov  svaté  říše  nemalé  pomoci  proti  nepříteli  všeho  křesťanstva,  Turku,  po 
několikrát  dosahovati  ráčil,  jakž  jest  se  pak  i  na  nynějším  sněmu  říšském  též  stalo,  *)  tak  aby  tudy 


*)  Krátký  výtah  na  jaký  způsob  jsou  se  stavové  svaté  říše  na  sněmu  říšském  v  Řezné  léta  1567  strany  pomoci 
proti  Turka  snesli  a  svolili:  „Předkem  svolili  jsou  dotčení  stavové  svaté  říše  J.  M.  Kr.  proti  nepříteli  Turku 
peněžitou  pomoc,  totiž  dvojnásobné  tažení,  kteréž  slově  „římská  výprava",  podle  šacuňku  jednoho  každého 
stavu  na  osm  měsícuov,  to  učiní  osm  tisíc  lidu  jízdného  a  ótyřidceti  tisíc  lidu  péšího;  kterážto  taková  pomoc 
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J.  M.  Kr.  cožby  najvejš  možné  bylo,  království  a  země  šetřiti  a  sanovati  mohl.  Však  na  takové  časté 
jízdy  na  sněmy  říšské  i  jiné  sem  i  tam  jízdy  daleké,  znamenité  sumy  vynakládati  a  vydávati  a  proto 
také  na  statky  J.  M.  Kr.  komorní  veliké  sumy  peněz  vypůjčovati  a  z  nich  ouroky  dávati,  zastavovati 
a  zapisovati  musel. 

Ale  poněvadž  to  všecko  věrným  zemím  a  poddaným  J.  M.  Kr.  i  všemu  křesťanstvu  k  do- 
brému přišlo,  skrze  což  tím  lepší  pokoj  aby  zachován  býti  mohl,  neráčil  jest  J.  M.  Kr.  na  takové 
J.  M.  ztížnosti  se  ohlédnouti  ani  co  na  osobě  své  královské  v  té  práci,  coby  J.  M.  a  věrným  J.  M. 
ku  potěšení  a  k  dobrému  i  ku  pomoci  přijíti  mohlo,  sjíti  dáti,  jakož  pak  ještě  každého  času  milo- 
stivě a  otcovsky  činiti  ráčí,  a  i  potom  s  pomocí  boží  J.  M.  nepřestane. 

Při  tom  při  všem  také  s  pilností  i  toho  povážiti  sluší,  co  J.  M.  Kr.  kromě  téhož  již  ozná- 
meného i  také  ještě  každého  dne  proti  často  jmenovanému  nepříteli,  Turku,  na  válečné  věci  a  potřeby 
nesčíslného  vydávání  od  počátku  kralování  J.  M.  až  posavad  na  jiné  mnohé  duoležité  potřeby,  bez 
kterýchž  býti  nemohlo,  vynaložiti  ráčil  a  ještě  jako  každého  času  vydávati  a  míti  musí. 

Neb  jakž  najprv  na  J.  M.  Kr.  království  římské  léta  1530  z  vuole  a  povolání  božího  pořádným 
volením  přišlo,  a  to  královstvím,  zemím  a  věrným  poddaným  J.  M.  Kr.  k  poctivému  a  k  dobrému 
na  sebe  J.  M.  přijíti  ráčil,  co  jest  J.  M.  Kr.  na  též  korunování  a  všelijaké  k  tomu  strojení  i  jinak 
šlo,  bez  čehož  pro  J.  M.  Kr.  duostojenství  býti  nemohlo,  veliká  a  znamenitá  suma  se  zběhla. 

A  jakož  také  věčný  všemohúcí  Buoh  z  svrchované  své  milosti  J.  M.  Kr.  a  paní  manželku 
J.  M.  Kr.  najmilejší,  slavné  paměti,  mnohými  milými  zdařilými  dítkami,  syny  a  dcerami  obdařiti  ráčil, 
musel  jest  J.  M.  Kr.  Jich  M.  jim  podle  povolání  a  duostojenství  jich,  i  také  J.  M.  Kr.  a  zemím  J.  M.  Kr. 
k  poctivosti,  mnoho  let  pořád  obzvláštní  dvory  chovati  a  i  ještě  jinače  se  změniti  nemuože,  a  zvláště 
poněvadž  již  dorostli  a  na  vychování  dvorů  svých  více  nežli  prvé,  dokudž  jsou  v  mladších  letech  byli, 
potřebovati  musejí,  a  protož  beze  všeho  zbytku,  což  se  vše  s  vědomím  a  nařízením  J.  M.  Kr.  děje, 
na  vychování  týchž  dvoruov  a  tolikéž  pak  a  předkem  dvuor  J.  M.  Kr.,  což  při  nejmenším  a  nejskrov- 
něji býti  muože,  se  obmýšlí,  puosobí  a  drží;  potom  na  J.  M.  Kr.  jiné  správce  a  ty,  kteříž  ouřady 
mají,  kterýchž  J.  M.  Kr.  potřebovati  musí  při  dvoře  J.  M.  v  království  Českém  a  jiných  ve  všech 
zemích  pro  zachování  a  zdržení  spravedlivosti,  řádu  a  práva,  tak  aby  země  a  věrní  poddaní  J.  M.  Kr. 
dostatečně  opatrováni  byli  a  v  potřebách  svých  spravedlivost,  radu  a  pomoc  dosahovali,  každého  roku 
také  mnoho  tisíc  J.  M.  Kr.  míti  musí,  a  bez  toho  z  mnoho  duoležitých  a  velikých  příčin  a  zvláště 
v  těchto  nynějších  časích  nijakž  býti  a  co  toho  zjinačiti  a  pominouti  se  nemuože. 

Také  i  toho  povážiti  sluší,  jaká  veliká  a  znamenitá  suma  peněz  na  syna  J.  M.  Kr.  najmilej- 
šího,  krále  českého  oc,  při  jednání  téhož  zpříznění  na  svatební  veselí  a  dvoje  jízdy  z  Hišpanie  i  také 
na  vychování  dvoru  J.  M.  tam  v  Hišpanii  několik  let  pořád,  a  potom  J.  M.  královny  z  Hišpanie 


peněžitá,  první  polovice  při  éasu  velikonočním  a  drahý  díl  o  svatém  Janě  Křtiteli  božím,  nejprv  příštím,  v  místech 
k  tomu  jmenovaných,  totiž  v  Frankfurtu,  v  Normberce,  v  Řezně,  v  Lipátě  v  osmi  neb  v  čtrnácti  dnech  před 
nebo  po  jmenovaných  časech  položena  a  spravena  býti  má.  K  tomu  také  od  dotčených  stavuov  svaté  říše 
zřízeno  býti  má  osm  osob  hodných  za  mustrhery  a  rady  válečné,  kteréž  oba  ouřady  spravovati  mají,  a  k  tomu 
také  dva  colmistry. 

Také  J.  M.  Kr.  stavové  svaté  říše  v  moc  dali  tím  větší  počet  lidu  jízdného  a  ne  tak  mnoho  pěšího  na  takovou 
pomoc  přijíti  a  chovati,  tak  jakž  J.  M.  Kr.  a  válečné  rady  podle  zpuosóbu  nepřítele  za  nejužitečněji  uznají. 
Také  stavové  svaté  říše  strany  najvyšáího  hejtmanství  polního  k  tomu  se  podali,  jestližeby  J.  M.  Kr.  osobně 
táhnuti  a  to  na  se  přijíti  ráčil,  žeby  potřebí  nebylo  na  jiného  hejtmana  polního  mysliti,  jakož  pak  J.  M.  Kr. 
milostivě  se  k  tomu  poddati  ráčil,  že  osobu  svú  královská  táhnuti  ráčí ;  pakliby  z  duoležitých  a  hodných  příčin 
to  učiniti  nemohl,  že  jednoho  neb  více  z  synů  J.  M.  nejmilejších  vypraviti  ráčí,  což  jsou  stavové  s  poděkováním 
od  J.  M.  Kr.  přijali  a  J.  M.  se  v  tom  duověřili    (Opis  v  archivu  českého  místodržitelství). 
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sem  do  země  přinesení,  šla  a  vynaložiti  se  musila,  čehož  J.  M.  Kr.  nikoli  nenáleželo  zanechati; 
a  potom  také  k  vybytí  čtyř  dcer  J.  M.  Kr.  najmilejších  a  na  všelijaké  potřeby  k  tomu  náležité  také 
několikrát  sto  tisíc  jest  se  sběhlo,  kteréžto  vdávání  a  spříznění  a  skrze  též  přátelství  učinění  králov- 
stvím, zemím  a  věrným  poddaným  J.  M.  Kr.  ke  všemu  dobrému  a  pro  zachování  dobrého  sousedství 
ve  všech  případnostech  a  potřebách  jich  jest  se  stalo  a  vykonalo,  jakož  jsou  pak  všech  časuov 
minulých  z  milosti  boží  stavové  království  Českého  i  jiných  zemí  k  němu  příslušejících  v  skutku 
seznávali  a  seznávají. 

I  ač  jsou  se  království  České  i  jiné  země  k  němu  příslušející  jako  věrní  poddaní  J.  M.  Kr., 
což  najvýš  býti  mohlo,  proti  témuž  nepříteli  Turku  zasadili  a  pomoci  lidem  válečným  jízdným  i  pěším, 
tolikéž  peněžitou  pomocí  i  sami  osobami  svými  tažením,  činívali  a  při  J.  M.  Kr.,  jakožto  králi  a  pánu 
svém,  poddaně,  věrně,  stále  nacházeti  se  dali,  a  protož  J.  M.  Kr.  milostivě  a  otcovsky  tomu  by  rád 
byl,  aby  věrní  poddaní  J.  M.  v  tom,  cožby  jim  s  těžkostí  přijíti  mělo,  šetřeni  býti  mohli:  však  po- 
něvadž z  těch  ze  všech  jmenovaných  příčin  těžkosti  den  ode  dne  a  čím  dále  vždy  více  a  více  na 
J.  M.  Kr.  se  valí,  tak  že  nikterakž  možné  není  bez  stálé,  věrné  a  skutečné  pomoci  ze  všech  zemí 
J.  M.  Kr.  věrných  poddaných  milých  J.  M.  samému  z  těch  a  takových  velikých  věcí  vyjíti  a  se  vy- 
svoboditi. A  protož  J.  M.  Kr.  neráčil  jest  nikoli  moci  toho  pominouti  nežli  tento  sněm  milostivě  roze- 
psati a  držeti,  jakž  by  pak  J.  M.  Kr.  otcovsky  a  milostivě  je  v  tom  rád  sanovati  ráčil.  A  jest  J.  M.  Kr. 
milostivá  a  otcovská  žádost,  aby  jmenovaná  knížata  a  stavové  i  jiní  knížata  a  vyslaní  poslové  vzhléd- 
nouc  na  výš  jmenované  oznámené  a  všem  viditelné  potřeby,  podle  toho  na  naši  svatou  křesťanskou 
víru,  J.  M.  Kr.  osobu,  jakožto  na  krále  a  pána  svého,  a  mnohé  J.  M.  Kr.  milostivé  a  otcovské  práce 
a  starosti,  kteréž  i  ještě  činiti  vší  milostí  svú  královská  nakloněn  býti  ráčí,  tolikéž  na  J.  M.  Kr. 
dědice  dobré  a  užitečné,  podle  toho  také  vzhlédnúce  i  sami  na  sebe,  na  manželky,  dítky  a  statky 
své  a  svú  milú  vlast,  znajíce  svú  vlastní  potřebu  a  také  tu  viditedlnú  záhubu  a  poslední  zkažení  své, 
také  i  nicméně  jakožto  křesťané  majíce  lítost  nad  tím  a  připustíce  k  srdcóm  svým  to  poselství  z  krá- 
lovství Uherského,  zemí  Rakouských  a  perkštetuov  totiž  báňských  měst,  kteréž  jsou  k  minulému 
sněmu  poslali,  s  velikými  žádostmi,  s  pláčem  volajíce  a  žádajíce,  aby  království  České  a  jiné  země 
k  němu  příslušející  je  jakožto  křesťanských  ouduov  neopouštěli :  a  protož  z  těch  všech  příčin  potřebí 
jest  to  dostatečně  uvážiti  a  podle  toho  pomysliti  na  krve  křesťanské  žíznivost  tureckú  a  jeho  tyranské 
předsevzetí,  tak  aby  mohlo  prostředkem  a  pomocí  pána  Boha  vsemohúcího  časně  jemu  odepříno  býti. 
A  protož  knížata  a  stavové  i  jiní  poslové  to  aby  tak  předsevzali,  a  dostatečnú  stálú  a  trvanlivá 
pomoc,  tak  aby  mohli  podle  svaté  říše  a  jiných  J.  M.  Kr.  království  a  zemí  svolené  pomoci  netoliko 
znamenité  polní  tažení  učiniti,  nébrž  také  ta  hraničná  a  pomezní  místa  a  zámky  dostatečně  osaditi, 
opatřiti  a  zachovati,  podle  své  najvyšší  možnosti  svolili  a  zavřeli  a  peněžitú  pomoc,  a  ne  lidem  obecním 
vypravením,  také  na  časy  krátké  a  brzké,  poněvadž  v  té  věci  nižádného  prodlévání  jmíti  ani  se 
vyprositi  mohou,  učinili,  jakž  pak  tolikéž  J.  M.  Kr.  od  stavuov  svaté  říše  a  jiných  J.  M.  Kr.  dědičných  zemí 
na  penězích  táž  pomoc  jest  zavřína  a  svolena  A  takováž  svolená  pomoc,  cožby  nejspíš  býti  mohlo,  aby 
k  svému  vykonání  a  nařízení  přijíti  mohla,  tak  aby  J.  M.  Kr.  nečekajíce  nepřítele  prvé  se  časně  do 
pole  položiti,  a  něco  prospěšného  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  provésti,  a  témuž  nepříteli  škodu 
učiniti  mohl.  Tolikéž  při  šacování  pomoci  aby  rovnost  zachována  byla,  neb  J.  M.  Kr.  mnohé  zprávy, 
kteréž  s  těžkostí  strany  nerovnosti  v  šacuňku  slyšeti  ráčil,  přicházely,  tak  aby  se  méně,  nežli  nu 
statcích  a  jměních  svých  mají,  nešacovali  a  tak  bohatí  chudých  tou  měrou  neztěžovali. 

A  jestližeby  J.  M.  Kr.  sám  osobu  svú  aneb  který  J.  M.  syn  nejmilejší  proti  témuž  nepříteli 
Turku  vojensky  táhnuti  ráčil,  poněvadž  jiné  J.  M.  Kr.  dědičné  země,  co  se  toho  osobního  tažení  do 
pole  dotyce,  poddaně  svolily,  že  se  osobně  s  vynaložením  jich  najvyššfho  přemožení  s  J.  M.  Kr.  aneb 
s  J.  M.  Kr.  synem  najmilejším  .některým,  stav  panský  a  rytířský,  s  koňmi  svými  na  svuoj  náklad 
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najíti  dadí  a  táhnuti  chtějí:  té  milostivé  a  jisté  naděje  J.  M.  Er.  do  knížat  a  stavuov  jmenovaného 
království  Českého  a  jiných  zemí  k  témuž  království  příslušejících  býti  ráčí,  že  se  nejednom  strany 
svolení  pomoci  proti  nepříteli  Turku,  ale  i  také  strany  osobního  tažení  s  J.  M.  Kr.  aneb  J.  M.  jedním 
synem  poslušně  a  poddaně  najíti  dadí,  tak  aby  to,  což  k  obraně  krve  křesťanské  i  také  J.  M.  Kr. 
království,  zemí  a  poddaných  věrných  milých  potřebného  jest,  nejednom  dosti  časně  předsevzato 
ale  také  i  k  skutečnému  vyřízení  přivedeno  býti  mohlo. 

Dále  jest  J.  M.  Kr.  milostivá  a  otcovská  žádost,  jmenovaná  knížata  a  stavové  království 
Českého,  také  poslové  z  zemí  k  němu  příslušejících,  rovně  tolikéž  znajíce  toho  velikú  potřebu  býti, 
dostatečně  rozvažovati  budou,  jakým  zpuosobem  a  skrze  jaké  by  prostředky  J.  M.  Kr.  z  těch  znamenitých 
dluhuov,  v  kteréž  jest  pro  oznámené  příčiny  vjíti  ráčil,  spomoženo  a  ty  zaplaceny  býti  mohly,  a  to 
aby  sobě  knížata  a  stavové  k  mysli  své  připustili  a  to  rozvážili,  že  J.  M.  Kr.  v  takové  dluhy  skrze 
nižádné  zbytečné  vydávání  a  utrácení  vjíti  neráčil,  než  toliko  pro  zachování  a  ochránění  J.  M.  věrných 
království,  zemí  a  poddaných  proti  tomu  dědičnému  nepříteli  Turku,  tolikéž  pro  obránění  a  zdržení 
pokoje,  lásky  a  svornosti  jsou  vynaloženy;  proti  čemuž  jest  vědomé  a  známé,  že  jiní  kurfirštové 
a  knížata,  ač  ti  ne  pro  takové  veliké  a  přinucené  příčiny,  těžkosti  a  potřeby  v  dluhy  vešli  jsou,  však 
skrze  jich  věrných  poddaných  pomoc  zase  jsou  z  nich  vyšli  a  zbaveni  a  tíž  dluhové  od  poddaných 
na  sebe  přijati  a  zaplaceni  jsou:  ješto  J.  M.  Kr.  v  své  dluhy,  jakž  svrchu  dotčeno,  s  přinucením  pro 
veliké  potřeby,  kteréž  žádného  uskrovnění  jmíti  ani  trpěti  nemohly,  vjíti  ráčil,  tím  mnohem  slušněji 
J.  M.  Kr.  neopouštěti,  nébrž  všelijaká  pomoc  učiniti,  jakž  pak  J.  M.  země  dědičné  Rakouské  poddaně 
jsou  pomoc  na  týž  dluhy  svolily  a  učinily;  kdež  pak  J.  M.  Kr.  k  knížatuom  a  stavuom  i  jiným  vy- 
slaným osobám  nic  méně  té  milostivé  duověrnosti  a  naděje  býti  ráčí,  že  J.  M.  Kr.  v  tom,  jakožto 
krále  a  pána  svého,  neopustí,  a  z  týchž  dluhuov  a  těžkostí  pomohou.  Proti  tomu  knížata  a  stavové 
i  jiní  poslové  té  konečné  poddané  naděje  k  J.  M.  Kr.  jakožto  k  králi  a  pánu  svému  býti  mají,  že 
J.  M.  Kr.  je,  jakž  se  až  posavad  stalo,  v  potřebách  a  těžkostech  jejich  nižádnou  měrou  opustiti  neráčf 
i  s  J.  M.  Kr.  dědici  nejmilejšími,  nébrž  podle  nich  milostivu  a  otcovsko  pomocí  býti  a  zuostati  ráčí. 
A  také  J.  M.  Kr.  těch  a  takových  pomocí  proti  Turku,  kteréž  svoleny  budu,  jinam  nikam  neráčí 
vynakládati,  než  toliko  na  lid  válečný  a  potřeby  k  válce  náležité  proti  Turku,  všeho  křesťanstva 
nepříteli,  k  čemuž  stavové  království  Českého  a  jiné  země  k  témuž  království  připojené,  jakž  přede- 
šlého léta  oc  56  bylo,  své  vlastní  colmistry  jmíti  a  držeti  mohou. 

Na  tom  na  všem  vyplní  knížata  a  stavové  království  Českého  i  jiní  poslové  z  zemí  k  krá- 
lovství Českému  náležitých  pánu  Bohu  všemohúcímu  skutek  líbezný  a  křesťanský,  J.  M.  Kr.  věc 
vděčnú  a  sami  sobě,  manželkám  a  dítkám  i  statkem  svým  a  své  milé  vlasti  věc  užitečná ;  a  J.  M.  Kr. 
stavy  království  Českého  a  jiné  země  k  témuž  království  přináležíte  dostatečným  reversem,  že  to  proti 
jich  svobodám  býti  nemá,  opatřiti  a  to  všecko  stavóm  království  Českého  a  jiným  zemím  vší  milostí 
svá  královská  milostivě  zporaínati  a  nahrazovati  ráčí. 
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269.  Kutnohorští  odpovídají  stavům  na  sněmu  shromážděným,  že  Hory  Kutny  scházejí  příčinou  úředníků 

německých,  kteří  hor  znalí  nejsou  a  na  místí  domácích  dosazeni  byli. 

1557,  5  dubna.  —  Opis  v  arch.  města  Hory  Kutné. 

Odpověcř  na  dotaz  Jich  M.  pánuov  všech  tří  stavuov  království  o  hory  na  Horách 

Kutnách. 

V.  M.  vysoce  urození  páni,  urození  a  stateční  rytíři,  páni  nám  milostivě  a  laskavě  přízniví! 
Slovutné  a  vzáctné  poctivosti  páni  Pražané  a  páni  poslové  z  měst  království  Českého!  Jakož  ste 
V.  M.  na  nás  strany  hor  J.  M.  C.  na  Horách  Kutnách  dotaz  učiniti,  a  byloli  by  to  nynějších  úředníkův 
jich  dílo  a  spravování  k  prospěchu  a  k  dobrému  těch  hor  čili  ke  škodě,  na  nás,  abychom  V.  M.  v  tom 
spravili,  podati  ráčili:  toto  Y.  M.  za  odpověď  dáváme  a  předkem  oznamujem,  co  se  šmelcování 
a  sdělání  rud,  kyzův  a  vitruňkův  i  jich  nákladuov  dotyce,  s  užitkemli  čili  škodou  se  dělá  a  šmelcuje, 
to  naší  zprávou  tak  gruntovně  vysvětliti  nemůžeme,  z  příčiny  této,  že  předešle  vedle  starobylého 
zpuosobu,  který  se  vždy  při  těchto  horách  zachovával,  koštové  a  nákladové  hutní  zřetedlně  v  rejtuňku 
vuobec  česky,  aby  vsickni  rozuměti  mohli,  vyhlašováni  bývali,  tak  že  jeden  každý  z  úředníkuov  horních, 
perkmistrů  i  jiných  horníkův  tu  přítomných,  slyše  takové  košty,  jim  vyrozuměti,  a  byloli  jest  co  na 
škodu,  k  tomu  se  přimluviti,  také  k  nápravě  přivésti  pomoci  mohl. 

Ale  nyní  se  toho  neděje,  nýbrž  takové  košty  německy  se  spisují  a  do  rejtuňku  v  těch  spisích 
se  podávají,  o  kterých  ani  urburéř,  perkmistři  a  nad  to  vejše  my  žádné  vědomosti  nemáme,  poněvadž 
se  to  tak  nepatrně  děje  a  vuobec  nevyhlašuje.  A  nad  to  pak  vejš,  že  předešlý  zpuosob  v  šmel- 
cování, který  za  předkuov  našich  zachován  byl,  v  jiný  nám  neznámý  zpuosob  změněn  jest,  a  před 
námi  se,  jak  oznámeno,  tají;  ano  kverci  nejednou  žádali,  aby  jim  prubíř  na  ty  2  d.  č.,  které  se 
každého  týhodne  z  každé  kopy  jménem  kverkuov  snímají  a  dávají,  držán  byl,  toho  sou  až  posavad 
obdržeti  nemohli. 

A  aby  V.  M.  i  to  vědomé  bylo,  že  předešle  obecní  retunkové  a  svolení  lidu  horního  často 
bývalo,  před  nimiž,  když  co  takového  hlavního  k  rozjímání  o  hory  přišlo  a  nějací  nákladové  se  činiti 
jměli,  se  vznášelo,  kdež  se  jeden  každý  z  nákladníkův  a  úředníkuov,  pokudž  tomu  rozuměl,  svobodně 
přimlúvati  a  k  vzdělání  těchto  obojích  hor  a  hutního  díla  na  jich  dobré  pomysliti  mohl:  ale  nyní 
takoví  retunkové  řídko  se  kdy  dějí  a  nic  se  toho  vuobec  nevznáší,  než  to  se  všeckno  mezi  nynějšími 
úředníky  řídí,  zavírá  a  ustanovuje.  Nýbrž  i  to  se  oznámiti  musí,  že  na  větším  díle  staří  dělníci 
a  úředníci  čeští,  kteří  těchto  hor  J.  M.  C.  povědomí  jsou  a  k  práci  jich  z  mladosti  zvykli,  z  ouradů 
svých  horních  zvláště  pak  z  díla  hutního  složeni  a  na  jich  místa  Němci  a  cizozemci,  kteří  těchto 
hor  tak  povědomí  nejsou,  zřízeni  a  postaveni  sou. 

A  tak  se  tomu  rozumí,  poněvadž  při  těch  povinnostech,  jakožto  zde  na  těch  horách  zrodilí 
a  dílu  hornímu  zvyklí,  zvláště  pak  ti,  kteří  by  proti  nynějšího  hutního  díla  nesprávě  co  promluvili, 
se  nezuostavují  ani  se  k  těm  nepřipouštějí,  že  se  k  tomu  směřuje,  aby  nám  čím  dáleji  tím  víceji 
takové  jich  hutní  dílo  neznámé,  nevědomé  a  před  námi  skryté  bylo. 

A  protož  z  toho  V.  M.  porozuměti  ráčíte,  že  strany  tohoto  artikule,  co  se  hutního  díla  a  šmel- 
cování, z  něhož  J.  M.  C.  i  nákladníkuom  užitky  přicházeti  mají,  dotýče,  nemůžem  tak  gruntovní 
a  zřetedlnou  zprávu,  dobřeli  se  čili  zle  dělá,  bez  pilného  z  registr  mincovních  vyhledání  učiniti.  Než 
pokudž  z  patrných  a  hmotných  věcí  uznati  a  souditi  mužem,  a  z  lidu  horního  naříkání  a  některých 
úředníkuov  oznámení  slyšíme,  to  V.  M.  oznámiti  chcem. 

I  předkem  to  jest  vuobec  vědomá  věc,  že  těchto  nedávno  pominulých  časuov  z  daru  pána 
Boha  všemohúcího  nadělení  božského  od  rud,  kyzuov,  vitruňkův  a  šlichův  mimo  jiná  léta  do  hutí 
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G.  M.  z  obojích  hor  dosti  se  dodávalo,  ano  i  podnes  z  samého  Kaňku  na  130  hýlův,  to  jest  1560  c. 
každého  týhodne  a  někdy  vejš  do  hatí  se  svozuje,  tak  že  vedle  průb  každého  týhodne  na  300  hřiven 
stříbra  a  vejše  v  takovém  nadělení  božím  z  obojích  hor  se  nachází  a  do  hutí  přichází.  E  tomu  pak 
i  z  některých  pomocí,  které  se  prvé  z  mince  J.  M.  C.  na  některé  doly  činily,  na  ten  čas  sešlo, 
i  všecky  milosti,  které  od  starodávna  chudým  dělníkuom  a  havířuom  každého  týhodne,  ač  dosti  skrovné, 
od  J.  M.  C.  se  dávaly,  skrz  tyto  úředníky  složeny  jsou  a  jménem  kverkovského  prubíře,  jak  vejš 
dotčeno,  z  každé  kopy  gr.  č.  dva  peníze  se  vyrážejí;  a  často  se  i  to  při  průbách  děje,  když  kyzové 
a  rudy  dobře  drží,  nebo  kdy  se  prubíři  srovnávají,  že  se  podruhé  průbuje,  a  když  jest  na  mále,  při 
tom  se  zuostavuje. 

Ale  to  všeckno  při  tomto  nynějším  díle  hutním  a  nákladích  těmto  správcuom  postačiti  nemůže, 
neb  mnohdy  krátě  nákladníkuom  a  dělníkuom  narážky  se  činí,  a  když  čas  přijde  k  placení,  za  rudy 
a  kyzy  se  neplatí.  Dluhy  se  též,  na  několik  tisíc,  že  peněz  v  minci  nebylo,  nadělaly  a  podnes  za- 
placeny nejsou,  ač  sou  pak  kolivěk  nynější  úředníci,  že  všecky  takové  dluhy  z  lehčejších  a'  chudších 
rud  a  kyzův,  které  na  onen  čas  ležeti  nechali,  a  co  jest  bohatšího  bylo,  šmelcovali,  zaplatiti  chtí, 
se  slyšeti  dali.  Jak  mnoho  pak  stříbra  z  hutí  J.  M.  C.  do  mince  z  takového  šmelcování  přichází, 
a  ráčili  J.  M.  C.  z  toho  jaký  užitek  a  ibršus  míti,  to  se  z  register  mincovních  a  v  puchaltéři  J.  M.  C, 
na  kterých  grunt  vší  této  zprávy  záleží,  vyhledá  a  najde.  A  abyste  V.  M.  tím  patrněji  vyrozuměti 
mohli,  račte  poručiti,  aby  V.  M.  vejtah  toho,  co  jest  v  těchto  dřív  minulých  dvou  letech  stříbra  vedle 
průb  v  rudách,  kyzích,  slyších  a  vitruncích  do  hutí  J.  M.  C.  přišlo,  a  proti  tomu  druhý  vejtah,  co 
jest  v  týchž  dvou  letech  stříbra  k  mincování  pravého  fainu  z  hutí  do  mince  přineseno,  položen  a  vydán 
byl :  z  toho  ráčíte  porozuměti  kolik  set  hřiven  stříbra  v  těch  dvou  toliko  létech  zmařeno  a  ztraceno 
jest,  a  jaký  toho  J.  M.  C.  užitek  míti  ráčí. 

K  těm  pak  škodám  i  toto  skrze  nynějších  úředníkův  spravování  přistupuje,  že  pro  velké 
a  prvé  nebývalé  košty  a  náklady  nemůž  se  žádný  užitek  takového  nadělení  božího  pocejtiti,  nýbrž 
ten  všecken  takměř  mezi  úředníky,  služebníky  a  zbytečné  náklady,  stavení  a  jich  nerozšafhost  roz- 
plyne. Neb  úředníkuov  mimo  starobylý  zpuosob  nad  míru  se  mnoho  nachází,  čímž  se  nemalé  platy 
a  stance,  a  některým  i  provisí  dávají,  tak  jak  se  z  registr  mincovních  vyhledati  bude  moci. 

A  ti,  souc  odjinud  na  tyto  hory  povoláni,  těmto  horám  málo  co  neb  nic  nerozumějí,  však 
mimo  domácí  zhornilé  lidi  a  těchto  hor  povědomé  se  fedrují,  živností  a  stancí  se  opatrují.  Z  těch 
pak  úředníkuov  některým,  kteří  tomu  málo,  nejsouc  lesuov  ani  kraje  našeho  povědomí,  rozumějí, 
těch  lesuov  kupování  se  poroučejí,  a  tak  časem  mimo  míru  lesové  draze  se  kupují,  čemuž  se  i  okolní, 
kteří  tomu  rozumějí,  divili. 

Při  sekání  těch  lesuov  nepořádně  se  mají,  vysokých  pařezů  zanechávají,  klest  a  vrchoví  téměř 
k  žádnému  užitku,  mohouce  jej  na  uhlí  spáliti,  nepřivoziyí  a  jiné  mnohé  škody  činí,  čemuž  se  mnozí 
z  okolních  pánův  diví  a  J.  M.  C.  v  tom  litují,  vědouce,  že  jich  poddaní  jinak  rozšafněji  a  užitečněji 
s  menším  nákladem  a  lesuov  kažením  uhlí  pálí,  a  také  i  to  malé  průtí  k  užitku  přivozují.  Ale 
tito  J.  M.  C.  uhlíři  to  všecko  v  lesích  zanechávají,  aneb  v  hromadách  na  popel  spálí  a  sobě  popel 
k  užitku  prodávají,  ješto  předešle  drahnější  klest  mezi  jiné  dříví  do  milíruov  na  uhlí  pálení  se 
dávala,  a  což  jest  drobnějšího  bylo,  to  se  na  otýpky  sdělalo  a  áo  hutí  C.  M.  k  roštování  kyzův 
místo  uhlí  pro  forotu  svezlo,  a  tak  i  tudy  z  koštů  na  díle  strany  uhlí  scházelo. 

Při  pálení  uhlí  též  mnohé  škody  se  dějí,  milíře  nad  múru  veliké  stavějí,  kteří  mnohokráte 
zouplna  ne  k  svému  užitku  ale  k  zkáze  přicházejí,  a  časem  i  milíř  shoří,  což  nemůž  než  s  velikou 
škodou  býti;  neb  i  skrze  takové  nerozšafné  dílo  okolní  lesové  na  větším  díle  sou  smejčeni,  a  kdyby 
to  na  dlouze  býti  mělo  a  dříví  se  tak  nešetřilo,  pro  samej  nedostatek  uhlí  musely  by  hory  k  sní- 
žení přijíti.    Ačkoli  pak  od  týchž  úředníkuov  nový  opět  zpuosob  k  uhlí  pálení  při  Labi  vymyšlen 
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jest,  však  se  o  tom  zpráva  dává,  že  6e  i  tím  pálením  na  těch  špalcích  po  Labi  z  královských  lesuov 
puštěných  i  na  milířích  veliká  škoda  J.  M.  C.  děla,  a  tohoto  nedávního  času  že  18000  špalkův  dolft 
spuštěno  a  není  jich  než  12000  nalezeno,  a  k  tomu  i  některý  milíř  v  nic  přišel. 

K  tomu  formanův  odjinud  mnoho  se  chová,  kteří  svými  koňmi  v  ovsích  drahotu  velkou 
činí,  a  někteří  vdlužíc  se  v  minci  i  jinde  zutíkají;  formanův  domácích  fedrovati  nechtěli,  a  když 
se  časně  uhlím  nezásobí  a  nějaký  nedostatek  pro  zlé  cesty  se  nachází,  na  domácí,  kteříž  se  jinou 
živností  opatřili,  naléhají  a  jimi  dotáhnuti  chtí. 

Při  kyzích  a  rudách  do  hutí  svezených  též  se  mimo  předešlý  zpuosob  chovají  a  náklady  činí, 
neb  bohatší  kyzy  na  větším  díle  šmelcují  a  co  lehčejšího  zanechávají,  a  to  potom  k  přebírání 
a  puchování  dodávají,  na  čež  znamenitý  náklad  na  přebírání,  puchování  a  od  puchérny  se  činí,  ješto 
to  za  předešlých  hutníkuov  nebývalo,  ale  lehčejší  kyzy  s  masnějšími  jsou  šmelcovali,  a  častokráte 
i  lehčejšího  klopu  přikupovali  a  těmi  šichty  sobě  pronášeli;  nyníčko  pak  jakési  kamení  od  jinud 
vápenné  za  peníze  kupují,  a  vždy  více  a  více  koštů  přivozují. 

A  při  hnaní  stříbra  často  tak  neopatrně  se  mají,  že  se  jim  haf  (sici)  zdvihá,  a  stříbro  se  tratí 
a  rozstříká;  nýbrž  i  to  V.  M.  se  oznamuje,  jak  zprávu  máme,  že  se  nynějšího  šmelcování  správcové 
byli  uvolili  v  každé  šichtě  24  c.  při  každé  peci  sdělati,  a  na  to  nespáliti  než  toliko  3V2  truhly  uhlí: 
ale  že  nyní  při  každé  šichtě  toliko  20  c.  na  každou  pec  sadí,  a  uhlí  že  po  4l/2  truhlách  a  mnohdy- 
krátě  vejš  dávají,  co  tu  na  dvanácti  pecích  každého  dne  díla  a  koštů  přibývá,  račte  to  povážiti. 

Při  průbách  mnozí  sou  lidé  mladí  a  nezkušení,  skrze  což  může  se  ne  jeden  omyl  zběhnouti, 
tak  dobře  J.  M.  C.  ke  škodě  jako  kverkuom ;  neb  i  to  časem  se  děje,  že  jiní,  nemajíce  na  to  závaz- 
kuov  a  nejsouce  ani  prubíři,  na  průbu  z  váhy  berou,  průby  tlukou  a  při  tom  přísežní  prubíři  nebývají. 

Mnohdykráte  i  to  se  děje,  že  velicí  nákladové  na  některá  zbytečná  stavení  se  činí,  k  kterým 
se  tesařův  mnoho  přes  potřebu  chová,  jimž  se  velicí  platové  dávají  a  málo  časem  udělají,  a  což  oni 
několiko  sty  udělají,  to  by  jiný  mnohem  menším  nákladem  a  koštem  spravil  a  udělal;  jako  na  tu 
huť,  která  se  k  hnaní  stříbra  nad  Pachem  vystavila,  několik  tisíc  naloženo  jest,  a  jak  zpráva  se  dávát 
že  by  té  mnoho  menším  nákladem  byl  udělal. 

A  také  jaký  toho  nového  kunštu  při  hnaní  stříbra  pod  kloboukem  užitek  jest,  toho  se  z  toho 
můž  poznati,  že  prvé  taková  pec  10  kp.  gr.  č.  se  spraviti  mohl?.,  ješto  samej  klobouk  několika  mno- 
hými kopami  nespraví,  a  již  teď  druhý  klobouk  v  těch  málo  koliks  létech  udělati  dali. 

Za  příčinou  pak  takového  nynějšího  spravování  hutního  a  přílišných  nákladův  mnohým  se  na 
Horách  Kutnách  i  jinde  obývajícím  kverkuom  a  nákladníkuom  hor  odháňka  a  odrážka  od  hor  činí, 
tak  že  lidé  s  žádnou  takovou  chutí  a  ochotností  jak  prvé  na  hory  nenakládají,  což  kdyby  to  tak  dlouho 
státi  a  pán  Buoh  v  nadělení  svém  ruku  svou  pozavříti  ráčil,  nemohly  by  ty  hory  než  k  snížení 
a  k  opadu  přijíti.  Ale  poněvadž  by  pádem  těch  hor,  které  několik  set  let  vždy  stály  a  sou  tohoto 
království  Českého  jakožto  přední  klínot,  i  město  zahynuti  a  jiní  mnozí  okolní  i  podál  města  i  vesnice 
utrpěti  by  musely,  a  předkové  všech  tří  stavuov  i  slavné  paměti  králuov  předešlých  vždycky  ob- 
zvláštní zření  k  těm  horám,  aby  nesešly,  míti  ráčili :  za  to  V.  M.  snažně  žádáme,  že  se  k  J.  M.  C, 
pánu,  panu  našemu  nejmilostivějšímu,  aby  v  to  nahlídnúti  a  ty  hory  před  pádem  retovati  poručiti 
ráčil,  přimluviti  ráčíte,  tak  aby  J.  M.  C.  komora  na  těch  horách  nepominula  a  takový  klínot  všeho 
tohoto  království  Českého  nezahynul,  nýbrž  abychom  i  my  chudí  J.  M.  poddaní  vedle  nákladův  našich 
těch  darův  božských,  kterých  pán  Bůh  všemohoucí  ještě  na  těchto  horách  míti  a  nám  je  vždy  z  milosti 
poskytnuti  ráčí,  užiti  a  sebe  i  chudé  dítky  naše  těmi  dary  božskými  živiti  i  jiným  v  tomto  království 
posluhovati  mohli,  a  J.  M.  C.  též  z  takového  nadělení  božího  hojnou  urburu,  ibršusy  a  auspejty  bráti  ráčil. 

Actum  f.  II.  post  Judica  1557. 

Šefmistři,  konšeli,  obecni  soudce  i  na  miitě  vH  obce  na  Horách  Kutnách, 
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270.    Replika  královská,  kteráž  po  učiněném  oustním  i  písemném  oznámení  Ferdinandovi  I  o  stalém 
usneseni  sněmovním  stavům  království  Českého  před  konečným  uzavřením  sněmu  podána  byla. 

Bez  datum.  —  MS.  v  archivu  česk.  místodržitelství. 

J.  M.  Kr.,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčil  jest  tomu,  co  jsou  všickni  tři  stavové  království 
Českého  J.  M.  Kr.  na  nynějším  sněmu  svolili  a  o  tom  oustně  i  v  spisu  podaném  J.  M.  Kr.  oznámili, 
siřeji  vyrozuměti  a  to  všecko  od  nich  milostivě  přijímati  ráčí;  než  ráčí  J.  M.  Kr.  v  některých  arti- 
kulích malý  nedostatek  jmíti,  jakž  nížeji  položeno. 

Předkem,  J.  M.  Kr.  jisté  zprávy  docházejí,  že  se  častokráte  přihází,  že  berníci  od  osob 
tohoto  království  berni  ne  všecku,  jakžby  býti  mělo,  pojednú  a  zouplna  než  něco,  totiž  polovici,  více 
a  méně  na  vejražku  té  berně  přijímají  a  kvitancí  až  do  vyplnění  celé  berně  poodloží  a  za  sebú 
zanechávají;  z  kterýchžto  příčin  veliký  neřád  pochází,  tak  že  mnozí  až  po  dnešní  den  svých  dílů 
berně  svolené  zouplna  nedali  a  nespravili:  a  protož  aby  stavové  to  při  bernících  nařídili  a  opatřili, 
aby  potomně  od  žádného,  buí  kdo  buí,  taková  berně  tou  měrou,  jakž  dotčeno,  brána  nebyla,  nébrž 
aby  zouplna  bez  nedostatku  přijata  a  z  ní  pořádně  kvitováno  bylo. 

Též  také,  aby  berníci  ouřadu  svého  pilni  byli  a  písaře  své  k  tomu  měli,  aby  se  každého 
času  v  místě  uloženém,  kde  se  berně  přijímá,  nacházeti  dali,  k  tomu  také  aby  peníze  při  přijímání 
a  vydávání  s  pilností  čteny  byly:  neb  i  o  tom  J.  M.  Kr.  zprávy  docházejí,  že  se  častokráte  při 
vyčítání  peněz  nemalý  nedostatek  nachází  a  i  toho  se  mnoho  přitrefuje,  že  lidé  před  rukama  jsou, 
chtíce  berni  spraviti,  než  žádného  druhdy  nebývá,  kdo  by  ji  od  nich  přijíti  chtěl. 

A  jakož  také  stavové  o  tom  dobru  vědomost  mají,  že  malá  drobná  mince  v  Uhřích,  na  kte- 
rýchžto místech  lid  válečný  chovati  a  tam  platiti  se  jemu  musí,  berná  není,  a  skrze  to  J.  M.  Kr., 
když  tak  peníze  na  drobné  minci  posílány  byly,  nemalú  škodu  a  ztrátu  vzíti  a  snášeti  musel :  a  protož 
také  J.  M.  Kr.  stavuov  milostivě  žádati  ráčí,  pokudž  nejvýš  možné,  k  tomu  aby  se  přičinili,  aby  ta  svolená 
berně  na  dobré  berné  minci  spravena  a  položena  byla,  jakž  i  stavové  svaté  říše  v  jednom  artikuli 
své  odpovědi  toho  jsou  doložili,  že  tu  svolenu  pomoc  svú  na  dobré  berné  minci  spraviti  a  vyplniti  chtí. 

Kdež  pak  také  k  svolení  posudního  žádná  pokuta  na  ty  osoby,  kteréž  by  toho  posudního 
nespravily,  položena  není,  a  J.  M.  Kr.  také  o  tom  zprávu  míti  ráčí,  že  mnoho  osob  takového  posud- 
ního tři,  čtyři,  pět  až  do  desíti  kvartálů  při  sobě  zanechaly  a  nepoložily:  protož  toho  také  potřeba 
káže,  aby  pro  pořádné  kladení  toho  posudního  pokuta  na  to,  kteráž  předešle  jmenována,  položena 
byla,  tak  jestližeby  kdo  každého  čtvrt  léta  neboližto  kvartálu  toho  posudního  při  časích  vyřízených 
nedal  a  nespravil,  ten  aby  ji  dvénásobně  položiti  a  dáti  povinnen  byl. 

Kdež  jsou  se  také  všichni  tři  stavové  strany  napravování  zřízení  zemského,  kterak  a  na  jaký 
zpuosob  též  také  i  na  který  čas  takové  napravování  před  sebe  vzato  býti  má,  snesli :  toho  J.  M.  Kr. 
při  tom  zuostavovati  ráčí,  neb  J.  M.  Kr.  milostivě  a  rád  tomu  býti  by  ráčil,  aby  ta  věc  již  jednou 
k  dobrému  a  konečnému  vyřízení  přijíti  mohla,  toliko  aby  J.  M.  také  jednu  osobu  při  tom  napravování, 
kterúž  k  tomu  zříditi  ráčí,  jmíti  mohl. 

Co  se  pak  mince  dotýče,  J.  M.  Kr.  také  na  to  pomysliti  ráčí,  aby  ta  měna,  což  nejdřívěji 
bude  moci,  mohla  nařízena  býti. 

Strany  svobodníků  a  jich  do  desk  kladení:  J.  M.  Kr.  tu  věc  na  rozmyšlení  bráti  a  se  dáleji 
na  to  vyptati,  i  také  co  v  tom  J.  M.  Kr.  učiniti  bude  moci  se  na  tom  milostivě  ustanoviti  ráčí.  . 

A  jakož  sobě  také  stavové  strany  některých  osob  v  tomto  království,  kteréž  statky  a  výplaty 
na  statcích  od  J.  M.  Kr.  vyprošují,  nemálo  ztěžují :  poněvadž  taková  věc  každého  času  za  J.  M.  Kr. 
předkuov,  králuov  českých,  též  také  za  J.  M.  kralování  v  dobré  a  svobodné  vuoli  stála  a  byla,  tak 
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že  J.  M.  Kr.,  pokudž  se  J.  M.  vidělo,  takové  výplaty  dávati  ráčil,  protož  J.  M.  Kr.  toho  ještě  při 
tom  zanechává,  avšak  takovú  poddánu  prosbu  stavuov  v  milostivé  paměti  své  královské  jmfti  ráčí. 
Co  se  pak  sedlákuov,  že  se  ti  k  službám  bez  listuov  přijímají,  dotyce,  toho  J.  M.  Kr.  při 
tom,  jakž  se  stavové  o  to  snesli,  ráčí  zuostavovati;  nicméně  také  J.  M.  Kr.  sobě  ty  osoby,  o  kteréž 
jsou  se  stavové  k  přijímání  počtu  od  berníkuov  strany  předešlých  svolených  berní  snesli,  oblibovati 
i  také  to  zmocnění  dané  strany  knížat  saských  z  Véjmaru,  též  také  vyslaných  posluov  z  některých 
knížetství  Slezských,  potom  strany  přijetí  počtu  nynější  svolené  berné,  též  strany  nařízení  colmistra 
a  zouplna  doplacení  předešlé  berně,  při  tom  zuostavovati  ráčí.  Toho  všeho  J.  M.  Kr.  stavóm  na  jich 
poddané  a  svolené  artikule  milostivě  tejna  učiniti  neráčil. 


271.   Snesení  sněmu  obecního,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském  léta  1557  dne  22  března. 
MS.  v  Českém  archivu  zemském  s  nápisem  „Červení  sněmové  od  1541  do  1582." 

Tito  artikulové  od  knížat,  pánův,  rytířstva,  Pražan  i  jiných  posluov  z  měst,  ode 
všech  tří  stavuov  království  Českého  na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na 
hradě  Pražském  léta  tisícího  pětistého  padesátého  sedmého  vpondělí  po  neděli 
postní,  jenž  slově  Oculi,  při  přítomnosti  J.  M.  Kr.,  pánův  posluov  z  markrab- 
ství Moravského,  knížetství  Slezského  a  markrabství  Horních  a  Dolních  Lužic, 
jakožto  oudův  vtělených  skrze  posly  s  plnou  mocí  vyslané,  svoleniazavříni  jsou. 

Jakož  J.  M.  Kr.,  pán  nás  všech  milostivý,  ráčil  jest  skrze  předložení  na  knížata  a  všecky 
tři  stavy  království  Českého,  i  tudíž  na  pány  posly  z  markrabství  Moravského,  z  knížetství  Slezských 
a  z  markrabství  Horních  a  Dolních  Lužic,  s  plnu  mocí  vyslané,  žádost  vzložiti  a  milostivé  předložení 
učiniti,  kterakou  práci  a  bedlivost  o  poddané  své  míti  a  pokudž  nejvejš  J.  M.  Kr.  možné  jest,  ne- 
litujíc statku  i  všeho,  což  kde  míti  ráčí,  vynaložiti  pro  obranu  svaté  víry  křesťanské  i  poddaných 
J.  M.  proti  tomu  litému,  ukrutnému  a  krve  křesťanské  žíznivému  nepříteli,  Turku,  a  proti  jeho 
oukladuom  a  předsevzetí,  kteréž  od  mnoha  let  před  sebe  vzal  a  bráti  nepřestává :  i  nemohouc  J.  M.  Kr. 
osobou  svou  a  komorou  i  důchody  svými  takovému  ukrutnému  a  mocnému  nepříteli  odolati,  ráčil 
jest  toho  při  kuríirštích  a  knížatech  duchovních  i  světských  a  stavích  svaté  Římské  říše  skrze  osobu 
svou  královskou,  nicméně  i  posly  od  knížat  a  stavův  království  Českého  a  jiných  zemí  k  témuž 
království  Českému  příslušejících  vyslané  hledati  a  pomoci  žádati.  Kdež  pak  J.  M.  Kr.  jistou  pomoc 
na  kurfirštích,  knížatech  a  stavích  svaté  Římské  říše  to  jest  osm  tisíc  jízdného  a  čtyřiceti  tisíc  lidu 
pěšího  obdržeti  jest  ráčil,  takže  J.  M.  Kr.  takový  lid  z  jara  tohoto  léta  v  poli  za  osm  měsícuov 
proti  témuž  nepříteli  všeho  křesťanstva,  Turku,  na  svuoj  náklad  držeti  mají,  J.  M.  Kr.  podvolili  jsou  se. 

Při  tom  J.  M.  Kr.  na  knížatech  a  stavích  království  tohoto,  a  jiných  poslech  s  plnou  mocí 
vyslaných,  též  pomoci  stálé  a  trvanlivé  proti  nadepsanému  nepříteli  všeho  křesťanstva,  Turku,  žádati 
ráčí.  A  J.  M.  Kr.  i  s  dědici  svými,  nelitujíc  života  svého,  statkuov  i  všeho,  což  kde  míti  ráčí,  svých 
věrných  poddaných  a  zemí  J.  M.  Kr.  neráčí  opouštěti,  ale  proti  tomu  nepříteli,  Turku,  s  pomocí 
pána  Boha  všemohúcího,  pokudž  nejvýš  možné  bude,  jakž  jest  tak  vždycky  J.  M.  Kr.  až  posavad 
činiti  ráčil,  to  předsevzíti,  ochraňovati  a  brániti  ráčí,  tak  jakž  též  J.  M.  Kr.  otcovské  a  milostivé 
předložení  skrze  vznešení  to  vše  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá. 

Kdež  pak  stavové  Jich  M.  majíce  společné,  bratrské,  křesťanské  a  přátelské  s  nadepsanými 
pány  posly,  s  plnou  mocí  od  zemí  k  tomuto  království  příslušejících  vystlanými,  rozmluvení  a  pilné 
uvažování,  takto  jsou  se  společně  snesli  a  mezi  sebou  uvážili. 
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Předkem  a  prvotně  pro  čest  a  chválu  boží  a  pro  ukrocení  hněvu  jeho  svaté  božské  milosti, 
kterýž  na  nás,  na  všecko  křesťanstvo,  dopouštěti  ráčí,  tak  že  čím  dále  vždy  více  od  téhož  žíznivého 
krve  křesťanské  nepřítele,  Turka,  kaženi  a  hubeni  jsme  a  na  se  den  ode  dne,  nebudeli  božského 
smilování,  větších  a  těžších  nebezpečenství  pro  hříchy  naše  obávati  se  jest:  protož  obrátíce  se  ku  pánu 
Bohu  všemohúcímu,  stvořiteli  a  vykupiteli  našemu,  upřímnými  a  skroušenými  srdci,  jeho  svaté  božské 
milosti  za  to  každého  času  s  náboženstvím  a  pokorou  žádati  a  prositi  máme,  aby  jeho  svatá  milost 
ráčil  od  nás  svuoj  hněv  božský  odvrátiti  a  nad  námi  křesťany  se  smilovati  a  J.  Kr.  M.  i  J.  M.  dědi- 
cuom  najmilejším  i  všemu  křesťanstvu  svou  svatou  pomoc  a  vítězství  dáti,  tak  aby  týž  nepřítel  Turek, 
jména  božího  protivník,  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  přemožen  a  shlazen  býti  mohl. 

I  prohlédajíce  k  takové  J.  M.  Kr.  milostivé  žádosti  a  otcovskému  předložení,  a  znajíce  nás 
všech  a  všeho  křesťanstva  duoležité,  znamenité  a  pilné  potřeby,  i  také  že  jsou  kurfirštové,  knížata 
a  stavové  svaté  Římské  říše  i  také  jiné  dědičné  země  J.  M.  Kr.  znamenitou  pomoc  J.  M.  Kr.  proti 
témuž  nepříteli  všeho  křesťanstva  Turku  svolili:  aby  také  námi  nic  v  takové  věci  J.  M.  Kr.  nescházelo, 
takto  jest  od  knížat,  pánův,  rytířstva,  Pražanuov  a  jiných  měst  všech  tří  stavuov  království  Českého, 
markrabství  Moravského,  knížetství  Slezských  a  obojích  Lužic  svoleno  a  zavříno ;  kteréžto  země  podle 
království  Českého  tak  se  zachovati  a  ve  všem  s  námi  rovnost  nésti  mají. 

Předkem  J.  M.  Kr.  s  komorou  svou  z  statkuov  podle  důchoduov  svých,  knížata,  páni,  rytířstvo, 
Pražané  i  jiná  města,  všickni  tři  stavové,  páni  Moravané  v  stavích  svých,  tolikéž  knížata  a  knížetství 
Slezská,  markrabství  Dolních  i  Horních  Lužic,  též  v  stavích  svých,  z  statkuov  svých  a  z  důchoduov 
komory  své  i  také  z  manův  a  poddaných  svých  přiznati  a  se  šacovati  mají;  preláti,  opatové,  proboštové, 
jeptišky,  kněží,  farářové,  kteříž  na  farách  jsou,  i  jiní  klášterové,  Mistři,  kolegiátové,  manové,  dědiníci, 
svobodníci,  nápravníci,  dvořáci,  svobodní  rychtářové,  kteřížkoli  statky  pozemské  i  zápisné  a  jakéžkoli 
jiné  mají,  aneb  platy  komorní  v  jedné  každé  zemi,  i  městské  šosovní,  aby  šacovali,  kromě  těch  farářuov 
a  kněží,  kteřížby  na  platích  komorních  aneb  platuov  na  statcích  pozemských  neměli. 

Též  také  i  ti,  kteříž  peníze  na  úrocích,  listech  aneb  na  jakýžkolivěk  užitcích  mají,  tak  jakž 
nahoře  dotčeno  jest,  zachovati  se  povini  jsou.  I  také  lidé  poddaní  v  městech,  v  městečkách  krá- 
lovských, knížecích,  panských,  rytířských,  v  městských  a  duchovních  miestech  anebo  v*  všech,  z  poru- 
čení pánuov  jich  statky  své  s  svrchky  a  nábytky  jich  užívajícími  šacovati  mají;  kromě  lidí  pohořalých 
a  těch,  kteřížby  od  pánuov  svých  ještě  lhůtu  měli  v  placení  úrokuov;  tolikéž  v  tom  času  stalaliby 
se  komu  jaká  škoda  ohněm,  žeby  pohořal  aneb  lidé  jeho  aneb  krupobitím  škodu  vzal,  zač  jest  mu 
se  škody  neb  lidem  jeho  stalo,  to  má  listem  pod  pečetí  svou,  přijma  to  k  svému  svědomí,  berníkuom 
oznámiti,  tehdy  to  bemíci  rozvážiti  a  začby  se  jemu  škody  stalo,  to  na  berni  na  dílu  jeho  vyraziti 
mají.  Též  kupci,  ležáci  domácí  i  přespolní,  kteříž  v  tomto  království  handle  a  obchody  své  mají 
a  vedou,  také  podruzi,  kteříž  jsou  v  městech,  v  městečkách  královských,  knížecích,  panských,  rytíř- 
ských, městských  i  jiných  všech  svrchu  jmenovaných,  i  tudíž  ve  všech,  aby  statky  své  8  svrchky 
a  nábytky  užívajícími  šacovali  a  každý,  totiž  komora  J.  M.  Kr.,  knížata,  pán,  rytířský  člověk,  Pražané 
i  jiná  města,  preláti  aneb  úředníci  jich,  mají  v  listech  svých  přiznávacích  doložiti  a  se  přiznati,  ca 
se  na  jednoho  každého  zboží  a  panství  šacuňkuov  sběhne  a  sejde,  aby  osoby  volené  k  vybírání  takového 
šacuňku  dokonale  vyrozuměti  mohly,  co  jedenkaždý  od  sebe  a  poddaných  svých  z  toho  šacuňku  dáti 
a  spraviti  povinen  jest 

A  tak  jeden  každý  podle  takového  šacuňku  z  jednoho  tisíce  kop  grošův  českých  dvanácte  kop 
grošův  českých  dáti  má,  podle  velikosti  a  malosti  sumy  a  statku,  a  lidé  poddaní  naši  tolikéž  z  jednoho 
tisíce  kop  grošův  českých  dvanácte  kop  grošův  českých,  též  podle  velikosti  a  malosti  sumy  a  statku, 
povini  jsou  učiniti.  Také  všickni,  kteříž  peníze  na  ourocích  a  listech  i  všelijakých  půžitcích  mají, 
tak  se,  jakž  nahoře  dotčeno,  uchovati  a  z  tisíce  kop  grošův  českých  dvanácte  kop  grošův  dáti  povini 
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jsou  rozdílně,  polovici  na  den  božího  Vstoupení  najprvé  příštího  a  druhou  polovici  na  den  svatého 
Vácslava,  dědice  českého,  též  najprvé  příštího.  A  takové  listy  přiznávací  i  s  prvním  dílem  berně 
jeden  každý  na  týž  den  božího  Vstoupení  aneb  dvě  neděle  potom  konečně  bemíkuom  na  hrad  Pražský 
položiti  a  dáti  má,  a  druhou  polovici  na  den  svatého  Vácslava,  dědice  českého,  neb  dvě  neděle  potom 
osobám  svrchu  jmenovaným  dáti  a  položiti  jeden  každý  má. 

Pakliby  kdožkoli  z  knížat  i  ze  všech  stavuov  takových  listuov  přiznávacích  i  s  prvním  neb 
druhým  dílem  berně,  co  se  na  koho  dáti  dostane,  osobám  často  psaným  voleným  nedali  aneb  nepoložili, 
nedal  neb  nepoložil,  aneb  na  místě  svém  neposlal  na  časy  jmenované,  tehdy  takový  každý  má  a  po- 
vinen jest  tolikéž  k  tomu,  cožby  naň  šacuňku  dáti  přišlo,  propadnouti,  aneb  v  moc  nejvyššího  pana 
purkrabí  pražského  neb  místo  jeho  držícího  se  postaviti.  Pakliby  se  kdo,  nedada  dvoum  neděluom 
projíti,  postavil,  tehdy  nemá  té  pokuty  propadnouti,  než  proto  má  předce,  postavíce  se,  v  moci  pana 
purkrabí  pražského  neb  místo  jeho  držícího  zuostati  dotud,  dokudžby  berně,  cožby  dáti  měl,  nedal 
a  nesplnil;  než  kdyžby  zaplatil  má  vězení  prázen  býti. 

Pakliby  se  kdo  tak  nezachoval  a  listu  přiznávacího  v  tom  času  nadepsaným  berníkuom  nedal 
aneb  neposlal  i  s  prvním  dílem  berně  aneb  druhého  dílu  též  berně  v  času  -uloženém  nedal,  ani  se 
v  moc  nejvyššího  pana  purkrabí  nepostavil,  a  statek  pozemský,  dědičný,  zápisný  neb  manský  měl,  na 
takového  každého  list  obranní  týmž  berníkuom  od  desk  zemských  vydán  býti  má,  kterýmž  se  v  statek 
takového  každého,  kdožby  se  nepřiznal  aneb  kteréhokoli  dílu  berně  nedal  a  se  nepostavil,  uvázati 
mají;  pakliby  statku  pozemského  kdokoli  neměl,  než  toliko  na  listech,  na  takového  každého  list 
zatykači  týmž  berníkuom  vydán  býti  má.  A  od  takových  listuov  obranních  nemá  více  dáváno  býti 
při  úřadu  desk  zemských  nežli  pět  grošuov  českých,  a  při  úřadu  purkrabství  pražského  i  na  holomka 
patnácte  grošuov  českých,  a  puovodu,  kterýž  s  týmiž  listy  obranními  puojde,  od  míle  po  puol  druhém 
groši  českém.  A  listové  zatykači  mají  vydáváni  býti  od  úřadu  purkrabství  pražského,  a  od  těch 
tolikéž  po  pěti  gr.  českých  dáváno  býti  má;  a  každý  povinen  jest  takový  zatykač  v  domu  svém, 
i  kdežkoli  jinde,  přijíti.  A  takové  listy  přiznávací  od  těch  osob  volených,  když  colmistři  neb  colmistr 
knížatuom,  pánuom,  rytířstvu,  Pražanuom  a  jiným  posluom  z  měst,  všem  třem  stavuom,  počet  činiti 
bude,  mají  při  tom  počtu  položeny  býti.  A  tak  se  každý  těmi  listy  přiznávacími  pod  pečetí  svou, 
přijma  to  k  svému  svědomí,  že  jest  statek  svuoj  všecek,  kteréhož  užívá  a  zač  ten  spravedlivě  na  ten 
čas  stojí,  šacoval  a  lidi  poddané  své  šacovati  dal,  přiznati  mají,  kromě  klenotuov  a  hotových  peněz 
ležících,  kterýchž  na  užitcích  nemá,  a  dluhuov  aby  sobě  žádných  ne  vyráželi,  než  zač  statek  stojí 
zouplna  jej  položili  a  se  šacovali;  a  listy  přiznávací  téhož  šacuňku  jednostajně  v  táž  slova,  jakž  níže 
položeno  jest,  berníkuom  voleným  dávány  býti  mají.  A  měl-liby  kdo  statku  více  než  v  jednom  kraji, 
lbude  moci  jedním  listem,  tu  v  kterém  kraji  sedí,  se  ze  všeho  přiznati,  však  oznámíc  to  tím  přiznávacím 
i  stem,  že  jest  se  i  z  toho,  což  v  jiném  kraji  má,  přiznal.  A  kteříž  z  stavu  panského  neb  rytířského 
v  městech  Pražských  i  v  jiných  městech  královských  domy  neb  jiné  statky,  bud  listy  na  peníze  mají, 
ti  všickni  listy  přiznávací  často  psaným  berníkuom  na  hrad  Pražský  dodávati  a  se  přiznávati,  i  z  týchž 
domuov  zejména,  mají  konečně  na  den  božího  Vstoupení  aneb  dvě  neděle  potom,  jakž  nahoře  dotčeno 
jest.  i  s  prvním  dílem  berně  položiti,  což  se  na  koho  z  statku  i  z  poddaných  jeho  dáti  dostane. 
I  v  těch  přiznávacích  listech  má  to  každý  zjevně  oznámiti,  co  jest  statku  svého  a  komu  mimo  předešlý 
šacuňk  uprodal  aneb  od  koho  co  přikoupil. 

Též  také  jestližeby  kdo  sirotčí  statek,  jsouc  nad  ním  poručníkem  anebo  jinak  držel,  má  to 
v  témž  listu  přiznávacím  rozděliti,  z  čeho  se  z  statku  svého  a  z  čeho  sirotčího  přiznává,  anebo  po 
předešlém  šacuňku  že  již  téhož  statku  sirotčího  nedrží  a  komu  jest  jeho  postoupil,  má  oznámiti. 
A  mimo  takový  šacuňk,  k  této  pomoci  svolený,  žádný  z  žádného  stavu  z  lidí  poddaných  svých  žád- 
ného vyššího  šacuňku  neb  jakékoli  daně,  než  cožby  do  těch  dvanácti  kop  grošův  českých  z  jednoho 
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tisíce  kop  grošův  českých  dáti  přišlo,  pod  žádným  vymyšleným  zpuosobem,  kterýž  lidská  lest  vymy- 
sliti muože,  bráti  nemá;  pakliby  kdo  co  vejše  od  lidí  svých  vzal,  ten  každý  aby  podle  uznání  z  soudu 
zemského  aneb  práva  jedné  každé  země,  skutečně  trestán  byl.  Kterýmžto  berníkuom  za  práci  jich 
z  též  berně  dáno  býti  má:  osobě  stavu  panského  dvě  stě  kop  grošuov  českých,  osobě  stavu  rytíř- 
ského půl  druhého  sta  kop  grošuov  českých  a  osobě  stavu  městského  sto  kop  grošuov  českých. 

A  tyto  osoby  za  nejvyšší  berníky  voleny  jsou:  z  stavu  panského  Jindřich  z  Yalštejna  a  na 
Dobrovicevsi ;  z  stavu  rytířského  Pavel  Malovec  z  Malovic  na  Zbraslavicích ;  z  Pražan  a  z  stavu 
městského  doktor  Jan  Kunstat  z  Pomberku.  A  což  se  druhého  dílu  berně  dávání  podle  šacuňku, 
kterýžto  na  den  svatého  Václava  najprv  příštího  dán  a  vyplněn  býti  má,  dotyce,  tak  se  v  tom  ve 
všem  dávání  berně  všickni  zachovati,  i  tudíž  berníci  při  zasednutí,  vybírání  berně,  mají  a  povini  jsou. 
Jestližeby  pak  kdo  maje  peníze  na  listech  neb  jakýchž  kolivěč  užitcích,  kromě  statku  pozemského, 
z  toho  se  nepřiznal  a  toho  zatajiti  aneb  ukrýti  chtěl,  a  naň  to  potom  shledáno  a  ukázáno  bylo,  takový 
každý  má  té  sumy  polovici  propadnouti,  a  ta  polovice  sumy  propadené  na  dva  díly  rozdělena  býti, 
jeden  díl  zemi  a  druhý  díl  tomu,  kdožby  to  naň  pokázal,  že  se  jest  z  ní  nepřiznal  a  berně  nedal, 
zuostati  má.    A  listy  přiznávací  v  tato  slova  býti  mají: 

Já  N.  vyznávám  tímto  listem  přede  všemi,  že  jsem  podle  svolení  sněmovního,  kteréž  se  stalo 
na  sněmu  obecním,  kterýž  držán  byl  na  hradě  Pražském  při  přítomnosti  J.  M.  Kr.  léta  oc  padesátého 
sedmého  v  pondělí  po  neděli  postní,  jenž  slově  Oculi,  statek  svuoj  všecken,  kteréhož  užívám  a  začby 
spravedlivě  stál,  šacoval  a  poddaných  svých  šacovati  dal,  a  toho  mám  za  sumu  A.  B.  G ;  a  lidé  pod- 
daní moji  za  sumu  N.  A  to  přijímám  k  svému  svědomí.  Toho  na  svědomí  pečet  svú  vlastní  k  tomuto 
listu  přiznávacímu  přitisknouti  jsem  dal  jistým  svým  vědomím  a  vuolí.    Datum  oc. 

Jestližeby  kdo  v  jiném  kraji  statek  měl,  též  také  statku  sirotku  postoupil  aneb  statku  svého 
komu  uprodal  aneb  jeho  co  přikoupil,  tolikéž  aby  statek  svuoj,  kdožby  poručníkem  byl,  od  sirotčího 
statku  odmísil,  bud  na  listech  hlavních  aneb  zápisných  a  jakýchžkoli  jistotách  s  úrokem  svědčících, 
to  do  téhož  listu  přiznávacího  dostaviti  má.  Pakliby  kdo  na  jistotách,  listech  aneb  zápisích  neměl, 
tehdy  toho  není  povinen  do  listu  přiznávacího  doložiti,  jakž  týž  artikul  v  tomto  sněmu  šíře  o  tom 
ukazuje.  A  jakož  se  tomu  také  srozumělo,  že  mnohé  osoby  z  stavův  rozdílně  a  ne  zouplna  berně 
své  dávaly,  a  tak  od  písařův,  kteříž  na  berni  přijímáni  byli,  až  dosavad  někteří  ostatních  díluov  sou 
nespravili,  ješto  skrze  to  jedno  nerovnost  i  také  mnozí  spletkové  se  stávali:  a  protož  aby  od  berní- 
kuov  ani  od  písařuov  více  se  toho  nedalo,  nýbrž  zouplna,  což  na  koho  přijde,  přijímali  a  proti  tomu 
pořádné  kvitancí  vydávali.  A  berníci  i  také  písaři  jich  při  témž  vybírání  berně  všelijakou  pilnost  aby 
měli,  a  když  se  táž  berně  zasedne,  v  tom  místě,  kdež  se  vybírati  bude,  k  určité  hodině  časně  na- 
cházeti se  dali,  tak  aby  je  lidé  každého  času  nacházeti  mohli,  a  při  vyčítání  peněz  tu  bedlivost  a  dohle- 
dání měli,  aby  sobě  lidé  do  nich,  kteříž  ji  dávati  budou,  i  také  kdož  ji  zase  od  nich  přijímati  bude, 
co  ztěžovati  neměli;  neb  jinače  našel-liby  se  při  tom  dále  jaký  neřád,  tehdyby  se  k  týmž  písařuom 
o  to  hleděti  musilo.  A  stavové  J.  M.  Kr.,  coby  se  týmž  písařuom  a  jakému  počtu  za  práce  .a  služby 
jich  dávati  mělo  a  do  kterého  času,  aby  o  to  nařízení  učiniti  ráčil,  moc  dávají. 

A  J.  M.  Kr.  stavuov  milostivě  žádati  ráčí,  pokudž  najvýš  možné  bude,  aby  stavové  touž  berni 
na  veliké  minci  dávali,  poněvadž  tou  drobnou  mincí  v  Uhřích  lidu  válečnému  nic  se  platiti  nemuože, 
nýbrž  J.  M.  Kr.  a  zemi,  když  se  tak  mění  a  veksluje,  znamenitá  se  škoda  děje. 

Kdež  pak  knížata,  páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  stavové  i  poslové 
od  zemí,  k  království  Českému  příslušejících,  s  plnou  mocí  vyslaní  k  tomu  povolují  a  J.  M.  Kr.,  jakožto 
pánu  svému  milostivému,  toho  se  důvěřují,  že  takové  pomoci  na  nic  jiného  obraceti  neráčí  než  toliko 
na  lid  válečný,  kterýby  v  království  Českém  a  v  jiných  zemích,  k  témuž  království  příslušejících,  se 
k  té  potřebě  najíti  a  vyhledati  mohl,  na  jednostajný  pšteluňk,  jakž  jinému  válečnému  lidu  vydán 

101* 


804  Jednáni  léta  1557.  Die  VerJumdlnngen  det  J.  1557. 

bude,  a  na  jiné  potřeby  válečné  aby  taková  berně  a  pomoc,  cožbykoli  podle  šacuňkův  toho  obojího 
dflu  berně  dáti  přišlo,  colmistruom,  kteříž  od  království  Českého  a  jiných  zemí  voleni  budou,  v  moc 
vydána  byla.  A  tíž  colmistři  z  poručení  J.  M.  Er.  mají  tu  a  v  ta  místa  takové  peníze,  kdežby 
J.  M.  Kr.  potřebu  uznati  ráčil,  vydávati  a  z  toho  stavuom  království  Českého  i  jiným  zemím  počet 
řádný,  kde  se  jest  a  nač  taková  berně  vynaložila,  učiniti.  Však  toto  znamenitě  jest  vymíněno,  jestli- 
žeby  po  vyjití  času  božího  Vstoupení  aneb  dání  prvního  dílu  berně  k  tomu  přišlo,  žeby  veřejné  tažení 
do  pole  podle  J.  M.  Kr.  aneb  J.  M.  krále  Maximiliána,  aneb  arciknížete  Ferdinanda  a  Jich  M.,  kteří  osobou 
svou  do  pole  proti  nepříteli  Turku  táhnuti  by  ráčili,  abychom  J.  M.  Er.  a  Jich  M.  neopouštěli:  i  na 
takovou  žádost  J.  Er.  M.  na  tomto  jsou  se  stavové  království  Českého,  markrabství  Moravského, 
knížetství  Slezská,  markrabství  Horních  i  Dolních  Lužic  snesli,  že  J.  M.  Er.,  tudíž  Jich  M.,  přišlaliby 
tohoto  léta  proti  Turku  taková  potřeba,  podle  svých  najvyšších  možností  opustiti,  jako  svých  milo- 
stivých pánuov,  nechtějí.  A  jestližeby  pak  prvé,  nežliby  druhý  díl  též  svolené  pomoci  k  dávání  přišel, 
další  potřeba  nastala,  takžeby  ty  země  hnouti  a  se  vyzdvihnouti  musily,  tehdy  z  té  pomoci  druhé 
polovice,  kteráž  se  při  svatém  Vácslavé  vybírati  bude,  sjfti  má.  A  dále,  strany  veřejnosti  stavové 
zachovati  se  mají,  tak  jakž  sněmem  obecním  léta  ac  53  v  první  pondělí  v  postě  svoleným  o  též 
veřejnosti  šíře  vyměřeno  a  vysvětleno  jest.  A  páni  Moravané,  knížetství  Slezská  a  markrabství 
Horních  i  Dolních  Lužic  tolikéž  také  podle  nás  a  spolu  s  námi  ve  všem  rovnost  nésti  mají. 

Dále,  jakož  J.  M.  Er.  na  knížata  a  stavy  království  Českého  i  na  jiné  posly  z  zemí,  k  krá- 
lovství tomuto  příslušejících,  milostivou  žádost  vložiti  ráčil,  aby  J.  M.  Er.  pomoc  na  dluhy  placení 
a  na  vychování  J.  M.  Er.  a  J.  M.  dědicův  učiněna  byla,  tak  jakž  táž  žádost  J.  M.  Kr.  to  vše  v  sobě 
šíře  obsahuje :  i  znajíce  J.  M.  Er.  i  J.  M.  Er.  dědicův  potřebu  duoležitou  býti,  na  tom  jsou  se  všickni 
tři  stavové  království  Českého  (jakž  o  tom  artikul  níže  položený  to  v  sobě  zavírá)  snesli,  že  J.  M.  Er. 
toto  dobrovolně  učiniti  chtějí,  aby  posílaného  z  každého  věrtele  bílého  a  ječného  piva,  počnouc  od 
svatého  Havla  najprvé  příštího  až  do  tří  let  pořád  sběhlých,  po  dvou  groších  českých  těm  osobám, 
kteréžby  na  to  J.  M.  Er.  k  vybírání  takového  posudného  posaditi  ráčil,  dáváno  bylo.  A  kdožkoli 
z  stavuov  na  časy  uložené  a  určité  kterého  čtvrt  léta  téhož  posudného  výběrčím  krajským  by  nedal 
a  nespravil,  ten  povinen  bude  ještě  jednou,  cožby  naň  dáti  přišlo,  položiti  a  dáti.  Však  na  ten 
způsob  toto  svolení  naše  býti  má:  jestliže  se  páni  Moravané,  knížetství  Slezská  a  oboje  markrabství 
Horních  a  Dolních  Lužic  také  tak  s  námi  snesou  a  o  to  a  takové  posudní  dávati  svolí;  pakliby 
se  s  námi  v  takovém  dání  posudního  nesnesli  a  nesrovnali,  tehdy  z  takové  sbírky  a  posudného  sjíti 
má,  že  tím  a  takovým  dáváním  posudního  J.  M.  Er.  povinni  nebudem. 

A  což  se  předešlé  berně  léta  tisícího  pětistého  padesátého  šestého  svolené,  kteráž  ještě  dodána 
není  a  něco  jí  vybrané  před  rukama  jest,  dotýče,  J.  M.  Er.  ráčil  jest  všem  třem  stavuom  království 
tohoto  i  jiným  zemím  k  království  tomuto  příslušejícím  předložení  učiniti,  že  některý  lid  válečný 
v  místech  náležitých  proti  nepříteli  Turku  ještě  až  posavad  držeti  ráčí,  žádajíc  J.  M.  Er.  aby  taková 
pozůstalá  berně  J.  M.  Er.  v  moc  dána  byla  pro  zaplacení  téhož  lidu  válečného :  i  na  takovú  J.  M.  Er. 
žádost  a  potřebu  knížata,  páni,  rytířstvo,  Pražané  i  jiní  poslové  z  měst,  všickni  tři  stavové  království 
tohoto,  k  tomu  povolení  své  dávají,  předkem,  aby  tíž  berníci,  kteříž  túž  berni  vybírají,  dva  tisíce 
kop  gr.  č.  z  též  berně  na  stavení  soudné  světnice  a  jiných  pokojův  k  ouřadním  potřebám  náležících 
i  také  na  zaplacení  doktorům,  kteříž  jsou  na  sněmu  říšském  od  pánuov  poslův  království  Českého 
potřebováni  byli  a  ještě  na  meze  království  českého  potřebováni  budou,  za  sebou  zanechali,  a  cožby 
mimo  ty  dva  tisíce  kop  grošuov  českých  té  berně  zbylo,  aby  tíž  berníci  J.  M.  Er.  ostatek  té  berně, 
pro  potřebu  výš  dotčenou,  v  moc  vydalL 

A  knížata,  páni,  rytířstvo,  Pražané  a  jiná  města,  všickni  tři  stavové,  krále  J.  MM  jakožto 
avého  milostivého  pána,  žádají,  aby  J.  M.  Kr.  na  takovou  sumu,  kterúž  sobě  stavové,  to  jest  dva 
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tisíce  kop  grošuov  českých,  z  předešlé  berně  v  moci  pozuostavují  a  zanechávají,  ráčil  soudnou  světnici 
a  druhou  světnici,  kdež  úředníci  pražští  menší  desk  zemských  sedati  mají,  dáti,  což  nejdříve  a  najlépe 
možné  bude,  vystavěti. 

Na  tomto  jsou  se  všickni  tři  stavové  království  Českého  snesli :  poněvadž  od  mnohých  časuov 
zřízení  zemské,  kteréž  se  v  mnohých  artikulích  jedno  s  druhým  potejká  a  nesrovnává,  i  v  některých 
artikulích  dosti  zatmělé  jest  a  nápravy  potřebuje,  ješto  lidé  na  tom  nemalú  těžkost  i  nebezpečnost, 
nevědouce  se  čím  spraviti,  nesou,  napraveno  a  až  posavad  vykonáno  není,  a  to  aby  již  tím  spíšeji 
vykonáno  a  napraveno  býti  mohlo,  za  to  J.  M.  Er.  stavové  tohoto  království  prosí,  aby  předkem 
J.  M.  Kr.  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti  ráčil,  aby  osoby  nížepsané  na  tom  seděly  a  to  s  pilností 
což  tak  při  zřízení  zemském  na  nedostatku  jest,  vyhledaly  a  jak  by  to  napraveno  býti  mělo  a  srovnáno 
v  kterýchžkoli  artikulích  obzvláštně  sepsaly  a  všecka  zřízení  zemská  v  jedno  uvedly,  čímžby  se 
lidé  vůbec  spravovati  měli;  a  več  by  ty  osoby  trefiti  samy  nemohly  a  mezi  sebou  v  něčem  na  omylu 
byly,  to  aby  při  budúcím  soudu  zemském  na  soud  zemský  vznesly,  a  soud  zemský  buď  z  prostředka 
svého  a  neboližto  z  obce  šest  osob  k  nížepsaným  osobám  má  vybrati  a  přidati,  které,  kdyžby  od 
těch  nížepsaných  osob  obeslány  byly,  sem  přijeti  do  Prahy  povinny  budou  a  toho  jim  pomoci  uvážiti 
a  napraviti.  A  J.  M.  Kr.  k  takovému  napravování  osobu  vydati  ráčí.  A  tyto  osoby  z  stavuov  krá- 
lovství Českého  k  tomu  obzvláštně  voleny  jsou:  Erazim  Zumrfeld  jinak  Časti  z  Tumnic,  Gabriel 
Klenovský  ze  Ptení,  Jiřík  Labounský  z  Labouně,  z  obce;  od  úřadu  desk  zemských  Jiřík  Velík 
z  Šonova,  úředník  podkomořího  království  Českého ;  od  úřadu  desk  dvorských  Eryšpín  Šultis  z  Čimic ; 
od  úřadu  soudu  komorního  Mikuláš  Skalský  z  Dubu,  písař  soudu  komorního;  od  úřadu  purkrabství 
pražského  Jan  z  Prošovic,  písař  téhož  soudu  purkrabského;  a  Pražané  Sixta  z  Otrštorfu,  měštěnína 
Starého  města  Pražského,  cožby  se  jich  a  v  čem  při  takovém  napravování  zřízení  zemského  dotýkalo, 
vydali.  Kterýmžto  osobám  za  jich  práci  dáno  býti  má :  od  každého  úřadu  osobám  svrchu  jmenovaným 
po  padesáti  kopách  míšeňských,  a  jiným  osobám,  totižto  Erazimovi  Zumrfeldovi,  Gabrielovi  Klenov- 
skému,  Jiříkovi  Labounskému  po  sto  kopách  mišenských,  a  Sixtovi  z  Otrštorfu  padesáte  kop  míšeň- 
ských; a  J.  Kr.  M.  za  to  prosíme,  že  takovým  osobám  jmenovaným  dotčenou  sumu,  to  jest  puol 
šestá  sta  kop  míšeňských,  z  předešlé  zadržalé  berně  aby  dáti  ráčil.  A  ty  osoby  jmenované  mají 
takové  napravování  začíti  a  na  ně  zasísti  konečně  v  outerý  po  svaté  Žofii  najprvé  příští,  a  každého 
dne  mají  se  v  deset  hodin  na  celém  orloji  k  tomu  všickni  scházeti  a  až  do  sedmnácti  hodin  seděti 
v  tom  místě,  kdež  jim  ukázáno  bude  na  hradě  Pražském.  A  když  ty  všecky  osoby  s  tím  napravením 
pohotově  budou,  nemají  toho  zavírati,  než  při  budoucím  sněme,  předkem  s  vědomím  a  volí  J.  M.  Kr 
a  všech  tří  stavuov  království  tohoto,  to  dáti  vuobec  přečísti  a  oč  se  tu  svolí  a  co  toho  stvrdí,  to 
má  při  tom  zuostati. 

A  jakož  také  na  J.  M.  Kr.  nejednou  stavové  strany  mince  rozličné,  kteráž  se  v  tomto 
království  bére  a  z  cizích  zemí  sem  do  tohoto  království  nesena  bývá,  jsou  vznášeli,  jakú  škodu 
znamenitou  a  těžkost  skrze  to  nesou,  J.  M.  Kr.  při  tom  za  to  prosíc,  aby  J.  li.  Kr.  to  obmysliti 
a  opatřiti  ráčil,  aby  taková  škodná  mince  z  tohoto  království  vybyta  býti  mohla:  i  ještě  za  to 
J.  M.  Kr.  všickni  tři  stavové  prosí,  aby  J.  M.  Kr.  na  ty  cesty  pomysliti  a  to  opatřiti  ráčil,  aby  toto 
království  skrze  takové  mince  škody  neneslo ;  a  při  nás  stavích  tohoto  království  se  snáší,  že  těžce 
ta  cizí  a  škodlivá  mince  jinač  vybyta  býti  množe  leč  skrze  měnu,  kterúžby  J.  M.  Kr.  naříditi  ráčil, 
tak  aby  se  to  vyměřilo  slušně,  po  čemby  která  mince  měněna  býti  měla,  a  tak  aby  lidé  v  takové 
měně,  což  slušného  jest,  opatřeni  býti  mohli  a  ji  kterak  měniti  věděli  I  na  takovou  žádost  stavuov 
království  tohoto  J.  SI  Kr.  takovou  měnu,  což  najdřív  možné,  aby  nařízena  byla,  poručiti  ráčí. 

Při  tom  také  J.  M.  Kr.  stavové  předešlou  žádost  na  několika  sněmích  učiněnou  připomínají 
a  za  to  J.  Kr.  M.,  jako  svého  milostivého  krále  a  pána,  ještě  prosí,  aby  dědiníci,  svobodníci  a  ná- 
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právníci,  tak  jakž  jest  v  tomto  království  to  od  starodávna  a  vyš  než  žádná  lidská  pamět  snésti  může 
bývalo,  statky  své  dědičné  a  svobodné,  kteréž  i  ve  dskách  mají,  také  zase  osobám  z  stavuov  tohoto 
království  prodávati  a  je  ve  dsky  zemské  klásti,  jakožto  svobodné,  mohli,  tak  jakž  je  i  od  nás  kupují, 
poněvadž  ta  naše  svoboda  v  tomto  království  jest,  že  statky  dědičnými  a  svobodnými  máme  vuoli  je 
prodávati  aneb  s  nimi  činiti,  pokudž  se  nám  vidí,  tak  abychom  také  té  svobody  užiti  mohli,  jakž 
za  předešlých  králuov  Jich  M.  a  pánuov  našich  jsme  užívali  a  žádné  překážky  v  tom  neměli :  J.  M.  Kr. 
tu  věc  na  rozmyšlení  bráti  a  se  na  to  dáleji  vyptati  i  také,  co  v  tom  J.  M.  Kr.  učiniti  bude  možné, 
se  na  tom  milostivě  ustanoviti  ráčí. 

Dále  J.  Kr.  M.  stavové,  jako  králi  a  pánu  svému  milostivému,  též  ztížnost  svou  oznamují, 
kterak  těchto  minulých  let  a  časuov  mnozí  lidé  dosti  lehkého  a  nízkého  povolání  v  tomto  království, 
i  také  jiní,  kteříž  ani  rodičové  v  tomto  království  nejsou  a  nic  nemají,  na  V.  Kr.  M.  mnohé  zname- 
nité statky  na  nás  obyvatelích  a  osobách  jsou  vyprošovali,  vyprošují  a  někteří  již  i  nad  padesáte 
tisíc  kop  statkuov  mají,  a  ještě  až  posavad  toho  se  neumenšuje,  a  takové  mnohé  osoby  předešlým 
králuom  Jich  M.,  slavné  paměti,  ani  zemi  nemnoho  jsou  platnosti  činily;  a  předkové  naši  týž  milosti 
za  své  věrné  služby  na  Jich  M.  králích  jsou  zasloužili  a  obdrželi,  nemajíce  té  naděje,  aby  od  toho 
odstrčeni  býti  měli.  A  z  žádné  jiné  příčiny  tohoto  vznášení  na  V.  Kr.  M.  nečiní,  nevkračujíc  V.  Kr.  M. 
v  žádnou  mocnost  ani  vůli,  nežli  z  své  veliké  lítosti,  kteráž  nad  tím  máme  a  neseme,  že  na  nás 
obyvatelích  a  rodičích  tohoto  království  jiní  takové  statky  vyprošovati  mají;  neb,  milostivý  králi! 
nicby  nám  toho  líto  nebylo,  kdybyste  V.  Kr.  M.  vyplatiti  sobě  k  ruce  a  schovati  ráčili,  nebo  někdo 
dadouc  V.  Kr.  M.  zprávu,  jakoby  toho  málo  bylo,  tím  zbohatne,  a  V.  Kr.  M.  při  stavích  těžkost 
a  osobách  v  ošklivosti  zuostane.  Protož  V.  Kr.  M.  všickni  stavové  království  tohoto  poníženě  a  pod- 
daně jakožto  krále  a  pána  našeho  najmilostivějšího  prosíme,  vzhlédnouc  V.  Kr.  M.  na  naše  a  předkuov 
našich  věrné  a  platné  služby,  kteréž  jsme  předkuom  V.  Kr.  M.,  slavné  paměti,  i  tudíž  V.  Kr.  M. 
činívali  a  až  posavad  činíme,  že  nad  námi  v  tom  milostivou  lítost  a  ochranu  míti  ráčíte  a  na  nás 
takových  výplat  a  vejpros,  což  jsou  předkové  naši  i  my  vysluhovali  a  vysluhujem,  dávati  neráčíte. 
J.  M.  Kr.  ráčil  jest  stavuom  za  odpověď  dáti,  poněvadž  taková  věc  každého  času  za  J.  M.  předkuov, 
králuov  českých,  též  také  za  J.  M.  Kr.  kralování  v  dobré  a  svobodné  vuoli  stála  a  byla,  tak  že 
J.  M.  Kr.,  pokudž  se  J.  M.  vidělo,  takové  vejplaty  dávati  ráčil:  protož  J.  M.  Kr.  toho  ještě  při  tom 
zanechává,  avšak  takovou  poddanou  prosbu  stavuov  v  milostivé  paměti  své  královské  míti  ráčí. 

Také  na  tomto  jsme  se  všickni  tři  stavové  snesli,  jakož  předešlého  sněmu  léta  tisícího  pěti- 
stého  padesátého  čtvrtého  o  čeledi  sběhlé  jest  sneseno  a  zavříno,  jestližeby  ji  kdo  z  lidí  sedlských 
bez  listu  k  sobě  v  službu  přijal  anebo  zjednal,  že  má  tři  kopy  grošuov  českých  pokuty  propadnouti, 
avšak  že  jsou  lidé  selští  pro  malost  pokuty,  týmž  prvním  sněmem  na  to  uložené,  sobě  nezdrželi 
a  takové  čeledi  bez  listuov  od  jich  pánuov,  nemajíc  k  sobě  přijímati,  přijímali:  i  aby  to  stálejší 
a  v  lepší  řád  uvedeno  bylo,  k  těm  třem  kopám  grošuom  českým  ještě  vejš  dvě  kopy  grošuov  českých 
se  přikládá,  tak  kdožby  se  podle  předešlého  sněmovního  nařízení  z  lidí  sedlských  nezachoval,  aby 
těch  pět  kop  grošuov  českých  propadl,  kterýchž  podle  dotčeného  sněmu  předešlého  na  nich  a  na  něm 
dobývati  bude  moci. 

Item,  také  jsme  se  na  tom  všiehni  tři  stavové  snesli  a  osoby  z  sebe  tímto  sněmem  volili, 
zejména  tyto:  Jana  Bořitu  z  Martinic  a  na  Smečně,  purkrabí  karlštejnského,  Václava  Haugvice 
z  Biskupic  na  Litomyšli  a  Jana  najmladšího  z  Lobkovic  na  Krakovci  z  pánuov ;  Voldřicha  Dubanského 
z  Duban  na  Liběšicích,  králové  Její  M.,  slavné  paměti,  podkomořího  a  hejtmana  hradu  Pražského, 
Petra  Bechyni  z  Lažan  na  Pičíně,  krále  J.  M.  hejtmana  Starého  města  Pražského,  Ctibora  Služského 
z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích  z  viadyk ;  doktora  Jana  Kunštata  z  Pomberku,  Víta  Řežabu  a  Melchy- 
sedecha  jinak  Melichara  z  Vostróvačic,  z  Pražan  a  z  stavu  městského,  aby  se  v  outerý  svatodušní 
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najprvé  příští  sjely  a  na  zejtří  v  středu  o  Suchých  dnech  letničných  na  hradě  Pražském  najíti  daly, 
a  na  týž  den  ode  všech  berníkuov,  kteříž  počty  z  berně  činiti  mají,  takový  počet  z  dotčených  berní 
přijímaly  a  na  soudu  zemském  hned  příštím,  jak  jsou  ty  věci  vyřídily,  zprávu  daly  a  oznámily,  a  byloliby 
co  na  nedostatku,  o  tom  na  témž  soudu  naučení  vzaly.  A  jestližeby  se  takoví  poctové  pořádně  vy- 
konali, aby  osoby  svrchu  jmenované  k  tomu  volené,  kterýmž  moc  tímto  sněmem  se  dává,  týž  ber- 
níky  levitovaly. 

Také  jsou  se  na  tomto  všickni  tři  stavové  království  Českého  snesli  a  tímto  sněmem  moc 
níže  položeným  osobám  dali:  aby  s  J.  M.  Er.  to  uvážily,  měl-li  by  J.  M.  Kr.  knížatuom  saským 
v  Bejmeru  společného  léna  podle  J.  M.  knížete  Augusty,  kurfiršta  saského,  a  falckrabí  Volfgangovi 
na  ta  manství,  což  k  království  Českému  přísluší,  podati,  nahlédnouce  v  privilegia,  v  smlouvy  nebo- 
ližto  erbanuňky  a  v  to  ve  všecko,  což  k  takové  věci  náleží  a  platného  jest ;  a  pokudž  to  v  radě  při 
J.  M.  Er.  a  níže  osobách  volených  nalezeno  a  uváženo  bude,  a  což  tu  v  tom  učiní  a  se  snesou,  to 
tak  stálé  a  pevné,  jakoby  se  i  tímto  sněmem  vykonalo,  býti  má.  A  tyto  osoby  k  tomu  volené  jsou : 
předkem  všickni  páni  najvyšší  úředníci  a  soudce  zemští,  tolikéž  J.  M.  Kr.  rady  z  soudu  komorního, 
a  z  obce  Břetislava  z  Ryzmberka  a  z  Švihová,  Zbyňka  Berku  z  Dube,  z  Lipého  na  Mělníce,  Yácslava 
Švihovského  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  a  na  Horažďovicích,  Vácslava  z  Lobkovic  na  Duchcově,  Smila 
Hodějovského  z  Hodějova  a  na  Chotěticích,  Ladislava  Bešína  z  Běšin  a  na  Liticích,  Sudu  z  Řeneč 
a  na  Zdechovicích,  Ondřeje  Nebřehovského  z  Nebřehovic  na  Pyšelích. 

Též  na  tomto  jsou  se  všickni  tři  stavové  královstvie  českého  snesli  a  v  svrchním  artikuli 
osobám  jmenovaným  tímto  sněmem  tolikéž  moc  dali:  aby  posluom  z  knížetství  Svidnického,  Javor- 
ského,  Vopolského,  Ratibořského,  Žaganského,  Prybského,  Naumberského  a  Hlohovského  a  na  jich 
promluvení,  žádost  a  vznešení,  s  J.  Kr.  M.  o  to  promluvily  a  jim  odpověď  daly,  kteráž  tolikéž  tak 
stálá  a  pevná  býti  má,  jakoby  to  v  plném  tomto,  sněmu  učiněno  bylo. 

Item,  také  jsme  tímto  sněmem  Jana  staršího  z  Švamberka  a  na  Milívském  Klášteře,  nejvyššího 
sudího  dvorského  království  Českého,  Voldřicha  Dubanského  z  Duban  na  Liběšicích,  králové  Její  M., 
slavné  paměti,  podkomořího  a  hajtmana  hradu  Pražského,  Mistra  Jakuba  z  Varvažova,  měštěnína 
Starého  města  Pražského,  volili,  aby  oni  od  berníkuov,  totižto  Jindřicha  z  Valštejna  a  na  Dobro- 
vicevsi,  od  Pavla  Malovce  z  Malovic  a  na  Zbraslavicích  a  od  doktora  Jana  Kunstata,  měštěnína 
Starého  města  Pražského,  též  i  od  colmistra  v  středu  o  Suchých  dnech  postních  nejprve  příštích 
počet  z  této  berně  na  tomto  sněmu  svolené  řádný  přijali  a  to  na  soud  zemský  tehdáž  hned  přišlý 
aby  vznesli,  a  nenašloliby  se  žádného  nedostatku  při  tom,  pokudžby  soud  zemský  to  rozvážil,  na 
místě  všech  tří  stavuov,  aby  je  svrchu  jmenované  berníky  kvitovati  mohli  a  moc  měli. 

Item,  za  colmistra  království  Českého  stavové  jsou  volili  Adama  Budovce  z  Budova  a  na 
Janovičkách,  s  kterýmž  aby  J.  M.  Kr.  o  pštolunk  a  službu  uhoditi  ráčil. 

Také  jakož  jsou  léta  oc  padesátého  šestého  předešlí  berníci  to  vyměřeno  měli,  co  jim  za 
práci,  outratu  a  službu  dáno  býti  má,  poněvadž  jsou  ještě  též  berně  a  pomoci  nedobrali  a  v  tom 
práci  až  dosavad  vedou :  stavové  k  tomu  povolují,  aby  sobě  z  těch  dvou  tisícuov  kop  grošuov  českých 
za  rok,  což  prvé  služby  měli,  ještě  vzali  a  tu  berni  a  pomoc  dovyupomínali. 

Item,  na  tomto  jsou  se  také  všickni  tři  stavové  království  českého  snesli  a  svolili,  jakož 
jest  J.  M.  Kr.  s  J.  M.  knížetem  Albrechtem  Bavorským  námluvu  a  zuostání  učiniti  ráčil  strany  mezí 
a  hranic,  o  kteréž  s  královstvím  českým  a  knížetstvím  Bavorským  na  rozepři  býti.  ráčí,  aby  s  obou 
stran  po  dvou  .knížatech  vydati  ráčili,  ti  aby  na  též  meze  a  hranice  vyjeli  aneb  na  místě  svém 
osoby  hodné  rozumné  vyslali,  a  ti  aby  na  to  při  přítomnosti  ubrmana  mocného  anebo  na  místě 
jeho  vyslaných  vyjeli  a  to  všecko,   což  na  rozepři  jest,   ohledali  a  spatřili  a  k  tomu  svědky  s  obou 
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stran,  cožby  která  ukazovati  chtěla,  vyslyšeli,  a  budouli  moci  přátelsky  to  smluviti,  to  aby  při  tom 
stálo,  pakli  nic,  aby  o  to  spravedlivou  vajpovědí  konec  učinili ;  a  nemohliliby  se  táž  knížata  od  obou 
stran  volená  a  k  tomu  vydaná  o  takovou  výpověď  srovnati  a  snésti,  aby  najvyšší  a  mocný  ubrman 
k  tomu  volen  byl,  J.  M.  kníže  Melichar,  biskup  bicpurský,  ten  k  kteréžbykoli  straně  připadl,  aby 
v  své  mocnosti  zuostalo  a  strany  oboje  aby  se  tak  podle  též  mocné  vejpovědi  zachovati  povinny 
byly:  k  tomu  stavové  J.  M.  Kr.  povolují,  aby  J.  M.  Kr.  k  takovému  rovnání  a  mezí  ohledání 
a  spatření  i  té  vší  věci,  jakž  se  svrchu  píše,  vykonání,  J.  M.  kníže  Augusta,  kurfiršta  saského* 
a  kníže  Jiřího,  biskupa  pamberského,  z  strany  své  a  od  koruny  království  Českého  vydati  ráčil,  však 
na  tento  jistý  způsob  a  s  touto  vejminkou.  Předkem  táž  knížata  od  obou  stran  vydaná,  tolikéž 
i  najvyšší  ubrman,  aby  na  žádná  zřízená  práva  bud  říšská  neb  česká  té  rozepře  neslyšeli,  ani  také 
na  ně  anebo  podle  nich  žádné  vejpovědi  nečinili  a  toho  nesoudili,  než  na  to  vyjetí,  na  očité  spatření 
a  svědky  podle  božské  jedné  každé  strany  spravedlivosti,  dostatečného  pruovodu  a  ukázání,  to  aby 
bylo  rozsouzeno.  A  takoví  svědkové  z  strany  království  Českého  aby  vedeni  byli  v  městě  Klatovech, 
a  budeli  chtíti  druhá  strana  při  tom  vedení  a  zapisování  svědkův  dvě  osoby  míti,  kdyžby  se  jí  časně 
o  tom  oznámilo,  toho  vuoli  aby  měla;  tolikéž  proti  tomu,  kdyby  strana  druhá  svědky  vésti  měla, 
v  kterém  místě  a  kde,  to  aby  časně  J.  M.  Kr.  oznámila,  aby  J.  M.  Kr.  tolikéž  dvě  osobě  k  takovému 
vedení  a  zapisování  svědkův  vyslati  ráčil.  A  poněvadž  k  takové  věci  prodlení  tohoto  sněmu  již 
čas  krátký  jest,  aby  se  to  mohlo  tak  vyříditi  a  vykonati,  za  to  stavové  J.  M.  Kr.  prosí,  aby  toho 
k  dalšímu  času  a  prodlení  odložiti  ráčil. 

A  jakož  jest  také  i  J.  M.  Kr.  milostivě  to  stavům  předložiti  ráčil,  kterak  Hora  Kutná  na 
znamenitém  pádu.  stojí,  tak  jestliže  jí  brzce  pomoženo  nebude,  do  konce  zahyne,  žádajíc  toho 
J.  M.  Kr.  na  stavích,  aby  z  prostředku  svého  osoby,  kteréžby  horám  rozuměly,  vyberouc  tam  odeslali, 
aby  na  to  na  všecko  pohleděti,  zprávu  vzíti  mohly  a  též  osoby  na  ty  cesty  a  prostředky  pomyslily, 
kudy  by  jim  pomoženo  býti  mohlo,  a  tolikéž  aby  suma  peněz  od  stavuov  obmyšlena  a  nařízena  byla, 
tak  aby  to  spěšně  se  opatřiti  mohlo,  s  tím  milostivým  doložením,  že  J.  M.  Kr.  proto  to  oznamovati 
ráčí,  kdyžby  ty  hory  ku  pádu  přišly,  aby  J.  M.  Kr.  v  tom  vina  přičtena  nebyla,  neb  že  J.  M.  Kr. 
těchto  všech  let  penězi  svými,  pokudž  J.  M.  Kr.  najvýše  možné  bylo,  opatrovati  ráčil:  i  ač  to  sta- 
vové království  Českého  dobře  znají,  žeby  za  slušné  bylo,  pokudž  najvýše  možné,  takové  hory  aby 
ku  pádu  nepřišly,  aby  opatřeny  byly,  poněvadž  táž  Hora  Kutná  za  jeden  klenot  J.  M.  Kr.  a  království 
Českého  jesti,  též  možnost  při  sobě  pro  předešlé  i  nynější  dávání  a  těžkosti  na  ten  čas  najíti  ne- 
mohou, aby  jakou  sumu  J.  M.  Kr.  tak  spěšně  obmysliti  mohli;  nežli  za  to  J.  M.  Kr.  stavové  po- 
níženě prosí,  aby  J.  M.  Kr.  to  tak  obmysliti  a  opatřiti  ráčil,  pokudž  nejvýš  možné  jest,  aby  ty 
hory  penězi,  totiž  do  puol  třetího  tisíce  kop  grošuov  českých,  až  do  budoucího  sněmu  založiti,  tak 
aby  k  svému  pádu  nepřišly,  ráčil.  A  na  takové  vyjetí  a  patření,  cest  i  prostředkuo  vyhledávání, 
kudyby  týmž  horám  spomoženo  býti  mohlo,  stavové  z  prostředku  svého  Lorence  Šlika  z  Holejče, 
hrábí  z  Pasounu  a  z  Lokte,  Joachyma  Šlika  z  Holejče,  hrábí  též  z  Pasounu  a  z  Lokte  a  na  Rab- 
ě tejně,  krále  J.  M.  a  koruny  České  německých  lén  hejtmana,  Jindřicha  z  Valštejna  na  Dobrovicevsi, 
z  pánuov;  Jana  staršího  Salavu  z  Lípy  na  Malešově,  Jana  z  Vitenče,  Václava  Sokola  z  Leskovce, 

z  vladyk ;  [ J  a  ti,  když  jim  od  J.  M.  Kr.  aneb  od  J.  M.  arciknížete  na  místě  J.  M.  Kr.  o  to  den 

jmenován  bude,  do  Hory  Kutny  aby  se  sjeli  a  od  místodržícího  nejvyššího  mincmejstrství  i  od  jiných 
ouředníkuov  Hory  Kutny  zprávu  dostatečnou  o  té  vší  věci  vzali,  to  všecko  sami  spatřili  a  ohledali, 
a  při  nejprvnějáím  sněmu  J.  M.  Kr.  i  také  stavům  při  tom  i  s  svým  dobrým  zdáním  oznámili;  a  tu 
stavové  spolu  s  J.  M.  Kr.  jakby  se  týmž  horám  pomoci  mohlo,  i  také  do  té  sumy  puol  třetího  tisíce 
kop  grošuov  českých,  cožby  tak  J.  M.  Kr.  vynaložiti  na  ně  ráčil,  aby  zase  to  J.  M.  Kr.  navráceno 
býti  mohlo,  jednati  chtějí. 
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A  jakož  předešlého  času  stavové  království  Českého  k  tomu  své  povolení  dali,  aby^s  kní- 
žetem Augustem,  kurfirštem  saským,  J.  M.  o  panství  Švarcmburské  se  srovnati  a  smluviti  moci  ráčil; 
i  poněvadž  z  vuole  boží  ta  smlouva  mezi  J.  M.  Kr.  a  týmž  kurfirštem  saským  se  stala,  taK  že  se 
mezníci  anebo  lízy  na  témž  panství  mezi  J,  14.  Kr.  a  kurfirštem  pro  budoucí  paměť  saditi  mají: 
i  k  takové  smlouvě  stavové  povolení  své  dávají,  a  k  mezování  téhož  panství  podle  smlouvy  učiněné 
z  prostředku  svého  vydávají  Litvína  z  Lobkovic  a  na  Bílině,  Jana  z  Vajtmile  a  na  Chomutově 
z  pánuov,  Jiříka  z  Ocelovic,  Brykcího  Štampacha  z  Štampachu  na  Kněžicích ;  a  ti  kdyžby  od  J.  M.  Kr. 
aneb  od  J.  M.  arciknížecí  na  místě  J.  M.  Kr.  ke  dni  určitému  a  v  místo  uložené  k  takovému  mezo- 
vání obesláni  byli,  aby  se  najíti,  ty  mezníky  a  lízy  podle  též  smlouvy  vymeziti  a  to  na  místě  a  konci 
postaviti  mohli. 

Item,  na  tomto  jsou  se  také  stavové  snesli  a  svolili:  jakož  jest  Adam  Budovec  z  Budova 
tohoto  roku  pominulého,  léta  oc  padesátého  šestého,  ode  všech  tří  stavuov  království  Českého  za  col- 
mistra  volen  byl,  poněvadž  jest  on,  Adam  Budovec,  osobám  od  stavuov  tímto  sněmem  voleným  počet 
řádný  učinil,  aby  ty  osoby  tímto  sněmem  volené,  totiž  Jindřich  z  Valdštejna  na  Dobrovicevsi,  Jaro- 
slav Libštejnský  z  Kolovrat  na  Petršpurce,  Adam  Koc  z  Dobrše  na  Vohrazenicích  a  Pavel  z  Malovic 
na  Zbraslavicích,  doktor  Jan  Kunstat  z  Pomberka,  Vít  Řežaba,  měšťané  Starého  i  Nového  mést 
Pražských  na  místě  všeho  stavu  městského,  moc  měly,  jej,  Adama  Budovce  z  Budova,  z  téhož  příjmu 
a  vydání  dskami  zemskými  kvitovati  s  takovouto  při  tom  vejminkou:  poněvadž  jedna  země  druhé, 
což  se  jest  v  které  šacunkuov  berně  sběhlo,  počty  činiti  mají  a  ty  ještě  vykonány  nejsou,  aby  se 
tomu,  co  na  kterou  zemi  dáti  jest  přišlo,  aby  v  tom  rovnost  zachována  byla,  vyrozuměti  mohlo, 
jestližeby  mezi  tímto  královstvím  a  markrabstvím  Moravským  takovým  vydáváním  co  na  rozepři 
vzniklo,  že  on,  Adam  Budovec,  o  tom  o  všem,  jakž  jest  to  přišlo,  zprávu  učiniti  a  to  dále  vykonati, 
a  což  jest  k  sobě  od  colmistra  markrabství  Moravského  přijal,  odvésti  povinen  býti  má. 

Relatorové  z  stavu  panského: 


Osvícená  knížata  Hendrych  starší  a  Hendrych  mladší 
sv.  Římské  říše  purkrabové  v  Míšni,  hrabata  z  Hartnštejna 
a  páni  z  Plavná  a  z  Gerova. 

Vilém  z  Rožmberka  a  na  Krumlově,  vladař  panství 
a  rodu  domu  Rožmberského. 

Jan  mladší  z  Lobkovic  a  na  Tejně  Horšovském,  nej- 
vyšší purkrabě  pražský. 

Jan  starší  z  Lobkovic  a  na  Zbiroze  a  Točníku,  nejvyšší 
hofmistr  královstvie  Českého. 

Adam  z  Šternberka  a  na  Zelené  Hoře,  nejvyšší  komor- 
ník královstvie  Českého. 

Jan  mladší  z  Yalátejna  a  na  Hrádku  nad  Sázavou,  nej- 
vyšší sudí  královstvie  Českého. 

Joachym  z  Hradce  a  na  Hradci,  nejvyšší  kancléř  krá- 
lovstvie Českého. 

Jan  starší  z  Švamberka  a  na  Klášteře  Milivském,  nej- 
vyšší sudí  dvorský  královstvie  Českého. 

Jan  Bořita  z  Martinic  a  na  Smečně,  purkrabí  karl- 
štejnský. 

Václav  Zajíc  z  Hazmburka  a  na  Strakonicích,  nejvyšší 
Mistr  převorství  českého  a  též  nejvyšší  truksas  království 
Českého. 

Jedn&nf  léto  1657. 


Ladislav  z  Lobkovic  a  na  Chlumci,  krále  J.  M.  dvoru 
v  království  Českém  maršálek  a  nad  apelacími  president. 

Petr  z  Švamberka  a  na  Ronšperce. 

Jaroslav  Smiřický  ze  Smiřic  a  na  Škvorci. 

Zdeněk  Berka  z  Dube  a  na  Rychmburce. 

Joachym  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte, 
na  Rabštejně  a  Maštové,  krále  J.  M.  a  koruny  České  něme- 
ckých lén  hejtman. 

Jaroslav  z  Pernštejna  a  na  Pardubicích. 

Zbyněk  Berka  z  Dube  a  na  Mělníce,  J.  M.  arciknížete 
Ferdinanda  komorník. 

Hendrych  starší  z  Švamberka  a  na  Zvíkově. 

Břetislav  z  Ryzmberka  a  z  Švihová. 

Zacharyáš  z  Hradce  a  na  Polné  a  Telči. 

Jindřich  Plánský  z  Zíberka  na  Velharticích,  krále 
J.  M.  hejtman  Menšího  města  Pražského. 

Jan  mladší  z  Říčan  a  na  Kosově  Hoře. 

Heralt  Kavka  z  Říčan  na  Štěkni  a  Švihově. 

Mikuláš  z  Říčan  na  Hořovicích,  skrze  syna  svého 
přiznal  se. 

Jiří  z  Valštejna  na  Hostinném. 

Jindřich  z  Valštejna  a  na  Dobrovicevsi. 
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Jetřich  Špetle  z  Janovic  a  na  Břežanech. 

Bohuslav  Felix  Hasištejnský  z  Lobkovic  a  na  Ličkově, 
markrabství  Dolních  Lužic  landfojt. 

Diviš  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka  na  Eošmberce. 

Jan  nejmladší  z  Lobkovic  a  na  Krakovci. 

Jiřík  Šlejnic  z  Šlejnic  na  Tolenš tejně  a  Šluknově. 

Lorenc  Šlik  z  Holejče,  hrabe  z  Fasounu  a  z  Lokte, 
na  Nejdeku. 

Voldřich  Holický  z  Šternberka  a  na  Lidně,  skrze  pana 
komorníka  přiznal  se. 

Zikmund  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  na  Novém  Stranové, 
skrze  pana  Smečanského  přiznal  se. 

Kryštof  z  Lobkovic  na  Bílině  a  Kosti ;  Václav  z  Lob- 
kovic a  na  Dnchcově;  oba  skrze  pana  purkrabí  nejvyššího 
přiznali  se. 

Karel  z  Žerotína  a  na  Kolíně,  římského  krále  J.  M. 
mundšenk,  rada  a  hejtman  Velikého  Hlohova. 

Vilém  Jankovský  z  Talmberka  a  na  Jankové,  skrze 
Jana  mladšího  z  Říčan  přiznal  se. 

Bartoloměj  z  Švamberka  a  na  Boru,  skrze  Petra  bratra 
svého  přiznal  se. 

Jan  z  Vejtmile  a  na  Chomutově,  skrze  pana  písaře 
přiznal  se. 

Jaroslav  Vranovský  z  Valdeka. 

Ladislav  Bezdružický  z  Kolovrat  a  na  Buštěhradě, 
skrze  Samsona  Křineckého  přiznal  se. 

Václav  z  Švamberka  a  na  Bechyni,  skrze  Jana  bratra 
svého  přiznal  se. 

Václav  Švihovský  z  Švihová  a  na  Horažďovicích. 

Vilém  z  Vartmberka,  skrze  pana  sudího  přiznal  se. 

Jan  z  Vala  tejna  na  Heřmanicích. 

Jaroslav  Libštejnský  z  Kolovrat  a  na  Petršpurce. 

Šebestian  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte, 
na  Švamberce. 

Jindřich  purkrabě  z  Donína  a  na  Benátkách,  skrze 
pana  komorníka  nejvyššího  přiznal  se. 


Karel  z  Bibrštejna  a  na  Děvíně,  skrze  pana  Kuro 
pacha  přiznal  se. 

Mikuláš  Zajíc  z  Hazmburka  na  Budyni. 

Hendrych  Kurcpach  z  Trachmburka  a  z  Milce  na 
Stolinkáeh. 

Adam  z  Švamberka  a  na  VolšL 

Jan  jinak  Erazim  z  Švamberka  na  Boru. 

Kašpar  Šlik  z  Holejče,  hrabě  z  Pasounu  a  z  Lokte, 
na  Hauštejně,  skrze  pana  Joachyma  Šlika  se  přiznal. 

Albrecht  Berka  z  Dube  na  Loukovci. 

Kundrát  z  Krejku  na  Mladém  Boleslavi. 

Albrecht  Smiřický  z  Smiřic  a  na  Náchodě,  skrze  pana 
Jaroslava  přiznal  se. 

Albrecht  Novohradský  z  Kolovrat  a  na  Královicích, 
hejtman  kraje  Čáslavského,  skrze  pana  Jaroslava  z  Smiřic 
přiznal  se. 

Václav  Holický  z  Šternberka  a  na  Lištně. 

Děpolt  z  Lobkovic  a  na  Dívčicích,  skrze  pana  sudího 
přiznal  se. 

Jan  mladší  z  Valštejna  a  na  Újezdě. 

Šebestian  z  Říčan  na  Přestavlcich,  skrze  pana  Kavku 
přiznal  se. 

Jan  z  Kolovrat  a  na  Kornhauze. 

Jindřich  Smiřický  z  Smiřic  a  na  Skalách. 

Albrecht  hrabě  z  Gutnštejna  na  Ryzmberce. 

Hendrych  mladší  z  Švamberka. 

Vilém  Krajíř  z  Krejku  na  Nové  Bystřici. 

Jiřík  Herštejnský  z  Velhartic. 

Abraham  z  Vartmberka  a  na  Kamenici,  skrze  pana 
Kurcpacha  přiznal  se. 

Arnošt  z  Oujezdce  a  z  Kunic,  skrze  Závise  syna  svého 
přiznal  se. 

Zikmund  Helt  z  Kementu  a  na  Mezeříči,  krále  J.  M. 
rada  a  místokanclíř  královstvie  Českého. 

Ludvík  Tobar  z  Tobaruo  na  Encenfeldu  a  Kalšperce. 


Relatorové  z  stavu  rytířského: 


Volf  z  Vřesovic  a  na  Doubravské  hoře,  nejvyšší  písař 
království  Českého  a  krále  J.  M.  téhož  královstvie  komory 
české  president. 

Jiřík  z  Gerštorfu  a  na  Cholticích,  podkomoří  králov- 
stvie Českého. 

Šebestian  Markvart  z  Hrádku  na  Nekmiři,  purkrabě 
karlštejnský. 

Bernart  Žehušický  z  Nestajova  na  Byzmburce,  pur- 
krabě kraje  Hradeckého. 

Adam  Koc  z  Dobrše  a  na  Vohraženidch. 

Jan  starší  Salava  z  Lípy  a  na  Malešově,  skrze  pana 
písaře  přiznal  se. 

Zdeněk  Malovec  z  Malovic  a  na  Kamenici. 

Voldřich  Dubanský  z  Duban  a  na  Libéšicích,  králové 


Její  M.,  slavné  paměti,  podkomoří  a  hejtman  hradu  Praž 
ského. 

Jan  Leskovec  z  Leskovce  a  na  Cerkvici  a  Lesné. 

Petr  Chotek  z  Vojnína  a  na  Budenicích,  krále  J.  M. 
rada  a  prokurátor  v  království  Českém. 

Petr  Bechyně  z  Lažan  na  Pičíné  a  Buštěhradě,  krále 
J.  M.  hejtman  Starého  města  Pražského. 

Jetřich  Bejchl  z  Rejchu  a  na  SrbČi,  skrze  pana  Slov- 
ského. 

Smil  Myška  ze  Žlunic  a  na  Hrádku  Podjousy. 

Jan  Mladota  z  Solopisk  a  na  Krasově,  skrze  Jana  nej- 
mladšího z  Lobkovic  přiznal  se. 

Hanuš  Rejnšpergar  z  Rejnšperku  a  na  Ouřiněvsi,  krále 
J.  M.  rada. 
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Florian  Griespek  z  Griespachu  a  na  Kačerově,  krále 
J.  M.  rada. 

Hanuš  Špígl  z  Milčic,  krále  J.  M.  rada. 

Kryštof  Jandorfar  z  Jandorfu  a  na  Vrchlabí,  krále 
J.  M.  rada,  skrze  Hanuše  Bejnšperka  přiznal  se. 

Kryštof  Skuhrovský  z  Skuhrova  a  na  Popovicích,  krále 
J.  M.  rada. 

Vilém  Muchek  z  Buková  na  Chodové,  krále  J.  M. 
Nového  města  Pražského  hejtman. 

Kryštof  z  Vřesovic  a  na  Kostomlatech. 

Václav  Bechyně  z  Lažan  a  na  Dusnicích,  skrze  Petra 
Bechyni  přiznal  se. 

Šebestian  Leskovec  z  Leskovce  a  na  Řečici. 

Vlachym  z  Leskovce  na  Cerkvici. 

Václav  z  Leskovce  na  Novém  Rychnově. 

Václav  Leskovec  z  Leskovce  na  Střele. 

Jan  starší  z  Hodějova  a  na  Řepici,  skrze  Smila  při- 
znal se. 

Smil  Hodějovský  z  Hodějova  na  Chotěticích. 

Jan  starší  Kalenice  z  Kalenic  na  Brníkách. 

Ladislav  Běáín  z  Běšín  na  Liti  cích. 

Albrecht  z  Vřesovic  a  na  Podsedicích. 

Bernart  z  Vřesovic. 

Jan  z  Vřesovic  na  Vchy ničích,  skrze  nejvyššího  písaře 
přiznal  se. 

Jindřich  Kyšperský  z  Vřesovic  a  na  Hracholuskách. 

Jetřich  z  Vřesovic  skrze  Jindřicha. 

Jaroslav  z  Vřesovic. 

Vojtěch  z  Vřesovic. 

Kryštof  Zylvar  z  Pilníková  na  Břecštejně,  skrze  Jana 
Švika  přiznal  se. 

Pavel  Malovec  z  Malovic  a  na  Zbraslavicích. 

Diviš  Malovec  z  Malovic  na  Libéjovicích,  skrze  Pavla 
Malovce  přiznal  se. 

Zikmund  Malovec  z  Malovic  na  Chvalisovicích. 

Pavel  Malovec  z  Libějovic  na  Rabí. 

Jan  Čejka  z  Olbramovic  na  Kácově  nad  Sázavou. 

Vilém  z  Hradešína. 

Mikuláš  Miřkovský  z  Tropčic  na  Chodové  Plané,  krále 
J.  M.  krojiČ. 

Kryštof  Karlovic  z  Karlovic  a  na  Červeném  Hrádku, 
skrze  nejvyššího  pana  písaře  přiznal  se. 

Jindřich  Brozanský  z  Vřesovic. 

Jan  Šlovský  z  Šlovic  a  na  Volešné,  krále  J.  M.  rada. 

Jakub  Hruška  z  Března  a  na  Bitozevsi,  krále  J.M.  rada# 

Jiřík  Zejdlic  z  Šenfeldu  na  Zvoliněvsi,  skrze  pana 
hejtmana  přiznal  se. 

Přech  Lčovický  z  Češtíc  a  na  LČovicích,  skrze  Smila 
Hodějovského. 

Suda  z  Řenec  a  na  Zdechovicích. 

Trystram  Předenice  z  Předenic  a  na  Dešenicích,  skrze 
pana  komorníka  přiznal  se. 

Ctibor  Služský  z  Chlumu  a  na  Tuchoměřicích. 

Vondřej  Nebřehovský  z  Nebřehovic  a  na  Pyšelích. 


Bohuslav  Tetaur  z  Tetova  na  Vlkfiidch,  skrze  sudího 
dvorského. 

Jan  Čabelický  z  Soutíc  na  Tejně  nad  Vltavou,  skrze 
pana  komorníka  přiznal  se. 

Jiřík  Kokořovec  z  Kokořova  na  ŠCáhlavech,  skrze  pana 
Kavku. 

Zdeněk  Záruba  z  Hustiřan  a  na  Cerekvicích. 

Jan  Vojkovský  z  Milhostic,  skrze  starostu  přiznal  se. 

Jan  Myška  ze  Žlunic  na  Horosedlích. 

Jan  Koc  z  Dobrše  a  na  Bystřici. 

Jindřich  Lapáček  z  Zerzavého. 

Michal  Španovský  z  Lisova  na  Pacově. 

Petr  Muchek  z  Buková  na  Voseku. 

Adam  Muchek  z  Buková  na  Horomyslicích,  skrze  Vi- 
léma bratra  svého  přiznal  se. 

Bohuslav  Malovec  z  Malovic  na  Nemysli. 

David  Střela  z  Rokyč  na  Štěpánově. 

Gabriel  Klenovský  ze  Ptení  na  Vlašimi. 

Petr  Zálusky  z  Podhoří  na  Nezdrahovicích,  skrze  Jana 
mladšího  z  Říčan  přiznal  se. 

Adam  Budovec  z  Budova  a  na  Janovic kách. 

Václav  Hrabané  z  Přerubenic  a  na  Peckách,  skrze 
pana  prokurátora  přiznal  se. 

Věněk  Kordule  z  Sloupna  na  VřešCově,  skrze  Švika 
přiznal  se. 

Voldřich  Malovec  z  Malovic  na  Borotíně,  skrze  Pavla 
Malovce  přiznal  se. 

Pavel  Kůrka  z  Korkyné  na  Suchém  Dole,  skrze  Jana 
Koce  přiznal  se. 

Mikuláš  starší  Vančura  z  Řehníc  na  Jiřioích,  skrze 
Smila  Myšku  přiznal  se. 

Václav  Vančura  z  Řehníc. 

Albrecht  Kapoun  z  Svojkova  na  Hlušících. 

Zikmund  Valkoun  z  Adlaru  a  na  Vobořišti,  skrze  Smila 
Hodějovského  přiznal  se. 

Jiřík  Voděradský  z  Hrušová  na  Dobřeni. 

Adam  Ctinský  ze  Ctiněvsi. 

Jan  Libenický  z  Vrchovišt  na  Libenicích,  skrze  Jin- 
dřicha přiznal  se. 

Vilém  Švik  z  Lukonos  na  Pilinočovicích  (sic). 

Jan  Žatecký  z  Vejkrštorfu. 

Markvart  Věžník  z  Věžník. 

Jiřík  Čelechovec  z  Královic. 

Jan  Vtelenský  ze  Vtelna. 

Václav  Voraěický  z  Paběnic  a  na  Polance. 

Karel  z  Svarová  na  Huti  Dolejší. 

Jiřík  Ota  starší  z  Losu  a  v  Staré  Huti. 

Bohuslav  Šlejbor  z  Tisové. 

Jiřík  Labounský  z  Labouně  na  Klášteře  Hradišti. 

Doktor  Řehoř  s  Chocemic. 

Havel  Šamáa  z  Kosmačova. 

Václav  z  Peclinovce. 

Jiřík  Ursín  z  Vladoře. 

Mikuláš  Humpolec  z  Tuchoraze. 
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A  Pražané  Starého,  Nového  i  Menšího  měst  Pražských,  Horníci  i  jiní  poslové  na  místě 
všeho  stavu  městského  též  se  k  relací  přiznali. 


A  na  tomto  sněmu   s  plnu  mocí   z  markrabství  Moravského  vyslaní: 


Zdeněk  z  Valštejna  a  na  Brtnici,  hejtman  markrabství 
Moravského, 

Václav  Berka  t  Dube  a  z  Lipého  na  Štemberce,  nej- 
vyšší sudí  markrabství  Moravského, 

Albrecht  Černohorský  z  Bozkovic  na  Černé  Hoře, 

—  z  pánův; 

Prokop  Podstatský  z  Prusinovic  na  Bouzové, 


Ctibor  Chorynský  z  Ledské  na  Choryni, 

Baleár  Švejnic  z  Pilmansdorfu  na  Fulnece, 

Joachym  Zoubek  zeZdétína  naMošténici,  —  z  vladyk ; 

Volf  Heřmpergar  z  Olomúce, 

Jan  starší  Manka  z  Brna, 

Florian  Mej kanár  z  Znojma, 

Jan  Šindeler  z  Jihlavy  —  z  stavu  městského. 


Poslové  z  knížetství  Slezského: 


Hendrych  Kurcpach  von  Trachmberk  und  Milz  auf 
Wartmberg, 

Ernst  Gelhorn  von  [Walden]  *)  und  zu  Alten  Grotkaw, 
Rogaw  und  Welsersdorf, 


Han9  Buchwicz  von  der  Stadt  Breslaw, 

Doktor  Filipp  Drachstett,  Syndicus  von  Breslaw. 


Poslové  z  markrabství  Horních  Lužic: 


Hans  von  Schlíwen,  des  Margkrafthumb  Ober-Lausicz 
Haubtmann, 

Joachim  von  Gerssdorf  zu  Waldaw, 
Hans  von  Ponckh  zu  Prititz; 


GelestinuB  Tolhofer  von  Pawtzn, 
Franz  Lindener  von  Gerlicz, 
Conradus  Misenus  von  der  Zytta. 


Poslové  z   markrabství   Dolních  Lužic: 


Jhan  von  Biberstain  auf  Forst, 
Casper  von  Minkwicz  auf  Drenaw, 
Kryštof  von  Schirmhaimb  auf  Golscheen, 


Peter  von  Rodstock  zu  Markersdorf, 

Magister  Johan  Morgenstern,  Syndicus  zu  Linewen. 


*)  Slovo  to  jest  v  původním  konceptu  zapsaných  relatorů  v  kvaternu  deskovém  přetrženo  a  v  čistém  přepisu  téhož 
kvaternu  mezerka  pro  ně  zanechána. 
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II.  Jednání  „předních  osob"  z  koruny  České  ve  Vídni  léta  1557. 
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272.    Předložení  královské  nSkterým  „předním  osobám"  z  leomny  České,  kteréž  na  vyzváni  krále  Ferdi- 
nanda 1.  8  zástupci  ostatních  zemi  do  Vidné  se  byly  sjely  k  1  dni  měsíce  prosince  l.  1557. 

MS.  v  archivu  českého  místodržitelství. 

J.  M.  římský,  uherský  a  český  král,  pán  náš  nejmilostivější,  předkem  od  knížat,  najvyšších 
ouředníkuov  zemských  a  rad  J.  M.  i  jiných  z  království  Českého,  markrabství  Moravského,  obojích 
knížetství  Slezských  a  markrabství  Lužických,  věrných  poddaných  svých  milých,  že  jsou  se  na  obe- 
slání J.  M.  Er.  sem  sjeli  a  poslušně  i  poddaně  najíti  dali,  milostivě  přijímati  a  dále  jim  oznamovati 
ráčí:  jakož  J.  M.  Kr.  z  vysoce  duoležitých  přinucených  příčin,  jakž  o  tom  obeslané  osoby  samy 
dobru  vědomost  mají,  netoliko  pro  vlastní  osobu  J.  M.  Kr.,  nébrž  předkem  J.  M.  Kr.  královstvím 
a  zemím  i  také  věrným  poddaným  k  dobrému  a  užitečnému,  nijakž  pominouti  toho  moci  neráčil 
posly  své  k  císaři  tureckému  vypraviti,  aby  s  ním  o  pokoj  a  příměří  s  pilností  jednali,  jakž  pak 
J.  M.  Kr.  takové  posly  své  k  císaři  tureckému,  na  kteréž  až  do  tohoto  času  J.  M.  Kr.  nemalý 
náklad  a  outrata  šla,  vypraviti  byl  ráčil;  i  ač  ti  poslové  J.  M.  Kr.  na  pilném  a  bedlivém  svém 
jednání  při  císaři  tureckém  a  jeho  přednějších  baších  strany  obdržení  pokoje  a  příměří  nic  sjíti 
jsou  nedali,  však  jest  týž  císař  turecký  ty  posly  J.  M.  Kr.  více  nežli  čtyři  léta  při  sobě  zdržel  a  je 
vždycky  od  jednoho  času  k  druhému  odtahoval,  tak  že  jsou  až  posavad  žádné  jiné  odpovědi  do- 
sáhnouti  nemohli  nežli  tu,  jakž  tomu  obeslané  osoby  z  příležícího  výtahu  vyrozumí.  *) 

Z  kteréhožto  výtahu  zřetedlně  rozuměti  jest,  že  žádost  císaře  tureckého,  předkem  a  nežliby 
se  v  jaké  další  jednání  o  pokoj  a  příměří  dáti  chtěl,  jest  tato:   aby  se  jemu  zadržalý  dvouletní  dar 


*)  Ferdinand  I  poslům  svým,  kteříž  při  císaři  tureckém  drahný  již  Čas  prodlévali,  léta  156?  na  začátku  měsíce 
dubna  psaní  učinil,  poněvadž  nic  zjednati  nemohli,  aby  odpuštění  vzali  a  domů  se  navrátili.  Před  odchodem 
svým  s  basemi  tureckými  mnohé  jednáni  jsou  měli  a  prosili,  aby  poslání  své  oustně  předložiti  mohli,  Čehož 
naposledy  také  dosáhli.  Dne  28  měsíce  Června  t,  r.  přednesli  osobně  před  císařem  tureckým  „své  potřeby", 
načež  dne  l  srpna  skrze  Ruštam  base  odpověď  jest  jim  dána:  že  císaře  tureckého  konečná  vůle  jest,  aby 
rkrál  římský"  zámek  „Ziget"  ihned  kázal  zbořiti  a  do  gruntu  zkaziti,  a  vedle  toho  dar,  kterýž  od  pětiletního  příměří 
za  dvě  léta  pozůstává,  aby  poslal  a  napotom  větši  a  znamenitější  dary  „vydával*.  Na  ten  způsob,  že  císař 
turecký  rkráli  římskému4*  toho  dílu  království  Uherského,  kteréhož  na  ten  čas  v  držení  jest,  pokojně  zanechá, 
jakž  by  to  komisaři  od  obou  stran  zřízení  vymeziti  a  vyměřiti  měli,  potom  že  by  císař  turecký  s  „králem 
římským"  věčný  pokoj  učiniti  chtěl.  S  takovou  odpovědí  měli  se  poslové  Ferdinanda  I  biskup  Pétikostelský 
a  Zay  Ferencz  domů  navrátiti.  Ačkoliv  by  rádi  lepší  odpověď,  zvláště  strany  zámku  Zigetu,  domů  byli  přinesli, 
a  se  vsí  pilností  také  o  to  jednali,  ničeho  dosáhnouti  nemohli.  Ruštam  baše  jich  napomínal,  aby  uposlechli 
a  pánu  jeho  příčinu  nedávali  k  válce,  kteráž  již  nastrojena  a  pohotově  jest.  A  tak  byli  poslové  s  odpovědí 
ústní  i  psaním  císaře  tureckého  k  Ferdinandovi  vypraveni.  Psaní  císaře  tureckého  bylo  v  ten  rozum  jako 
odpověď  jeho  ústní:  že  každého  času  k  pokoji  náchylný  byl  a  jest,  pětiletní  příměří  že  ne  skrze  ného  neb 
z  jeho  strany  než  „králem  římským*  k  zrušení  přišlo,  neb  lid  jeho  válečný  země  a  poddané  turecké  bez 
přestání  ztěžoval  a  zvláště  ti  z  „Zigetu",  kteříž  až  po  dnešní  den  od  svého  zlého  způsobu  a  předsevzetí  ne- 
pouštějí, a  tak  že  nijakž  možné  není,  aby  jaký  pokoj  zdržán  býti  mohl,  pokud  ten  zámek  v  tom  svém  způsobu 
stojí.  A  protož,  pokudž  „král  římský"  pokoj  s  císařem  tureckým  míti  chce,  že  jest  potřebí,  aby  zámek  „Ziget" 
do  gruntu  zkaziti  dal,  potom  že  se  dále  o  roční  dary  i  také  strany  ostatních  prostředků,  kterak  by  pokoj 
„udělán  býti  mohl,  jednati  bude  moci." 


814      Jtdnéni  „předních  oeob*  z  koniny  Čuki  ve  Vídni  1. 1567,      Akten  der  Vertreter  der  bdhm.  u.  Ó$t.  L&nder  in  Wien  im  J.  1557 . 

vydal  a  zámek  J.  M.  Er.  Ziget  aby  všecken  do  gruntu  zbořen  byl,  a  jakžby  se  to  stalo,  tehdy  žeby 
se  v  další  jednání  teprva  dáti  chtěl. 

I  poněvadž  J.  M.  Er.  a  J.  M.  Er.  královstvím  a  zemím  na  té  věci,  a  zvláště  na  výš  dotčených 
dvou  punktích  neb  artikulích  strany  zboření  a  zkažení  zámku  Zigetu  a  vydání  toho  dvouletního  daru , 
vysoce  a  znamenitě  záleží,  neb  mělliby  zámek  Ziget  zbořen  býti,  již  by  Turek  beze  vší  překážky 
odevřenú  cestu  do  J.  M.  Er.  knížetství  Štýrského  a  na  díle  aráknížetství  Rakouského  jměl :  a  protož 
obeslané  osoby,  jako  věrní  poddaní  J.  M.  Er.,  toho  zdravě  povážiti  mohou,  s  jakouby  to  znamenitou 
a  nenabytou  škodou  a  ztrátou  J.  M.  Er.  a  J.  M.  Er.  království  a  zemí  býti  muselo,  k  tomu  také, 
mělliby  ten  dvouletní  dar  císaři  tureckému,  kteréhož  žádostiv  jest,  poslán  býti  a  příměří  dostatečné, 
jakžby  toho  J.  M.  Er.  a  J.  M.  Er.  královstvím  a  zemím  potřeba  kázala,  se  obdržeti  a  dosáhnouti 
nemělo,  také  by  nemálo  ztížné  a  nač  pomysliti  bylo;  a  proti  tomu  zase,  jestližeby  se  takový  dar 
odeslati  neměl,  tehdy  obávati  se  jest,  žeby  příměří  pruochodu  svého  jmíti  nemohlo  a  z  něho 
sjíti  by  muselo. 

Z  těch  příčin  J.  M.  Er.  pominouti  jest  nemohl  je  dotčené  osoby,  jako  věrné  rady  a  poddané 
své,  sem  k  sobě  obeslati  a  jim  o  tom  milostivě  a  otcovsky  oznámiti  s  tou  další  milostivou  a  otcovskou 
žádostí,  aby  dotčený  výtah  se  vší  pilnú  bedlivostí  uvážily  a  to  k  srdcóm  svým  připustíc  J.  M.  Er. 
radu  a  zdání  své  sepsané,  coby  v  tom  J.  M.  Er.  a  J.  M.  Er.  královstvím  a  zemím  k  dobrému 
a  užitečnému  učiniti  náleželo,  oznámily. 

A  poněvadž  také  obeslaným  osobám  dobře  vědomé  jest,  že  tato  letošní  pomoc  již  vyšla 
a  proti  nepříteli  Turku  vynaložena  jest,  a  zase  J.  M.  Er.  země,  věrní  a  poddaní,  před  týmž  nepřítelem 
Turkem  opatřiti  se  musí:  a  protož  J.  M.  Er.  milostivě  žádati  ráčí,  aby  vyslané  osoby  mezi  sebou 
to  bedlivě  povážily  a  radu  svú  J.  M.  Er.  oznámily,  poněvadž  J.  M.  Er.  odjezd  odsud  do  Ulmu  se 
změnil,  takže  J.  M.  na  hrad  Pražský  a  odtud  do  říše  do  města  Frankfurtu  na  neděli  masopustní 
jeti  ráčí,  kterého  by  času  J.  M.  Er.  v  království  Českém,  tolikéž  v  jiných  zemích  k  témuž  království 
příslušejících,  sněmy  držeti  ráčil,  a  mohlliby  sněm  obecní  na  hrad  Pražský  na  den  Nového  léta  roze- 
psán a  položen  býti,  a  mělyliby  k  témuž  sněmu  osoby  s  plnu  mocí  z  jiných  zemí,  jakž  se  předešle 
dalo,  také  obeslány  aneb  obzvláště  v  každé  zemi  sněmy  držány  býti,  tak  aby  soudóm  pořádným, 
kteříž  se  pro  lidské  spravedlností  drží,  na  překážku  nebylo,  a  také  aby  tím  časněji  osoba  J.  M.  Er. 
s  J.  M.  dědici  a  věrnými  poddanými  před  týmž  nepřítelem  Turkem  s  pomocí  boží  před  vpády 
a  záhubami  mohli  opatřeni  býti. 

Na  tom  na  všem  milostivu  vuoli  J.  M.  Er.  naplní,  kteráž  jim  J.  M.  Er.  vší  milostí  svú 
královskú  zpomínati  i  nahrazovati  ráčí,  neb  jest  toho  netoliko  J.  M.  Er.  a  J.  M.  Er.  království 
a  zemí,  nébrž  i  jich  samých  veliká,  znamenitá  a  duoležitá  potřeba.  *) 


*)  V  jaká  slova  „přední  osoby"  z  koruny  České  a  zástupcové  jiných  zemí  na  takové  předloženi  královské  odpověděli, 
nevíme;  rozum  vsak  odpovědi  poznáváme  z  instrukce  královským  poslům  dané  na  sněm  do  Moravy  1. 1558:  . . . 
„Neráčili  jsme  moci  pominouti  tu  věc,  na  jakýby  jistý  zpuosob  císař  turecký  příměří  s  námi  udělati  chtěl,  na 
knížata  a  věrné  poddané  naše  z  království  našeho  Českého  a  zemi  k  němu  příslušejících  i  z  jiných  dědičných 
zemi  našich,  obeslavše  je  k  prvnímu  dni  měsíce  Decembra  nyní  minulého  léta  před  sebe  do  Vídně,  milostivé 
vznésti,  aby  toho  všeho  u  sebe  v  radě  bedlivě  povážili  a  nám  k  dalšímu  uváženi  o  tom  radu  a  zdání  své 
oznámili,  jakž  jest  se  pak  to  od  nich  poBlušně  a  poddaně  stalo.  Kteréžto  obeslané  osoby  z  království  Českého 
a  jiných  zemí  k  němu  příslušejících,  slyšíc  to  všecko  a  pováživše  toho  pilně,  nám  jsou  tuto  poddánu  odpověď 
toliko  od  OBob  svých  mezi  jiným  daly,  abychom  takovú  věc,  na  kteréž  všemu  křesťanstvu  vysoce  a  znamenitě 
záleží,  na  věrné  poddané  naše  na  sněmích  obecních  vznésti  a  jim  o  tom  oznámiti  ráčili. 
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„Vltavou  713,  811. 
Cachovice  469,  586. 
Čáslav  (Tschaala)  22,  333,  400,  401,  402, 

461,  462,  531.  632,  534,  639,  544,  548, 

685,  704;  z  Podolí  Hynek  660;  Váchů 

Jan  503,  571. 
qáslavky  465,  584. 
Čáslavský  (Czaslawen)  Hynek  447. 
Čáslavský  kraj  22,  56, 120,  603,  522,  635, 
„641,  571,  695.  634.  703,  704.  810. 
Qistolar  Jan  z  Dlouhé  vsi  na  Chlume  713. 
Čfstrov,  v.  Duha. 
Cástrovice  (Častovice)  447. 
(Jahna  682. 
Čechovicc  463. 

Čejka  Jan  z  Olbramovic  na  Souticích 
a  Kácové  25,   30,  240,  241,  278,  408, 


421,  515,  570,  576,  636,  637,  669,  672, 
713;   Jiřík  z   Olbramovic  659,   672. 
„706,  811. 

Cejkovice  456,  469. 

Cikáníce  448,  457. 

Čelákovice  427. 

Čclcchovec  Jiřík  z  Královic  811. 

č$lkovice  448. 

Ceradice  (Čieradic)  456. 

přením  453. 

Ósrmiky  438,  469. 

Čsrntický,  v.  z  Kácova. 
1  Cernikov  685. 

Černín  Humprecht  z  Chudenic  659;  Jiřík 
z  Černína  278;  Věněk  z  Černína  na 
Bartoušově  278,  507,  616,  604,  713; 
Vilém  z  Chudenic  672. 

Černobýl  Mikuláš  mistr  ze  Žatce  502, 
v503,  571. 

Černohorský,  Černá  Hora,  v.  z  Boskovic. 

Cemoseky,  v.  Žernoseky. 

Černoiice,  v.  Malešický. 

ČeStice,  Cestičky,  v.  Přech. 

Češtin  kostel,  v.  z  Vartemberka. 
"tera&c,  v.  Ceradice. 
Úec  449. 
tmíce,  v.  Sultis. 
ínov  456. 

Činovsko  428. 

(fókovice,  Čížkovský  v.  Kapléř. 

Cižová  454. 

z  Čobeltic  Jiřík  714. 

Botičky  (Křivolácek)  Ondřej  535,    612. 

Daleiice  428. 

Baletíce  430. 

DaliměHce  428. 

Bamnice  (Damic)  455. 

DaSický  z  Barchova,  Čeněk  na  Berani- 
cích 241,  714;  Jan  241. 

DČbánov  471,  586. 

Bebrnik  447. 

Debrno  672. 

Didibaby  442. 

Vidová  430. 

Dtchtary  429. 

UeZcAtf  72. 

Denitice  468. 

Dešenice,  v.  Předenice. 

Bedníce,  v.  Křinecký. 

Divin,  v.  Berka. 

Divíce,  v.  z  Lobkovic. 

Bivtice,  v.  z  Lobkovic. 

JWodicfcýzSudoměři,Hynek616;  Petr  616. 

BiviXovský  Martin  z  Prošovic  670,  634, 
636. 

£Za«&  Jiřík  ze  Vchynic  80,  278,  406,  408, 
421,  422,  424,  426. 

DlaŽím,  v.  z  Vřesovic. 

Dlouhá  ves,  v.  Častolár,  Veselský. 

Bluziny  (Dlužín)  dolejší  a  hořejší  461. 

Z>o&(5  Dominik  a  Ferenc  756. 

Bobra,  v.  Ždárský. 

Bobřany,  v.  Přech. 

Z>o5r<*  Pote  430. 

Bobřeň,  v.  Voděradský. 

Bobřenský  Mikuláš  z  Dobřenic  na  Kra- 
tonážích  638. 
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Dobíti,  v.  Švihovaký. 

DobrolukyW,  36,38,46,  63,  71,  73,  SG, 

115,  225,  228,  310,  336,  846,  347,  378, 

475. 
DobromiHce  452. 
Dobrovictvu,  v.  z  Valdštýna, 
Dobři,  v.  Koc. 
Dobribi  (Dobršic)  455. 
Dohalice,  v.  Bořek. 
Dohalaký  Mikuláš   z  Dohalic   na  Veselí 

516,  671. 
Dokíany  453. 

Dolanky  428,  429,  453,  454. 
Dolany  430,  466,  584. 
a  Dolu  Žibříd  na  Přiiiné  660. 
von  Doltak  Hanuš  39. 
Doly  430. 

Domanovice  (Domanévice)  426. 
Domatlavice  429;  v.  Vlk. 
Domailn  (Domarzina)  431. 

Domaiín  431,  447. 

Domailir.it    (Taus)    168,    400,    403,   639, 

545,  549,  587. 
Dmaallický  Jan  2  Ryragruntu  672. 
Domovský  Jindřich  z  Harasofft  240,  241, 

278. 
Donavic  (sic),  V.  ToňoviCO. 

s  Doniaa  purkrabové  449;  Albrecht  na 
Grabštejné  29,  671;  BoHroj  (BořekJ 
277,  369,  361, 420 — 423, 426,  437,  464 ; 
Jan  na  Knnatberce  668;  Jaroslav  na 
Grabáteině  615 ;  Jindřich  na  Benátkách 
658,  610;  Kašpar  na  Stronžnici  638; 
Kriitof  322,  668. 

Doubic*  447. 

Doubravice  431 ;  v.  z  Sovince,  Tamcbyna. 

Doubravtká  Bóra,  T.  a  Vřesovic. 

Doupov  (Duppau,  Tupau,  Topau)  388. 

Doupovte  z  Doupova,  Heudrlch  241, 
278;  Petr  240,  278,  659;  V  neslav  278, 
411,  659. 

Drahnitiea  446. 

Drahonke,  T.  Béáfn. 

z  DrahotouS  Vavřinec  323. 

Draéhovtků  z  Dréchova.  Beneš  na  Brou- 
mOTÍclcn  278,  616;  Jindřich  676. 

Drt&ďcmy  37,  66,  139,  140,  141,  149,  160, 
162,  178,  218,  257,  262,  285,  297,  300, 
301,  304,  581. 

Dražica  448;  v.  Zipanský. 

Drdikov  (Draškuov)  449. 

Dregel  (Tregely)  682. 

Dfmice  470. 

Drmov  (Drenaw)  554,  566 ;  T.  Hinkwitz. 

Drtvěice,  t.  Vrabský. 

Dřevěnice,  v.  Berka. 

Dřevíce  427. 

Drhovicc  448. 

DHhov  437,  442,  468. 

DHteň,  DHteůský  t.  HaJOTec. 

Drnov  468. 

Drobov  461. 

Drobovite  461. 

Drikoviot,  v.  Rejniperk. 

Dríov  456. 

Dub  423, 428, 429 ;  t.  Bobeniký,  Opritorf. 

Dui  starý  4».    ' 


j  Duhd,  t.  Berka. 
Duhantké  z  Duban  na  Liběšicícb,  Karel 

26;  Oldřich  29,  305,  306,  463,   516, 
j      670,  576,  636,  637,  659,  670,  671,  713, 

806,  807,  810. 
!  2  Dubí  Hynek  Atrspach    z  Lipébo   a 
|     z  Náchoda  515. 

'  Dubina  584. 

Dubnice,  v.  Rajsky. 

Ihibraviui  Jan  222,  243,  256,  638. 

Duha  Václav  z  Ciatrova  28. 

Duchcov,  v.  z  Lobkovic. 

Duryntko  125,  135,  165,  218. 

DuhtOey  442,  574;  v.  Bechyně. 

Dvorce  440,  444. 

Dvofeeký  Přech  z  Olbramovic  278,  616. 

Dvůr  Králové  (Hof)  400,  445,  447,  460, 

466,  469,  646,  648,  686. 
Dvůr  Vysoký,  v.  Malovec. 
Dymokvry,  v.  Křinecký. 
Ďyr  Hanuš  Z  Kontopo  638. 
Egerberk  477. 

Eiciifeld  (Ecnfeld),  v.  Tovar,  Tobár. 
z  FXmidle  Hendrich  na  Tejřově  637. 
Elfpnpogner  (Elpoguar)  Hanuš  z  Dolního 

Senfeldn  na  Bezdružicích  30,  562,  563. 
Elsiticc  382. 
EUtilot,  v.  Lstiboř. 
Enden  Jan  714. 
Erich  Vévoda  298. 
Enibcrg   17,  36,  65,  225. 

Eitcn  (Es)  Sebastián  784. 

Falk  Hanuš  441. 

Falknov  264,  294,  381,  382,  476;  v.  Pub- 
lic, Šiik. 

Fbrdi*tmd  I.  1,  30—32,  36,  40,  43,  51, 
54,69,115,116,  118,  128,  131,  138— 
140,  144,  145,  147—149,  151,  160,  162, 
168,  178,  179,  187,  201,  203,  206,  220, 
242,  266,  257,  258,  268,  284,  286,  287, 
290,  291,  207—301,  304,  306,  308,  319, 
331,  384,  392,  396,  393,  401,  403,  412, 
419, 420,  425,  426,  472,  493,  498,  513, 
626-628,  530,  531,  533—535,  637,  641 
—648,  646,  617,  649,  561—553,  565, 
681,  684,  600,  601,  608,  642,  643,  661, 
687,  744,  761,  781,  788,  784,  813. 

Ferdinand  arcikníže  69,  118,  322,  333, 
368,  431,  508,  680,  631,  633,  637,  639, 
640,  543,  548—658,  619,  648,  646,  649, 
661,  657,  661,  668,  667,  698,  699,  706, 
709,  713,  769,  772,  779,  784,  786,  791, 
804    809 

z  řleťwn  pani  264,   477;   Jan  550,   551. 

Ftkar  Jakub  z  Vratu  421. 

íUip  hesský  85,  71,  184,  138,  286,  286. 


460. 

Fhuterwald  46, 62, 80, 116,  328,  346,  476. 
Piriic  z  Nabdína,  Jan  na  Hamiiitatn  277 ; 

Jindřich  na  H.  38,  240,  497,  508,  607, 

516,  534,  571,  675,  604. 
Flaiary  (Sl&sflry)  287. 
FoitUmd  76,  116,  236,  243,  554. 
Frankfurt  798,  814. 
řrankeniuia  (Frankštein)  677,  689,  698, 

768,  764,  787,  758,  776,  776. 
Freiberg  218,  241. 


Freyner  Jan  443. 
Fridrich  braniborský  299. 
FHdric/i  brunšvický  299. 
Fridrich  císař  32,  492,  496,  630. 
Fridrich  falckrabf  rýnský  290. 
Fridrich  kníže  lehnický,  starši  i  mladil 

25,  27,  263,  604,  506,  610. 
Fridittin  423,  428;  v.  Oprštorf. 
FHdttorf  484. 
Fiilnek,  v.  Slejoic. 
G-ali  Adam  762,  790. 
Qeblice  454,  684. 

Geiían  (Geiten)  146,  166,  189,  191,  192. 
Gtlbi  Sigmund  z  Kejzinku  278. 
Gelharn  Arnošt  812. 


32,  35,  38,  39,  51,  516,  576,  672,  713, 
811. 

Gerov  674;  v.  z  Plavná. 

z  Gerítorfu  Jindřich  87 ;  Jiřík  na  Chol- 
ticich  26,  29,  240,  243,  268,  277,  430, 
496,  497,  515,  616,  624,  568,  676,  611, 
637,  668,  671,  713,  721,  810;  Joachym 
714,  613,  Sigmund  na  Chotimíři  637, 
659,  703;  Vácslav  22. 

Gellet  (JeittB)  682. 

Giengen  166. 

Gimger  Hanuš  Jiří  432. 

i  Olaubice    (von   GlanbiczJ    Hanuš  656. 

z  Globenv.  (von  Glc-ben)  Mikuláš  386. 

Qoi  (GotBB)  Hanuš  323, 

Gorieké  hrabství  10,  334,  688,  693  694. 

QoUchalk  Valter  175. 

OrábHein,  Grabšteinský,  v.  a  Bonina. 

Oraitx,  V.  Reusa. 

Gnmauer  Kašpar  427—480,  482,  483, 
436—444,  447 — 460,  463—467,  469— 
471. 

Graniehfeldt,  v.  Reusa. 

QratM  116,  674. 

Griuptk  (Gryspek)  Florian  z  Grieapachn 
na  Kaceřov6  266,  294,  316,  342,  356, 
419,  440,  512—614,  516,  572,  576,  582, 
637,  659,  678,  713,  718,  811.  . 

Gritd  766. 

Grmtbuhei,  v.  Hofmann. 

Gůattenhauten  166. 

*  GuttmUejna  Albrecht  na  Žironúci  a 
Ryzmberce  28,  446,  447,  508,  670,  571, 
675,  810;  Viktorin  29. 

GypUngtr  (Gyglanger)  Lorenc  a  Knejsl- 
stejna  670. 

Habartiee  434,  462. 

HabartUký  Jan  z  Habartic  616,  676,  672. 

Hubfvtka  469. 

Ha!htr,tadt  299. 

Battf  Petr  a  JiňinĚvsi  616. 

BalU  800,  801. 

HammerUat,  V.  Firtic. 

Hamat  Petr  ze  Zabédovic  na  Morašicich 

470,  576,  708. 
Sanui  kníže  Uinsterlwnký  647,  781. 
Homd  markrabí  braniborský  78. 
Sanui  Arnoit  z  Kobnrku  116. 
Hanuš  Fridrich,  t.  Jan  Fridrich. 
Banuov,  v.  Domouaký,  Hraan. 
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Bartmaniee  464. 

Ha.rtuh.ci  z  Hamše,  líanui  a  Jiřík  573. 

Haimatán,  z  Hasenstciua,  Haaenštejn- 
aký  (Hasišt*jnBkv),.v.  z  Lobkovic. 

Hancnštein   426;   v.   Slik. 

Hotíflvic  Jan  z  Biskupic  714;  Jindřich 
(Henrich)  z  Bisknpic  na  Nepokoj nicich 
414,  430—422,  424,  426,  576,  659, 
714;  Václav  z  Biakupic  na  Hranicích 
a  Litomyšli  429,   638,   706,  718,  806 

Havloaice  428. 

s  Saunu  JoŠt  56. 

Hanaberyer  probošt  404. 

Htamburk,  v.  Zajíc. 

SeU  (Helt)  Signiund  z  Kementu  na 
Mezeřlčí  615,  713,  810. 

i  fíelfenburku  Vácalav  Albin  672. 

lhlferútein,  v.  z  Pernštejna. 

Heiol  Štěpin  638. 

■  HerberSteina  Kašpar  30(1,  305,  306. 

lit rberil or/ (Hťrbergu o rf ).  v.  Z  MeCerodu. 

Hermati  456. 

Heřmanice  428,  465;  t    z  Yaldštýna. 

Heřmany,  T.  Ples. 

Hermantládt  756. 

Htrttein  463. 

Herittinuky  Vilém  z  Velhartic  810. 
Ileritovice,  v.  Znmr. 


HmÍm>,  v.  Dačieký. 

i7í{(ř<iw,  448. 

Hitdaheim,  v.  Valentin. 

HimmtUldn  426. 

JTiríperjír  (Hirěpergar)  VáeslaT  711. 

fliotxtí  Adam  z  Vojenie  na  Chvalovicich 
660. 

Hlavenet  427. 

flíotwn   Petr   z  LiboBlavé  26,  606,   634. 

Hlinko  430. 

Blohov  veliký  712,  810. 

J9Mo««M  knizetBtví  638,  807. 

Hloíek  Martin  z  Vopřetic  711. 

fíl  uhořerpy  441. 

Hluboká  430,  455;  r.  Uflgnod. 

HluSiee,  v.  Kapoun. 

fínivHi<:e  430. 

Hobtoeic*  468. 

Hodéjov  436. 

UodSioMků  z  Hodějova,  Bernart  714; 
Jan  ítaréi  na  Borotíné  a  Řepici  448, 
713, 81 1 ;  Smil  (Samuel)  na  Chotéíictch 
507,  616.  576,  604.  672,  713,  807,  811. 

Hadick,)   V:ii;slav   i.  Hodic  838. 

Bodkov  446;  t.  Bohdonecký. 

Bodkomct  428. 

Hofman  Hanuš  z  Grunbúhle  a  Střechová 

331     Hofmanová  pani  63. 
Hochataer  Jiřík   t  Hochauzu  na  Pšovl- 

Cfch  421,  «B4. 
Hokoviký  Votlk  z  Hokova  672. 
Jlolan  Jan  441. 
Botedeí  467. 
Btltji,  *.  Šlik. 
HoUlooiee  442. 
Jfoísffo  430. 
Holický,  v.  ze  Šternberka. 


Cerekvický,  Karlík. 
Solubico  440. 

fiomuí  (Hochmutt)  Jiří  459. 
Hora  i  Ocelovic,  Fridrich  21 ;  Jiřík  na 

Libkovících  703,  809. 
Hora  Veliká  790. 
Hafany  438. 
Ilořdtev  449. 

Horaidbviee,  v.  z  Ryzmberka,  Švihovský. 
Hořenou  448,  452. 
Hořeniee  466,  584. 
Boreiovice  malé  i  velké  468. 
/7ořeíín  46S. 

Horka  kamenná  429;  malá  i  velká  428. 
Morky  456,  jiné  461,  462. 
Hůrky  niiské  i  vysoké  (Oberhorky,  Under- 

horky)  468. 
Horomyetiee,  v.  Muchek. 
Horosedly,  v.  Myška. 

Hořovice,  r.  z  Říčan. 


Hott  430. 

HoUavice  439. 

-Ho»(>W  426-  v.  ■  Valditfna. 

Botlouň,  v.  z  Rabitejaa. 

Hoítdlovice  435. 

/íoiříce  436. 

floiuto,  v.  Hrzan. 

//uwci-íiJan  ze  Zahrádky  na Pošné616,714. 

Hováe  (sic)  449. 

Hovorievu  (Hovorovice,  Hovořovitz)  442. 

Hotlavr  z  Hozlau,  Heudrjch  naDobro- 
nicícb,570,  636,  637,  672,  714;  Jiřík 
576;  Seboatián  ve  Bzl  708,  714;  Wolf 
na  Bzl  516,  £.76,  637,  659. 

Horniny  684. 

Hrabáni  Vácalav  z  Pferubenic  na  Pec- 
kách 241,  616,  660,  672,  811. 

Hrabice  436. 

Brad  tlnrj,  v.  RaŠín. 

*  Hradce  Joacbym  na  Hradci  29,  240, 
269,  276,  277,  283,  436,  615,  524,  575, 
636,658,  671,  712,  809;  Zacharíáéna 
Telči  a  Polné  712.  809. 

Bradiauy  429. 

Hradec  Králové  21,  363,  366,  446,  447, 

460,  465,  469,  544,  548,  582,  583,  704; 

Jan  Damašek  603,  671;  Jan  Karásek 

j.vovskj  ze  Lvovic  634, 
Hradu  štýrský  644. 
Hradecký  kraj  21,  29,  66,  120,  159,  497, 

603,  515,  620.  624,  571,  592,  634,  659, 

671,  703,  704,  710,  713. 
Hrádek,  v.  Kuna.  Markvnrt, 
Bradek  Červený,  v.  SFckovec,  z  Karlovic. 
Hrádek  Chudý  426. 
Bradek  nad  Podévousy  (Podčusů,   Po- 

deusy),  v.  Hváka. 
Hrádek  nad  Sázavou, 

z   HradoHna  Vilém  81 
Hradciov  464. 
Hradila  dvůr  463. 
Bradim.4i9.  456:  v,  Pecinkar. 


;   Šel  liberka. 


Bradi»i.ii9,  456:  v,  Pecinkar. 
Sradtíté  klášter  (HndiBChko)  423,  498. 


a  Senci  615,  676 : 


Hraeholutky,  v.  z  Vřeio 
Brájoviee  447. 
Hranice,  v.  Haagvic. 
EraítiíU  711. 
Brbkov  470 
Hrdlořezu  445. 
Hrdly  463 
Bfibno  427. 
BHehomee  463. 
HHn  447. 
Břtíkoe  468. 
Brnliře  440,  44Í. 
Brobtiee  584. 
HrobHeký  Jeroným    z  B 

tiné  30,  241,  616,  677 

703. 
Hruika  z  Března  Jáchy 

676;   Jakub   na  Bito: 

637,  669,  6Í2,  713,  81 
Hntlov,   v,  Yoili-Md^kv. 
H rolovaný  457. 
Bnttovtky  z  Hrušová  na 

dřicb  660 ;  Vácalav  G 
Hrsan.  ■  Haraaova,   Jan 

Tobiáš  na  Houace  278 

672,  713 :  VácslavnaJe 
Sobecky  (Hubecki)  Měli 

Hiiiiee    I.-16. 

Humpolec  Mikuláš  z  Tu 
Hundt  Dr.  34. 
Hunl&oo  428. 

BWa  446. 

B,a  Jan  ti  15. 

Battií-any,    y.    ChvalkOV 

Záruba, 
Hul  dolejší,  v.  z  Svárov 
But  stará,  v.  Ota. 
Bgrtperger  Baleár  z  Kyn 

tumberca  (sic)  713. 
Byttrlovi  z  Chodu,  Adar. 
Hvozdecko  (Hvozdeéek) 
Beozdniee  445. 
Chabafovice  306,  434. 
Chalny  442. 
Charbudee  445. 
Cheb  72,  139,149,  178,  18 

223,    236,    262—264, 

837,  349,  862,  379,  891 

646,  665. 
Cnehíky  kraj  381,  887,  i 

'  li/afif-aint  4S4. 

Chleby  (Chleb)  449. 
ChlUtov  428,  429, 
ChUttoviet  447. 
Chloudov  428. 
Chlum  423,   426,   430,  4 

Slavata,  Sluzský. 
Vidům  Smil  z  Chlumu  S 
Chlumčany  452. 
OhUmusc  446,  447, 460, 46 

kovic. 
ChntUee  458. 
ChmelGc  429. 
Chmelit  Duchek  »e  Senu 

670,  618,  616,  634,  61 
z  Choeemic  Řehoř  672,  7 
Vhodour  Burian  a  Lokte 
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Chodotin  585. 

Chodov,  v.  Muchek. 

Chodova  Planá  387,  481,  483 ;  v.  Mir- 
ko v  ský. 

Chodové  156. 

Chochol  Jan  ze  Semechova  652. 

Choltice,  v.  z  Gerštorfu. 

Chomutov  242,  264,  294,  394,  476; 
v.  z  Weitmiíe. 

Chorvátsko  663. 

Chon/nský  Ctibor  z  Ledské  na  Cboryni 
812. 

ChotHny  (Chotčín)  447. 

Choteč  (Chodec)  469. 

Chotek  Petr  z  Vojnína  na  Budenicích  a 
Vraném  26,  29,  441,  467,  507,  515, 
570,  612,  637,  659,  671,  713,  810. 

Chotělice,  v.  Stranovský. 

Chotěnov  429. 

ChotěŠiny  471,  586. 

Chotéšov  klášter  460. 

CliotUicc,  v.  Hodéjov8ký. 

Chotié  430,  467. 

Chotimir  (Chotomíř),  v.  z  Gerštorfu. 

Chotomirský,  v.  Kapléř. 

Chraberce  462. 

Chrastavice  463. 

Chráštany  467. 

Chrastice  656. 

Chrastila  426. 

Chrastnice  445. 

Chrastský  Jan  z  Chrástu  516. 

s  Chrástu  Jan  na  Třebomyslicích  29. 

CAr&ofccw  470. 

Chřetiice  441. 

Chropiny  v.  z  Ludanic. 

Chrtniee  461. 

Crtrucítm  22,  400,  446,  447,  469,  470, 
545,  548,  583,  704;  Jan  Eorbář  603, 
571. 

CArudtwufcý  kraj  22,  120,  603,  520,  671, 
592,  634,  703,  704. 

Chrzin  437. 

Chudče  431. 

Chuchelná  426,  428. 

Chuchelský  Burjan  z  Nestajova  na  Chuchle 
637. 

Chvaléovice  429. 

CfajaJeíoince  464. 

Chvališovice,  v.  Malovec. 

Chvalkovský  Zdenek  z  Hufltiřan  659. 

Chvalov  434. 

Chvalovice  450;  v.  Hlaváč. 

Chvaterubský  Sigmund  437. 

Chvojno  434. 

Chýnov  (Chejnov),  v.  Malovec. 

Ichterhausen  19. 

Ingolstadt  (Englštot)  193,  417. 

Inspruk  248. 

IsabeUa,  v.  Zápolský. 

Jablonec  pustý  428. 

Jablonský  Mikuláš  26. 

Jager  647,  648. 

Jáchymov  (Joachimstal,  Tal)  2,  8,  32,  34, 
35,  38,  89,  51,  52,  72,  81,  116,  189, 
161, 162, 166, 174, 176, 179,  180—182, 

190, 192,  210,  Sil,  218,  227,  237,  263, 


264,  294,  308,  311,  336—338,  350,  360, 
370,  373,  380,  381,  388,  391,  424,  438, 
476,  554,  675;  v.  z  Lobkovic. 

:  Jamné  431. 

Jan  (Hanuš)  Fridrich,  kurfiršt  saský  2, 
3,  35,  36,  44,  45,  56—69,  61,  62, 
64,66.  67,  71,  72,  74,  76,  80-86,  108, 
123,  124,  128,  133,  139,  140,  143,  146, 
160,  162,  164—166,  178—180,  182, 
184,  187,  189,  191,  200,  202—204, 
206,  210,  211,  216,  223,  225—229,  241, 
253,  256,  258,  262,  264,  265,  274,  289, 
291,  293,  301,  308,  310—313,  317,  331, 
335—339,  345—353,  366,  368,  372— 
376,  393,  401,  408,  409,  412,  476. 

Jan  (Hanuš)  Jiří,  markrabí  braniborský 
178,  256. 

Jan,  král  český  526,  531. 

z  Jandorfu  (Jandorfer),  v.  z  Gendorfu. 

Jankov,  Jankovský.v.  z  Talmberka. 

Janovice  429;  v.  Klenovský,  z  Říčan, 
Špetle. 

Janovitky,  v.  Budovec. 

Janovští  z  Janovic  páni  657,  711;  Jin- 
dřich 713;  Jiřík  669,  672;  Petr  ze 
Soutic  na  Zaječicích  277,  497,  515, 
524,  576,  637 ;  Oldřich  576,  667,  660, 
713;  Smil  576,  672,  713. 

;  Jansdorf  429. 

1  Jaroméř,   400,   446,   447,  465,  469,  644, 
548,  584. 

Javorské  knížetství  807. 

z  Javořiee  mistr  Tomáš  503,  607,  524, 
545. 

Javorník  429. 

Javorníky  429. 

Javorské  knížetství  323.  638. 

z  Jelení  (Gelemiský)  Vácslav  421. 

Jelenice  459. 

Jemniitě,  v.  Vojkovský. 

z  Jendorfu,  v.  z  Gendorfu. 

Jenikov  430. 

Jeniiek  Jan  z  Újezda  na  Svrčovsi  278, 
507,  515,  516,  676,  604. 

Jenitein,  v.  Hrzan. 

Jeřice,  v.  Vančura. 

Jesenice  444. 

Jesenka  449. 

Jestřebi  425 ;  v.  Lipanský. 

Jesťřébský,  v.  z  Ryzmburka. 

Jestiribee  470. 

JéHn  468. 

JetHchovd  429. 

Jevany  480. 

Jezviny  (Jezbiny)  465. 

Jewoé  426. 

Jeiovský  Jan  z  Lub  657. 

JiHneves,  v.  Halíř. 

Jihlava,  Sindl  (Sindeler)  Jan  714,  812. 

Jilemnice  423,  426. 

Jilemnický  Arnošt  z  Újezda  a  z  Kanic, 

27,  414, 420—423,  426,  489,  508,  810. 
Jilmanice  466 ;  v.  Mladota. 
Jindřich  brunšvický  175,  302. 
Jindřich  Minstrberský  747. 
Jinotany  440. 
Jinonice  440. 


Jifi  bí«  ku  jí  \,btriK*rtb'/  -**,* 

JiH  Fridrich  brarijV,f  r*  v  *  v,    «  .  4    » 

JiH  lehnický  a  literky  *7    #^*    ,  , 

JiH  UiicAiXcnbtMký  U;t.    a\'<    ,/„ 

JiH  PodébradKký,  král%>je'y  ',*,,    ■.  ., 
283,481,496,526,52*,  531,.   ',  $/    ,,.. 
i  Jmce,  v.  Vančura. 
!  JiHlkov  429. 

Jirkov  428. 

Jistebnice  446,   147. 

Jistebsko  428. 

Jistrbský  Habart  z  Blatná  27*. 

«/&ry,  v.  Špulír. 

Jivina  428. 

Joachym  braniborský  284,  297,  299,  30 1 
308,  330.  ' 

Johanna  dcera  Ferdinanda  I.  53. 

Jonas  Jakub  331. 

z  Jonu  Martin  30. 

Jula  681,  683,  698,  753. 

Kačerov,  v.  Griespek. 

Kácov,  v.  Čejka. 

.  z  Kácova  Jan  Černčický  na  Zruči  a  Loti t- 

!      kove  515,  575,  658. 

Kačice  v.  Zásada. 

Kadaň  33,  36,  37,  76,  185,  228,  248,  26.}, 
293,  374,  394,  400,  437,  452,  457,  46*, 

i      469,   544,   548,   585;    v.   z    Kolovrat, 

,      Slik. 

Kadeřávce  428. 

I  Kadermann  Jakub  445. 

Kaffunk  Sigmund  711. 

Kahov  436. 

Kajnice  (Eajnic)  455. 

Kala  45. 

Kalenice  z  Ealenic,  Jan  mladší  na  Škvo- 
re ticích  713;  Jan  starší  na  Nedraho- 
vicích,  Skvořeticích,  Roztokách  a  Br- 
níkách (Borkách)  278,  442,  497,  603, 
515,  671,  687,  659,  672,  713,  811; 
v.  Malovec, 

KaliM  429. 

Kalovice  426. 

Kalouiovský  mlýn  459. 

Kamejský  mlýn  466. 

Kamejtský  Vilém  ze  Lstiboře  na  Žerno- 
secích  (Cernosecích)  240,  278,  615, 
671,  576. 

Kamen,  v.  Malovec 

Kamenec  466. 

Kamenice  241,  242,  428,  443,  584;  v. 
Malovec,  z  Vartemberka. 

Kamenická  430. 

Kamenná  430. 

Kamenná  voda  25. 

Kamenný  hrad  762,  790. 

Kammerstadt  (Kommerstadt)  Dr.  87. 

Kamýk  24,  431. 

Kank  237,  288,  783,  784,  797. 

*  Kapfhory  Jakub  627. 

Kapl&ovéze  Sulevic,  Albrecht  Cížkov- 
ský  na  Cížkovicích  30,  278,  607,  515, 
546,  576,  637,  659,  672;  Albrecht 
Chotomířský  278;  Bolek  na  Libčovsi 
576,  637;  Felix  637;  Jan  Koštálovský 

na  Koštálové  a  Skalce  277,  616,  676, 
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637,  659,  672;  Mikuláš  638;  Vácslav 

na  Milešově  278,  659. 
Kapounové  ze  Svojkova,   Albrecht  na 

Hlušících  669,  714,  811;  Piram  26, 

29    277. 
Karel  JT.',  císař  81,   32,  157,  483,  484, 

495,  497,  500,  526,  528,  529,  681,  748. 
Karel  F.,  císař  165,  203,  301. 
Karhule  447. 
Karkezius  Antonín  781. 
KarU  429. 
KarUk  Mikoláš  z  Nežetic  na  Holovúsích 

278,  515. 
z  Karlovic  (von  Karlewitz)  Jiří  37. 
z  Karlovic  Krištof  na  Červeném  Hrádku 

713   811. 
Karlitein  25,  27—29,  153,  154,  240,  269, 

318,  463,  489,  608,  509,  515,  572—574, 

636,  658,  669,  671,  709,  713,  718,  806. 
Kassel  302. 

Kaíkovice  428. 

Kásperk  (Earlsperk,  Earlberk)  198,  436, 

464,  586,  670;  v.  z  Lokšanu. 
KavtcTco  (Sic)  448, 
Kavka  Heraít  z  Říčan  na  Štěkni  a  Svi- 

hové  28,  240,  257,  437,  603,  614,  516, 

524,    571,    675,    634,    636,    658,    706, 

712,  809. 
Kbel  442. 

KdýHna  (Gdayčina)  464. 
KejSovice  431. 
Kejzink,  v.  Gelbl. 
Khuén  Andrea  z  Kbrossen  555. 
Kischel,  v.  Káely. 
Kladné  430. 
Kladno,  v.  Ždárský. 
Kladruby  455,  528. 
Kladsko  512.  673. 
Kláiter  Hradiště;  v.  Labounský. 
Kláiterec  (Klášter)  180,  374,  436,   477. 
Klatovy  368,   366,  462,    463,   539,  544, 

548,  652,  588,  808. 
Klekler  Krištof  545. 
Klenovice  447. 
Klenovský  Gabriel  ze  Ftení  na  Vlašimi 

30,  89,  90,  96,  97,  106,  109,  278,  616, 

637,  658,  659,  672,  713,  805,  811. 

KLenovshfj  z  Klenového,  Šebestián  515; 
Vilém  z  Janovic  na  zinkovech  29, 615, 
576,  634,  637,  659,  670,  672,  713. 

Klokoty  448,  449. 

Klomin  439. 

Klucov  428,  430. 

Kluky  445,  583. 

Khuák  Václav  z  Kostelce  516. 
KnejsUtein,  v.  Giglinjger. 
Kninice,  v.  Vokronhhcký. 
Kn&eves  440,  636. 
Kh&iee,  v.  Stampach. 
Kn&ičky  429. 
Knor  Vavřinec  823. 
Knoviz  468. 
Kobyla  429. 
Kobylníky  656. 

Koe  Baltazar  z  Kynostu  na  Langenavé 

714. 
Koc  z  Dobrée,  Adam  na  Vohraženici 


455,  571,  672,  713,  809,  810;  Bernart 
660;  Jan  na  Bystřici  672,   713,  811. 

Kocl&ov  460. 

Kocov  (Gotschau,Kotschau)  387, 431,432. 

KocTca  Jakub  z  Kocnštejna  660,  672. 

Kohoutovice  429. 

Kochánek  427. 

Kocha/novice  469. 

Kokosu*  431. 

Kokonin  428. 

Kokořovee  z  Kokořova,  Jiřík  na  Stá- 
hlavech  502,  516,  571,  576,  637,  703, 
714,  811;  Krištof  na  Stáhlavech  30. 

Kokrbtc  (Kokrczicz)  Leopold  555. 

KokUn  y.  Košpisko. 

Kotín  400,  450,  544,  548,  584,  656,  710, 
711. 

Kolín  starý  450. 

Koloděje,  v.  Vřesovec 

z  Kolovrat  Albrecht  Novohradský  na 
Královicích  810;  Anna  Bezdružická 
427;  Jan  na  Kornhaoze  810;  Jan  na 
Krakovci  508;  Jan  Bezdružický  na 
Kosátkách  515,  575,  658;  Jaroslav 
Libšteinský  na  Petršpurce  658,  671, 
712,  809.  810;  Krištof  na  Všesilové 
671;  Ladislav  Bezdružický  na  Bušté- 
hradě  575,  810;  Ludvík  Bezdružický 
na  Kornhaoze  27,  28,  497,  514.  515, 
545,  576,  658 ;  Ludvík  Košátecký  611 ; 
Vácslav  Maštovský  na  Strojeticích  a 
Kadani  28,  614,  624,  671,  575,  686, 
658,  670,  671 ;  Vladislav  Bezdružický 
na  Buštěhradé  637. 

Kolovraty  441. 

Kolshfj  Jan  468,  589,  601,  602. 

Komárno  12,  13,  698,  762. 

Komárov,  y.  Pesík. 

Komedko  Jiřík  z  Rovin  503, 507, 624, 537. 

KomoUn,  v.  Košpisko. 

Konétopy  427. 

Konice  434,  450. 

Konigswart,  y.  Kynžvart. 

z  Kónneric  Asmus  2,  3. 

Konojedy  430. 

Kopec  434. 

Kopidlno  424,  426. 

Kopisty  453;  v.  StolinBký. 

Kopric  Jiří  445. 

Korbel  Sigmund  z  Bukové  577. 

Kordule  ze  Sloupna,  Vácslav  659 ;  Věnék 
mladší  na  Vřeštově  659,  714,  811. 

Kořenský  z  Terešova,  Jindřich  713;  Mi- 
kuláš 659 ;  Šebestián  451, 672 ;  Vácslav 
516. 

Korka  (Kuorka,  Kůrka)  Petr  z  Korkyně 
na  Suchém  Dole  638,  714,  811. 

Kornhauz,  v.  z  Kolovrat 

Komice  429. 

Korouhev  465,  584. 

Korutany  884. 

Koryeany  442. 

Kosetice  458. 

Kosmácov  463 ;  v.  Samša. 

Kosová  hora,  v.  z  Říčan. 

Kost,  v.  z  Bibrštejna,  z  Lobkovic,  z  Šellen- 
berka. 


Koitelec  423,  430,  444,  450,  467,  572; 
v.  Klusák,  Slavata. 

Kottka  Bohuše  (Bohuslav)  z  Postupic  na 
Litomyšli  21,  29,  240,  277,  404,  405, 
406,  420—423,  429,  471. 

Koetomlaty  423,  427. 

KottomlaUty,  v.  z  Vřesovic. 

Koldtty,  y.  z  Kolovrat 

Koitnice  468. 

Kotíce  447,  677,  688,  684,  688,  698,  753, 
765. 

Kotíře  441. 

KoSpúko  (snad  Kokain  nebKomošín)  463. 

Koštálov,  Koštálovský,  v.  Kapléř. 

Kohtmberk  (Košmberk)  423,  426 ;  v.  Sla- 
vata. 

KotU  465,  470. 

Kotenice  469. 

KoUchau,  v.  Kocov. 

Kotva  Jan  602. 

Kotzendorf  429. 

Kounice,  v.  Žabka. 

KouHm  22,  398,  400,  402,  466,  467,  526 
—529,  631,  532,  534,  545,  548,  687, 
704;  Mikuláš  Vraátík  503,  671. 

Kouřimský  kraj  22,  56,  120,  503,  522, 
671,  595,  634,  703,  704. 

Koubky  Vilém  z  Koutů y  659. 

Kouty  430. 

Kozi  hrad  448. 

Kozlov  429. 

Kozly  456. 

Kozojedy  430. 

Kozolupy  431. 

Kozovazy  443. 

Krabice  466;  v.  z  Veitmile. 

KrabuSice  441. 

Krabíce  585. 

Kraje  Wolf  46,  62,  228,  346,  475. 

Krajíce,  v.  Skrajšov. 

Krajinsko  249,  334,  762. 

Kraj&ové  z  Krajku  (Krejku,  Kreygcz), 
Arnošt  na  Mladé  Boleslavi  28,  216, 
240,  277,  369—861,  420—423,  425, 
427 ;  Kundrát  na  Mladé  Boleslavi  712, 
810;  Vácslav  21;  Vilém  na  Nové  By- 
střici 810;  Wolf  mladší  na  Švamberce 
29,  196,  240,  263,  277,  411,  413,  414, 
420—422,  431,  456;  Wolf  na  Nove 
Bystřici  28,  29,  69,  70,  88,  90,  91,  107, 
109,  114,  208,  240,  243,  255,  258,  277, 
339,  851,  359,  497,  607,  514,  524,  556, 
663,  576,  604,  636,  656,  657,  658,  671, 
719;  Zdenek  na  Lantštejně  712. 

Krakovec,  v.  z  Kolovrat,  z  Lobkovic. 

Královice  468 ;  v.  Čelechovec,  z  Kolovrat, 

Vostrovec. 
Kralupy  437. 
Krásníce  434. 

Krásný  Dvůr,  v.  Pétipeský. 
KraSov,  v.  Mladota. 
Kratonohy,  v.  Dobřenský. 
Kravin  448. 
K+eihoř  450. 
Kfetov  431. 

KrejStan  Jiří  z  Krejšteinu  443,  657. 
KHsanov  436. 
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Krchleby  449,  469;  v.  z  Pašiněvsi. 

Křinecký  z  Ronova,  Jan  na  Ledcích, 
616,  634,  637,  671;  Samson  810;  Sla- 
stný na  Dymokuřích  277,  637;  Vik- 
torín  na  Dětenicích  21,  243,  616,  671, 
676;  Vilém  na  Dětenicích  a  Libři  240, 
264,  268,  277,  334,  844,  346,  847—349, 
361—363,  366—860,  898,  416,  420, 
421,  478,  612,  614. 

Křivoklát  (Pyrgjass)  669,  686,  666. 

Křivotácek,  v.  Dačický. 

KřWcy  428. 

Křtíov  447. 

Kropdč  Jan  z  Nevědomí  na  Litenčicich 
322,  638. 

KrovnA  480. 

Krsovice  446. 

Krty  431. 

Krumlov,  v.  Z  Lipého. 

Křupá  460. 

Krupina  698. 

Krupka  423,  426,  433 ;  v.  z  Vartemberka 

Krupky  hořejší  434. 

KruUe  466. 

Kntilov  (Krnálo)  436. 

Kryehnov  466. 

Krymlov,  v.  Medek. 

KMy  (Kischel)  440,  460. 

Kiice  469. 

Kuna  Vilém  starší  z  Eunštatu  na  Hrádku 
222,  243,  266. 

Eunái  Vilém  z  Machovic  616,  672,  713. 

KunHce  446. 

Kundratec  463. 

Kundratice  709. 

Kunemil  461,  462. 

Kuniee  444;  v.  Jilemnický,  Ujezdec. 

z  Kunovic  Jan  na  Louce  714;  Jetřich 
322. 

Kunrad,  biskup  olomoucký  629. 

Kunstberk,  v.  z  Donína. 

Kunitat,  v.  Kuna. 

Kunítat  Jan  z  Pomberka  (sic)  803,  806, 
807,  809. 

Kunivart  436. 

Kurcpach  Hendrych  z  Trachmberku, 
z  Milce  na  Stolinkách  638,  712,  810, 
812. 

KuH  424,  426. 

Kutná  Hora  (Horníci)  166,  166,  237, 
288,  617,  626,  682,  636,  636,  641,  648, 
714,  783,  784.  796,  798.  808;  kněz 
Matouš  618;  děkan  Vácslav  616. 

KutHn  430. 

Kutrovice  468. 

Kvaitov  446. 

Květná  429. 

Květnice,  v.  fteháóek. 

Kvicek  (Kvič)  468. 

Kvitiee  468. 

KvUkov,  v.  Vlk. 

Kyje  489. 

Kynotty  v.  Koc. 

Kynsperk  426. 

Kynivart  (Kónigswart)  24,  881,  386,  887, 

431,  432. 
Kyiportký,  v.  z  VreBOvic. 


*  Kytlic  Baleár  starší  328. 

Laboun,  v.  Votík. 

Labounskfj  Jiřík  z  Labouně  na  klášteře 
Hradišti  660,  672,  714,  722,  806,  811. 

Laby  447. 

Lacnov  429. 

Ladislav  král  630,  682. 

£<í<fel  444. 

Ládvee  444. 

Landitein,  v.  Krajíř,  Zub. 

£<%  429. 

Lapáiek  Jan  447*  Jindřich  ze  Rzavého 
669,  811;  Jiřík  ze  Rzavého  577,  672, 
713. 

Lat£  Kristof  440. 

Lasice  426. 

La&uiy  428,  429,  430,  447 ;  y.  Bechyně. 

Lcovice,  Lčovický,  y.  Přech. 

LedafJan  z  Siónu  na  Oupadlich  608, 610. 

Ledcef  y.  Křinecký. 

Ledecký  mlýn  426. 

Ledeč  460;  y.  Mezeřický. 

Ledenicc  447. 

Ledskát  y.  Chorynský. 

Lehnice,  v.  Fridrich,  Jiří. 

Lehomský  Václav  z  Malevic  669. 

£«6&0v  431. 

J^fccí  Samuel  436,  437,  439,  440,  442, 
460,  462,  468,  464,  467—463,  466,  466, 
468,  470,  471. 

z  Lénu  Fridrich  670. 

Leskovec  (Lískovec)  z  Leskovce,  Albrecht 
164;  Jan  na  Cerekvici  a  Liěně  616, 
676,  684,  687,  669,  672,  706,  713,  810 ; 
Sebestián  na  Rečici  672.  710,  711, 
713,  811 ;  Václav  na  Rečici  a  na  Střele 
616,  669,  672,  718,  811;  Václav  na 
Novém  Rychnově  811;  Vlachyň  na 
Novém  Rychnově  a  Cerekvici  616,  669, 
672,  713,  811;  v.  Sokol. 

Lesnov  429. 

Lestkov  428,  431. 

Leiany  430. 

LcíHna  428. 

Latinka  430. 

Lištno  (Lištno)  v.  ze  Šternberka. 

Letařovice  429. 

Letňany  446. 

Levot  698,  762,  790. 

LeznUc  429. 

Lhota  427,  430,  448;  v.  Bořen. 

Lhota  u  Chrudimi  469. 

Lhota  n  Mýta  Vysokého  471,  686. 

Lhota  u  Malšovic  446,  683. 

Lhota  dlouhá  447. 

Lhota  hrazená  447. 

Lhota  za  (pod)  lesem  447,  448. 

Lhota  Purkartova  447. 

Lhota  za  Sedlcem  448. 

Lhota  solná  436. 

Lhota  za  šibenicí  446,  683. 

Lhota  Vácslav  Senecký  ze  Lhoty  660. 

Lhotice  462. 

Lhotka  u  Berouna  464,  686. 

Lhotka  n  Zdechovic  434. 

Lhotšké  Heřman  ze  Záamuk  na  Slati- 
nicích  676,  688. 


Lhotský  Lacek  ze  Ptení  660. 

Libcoves  442;  v.  Eapléř. 

Libidice  (Libeditz)  467. 

z  IÁMchova  Jindřich  na  Stráži  616. 

Libejovice,  Libějice,  v.  Malovec. 

Libeň,  v.  Beneda,  Bryknar. 

Libemcký  Benedikt  z  Vrchovišt  na  Libe- 

ničích  660;  Jan  z  V.  a  na  L.  811. 
Liber,  y.  Křinecký. 
lÁbttice,  v.  Dubanský. 
LSbUioe  (Libětíc)  464. 
Líbezníce  439. 
Libii  429. 
Libií  439. 
Libkovice,  v.  Hora. 
Liblice  685 ;  v.  Vlyňský. 
Liboc  443. 
Libocany  467,  469. 
Libochovany  454. 
Libohov  434. 
LiboHce  458. 

Liboslav,  v.  Hlavsa,  Zlatník. 
LiboHce  469. 
Libotov  460. 
Uboun,  447. 
Liboui  (Libotsch)  467. 
JAbítein,  v.  z  Valdštýna. 
IÁbiteintký,  v.  z  Kolovrat 
Licek,  v.  z  Ryzmburka. 
LMkov,  v.  z  Lobkovic. 
z  LichtenSteina  Hanuš  na  Mikulově  (Nyklš- 

purku)  322. 
Lichtenstadt  370,  871,  476. 
Limberk  v.  Žabka. 
Limburk,  v.  Nymburk. 
£tnec  647. 

I^po,  v.  Salava,  Trika. 
IApanekj  Albrecht  z  Lipan  na  Veselé 

470,  669 ;  Jetřich  z  Lipan  na  Jestřebí 

660. 
Lipany  430,  441. 
Liptany  445. 

Lipi  425;  v.  Berka,  z  Vartemberka. 
Irtpec  (Lipce)  426,  470. 
z  Lipého  Pertolt  na  Krumlově  268,  269, 

282,  322,  638,  781. 
Lipi  431. 
Lipina  469. 
Lipka  436. 

Lipnice  460;  v.  Berka,  Trčka. 
LipoUice  434,  436. 

Lipsko  62,   63,  82,   115,   189,  218,  228, 

242    793. 
Lipsko  (Lypská)  430,  448. 
z  IApy  Kateřina  461. 
Lirtice  (sic)  463. 
Lískovec,  v.  Leskovec. 
Lisovice  467. 
Liiany  670. 

Ltifaft  v.  Pražma,  z  Šternberka. 
Líftce  656. 
Liiov,  v.  Španovský. 
LOovský  Vít  441. 
Liitné  128. 
Liitno,  v.  Lefitno. 
LiienHce,  y.  Kropáč. 
£tfc*  (Litoky),  v.  Běšín. 
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Litoměřice  21,  44,  48-60,  53—56,  69, 
70,107,  115—117,  126,  126,  129,  136, 
223,  229,  230,  261,  285,  291,  297,  299, 
300,  301,  303-306,  308,  317,  319, 
327,  331,  363—865,  368,  383,  416, 
453,  454,  477,  644,  548,  684,  634,  704; 
Jiřík  Kramář  131;  Kotva  Jan  571; 
Yicen  Vácslav  634. 

Litoméiický  kraj  21,  119,  140,  141,  379, 
502,  622,  671,  696,  703,  704. 

Litomyšl  423, 429, 47 1 ;  Y.  Haugvic,  Kostka. 

Litomytlská  dioecesí  604. 

LitoUce  434., 

Litovice,  v.  Slik. 

z  Lobkovic  Bohuslav  Felix  Hasiáteinský 
na  Ličkově  a  Jáchymově  28,  32,  33, 
38,  39,  139,  264,  311,  337,  349,  466 
—458,  469,  477,  514,  676,  636.  658, 
671,  712,  810;  Děpolt  na  Děvicích  676, 
810;  Jan  mladší  na  Maštově  25;  Jan 
Popel  mladší  na  Týně  Horšově  25, 
28,  38,  433,  454,  502,  514,  575,  636, 
658,  669,  671,  695,  708,  712,  719,  809; 
Jan  nejmladší  na  Krakovci  634,  637, 
658,  671,  706,  712,  806, 810;  Jan  starší 
na  Zbiroze  a  Toéníku  26,  451,  514, 
524,  675,  604,  636,  668,  670,  671,  708, 
709,  712,  '718,  719,  721,  809;  Jan  jinak 
Mikuláš  Hasištejnský  411,  420—422, 
424;  Jindřich  Hasištejnský  naPeruci 
676,  658;  Krištof  na  Bílině  a  Kosti 
571,  575,  671,  712,  810;  Krištof  Hasi- 
štejnský 668,  710,  712;  Krištof  Popel 
452;  Ladislav  (Vladislav)  Popel  na 
Chlumci,  22,  27—29,  139,  386,  446, 
448,  452,  514,  515,  524,  545—647,  559, 
575,  636,  652,  658,  671,  709,  711,  712, 
809;  Litvín  na  Bílině  658,  809;  Miku- 
láš Hasištejnský  (Henrich  j&íikuláš) 
426 ;  Petr  Hasištejnský  658 ;  Sebestián 
Hasištejnský  175,  411,420—422,  424; 
Vácslav  na  Duchcově  637,  671,  712, 
807,  810;  Vilém  HasišteinBký  na  Válči 
240,  390,  575. 

Lobkovice,  v.  Sekerka. 

Log  Matiáš  323. 

Lohov  461—463. 

Locheniee  445,  446,  582. 

Loket  35,  237,  264,  294,  308,  381,  382, 
386,  891,  476;  v.  Choďour,  Slik. 

LokeUkj  kraj  32,  85,  887,  425,  426. 

Lokšan  (Loxan,  Logan!)  Jiří  z  Loksan 
na  Březnici  a  Karlšperce  198,  486, 
455,  516,  550,  576. 

Lomiea  Matouš  538, 

Lommee  448 ;  v.  Mezeřický,  z  Valdštýna. 

Long  Jan  781. 

Looe  David  na  Vilkavě  714. 

Lotovi  468. 

Loub$ký  Vilém  z  Lub  278. 

Loutky  (Laučky)  428. 

Louka,  v.  z  Kunovic. 

Loukovec,  v.  Berka. 

Loukotricky  429. 

Lowiovice  447. 

Louny  400,  431,  487,  448,  451,  452,  467, 
469,  544,  648,  687. 


Loutko  v,  v.  Černčický. 

z  Lovce  Pavel  25. 

Lovéice  434. 

Lttěni  436. 

Lstiboř  (Elstiboř)  430;  v.  Kamejtský. 

Lubno  (Libin)  777. 

Lubny  429. 

Luhy  462. 

Lucemburk  529,  531. 

z  Ludanic  Vácslav  na  Chropini  222,  243, 
256,  315,  322,  324,  326,  342,  344,  366, 
369,  364,  865,  367,  371,  372,  399,  405, 
413,  714;  Vilém  182. 

Ludvik  král  30,  31,  93,  96,  98,  103,  272, 
283,  435,  480,  481,  485,  496,  582,  669, 
630,  695,  745,  746,  788. 

Luhov  429. 

Lukáš  (Lukeš)  Jan  503,  507,  524,  546. 

Lukaveký  Heřman  z  Lukavce  na  Zámr- 
Sku  516,  576{  660,  672. 

Lukonosy  v.  Svik. 

Lukov  (Lukaw)  45,  62,  80,  228,  846,  481, 
460,  476,  638. 

Lužanský  Vilém  z  Luzné  na  Baštku  660. 

Luze  480. 

Luienice  veliké  463. 

Lužice  dolní  a  horní,  Lužičtí  stavové  6, 
10,  14,  19,  20,  36,  45,  46,  62,  63,  71, 
80,  81,  84,  128,  129,  165,  188,  201, 
210,  212,  228,  229,  310,  828,  836,  846, 
348,  858,  473,  476,  606,  525,  547,  654 
—566,  631,  634,  638,  668,  654,  656, 
685,  692,  697—702,  706—707,  714, 
752,  767,  767,  769,  776,  777,  788,  800, 
801,  804,  810,  812. 

Lybotyni  436. 

Lyptkd,  v.  Lipsko. 

Magdeburk  298,  299;  M.  právo  529. 

Machovice,  v.  Kunás. 

Makov  448,  465. 

Malean  Joachym  323. 

Malenovice  711 ;  v.  Tetaur. 

MaléHce  443,  589. 

Maletický  Vácslav  z  Černožic  na  Rata- 
jích 241,  516. 

Maleiov  586,  641;  v.  Salava. 

Maletice  455. 

Malcvice,  v.  Lehomský,  Přech. 

Malirmé  480. 

Malobratřický  Jan  z  ftehce  240,  278. 

Malovee  z  Malovic,  Bohuslav  na  Nemysli 
718,  811 ;  Diviš  z  Libejovic  (Libějic, 
Libětíc)  516,  640,  676,  687,  669,  708, 
718,  811:  Jan  z  Chfnova  na  Vintr- 
berce  a  Vysokém  Dvoře  487,  516,  676; 
Jan  Dřitenský  na  Dřitni  497,  616, 
634;  Jiřík  na  Kameně  714:  Mikuláš 
na  Kalenicích  241, 714;  Oldřich  na  Bo- 
rotíné  714,  811,  Pavel  z  Libejovic  na 
Rabí  659,  718,  811 ;  Pavel  na  Zbra- 
slavicích  30,  676,  634,  688,  669,  672, 
708,  718,  803,  807,  809,  811;  Petr 
z  Chýnova  na  Vinterberce  29,  416, 
420—422,  424,  486,  437 ;  Sigmund  na 
Liběj  o  vících  a  Chvališovicích  30,  616. 
688,  669,  660,  672,  713,  811 ;  Sigmund 
mladší  714;  Vácslav  na  Běle  718; 


Zdeněk  na  Chýnové  277,  448,  516,  516, 
524,  576 ;  Zdeněk  na  Kamenici  637, 
659,  670,  671,  718,  810;  Zdeněk  na 
Protivá  713. 

Malovice,  v.  Přech. 

MalveSi  Jan  Maria  680. 

Manitln  196,  263,  293,  431. 

z  Mantfdda  Albrecht  298,  800,  801,  304. 

Marie  arcikněžna  567. 

Marienberg  (Marieperk)  81,  218. 

Marignano  pán  78. 

Markvart  z  Hrádku,  Humprecht  na  Renči 
637;  Jan  (Drzderzen!)  459;  Jiří  469; 
Sebestián  na  Kekmiři  (Nekniři)  25, 
29,  318,  463,  515,  524,  576,  637,  658, 
669,  671,  695,  706,  713,  718,  719,  721, 
810. 

Maršov  (Marssow)  448. 

Mariovice  428;  v.  z  Říčan. 

Martin  administrátor  615. 

z  Martinic  Jan  Bořita  na  Smecné  28, 
468,  614,  624,  575,  682,  636,  652,  656, 
658,  671,  709,  712,  806,  809;  Volf 
Bořita  na  Smecné  a  Okoři  240,  502, 
515,  571,  634,  712. 

Martinice  430. 

Mastýřovicc  459. 

Maitov  (Maschan,  Moschau,  Mosovské 
panství)  188,  425,  426 ;  v.  z  Lobkovic, 
Slik. 

Maitovský,  v.  z  Kolovrat. 

Matiáš  král  uherský  787. 

Mauric  kníže,  potom  kurfířst  saský  26, 
27,  34,  37,  38,  45,  46,  49,  60,  63,  56, 
58,  69,  64,  65,  74—76,  78,  80,  82— 
86,  93,  94,  99,  105,  111,  112,  11 6, 
117,  133,  134,  141,  144,  145,  149,  168, 
162,  165,  176,  177—180,  190,  203, 
217,  218,  223,  229,  241,  242,  266,  262, 
285,  290,  297—302,  304—306,  308, 
310,  311,  330,  836—337,  346,  347, 
349,  368,  374,  379,  390,  420,  476,  609, 
663,  680,  581,  666,  764. 

Mauthausen  647. 

z  Maxen  Hauk  323,  714. 

MaanmUidn  arcikníže  rakouský  1,  4,  65, 
73,  77,  226,  628,  566-569,  678,  579, 
645,  647,  649,  698;  král  český  699, 
706,  717,  720,  723,  724,  734,  772,  777, 
779,  786,  804. 

Metorod  Mikuláš  (Nikl)  na  Herberitorfu 
323,  638. 

Medek  Vácslav  z  Krymleva  240,  243, 
259. 

Mtdenec  Mikuláš  z  Ratibořic  672. 

Medenice  585. 

Melanchton  615. 

*  Melignanu  plukovník  383. 

Melichar  biskup  vircburský  808. 

Milník  24,  400,  459,  544,  648,  672,  686, 
709;  v.  Berka. 

MenUce  430. 

Merseburg  32. 

Merunice  (Mirovicej  462. 

Jfóffóefc  Sigmund  z  Vajškova  672. 

AfiHce  439,  448. 

z  MeUehlA  páni  (v.  Metschl)  554. 
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MezéHH  427;  v.  Held  (Helt). 
MezeHtský  Zdenek  z  Lomnice  na  Ledči 

28,  277,  514,  571,  676,  658,  670,  671, 

712    715. 
z  MezUesic  Hroch  na  Tejnci  278,   676. 
z  Michalovic  Bohuslav  458. 
Michalovi^  425. 
Michnice,  v.  Pouzaroyé. 
Mikovice  424,  426. 
Mihulce  429. 

Mikulov,  v.  z  Lichieniteina. 
Milci  (Milč),  v.  Kurcpach. 
Mil&cc  438,  449;  v.  Spigl. 
Mildorf  457. 
MileSov,  v.  Kapléř. 

z  Milelinka  Soběslav  a  z  Pardubic  658. 
Milevsko    (Milivsko)    klášter    710;    v. 

z  Švamberka. 
Milhortice,  v.  Vojkovský. 
Milicoves  456. 
AííZtfcw  460. 

Milin  (Milina),  v.  Trmický. 
MiOcov  431. 
MiloHce  468. 
Milovanice  447. 
Milovice  (Milavče)  463. 
2  AfiWc  (Miltítz)  Oldřich  300. 
MUiany  (Mulsau,  Milsau)  468. 
Minartice  446. 

Mince  polská  a  lehnieká  141. 
Minice  572. 
z  Minkoie  Bartoloměj  664,  556 ;  Erazim 

241,  554,  556;  Kašpar  553,  554,  638, 

714,    812;    Mikuláš  28,   56,    57,    123, 

124,  216. 
Minsterberk  677,  689,  763,  754,  757,  758, 

775,  776. 
Miřeiin  480. 

Miřevice  (Zmireyca)  464. 
Miroviee,  v.  Měrunice. 
Miroviee,  v.  Radkovec. 
Miřkovšký    (Mirzkhofsky)    Mikuláš    ze 

Stropčic  (Tropčic)  na  Chodové  Plané 

21,  386,  438,  461,  462,  669,  713,  811. 
Mistopol  Jan  604,  617. 
Mtteú  51,    126,  165,  208,  212,  241,  242, 

253,  393,  680,  581 ;  v.  z  Plavná. 
z  Mitrovic  Jan  714. 
Mitrovský  Bohuslav  z  Nemysle  608,  515, 

571,  660. 
Mladejovice,  v.  Vrabský. 
Mladota  ze  Solopígk,  Jan  na  Krasově 

30,  676,  672,  713,  810;  Jindřich  z  Jil- 

manic  660. 
Mlazovy,  v.  Muchek. 
Mlýnec  (Mlýnec)  428,  447. 
Mlékovidy  454,  684. 
MWcov  686. 
Mnitice  469. 
Mnich,  v.  Smrčka. 
Mnich,  v.  Utěšinovič. 
Mnichov  298. 
Mnichovka  malá  428. 
Mocednik  430. 

MoHtilanskj  Vácslav  z  Moěidlan  676. 
MoČovice  461. 
Modlenice  486. 


Modlithohov  429. 

Modřany  440. 

Modřec  (Modrčie)  465,  584. 

ModfMce  428. 

Mochov  443. 

Mokrá  428. 

Mokré  447. 

Moraiice  429,  656;  v.  Hamza,  Štítný. 

Morava,  Moravané  5,  10,  14,  19,  47,  183, 

186,  201,  212,  249,  322,  358,  395,  473, 
506,  525,  547,  610,  631,  634,  638,  646, 
648,  653,  654,  656,  664,  683,  685,  695, 
697—702,  706—707,  714,  762,  767, 
767,  769,  771,  775,  777,  788,  800,  801, 
804,  809,  812. 

Mordax  Hanuš  428. 

Morgenstem  Jan  812. 

Mory,  v.  Sokol. 

Mott  (Prux)  25,  176,  177,  178,  180,  182, 

187,  218,  219,  263,  298,  312,  387,  338, 
350,  374,  390,  648. 

Moiovské  panství,  v.  Maštov. 

Mottěnice,  v.  Zoubek. 

Motoly  441. 

Mozolov  446. 

Mracensko  438. 

Mrakotín  430. 

Mratín  442. 

Mrchojedy  428. 

Mrzký  460. 

Mstitice  443. 

Mstiiov  434. 

Mstiiovice  (Mstovice)  430. 

MUhlberg  256,  267. 

Muchek  z  Bukové,  Adam  na  Horomysli  - 
cích  659,  672,  713,  811;  Jan  29;  Kri- 
štof  naMlazovech  638 ;  Petr  na  Yosece 
659,  713,  811 ;  Vilém  na  Chodově  659, 
672,  713,  811. 

Muchovec   Čeněk  713. 

Mvkarov  428. 

Mulla  116. 

M&Uner  Fabián  442. 

Mulsau,  v.  Milžany. 

Munkat  679,  755. 

MutihUn,  v.  z  Videršperku. 

Myika  ze  Žlunic,  Jan  na  Horosedlích 
616,  671,  811 ;  Smil  na  Hrádku  nad 
Podéhusy  (Podéusi,  Podéjousy  a  j.) 
29,  278,  616,  676,  634,  687,  672,  713, 
810. 

Myíkovice  439. 

Mýto  Vysoké  400,  470,  471,  546,  648,  586. 

Nabdin,  v.  Firšic. 

Náchod,  v.  z  Dubé,  Smiřický. 

Najdeker  26. 

Nakvasovice  dolejší  a  hořejší  436,  487. 

Nasavrky  448. 

NaH  (Neysa)  437. 

Nautnberk  knížetství  807. 

Naumburk  806. 

Neapoiis  63. 

Nebfehovsků  z  Nebřehovic,  Jan  240,  278, 
616;  Ondřej  na  Pýšelícb  672,  703,  713, 
807,  811. 

NéUchy  452. 

Néitiny,  v.  Beneda. 


NedAMté  445. 

Neditovice  468. 

Nedomice  427. 

NedoUn  429. 

Nedrahovice    (Nedrachovice ,    Nedraho- 

nice),  v.  Kalenice,  Záluzský. 
Nedv&dice  447. 
Nedvizi  465,  584. 
Něhonin  446. 
Nehvizdy  443. 
Nehvizdky  443;  v.  Vlček. 
Nejdek,  v.  Slik. 
z  Nejdeku  (Neydecku)  Otto  288,  298,  301, 

657. 
Nekleřov  434. 
Nékmiř,  v.  Markvart. 
Nelahozeves  440. 
Němtice  429,  447,  468. 
NemyM,  v.  Malovec,  Mitrovský. 
NepodHce  454. 
Nepokojnice,  v.  Haugvic. 
Nepomyšl  (Pomeisl,   Pomysl)   388,    389, 

391. 
Neprachovy,  v.  Zmrzlík. 
Nesmělí  467. 

Nestajov,  v.  Chuchelský,  Žehušický. 
Nesuchyni  670. 
NetHbice  449. 

Neudorf,  v.  Nová  ves,  Novosedly. 
Ntudórfl  469. 
Neuensorge  242. 
Nevědomí,  v.  Kropác. 
Neveklov,  v.  ftepa. 
Neveselec  436. 
Nevoliče  463. 
Neydek  462. 
Neysa,  v.  Naší. 
Neznáš  ov,  v.  Rodovský. 
NeSetice,  v.  Karlík. 
Niederhaider  Albin  51,  62,  116. 
z  Nimritz  Mikuláš  116. 
Norimberk  32,   57,   178,   186,   197,   218, 

874,  665,  793;  Rosentaler  Martin  a 

Hannibal  602,  603. 
Nosálúvský  Vácslav  z  Přívor  676. 
z  Nostic  (Nostvic)  Burjan  714;  Hanuš 

na  Rudé  516;  Kašpar  714;  Oldřich 

Dr.  822.  638. 
Nová  ves  (Neudorf)  481, 450, 461 ;  v.  Šváb. 
Nové  zámky  (Neuschloss)  428. 
Novohradský,  v.  z  Kolovrat. 
Novoles  (Novolesy)  460. 
Novosedlskj  dvůr  434. 
Novosedly  (Neudorf)  462,  465. 
Nový  hrad  v  Uhřích  698. 
Nohclca  Blažej  645. 
NuHce  454. 
Nudvojovice  428. 
Nusle  442,  445. 
Nuzerov  464. 

Nymburk  (Limburk)  400,  449,  528,  529, 
548,584,  704;  Matěj  děkan  616 ;  Mra- 
ček Jakub  613 ;  Nosek  Pavel  503,  571. 

Nynkov  460. 

Oblík  462. 

Obora  nová  u  Prahy  26. 

OboKM  (Vobořiště),  v.  Valkoun. 


Stanm  otob  a  míní. 


Ocelovice,  v.  Hora. 
Odolenu  voda  441, 
Odřetice  430. 
Ofltndy  480. 
OArn&niee,  v.  Dobrá. 
Ofcoř,  v.  *  Martioic. 
Oíftriwi  Jan  2e  Štékře  447,  672. 
Oiiromwwa,  v.  Čejka,  Dvorecký. 
Oldřich  virtembereký  17. 
OldHckoo  164. 
Oldřii  4.10,  465,  564. 
Oltíka  430. 

OíoinťM  (Olsnitz)  62,  67,  116,  237. 
Olelevice  443. 

Olamoua  638,  692,  714.  777,  812;  V.  Dn- 
bravius,  Konrád,  Vácalav. 


Qnolipach  660,  654. 

Qpavifco  323. 

Opit  (Peřina)  Jan  z  Maliílna  82, 30,  241, 

278. 
Opobnice  449. 
Opočno  (Opočín)  427. 
Opočno  471. 
OpoUké  knlžetsttf  323,  630,  684,   660, 

677,  678,  753,  764,  767,  768,  775,  776, 

781,  807. 
Oprítorf  z  Opratorfa,  Hanuš  429,  688; 

Jan  na  Dnbé  a  Fridštejné  118;  Jiřík 

713. 
Orion  446. 
Otek,  v.  Muchek. 
Otecký  Marku 3  679. 
Otel  důl  237. 
Oiluchov  468. 
Osly  436. 
Otnict  445. 
Osterland  680. 
Ostrá*  446. 
Otffthom  762,  790. 
Oitřeiany  i69- 
Ottromei,  v.  Břekovec. 
Oitrov  {Schlackenwert)  85,  39,  116,  168, 

370,  376,  431,  476. 
Ola  Jiřík  starší  z  Losu  na  Staré  Hutí  811. 
Otdorfial. 
•  Ouertdorfa  Sát  2S,   27,   69,  66,   240, 

243,  269.  805. 
Otmar  Prokop  2  Holohlav  na  Mistera 


Otrodoeica  bílé,  v.  Škopek. 

Oíríty  468. 

Oíroiín  460. 

Ouboi  463. 

Oudoifo  430. 

Owít&v  447. 

Oudlice  (Eidlitz)  424,  426. 

Qudrdcě  i  Oudrče,  Sigmnnd  86,   441 ; 

Vicslav  4(7. 
OukoMiie  e  468. 

Ovjad,  Ouitadte,  T.  Újezd*  Ujezdec. 
OuneAfs  (Unola)  469. 
Oun&we  442. 
OunkoStany,  J.  TJliQátftav. 


Otiiíovicc  463. 

OriVadly,  v.  Ledař. 

Ouřtíiea  430. 

OuřinooM  441 ;  v.  Rejnšperger. 

Ot«íť,  v.  Ustf. 

Oiiíobo,  v.  Kendl. 

Ouíícftooica  448. 

OuKn  434. 

Ocaa^f  468. 

Qoenw  441. 

Omy  468. 

PaMhiea  426;  v.  Vortíický. 

Patou,  v.  Robmhap,  Spaoovtky. 

PaHn  431. 

Podařoo  446. 

Padouehov  429. 

Pamphilu*  Jan  26,  269,  646. 

Pantenov,  T.  Vacbtl. 

*  PoppaaAstnu  Jiří  308;  N.  290. 

Pardubice,  t.  z  Miletínka,  2  Pernštejna. 

Pařte*  Vácslav  z  Pařízku  437,  714. 

Patler,  v.  Basler. 

Patov  193,  887,  896,  409,  647. 

■  PaHntvH  Jan  na  Krchleblch  608,  671 ; 
v.  Studen  ecký. 

Pátek,  v.  Žatecký. 

Paumbcrk  (Pomberk),  v.  Kimátit. 

Pavel  II.  papež  167. 

Po*ucňa  429. 

Pocin&ar  Mikuláš  z  Bjdžlna  na  Hradi- 
šti 576. 

Fedinovtký  Vácalav  Z  P.  678,  714,  811 ; 
Vojta  660. 

Peiky  450 ;  v.  Hrabané. 

Ptkadiet  (Pekadict?)  469. 

PtUechov  428. 

PsruřM  480. 

Ptrenyi  bratři  768. 

Peřúio,  v.  Opit. 

Parno  (Pirnft)  284,  888. 

i  PamHsťno  Jan  na  Helfenšteině  87,  28, 
240,  277,  282,  446, 446,  447,  460,  46S, 
469,  470,  603,  SIL  618,  614,  678,  616; 
Jaroslav  na  II.  a  Pardubicích  429,  678, 
67G,  686,  668,  871,  712,  809;  Vojtěch 
673,  634,  637;  Vratislav  678. 

Partií,  T.  Z  Lobkovic. 

Pefík  z  Komárova  Bořivoj  638,  660;  Jan 

starší  na  Valdeku  89.  637. 
Pkipatký  Vicslav  z  Krásného  Dvoru  22, 

400,  401,  421. 
PetroJhviee  489. 


Petřikovic*  446. 

Petrovu*  464,  463;  v.  Z  Beaditíc. 
Pttromž  Petr  623,   624,  664,   676,    677, 
679,  680,  688,  690,  764—  766,  761,  789, 

PttrSburk,  v.  i  Kolovrat 

ACtmmM  434. 

Pflugovi  z  Rabiteina  659;  Hanu*  481, 
660,  662,  663,  681 ;  Kaápar  na  BaSoví 
2,  34,  29,  171,  180,  188,  195,  219, 
886,241,263,  263,  264,  266,  277,  893 
—896,  313,  340,  362,  371,  372,  877— 
881,  883,  385—387,  393,  401,  403,  418, 
480,421,  431,  434,  173,  633,  649,  681, 


666,  661—668,  680—682,  603 ;  Magda- 
lena rozená  ze  Bchanmborku  638. 

Ptíina  447;  v.  Bechyně. 

Pichotict  443. 

Pilotka  445. 

PUmarudorf,  v.  Švejnic. 

PilnOcov,  v.  Zilvar. 

Pinovice  436. 

Pipicc  428. 

PUek  21,  100,  402,  103,  164,  466,  603, 
638,  639,  640,  646,  671,  685,  704. 

Půly  (Pasty)  449. 

Piitany  463,  464. 

Pivkoviee  (Pinkovice)  461,  587. 

Platiče  445. 

Pláň  431. 

Planá  124,  426,  447. 

■  Plánict  (von  der  Planitz,  Plannitc)  Jiří 
37,  161,  190,  220,  241,  242,  881. 

Flanicer  N.  564. 

Ptanknor  Jan  828. 

Plaruků  Jindřich  z  Žeberkn  (Ziberto) 
na  Velharticlcri  28,  514,  516,  624,  646, 
676,  636,  638,  671,  712,  809. 

Plavkimice  426. 

a  Plavná  Jindřich  (Hendrich)  mladší 
712,  809;  Jindřich  (Hendrich)  starší 
purkrabí  Míšeňsky  26,  28,  88,  61,  63, 
25tí,  268,  297,  S87,  467,  514,  662,  676, 
601,  686,  658,  712,  715—761,  809. 

Plamo  116,  287;  v.  Reuss. 

Piet  Pavel  Heřmanaký  ze  Sloapna  660. 

PUtiíti  448. 

z  PUm  Baltazar  714. 

Plodili  446,  688. 

Platň  21,  39,  176,  895,  409,  507,  626, 
548,  571,  704;  Rajský  Vincenc  z  Dub- 
nice 671 ,  684 ;  Stašek  Sigm  and  608, 607. 

Pltoňiky  kraj  21,82,  140,  141,  602,  521, 
539,  571,  692,  696,  634,  703,  704. 

Poboř  466,  467. 

Poiaply  436,  463,  464. 

PodblaU  469. 

Podbrdiký  kraj  21,  180,  602,  521,  571, 
692,  695,  631.  TOS,  704. 

Podiorooíy  (Poggiebrat)  449,460,669,  584. 

Podhodkovico  428. 

Podhoří,  v.  Zálusky. 

Podhradtký  rybník  461. 

Podkova  Jindřich  28. 

PodlcMn  484. 

Podnokly  (Podmokl)  464. 

Podol  444. 

Podott,  V.  Čáslav. 

Podttdiet,  v.  z  Vřesovic. 

Podtiatiký   z  Pruainovic,  Vácslavr  688, 

714;  Prokop  na  Bonzově  812. 
Pohled  469. 
Pohova  429. 
PokoH  428. 
Poehoalov  461. 
Pokratice  468. 
PokřUcov  430. 
Pakvia  Hanni  714. 
Polanka,  v.  Voračický. 
Polerady  26. 
Polici  646. 


Seinám  otob  a  míti. 


Polilka  (Polici)  400,  466,  466,  648,  684. 

Polínka  431. 

Palná,  v.  z  Hradce. 

Poiíico  431. 

Pomysl,  V.  NcpOmyŠl. 

Popel  z  Vesce,  Jan  na  Sukdole   669; 

Vácslav  341. 
Popel,  Popelové,  v.  z  Lobkovic. 
Popelnice  438. 

Popovice  44S;  v.  Sknhereký. 
Pořiiaiiy  430. 
iWť«  439. 

Pcmí  rybník  466,  684. 
Paiodomty  Jan  SSS. 
Poíloíojiríjř  467. 

Potiuptct,  v.  KoBtka. 

i\*ia,  v.  Houska. 

Pouxarově  z  Michnic  Til ;  Jindřich  na 
Zokstcjně  672,  716;  Tok  873. 

Prále  442,  444. 

iVoáfcy  rybník  442. 

Praha,  Pro&ani  3,  4,  7,  14,  20,  26—28, 
80,  36,  37,  38,  39,  66,  67,  100,  117, 
123,  136—138,  181,  132,  138,  143, 148, 
160, 166, 166,  169,  163—164,  166,  167, 
170, 173—176,  178,  188,  186,  186,  190, 
196,  199,  206,  312,  217,  319,  380,  369, 
378,  383,  803,  808,  314,  823—336, 
388,  380,  383,  3S4,  376,  423,  603,  606, 
607,  616,  619,  623,  636,  633,  684,  668, 
671,  677,  678,  697,  610,  612,  638,  666, 
660,  662,  673,  674,  688,  686,  687,  703, 
711,  714,  802,  804,  806,  613;  Malá 
itrana  120,  218,  441,  446,  688,  6S8  ; 
Nové  Mlíto  44,  61,  68,  180,  888,  443, 
444,  G36,  638,  634,  643;  Staré  IBšto 
44,  67,  61,  67,  120,  174,  239,  438,  443, 
444,  627,  688,  687,  683,  618,  330,  684, 
636,  643;  domy  a  koittly:  BT.  Jakoba 
klášter  688,  689;  st.  Jiří  klášter  434, 
438 ;  8v.  Klimenta  na  Poříčí  444 ;  kot- 
lej veliká  175,  188,  184,  261,  293, 
308,  309,  311,  814, 316,  817,  319,  385, 
337,  341,  343,  346, 864,  868,  404,  416 ; 
královský  dvůr  709,  711;  Matky  boží 
na  Pinku  kostel  588,  680 ;  sv.  Michala 
v  Opatovicích  442;  Strahovský  klášter 
458 ;  Spitalpři  moste  158;  Újezd  (ulice) 
328,442;  Zderazaký klášter 443,  444; 
louiedéi  Jiřík  bakalář  od  bílých  orlů 
570,  671,  686;  Martin  farář  betlém- 
sky 615 ;  Mikoláš  od  Černé  RŮíe  662 ; 
Reiaba  Vit  706,  806.  809;  Vácalav 
farář  týnský  614;  z  VoBtrovačic  Mel- 
chisedech  572,  706,  806;  v.  Pražský 

Prahel  468. 

Prachmiký  kraj  31,  120,  198,  194,  867, 

416,  436,  603,  681,  639,  671,  686,  694, 

634,  708,  704. 
z  Práehnan  Mikuláš  686. 
Pratkacka  445. 
Pratikwky   (Pratikoffzky?)    Ivan    817. 

PravMce  447. 

Prahna  Petr  z  Bílkova  na  Lišné  714. 

PraUká  dioeceaí  604. 

Praí,ký  hrad  (kostel  st.  Víta)  1,  30,  86, 


26,  28,  35—38,40,  48,  M,  54,  68,  70, 
73, 119,  128,  130,  131,  149,  50,  167, 
169,  162,  168,  187, 188,  198,  202,  20S, 
809,  228, 334,  839,  244,  261,  267,  269, 
274,  278,  888,  396, 808,  332,  334,  843, 
344,  846,  367,  370,  408,  404,  407,  410, 
418,  448,  468,  466,  472,  475,  497,  517, 
618,  584,  526,  546,  663,  572,  574,  576, 
600,  604,  631,  682,  636,  639,  642,  643, 
646,  861, 669,  661,  863,  667.  687,  703, 
704, 778,  774, 779,  783,  784,  802,  806, 
814. 

PrebuuH  knížetství  650. 

Předhoříct  447. 

Pi 'cleaiee  Tristram  z  Předenic  na  D 
ničích  669,  372,  713,  811. 

Pfedmtfiee  437,  445,  688. 

Pfehviady  430. 

Pfeeh    Jan    z    Maloric    na   Dobřanech 
669,  711.       , 

Pfteh  Vilém  z  Češtíc  39,  497,  616,  638, 
639,  676,  669,  716. 

Prach  z  Čestic  Léovický  na  Lcovicich 
811. 

Praííor  Tool,  1.  Stroly  důl. 

Pfelice  468. 

Pfemytl  Otakar  II.  81. 

Přepere  438. 

Prepyiky  Jindřich  z  Rychmberka  600, 

Pftroia  (?)  430. 

Přerov  488,  442,  443. 

Přerubemct,  v.  Hrabané. 

Přakáta  466. 

Přettavlky  441,  461 ;  v.  z  Bloan. 

Preipvrlc  31,  436,  161,  789. 

PHbefc   (Přibil:)   Jiřík  a  OtosUvic  47o, 

671,  634. 
Příboj  437. 

PHmda,  v.  ze  Svamberka. 
Při»  nízký  a  vysoký  446. 
Ffútínice  (Přesníte)  176,  179,  810, 

294,  312,  338,  360,  416. 
FHttoupim  450. 
Příloviee  438. 

Pfivory  v.  Hrušovský,  Nosálovský. 
ProbUu  446. 
Prortiby  465. 
Front  428,  419. 


714. 
*  Protovie  Jan  806;  v.  Diviáovský. 
Protivte,  v.  Malovec. 
Prudíce.  463. 
Prudkko  463. 

Pnuinovice,  v.  Podstataký,   s  Vickova, 
Piany  451. 

Plovlky,  v.  Hochaazer. 
Pteni,  v.  Kleuovský,  Lhotský. 
Public  Filip  na  Faunové  638. 
Puchltr  (Puchler)  Leopold  486,  473. 
Puehloviee  446. 
Puehomiř  Wolf  768,  790. 
iVe&d  428. 
Purgttadl  469. 


Pyrglan,  v.  Křivoklát 

Půiely  430;  v.  NebřehoTtký. 

PyUov  460. 

Ráb  698,  790. 

Rabenhaupt   (Bobrohap)   ze  Suché,   Sig- 

mnnd  na  PacovĚ  430,  447,  603,  607, 

615,  624,  676,  604:  Valeš  na  Těcho- 

bnxi  659;  dědicové  R.  466. 
Rabi,  v.  Malovec,  z  Riesenberka  (Ryzm- 

berka),  Svihovský. 
Rabítein  670;  v.  Pflug,  Šlik. 
z  Rabiteírta  Vojtech  na  Hoatouni  671. 
Rabltejnek  469. 
SaHn  Krištof  z  RaČIna  516. 
Ročnice  (Ratčnice)  460. 
Radtiee  428,  480. 


Pych  464. 


Vilém  718. 

Radhoit  470. 

Rodičovu  467. 

Radikomce  446. 

Radimice  430. 

Radimif  430,  466. 

Radimovice  428,  446,  446,  687. 

Radkovo  z  Mirovic,  Jiřík  Ludvík,  Ol- 
dřich 660. 

Radlo  428. 

RadovctUn  428. 

Radvamoe  429. 

Rakotuy  dolní  i  horní  10,  11,  249,  384, 
428,  646,  648,  664,  699,  614. 

Rakov  428. 

Rakovec  445. 

Rakovnicky  kraj  22,  603,  621,  671,  692, 
596,  684,  708,  704. 

Rakovník  22,  704. 

Roni  462. 

Ranná  480. 

Saiía  (Raschin)  Jan  ■  Bieaenborku 
(Ryzmborka)  na  Staré  30,  439,  616, 
669,  673,  703,  713;  Petr  439. 

Raiovice  449. 

Ratovka  489. 

Rataje,  v.  Malešický. 

Raléniee  449. 

Ratiboř  v  Slezska   383,   630,   634,   660, 

678,  679,  889,  763,  764,  767,  758,  775, 

776,  781,  807. 
Ratibofict,  v.  Mědenec 
Ratmiřice  447. 
RayMová  430. 

Roeiortky  František  z  Rottenburku  823. 
Řecká  země  624. 
Sečíce  710;  v.  Leskovec. 
Řeháček  Jan  z  Kvétnice  25,  671. 
Řthet,  v.  Malobratřický. 
z  Řehníce  Dorota  437;  v.  VauĚtira. 
Reichl  (Rej  chl)  Jetfích  a  Reichu  na  Srbei 

659,  672,  703,  713,  810. 
Reiehnpaeh,  EmchnUaja,  v.  Aichorn. 
Rtimperk     (Rensperk)     z    Reinšperku 

(Rejnsperkn)    Hanuš   z  Drikonc   na 

OnřinStBi  441,  444,  631,  672,  713,  810. 
*  Reisniteinu  Hanuš  Jiří  887. 
Rmct,  v.  z  Hrádku,  Suda. 
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Řepice  454;  v.  Hoděiovský. 

Řepický  (Rzepiczken)  Adam  z  Sndoméře 
na  Řepici  29,  403,  464,  456,  516,  524, 
689,  546,  676;  Petr  638.  589. 

Reuss  (KeJB)  Jindřich  z  Plavná  na  Gra- 
nichfeldn  161, 190, 220,  241,  242,  381. 

ReuUer  Erhart  449. 

Řeze  471. 

jfemo  1-4,  6,  7, 16,  554,  695,  770,  785, 
792,  793. 

Reie  686. 

z  Řttan  Adam  na  Zásmudch  25,  28,  240, 
277,  398,  497,  603,  614,  624,  671,  675; 
Jan  na  Maršovicich  515 ;  Jan  mladší 
na  Váeradicích  687 ;  Jan  mladší  i  starší 
na  Kosové  Hoře  29,  503,  616,  571, 
676,  604,  634,  668,  668,  671,  708,  712, 
809;  Jan  starší  na  Janovicích  675, 
671,  712;  Mikoláš  na  Hořovicích  571, 
634,637,  809;  Oldřich  459;  Sebestian 
na  Fřestavlcích  810. 

Řicany,  v.  Kavka. 

Riesenberk  (Byzmberk),  v.  z  Guttens  tejna 

z  Riesenberka  (Byzmberka)  páni  Švihov- 
8tí  586;  Břetislav  Svwovský  na  Rabi 
27,  28,  515,  670,  575,  636,  687,  656, 
668,  670,  671,  710,  712,  718,  807,  809 ; 
Ferdinand  712 ;  Jindřich  Svihovský  na 
Babí  27,  28,  240,  277.  515 ;  Michal 
Svihovský  na  Horažďovicích  712,  718; 
Puta  či  Jan  ze  Švihová  25,  240,  276, 
512,  687,  658,  718;  Vácslav  z  Švihová 
na  Horažďovicích  637,  $£8,  671,  712, 
718,  807,  810;  Vilém  Svihovský  na 
Dobříši  514. 

Riesenburk  (Byzmburk) ;  v.  Bašín,  Žehn- 
šický. 

z  Riesenburka  Bernart  Jestřebský  603, 
516,  576;  Jan  Licek  na  Bornhrádkn 
277,  571;  Sigmnnd  Licek  na  B.  671. 

Riesengrunt  (Ryzngront),  v.  Domažlický. 

Riehenberk  (Bychmberk),  v.  Přepyský. 

Richenburk  (Bychmbnrk)  422,  430,  466 ; 

Šv.  z  Waldsteina. 
Qcovice  429. 
ipsko  446. 
Robmhap,  v.  Babenhaupt. 
z  Rodmítoku  (z  Bodštockn)  Petr  na  Mar- 

kersdorfě  323,  812. 
Rodovský  z  Hustiřan,  Aleš  na  Slatinách 

277,  278,  516,  676,  672 ;  Jan  starší  na 

Neznášově  503,  516,  659,  672;  Martin 

na  Jeřicích  278,  615,  576. 
Rohaté*,  v.  Vambenký. 
Rohozec  423,  428. 
Rohozec  ves  428. 
Rochlice  140,  144,  145,  223. 
Roehov,  v.  Smohař  (Smohař). 
Rojíce  464. 

Rokycanskj,  v.  z  Varvážova. 
Rotyce,  v.  Střela. 
Rokytník,  v.  Vostromiř. 
Ronov,  v.  Křinecký. 
Ronovee,  v.  Anděl. 
Roniperk.  v.  ze  Švamberka. 
Ror,  v.  Bor. 
s  Rošenberka  (Rožmberka)  Petr  mladší 


722.  739,  744.  746 ;  Petr  Vok  789,  744 ; 
Vilém  na  Krumlově  447,  634,  695, 
712,  715—761,  809. 

Rosenthal  484. 

s  Rostiboře,  v.  e  Prostiboře. 

Roten  62. 

Éottenburk  77;  v.  Recierský. 

Roudnice,  ?.  z  Taroov. 

Roudnická  446. 

Roudnp  428. 

z  Roépova  Adam  a  Krištof  615,  658; 
Petr  na  Bělé  616,  675,  637. 

Rousy  důl  237. 

Roviny,  v.  Stříbrský. 

Rozbalte  445. 

Rozhoviee  469. 

z  Roznrotu,  v.  Knor. 

RozprackUce  428. 

Rozstáni  429. 

Roztoky,  v.  Ealenice. 

z  Rozmetala  Adam  Lev  na  Blatné  672, 
669 ;  Zdeněk  Lev  748. 

Ruda,  v.  z  Nostvic 

Růr  (Buor,  Ror,  Rohr),  Melichar  i  Bo- 
rová 278,  869,  É62,  398,  421,  478. 

Rusko  445. 

Rybná  moravská  480. 

Rybnany  456. 

Rybné  4^0. 

Rydvaltíee  428. 

Rychnov  428,  430:  T.  Leskovec. 

Rylek  Volf  z  Lindy  685. 

Rymany  459. 

Rychmberk  v.  Riehenberk. 

Rychmburk  v.  Richenburk. 

Ryzmberk,  v.  Riesenberk. 

Ryzmburk,  v.  Riesenburk. 

Ryzngrunt,  v.  Riesengrunt. 

Rzané,  v.  Lapáěek,  Víta. 

von  Saal  Jiří,  Hanuš  a  Jindřich  565. 

Sddek  466. 

Sádlo  Jarohněv  448. 

Sádky  584. 

Sadeká  (Sacká)  449. 

Salcburk  298;  v.  Arnošt 

Salava  Jan  z  Lípy  na  Malešové  29,  277, 
497,  506,  515,  635,  541,  670,  674,  576, 
636,  687,  658,  671,  718,  808,  810. 

z  Salmu  Volfgang  739,  744. 

Sázavský  klášter  430,  481. 

Sazené  440. 

Sebuzin  458. 

Set  vidlatá  429. 

Sed&ce  466;  v.  Sekerka. 

Scdcbrovice  448. 

SeeWScmy  22,  704. 

SedUíanky  438. 

Sedlec  442,  446,  448,  469,  687. 

Sedícího  486. 

Sedlejovice  (Sedlechovice)  428. 

Sedlat*  465,  584. 

Sedltía  veliké  429. 

Sedlittky  428,  471,  586. 

Sedmihradsko  622—629,  647,  668,  664, 
676—686,  687,  688,  690,  692,  694,  696, 
768—766,  758,  761,  781,  782,  789. 

Sekerka  z  Sedčic  Beneš  441;  Fabián  na 


Lobkovicích  240,  615,  676;  Jan  441; 

Jaroslav  28,  29. 
Selibice  466. 
SeUbov  465. 
Semanin  429. 

Semechov,  v.  Chmelíř,  Chochol. 
Semice  465. 
Semitií  484. 

Senecký  Jan  660;  v.  Lhota. 
Seyrovice  458. 
Serzave  Veit,  v.  Víta. 
Sezimové  z  U stí,  Jaroslav  658,  671,  712; 

Jiřík  712. 
Sforza  markrabí  647. 
ze  Schaumburku  Jan  hrabě  683;  v.  Pflu- 

gová. 
Scheber  Albrecht  a  Jan  442. 
SchiUing  Jindřich  482. 
ze  Sehirmhaimbu  Krištof  812. 
Schlaggenwald  (Schlakenwald)  v.  Slav- 
kov. 
ze  Sehlibenu  Vit  a  Michal  665. 
Schmidt  Albrecht  216. 
Sckneeberg  (Šnajperk,   Šneiperk)   2,    3, 

218,  880. 
se  Schbnaichu  Šebek  428. 
Schonbach  425. 
ze  Schonberku  Kašpar  242. 
Schónfeld  (Schaunfeld)  886  481,  660. 
Sehbnhof  469. 
Sehonwald  484. 
8chwalmer  Vavřinec  650,  651. 
Schtoartenburg  62. 
Scktoesten  Jan  662. 
Siyet  769,  763,  786,  818,  814. 
Sigmund  císař  32,  528—630,  582,   610, 

748,  769. 
Sigmund  August,  král  polský  781. 
Skála  428,  428. 
Skalice  449,  467. 
Skalická  446. 
Skalka,  v.  Kapléř. 
Školský  Mikuláš  z  Dubu  751,  805. 
Skály,  v.  Smiřický. 
Skláře  486. 
Skokov  428. 
Skorkov  427. 
Skreychov  447. 
ShHpel,  v.  Vratislav. 
Skřivany,  v.  SokoL  Zumrfeld. 
SkH/Iov,  8krajšov  (Krajíce)  447,  454,  466. 
Skuhře  480,  444. 
Skuhrov  428,  459,  586. 
Skuhrovský  Krištof  z  Skuhrova  na  Popo- 

vicích  80,   465,   466,  516,  676,  687, 

662,  669,  672,  713,  811. 
Skutei  430. 
SkuteSco  480. 
SUmf  22,  66,  116,  400,  467.  644,  548, 

688,  704 ;  Kramář  Jindřich  608,  571 ; 

Stříbrský  Tomáš  468. 
Slanskj  kraj  22,  120, 140,  141,  879,  602, 

522,  671,  596,  684,  708,  704. 
SlaSary,  v.  Flašary. 
Slatanee  Vácslav  ze  Slataaec  688,   659 

672. 
Slatina  446 ;  v.  z  Hrob&ee. 
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j,  469. 

Slatinice,  v.  L  ho  taký. 

Slatiny,  v.   Rodovakí. 

Sávala  Diviš  7.  Chlumu  a  Košniberku, 
240,  277,  359,  861,  420—423,  426, 
430,  810. 

Slavkov  (Schlaggenvald)  220,  876,  38), 
386,  431,  560,  561;  v.  Ustnpovaký. 

Slaeome  663. 

íSavoiov  434. 

Slezsko,  Slezítí  stavové  3,  10,  14,  19,  46, 
148,  148,  178,201,  212,  323,  35r  '" 
604,  686,  547,  570,  618,  630,  63 
653,  664,  664,  6*3,  685,  692,  697 
706—707, 714,  752,  757,  767,  769,  J71, 
775,  777,  788,  800,  801,  804,  813. 

Slivno  velké  427. 

Slotou  466. 

Sloupne,  v.  Kordule,  Ples. 

Slovoiovice  463. 

Slunky  Ctibor  z  Chlumu  na  Tuchomě- 
Hdch  664,  659,  706,  606,  811. 

Smečno,  v.  z  Martinic. 

Smtdaiy,  t.  i  Wartemberka. 

Smíchov  441. 

Smil  Martin  »  Stoješie  440. 

SmiHeký  «  Smiřic,  Albrecht  na  Ná- 
chode 712,  810;  Jaroalav  na  Skvorci 
480,481.  658,  671,  712,  809;  Jindřich 
na  Skalách  810;  Sigmund  na  Skalách 
277. 

Smolmeo  462. 

SmdoUly,  v.  Vikhart. 

Smolov  463. 

Snr«  428. 

Smrtka  Oldřich  ze  Mnichu  718. 

Smrkovioe  166. 

Srnrzov  489. 

Snihov  428. 

Solntňc  429. 

Sobéilav  21. 

Sobisuky  466. 

Sobiticky  Jan  ze  SobĚtic  29,  80,  278,  616, 
638,  669. 

Sobituchy  427,  469. 

Sotoí  z  Hor,  Adam  660;  Jiřík  658; 
Vacslav  669. 

Sokol  Yácslav  z  Leskovce  na  Skřivani 
616,  676,  604,  687,  659,  672,  808. 

Solnohrady  288,  289. 

Solnok  621,  622,  648,  682. 

SolopUky  711:  T.  Mladota. 

Soutice,  v.  čejka,  Janovský. 

z  Sovinct  Jan  a  Donbravioe  na  Touíe- 
tíně  671. 

Sovajovict  427;  v.  Stranovaký. 

Sonoluthj  434. 

Spoíoe  428. 

Spanov  463. 

Spinet)  428. 

Srbee  480. 

Srieí,  v.  Rej  cil. 

Srbtko  428. 

*<Íoir  470. 

"    469. 


Stankovice  468. 
-Síaitoutlro  428. 
Stará,  v.  Railn. 

Síarioí,  v.  Sudo. 
Starý  hrad,  t.  Railn. 
•on  Síectí,  hejtman  na  Tachově  367. 
"■  '  '     "      ián  66. 
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Stojeiie*,  v.  Smil. 
Síoimiji,  v.  Kurepach. 
Síoíúuiý  Jindřich  z  Kopist  688. 
,5fraJfcofB,o*,  v.  Berka,  Zajíc. 


Strambtnký  Lacafc  470. 

StrooM  468. 

Sfrmwti  nový,  v.  Berka. 

Stranovtký  z  SoTojovic,  Bnrjan  na  Cbo- 

télicich    676;   Markvart   na  Vlašimi 

676,  713. 
Straiice  (StraňicJ  466. 
Strašnice  443,  689. 
Strauch  Vavřinec  688. 
Stráí,  v.  z  Libjcbova. 
Strážnice  469. 
Střebinky  584. 
ÍWedniea  469. 


434. 
Sffukuv,  v.  z  Strojetic. 
Sffsia  z  Kokre,  David  na  Štěpánově  a 

Cerhenicích  616,  669,  660,  678,  713, 

811;  Jindřich  659. 
Střtía,  v.  Leskovec. 
Střelec  Jan  502. 
Stí-evelnd  428. 

Siřibrtký  Vácslav  z  Rovin  269,  276. 
Stříbro  (Mies)  198,   400,  469,  460,   528, 

689,  646,  648,  660,  686. 
Střimelice  430. 

489. 

._..   o  141. 
Strkov  447. 

Strnad  Kašpar  z  Tryskovic    186,   218, 

816,  842,  355. 
Strojttiee,  v.  z  Kolovrat. 

StrojetirMj  ze  Strojntic,  Kašpar  na  Stře- 
kovfi  516,  676,  669,  660;  Yácalav  na 
Újezde  576,  687. 

Stroupei  467. 

Strouiniee,  v.  Z  Doiiina- 

Struziaec  446. 

Studeneeky  Jan  z  Pašiněvsi  516. 


Studnice  430. 

Suda  z  Senec  na  Zdechovidoh  241,  516, 
676,  687,  667,  669,  660,  672,  713,  807, 


Sultvice,  r.  Kapléř. 

>  SuUvic  Petr  487. 

Suliee  443. 

Smeaald   (Zonewald)  46,   62,   80,   116, 

228,  346,  476. 
Suribéliut  Paulus  688. 
Sufiee  400, 464, 466, 539, 540, 645, 648. 686. 
Spakov  447. 
Svárov  684. 
z  Svarová  Jan  Karel  na  Hati  dolejší 

884,  708,  811. 
Sňatá  Kateřina  666. 
Svatí  pole  klášter  423;  V.  Bjšickj. 
Svatanin  430. 
Suaíý  /afcuA  ves  666. 
Svmtý  Mikuldi  656. 
Svlleo  (Swecz)  klášter  431,  442,  444. 
&jíd  446. 
Suiíicd  480. 
Svitla  447. 
Sofii-i  hořejnl  429. 
Svidnieki  kniíetatví  813,  807. 
Švitoře  674. 
Svinary  416. 
Svinary  malé  446. 
Suimiíony  466. 
Suinrki  429,  160. 
Svitkovtky  Bnrjan  ze  Skndl  860. 
Soojanov  465;  v.  Žehulický. 
Svojkov  428;  v.  Kapoun. 
Svejie,  v.  Znmrfeld. 
Suo;'iooi'(!fl  (.Svoáovice)  439,  116. 
SvořO  U6. 
Strahov  430. 
ífcraiíro  430. 
SvTieuet  (Svrcovea)  162;  v.  Jeniček. 

SynŽany  170. 

Synech  Šebeatian  z  Syneehn  na  Rohozci 
713. 
ytno  460. 


Samia  Havel  z  Koimácova  660,   672, 

714,  811. 
&utov  v.  Vikhart. 

Santov  481. 

ásínJwto  (z  Šellenberka,  z  Selmberka) 
Jan  187;  Jaroslav  ■  Kosti  na  Hrádku 
nad  Sázavou  28,  240,  277,  414,  497, 
614,  621,  676;  Petr  a  K.  na  H.  nad 
S.  637,  658,  671:  Sigmund  z  K.  671. 
ifltd  dolní,  v.  Elpognar,  Zejdlic. 
*     *    v.   Sradin. 

MikuláS  z  gertiukrt  676. 

dál  (Braitbal,  Preiter  Taal)  189, 
.166;  681. 
Skartze  186. 
Škopek  Jan  z  Bílých  Otradovic  616. 


a  Stahremberka  Erazim  638. 


(Sndomlf),  v.Divilcký,  Řepický. 

*  Sudom&i  Adam  zvaný  Beřkovský  257; 

Eva,  majitelka  Jana  i  Riesenburku 

26,  240,  276,  612. 
Suchá,  v.  Rabenhaapt 
Suchy  m,  v.  Kůrka. 
Sukatí,  v.  Popel,  Tetanr. 


šlajbor  (Šlnibor)  Bohuslav  z  Tisové  30, 
616,  676,  688,  660,  672,  811. 

104* 
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z  Šlejnic  (Šlenic)  Jiřík  na  Tolštejně  a 
Šloknově  29,  277,  615,  575,  634,  637, 
658,  671,  712,  810. 

%  kxbm  (Schliwen,  Schliben)  Hanuš  322, 
638,  714,  812;  Vit  a  Michal  555. 

Sítkové  pani  z  Holejče  a  z  Posounu  2 ; 
Albin  240,  388—392,  420,  421,  473; 
Albrecht  na  Litovicích  a  Kadani,  22, 
29,  38,  514,  515,  554,  675;  Jeroným 
na  Lokti  a  Rabsteině  28,  29,  32,  33, 
36,  240,  381,  391,  425,  426,  431,  506, 
616,  624,  570,  576;  Jindřich  (Hen- 
drich)  36,  370,  371,  420,  422,  424, 
426,  432,  438;  Joachym  z  Lokte  na 
Vintířové,  Rabsteině  a  Maštově  425, 
636,  668,  670,  671,  712,  808,  809; 
Kašpar  na  Hanštejně  367,  370,  420, 
422,  424,  426,  438,  718,  810;  Lorenc 
na  Nejdeku  29,  515,  576,  658,  670, 
671,  712,  808,  810;  Mauric  29,  277, 
393,  420,  422,  424,  426,  488;  Sebe- 
stián  z  Lokte  na  Svamberce  671,  712, 
810;  Štěpán  393;  Vilém  668;  Volf 
z  Lokte  na  Falknově  29,  515,  658. 

Šlovtký  Jan  ze  Šlovic  na  Volešné  26, 

„  503,  616,  624,  676,  637,  672,  713,  811. 

Sluknov,  v.  Šlejnic. 

Šmohař  (Šmuhař)  Brikcí  z  Kochova  502, 
503,  571. 

:ov  471,  586. 
úfeldt  574.  • 

Šonov,  v.  Velík. 

Šorndorfy  v.  Sradin. 

Španovšty  z  Lisova,  Michal  na  Pacově 

^  713,  811;  Oldřich  448. 

Špeile  z  Janovic,  Jan  21,  25;  Jetřich  na 
Břežanech  416,  658,  671,  810. 

Špigl  Hanuš  z  Miléic  427,  428,  430,  432, 

v  439,  442,  713,  811. 

Špremberk  692. 

SpuM  Vácslav  z  Jiter  241,  278,  576. 

Spyr  4. 

Šradin  (Šrodin)  z  Šorndorfu  (Šerndorfu), 
Jan  Lorenc   070;   Ludvík   545,    636, 

„  672,  714. 

Stáhlavy  30;  v.  Kokořovec. 

Štampach  ze  Š  tam  pachu,  Brikcí  na  Kně- 

„  Zicích  669,  809 ;  Hanuš  241. 

Štamperger  Volf  z  Štampachu  670. 

z  Štausdorfu  Hanuš,  Petr  a  Volf  636. 

Štěchovice  464. 

Štěken,  v.  Kavka. 

Štěpánov  430;  v.  Střela. 

^těpánovire  462. 

Šternberk,  v.  Berka. 

2  Šternberka  Adam  na  Zelené  Hoře  240, 
241,  276,  277,  283,  497,  614,  515,  524, 
576,  604,  636,  658,  670,  671,  712,  719, 
781,  809;  Oldřich  Holický  na  Leštně 
(Lišně)  29,  575,  634,  687,  658,  671, 
712,  810;  Vácslav  Holický  na  Leštně 
v  712;  Vilém  na  Blatné  712. 

Štětin  470. 

Štezerky  (Stěžírky)  445. 

St&ery  445. 

ŠHiný  ze  Štítného,  Mikuláš  na  Mora- 
šicích  615,   576;  Prokop  na  Tejnci 


.  638,  659,  672. 

Štraboch  Jindřich  603.  607,  524. 
2  Štumberku  Jan,  Jakub,  Fridrich  a  Wolf 
26. 

veHn  428. 

Ijreko  334,  762,  814. 
Uys  Kryšpín  z  Cimic  806. 

k  v(Schenberg,  Schóntrarg)    886. 
(Šimfeld),  v.  Zej  dli  c. 
Jan  Tumperger  z  Nové  vsi  660. 
Švamberk  412,  422,  431,  456;  v.  Krajíř, 

2  Švamberku  Adam  na  Třebli  a  Volii 
676,  712,  810;  Bartoloměj  na  Boru 
712,  810;  Bohuslav  na  Vorlíce  676; 
Hendrich  mladší  810;  Hendrich  starší 
na  Zvíkově,  Přimdě  a  Bechyni  28, 
240,  374,  455,  497,  607,  614,  572,  676, 
604,  634,637,  658,  671,  712,  719,  809; 
Jan  Erazim  mladší  na  Boru  668,  671, 
712,  810;  Jan  starší  na  Milevském 
klášteře  240,  575.  637,  668,  671,  710, 
712,  807,  809;  Jindřich  Zdeněk  432; 
Joachym  432;  Petr  na  Boru  240,  514, 
624,  671,  575,  686,  668,  671,  712,  809, 
810;  Vácslav  na  Bechyni  712,   715, 

„  810 ;  Zdeněk  na  Bechyni  575. 

Soeinichen  Jiří  323. 

švejnic  Baleár  z  Pilmansdorfu  na  Ful- 

„  nece  812. 

Švihov,  Švihov8ký,v.  Kavka,  z  Riesenberka. 

Švik  z  Lukonos,  Mikuláš  516 ;  Vilém  811. 

Tábor  363,  365,  403,  445,  446,  448,  452, 
460,  466,  469,  630,  534,  540,  542,  645, 
548,  687,  704. 

Tachov  24,  374,  386,  387,  431,  433,  708. 

Tajfl  Erazim  647. 

Tajnec  (Taynec),  v.  Týnec. 

TcUina  455. 

z  Talmberka  na  Jankově  (Jankovský), 
Jan  mladší  277,  515;  Jan  starší  277; 
Vilém  658,  712,  810. 

Talmberk  (Tamberk)  426. 

Tamchyna  Jan  z  Doubravic  240. 

2  Turnova  Jan  hrabě  na  Roudnici  637. 

Tatce  438. 
I  Tatobity  428. 

.  Tatou*  Jan  z  Vraního  173. 
'  Tehovice  441. 
!  r  Těehlovic  Donát  515. 

■  Těehloviee  445,  460. 
Tejnee,  v.  Týnec. 

Tejřov  670;  v.  z  Einzidle. 

■  Telč,  v.  z  Hradce. 

1  Teleci  465,  584,  585. 

'  Temeivár  623,  624,  648,  679. 

Těmín  Bohuslav  z  Těmic  278. 
'  TZpeře  428. 
!  Teplice  178,  431,  433. 

Tereiov,  v.  Kořen ský. 

Tetaur  z  Tetova,  Bohuslav  na  Vlčicích 
(Vlkšicích)  516,  713,  811 ;  Štěpán  na 
Sukdole  660 ;  Vácslav  na  Malenovicích 
222,  243,  256,  322. 

Tetitiee  462. 

Thumshirn  (Thumbschirn)  Vilém  62,  116, 
161,  190,  220,  241,  242,  852,  264,  865, 


294,  295,  311,  313,  336,  340,  349,  350, 
352,  369,  370,  378,  876,  381,  888,  389, 
393,  394,  401. 

Thun  Vácslav  217. 

Tismice  450;  v.  Vrbik. 

Tisov  446. 

TUová  471 j  y.  Slejbor. 

%  lifnova  Smon  670,  682,  686,  662. 

Tloekov,  v.  Řepa. 

Tluěm  463. 

Tlu9tovou8v\  v.  Pajchorský. 

Tobar,  v.  Tovar. 

TocnOc  572,  656,  708;   v.  z  Valdátyna. 

TočnOc  Vácslav  i  Křimic  na  Prostiboři 
669. 

Todice  443. 

Toehovice,  v.  z  Vitence.^ 

Tolitein,  Tolenštein,  v.  Slejnic. 

Toňovice  (Donawic)  459. 

Topělec  454. 

Topoly  465,  470. 

Torgau  (Turgov)  256,  257,  298,  299. 

Tousůh  (Tauschin)  423,  427. 

Touiice  466,  467. 

Touietin,  v.  z  Sovince,  z  Valdštýna. 

Tovar  (Tavar,  Tobar)  Ludvík  z  Ecnfeldu 
(Eicisfeldu,  Encenfeldu),  na  Karláperoe 
436,  464,  657,  670,  671,  712.  810. 

Traehemberki  Trachmberk,  v.  Kurcpach. 

2  Trattenberku  Ondřej  887. 

Travěice  453. 

Trávniček  429. 

Trcka  z  Lípy,  Burian  na  Lipnici  89, 
154,  240,  277,  461,  515,  676,  637,  G59, 
670,  671,  713;  Ferdinand  461;  Jaro- 
Blav  461;  Mikuláš  461;  Vilém  nr. 
Veliši  576,  659,  671,  713;  Zdeněk  461. 

Tíebaft  dolní  574. 

TřebHce  457., 

Třebel,  v.  z  Svamberka. 

Třebenice  424,  426,  438. 

Třebestovice  438. 

Třebeš  445. 

Třebkov  454. 

Třebomyslice,  v.  z  Chrástu. 

Třehotin  461. 

Tfeboulice  454. 

Třebovětiee,  v.  Záruba. 

Třebovle  467. 

Tregely,  v.  Dregel. 

TřěmeSná  429,  448. 

Trhlav  452. 

Trhomné  431. 

Trhonice  465. 

Trhonin  436. 

Trhoniětě  684. 

Třidvory  45o. 

Trmieký  Mikuláš  z  Míliny  672. 

Trnava  445. 

Trnkov  428. 

Trnovany   456. 

Tropéice,  v.  Miřkovský. 

Troskovec  Albrecht  z  Veleně  669. 

Trpiiov  469. 

Trpoměchy  468. 

Trstěnice  429. 

Truskoviee  451. 
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Trusnov  471. 

Tryskovice,  v.  Strnad. 

Triek  429. 

TuMovice  468;  v.  Sluzaký. 

Tuchoraz,  v.  Humpolec. 

l\§chořice  456. 

T^imper^ror,  ▼.  Srab. 

Tunéchody  469. 

Z*i»]M  Jan  z  Brníčka  240. 

Tupadly  426,  461. 

Turgov,  v.  Torgau. 
7\í«,  v.  z  Valdstýna. 

7>ířtc«  427. 

7^r7KW  428,  454;  malý  454. 

Turovec  447. 

Tvršice  456. 

7ty»  Horšúv,  v.  z  Lobkovic 

7#»  nad  Vltavou,  ▼.  Cabelický. 

Týnec  (Tajnec,   Tejnec)  443,   469; 

z  Baršov,  z  Mezilesic,  Štítný. 
Týnec  (Tajnec)  nad  Sázavou,   ?.  Vele- 

myšlaký. 
Týníce  (Teinitz)  303. 
Ťyniitko  470. 
tyrolsko  17,  f8.  692. 
Ůdrcký  Sigmund  z  Oudrče  507. 
Uhersko  471. 

Úhoítany  (Ounhoštany,  Ouhoštany)  469, 

585. 
Uhříněves,  v.  Ouřiněves. 
Uhry,  Uherští  stavové  10,  249,  664,  677, 

079,  682,  683,  685,  688,  690,  692,  698, 

691,  699. 
Uchteric  Arnošt  450. 
Újezd  (Oujezd)  429,  431,  584;  v.  Boben- 

ský,  Jenišek,  z  Valdstýna. 
Újezdec  (Oujezdec,   Oujezdce)  429,  436, 

437,    442,   443,    447,   459,    462,    465; 

v.  Jilemnický,  ze  Stroj etic. 
TJlm  17,  80,  814. 
Ungnad  (Ungnod)   Ondřej   ze  Sunneku 

a  na  Hluboké  455,  575,  658. 
Universita  pražská  27. 
Urbanice  445. 
Ursin  Jan  z  Vladořc  714;  Jiřík  z  Vla- 

doře  811. 
Ústi  (Oustí)  448:  v.  Sezima. 
Ústi  na  Labi  117,  130,   182,  288,  290, 

291,  686.  648. 
z  UsU  na  Ústí,  Fridrich  676 ;  Jiří  616. 
Ústský  dvůr  449. 

lT8tupov*k$  Kaneš  z  Slavkova  714. 
Ut&inovit  Jiří  (Mnich)   676,   677,   679, 

688. 
Vacikov  436. 
Vackov  459. 
Vdcslav  IV.  30,  31,  526,  528,  529,  531, 

532. 
Vácslav,  kníže  Těšínský  53,   823,   525, 

530,  631. 
Vácslav,  sufragan  olomoucký  714. 
Vadkov  447. 

Vachtl  (Bachti;  Jan  Jiří  z  Pantenova 

672. 

Váchů,  v.  Čáslav. 
Vajíkov,  v.  Měsíček. 
YalaUká  země  625. 


Valdek,  v.  Pesík,  Vranovský. 

%  Valdeka  Jaroslav  658. 

Waldmůnchen  303. 

Waldov  463. 

*  Valditýna  Bernart  658;  Bohuše  na 
Libštejně  712;  Jan  666,  668;  Jan  na 
Heřmanicích  671, 810 ;  Jan  na  Hostin- 
ném 240,  277,  516;  Jan  na  Tuří  28; 
Jan  mladší  na  Hrádku  nad  Sázavou 
462,  608,  670,  671,  709,  712,  721,  809; 
Jan  mladší  na  Točnice  26,  28,  240, 
277,  602,  603,  614,  672.  674,  675,  611, 
617,  618,  636;  Jan  mladší  na  Touže- 
tfně  652,  668;  Jan  .mladší  na  Újezdě 
810;  Jan  starší  na  Újezdě  21,  26,  28, 
29,  277,  602,  614,  524;  Jindřich  na 
Dobrovicevsi  636,  671,  705,  712,  803, 
807,  808,  809;  Jiří  na  Hostinném  29, 
240,  414,  420—423,  426.  658,  671, 
712,  809;  Krištof  na  Libštejně  29, 
712 ;  Vilém  na  Lomnici  28,  615,  575, 
712;  Vilém  na  Rychmburce  28,  240, 
277,  413,  414,  420—422,  430;  Vojtěch 
29,  712;  Zdeněk  na  Brtnici  714,  812. 

Valečky,  v.  z  Vřesovic. 

Válet,  v.  z  Lobkovic. 

Valecov,  v.  Vančura. 

Valentin,  biskup  Hildesheimský  278,  279, 
282. 

Valkoun  (Falkoun)  z  Adlaru,  Sigmund 
na  Vobořiáti  615,  616,  672,  703,  714, 
811;  Vácslav  416,  421,  422,  424,  426, 
438. 

z  Valvic  (Walwitz)  Sebestian  804,  305. 

Vamberský  z  Bohatec,  Hynek  676  ;  Ol- 
dřich 576,  659,  672. 

Vančura  z  Řehníc,  Jiřík  na  Valečově 
515,  575,  576,  637,  659;  Mikuláš  na 
Jeřicích  572,  676,  072,  811;  Sigmund 
439;  Vácslav  811. 

Vánice  471,  586. 

Vanovosedlice  (sic)  434. 

Varadin  664,  681,   683,    690,   763,   761. 

Varaidbh  698. 

Várko*  762. 

Varnsdorf,  v.  Budsky. 

Vartmberk,  v.  Budsfcý. 

z  Vartemberka  Abraham  na  Kamenici 
810;  Adam  na  Dubu  277,  397,  420, 
421,  422,  423,  425,  428;  Jan  748; 
Vácslav  na  Lipém  a  Krupce  277.  414, 
420,  421,  423,  425,  433,  675;  Vilém  29, 
277,  515,  575,  658,  671,  810;  Zdislav 
Zvířetický  na  Smidařích  508,  575,  611, 
634,  668. 

Varvaiov  hořejší  a  dolejší  434. 

z  Varvázova  mistr  Jakub  (Bokycanský) 
668,  703,  807. 

Vtelná  436. 

Weida  374. 

Vůidov  219. 

Vejkrstorf  (Weikrsdorf),  v.  Žatecký. 

Wěissenfels  653. 

z  Weispachu  pán  52. 

%  Weitmile  Hynek  Krabice  (Krabiczer) 
240,  241,  243,  258,  359,  862,  421,  424 ; 
Jan  na  Chomutově  634,  635,  637,  657, 


712,    809,  810;   Kříž  575,  636,  667; 

Sebestian  na  Chomutově  22,  25,   26, 

28,  29,  32,  33,  36,  36,  87,  89,  71,  139, 

140, 147,  163, 264,  811,  837,  849,  382, 

437, 438,  452,  457,  476,  469,  602,  606, 

514,  524,  535,  541,  573,  576,  686. 
Vejvanoviee  480,  470. 
VeleUby  449. 
Velefmcký  Petr  na  Hogbrsdorfó  408,  411, 

419,  478. 
VelemySský  z  Velemysiovsi,  Jan  na  Týnci 

nad  Sázavou  638,  669,  672;  Mikuláš 

687,  659. 
Velenha  438. 

Velharůiee,  v.  Heršteinský,  Plánský. 
VeUk  Jiřík  z  Sonova  667,  806. 
Veliš,  v.  Trčka. 
Velvary  468. 

Velveiský  Jan  z  Vélvet  676. 
Vesce  427,  429,  447,  470. 
Vesce  ChvaUino  (Chvalčuovl)  446. 
Vesce  Papinovo  446. 
Vesec  428,  438,  444,  v.  Popel. 
Vesec  dolejni  429. 
Veselko  428. 
Veselá,  v.  Lípanský. 
Veselí  428 ;  v.  Bořek,  Dohalský. 
Veselický  Vilém  z  Veselíce  660. 
Vesehký  Petr  z  Dlouhé  vsi  714. 
Veska  malá  462. 
Vesprim  (Vesperin)  682. 
Vestec  465. 

Vitrutice  (Větrošice)  456. 
Véznik  Markvart  z  Věžník  278,  616,  669, 

811. 
Vchynice,  Vchynský,  v.  Dlask,  z  Vřesovic. 
Vicemilice  436. 
z  Vickova  Přemek  na  Prusinóvicích  222, 

243,  256,  322,  638. 
Videu  431,  541,  642,  647,  662,  683,  687, 

693,  726,  757,  772,  779,  780,  786,  788, 

791,  813. 
Vidovle  456. 
Vidpach  (Widpach,  Weidpach)  Jindřich 

394,  396,  398,  421,  437,  438,  452,  467, 

469    473. 
Vidrpachy  (Wydrpach)  429. 
z  Viderfperku  Jan  na  Mutěníně  676. 

Vierhbf  429. 

Vikhart  z  Šanova,  Simeon  na  Smol  ote- 
lích 22,  660;  Viktorin  241. 
Yikletice  457. 
VUdice  434. 

Vilám  vévoda  bavorský  288,  298, 301, 303. 
Vilém  klevský  567. 
Viltíí  448. 

Vimberk,  Vimperk  (Winterberg)  194, 416, 
417,  424,  436,  437,  464,  639;  v.  Ma- 
lovec. 

Vinaříce,  v.  Cetenský. 

Vinary  471,  686. 

Vinice  672. 

Vintiřov  (Winteritz,  Wintritz)  38. 

Vircpurk  665. 

Viiovatka  436. 

Vita  Zdeněk  ze  Bzavého  447,  660. 

VUanov  430. 
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Vitanovský  aVlfikovic,  Arnošt  637;  Cti- 
bor 660. 

*  ViUnců  (Vifenée)  Jan  na  Tochovicích 
940,  f  78>  576,  808. 

VUioě  480. 

Vítkov  464. 

VUov  468. 

TPttfmierfc  46.  80,  256,  268,  899. 

VladUlav  n.  krát  Mkf  24,  30,  81,  161, 
272,  283, 478,  481,  483—485,  487,  495, 
500, 526,  628,  680,  582,  559,  695,  718, 
722—726,  727—780,  782,  786,  787, 
788,  746—747,  749,  750,  760,  788. 

Vladoř,  v.  Ursín. 

Vlachové  4&9. 

Vlastijov  464. 

Vlastiboř  447. 

Vlastibohce  428. 

Vlašim,  v.  Klenovaký,  Stranovský. 

Vítek  Yácslav  z  Nefivizdek  660. 

Vttetín  429. 

YIH  452. 

Vltíc*,  v.  Tetaur,  Z0?ar. 

Vítkovice  445;  y.  Vita&ovský. 

yfénot?  470. 

THRiM  Jindřich  2  Vlinfari  (Vlněvsi)  na 

Liblicích  278.  616,  660,  672. 
We  Jiřík  e  Kvítková  na  Domaslavicích 

660. 
VOcanovice  463. 
Vlkanovsko  463. 
VZfconfo  449. 
Vltava  436. 
TOawfcý  kraj  22,    120,   603,  621,  671, 

594,  634,  703,  704. 
Vnarovy  486. 
Voéka  Yácslav  .586. 
Vodéradsků  z  HraSova,  Jindřich   637; 

Jiří  na  Dobřeni  711,  811. 
Voderady  428,  480,  441. 
Vodice  447. 
Vodliany  400,  402,  403,  451,  538,  539, 

540,  544,  548,  587. 
Vodochody  449. 
Vojislavský  Vilém  a  VojJalavic  659. 

Vojkovsků  z  Milhostic,  Jan  677,  713, 
811 ;  Vilém  na  Vojkově  a  Jemnistkách 
30,  672. 

Vojnice  455. 

Vojmkov  455. 

Vojnin,  v.  Ghotek. 

Vojslavice  436. 

Vojttchov  480. 

Vokrovhlicty  VáoBlav  z  Kněnic  na  Bo- 

rovnici  672. 
Volavce  428. 
VoUmce 

Vole*,  v.  z  Svamberka, 
Vdeiná,  v.  Slováky. 
VolOnict  428. 
7o{^afijr  falckrabí  807. 
Vopařanky  447. 
Fopořonjf  447. 
FoprecAftce,  463. 
VopřeHee,  v.  Hložek. 
Toractcký  Vácslav  a  Pábénic  na  Polance 

516,  660,  714,  811. 


Vorklebice  429. 

Vorlov  464. 

TFomw  6,  7. 

Votik  429. 

Fojfattto  428. 

Votlovice  486. 

Fotí^iw  462. 

Pwfc-omířaW  Vácilav  a  Rokytníku  na 

Vostromíri  660. 
Vosérovec  z  Královic,  Ladslav  80,  516; 

Vácslav  576. 
Volík  Fridrich  a  Labonně  714. 
Vrabi  426. 

VrabM  z  Vrabí,  Jan  na  Dřevčicích  a 
Mladtfovicích  21,  80,  74,  269,  276, 
414,  420—422,  426,  426,  540,  7*4; 
Zdiaiav  178,  278,  369,  862,  425,  426. 

Vraolav  (Vratslav)  471,  686. 

Vrané  487,  467,  468;  v.  Chotek. 

Vrané,  v.  Tatoufi. 

Fronoo  428,  460. 

Vranově  428. 

FranowJfcý  Jaroslav  z  Valdeka  25,  29, 
240,  277,  616,  810. 

Vrat  428. 

Vratislav  26,  27,  142,  148,  178,  258, 
504,  510.  572,  777;  Bachwic  Hans 
812;  Drahstet  Filip  714,  812;  Lanswic 
Mates  a  Dr.  Adolfus  638;  Vratislav- 
ské knížetství  32. 

Vratislav  z  Mitrovic  711;  Vácslav  na 
Skřípli  576,  666,  659. 

Vratislavice  428. 

Vrbice  464,  460,  686. 

Vrbik  Jan  z  Tismic  606,  516,  624. 

Vrbik  (Vrbek)  Michal  470. 

%  Vrbna  Jan  starší  323. 

Vrcovice  455. 

Vrdy  461,  462. 

Vřesce  448. 

Vrutk  (Vresky)  484. 

9  VHtovio  Albrecht  na  Podsedicích  458, 
576,  637,  659,  672,  713,  811;  Bernart 
687,  669,  713,  811;  Jakub  154;  Jan 
na  Dlažimi  637;  Jan  na  Vchynidcb 
669,  811;  Jaroslav  458,  811:  Jetřich 
516,  811 ;  Jindřich  Brozansky  na  Bro- 
zanech  576,  669,  713,  811;  Jindřich 
Kyšperský  na  Hracholuskách  718, 811 ; 
Jindřich  Valečky  241,  672;  Krištof 
na  Kostomlatech  240,  278,  576,  612, 
634,  637.  669,  672.  713,  811:  Sigmund 
Brozansky  718;  Sigmund  Kostomlat- 
ský  278;  Sebestián  672;  Vojtěch  na 
Kolodějích  713, 811 ;  Volf  na  Ďoubrav- 
skó  Hoře  25,  26,  28,  88,  428,  434, 
515,  624,  576,  637,  656,  658,  670,  671, 
713,  719,  810. 

Vřeitov,  v.  Kordule. 

Vrhavec  462. 

Vrchlabí,  v.  z  Gendorfn. 

Vrchnice  468. 

Vrehota  (Vrhata)  387. 

Vrchota  Mikuláš  32,  88,  308. 

Vrchoviitě,  v.  Libenický. 

VbMapy  449. 

VSechov  448. 


Vsdibxce  428,  429. 
Vieň  428. 
Vfepadla  463. 
Všeradice,  V.  %  KÍCAIU 
Víesilov,  v.  z  Kolovrat 
Všestaru  445,  583. 

Vttlwký  zeVtelna,  Jan  516;  Jiřík  811. 

Vůcapy  484. 

Vyhnanov  46&  . 

Vykah  443. 

Vykltky  449. 

Výsků*  428. 

Vysočany  444. 

ýu9okd  445,:  470. 

Vyioké  459,  469. 

ýytehořovice  4A& 

Vyhnek  467. 

Tyškovic*  486. 

rofo«448. 

Vyllovka  480. 

SSnbědavice,  v.  Hamaa. 

ZáboH  460,  666. 

Zábrdl  429. 

Zahanské  knížetství  660.  654,  807. 

Zahora  Vácslav  ze  Záhoří  241,  278,  516, 

576,  687. 
Zahořany  453,  463. 
ZáhoH  (Záhone)  428,  451,  458,  587. 
ZahoHce  436. 

Zahrádka  447:  v.  Houska. 
ZtUhlunt  (Záchumo)  459. 
ZachUikov  (?)  463. 
Zaječic*,  v.  Janovský. 
Zajíc  z  Hazmburku,  Jan  na  Budyni  25, 

507,  515,  524,   570,   575,  604.   658; 

Mikuláš  na  Budyni  712,  810;  Vácslav 

na  B.  a  Strakonicích  671,  712,  809. 
Zákupy,  v.  Berka. 
Zálezly  434. 
Zálusky  Petr  z  Podhoří  na  Nedrahoni- 

cích   (Nedrahovicích)  684,   637,  660, 

672,  718,  811. 
ZáluÚ  447. 
Zámrsky  v.  Lukavský. 
Zapadla  (?)  484. 
ZápoUkj  Jan  a  syn  jeho  Jan  Sigmund 

630,   634,   676—681,  688,   684,   689, 

691,  754,  756 ;  Isabella  chot  Jana  Záp. 

622-624,   676,  688,  685,  686,  688— 

691,   694,   768,   755—758,   761,   775, 

776,  781,  782,  789,  790. 
Zapyj  v.  Zub. 

Záruba  z  HnaMřan,  Jan  na  Třebověticích 
515,  576;  Zdenek  na  Gerekvici  703, 
811. 

Záryby  439. 

Zásada  (Zasadí,  Kaéice)  428,  487,  684. 

Záskali  428. 

Zdsmuky,  v.  a  Bícan. 

Zatava  455. 

Zatvor  487. 

Zaurmon  Albrecht  714. 

ZavoHce  449. 

ZbUitov  446. 

Zbiroh  428. 

Zbiroh,  v.  z  Lobkovic 

Zboii  460. 
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Zboinov  480. 
Zbraslav  440,  444, 
Zbraslavích,  v.  Malovec. 
ZbuMany  440. 
Zdíbrady  441. 
Zchehomce,  ▼.  Sada. 
2tf#6t,  v.  Zoubek. 

ZnTtfic  Jiřík  z  Senfeldu  na  Zvoliněvsi 
80,  616,  659,  718,  811. 

Zelená  hora,  v.  se  Šternberka. 

Zemanovský  rybník  461. 

Zhoř  430,  448. 

Zhofelice,  Lindener  František  714,  812; 

Rezler  Jakub  888. 
Ziberk  (Seeberg),  v.  Planský. 
Segehhmn  802. 
ZiegeUtadti  62. 
Ztfcov  484. 
2t7vor  (Zylvar)  z  Pilníková,  Jan  638, 

516;  Jan   mladší  na  Ylcidch  659; 

Krištoí  na  Břecstejně  241,  616,  811. 
Zipanský  (Žipanský)  Pavel  z  Dražíce 

706. 
ZlatoQc  Jan  2  Uboslavě  536. 
ZlatnOc  Mikuláš  606,  524. 
Zlichov  441. 
Zlivioe4M. 

Zmirzneycz,  v.  Miřevice. 
ZmrzUk  Zdenek  ze  Svojáína  na  Nepra- 

chovech  710,  712. 
Znojmo  688,  714,  812. 
Znosim  447. 
Zoubek  Joachym  ze  Zdétína  na  Mošte- 

nici  812. 
Zrní**  4129. 
Zrut,  v.  Černěický. 


Zub  Mikuláš  z  Landštqna  na  Zapích 

658. 
Zukštein,  v.  Pouzar. 
Zumr  Jiřík  z  Herátovic  676. 
Zumrfůld  Erazim  (z  Tumnic  Časti)  na 

Skřivanech  a  Svojši  660,  672,  806. 
Zumevald,  v.  Sunevaid. 
Zvanovice  480. 
ZvtHnek  449. 
Zvhtonbi  446. 
ZviUovice  448. 

Zvikov  446,  672;  v.  s  Svamberka. 
Zo&$Hee  428,  426. 

Zv&etický,  v.  z  Vartemberka. 
Zvolinevei,  v.  Zejdlic. 
Zvormcc  (?)  682. 

Zo&fca  Jiřík  z  Limberka  na  Eounicich 
222,    248,    256,   268,   269,   282,    297, 

Zabokliky  (Žabokluk)  457,  469. 

Žphonosy  466. 

Žakanov  426. 

Žampach  Zdeněk  z  Potenštejna  na  Žam- 

pachu  576. 
Zatec  (Saitz)  21,  39,  56,  116,  218,   265, 

295,  363,  364,  390,  437,  452,  456,  457, 

468,   469,  544,   548,   671,   587,    704; 

Jakub  děkan  616;  v.  Černobýl. 
Zateckj  kraj  21,  33,  140,  141,  379,  391, 

409,  502,  622,  671,  696,  634,  703,  704. 
ŽaUchj  Jan  z  vqjkrstorfu  na  Pátku  398, 

399,  414,  638,  660,  672,  714,  719. 
Ždanice  467. 
Ždár  428. 
Ždárec  430. 
Zdárek  429. 


Ždárskj  Jiřík  ze  Ždáru  na  Dobré  Ho- 
řejší a  Kladně  669,  668,  672,  703. 

z  Žeberku,  v.  Planský. 

Žtbrák  81,  626,  698,  708. 

Zfhrov  428. 

ZehMce  426,  434,  461;  v.  Mezeříčský, 
z  Žerotína. 

Žehutíchj  z  Nes  taj  o  va,  Bernart  na  Ryzm- 
burce  29,  240, 497,  515,  624,  676,  637, 
668,  671,  710,  713,  810;  Jan  na  Svo- 
janové  688,  672;  Vácslav  22,  27,  29, 
240,  241,  269,  276,  288, 414,  420—422, 
425,  426,  484,  461,  489,  603,  '718. 
leč  468. 

r  letíce  454,  584. 

Zelevtice  467. 
467. 
Mořice  436,  487. 
Hohov  447. 
livec  443,  468. 
o$éky  (Černoseky),  v.  Kamejtský. 

JemovnUc  481. 

z  Žerotina  (Tscheratin)  Karel  na  Žebuši- 
cícb  a  Kolíně  833,  484,  486,  647,  666, 
658,  670,  671,  710,  712,  810. 

^leru  430. 

ŽidéU9,  166. 

Zika  470. 

Žilina  656. 

Zinkový,  v.  Klenovský. 

Žirovmcc,  v.  z  Guttenšteina. 

Zitava  714,  812. 

Ž&elice  468. 

Žleby,  v.  Bohdanecký. 

Žlunice,  v.  Myška. 

Žlutíce  188,  208,  313,  339,  851 ;  v.  Slik. 
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1.  Y  ftezně  12.  června  1546.    Král  Ferdinand  pokládá  sněm  obecný  na  7.  července  1546.     ♦    .    .    1 — 2 

2.  V  Schneebergu  5.  července  1546.    Asmus  z  Kónneritz  korfirštovi  Saskému  o  vyjednávání  se  stavy 
českými  a  o  jich  prohlášeni,  že  proti  Sasku  nic  nepřátelského  nepodniknou  oc 2 — 3 

3.  Vznešení  královské  na  sněm  1.  1546      3 — 19 

4.  y  Praze  9.  srpna  1546.    Psaní  stavů  českých  kurfírštovi  Saskému  a  lantkrahěti  Hesenskému  v  pří- 
čině válečného  zbrojení  císaře  proti  nim 19 — 20 

5.  Usnesení  sněmu  obecného  1.  1546,  27.  července 20 — 30 

6.  Svobody  království  Českého  od  1.  1212  až  1535,  jakž  čteny  byly  na  sněmu  1546 30 — 32 

7.  y  Jáchymově   5.  září   1546.     Zpráva  Kryštofa   z  Gendorfu  králi  Ferdinandovi  o  dosud   učiněných 
válečných  opatřeních,  o  srozumění  sněmu  Českého  s  kurfírštem  Saským  oc 32 — 35 

8.  Na  hradě  Pražském   10.  záři   1-546.  -   Ferdinand  král  vyzývá  stavy  kraje  Pražského,    aby  sněmem 
svolenou  veřejnost  vypravili 35 — 36 

9.  Na  hradě  Pražském  11.  září  1546.     Šebestian  z  "Weitmille   napomíná  stavy  kraje  Pražského  v  pří- 
čině výpravy  válečné    .    .    .  • 36 — 37 

10.  V  Praze   13.   září   1546.    Zpráva   Planitze  nejmenovanému,    co    na  sněmu  jednáno  bylo  a  jaká 
opatření  válečná  v  cechách  se  stala 37 — 39 

11.  Zřízení  krále  Ferdinanda  I.  o  vybírání  posudního  sněmem  1.  1546  svoleného 40—43 

Sněmové  léta  1547. 
Akta  o  chování  80  stavův  Českých  a  obyvatelův  království  v  době  od  12.  ledna  až  do  16.  února  1547. 

12.  Na  hradě  Pražském  12.  ledna  1547.    Mandát  krále  Ferdinanda,   aby  obyvatelé  království  českého 

lid  jízdný  i  pěší  proti  kurfirštovi  Saskému  do  pole  vypravili 46 — 51 

13.  V  Jáchymově  15.  ledna  1547.  Zpráva  Albína  Niederhaidera  komoře  české  o  dolech  Jáchymovských     51 — 52 

14.  V  Jáchymově  21.  ledna  1547.     Zpráva  Albína  Niederhaidera  komoře  české  o  počtu  vojska  kurfiršta 
Saského 62 
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15.  25.  ledna  1547.  Zpráva  nejmenovaného  o  porodu  královny  Anny,  o  tažení  vojska  českého  k  Lito- 
měřicům  oc 53 

16.  Na  hradě  Pražském  28.  ledna  1547.  Ferdinand  poroučí,  aby  obyvatelé  dle  svých  povinností  do 
pole  vojensky  se  vypravili  a  u  Litoměřic  najiti  se  dali 54 — 55 

17.  U  Žatce  30.  ledna  1547.  Minkwitz  knrfírštovi  Saskému  o  bezúčelném  namáhání  se  krále  Ferdi- 
nanda, aby  stavové  čeští  proti  němu,  knrnrštovi,  válečně  se  zdvihli  oc 56 — 57 

18.  Obec  Starého  města  Pražského  purkmistru  a  starším  obecním,  že  vedle  nařízení  královského  do  pole 
proti  Hanušovi  Fridrichovi,  kurfirštu  Saskému  vypraviti  se  nemohou 57 — 61 

19.  Na  hrade  Pražském  1.  února  1547.  Odpověď  královská  Pražanům  Staroměstským  v  příčině  jich 
odepření  pomoci  válečné  proti  kurnrštovi  Saskému 61 — 68 

20.  Jednání  v  Litoměřicích 69 — 114 

21.  11.  února  1547.  Zpráva  o  vyjednávání  krále  Ferdinanda  se  stavy  českými  v  Litoměřicích  v  pří- 
čině pomoci  knížeti  Saskému  Moricovi 114 — 115 

22.  V  Jáchymově  15.  února  1547.  Albin  Niederhaider  komoře  české,  že  vojska  kurfiršta  Saského  ohro- 
žují Jáchymov 116 

23.  V  Litoměřicích  16.  února  1547.  Zpráva  z  Litoměřic,  že  vyjednávání  krále  Ferdinanda  se  stavy 
Českými,  v  příčině  poskytnutí  pomoci  knížeti  Saskému  Moricovi,  nemělo  úspěchu  oc     .    .    .    116 — 117 

24.  1547.  Zpráva  o  výtržnosti,  kterouž  někdo  za  přítomnosti  krále  urážlivými  řečmi  proti  králi  byl 
způsobil 117 — 118 

II.    Sjezd  stavovský  položený  na  den  17.  března  1547. 

25.  V  Praze  14.  února  1547.  Stavové  z  desíti  krajův,  Pražané  a  poslové  z  některých  měst  království 
českého  v  Praze  shromážděni  žádají  krále  Ferdinanda,  aby  sněm  obecný  k  středopostí  do  Prahy 
položil 118 — 120 

26.  V  Praze  15.  února  1547.  Sněžení  stavův  z  desíti  krajův,  Pražanů  všech  tří  měst  a  některých  měst 
království  Českého  v  Praze  shromážděných  proti  mandátu  krále  Ferdinanda,  jenž  vydán  byl  na  úkor 
právům  a  svobodám  zemským 120 — 123 

27.  Po  15.  únoru  1547.  Artikule,  o  kteréž  Mikuláš  Minkwitz  s  Pražany  a  jinými  stavy  království 
Českého,  kteříž  se  nedávno  spojili,  jednati  má 123 — 124 

28.  17.  února  1547.  Psaní  knížete  Hanuše  Fridricha  Saského  stavům  a  hejtmanům  některých  krajův 
království  českého,  aby  králi  Ferdinandovi  proti  němu  vojensky  nepomáhali 124 — 126 

29.  V  Praze  17.  února  1547.  Pražané  všech  tří  měst  žádají  Ferdinanda  krále,  aby  pohrůžlivým  řečem 
o  zkažení  města  Prahy,  kteréž  služebníci  královští  roznášejí,  přítrž  učiněna  byla,  jinače  že  by  zprá- 
vami takovými  pobouřený  lid  ukrotiti  nemohli 126 — 128 

30.  V  Ústí  nad  Labem  19.  února  1547.  Ferdinand  pokládá  sněm  na  pondělí  po  provodní  neděli,  za- 
povídá stavům,  aby  o  středopostí  do  Prahy  se  nesjížděli  a  sjezdů  krajských  nedrželi    .    .    .    128 — 130 

31.  V  Ústí  nad  Labem  20.  února  1547.  Ferdinand  král  Pražanům,  že  služebníci  při  dvoře  královském 
pohrůžek  žádných  městům  Pražským  nečinili  oc 131 — 132 

32.  Y  Altenburku  20.  února  1547.  Kníže  Jan  Fridrich,  kurfiršt  Sasky,  Pražanům,  aby  Ferdinandovi 
vojensky  prótť  němu  nepomáhali 133 — 138 
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33.  V  Praze  28.  února  1547.    Komora  česká  králi  Ferdinandovi,  že  toho  času  není  možno  2000  šanc- 
knechtň  sehnati 138—139 

34.  V  Drážďanech  8.  března  1547.    Ferdinand  král  městu  Chebu,  aby  se  Janu  Fridrichovi,   kurfirštovi 
Saskému,  nepoddávali 139 

35.  V  Drážďanech  8.  března  1547.    Král  Ferdinand  napomíná  Jáchymovské,  aby  věrnými  zůstali  .    .    .  139 

36.  V  Drážďanech  8.  března  1547.    Ferdinand  král  vyzývá  obyvatele  království  českého,   aby  hranice 
proti  kurfirštovi  Saskému  brániti  pomáhali 139 — 140 

37.  V  Drážďanech  9.  března  1547.    Král  Ferdinand   nejvyššímu  hofmistru  království  Českého,   aby  po- 
zoroval schůze  stavfiv  v  městech  Pražských  a  opatření  činil  v  příčině  zásobování  vojska  .    .    140—141 

38.  V  Praze  11.  března  1547.    Pražané  králi  Ferdinandovi  v  příčině  vybyti   zlé   mince   v  království 
Českém .    .    .    141—143 

39.  12.  března  1547.    Hanuš  Fridrich,  kurfiršt  Sasky,   děkuje  stavům  Českým,   že  vytrvali  při   smlou- 
vách s  domem  Saským  učiněných,    slibuje  jim  pomoci,    kdyby  král  Ferdinand  pro  přátelství  jich 

k  domu  Saskému  je  trestati  chtěl 143 — 147 

40.  y  Drážďanech  15.  března  1547.    Ferdinand  král  Pražanům,  že  k  žádosti  jich   minci  slezskou  toho 
času  srovnati  na  zrnu  dáti  nemůže 148 — 149 

41.  y  Drážďanech  15.  března  1547.    Ferdinand  král  napomíná  město  Cheb  k  vytrvalosti  oc  .    .    149 — 150 

42.  Snesení  stavův  učiněné  na  sjezdu  v  Praze  zahájeném  17.  března  1547 150 — 160 

43.  a  44.    y  Jáchymově   20.   března  1547.-  Nejvyšší    Saského   vojska    oznamují   stavům    českým,    že 
město  Jáchymov  dobyli    . 160 — 161 

45.  y  Drážďanech  21.  března  1547.-  Král  Ferdinand  nařizuje  nejvyššímu  hofmistru  českému,  aby  bděl 

a  pozoroval  počínáni  stavů  českých,  zvláště  jich  schůze  oc 162 

46.  y  Praze  21.  března  1547.    Stavové  čeští  oznamují  Šebestianovi  z  yejtmíle,  že  k  vyzvání  jeho  proti 
kurfirštovi  Saskému  nepotáhnou 163 

47.  y  Praze  21.  března  1547.    Stavové  Čeští  v  Praze  žádají  Jana  kurfiršta  Saského,   zda-li  pravdivé 
jsou  zprávy,  že  by  do  království,  českého  válečně  vpadnouti  chtěl 164 

48.  y  Guntzenhausenu  22.  března  1547.    Císař  Karel  V.  napomíná  místodržící  České,  aby  králi  svému 
proti  kurfirštovi  Saskému  nápomocni  byli 165 — 166 

49.  y  Praze  22.  března  1547.    Stavové   Čeští  kurfirštovi   Saskému  Janu  Fridrichovi  v  příčině   zacho- 
váni smluv  učiněných  mezi  královstvím  českým  a  domem  Saským 166 

50.  22.  března  1547.    Vyzvání  stavův  na  sněmu  o  středopostí,   aby   ti,   kdož  k  sněmovnímu  jich   sne- 
sení přistupují,  listy  přiznavací  zaslali  a  na  sněm  králem  svolaný  všickni  se  dostavili 167 

51.  y  Drážďanech  22.  března  1547.    Král  Ferdinand  poroučí  hejtmanovi  hradu  Pražského,  aby  městům 
novou  střelbu  ještě  nevydával 168 

52.  V  Praze  23.  března  1547.  O  nařízení  veřejné  hotovosti  ode  všech  tří  stavův  království  Českého     168 — 174 

III.  Akta  o  chování  se  stavův  po  sjezdu  o  středopostí  a  před  zahájením  sněmu  v  měsíci  dubnu  1547- 

53.  y  Praze  24.  března  1547.    „Zřízené  osoby"  oznamují  nejvyšším  kurfiršta  Saského,    že  odpověď  na 
jich  připiš  odkládají  až  k  plnému  sněmu;  žádají,  aby  Jáchymovské  příliš  neobtěžovali  .    .    .    174 — 175 

54.  y  Hasenštejně  24.  března  1547.    Sebestian  z  Lobkovic   Gotschalkovi   oznamuje  o  četné   a  bouřlivé 
schůzi  stavů  Českých  v  Praze 175 

i* 
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55.  Y  Praze  25.  března  1547.    Zřízené  osoby   od  stavův    napomínají   knížete  Saského   Maurice,   aby 

s  knížetem  Augustem  a  s  vojskem  svým  z  Čech  vytáhl,  jinak- že  by  museli  jiné  opatření  učiniti    175 — 176 

56.  V  Praze  25.  března  1547.  Zřízené  osoby  od  stavův  a  Pražané  stěžují  si  Ferdinandovi  králi,  že 
knížata  Mauríc  a  August  do  Čech  vpád  učinili,  žádají,  aby  království  ihned  opustili,  jinak  že  by 
sami  na  obranu  pomyslili 177 — 178 

57.  Y  Teplicích  26.  března  1547.  Král  Ferdinand  biskupovi  Yratislavskému,  že  s  vojskem  k  Mostu 
táhne,  aby  s  knížaty  Saskými  Mauricem  a  Augustem  se  spojil  a  potom  k  Chebu  táhl 178 

58.  Y  Mostu  26.  března  1547.  Ferdinand  král  osobám  zřízeným  ode  všech  stavův  a  Pražanům  odpo- 
vídá, že  knížata  Saska  Mauríc  a  August  žádného  nepřátelského  vpádu  do  cech   neučinili,   nýbrž  že 

s  ním  k  císaři  táhnou,  aby  Hanuše  Fridricha  potrestali 179 — 180 

59.  Na  Bečově  27.  března  1547.  Kašpar  Pflug  z  Rabštejna  radám  ode  všech  stavů  voleným,  že  kníže 
Mauríc  na  Jáchymov  táhne 180 — 181 

60.  Y  Mostu  27.  března  1547.  Ferdinand  král  zřízeným  osobám  od  stavův  a  Pražanům,  že  pro  ochranu 
dcery  jeho  i  měst  Pražských  v  hotovosti  válečné  býti  nemusí 182 

61.  Y  Praze  29.  března  1547.  Zřízené  osoby  od  stavův  a  Pražané  žádají  hejtmana  markrabství  Mo- 
ravského za  oznámeni  stavům  Moravským,  aby  Čechům  spěšnou  pomocí  přispěli 182 — 183 

62.  Y  Praze  29.  března  1547.  Zřízené  osoby  od  stavův  a  Pražané  stavům  Moravským,  že  do  Čech 
vpád  nepřátelský  učiněn,  žádají  za  pomoc 183—185 

63.  Y  Praze  30.  března  1547.  Zřízené  osoby  od  stavův  a  Pražané  stavům  Moravským,  že  císař  s  mocí 
válečnou  se  blíží,  vyzývají  je,  aby  jim  na  pomoc  přitrhli 185 — 186 

64.  Y  Žlutících  30.  března  1547.    Ferdinand  král  Pražanům,   aby  hradu  Pražského  neosazovali     187 — 188 

65.  Y  MašCově  30.  března  1547.  Ferdinand  král  hejtmanovi  hradu  Pražského,  aby  městům  novou 
střelbu  vydal  a  na  hrad  Pražský  žádnou  větší  posádku  nepřijímal 188 

66.  1.  dubna  1547.  Kurfiršt  Sasky  Hanuš  Fridrich  slibuje  Kašparovi  Pflugovi  z  Rabštejna,  že  vojsku 
českému  některé  puškaře  zašle  oc 189 

67.  1.  dubna  1547.  Kurfiršt  Sasky  stavům  českým,  aby  obapolní  plnomocníci  jich  se  sešli  a  staré 
smlouvy  mezi  královstvím  českým  a  Saskem  obnovili,  žádá  za  přivážení  mu  potravin    .    .    «    189 — 191 

68.  2.  dubna  1547.  Kurfiršt  Sasky  Hanuš  Fridrich  napomíná  stavy  české  k  vytrvalosti  a  setrváni  při 
erbanuňcích  mezi  královstvím  Českým  a  knížetstvím  Saským 191 — 192 

69.  Na  Winterberce  3.  dubna  1547.  Rytířstvo  a  města  kraje  Prachenského  oznamují  Pražanům  a  zří- 
zeným osobám  od  stavův,  že  jim  na  pomoc  táhnouti  nemohou 193 — 194 

70.  Na  Bečově  4.  dubna  1547.  Kašpar  Pflug  z  Rabštejna  Pražanům  a  radám  od  stavův  voleným,  že 
lidu  nepřátelského  do  Čech  stále  přibývá  a  tudíž  zemi  nebezpečí  hrozí  .    .    . 195 — 196 

71.  Y  Praze  4.  dubna  1547.  Zřízené  osoby  od  stavův  a  Pražané  králi  Ferdinandovi,  aby  za  příčinou 
hrozícího  nebezpečenství  do  Prahy  se  navrátil,  sněm  svolal  a  císaře  od  dalšího  válčení  odvrátil    196 — 199 

72.  6.  dubna  1547.  Zřízené  osoby  od  stavův  a  Pražané  vyzývají  po  třetí  stavy  české,  aby  s  výpravou 
válečnou  déle  neotáleli,  poněvadž  svobody  královské  v  největším  by  byly  nebezpečenství 199 

73.  V  Praze  6.  dubna  1547.  Stavové  Čeští  kurfirštovi  Saskému  Hanušovi  Fridrichovi,  že  schůzi  v  pří- 
čině obnovení  smluv  mezi  královstvím  Českým  a  Saskem  toho  času  obeslati  nemohou;  že  prosili 
krále  za  zprostředkování  míru  mezi  císařem  a  jím  kurfirštem  oc 200—201 
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74.  Ve  Hbě  7.  dubna  1547.    Ferdinand   král  nařizuje  Pražanům,   aby  s  lidem  vojenským   do  pole  vy- 
praveným domů  se  navrátili 201 — 202 

75.  Ve  Hbě  7.  dubna  1547.    Mandát  Ferdinanda  krále,  kterýmž   nařizuje  všem  stavům,   aby  válečnou 
výpravu,  kterouž  proti  němu  do  pole  vypravili,  domů  nazpět  povolali 203 

76.  Y  Praze  13.  dubna  1547.    Zřízené  osoby  od  stavův  napomínají   obyvatele  království  Českého,   aby 
proti  Hanušovi,  kurfirštovi  Saskému,  nebojovali 203 — 206 

77.  Ve  Hbě  11.  dubna  1547.    Ferdinand  král   odpovídá  Pražanům   a   osobám   od  stavů  zvoleným  na 
jich  list  ze  dne  4.  dubna ,    .   ,   , 206 — 211 

78.  11.  dubna  1547.    Eurfiršt  Sasky  Hanuš  Fridrich  odpovídá  stavům   Českým  na  jich  list   ze  dne 

6.  dubna  1547 211—212 

79.  Y  Praze  12.  dubna  1547.    Zřízené   osoby   od  stavův  a  Pražan   králi  Ferdinandovi,   že  vojsko    do 
pole  vypravené  domů  povolati  nemohou 212 — 216 

80.  1547.  Instrukce  pro  A.  Schmidta,  písaře  Mikuláše  Minkwitze,  v  příčině  jeho  jednání  v  Čechách     216 — 217 

81.  1547.    Zprávy  nejmenovaného  o  usneseních  mezi  stavy  Českými,   o  událostech  v  Praze   a  na  poli 
válečném 217—218 

82.  Zprávy  Kašpara  Strnada,   kteréž  mu   od  zřízených   osob  oustně   dány  byly,   když   na  Moravu   po- 
slán byl    218—220 

83.  Eurfiršt  Sasky  Hanuš  Fridrich  dává  instrukci  svému  poslanci,  co  by  při  nejvyšším  hejtmanu  vojska 
Českých  stavův  jednati  měl 220—222 

IV.    Akta  o  sněmu,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském  dne  18.  dubna  1547. 

84.  Ve  Hbě  13.  dubna  1547.    Instrukci  Ferdinanda  krále  daná  poslům  k  sněmu  vypraveným     .    222 — 236 

85.  Y  Lokti  14.  dubna  1547.    Nejvyšší  kurfiršta  Saského  prosí  Kašpara  Pfluga  a  stavy  české  za  rychlou 
pomoc  pro  kurfiršta 236— -237 

86.  15.  dubna   1547.    Kutnohorští   stavům   na  sněmu  o  úpadku   hor  za  příčinou  uvedeného   obyčeje 
německého  oc 237 — 238 

87.  Usnesení  sněmovní  ze  dne  18.  dubna  1547 239 — 241 

88.  Y  Míšni  19.  dubna  1547.     Kurfiršt  Sasky  Hanuš  Fridrich  nejvyšším  svého  vojska  v  cechách,  kam 

by  měli  táhnouti 241 — 242 

89.  Odpověď  ze  sněmu  na  instrukci  královskou 242 — 252 

90.  U  Míšně  21.  dubna  1547.    Kurfiršt  Sasky  Hanuš  Fridrich   stavům  Českým,   aby  přijali  do  spolku 
knížete  Slezského  Fridricha  staršího %   .    .    .    .    253 — 254 

91.  22.  dubna  1547.    Řeč  nejvyššího    purkrabí  Pražského,    že  úředníci   zemští  v  příčině   obnovení  ně- 
kterých svobod  se  stavy  se  srovnávají 254 — 255 

92.  25.  dubna  1547.  Ferdinand  král  oznamuje  biskupovi  Olomouckému,  hejtmanovi  markrabství  Morav- 
ského a  některým  jiným  o  vítězství  nad  Hanušem,  kurfirštem  Saským,  u  Muhlbergu 256 

93.  V  Drážďanech   27.   dubna   1547.     Adam   ze  Sudoměře  podává  zprávu  Kavkovi  z   Říčan   o  bitvě 

u  Mublberga 257 
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94.  V  Drážďanech   15.  května  1547.    Ferdinand  král  žádá  nejvyššího   hofmistra,    aby  s  jinými  úřed- 
niky  zemskými  pozoroval  bedlivě  jednání  sněmovní 257 — 258 

95.  U  Witmberka  15.  května  1547.   Instrukcí  Ferdinanda  krále  daná  poslům  na  sněm  ke  dni  20.  května 

do  Prahy  vyslaným 258 — 268 

96.  Odpověď  stavův  na  sněmu  shromážděných  na  instrukcí  královskou 268 — 275 

97.  Usnesení  sněmu  obecního,  jenž  zahájen  byl  dne  20.  května  1547  na  hradě  Pražském     .    .    276 — 278 

98.  Valentin  biskup  Hildesheimský,  vyslanec  císařský,  napomíná  stavy  české,  aby  od  jednoty  mezi  sebou 
učiněné  upustili , s 278—279 

99.  V  Praze  27.  května  1547.    Valentin   biskup  Hildesheimský  oznamuje   císaři  Karlovi  V.  v  příčině 
svého  jednání  se  stavy  českými,  aby  od  jednoty  mezi  sebou  prohlášené  upustili 279 — 282 

100.  Na  Pardubicích  11.  června  1547.   Jan  z  Pernštejna  pánovi  ze  Švamberka  o  vyjednáváni  královských 

a  císařských  poslů  se  stavy  Českými 282—284 

VI.  Pokoření  a  potrestáni  stavů  Českých. 

101.  V  Perně  1.  června  1547.  Král  Ferdinand  žádá  kurfíršta  Jáchyma  Braniborského,  aby  se  slíbenou 
pomocí  na  hotově  byl,  kdyby  potřebí  bylo  do  cech  vtrhnouti 284 — 285 

102.  V  červnu  1547.  Ferdinand  král  žádá  kuríiršta  Maurice  Saského  za  pomoc  proti  neposlušným 
stavům  Českým 285—287 

103.  V  Perně  1.  června  1547.  Král  Ferdinand  žádá  biskupa  Pasovského,  aby  pro  zdání  zbrojil  a  pře- 
hlížel vojska,  jako  by  mu  proti  neposlušným  stavům  českým  pomoci  chtěl 287 — 288 

104.  V  Oustí  2.  června  1547.  Královská  instrukcí  daná  Ottovi  z  Neudecku,  co  by  při  falckrabí  Rýn- 
ském, knížeti  Bavorském  a  arcibiskupovi  Solnohradském  v  příčině  dosaženi  pomoci  proti  stavům 
Českým  jednati  měl 288 — 290 

105.  V  Oustí  2.  června  1547.  Král  Ferdinand  žádá  kurfíršta  Maurice  Saského,  aby  se  slíbenou  pomoci 
pohotově  byl  a,  kdyby  potřebí  bylo,  do  Čech  vtrhnouti  mohl 290 — 291 

106.  V  Litoměřicích  3.  června  1547.  Mandát  Ferdinanda  krále  do  všech  krajů,  že  do  cech  se 
navrátil 291  —  297 

107.  V  Litoměřicích  8.  června  1547.  Král  Ferdinand  žádá  kuríiršta  Braniborského,  aby  slíbenou  po- 
moc proti  stavům  Českým,  300  koní,  ihned  vypravil 297 

108.  8.  června  1547.  Kurfiršt  Sasky  Mauric  žádá  krále  Ferdinanda,  aby  slibu  v  příčině  poskytnuti 
válečné  pomoci  proti  stavům  Českým  sproštěn  byl 298 

109.  V  Mnichově  9.  června  1547.  Otto  z  Neydecku  podává  králi  Ferdinandovi  zprávu  o  výsledcích 
jednání  svého  fl  knížetem  Bavorským  Vilímem  v  příčině  poskytnutí  válečné  pomoci  proti  stavům 
Českým 298 

110.  V  Kolíně  nad  Sprévou  9.  června  1547.  Kurfiršt  Braniborský  Joachym  králi  Ferdinandovi,  pro- 
hlašuje, že  slíbenou  pomoc  300  koní  proti  stavům  Českým  mu  poskytne  oc 299 

111.  V  Litoměřicích  11.  června  1547.  Král  Ferdinand  žádá  kurfíršta  Saského  Maurice  za  pomoc  proti 
neposlušným  stavům  českým 299 — 300 

112.  12.  června  1547.  Kurfiršt  Sasky  Mauric  králi  Ferdinandovi  v  příčině  slíbené  pomoci  proti  nepo- 
slušným stavům  českým 300 
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113.  Y  Drážďanech  13.  června  1547.    Kašpar  z  Herberstejnu  králi  Ferdinandovi  o  odtažení   praporce 
žoldáků  Oldřicha  z  Miltic  ....    .    ..-.-.- ..  ..  * 300 

114.  14.  června  1547.  -  Enrfiršt  Sasky  Mauric  omlouvá  se  králi  Ferdinandovi,   ře  slíbenou  pomoc  mu 
ještě  neodeslal  oc  ..... ' 301 

115.  Y  Litoměřicích  15.  června  1547.    Král  Ferdinand  kurfirštovi  Saskému  Mauricovi,  aby  mu  slíbenou 
pomoc  brzy  odeslal  oc    . 301 

116.  Y  Litoměřicích  15.   června  1547.    Král  Ferdinand  knížeti  Bavorskému  Vilímovi,   jaká    opatření 
proti  neposlušným  stavům  českým  učiniti  pomýšlí  oc 301 — 303 

117.  Y  Litoměřicích  15.  června  1547.  Instrukcí  královská  pro  posla  kfalckrabímu  při  Rýně  a  ke  kní- 
žeti Bavorskému  v  příčině  pomoci  proti  neposlušným  stavům  Českým 303 — 304 

118.  Y  Litoměřicích  15.  června  1547.  Král  Ferdinand  kurfirštovi  Braniborskému  Jáchymovi  v  příčině 
slíbené  pomoci  proti  neposlušným  stavům  českým 304 

119.  17.  Června  1547.  Eurfiršt  Branibprsjcý.  Joachym  odpovídá  lgrá}i  JFejrdýiandovi,  že  mu  slíbenou 
pomoc  300  koní  pošle 304 

120.  Y  Litoměřicích  17.  června  1547.    Král  Ferdinand  žádá  kurfiršta  Saského  Maurice,   aby  slíbenou 

mu  pomoc  proti  neposlušným  stavům  Českým  rychle  do  cech  vypravil 304—305 

121.  Y  Litoměřicích   18.   června  1547.    Královská   instrukcí   poslům   ke   knížeti   Augustovi   Saskému 

v  příčině  pomoci  proti  neposlušným  stavům  českým 305 — 306 

122.  Y  Drážďanech  21.  Června  1547.    Poslové  královští  oznamují  Ferdinandovi,  že  kníže  August  Sasky 

se  slíbenou  pomocí  brzy  do  cech  vytrhne 306 

123.  29.  června  1547.  Král  Ferdinand  žádá  kurfiršta  Saského  Maurice,  aby  vojska  jeho  proti  nepo- 
slušným stavům  Českým  ještě  déle  užiti  mohl      306 — 308 

124.  30.  června  1547.    Zpráva  Mikuláše  Yrchoty  králi  Ferdinandovi  v  příčině  postavení  500   pěších 

z  města  Jáchymova,  proti  čemuž  město  se  vzpírá  oc 308 

125.  V  Litoměřicích  1.  července  1547.    Ferdinand  král  obsýlá  Pražany  před  soud  královský     .    308 — 319 

126.  Na  hradě  Pražském  4.  července  1547.    Mandát  Ferdinanda  krále  po  království  českém  rozeslaný, 

že  žádnému  proti  právu  křivditi  nechce 319 — 322 

127.  Jihéna  osob,  které  s  králem  v  soudu  nad  povstalci  zasedaly 322 — 323 

128.  Soud  s  Pražany  všech  tří  měst  dne  8*.  Července  1547 323—330 

129.  9.  července  1547.    List  kurfirštů  Maurice   Saského  a  Joachyma  Braniborského,  kterýmž  nabízejí 

se  býti  prostředníky  mezi  králem  Českým  a  jeho  poddanými     .    .    » 330 — 331 

130..  Y  Praze  12.  července  1547.  Ferdinand  král  oznamuje  vládám  dědičných  syých  zemí,   že  Pražané 

na  milost  a  nemilost  se  mu  poddali 331 — 334 

131.  Soud  s  Vilímem  Křineckým  z  Ronova  dne  20.  července  1547 334—359 

132.  Soud  dne  20.  července  1547  s  Arnoštem  Krajířem  z  Krajku,  Divišem  Slavatou  z  Chlumu,  Boři- 
vojem z  Donina,  Zdislavem  Yrabským,  Bernardem  Barchancem,  Hynkem  Krabicí  z  Yejtmile  a  Meli- 
charem Růrem 359—362 

133.  Soud  zahájený   dne   21.  července   nad   městy   Žatcem,    Litoměřicemi,   Táborem,   Hradcem   Král. 

a  Klatovy 363—367 

134.  Soud  dne  23.  července  s  hrabaty  Kašparem  a  Jindřichem  Šliky 367 — 371 

135.  Soud  Kašpara  Pfluga  z  Rab  stejná  dne  23.  července * 371 — 385 
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136.  Y  Praze  31.  července  1547.  Instrukcí  daná  královským  komisařům  vyslaným  k  zabrání  statků 
Kašpara  Pfluga 386 — 388 

137.  Soud  nad  hrabětem  Alb.  Šlikem  dne  23.  července 388 — 393 

138.  Sond  nad  hrabětem  Manricem  Šlikem  dne  23.  července  1547 393 

139.  Soud  Jindřicha  Yidpacha  dne  23.  července 394 — 397 

140.  Soud  Adama  z  Wartmberka  dne  23.  července 397 

141.  Na  hradě  Pražském  24.  července  1547.  Patent  Ferdinanda  krále  českým  a  německým  jazykem 
po  všech  zemích  jeho   rozeslaný,    aby  uprchlý  Vilém  Eřinecký  z  Ronova,    Melichar  Růr  z  Rorova 

a  Jindřich  z  Yidpachu  zatčeni  a  na  další  rozkaz  královský  uvězněni  byli 398 

142.  Soud  města  Kouřimi  dne  26.  července 398 

143.  Soud  devatenácti  měst  dne  26.  července 399—400 

144.  Soud  Václava  Pětipeského  dne  26.  července 400 — 401 

145.  Na  hradě  Pražském  26.  července  1547.  Král  Ferdinand  obec  Čáslavskou  pod  jistými  výminkami 
opět  na  milost  přijímá 401—402 

146.  Na  Táboře  28.  července  1547.  Adam  fiepický  z  Sudoměře  a  Petr  Bechyně  z  Lažan,  královští 
komisaři,  přimlouvají  se  ku  králi  za  Táborské 402 — 403 

147*  Na  hradě  Pražském  29.  července  1547.  Otevřený  list  krále  Ferdinanda  po  všech  krajích  království 
českého  i  po  jiných  jeho  zemích  rozeslaný,  kterýmž  se  nařizuje,  aby  hraběte  Albina  Šlika  a  Kašpara 
Pfloga  z  Rabš  tejna,  kteříž  po  nálezu  soudním  čest,  hrdlo  i  statek  ztratili,  žádný  nikde  nepře- 
chovával oc 403 

148.  Soud  města  Berouna  dne  29.  července 404 

149.  Soud  Bohuše  Kostky  z  Postupic  dne  30.  července 404— -406 

150.  Soud  Jiříka  Ychynského  a  Jana  čejky  z  Olbramovic  dne  30.  července 406 — 408 

151.  Soud  Petra  Yelemického  dne  3.  srpna 408 — 411 

152.  Soud  Šebestiána   a  Jindřicha  Hasištejnského   z  Lobkovic,   Václava  Doupovce   a  Volfa   mladšího 

z  Krajku  dne  3.  srpna 411 — 413 

153.  Soud  Viléma  a  Jiřího  z  Waldštejna,  Arnošta  Jilemnického,  Václava  Žehušického,  Zikmunda  Anděla, 
Jindřicha  Haugvice  a  Jana  Vrabského  dne  3.  srpna 413 — 414 

154.  Soud  Václava  z  Wartmberka,  Václava  Valkouna  a  Jetřicha  Špetle  dne  3.  srpna 414 — 416 

155.  Soud  Petra*  Malovce  z  Ghejnova  dne  3.  srpna 416 — 418 

156.  Soud  Davida  Boryně  ze  Lhoty  dne  3.  srpna 418 — 419 

157.  3.  srpna  1547.  Mandát  krále  Ferdinanda  po  všech  zemích  koruny  České  rozeslaný,  aby  odsouzený 
a  uprchlý  Petr  Velemický,  kde  by  uptán  a  postižen  býti  mohl,  vězením  byl  opatřen  až  na  další 
rozkaz  královský 419 

158.  V  Praze  15.  srpna  1547.  Ferdinand  král  kurfirštovi  Saskému  Mauricovi,  kterak  by  vedle  společné 
smlouvy  proti  uprchlým  odbojníkům  českým  zachovati  se  měl 420 

159.  1547.  Seznam  osob,  které  po  českém  odboji  v  r.  1547  popraveny  neb  jiným  způsobem  potre- 
stány byly 420 — 422 

160.  Výtah  z  reversů  šlechty  České  r.  1547  odboje  se  účastnivší,  jejíž  statky  pobrány  a  v  léna  změ- 
něny byly 422—425 

161.  Poznamenání  osob  stavu  panského  a  rytířského,  jichž  statky  léta  1547  v  manství  uvedeny  byly    425 — 426 

162.  Seznam  statků  a  panství  v  cechách,  které  léta  1547  konfiskovány  byly  a  jak  s  nimi  nalo- 
ženo bylo 427—472 
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VII.   Listiny  o  sněmu,  jenž  zahájen  byl  dne  23.  srpna  1547. 

163.  Na  hradě  Pražském  31.  července  1547.  Otevřený  list  krále  Ferdinanda  do  všech  krajův  království 
Českého,  kterýmž  pokládá  sněm  obecní  na  hrad  Pražský  ten  pondělí  před  sv.  Bartolomějem  .    .    .  472 

164.  První  vznešení  královské  na  sněm,  kterýž  dne  23.  srpna  1547  na  hradě  Pražském  za- 
hájen byl 472 — á79 

165.  Drahé  vznešení  královské  na  sněm  podané  dne  25.  srpna  1547 479 — 495 

166.  Artikule  z  předlohy  krále  Ferdinanda  na  sněm  1.  1547  podané 495 — 497 

167.  23.  srpna  1547.     Stavové  snáší  se  s  žádostí  královou,  aby  sněmové  18.  dubna  a  20.  května  1547 

z  dcsk  zemských  vymazáni  byli 497 

168.  Usneseni  sněmu  obecního,  jenž  zahájen  byl  1.  1547,  23.  srpna  na  hradě  Pražském     .    .    .    498 — 516 

169.  Usnesení  osob  sněmem  volených  a  úředníků  zemských  o  minci  1.  1547 517 — 518 

170.  Artikulové  o  čeledi  léta  1547 518 — 524 

171.  25.  srpna  1547.  Ferdinand  král  činí  zvláštní  milosti  primasům,  purkmistrům,  konšelům  i  vši  obci 
měst  Plzně,  č.  Budějovic  a  Oustí  nad  Labem,  aby  pro  jich  osvědčenou  věrnost  po  Pražanech  Sta- 
rého a  Nového  města  nejpřednější  hlas  a  místo  v  sněmích,  přímluvách  a  jiných  věcech  měli  .    .    .  525 

Vlil.    Listiny,  kteréž  vztahují  se  na  pokutováni  stavův  v  měsících  červenci  a  srpnu  I.  1547. 

172.  Na  hradě  Pražském  17.  září  1547.  Ferdinand  král  nařizuje  Kutnohorským,  aby  za  příčinou  jich 
proti  němu  přečinění  dvě  osoby  přední  z  konšelův,  dvě  ze  starších  obecních  a  dvě  z  obce  souse- 
dův usedlých  s  plnou  moci  na  hrad  Pražský  postavili 526 

173.  Na  hradě  Pražském  24.  září  1547.  Ferdinand  král  obmezuje  svobody  Kouřimských  rychtářem 
císařským  a  nařizuje,  jak  se  chovati  mají  ve  schůzích  obecních,  při  apelaci,  v  kupování  a  prodávání 
řemesel,  při  odoumrti  a  dovozu  soli 526 — 528 

174.  24.  září  1547.  Ferdinand  navracuje  a  potvrzuje  městu  Stříbru  privilegia  s  obmezením  některých 
svobod 528 

175.  Na  hradě  Pražském  24.  záři  1547.  Ferdinand  král  navracuje  a  potvrzuje  Nymburským  některá 
jich  privilegia,  obmezuje  však  jich  svobody 528 — 530 

176.  Na  hradě  Pražském  24.  září  1547.  Ferdinand  navracuje  Táborským  privilegia  s  obmezením  ně- 
kterých svobod 530 — 531 

177.  Na  hradě  Pražském    24.  září    1547.     Ferdinand  král   městu  Čáslavi  navracuje  privilegia  odňatá 

a  nový  řád  s  obmezením  jich  svobod  ustanovuje 531 — 532 

178.  V  Praze  25.  září  1547.  Magdalena  Pflugová  z  Rabštejna  slibuje,  že  seznam  dluhů  svého  man- 
žela jakož  i  horní  knihu  komoře  královské  vydá 533 

179.  Na  hradě  Pražském  28.  září  1547.  Král  Ferdinand  zůstavuje  města  Pražská  i  jiná  královská  při 
třetím  stavu  království  českého 533 — 534 

180.  Na  hradě  Pražském  30.  září  1547.  Ferdinand  král  pozůstávaje  všechny  důchody  a  platy  zádušni 
Kouřimským,  kteréž  jim  byl  někdy  odjal,  i  zavazuje  se,  že  nikdy  více  odcizovány  nebudou  ....  534 

181.  30.  září  1547.  List  omluvný  Kutnohorských  ku  králi  Ferdinandovi  v  příčině  účastenství  a  podílu 
jich  v  odporu  stavovském  1.  1547 535 
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182.  Y  Praze  30.  září  1547.     Král  Ferdinand  vrací  Novému   města  Pražskému   odňaté  statky  církevní 

a  špitální 536 

183.  V  Praze    5.  října   1547.     Mikuláš   z  Prachňan   a  Jan  Zlatník  z  Liboslavě   i  jiní  poslové  Kutno- 
horští píší  mincířům  a  prcjířůin  Kutnohorským,  aby  práva  svá  na  hrad  Pražský  poslali      ....  536 

184.  Na  hradě  Pražském  8.  října  1547.  Instrukcí  Ferdinanda  krále  rychtáři  Jiříkovi  Komedkovi  z  Rovin 
daná,  jak  by  se  v  ouřadě  svém  v  Starém  městě  Pražském  chovati  měl 537 — 538 

185.  Na  Písku  15.  října  1547.    Purkmistr  a  rada  města  Písku  žádají  komoru  českou,  aby  zbroj  a  bráně 

při  městě  jich  proti  zhoubcům  zemským  a  pro  jarmark  zanechána  byla 538 

186.  Na  Písku  15.  října  1547.  Zpráva  Viléma  Přccha  z  Čestic  a  Petra  Řepického  z  Sudoměři  komoře 
české  o  ponechání  zbroje  městům  Písku  a  Vodňanům 538 — 539 

187.  Na  hradě  Pražském   17.  října  1547.     Psaní  arciknížete  Ferdinanda  královským  celným  v  Čáslavi, 

že  král  městu  cla  odňatá  opět  navrátil 539 

188.  Ve  Vodňanech  22.  října  1547.     Vodňanští  žádají  komoru  českou  za  ponechání  zbroje    .    .    539 — 540 

189.  Na  hradě  Pražském  31.  října  1547.  Arcikníže  Ferdinand  oznamuje  městům  Táboru,  Písku,  Vod- 
ňanům a  Sušici,  že  komisaře  královské  k  nim  vysýlá 540 

190.  1547  (?)  Kutnohorští  prosí  krále  Ferdinanda  za  navráceni  jim  práv  a  privilegií,  poněvadž  proti  němu 
ničím  se  neprovinili 541 

191.  17.  ledna  1548.  Táborští  žádají  krále  Ferdinanda  za  odpověď  na  prosbu  jich  v  příčině  navrácení 
statků  propadlých 542 

Akta  z  roku  1548. 

192.  V  Augšpurku   17.  ledna  1548.     Instrukcí  daná  rychtářům  královským  v  pět  a  dvaceti  městech, 

jak  by  se  v  ouřadech  svých  chovati  měli 543 — 545 

193.  V  Augšpurku  20.  ledna  1548.     Instrukcí  královská  daná  osobám  nad  apelací  ustanoveným,  kterak 

při  úřadě  svém  chovati  se  mají 545 — 548 

194.  V  Praze  28.  ledna  1548.  Arcikníže  Ferdinand  táže  se  svého  otce,  jak  by  komisaři  královští, 
kteří  zámky  a  statky  královské,  jež  některá  města  od  klášterů  v  zástavě  drží,  ohledati  mají,  za- 
chovati se  měli 548—549 

195.  V  Praze  1.  února  1548.  Král  Ferdinand  arciknížeti  Ferdinandovi,  aby  Buriana  Prostibořského, 
jenž  by  o  Kašparu  Pflugovi  z  Rabstejna  nejspíše  zprávu  podati  mohl,  na  Křivoklát  do  vě- 
zení vzal 549—550 

196.  V  Bečově  25.  května  1548.  Správce  v  Bečově  podává  arciknížeti  Ferdinandovi  zprávu  o  doma 
sestry  Kašpara  Pfluga  v  Slavkově,  o  důchodech  a  správě  panství  Bečovského 550—551 

197.  V  Praze  29.  června  1548.  Zpráva  arciknížete  Ferdinanda  králi  Ferdinandovi  o  prosbě  manželky 
Jana  Fictuma,  sestry  Kašpara  Pfluga,  v  příčině  jí  darovaného  a  konfiskovaného  domu  v  Slavkově  .  551 

198.  12.  října  1548.  Arcikníže  Ferdinand  králi  o  prosebné  žádosti  města  Klatov  i  jiných  měst  v  pří- 
čině umírnění  jich  bídy,  do  kteréž  padla  konfiskováním  statkův 552 

199.  Ve  Vídni  21.  října  1548.  Král  Ferdinand  synu  svému  arciknížeti  Ferdinandovi,  že  rozhodnutí 
na  prosebnou  žádost  Českých  měst  v  příčině  zmírnění  jich  bídy  až  do  příchodu  svého  do  krá- 
lovství Českého  odkládá 552 — 553 
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200.  V  Praze  28.  října  1548.     Arcikníže  Ferdinand  podává  králi  Ferdinandovi  dobré  zdání  o  některých 
osobách,  které  odboje  se  byly  účastnily 553 — 556 

201.  Ospravedlňovací  spis  Kašpara  Pfluga  z  Rabštejna 556 — 564 


Jednáni  léta  1549. 
I.   Sněm  léta  1549,  14.  února  na  hradě  Pražském. 

202.  Na  hradě  Pražském  20.  ledna  1549.  Ferdinand  král  pokládá  sněm  obecní  v  království  Českém 
na  hrad  Pražský  i  nařizuje,  aby  stavové  13.  února  na  hradě  Pražském  k  jednáni  sněmovníma  na- 
jíti se  dali      565 

203.  Instrukcí  královská  k  sněmu,  kterýž  zahájen  byl  dne  14.  února  1549 565 — 568 

204.  Snesení  sněmu  obecního,  jenž  zahájen  byl  dno  14.  února  1.  1549 568 — 577 

205.  Snesení  sněmu  Českého  r.  1549  o  berni  královské 577 

206.  Na  hradě  Pražském  19.  února  1549.  Stavové  při  sněmu  obecním  na  hradě  Pražském  shromážděni 
oznamují  arciknížeti  Maximilianovi,  že  jej  přyali  za  krále  českého 578 — 579 

207.  30.  března  1549.  Žádost  krále  Ferdinanda  ku  stavům  Slezským,  aby  přijali  jeho  nejstaršího  syna 
Maximiliana  za  krále  Českého 579 — 580 

II.   Listiny,  kteréž  doplňují  a  opravují  nálezy  soudní  z  r.  1547,  snesení  o  čeledi,  řemeslnících 

a  jež  jednají  o  opravách  zřízení  zemského. 

208.  V  Drážďanech  14.  března  1553.  List  kurfíršta  Saskóho  Marnice  ku  stavům  Českým  týkající  se 
Kašpara  Pfluga 580—581 

209.  V  Drážďanech  14.  března  1553.     List  kurfiršta  Saského  Mauríce  k  arciknížeti  Ferdinandovi  týkající 

se  Kašpara  Pfluga 581 

210.  V  Praze  12.  dubna  1549.  Reskript  královský  na  komoru  českou  v  příčině  připsáni  propadlého 
statku  Breitenštejna  Kašpara  Pfluga  Florianu  Griespekovi 581 — 582 

211.  Na  hradě  Pražském  8.  a  27.  května  1549.  Listy  královské,  jimiž  Ferdinand  některé  důchody 
a  statky  Starému  a  Novému  městu  Pražskému  a  dvaceti  pěti  městům  královským  v  cechách  na- 
vracuje     582—589 

212.  18.  května  1549.  Nařízení  a  snesení  strany  čeledi,  řemeslníkuov,  nádenníkuov  a  jiných  věcí  po- 
třebných,   kterak  a  pokud  se  při  tom  všickni   obyvatelé  v  království  českém   chovati  mají     589 — 600 

213.  Na  hradě  Pražském  17.  června  1549.  Mandát  královský  do  všech  krajův  rozeslaný,  aby  se 
stavové  na  hrad  Pražský  strany  napravování  zřízení  zemských  v  neděli  před  Sv.  Václavem 
sjeli 600—601 

214.  V  Praze  6.  srpna  1519.  Nejvyšší  kancléř  Hendrych  z  Plavná  oznamuje  králi  Ferdinandovi,  že 
oprava  zřízení  zemského,  jmenovitě  pak  článků  o  moci  královské  jednajících,  nutná  jest    ....  601 

215.  8.  srpna  1549.  Ferdinand  král  nařizuje  královskému  prokurátoru,  místopísaři  království  Českého 
a  Janovi  Kolskému,  aby  zřízení  zemská  srovnali  a  opravili,  zvláště  ty  artikule,  kteréž  se  mocnosti 
královské  dotýkají 601—602 
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216.  16.  srpna  1549.  Město  Norimberk  odpovídá  na  nařízeni  krále  Ferdinanda  v  příčině  pátrání  po 
věcech,  kteréž  Kašpar  Pflug  a  jednoho  měšťana  Norimberského  zůstaviti  měl? 602 — 603 

217.  Na  hradě  Pražském  17.  srpna  1549.  Ferdinand  král  nařizuje  některým  osobám,  aby  na  hrad 
Pražský  k  přeslyšení  opravených  zřízení  zemských  přijely 603 — 604 

lil.    Sjezd  strany  pod  obojí  na  hradě  Pražském  dne  5.  prosince  1549. 

218.  Na  hradě  Pražském  13.  listopadu  1549.  Mandát  královský  do  všech  krajů  království  českého 
rozeslaný,  aby  strana  pod  obojí  dne  4.  prosince  1549  do  Prahy  se  sjela  a  druhého  dne  na  hradě 
Pražském  k  sjezdu  najíti  se  dala 604 

219.  Y  Praze  13.  listopadu  1549.  Administrátor  konsistořc  pod  obojí  oznamuje  všem  děkanům  v  krá- 
lovství českém,  že  král  Ferdinand  rozepsal  sjezd  stavův  pod  obojí  oc 604 — 605 

220.  Předložení  královské  na  sjezdu  strany  pod  obojí  na  hradě  Pražském  dne  5.  prosince  1.  1549     605 — 606 

221.  Artikulové  podaní  na  sjezdu  strany  pod  obojí  dno  5.  prosince  1.  1549 606 — 608 

222.  Odpor  od  některých  děkanů  a  farářů  krajských  proti  12  artikulům  podaným  na  sjezdu  strany  pod 
obojí  1549  dne  5.  prosince 609 — 618 

K  roku  1551. 

223.  Ye  Vídni  23.  května  1551.  Instrukcí  královská  daná  Petru  Bechyňovi  z  Lažan  na  Pičíně,  hejt- 
manu v  Starém  městě  Pražském,  kterak  se  při  témž  úřadu  chovati  má 619 — 620 

Sněm  všeobecný  léta  1552. 

224.  Ve  Vídni  17.  listopadu  1551.    Ferdinand  král  pokládá  sněm  na  hrad  Pražský  a  nařizuje  stavům, 

aby  dne  3.  ledna  do  Prahy  se  sjeli  oc 621 

225.  Vznešení  královské  na  sněm  1.  1552  dne  4.  ledna 621 — 630 

226.  Snesení  sněmu  obecního  vší  koruny  České  1.  1552  4.  ledna 631 — 638 

227.  Sneseni  sněmu  obecního  v  pondělí  po  Novém  roce  1552  v  Praze  shromážděného  o  berni,  která 
králi  ze  všech  zemi  koruny  české  jako  pomoc  proti  Turku  odvedena  býti  má 639 

228.  Na  hradě  Pražském   23.  ledna  1552.     Král  Ferdinand  stanoví  na  základě  snesení  sněmovního 

z  r.  1552  řád  o  kšaftování  knězi  pod  jednou  i  pod  obojí  způsobem 639 — 640 

229.  1552.     Povinnosti  děkana  a  seniorův 640 — 641 

230.  1552.     Povinnosti  kněží  všech 641 

231.  Administrátoři  arcibiskupství  Pražského  prosí  krále  Ferdinanda  za  změnu  artikule  stavům  na  sněmu 
předloženého,  jenž  jedná  o  pozůstalosti  kněží 642 


Sněm  léta  1553. 

232.  V  Hradci  Št.  12.  prosince  1552  a  10.  ledna  1553.  Král  Ferdinand  rozesýlá  čtrnácte  mandátúv 
do  království  Českého  o  rozepsání  sněmu,  kterýž  na  hradě  Pražském  dne  23.  ledna  léta  1563 
držeti  se  má  oc 543 
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233.  Y  Hradci  Št  8.  února  1563.    Ferdinand  král  oznamnje  knížeti,   stavům  a  obyvatelům  království 
českého  při  sněmu  na  hradě  Pražském  shromážděným,   že  na  místě  svém  arciknížete  Ferdinanda 

k  nim  vysýlá,  aby  potřeby  královské  jim  předložil  a  s  nimi  o  to  jednal 643 

234.  Vznešení  královské  na  sněm  obecní,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském  1. 1553  dne  20.  února     644 — 650 

235.  Snesení  sněmu  obecního,  jenž  zahájen  byl  dne  20.  února  1.  1553  na  hradě  Pražském    .    .    650 — 660 


Jednáni  léta  1554. 
I.  Sněm  léta  1554. 

236.  Ve  Vídni  26.  července  1554.  Ferdinand  král  pokládá  sněm  obecni  na  hrad  Pražský  a  nařizuje 
stavům  království  českého,  aby  27.  srpna  do  Prahy  se  sjeli  oc 661 

237.  Ve  Vídni  26.  července  1554.  Král  Ferdinand  arciknížeti  Ferdinandovi,  aby  listy  krajské  v  pří- 
čině rozepsání  sněmu  obecního  na  den  28.  srpna  1554  po  království  českém  do  každého  kraje 
posly  rozeslati  dal  a  o  tom  poručil,  aby  poslové  ke  všem  stavům  s  pilností  s  těmi  listy 
docházeli 661 

238.  Ve  Vídni  6.  srpna  1554.  Král  Ferdinand  dotazuje  se  syna  svého  arciknížete  Ferdinanda,  které 
berně  by  měl  na  nejbližším  sněmu  v  Praze  od  stavův  českých  požadovati 661 — 662 

239.  Vznešení  královské  na  sněm,  jenž  zahájen  byl  dne  28.  srpna  1554  na  hradě  Pražském  .    .    663 — 666 

240.  Sneseni  sněmu  obecního,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském  dne  27.  srpna  léta  1554     .    667 — 673 

241.  Snesení  sněmu,  jenž  o  sv.  Bartoloměji  1554  v  Praze  držán  byl,  o  peněžité  pomoci  na  vedeni 
války  proti  Turku 673 — 675 

Jednáni  „předních  osob"  z  koruny  České  ve  Yidni  1.  1555. 

242.  Předloha  královská  při  sjezdu  obecném  ve  Vídni  léta  1555 676—683 

243.  Odpověď  „předních  pánů"  z  koruny  České  do  Vídně  obeslaných  na  předložení  královské    .    683 — 686 


Jednáni  léta  1556. 
I.    Sněm  obecný  vší  koruny  České  léta  1556. 

244.  Ye  Vídni  25.  února  a  2.  března  1556.    Ferdinand  král  pokládá   sněm   obecní  na  hrad  Pražský 

i  nařizuje  stavům  království  Českého,  aby  15.  března  1556  do  Prahy  se  sjeli  oc 687 

245.  Předloženi  královské  na  sněm  obecní,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském  dne  15.  dubna  1556 

při  přítomnosti  krále  Ferdinanda 687 — 696 

246.  Replika  královská  po  usnesení  sněmovním 697 — 700 

247.  Artikule  sněmovní  léta  1556 700 — 715 

248.  V  Praze  4.  září  1556.    Zdeněk  Mezeřický  z  Lomnice  a  na  Ledči  Václavovi   z  Švamberka  o  jed- 
nání na  sněmu  oc      715 
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II.    Pře  pánů  z  Rožmberka  e  knížaty  z  Plavná  o  přednost  v  sedání  na  snémích,  v  soudech 
zemských,  při  volení  a  korunování  králů,  v  radách  královských,  relacích  sněmovních  a  zemských. 

249.  Pán  z  Šternberka  dává  rada  Vilímovi  z  Rožmberka,  jak  by  při,  kterouž  s  pány  z  Plavná  má,  před- 
sevzíti měl 715—720 

250.  Počátek  pře  mezi  pánem  z  Rožmberka  a  pány  z  Plavná  a  co  jest  v  té  věci  za  dřívějšího  sněmu 
jednáno ." 720 — 725 

251.  Drahý  spis  pana  Vilíma  z  Rožmberka 725 — 730 

252.  Odpověď  bratří  Hcndrychů  z  Plavná  na  drahý  spis  pana  Vilíma  z  Rožmberka 730 — 736 

253.  Vilím  z  Rožmberka  žádá  krále  a  stavy  na  sněmu  shromážděné,  aby  při  starobylé  zvyklosti  v  pří- 
čině „prvního  místa  přede  všemi  stavy  království  na  sněmích  a  sjezdích  i  všude  jinde"  zůsta- 
ven byl    736 — 743 

254.  Nález  krále  Ferdinanda  ve  při  o  místa  v  soudech  a  na  sněmích  mezi  pánem  z  Rožmberka  a  pány 

z  Plavná 744 — 751 

III.  Jednání  předních  osob  z  koruny  České  ve  Vídni  I.  1556. 

255.  První  předložení  královské  osobám  z  koruny  České  do  Vídně  obeslaným 752 — 757 

256.  Odpověď  obeslaných  osob  na  první  předložení  královské 757 — 758 

257.  Druhé  předložení  královské  osobám  do  Vídně  obeslaným 759 — 767 

258.  Odpověď  „předních  osob"  na  druhé  vznešení  královské 767 — 769 

259.  Třetí  předložení  královské  osobám  z  koruny  České  do  Vidně  obeslaným 769 — 771 

260.  Odpověď  do  Vídně  obeslaných  osob  na  třetí  vznešení  královské 771 — 775 

261.  Čtvrtý  spis  od  krále  obeslaným  do  Vídně  osobám  podaný 775 — 776 

262.  Odpověď  „předních  osob"  na  čtvrtý  jim  od  krále  podaný  spis 776 — 777 

263.  Spis  od  obeslaných  do  Vídně  osob  králi  naposledy  podaný 778 — 781 

264.  Ve  Vídni  16.  listopadu  1556.  Ferdinand  dává  poslům  svým  instrukci,  kterak  by  s  králem  Pol- 
ským Zikmundem  Augustem  v  příčině  nároků  sestry  jeho  královny  Izabelly  na  království  Uherské, 
zemi  Sedmihradskou  a  některá  panství  v  Slezště  vyjednávati  měli 781 — 782 

Jednáni  léta  1557. 
I.  Sněm  léta  1557. 

265.  V  Řezně  21.  ledna  1557.  Král  Ferdinand  pokládá  sněm  obecný  na  hrad  Pražský  a  nařizuje,  aby 
stavové  dne  21.  března  1557  do  Prahy  se  sjeli  oc 783 

266.  Na  Horách  Kutných  7.  března  1557.  Šepmistři  a  rada  na  Horách  Kutných  žádají  rytíře  a  rady 
k  proskoumání  hor  ustanovené  za  přímluvu  k  sněmu  o  podporu  peněžitou  na  hory,  též  aby  při- 
hlédnuto bylo  k  šmelcování  na  horách  Kaňkovských,  zda-li  s  užitkem  či  škodou  se  děje    .    783 — 784 

267.  V  Řezně  14.  března  1557.  Král  Ferdinand  arciknížeti  Ferdinandovi,  aby  rychle  úřadu  vzal, 
které  artikule   ze   svolení   stavův  Dolnorakouských  a  jakým  způsobem   i  stavům  českým  předložiti 

se  mohou 784 — 785 

268.  Předložení  královské  na  sněmu  obecním,  jenž  zahájen  byl  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  neděli 
Oculi  1557  při  přítomnosti  krále  Ferdinanda 785—795 
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269.  5.  dubna  1557.    Kutnohorští  odpovídají  stavům  na   sněmu   shromážděným,   že  Hory  Kutny   schá- 
zejí příčinou  úředníků  německých,  kteří  hor  znalí  nejsou  a  na  místě  domácích  dosazeni  byli     796 — 798 

270.  Replika   královská,  kteráž,   po  učiněném   oustním  i  písemném    oznámeni  Ferdinandovi  I.   o  stalém 
usnesení  sněmovním,  stavům  království  českého  před  konečným  uzavřením  sněmu  podána  byla     799 — 800 

271.  Snesení  sněmu  obecního,  jenž  zahájen   byl   na  hradě  Pražském   léta  1557  dne  22.  března    800 — 812 

II.   Jednání  „předních  osob"  z  koruny  České  ve  Vídni  léta  1557. 

272.  Předložení  královské  některým  „předním  osobám tf  z  koruny  české,  kteréž  na  vyzvání  krále  Ferdi- 
nanda s  zástupci  ostatních  zemí  do  Vídně  se  byly  sjely  ke  dni  1.  prosince  1557    .    .    .    .    813 — 814 


Rejstřík  věcný  dílu  druhého. 


Administrátor  konsistoře  604,  609, 

610  oc,  614  oc,  618,  639,  655, 
697,  701,  702. 

Almužny  20,  608. 

ApelaCI  151,  487,  492,  526  oc, 
529  oc,  531,  532,  545  oc,  677. 

—  president  709,  711. 

Arcibiskup  Pražský  567,  570,  605, 

608,  610,  612,  727. 

—  aby  přirozený  cech  byl  571. 
Bemě  31,  58,  158,  531,  532,  567, 

569,  570,  577,  628,  631,  632, 
639,  645,  652,  657,  661,  668  oc, 
677,  809. 

—  zadržalé  504,  662,  804. 

—  proti  Turku  5,  8,  11,  12,  16, 
628,  631,  639,  645  oc,  663,  667 
oc,  673,  695,  702,  705,  715, 
792  oc,  800  oc,  804. 

—  jako  pomoc  na  stavení  pevnosti  13. 

—  osvobození  21,  570,  651,  705, 
801. 

—  na  potřeby  válečné  173,  628. 

—  počet  25,  652,  800,  806,   807. 

—  vedle  odhadu  ze  statku  i  platu 
21,  26,  628,  631  oc,  639,  651  oc, 
667,  673,  702,  703  oc,  801  oc. 

Berníci  království  22,  25,  158,  503, 
572,  632,  635,  652  oc,  667,  668, 
674,  703,  706,  799,    803,    807. 

—  krajští  570,  577,  703,  704,  706. 

Brány  584  oc. 

Cedule  řezaná  707. 

Cechové  402,  490,  529,  531. 
Cesty  588. 
Cikáni  670. 


Císař  Německý  20,  35,  73,  74, 

124,  133,  165,  186,  193,  196, 
210,  218,  220,  223  oc,  278  oc, 
339,  341,  353,  394,  710. 

Cizozemci  27,  28,  61,  68,  217, 

218,  511,  573,  654,    657,    729, 

732,  735,  796. 
CiO  156,  356,   402,   415,    526  oc, 

529,  532,  539,  584  oc,  708. 
CoimíStr  13,  25,  34,  159,  698,  705, 

800,  804,  809. 

—  (Mik.  Jablonský)  25. 

—  (Adam  Budovec  z  Budova)  807. 
Cech  přirozený  aby  arcibiskup  Praž- 
ský byl  571. 

—  podkomořím  aby  býval  218. 

—  v  cizí  zemi  735. 

—  přirozený  mincmistrem  býti  má  1 56. 

—  hejtmanem  hradu  Pražského  býti 
má  159. 

Čechové  při  horách  238. 

—  při  králi  před  jinými  národy  157. 

—  v  komoře  královské  218. 

—  na  úřady  ve  všech  zemích  koruny 
České  31,  152,  154. 

—  a  ne  Němci  Hory  Kutné   i  jiné 
zlaté  a  stříbrné  spravovati  mají  156. 

Čeleď  490,  502,  518  oc,  568,  571, 
589  oc,  669,  806. 

Českého  národu  pochvala  86,  101, 

103. 

—  potupa  156,  341. 

česky  psali  stavové  kurfirštovi  Sa- 

skému  191. 
českým  jen  jazykem  cedule  řezané 

psány  býti  mají  707. 


íeský  jazyk  69,  89,  21 6. 
takým  jazykem  žehnání  v  kostele 

608. 

Česky  i  německy  při  sonda  čteno 

eské  řeči  aby  král  nezapomněl  569. 

íeský  a  německý  patent  398,  403, 

412. 

—  i  německy  do  desk  erbanuňk  za- 
psán 509. 

Dary  (pocty)  Turkům  680,  681,  813. 
DědinníCi  21,  239,  651,   655,  667, 

710,  801,  805. 
Dělníci  viz  Čeleď. 
Desátky  horní  31, 175,  438  oc,  560. 

—  kněžím  697  oc. 

Desky  dvorské  24,  747. 

Desky  zemské  23,  27,  152,  158, 

159,  239,  244,  260,  267,  277, 
293,  318,  474,  482,  487,  494, 
497,  505,  574,  652,  655,  657, 
669,  709,  710  oc,  718,  719,  805, 
806,  809. 

—  ingrossator  (Pavel  z  Lovce)  25. 
(Jiří  Velik  z  Sonova)  657. 

—  úředník  králové  (Zikm.  z  Ondrče) 
26. 

Dluhy  královské  8,  507,  508,  559, 

573,    656,    657,  662,  666,  695, 

696,   710,   711,  760,  767,   788, 

795,  804. 
Domy  panské  v  městech  668,  802. 
Drahota  490,  502,  518,  568,  571, 

630,  798. 

Dříví  plaveni  529,  655. 

—  k  stavení  a  paliva  585. 
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Duchovenství  166. 

Duchovni   statky   21,   157,   631, 

639,  640,  653,    667. 

Duchovní  otav  669,  677,  631, 
651,  667,  701,  702,  732,  733, 
801. 

DvOřád  21,    239,    651,  667,  801. 

Dynastie  1,  49,  53,  54,  57,  73, 
77,  7H,  83,  86,  93,  117,  162, 
178  oc,  182,  187,  196,  218,  291, 
358,  360,  483,  464,  501,  512, 
566  oc,  567,  568  oc,  575,  577, 
578  oc,  630,  643,  646,  661  oc, 
669,  676,  678,  688,  689  oc, 
695  oc,  699,  706,  752,  765, 
768,  770,  772,  777,  793,  804, 
814. 

—  Ferdinand  král  v  feči  latinské 
a  německé  nebyl  tak  výmluvným 
jako  t  přirozeném  svém  jazyku 
(španělském)  97. 

—  Ferdinand  král  k  stavům  ně- 
mecky min  vil  69. 

—  ku  králi  česky  mluveno  od  stavu 
panského  89. 

—  Ferdinanda  charakteristika  99, 
103,  106,  114,  115. 

—  vypravení  arcikněŽen  Rakouských 
do  Insprukn  248. 

Erhanuňky  2,  20,  26,  65,  71,  75, 

81,  82,  86,  93,  99,  101  oc,  123, 
124  oc,  134,  144  oc,  158,  161, 
166,  183,  190,  191  oc,  200,  204, 
217,  297,  336,  347,  420,  488, 
509,  664,  665,  807. 

Erbu  dání  530. 
Faráři  si,  63 1,  801. 
Fary  si. 

Glejt  376,  562. 
GlejtOVÓ   židÚm   156. 

—  osobám,  kterýmž  království  české 
bylo  zapovědíno  266,  295,  316, 
342,  356. 

Hanlivé  traktáty  132,  277. 

—  rýmy  276. 

Hejtman  nejvyšší  voj.  22,  23,  26, 

36,  37,  45,  75,  76,  155,  163, 
170,  171,  173  oc,  180,  195,262. 

—  (Ěebest.  z  Weitmile)  36,  39,  71, 
535. 

—  (Kašpar  Pfluu  z  Rabsteina)  171, 
219,  263,  293,  294,  313,  372, 
379. 

Ríjslřlk  tíenj  dílu    drnhftl.o. 


Hejtmane  polní  156,  262,  706. 
Hejtman  krále  a  koruny  České 

německých  len  (Jan  z  Lobkovic) 

26,  26,  28. 
Hejtman  hradu  Pražského  (Wolf 

z  Vřesovic)  25,  26,  28,  38,  159, 

168,  188,  218. 

—  (Oldřich  Dobanský  z  Duban)  807. 

Hejtmane  méet  Pražských  537, 

646,  619  oc,  662. 
Hejtman  Moravský  (Václav  z  i.u- 

dunic)  243,  322  oc,  324  oc,  342  oc. 

Hejtman    knížetstvf   Svidnického 

a  Javorského  (Matiáš  Log)  323. 

Hejtman  knižetství  Opolského  (Jan 

Posadovský)  323. 

Hejtman  knižetství  Opavského  (Va- 
vřinec z  Drahotonsl  323. 

Hejtman  Loketský  391. 

Hofmistr  nejv.  království  Českého 
248,  371,  410,  553,  731.  (Zdi- 
slav  Berka  z  Dube)  26,  26,  " 
559,  672,  719.  (Jan  z  Lobkovic) 
708,  718,  719. 

Hornictví  31,  51,  72,  156,  158, 
237,  422  oc,  517,  559,  667, 
570,  677,  783,  796,  808. 

Hospodářství  polní  519  oc,  592, 

593  oc. 

Hrabata  30,  31,  718. 

Hrad  Pražský  157, 169,  187,  646. 

Hranice  a  meze  království  Če- 
ského 27,    156,  417,  807,  809. 

Chmel  593  oc,  600. 

Chodec  viz  Policie. 
Chodové  156. 

Chudí  lidé,  opatřeni  při  vedení  pře 
153. 

—  aby  jim  vojáci  v  taženi  neško- 
dili 170. 

—  ve  špitalo  453,  682  oc. 
Jarmarky  526  oe,  532,  638,  588. 
Jorgelt  152. 

Inkolát  26,    512,   673,   636,   636, 

57,  670. 
Kancelář  česká  726. 
Kanciíř  nejvyšší  král.  českého  26, 

38,  601  oc,  716,  728,  730,   739, 
740,  744,  745. 
(Uendryck  z  Plavná)  26,  28. 

Kanciíř  Starého  města  Pražského 

(Sixt  z  Otrstorfu)  27,  243. 

Kanciíř  knižetství  Svidnického  a 

Javorského    (Hanuš    Qotss)  323. 


Kápla  na  Karlštejně  27. 

KatOlfCi  31,  345,  567,  670  oc,  606, 
635,  639,  697,  701,  702. 

Kazatelova  34,  150,  170. 
Kláštery  21,  688,  631,  651,  710, 

801. 
Klášter  Dobroluky  20,  36,  38,  72, 

346,  372. 

Klaná  75,  124. 

KlíČe  Od  káply  na  Karlštejně  27. 

Kmetové  města  366. 

Kmetci  dvory  711. 

Kněžf  160,   605—608,    609—618, 

640—642,  697,  701,  702. 
Knížata  (z  Plavná)  715—751. 
Knižetství  Vratislavské  32. 
Komisaři  na  meze  27. 

—  na  sněmy  777. 

—  královští  do  měst  540,  552. 

—  na  panství  král.  548,  552. 
Komora  Česká  25,  116,  539,  662. 

—  královská  7,  8,  13, 14, 154,  266, 
349,  529,  532,  631,  670,  760, 
801. 

Komorní  platy  21,  684  oc,  631, 
651,  653,  667,  702,  801. 

—  statky  662,  793. 

Komorník  nejv.  království  Českého 
499,  709,  730;  (Jaroslav  z  Šeln- 
berka)  28. 

—  Pražský  26,  632,  652,  668. 

—  knižetství  Opavského  (Jan  starci 
z  Vrbna)  323. 

Kompaktáta  32,  567,  605,  610, 

611,  614,  617 
Konfessi  česká  641. 

Konfiskace  386,  421—425,  427  až 
472,  550  oc,  552—556. 

Koní  chov  589. 

—  ze  země  vedeni  706. 
Konsistoř  pod  obojí  606  oc,  609  oc, 

641,  642,  655. 
Korouhev  česká  viz  Prapor. 

Koruna,  země  České  H4. 

Korunní  klenoty  153,  154,  469, 
572  oc,  669. 

—  statky  20. 

Korunování  za  krále  156, 484, 485, 

494,  495  oc,  566,  568,  729,  737, 

746,  748. 
Kotce  588. 
KOVV  nižší  508. 
Kraje  království  Českého   38,   151, 

154. 
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RtjitHk  věcní  dílu  druhého. 


Krajské  listy  661. 

Krajští  děkanové  a  farářové  609. 

—  hejtmane  21,  23,  35—38,  48, 71, 
73, 154, 155,  171,  257,  361,  494, 
511,  535,  541,  598  oc,  654. 

—  sjezdové  21,  130,  155, 171,483, 
486,  494,  500,  518  oc,  598. 

Král  Český  nemá  dcer  svých  bez  po- 
volení stavův  království  českého 
žádnému  dávati  31. 

—  nemá  bez  vůle  stavftv  ničeho  pryč 
dávati  31,  218. 

—  nemá  od  království  českého  nic 
odcizovati  31,  574. 

—  za  císařem  hěm.  k  volbě  32. 

—  o  mazání  při  korán.  32. 

—  za  živobytí  krále  nemá  syn  býti 
korunován  156,  484,  494,  495, 
566,  569. 

—  přísahu  všem  stavům  učiniti  má 
156. 

—  nemá  výplat  na  statky  dávati  157. 

—  Žatečtí  krále  Ferdinanda  do  města 
pustiti  nechtěli  265. 

—  senkovství  32. 

—  nemá  k  vojně  nutiti  60. 

—  jeho  moc  501,  601  oc,  806. 

—  přijetí  za  krále  717,  729,  730, 
733,  734,  737. 

—  aby  řeči  české  nezapomněl  569. 
Krále  Českého  svobodná  volba  31, 

151,  485,  566,  579. 

Královská  čeleď  126,  131,  207. 

KrálOV8ké  důchody  647,  695,  760, 
788,  806. 

—  milosti  24,  157,  403,  525,  528 
oc,  530  í)c,  552,  572,  582—589, 
636,  656,  670,  709,  710  oc,  717, 
735,  799,  806. 

—  statky  25,  548,  549,  647,  695, 
788,  801,  806. 

Královský  dvůr  14,  24,  765,  767, 

793. 

—  (jméno  domu)  636,  709,  711. 

Království  709. 

Království  Českého  zavedení  245, 
341. 

—  dědictví  565. 

—  nic  odcizovati  30,  31. 

—  proti  království  žádný  nesluž  156. 

—  nepřátelé  v  ošklivost  dávají  272. 

Kravař  593. 

Křest  607,  613,  641. 
Kroje  151,  492,  707. 


Kroniky  60. 
Krupobití  801. 
Kšaftování  kněží  639. 

Kupci  518,  631,  651,  667,  702, 
801. 

Kurfiršt  Sasky  19,  20. 
Landfrydy  481. 
Latinská  řeč  97. 

Léna  24,  36,  65,  421—426,  559, 
560,  574,  630,  634,  665,  677, 
807. 

Lesů  zasekání  352,  412. 

—  sekání  797. 

Ležáci  631,    651,    667,  702,  801. 
Loupežník  viz  Policie. 
Majestáty  knížat  Slezských  neplatné 
31. 

Mandátů  královských  po  krajích  ro- 
zeslání, jich  počet  590. 

Manové  21,  239,  634,  651,  665, 
667,  676,    708,    718,  748,  801. 

—  Karlštejnští  25. 

Manské  statky  24,  425,  426,  511, 
630,  634,  665,  707. 

Manželství  640,  641,  702. 

Markrabství  Moravské  255. 
Maršálek  nejvyšší  království  česk. 
(Pertolt  z  Lippého)  269,  322. 

—  dvoru  král.  (Ladislav  Popel  z  Lob- 
kovic) 27,  28,  709,  711. 

Městská  správa  527,  537  oc,  543 

oc,  584  oc. 
Městský  Stav  viz  Stav  městský. 
Mince  25,  34,  141  oc,    148,    155, 

156,    238,    506,   508,  517,  567, 

570,    636,    710,  758,  783,  799, 

803,  805. 

Minciři  237. 
Mincířská  obec  237. 
Mincmistr  156. 
Míry  599. 

—  pivní  40. 

—  obilní,  rybní  590,  669 ;  chmelové 
599  oc,  708. 

Mistodržicí  kr.  504. 
Místokandíř. království  Česk.  (Jiřík 

Žabka  z  Limberku)  243,  269. 
Místopísař  království  Česk.  601  oc, 

705,  711. 
Mistr   nejvyšší   převorství  Českého 

(Zbyněk  Berka  z  Dube)  28,  251. 

Mlýny  584  oc. 
Modlitby  20,  151,  608. 


Mor  644,  670. 

Mosty  583. 

Mýta  584  oc. 

Mzda  520  oc,    592,   593  oc,    706. 

Náboženské  2,  18,  20,  34,  605  až 

618,  640  oc,  700. 
Nález   mezi  stavy  kr.  Česk.   a  kn. 

Lehnickým  505,  510. 
Nápady  526  oc,  532,  537,  544. 
Nápravníci  21,  239,  651,  667,  801, 

805,  806. 
Němci  156,  237,  238,  796. 

Německá  říše  16,  18,  677. 

Německý  jazyk  69,  89,  97. 
Obchod  631,  655,  662,  702,  708, 

801. 
Obilí  vyvážení  156,  655. 

Obranní  listy  158,  570,  802. 
Odhad  statku  21,  239,  702,  80 1. 

Odboj  v  říši  německé  proti  císaři 
17,  18,  20,  21,  35,  36,  44—47, 
52,  74,  76  oc,  116,  124  oc, 
133—138,  143  oc,  160  oc,  164, 
174  oc,  178,  189—192,  211  oc, 
218,  220  oc,  225,  226  oc,  236  oc, 
241,  250,  253  oc,  602,  603. 

O  do  úmrtí  526  oc,  529,  531,  630, 
635,  642. 

Odpor  stavů  českých  proti  Ferdinan- 
dovi 19,  32,  34,  35,  38,  39,  56 
až  114,  116-126,  133—139, 
143  oc,  160  oc,  163  oc,  165,168, 
174,  175,  179—206,  211—222, 
230  oc,  232  oc,  236,  250,  253  oc, 
262  oc,  270  oc,  278—291,  293, 
295,  297,  298,  308,  309—472, 
526—542,  549  oc,  553—564, 
580—589. 

Odpustky  za  vylévání  krve  české  156. 

Ortelové  slepí  545. 

OvČáď  593  oc. 

Paličství  159,  511. 
Památné  152,  701. 

Papež  608,  709.  (Pavel)  157. 
Papežové    zahladiti   usilovali   král. 

České  156. 
Pastýř  viz  Policie. 

Pečef  zemská  27,  84,  240,  310, 

503,  650,  654. 
—  soudní  547. 

Perkmistr  31. 

Písař  nejvyšší  království  Českého 
499 ;  (Jan  Bechyně  z  Lažan)  29 ; 
(Wolf  z  Vřesovic)  656. 


S^9tHk  věenj  dUu  druhého. 
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P($ař  purkrabství  Hradeckého  159. 

—  nejvyšší  markrabství  Moravského 
(Václav  Tetaur  z  Tetova)  243. 

Pfsařství  nejvyšší  království  Č.  656. 

Písně  hanlivé  132. 

Pivo,  šenkování  24. 

—  vaření  31. 

—  sládek,  521,  594  oc. 

Plat  za  korigování  a  spisování  pri- 
vilegií království  Českého  27. 

—  komisařům  na  meze  vyslaným  27. 

Platy  k  špitálu  a  chudým  158. 

Plavba  655. 

PoctiVOSt  104,  513,  514. 

Poddaní  23,  26,  387,  490,  519  oc, 
590  oc,  631,  652,  668,  674,  677, 
701,  702  oc,  800,  801. 

—  Karlštejnští  25. 

Pod  Oboji  31,  66,  77,  79,  150, 
153,  154,  218,  345,  567,  570  oc, 
604  oc,  635,  639,  640  oc,  655, 
697,  701,  702. 

Podkomoří  království  Českého  526 
oc,  614  oc;  (Jiří  z  Gerštorfu)  26, 
29,  218,  240,  243,  611,  721. 

—  králové  (Wolf  z  Vřesovic)  25,  26, 
28,  29,  218. 

—  (Oldřich  Dubanský  z  Duban)  807. 

—  markrabství  Moravského  (Přemek 
z  Víčková)  243. 

Podkomořství  154. 

Podruhové  652,  667, 701,  702,  801. 

Pohořelí  21,  532,  570,  631,  651, 

656,    657,    667,   702,  705,  801. 

Pohrůžky   městům  Pražským    126. 
Policie  511,  527,  619  oc. 

Poprava  53 i. 
Popravce  526. 
Poručenství  531. 
Porybné  588,  662. 

Poselství  k  Tureckému  císaři  9. 

—  stavíiv  pod  obojích  ku  králi  617. 

P08lOVé  593  oc. 

Postryšné  633. 

P08tldné  14,  21,  40—43,  158,  235, 
247,  266,  274,  294,  342,  356, 
402,  415,  488,  504,  629,  633, 
662,    666,    669,  675,  799,  804. 

Poštovnictví  35,  51. 

PovaleČ  viz  Policie. 

Prapory  válečné  s  heslem  33. 

—  s  erbem  království  Českého  100. 


Prapor  český  170. 

—  Pražanův  170. 
Práva  dopomáhání  482. 

—  městská  545,  71 0, 

Právo  a  řád  země  31,    157,  498. 
Pře  mezí  stavy  království  českého 
a  knížetem. Lehnickým  27. 

—  o  nepořádné  privilegium  ve  Vra- 
tislavi 26. 

Příročí  diuhův  25,  512. 

Přísaha  151,  153,  492,  493,  496. 

—  králi  483. 
PříSiOVi  84. 

Privileje  kráiov.  Českého  27,  30 

až  32,  60,  67,  87,  92,  101,  102, 

121,  151,  154,  157,  200,  204, 
214,  230,  272,  489,  503,  505, 
509,  512,  565,  569,    634,    649. 

—  o  svobodné  volbě  krále  se  ztra- 
tily 32. 

—  městského  stavu  60,  151,  401, 
526  oc,  528  oc,  530  oc,  533  oc, 
537,  541. 

—  stavův  král.  Českého  154,  157, 
254  oc,  480,  484,  496;  717,  718, 
730. 

—  mincířská  536. 
PříVOZ  588. 

Přiznavací  list  21,  22,  26,  40,  41, 

122,  167,  218,  239,  667,  668, 
703,  704,  801,   802  oc. 

Probošt  Vyšehradský    (Petr   Be- 
chyně z  Lažan)  29. 
Pr0C68Í  608. 

Prokurátor  královský  154,  504, 

601;  (Petr  Chotek  zVojnína)  26, 
29,  612. 
Průbýř   zemský    508,    517,     570; 
(Jaroslav  Sekerka  z  Sedčic)  29. 

Purkmistr  153. 

Purkrabí  Pražský  nejvyšší  23,  69, 
88,  90  oc,  97,  107,  114,  155, 
159,  208,  339,  499,  708,  730, 
731  ;  (Wolf  z  Krejku)  28,  29, 
240,  243,  254,  656,    657,    719. 

—  hradu  Pražského  701,  704 ;  (Jan 
Byšický  z  By  sic)  29. 

—  Karlštejnský  504 ;  (dva  purkra- 
bové)  153,  706,  709;  (Šebcstian 
Markvart  z  Hrádku)  25,  27,  29, 
718,  719,  721;  (Adam  z  Štern- 
berka) 28,  269. 

—  kraje  Hradeckého  159;  (Bernart 
Žehušický  z  Nestajova)   29,   710. 


Purkrabí  v  Mišni  (Jindřich  z  Plav- 
ná) 26,  725,  726,  728  oc. 
Purkrabství  Karlštejnské  153. 

—  Pražské  656,  657. 
PŮSt  20,  608. 
Puškáři  189,  383. 

Rady  krále  Českého  75,  88,  89, 

97  oc,  107  oc,    151,   165,   254, 

482,  517,  654,  662,   752,    757. 

Řád  proti  zbytečnostem  oc  630,  634. 

Rakoš  Uherský  692, 693,  789, 790. 
Řečníci  152  oc,  160. 

Registra  bern.  kraje  22. 

Relatorové  28,  240,  241,  277,  278, 
497,  514,  524,  574,  575  oc,  636 
oc,  658-660,  671,  672,  712  až 
715,  727,  729,  730,  809—812. 

Řemesla  526  oc. 

Řemeslníci  490,  502,  518  oc,  568, 

571,  589  oc,  701,  708. 

Revers  královský  15,  87,  92,  98, 

101,  477,  484,  501,  507,    649, 
657,  666. 
Rod  Šlechtický  prokázati  do  čtvr- 
tého kolena  31. 

—  přednost  719,  721,  724,  725, 
727,  729,  730,  733,  736,  740, 
742,  744,  746,  748,  750. 

Ručnice  508,  708. 

Rybníkář  594  oc. 

Rybníky  584  oc. 

Rychta  586. 

Rychtář  císařský  526  oc,  529  oc, 

537,  543,  584,  704. 

—  svobodný  651,  667,  801. 

Rytířské  služby  707. 
Sanytr  589. 

Sektářství  150,  567,  570. 
Sjezd  náboženský  150. 

—  předních  osob  zo  zemí  koruny 
České  i  jiných  zemí  ve  Vídni  676 
až  686,  752—782,  813,  814. 

—  (schůze)  stavův  118,  140,  150, 
162,  174,  175—186,  193,  194, 
200,  257,  258,  261,  354,  357, 
361,  368,  384,  404,   416,    610. 

—  pod  obojí  604  oc. 
Silnice  viz  Cestv. 
Sirotci  153,  519. 

Sirotčí  statek  703,  704,  802. 
Sládek  viz  Pivo. 

Služba  hejtmanům  voj.  22. 

—  na  měsíc  zjednaným  vojákům  22, 
23. 
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RejstHk  v&ciiý  dilu  druhého. 


Služba  vojenská  na  měsíc  37,  169. 

Směna  vesnic  ku  Karlštejnu  573, 574. 

Sněm  60,  70,  154  oc,  163,  164, 
167,  209,  493,  495,  497,  510, 
533,  571,  590,  609,  628,  644, 
717  oc,  720,  721,  726,  727,  730, 
733,  734,  736,  737,  746,  749, 
751,  752,  768,  772  oc. 

—  nemá  býti  překáženo  jednání  o 
obecné  dobré  155. 

—  rozepsání  1,  89,  98,  102,  109, 
110  oc,  118  oc,  128,  154,  196, 
309,  335,  346,  472,  483,  486, 
493,  500,  604,  621,  628,  643, 
661,  687,  767,  769,  770,  777, 
783,  814. 

—  zavření  155,  494,  715. 

—  arcikníže  Maximilian  k  zahájení 
vyslán  1.  Arcikníže  Ferdinand  na 
místě  královském  potřeby  král. 
předl.  643. 

—  relace  155,  240,  277,  494,  497, 
504,  524,  575  oc,  636  oc,  658 
až  660, 671—673, 712—715,  730, 
737,  751,  780,  809  oc. 

—  proposice  3,  472  oc,  479,  605  oc. 
621  oc,  643,  644  oc,  663  oc, 
676  oc,  687  oc,  785. 

—  jak  dlouho  má  býti  sněmováno 
155. 

—  odložení  3,  4,  240,  269,  643, 
687. 

—  zákaz  sněmu  130. 

—  instrukce  vyslaným  král.  222, 
258  oc,  565  oc. 

—  odpověď  stavův  na  instrukcí  král. 
242  oc,  268  oc. 

—  usnesení  167,  217,  219  oc,  239 
oc,  276,  497,  498,  568,  577, 
578,  631  oc,  650—660,  667  až 
675,  700—715,  800—812. 

—  přiznavací  list  218,  631  oc,  651. 

—  mimo  snesení  stavové  k  ničemu 
nutkáni  býti  nemají  155. 

—  stavové  aby  artikule  pro  budoucí 
snem  předložili  268. 

—  artikule  hned  při  obeslání  ozná- 
meny býti  mají  493, 

—  časně  pokládati  494. 

—  z  desk  vymazáni  sněmové  ze  dne 
18.  dubna  a  20.  května  1547,  497. 

—  král  k  sněmu  nepřijel  223,  243. 

—  král  aby  osobně  i  synové  na  sněm 
přijeli  768,  770,  772,  778,  779. 


Sněm,  snesení  a  závazky  mezi  stavy  { 
244. 

—  Plzeň,  Budějovice,  Oustí  nad  La- 
bem první  hlas  po  Pražanech  525. 

—  z  r.  1526  v  příčině  korunování 
syna  král.  za  živobytí  krále  156, 
494,  495  oc. 

—  stavové  oznamují  Maxmiliánovi, 
že  ho  zvolili  za  krále  českého  578. 

—  replika  královská  na  usnesení 
sněmovní  799,  800. 

Sněm  říšský  709,  758. 

—  (ve  Špýru)  4. 

—  (ve  Wurmsu)  6. 

—  (v  ftezně)  6,  7,  16,  768,  770, 
793. 

Soud  Císařský  komorní  v  říši  16. 

—  dvorský  50,  487. 

—  komorní   50,    157,    487,    748, 

751. 

—  zemský  28,  150  oc,  152,  157, 

275,  276,  182  oc,  485,  488,  491, 

500,  505,   506,   517,  560,  570, 

573,  652,  657,  670,  697,  702, 
703,  706,  707,  718,  720,  721, 
726,  727,  730,  731,  733,  737, 
738,  744,  745  oc,  751,  803, 
807. 

Soudcové  zemští  31,  75,  88,  89, 
97  oc,  107  oc,  151,  155,  157, 
254,    361,   494,   500,  517,  570, 

574,  635,    652,  654,  751,  757. 

Soudná  světnice  618,  805. 

Soudnictví  151,  152,  158,  159  oc, 
308—330,  334—472,  473,  501, 
512,  513,  525-542,  549  oc, 
556  oc,  558—564,  568,  582  až 
589,  599,  710,  715—751,  777, 
814. 

Soudy  konšelské  537,  544. 
Statků  šlechty  prodej  27,  573, 

635,  657,  806. 

Statky  dědičné  5io,  806. 

Státoprávně  30— 32,  61  oc,  69  oc, 
151  oc,  156,  484,  501,  565,  568, 
578,  579,  634,  654,  676—686, 
717. 

Stav  městský  21,  22,  30,  31,  40, 

59,  67,  90,  115,  117,  138,  151, 
155,  158,  163,  166,  167  oc,  170, 
188,  193,  201,  240,  211,  243,  j 
269,  278,  308—319,  323— 330,  j 
332—334,  363—367,  384,  398, 
399-404  oc,  438-472,  482, 


490,  492,  499,  516,  519  oc,  524, 
525—542,  552  oc,  570,  571, 
577,  582—589,  590  oc,  612, 
613,  631,  638,  651,  652  oc,  655, 
660,  668,  673,  674,  701,  702  oc, 
706,  710,  711,  715,  801  oc,  812. 

Stav  panský  21, 22, 27,  28,  30,  31, 

36,  40,  67,  69,  73,  83,  84,  87, 
89,  115,  150,  151,  154,  155, 
163,  166,  167,  170,  218,  239, 
240,  277,  282,  384,  491,  499, 
503,  507,  509,  514  oc,  517,  569, 
570  oc,  574,  575,  590  oc,  611, 
613,  631,  636  oc,  651—654, 
658,  668,  671,  674,  699,  701, 
702  oc,  706,  710,712,  713,715 
až  751,  794,  801  oc,  809,  810. 

—  rytířský  21,  22,  27,  29,  31 

36,  40,  67,  69,  73,  83,  84,  87 
89,  115,  150,  151,  154,  155 
163,  166,  167,  170,  193,  218 
239,  240,  277,  282,  384,  491 
499,  503,  507,  509,  515  oc,  517 
569,  570  oc,  574,  576,  590  oc 
612,  613,  631,  637,  651  až 
654,  658,  668,  671,  672,  674 
699,  701,  702  oc,  706,  710,  713 
714,  727,  729,  730  oc,  746  oc 
749,  751,  794,  801  oc,  810,  811 
Stavové  20,  26,  27,  30,  88,  89  oc 
91,  97,  98,  106  oc,  109  oc,  114 
118  oc,  150,  155,  164,  242 
246  oc,  309,  341,  500,  502,  578 
590,  598,  611,  614,  621,  626  oc 
677,   708,  717—751,  803,  804 

—  závazkové,  zápisy  stavův  244 
248,  259,  264oc,*270oc,  278  oc 
282  oc,  295  oc,  319—322,  341 
401,  415,  473  oc,  478,  481,  482 
499,  535,  719. 

Střelba  168,  171,  188,  402,  403, 

712. 
Stříbra  kupováni  156. 

—  ven  ze  země  Č.  vyvážení  518. 

Sudí  dvorský  nejvyšší  511.  (Hendr. 

z  Švamberka)  28,  572.  (Jan  st. 
z  Švamberka)  807. 

Sudí   knížetství  Opavského  (Jan 

Planknar)  323. 

—  nejv.  království  Českého  499, 

730.  (Jan  st.  z  Lobkovic)  26,  28, 
153,  656,  670,  721.  (Zdislav 
Berka)  559.  (Jan  z  Valdštejna) 
611,  709. 
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Sůl    158,    526  oc,  529,  531,  532. 
Svatí  608. 

Svátky  608. 

Svát08t  božská,  tělo  a  krev  Kr. 
607. 

Svato-Václavská  smlouva  70 1. 

SvobodníCi  21,  239,  651,  667, 
710,  799,  801,  805. 

Svobody  království  Českého  viz 

Privileje  kr.  č. 
Svobody  StavŮV  království  Českého 
viz  Priviioje  stavův. 

Šafranice  584. 

Ikola  469,  582  oc. 

íkoly  vysoké  545. 
Hecnty  vychovávání  739. 

iOSOVní    Statky,    domy    21,    632, 
652,  653,  668,   801. 

—  platy  583  oc,  702. 

Špitál  158,   453,    460,   465,   469, 

536,  582  oc. 
ŠpíŽO  pro  vojsko  55,  73,  141,  150, 

252,    265,   266,  294,  340,  352, 

363,  376,  415. 
Traktát   Albrechta   Braniborského 

265,  294. 

Truxas  království  Českého  (Jan 

Zajíc  z  Hazmburku)  25. 

Učení  Pražské  27,  710. 
Uhlíři  797. 

Ungelt  402,  527,  529,  531,  532, 
589,  662. 

Mrbáře  387. 

Úřady  zemské  31,  151,  483,  485, 

500,  729. 

Úředníci,  obce  království  Česk.  jsou 
služebníci,  ne  páni  152. 

—  menší  (lesk  701. 

—  zemští  nejv.  28,  75,  88,  89,  97 
oc,  107  oc,  151,  152,  155,  157, 
165,  254,  361,  482,  491,  492, 
494,  500,  503,  517,  570,  612, 
635,  652,  654,  662,  719,  729, 
731,    733,    749,   751,  752,  757. 


tyřednícl  zemští  Čechové  býti  mají  31. 

Útraty  cestovné  572. 

Váha  588,  600,  669,  708. 

Vdovy  153. 
Vesnice  dědičné  25. 

Vězeni  152,  654,  701 ,  702. 
Víno  588,  662. 
Vinice  159,  593  oc  597  oc. 
Vody  sdutí  25. 

—  vedení  587. 

Vojenství  4,  12,  13,  18,  22,  28, 

32—35,    52,   72,   138,    169  oc, 
494,  500. 

—  veřejná  hotovost  21—25,  35—38, 
39,  44,  45,  48—50,  53,  55  až 
68,  71,  73  oc,  94  oc,  117,  119, 
128,  140,  168  oc,  201  oc,  212 
oc,  224  oc,  239,  246,  263,  294, 
314  oc,  340,  380,  412,476,483, 
557,  653,  655,  669,  693,  705, 
707,  711   794,  804. 

Vojna  35,  36,  45—50,  52,  53,  67, 
116,  128,  133  oc,  140,  144  oc, 
155,  160  oc,  163,  164  oc,  175, 
177,  178  oc,  180,  182  oc,  183  oc, 
187,  189  oc,  193,  195,  196  oc, 
200  oc,  211  oc,  218,  219  oc,  223 
oc,  236  oc,  241,  256,  257,  284 
až  291,  297,  298,  308,  310  oc, 
350  oc,  368  oc,  374  oc,  379,  389 
393  oc,  408,  417,  475,  541,  556 
oc,  665,  666,  677,  764,  804. 

—  v  říši  Německé  viz  Odboj  v  říši 
Německé. 

—  s  Turkem  4,  9,  10,  13,  15,  21, 
53,  64,  70,  93,  103,  125,  135, 
249,  566,  621  oc,  644  oc,  663, 
678,  679  oc,  688  oc,  698,  706, 
753  0C,  759oc,  768,  786  oc,  813, 
814. 

Vosk  červeny  532. 

Vozův  kladení  v  tažení  vál.  172. 

VýběrČÍ  krajští  42. 


Výplaty  panství  654,  656,  670. 
Výprosy  157,  799,  806. 
ZádUŠní  platy  534,  583  oc. 

—  statky  536,  583  oc. 
Zajatci  od  Turků  9,  681. 
Zámek  Pražský  viz   Hrad  Pražský. 
Zápisné  statky  157,  378,  402,  667, 

702,  801. 

Zápisy  na  statcích  709. 

Zastavené  knížetství  (Opolské  a  Ra- 
tibořské) 634,  650. 

Zástupcové  zemi  Rakouských  ve 
Vídni  676—686,  752—782,  813, 
814. 

Zatykači  list  23,  26,  510,  599, 

632,  653,  668,  669  oc,  701,  802. 

Zbroj  při  „mustrnňku"  22. 

—  města  538,  539. 

—  shořela  panovi   i  poddaným    21. 

Země  přivtělené  5, 10,  11,  19,  21, 

23,  31,  518,  631  oc,  633  oc,  638, 
639,  645,  653,  654,  676,  683, 
695,  697,  699,  700,  702,  705, 
714,  752,  757,  758  oc,  767  oc, 
769,  771,  777,  780,  785,  800  oc, 
804,  812  oc,  814. 

Zhoubcové  zemští  538. 

Zlatá  bulla  viz  Privileje  kr.  Č. 
Zlato,  ven  z  království  č.  vyváženi 
518. 

Zřízené  osoby  od  stavův  174,  175, 

177,  179,  182,  183,  185,  193, 
196,  199,  203,  212,  218,  416, 
476. 

Zřízení  zemské  27,  47,  60,   67, 

152,  157,   489,   507,  568,  571, 

600,  601  oc,  603  oc,  717,  718, 

726,  728,    731,   732,  737,  739, 

741,  744,    745,   751,  799,  805, 

Žebráci  viz  Policie. 

Ženské  nepořádné  170. 

Židé  142,  149,  156,  518,  531. 
Život  701,  702. 
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